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INTRODUCTION 


The  present  book  is  the  result  of  twenty  four  years 
of  labor.  Excepting  almost  three  years,  all  this  time 
was  spent  among  the  Cheyenne  Indians  in  Oklahoma.  When 
I  first  came  to  this  people  only  a  very  few  understood 
English.  I  soon  saw  that  to  reach  the  Indian’s  heart  a 
thoru  command  of  their  heretofore  unwritten  language 
was  the  sine  qua  non  of  our  mission  work.  By  living  in 
close  contact  with  the  Cheyenne  I  had  a  rare  opportu¬ 
nity  to  listen  to  them  and  become  thoruly  acquainted 
with  their  ways  of  thinking.  In  course  of  time  a  great 
amount  of  linguistic  material  was  collected  and  the 
whole  classified  and  systematized  in  lexical  and  gram¬ 
matical  form. 

This  Dictionary  is  the  first  of  its  kind  in  print 
and  is  not  without  mistakes  and  imperfections.  The 
printing  was  not  done  by  a  printer  but  in  our  home. 
This  will  account  for  typographical  errors  and  the 
sometimes  arbitrary  dividing  of  words  at  the  end  of  a 
line. —  In  an  early  edition  of  the  Bible, Psalm  119:161 
was  made  to  read:  "Printers  have  persecuted  me  without 
a  cause”  instead  of  "Princes”!  In  an  other  edition  of 
the  Bible  (1632)  the  word  "not”  was  omitted  from  the 
seventh  commandment!  In  the  Oxford  edition  (1717)  of 
the  same  book  the  heading  of  Luke  20  read:  "Parable  of 
the  Vineager”  instead  of  "Vineyard”!  Such  blunders  do 
not  excuse  ours  but  they  comfort  us  to  some  extent. — 
The  printing  was  done  by  my  son  on  the  Multigraph:  the 
Oliver  Printype  (from  page  311  on)  was  not  available 
for  the  first  part  of  the  book. 

The  working  out  of  this  Dictionary  was  done  almost 
page  for  page  ahead  of  its  print ing . leaving  no  time  for 
uniform  correction  and  review  "d ’ ensemble" .  In  spite  of 
the  limited  time , experience  and  means  for  its  printing, 
the  present  book  offers  to  students  of  the  Cheyenne  a 
linguistic  material  which  would  be  very  hard  and  to 
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some  extent  impossible  to  gather  at  the  present  time. 

The  English  had  to  be  adapted  to  give  as  close  a 
literal  meaning  of  the  Cheyenne  as  possible.  Thus 
Mthou,theeM  are  used  to  express  the  singular  form  of 
the  second  person  in  Cheyenne  in  order  to  avoid  confu¬ 
sion  with  the  plural  form  of  the  same  person. 

The  Cheyenne  nouns,  for  the  most  part,  are  verbal 
substantives.  They  are  formed  by  eliminating  the  prono¬ 
minal  prefix  and  adding  suffix  — stoz  or  — xtoz , as , "name- 
se,I  eat,  mesestoz.the  eating, food;  naanao , I  fall,  ana- 
oxtoz,the  falling , fall” .  Therefore  many  verbal  substan¬ 
tives  are  not  given  in  this  Dictionary:  they  being  only 
a  form  of  the  verb  easily  constructed. 

New  words  or  expressions  coined  recently  by  the 
younger  generation  are  not  recorded  in  this  book,  for 
the  reason  that  most  of  them  are  still  in  the  embryo 
state  and  very  unsettled.  I  have  endeavored  to  give  the 
correct  Cheyenne  terms  and  not  what  young  school  boys 
and  girls  have  coined  of  late  under  the  influence  of 
the  English  language. 

The  original  purpose  of  this  Dictionary  was  not 
only  to  give  lexicographic  but  also  anthropologic  data 
as  well  as  special  details  in  fauna  and  flora.  However 
the  little  interest  shown  by  scientific  institutions 
and  libraries  for  a  work  of  this  kind  did  not  warrant 
the  expenses  of  time  and  money;  therefore  the  book  was 
especially  prepared  to  meet  the  needs  of  our  mission¬ 
aries  among  the  Cheyenne  in  Oklahoma  and  Montana. 

The  Cheyenne-English  Dictionary,  Cheyenne  Grammar 
and  Cheyenne  Tales  exist  in  manuscript  form;  they  may 
be  printed  at  some  future  time. 


Kettle  Falls  Washington, 
July  14,1915. 
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A  KEY  TO  THE  CHEYENNE  ALPHABET 


The  best  phonetic  system  will  not  record  an  Indian 
language  to  undoubted  satisfaction,  unless  the  student 
have  spent  at  least  two  years  in  close  contact  with  the 
Indians.  In  my  experience  I  found  that  vowels  and  con¬ 
sonant  sounds  differentiate  more  or  less  with  individu¬ 
als  and  families.  Not  only  has  the  schooling  of  the 
younger  generation  influenced  their  enunciation,  but 
different  family  groups  camping  together  have  not  al¬ 
ways  the  same  pronunciation  of  word  syllables.  Espe¬ 
cially  is  this  noticeable  between  Northern  and  Southern 
Cheyenne.  The  difference  is  not  great,  but  enough  to 
make  one  very  careful  not  to  write  Cheyenne  just  as  a 
few  informants  will  pronounce  it.  My  experience  has 
been , whenever  possible,  not  to  make  the  Indian  repeat  a 
word  a  second  or  third  time, for  he  will  invariably  pro¬ 
nounce  it  so  that  you  can  retain  it, but  not  the  way  it 
is  usually  spoken  in  fluent  language. 

The  key  to  the  Cheyeune  Alphabet  has  been  written 
after  years  of  study  and  experience  and  aims  to  elimi¬ 
nate  a  cumbrous  accumulation  of  consonants  and  typo¬ 
graphical  marks.  The  Cheyenne  has  a  strong  aspirate 
sound  preceding  vowels, which  is  indicated  by  "h" ;  when 
the  sound  follows  the  vowel  as  an  expiration  it  is  in¬ 
dicated  by  the  grave  accent  placed  above  the  letter; 
when  a  short  gap  follows  a  vowel  or  consonant  it  is  re¬ 
cognized  by  the  acute  accent  above  the  vowel  or  follow¬ 
ing  the  consonant.  Long  stress  of  a  vowel  is  indicated 
by  the  macron  above  the  same.  A  small  ring  above  a  vow¬ 
el  denotes  the  mere  whispering  of  the  same.  The  "e" 
will  become  "i"  (as  in  "it")  in  rapid  or  mocking 
speech.  When  "e”  precedes  the  "a"  or  "o"  it  sounds  as 
if  "y"  follows  it, thus  "ea"  and  "eo"  sound  like  "eya" 
and  "eyo”;  "aeo"  becomes  "ayo.  This  being  the  rule  we 
dispense  with  writing  the  "y"  except  in  some  nouns 
ending  in  "—ayo", and  in  the  word  "onisyom"  (=in  truth). 
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A  KEY  TO  THE  CHEYENNE  ALPHABET 

A,  as  in  papa;  —a—  =a+o  ,  pronounced  like  "ou"  in  house; 
—a—  =a+e , pronounced  like  "I”;  -a-  is  a  long  "a";  — a— 

(hiatus)  is  "a"  followed  by  a  short  gasp;  -h-  is  "a" 
spoken  with  expiring  breath;  -a-  is  "a"  with  whisper¬ 
ed  or  evanescent  sound. 

b,  as  in  babe.  The  average  Ch.  makes  no  difference  be¬ 
tween  "b"  and  "p" .  Sometimes  "b"  turns  to  "m"  or  "v" . 

c,  pronounced  like  — tid  in  the  French  word  "moitid", 
similar  to  "teou"  in  the  English  word  "plenteous". 

d,  as  in  dad;  but  used  only  by  some  members  of  the  He- 
vesksenx-paess  band  (see  organization). 

e,  as  in  prey;  — e—  is  long  "e", similar  to  "a"  in  "ate" 
or  the  French  "e" ;  -d-  is  "e"  followed  by  a  short  gap 
(hiatus);  — d—  is  "e"  followed  by  expired  breath.  The 
ring  over  "e"  would  indicate  an  evanescent  "e",but  it 
is  rarely  needed. 

g,  as  in  go;  many  Ch. pronounce  it  as  hard  as  "k" . 

h,  as  in  hate, with  strong  aspirate  sound. 

i,  as  in  pit;  "1"  is  "i"  with  expired  breath, 

k,  as  in  key. 

m,  as  in  moment. 

n,  as  in  none . 

o,  as  in  obey;  — o—  is  long  like  "o"  in  home;  -6-  =o+e, 

pronounced  like  "oy"  in  decoy;  -6—  is  "o"  with  hia¬ 
tus;  -6-  is  "o"  with  expired  breath;  -6-  is  evanes¬ 
cent  or  whispered  "o".  In  very  rapid  speech  "o"  is 
pronounced  like  "u"  in  "nut". 

p,  as  in  paper. 

q,  similar  to  "coo"  in  coop, but  expired. 

s,  as  in  sense;  -s’—  like  "ss"  but  separated  by  a  hia¬ 
tus;  — as  "sh"  in  she. 

t,  as  in  table. 

v,  like  the  latin  in  "amavi",  or  similar  to  the  French 
"ue"  in  "tue,hue",or  like  "f"  in  of. 

x,  as  "ch"  in  the  German  "ach" . 

y,  as  in  year. 

z,  as  "ts"  or  Ger."z";  -z’—  similar  to  "ds"  or  "d’s". 

Remark.  When  the  Ch .  temper  is  aroused  all  the  con- 
sonants, but  especially  the  aspirates  become  in¬ 
tensified;  in  endearing  language  much  softer.  In  mock¬ 
ery  or  contempt  the  sibilants  are  intensified  and  the 
"e"  turns  to  a  short  "i"  sound,  while  the  "o"  becomes 
as  "u"  in  "nut".  The  women  and  children  use  the  softer 
language.  Thus  it  comes  that  a  word  may  be  heard  with 
the  sound  of  "h"  at  times  and  again  not;  or  a  word  may 
be  written  with  an  "e"  today  and  be  heard  with  an  "i" 
tomorrow.  In  ceremonial  and  dignified  language  the  dic¬ 
tion,  is  slower, even  and  chosen.  Unaccented  syllables 
are  spoken  in  the  same  stress,  except.  that  the  final 
vowel  is  half  mute  in  words  of  more  than  one  syllable. 
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ABBREVIATIONS 


Act . =active 

acc . ^accusative . 

adj . =adj  ective . 

adv . =adverb . 

af f . =af f ixe . 

att . =attributive . 

B.of  Am . Ethn . =Bureau  of 
American  Ethnology, 
c . =wi  th . 

caus . causative . 
c.com.=cum  communionis. 
c.instr.eum  in- 
s  trumentalis . 
cf . =conf er . 

Ch . =Cheyenne . 
cj .conjugation, 
coll .  collective  . 
comp . =compare . 
coor.cj .coordinate 
conj  ugation . 
dat . =dative . 
desid . =desiderative . 
die . =dict ionary . 
dim . =diminutive . 
dis t . =distributive . 

e. g.^for  example. 

Eng . =Eng] ish . 
eqv . =equivalent . 
es tim . estimative . 
excl .  exclusive . 

f .  =f orm . 

f em . =f eminine . 
fig . =f igurative . 
freq . =f requentive . 

Fr . =French . 


f.sp.=female  speaking, 
gen . =generic . 
genit . ^genitive . 

Ger . =German . 

gov . ^governing . 

gr . ^grammar . 

hort . =hortative . 

hypo . ^hypothetic . 

i.e.=that  is. 

imp . =impersonal . 

imper . =imperative . 

in . =inorganic , inanimate . 

Ind . =Indians . 

indef . =indef inite . 

inf . =inf ixe . 

instr . =ins trumental . 

interj . =inter j ect ion . 

interrog . =interrogative . 

intr . =intransitive . 

Lat . =Lat in . 

l. c.=loco  citato, 
lit . =literally . 

m .  =mode . 

M . Am . Anthr . Ass . ^Memoirs  of 
the  American  Anthropolo¬ 
gical  Association, 
masc . =masculine 
med . ^mediate . 
ml.sp.=male  speaking. 

n .  =noun . 

n . agent . =nomen  agentis. 

neg . cegative . 

obj . =obj ective  . 

obs . ^obsolete . 

or . =organic , animate . 
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ABBREVIATIONS 


part . ^participle . 
pass . =passive . 
pers . =person . 
pi . =plural . 

p .  n . =pr . noun . 
poss . ^possessive . 
pref . =pref ixe . 

pres .  =present . 

pret .  =preterit . 

prog .  ^progressive . 

proh .  =prohibitive . 
pro . =pronoun . 

q. v.=quod  vide, 
rad . =radix , root . 
recipr .  reciprocal . 
redupl .  reduplicate . 
reflex .  ref lexive  . 


ref .  ref  erring  ,  reference  . 
reflect .  ref lective  . 
rel . r elated , relationship 
s . =see . 

sc . ^scilicet , to  wit. 
sg . =singular . 
sp . =speaking . 
stat . =s tative . 
sub.cj . =subordinate 
con j  ugation . 
subj . =subj ec tive . 
subst . =substitutive . 
s.v.=sub  voce, 
tr . =transi tive . 
v . =verb . 

v.f.rerbal  form. 
v.n.=verbal  form. 


General  Remarks . 


When  in  a  word  a  letter  is  in  parenthesis , as ,  "en(h)oe- 
tam , noxtov ( e ) "  it  indicates  that  at  times  the  letter 
is  eliminated. 

The  word  ’’state"  when  in  parenthesis  (state)  refers  to 
a  stative  or  passive  meaning 

A  word  followed  by  an  interrogation  point  (?)  is  of  an 
uncertain  meaning. 

A  letter  by  itself  is  usually  between  quotation  marks. 

Being  unable  to  obtain  the  brackets  for  the  first  few 
pages  of  the  Die tionary , braces  were  used  instead. 

When  "(in.)’’  follows  the  Eng.  word  "his"  it  means  "it 
his" , as , "nahestanomovo , I  take  his  ( in . ) , sc . . . i t  his". 

The  Ch.does  not  differentiate  between  "he"  and  "she". 
Unless  the  meaning  be  obviously  masculine  "he"  may 
also  mean  "she";  oftentimes  the  Eng. "one"  is  used  to 
cover  both  "he"  and  "she",  and  has  not  the  indefi¬ 
nite  meaning. 

"It  or  one"  implies  that  the  term  is  used  for  either 
the  organic  or  inorganic  form. 

Sometimes  the  spelling  of  a  Ch.word  is  changed.  This  is 
not  a  printer’s  error  but  on  account  of  the  mutation 
of  vowels  and  consonants  in  certain  word  forms. 


The  cut  on  the  title  page  is  made  from  a  photograph 
of  Wolf robe, a  Cheyenne  Chief. 
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A,  pronounced  as  "a”  in  father;  with  a  macron  (a)  it  is 
~~  long;  with  a  circle  above  (a)  it  evanesces  into  a 
whisper;  with  a  circumflex  (a)  it  is  a  contraction  of 
Ma"  and  "o”  and  is  pronounced  as  "au"  in  house.  With 
dieresis  (a), it  is  a  contraction  of  "a"  and  "eM  and 
is  pronounced  similarlj^  to  Eng.  "I"  or  Ger.”ei"  in 
suff.-heit.  With  an  acute  accent  (a)  it  has  a  short, 
exploded  sound;  with  a  grave  accent  (A)  it  has  an  ex¬ 
pired  sound , resul ting  from  a  hiatus.  "A”  as  pref. gov¬ 
erns  the  Sub.  Cj  .  [cf.gr.]  and  denotes  ’'ought”.  In 
general  "a”  indicates  "basis,  foundation,  foot,  sub- 
j  ectivity , predicate , surface” . 
abandon,  expressed  by  rad.  -no-;  naase-noosan,  I  a., 
-  leave  away;  naasenooxta  ( in) , naase— nooto  (or.); 
naovenoosan , I  a.,  leave  entirely,  wholly,  — ovenooxta 
( in . ) , ovenoo to  (or.).  Nanohoxz  ninov,I  a.,  forsake  my 
home;  nanohoxzeho , I  cause  one  (or.)  to  depart;  nanoo- 
vanotto,I  a., leave  and  flee  from  one  (or.);  nanoota- 
na , I  a. (in  the  sense  of  deposit  and  leave);  nanootano 
(or.);  nanoxtaovo , I  cause  one  (or.)  to  a.;  enoxtae, 
one  is  abandoned;  naho tamenoo to , I  a. one  behind,  turn 
away  from  one. 

abandonment,  ovenoosanistoz , the  abandoning;  see  leave, 
forsake . 

abase,  rad.— momox—  =base ,  low,  humble;  naraomoxanen 
(obs.),I  a ., lower , humble ;  namomoxana  (in.).— momo- 
xano  (or.);  namoraoxazes ta  ( in . ) ,— momoxatamo  (or.),  I 
deem  abased , humble .  Namomoxaevoemo .  I  count  one  abas¬ 
ed, humble.  Naanovanen,  I  a., lower,  let  down,  -anovana 
( in . ) , -anovano  (or.).  Navovovonatamo ,— nazesta  (in.), 
I  a., deem  weak.  See  low , humble , down , press . 
abasing,  moraoxanenistoz ,  the  a.  (more  in  the  moral 
~  sense);  momoxat amahestoz ,  the  state  of  being 
abased.  Anovanenistoz , the  a., putting  down;  anovana- 
zistoz , lowering . 
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abate,  expressed  by  rad.-ona—  =subside , become  less;  eo- 
naoz,it  becomes  abated;  eonatto,  it  abates. sub¬ 
sides;  eonattonsz , they  (in.)  a.;  eonatoeta,  one  (or.) 
abates  in  acting , doing ;  naonatoeho  (or.),  naonatoesz 
(in.), I  act  abating  to;  eonataha,the  wind  abates;  eo- 
natooko,the  rain  abates;  eonatoanea , the  sleet,  mist, 
drizzle  abates;  eonataehota , the  heat  abates;  eonaze- 
tonetto,the  cold  abates;  eonazeto,the  snowing  abates; 
eonazetanevo , the  crowd  subsides;  eanovatto.it  abates, 
settles  down  (ref. to  pain  or  fluid  substance);  eano- 
vaoz,it  abates , recedes , gets  low  (sp.of  water);  — nhas- 
tom-  as  inf.  denotes  ’’getting  less  ,  slackening”  ;  enhas- 
tomeoz,it  becomes  slackening , abating . 
abating,  or  subsiding,  nhas tomeozis toz ,  the  becoming 
-  abated;  onatoetas toz ,  the  lessening  in  action, 
doing  or  performing;  onaozistoz,  the  becoming  abated. 
The  inf.— onat—  is  used  in  all  verbal  forms  implying 
a  slackening.  Before  stems  beginning  with  ”e’’,inf. 
—onat—  becomes  — onaz— . 

abdomen,  mavhonoz , the  a.;  see  belly;  naoseno,I  open, rip 
~  one’s  a. 

abide,  inf . -toora(e )-  =to  a.  unchangeable;  etoomahe, 

~  one  abides  the  same;  etoomatto,  it  abides  un¬ 
changeable;  etoomeoz,it  or  he  becomes  unchangeable; 
etoomenistxeo , they  (or.)  a. all  together  (not  separat¬ 
ing).  Navesz ’ nemo , I  a. with  one  (or.);  navesz ’ nemo ta , 
I  a. with  it  (in.);  navesz ’ nemotovo ,  I  a. with  it  his; 
nataesene thoe , I  shall  stay, a. with  (only  in  the  instr. 
form);  nasethoe,I  a., stay  (when  others  go  awav) ,  re¬ 
main.  Natse tanoxtoz  natoetanota,  I  a. by  my  opinion. 
Inf. -eve-  denotes  abiding , engaged  in,  dwelling  on  or 
upon.  Naeven,I  a.,  have  my  whereabouts;  naevae,  I  am 
abiding , being  (stat.);  naeveesz,I  a.  (am  engaged  in) 
speaking;  naevemxiston ,  I  am  engaged  in  writing. 
Zexhoes , where  one  (or.)  abides,  stays  at;  zexevens , 
where  one  (or.)  abides  (has  his  whereabouts);  zexeva- 
es, where  one  dwells , abides  (stat.). 
abiding,  toomevostaneheves toz ,  life  abiding,  unchange- 
able;  toomeozistoz , the  becoming  abiding;  tooma- 
hestoz,  state  of  abiding  unchangable.  Vesz ’ nemazis- 
toz,  the  abiding  with;  ev’nistoz,  the  abiding,  the 
whereabouts;  evastoz, the  state  of  living,  being.  See 
abode , dwell , live . 

able,  expressed  by  inf.  -noxtov(e)-,  denoting  power, 
ability  or  faculty.  Enoxtoveesz , he  can  speak  (not 
having  been  a.  before);  enoxtovensz  or  enoxtovoan, 
one  can  speak,  utter  (as  when  children  begin  to 
speak).  Enoxtovae , one  is  a. (stat.);  enoxtoveoz,  he 
becomes  a.;  enoxtovetan,  one  wants  to  be  a.;  enox- 
tovetanona,  one  is  trying  to  find  out,  to  know.  Esaa- 
noxtove tanoxtovhan , it  cannot  be  conceived.  Enoxtoveo- 
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zistov,it  becomes  a  faculty .Naexae , I  am  able  (to  exe¬ 
cute).  Naotoxovae,  I  am  able,  wise , capable ;  the  inf. 
— otoxov(e)—  denotes  capableness  from  experience  or 
practice, can  also  be  used  in  the  sense  of  skilled, 
skillful. 

ability,  noxtovastoz , abili ty , faculty  as  a  state;  noxto- 
veozistoz , the  becoming  able;  noxtovenszistoz , the 
ability  of  speech,  power;  noxtovoanistoz ,  the  being 
able  of  uttering;  noxtovetanoxtoz , the  wanting,  trying 
to  be  able, to  know;  noxtovheneenovastoz ,  the  ability 
of  knowing  how, understanding.  Otoxovastoz,  skill, ex¬ 
perience  , wisdom  in  managing.  Zenoxtovaess , those  who 
have  the  faculty;  zeotoxovaess , the  skilled,  experien¬ 
ced,  capable  ones.  Exastoz,  ability  in  executing,  Aus- 
fuhrungsmacht . 

abode,  ve , abode , tipi , dwelling .  Nave, my  abode;  navenona- 
ovo,I  make  one  an  abode;  zeveetto , where  my  abode, 
tipi  is;  zexhoetto , where  I  have  my  abode;  zexhoevo, 
where  the  abode  of  mine  is.  Ve  has  more  reference  to 
the  dwelling  while  the  verbal  f.  zexhoevo  denotes  the 
"place  at".  Heszevox,its  abode ,  lair ,  den  -j  of  wild  ani¬ 
mals  (■  lit.  "its  hole".  Heexovoesestov,  its  resting 
place  Fr  .gite  \  ref.  to  a  slight  depression  in  the 
ground  or  grass, where  animals  lie  down;  heestohestov , 
its  resting  place, sp.  of  birds. 

abominate,  naoxstazesta  (in.)  naoxstatamo  (or.)  I  abom- 
inate;  nasenezesta  (in.)  naSenetamo  (or.)  I 
ab. , loathe;  napeosan,I  dislike , disdain, -peoxta  (in.), 
peoto  (or.)  Rad.  -oxs-  denotes  "away  from";  rad.  — pe— 
implies  "crushing"  and  rad.  -gene-  conveys  "loose 
from" . 

abomination,  oxstaztastoz ;  oxstatamahestoz ,  state  of  a- 
bomination;  senetamahestoz ,  the  loathing: 
peosanistoz , the  disdaining.  Oxstatamazistoz ,  mutual 
abominating. 

aboriginal,  ad j .  is  rendered  by  inf.  -xama-  =natural , 
belonging  to  native  character,  not  foreign, 
not  artificial , normal , simple , indigenous , inherent ,  na¬ 
tive.  Sometimes  the  last  syllable  -ma  is  left  out  and 
only  -xa  is  used.  —Xama vast an , natural ,  native  people; 
xamaveho , genuine , natural  English  people  (as  discerned 
from  other  white  people).  Xamahoxzz , cottonwood  tree, 
also  implying  all  poplar  species;  xamave,  the  real 
tipi.  Xamavostanehevestoz , the  natural,  the  Indian' way 
of  living.  When  -xama-  is  infixed  in  v.f.  it  has  an 
adv.  meaning.  Naxamavostaneheve ,  I  live  in  the  native 
way , lifelike ,  Indianlike;  naxamamesse,  I  eat  natur- 

*  ally , unaffectedly.  An  Indian  having  eaten  at  a  table 
with  a  knife, fork  and  spoon  will  say : naxamamesse , when 
he  again  eats  Indian  fashion,  meaning  to  say:  I  eat 
again  naturally!  Naxaesztovo,  I  simply  speak  to  one. 
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Nasaaxahestame , I  simply  have  no  food!  Esaaxaheneenohe 
hovae,  he  simply  knows  nothing!  In  connection  with 
postures  the  -xama-  denotes  "bowing , tending ,  stooping, 
e.g.  examaaeo,one  "bows  the  head  (head  inclined  down¬ 
ward)  ; nano sxamaaeotovo ,  I  how  the  head  to  one  -jcf*bow(- 
abortion,  nasestoz,  the  miscarrying;  nasoxzz,  abortus 
(dead) , zehbhestaz ,  living  abortus;  enas ,  she 
aborts;  zenasz,  the  one  who  ab. ;  enasoxzeve , it  is  an 
abortus;  enasestove , it  is  an  abortion, 
abound,  ehaenono , (-nononsz , pi . )  it  abounds;  ehaenoheo, 
they  (or.)  are  many ; eetameoz , it  (or  one)  becomes 
abounding ,  plentiful  -jcf.  abundant  [ ;  emaxatove , there 
abounds, is  abundance. 

about,  tataetto,  all  about  around;  natataeoxz,  I  go  a- 
bout, around  (and  disappear  behind),  as  when  one 
goes  around  and  behind  a  corner, or  below  the  visual 
line.  Inf.  -tose-  denotes  about  in  the  sense  of  time, 
at  the  point  of;  etosenaeoz , one  is  about  to  die;  e- 
tosemesse , one  is  about  to  eat. 
above,  heamd,in  the  general  sense;  also  means  sky,heav- 
en.  Heamd  zehesso,  that  which  is  from  heaven, a- 
bove ;  heamaes,the  realm  of  above  (obs.)  heamd  henito- 
neheva,  above  the  door;  hearnd  vdnanistovA, above  the 
window;  heameohe,  up,  above  the  river  (Er.en  amont). 
When  inf  ixed  ,heama  becomes  --heame-;  naheameneoxz  ,  I  go 
above,  ascend;  heamemhayo ,  upstairs;  eheameesz,  one 
speaks  above  =  prays;  naheamenana, I  set  it  above:  he- 
ama-vostanehevestoz ,  life  above,  eqv.  to  Kingdom  of 
heaven;  heamahistanov,  world  above  =  heaven  of  the 
Christians;  heamapavoome , the  heavenly  abode , paradise , 
region  of  bliss;  heamavostan , person  from  above;  heama 
ehesta,  one  is  from  above;  heama  ehoe,  one  has  his 
abode  above, on  high.  Zehehetovazemenotto  heama  zeho- 
dtto  =  thou  our  Father  being  "at”  above;  Zeheamasz, 
the  one  above  -j  ref.  to  God  |- ;  hae§  heama, far  above;  ha- 
ko  haegheama, very  far  above;  naheamoemo,I  count,  deem 
one  above;  eamhoomosan,  one  is  above,  greater  than, 
surpassing:  naamhoomosan  zehexovaes,I  am  above, great¬ 
er  than , surpassing  what  "he  degrees". 

Abraham,  Oxhaenosz  =  the  one  who  is  many,as  name  form, 
abroad  has  no  exact  eqv. in  Ch.  Inf.-mhon-  denotes  "in 
the  field"  but  ref.  mainly  to  procure  by  hunt¬ 
ing, picking  up:  sometimes  it  implies  a  forward  broad 
direction;  namhonosta,I  spread  it  abroad  (news), 
abscess,  poheozistoz , swelling ;  ohaoxtoz,  painful  swell- 
ing;  eszema , scrophulous  abscess  (which  the  Ch. 
connect  with  the  gopher);  emazeve,it  matters , forms  an 
abscess;  ecseoz,  it  becomes  open, flows  out;  naoseo- 
zesz,I  cause  it  to  flow  out, to  open;  lance  it. 
absence,  hovanehestoz ,  the  not  being  present, non  exist- 
ence,  the  being  no  more,  state  of  death;  dis- 
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appearing  from  life. 

absent,  ehovane ,  one  (or.)  is  absent;  ehovahan,  it  is 
absent  or  not  present, not  here, it  is  gone;  eho- 
vahanehensz,  they  are  absent  (in.);  exahovahan , it  is 
simply  not  here!  zehovahan, that  which  is  not;  mataho- 
vahan,when  it  shall  be  no  more;  zehovaneess,  the  ab¬ 
sent  ones, the  departed , those  not  present;  zexhovane- 
etto, during  my  absence;  zehe§hovanes ,  as, since  he  was 
absent;  zetaeshovaneez , until  we  shall  be  no  more,  un¬ 
til  our  death;  ehovanehestove ,  it  is  absent,  it  is  a 
departing  from  life.  The  rad.  of  this  is  -hova-  =per- 
sonal  objectivity.  The  n  in  Ch.  has  often  a  neg.  or 
contrary  meaning.  Esaahomatovaze , one  is  absentminded , 
-( homatovazistoz  =  presence  of  mindj-;  saahomatovazis- 
toz , absentmindedness . 

absorb,  namhaestana ,  I  absorb  it, swallow  it  -(also  fig.)-; 

naponomaena,  I  abs .  it  (with  a  blotter  or  some¬ 
thing)  ref. to  liquids;  epoaneoz,  it  becomes  absorbed; 
napoanen,I  abs. with  something. 

absorption,  poanenistoz,  the  act  of  absorbing;  poaneo- 
zistoz,the  becoming  abs. 

abstain,  nanhasta, I  abstain  from  it  -jtr.f.)-;  nanhasto- 
vo,I  abst.  from  one  (or.)  nanhastomaeta,  I  ab¬ 
stain  concerning  it;  nanhastomaetovo ,  I  abst . concern¬ 
ing  one;  nanhastoosesz  navox<3z,I  make  my  body,  flesh, 
abstain  from;  nhastomevostanehevestoz ,  abstemious  way 
of  living,  temperate  life.  Rad.  -nhasto-  or  -nhas- 
tom(e)-  implying  "from  one".  See  forbid. 

abstemious,  see  abstain. 

abundance,  maxatoz,  emaxatov,  there  is  abundance  (of); 

emaxatovensz ,  there  is  abundance  of  them 
-(in.)-;  etamatoz ,  abundance  , plentifulness  ;  eetamatove, 
there  is  plenty  (of  it);  esaaetamatovhan ,  it  is  not  a 
plenty;  esaaetamatovhanehensz ,  there  is  not  an  abund¬ 
ance  of  them  (in.);  eohaehostoestove ,  there  is  an  ab. 
(in  fruit  bearing) , sp . of  growing  things.  Rad.  -maxa- 
implies  "touching  all  around";  rad.  -etam-  denotes 
"reaching  up, full  to". 

abundant ,  ehaenono,it  is  abundant  ] s . abound  j- ;  eetameoz, 
it  becomes  plentiful  emaxeetam,  it  is  very  a- 
bundant ;  eetamhoneo , it  grows  abundantly,  plentifully, 
richly;  ehaestansz,  (in.)  ehaestxeo  (or.)  there  are 
many  of  them.  See  many. 

abuse,  nahavsevoeho ,  I  ab.  deal  unfair  with  one;  nato- 
ton§eho,I  ab.one  -(from  -toton§—  =  spoil,  hurt, un¬ 
do  \ ;  naohaoeho,I  ab.  act  dreadfully  towards,  oppress 
one;  §emoz,one  abusing  in  sexual  matters , overindul- 
gent ;  enasoeho,he  ab.her  (zum  Spiel  geben) .  See  mis¬ 
treat.  The  inf.  -heom-  =■  over  much;  -havsevhe tosse- 
=  purposely  bad, can  be  used  to  express  abuse;  eheom- 
hozeoto  hetahoestoto , he  abuses  his  riding  horse  =uses 
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it  too  much;  ehavsevhetosse-hozeotovo  tama  hetahoes- 
tovevo,they  abuse,  misuse,  purposely  badly  use  their 
own  riding  horses. 

abuse,  n . totonsenhestoz , abuse  in  words;  ohaoetastoz , ab. 
in  acts, doing;  nouns  can  be  formed  from  any  ,v.f. 
having  the  inf .mentioned  under  the  v.  abuse, 
abyss,  vox  zsaa-mxaoonevhan,  hole  without  bottom  jlit. 
hole  that  cannot  be  touched  by  foot;  j f rom  na- 
mxaa,  I  touch  it, reach  to  it  with  foot)-, 
accept,  naamha,I  acc. , receive  (something  given);  naam- 
-  haenoz,  I  acc. receive  them  (in.);  naamhaenotto , 
(or.)  I .acc .receive  (sing. or  pl.or.).  naamata,  I  ac¬ 
cept  it, consent  to, agree  with  it;  naamatovo,I  acc.it 
his, consent  to, agree  with  his;  nahotohestana  (in.) 
nahotohestano  (or.)  I  acc.  gladly,  willingly;  -|rad. 
-hoto(e)—  =  gladly,  generously;  v.f.  — hestan  =  to 
take)-;  namasezta  (in.),  namaseztovo  (or.)  I  receive 
willingly , politely ; naohamehotoaetovo ,  -ohamhotoatama- 
etovo,I  accept  his  person  (am  more  kind  towards  one). 
This  must  be  followed  by  sub. cj. with  pref.  zehexov— . 
acceptable,  ematatame , one  is  acceptable , agreeable ;  na- 
~  matazesta  (in,)  mamatatamo  (or.)  I  deem  ac¬ 
ceptable  ,  agreeable  -j  cf .  agreeable  [ . 
acceptance,  amhastoz , acc . , the  receiving  of  a  gift;  ama- 
tatoz , acceptance , consent , agreement ;  masezto- 
vazistoz , f reundliches  Aufnehmen;  zehesohamhotoaeto- 
netto  (or  zehesohamemaseztaetonetto )  zehexovaes  es’- 
en,hen  esaapevaehan, the  acceptance  of  thy  person  be¬ 
fore  thy  friend, that  is  not  good.  (Lit. that  thou  art 
dealt  more  generously  unto  than  "degrees"  thy 
friend)-.  Hotoeamatatoz ,  generous  acceptance,  consent 
(Einwilligung) . 

access,  zexhestaetta, where  acc . is , ref . to  a  gate  or  op- 
ening, entrance ;  zeveshahanenistove ,  access  i.e. 
that  by  which  there  is  an  approach;  naveghahaneovon 
haonatovA , we  have  access  to  one  (approach)  by  prayer; 
cf. admission  and  join. 

accessible,  enoxtovehoxtame , it  is  attainable,  it  can  be 
reached  -jnahoxtamo  =  I  reach,  attain  where 
one  is;  ehoxtame  =  it  is  attained)-;  enoxtovhoesenato- 
ve ,  it  is  accessible  -j  implies  reaching  and  staying 
at)-.  Maheo  eveshahaneoe  haonatovA,  God  is  (made)  ac¬ 
cessible  by  prayer.  -jRad.  -hahan-  =  nearing , approach¬ 
ing)-.  Esaahoegetoehan , esaahoesenatovan , it  is  not  ac¬ 
cessible;  esaahoxtamehan , it  cannot  be  reached , attain¬ 
ed;  esaahahaneoehan, it  cannot  be  approached;  esaaha- 
haneohe,one  (or.)  is  not  accessible;  esaahoxtamehe , 
one  is  not  reached;  esaanoxtovhoxtamehe ,  one  is  inac¬ 
cessible  ; eoxceesz ’ nistove , it  is  accessible , enter able . 
accession,  hoxstanenistoz , the  act  of  adding  to;  hoxsta- 
estoz,the  state  of  being  added;  hoxseozistoz , 
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becoming  an  accession, admission.  See  admit  and  join. 
accident ,  hooxtoomenestoz , atoomenestoz  (lit.  unpremedi¬ 
tated  suffering) ;  masohotoanavoeatoz  and  maso- 
hotoanavoomenestoz , sudden  misfortune  (Fr.malheur  sou- 
dain) . 

accidentally ,  — ata-  and  -ose-  or  -oseata—  are  inf. which 
denote  something  done  without  design, 
unintentional , not  premeditated.  Naatano  or  naoseata- 
no,I  shoot  one  accidentally;  naatasso  (or.),  naatax 
(in.)  I  cut  one  acc.;  naoseataneseve ,  I  did  it  acc. 
Oseatanesevestoz ,  accidental  doing;  atanazistoz , acci¬ 
dental  shooting;  naatoesz,I  hit  myself  acc.  naatoeta, 
I  act  without  premeditation, make  a  mistake.  This  word 
has  been  used  for  " transgression" , which  it  implies  to 
a  certain  extent,  but  for  which  the  right  expression, 
totaxoetastoz  (instead  of  atoetastoz)  ought  to  be 
used. 

accompany,  naveoxzemo,  I  go  with  one;  naveoxzemota , I 
accompany  it, go  with  it,  Veoxzemosanistoz , the 
accompanying, going  with;  navessevo,I  acc.  am  with  one 
(or.)  See  company  and  companion, 
accomplice,  zevhestozezevsz  =  the  acc. (sing.)  zevhesto- 
zezevesso  (pi.)  navhestozezezeve ,  I  am  an 
acc.;  navhesthozezevemo , I  am  acc.  with  one. 
accomplish,  naexanen,I  acc.naexana  ( in. ) ,naexano  (or.), 
_  j  ft^ng  to  a  finish.  Rad. -ex-  denotes  a  pro¬ 

cess  ended, done  thru,  nazeexanen, zeexana  (in.),  -ze- 
exano  (or.)  I  acc.  by  touch  of  hands  or  fingers, by 
handling.  Inf.  -vaxs-  or  -vas-  denotes  fulfill,  comp¬ 
lete  , achieve ;  navaxseneseve , I  acc. doing;  navaxseexan- 
en,I  fulfill,  -vaxseexana  (in.)  -vaxseexano  (or.).Na- 
vaxtoeta,I  acc.  (in  acts);  navaxtanen,  I  acc.  fulfill 
it, make  it  complete;  -vaxtana  (in.)  -vaxtano  (or.) 
navaxston,I  acc. a  design, building ;  evaxsenhesso , it  is 
thus  accomplished,  completed;  nahdzeexanen, I  cannot, 
(fail  to)  acc.  Heeszistoz  zehesevaxsenhessoz * ,  since 
his  word  has  been  accomplished;  engeamevaxseexane , it 
is  being  accomplished. 

accomplishing ,  accomplishment,  exanenistoz,  the  accomp- 
""  lishing,preparing ;  vaxseexanenistoz  ,  the 
accomplishment;  heto  zehesevaxseexane ,  the  acc.  of 
this;  hdzeexanenistoz , non  accomplishment;  vaxtoetas- 
toz,the  acc. of  an  act , rite , performance ;  vaxs tonestoz , 
accomplishment  of  a  design,  building.  See  fulfill, 
complete , done . 

accord,  v.nanizeovsan,  -nizea  (in.),  -nizeovo  (or.)  I 
accord, grant , allow;  nahetooto  (or.), I  acc. grant, 
bestow  -j  rarely  used  in  the  in.  \  See  agree, 
accord,  n.  manohotoemazis toz ,  of  one  accord, agreement ; 

namanosehesetanome , we  think  of  one  accord;  -j  -ma- 
no-  =  together  as  one;  -se-  =  alike ,  same  j- .  Nimanoho- 
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toemazhemd , we  are  of  one  accord;  nimandseameamatamhe- 
md,we  agree , consent  together;  inf.  -masdmano-  =  with 
one  accord  (done  with  a  rush  or  suddenly) ;  emasdmano- 
aseoxzeo , they  left  with  one  accord.  -Epavse-nemeneo , 
they  sing  well  in  accord , together ;  emanohotoemanston- 
eo,they  design, build  with  one  accord.  Hestoxtaheonevo 
es * aaseheznettanehez their  testimony  was  not  of  one 
accord  (gestaltete  sich  nicht  gleich) . 

accordingly,  is  expressed  hy  inf.  -ne§e-,  — osa(n)  and 
-sa-.  -NeSe-  =  thus, from  there  (ref.);  na- 
ne§evostaneheve ,  I  accordingly  live  thus:  zeheShetas 
nanesemanisz , as  he  told  me,  so  I  make  it.  -Osa-  also 
-osa(n)  is  much  used  in  story  telling:  eosanenahoon, 
he  accordingly  killed  one.  -Sa-  is  mostly  used  in  the 
imper.  as:  nisdmezz,  give  thou  me  now!  (sc. what  thou 
hast  promised)  See  imper.  in  gr.  Sometimes  the  inf. 
-to-  is  used , implying  the  meaning  "exactly  as, exactly 
according  to":  zehesz  etdhessoz ’ , that  which  he  speaks 
comes  accordingly  (exactly)  so.  Etdnesevo  zexhetas 
Maheon,he  did  exactly  as  God  had  told  him. 

account , v.nanetosta  (in.),  nanetoemo  (or.)  I  account  so 
much;  evovceme,one  is  acc . first , prominent ;  nan- 
heetovo,I  acc. for  one;  nanheeta,  I  acc.  for  it  (stand 
for)  . 

account,  n.  masdhoestonestoz , the  full  counting;  nimasd- 
hoestoz  zemestom , give  (thou)  a  full  account, ex¬ 
plaining;  nimasdhoestomevsz , give  me  (thou)  a  full  ac¬ 
count.  jalso:  nlmasdmestomevsz  =  explain  (thou)  me 
all!  j-  Esaatonitoktahe ,  one  is  of  no  account, no  value; 
esaatonitokta'tamehan,  it  is  of  no  acc  .valueless  ;  esaa- 
tonitoktaheonevd :  one  is  of  no  account  (in  charac¬ 

ter)  . 

accountable,  naveStoenanenotto ,  I  am  held  acc.respons- 
ible  for  one;  evestoene  nitove,  one  is  made 
acc. held  responsible  for  me;  havs  navesheszhovaon,  I 
am  made  acc. for  (charged)  the  evil. 

accumulate,  nahovxthoz-  (sing,  in.)  -hovxthozenoz  (pi. 
in.)  I  acc.  See  store, pile. 

accusation,  destomanistoz , the  making  of  a  malignant  ac- 
~~  cusation;  6esanistoz ,  the  accusing  malignant¬ 
ly;  momaxsetanevatoz , accusing-"tonguedness" :  momaxe- 
mosanistoz , accusation , telling  on;  momaxstomosanistoz , 
stative  accusing;  momaxsfomoestoz , accusal ;  aestomemo- 
maxemazistoz ,  false  accusation:  hessazistoz , accusa¬ 
tion  ,  blaming  . 

accusative,  adj.  The  Ch.  has  no  acc.  case  but  has  an 
acc.  verbal  sff . indicating  direct  action  up¬ 
on  the  object , without  instrumentality  or  medium,  (by 
"hands"):  e .g.nahestana  ( in . ) , nahestano  (or.)  I  take 
it.  Thus  sff. with  n  denotes  accusative  object.  Be¬ 
sides  this  the  Ch.gr. has  an  acc. mode  to  express  poss- 
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essive  relation  between  subj.and  obj . e . g . nanomazenoz , 
I  steal  one  (to  have),ich  stehle  ihn;  nameanoz,I  give 
one  (or.),ich  gebe  ihn.  See  gr. under  Accusative  Mode, 
accuse,  nadesan,  I  accuse  malignantly;  naddto  (or.), 
~  -oesz  (in.);  na6estoman,I  make  a  malignant  accu¬ 
sation;  namomaxem’ san, I  accuse,  (tell  on),  -momaxesta 
(in.),  -momaxemo  (or.)  -j  lit.  to  tell  of, move  the  lips 
touching}-;  namomaxsetaneva ,  I  am  (provided)  with  ac¬ 
cusing  tongue;  namomaxsetanevaheve ,  I  am  one  with  an 
acc. tongue;  namomaxstomosan, I  am  accusing ; namomaxsto- 
moe,I  am  (state  of)  accusant;  naaestomemomaxemo ,  I 
acc.  one  falsely  ^inf.  -aestom(e)-  =  for  nothing,in 
vain}-  nahestoemo.  I  acc.  one  of  it,  blame  for  (with 
rancor);  nahesseho,I  acc.,  put  blame  on  one;  ehessA- 
zeo,they  (or.)  acc. each  other  of, shove  the  blame  on 
each  other;  ehessazenov, there  is  an  accusing  of  each 
other;  ehessevotazenov ,  there  is  an  acc.  and  quarrel¬ 
ing.  Zeoesansz,  the  accusing  one  (malignantly) ;  ze6- 
esz,the  accused  one;  zemomaxsetanevaz ,  the  accusing 
tongued)  one;  zemomaxstomosansz  the  one  who  accuses, 
tells  on  one;  zemomaxstomosz  =  the  accusant  one;  ze- 
hestoemsz , the  one  accused  of  it. 
accustom,  is  rendered  by  inf.  -oxce-  =  use  to,  wont.  E- 
oxcemeaa  hovae  nistoha  e§eva,  he  is  accustomed 
(used)  to  give  something  every  day.  Another  inf.  is 
-hox(e)-  =  acquainted  with, also  used  in  the  sense  of 
accustomed , inured.  Ehoxeoz  =  one  becomes  acustomed, 
acquainted;  navonhan,  I  accustom  myself  to  darkness 
(lit. I  make  light).  Before  stepping  out  of  a  lighted 
lodge  into  the  darkness  outside,  the  Ind.will  shade 
their  eyes, so  as  to  become  accustomed  to  the  dark  be¬ 
fore  they  go  out, where  they  will  be  able  to  see  bet¬ 
ter.  This  expression  becomes  obs. 
ache,  v. ehamatto , it  aches,  pains;  etavomatto,  the  ache, 
pain  increases;  nahohoeoxz,I  ache  (all  over);  na- 
hohoenaoxz,I  ache  in  my  limbs, 
ache,  n. hamatazistoz, ache , pain;  onseozistoz , ache ,  hurt; 
hohoeoxzistoz , ache ;  hohoenaoxzistoz , ache  in  limbs. 
See  pain  and  hurt. 

acid,  ad j . eveestoonaenoe  (in.),  it  is  acid  (in  taste); 
eveestoonaenoensz  (in.pl.):  exaxeeno,  it  is  acid, 
sharp. 

acid,  n . veSstoonatoz , acidity , pucker ing  in  mouth;  x&xe- 
estoonatoz , acidity , drawing  of  mouth  muscles.  Both 
terms  are  also  use  as  n.  agent, 
acquaint,  nahoxazesta  or  nahoxazta,  I  am  acq.  with  it; 

-hoxaztanoz,  —with  them  (in.)  nahoxatamo ,  I  am 
acq.  with  one;  ehoxeoz,  one  becomes  acq.  conversant 
with:  ehoxae,he  is  acq . affable , friendly ;  nahoxeesse- 
ho,I  cause  one  to  be  acquainted ; acquaint , make  one  fa¬ 
miliar  with, train  one  (as  horses);  hoxeesohestoz ,  the 
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making  acquainted  with;  ehoxetahoetoe , he  (of  horses) 
has  been  made  acq familiar  with  riding  (used  to  the 
saddle);  ehoxetahoe,  one  is  acq.,  familiar  with  rid¬ 
ing;  nahoxeeto,I  acq. one, make  him  familiar  with, train 
him  (usualy  said  of  horses, where  the  Eng. uses  the  ex¬ 
pression  "break");  zehoxeesz,  the  one  made  acq.  with, 
trained;  ehoxeevosoe,  he  is  acq.  familiar  with, train¬ 
ed,  to  play. 

acquaintable , ehoxaztaeoneve , one  is  acquaintable , friend¬ 
ly  ,  approachable  ,  congenial  ;  hoxaztaeoneves- 
toz , congenialty , acquaintablness ;  nahoxaztaeonevetovo , 
I  am  congenial  towards  one;  nahoxaz taeonevatamo ,  I 
deem  one  approachable;  -jRad.  -hox-  implies  close  con¬ 
tact  l . 

acquaintance , zehoxatamo , the  one  with  whom  I  am  acq.,  my 
-  acquaintance;  zehoxatamoze ,  our  acquain¬ 
tances  (with  whom  we  are  acq.);  zehoxatamaeze ,  our 
acq.  who  are  acq. with  us.  See  gr. Sub.cj.  Hoxaztastoz, 
acquaintance ;  hoxatamahestoz , the  state  of  being  acq. 
familiar  with.  Hoxeesohestoz ,  acquaintance ,  (caus.); 
hoxeesdhe,  n. agent.;  hoxetahoestoz ,  acq.  familiarity 
with  riding. 

acquire,  naena,(in.)  naeno  (or.)  I  acquire, own.  -aen- 
is  the  rad. but  in  the  present  tense  of  I.pers. 
the.  pro .pref . contracts  with  the  a  of  the  v.  stem  into 
one  long  a,  except  in  the  pret.  when  the  first  a  in 
"na-"  becomes  very  short, e.g.  naaena,I  acquired , owned 
it.  -Naenanoz,  I  acquire  them  (in.pl.);  naeno,I  acq. 
them  (or.pl.);  naneseaena,I  acquired  it  thus  (as  men¬ 
tioned  before).  Quite  often  the  Ch.  use  the  expre¬ 
ssion:  nahoehoxta,I  come  to  it, or:  nahoehota,it  comes 
to  me, to  mean  what  one  may  acquire  or  get,  as:  hamox- 
tastoz  nszhoehota, sickness  shall  come  to  thee  =  thou 
shalt  get  sick;  makatansz  nahoehotaenoz , money  came  to 
me  =  I  acquired  money;  manesevostanehevess  nszhoeho- 
taenov  pavstaomenestoz ,  if  you  live  thus,  you  shall 
have  well  being  (lit.  well  being  shall  come  to  you). 
Nahtfaota  (in.),  nahdaotovo  (or.)  I  come  to  it,  '(get, 
acquire  it  gradually , not  at  random  or  accidentally). 
Naneseamha,I  have  thus  obtained , acquired :  naeneo  ze- 
hesemeemeszetto , the  property  I  have  acquired  (by  wor¬ 
king);  niaeneo  zeheseveseaenom  nsthozeohestov& ,  thy 
possession, which  thou  hast  acquired  by  work;nitao  ze- 
heSeveseamhaetto  namakataemeva, all  I  acquired  with  my 
money;  heto  nitao  nanegeaena  zexhotovatto ,  this  all  I 
got  by  trading;  naheszhovaovaz ,  I  acquire  it  for  me; 
zetohetaemeha-heszhovaovazetto  examahovahan ,  all  I 
had  acquired  for  myself  is  simply  gone!  Nahoxtamista 
(in.)  I  acq . it , attain  it, (does  not  imply  possession 
in  all  cases ) . 

acquirement,  hovae  zeaenom,  thing  I  own  or  naeneo  =  my 
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property-, possession;  nitao  zeheseamhaetto , all  I  have 
received , acquired ; heneenovastoz  zeh6aotomaz , zehoehox- 
tomaz , zeamhaz , the  knowledge  we  have  come  to,  we  have 
realized, we  have  received;  etahanez’  mhayon  zeheszho- 
vaovaz  nasima,  here  is  the  house  my  younger  brother 
acquired . 

acquit,  naevhanonizeomenano  (or.), I  acq.one,  let  him  go 
free  again;  naonohoemaoto  (or.),  I  judge  one 
straight ,  right ,  acquit  him  (by  law).  HoemanistovA  (by 
law  or  council ) ,hoemaotazistov&  (by  judgment)  eveseo- 
noevhosseme , one  is  acquitted;  evesxanovhosseme , one  is 
acq. spoken  straight  (with  or  by).  Zemehamomaxemanetto 
naevhaonohoemaotan, I  am  acquitted  (by  judgment)  from 
accusation;  zemehameatos  hoemanemhayon  eevhanonizeom- 
enane,he  was  acquited  by  the  court  (lit. having  been 
given  over  to  the  law  house  he  was  let  free  again) . 

acquittal,  evhaonohoemaotazistoz , acq . by  judgment;  evha- 
nonizeomenanenistoz , acq . release ;  eevhaonohoe- 
maotazistove , it  is  an  acq . ; eevhanonizeomenanenstov , it 
is  an  acq., a  release ; navoesetanooz  zehe&evhanonizeom- 
enans , I  become  rejoicing  at  his  acquittal  (that  he 
was  acquitted) . 

across,  inf.  -oxov-,  -exxov-  and  -ams ( e )-, the  three  be- 
ing  also  used  as  detached  adv.  -Oxov-  =crossing 
(in  the  act  of);  -exxov-  =crossed, on  the  other  side. 
Both  inf. ref. to  the  crossing  of  warecourses  or  space. 
jRad.  —ox-  to  cut  thru|-.  Inf.  -ams(e)-  =  crosswise, 
athwart.  Naoxoven,I  walk  across, wade;  nahotoxoven,  I 
walk  ac. several  times;  naoxovetaho , I  ride  across;  na- 
oxovotohen,I  swim  ac . ;  naoxovekaax, I  jump  ac.;  naoxo- 
vahaz  I  throw  it  ac.;  naoxovahamo , throw  one  ac . ;  nao- 
xovetxeovo,  I  drive  one  (in.), chase  ac.;  naoxovoesz , I 
go  ac.with  boat;  naoxovehetanon ,  we  go  ac.  it  (moving 
ac.it,  "rait  Sack  u.  Pack”).  Naexxoven,  I  come  across 
(walking);  exxovetto , across , on  the  other  side;  oxove- 
tto  homa,over  on  the  other  side  (while  one  is  stand¬ 
ing  on  this  side);  naexxoveozeho ,  I  made  one  cross, 
come  across;  naesexxovotanon,we  have  (done)  crossing 
it.  See  cross  and  bridge.  Amsetto , crosswise  athwart; 
amsetto  voeva, across  the  sky;  amsetto  vdnanistovd,  a- 
cross  the  window;  eamshaesso,  it  is  far  athwart  it; 
naamses,I  lie  athwart , across ;  naamstxiston, I  write  a- 
cross  it;  naamseexa,I  cut  it  across;  esaaehomattan , it 
is  not  far  across  (body  of  water);  ehaehcmatto,  it  is- 
far  across, the  shore  is  distant;  naonon,  I  come  a- 
cross  ,  ashore  ,  land  -j  see  ashore  |-.  Oxov  ’  nistoz  ,  the  walk¬ 
ing  across;  oxovetahoestoz , the  riding  acr. ;  oxovahas- 
enistoz,  the  throwing  acr.;  zeoxo vahamsz ,  the  one 
thrown  across  (or.);  zeoxovahame , the  one  thrown  acr. 
(in.)  zeoxovahamesz  (in.  pi . ) ; zeoxovahamessd , the  ones 
thrown  acr.;  zeoxovensz , the  one  going  acr.;  zeoxove- 
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tahosz,  the  one  riding  acr.;  zeoxovetohonaz , the  one 
swimming  acr.  zexxovetohonaz , the  one  who  swam  acr. ; 
zeoxovekaaxsz , the  one  jumping  acr.  — Amstxistonestoz , 
athwart  writing;  amsegenatoz , athwart  lying;  zeoxove- 
txeosz.the  one  driven  acr.  Naoxovetahoha ,  one  brings 
me  acr. , give  me  a  ride  acr.  (either  on  horseback  or 
wagon). Inf.  -otxov—  =crossing  many  times  is  also  used 
to  denote  reciprocal  action,  e.g.  eotxovemeazenovoz 
makatansz , they  give  each  other  (Einer  dem  Andern)  mo¬ 
ney.  But  -otxove-  or  otxov(e)-  implies  distance  bet¬ 
ween  the  givers, as  when  the  Northern  and  Southern  Ch. 
make  gifts  to  each  other.  Eotxovevomazeo ,  they  see 
each  other  (across).  Some  Ch. pronounce  -oxov-  with  an 
h  sound, hoxov  or  hotxov,  so  both  forms  can  be  used. 
Inf.  -nos-  =acr.,but  over  a  barrier  or  an  elevation. 
See  over. 

act,  v.sff.  — oeta—  =acting,  — oeho—  =acting  to  one, and 
— o£sz—  acting  to  it,  convey  the  meaning  of  doing, 
performing.  See  doing.  Etoxetanonavoeta ,he  acts  wise¬ 
ly;  epevoeta,he  acts  kindly;  ehavsevoeta ,he  acts  bad¬ 
ly;  emamovoetao , they  act  in  concert , together ;  esetoe- 
ta,he  acts  alike;  ezestoeta,he  acts  as  a  Ch.  Ofentim- 
es  inf.  -ez-  or  -hez-  following  the  verbal  stem,  imp¬ 
lies  behavior , conduct  in  acts , e . g .namaseztovo ,  I  act, 
behave  pleasant , acceptable  towards  one, \ from  -mase-  = 
willingly  yielding , accepting  \ .  Nataneheztovo , I  behave 
ashamed  of  him, -(from  -tane-  shameful)-;  napevaeztovo , 
I  act, behave  good  before,  towards  one;  e(h)eznetto, 
it  acts , proceeds ;  eeznetto  maztaheva,  it  acts  in  the 
heart , heart ’ s  intents jnaheznessesz , I  cause  it  to  act, 
ninegehaenon, it  acts  upon  us. When  sff.-man  is  used, it 
implies  pretence;  etaeveononiseman , he  acts  as  a,  pre¬ 
tends  to  be  fool.  See  pretend, 
act,  n.matSezistoz , the  act, the  doing;  tdneBevestoz ,  the 
very  act;  tdnesevstovd , in  the  very  act;  nitao  het- 
sezistovA  eonoazeoneve , all  his  act  are  characterized 
by  straightf orwardness ,  (lit. in  all  his  acting  he  is 
a  straightforward  one).  Vhanenhessemanistoz ,mere  act, 
pretence;  pevoetastoz , kind  act;  pevoetas totoz ,  (pi.); 

popevoetastoz ,  kind  acts  repeated.  See  doing.  Inf. 
-nsena-  =in  the  act  of, while, 
action,  see  act. 

active,  enakae,one  is  active , industrious ;  enakaetto,  it 
is  active.  Active  in  the  sense  of  busy  is  rend¬ 
ered  by  sff .  -anen.Nazetanen, I  am  active,  busy  with, 
handling  something  with  fingers;  natotahopanen,  I  am 
kept  busy  by;  nahastanen,I  am  busy  with  much;  navove- 
tanen,I  am  busy  with  preparing, 
activity,  nakastoz;  eohanakastove , there  is  great  activ- 
ity. 

actual,  adj.  -t6-  inf.  =the  very;  etonehov,  he  is  the 
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very  one.  The  sff.  -o  in  many  v.f.has  the  meaning  of 
"actual , real , taking  place,  true";  naanao,  I  actually 
fall;  ehetom,it  is  true, real;  napevetano,  I  rejoice 
(taking  place , presently ) ;  nitatomenahaz ,  let  me  pres¬ 
ently  kill  thee!  et6nhesso,it  is  actually  so. 
acute,  eohaoxzezeve , one  is  acute , sharp , shrewd ;  eohao,it 
is  acute,  sharp  (not  confound  with  eohad,  it  is 
dense,  sp.  of  growth  of  plants,  *as  dense  forest  or 
dense, rank  weeds).  Enxooxta,  one  is  cute,  funny;  enx- 
hos,it  is  cute, funny.  Inf.  -oha-  =acutely. 
acuteness,  ohaoxzezevestoz ;  ohSmatazistoz ,  acute  pain, 
add,  inf.  -hoxs—  implies  adding, joining.  Nahoxstanen,  I 
add,  -hoxstana  ( in. ) ,-hoxstano  (or.);  nahoxs- 
eoz,I  "become  added;  nahoxstae,I  am  added  (stat.);  na- 
hoxstanan,I  am  added  (pass.);  nahoxstaetovo ,  (or.), 
hoxstaeta  (in.)  unto  one,  unto  it;  ehoxstota,  it  is, 
stands  added  (as  a  house  addition);  nahoxsznetan, I 
want  to  join;  nanohonetovo , I  add  to  one  (dazu  noch) ; 
namamovhoston , I  add, count  together;  namamovhoesta  ze- 
hestoha,I  count  together  how  much  it  is, add;  namamov- 
hoemo  zehestxevoss ,  I  count  together  how  many  they 
are(or.).See  join. Inf.  -honaov( e )=added  unto  as  much, 
that  much  more.  Nitosehonaove-amhaenon  hovae,we  shall 
receive  that  much  more  added;  ehonaoveamhastov,  it  is 
that  much  more  added;  namakataemoz  eveShonaoveamhas- 
tovensz,my  money  has  increased  that  much  more, once  as 
much  (thereby);  nahonaovana , I  make  it  that  much  more, 
once  as  much;  Maheo  exhonaovanomevo  hevostaneheves- 
toz,God  prolonged  his  life  once  as  much.  Nahotonaova- 
na,I  increase  it, more  and  more, 
addition,  hoxstanenistoz , joining  together;  mamovanenis- 
toz, summing  up  together;  hoxstanenistovA  nan- 
eshosta  zenhestoha,  "by  addition  I  count  how  much  it 
is;  nademo  zehestxevoss,  I  count  (them,  or.)  how  many 
they  are.  Mamovhoestonestoz ,  addition  (by  counting); 
mhayo  zehoxstota , the  house  addition;  honaovanenistoz , 
addition, in  addition  to;  hoxstaestoz , add .  (state), the 
being  added  to;  honaoveamhastoz , the  receiving  in  ad¬ 
dition  to;  hoxseozistoz , the  becoming  added jhotonaova- 
nenistoz , making  an  increase  more  and  more, 
additional,  ad j . zehonaovasz , the  add. one  (or.),  zehonao- 
venitaesz,  the  add.  master;  zehonaovevehon- 
evsz,the  add. chief;  zehonaovoess ,  the  add.  ones  (or.) 
often  used  for  the  upper  side  boards  of  a  wagon  box. 
Zehonaovehozeonevsz ,  the  add.  servant;  zehoxstxeo , the 
add .writing. 

addressing  form  (vocative).  The  Ch.  has  not  a  regular 
vocative  in  the  sg. except  in  some  names  of 
relationships.  In  the  pi. the  vocative  is  usually  sff. 
(e)hasz  or  -esz.  Nih6 , father !  Nako , mother!  Naz, daugh¬ 
ter!  Nisce , grandmother !  Nxan, uncle!  Nahan,aunt!  Naz, 
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nephew!  Nahame ,  niece!  Ni§,  grandchild!  Maha,  friend! 
(of  same  age).  Hova  or  hove, friend!  (more  between  ol¬ 
der  men) .Kasgonasz , children!  (in  general)  Nanisonasz, 
children  (my,sp.  to  one’s  own  children).  OnisyomAtae- 
hasz , believers !  Onisyometanoehasz , ye  believing  ones! 
Onisyomatatanesz , believing  men!  Hetanesz,  ye  men!  He- 
esz,ye  women!  Vostanesz,ye  people.*  Notxesz,ye  war¬ 
riors.  V6 sesz,  ye  peaks.  Nisenehasz,  my  friends,  (ml. 
sp.)  Niseehasz,my  friends,  (f.sp.)  Nis ’ onasz , friends . 
(for  ml.  and  f.)  Veksehasz,  ye  birds.  Maheonasz,ye 
gods.  Ohehasz,ye  rivers.  Moehasz,  ye  grasses.  Hoxze- 
tasz,ye  trees.  Hovahasz,  ye  creatures,  beasts.  Hovae- 
hasz,  ye  things.  Hotoxkasz,  ye  stars.  Voasz  ye 
clouds.  Mapasz,ye  waters .Menasz , ye  serpents.  Kasovae- 
hasz,ye  young  men.  Kaseheehasz , ye  young  women.  Anoth¬ 
er  way  of  addressing  is  the  second  pers.sg.  or  pi. in. 
the  sub.cj.,as:  zehevasemetovaz , thou  my  brother . Zehe- 
hetovazemenotto , thou  our  father.  Zehehetoness ,  ye  fa¬ 
thers.  Vehonasz  or  ninehovheme  zevehonevess ,  ye 
chief s .Naesztovo , I  address  one, speak  to  one jnaeszeta , 
I  address  it;  hevehestoz  nataxemxeomovo  vehaneoneva , I 
address  the  letter  (to  one),  -{lit.  his  name  I  write 
upon  the  envelope  or  package  )■.  Nimestomevsz  zexhoes, 
explain  me,  tell  me  his  address  .(where  he  lives);  mxe- 
omovehd  hevehestoz  na  zexhoes,  write  his  name  and 
where  he  lives;  mxeoxz  zexhestano  mxisto, write  (thou) 
his  address  (where  he  gets  letters);  mestomoveha  zex¬ 
hestano  mxisto , explain  where  he  gets  letter;  maeveho- 
enszistova  naveseesztovo , I  address  one  in  German. 

adhere,  napanoetovo , I  adhere, stick  close  to  one;  zepan- 
oxevaeno , I  merely  set  one  close  to  me;  napanoho , 
I  put  one  close  to  me  (make  adhere  to);  epaoeoz,it 
becomes  adhered , sticks , cleaves  to;  paeozistoz  the  be¬ 
coming  adiierent , adhessive  to, a  word  mostly  used  for 
printed  pictures  and  photographs.  jRad.  -pa-  =adhe- 
sion,flat  against,  shut  as  to  make  one  surface  |-  .Napae- 
ozessesz  mxisto,  I  print  a  book,  make  it  adhere  a- 
gainst;  epapanoetoe , it  adheres  to  one  (as  stains  from 
mud,etc.);  havs  napanoetoe  evil  adheres  to  me.;  epano- 
ta,it  stands  adhering  to;  nitao  zepanoetto , all  (in.) 
that  adheres , cleaves  to  me;  epoeoz,it  comes  off, from 
having  been  adherent;  Inf.  -saapo-  =  not  discontinu- 
ingjadhering  on,e.g.hovae  esaaxamapohestanohe ,he  left 
nothing  untaken, did  not  leave  off  taking  everything; 
nahekonetanotovo , I  adhere,  cling  strongly  to  one  (in 
thot ,mind) ;  nasaapoeveoxzemahe ,  he  does  not  quit  me 
(an  instant),  adheres  to  me;  nasaapd— heves ’ enehenoz , I 
adhere  to  my  friend, am  faithful  to  him,  do  not  leave 
off  having  him  for  friend. 

adherent,  nahestaeveaz ,  I  am  merely  adherent,  not  real 
-  member  -(from  hesta  =navel;  hestaeva,  umbilical 
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cord.  As  the  umbilical  cord  drops  after  a  time,  so 
does  one  who  is  not  a  real  member];  hestaeson , mere  a. 
for  a  time;  navhanenhes taesoneve , 1  am  only  an  a.  (for 
a  time ) . 

adhesive,  epaeozeoneve.it  is  a.;  see  seal;  enom&kozeve, 
it  is  a ., gluey , pasty ;  axe  eoxcpaeoz,  gum  ad¬ 

heres, is  a., sticks  to. 

adjoin,  rendered  by  inf.  — hoxs(e);  ehoxstota,it  adjoins 
(standing  close  against);  ehoxsemane , one  is  made 
to  adjoin;  ehoxsemaneo , they  (or.)  are  made  to  adjoin. 
See  join. 

adjunct,  n . , hoxehes toz , used  as  condiment , added  to  bread 
”  or  meat, spread  with;  nahoxeevo,I  use  it  as  a., 
condiment . 

admire,  naohapevazesta ,  I  a. it;  naohapevatamo ,  I  deem 
one  (or.)  good;  napevatamanozesta , I  a.  the  scen¬ 
ery, vista;  naoharaoonazesta , I  a., deem  beautiful  (in.); 
naohamoonatamo  (or.);  eohapevenono  nahessezta,  I  a. 
it  (lit.it  looks  fine  I  think  of  it);  eohapevenohe 
nahesse tamo , I  a. one.  Naheneena  zehesohapevatams ,  I 

know  how  he  is  admired. 

admirable,  eohapevatamano , i t  is  a.,  fine;  eoharaoonata- 
mano,it  is  a., beautiful  (sp.of  scenery,  sky); 
eohapavs ton , it  is  admirably  built;  eohapevenono,  it 
(in.)  looks  a.;  eohapevenohe,  one  (or.)  looks  a.; 
eohamomoxenohe ,  it  (in.)  is  a.,  very  desirable; 
eohapavevoseoneve ,  one  (in. and  or.)  is  an  a.  sight; 
esaaohapavevoseonevhan.it  is  not  an  a. sight;  esaaoha- 
pavevoseonevd ,  one  (or.)  is  not  an  a.  sight;  nisaa- 
heneeno  zehexovohapevenos , thou  doest  not  know  how  a. 
he  is! 

admiration,  ohapevaztastoz ;  ohapevatamaes toz ,  state  of 
~  being  admired;  ya!  ya!  interj .  of  a. (used 
by  men  only);  nao!  nao!  exclamation  of  surprise  or  a. 
(used  only  by  women).  Heto  zehesohapevazto ,  his  a. 
for  this;  zehesohapevatamoss ,  his  a. for  one:  ni- 
saaheneenohe  zehexovohapevatamanet to ,  thou  doest  not 
know  how  thou  art  admired,  how  fine  thou  art,  what 
a. one  has  for  thee!  momoxenohestoz ,  a . , in  the  sense 
of  desirableness. 

admit,  ehoxsze,  one  is  admitted , j oins ;  nahoxstano,  I  a. 
~  one  (or.)  to, let  one  join;  eeseoz,  one  is  admit¬ 
ted,  let  in;  naeseozdho,I  let  one  in;  naeseozhan,  I 
am  admitted;  nahoxsz ’ netan , I  want  to  be  admitted,  to 
join,to  be  let  in,  become  a  member;  ehoxsz ’ netan , he 
wants  to  be  with;  evessenesetan , he  admits  with, thinks 
also  the  same;  nasaaez tohe , I  do  not  deny  it,  I  a. it; 
nasaaeztohe  zehe^heneenovo ,  I  a. that  I  know  him.  The 
expression  "na  hehe"  preceding  a  v.f.  denotes  admit¬ 
ting  ,  acknowledging  ;  na  hehe  naneseve ,1  a. to  have  done 
it,(Ger.nun  ja,ich  habe  es  getan) ;  nataxtanove— mes ta , 
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I  a. it  (in  words)  openly,  publicly  (in  the  sense  of 
explaining,  confessing);  na  hehe  naneseesz,  exhevo, 
since  he  admitted  to  have  said  so  (lit.  well  yes,  I 
spoke  so ,he  said) . 

admission,  hoxsz’nistoz  (usually  to  membership);  eseo- 
~  zistoz , admission , entrance , the  becoming  enter¬ 
ed;  hoxsz * netanoxtoz , the  wanting  an  admission;  esaa- 
esz ’ nistovhan , there  is  no  admission, no  entering;  zeto 
hetan  esaahoxsznis tovhan  hevetov,  there  is  no  admis¬ 
sion  ,  membership  for  this  man;  zeheshoxs tans  nahesse- 
pevetano,I  rejoice  that  one  (or.)  has  been  admitted, 
about  one’s  admission;  taxta  hehe  heshestoz,  free  ad¬ 
mission  , confession  ( open , public ) ;  saaheztomohes toz , 
non-denial , admission . 

admonish,  naoneevAtoe . I  a., advise;  naoneevamo  (or. ) ,na- 
oneevAta  (in.);  naohaevAtoe,  I  a. with  counsel; 
naohaevamo  (or.),  naohaevAta  (in.);  naohaevAtoe,  I 
a. with  warning.  Suff.— vAtoe  (genit. ) ,-vamo  (or.)  and 
-vAta  (in.)  denotes  urging,  coaxing,  admonishing,  ex¬ 
horting.  Axtom,  Ger.achtung,  passt  Acht !  (imper.sec. 
per., pi.);  vavekoxz,  reminding  of  one’s  duty,  either 
forgotten  or  neglected.  Vavekoxz  nataneseve , this  time 
I  must  not  forget  to  do  it!  Ger.  Jetz  aber  in  ernst! 
Navonhosemo , I  a . one , persuade ;  navonhostomosan , I  am  an 
admonisher , exhorter ;  navonhosemo  emeaseoxz.I  a.,  per¬ 
suade  one  to  leave;  namomehememo ,  I  a ., exhort , enforce 
upon  one  by  promise  (also  used  for  "flatter”);  naho- 
zeovosemo,or  nahozeovose to , I  a. one, make  one  hope, urge 
to  hold  on;  see  hope;  naAtozeeno,  I  a. one  to  listen 
to  (by  touching , poking) .  ZeoneevAtoesz , or  zeoneevAto- 
mosansz,the  one  admonishing;  zeoneevAto ,  the  one  who 
admonishes  it;  zeoneevamsz , the  one  admonished;  zeone- 
evamess6,the  ones  admonished;  zevonhose tanevaz ,  the 
one  exhorting  (having  that  gift  or  habit);  zevonhos- 
tomosansz , the  one  who  admonishes  (doing  it  constantly 
or  as  a  vocation);  zehozeovosesz ,  the  one  admonished, 
made  to  hold  on;  zemomehemosansz ,  or  zemomehemosansz , 
the  one  admonishing , exhorting , enforcing  upon , flat ter- 
ing ;  zeAtozeensz , the  one  brot  to  attention  by  being 
poked  or  touched;  hooxceesztovSz  nasz  zenohetanoozz 
Atozeeno,  when  thou  art  speaking  to  one  who  becomes 
listless , make  him  listen  by  (gently)  poking  him!  Ma- 
acseo  eoxcenoname toAtozeenAzeo ,  old  men  will  make 
themselves  listened  to  by  poking  each  other. 

admonition,  oneevA toes toz ,  the  a.,  redress;  oneevamsa- 
nistoz,  the  admonishing;  vonhosemazistoz , 
mutual  urging. a.;  vonhost omosanistoz ,  state  of  ad¬ 
monition  ,  urging  ;  momehememazistoz , mutual  admonition, 
(by  promise);  Atozeenazis toz , mutual  urging  to  listen 
to  (by  poking);  evonhostomohestov ,  it  is  an  admoni¬ 
tion;  evonhostomoe t to , it  admonishes;  nahevonhost omo- 
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(h)estov,I  have  an  admonition  (to  give). 

adopt,  namhonoenenoz , I  adopt  one  as  child;  namhonheyae- 
noz,I  adopt  him  for  son;  namhonhestonaenoz , I  a- 
dopt  her  for  daughter;  naoxsenovo,  I  adopt  one  (for 
resemblance  sake). If  a  Ch. loses  a  child  by  death  and 
happens  to  see  another  one , resembling  his  own, he  will 
adopt  it;  zehesevostanehevs  naneshestana, I  adopt  his 
way  of  living;  naneshestana  vehoevsanistoz ,  I  adopt 
white  man’s  clothing  =1  take  after  white  man’s  cloth¬ 
ing;  zeoxcheilemesesz  veho  nanesemesse,  I  adopt  the 
white  man’s  way  of  eating  (the  way  he  eats,  the  white 
man, so  I  eat).  Zemhonoenetovata , the  one  who  adopted 
thee  as  child;  zevehonevsz  namhonoenetoen ,  the  chief 
adopts  us. 

adoption,  mhonoenetovazistoz , adoption  (as  child);  dxse- 
novastoz , adoption(fr0m  resemblance). 

adorn,  namanseonan,  namanseonaoxz  (in.),  namanseonaovo 
(or.)  I  adorn,  ornament;  namanseonaoto ,  I  adorn 
one;  napevseonaoxz ,  I  ad.  it  fine;  epevseonaoe ,he  is 
well  adorned;  navaxe,I  am  adorned , fixed  up;  navaxee- 
no ,  I  fix,  adorn  one.  The  rad.  -manseo-  ref.  to 
things  put  on  as  ad., and  rad.  -vaxe—  denotes  "fixed 
up"  . 

adorning,  manseonanistoz , the  adorning;  manseonaovazis- 
~  toz ,manseonaoxzistoz , done  to  one.  Popevanazis- 
toz,the  making  fine , beaut iful ;  vaxehestoz,  the  fixing 
up, arraying. 

adultery,  heocestoz, cheat ing  with  woman;  ocetovazistoz , 
mutual  adultery , cheating ;  heoceo ,n . agent ;  ehe- 
oceoneve,ohe  is  aduterer;  hee  navesseocemo ,  I  commit 
adultery  with  a  woman;  mataevestoz , adultery  in  gener¬ 
al  ,  fornication  ;  emataeve , she  is  an  adulteress;  mata- 
evostanehevestoz , lif e  of  adultery;  tonsenovehestoz , 
loose  lif e , lasciviousness , adultery ;  etonSenovd , she  is 
loose;  etonsenoxka,  he  is  loose;  emasavoeta , one  .acts 
in  a  bad  way  (used  also  for  adultery);  masavoetastoz , 
loose  behavior. 

advance,  nahephooto,  I  am  in  advance  of  one  (on  the 
road , beating ) ;  navovoehoto , I  am  in  advance, be¬ 
fore  one;  Inf.  -hepe-  =in  advance,  beyond, over  (see 
comparison) , more  than.  Maeto,  in  front,  before, in  ad¬ 
vance;  maeto  naameoxz,  I  go  in  front  (vorher)  in  ad¬ 
vance;  maeto  naamenevo , I  walk  in  advance  of  another; 
sub.pref.  zehessaa-  =in  advance,  before  that, (Germ, 
ehe);  enae  zehessaavomovo ,  he  died  before, in  advance 
of  my  seeing  him)  I  saw  him;  Inf.  -nista-  before¬ 
hand,  in  advance;  noxa  natanistahotono  zetoseesztovSz , 
wait,  I  will  inform  him  in  advance  that  thou  willt 
speak  to  him;  nanistastanen ,  I  buy  on  credit , before¬ 
hand;  nitao  zenistastanendtto , all  thou  hast  bought  in 
advance;  nistaenanomohestoz , advance  money. 
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advantage,  ehoozenov, it  is  an  advantage , gain ;  ehooztse- 
oneve,it  is  advantageous;  ehpuzptovazeo ,  they 
are  of  advantage,  profit  to-  each  other  (see  profit); 
ehoozenovensz , they  (in.)are  of  advantage;  ehoozenov- 
eo,they  (or.)  are  of  adv. ;  tah  makatansz  etonShooz- 
tseonevensz  etov?  how  does  money  he  advantageous  to 
thee?  Nitao  zeae-nom  -tah  etonshoozenov  etov  ■  mxhamoxta- 
dtto?  all  thou • possesses! : how  oan.it  he  of  advantage 
to  thee,  if  thou  art  sick?  Makatansz  esaahooz- 
enovhanehensz  maveseononistoetastovesz , money  is  of  no 
advantage  when  used  foolishly.  Nitao  zevovistomoez 
pavevostaneo  eohahoozenovez *  etovan,  all  that  good 
people  teach  us  is  of  great  advantage  for  us;  hepao- 
sanistoz,the  being  an  advantage;  nahepaosan,  I  advan¬ 
tage;  vovonanovastoz , advantage , supremacy , victory . 
adventurous,  rendered  hy  inf.  — saahezev (a)—  =bold;  na- 
saahezevavoetahe ,  I  act  boldly.  See  hold-. 
Nasaahezevaheoneve , I  am  adventurous-.  The  meaning  is 
rather  "venturesome"  than. "adventurous" . 
adverb.  All  infixes  that  modify  the • verb  are  adverbs 
and  end  with  an  e  before  verbal  stems, except 
when  the  last  begin  with  an  h.  When  a  predicative 
meaning.is  implied  the  infixe  usually  terminates  with 
-a  or  -ae ,  e.g.  epevae,  one  is  good;  emonae,  one  is 
fresh, young;  ehavsevae , one  is  bad;  epeveesz,he  speaks 
well;  emoneesz,be  now, recently , speaks ;  ehavseveesz ,he 
speaks  badly.  Adverbs  come  under  the  nomenclature  of 
infixes,q.v.  Some  adverbs  can  also  be  used  detached 
from  the  verb,  in  which  case  they  are  suffixed  by 
-( e ) tto , e . g .nasehovevomo , I  see  one  suddenly;  sehovet- 
to  navomo ,  suddenly  I  see  him;  -anhoe-  downward;  nan- 
hoeneoxz,  I  go  downward;  anhoetto  naneoxz , downward  I 
go.  Thus  the  adverb  becomes  detached  when  more  stress 
is  layed  upon  it.  A  remnant  of  old  adverbial  forms  is 
surviving  in  words  like:  oatos!  of  course  self-evid- 
entlyjthat  is  a  matter  of  course ,  obviously ;  otamenos-, 
genauerweise , paying  exact  attention  to;  taxamenos , in¬ 
quiringly,  inquiring  ’’wise";  anincs,  carefully,  in.  a 
careful  way;  mom&tanos , in  a  respectful  way,frommer- 
weise.  These  examples ■ show  that  adverbial  suff.  -os 
or  -mends  is  the  eqv.of  the  Eng.  -wise  in  the  sense 
of  manner  or  way. 

adversary,  onehe , opponent ,  the  one  against  (n.agent.); 

~  zeoneztasz , the  adv:(stat.)  zeoneztosz ,my  adv. 
enemy;  zeonevoehasz , the  one  who  deals  against  me  =  my 
adversary.  See  enemy, foe. 

adverse , rendered  by  inf.  -one-=not  one  with, adversely ; 

naone-negeve , I  do  it  reluctantly, adversely;  na- 
oneztovOjl  am  adv. to  one, act, behave  so;  eoneztae,  one 
is  adverse  (.stat*.)  ;  ..  eoneztaheoneve ,  one- is  adv.  (in 
character, held  so)' -:  naonevoe'ho,  I  act  against  one, deal 
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adversely  unto  one;  nadnevoeta,I  act  adversely,  am  an 
"adverse-doer”;  onehe .adversary ,n. agent. ;  dnevostan, 
adverse  person;  onevostanehevestoz , adverse  fortune  or 
fate , inimical .hostile  way  of  living;  nadneztaetovo ,  I 
am  adverse  towards  one;  oneztastoz,  the  being  adv. ; 
oneztaetovazistoz , the  being  adv. towards  one;  onevoe- 
tastoz , adv. doing. 

adversity,  haomenestoz,  adv.,  affliction;  heovazetoomeo 
~~  zehoehotata, all  the  adversity , suffering  which 
comes  upon  thee;  hegkovoese-vostanehevestoz , adv,  life 
(lit.  life  of  thorns);  heskovoeSe-voomenestoz , adverse 
sufferings.  See  affliction,  suffering, hurt., 
advertise,  napaena  mxisto,  I  post  bills  (lit.  I  paste 
paper);  hesthoxtovato  eamehaz’  ( or : eamSemez ’ ) 
hoxtahanemxistoneheva,  his  merchandise  is  advertised 
in  the  newspaper;  hesthoxtovato  ehoxevatovez ’  mxisto- 
neheva  (or:  hoxtahanemxistoneheva) , his  goods  are  adv. 
in  the  paper  (lit.  are  heralded);  mxisto  eveShoxeva- 
tove,it  is  advertised  in  the  paper;  ehoxeva  zetoshox- 
tovatovez* ,he  advertises  a  sale, 
advertisement,  zeoxcepaene  mxisto,  advertising  paper; 

'  hoxevatoz , the  heralding, advertising ;  ze- 

hoxevatove  mxistoneheva , that  which  is  heralded  in  the 
paper;  mas6hoxtovatoz  ehoxevatove,  "mass"  sale  adver¬ 
tisement. 

advice,  oneevatohestoz , counsel , admonition ;  oneevaosan- 
istoz,the  giving  advice , counsel , redress ;  -vatoe, 
to  advise,  becomes  -vata  (with  in.  ob j . )  and  -vamo 
(with  or . obj ), hence  different  nouns  as  oneevatatoz 
and  oneevamazistoz .  Vovistomosanistoz , advice ,  the  ad¬ 
vising  ,  teaching  ;  onoevamazistoz , well  advice, 
advise,  the  three  suff . mentioned  under-  "advice" (-vatoe , 
-vata  and  -vamo) denote  advi sing, urging, admonish¬ 
ing  ,  counseling  or  persuading.  They  can  be  suff. to  any 
rad.  susceptible  of  above  meaning,e.g.  napavevamo ,  I 
advise  one  to  be  good;  nahavs eve vamo ;  I  adv. one  to  be 
bad;  nahessevamo , I  adv.  urge  one  to  come;  namanevamo , 
I  urge  one  to  grow, increase ;  naaseoxzevamo , I  adv.  one 
to  leave, etc.  See  persuade. 

affability,  hoxaztaheonevestoz , aff . , congenialty , friend- 
liness;  hotoastoz , aff .kindheartedness . 
affable,  ehoxaztaheoneve ,  one  is  aff.  nihoxaztaetova , he 
is  aff.  towards  thee;  zehoxaztaheonevsz ,  the 
aff. one;  nahoxaztaeztovo ,  I  behave  affably  towards 
one . 

affect,  suff, -man-  =pretend;  ehamoxtaman,  he  affets  to 
be  sick.  See  pretend;  eveSemxe , one  is  affected, 
hit  by ;naheznessesz , I  aff. that  it  . . . . ; naheznesseho , I 
aff. that  one  ....;  nitao  zehoehotaez , zetoeoez ,  zeveg- 
emxaonez,all  that  aff ects , comes  to, touches  us. 
aff ectation, vhanenhessemanistoz , aff .hypocri sy ;  heto  ev- 
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hanenhessemanistov, it  is  only  affectation;  vhanevom- 
sohestoz , aff . artificial , shallow  display;  evhanevomsd- 
hestov,it  is  only  affectation, 
affected,  eheoceve,one  is  affected;  heoce ,masc .n. agent ; 

heoka, fern. n. agent, the  affected  one;  eheocevom- 
sd,he  is  aff . showy , dude ;  evhanenhessemaneheoneve ,  he 
is  affected, pretending  one. 

affection,  mehoxtastoz , mehoxtaeonevestoz , kind  love;  na- 
mehosanetovo ,  I  have  an  aff. for  one;  inf.— he- 
tos-  =fond  of, bent  on, habit  of;  ehetostoam, one  has  an 
affection  for  horses  (is  fond  of  them);  ehetosemane, 
he  has  an  aff. for  drink, (has  the  drink  habit);  nahe- 
tos£tz,I  have  an  affection  for, am  fond  of;  hetosazis- 
toz , fondness , aff ection  for;  mehosanistoz ,  love,  aff. 
namehosetanotova,he  shows  affection  for  me. 
affectionate,  emehoxtaeoneve , one  is  affectionate;  ehox- 
aztaeoneve , one  is  af.  friendly;  mehoxtaez- 
tovaz  nonametd,  be  affectionate  one  towards  another 
(in  actual  behavior);  inf.  -vovdnese-  =with  kindness, 
tenderly , aff ectionately ;  nivovonesetanotoen,he  thinks 
of  us  with  affection;  nivovonethozeohetoen,  he  wor&s 
for  us  with  tender  care  (as  nurse  for  her  patient), 
affiliate,  naneStovaeoxz , I  belong  with, one  with;  enoto- 
vaeoxz,he  is  not  af.  does  not  belong  to;  inf. 
-vess-  denotes  association,  partnership,  affiliation; 
navessevo,I  am  af.  with  one;  navistoeta,  I  am  af.  in 
doings , performances ;  nivi sthozezevemo , thou  art  af. 
accomplice- with  one;  naveoxzemaon,navessevaon,my  com¬ 
panion  (the  one  affiliated  with  me;  naheveoxzemabnen- 
oz,he  is  my  companion , af filiate ;  naveaz ,  I  af.  with, 
go  with, belong  to. 

affiliation,  vistoetastoz , af .  in  acts, deeds;  vessevazi- 
toz,the  being, going  with;  vesthozezevestoz , 
the  being  accomplice;  veazistoz , the  belonging  to. 
affirm,  hehe  naheve , I  affirm, I  say  yes;  nahetomemosan, I 
~  af.  declare  of  true;  nahetomesta, I  af.  it,  dec¬ 
lare  it  (of  it)  true. 

affirmation,  hetomemosanistoz , declaration  of  truth;  he- 
he  heshestoz , af .  the  saying  yes. 
affix,  v.napaanen,I  af.  fix  to,  seal,— p&ana  (in.),pano 
(or.);  napoen,I  af.  to, patch  (having  reference  to 
flat  pieces);  -poenoxta  (in.),  -poenoto  (or.)  nahoen, 
I  af.  patch  (in  the  sense  of  adding  to  the  length  or 
width),  hoenoxta  (in.),  -hoenoto  (or.);  nahoenoxta 
navenoz,I  affix, attach  to  my  tipi  (in  adding  to  it); 
epaaene,it  is  aff ixed , sealed ;  epaeoz,  it  becomes  af. 
pasted , adherent  (to  a  surface);  epoenoe,  it  is  af. 
patched  (sp.  of  the  patch  or  object  patched);  ehoe- 
noe,it  is  af.  patched  (by  adding  to).  See  tie. 
affix,  n.See  respective  nomenclatures  of  pref.,inf.  and 
-  suff.  -Paanenistoz , the  aff ixing, sealing ;  paaneo, 
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affix, stamp, seal . 

afflict,  naonseh.o,I  aff.  hurt, harm  one;  nahaomenesdho , 
I  af f . one , cause  him  sufferings  or  misfortune; 
naohaoeho,I  aff ., oppress ,deal  hard  with  one;  naanove- 
tanoho , I  aff. one, make  him  sad;  naanovetanosoe , I  cause 
affliction. 

afflicted,  nahaomen,I  am  afflicted;  naanovetanooz , I  he- 
come  sad , sorrowful ,  aff.;  nahaomeoz,  I  become 
aff.;  namomohenoomen, I  am  aff. greatly  distressed;  na- 
mhaomeeoz,  I  am  utterly  aff.;  naanovae,I  am  sad,sor- 
rowful , af f . ( stat . ) ;  zehaomenesz,  the  aff. one;  zeano- 
vasz,the  sad,  aff. one;  zeohaoesz,  the  aff.  oppressed 
one;  zeanovetanosz , the  one  to  whom  affliction  is  im¬ 
parted;  See  suffer , trouble , misfortune, 
affliction,  haomenestoz , bereavment ;  haomeo ,n. agent ;  ha- 
omeozistoz , aff . , the  becoming  afflicted;  ano- 
vetanoxtoz,  affliction,  sadness  (in  thot,  mental 
state);  anovastoz , aff . ,  sadness  (state  of);  anovetan- 
oxzese , growth, field, realm  of  aff liction, sorrow, 
afflictive,  eanovetanosohetto , it  is  aff.;  ehaomenesohe- 
hetto,it  causes  affliction. 

afford,  nahoxtamesta, I  aff. reach  to  it;  nasaahoxtamis- 
'  1  ■  -t0he  ememeatto,I  cannot  aff.  to  give  it;  zehes- 

hastoemakataemas  emevoedemeaa  hovae, since  he  has  much 
money,  he  can  afford  (lit.  he  may  well  give)  to  give 
something;  zenstamenoehevsz  esaaxamahoxtamistohe  mxa- 
stovsanistoz , the  poor  cannot  afford  gorgeous  clothing 
(cannot  reach  it).  Oftentimes  the  inf.  -tong(e)-  =ab- 
ility  of, means  of  e.g.  zeheShamoxtas  emetonshozeohd? 
Since  he  is  sick, how  could  he  work?  Zehegsaahemakata- 
ems  emetongeneoxze , since  he  has  no  money  how  can  he 
afford  to  go?  Nanexovae,  I  can  afford, come  up  to  re¬ 
quirements  ,  am  equal  to. 
affright,  see  f righten, scare , af raid . 
afire, see  fire , burning . 

afloat,  etahokovoeo , it  is  af 1 ., floating  on  top, surface; 

eamoeo,it  is  (or  one  is)  af 1 ., drifting ;  naamo- 
eo,I  am  af loat , drifting.  See  float, 
afraid,  naetoxtae,  I  am  afraid;  naeho ,  I  am  afraid  of 
~~  one;  naeta,I  am  afraid  of  it;  etoxtastoz ,  the  be¬ 
ing  afraid;  inf.  -saahez(e)--  =not  afraid;  nasaaheze- 
vemo,I  am  not  afraid  to  tell  of  him;  nasaahezevavoe- 
tahe,I  am  not  afraid  to  do, am  venturesome  doer;  zed- 
toxtasso,the  afraid  ones;  zeetoss  hovae.,  those  who  are 
afraid  of  something;  enoeata,  he  is  afraid  of, (from 
superstition, something  tabooed).  Some  Ch.fear  certain 
animals  or  objects , which  they  superstitiously  believe 
to  -have  occult  or  malevolent  inf luence , e . g .  homa  eno¬ 
eata, he  is  afraid , superstitious  about  the  beaver;  na- 
xamaetoxta,!  am  naturally,  simply  afraid;  etoxtastoz 
nszhoehota , f ear  shall  come  upon  thee jnaetoxtaseho ,  I 


21 


AFTER 


ENGLISH-CHEYENNE  DICTIONARY 


AFTER 


cause  one  to  be  afraid;  etoxtasohestoz , cause  of  being 
afraid.  See  fear. Inf.  -ise-  afraid  of , hesitating, e .g. 
eiseneoxz,he  is  afraid , hesitates  to  go;  niiseesztovo , 
you  are  afraid  to  speak  to  one;  nasaaiseneseve ,  I  do 
it  without  hesitation , fear . 

after,  inf.  -ege  [from  -es  =  lying]  denotes  the  space 
of  time  lying  after  a  specified  action  or  condi¬ 
tion  and  =done,e.g.  naeSemese,  I  am  done  eating  (the 
interval  following  the  eating);  nataesemesse , I  shall, 
will  be  done  eating  =after  I  shall  have  eaten.  In  the 
sub.cj.  the  pref.ze— ,  preceding  -ese-  (becoming  zee- 
§e— )  =after,in  the  sense  of  being  done , e . g . zeeseemes- 
etto, after  I  had  eaten  (=  being  done  eating).  [Do  not 
confound  with  pref.  zehege-  =  as , since ] .When  pref.ma- 
or  mata—  precedes  — ege-, (becoming  mataege-  or  maese-) 
it  means  after, being  done , ref er . to  a  mediate  or  imme¬ 
diate  future,  e.g.  mataegenaetto ,  after  I  shall  be 
dead;  maeSevomo  niszeoxzeo , after  thou  shalt  have  seen 
him  come  hither.  Thus  zeege-  denotes  after, refer,  to 
past, and  maeSe-  or  mataese—  =  after  refer,  to  future. 
Both  prefixes  govern  the  sub.cj.  Inf.  -hestoxe-  =af- 
ter,in  the  sense  of  behind;  nahestoxhoeoxz , I  came  af¬ 
ter  ,  behind  ,  last  ,  not  in  front;  letter  n  followed  by 
either  one  of  the  vowels  a,  and  o  carries  the  mean¬ 
ing  of  "after"  in  the  sense  of  succeeding,  following, 
getting;  nanehea,I  am  after , following  it;  nane§evos- 
taneheve,I  live  accordingly , af ter  it;enhe,he  keeps  at 
(a  place).  Hence  nanoxzevomo,  I  seek  one,  ich  suche 
nach  ihm;  nanoxzeovo,I  seek  where  he  is;  nanohoz  hoe- 
voxkoz,I  get  meat,  ich  komme  nach  Pleisch;  nanozto- 
vo ,  I  inquir.e  (after)  of  him;  inf.  -honaov(e)-  im¬ 
plies  the  one  after, next  to,  second, next  in  rank  to, 
e.g.  zehonaovevasitaevsz , the  Vice-President;  zehonao- 
venitaesz , the  one  next  to  the  master  or  ruler.  While 
letter  n  implies  coordination,  after,  succeeding , the 
contrary  meaning  is  brot  in  by  letter  e, which  implies 
a  stopping , ending  =  no  more  after,  e.g.  naenemese,I 
stop  eating;  eeno'tovae,  he  is  beheaded.  Inf.  -ne-  or 
-ni-  is  eqv.to  English  pref,un-  and  in— , e.g.  nanita- 
vana,I  change, unset  its  coordination;  nanitana, I  pull 
it  out  (after  it  had  been  set  in).  See  letter  n.  In 
repetition  of  .an  action  or  condition, one  after  anoth¬ 
er  the  Ch.use  the  reduplicating  form, e.g,  oeseva,  day 
after  day  =every  day ; totaeva, night  after  night  =every 
night;  epopevoeta , one  does  good  repeatedly;  ehathavs- 
evoeta,one  does  bad  repeatedly;  name to, I  give  to  one; 
namometo,I  give  to  each, one  after  another.  Inf.  -ho- 
toe—  is  also  used  for  "  one  after  another",  e.g.  eho- 
toeanao  hotoxceo.the  stars  are  falling  one  after  ano¬ 
ther;  ehotoehetovazeo , they  follow, come  one  after  each 
other.  See  line, row. 
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afterbirth,  hestahe.  Is  usually  tied  fast  together  and 
placed  in  the  crotch  of  a  tree, 
afternoon,  zeesesitovos  or  zeesensi tovos ,  after  the 
middle  of  the  day  (ref.  to  past);  mataegesi- 
tovos  or  mataes^nsitovos ,  afternoon  =  when  it  shall 
he  after  the  middle  of  the  day.  [Esitovos  =  it  hangs 
in  the  middle, sp. of  the  sun].  This  expression  is  gen¬ 
eral  and  can  have  ref.  to  the  whole  afternoon, from 
1-4  o’ clock, hut  when  the  time  is  to  he  stated  more 
exactly  the  terms  -homos  and  -kaos  are  used.  ZeeShom- 
cs, afternoon  about  2-3  o'clock;  zeeSekaos  refers  to 
the  time  of  the  afternoon  from  5-7  o’clock.  These 
terms  become  in  disuse  among  younger  Ind.  who  have 
learned  to  divide  the  day  into  hours.  Zenokxeo,ze- 
nisxeo , zenanxeo ,  zenivxeo  zeensitovos,  1,2,3  etc. o’c¬ 
lock  in  the  afternoon.  Mavona  mataensitovos , to-morrow 
afternoon;mavona  maensitovos  matanisxeo , to-morrow  af¬ 
ternoon  at  2  o’clock;  han  egeva  zeegensitovos  zenanx¬ 
eo, the  other  day, at  3  o’clock  in  the  afternoon;  zis- 
t6e£sesitovos  noxsetto  zistakads,  the  whole  afternoon 
[lit. from  the  very  middle  of  the  being  suspended  un¬ 
til  it  suspended  short  from  (horizon) ] .Nistoha  maoxc- 
ensitovos , every  afteroon. 

afterward,  hohoma  (on  this  side);  hohomaevetto ,  shortly 
’  '  afterward;  nheS  ,  then,  then  afterward;  ninita, 

after ... .until  now,  ever  since,  from  there  on  until 
now;  niszeta,  ever  -after,  until  here;  hotama,soon  af¬ 
ter, gleich  darauf. 

again,  -hosse-  inf.  again, a  second  time;  -hot’se-  =  a- 
gain  and  again, over  and  over;  -evhasse-  =  back  a- 
gain;  -evhatse-  =  back  again  and  again , repeatedly ; 
-honaov(e)-  again  as  much. Ehossene§eve , one  does  it  a- 
gain;  nahot ’ seneoxz , I  go  again  and  again;  naevhaseme- 
to,I  give  it  back  again  (to  one);  eevhatseneoxz , one 
goes  back  again  and  again;  nahonaovemetan,  I  am  given 
to  again  as  much.  Inf.  -evha-  =  back, but  is  now  also 
used  in  the  sense  of  ’’again”;  naevhakasgoneve ,  I  am  a 
child  again  (return  to  childhood).  Hotxsetto , again 
and  again, over  and  over,e.g.  hotxsetto  nakokonoha  he- 
nito,over  and  over  I  knock  at  the  door, 
against,  -one-  and  onez-  as  inf.  denotes  against, ad- 
verse , hostile .  Naoneztovo ,  I  behave  adverse  to 
one  [see  adverse];  edneztaetovazeo ,  they  are  against 
each  other;  eonehozeohe ,he  works  against,  (mit  Wider- 
willen)  reluctantly;  eoneztaenohe ,  he  looks  adverse, 
opposed;  zeoneztaetoess ,  those  who  are  against  me, my 
enemies.-  Natohaheztovo  (or.)  I  am  against , oppose 
one;  natohahezesta ,  I  am  against  it;  ehetoeoxz,it 
rolls  (or. when  sp.of  stones)  against;  enxhetoeoxz,  it 
(also  or.)  comes  rollig  against;  navestaenoz ,he  is  my 
opponent  (Gegner) ;  navestaetovo ,  I  am  against  (not 
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with)  . one.  Inf.  -ve--  is  used  in  the  prohibitive  form 
and  means  "be  not  with",  e.g.  nivemesse,  do  not  eat! 
Inf.  -ata-  and  -xaata-  =  against,  straight  against, 
facing  against.  [See  face].  Aox,over  against,  the  o- 
ther  side;  oneota, against , contrary  to;  natoeovo,I  go 
against  one  (friendly  or  hostile);  evegtoeoe  hoema,it 
is  against  the  law;  evegeoneztaetoe  hoemanistoz , it  is 
against  (inimical  to)  the  law;  hosz  zestoetastovd  e- 
ve§etoeoe  hoemanistoz , some  of  the  Ch.  ceremonials  are 
against  the  law;  napeoxta,it  is  against  me,  I  disdain 
it;  naoxkanomeohaevamo , vatometto  emasavoeta,  against 
my  warning  advice  he  leads  a  bad  life, 
age,  —a—  is  the  inf. denoting  years  [from  a  =winter,  in- 
~  ert  state] ;  edtniseanama ,  one  is  twelve  years  of 
age;  zenigeanamasso ,  those  of  two  years  old, aged  two; 
zeheeaes  nstaneeahemd ,  as  he  is  old  we  shall  be  old; 
zemxistoneveaess6 , the  ones  of  school  age;  emegevoze- 
veahe,he  is  of  baby  age;  etoxtoeanama?  What  age  has 
he?  Naveahenoz , one  is  of  my  age;  naveahetova,  I  am  of 
his  age;  ehaeae,he  is  of  age;  esdzeceae,  he  is  still 
young;  naaenamoz,my  years, my  age;  haeaestoz , the  being 
of  age.  See  old, year.  Totanoome,in  ages  past,  ref. to 
epoch  [totanoom, tozanoom, long  ago];  nistavonoome ,  an¬ 
cient  age, remote  epoch;  eoxnestoeamexov ,  in  all  the 

ages,durch  all  die  Zeiten;  emahaciseveahe ,  er  ist  im 
Greisenalter . 

agency,  meavehoeno , the  agency  (ref. to  Ind. agency).  Inf. 

-vege-  implies  means , agency , instrumentality ;heo- 
motomeva  evegemanhaoxtoveneo ,  by  the  agency  of  his 
breath( inspired  word)there  was  a  creation. When  -vege- 
is  used, the  accompanying  n.  agent,  takes  an  ablative 
form, usually  sff.-eva  or  -ovA.Mere  agency  is  express¬ 
ed  by  sff.  -eva  added  to  the  verbal  stem, e.g.  nameze- 
vaena,I  just  hand  it  over;  naonosetanaeva ,  I  am  call¬ 
ing,  for  another  one;  namansevaena,  I  merely  make  it; 
esztomotxevatoz ,  agency  of  speech  ~  interpretation; 
esztomotxevahe ,n. agent .  =  interpreter;  nahessevaena , I 
take  it  (not  to  keep) ,  am  instrunental  of  its  being 
taken;  nahoenevaeno , I  let  one  go  out, am  instrument  of 
his  outgoing;  nahotsevaena , he  uses  me,  I  am  his  tool, 
instrument.  [This  agency  form  (-vaen)  implies  always 
a  short  duration  of  the  action  or  condition] . 
agent,  meaveho,Ind.  agent;  emeaevehoeve ,  he  is  Ind.  a- 
gent,  [from  -mea  =to  give,  and  veho  =  whiteman]. 
Eesztomotxevaeheve , one  is  interpreter , the  instrument 
of  speaking;  venootxevahe , instrument  of  saving, 
agglomerate,  see  pile,  heap  together. 

aggrandize,  namahaana  (in.)  I  make  it  large , enlarge . See 
great, large. 

aggravate,  ehonaovhotoanatto , it  is  the  harder;  ehonaov- 
hotoanavoomen, one  * s  suffering  is  aggravated; 
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hesthamoxtastoz  ehonaovanez * , his  sickness  is  aggrava¬ 
ted;  ehonaovhamoxta, one  increases  being  sick ; eveShon- 
aovhotoanazhestatov, by  it  the  condition  is  aggravat¬ 
ed  . 

aggressive,  enakae,he  is  agg . active , industrious ;  eaeoz, 
one  becomes  agg . attacking , assaulting ;  eveho- 
nae,one  is  agg.,  goes  ahead;  e§evae,  one  is  agg. dili¬ 
gent  . 

aggress ivness ,  nakastoz , activity ;  aeozistoz , the  rushing 
at;  vehonastoz , the  going  ahead;  sevastoz, 
diligence, promptness . 

agitate,  emomoxtomeoz ,  it  becomes  ag.,  sp.  of  a  body  of 
water;  emomoxtomeostaha , it  is  violently  agitat¬ 
ed  (sp.of  water  ag.  by  wind);  namomoxtomana  map, I  ag. 
the  water;  namomoxtana , I  ag.it;  namomoxtano , I  ag.one 
[from  -momo—  to  move];  emomooz,it  becomes  ag. , moving; 
eoeotomaha, it  is  ag.by  wind  (ref. to  waves);  namomoo- 
sesz,I  ag. ,  cause  it  to  move;  naohaetanooz , I  become 
ag. excited  (thinking  pitched  high);  namomoxtoea  or 
namoxtoea,I  ag.it, stir  it  (liquids);  hovae  etonseves- 
emomoxtomeozistov,  by  some  reason  the  waters  became 
agitated;  nanxsovoea,  I  ag.it,  stir  it , durcheinander 
ruhren  (of  liquids)  [also  used  in  the  fg.]  See  move. 

agitation,  momoozistoz , ag becoming  moved;  momoxtanen- 
~  istoz,the  agitating;  momoxtomeozistoz ,  agita¬ 

tion  of  waters  (becoming  so);  momoxtomanazistoz ,  the 
agitation,  moving  of  the  water  (when  done  by  some 
one);  ohaetanoozistoz , agitation, excitement ;  emaxohae- 
tanoozistov, there  is  a  great  excitement;  emaxehomoo- 
zistov, there  is  a  great  excitment  (in  a  crowd). 

agitator,  zemomoxtanensz , the  one  who  agitates;  momoxta- 
neneo ,momoosohe  (caus.),the  agitator;  ohaeta- 
nosohe , zeohaetanososz , the  one  who  cause  agitation , ex¬ 
citement;  zetaneneo  zeveSemomoxtomane  map,  instrument , 
tool  with  which  water  is  made  to  agitate; 

ago,  tozea,long  ago;  totanoom  or  tozanoom,the  long  ago; 
totanoome,in  the  long  ago;  esaahanexovhan, it  is  not 
long  ago;  moxheze,  not  long  ago, awhile  ago!  This  is 
usually  an  exclamation , e . g .  moxheze  ehoe !  Was  he  not 
here  just  a  while  ago! 

agony,  ozetanonavoomenestoz , distressing, suffering.  [-6- 
and  -oz-  =  break] ;  -tan. ref.  to  mental  condition 
and  -oomen  implies  suffering  [rel.  with  drying].  See 
suffering . 

agree,  naamata  (in.)  naamatovo  (or.)  I  agree, with,  con- 
sent  to;  emanohotoemazeo , they  agree  together,  are 
of  one  accord;  hestoxtaheonevo  esaaseeznettanehez * , 
their  testimony  does  not  agree;  inf.  -se-  =alike, con¬ 
form  to , harmonize ;  hapo  naneSetan, I  agree  with,  think 
the  same, am  of  the  same  opinion;  emanohoemaneo ,  they 
together  make  a  law,  agree  in  making  a  rule;  eamata 
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zetoseveoxzemas ,he  agrees  to  go  with  me. 

agreeable,  napevazesta , it  is  agr.  to  me  (I  deem  it 
good);  napevatamo,I  deem  one  agr.;  eaxaetan 
nitove,one  is  ag. friendly .pleasant  to  me;  ematatame, 
one  (in. or  or.)  is  agreeable , deemed  so;  ehotoa.one  is 
agreable  (G-er .  leutselig)  ;  nahotoazesta  (  in.  )  ,nahotoa- 
tamo,(or.)  I  deem  agreeable;  ehotoatamano ,  it  is  agr. 
sp.  of  weather  or  nature;  ehotoeoz,  it  becomes  agr.; 
ehotoevostaneheve , one  is  agr. lives  a  pleasant  life. 

agreement,  amatastoz , agr ., consent ;  amatovazistoz ,  mutu- 
al  agreement  (not  written);  esexhoemanistove , 
the  agreement  has  been  made  (law  has  been  passed); 
nanitovhoemanheme , we  pass  a  law, an  agreement  toge¬ 
ther;  nimehaeshoemamhemd  na  nimehaesemxana  mxisto,  we 
had  made  an  agreement  and  thou  hadst  signed  the  pa¬ 
per. 

ague,  n .natosevomoxtastoz ,  chilly  feeling;  nanatosevo- 
moxta,I  have  the  ague, chills;  [-natos-  =  cold]. 

ahead,  evehona.one  goes  ahead, is  progressive,  aggress¬ 
ive;  maeto,  in  front;  maeto  etaeseneoxz,  he  has 
gone  ahead;  nanitae.I  am  ahead, ruler,  master;  maeto 
eheznetto.it  goes , proceeds  (gestaltet  sich)  ahead; 
maeto  naameoxzetova, one  goes  ahead  of  me;  maeto  naa- 
meoxzevo,I  go  ahead  of  one  (of  one’s  going ); etaSenis- 
taaseoxz,  he  has  gone  ahead , beforehand;  maeto  emesta- 
no  zetoshessoz ’ ,he  explained  (reflect. m)  that  which 
was  going  to  be. 

aid,  v.See  help.  Navistamo , I  aid  assist  one;  naomotaho, 
I  aid, assist  one  (stehe  fur  ihn  ein) .  [This  -omo- 
ta-  is  used  in  the  substitutive  m.  See  gr . ] . 

aid,  n. vistamosanistoz , faculty  of  helping;  vistamazis- 
toz, aid, mutual  assistance.  Zevistamas  nanshesshoe- 
oxz,I  came  here  by  his  aid..  See  help. 

ail,  namek  ehamatto,my  head  ails;  naevhamata,  I  am  ail- 
ing;  natotonstae , I  am  ailing;  nasaapevomoxtahe , I  do 

not  feel  well, am  ailing,  feel  indisposed.  See  ache, 
pain. 

ailment,  hamatazistoz ;  heovasz  hesehamatazistoz  naesho- 
~  ehota,all  sorts  of  ailment  have  come  to  me;  he- 
to  nahesthamatazistov, this  is  my  ailment;  zaahamata- 
zistovhan, there  will  be  no  ailment;  totonstatoz,  ail¬ 
ment  ,  inf  irmity  ;  saapevomoxtahestoz , feeling  indispos¬ 
ed, not  well;  onsevostanehevestoz , a  life  of  ailments. 

aim,  t’se  either  detached  or  infixed  implies:  with  a 
purpose , aiming  for , determined , e .g.  t’se  naneseve,  I 

do  it  purposely;  in  the  sense  of  being  "set  towards, 
facing  to",  the  letter  t  expresses  aim,  set  purpose 
[see  t],  Natazeoxz.I  go  there,  to  a  place;  tS.no,  there 
(pointing  forward).  The  mental  suff.  -tan  implies  the 
inward  desire , intent  toward  an  object,  e .g.namesetan, 
I  want  to  eat;  easeoxzetano , they  desire  to  leave.  The 
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-tan  implies  the  aim  in  thot  or  desire.  The  o  implies 
object , aim,  e.g.meo  etaoeoz,the  road  reaches  at;  na- 
hoeoxz.I  arrive;  e(h)oaena  maatano,he  points, aims  the 
gun, objects  it;  henova  zehessetovaneoxzess?  What  is 
the  aim, purport  of  your  going?  [ Inf .hessetova- ,  or 
-hesetova-  =  purporting;  zehesetovatto  =what  it  pur¬ 
ports].  Nanosenaha  zexhomaoez,I  get  at, reach  the  aim, 
goal  (one  had  set  for  us);  [zexhomaovo , where  I  put  a 
blanket  for  one.  The  Ch.used  a  robe  or  blanket  to  de¬ 
signate  the  goal  in  races].  Inf.  -he-  implies  aim  in 
the  sense  of  "have  to, am  bound  to",  e . g.nahevehomo ,  I 
aim, am  bent  on  seeing  him.  This  would  be  said  while 
in  the  act  of  going  to  see  one.  When  the  action  is 
not  yet  carried  out, only  intended, the  desiderative  m. 
is  used, as:  navehomatanotovo , I  desire, aim  to  see  one. 
The  v.  -hoahe-  =run  f or , covet , like , is  sometimes  used 
in  the  sense  "to  run, tend  towards  an  aim  or  goal", as: 
nahethoahe,I  am  after ; nahethoahe  zetoseamhaetto , I  run 
(in  order)  to  obtain.-  I  all  divers  expressions  there 
is  no  special  verb  or  noun  for  aim  as  we  have  in 
Eng.,altho  the  meaning  is  conveyed  as  above  mentioned 
or  by  using  following  forms:  ta  nahethoahe,  there  is 
my  liking, aim, goal ;  eoxksaaeStaeoze ,  one  is  without 
purpose , aim, does  not  reach  anywheres.  [From  etaeoz  = 
it  reaches  completely].  Niononevetto  nasaavostanehe- 
ve,I  do  not  live  without  aim, ignorantly ;  haeS  eoxksa- 
aeshoohe,one  has  no  further  goal, aim;  toxtomonetto  e- 
saaeszd , one  does  not  speak  aimlessly.  See  aimless, 
aimless,  -toxtomone-  =  aimlessly , toxtomonetto  [used  de- 
tached] ;  nionone  and  niononevetto , at  random, 
without  aim , ignorantly ;  nionone  nasaanegev6 , I  do  it 
not  with  ignorance , without  aim;  niononevetto  eoxchao- 
na,he  worships  in  an  aimless  way, without  system  (Ger. 
blindlinks);  etoxtomonevostaneheve ,  one  lives  unregu¬ 
lated  ,  aimlessly  (hit  or  miss);  natoxtomona,  I  am  aim¬ 
less;  niononevetto  examavostaneheveo , they  simply  live 
in  ways  of  ignorance , without  system  or  rule;  haes  e- 
oxksaaeshoohe ,he  comes  nowheres,  has  no  aim, no  goal; 
eoxksaaeStaeoze , one  reaches  no  goal, no  aim;  nataome- 
vhanetoxtoetan , I  have  no  aim, merely  surmise;  nataome- 
vhanetoxtoeoxz , I  go  without  aim, having  nothing  speci¬ 
al  in  view,  [toxto  means  plain, prairies , boundless , not 
limited].  Taomevhanetoxtoetanoxtoz ,  mere  conjecture; 
taomevhanetoxtoeoxzistoz , natural  free,  aimless  going. 
[Taome  =self  (von  selbst),  natural,  of  one’s  own  ac¬ 
cord;  -vhane-  =merely] .  Taomevhanetoxtoevostaneheves- 
toz, natural  f ree , unrestricted  life.  [Toxtoevostanehe- 
vestoz , prairie  life , unrestricted  life], 
air,  omotom;  omotomestoz,  the  air  that  one  breathes. 

[Oomotom  is  also  used  for  inspired  word  in  the  Ch. 
religious  terminology.  Eomotomeve,  it  is  air, breath; 
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otatavoom ,  air  region,  space  ,  the  bluelodge  or  dome;  ea- 
hanomotom, one  pants, gasp  for  air. See  breathe.  Zehese- 
nos, one’s  air, mien, how  he  looks.  Suff.  -non  denotes 
air  in  the  sense- of  tune, melody.  See  song, 
airship,  semo  zeamehatto , flying  boat;  eoahamazistoz , the 
f lying-up-hy-wind . 

aisle,  zeomepoota, zeomepopoota  (pi.)  that  which  is  open 
between  a  row  [also  used  for  streets],  Hotoma  mo- 
heoxzemhayo  zeomepopoota,  the  aisles  in  the  *  meeting 
house;  [zeomepopoota  maevehoeno , the  streets  in  town], 
ajar,  etataota  henito,the  door  stands  ajar, open;  etata- 
hame,it  is  flung  ajar  (door, lid), 
akimbo,  --zegkseona- ;  nazeskseonan ,  I  walk  akimbo;  ezes- 
kseonaeo,he  stands  akimbo, 
akin,  see  related  and  relationship. 

alacrity,  sevetanoxtoz , alacr .willingness , diligence ;  ge- 
vastoz , alacr .( state )  Inf.  seve-  =with  alacr. , 
vivacity , sprightliness , e ,g. etageveaseoxz , he  left  with 
alacrity. 

alarm,  v. enotxeva,he  gives  the  alarm,  announces  stran- 
~  gers  (from  noz  =alien) ;  naohae tanooz , I  become  al¬ 
armed  ,  excited  in  feeling;  naseaovo,  I  arouse  one  from 
sleep;  ehomoozeo , they  become  alarmed, are  in  a  commo¬ 
tion;  emas6hepoo<5eo ,  they  become  suddenly  alarmed, 
frightened;  nahepoetan,I  am  al. entertain  fears;  nahe- 
poetanoho,I  cause  one  alarm;  nahepoestomohe , I  am  al¬ 
arming  (by  words);  nahepoesetaneva , I  am  an  alarmist; 
eohaoanistov, it  is  an  alarming  report;  eohaotoeneo ,he 
looks  alarmed , frightened ;  axxev  eoxzcetahame  hooxceo- 
aseoxzistovez ’ , the  bell  is  rung  when  there  is  a  fire; 
nahepoemo,I  alarm  one  (by  words);  nasegevaosemo , I  al¬ 
arm,  waken  one  by  noise. 

alarm,  n.notoxevatoz , sound  of  alarm  (also  the  call  to 
arms);  enotoxevatove , the  alarm  is  sounded;  ohae- 
tanoxtoz , alarm, apprehension ;  ohaetanoozistoz ,  alarm, 
sudden  excitment;  homoozistoz , sudden  commotion, alarm; 
masdhepoozistoz , sudden  alarm, fright ;  hepoetanoxtoz , 
alarm  (within  one), dread;  hepotanoozistoz ,  the  becom¬ 
ing  alarmed , filled  with  apprehension;  hepoestomoh.es- 
toz,the  alarming, by  words;  hepoesetanevatoz,  alarmist 
disposition;  sesevaose— kokoxaseo  (or  sesevaostomohe) , 
the  alarm  clock, Grer .Wecker . 

alas,  ahahe !  inter j.  exclamation  of  woe  or  regret;  a! 
long  drawn  out  with  subdued  voice  is  an  exclama¬ 
tion  of  sorrow, great  astonishment ,  regret , oftentimes 
with  the  hand  held  before  the  mouth, 
alcohol,  vehoemap,the  water  of  the  white  man;  evehoe- 
mapeve,it  is  alcohol.  . 
ale,  menemap,also  used  for  beer. 

alert,  eohanakae , one  is  alert , industrious ;  inf.  -geve- 
=with  alertness,  quickness;  seveneoxzz , be  quick 
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about  going!  esevae,one  is  alert;  gevetanoz , get  busy, 
be  alert!  -hohoome-  alert  (in  the  sense  of  watchful); 
hohoometo  (when  detached  from  the  v. ) ;  enonahaxka,  he 
is  alert ,brisk, nimble ; enonahaxczesta, one  is  of  alert, 
brisk, agile  disposition;  enahetan,one  is  alert, on  his 
guard . 

alertness,  ohanakastoz , state  of  being  busy , industrious , 
(Ger.  grosser  Fleiss);  gevastoz,  alertness 
(stat.O  sevetanoxtoz , alertness  in  thot , diligence ;  §6- 
vezetanenistoz , alertness  in  doing  something  with  the 
hands;  geveam’ nistoz , alertness  in  walking;  sivaztas- 
toz, alert  in  disposition, friendly ,  merciful  disposi¬ 
tion.;  [ §ivatamahestoz , mercifulness , favorable  dispo¬ 
sition].  The  words  sivaztastoz  and  sivaztamahestoz 
are  much  used  in  religious  terminology  and  denote 
pity,  mercy,  grace,  favor.  Nonahaxkastoz ,  alertness, 
briskness , agility ;  nonahaxczestastoz , alertness , agili¬ 
ty  (in  disposition);  nahetanoxtoz , alertness  /watchful¬ 
ness,  the  being  on  one’s  guard, 
alien,  n.noz  (masc.),nota  (f em .), alien , foreigner ;  not’- 
son, foreign  child, young  alien;  nanozeve,  I  am  an 
alien;  nozevestoz,  the  being  an  alien;  hestoevostan, 
alien, outsider ;  nahestoevostaneheve , I  live  as  an  ali¬ 
en;  hestohetan, alien  man;  hestohee , alien  woman;  hes- 
toevostanehevestoz , f oreign  way  of  living;  nahestoevo- 
stanehevetovazheme , we  are  strangers  towards  each  o- 
ther;  hestohistanov, foreign  world;  zehestchestass6 , 
the  alien  born  (ones). 

alien,  ad j. rendered  by  inf.  -noze-  alien , foreign :  eno- 
zeesz , enozevoan,  he  speaks  foreignlike;  inf., -he - 
stoe-  =from  outside,  ehestohesta,  he  is  alien  born, an 
outsider;  -notova-  =  foreign,  alien  (from  another 
place);  nanotovaeoxz ,  I  roam  from  my  place, am  home¬ 
less  ,  barbaric  ,  not  within  a  nation, country  or  associa¬ 
tion;  enotovaeo , they  are  alien;  enotovaeveo,  they  are 
aliens;  nanotovaetovo , I  am  alien  to  one;  enotovatto, 
it  is  alien;  enotoxevatov, it  is  a  calling  for  stran¬ 
gers  =sound  alarm  when  strangers  come  (in  war  times 
or  otherwise);  notovatto  evostaneheve ,  he  leads  the 
life  of  an  outsider , outcast , waif . 
alienate ,  v.naovahaovo , I  al. myself,  separate  from  one; 

naasevoeovo , I  separate  myself  from  one;  navo- 
venosaz,  I  alienate  myself  from;  navovenosazetovo ,  I 
al. myself  from  one. 

alienation,  ovahaovazis toz , the  being  alienated;  asevoe- 
~  ovazistoz , alienation, separation;  vovenosazi- 
stoz , alienation,disassociation. 
alight,  ehoeses,it  al.(or.)  (from  flight);  etaoes,it 
alights  on  (or.);  zistaoes , ( or , )  where  one  a- 
lighted;  zistaoea , where  it  alighted , lit ;  eoe§  hoxze- 
zeva, (or. )  it  alights  on  the  tree;  hohona  eoeg,the 
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stone  (or.)  alights  [mapeva, on  the  water,  mhayon,  the 
house],  Eoea,it  alights;  eostao,it  alights  (when  re¬ 
maining  suspended,as  on  trees  or  on  houses);  eseao.it 
alights  (into  water);  naomevonen,  I  alight,  from  a 
horse  or  wagon, hy  descending;  naomekaax,  I  alight,  hy 
jumping  from, off. 

alike,  inf.  — se-  =alike,the  same;  esehesso,it  is  alike; 
esaasehessohan.it  is  not  alike,  it  is  different; 
esehessonsz , they  (in.)  are  alike;  esaasehessohane- 
hensz  (in.)  they  are  not  alike;  esehessonetto , it  acts 
alike, is  the  same;  esaasehessonettan, it  is  not  alike; 
eseeseneo , they  look  alike  (or.), ref. to  face ; esehesta- 
o , they  (or.)  are  alike, ref. to  state , condition ;  egepe- 
vaeo.they  are  good  alike, of  the  same  goodness;  eseto- 
anistov,it  is  the  same  speech, it  is  uttered  alike;  e- 
seez ’netto , it  is  alike  (Ger.es  aussert  sich  ahnlich, 

. gleich);  esaaseeznettan, it  is  not  alike , behaves ,  acts 
not  alike;  eseeseamataeo , they  have  pains  alike  (or.); 
-seege-  =alike,sp.of  people;  eseesevostaneheveo , their 
customs  are  alike;  eseegeexan,  he  has  the  same  eyes; 
eseetova , ( or . )  it  has  the  same  fur,  is  furred  alike; 
eaStdeva, one  (or.)  is  of  same  skin;  esetotav,it  is  of 
the  same  color;  esetotao,it  is  of  same  size;  esetota- 
eta,he  is  of  same  size;  eseetosso,  it  is  of  the  same 
length;  esetostone , it  (or.)  is  of  same  length  (sp.  of 
thread, rope ) ;  esetonotto , it  is  of  same  thickness;  e- 
seetoehosta , it  is  low  alike;  esehestota , it  is  high  a- 
like  (standing  objects);  esethastota,  it  sets  alike 
very  high;  esehestohoe , same  height, sp. of  trees, poles, 
something  planted;  esezechestahe , one  is  short  alike; 
esetohomao , the  same  elevation  (low)  of  ground;  esee- 
kiess,it  is  alike  of  short  length;  eseekass,  it  is  of 
the  same  short  distance;  esekasexov.it  is  of  the  same 
short  time;  eseeszehenao , they  are  shirted,  coated  a- 
like;  eseesaneo,  they  dress  alike;  zsehessosz , those 
(in.)  being  alike;  zsetotavesz , those  of  same  colors; 
(in.)  zsehestass6 , the  ones  (or.)  being  alike;  zseeto- 
vasso,the  ones  (animals)  of  the  same  fur  (color;  zse- 
etotaosz , the  ones  (in.)  of  same  size;  zsetotaetasso , 
same  size  (or.pl.);  zseetostones , the  one  (or.)of  same 
length  (sp.of  ropes  and  thread)  or  long  cylindrical 
bodies;  zsetdevassfi ,  those  (or.)  of  the  same  skin; 
zseetotaevetovasso , the  ones  of  the  same  thickness  in 
body;  zsetapetassS , those  (or.)  of  same  volume , capaci¬ 
ty, bigness;  zsetapeosz , the  ones  (in.pl.)  of  same  vol¬ 
ume,  bulkiness;  zseetososz,  those  (in.pl.)  of  same 
length;  zseestonesso , the  ones  (or.pl.)  of  the  same 
length  of  body;  zseetostassd , the  ones  alike  (or.pl.) 
in  height , tallness ;  zseetoeaesso ,  those  (or.pl.)  of 
same  age.  See  same, kind.. 

alimentary,  zevegemesestov, wherewith  is  to  eat;  zevese- 
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matameve ,  wherewith  there  is  food;  mhaestomohestoz , 
alimentary  canal. 

align,  see  row, line , straight . 

alive,  ad j .nseametan  (while  living) ;  eametanen,  one  is 
alive;  esaa-ametanenettan , it  is  not  alive;  es6ea- 
metanen,one  is  still  al ive , living ;  hoven  eametanen, 

one  is  barely  alive.  See  alert, brisk. 

all,  nitao,all  in  a  general  sense, rarely  infixed;  zehe- 
ta-  pref.gov.  the  sub ,  cj  .  denotes  ’’the  reach  of”,  all 
of  them, or  all  of  it , e . g . zehetaepeva ,  all  that  which 
is  good;  zehetaepevaevoss , all  who  are  good;  zetoheta- 
has  the  same  meaning,only  that  the  o  =every  one;  ze- 
tohetaepevoetavoss ,  all,  every  one  of  those  who  are 
’’good— doers” ;  zetohetaehoneo ,  all,  everything  that 

grows;  Inf.  -mae-  or  -ma-  and  -inha-  =all  of  it,  e.g. 
nszemaaena, thou  shalt  own  all  of  it ; emaheneenovahe ,he 
is  a  knower  of  it  all.  [Not  to  be  confused  with  inf. 
-ma-,  -mam-  which  implies  bigness , bulkiness  (Ger.um- 
fangreich) , large  body  of  it,  e.g.  emamota,it  stands, 
sets  in  bulk;  zemhaomoeha , the  ocean, the  great  body  of 
waters].  Nsematto  (detached) , all  of  it;  mhastoz,  the 
all  of  it;  namhastonan, the  all  of  us, our  whole  comp¬ 
any;  nimaozhem&, we  are  all  together, we  bunch  togeth¬ 
er;  etamaneoxzeo , they  all  went  there;  ngemaetto  and 
nimaestovaetto  =all  of  me, together;  ngemadtto  and  ni- 
maes.tovaetto  =the  all  of  thee  together;  ngemaes  and 
nimaestovaes=the  all  of  one  together;  ngemaez  and  ni- 
maestovahez  -the  all  of  us  together;  nSemaess  and  ni- 
maestovaess  =the  all  of  you  together;  ngema-evoss  and 
nimaestovaevoss  =the  all  of  them  together;  nsematto 
and  nimaestovatto  =the  all  of  it  together;  nistoxet- 
to,all  of  me;  nistoxetto , all  of  thee;  nistoxs,  all  of 
one , every  single  one;  nist6xez,all  of  us;  nistSxess, 
all  of  you;  nist5xevoss,  all  of  them.  [The  o  in  the 
pi. forms  becomes  so  short  as  not  to  be  pronounced  at 
all  and  we  write  usually  nistxez,  nistxess , nistxe- 
voss]  .  Nistasz.all  of  those  (i.pl.).—  Nis tnovaez , the 
whole  of  us;  nistnovaess , the  whole  of  you;  nistnova- 
evoss,the  whole  of  them;  nistnovatto , the  whole  of  it; 
nistnovasz , the  whole  of  them  (in.pl.).  Nitaeta,all  of 
my  stature;  nitaeta,all  of  thy  stature;  nitaetas,  all 
of  one's  stature;  nitaetaz.all  of  our  stature;  nitae- 
tass,all  of  your  stature;  nitaetavoss,  all  of  their 
stature;  zehetao,all  of  its  stature, size;  nistxestoz, 
the  all  (Ger.die  Gesammtheit)  sp.of  or. beings:  nanis- 
txistonan, our  all  (Ger. unsere  Gesammtheit);  nanistx- 
heme,we  are  all  (of  us);  enrstxeo,  they  are  all  of 
them  (or.);  enistansz,  they  are  all  of  those  (in. 
pi.};  etoomenistxeo ,  they  remain, abide  firm  togeth¬ 
er;  nistxenov, the  all  of,  ( Insgesamrnthei t )  ;  heovasz  = 
all  kinds  of,  e.g.  heovasz  hesemenoz,  all  kinds  of 
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berries;  anonatto  heovasz  hesevostaneo ,  all  kinds  of 
people  (mixed  up);  zeoxtohetaomao ,  all  over  the  land; 
zeoxtohetaoxoss , all  over  one’s  body  (hemekon  noxset- 
to  heszehesseva  =from  head  to  foot) ;  zeoxtohetaeame- 
hoftsso,  all  thru  them,  all  of  them,  who  are  sitting. 
This  pref . zeoxtoheta-  (with  sub.  cj.  is  used  in  the 
sense  of  over  or  thru, as  examples  show.  Zeoxtohetae- 
mazeomeve , all  thru  the  spring.  When  "all”  implies  mo¬ 
ving  together  (Ger.mit  Sack  u.pack) ,  journeying  with 
belongings,  or  "packing"  [when  pack  =to  bear  as  a 
load], then  sff.  — e  or  -ehe  is  used,  e.g.  naaseheme,we 
leave  with  all, packing  all;  ehoxoveheo , they  all  cross 
the  river  (Ger.mit  Sack ,u .Pack) ;  nataehetanon , hoe ,  we 
come  with  all  our  belongings  to  land;  exoxovehetanov 
ohe , they  crossed  the  river  with  all  their  belongings; 
ehoxovehestoveneo ,  there  was  a  crossing  with  the 
packs.  Nahoeme,  we  have  come  with  all;  ehoehestov, 
there  is  an  arriving  with  everything.  Inf.  -hov6- 
( sometimes  without  h)  =all  together  as . one  fold.  Ho- 
voetto,  all  together  (in  a  collective  sense),  as  a 
whole;  ehovhoeoxzeo ,  they  come  all  together,  all  of 
them.  This  inf.  -hovo-  or  -ov-  is  extensively  used  in 
n.and  v. forms, as:  ninitoveaenanon ,  we  own  it  in  com¬ 
mon;  enisovatto,  it  is  twofold.  [It  is  also  used  as 
suff.in  the  endings  -tove  and  -nove ;  emesestov, it  is 
eaten;  emesenov, there  is  an  eating  (Ger.  es  wird  ge- 
gessen,man  isst)  implying  "folded"  action;  naesztovo, 
I  speak  to  (with)  one].  homoss,all  the  time, ever;  me- 
seto ,me§sz , all  the  time , always ; as  inf.-mese-  and  -a- 
mese—  =alwa3''s ,  all  the  time  is  used,  but  not  frequent¬ 
ly*  e.g.  naamesetaetovo , I  am  with  one  all  the  time, 
always;  nitao  tataetta,all  around, that  surrounds,  the 
surrounding  vista ;taxtanoom  means  the  same  only  is  an 
old  and  more  ceremonial  term, it  denotes  the  region  in 
view  above  the  horizon;  nimaoetto,  all  around,  about, 
refers  not  to  a  line  around,  but  the  whole  surface; 
tae  zeeso,all  the  night  long.  [Inf.  -von-  =thru  the 
whole  night, as:  evoneven,  he  walks  about  the, whole 
night  thru].  Zehetaoxsetto , all  of  my  body, flesh;  ze- 
hetaoxoss , all  of  one's  body  (see  suff.of  sub.cj.); 
hdehaetto  =h6yaetto , all  the  same, even,  just  the  same 
[what  would  not  be  expected];  Maheo,  the  All-Father, 
All-One;  eamevonen , one  goes  on  all  fours;  -masd-  inf. 
=  all  of  a  sudden , suddenly ;  emasdaeozetovovo , all  of  a 
sudden  they  rushed  at  them;  Mamanstomanehe ,  All-Crea¬ 
tor;  inf.  -mat-  (and  -matx-  before  an  aspired  sound) 
denotes  "all  out"  =  entirely , completly , as :  ematane , it 
is  all  used  up  (so  there  is  no  more  of  it);  emaseoz, 
it  becomes  all  used  up,  (Ger * verschwindet ) ;  namatoan, 
I  have  uttered  all  (I  had  to  say);  ematxiston,  he  has 
written  all  (completely);  emathoxtovatove , it  is  all, 
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entirely  sold;  eoxcematxpevova , it  does  all,  entirely, 
dissolve  in  water.  [From  -mat  =entirely,  all;  -hop-  = 
dissolve , melt ;  and  sff.  -ova  =water  or  liquid], 
allay,  -oan-  inf.  =subside , cease  gradually;  naoanaxano, 
I  allay , quieten  one.  See  peace.  Naveshaomoxta ,  I 
allay  with;  toxtoehovan  eve§haomoxtanov,hesthaonstov , 
the  wild  animals  allay  their  thirst  with  it;  nahao- 
moxtoeho,I  cause  one  to  he  pacified, I  allay  his  feel¬ 
ing;  nahaomoseho , I  allay  one  (pacify);  nahaamosetano- 
tovo,I  want  to  allay  one jnaekovaoz  naoestonatoz , I  al¬ 
lay  my  thirst  (lit.  I  wet  my  dry  throat).  See  abate, 
subside , pacify . 

allegiance,  vistomoanistoz , all . to , covenant .  [From  navi- 
stomoan  =1  promise  by  oath,  in  smoking]  na- 
vistomchaovo , I  promise  allegiance  to  one;  navistomo- 
haovo  zevistamonanetto , I  swear  all.  to  one  (or.), 
alleviate,  navepanaovo , I  alleviate  one;  navepanamoxta- 
maneho , I  make  one  to  feel  easier,  alleviated; 
naenoxeno , I  all. unburden  one;  naenoxena,I  am  allevia¬ 
ted;  naenoxeoxz,I  walk  alleviated , unburdened ;  nahomo- 
eno  (see  unload), I  all. take  off  a  load;  naoanaxano,  I 
all. relieve  one;  naoanaxamoxtaman ,  I  cause  relief, I 
all. the  feeling;  naoanaxanomoxtae , I  feel  alleviated; 
navepanamoxtae , I  feel  all.  light.  [Rad.vep-  =light, 
empty;  -moxta-  physical  feeling;  -ox  as  sff.  =packed, 
burdened;  -enox-  =unpacked , ending  the  burden;  -oan-  = 
allay ,  subside  ,  calm  down.  [Inf.  -masto-  =not  in  use- 
but  available , released.,  relieved,  not  with,  stripped; 
namastohano , I  all. relieve  one, as  a  relay  horse;  emas- 
tohahe,one  is  all . relieved , stripped  from;  emastoheoz, 
one  becomes  deprived  of;  esevhamastoheoz ,he  is  single 
again  (after  having  been  married)].  Eoxchaomoxtaomo- 
etto,it  alleviates , gives  relief  (as  of  medecine);  na- 
evhaenomata,my  pain  is  all ., relieved ;  navepanaox,I  am 
all. (from  burden;  nahaomosdho,  I  cause  one  allevia¬ 
tion;  nahaomosetanotovo , I  desire  to  all. one.  Nas&po- 
tomaovo,I  all.  one,  from  strain;  nasepotostahaovo , I 
all. one’s  heart. 

alleviation,  vepanamoxtastoz  (in  feeling);  vepanaoxis- 
toz,all.  [from  burden, also  used  fg.];  oana- 
xanestoz , all ., calm ;  enoxenatoz , all . from  burden;  oana- 
xamoxtastoz , calm, alleviated  feeling  or  condition;  se- 
potomaovazistoz , alleviation  from  great  strain;  sdpo- 
tostahatoz , all . relief *of  heart.  See  relief, 
alley, see  street , aisle . 

alliance,  see  fellowship.  Manohoemazistoz , common  (mutu- 
al)  alliance;  nistxnoemazistoz , the  being  all¬ 
ied  together , being  all  together;  vistaetovazistoz , mu¬ 
tual  fellowship , alliance ;  manohevis ’ onemazistoz , alli¬ 
ance  of  friendship , brotherhood ;  manohoemanistoz , alli¬ 
ance, pact;  visthozezevemazistoz ,  alliance ,accomplici- 
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ty;  visthozezevestoz ,  the  consorting,  being  allied 
with;  momeno  hestaneo  zeheSemanohoemazevoss , the  alli¬ 
ance  which  groups  of  nations  have  made  (=the  mutual 
laws  they  have  passed  for  each  other).  Vistoxestoz, 
all. of  warriors. 

allied,  navistamaozetovo , I  become  allied  to  one;  navis- 
thoemazemOjI  am  allied  to  one;  navisthozezevemo , 
I  am  allied , accomplice  with  one;  nahevis * onemo , I  am 
friend  with  one;  navestax  or  navestox,  I  am  all.  (as 
warrior).  Navistohenemo , I  am  allied  with  one  (am  of 
same  mind).  The  inf.  -ve-,  — vesse—  (which  becomes 

vest-  or  -vist-  before  an  aspired  sound)  implies  as¬ 
sociation,  being  allied,  fellowship,  as:  naveaz,  I  am 
with;  navessevo,I  am  allied  go  with  one. 
alligator,  hestanova. 

allot,  nahestoaovo,  I  allot  land  to  one  (make  that  he 
have  land;  etaomohe,one  is  allotted  (measured 
land)  [nataa,I  fit  one  with;  nataomevo,I  measure  unto 
one].  Zehestoaoesso , the  allotted  ones  (land);  ninehov 
zehestoaonetto , thou  who  art  allotted  land ;nataevamea , 
I  allot, give  by  measure;  taevavetto  eoxcemometo  soss 
hestamevo,he  allots  to  each  one  their  food;  zetaevao- 
netto,that  which  is  allotted , measured  for  me;  hovae 
soss  zemezz,what  is  allotted  to  each  in  particular 
(lit. thing  particularly  given  to  one)  zenhestohazesz 
makatansz  soss  ninetaomoenonsz , so  much  money  he  allo¬ 
tted  to  each  of  us  (lit. that  much  monies  particularly 
he  measured  unto  us);  enahan  vostanehevestoz  Maheo 
zetaomoez , this .  is  the  life  which  God  has  allotted, 
appointed  to  us. 

allotment,  taomosanistoz ;  hesthoaovazistoz , all . of  land; 

zehesthoaonetto ,my  allotment;  hoe  zetaomonet- 
to,my  all., the  land  measured  to  me ; seozehoe , dead  land 
(allotment  of  a  dead  Ind.)  seozehosz  (pi.);  naehosz 
(pi.)  naehoe  (sg.),  land,  allotment  of  "died"  ones, 
one.  [Do  not  confound  with  naeohe  =Dead  river], 
allow,  nanizeovo,I  allow, permit  one;  nanizeon,I  am  all- 
’  owed;  nanizeomon , it  is  permitted  to  me;  esaanize- 

oehan,it  is  not  allowed;  esaanizeovazistovhan ,  it  is 
not  permissive;  zeta  ninizeon,  hepetto  hovahan,thus 
far  thou  art  allowed, not  further;  nizeovsz  emeaseoxz- 
etto!  Allow  me  to  leave  (that  I  may  leave);  inf.  — ox— 
and  also  -oxkanom-  =ailowing,in  the  sense  of  conced¬ 
ing  , granting , otherwise  ....  but , as :  naoxkanomemahacise- 
heve, granted  the  fact , allowing  that  I  am  an  old  man; 
eoxpeva  oha-  emeveghavsevevostanehevstovez ’ ,  allowing 
that  it  is  good, but  it  may  lead  to  a  bad  living;  eox- 
tatonetto  navatomehozeohe ,  allowing  that  it  be  very 
cold, I  work  just  the  same.  Nasaani zeone  zemeeszetto , I 
am  not  allowed  to  speak. 

allowable,  enizeovazistov , it  is  all.;  esaanese vstovkan, 
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it  is  not  all . admissible , not  to  be  done;  esaanethoe- 
manistovhan, it  is  unlawful,not  all . ; enizeomohe ,  it  is 
all. to  one;  esaanizeomohehe , it  is  not  all. to  one;  e- 
menesevstov , it  is  all ., admissible , can  be  done;  esaa- 
nhastoehan, it  is  all., not  tabooed;  enhastonestov,  it 
is  f orbidden, tabooed , not  allowable. 

allowance ,  nizeovazistoz ;  zenizeomonetto , my  all.,  that 
which  is  allowed  to  me;  soss  zetotaevamezes- 
s6,the  allowance , apportion  to  each  [see  allotment]. 
Zeoxsaanizeovovo  etanseneoxze ,  he  went  without  my 
all ., permission ;  esaanizeoehe , allowance  is  not  given 
one;nohass  hama  vistoetastoz  esaanizeomohenov , all .  to 
any  religious  doing  is  not  (given)  them, they  are  not 
allowed. 

allude ,  is  rendered  by  inf.  -n- ,  as:  nanhesta,I  allude 
to  it;  nanheto,I  all. to  one ; enhevo , one  says  (al¬ 
luding  to  one’s  talk);  ne  (or.)  the  one  alluded  to; 
hen , that , which  was  mentioned  before  (alluding  to  it); 
enesevostaneheve , he  lives  thus  (alluding  to  his  ways 
of  living) . 

allure,  nahessetanotovo , I  all . one , attract .  See  attract. 

ally ,_nistax,my  ally , co-warrior ;  estax,  thy  co-w. ;  he- 
”  vistax, one’s  co-w.;  nistxenan, our  co-w.;  estxe- 
vo,your  co-w.;  hevistxevo , their  c-w.  The  pi. is:  nis- 
txeo  (my),estxeo  ( thy ) ,hevistxeo  (one’s),  nistxenaneo 
(our);  estxevo  (your)  hevistxevo  (their);  zevesthoze- 
vemo,my  ally , accomplice ;  zevestamo,my  ally;  zevesse- 
vo,my  all. the  one  with  whom  I  am;  zevesthozeohemo ,  my 
co-worker .  Vistamosanehe , ally , helper .  See  allied. 

almighty,  emaexaovae,  he  is  almighty,  all  powerful 
(state);  emaexahe,he  his  aim.  (in  execution); 
emaexaosan, one  is  aim. (acting  as  such);  eoxseohatama- 
he , one  is  aim. , most  powerful;  enocenanosohatamahe ,  he 
is  aim. omnipotent . 

Almighty,  Maheo  Zenocenanosohatamahesz ,  God  Almighty; 

~~  Maheo  Zemaexaovaz ,God  Almighty  (to  overpower); 
Zemaexahesz  Maheo, the  Almighty  God  (to  execute);  Ma¬ 
heo  Zeoxseohatamahesz , God  Almighty  (mighty  and  dread¬ 
ful);  Maheo  Zemaexaosansz,  God  Almighty  (overcoming 
all);  Maheo  Zehotoanahesz , God  Almighty  (to  be  feared, 
rigorous ) . 

almost,  is  rendered  by  several  infixes, as:  -tomeegease- 
=almost  ready  to, presently  starting  to ....  ;  es- 
tomeesease-esz , one  was  almost, about  (ready)  to  speak; 
estomeegeanao ,he  was  almost, ready  to  fall;  -toseese- 
. almost -at  the  point  of ; etoseeSenae , he  is  almost  dead; 
etosees-niseanama,he  is  almost  two  years  old;-tosees- 
sto-  =no w  almost, at  the  very  point  of;  natoseestdvo- 
vetanen, I  am  now  almost  done  preparing;  -tosetd-  and 
— tostoeS-  =almost , very  nearly , natostoeseesztovo , I  al¬ 
most  done  talking  to  one;  -oxcetoegtos-  almost 
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would....;  nioxcetoestoshovane , thou  wouldst  have  al¬ 
most  died  otaesetos-  pref.  sub. cj .denotes  when  al¬ 
most....;  otaeSetosenaeoz  navostaneveho ,  when  he  was 
about  to  die,almost  dying,I  saved  him. 
alms,  hovae  zeoxeemeatov  hevetov  stamenoheo,  something 
given  for  the- poor.  See  beg. 
alms-house,  mhayon  zeoxchoevoss  stamenoheo  zsaaheveno- 
vehesso  =house  where  live  the  poor  who  have 

no  home . 

alone,  enoce ,one  is  alone ; enocee tto , it  is  alone;  nino- 
-  ceem&,-,ve  are  alone;  enoceeo,they  are  alone;  -no- 
ce-  inf. to  be  alone;  enocepeva,he  alone  is  good  (of¬ 
tentimes  used  for  superlative)  he  is  the  best;  etano- 
ceneoxz,  he  goes  alone;  nocehestoz , the  being  alone, 
[from  nokd  =one , enoce , he  is  one].  Ninokatto,  I  alone; 
ninokadtto , thou  al . ;  ninohaes,one  alone  (or.);  nino- 
kaez,we  alone;  ninokaess , you  alone;  ninokavoss,  they 
alone;  ninokaez ’ , (f or  in. and  or.)  one  alone  (excl.3d. 
pers.).  Ninokatto,  it  alone;  -noka-  =alone,the  only 
one,e.g.  enokae,he  is  the  only  one, he  is  alone;  enoka 
heto  zeaenom,it  is  the  only  one  I  own;  this  form  is 
used  in  the  third  pers. and  more  for  in. objects;  ven- 
senoka  nocetovatto , when  alone  by  itself;  vensenokatto 
nocetovatto , when  alone  by,  for  myself;  vensenokaetto 
nocetovaetto , when  alone  by  thyself;  vensenokasz  noce- 
tovaes,when  one  by  one's  self;  venbenokaez  noceto- 
vaez,when  alone  by  ourselves;  vensenokaess  nocetova- 
ess ,when  alone  by  yourselves;  vensenokavoss  nocetova- 
voss,when  alone  by  themselves;  nonocevetovaez ,  alone, 
each  one  by  ourselves-;  nonocetovaess ,  alone,  each  one 
by  yourselves;  nonocetovavoss , alone , each  one  by  them¬ 
selves;  ninocevetovatto , f or  myself  alone:  ninoceveto- 
vaetto,for  thyself  alone;  ninocevetovaess ,  for  one’s 
self  alone;  ninonocevetovahez , each  one  for  ourselves 
alone;  ninonocevetovahess ,  each  one  for  yourselves 
alone;  ninonocevetovahe  \ross  ,  each  one  for  themselves 
alone;  ninocevetovatto , for  itself  alone .Nokaeneha , let 
it  be  alone!  Noceehd,let  one  be  alone;  totsenokatto , 
it  is  the  only  one, alone  it;  tbtsenokaes  nimevistae- 
maen,he  alone, the  only  one, who  may  helps  us.  See  on¬ 
ly,  solely.  Naoseekahe,  I  am  alone  (having  no  one 
else), also  used  for  destitute,  left  alone , forsaken , 
pure  chaste;  naoseeceoxz,  I  walk  all  alone;  -oseec- 
and  -oseek-  =alone , nothing  but,  nothing  besides.  See 
pure , only . 

along,  — toxe-  =along  side  of;  toxeeohe , along  the  river; 
nenasz , come  along!  eveaz,  one  goes  along,  belongs 
to;  -no-  inf.  implies  along  with, ref. to  obj.in.  or 
or., as:  nanoeoxz , nanoen , I  bring  it  along:  enoeaena,he 
owns  along  (Ger.dazu  with  it;  -(h)esto-  int.  carries 
the  meanig  of  along, thru  the  length  of,  in  a  contin- 
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uous  line  of  time  or  distance.  This  inf. is  used  alone 
hut  more  often  combined  wit  another  susceptible  of 
denoting  "along”,  e.g.  -am-  =on , continuing ;  amesto 
(used  detached  or  incorporated)  =along  in  a  continu¬ 
ous  line.  Amesto  epavevostaneheve ,he  lives  well  (mo¬ 
ral  sense)  all  along;  -shov-  =lessening, diminishing; 
-shov(e)sto-  =less  all  along,less  and  less;  nashove- 
vosan,I  see  less;  nashovstoevosan , I  see  less  all  al¬ 
ong  (less  and  less);  -nehe-  =soon;  -nehestoe-  =soon 
all  along.  [For  this  inf. form  and  the  one  ending  in 
-stov  (which  is  practically  the  same)  see  Infixes], 
already,  rendered  by  inf.  -ese-  =done ;  naesemese,!  have 
already  eaten;  -nistae§e-  =already,  beforehand; 
nanistaeSenheto , I  have  already  told  him  (beforehand), 
also,  mato;  hapo ,  also  like  wise;  both  of  these  words 
are  infixed  at  times, but  not  in  the  rule;  [hapoe- 
vetto  =in  like  manner];  -vesse-  =along  with, also; 
navessemese,  I  also  eat  with;  -aaze-  =also  in  the 
sense  of  besides , withal ;  aazevetto  is  used  detached, 
altar,  matoovatoz , where  upon  burning  (ceremonial)  is 
done;  also  matohovatoz  and  matohestotoz . 
alter,  nanitavanen , I  alter;  -nitavana,  (in.)  -nitavano 
(or.);  enitavae,one  is  altered,  changed;  -nitave- 
=to  alter , change , be  different;  enitaveesz,  one  alters 
in  speaking , speaks  different.  See  change , different . 
alternate,  v.is  expressed  mostly  by  inf.  -metde-  =by 
turns;  metde  ehozeoheo , they  work  alternately. 
[Nonametde , reciprocally ] .  Toto (h) ovetto  =alternating 
(lit. one  between);  etotohovhetanevoen , she  has  a  male 
child  alternately  (between  birth  of  girls);  nistoha 
eseva  eoxksaahozeohe , oha  totohovetto ,he  does  not  work 
every  day, but  every  other  day. 
alternative,  n.emetomoe,  alternative  is  given  to  one; 

metomosanistoz ,  the  giving  of  an  alterna¬ 
tive,  chance;  emetomohestov, it  is  an  alternative;  ze- 
metomoness  zaaevhametomohestovhanehen°s , the  alterna¬ 
tive  (given  to  you),  you  have, will  not  be  a  chance  a- 
gain.  Tdna  nasz  nimetomon,hozeohestoz  na  mato  haeana- 
toz, either  one  alternative  is  (offered)  thee:  to  work 
or  to  hunger.  [Nametomevo,  I  give  one  a  chance, make 
room  for  one ] . 

altho,  is  rendered  by  inf.  -kanom—  and  -oxkanom,  altho, 
even  tho ;  ekanomeesz,  altho  he  speaks.  The  inf. 
-ox-  ^otherwise,  tho;  naoxheneena,  altho  I  know  it; 
-(h) ons-  =altho  being;  honshamoxtasz  esaaozetanohe , 
altho  sick  he  does  not  fret;  [not  to  be  confounded 
with  -ons-  =hurtful], 

always,  messz , meseetto , all  the  time;  — mese-  and  -amese- 
inf.  =always ;  naamesetaetovo ,  I  am  with  one  all 
the  time;  amestoe , always , continuously . 
am,  see  v.to  be. 
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amaze,  eotohesso,it  is  amazing , strange ;  eohaetanooz , one 
becomes  amazed;  eotosetan,  he  is  amazed , astoni¬ 
shed  ;  naotostazesta , I  am  amazed  at  it;  naotostatamo , 
I  am  am. at  one;  eohaoetastov  it  is  an  amazing  deed 
(dreadful).  See  wonder , strange , surprise . 

ambition,  nakastoz , amb .  zeal,  industry;  nahenakastov , I 
have  amition;  dtsetanoxtoz , amb .  endeavor  (in 
thot);  hoxtamistaetanoxtoz , amb ., desire  to  attain;  ve- 
honaetanoxtoz , amb. , desire  to  be  progressive;  nahetho- 
ahe  zistoseamhaetto ,my  ambition  is  to  obtain;  nahet- 
hoahe,I  run  for;  esaaxasevetanoheoneve , he  has  no  amb. 

ambitious,  eohanaka,one  is  very  amb.;  nha  zehoxtamista- 
etanoz,the  one  who  is  amb. to  attain;  evehona- 
etan,he  wants  to  come  ahead.  The  sff.  -tan  denotes 
the  inward  desire;  evehonaeoneve ,  he  is  an  ambitious 
one;  enakaeoneve ,he  is  an  ambitious , industrious  one; 
esaaxama-Sevetanohe ,he  simply  is  not  ambitious;  nha 
zsaaxahoxtamistatanotohess  hovae , ehecehoeo  na  ehaean- 
ao, those  who  are  not  ambitious  sit  still  and  hunger. 

amble,  enonomeoxz , he  ambles  (as. if  shaking);  nonomsee- 
naheo , ambling  horse. 

amend,  naevhapevanen , I  amend,  repair,  make  good  again; 
napevana  ( in. ) ,napevano  (or.);  naonoanen,I  amend, 
ref orm, straighten ;  -ohoana( in. ) ,  — onoano  (or.);  na- 

evhameseoz,I  amend, come  to  better  judgment,  feeling, 
repent.  See  repair , ref orm. 

American,  is  rendered  by  veho ,  which  refers  to  non  Ind- 
ians;  the  Ch. proper  name  Vehoevoha(m) , usually 
translated  American  horse  means  "non  Indian  horse"; 
xamavostaneo  =aboriginal  people , American  Indian;  ve- 
hoevoham  =  horse  of  the  whiteman;  when  the  Ch.  wants 
to  differentiate  between  Germans,  Mexicans  and  other 
men  he  calls  the  Americans  xamaveho .  Zevehoevoemsz , 
the  one  who  is  an  American  citizen  (counted  as  a 
whiteman).  Nivasitaeman, our  American  Government  (lit. 
our  Washington) . 

amiability,  axaetanoheonevestoz ;  hotoaeonevestoz ,  am. 

goodheartedness;  hoxaztaeonevestoz ,  am. 
friendliness . 

amiable,  eaxaetanoheoneve , one  is  amiable;  ehotoaeoneve , 
—  he  is  am. kind;  ehoxaztaeoneve ,he  is  am.  conge¬ 
nial  , friendly . 

amicable,  see  amiable;  eohahoxaztaeoneve ,  one  is  very 
amicable , friendly  disposed. 

amid,  amidst,  rendered  by  inf.  -s5xs-,  soxseno-  =in  the 
midst  of  (Ger. mitten  unter) ;  navomo  Sistato  esxso- 
enoheo  zexaoz’,1  saw  pine  trees  in  the  midst  of  the 
forest;  nasxsenaovo, I  make  one  to  be  amidst;  nasxse- 
naoen,he  is  among  us;  esxsenoen  mata,he  walks  among 
the  woods;  esxsenoetaho ,  he  rides  (horseback)  in,a- 
midst, among;  esxsenoevonen  mats,  he  crawls  among  the 
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woods.  The  o  preceding  the  x  is  mostly  dropped,  espe¬ 
cially  when  more  syllables  follow. Sxsoetto , amid , among 
(detached);  sxsoema,in  the  woods  or  brush;  sxsoemha- 
yonoz , among , amidst  houses;  etoovhoeo  hohonaxceo  mons- 
ceva, there  are  little  stones  among  the  beans;  etoov- 
ensz  makatansz  maxemeneva,  there  is  money  among  the 
apples.  The  inf.  -toov-  =folded  in  with  inf.  -sxso- 
denotes  amidst  in  the  sense  of  thru  (Ger.  hindurch) . 
The  v.  -veaz  is  also  used  in  the  sense  of  amidst,  am¬ 
ong,  together  with, as:  vostaeo  eveazeo  esevonstovA, 
white  buffaloes  are  among  the  buffaloes  (herd), 
amiss,  ahetov,out  of  the  way:  hovae  ahetov  esaanegeve, 
he  did  nothing  amiss;  [ahetovazistoz ,  fault,  mis¬ 
take],  Sometimes  inf.  -ox-  is  used , denoting  not  as 
intended,  erroneously,  by  mistake,  as:  naoxtxiston , I 
write  amiss;  naoxtoan,I  utter, say  amiss;  naoxtoeta,  I 
act  amiss, in  error;  naoxsemo  ,1  mention  one  by  mis¬ 
take;  naoxsezesta , I  judge  it  amiss.  See  mistake, 
ammunition,  heskovaneonoz , denoting  all  the  war  weapons, 
formerly  used  by  the  Ch.  At  the  present  day 
the  word  vehoemahoz  (white  man’s  arrows  =bullets  or 
shots)  is  used  for  ammunition , as :  nanoenenoz  vehoema¬ 
hoz, I  carry  ammunitions;  nahevehoema,  I-  have  ammuni¬ 
tions  . 

among,  amongst,  rendered  by  inf.  -s6xsoe-  and  -toov-; 
see  amidst. 

amount,  enhestoha,  it  amounts  to  that  much  (alluding 
~  '  '  to);  nistfe  makatansz  enistoha  ninistastanenis- 

toz,thy  debt  amounts  to  $10;  zehestoha, that  amount, as 
much  as;  nohase  tonestoha , any  amount;  nistanehA,  let 
it  be  that  amount!  nohass  emetonitaeonetto ,  whatever 
amount  it  may  be;  tonstoxnov, any  amount;  zehetao,that 
amount, in  bulk, size;  esaatonitoksohan , it  does  not  am¬ 
ount  to  anything,  is  useless;  eohaoeme,  it  amounts  to 
very  much  (in  value , worth) ;  etonitao,  it  amounts  to 
that  much  (of  size, bulk);  etonitaeta,  one  (or.)  am¬ 
ounts  to  that  size;  etonitoeme , one  (in. or  or.)  am¬ 
ounts  to  that  much  (value);  etonestoha,  that  amount 
(in  numbers)  in.;  etonestxeo,  that  amount  (or.)  in 
numbers.  Zehetao  esaanitaohanehez ’ , it  amounts  not  to 
this  size  (in.);  haestoemakatansz ,  a  great  amount  of 
money;  ehaestoha,it  amounts  to  much  (numbers);  etas- 
toha,it  reaches  to  that  amount;  inf.  -taestov-  =same, 
equal  amount;  etaestovepeva , it  is  equally  good;  eta- 
estovoeme,it  (or  he)  is  of  equal  amount  (value);  zet- 
hastoha  ninistastanenistoz  mxsaaenanenehetto  hezeze- 
hA ;  thy  debt  will  amount  to  very  much  if  thou  does 
not  pay  now. 

ample,  etonitao?  how  ample  is  it?  Etonitaeta?  how  ample 
is  it?  (or.,sp.of  dry  goods,etc.);  nae§taeozheme , 
we  have  fully  enough, amply ;  naegtahemakataeme ,  I  have 
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ample  money,fully  enough;  esaaestaexovhan ,  there  is 
ample  time.  See  large , enough, sufficient . 

amulet,  vonhaxa  ( sg . ) , vonhaxasz  (pi .), charm, idol . 

amuse,  navosoe,I  play , dance., amuse  ;  nahetds,I  amuse, more 
in  the  sense  of  interest,  entertaining ,  fond  of; 
nahet6seho,I  interest  one;  zehetds  hovae , something 
interesting, entertaining ;  hetdsazistoz ,  interest,  a- 
musement , fondness  for.  This  inf.  -hetos(e)-  further 
carries  the  meaning  of  "habit", as:  nahetosaz,!  am  in 
the  habit  of,  am  fond  of;  nahetostoam, I  am  fond  of 
horses.  See  funny. 

amusement,  vosoestoz;  hetosazistoz , fondness  for;  hovae 
zeveg0hazistove , cause  of  amusement , merriment . 
See  pleasure. 

anatomy,  see  body  (parts  of). 

ancient,  ad j .nistaesiensz , ancient , former  days;  hako  ni- 
stavostanehevestoz ,  ancient  custom  or  way  of 
living;  nistaanoz , ancient , former  years;  nistavostan- 
eo , former , ancient  people;  nistaomevostaneo ,  ancient 
people, of  a  former  period;  nistaome,  in  the  ancient 
time, epoch;  nistavonoom,  the  very  ancient  period  or 
epoch;  nistavonoome , in  the  very  ancient  times;  vono- 
om, ancient  time jhakovonoom, very  ancient  time ; vonoome- 
vostaneo , ancient  people.  The  word  nista  means  before, 
former , whereas  vonoom  (von  +  om  =lost  period,  epoch, 
time)  means  real  ancient.  Both  words  can  be  used  de¬ 
tached  or  prefixed  to  the  n.  which  they  qualify;  vo- 
noomemxisto , nistamxisto , ancient , former  book  or  writ¬ 
ing. 

ancient,  n.nistamahacseo , the  ancients  (lit. former  old 
people);  vonoomemahacseo , the  ancients;  zevonoo- 
mevsz,the  ancient  one  (or.). 

and,  na  usually  with  a  longer  stress  upon  a;  na  mato, 
and  also;  na  nhes, and  then;  na  hapo ,  and  likewise; 
hot  =and,in  counting,  as:  nisde  ot  nasz,  twenty  and 
one.  This  hot  is  found  in  old . tales , taking  the  place 
of  na  .  [hence  the  word  hotaheo  =story;  hotahanistoz , 
the  telling, narrating] .  E.g.  "Veho  hotaveamensz  t’sa 
moevase ,hotosesetdeavons  vosxot  hohona  hotanonos  =a 
non  Indian  and  he  was  walking,  where  he  went, and  he 
was  nearly  starved;  there  was  a  mound  and  he  spied  a 
stone  upon  i t ,  etc This  hot  is  the  criterion  for  old 
Ch. tales.  Na  with  a  very  long  a  =and  in  the  sense  of 
surprise  or  disaproval , e . g .  na  zeheSeaseoxz !  And  that 
he  should  have  left!  Na  zeheseonisyomatomass ,  and  you 
believe  it!  Nahass  or  nohass  =and  whatever ;. when  and 
has  a  purposive  or  resultant  meaning  or  expresses  a 
reduplication , then  e  is  infixed, as:  eanhoehozeohe ,  he 
goes  down  and  work  =to  work;  naenoztovo,I  ask  and  ask 
one  =ask  him  many  questions;  naohaesekaax , I  arise  and 
jump. 
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anecdote,  hotaheo,  story,  narration;  hotahanistoz ,  the 
~  telling  of  an  anecdode;  ehotaheoneve , i t  is  an 
anecdote.  See  story. 

anew,  inf.  -hosse-,  nahossepevana ,  I  repair  it  anew,a- 
~~  gain;  -vovoeg-  =anew,from  the  start  again ; evovoeg- 
hestaoz,he  is  "born  anew;  naevhamonana ,  I  make  it  anew, 
new  again. 

angel,  hoze  zeheszemensz , feathered  servant , hozeo  zehes- 
zemeness6  (pi.);  Maheo  hesthoze , God  * s  servant; 
maheonhoze,  mysterious,  godly  servant.  The  Ch.use 
feathers  to  symbolize  the  world  of  spirits.  The  downy 
feather  worn  by  priests  in  ceremonies  ref.  to  spirit 
power  or  being  for  which  or  with  which  they  work. 
Thus  hoze  zeheszemensz  is  not  altogether  borrowed 
from  Christian  terminology.  The  expression  vehoa 
(white  woman)  used  by  some  young  Indians  is  improper, 
anger,  v.nataoveooseho , I  anger  one;  ehavsevstahaoz ,  he 
~  becomes  angered.  [Havs,bad  +  staha  =hearted].  E- 
saanehestaha, one  is  slow  to  anger;  enehestaha,  one  is 
soon  angered  (from  nehe  =  soon  +  staha).  See  angry, 
wrathful . 

anger,  n . taovetanoxtoz , anger , rancor  (from  taov  =frown- 
ing);  taoveoosohestoz , cause  of  anger;  hastahatoz, 
anger  (intense  feeling  of  the  heart);  nehestahatoz , 
quick  anger, short  temper;  takovstahatoz , anger ,  rancor 
of  heart;  momotoetanoxtoz ,  show  of  anger  (the  knit¬ 
ting  of  the  brow);  momataeozistoz , anger , violence . 
angle,  v.nanonono,I  fish  with  hook  and  bait-.  See  fish, 
angle,  n. zehegksaevxeo , that  which  is  written  or  drawn 
to  a  point.  [-hegks  =pointed,  tapering  +  -vxeo  = 
writing,  drawing] .  Zeohesksavxeo  =several  written 
angles  =triangle.  This  has  special  ref. to  the  angular 
drawing  of  the  Ch.  upon  certain  robes  and  parf leches. 
Such  drawings  are  symbols, used  in  certain  ceremonials 
and  to  a  large  extent  in  the  Ch.  ornamental  art.  He§- 
kxsanonestoz , angular  writing , drawing  on  robes  or  par- 
fleches;  nahesksaevxiston , I  write  angular, in  angles; 
naheSksanoha, I  make  it  an  angle  (with  an  instrument). 
When  ref. is  made  only  to  written  lines, suff.  — vxiston 
or  -vxeoe  are  used.  He§ksanom&,  robe  having  an  angle 
or  the  form  of  a  triangle;  zeheSksaetto ,  that  which 
forms  an  angle  or  triangle . Inf .  -nime-  =at  an  angle 
from,deviating,as :  enimetaho,  he  rides  at  an  angle 

(when  body  of  rider  leans  at  an  angle  from  the  horse 
he  rides).  Enimaz,he  has  a  mouth  at  an  angle  (drop¬ 
ping  or  tilting  at  one  corner), 
angry,  emomataeoz ,he  becomes  ang. violent;  enehestaha, he 
gets  angry  easily;  nahastahatovo ,  I  am  angry  at 
one  (or.);  nahastahata , I  am  ang. at  it ;nahaoetovatovo , 
I  am  angry  with  one  (in  words);  nahestaoetovatovo , I 
am  ang. on  his  account;  nahavsevstahaoz , I  am  ang., feel 
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"bad;  nahavsevstahaozetovo ,  I  become  angry,  "mad"  to¬ 
wards  one;  naasetaoveoxz.I  go  away  ang. ;  naastahaoxz, 
I  am  becoming  ang.;  niveeaseoxeve , do  not  speak, angri¬ 
ly.  See  anger  and  wrath. 

anguish,  ohaozetanoxtoz  (tense  feeling  of  worry);  oze- 
tanonavoomenestoz ,  anguish  (suffering  worry); 
oeometanoxtoz , broken  up  feeling, ang. ;  oeomevoomenes- 
toz , suffering  anguish.  See  agony. 

angular,  see  angle. 

animal,  hovan,  general  term  for  quadruped.;  h(5va  when 
used  in  the  constructive  genit.  as:  hdvahe- 
konoz,  animal  bones;  vesshovan,  small  animals;  pe- 
het,  small  animal  (game);  mevavovan,  carnivorous 
animal;  h(5va(  e  )hasz  ,ye  animals!  Toxtoehovan ,  prairie 
animals . 

animate,  v.naametaneneho , I  animate  one;  naametanen,I  am 
~  ani . , live ;  naametaneseho , I  cause  one  to  be  ani¬ 
mate, to  live. 

animate,  ad j . , zeametanene tto , that  which  is  animate,  has 
life;  zeametanensz , the  animate  one  (or.);  eno- 
nahaxka,  one  is  ani.,  brisk;  eomotom,  one  is  ani., 
breathes;  eam«etanenstove  ,  i  t  is  animate, has  life. 

animation,  ametanenesohestoz ,  the  cause  of  life.  See 
life. 

ankle,  zexonaotta  (mazhess,of  foot), ankle  joint;  [-ona- 
=round,  branch  like];  veoo  or  veooo, ankle  bone 
(malleolus);  naenskovononasso , I  cut  one’s  ankle;  na- 
nimononaoz,I  twist,  sprain  my  ankle;  nanimaeohan,  I 
sprain  my  foot. 

annex,  nahoxstanen , I  add, annex;  -hoxstana  (in.),  -hoxs- 
tano  (or.);  ehoxstae,one  is  annexed;  ehoxstota,it 
sits  annexed.  See  add  and  join. 

annexation,  hoxstanenistoz , the  adding,  joining  to.  See 
addition, joint . 

annihilate,  navonenoto,I  annihilate  one;  navonenoxz,  I 
~  destroy  it;  navonhaha,  I  annihilate  it  by 
heat, fire;  navonhano  (or  navonhaono)  I  ann.one  by 
fire;  navoneostano , I  ann.one  by  fire  (instantly);  e- 
vonhae  it  is  (pass.)  ann.by  fire;  evonhae,it  (or  he) 
is  annihilated  (state)  by  fife;  navoneovoto,  I  des¬ 
troy,  ann.one  by  water;  navoneovoxz,  I  ann.  it  by  wa¬ 
ter;  evonomeoseS , one  is  ann. instantly  by  water  (body 
of ), engulf ed ;  navonana,I  ann. it, wipe  it  off.  See  des¬ 
troy, wipe  away.  Inf.  -von-  =destroy , lose . 

annihilation,  vonenotazistoz ;  vonenotsanistoz ,  the  act 
~  of  annihilating ;  voneovatoz , ann. by  water; 
voneomeozis toz , ann ., becoming  engulfed  by  water;  vono- 
meostohestoz , annihilation  by  water  (in  one  sweep);  e- 
vonomeostohestov, i t  is  an  annihilation  by  an  on  rush¬ 
ing  body  of  water;  voneostaestoz , instant  ann.by  heat. 

announce,  ehoxeva,he  announces,  heralds;  enotoxeva,he 
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ann.  strangers ; eonosetaneva, he  ann.,calls  out  to  come 
evevhoeseva,he  ann.  the  "breaking  of  camp;  emooxeva, 
he  ann.  inviting  to  a  feast;  eheneotonova ,  he 
ann. ,  makes  known,  give  information;  emhonhoesta , he 
ann.,  spreads  the  news  abroad;  eh£nevhoesta,  he  ann. 
scatters  the  news , proclaims .  The  sff.  -eva  implies  a 
heralding  by  one  invested  with  that  office;  maeto  na- 
mesta,I  ann. explain  beforehand;  nahoxevooxta , I  ann., 
publish  it;  nahoxevooto , I  ann. proclaim  one;  hotahane- 
mxisto  eveshoxeva,he  ann. in  the  newspaper . The  expres¬ 
sion  -hoxeva  is  used  for  general  announcements  made 
for  the  camp  or  the  tribe.  Only  men  invested  with  of¬ 
fice  of  heralds  are  allowed  to  make  public  announce¬ 
ments  . 

announcement ,  ehoxevatove , it  is  an  announcement ;  eSemez 
hoxevatoz ,  the  office  of  heralding  has  been 
given  to  him;  notoxevatoz , the  announcement  of  stran¬ 
gers  (ref. mostly  to  Ind.from  other  tribes ), alarm ;  ve- 
vhoegevatoz,  the  ann. to  break  camp;  mooxevatoz,  the 
ann. of  an  invitation  to  eat  in  a  certain  lodge;  ono- 
setanevatoz , the  ann., calling  to  come;  ax°xeva  evesho- 
xevatov,the  ann. is  made  with  the  bell;  hotonazistoz , 
the  ann. , inf ormation ;  heneotonovatoz , the  ann.  procla¬ 
mation  ,  inf  ormation  ;  henevhostomosanistoz  and  mhonhos- 
tomosanistoz ,  news  announcement ,  the  announcing  of 
news.  [Rad.  -hen-  =scattering  from  center,  radiating; 
rad.  -mhon-  =abroad  afield;  -hoesta-  =to  tell  of  it]. 
Henevhostomohestoz ,  mhonhostomohestoz ,  the  announce¬ 
ment  . 

announcer,  hbxevahe , herald ;  onosetanevahe , ann. ,  the  one 
calling  to  come;  hotaheo , announcer ,  messenger 
(Lat .nuntius ) ;  hotonovahe  and  heneotonovahe ,  announ¬ 
cer  , informant . 

annoy,  namavetanona , I  am  annoyed , wearied ;  namavetanoha , 
he  ann. , wearies  me;  naozetan,I  am  ann.,  bothered; 
navenomoxta, I  am  ann., vexed;  etakovetan, one  is  ann., 
irritated;  naoz-hemeemoeho , I  ann. , disturb, molest  one; 
eozetanosohetto , it  ann.  (causal). 
anno3^ance,  mavetanoxtoz ,  ann.  ,  wearies  in  mind;  mavetano- 
-  hazistoz , causing  ann. , wariness ;  ozetanohazis- 
toz , ann bother ;  venomoxtastoz, ann. vexation;  takove- 
tanoxtoz,  ann.,  irritation;  ozhemeemoehazistoz , ann. , 
causing  disturbance , molestation , pestering ;  naozhemee^ 
mo st Oman, I  create  annoyance, 
annoying,  emavetanoxtov , it  is  ann. , wearisome ;  eoneztae- 
nono,it  is  ann ., tedious ,  irksome;  evenomoxtas- 
tov,it  is  ann.,  vexatious;  eozetanosohestove ,  it  is 
annoying  (causal).  See  bother , disturb, meddlesome . 
annuity,  zenanotasz  makatansz , the  $8.00  interest  given 
twice  a  year  to  the  Southern  Ch. 
annul,  navonana , ( in . ) , ann. it ;  evonane,it  is  ann.,  wiped 


ANNULAR 


ENGLISH-CHEYENNE  DICTIONARY 


ANSWER 


away;  easetane,it  is  ann. taken  away, off;  eve§evha-ho- 
vahan  hoemanistovd ,  it  is  annulled  Toy  law;  evesevha- 
asetane  hoemaotazistovd ,  it  is  ann.,'  taken  away,  Toy 
judgment ; zemehavistomazevoss  esevhah.ovahaneh.ez  ’  ,  their 
marriage  is  annulled,(is  no  more);  naneiemanisz  zexo- 
vahan,I  make  that  it  Toe  ann.,  that  it  Toe  no  more, 
annular,  hohonea  ehesso,it  is  ann.,  ring  shaped.  See 
ring. 

annunciate,  see  announce. 

anoint,  naxoeonano,I  anoint  one, putting  salve  or  oint- 
ment  on  any  part  of  one’s  "body;  naxoesta,  I 
have  my  hair  anointed , oiled .  See  ordain , install . 
anon,  oneheetto , anon , immediately ;  a,  and  a— kass  (close 
to, in  time)  presently,in  a  very  short  time;  emeha- 
esz  na  a  enaeoz,  he  was  speaking, anon  he  died.  Inf. 
-nehe-  =soon,  in  a  little  while,  and  -onehe-  =very 
soon , immediately  can  be  used  for  anon, 
anonymous,  t’se  esaanoxeohe  hevehestoz  zemetas  mxisto, 
~  the  letter  he  sent  me  was  anonymous ,( lit . pur¬ 
posely  he  wrote  not  his  name, when  he  gave  me  the  pa¬ 
per);  zemxeo  enohoesz  hevehestoz , esaanoxeohanehez ’, he 
wrote  me  an  anonymous  letter,  (lit.  when  he  wrote  he 
hid  his  name, it  was  not  written  with  it);  t’se  enoho- 
ez’  esaanoxeohanehez’  hevehestoz  mxistoneheva ,  the 
letter  is  anonymous  (lit.  on  purpose  it  was  written 
one’s  name, in  the  letter, or  on  the  paper), 
another,  mato  nasz,  one  more;  zenitasz  ( sg .), another ; 

zenitasso , others ;  enitae,it  (in. and  or.)  is  an¬ 
other,  a  different  one;  enitaensz , they  (in.)  are  oth¬ 
ers  ,  different  ;  enitaeo,they  (or.)are  others;  enitav- 
ae,it  is  another;  enitavaensz , they  are  others  (in.); 
enitavaeo , they  (or.)  are  others, are  changed;  nanita- 
vae , I  am  another  man;  -honaov-  as  inf.  =another,a 
second;  zehonaovasz , the  second, next  to, next  one;  no- 
nohoma,  one  to  another;  zenita  eSeva  nszevomo , thou 
shalt  see  him  another  day.  See  change , different . 
answer,  v.nanosta,I  reply, ans . ;  I  reply  to  it;  nanosto- 
~~  vo , I  ans. to  one;  nasaaoxohe,I  ans. nothing;  esa- 
aoxoheo,they  answer  nothing;  natoseoxheve ,  I  am  going 
to  answer;  etaa,it  answers  for  one, meets  the  require¬ 
ments;  etaeoz,it  ans.;  heto  zemetanetto  navespevetae- 
oz,this  which  I  have  been  given  answers  well  for  me, 
is  enough, meets  my  needs;  esaaveStaeozehan,  it  will 
not  answer  the  purpose;  zetohetaehoneo  nivesepaveta- 
eozenon,all  that  grows  answers, is  sufficient  for  us; 
hooxceonomanetto  naamata,  when  called  I  answer,  obey; 
manoztovaz  nostovsz , when  I  ask  thee  answer  me;  nani- 
zeomon  zemehavestom,my  asking  was  granted,  answered; 
niamatomon  zexhaonatto,  thy  prayer  was  answered;  zex- 
haonatos  natoseamatomevo , I  will  answer  his  prayer  to 
me;  zevestomos  naamatomevo ,  I  answer  his  petition 
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(grant .agree  to  it);  nataneho vevomota, I  shall  answer, 
stand  for  one;  noxa  zetaomhoehota  hesthavs!  wait  he 
shall  answer  for  his  evil!  (his  evil  shall  come  unto 
him)  . 

answer ,  n.nostatoz , reply ;  zeheSeamatoe  nsthaonatonan, 
the  answer  to  our  prayer;  oxhestoz  nasaametohe, 
I  give  one  no  answer. 

answerable,  esaanosatovhan,  it  is  not  answerable;  heto 
~  zeheSevetto  namesaave§toenane ,  I  cannot  be 
answerable  for  this  which  thou  doest;  exheszhovaoe 
nitao  nitsezistoz ,he  was  made  ans .  for  all  thy  doing, 
ant,  azesc  (sg.)  azesceo  and  azceo  (pi.);  azesceo  hes- 
zevoxevo,ant  underground  dwelling;  azceo  hevenove- 
vo, ant-hill;  zetapetass  azesceo,  large  ants;  zetoce- 
tass  azesceo , small  ants;  azesceo  zeoxcevostaneheve- 
voss,the  custom  of  ants.  Azesc  nahanoma.an  ant  has 
bitten  me;  zemoxtavassS  azceo, black  ants, 
antagonism,  oneztastoz.  See  opposition. 

antagonist,  zeoneztasz;  zeoneztosz,  my  antagonist.  See 
”  ™  adversary ,  opponent . 

antagonistic ,  eoneztastov, it  is  ant.  See  adverse , oppos¬ 
ing. 

antagonize,  eonezta,he  ant.;  edneztaetovo ,he  ant.,  acts 
~  antagonizing  towards  one;  naoneztovo,  I  ant. 
one;  naonevoeho,!  do  ant.  one;  natakovetanoho ,  I  ant. 
one, cause  him  to  feel  angry;  natohossemo , I  ant.  pro¬ 
voke  one, (by  words);  naomosemo,I  ant. provoke  one  (in 
words), rail;  naomoseho,I  act  antagonizing, provokingly 
towards  one. 

antecedent,  nistavetto , bef orehand ;  nista  can  be  used  as 
pref.  (constructive  geni . )  or  inf. 
antideluvian ,  adj.hako  vonoom  zehessaaegemhaovattan ,  in 
ancient  epoch  before  it  flooded  all 

over . 

antelope,  voae  (sg.)  large  antelope;  voaeo  (pi.);  voka, 
small  antelope;  vokaeo  (pi.);  vokaesson,  young 
antelope;  hotoavoa, antelope  buck, 
anterior,  maeto  zehegsaa-  (pref . governing  sub.cj.)  =in 
~~ '  front,  ahead  before;  maeto  zeheSsaahoeoxzes , 

prior , anterior  to  his  coming;  nistavetto  zehessaaeSe- 
mesehetto  oxchaonaz , anterior , to  thy  eating, pray, 
anteroom,  nooxtoe  zepoota , zeneota  mhayo , in  the  room  of 
the  house  back  of  the  front  one;  zepoota  = 
open;  zeneota  =that  which  is  inside, 
anti-,  is  rendered  in  Ch.by  pref.  or  inf.  one  =opposed 
to. 

Antichrist,  Ocevostanevhan,false  Christ;  OxneChrist , An- 
tichrist.  This  last  name  is  not  to  be  used 
without  previous  explanation, 
anticipate,  nanistavoeSetan , I  ant., rejoice  before;  ho- 
matan  naoxheneena , I  ant.it,  I  was  conscious 
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of  it;  nistavetto  nahomaoz,I  ant., feel  beforehand ; ze- 
hegsaaesevestomohesz  hovae  nanistameto,  I  anticipate 
his  asking  something  by  giving  him  beforehand;  naho- 
zeovosetan,I  ant. hope;  see  hope.  Nataohemetan  [do  not 
confound  with  nataohemetan  =1  want  to  .lack],!  ant., 
apprehend  (Ger.zum  Voraus  ermessen) .  Inf.  -hohoome-  = 
beforehand, anticipating;  nahohoomemeto  zehegsaaeSeme- 
tas,I  anticipate  his  giving  me  by  giving  him. 
anticipation,  nahotometan,  I  rejoice  in  anticipation; 

hotometanoxtoz , the  rejoicing  in  anticipa¬ 
tion;  taohemetanoxtoz , ant ., apprehension;  nista-homao- 
zistoz , pre-feeling ,  ant.;  zexheneenom  zenstoshoensz 
nanistavovetanen ,  in  ant.  of  his  coming  I  prepare 
(things).  Nistavetto  nahoxtovavo , I  sell  in  ant . of  his 
selling, sell  before  his  selling, 
antipathy,  oneztaetanoxtoz ;  peosanistoz , anti ., aversion ; 

nataomeSenitamo ,  I  have  a  detest, an  anti. for 
one, natural  aversion;  naxamapeoxta , I  have  an  anti. for 
it, simply  disdain, dislike  it. 
antique,  hako  vonoome  enxhesso,  it  is  antique  (comes 
from  ancient  times);  zeto  vostahona  hako  vonoo¬ 
me  enxhesta , this  white  stone  is  from  ancient  times, 
antiquity,  nistaomeno;  maxenistaomeno , great  antiquity, 
antler,  see  horns, 
anvil,  taxetononestoz . 

anxiety ,heomstotanoxtoz  and  homstotanoxtoz . 
anxious,  naozetan,I  am  anx. ,  worried;  naheomstotan , I  am 
anx. , preoccupied ;  nahomstotan, I  am  anx.,  ap¬ 
prehending;  nahessozetanotovo , I  am  anx. about  him;  na- 
vomatanotovo , I  am  anx. , eager , desirous  to  see  one.  The 
'mental  sff.  -tan,  (tanota  for  the  in.  and  -tanotovo 
for  the  or.)  denotes  eagerness , desire , anxious  for;  e- 
ohaveazetan , one  is  very  anxious  to  go  along.  See  de- 
siderative  m.in  the  Ch.  gr. 

any,  nohas , nahas , any ;  ahas,  and  any;  nohass  emetonitae- 
onetto,  any  amount  (size);  tons toxnov, any  amount 
(number).  When  connected  with  a  n.  nohass  and  nahas 
take  a  final  e  except  when  the  n.  begins  with  an  as¬ 
pired  sound;  nohase  nha, anybody;  nohas  hetan,any  man; 
nohashama , any  (matters  not  which) jnohashama  tonexove- 
va,at  any  time;  nohase  nasz,any  one;  nohase  nasz  ze- 
hestxevoss  nisaavomohe?  Did  you  see  any  one  of  them? 
anyhow,  vatometto , notwithstanding ;  as  inf.  -vatom  (e)-; 

evatomeneoxz  ,he  goes  anyhow;  inf,  -tans-  is  used 
for  anyhow, at  times, as:  niveneoxz  naxheta,na  natange- 
neoxz,he  told  me  not  to  go, but  I  go  anyhow, 
anything,  nohas  hovae;  hamanaes,  most  anything;  nohas 
hama  zemezetto  nazevesepevetan ,  anything  thou 
givest  me, I  shall  be  glad  of  it;  tonxestoe,  anything, 
whatsoever;  hovae  esaa-amhahe,  he  received  not  any¬ 
thing;  ponoxta  exhoen,he  came  without  anything,  empty 
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anyway,  rendered  hy  inf.  — tanSe-;  natansemesse ,  I  eat 
anyway;  nitansehozeohemA, let  us  work  anyway;  no- 
has  etonshamoxtaeoz ,  anyway  (not  known  how)  he  got 
sick . 

anywhen,  nohashama  toneS, at  any  time  whatever. 

anywhere,  nohase  t ’ sa , wherever . 

anywise ,  rendered  by  the  negative  inf.  -saaxama-;  esaa- 
xamapevahe ,nor  is  he  anywise  good,  in  no  wise 
whatever . 

Apache,  Mozeeonhetan  (sg.);  Mozeeonhetaneo  (pi.).  Ac- 
cording  to  Mooney  [see  Memoirs  of  the  Anthropo¬ 
logical  Assoc . Vol . I ,Part  6, p.426]  this  name  refers  to 
"people  using  the  rasp  fiddle".  While  not  contradict¬ 
ing  this, I  simply  state  here  that  moze  is  used  a  pre¬ 
fix  for  the  larger  male  animals,  as:  mozeehotoa,  hull 
(of  buffaloes);  mozevehoehotoa , bull  (of  cattle);  mo- 
zenoham, stallion;  mozenako , male  bear.  The  mozeeon  in 
itself  designates  a  medecinal  herb  (also  mozenista) 
used  to  promote  the  flow  of  the  breasts.  The  proper 
name  Mozeeoeve  =sweet  root. 

apart,  inf.  -ae-,  deS-,  oae-  and  -oae§-  denote  apart, by 
self;  the  ending  -es  refers  to  a  passive  state, 
while  the  o  before  ae  and  ae§  implies  distributive 
meaning;  eaehoemaz,he  counts  himself  apart,  separate 
from  others;  eaehoe,he  sits  apart, by  himself;  nioae- 
hoema,we  sit  apart, by  ourselves;  nioaehoetovaz ,  I  sit 
apart  from  thee;  naoaehano,  I  take  them  apart, sort 
them  (or.);  naevhaaeigeoz ,  I  become  apart,  by  myself  ;na- 
aesvostaneheve , I  live  apart;  nioaeSvostanehevhema , we 
each  live  apart;  eoaeShistanoveo ,  they  are  living  a- 
part,as  people;  inf.  -nohe-  =apart ,  aside,  deviating 
from;  nanoheno  nitovA,I  put  him  apart, aside  from  me; 
nanoheoz,I  become  "side  tracked".  See  separate.  Inf. 
-vohov-  denotes  apart , asunder  (of  objects  put  toge¬ 
ther  );  evohovaeo  ,  they  come  apart(as  shingles , flooring , 
which  are  spoken  of  as  or.)  evovohovsen  they  lie, come 
apart;  evohovonatto , it  breaks  apart  (anything  around, 
cylindrical);  evohovonattonsz  (pi.);  evohoveoz,  it 
comes  apart;  navohovaovazheme , we  keep  apart  from  each 
other;  navohovaovo , I  keep  apart  from  one;  evovohovo- 
heo,they  come  apart  (as  flooring).  The  reduplication 
of  -vo  designates  plr . distributive  meaning;  naoninxa- 
nen,I  take  apart;  -oninxana  (in.),  -oninxano  (or.), 
also  demolish;  aeseozess  nitovA  nimesaatoneosaneheme , 
apart  from  me,  ye  can  do  nothing,  ye  cannot  prevail; 
hevaoaeseozetovess  nimesaatoneosaneheme,  being  apart 
from  me, ye  cannot  prevail;  emosetto,  apart,  secretly; 
-mcs—  inf.  =  secretly;  naemoseesztovo , I  speak  to  one 
apart , secretly. 

apathetic,  esaanitomotsane , one  is  apa. , without  feeling; 
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ehdzeni tomotsan , he  is  apa., cannot  feel;  mazhesta  zsa- 
aomatohan, an  apa.  heart;  esaaxama-tonSetanoheoneye ,he 
is  apa., simply  indifferent. 

apathy,  saanitomotsanehestoz , ap . , the  having  no  feeling; 

saatonSetanoxtoz ,  ap ., indifference . 
ape,  n.hotamevostan, person  dog;  make-vo  stan , ape , monkey ; 

make  is  corruption  of  the  Eng. monkey, 
ape,  v.nahoxeszeha , one  apes , counterfeits  me;  voz  =ape, 
imitate  in  acts  or  gestures ; this  word  is  not  a  ver¬ 
bal  f.  but  implies  mimicking.  See  imitate, 
apex,  honoc, apex, point;  -tonocnanoss-  =extreme  apex,ex- 
tremely  (used  as  infix);  hekamonoon, apex, pinnacle , 
tip. 

apheresis  (aphesis),.  is  indicated  in  Ch.  by  the  small 
ring  (°)  over  vowel, as  nitovd,  eszistovd , ax°- 
xev. .  In  other  places  the  aphe.is  shown  by  the  apos¬ 
trophe, as:  eesz’neo  for  eeszeneo.  The  e  or  i  of  nouns 
ending  in  -estoz  or  -istoz  becomes  apocopated  when 
they  add  more  syllables,  as:  navostanehevestoz ,  my 
life;  nivostanehevstonan.  The  vowels  o  and  a  in  the 
syllables  ox  and  ax  become  apocopated  when  more  syl¬ 
lables  are  added, as:  eestax,he  steps  in;  eestxeo,they 
step  in;  nistoxs,each  becomes  nistxeo  =all. 
aphonia,  h6ze— esehahestoz , not  able  to  voice , hoarse . 
apiece,  in  the  sense  of  each, every , is  rendered  by  o  and 
reduplication  of  first  consonant  in  the  word, 
as:  nasz  =one ;  nonasz,one  apiece;  nononasz,one  apiece 
(many  times);  nonil  two  to  one;  nononis,  two  to  each, 
two  apiece;  nonive,  four  to  one;  nononive , f our  to 
each, apiece;  nametonoz  maxenoz,  I  give  to  one  apples; 
namometonovoz , I  give  them  each  apples;  nononasz  maxem 
namometonov, I  give  to  them  an  apple  apiece, 
apologize,  natamestomovo  zeheshavsevoanetto , I  will  ap. 

to  one  for  my  speaking  bad;  heto  zeheshavse- 
veoxhetaz  naevhaasetana ,  I  take  away  what  evil  I  had 
said  to  thee;  naevhameseoz  zeheshavsevoeaz ,  I  repent, 
apologize , for  havin  .illtreated  thee;  nahavsevoan  e- 
tov,tato,go  and  tell  him  that  thou  hadst  spoken  evil 
concerning  him  (lit.  I  spoke  bad  concerning  thee, go 
and  tell  him) 

apoplexy,  sehovenaestoz , sudden  death. 

apostle,  henevenenahe , one  who  is  ordered  to  go, apostle; 

ho'Seo  zehenevenenahesso ,  the  apostles  , messen¬ 
gers,  those  who  are  sent  out  in  all  directions, 
appal,  naohSetanoho ,  I  app.  one;  eohaoetastov, it  is  an 
appal ing  deed;  naohaetanooz , I  become  app.;  nama- 
sdhepooz , I  become  suddenly  f rightened , app . ;  eohahoto- 
anaenohestov, it  is  an  appaling  sight;  maxhotoanavoom , 
appalling  condition;  sehovanistoz ,  the  suddenness  of, 
the  appalling;  sehovanistoz  maztaheva,  the  sinking, 
sudden  feeling  in  the  heart, that  which  appals. 
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apparel,  es * anistoz , honed , clothing .  See  dress , clothing, 
apparent,  is  rendered  in  Ch.with  the  hypothetic  m.  (see 
~  Ch. gr .); moetaase , apparently  he  has  left;  evds- 
tomanoon  hotoxq,mo  estaevhan,he  showed  the  stars,  it 
apparerently  was  night. 

apparition,  mxeenos  hetaneo , apparition  of  men;  zehetxe- 
~~  ens , the  app.the  appearing  one;  mxeeom,  ghost 
tent, lodge  of  apparition.  The  pref.  mxee-  has  ref.  to 
spiritualism  or  manifestation  from  the  spirit-world. 
At  irregelar  times  the  mxeeom  is  put  up,  where  a  camp 
is, or  several  families  live.  Back  of  this  lodge  is 
always  tied  a  Bundle  of  tall  willows  or  saplings.  Du¬ 
ring  the  night  a  votive  service  or  ceremonial  is 
held.  Votive  offerings  of  dry  goods  are  exposed  out¬ 
doors.  The  apparition  or  spirits  are  supposed  to  im¬ 
part  their  power  to  the  votive  gifts,  By  putting  them 
on  or  touching  them.  Towards  dawn  there  is  a  rush  for 
the  votive  of f erings , f or  they  have  acquired  a  special 
spiritual  power.  Mxeeozistoz,  the  apparition;  mxeeo- 
zistomanistoz ,  the  making  of  an  apparition;  this  is 
also  used  for  stereopticon  views . Seooxz  =dead  person, 
is  also  used  for  spectral  apparition,  in  so  far  as 
the  apparition  is  one  of  a  dead  person.  They  are  sup¬ 
posed  to  Be  very  oBnoxious  to  human  Beings,  causing 
cramps , twitching  of  facial  muscles  and  other  afflic¬ 
tions.  This  affection  is  called  seozeatastoz ,  "spec¬ 
tral  infection" . 

appeal,  v . namomoxzemosan , I  app. ;  namomoxzemo,  I  app.to 
one;  namomoxzesta ,  I  app.  to  it;  pref.  momoxe- 
(gov. suB. cj . )  =appealingly , implorigly ;  momoxenistosz , 
oh  may  he  hear  me!  Nimomoxzemaz , I  appeal  to  thee;  na- 
vessemomoxz , I  appeal  with,  worship  with  (expression 
used  mostly  By  Northern  Ch. ) .  [The  rad.momo  =low, 
humBle*;  emomoxae  =one  is  low,humBle], 
appeal,  n .momoxzemosanistoz ,  the  appealing;  momoxzema- 
zistoz , appeal ;  momoxzestomohestoz ,  imploration; 
emomoxzemosanistove , it  is  an  appeal.  Ninisonevo  hemo- 
moxzem’ sanistovevo , the  app. of  your  children.  Often¬ 
times  the  o  in  such  forms  in  apocopated  and  replaced 
By  an  apostrophe. 

appear,  inf.  -me-,  -mee—  and  also  -mehe-  =to  come  to 
view  (usually  from  plane  or  surface).  Emehoax,he 
appears  stepping  out;  Meed , appearing-woman  (Ch. proper 
name).  Evhanemeec- ,  one  merely  appears  (not  yet  in  full 
sight);  emeen,one  appears  coming  up;  e§ehe  oxmeenesz, 
at  the  appearing  of  the  sun;  enstoseesemeen  eSehe, 
the  sun  is  aBout  to  rise  (come  up);  Hotoameene,  Bull¬ 
coming-up  (proper  name);  emeehoen,  he  app. coming  up, 
out  of;  nivae  ehoena-meeneo ,  he  app.  four  times  (in 
connection  with  ceremonials);  eme-henevhosta ,  it  app. 
(coming)  suspended;  ememomenokosta ,  it  app. in  single 
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bunches , suspended  [as  the  apparition  of  the  fiery 
tongues,  Acts  2:3],  Emeeze vatoeo ,  a  rising  dust  ap¬ 
pears,  comes  up  in  sight;  emeheotatavatto ,  it  appears 
blue  (when  distant  mountains  come  in  sight);  emasdme- 
hetooxzeo , they  suddenly  appear  coming;  emxeeoz.it  ap¬ 
pears  (see  apparition);  zehetxeens , the  appearing  one 
(spectral  apparition);  emeeoz,it  (or  he)  appears,  is 
in  sight;  emeeozensz  (pl.in.)l  emeeozeo  (pl.or.); 
nameena,  I  make  it  appear,  bring  it  to  view, reveal 
[therefrom:  namda.I  find  it;  nameovo,I  find  one;  na- 

menon,I  mine;  namenomen,!  dig  out  (edible  bulbs);  na- 
menoovoto,I  dig*  one  out  by  means  of  water  (by  pour¬ 
ing  water  into  the  hole  of  burrowing  animals)].  Na- 
meovoea,I  make  it  appear  (out  of  liquids ), bring  it  to 
view;  meo  =early,dim;  when  day  light  appears;  meovo- 
na,i n  the  early  morning;  meo  =road,  path  appearing 
(likely:  from  the  ground);  nameemo,I  reveal , divulge 
one  (by  words);  namesta  or  namehesta,  I  bring  it 
forth, make  it  appear  by  the  lips  =explain.  Sff.  -nohe 
for  the  or.  and  -nono  for  the  in.  denotes  external 
show, look, aspect .  Emomenohe,  emomehemenohe  (or.), one 
app. , looks  fine;  emomehemenono  (in.)  it  app.fine;  e- 
momoxenohe  (or.)  one  has  a  desirable  app. look;  emomo- 
xenono,it  has  a  desirable  look;  epevenohe,  (or.)  one 
app.,  looks  good;  ehavsevenono ,  it  looks  bad.  [See 
look , appearance ] .  Tass  ehetome,it  or  he, appears  to  be 
(but  is  really  not);  tass  ehetomensz  (pi . or . ) , tass  e- 
hetomeo , they  (or.pl.)  appear  to  be  (but  are  not), 
appearance,  meeozistoz , the  coming  into  view;  meenistoz, 

’  the  rising  to  view;  mehoenistoz,  appearance 
out  of;  mxeeozistoz , appearance  (see  apparition);  ze- 
hesenos,his  appearance , aspect  (or.);  zehesenonoe,  its 
appearance;  zehesepevenos , one ’ s  fine  app. look;  zehes- 
hetome  esaanhessohan , it  is  not  as  its  app. is;  momoxe- 
nohes.toz.a  desirable  app., look;  hovae  zsaamomoxenohe- 
stovhanehez’  esaahoahe , something  of  undesirable  app. 
he  does  not  like;  hovae  niveohaztanov  tahoc  tass  ze- 
vhan-hetome,  do  not  judge  by  the  outside  ap.of  a 
thing.  Tass  nihetoman  zehesepavaetto ,  thou  hast  the 
app. of  being  good;  zehesemavoms ,his  app. before  all  = 
his  being  seen  by  all.  See  look , sight , view, 
appease,  inf.  -oan(o)-  denotes  settling , ceasing ;  naoa- 
noevatoe,  I  appease;  -oanoevamo  (or.),  urge  to 
peace ,  quiet.;  — oanaoevata  (in.);  oanoszl  be  quiet,  ap¬ 
peased!  naoanozeeoz , I  have  become  app.;  naoanoeyaose- 
mo , I  app.  one  (by  speaking  to  him);  naoanoevaostomo- 
san,I  am  (appeasing ), an  appeaser  (in  words);  zeoanoe- 
vaostomosz , the  one  who  speaks  soothingly , appeasingly ; 
oanoevaostomohe  or  oanoevaostomosanehe ,  the  appeaser; 
heto  eszistoz  et * seoanoevaostomohetto ,  this  word 
(speech)  is  certainly  (t’se)  appeasing;  oanoevatoes- 
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toz,the  appeasing  counsel;  oanaoe vamazistoz ,  the  act 
of  appeasing  by  advising , urging ;  nahaomooz,  I  become 
appeased;  nahaomoxtae , I  am  (state)  app.,have  peace; 
nahaomoxtomoxta , I  feel  appeased, at  peace;  nahaomoxto- 
eho ,  I  app.one;  nahaomoseho , I  cause  him  to  he  app. ,  at 
peace;  haomos!  he  cool,  quiet  (Ger.  rege  dich  nicht 
aufl);  nahaomostanotovo ,  I  am  axious  to  appease  one; 
haomoxtastoz , the  state  of  being  app.;  haomoxtomoxtas- 
toz,the  feeling  app., at  peace;  haomostanoxtoz ,  desire 
to  app.;  haomoozistoz , the  becoming  app.;  navovoeSemo, 

I  app ., soothe , comfort  one.  See  pacify,  calm, peaceful . 
Naoanomoxta , I  feel  app.  comforted;  naoanomoxtaman ,  I 
make  to  feel  app.;  naoanomoxtamano ,  I  make  one  (or.) 
feel  app. ;  naoanaxamoxta  and  naoanaxamoxtaman  have 
the  same  meaning  as  naoanomoxta  and  naoanomoxtaman , 
only  refers  to  the  state  of  being  appeased, 
append,  nahoxstanen , I  app.,  -hoxstano  (or.)  and  -hoxs- 
tana  (in.)  =add  unto;  nahoeno,I  app.  (or.sp,of 
dry  goods)  to,  in  mending  (adding  to  the  length  or 
width);  nahoxstaeta, I  append  to  it;  nahoxstaetovo ,  I 
append  to  one.  See  add.  In  Ch.the  h  sound  implies  an 
adding , huggig , hangingg  to.  Nanoxea,I  append  to  it  (in 
writing) ;  noxeoxz  nivehestoz,  append  thy  name  to  it, 
along  with  it  (Ger.dazu). 

appendage,  zehetoxsetto  all  my  flesh,  body,  all  the  ap- 
■— — —  pen£age  of  my  body,  my  members;  zehetSes ton , 
all  its  appendage , appurtenances , parts ,  (of  a  build¬ 
ing);  zehetaeveazetto , all  its  appendage,  all  that  be¬ 
longs  to  it. 

appetite,  mesetanoxtoz , the  desire  for  eating;  measenis- 
toz , app. , taste ;  nameasen,I  have  appetite , taste 
for;  esaaxamesetanohe ,  he  has  no  app.,  feels  not  like 
eating;  mavoxoz  zehethohatto ,  the  app.  of  the  flesh 
(what  it  desires , covets ) ;  hemakataemetanoxtoz ,his 
app. for  money.  [Sff.  -tan  denotes  want, greed], 
applaud,  navesepevazesta  zepoezessezetto ,  I  approve  of 
it  by  clapping  the  hands. 

applause,  poezessezistoz , clapping  of  hands;  emas6poe- 
zessezistove , there  is  a  sudden  applause, 
apple,  maxemen  (sg.),  maxemenoz,  (pi.);  hestovoeskon, 
dried  apples;  maxemenoe  (sg.),  maxemenosz  (pi.), 
apple  tree;  maxemenoese , growth  of  apple  trees  orch¬ 
ard.  [Maxe  =large , big  +  men  =berry] .  Maxemeneva,  a- 
mong  the  apples;  maxemenoeva,  among  the  apple  trees; 
maxemenoeseeva , in  the  apple  orchard, 
application,  otsetanoxtoz ,  endeavor;  paoanenistoz ,  the 
app.  pasting  to;  vestomevazistoz ,  app. re¬ 
quest  ;  momoxzemosanistoz , app . , appeal . 
apply,  napaoanen, I  apply,  -paoana  (in.),  -paono  (or.) 
to  paste  on, upon  a  surface;  napoenoe,  I  apply  (a 
patch  of  clothing);  napoenoto,  I  patch  (or.),  napoe- 
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noxta  I  patch  (in.)  apply  patch  on;  namomomoxzemo ,  I 
app.to  see  one  (see  appeal);  evesta  hozeohestoz , he 
app.,asks  for  work;  inf.  -dtse-  denotes  application 
in  the  sense  of  " to  give  oneself  wholly  to”, as:  e6t- 
sevhona,he  app. himself  to  prayer;  edtsehozeohe ,  he 
app. himself  to  work;  zeheSetovaetoez ,  applied  to  us, 
that  which  it  means  to  us.  [Hesetova , inf .  =purpose]. 
appoint,  naenano , I  app.,  set  one;  navhestano,I  app. one 
to  be  with, as:  navhestano  nathozeoneva ,  I  app. 
one  to  be  with, among  my  servants;  navhestanaz , I  app. 
myself  to  be  with, throw  my  lot  with;  namatono,  I  app. 
ordain  one  (religious  term);  zematoesso,  the  appoint¬ 
ed,  initiated  ones;  navomenoto,I  app., select  one;  na- 
vomenota,I  app. one  for  one. See  select , choose . Exhoema- 
neo  zetosemoheoxzistovez ’ , they  appointed  a  gathering 
(made  a  law  for);  nanitootan  heto  hozeohestoz,  this 
work  is  appointed  to  me ,( entrusted ) .  See  allot, 
appointment,  ehethoemanistove , it  is  an  appointment , rul- 
ing;  enanenistoz,  the  appointing,  laying 
down;  vomenotazistoz , app. selection;  matdhestoz , app . , 
ordination;  zehebeenans , one ’ s  app.  to;  meaveho  mata- 
edeenansz , when  the  Ind. Agent  shall  have  been  appoint¬ 
ed  =after  the  appointment  of  the  Ind.  Agent;  See  al¬ 
lotment  . 

apportion,  navozenovo,I  app.to  one,  give  one  one’s  por- 
tion;  navozenohova, I  app., am  one  who  distri¬ 
butes;  navozenomevo , I  app ., distribute  to  one;  navho- 
zena,I  app. it , divide  it  into  distributive  parts  (with 
no  ref. to  equality  of  portions);  nasestoxtana ,  I  app. 
divide  it  into  equal  parts.  See  allot, 
apportionment,  vozenohovatoz ,  the  act  of  apportioning, 
distributing;  sestoxtanenistoz , app ., divi¬ 
sion  into  equal  parts;  vozenomevazistoz , app . distribu¬ 
tion.  See  allotment. 

appose,  ehestoematto , apposes , juxtaposes ;  nahestoemaoxz , 
I  app., put  it  side  by  side;  nahestoemaovo  (or.) 
nahestoemaeta , I  appose , juxtapose  it  to  it.  See  side. 
Napaoanal  appose  it , flat , close  against, 
apposition,  hestoemaestoz , juxtaposition ;  see  side, 
appraise,  nahoeman  zehexovoeme,  I  app.  it,  determine 
(make  a  rule  as  to  its  value);  nahoeman  ze- 
hexovoems,I  app. one  (or.);  ehexovbeme  nanitoesta,  I 
app . it , estimate  its  value;  zehexovoems  nanitoemo,  I 
app. one  (or.), count  how  much  worth  he  is;  nataoesta 
zehexovoeme , I  app.,  measure  its  value  (by  counting) ; 
nataoemo  zehexovoems , I  app. one  (or.),  measure  one  (by 
counting) ; esetaoeme  zehexovoeme , it  is  appraised;  nao- 
hatama  zehexovaes,I  app. one , judge  of  one’s  value  (not 
in  counting) ;  naohazesta  zehexovae,I  app.it;  naohata- 
mo  zehexovoems  (or.). 

appraisal,  ohatamazistoz  zehexovoeme  hoe, the  app. of  the 


52 


APPRAISEMENT 


ENGLISH-CHEYENNE  DICTIONARY 


APPROACHABLE 


land;  nitoestonestoz  zehexo voemevoss  mohenoham,  the 
app.  of  the  horses.  See  worth, 
appraisement,  zehexovbeme,  its  app.;  zehexovoems,  his 
app.;  zehexovatams , one ’ s  (or.)  valuation, 
estimation  (not  in  counting), 
appreciate,  napevazesta,  ( in. ) ,napevatamo  (or.), I  app., 

.  cieem  good;  zeheSevistaemetto  napevazesta,  I 
app. thy  helping  me;  esaahesseztohe  zemehapevoes ,  he 
does  not  appreciate  that  he  was  well  treated  [nahes- 
sezesta,I  consider,  heed];  zemezess  nahaoemezesta, I 
app., value  what  you  gave  me;  haho  nahe§etan,I  app., am 
thankful  for;  mo  haho  nihetohe  zehesevistaemata? 
doest  thou  app. that  he  helped  thee? 
appreciation,  haho  heSetanoxtoz ,  feeling  of  thankful- 
ness;  pevatamazistoz , app . approval . 
apprehend,  nataohemetan  I  app. .measure  in  thot;  nane§- 
staha,  I  app.,  not  knowing  what  will  happen; 
nahohoomeeta , I  app. it, have  foreboding  fear;  nahepoe- 
tan,I  am  app.,  dread;  nanoxtovheneena,  I  app.,  grasp 
with  the  mind .understanding  it. 
apprehension ,  taohemetanoxtoz  (in  thot);  negstahatoz, 
app. , foreboding ;hohoometoxtastoz  app. fore¬ 
boding  fear;  hepoetanoxtoz ,  the  being  in  dread  of; 
noxtovheneenovastoz , app . , mental  grasp, understanding, 
approach,  v. rendered  by  inf.  -hahan-  =nearing,  near;  e- 
~  hahaneoxz , one  is  aproaching;  ehahanen,one  is 
app. .walking  nearer;  ehahanenetto.it  is  app . ; ehahane- 
xov,time  is  app.[-exov-  =the  cut  off, degree];  ehahan- 
exov * netto , time  app., comes  nearer  and  nearer;  nahaha- 
neoxta.nahahaneoto  (or.),  I  am  app.it;  nahahaneovo , I 
app. where  one  is;  nahahaneta,I  app. to  it;  [nahahaneo- 
etovo.I  stand  near  one];  hahane-sit ’ taeva, approaching 
midnight;  nakahanen.I  app. closer;  zehahanensz , the  one 
approaching;  zehahaneosz , the  one  (or.)  app. me;  zeha- 
haneoetto , the  one  (in.)  app. me;  hahanetto .hahetto , ap¬ 
proaching  , near  by. See  near.  Ehahanemeaneve , the  summer 
•app.;  ehahane-nexovoeme , it  app. to  the  value.  Esaaha- 
haneohan,it  cannot  be  approached .See  approachable, 
approach,  n.hahanenistoz , the  app. (in  walking) ;  hahane- 
_  oxzistoz,  the  app.  (coming);  hahaneoveozistoz , 

the  app. (the  soon  becoming  time);  hahaneovazistoz , the 
app . to , nearness ;  kahanenistoz , near  approach;  hahanes- 
toz  ehotoanatto , it  is  difficult  of  app.;  eveshahanes- 
tov  oxovo,the  app.  to  the  bridge;  ehotoanatto  zeve§e- 
hahaneoe,its  app. is  hard .difficult ;  hotoana-hahanes- 
toz,hard  of  app. 

approachable,  ehahanestov.it  is  app.;  ehotoana-hahane- 
oe,one  (or.)  is  not  easily  approachable; 
ehbzehahaneoe , it  is  unapproachable;  ehdzehahaneoheo , 
they  (or.)  are  unapproachable;  esaahahaneohan ,  it  is 
not  app.;  esaahahaneoehe , one  (or.)  is  not  app. 
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approbation,  see  approval, 
appropriable,  eheszovstov. 

appropriate,  v.naheszhovaovaz , I  app.for  myself;  namhon- 
heszhovanetovo , I  app.  it  his;  namhonhesz- 
hovanenoz,I  app. one  for  myself;  namhonheszhovaetova , 
he  app. me;  namhonheszova ,  I  app., provide  as  property; 
zevaSitaevsz  eenananoz  makatansz  zetoseveshozeohesto- 
vezesz,the  Government  appropriated  money  for  labor; 
emhonheszhovaoenovoz  makatansz,  they  have  been  appro¬ 
priated  money  (provided  with  money  for  their  own) . 
appropriate,  ad j . enegepeva , i t  is  app.,  suitable,  befit- 
ting  (alluding  to ) ; epavazeonatto , it  is  app. 
befitting;  napevazeonazesta , I  deem  it  app.  Epevazeona 
heto  hozeohestoz , this  work  is  appropriate , befitting . 
appropriatness ,  pavezeonatoz ;  pavetaeozistoz , fitness . 
approvable ,  epevatamazistove ;  epevazeonna,  it  is  app.; 

,  epevazestatove , it  is  app.  (or  appropri¬ 
ate;  esaapevazestatovhan, it  is  not  app.  (or  apropri- 
ate.  See  appropriate, 
approval ,  pevazestatoz , pevatamazistoz . 

approve,  napevazesta, I  approve  of  it,deem  it  good, am  in 
favor  of  it;  napevatamo,  (or.);  epevazeona , it 
is  approved , appropriate ;  naamata,I  app. of,  consent  to 
it . 

approximate,  v.see  approach  and  near. 

approximate,  adj .hahanetto , nearly ;  hoetov,app.  usually 
used  in  giving  numbers,  as:  hoetov  nanoe  = 
about, not  quite  30. 

appurtenant,  ad j . zehetaeveazetto ,  all  that  goes  with; 

zehetaoxsetto , all  that  is  app.  to  my  body, 
all  of  my  flesh;  zehetaeston , all  its  parts  (of  some¬ 
thing  built). 

apricot,  ocemaxemen;  ocemaxemenoe , ap . tree ;  ocemaxemeno- 
ese,ap. trees  growth, orchard.  [Oce  =sly, cheat¬ 
ing  , disguising  +  -maxemen  =large  berry]. 

April,  poetae§e,  moon  of  shedding;  vepozevese , moon  of 
leafing.  The  first  is  the  old  name.  Very  few  of 
the  younger  Ch.are  acquainted  with  these  names, 
apron,  taomo-osoestoz  [from  taomo,to  hedge, bar;  etao  mo 
~  =it  bars, hedges  (sp. of  growing  plants  or  trees)]. 
Nxpsoestoz ,nxpsoesto  (obs.)  =loin  cloth , breech-clout ; 
enxenxpsoestonaovazenovonoz , they  made  unto  themselves 
aprons , breech-clouts .  [This  word  has  only  ref. to  loin 
cloth.  Where  in  Genesis  3:7  the  Eng. version  has  "ap¬ 
rons"  we  translate  as  in  Hebrew  by  "loin  cloth, or 
breech  girdle ] . 

apropos,  hozamd!  hozamd  emeseo,  apropos,  he  ate;  with 
this  hozamd  the  Reflective  m.  (see  Ch.gr.)  is 
used  oftentimes. 

apt,  adj.See  able.  Txo  =apt, liable  to, likely;  txo  etos- 
hosseesz,he  is  likely  to  speak  again;  eneSeoona , one 
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is  apt , skillful . 

aptitude, see  ability.  Hetosazistoz , apt . propensity . 
aquatic,  zehetaevatto  mapeva,  that  which  lives,  has  its 
"being  in  the  water;  zehetaevavoss  mapeva, aqua¬ 
tic  "beings, all  who  live  in  the  water;  zehetaehoneo 
mapeva , aquatic  plants. 

aqueduct,  zeametomostoon  zeveseamovanenistove , continous 
structure  wherewith  water  is  led. 
arable,  ezetomaxovatov, it  is  arable , plowable ;  esaazeto- 
maxovatovhan, it  is  not  arable, 
arbitrary,  adj.toxtomon  as  inf. denotes  something  with- 
out  fixed  rule  or  principle;  toxtomonetto  na- 
saaneseve,I  did  not  do  it  arbitrarily;  toxtomonetan- 
oxtoz , arbitrary  in  thots ;  taomenitaetanoxtoz , arbitra¬ 
ry  , domineering , despotic  disposition;  emomenkoezesta , 
one  is  arb. , selfish  (in  disposition);  [-momenkoe-  =to 
be  by.  one’s  self].  Eoaestanoheoneve , one  is  arb., apart 
in  his  thinking;  esaakooxtahe , one  is  arb self ish. 
arbor,  oveoehom, arb. , summer  house,  shady  place  made  by 
brush  or  saplings;  oveooestoz , that  which  makes  up 
an  arbor;  naoveoeoston , I  erect  an  arbor;  naoveoeosto- 
naovo,I  erect  an  arbor  for  one;  eoveooegeve,  it  is  an 
arbor, a  shady  place,  a  shady  growth  (not  made).  See 
shade . 

arch,  zevoxk,that  which  is  bent;  navoxkoana,I  set  it 
arched.  See  bend , curved ;  zevovoemsz,  the  arch  one, 
in  the  sense  of  most  worth;  zevovoemsz  zeheszemensz 
hoze,the  archangel;  zeahaneoneztoez , our  arch  enemy, 
ardent,  can  be  rendered  by  inf.— oha—  =in  a  high  degree, 
tense ; eohamehoseoneve , he  is  an  ardent  lover, 
arduous,  ehotoanatto,  it  is  ard.;  ehotoanavoma,  it  is 
ard.;  ehotoanavhozeohestove , it  is  an  ard.  work, 
are,  see  v.to  be. 

area,  zeheta-  pref.gov. sub. cj . =the  reach  of, as;  zeheta- 
omao,  the  area,  reach  of  land;  zehetao,  its  area, 
size, amount;  zehetaexov, area  of  time;  zehetapoota, the 
open  area  (in  a  wood, or  in  a  town, etc.)  zehetaenano- 
oe,the  area  of  (things)  planted;  zehetazetomax , the  a- 
rea  of  plowed  (land). 

argue ,nahes to vhesta, I  arg. about  it;  nahestovhestanon , we 
~  arg. about  it  [hestov  =both  sides,  +  hesta  =to  say 
it].  Naesetazheme  ,  we  arg.,  dispute  (G-er .  Wortstrei  t )  ; 
nahosaovazhem, we  arg., sp. pro  and  con. 
arid,  zsaahestonemaoehan,  arid  land;  nemetomao,  barren 
-  land;  ookomaoxzese , arid , bare  ground;  ens6maeh6ta, 
e6omata,it  is  arid, parched  ground, 
arise,  naoha,I  arise;  naohaesekaax , I  arise, jump  up;  na- 
ohaetao,I  arise  at, against;  naohaetaotovo , I  arise 
at,  against  one;  naohaetaota  (in.);  natde,I  arise 
(from  sleeping).  See  rise.  Esehe  enemeen,  the  sun  is 
arising . 
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arithmetic,  zeoxceostonsto v , the  numbering , counting . 
ark,  semonemhayo , the  ark  (boat-house);  vistomohane— ve- 
§eeseo,ark  of  covenant.  [Navistomohan, I  make 
a  covenant;  veseeseo  =case] . 
arm,  v.naheskovanen, I  am  armed  (with  weapons);  nahesko- 
vaneoz,I  become  armed  [from  heSkov  =that  which  is 
thorny , pointed] .  Formerly  this  ref.  to  bows, arrows, 
spears  and  knives.  Nahemahatano ,  I  am  armed  with  a 
gun.have  a  gun;  kao  enoen,he  is  armed  with, carries  a 
revolver;  namhonooxan , I  am  armed  (provided  with  club 
or  stones);  em5esena,he  is  without  arms , unarmed, 
arm,  (weapon)  n.heskovaneo  (anything  to  stick  or  pierce 
with),  heskovaneonoz  (pi.);  naheskovaneon ,  I  have 
arms.  See  armor. 

arm,  n.maaz,the  arm,maazenoz  (pi.);  naaz,my  arm;  naaze- 
neva,in  my  arm  (or  arms)  or  in  my  hand ; maaz-mazeno- 
ne,arm  pit;  natossenaevaena , I  am  long  armed , overlong ; 
natoksenaevaena , I  am  short  armed;  nahestatamonasso , I 
cut  his  arm  (at  shoulder) ;  ehaesenaevaena ,he  is  long 
armed  (one  arm):  ehathaesenaevaena,  he  is  long  armed 
(both  arms);  ekokaena,the  arm  is  short, ref. to  sleeve; 
nahenehavenaeva ,  I  lift  the  arms;  nahenehavenaevao , I 
stand  with  uplifted  arms ; nahenehavenaevan , I  walk  with 
uplifted  arms ; nahenehavenaevaeno , I  uplift  one's,  arms; 
nazeenaeoe,I  stand  with  outstretched  arms;  naheameze- 
enaeoe,  I  stand  with  arms  outstretched  upward;  naan- 
honaevao , I  stand  with  downward  arms;  nahotxavenaevao , 
I  stand  with  crossed  arms;  etamenaevaena ,  he  has  a 
stumped  arm  (is  one  armed) ; etotamenaevaena , he  is  arm¬ 
less  (both  arms  stumped);  esenaevaoxtoz ,  armhole  (in 
sleeve), to  which  sleeve  is  attached;  otaenaevaoxtoz , 
open  arm  hole, as  in  sleeveless  vest;  naveSeazenanoto , 
I  sheath  his  arms, fitting  closely , similar  to  gloving; 
namanoeazenaeto , I  tie,  bind  his  arms,  hands  together; 
nahotameazenaeto , I  tie  one’s  arm  or  hands  behind  his 
back;  nanskoxtseno , I  hold  one  in  my  arms;  nanskoxtse- 
na  (in.);  naeenaevaena ,  I  am  with  a  broken  arm;  the 
inf.-naeva-  =with  arm;  the  added  sff.-ena  is  a  verbal 
adj.form  which  denotes  "provided  with";  ohotomezis- 
tov, armful;  eamos,he  stands  with  arms  stretched  for¬ 
wards,  palms  downward.  [The  same  word  may  mean:  he 
floats  on, from  -oes  =to  be  suspended], 
armor,  mahataeszehen,  armor,  coat  of  mail  (lit.  metal 
coat);  mahataevsanistoz , armor , war  dress;  [mahata 
=metal,iron,  +  eszehen  =  coat, shirt].  Meoevhoned,  ar¬ 
mor  [meo  =warring  +  honeo  =apparel];  makataevhoneon  = 
armor, metal  apparel;  namahataevhoneonaovo , I  cloth  him 
with  armor;  naeseonaoto  mahataevsanistoz,  I  put  armor 
on  one  (lit. I  sheath  one  the  armor);  namhataevsaneno , 
I  clad  one  with  armor  [from  naes’aneno,  I  clad  one]; 
namahataeszehenano , I  coat  one  with  armor;  emahataes- 
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zehena,  he  is  provided  with  armor;  mahataeszehenatoz , 
the  being  provided  with  a  coat  of  mail.  The  Ch. proper 
name  "Mahataeszehen"  is  usually  translated  "Iron- 
Shirt”.  Nameoevsan,I  am  clad  for  war.  See  war. 
army,  maxenokova— notxevestoz ,  [maxe  =large,  +  nokova  = 

collected  in  one,  +  notxevestoz  =the  being  warrior 
(from  notax  =warrior)];  emaxenokova-notxevetto ,  it  is 
a  great  army;  zeheszemeness  hozeo  henotxistov , the  ar¬ 
my  of  the  angels;  t’sa  zemomenoenotxevstov, where  dif¬ 
ferent  army  corps  are;  emaxhaenoheo ,  there  is  an  army 
of  them  (they  are  a  great  many);  emaxhaenonoensz 
(in.;;  zehetahenotxemetoess  ehahaneoxtd ,his  whole  ar¬ 
my,  all  his  warriors, is  approaching;  Maheo  zehenotxe- 
metoess  ,  G-od  *  s  army  (his  warriors);  zehetahenotxemet- 
toess,my  whole  army, the  whole  of  my  warriors, 
aroma, pavemeeozistoz , good  smelling . 

aromatic , epavemeeozistov, it  is  ar.,of  good  smelling, 
around,  nimaoetto , all  around, on  all  sides  (of  a  plane); 

ahaetto,  around,  in  the  sense  of  away  from,  a- 
voiding  it;  enimaosta,  it  orbs  around;  enimaeoxz,he 
walks  around ; eahaeoxz , he  walks  around , making  a  byway; 
eahaeoxzeta,he  walks  around , passing  it  (Ger .umgehen) ; 
inf.  -aha-  implies  avoiding , keeping  off;  nat&xtaeoe- 
tovon,we  are  around  one  (see  circle , surround) ;  noka- 
taoheoneva  et&xtanitaomoeha , it  is  one  mile  around  the 
water.  [Sff.  -dmoeha  refers  to  a  body  of  water, from  o 
=not  set, not  solid  +  m  =aggregation  of],  Et&xtaomoe- 
ha,it  is  a  body  of  water  around,  =it  is  surrounded  by 
water;  etaxtaoneoeo , they  stand  around , encircling ;  e- 
tdxtaohoneoeo , they  stand  around, as  a  ring;  naohonee- 
tovon,we  sit  in  circle  (ring)  around  one;  naohoneoe- 
tovon,we  stand  in  circle  (ring)  around  one.  See  en¬ 
circle,  surround . 

arouse,  naseaovo,!  arouse  one  (from  rest, sleep,  lethar- 
g^r)  ;  emomataeoz  ,  one  becomes  aroused ,  angry ;  nata- 
kovetanoho,I  arouse , provoke , anger  one;  nanakaseho,  I 
ar.one  to  activity , industry ;  nasevetanoho , I  ar.one  to 
diligence.  * 

arraign,  eondme  hoemanemhayon , he  is  arr.in  court, called 
to  the  la w  house;  nitoseonomanheman°s  zehetaes 
Maheo, we  are  to  be  arraigned  before  God;  ebndmeo  ze- 
toshoemaoevoss , they  are  arr.to  be  judged. Nha  zeonomsz 
hoemanemhayon, the  one  arraigned  in  court, 
arraignment,  hovaeva  zeveseondms  hoemanemhayon,  the 
thing  with  which  one  is  brot  to  court, 
arrange,  nahoxeanen,!  arr.,put  in  order;  hoxeana  (in.), 
-hoxeano  (or.);  nahoxeexanen , I  arr. , prepare  in 
order;  nahoxeosan,I  arr. place  in  order;  nahoxetahos- 
an,I  arr. set  in  order;  navovetanen,  I  arr.  get  things 
ready  beforehand;  ehoxenono ,  it  looks  well  arranged; 
naonoanen,  I  arr.  straighten,  settle  things;  -onoana 
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( in. ) ,-onoano  (or.);  napevanen,I  arr.,in  the  sense 
of  repairing, making  "better  (usually  with  inf.  — evha-. 
See  prepare , ready , agree .  Naexho  emanheme  zetosemoheox- 
zistove,we  arr.that  there  be  a  meeting.  [Naexhoeman  = 
I  pass  a  law] . 

arrangement,  hoxeanenistoz , hoxeexanenistoz ,  the  arrang¬ 
ing;  vovetanenistoz ,  the  preparing;  voveta- 
nazistoz,  arrangement , preparation ;  onoanenistoz ,  the 
arr ., straightening ;  evhapevanenistoz ,  arranging,  re¬ 
pairing;  tama  enethoeman, it  is  his  arr., his  law;  ema- 
noexhoemanistove , there  has  been  an  arr. made. 

arrant,  is  expressed  by  inf .-ahan( e )-  ^extremely,  out— 
""  and-out ;  eahansenova ,he  is  an  arrant  villain;  e- 
ahanemashane ,  he  is  an  arrant  fool;  eahanatamae ,he 
laughs  extremely , genuinely  (Fr.il  se  meurt  de  rire). 

array,  v.navaxe,I  am  arrayed , dressed  and  painted;  nava- 
xeno , I  arr. one  (or.);  emxastovsan ,he  is  arr.  with 
the  finest  clothing (Ger ,-mit  der  Fulle  von  Kleidern) ; 
enonotohoeo  zistosemeoevoss ,  they  stand  arrayed  for 
battle  (they  stand  ready  for  warring);  ehoxeotansz, 
they  are  arrayed , placed  in  order;  nahoxeosan,  I  place 
in  arr.;  nahoxetahosan , I  array , arrange  upon, place  in 
order  upon  something;  ehoxetahota , it  stands  in  array, 
well  ordered;  nahoxetahotana , I  place  it  in  array. 

array,  n . egexhoneoeo , they  stand  in  array, formed  in  line 
(see  line, row);  vaxehestoz , array ,ref . to  dress  and 
paint;  mxastovsanistoz , arr , display  of  fine  clothing; 
ehoxetahosanistov, it  is  an  array, placed  in  order  upon 
something. 

arrear,  n . nasenoma6o , I  am  in  arr ., late , behind  time;  na- 
senoma6om,we  are  in  arr.;  esenomaeo,  they  are  in 
arr., behind  time. 

arrest,  v.  matanaeveho  ehestana-,  one  was  arr.,  taken  by 
~  ~  the  police  [matan  =milk;  see  police];  natbhaeto, 
I  arr.  stop  (as  a  horse).  See  stop.  Nahessevaeno , I* 
arr. seize  one;  nahessevaena , ( in. ) . 

arrest,  n . nxpaozistoz , the  arresting , stoppage ;  hessevae- 
nazistoz , arr ., seizure . 

arrival,  hoenistoz,  (from  walking);  hoeoxzistoz , arr . , 
~  coming;  hooxzistoz , arr . at  home;  heoehestoz , arr . 
(with  belongings);  eheoenov,. there  is  an  arr.;  hooxzi¬ 
stoz ,  arr  .with  game;  enoxtomoehestov , it  is  an  arr. from 
hauling;  monetochoeoxzistoz , immediate  arr.;  napeveta- 
no  zeheShooxevoss ,  I  am  glad  of  their  arr.  home  with 
game;  napevetano  zeheshooxzevoss ,  I  am  glad  of  their 
arr.  home. 

arrive ,  nahoen,I  arr.,  from  walking;  nahoeoxz,  I  arr., 
come ; ;nahoeoe , I  arr., am  arriving;  namonetochoen, 

I  have  just  arr.;  nahoox,I  arr. packing  game;  naheoe,I 
arr. with  all  my  belongings;  nahoeoe,!  am  arrived  now; 
nanoxtomoe,!  arr. from  hauling;  nahoegena,  I  am  arriv- 
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ed,have  attained;  etaoeoz,  it  arrives , leads  to  (of  a 
path);  nahoxtamista  ( in. ) ,nahoxtamo  (or.)  I  arrive, 
attain, reach  at;  manxhoenetto ,  when  it  arrives;  maeS- 
honexoveoz , when  the  time  will  have  arrived , come ;  nao- 
novohesz,I  arr.with  a  boat, land  on  shore;  naonove- to- 
hona,I  arr.(to  shore)  by  swimming. 

arrogance,  menoxcetazetanoxtoz , arr ., haughtiness ;  ohae- 
~~  menohestoz  ,  arr .  ,  pride;  menoxcepeosanistoz  , 
arr . , disdain. 

arrogant,  eohamenoheoneve , he  is  arr ., overhearing ;  eme- 
noxcetazetan.he  is  arr ., haughty ;  emenoxcepeos- 
an,he  is  arr disdainful  and  proud;  zeheSohaheneeno- 
vaevatamaz  eoxcemenoxcetazetanotovo  zenitaziss,  deem¬ 
ing  himself  very  learned  he  is  arr.  towards  others; 
oxtoseSeavaozistovesz  maeto  eoxcevovoeam’netton°s  me¬ 
noxcetazetanoxtoz  ,  where  there  is  to  he  a  fall, there 
goes  before  hand  the  arrogance. 

arrow,  mahe  (sg.),mahoz  (pi.);  namahe.my  arr.  namoxoxzz 
=my  flint  arr.;  namahean  =our  arr  (sg.);  namahea- 
noz,our  arr. (pi.);  maheveva,hy  an  arr.;  nahemaheve,  I 
have  an  arr;  nimahenan,  our  arr. ref.  to  sacred  arrows 
owned  by  the  Ch.  They  are  mysterious , religious  sym¬ 
bols, greatly  venerated  by  all  the  Ch.  They  are  said 
to  have  been  given  to  the  tribe  by  their  ancient  pro¬ 
phet  or  leader.  His  name  was  Nizhevoss  (Eagle’s  nest 
or  peak),but  from  his  charater  and  relations  to  the 
tribe  his  agnomen  became  Mozeeoeve  =Sweet-Root— Mede- 
cine.  This  root  is  used  to  increase  the  flow  of  the 
human  milk.  Mozeeoeve  was  the  spiritual  father,  his 
teaching  was  the  milk  for  the  tribe  to  grow  by.  The 
venerated  arrows  were  given  by  him  as  symbols,  to 
crystalize  his  teachings  and  make  them  more  tangible. 
The  arrow  shaft  (because  made  of  wood)  represents  the 
people;  the  feathers  symbolize'  the  spirit  world;  the 
flinty  arrow  points  are  the  emblems  of  incorruption, 
health, fire  and  eternity;  the  fur  enwrapping  the  four 
arrows  represent  the  "animate"  being  who  holds  within 
himself  all  that  which  the  arrows  stand  for.  Usually 
once  in  a  year, the  "bundle"  is  unwrapped  after  pre¬ 
liminary  ceremonies.  Any  adult  male  member  of  the 
tribe  may  make  an  appeal  to  these  arrows, when  a  great 
trouble  of  some  sort  has  befallen  him  or  some  one  of 
his  blood.  After  the  appeal  has  been  made, the  devotee 
makes  a  ceremonial  visit  to  the  different  camping 
places  of  the  tribe  and  gathers  votive  offerings.  At 
the  same  time  he  receiver  the  preliminary  instruc¬ 
tions  from  a  priest.  After  one  or  several  months  of 
preparation, the  arrow  gathering  is  held.  This  gather¬ 
ing  is  called  "hoetonestoz" ;  the  devotee  is  called 
"hoetonesevahe" ;  ehoestoneseva  =he  makes  an  offering 
(to  the' arrows);  maxhoetonstov, when  the  arrow  worship 
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takes  place;  emeaevaxeva ,he  occasions  an  arrow  wor¬ 
ship;  hooton, reunion  of  the  sacred  arr. ;  ehootonstov, 
the  arr.  worship  takes  place.  Moxozz  zehoestavesz , 
fiery  arrow  points;  esaahemahestovhan, there  is  no  ar¬ 
row;  ehestoena,he  draws  (the  arr. or  how);  mahe  esaa- 
moxoxzevhan,  the  arr.  is  not  provided  with  a  tip 
(flint  point);  emoxoxzeve,  it  is  tipped  with  flint; 
namahe  ep6no,my  arr. has  no  point;  namahe  namoxotaoz, 
I  provide  my  arr. with  flint  point;  mahe  en§evao,  the 
arr. flies  swiftly;  nokoamestov ,  one  arr  .-shot  (in  mea¬ 
suring  distance  =ahout  400  yards);  zevovoko  mahe, 
hare  arr., not  tipped  nor  feathered;  namatos  I  am  out 
of  arrows;  namatohamenoz , I  spend  all  my  arr;  ehepse- 
va,it  shoots  (arr.)  "beyond  the  mark;  evavanoxseo,  it 
shoots  (arr.)  whirling;  naexoovoe ta , I  provide  the  ar¬ 
row  with  feathers;  napenosoxta  namahe,  I  chew  the  end 
of  my  arr.;  hakosoevoz,  round  pointed  arrows  ("bullet 
head);  paosevoz , hlunt  arrows  (having  a  hall-like  head 
or  being  hemispherical);  pasevota,  thick  end  arrow; 
ponoevozz , hlunt  pointed  arr . (popinjay  head);  heskose- 
voz, sharp  pointed  arr.  (not  tipped);  penosevoz , chewed 
point  arr.;  [These  arrows  are  mentioned  in  tales  and 
are  attributed  to  have  killing  power,  possibly  they 
were  poisoned  by  the  saliva  or  otherwise].  Motaxce- 
voz, tipped  with  steel  points;  vastavoxoz,  tipped  with 
barbed  heads;  maxamoxoz,  stone  tipped.  Mahe  eoea,the 
arrow  alights;  mahe  eostao,  the  arr.  alights  and  re¬ 
mains  suspended  (as  on  a  tree);  mahe  eseao,the  arr.a- 
lights  into  the  water;  etonovhoesta  mahoz  nehaneva, 
the  arrows  were  thick  on  the  lake  (it  was  thick  with 
arrows  upon  the  lake), 
artery,  mazhemaeme . 

artful,  eohaoxzezeve , one  is  artful , cunning . 
artfulness,  ohaoxzezevestoz . 
artichoke,  hoenoxkon  (also  sweet  potatoes), 
articulate,  enonaoseesz , he  articulates  distinctly  (in 
speech);  enonaoxtoan , he  art . .pronounces  dis¬ 
tinctly.  Inf.  -nona-  -at  a  time.  The  distinct  articu¬ 
lation  in  speech  is  considered  old  and  good  Cheyenne 
and  is  conserved  among  older  people  and  in  ceremonial 
language.  See  plain. 

articulation,  nonSoseeszistoz , distinct  art. (in  speech), 

.  ,  siow, distinct  pronunciation;  nonaoxtoanis- 

toz , distinct ,  good  articulation,  pronunciation  [the 
antonym  is:  enonotoveesz ,  one  speaks  with  hurry,  not 
clearly],  Honaeonahes toz ,  art.  (any  form  of  joint  in 
the  body) ;  zexhonaeonahestov, where  there  is  an  arti¬ 
culation;  hotonaeonahestoz , articulations ,  joints,  the 
"several-jointing”  [reduplicative  form];  zeheshonaeo- 
naevoss,  where  they  are  jointed;  mahaz  zexhonaotto, 
hand  joint , articulation  of  the  wrist.  See  joint. 
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artless,  ehospoxze ve , one  is  artless , fails  to  be  crafty, 
as,  tass,as,as  if  (not  real).  [Rad.tass  is  found  in  ma- 
—  ^agg  ^  scaiped  man  (still  living)  and  matasoom  = 
spirit].  Tass . . . .hapo , as . . . . so ;  tasse  vezen, just  as; 
zista-  pref  gov. the  sub.cj.  =as,at  the  time  when;  zi- 
staegemeses , as  he  had  eaten;  zistaaseoxz,  as  he  left; 
zehese-  sub. pref.  =as , since;  zehegeaseoxz , as , since  he 
left;  homoxz ,  as,  for  instance;  zehexov-. . . .-nexov, 
as.... as, in  the  degree  ....  so ;  zehexovepevaes  nanexov- 
ae,I  am  as  good  as  he  is  (lit. as  he  degrees  being 
good  so  do  I);  zeheta- . . . .-nita-. . . .  =as....so  (ref. 

to  size , area, reach, amount ) ;  zehetaehozeohes  nanitaho- 
zeohe,I  work  as  much  as  he  does  (lit. as  he  amounts  in 
working, so  do  I).  From  above  examples  it  is  seen  that 
zehe-  =as,  (in  zehege-, zeheta, zehexov-) ;  when  follow¬ 
ed  by  inf.  -nexov-,  -ne§e-,  -nita  in  the  dependent 
clause, has  a  comparative  meaning;  zehegevostanehevez 
enesevostanehevo , as  we  live  they  live;  inf.  — taestov- 
=as  well, as  much  as , nataes tovoemo ,  I  am  as  much  worth 
as  he  is;  tass  hama,as  if  (wondering,guessing) ;  tass 
hama  ehovane !  as  if  he  were  gone!  =1  wonder  if  he  is 
not  gone; tass  hama  emese,as  if  he  were  eating, he  must 
be  eating!  Homeevds,as  if , supposing ; hoomeevds  ehamox 
tasz , supposing  he  be  sick  hoomeevds-hetomsz ,  suppos¬ 
ing  he  be  true;  zezhestasso,  such  as  they  are  (or.), 
zezhesosz , such  as  those  (in.).  See  such.  Inf.  -tatdm- 
ese-  =as  soon  as, usually  in  combination  with  pref.ze- 
or  zis-;  zistatomegenaeoz , as  soon  as  he  was  dead;  ma- 
egemesesz  zetatomeaseoxz ,  as  soon  as  he  has  eaten  he 
will  leave;  zetag  (from  zetahes-)  =as,during  the 
time, while;  zetaseneoxz , as , while  he  was  gone.  Some¬ 
times  infixes  become  detached  and  add  sff.-noxz, deno¬ 
ting  as , e .g.-hece-, easily , quietly, becomes  hecenoxz  = 
as  easily , easily-like ;  hotoanatanoxz , as  diff icult ; ve- 
haenoxz,as  old;  inf.  -ox-  =otherwise , tho ,  is  used  for 
"as"  in  the  sense  of  however  (expressing  a  conces¬ 
sion)  ,  e  .g.  zeoxpeva  nasaahoahe , as  good  as  it  is,  I  do 
not  like  it;  zeoxhavsevaesz  eSivatama  Maheon,  however 
bad  he  be, he  is  pitied  by  God;  na  tama,  as  for  (whe¬ 
ther  me , thee , one , us , you  or  them),  is  specified  by  the 
sub j. of  the  sentence , e .g.na  tama  napevetano , as  for  me 
I  rejoice;  na  tama  eanovetano,  as  for  them  they  are 
sad;  na  tama  nitoshozeoheme , as  for  you,  you  are  going 
to  work;  navhestamo  =navesshestamo , and  navesshestata- 
no,I  am  as  he  is  (ref. to  stature,  condition);  navess- 
hestatana,I  am  as  it  is,  conform  to  it.  Zenhestavoss 
vostaneo  hapo  zenhesta  vonhatan,  as  the  people  are, so 
will  be  the  priest;  zhestas  zevovistomosansz  zenhesta 
zevovistomoessS , as  the' teacher  so  the  pupils, 
ascend,  eeensz,  one  asc.,  steps  upward;  eeen’netto , it 
asc.  [from  e  =upward, upright ;  eea,  it  stands  up- 
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right;  eeax,one  runs  upward;  eeoes,one  floats  upward; 
eohaetto,it  asc., rises;  emaxohaeneo  venotaese,it  was 
ascending, a  great  smoke  (Ref lect ,m. ) ;  eheameoxz,  one 
asc .above , to  heaven;  nataeoxz  eseome,I  asc., go  up  the 
hill;  eeomao,it  is  ascending  ground;  eohaenSev-eomao , 
it  is  very  ascending  (steep)  ground;  eeseo,  vapor  is 
ascending;  eheameha,he  ascends  (flying);  eheamehatto, 
it  is  ascending  (flying  upwards), 
ascendahle,  eeenistov,it  is  asc.;  eeaxistov, asc .by  run- 
ning;  eeoesenatov , asc .by  floating;  eeoxzis- 
tove,it  is  asc. 

ascension,  ascent,  eenistoz;  eaxistoz  (by  flight  run- 
ning);  eoxzistoz,  asc.  going  up;  eoesenatoz, 
asc.  (by  floating);  heameoxzistoz ,  asc.,  the  going 
above , 

ascertain,  ooses  nataeSheneena  zehesso,I  ascertain  it, 
(lit. in  truth  I  will  know  what  it  is;  naonis- 
tazesta  eohetom,I  test  the  truth  of  it;  nataegpavhe- 
neena  eoesenaeoz  na  mo  hovahan,I  will  asc. (know  well) 
whether  he  died  or  not;  nataegpavheneena  zehexovoems, 
I  ascertain  his  worth  (also  nataespavheneenovo ) ;  eta- 
eShetomeme,  the  truth  has  been  ascertained  about  one 
( or . and  in. ) . 

ascribe,  zemans  ehesshamoxta  nahesetanome ,  we  ascribe 
his  being  sick  to  his  drinking  (lit.  that  he 
drank, he  is  sick  from, we  think).  The  Ch. language  has 
an  attributive  m.,see  Ch.gr. 
ash,  motd,ash  tree  (Fraxinus  Americana) . 
ash,  pa  =powder;  hoestapa , ashes  (fire-powder);  vohome- 
pa, white  ashes;  mahaxcepa , old  ashes , clinkers .  [This 
word  obviously  is  derived  from  the  rad.hae  and  hae  = 
burning;  the  letter  p  denotes  a  crushing,  pressing  to 
pieces , powder ;  thus  phae  or  pa  =crushed  to  powder  by 
heat  or  fire].  Pa  zeveota , ash-pan  or  ash-pit;  zehone- 
ta  pa, heap  of  ashes;  mahaxce-pa  zehoneta,  pile  of  old 
ashes . 

ashamed,  nataneheztovo , I  am  ash. of  one  ( or . ) ,natanehez- 
ta  (in.);  natanehe , I  am  ash.  [natanevazesta ,  I 
deem  it  a  shame];  nataneheseho ,  I  cause  one  to  be 
ash. ; natanehevomota , I  am  ash. for  one.  See  shame, 
ashen,  paea  ehesso  it  is  ashen, ash-like ;  vohomepaea  e- 
nesenohe,he  looks  ashen, like  white  ashes, 
aside,  eama,  at  the  side;  eama  meo,  at  the  side  of  the 
road;  nohemeon,aside  of  the  road;  inf.  -nohe-  =a- 
side , from , astray  from;  nanoheoz,  I  become  aside,  as¬ 
tray;  nanohetan,I  am  aside  in  thot , distracted ;  nano- 
hevoeta,I  act  aside  (from  the  good);  nanohenoseho ,  I 
cause  one  to  go  astray;  nanoheoxz,I  go  aside,  astray; 
nanoheohe,I  turn  aside , astray ;  nanohena,  I  put  it  a- 
side, apart;  inf.-nime-  =aside,  to  one  side,  deviating 
from  a  perpendicular  or  horizontal  line  in  a  widening 
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angle;  naasetanen,  I  put  it  aside;  -asetana  (in.)* 
-asetano  (or.);  inf  ,-ae-,  aes- ,-oaes-  =aside  "by  self; 
see  apart;  eaehoe,he  is  aside  (by  himself);  zehese- 
aseenanom  nitao, having  put  aside  (laid  aside)  every¬ 
thing;  emosetto,  aside,  as  not  to  be  heard,  secretly; 
emosetto  eneseve,he  does  it  aside , secretly ;  inf.  -aa- 
ze-  =aside , besides , at  the  same  time;  eaazeosen,he  has 
aside, he  "besides"  (G-er .  erubrigen)  e.g.  epavenasoenoo 
na  eaazeoseneo , they  have  well  enough  (to  eat)  and  to 
spare;  aazevetto  enonotovse^sz ,  aside  of  this  he 
drinks;  oxsecetto  namehahoe , aside  of  me  there  was  no 
one  ( lit . perfectly  alone  I  was);  aes  naenana  etov,  I 
put  it  aside, apart  for  thee;  ede§enane  nitovd,  it  is 
put  aside, apart  for  me;  maxemenoz  eoae§enanensz ,  the 
apples  are  put  aside, apart. 

ask,  navestomosan, I  ask  of;  navestomohe , I  am  asking  of; 

'  vestomosanistoz ,  the  asking  of;  navesta,  I  ask  for 
it;  [not  to  be  confounded  with  navista,I  promise  it 
and  navesta,  my  temple  (of  head)];  navemo,I  ask  for 
one;  vemosanistoz , the  asking  for;  navestomevo,  I  ask 
it  of  one;  navestomevonoz ,  I  ask  those  (in.)  of  one; 
navestomevonotto , I  ask  them  (or.)  of  one;  vestomeva- 
zistoz , the  asking  of  one;  navestomoenoz , I  ask  for  one 
(to  have  him);  nivemaz,I  ask  concerning , for  thee;  ni- 
vestomoetovaz , I  ask  for  thee  (to  have  thee);  naoen,  I 
ask  entreat , pray ;  nahaoen,nahaon,  I  entreat,  pray  (is 
the  word  commonly  used  when  not  combined  with  infixes 
or  other  verbal  forms);  nahaona,I  am  asking  (in  pray¬ 
er  ,  entreaty  )  ;  hevehestov§,  nave§hestoen ,  I  ask,  entreat 
with  (in)  his  name;  Ehan  naveShestoenatovamo  Hehya 
hevehestovd , I  ask, entreat  God  with  (in)  the  name  of 
His  Son;  navestomovo , I  ask  for  it, his;  eaanenoztanoz , 
he  ask  those  (in.)  to  be  his  property;  nanozesta,I 
ask, question  about  it;  nanoztovo,I  ask, question  one; 
nanozemo,I  ask, question  concerning  one  (or.);  nanoz- 
tomovo,I  ask, question  it  his;  nanoztomevo , I  ask, ques¬ 
tion  for  it  his;  nanoztovamo , I  ask,  question  him,  his 
e.g.  hehya  nanoztovamo , I  question  his  son;  nanoztavo- 
vo,I  ask, question  one, by  look  or  sign;  noztastoz,  the 
asking,  questioning;  naenoztovo,  I  ask  questions  of 
one;  [rad.  noz  is  closely  related  to  inf.  -nox-  and 
-noxz-  =seeking  after].  See  question.  Namooto,  I  ask, 
invite  one  to  a  meal;  nanethoaztomon, it  is  asked,  re¬ 
quired  of  me;  paveamatatoz  ninethoaztomoenon , he  asks, 
requires  of  us  good  obedience;  nahethoaztomevo  hevox- 
ca,I  ask, require  his  hat;  nahozetan,I  am  asked  to  do 
for  one;  heto  nitao  nitsehozetanenon, all  this  we  are 
asked  to  do;  Maheo  zehoz ( es ) tomoez  esaahotoanattane- 
hez’jWhat  God  asks  us  to  do  is  not  hard;  zetohetaho- 
z(es)tomonez  or  zetohetahozetanez ,  all  that  is  asked 
of  us  to  do,=our  duty;  enahan  zehethozeto,  this  is 
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what  I  ask  him  to  do;  nanethozetan  heto  hoxaonestoz , I 
am  asked  to  do  this  head  work, 
askance,  ehe§kseno,he  looks  ask . ; natotazeneto vo ,  I  look 
ask disdainfully  at  one.  [From  -taze  =disdain- 
fully  +  -(e)ne  =countenance , f ace ] . 
aslant,  eamstota,it  sits  aslant;  zeamsetto,  that  which 
is  aslant,  athwart;  enovoxeo,  he  writes  aslant 
(see  tilted , bevel ) ;  eamsenovoxeo.it  is  written  aslant 
across;  enovohenevatova, it  radiates  light  aslant;  e- 
amshenevatovaoz  hotoma  mhayo ,  a  ray  of  light  aslant 
the  room  (within  the  house), 
asleep,  eotoesenom, one  is  sound  asleep;  nameovo  zenaoz, 

I  found  one  asleep;  epevenom,he  is  well  asleep; 
eeveoanaxaenom,  he  is  settled  asleep,  he  sleeps 
leisurely  emeoavenomhoe ,  he  sits  half  asleep.  See 
drowsy,  sleep. 

aspect,  zehesenono , its  as., the  way  it  looks;  zehesenos, 
one’s  (or.)  as.;  zehetaeonitavenono  natotaoha- 
zesta,I  study  its  different  aspects;  naohazesta  ze- 
hegeonitavatamano ,  I  study  the  different  aspects  of 
weather,  nature. 

asperity,  saamomenovahestoz ,  without  agreeahleness ;  ma- 
“  taetatoz,  as ., toughness , harshness  [from  mata  ~ 

cactus];  venhastoz,  as.,  sourness,  crahhedness.  See 
sour, harsh.  He^konastoz,  asperity,  grating , stinging ; 
heskovoaestoz , as ., grating;  pepeastoz,  as.,  roughness 
(not  smooth) ;  niheneenanon  zehesemamatae  nivostane- 
hevstonnan.we  know  that  our  life  is  full  of  asperity, 
harshness . 

asperse,  naheemotsan, I  asp.  [taking  water  or  medecine 
in  mouth  and  forcing  it  out  in  spray  form] ;  na- 
heemotomo,I  asp. one  (with  mouth);  naheemotoxta, I  asp. 
it  (with  mouth);  naheemovoxz,  I  asp.,  besprinkle  it; 
naheemovoto , I  asp ., besprinkle  one  (or.). See  sprinkle. 
Naaestome-momaxemo , I  asp., slander  one. 
aspersion,  aestome-momaxemazistoz ,  asp ., slanderous  re- 
port;  heemotsanistoz , asp. .besprinkling  (with 
mouth);  heemdvotazistoz , asp. besprinkling;  heemotoma- 
zistoto,the  ingredients  used  for  mouth  asp. .usually 
medicinal  or  sweet  scented  herbs;  naesevosz,  certain 
herbs  used  in  ablutions  (consisting  mostly  in  asper¬ 
sions  from  the  mouth)  by  the  priests  or  doctors, 
asphyxia,  nxpotomeozistoz  (from  dust  or  vapors);  nxpo- 
tomeostaestoz , asp .  by  heat,  suffocation.  [From 
nxp  =  close, bar  +  -omotom  =breath] . 
asphyxiate,  enxpotomeoz ,he  becomes  as.;  enxpotomeostae , 
he  as ., suffocates . 

aspirant,  n.nha  zehethoahesz , the  one  who  runs  for;  na- 
hethoaheztovo , I  am  an  asp.  for  her. 
aspirate,  v .navepeestonaesz , I  as., utter  with  breathing 
[from  vep  =hollow  +  estona  =pharinx  +  -esz  to 
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"lip"  =speak] . 

aspirate,  adj.  yepeestonaeszistoz ,  asp.  speech.  This  we 
represent  by  the  grave  accent  over  vowels, 
aspire,  nahozeovosetan , I  asp., hope;  nahoesenatan , I  asp. 

desire  to  reach  within  a  place;  nahethoahezta ,  I 
asp., run  for  it;  nahessaz,I  asp.  =inspire , inhale . 
ass,  vohooxta'  ( large ), vohokoxta , donkey ;  vohokoxtaeson , 
young  donkey  (Fr.anon);  toxtoe-vohooxta , wild  ass. 
assail,  naaeozetovo,  I  ass.,  rush  at  one;  naaeozeta,I 
ass.it;  nimas6aeozetoeneo , they  ass.  us  suddenly; 
nanhaeoenon  hamoxtastoz,  sickness  assails  us, collides 
with  us;  heovasz  zehesso  havs  nahoehota,  all  kinds  of 
evil  assail  me. 

assassin,  nasenehe , killer ;  zenasensz , the  one  who  assas- 
sinates;  nitoenahane,  ass.,  murderer  (killing 
blood  relations);  hoxovse , assassin .  This  name  desig¬ 
nates  the  murderer  ostracized  by  the  tribe, 
assassinate,  enasen.one  ass., kill;  enaho,he  ass. one;  e- 
nitoenahan,  he  ass.  a  blood  relation.  The 
killing  of  friends  or  blood  relations  is  considered 
murder  among  the  Ch.  and  the  murderer  was  ostracized 
by  the  whole  tribe.  The  killing  of  an  alien  or  an 
enemy  was  a  manly  virtue.  Thus  nanaho ,  I  kill  one  and 
nanitoenaho , I  murder , assassinate  one. 
assassination,  nitoenahanestoz , nasenistoz . 
assault,  see  assail , attack. 

assemblage,  moheanenistoz , ass ., collecting ;  zemanoeessS, 
the  assemblage  (of  people),  their  being 
gathered  together;  manoehestoz , the  assembling ; manoha- 
stoz , ass . , the  being  united  together;  nitovastoz,  ass. 
the  being  as  one , compacted  together;  nokovanenistoz , 
the  assembling  into  one;  moheoxzistoz , the  assembling, 
coming  together jnokova-mamovanenistoz , the  assembling, 
bringing  into  one,  of  different  parts;  moheaovoha- 
mestoz ,ass . of  horses , cattle  or  sheep;  mohenoovanenis- 
toz,  the  assembling  of  water;  mohenoovaozistoz , the 
ass. of  waters  nitovomoehatoz , the  assemblage  of  waters 
together;  emaxemohetanevo , there  is  a  great  ass.,  mul¬ 
titude  (of  people);  see  gather;  emoheegemeatovensz , i t 
is  an  assemblage  of  gifts. 

assemble,  namoheanen,I  ass., gather;  -moheana  (in.),-mo- 
heano  (or.pl.);  nanitovanen,  I  ass.  make  to  be 
one  f old jnanokovanen, I  ass., make  to  be  one;  namanoha- 
na,I  ass. to  one  bunch;  namanoeme,  we  bunch  together, 
ass.;  namoheoxzheme ,  we  ass. come  together;  nanokova- 
mamovano,I  ass., bring  them  (or.)  together;  namoheao- 
voham,  I  ass. the  stock;  emohenoovanen,he  ass.  the  wa¬ 
ters;  emohenoovaozistov , the  waters  are  assembled . See 
gather , together .  Namoheozo,I  bring  them  together;  ze- 
moheenessS , those  (or.)  who  have  assembled,  come  toge¬ 
ther;  zemehanonokanevoss  naevhanokovano ,  from  their 

65 


1—5 


ASSEMBLY 


ENGLiSH-CHEYENNE  DICTIONARY 


ASSISTANT 


being  dispersed, I  made  them  to  be  together  again  (as 
one).  See  gather , collect , organize .  Nahoxpoanen, I  ass. 
in  a  package;  -hoxpoana  ( in. ) ,-hoxpoano  (or.pl.). 
assembly,  zeamonehoesso , those  sitting  present;  moheox- 
zistoz  the  assembly , gathering ;  hemanohastov  ze- 
xanovevostanehevessd ,  the  assembly  of  the  righteous; 
hemomenohastovevo  zeto  vostaneo,the  different  assem¬ 
blies, groups  of  these  people.  See  crowd , multitude . 
assent,  naamata,I  ass.,  consent  to  it;  -amatovo , ( or . ) . 

See  agree.  Eomaes  =he  does  not  assent  (lit. he 
shakes  his  head  in  dissent), 
assert,  t’se  enhesso  -it  is  indeed  so;  t’se  enhesso  na- 
heve ,  I  assert  that  it  is  so,  (lit.it  is  indeed 
so, I  say);  tse  ehetomo,it  is  indeed  true;  t’se  eheto- 
md  naheve , I  assert,  say  that  it  is  true  indeed;  t’se 
nahetom,I  assert , certainly  I  am  true;  nahetomesta,  I 
declare  it  true;  nahetomemo  (or.).  T’se  =indeed , deci¬ 
dedly  ,  determinedly , purposely . 
assess,  navehoevhoesta , I  ass., count  it  as  "white  man"; 

navehoevoemo , I  ass . one , count  him  as  citizen, 
assessment,  vehoevoemazistoz , ass . , the  counting  as  white 
man. 

assiduity,  dtsetanoxtoz , ass . in  thots , disposition ;  dtse- 
hestoz,ass.;  dtseheonevestoz , ass . ,  (in  char¬ 
acter);  nakastoz , ass ., industry .  Inf.  -dts-  =endeavor- 
ing,long  and  faithfully  continued;  sevetanoxtoz , ass . , 
diligence . 

assiduous,  adj.  edtsetan,one  is  ass ., endeavoring ;  edt- 
seheoneve,  one  is  zealous;  eotsevhoena ,  he 
prays  assiduously;  e § eve tan , one  is  ass ., diligent ;  dt- 
sehe,the  assiduous  one;  eohanakae,  one  is  very  ass., 
industrious  (Ger . arbeitsam) . 
assign,  see  appoint , allot . 

assist,  naomotao,  I  ass.,  stand  for  one;  navistamo,  I 
ass., help  one;  navistamota  (in.);  nahonevoto,  I 
ass., defend  one;  navistamaozetovo ,  I  ass., am  on  his 
side;  nahevistamenoz ,  I  have  one  to  assist  me;  nahe- 
vistametova , he  has  me  to  ass. him. 
assistance,  omotsanistoz , the  assisting;  omotaazistoz , 
mutual  ass.,  aid;  vistamazistoz , ass . ,  help; 
vistamaozetovazistoz ,  ass.,  the  being  on  one’s  side; 
zevistamaozetos  nahessevostanevhan , f or  his  ass.  I  was 
saved;  nasaahevistamazistov, I  have  no  ass.;  esaavese- 
vistamazistovhan, i t  is  of  no  ass.  See  help, 
assistant,  nha  zevistamosansz ,  the  one  who  ass.,  helps; 

zeomotsansz , the  one  who  ass., aids;  vistamose- 
ne ,  istaozeo , vistaoseo ,  ass.,  helper;  omotsene , ass . , 
stand  by;  nahevistamenoz , I  have  one  for  ass., to  stand 
with  me;  heva  Maheo  mxhevistametoez , tah  niva  emetone- 
oetaez?  If  God  be  for  us  (our  ass., stand  by)  who  will 
prevail  against  us?  See  helper.  Visthoze , co-servant , 
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assistant  in  work. 

associable,  e veazistov, it  is  ass.;  esaaveazistovhan ,  it 
is  not  ass. 

associate,  v.naveaz,  I  ass. with;  eveazetto,it  ass. with; 

-  esaaveazettan , i t  does  not  ass-. with;  navesse- 
vo,I  ass.,  am  with  one;  navesseneSeve ,  I  ass. with  in 
doing;  nanhestavonoeve ,  I  ass.  with,  am  of  the  same 
class;  navisthozezeve ,  I  ass.  with,  am  an  accomplice; 
navesthozeohemo , I  ass. with  one  in  working;  navistoe- 
ta,I  ass. with  in  doings , performances ;  navistoetamo ,  I 
ass. with  him  to  perform;  navesthoenaemo ,  I  ass. with 
one  in  prayer;  navhestanovemo , I  ass,  with  them,  live 
with  them  as  a  trite  or  nation;  navistomo.I  ass. with, 
marry  one.  The  rad.  — vess(e)—  and  -vest-  or  — vist— 
hefore  aspirates  denotes  association;  nanooeta,I  ass. 
with, am  connected  with  doings;  en6onetto,it  ass. with, 
connects,  relates  with,  to.  See  connect , relate .  Inf. 
-nitov—  =  associated , in  common, 
associate,  n.navessevon,  my  ass.,  also  navessevaon,  my 
~  ass ., consort ;  navessevonam,my  ass ., companion ; 
nahevessevonamenoz , he  is  my  ass.;  nahevessevaonetova , 
I  am  his  ass.;  naveoxzemaon ,my  ass ., companion.  These 
expressions  imply  company,  going  together.  The  inf. 
—nitov—  denotes  "in  common"  as  a  concern  (in  busi¬ 
ness  );  enitoveaenanov  heto  hoxtovamhayon, they  are  ass. 
in  the  store  (lit. they  own  the  store  in  common);  na- 
nitovame  heto  hozeohestovd ,  we  are  associates  in  this 
work;  vistaoseo , ass ., helper .  See  companion , assistant , 
fellowship.  Niahane  zeto  zevesthozezevemo , this  is  the 
one, my  associate , accomplice ;  zevistomo,my  ass. in  mar¬ 
riage;  zevistoetamo  and  zenooetamo , the  one, my  ass., in 
doings , performances .  The  inf.  -noo-  denotes  "connect¬ 
ed  with";  zevesthoenaemon,  my  associates  in  prayer; 
zevesthozeohematao , thy  associates  in  work, zevessemxi- 
stonemaesse ,your  school  associates, 
association,  manohastoz,  tass.,  congregation;  notxestoz, 
ass.  of  warriors;  eostaenotxestoz ,  ass. of 
Christians;  eostaemanohastoz ,  ass.,  company , organiza¬ 
tion  of  Christians;  nitovetanoxtoz , ass . of  thot,in  the 
sense  of  common , together ;  ndonetanoxtoz , ass .  of  thot, 
in  connection;  n6onetanoxtov&  enahan  zevesheneenom, by 
thot  connection , association  I  know  it;  emanohastove , 
it  is  an  ass., a  grouping  together;  emomenohastov, it 
is  in  several  groups  or  associations ;  nitovhoxto- 
vazistoz,  ass.  in  trade;  nahoxznetan  hemanohastov, I 
want  to  join  their  association, 
assort,  namomenohanen , I  assort  in  groups  [— momen-  =by 
bunches,  -momenohana  (in.),  -momenohano  (or.)]; 
namomen— oaehananoz , I  ass. them  (in.)  in  groups  bythem- 
selves.  [-Oae— , — oaes-  =by  self, apart;  see  apart];  e- 
rnomen-oaehoeo ,  they  stand  assorted,  in  groups  for  them- 
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selves, e.g.  sp.of  dry  goods. 

assortment,  momenohastoz ,  the  ass.,  grouping  in  several 
”  classes  or  hunches;  heto  zemomenohanevosz 

vehoheSkovohestotoz  nasaapevaztohe , I  do  not  like  this 
assortment  of  needles;  momenokov , several  ass.;  nokov 
=  one  ass ., hunch, package  of  (in.);  nishov,two  ass.  of 
the  same  kind. 

assuage,  naonaxano , I  ass., soothe  one;  nahaomoxtoeho ,  I 
ass ., appease , comf ort  one;  eoaneoz,  one  (in. and 
or.)  becomes  assuaged , calmed  down;  naoanomoxta , I  feel 
ass ., alleviated .  See  appease , abate , pacify .  Naoanoeva- 
toe,I  ass.  by  advice;  -oanoevata  (in.),  -oanoevamo 
(or.).  Nahopetanooz , I  become  ass. ,see  lenient. 

assume,  eoneetan,he  is  assuming , particular ;  evhanezis- 
_  -k0Xt0e-(-an t  he  merely  ass.  conjectures;  hoomeev&s 
ehamoxtasz,  assuming  that  he  be  sick, suppose  that 
he....;  esokomese  nahessetamo , I  ass. that  he  has  eaten 
(lit. he  cannot  fail  to  have  eaten, I  think  of  him);  e- 
hamoxtaeman ,he  ass ., pretends  to  be  sick.  See  pretend. 
Evhanetaometan,  he  simply  ass.  Inf.  -zistoxtoe-  and 
-toxtomone-  =assumingly;  etoxtomoneesz ,  he  speaks  as- 
sumingly . 

assumption,  vhanetaometanoxtoz ,mere  ass ., opinion ;  onee- 
tanoxtoz , ass . ,  fastidiousness;  vhanezistox- 
toetanoxtoz ,mere  ass . con jecture . 

assurance,  hozeovosetanoxtoz , ass . conf idence ,  hope;  heo- 
vosetanoxtoz , ass . , conf idence ;hestahatoz , ass . , 
heartedness  (Ger.  Beherzigkeit)  ;  hestahaovazistoz ,. 
ass.,  mutual  ass.  heartening;  niheovosehoxovista- 
vame,you  travel  with  ass.  Inf ,-heovos ( e )  =with  confi¬ 
dence.  Nietamstahatoz ,  ass.  of  heart;  momehemazistoz , 
ass. in  words. 

assure,  nahozeovosemo , I  ass. one, make  him  hopeful;  naho- 
zeovoseto,I  ass.  one  by  promise;  nahestahaovo , I 
ass.,  hearten  one;  namomehememo ,  I  ass.  to  one  (in 
words);  naheovosetanoho , I  keep  one  assured , hopeful . 

assuredly,  ooses,in  truth. 

asthma,  nxpotomevomoxtastoz ,  choking  sickness;  enxpo- 
tomevomoxta , he  has  asthma. 

astir,  ese§eoz,one  is  astir, awake. 

astonish,  inf.-otos-  =astonishing ;  eotosetan,he  is  as.; 

_  gQ^-^gggQ  ^  ^  -j_s  as  b  ;  naotostazesta ,  I  deem  it 
astonishing;  naotostatamo , I  deem  one  as . ; eotostatama- 
no,it  is  an  astonishing , marvellous  sight  (of  scenery, 
nature);  eotoseesz , one  speaks  astonishingly;  esaaton- 
seotohesshan ,  it  cannot  be  astonishing.  See  marvel, 
wonder.  Eotosevoeta , one  acts, does  astonishing  perfor¬ 
mances  . 

astoni shment ,  otoesetanoxtoz , ast .  (mental);  otostastoz, 
as. (state);  otostatamaestoz ,  the  being  an 
as.;  otostatamanohestoz , astonishing  sight*  (in  nature 
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or  vista);  otosevoetastoz ,  astonishing  deed, perform¬ 
ance.  See  wonder. 

astound,  namasdotosetanooz , I  become  as.;  naohaetanooz , I 
am  as.,  become  alarmed;  naotostahaoz ,  I  become 
as. (in  my  heart);  eohaoo,he  looks  astounded;  naohao- 
mo , I  look  at  him  astounded;  eohaoxta,  he  looks  at  it 
as.,  surprised;  eohaotoene,  he  looks  as.,  surprised, 
frightened;  esehoveoz,  one  is  as.  surprised.  See  sur¬ 
prise  . 

astray,  adj . naooxseoz , I  become  astrayed;  naooxsenoseho , 

'  I  cause  one  to  go  astray;  naooxsetan,I  am  astray 
(mental);  naooxsetanoho ,  I  keep  one  astray  (mental); 
naooxsevostaneheve ,  I  live  astray.  Ooxseozistoz , the 
becoming  astray;  ooxsetanoxtoz , the  being  astray  (men¬ 
tal);  ooxsetanohazistoz , the  keeping  astray;  ooxseno- 
sohestoz , cause  of  going  astray;  ooxsevostanehevestoz , 
going  astray  in  living  (G-er . verf ehltes  Leben)  ;  eoox- 
sevovistomosan, one  teaches  astray, at  variance;  ooxse- 
vovistomosanistoz , heterodox  teaching;  ooxsevovistome- 
vazistoz , heterodox  doctrine;  eooxsevoeta,  he  acts  at 
variance  with,  astray  from;  ooxsevoetastoz , heterodox 
doing.  [Rad.  -ooxs-  is  derived  from  oxs  =elsewhere 
and  denotes  "at  variance , different ,  not  at  the  place, 
not  normal,  strange".  The  Greek  heteros  is  the  Ch. 
ooxs].  Inf.  -nohe-  =aside  from, swerving  from;  enohd- 
oz,  he  turns  astray  from;  nanohetan,  I  turn  as. from 
(mental);  nanohevoeta , I  act  swerving  from, go  as . in  my 
doings;  enohepavevostaneheve ,  he  turns  as.  from  the 
right  living;  noheozistoz,  the  turning  astray;  nohd- 
tanoxtoz , astray  in  thot,  distraction;  nohevoetastoz , 
astray, wrong  doing.  Inf.  —von-  =astray  in  the  sense 
of  lost;  evoneoz,  one  is  as.,  lost;  navoneozeham,  my 
horses  went  as., are  lost;  navonetan,I  forget, am  as. in 
thot.  See  lose, forget. 

astride,  natahoenoz,  I  am  as .  of  (or.);  natahoeta,I  am 
.  -  as. of  it.  See  ride. 

astronomer,  vostan  zeoxcheneenovoss  hotoxq,a  person  who 

'  ’  ~  ~~  knows  the  stars.  In  former  days  the  Ch.  had 

men,  priests  who  knew  more  about  the  stars  than 
others, and  had  names  for  different  constellations . 
See  stars. 

astute,  eohaoxzezeve ,he  is  very  astute , shrewd ;  eocehe- 
oneve,one  is  as ., deceitful . 

astuteness,  ohaoxzezevestoz ;  oceheonevestoz , as . , deceit- 
fulness. 

asunder,  see  apart. 

at,  has  no  exact  equivalent  in  Ch.  As  a  rule  the  vowel 
"e"  denotes  the  prepositional  meaning  of  "at" 
in  the  sense  of  a  point  in  space, within  the  limits 
of, in  the  direction  of, in  reference  to;  ne-  that  one 
(ref. to  or . ) ,hen, that  one  (ref. to  in.);  setov,at  the 
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center;  nartazeoxz,I  go  there  at;  natahemese,!  am  "at" 
going  to  eat.  Napeosan  =1  dislike;  napeosen,!  do  dis¬ 
like,  am  at  disliking;  napevoeho  =  I  am  at  doing  good 
to  one;  napevoeta  =1  am  at  doing  good;  naenoztovo,  I 
am  at, asking  questions  of  one;  eeveesz,one  is  at,  en¬ 
gaged  in  speaking;  evehomo,he  is  at  seeing  one;  ohe , 
river;  ohe, at. the  river;  vehoeom,  square  tent;-  vehoeo- 
me,at  the  square  tent;  vehoneom,  the  chief’s  lodge; 
vehoneome,at  the  chief’s  lodge;  nataehoe,I  am  going 
to  live  at.  Pref.ze-  used  extensively  in  the  sub. form 
of  the  v.  =that  which, the  one  who  (pointing,  indicat¬ 
ing  at).  "At", in  the  sense  of  added, prolonged, extend¬ 
ed, belonging  to , within, adhering,  is  rendered  by  "h” ; 
nahoeoxz , I  .come  at, arrive;  nahoenoe,I  mend, add  to, at; 
nahevehomo,  I  am  at  going  to  see  one;  nahemhayon,  I 
have  a  house;  navoesetanoho ,  I  am  at  rejoicing  one, 
(Ger.ich  erfreue  ihn) . 

atheism,  eztomohestoz  zeheshenehovstovs  Maheo,  denial 
that  God  has  a  being , personality ;  oxsaaonisyom- 
atamesz  Maheo, the  non  belief  in  God. 
atheist,  esaaonisyomatamohe  Maheon,  he  is  an  at.,  does 
,  not  believe  in  God;  eeztomohe  zeheshenehovsto- 
vez’  Maheon, he  denies  that  God  has  an  existence;  e- 
saamaheonane , he  -  is  atheist. 

athirst,nha  zehaonsz,he  who  is  athirst;  nha  zeohamane- 
tanoz,  he  who  is  athirst,  wants  to  drink.  See 
thirst.  Ehaoneta,he  is  thirsty  for  it  (fig.), 
atmosphere , omotom, at air ;  taxtaom,the  surrounding  at.; 

setovoom,  the  middle  at.;  otatavoom,  blue 
sky;  [these  expressions  are  connected  with  ceremo¬ 
nials];  the  sff .  -om  denotes  sphere , region  of;  -mano 
ref.  to  atmosphere , air , nature , scenery ,  vista,  e.g.  e- 
pevatamano , the  at. is  clear, or  fine;  eoxkossemano ,  the 
at. is  of  brownish  tint,  when  the  horizon  all  around 
becomes  darkly  hazed;  eheoveatamano , the  at. is  yellow¬ 
ish  tinted;  emaeatamano , the  at. is  of  a  reddish  tint; 
eoveoatamano , the  at.  is  clouded,  it  is  a  cloudy  at., 
weather;  evenotamano  and  evenotavoma,  the  at.  looks 
smoky;  eanstaegeeve ,  the  at.  is  hazy  {from  anstaes  = 
haze,  trailing  mist  on  lower  ground.  See  weather, 
cloud].  Sff.  -mano  ref. also  to  quality , situation, con¬ 
dition,  conceived  collectively , and  has  a  similar  mean¬ 
ing  to  the  Eng. sff »  -ful  in  expressions  like:  it  is 
dreadful , beautiful , awful .  See  full, 
atone,  nahestoomen,  I  at.,  suffer  on  account;  [hesse  = 
from, because  of  +  oomen  =suffer] ;  nahestoomeoeho , 
I  cause  one  to  atone;  nahestoomenetovo , I  at.  for  one, 
on  his  account;  nahestoomeneta , I  at. for  it;  also  used 
in  the  tr.as:  ehestoomenenov  tama  hes thavsevevo ,  they 
themselves  atoned  (for)  their  sin. ;  nahestoomenevomo- 
ta,I  atone  in  one’s  place. 
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atonment,  hestoomeneto vazistoz , at . ;  hestoomene— vovehe- 
vatoz , at ransom  by  suffering;hestoomene-vove- 
hevavomotxevatoz , at ., expiation  for  [from  hestoomen  = 
suffer  for  +  voveheva  =  ransoming  +  vomotxevatoz  = 
substitute , in  place  for].  See  suffer, 
atrocious,  eahanemomeztomazistov,  it  is  a  cruel,  atro- 
cious  doing;  eahanemomeztovoetastov,  it  is  an 
atrocious  deed, act;  see  cruel, 
atrocity,  momeztovoehazis toz , atrocity , cruelty ;  ahanemo- 
,  meztovobhazistoz , an  atrocious  act;  ahanemomez- 

tomazistoz , atrocity . 

attach,  en6onetto,it  is  attached  to, related,  connected; 

nand0nena,I  attach  it, connect  it;  see  tie, bind, 
attack,  v.eaeoz,one  attacks;  naaeozetovo , I  att.one;  na- 
toeoavo,I  att.one, rush  at  one  to  fight;  namenha- 
ono , I  att ., challenge  one  (Inst.m.);  namenhaostono , I 
att ., challenge  one  instantly;  namenhaen,I  am  attack¬ 
ed;  namenhae , one  attacks  me;  namenhaovatan ,  I  desire 
to  att.  challenge;  tahemenhaehd ,  go, attack  him!  Inf. 
-geveas-  =attacking  in  the  sense  of  beginning  with  a 
will , diligence ;naseveashozeohe , I  att., begin  my  work, 
attack,  n.aeozistoz;  toeoaovazistoz ,  att.,  rushing  at; 

menhaonestoz , att ., challenge . 
attain,  nahoxtamista ,  I  att.,  overtake  it;  nahoxtamo 
(or.)  ehoxtame,it  is  overtaken;  nah6e§,I  att., am 
able,  capable;  nahoesena,  I  have  att.;  eh6e§etto,it 
att.;  esaah6egettan, it  does  not  att., is  unattainable; 
nah6esemo,I  enable  one, make  him  att.;  esaah6e§emehan , 
it  cannot  be  attained. 

attainable,  ehoxtamestov , it  is  attainable,  can  be  over- 
taken;  ehoeseme,  it  is  att.;  ehdegenatov,  it 
is  att.;  esaahdesemehan, it  is  not  att. 
attainment ,hoxtamestoz , att ., the  overtaking;  h6e§enatoz, 
att.,  ability  to  reach;  hoesemazistoz ,  the 
making  one  attain. 

attempt,  v.is  rendered  by  inf.  -onis(e)-  =trying,  test- 
ing;  naonisheneenovo ,  I  att.,  try  to  know  one; 
naoniseneseve , I  att.  to  do;  naonistoeta, I  am  one  who 
att.  to  act, perform;  toanoxa  onisetto,  let  it  be  at¬ 
tempted  ,  tried  !  See  try, test.  Inf.  -otse-  denotes  at¬ 
tempt  in  the  sense  of  striving , endeavoring .  See  these 
words . 

attempt,  n . oniseztastoz , att ., trial , test ;  onisetanoxtoz , 
att.  (mental);  6tse tanoxtoz ,  attempt,  endeavor 
(mental);  otsehestoz, the  att . striving .  See  trial, 
attend,  nameemesz,I  att. to, take  care  of  it;  nameemeho, 
I  att. to, take  care  of  one;  navovonethozeohetovo 
zehamoxtasz , I  att . to  , -minister  unto  the  sick  one;  na- 
vesshooxz  maheonemhayo ,  I  (with)  attend  the  church: 
navostaneheon, I  am  attended , live  not  alone;  navosta- 
neheovo,he  is  attended  by  me,  lives  not  alone, I  live 
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with  him;  enoane, it  is  attended  by, with  it  there  is; 
xamavostanehevestoz  enoane  hotoanatto , the  life  of  the 
Indians  is  attended  with  hardships;  vehoemapemanistoz 
enoane  hamoxtastoz,  drinking  whiskey  is  attended  hy 
sickness;  evessevae  hevis’on,  he  is  attended  "by  his 
brothers  =his  h.are  with  him;  vonstoxno  hozeon  eves- 
seva,he  is  attended  by  countless  servants, 
attendance,  vesshooxzistoz ,  the  attending  with  (to  a 
meeting);  zevessemoheoxzessS , the  attendance, 
they  who  attend  a  meeting;  epavemoheoxzistove , the  at¬ 
tendance  was  good  (of  a  gathering), 
attendant,  zevesshooxzz , the  att.  (to  a  meeting);  zeve- 
azz,the  att.,  one  who  goes  with;  zeveazetto, 
the  att., that  which  goes  with;  hoze , att ., servant . 
attention,  naatoezeeno , I  call  one's  att. by  poking  him; 

epaveatomon,  he  pays  good  att.,  listens  well; 
naonista,  I  pay  att.,  heed  to  it;  napaveonemo , I  pay 
well  att. to  one, heed  him;  nasaaonemohe ,  I  pay  no  att. 
to, neglect  one;  atom!  attention!  look  out! 
attentive,  epaveahatomon,he  is  att., listens  well, 
attenuate,  v.nakakoana, I  att.  it  make  thin;  naheskson, 
I  att. by  tapering  with  instrument;  namapevom- 
ana,  I  att.  it  (liquids);  nazceana,I  att.,  make  it 
smaller . 

attenuate,  ad j . eohaonae , one  is  very  att.,  lean;  etoxko- 
nae,one  is  att., lean;  zetoxkonasz , the  attenu¬ 
ated  one;  zehetonasz  nanitonae,  I  am  attenuated  as 
he  is;  enitonaeo , they  are  thus  (alluding)  attenuated; 
eohaonaoz , one  has  become  very  attenuated.  See  thin, 
lean. 

attenuation,  hetoxkonastoz ,  state  of  att.;  ohaonastoz, 
great  att. 

attest,  v. ehetomesta ,he  att. the  truth  of  it;  nahetome- 
~  mo , I  att. that  one  is  true, 
attest,  n .hetomemazistoz . 

attic,  zeneota  vaxsheama  mhayon,that  room  which  is  top- 
most  of  the  house, 
attire,  see  adorn , array , dress . 

attidude,  zehe§eos,his  att., the  way  he  stands;  zehesam- 
~  stoes,his  att., the  way  he  sits  down;  ezheseoe, 
he  has  this  att.;  ezheseota,it  stands  this  way;  hesz- 
heseoestoz , one ’ s  att ., standing ;  zeheseztovo,  my  atti¬ 
tude  towards  one.  The  inf.  -ez-  denotes  attitude,  be¬ 
havior  , conduct . 

attorney,  hoemaneveho , lawyer  (white  man), 
attract,  nahessenoxsohe , I  cause  to  come , attract ;  nahes- 
~~  senoxsha,  one  att. me;  nahessenoxsesz ,  I  att.it; 
nahessenoxseho , I  att.  him;  ehesseaonoto ,  he  att.  one 
(in.)  [with  the  mouth, as  serpents  do];  nahestomsohe , 
I  att.  by  look;  nahestomeho , I  att. one  (or.)  by  look; 
nahessetanotovo , I  att. one  (or.)  by  mind;  nahessetano- 
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tovo  nitovd.I  att. one  (or.)  to  me, by  thot;  nahessema- 
ova,he  att.me  by  pretending;  ehesseman,he  att.by  pre¬ 
text  . 

attraction,  hessetanoxtoz ,  attr.by  mind;  hessenoxsohes- 
toz, cause  of  att.,  making  come;  hetomsohes- 
toz,  cause  of  att.  by  look;  hessetanotovazistoz ,  the 
attracting  one, by  thot. 

attractive,  heto  eoxchessenoxsohestove ,  this  is  att., 
drawing;  eohahessenoxsohetto , it  is  very  at¬ 
tracting;  heto  eveshessetanoxtove ,  this  is  a  means  of 
attraction, is  attractive  (mental);  eve§hestomsohes- 
tov,it  is  att., is  a  nmeans  of  attraction  by  look;  ze- 
hesemomoxenos  naveshessetanoton,  I  was  attracted  by 
one’s  desirable  apearance;  emomoxenono , it  is  att., de¬ 
sirable;  emomoxenohe , one  is  attr ., desirable . 
attractiveness ,hes tomsohes toz , at t . by  look;  momoxenohes- 
att.,  desirableness;  zeheSepevenos 
zeto  hetan  naveshessetanoton , I  am  drawn  by  the  att. of 
this  man  [lit. he  looking  well, this  man,  I  am  attract¬ 
ed]  . 

attribute,  v.The  Ch. language  has  an  attributive  m. ;  ni- 
hetasz,thou  art  attributed  to  have  said;evcm- 
osz,he  is  att. to  have  seen  one;  navoxtan°s,  I  am  att. 
to  have  seen  it;  emaheonevesz ,  he  is  att.  to  be  G-od; 
evehonevsesto , they  are  att. to  be  chiefs;  ehamoxtasz, 
he  is  att., said  to  be  sick  (Ger.er  soil  krank  sein) ; 
see  Attributive  m.in  Ch.gr.-  This  form  of  the  v.  is 
extensively  used  by  the  Ch. implying  attribute,  suppo¬ 
sition,  saying  and  state  ascribed  to  one. 
auburn,  zeoxemak,  that  which  is  deep  red;  eoxemaovess 
and  emaovess,  one  has  auburn  hair.  The  Ch. admire 
light  brownish  hair  with  a  tint  of  deep  red  and  call 
this:  "yellow  haired";  eheovsta,  he  is  yellow  haired. 
This  of  course  in  ref.  to  long  hair,  both  in  men 
and  women.  Long  and  beautiful  hair  is  much  mentioned 
in  the  Ch. stories.  See  hair, 
auction,  hoxevatova  eveshoxtovatove , i t  is  sold  at  auc- 
tion  [from  hoxeva  =herald  and  hoxtova  -to 
trade ] . 

audacious,  ehestatamahe , one  is  aud . ;  esaahezevahe ,  one 
is  bold, aud.;  ehatamaz,he  is  aud ., valiant . 
audacity,  hatamazistoz ,  valor;  hestatamahestoz ,  aud., 
recklessness;  saahezevahestoz , boldness ;  tova- 
hestoz , aud . in  the  sense  of  insolence, 
audience,  zemoheoxzess6 , the  gathered  ones;  zeahatomon- 
.  ess6,the  hearers;  zeamoneoessb ,  the  ones  sit¬ 
ting  around.  This  is  usually  said  by  Ch.of  those  who 
sit  at  a  council  or  gathering  in  a  tent.  Zeamoneoes- 
so  zeahatoess,  my  audience  [lit.  the  ones  sitting  a- 
round  listening  to  me;  nanizeova  esznistoz  zistosees- 
ztovo,he  granted  me  an  audience  [lit. he  granted  me 
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entrance  that  I  should  speak  to  him] ;  nanizeomon  zis- 
toseesztovo  ZevaSi tae vsz ,  I  was  granted  an  audience 
with  the  President. 

auger,  otSheo  [from  naotaon,I  "bore , pierce ;  otaeshetan  = 
pierced-nose-man,Nez  Pehcds].  See  "bore  ,  pierce  . 

augment,see  increase. 

augur,  n.maakootanovosansz  [from  maako  =hadger  +  -otan- 
=dig,hore  into].  The  "badger  was  used  formerly 
for  divination  of  future  events.  As  with  the  Romans 
the  Ch. priests  would  foretell  future  events  hy  the 
state  or  position  of  the  entrails  of  animals , foremost 
the  badger;also  "by  the  images  represented  in  his  co¬ 
agulating  "blood.  The  animal  was  cut  in  two  halves 

while  alive.  The  fur  of  a  badger  enwraps  the  sacred 
arrows  of  the  Ch.and  those  are  also  used  as  omens  for 
the  tribe.  Certain  old  men  could  also  foretell  future 
events  by  the  form  of  certain  clouds , called  ehdstone- 
voeoxz  =telling  clouds. 

aunt,  zehehahestovsz , the  aunt;  zehehahestovessb ,  aunts; 
nahan , my  aunt ;  nhahe , thy  aunt ;  hehaheo , one ’ s  aunt ; 
nahan,our  aunt;  zehehahez  our  (sub.  form);  nhahevo , 
your  aunt;  hehahevo ,  their  aunt.  PI. not  much  in  use; 
Nahehahenoz , she  is  my  aunt;  nahehahetova, I  am  his  or 
her  aunt;  nahehaheton , I  am  an  aunt;  nahehahe,  I  have 
an  aunt;  hehahestovestoz , aunthood ;  hehahetovazistoz , 
the  being  an  aunt  to;  hehahemazistoz , the  being  mutual 
aunts , collection  of  aunts;  nahehahevoemo ,  I  count  her 
as  my  aunt.  All  relationships  have  a  pecular  v.f. 
which  we  classified  as  Relationship  m.  The  first  inf. 
-he-  denotes  possession , na-hehahe-noz  -I  have  her  for 
aunt;  nahehahetova  =she  has  me  for  aunt.  See  Ch.gr. 
Among  the  Cheyenne  an  aunt  is  the  sister  of  one’s  fa¬ 
ther  (not  of  one’s  mother);  also  the  wife  of  one’s 
uncle  (either  father’s  brother’s  wife  or  mother’s 
bro  ther ’ s  wif e ) . 

austere,  adj.  emdm&tae , one  is  au. , grave , abstemious ,  re- 
ligious , godly .  Inf.  -mdmAta  is  used  in  many  re¬ 
ligious  terms  and  has  ref.  to  the  class  of  Ch.  who 
strictly  observe  religious  performances.  Zemdmdtahes- 
s6,the  class  of  the  austere , religious  ones;  embmdta- 
voeta,  one  is  performing  religious  rites  (said  of 
priests)  [obviously  related  to  -omata  =sober] .  Em6- 
m&tavostaneheve ,he  lives  an  austere,  religious  life; 
em6mAta,esz ,  one  speaks  austerely ,  gravely ,  on  religious 
or  sacred  subjects;  emdmA tavoan,  one  utters  austere, 
sacred  words;  momatavoanis toz , sacred , grave  utterance, 
religious  term;  mbmatahetan ,  austere,  religious  man; 
mbmAtahee , austere , religious  woman;  eostaemomatavosta-. 
nehe.vestoz  , austere  ,  religious  Christian  life  [eosta  = 
baptized , anointed  with  water  on  the  head];  mbmatahes, 
austere ,  sacred  day;  m6m&tavos.tan,  austere,  religious 
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person;  mdm&tamahaciss , austere ,  grave,  religious  old 
man;  namdm&tavazesta , I  deem  it  au.,grave;  namdmdtava- 
tamo , I  deem  one  (or.)  au. ,  religious;  em6m&tavenohe , 
one  has  a  grave , au. , religious  appearance;  em6mdtave- 
ne,one  has  a  grave , au. face ;  m6m&tanos,  in  an  austere, 
grave , religious  manner.  See  holy , pious , sacred .  Inf. 
-vovoxbon-  =strict , rigid , impartial  (not  in  a  reli¬ 
gious  sense ), austere ;  evovoxbonae,  one  is  au., strict, 
inexorable;  esaavovoxbonenoaehan, it  does  not  strictly 
imply;  evovoxbonhetaneve ,he  is  an  au., strict  man;  e- 
vovoxbonevostaneheve , one  lives  a  rigid,  austere  life. 
See  rigid , strict . 

austerity,  vovoxbonastoz ,au. , strictness ;  m6m&tahestoz , 
au. , gravity, piety;  mdm&tavostanehevestoz ,  au. 
in  living;  m6matavenohestoz , au. in  appearance, 
authentic,  eonisyomhetom, it  is  au.,true. 
author,  zehemanstoonehesz , the  au. ,  maker , designer , crea- 
tor  (of  something  put, built  together);  zehe- 
exaeneonsz , the  author,  the  one  who  brings  to  execu¬ 
tion.  [  Zehetaeneonsz , the  finisher  (Ger .Vollender) ]  . 
authority,  ni tahestoz , rule ;  nitavhoemanistoz , au. ,  power 
of  au.  [From  nitahe  =ruler , master  +  hoemanis- 
toz  =law] .  Nametan  nitao  nitavhoemanistoz  heama  na 
hoeva,to  me  is  given  all  authority  in  heaven  and  on 
earth;  nahenitahestov ,  I  have  the  au. ;  ehenitahesto- 
vetto,it  has  au. 

authorize,  nanitaemaneho , I  make  one  ruler;  nameto  nita- 
”  -  hestoz  or  nitavhoemanistoz,!  give  to  one  the 

authority , power , rule ;  nahetooto  hene§evestoz , I  confer 
upon  one  the  authority  to  do;  nahetooto  zexhoxtovas 
namhayon  I  confer  upon  one  that  he  sell  my  house, 
auto-  is  rendered  by  inf.-taom-  -of  self, 
autograph,  tama  hetaomemxistonestoz ,  one’s  own  hand- 
’  writing. 

automatic,  etaome-momooz , it  moves  by  itself , automatic- 
ally;  etaome-amoeoxzetto ,  it  goes  automatic¬ 
ally;  taomenemenistoz , automatic  music, any  musical  in¬ 
instrument  playing  by  its  own  mechanism.  Sometimes 
the  inf.  -taom-  denotes  "without  any  reason  or  speci¬ 
al  cause"  e.g.  etaomhoneo , it  grows  by  self;  esaataom- 
hoeoxze,he  did  not  come, for  no  apparent  reason, 
automaton, taomezeta neneo . 

automobile,  taome— amoeoxzistoz ,  that  which  runs  of 
itself. 

autumn,  tonoeva,in  autumn;  tonoesehe , moon  of  the  fall. 

'  See  months. 

avail,  v. evistamosanetto , it  avails , helps ;  evesevistama- 
zistove,it  is  of  avail , assistance ;  nahozeto,I  av. 
myself  of  one’s  help;  esaatoneozehan, it  is  of  no  av. ; 
haonatoz  maha  evesetoneozistov, prayer  is  of  great  av. 
avail,  n. esaaveshoozenovan , it  is  of  no  av. ,  advantage, 
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gain, profit;  etoneozistov,  i  t  is  of  avail , "benefit , use  ; 
esaa^egetoneozistovhan , it  is  of  no  avail.no  benefit 
or  serviceableness. 

availability,  hooztseonevestoz , av. , advantage ;  kanozea- 
.  hestoz , availability . 

available,  ekandzeahe,  one  is  available,  can  be  used 
(or.),  is  extra;  nisaahozetane'?  art  thou  av.  , 
not  in  the  service  of  some  one?  Ehozestomohestov,  it 
is  available  (Ger.steht  zur .  Verfiigung)  ;  esaahozeehan, 
it  is  not  in  use,  is  available;  zehessaahozehes  (or 
-hozes)  natazeto,  since  he  is  available  (is  not  in 
use)  I  am  going  to  use  him. 

avalanche,  hestass  zemame-anhosevanoz  hohamoss  hohonae- 
va.snow  sliding  in  bulk  down  the  side  of  a 
mountain.  Hohonaeo  emasdanhosevano , there  was  an  aval, 
of  stones;  hohamoss  zeomao  emas<5-anhosevanotto ,  there 
was  a  land  slide. 

avarice,  hozevatanoeonevestoz ;  makataemetanoheoneves- 
toz.av.,  the  wanting  money;  haovatanoheoneves- 
toz , av. , greed  for  riches. 

avaricious,  emakataemetanoheoneve ,he  is  av. ;  ehozevata- 
”  noheoneve.he  is  greedy , coveting ;  ehaovatan- 
oheoneve,  he  wants  riches;  emehoxta  hemakataeme,  he 
loves  his  money. 

avenge,  nameoevomota , I  av., fight  for, defend  onejnaevaz- 
tomoe.I  av.,  take  vengeance;  havs  zehe&evez  ni- 
toseveghoehotaenon, the  wrong, evil  we  do  will  av.  it¬ 
self  upon  us  (will  come  to  us).  See  revenge  or  venge¬ 
ance  . 

averse,  rendered  by  inf.  -one-  and  -onez-,see  adverse. 

aversion,  oneztastoz;  genitanoxtoz , loathing ;  peosanis- 

’  toz , disgust , av. 

avert,  natoeman,I  avert , prevent ;  -toemanisz , av. , prevent 
™  ^  .  -toemandho .prevent , avert -one ;  natoemaneho  zi- 
stosenitoenahans ,  I  av. ,  prevent  one  from  murdering; 
nahestomano , I  prevent  one.  See  prevent , avoid . 

avid,  ehapoe.one  is  av. , gluttonous  (in  eating);  emhaet- 
~  sanetan, emhaestomosaneoneve, one  is  avid, greedy  to 
swallow;  tass  emhaesta  naeszistoz ,he  was  avid  for  my 
words  (as  it  were  he  swallowed  my  word);  oxcemhaesta- 
tanotomova  Maheo  heomotom.be  ye  avid  for  God’s  Word! 
naoha-hoahe , I  am  avid,  craving  for;  enhazetan,he  is 
avid, craves  for.  See  crave. 

avidity,  hapohestoz,  av. ,  gluttony;  mhaestatanoxtoz , 
greed  to  swallow;  ohahoastoz,  ohahoaetsenistoz , 
av. .great  desire , covetousness jheneenatanoheonevestoz , 
av.for  knowing. 

avoid,  nanohena,!  av., avert  it;  navohovaovo , I  av. ,  keep 
away  from  one;  naoxstaovo,I  av.one  (on  the  way, as 
to  not  meet  him);  naovahaovo ,  I  av.  one, keeping  away 
from  one;  eahaeoxz.he  avoids, in  going  wide  of;  nia- 
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haeoxta,thou  avoidest  it  (passest  on  the  farther  side 
of  it);  inf.  -aha-  =away  from, wide  of;  naohaea  (in.), 
naohaeovo  (or.)  I  avoid, shun  (meeting);  nahomista,  I 
avoid, escape  it.  See  escape, 
avoidable,  eahaeoxzistov,  it  is  avoidable  (in  going); 

eahaeoxzetoe , one  (in. or  or.)  is  avoided;  eo- 
vahaoe,one  (in. or  or.)  is  avoided;  emeovahaovazistov , 
it  should  be  av. ;  esaahomstaetoehan , it  is  not  av., es¬ 
capable;  esaahoms taetoehe , one  is  not  av. ;  esaaohaeo- 
ehan,it  is  unav. , cannot  be  missed;  nako  esaa-ahaeox- 
zetoehe,the  bear  is  not  av. ;  vox  meoneva  esaa-ahaeox- 
zetoehan,the  hole  in  the  road  is  not  av.. 
avow,  etaxtanovemeeme , one  (in. or  or.)  is  avowed  openly; 
nat&xtanovemesta  nathavs ,  I  avow  my  wrong, sin;  e- 
t&xtanoveoz , it  becomes  av. , acknowledged.  See  frank, 
avowal,  t&xtancveozistoz ;  t&xtanovemeemazistoz , av. , con- 
fession. 

await,  natonosan,I  await;  -tonoxta  ( in. ) ,-tondmo  (or.); 
natonoeseta,  I  await  for  it  (it  lying  posture); 
zeoenovetonosansz , the  one  who  awaits  patiently;  navo- 
mo  nasz  zetonoesenaz , I  see  one  awaiting  (in  a  lying 
posture).  See  wait.  Heovasz  zehesso  ze toshoeohotata 
nisaaheneenohe ,  thou  dost  not  know  all  that  awaits 
thee . 

awake,  v. eseseoz , one  awakes , becomes  awakened;  etotonoe, 
one  awakes  (opening  the  eyes);  esaatotonohe ,  one 
awakes  not;  nasehano , nasbhaoho , I  cause  one  to  awake; 
nasesevamo,I  coax  one  to  awake;  nageSevaosemo , I  awake 
one  (by  noise ) . 

awake,  ad j . etotoesena , one  lies  awake;  totoegenatoz ,  the 
lying  awake;  egeseoz, one  is  awake, 
awaken,  nadeseozeho , I  aw., cause  one  to  awake;  naseaovo, 
I  aw., arouse  one;  segeozistoz , the  awakening;  se- 
sevamazistoz , the  awakening  by  coaxing ; sesevaosemazis- 
toz,the  awakening  by  noise. 

award,  v.navovemo,I  award  to  one  [in  the  sense  of  pay¬ 
ing  tribute , homage  to  one  (in  words)];  navoveta- 
notovo,I  pay  tribute  to  one  (in  thot);  navoveahetovo , 
I  pay  tribute  to  one  (in  deeds), 
aware,  homatan  nansheneena,  I  am  aware,  concious  of  it 
[homatan  denotes  inward  feeling];  na (h ) omaozeta , 
I  become  aware  of  it;  na (h) omazetovo , I  become  aware, 
concious  of  one;  naomata,I  am  aware, feel  of  it;  nao- 
matovo  (or.);  naoxheneena , tho  I  am  aware,  tho  I  know; 
nangheneena  zehesenas,I  am  aware  that  he  is  dead, 
away,  haes,far  away,  distant;  ehaesso,  it  is  far  away; 
inf.  -as—  =away,  start  off  (also  begin);  eas,he 
goes  away, starts  off;  nitaashemd , let  us  be  off,  away! 
Easeoxzeo , they  have  left, gone  away;  naasetana,  I  take 
it  away  [the  Ms"  implies  "from, deriving, off' ”  ] ;  enise- 
oz,  it  comes  away, out  off;  naaseozeho,!  cause  one  to 
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go  away, to  leave;  naaasemeanoz,  I  give  them  (in.)  a- 
way;  naasethozeto , I  send  one  away  for  to....;  easet- 
hoze  zetoshozeohes ,  one  is  sent  away  to  work;  inf. 
-aha-  =away,wide  of  (see  avoid);  naovahaovo,I  keep  a- 
way  from  one;  naahaeoxzetovo ,  I  go  away,  wide  of  one; 
eahaehoe,one  stands  away, wide  of;  inf. -nos-  and  -noo¬ 
se-  =not  with, away , from  having  "been  with;  nanooseme- 
semo.I  eat  without  him  (he  "being  away);  nanooseoz,  I 
"become  turned  away, am  no  more  with;  nanosetan,  I  put 
away, reject  (in  mind);  naovahaemo,  I  keep  away,  from 
being  with  one;  inf.  -nseve-  =away  in  the  sense  of 
"without  "break  or  delay";  enSevemese,  he  eats  away; 
enSevenemen , one  sings  away;  the  same  meaning  of  away 
can  he  rendered  with  the  negative  inf.  -saapd(e)—  = 
does  not  discontinue;  esaapdhestanohe , one  keeps  away 
taking  it, does  not  cease  taking  it;  esaap6ene§eve , one 
keeps  away  doing, does  not  stop  doing;  hazz!  away!  get 
out  of  the  way,  thou!  [Usually  said  to  one  person]. 
See  depart,  leave.  Uataedtaenooto ,  I  turn  away  from, 
leave  one;  naedtaenooxta ,  I  turn  away  from  it.  Hako 
hae§  etazeoxz,far  away  he  goes;  naasetanomon  zemeha- 
aenom,it  is  taken  away  that  which  I  owned.  See  turn, 
awe,  v.naohaetanooz , I  become  awed, in  dread;  eveSeohae- 
tanoe,  one  is  awed  by;  heto  zeohatamano  naveseohae- 
tanoha.this  great , terrible  (sight)  awes  me;  naohaeta- 
noho , I  inspire  one  with  awe,  dread;  naohaeatoe,I  am 
awed , inspired  with  reverential  fear;  niohaeatovo , thou 
art  inspired  with  awe  before  one;  naohaeata,  I  rever¬ 
ence  it  with  fear. 

awe,  n. ohaetanoxtoz , dread ,  apprehension ;  ohaetanohazis- 
toz,  the  inspiring  with  awe,  dread;  ohaeatohestoz , 
awe , reverential  fear;  ohaeatovazistoz ,  awe  towards 
one , veneration;  nieatoenheetovovo ,  you  stand  in  awe, 
veneration  before  one;  inf.  -eatoe-  =awe ,  reverential 
fearing;  eeatoe-mdm&tavoetao ,  they  perform  the  rites 
with  awe. [From  "e"  =fearing,dreading  +  atoe  =listen, 
obey  +  mdm&ta  =austere,  grave,  religious  +  -oeta  =to 
perform, be  doing], 

awful,  ad j . eohatamano , it  is  awful, awe  inspiring;  eoha- 
tamanoetastov,  it  is  an  awful , dreadful , powerful 
doing;  eohaetanoxtov, it  is  awful , dreadful ;  eohaoetas- 
tov,it  is  an  awful,  terrible  deed;  eohaeatohestov, it 
is  awe  inspiring , worthy  of  veneration;  eohamdm&tavoe- 
tastov,it  is  an  awful, solemn  performance;  niheneenan- 
ov  zehe§ohatamano , do  you  know  the  awfulness  of  it? 
awhile  is  rendered  by  inf.-ninove-  =awhile;  nseninove- 
xoveva,  for  awhile,  (for  a  time);  ninovexoveva , 
for  awhile,  short  time;  eninovhozeohe ,  one  works  a- 
while;  eninov * netto , it  is  but  for  awhile;  ninovetto 
nasaaesze , f or  awhile  I  did  not  speak;  moxheze,just  a- 
while  ago;  etamonekasexove  zeheseaseoxz ,  it  is  just 
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awhile  ago  that  he  left;  moxheze  navomo ,  just  awhile 
ago  I  saw  one;  ngeninovexo veva  emehahozeohe ,  for  a- 
while,for  sometime  he  was  workig;  "momen"  either  in¬ 
fixed  or  detached  denotes  "by  bunch , group" , but  can 
also  be  used  in  the  sense  of  an  alternate  condition 
or  doing  of  short  duration, e .g . toxto  eoxcemomenhoes- 
ton  na  momen  eoxchaon,  on  the  prairie  for  awhile  he 
would  read  and  for  awhile  he  would  pray  (Ger.bald  las 
er,bald  betete  er).  Kasexov  =short  time;  is  also  used 
to  express  "awhile";  kasexoveva  emehavoegetan ,  for  a- 
while,a  short  time, he  rejoiced;  etaeghaexov  zehegevc- 
mo.it  is  quite  awhile  (long  time)  since  I  saw  one. 
awkward,  eonohomae , one  is  awk., young  at  it, feeble;  eo- 
'  '  nohomaeoneve ,he  is  an  awk. one;  esaaotoxovahe , one 

is  awk.,  not  skillful;  esaapevheneenohe ,  one  is  awk., 
does  not  know  well;  ehoxa,one  is  awk.,  green;  zehes- 
sdhdxaetto  navegetane , since  I  am  still  awkward  I  feel 
embarassed . 

awkwardness,  onohomastoz;  saaotoxovahestoz ,  awk.,  not 
,  •  skillfulness;  hdxastoz , awk. ,  state  of  being 

inexpert , green, 
awl,  heon. 

awning,  hoveoo,  shade;  zehoveohosta ,  hanging  awning. 

See  shade. 

awry,  rendered  by  inf.  -nime-  =turned  aside,  also  de- 
tached,e.g.  nime  nahoz,  I  set, put  it  awry, to  one 
side;  nanimeenana  or  nime  naenana.I  set  it  down  awry, 
to  one  side;  nimenexhozz ,put  it  sideways,  awry;  eni- 
mehota,it  stands  awry.  See  side , deviate . 
ax,  hoxqx  (hoxqox) ,  mathoxqx,  the  ax  [mahoxqx  old  word 
for  the  ax,  from  which  "tomahak"  must  be  derived]. 
Ehoxqxeve,it  is  an  ax;  nathoxqxeme ,my  ax;  nahesthoxq- 
xeme , I  have  an  ax;  ehecea  hoxqx  kamxeheva,  the  ax  is 
stuck  in  the  wood;  eheceo  hoxqx, it  sticks  in  the 
ground, the  ax.  [The  word  for  hammer  is  toxq,from  ton- 
on  "=to  pound  with  with  an  instrument;  an  ax, hoxqx  is 
a  hammer  cutting  thru.  Old  Indians  tell  me  that  the 
original  model  for  the  hammer  was  the  raised  arm  and 
fist, while  the  arm  raised  and  hand  opened  edgewise 
gave  the  idea  of  the  "cutting  hammer".  [Anything  that 
has  a  "hold"  or  is  tied  to  has  the  rad. -to-  in  Ch.] 
axilla,  nazeno , armpit . 

axis,  hovae  zetasitoveoz  na  zenovese-nimaoesenatov, 

’  something  thru  the  middle , around  which  rotation 

takes  place. 

axle,  makat  zeoxceseoxtaoz  amoeneo , wagon  axle  (lit. iron 
which  enters  the  wagon  legs), 
azure,  otatavoom, the  blue  vault. 
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B,  pronounced  like  Mb"  in  baby.  It  denotes  close  to  a 
surf ace , adhering  to.  Many  Ch.  make  no  distinction  be¬ 
tween  the  sounds  of  f,bw  and  "p"  and  a  few  pronounce 
the  "b"  like  the  soft  Hebrew  "beth” . 

Baal,  Atovsz  in  the  hieratic  use  of  the  Ch.  ="Sun-god". 
Known  and  used  solely  by  certain  initiated 
priests.  [Amednito  =Ashtoreth  in  hieratic  Ch.and  re¬ 
fers  to  the  moon] . 

babble,  v.  e^oveevemsz ,  one  babbles  (as  a  little  child); 

zevoveevensz , the  one  who  babbles, 
babble,  n . voveevenszistoz ;  evoveevenszis tove ,  it  is  a 
babble. 

babe,  mesevoz  ( sg. ) ,mesevoto , babies ;  evomo  meSevoto,  he 
sees  the  babe  or  babies;  eme§evozeve , it  is  a  babe; 
emegevozeveahe ,  one  is  of  babies*  age;  zemesevozevsz 
the  baby  one;  zemeSevozevess , the  babies;  name§evotam, 
my  babe;  nahemesevotam, I  have  a  babe;  nahemesevotame- 
noz,it  is  my  babe;  nihemesevotametoevo ,  you  are  his 
babes . 

Babel,  Zeveseonitavevenszistov  =wherewith  different 
languages  ensued, 
baby,  mesevoz, see  babe. 

babyhood,  me^evozevestoz ;  eme§evozevstov, it  is  bab. 
bachelor,  hovo(h)a,  (unmarried  man,  widower  or  divorc- 
ed);  ehovoaheve,  he  is  a  bach.;  zehovoahevsz , 
the  one  who  is  bach.;  zehovoahevesso ,  the  bachelors; 
heehe , bach. woman;  eheeheve,she  is  single , batch . ,  un¬ 
married  woman, virgin, 
bachelorhood,  hovoaestoz. 

back,  v.nahdsaovo,  I  back, second  one;  nahosonen,I  back, 
pUS]1  back;  -hosonena  (in.),  -hosoneno 
(or.);  nahosonoham, I  back  up  (the  horses), 
back,  adj.nooxt6e,  back  position,  in  the  rear  (usually) 
~  of  an  interior);  nooxtbe  taxeestoz , the  back  seat; 
zehestoxesz , the  back  one;  zehestoxesso , the  back  ones 
See  behind. 

back,  n . mataton , the  back  (of  body);  natatcn,  my  back 
(having  ref.  to  the  spine);  hestatdn, one ’ s  back, 
spine;  napaon,my  back  (the  flat  surface  of  it);  nit- 
saavehoxtohenon  nipaonan  zehota,  let  us  not  behold 
that  which  is  in  (behind)  our  back!  Napaomo , I  *  bear 
one  on  my  back  (as  Ind.  children  are  carried,  with  a 
blanket);  napaovoto,!  carry  one  on  my  back;  napaovox- 
ta,I  carry  it  on  my  back;  nemesepao , bareback  (absol¬ 
utely  bare);  ponomaepao , bareback ,  as  a  horse  without 
saddle;  naponomaeomoheme , we  ride  bareback;  neamoss, 
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the  hack, other  side  of  a  hill  or  mountain,  also  used 
figuratively  e.g.  neamoss  zehota  nameheneenohe ,  how 
should  I  know  what  is  hack  of  it?  Zepaomao  (large), 
zepakomao  (small)  hack, knoll  of  ground, 
hack,  adv. inf ,-hoso—  =hackward;  nahossooxz,I  go  back- 
wards;  nahosoostax,  I  shrink  hack;  nahosovone,  I 
step  backward;  inf.-evha-  =hack , returning ;  naevhaoxz, 
I  go  hack  home;  eevhaeoxz,he  has  come  hack;  naevhasd- 
ostax  and  naevhaeostax, I  step  hack  quickly;  eevhasve- 
oxzetsan,he  turns  hack, is  backsliding;  naevhavana,  I 
turn  it  hack  (as  leaves  of  hook);  -evhase-  =back  an¬ 
other  time, again;  Inf.-hooto-  =turning  hack  and  look¬ 
ing;  nahootceoz,  I  become  turning  hack  and  looking; 
naevhahootoeveoxta  and  naevhahootoetoxetanota,  I  turn 
hack  and  look  at  it  (in  thot , retrospection) ;  nSezeeoz 
and  naezeeostax, I  jerk  hack  (suddenly)  with  the  head; 
nadzeaes,!  jerk  hack  with  the  head, when  lying;  nane- 
hevamo.I  call  one  hack;  nanehevavenenano ,  I  order  one 
back;  nanosepaonaetovo  or  nanosepaonaoetovo ,  I  sit, 
turning  my  hack  to  one;  nanosepaonaxetovo ,  I  turn  my 
hack  to  one  (lying  position)  and:  nahotamaes,  I  lie 
with  hack  against;  nahotamaegeta ,  I  lie  with  hack  a- 
gainst  it;  -hotamaesetovo , (or . ) ;  natatameas,I  turn  my 
hack  and  leave;  inf.-hotam-  =turning  hack  to,  keeping 
behind, e.g.  nahotamenheetovo , stand  behind, hack  of  one 
[hence  hotam,dog  =the  follower];  nahotamamese ,  I  eat 
sitting  behind  the  hack  of  another;  nanoneesenonao ,  I 
sit , reclining  ha.  on  elbows;  namsiskotaeho , I  sit  (al¬ 
most  lying)  backward  (knees  drawn  up) ;  natoehaneena- 
ze,I  sit  with  folded  hands  hack  of  head;  nahanothoe.I 
sit, head  bent  backward;  inf.  -hano-  and  -hanose-  = 
backwards  with  head  thrown  hack;  nahan6xtao,I  fall 
backward  (from  higher  ground);  nahanoseanao ,  I  fall 
backward  (taking  a  longer  period  of  time);  ehanoeoxz, 
one  walks  with  head  thrown  hack;  etotoevetova ,  one  is 
bent  (crippled)  backward;  nanonosta,  I  talk  hack, re¬ 
tort;  nasaanonostahe , I  do  not  talk  hack;  ehootoeoxz, 
one  walks  backward;  naeotaenooxta , I  turn  hack  from  it 
(leaving);  naevhaeota,I  turn  hack  from, 
backbone,  mataton,  my  ha.,  my  spine  [names  of  promi- 
nent  hones  usually  end  with  long  vowel  "o",see 
hones].  Tass  esaahestatone , as  it  were  he  has  no  ha. 
background,  nooxtde  [antonym  to  hestd  =f oreground , in 
front  of ] . 

backslide,  v. eevhasveoxzet 1 san, one  ha., goes  hack  again 
where  he  formerly  belonged;  evhasveoxzet *  - 
sanistoz,the  ha.  (said  of  such  Indians  who  return  to 
associations  they  had  left), 
backward, see  hack, adv. 
bacon,  hesksesehotam, bacon. ,pork. 

had,  adj.ehavseva  ( in. ) , ehavsevae , (or . )  on  is  had;  eo- 
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hamsenova,it  is  worse;  ehosohamsenova  or  enanoshavse- 
va,it  is  worst;  nahavsevazeona ,  it  seems  bad  to  me,  I 
deem  it  bad;  ehavsevazeoneve ,  one  is  a  bad  character; 
nahavsevetan,  I  feel  bad  (mentally);  nahavsevomoxta , I 
feel  bad  (physically ) ;nahavsevaetovo , I  am  bad  towards 
one;  nahavsevaeztovo ,  I  behave  bad  towards  one;  na- 
havsevoeta,!  act  bad;  nahavsevoeho ,  I  do  bad  to  one; 
nahavsevoesz , I  do  bad  to  it;  nahavsevemo,  I  speak  bad 
of  one;  nahavseveesztovo , I  speak  bad  to  one;  ehavse- 
veesz,one  speaks  bad;  ehavsevoan,  he  speaks  bad  (sc. 
utterances).  Oftentimes  bad  is  expressed  by  the  nega¬ 
tion  of  "good",  e.g.  esaapevaehan.it  is  bad, not  good; 
esaapevahe , one  is  not  good, is  bad;  ehavsevegeve , it  is 
a  bad  day;  heto  mhayo  ehavseva , this  house  is  bad;  he- 
eszistoz  ehavseva,  his  word  is  bad;  nihavsevazesta, 
thou  deemest  it  bad;  ehavsevatamo ,  he  deems  one  bad; 
nahavsevoemo , I  count  one  for  bad;  ehavsevoetastov,  it 
is  a  bad  act, deed;  in  so  far  that  bad  is  infixed.it 
is  used  for  adj.  and  adverb,  but  the  real  adj.  f.  is 
havseva  =bad;  the  Ch.  can  say  havseve-vostanehevestoz 
=bad  life, bad  living  or  vostanehevestoz  zehavseva , the 
life  or  living  which  is  bad. The  ending  in  "a"  instead 
of  e  denotes  a  state  or  quality.  The  rad.  "havs"  is 
the  exact  equivalent  of  the  Ger . verwerf lich.  Nahavse- 
vstahaoz,I  become  bad  hearted  =angry ;  havsevhetan, bad 
man;  havsevomao,  bad  land;  ehavsevatamano ,  it  is  bad 
weather;  havsevematam, bad  food;  ehavsevenono  (in.)  it 
has  a  bad  appearance;  ehavsevenohe , one  has  a  bad  ap¬ 
pearance  . 

bad,  n.havs,  mathavs ,  the  bad;  Havsevevhan  or  Havsev- 
han,  the  Bad  (in  person);  havsevastoz,  badness 
(state)  havsevestoz , that  wch  is  bad  (being),  badness; 
havsevstxe , the  realm  of  the  bad;  zehavseva, that  which 
is  bad, the  evil;  zehavsevasz , the  bad  one  (or.)  zehav- 
sevaesso,the  bad  ones;  havseve-vostaneo ,  bad  people; 
zsaapevaehan, that  which  is  not  good, the  bad;  Havevsz 
name  of  a  prominent  evil  person  in  an  old  Ch.tale. 
See  evil  an  devil. 

badge,  hoetoseo;  exxeoe  hoetoseoneva , it  is  written  on  a 
badge;  nimoo,  badge  or  heraldic  emblem,  usually 
consisting  of  a  bunch  of  hair  or  a  feather  suspended 
on  the  tip  of  one  of  the  lodge  poles. 

badger,  maako jmaakootanovosans , religious  term  referring 
'  to  the  badger  in  certain  ceremonials  and  espe¬ 
cially  in  auguring.  See  augur. 

badinage,  see  banter. 

badly,  rendered  by  inf .-havs eve-, see  bad.  Ehavseveman- 
isz.one  makes  it  badly  or  makes  it  bad;  zeto 
nisima  ehavseoeha  heves’eno,  this  my  younger  brother 
has  been  treated  badly  by  his  friends ; ehavsevetan  one 
feels  badly  (mentally);  ehavsevomoxta , one  feels  badly 
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(physically).  In  the  sense  of  unskillfully , poorly  or 
imperfectly  inf.  -saapeve-  =not  well, is  used, e .g. esa- 
apevhoestone , one  reads  hadly, poorly ;  esaapavevosane , 
one  sees  badly , imperfectly . 
baffle,  see  deceive , perplex. 

bag,  v.navehanen, I  bag, put  in  bag;  -vehana  (in.);  -ve- 
.  kano  (or.);  navehoz,I  have  it  in  bag , receptacle ; 
evehota,it  is  in  bag  or  receptacle, 
bag,  n.moemestoz , large  bag  made  of  grass;  kaemestoz, 
hand  bag,  small  bag;  vehaneo  ,  bag ,  envelope  ,  small  case 
or  tin  box  (from  navehanen,  I  wrap  in);  ve^eeseo,  me- 
decine  bg;  veozeva,in  the  bag , receptacle ;  hemanoeveo- 
toz, water  bag  (made  of  the  paunch  of  buffaloes);  ze- 
eneheone-kaemestoz , bag  for  combs  or  hair  brushes;  ho- 
emskot , parf leche , bag  of  rawhide;  vehooseo , bag ,  recep¬ 
tacle,  trunk;  formerly  the  small  round  Ind.bags  made 
of  tanned  leather. 

bail,  v.nanohan,I  bail, dip  out  (liquids), 
bail,  n. vovehevatoz ,  bail,  ransom;  navoveheva,  I  give 
bail;  navovehevavomota ,  I  give  bail  for  one,  ransom 
one.  See  ransom.  Honeanat , bail , handle , chain, 
bailiff,  matanaveho , police  [lit.  breasted  or  milk  white 
man, because  of  the  star  or  badges  such  officers 
wear  on  the  breast];  ematanaevehoeve ,  he  is  a  bai¬ 
liff,  she  riff,  police. 

bait,  hoenovatoz , the  bait ; ehesthoenovatov, it  is  a  bait, 
bake,  ehonoxta,she  bakes  it;  ehonoto,  she  bakes  (or.); 
ehonosan,  she  bakes,  roasts;  ehonoe,  it  is  baked; 
hono , baked, roasted  meat;  honovoxkoz ,meat  to  be  bak¬ 
ed  ,  roasted[bake  and  roast  are  expressed  alike  in  Ch.] 
Natonovanon, I  bake  bread  (Ind. bread  as  baked  in  Dutch 
ovens);  nitonovanonhemd, we  bake  bread  in  Dutch  oven; 
enso'maehdta,  the  ground  (surface)  is  baking  (when 
heated  by  the  sun  or  otherwise);  eoxomaehtfta,  it 
(ground)  bakes, cracks  from  the  heat;  eoxomaoxta, it  is 
baked, cracked  open  (ground  )  by  fire;  hononistoz, 
baking  pan.  See  bread. 

baker,  kokonoomane-veho , baker  (white  man);  kokonoo-hox- 
tovamhayo , bakery  (house  where  bread  is  bought); 
zehonosansz,  the  one  who  bakes;  honosanehe , baker , 
roaster . 

balance,  v.has  no  exact  equivalent  in  Ch.but  the  bring- 
'  '  ing  into  or  keeping  in  equilibrium,  the  moving 

up  and  down  or  swinging, is  expressd  by  the  consonant 
sound  "v" ,  e.g.  vavaestoz , swing ;  naeven,I  move  up  and 
down  in  one  place  (Ger.habe  mein  Wesen  dort);  evnis- 
toz,the  being  at  one  place,  the  whereabouts  of  one; 
naevetanona , I  weigh  in  my  mind;  nieveeszhemd ,  we  are 
engaged  in  talking.  Hence  the  verb  "to  be"  in  the 
sense  of  exsist  or  take  place  (evolving)  is  charac¬ 
terized  by  suffix  -eve;  nahetaneve,  I  am  a  man  (from 
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hetan  =ma n) ;  emhayoneve,  it  is  a  house  (from  mhayo  = 
house).  See  be . naeveohazesta , I  balance , weigh  the  mat¬ 
ter  (mentally) . 

balance,  n. hovae  zeveSe-ehanaohazistove ,  something  with 
-  ^ich  heaviness  (weight)  is  ascertained;  ehana- 
ovahe.the  bal weigher . 

bald,  evoheszea , one  is  bald  (has  a  shining  top,  head); 
zevoheszeasso , the  bald  ones;  zevoheszeaz , the  bald 

one;  navoheszeaseho , I  cause  one’s  baldness;  Ookoome- 
nev6s , Bald-Peak, Pike ’ s  Peak, also  called  Ookoomeneni- 
‘ta.  The  word  ookass  =bald .depilated  (Pr.  sans  polls), 
ref. to  any  place  lacking  natural  covering  of  hair, 
fur ,or  feathers.  See  skin,peel. 

bale,  v.nahoxbohoesan,  I  bale,  bundle  up;  nahoxbohoesz , 
I  bale  it;  nahoxbohoeto  (or.),  bundle  one  up;  na¬ 
hoxbohoesz  moesz,I  bale  hay.  See  bind,  bundle.  Ehox- 
bohoehe,  it  is  baled;  zehoxbohoesansz ,  the  one  who 
bales , packs . 

bale,  n.hoxbohoeseo ;  nathoxbohoeseo ,my  bale, bundle;  no- 
kov  rndesz  zehoxbohoesz , one  bale  of  hay;  hoxbohoe- 
sanehe , baler ;m6esz  zevegehoxbohoesanistove ,hay  baler. 

balk,  epaponehoe , one  balks, refuse  to  go. 

balky,  epaponehoeoneve , one  is  balky. 

ball,  v.naakanen,  I  ball;  -akano  (or.),  -akana  (in.) 
eakane,it  or  one  is  formed  into  a  ball;  akanenis- 

toz.the  forming  into  a  ball;  naonistakoanen,  I  wind 
into  a  ball;  -onistakoana  (in.);  -onistakoano  (or.). 

ball,  n.oxzem,play  ball;  oxzevonistoz .wheel  play.  Oxzem 
ref.  to  the  Ch.play  wheel, which  resembles  a  tennis 

racket, round  and  without  handle, about  fifteen  inches 
in  diameter.  The  center  mesh  is  called  mde  or  hesta, 
(blood  or  heart);  the  periphrastic  meshes  are  dis¬ 
tinct  from  the  others  and  represent  hostile  animals 
or  the  horizon.  See  play  wheel.  Ohoneoxzem, baseball , 
ref. to  ball  only;  ohonistoz  oxzem, baseball  game;  oha- 
seovatoz , football ;  hoe  oxzemea  ehesso,  the  earth  is 
like  a  ball.  The  word  oxzem  was  originally  the  webbed 
wheel  which  was  not  a  ball.  As  regular  play  balls  be¬ 
came  known  to  the  Ch.  they  called  them  oxzem, not  in 
ref. to  their  spherical  shape,  but  from  the  use  they 
were  put  to.  When  they  say  that  the  earth  is  shaped 
like  an  "oxzem” , it  is  because  they  believed  the  earth 
had  the  shape  of  a  disc.  The  real  word  for  ball  is 
zeaq.that  which  is  spherical;  zeonistaq , that  which  is 
round.  See  round.  Akosoevoz,  arrows  with  spherical 
heads  hosohestoz .ball , dance .See  dance.  Vehoema  (sg.), 
vehoemahoz  (pi.)  ball , bullet jmaxevehoema, cannon  ball. 

balm,  hovae  zeveseoanomoxtastov , something  that  soothes 
(physically  and  mentally) ;  hovae  zevesepavemeeo- 

zistove , something  that  has  a  fragrance;  xoaneo.balm, 
ointment;  see  balsam, perfume . 
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balmy,  epavemeeoz , it  is  'balmy,  f ragrant . 

balsam,  voxcemexoaneo , perfume , fragrant  ointment , salve . 

banana,  voxkaemenoz , crooked  berries. 

band,  v . emomenoeneo , they  band, group  together;  emomenox- 
koeneo,  they  band  together,  apart  from  others, 
selfishly;  emanohaeo , they  are  banded  together;  emome- 
nohaeo,they  are  in  different  bands  or  groups;  inf. 
-mano-  =banding  together. 

band,  n. tohestoz, bonds ;  manoeoxtahestotoz ,  bands , shack- 
"  les  for  the  feet;  manoe&zenahestoz , bands , shackles 
for  the  hands;  see  bind , bandage .  Manhao,  band, tribe, 
that  which  has  been  made  together  (from  namanhaovo,  I 
make  one  to  be);  [manhao  also  means  island].  Manhas- 
toz,the  band, tribe;  manohastoz , band , congregation ;  mo- 
menohastoz , band  or  different  groups  (momen  =group- 
ing) ;  manoehestoz , the  banding,  coming,  arriving  toge¬ 
ther;  mohenovatoz , band , organization ;  moheoxtoz,  band, 
collection;  emanohastov, it  is  a  band;  zemomenohastov , 
where  there  are  groups  or  bands.  See  gather , together , 
meet.  Notxestoz,  band  of  warriors  (from  notax  =war- 
rior) ;  onehanotxeo , band  of  the  "drum”  warriors.  Moze- 
eoeve,the  traditional  prophet  or  hero  of  the  Ch. tribe 
organized  four  bands  of  warriors:  1 .Hotamhetaneo ,  the 
"Dogmen” .  2. Voxksehetaneo , the"Foxmen"  (voxcess  =fox, 
from  voxq  =deviate , crooked) .  This  band  was  also  call¬ 
ed  Mozoonhetaneo  =Flintmen.  3 .Hemoeoxess , the  "Spear¬ 
men"  (from  mooxz=lance  head). This  band  is  also  called 
Odmenotxeo  ="Coyotemen" .  4.Mahoevass,  the  "Redshields 
(from  ma  =red  +  -oeva=provided  with  shield  or  nail); 
the  older  name  for  this  band  was  Hotoahetaneo , the 
"Buff aloe  Bullmen" , f rom  hotoa  =Bull  (either  of  buf¬ 
faloes  or  deer, elk  or  bear).-  The  names  of  these  four 
old  warrior  bands  were  given  to  the  Ch.  by  their  tra¬ 
ditional  prophet , according  as  he  appeared  to  them  at 
first  when  they  were  pursuing  him.  Other  names  of 
warrior  bands  are:  Hematandhess ,  the  "Provided-with~ 
bowstrings  ",  also  called  Honienotxe  "Wolfwarriors " ; 
Hotame-mashao ,  the  "Demented-dogs "  (from  -masha-  = 
without  sense , reason,  unreasonable).  Different  names 
were  given  to  certain  groups  of  Ch. families , sometimes 
in  reference  to  the  camping  order  in  the  tribal 
circle  and  oftentimes  because  of  a  local  particular¬ 
ity  or  prominent  family  traits.  Some  such  names  have 
even  arisen  since  I  was  with  the  Ch.  For  instance  a 
part  of  the  Hotamhetaneo  living  in  the  neighborhood 
of  Fonda , Oklahoma  are  called  the  "Veenoto" , because 
of  one  Ch.  who  did  not  cut  his  eyebrows.  Another  ins¬ 
tance  is  a  family  group, whose  head  man  was  an  "Eseom- 
hetan",but  who  were  called  "Eszenehetaneo "  ^Swamp- 
men,  because  they  camped  near  a  swamp.  Another  family 
group  was  called  "Otatavoha"  =Bluehorse,  from  an  old 
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man  of  this  name,  who  died  hut  a  few  years  ago.  The 
three  names  came  up  since  I  came  to  the  Southern  Ch. 
Other  hand  names  I  know  to  also  he  of  recent  dates, e. 
g. Anskovenenes  (Narrow-nose-bridge ) , and  Penet ’ ka . What 
has  happened  within  thirty  or  forty  years  must  have 
happened  before  too.  Even  the  hand  Hevegksenxpaess  is 
not  very  old.  This  hand  tahues  the  heaver  because 
thro  that  animal  a  man, who  is  still  in  remembrance  of 
some  old  Ch. ,  died  of  suffocation  or  strangulation. 
Evataneo,the  "Peltmen"  (from  eva, pelt , skin  with  hair) 
is  the  name  given  to  the  Southern  Ch.  as  a  whole,  to 
distinguish  them  from  the  Oxmesess  ("Eaters”)  who  are 
the  Northern  Ch.  Thus  in  the  camping  circle  the  name 
Evataneo  has  not  ref.  to  any  special  hand.  When  for 
instance  Oxmesess  (Northern  Ch. )  come  to  attend  an 
Arrow  Ceremonial  they  are  not  taking  a  special  place 
in  the  camp  circle, hut  each  one  will  he  with  his  or 
her  family  group.  Sotaeo  is  the  name  of  a  hand  or 
tribe  of  Indians  whose  language  was  only  dialectical¬ 
ly  different  from  the  Ch.  and  readily  understood  by 
the  latter.  Eseomhetaneo , the  "Hillmen  (some  of  these 
also  claim  to  belong  to  the  Sotaeo!);  Heve§ksenxpa- 
ess,the  "Obstructed-oesophagus-ones"  (from  hevesksen= 
oesophagus  and  -nxpaoe  =to  shut,  obstruct  an  aper¬ 
ture);  Oevemanha , the  Scabby-tribe  (from  oeve, scabby  + 
manha,to  create, make  as  one);  Masiskota,  the  "Reclin- 
ing-ones"  evidently  from  namsiskotaehoe , I  am  reclin¬ 
ing  (almost  lying  posture)  with  one  knee  drawn  up  and 
the  other  foot  placed  across  it;  Totoemanha , the  "Shy- 
hand1';  Votapeo,the  "eaters"  (from  a  Sioux  word) ;Hovx- 
nova,the  "Penurious-ones "  [ehaova,one  is  rich,  ehovx- 
nova.one  is  in  penury],  Oxtokona  or  Oxtokoona,  the 
"Lower  jawbone";  Nakoemanha , the  "Bear— hand";  Penet’- 
ka,name  given  to  the  "Friendlies"  of  1874-75;  Moxta- 
vataneo,the  "Blackmen" ,  also  the  name  for  the  Utes. 
Moseo,were  an  allied  hand  to  the  Ch.  The  name  is  de¬ 
rived  from  Monsoni,a  tribe  which  is  said  to  have  oc¬ 
cupied  the  territory  south  and  north  of  Rainy  Lake 
and  Lake  of  the  Woods, and  eastward  to  Moose  river, in 
Canada,  [dames  Mooney, in  the  Memoirs  of  the  American 
Anthropological  Association, Vol . I ,part  6,p.369],  No- 
tameo,th  "Northern-ones " ;  Oseaono  and  Oxnova  are  for¬ 
mer  hands  of  Cheyenne  of  which  nothing  definite  is 
known  besides  their  names.  Zesseohoomoeo ,  the 
"Cheyenne-Sioux" , a  number  of  mostly  Northern  Ch.  hav¬ 
ing  intermarried  with  Sioux  and  for  the  greater  part 
living  near  the  Pine  Ridge  Agency , S .Dakota .  See  orga¬ 
nization.  [Mr. dames  Mooney  of  the  Bureau  of  American 
Ethnology  at  Washington ,D.C .  has  written  a  valuable 
and  very  reliable  article  on  this  subject  in  Vol. I, 
part  6,  p.402-418  of  the"Memoirs  of  the  American 
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Anthropological  Association],  Zeamenoneoesso ,  music 
hand, the  ones  who  go  about  serenading.  This  has  no 
ref.  to  musical  insruments , altho  any  kind  may  be  im¬ 
plied.  In  order  to  specify, the  instruments  would  have 
to  be  named,as  tapenonoz  =trumpets , flutes ;  matanoene- 
menestoz  =string  instruments  and  oneavo  -drum, 
bandage,  v .nahdxeetsan , I  bandage  (a  wound, etc.);  -h6xe- 
eto, bandage  one;  -hdxeesz , band . it ;  ehdxehe ,  one 
(in.  and  or.)  is  bandaged;  nahdxesztovo ,  I  band.it, 
one’s;  nahaestoha-hdxeesz ,  I  (wrap)  band. many  times, 
(when  coiling  several  times);  navehoesz,I  band,  it 
(when  the  whole  object  is  wrapped  in,  as  a  fractured 
foot  or  leg  in  a  plaster  cast).  See  bind.  Naevhase- 
xoneano ,  I  unbandage , uncoil  the  bandage;  nanxpeneto,I 
bandage  one’s  eyes , blindfold ;  heex  nanxpenesztovo , I 
band. it , one ’ s  eye. 

bandage,  n.hdxehestoz ;  hdxeetsanis toz , the  bandaging, 
bandit,  senovahe,  robber , despoiler ,  (from  naseno.I  rob, 

,  -  £^ggp0 j 3.  one  [ty  violence])-;  nxpaeveho,  bandit, 

desperado,  refer,  to  masked  white  highwaymen  (from 
-nxpa-  ^covering  the  face  +  veho  =whiteman) ;  ese- 
novaeve,  one  is  a  bandit;  genovastoz,  the  act  of  a 
bandit.  See  rob . Enxpaevehoeve , one  is  a  bandit, 
bank,  v.nahestovomaena, ’ I  bank  up  the  ground;  eneohae 
voe,the  cloud  is  banking  up,  rising;  vde  etatomse- 
hoe,the  cloud  is  banking  up, wall  like, 
bank,  n.makataemhayo , money  house;  emakataemhayoneve ,  it 
is  a  bank;  oxeano, steep  river  bank, bluff;  eoxeanc- 
eve,it  is  a  river  bank;  oxeanoea  ehesso,  it  is  like  a 
river  bank, a  bluff;  hestovoma,on  both  banks,  sides  of 
a  river;  homa, on  the  other  side, other  bank  (of  a  ri¬ 
ver  or  lake);  zehestovomao ,  bank,  low  elevation  of 
ground, brow  of  a  hill;  onovetto,the  bank  of  a  river, 
where  one  lands;  naonon,I  come  to  the  bank, land;  nao- 
nozeho , I  cause  one  to  land, reach  the  bank.  The  rad. 
-ono-  denotes  less  the  bank  than  the  coming  out  from 
any  body  of  water;  toxeeohe , at , along  the  river  bank, 
banker,  makataeveho , the  money-white  man;  emakataeveho- 
eve,he  is  a  banker. 

banner,  hoeo  ,  f  lag ,  '‘standing  floating”. 

banquet,  maxemesestoz ,  feast ;  meenaestoz ,  x>ubli  c  banquet, 
feast. 

banter,  v.nanasoemo , I  banter  one.  See  joke, 
banter,  n.vhane-nasoemetastoz, banter , good  natured  teas- 
ing.  See  joke. 

baptism,  eostahestoz , the  pouring  upon  the  head;  seenis- 
toz , baptism, the  going  into  the  water  (ref  to 
river  or  lake);  the  first  form  is  the  more  natural  to 
the  Ch. ,  the  second  more  strange  and  needing  an  ex¬ 
planation;  eedstahestov, it  is  a  baptism;  eostaovatoz, 
baptism, the  baptizing;  eostaemdm&tavoetastoz , ceremony 
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of  baptism. 

baptismal,  eeostaem6mdtavoetastov, it  is  a  bapt . service , 
rite  ,  ceremonial . 

Baptist,  seenistovd  zevegeostahesso ,  the  ones  baptized 
by  entering  (descending  into  the  water). 

baptize , naeostaova , I  baptize  (on  who  does  it  as  his  vo- 
,  .  -  ca-j-jLOrij  like  John  the  Baptist);  nadcstano.I 

bapt. one;  naeostaha,  I  bapt.  it  (see  Instr.m.in  Ch. 
gr.);  nieostaesz,  I  bapt.  thee;  naeostahe,I  am  bap¬ 
tized, am  a  Christian;  zeeostahess-6 ,  the  baptized  ones 
=christians;  eostaemanhastoz,baptized-band, church  (as 
a  body  of  Christians  believers);  eostaevostan,  a  bap¬ 
tized  person;  eeostaevostaneheve ,  one  lives  a  bap¬ 
tized  , Christian  life;  eostahetan,  baptized,  Christian 
man;  bostahee,  Christian  woman;  zistaeostaes ,  as  one 
was  baptized;  eeostaetan, one  desires  to  be  baptized; 
dostaetanoxtoz , the  desire  to  be  baptized;  eeostaenov, 
there  is  a  baptizing.  The  v.stem  -eosta  when  used  as 
infix  denotes  "Christian”. 

bar,  v.is  expressed  by  inf.  -nxp-  obstructing  a  pass- 
age, close  an  entrance  or  egress;  nanxpaosan,  I  bar, 
keep  shut  in;  -nxpaovo,bar  one;  -nxpaa,bar  it;  enxpa- 
osanetto,it  bars , obstructs ; enxpoeoz , it  or  one  has  be¬ 
come  shut  in, barred;  nanxpoono,!  bar  one , shut  one  in; 
( ins tr .meaning) ;  nanxpooha,I  bar , shut , lock  it;  nanx- 
patovan,I  bar, by  shutting  stove  damper;  nanxpeneto,! 
bar  one’s  eyes , blindf old  one;  enxpazena,  one  has  his 
mouth  barred, shut  (with  something);  nanxpazenano , I 
bar  one’s  mouth  (Instr.m.);  enxpazenanaze , one  sits 
with  one  hand  covering  his  mouth;  nxpeoxtam, before 
the  door, barring  the  entrance;  enxpehoe,one  stands, 
barring  or  before  the  door;  enxpota,it  sets  barring; 
enxpaoz,it  has  become  barred , stopped , shut ;  mae  evese- 
nxpaozistov,  wherewith  blood  is  stopped.  This  inf. 
"-nxp-"  implies  barring,  shutting  of  a  passage  or 
aperture;  nxpaeveho , the  masked  white  man  (whose  face 
is  partly  shut  out, barred;  applied  to  highway  men); 
enxpotomeoz , one  suff ocates , is  barred  in  his  breath¬ 
ing;  nanxpeamena, I  shut,  close  it  by  means  of  fat  or 
pitch, as  the  holes  of  a  basket , boat , trough, etc .  [From 
-nxp-  +  am  =f at , grease ] .  Enxpaosanistove , it  is  a  bar¬ 
ring;  enxpeozistove , it  becomes  a  barring;  enxpaosane- 
nov, there  is  a  barring;  enxpeozenov,  there  is  a  bar¬ 
ring  (becoming  so);  zenxpaosansz ,  the  one  who  bars, 
forbids  entrance  or  egress;  zenxpaosensz ,  the  one  who 
does  the  barring.  The  difference  between  these  two 
expressions  is  only  in  the  "a"  and.  "e";  the  one  with 
the  "a"  implies  a  faculty,  quality , state ,  the  other 
(with  "e")  denotes  a  progressive  doing.  [Thus  with 
navosan  and  navosen;  both  mean  "I  see", only  the  first 
ref. to  the  faculty  of  seeing, while  the  second  implies 
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the  actual,  progressive  seeing].  Votanxpavs , barring 
the  good, exempt  of  good;  evotanxpavseve , one  is  barred 
from  good, is  wicked.  See  close , stop , shut  and  in. 
bar,  n.nxpoheo,  bar,  lid,  cork;  nxpohaneo,  bar, shutter, 
lock;  nxpaosenehe , the  one  barring;  zenxpaosanetto , 
bar, that  which  bars,  obstructs;  nxpatovanehe , the  bar 
for  the  smoke  =stove  damper;  hasso,crow  bar;  zeohano 
mahaeta,iron  bar;  nxpaovamehe , the  keeper  in  ,  the  bar 
of  the  stock  (horses,  cattle  and  sheep),  shepherder; 
panxpoho ,pomum  adami ,  shutter,  (Adam’s  apple);  mox- 
enxpoho , epiglottis . 

barb,  navastax  or  navaestax,I  barb, cut  into,  edgewise; 

'  navastaxA,I  barb  it  (navastasso  would  be  the  or. 
where  it  could  be  used).  See  barbed;  zeheskovetto  va- 
stxestov&,barb  (as  in  an  arrow  head), 
barbecue,  v .naseoxtano ,  I  barbecue  one,  roast  before 
fire;  eseoxtane,it  is  barbecued, 
barbecue ,n. emaxemesestov , nitaetas  vehoehotoa  zeoxcseox- 
tans  hoestav&,it  is  a  big  eating  where  a  whole 
beef  is  broiled  (roasted) , held  in  or  before  the  fire, 
barbed,  evastax,it  is  barbed;  evastae,it  is  bar. (state, 
quality);  vastavoxoz , barbed  arrow  heads;  makat 
zeveseamoeneane , barbed  wire.  There  is  no  ref. to  "bar¬ 
bed"  in  this  word, but  it  is  used  for  barbed  as  well 
as  smooth  wire.  Zeoxce-maoxcenetdosz ,  the  ones  (in.) 
barbed, ref.  to  heads  of  certain  plants, like  wheat. 
[From  -maoxce—  =tufting  on  top;  maoxcena , downy  feath¬ 
er  stuck  on  top  of  head  of  a  priest,  symbolizing  his 
attendant  spirit].  Emaoxcenetto , it  tufts, is  barbed, 
barber,  hooxtxovaveho ;  ehooxtxaovavehoeve ,  he  is  a  b. ; 

,  hooxtxovamhayo , barber  shop  (house);  ehooxtxova- 
mhayoneve,it  is  a  b.shop.  [From  rad.  -hooxtax,to  cut 
hair.  Ehooxtxe,he  has  his  hair  cut;  zehooxtxessd , the 
ones  with  hair  cut;  nahooxtxen,  I  am  having  my  hair 
cut;  nahooxtassS , I  cut  one’s  hair;  nahooxtxova , I  am 
cutting  hair  (as  a  vocation) . See  hair].  Zehooxtxovaz , 
the  barber, hair  cutter. 

bare,  v.nahotxanen,  I  bare,  unveil,  uncover;  -hotxano 
(or.);  -hotxana  (in.);  nahotxanomon , it  has  been 
bared  for  me;  nahotxheneena , I  bare  it, reveal  it,  open 
it  to  knowledge;  matasooma  nahotxeneenomeva ,  the  spi¬ 
rit  bares , reveals  it  to  me;  inf.-hotxa-  =bare  in  the 
sense  of  uncover;  ehotxaeheve , she  is  bare, is  a  widow; 
naexoena,  I  bare,  peel  it  (by  hand);  naexoeno- 
(or. ) ;  naexonoxta,I  bare, peel  it  (with  teeth);  naexo- 
nomo  (or.) ;  naexoaxA,I  bare, peel  it  (with  knife);  na- 
exoassd  (or.);  see  peel, skin.  Naookoena,I  lay  it  bare 
(of  surface  covered  with  hair, feather  or  grass;  naoo- 
kano ,  bare  one  (or.),  pick  one’s  feathers  (by  hand); 
naookasso,  I  bare  one  (with  cutting  instrument)  of 
hair  or  feathers;  Ookass,p.n.  the  depilated  one;  na- 
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ookoena,I  lay  it  "bare  (cutting  weeds);  naookomao ,  I 
lay  bare  the  ground , remove  the  sod  [Sod  like  hark  is 
held  as  defiled  outer  garment  of  earth  and  trees, 
which  needs  he  removed  for  ceremonial  purposes].  Nao- 
okdno,I  hare  one  (or.)  hy  instrumental  striking;  na- 
ookoha  (in.);  [From  the  rad.-ooko  is  derived  the  inf. 
-oomen-  which  denotes  suffering;  see  suffer.  Nansena- 
voomen,I  am  laid  hare,  am  suffering;  eexoeoz,it  be¬ 
comes  hared;  naoexoeho,I  bare  one  (or.),  hy  skinning. 
[The  Ch.  know  that  the  cutting  of  the  skin  is  more 
painful  than  deeper  gashes  and  they  inflicted  punish¬ 
ment  on  their  enemies  hy  flaying  them  whole  or  in 
parts.  The  scalping  was  more  frequent  because  easier 
of  taking  the  skin  and  keeping  it.  Sometimes  narrow 
strips  of  skin  would  he  started  at  the  neck  and  torn 
down  the  hack, as  far  as  possible.  The  peeling  of  the 
hark  for  certain  ceremonials,  the  removing  of  the  sod 
for  religious  rites  and  the  flaying  of  animals  or  hu¬ 
man  beings  had  the  same  end  in  view, to  take  defilment 
or  wrong  from  an  object.  Hence  the  verb  nahes toomen , I 
I  atone, am  laid  hare  for;  nahestoomenetovo ,  I  atone 
for  one. 

hare,  ad j . ookomaoxzese , hare  area  of  ground  (large  ex- 
tent ), desert ;  also  oomaoxzeSe  hut  implying  very 
wide  area;  inf.  -neme-  or  — neeme-  denotes  hare  in  the 
sense  of  entirely  naked,  exempt  of;  nanemetoxs,I  am 
with  hare  body , flesh, am  naked;  niva  zenhetata  zeneme- 
txsetto,who  told  thee  that  thou  wert  hare,  naked?  Na- 
nemeszeha, I  am  bareheaded , haldheaded ;  nemetovoxp , hare 
coffee , without  sugar;  nemetomao,  hare, barren  ground, 
(see  barren, desert ) ;  enemenotova , one  is  hare-throat¬ 
ed;  eponomaota,  it  sets  low  on  not  quite  hare 
ground;  enemetomaota ,  it  sets  on  absolutely  hare 
ground;  ponomaepao,  bareback,  scanty  hack  (of  riding 
horses);  naponomaeomoheme ,we  ride  bareback;  eponomeo- 
mohe , it  is  bareback  (with  a  scanty  covering) ; emato , it 
is  hare, empty  space  (of  an  interior);  nahosoeta,  I  am 
hare-foot ; ponoxta  ehoeoxz,  he  comes  bare-, emptyhand- 
ed;  eponoe,it  is  hare , dried  up, (of  watercourses)  low; 
eponoeoxz,it  becomes  hare , low. [Pono  =on  lower  ground; 
see  dry. 

barely,  adv. inf.  -pono-  -low,  is  sometimes  used  for 
™  -j3are-Ly  in  ^he  sense  of  scantily;  hoveno  =barely; 
hoveno  ehoeoxz, he  barely , scarcely  arrived, 
bareness,  haomenestoz , destitution ;  see  emptiness, 
bargain,  v . nahoxtova , I  make  a  bar., trade.  See  sell  and 
buy;  nahoxtovamea ,  I  give  in  bar., barter;  na- 
hoxtovameto , I  bar., barter  with  one. 
bargain,  n .hoxtovatoz , bar ., trade ;  ehoxtovatove , i t  is  a 
'  bar., trade;  ehoxtovazistov , it  is  a  mutual  bar., 

trade;  hoxtovametazistoz , bar . , barter. 
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bark,  v.emae  hotam,the  dog  barks;  hotameo  namaetoe,  the 
dogs  bark  at  me;  namaetoe,  they  bark  at  me, is  also 
used  figuratively,  they  growl  at  me.  [Another  word 
very  similar  is:  namhaetae , they  swallow  me  =they  are 
all  against  me, eat  me  up] ; ehoemae , it  is  heard  barking 
(dog);  naexoestcmoano  hoxzz,I  bark  the  tree  (peel  the 
bark), by  hand;  naexoestomoano  hoxzz,  I  bark  the  tree 
(by  instrument);  see  peel, bare, 
bark,  n.maestoz  (obs.),  the  barking;  emaenov , there  was 
barking  (of  more  than  one  dog);  hetonec,  outside, 
rugged  bark;  hom&.bark  (or.);  hesthbmd,its  bark, rind; 
hesthomosz;  (in. pi), its  (smooth)  bark, husk, rind;  ma- 
komehess,  red  willow  bark  (smoked  as  tobacco  by  the 
Ch. ) .  Semo , bark, boat . 

barn,  mohenohamemhayo , stable  (hoarse-house), 
barrack, hoxzezemhayo , log  house;  hoxzezemhayonoz  (pi.); 

ehoxzezemhayoneve , it  is  a  barrack, 
barred, see  bar. 

barrel,  vehoemax,  the  white  man’s  wood;  vehoemaxsz, 
(pi.);  evehoemxeve , it  is  a  barrel;  evehoemxev- 
ensz,they  are  barrels;  vehoemxeva,  in,  by  or  on  the 
barrel;  vehoemaxea  ehesso,it  is  barrel  like, 
barrelled,  nokzenavd , one-barrelled  (of  guns);  nixzena- 
v6 , two— barrelled . 

barrow,  zenoceoxtat to  amoeneo,  the  one-legged  wagon. 

[From  -noc-  =one  +  eoxtatto  =it  legs  (eoxta  = 
legged) ] . 

barter,  v .nahoxtova , I  barter , trade , sell  or  buy;  nahox- 
tovameaa,  I  barter  it, give  it  in  trade;  nahoxto- 
vameto,I  barter  it  to  one;  see  buy. 
barter,  n.hoxtovazistoz ;  hoxtovametazistoz , mutual  bar., 
trade;  hoxtovameAtoz , the  giving  in  trade , barter . 

base,  v.nahoomaosan, I  base, lay  a  foundation  on  surface 
of  ground;  nahoomaosen,  I  do  base, lay  the  founda¬ 
tion;  nataxoomaoxz , I  base  it  upon, make  a  base  for  it; 
nataxoomaotana,  I  basve  it,  set  it  upon  a  base,  founda¬ 
tion;  nahoomaoseonan ,  I  base,  set  a  base  (below  sur¬ 
face);  nahoomaoseonaoxz , I  base  it,  set  it  on  founda¬ 
tion  (deeper  than  the  surface);  nahoomaoseonaovo , I 
base  one, make  one  to  set  as  a  f oundation ( sp . of  stones 
which  are  or. in  Ch:);see  foundation.  [From  ho  touch¬ 
ing  at  +  -omao  =ground  surface]. 

base,  adj . emomoxetto , it  is  base,  low;  emomoxae , one . is 
base, low;  this  word  has  not  quite  the  bad  meaning 
implied  in  the  Eng.  "base"  while  eahansenova  is 
stronger  yet, meaning:  one  is  base  and  wicked, 
base,  n.hoomahoestoz, base, foundation  (whereon  something 
sets);  hoomaosanistoz, the  basing , founding ;  hoomao- 
senistoz , the  laying  of  a  foundation, basis ;  hoomaoseo, 
base  itself;  hoomaosenehe ,n. agens , the  founder;  hooma- 
oseonanehe , the  founder  (where  base,  or  foundation  is 
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laid  deeper  than  surface);  zexoomaota , its  base,found- 
ation , bottom ;  zexoomaoto , the  place  where  its  base  is, 
where  it  sets  on. 

baseball,  ohonistoz  (game);  eohdneo,they  play  baseball; 

ohdneoxzemo,  baseball  (the  ball  used  at  the 
baseball  game);  ehotavatano,  they  want  to  win  the 
game;  this  is  usually  said  of  baseball, but  can  also 
infer  other  games. 

basement,  hoemhayo , house  in  the  ground , cellar . 
basenesss,  ahansenovastoz , see  base, ad j. 

bashful,  etane,one  is  bash , ashamed ;  etaneheoneve , one  is 
a  bash. one;  etotone,  one  is  bash. , backward , 
shy;  etotoneheoneve , one  is  a  bash., shy  one;  etotone- 
heztovo.he  behaves  bash., shy  towards  one ; zetotonesso , 
the  bash. ones;  zetaneesso , the  bash. , ashamed  ones;  na- 
taneesehd,I  cause  one  to  be  bash.;  natotoneseho , I 
cause  one  to  be  bash.;  totonevostan , bash. , shy  person; 
tanevostan , bash .  person;  totonehetan,  bash., shy  man; 
totonekaSgon, bash. , shy  child;  to tonemanha , bash,  band; 
natanetan,  I  am  bash. (mental ) ;  natotonetan , I  am  bash, 
in.thots;  eaxkoetaeoz , one  is  bash.  (lit. one  is  become 
"Axkoet" ,a  man  who  was  extremely  bashful).  There  are 
several  instances  where  a  proper  name  is  used  epithe- 
tically;  thus  from-  the  bash.  Ch.  man  Axkoet, was  made 
the  v.f .eaxkoetaeoz  =one  becomes  like  Axkoet;  niax- 
koetaeozetovo , thou  art  bash.,actest  as  Axkoet  towards 
one.  [Another  example  is:  emaxeasea  =one  stays  too 
long  (visiting)  in  the  evening.  Maxeas  was  a  Northern 
Ch.who  would  stay  so  long  at  night  while  visiting 
that  his  name  became  proverbial  in  the  verbal  form] . 
bashfulness,  tanehestoz , bash. , also  shame;  totonestoz, 
bash.  backwardness,  shyness;  axkoetaeozis- 
toz , bashfulness  (epithet);  tanevoomenestoz ,  suffering 
bash. , shame , humiliation;  totonevoomenestoz , suffering , 
afflicted  with  shyness;  tanetanoxtoz ,  bash,  in  thot; 
totonetanoxtoz , shyness , backwardness  (in  thot);  tane- 
heonevestoz , characterized  by  bash.;  totoneheoneves- 
toz , characterized  by  shyness , bash. ;  hovae  zevesetoto- 
nestove , something  by  which  bash. , shyness  is  occasion¬ 
ed;  totonesohestoz , cause  of  bash. , shyness . 
basin,  nsesevoene-veto , wash  basin;  zeveevo,  that  which 
is. basin  like;  eeniveetto , it  forms  a  basin, depre¬ 
ssion;  eveevomao,it  is  a  basin  formation  (as  in  the 
mountains ), concave  depression;  see  concave.  Zeveevo- 
mao, where  the  ground  forms  a  basin, 
bask,  naexovaesz,I  bask,  warm  myself:  zehe&exo vatamanq 
nanespavexovaeoz , I  bask  in  the  sun  (lit. as  it  is 
warm  weather  I  become  warmed), 
basket,  moeevetoxq , basket  (general  term);  emoeevetoxko- 
neve, it  is  a  basket.  [From  moe  =grass  +  vetoxq  = 
receptacle , vessel .  Vetoxq  is  a  dim. f. from  veto,  large 
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vessel;  ve  =with  and  to  =hold] .  Moeevotonoo , willow 
basket;  venoetoxq , small  basket;  venoeto , large  basket; 
venoetonoz,  large  baskets;  venoetoxkonoz , small  bas¬ 
kets  . 

bass,  tapehahestova  evesenemen,he  sings  bass .sings  with 
broad  voice.  See  voice, fish. 

bastard,  emcxtoenoxzz;  eemoxtoenoxzeve ,  one  is  a  bas.; 

eemoxtoen , she  gives  birth  to  a  bastard;  niemox- 
toenoxzevheme , you  are  a  bastard;  niemoxtoenotaz ,  lit. 
I  "bastard  thee", a  tr.f.of  the  v.naemoxtoen ;  eemoxt- 
hosse.she  is  with  child, illegitimately .  Rad.  emo  or 
-emo  =secretly;  suff.  -oen  =bear  children.  See  bear, 
child.  Niemoxtoenoxzz , thy  bas.  child;  heemoxtoenoxto- 
enoxzet to ,her  bas. child;  naheemoxtoenoxzetova  (or  na- 
hemoxtoenoxzetova) , I  am  her  bas. child. 

bat,  mdsiskane-zenona , the  brown-leather-winged-one . This 
word  is. also  used  for  devil, no  doubt  from  pictures 
which  the  Ch.saw. 

bath,  tohamestoz , the  bathing;  emam,  sweat  lodge  bath. 
""  See.  sweat  tent. 

bathe,  natbham.I  bathe;  natohamoto.I  bathe  one;  natoha- 
metan.I  desire  to  bathe.  The  rad. -to-  =cold,cool; 
toham  =to  cool  in  water.  Ch. speaking  to  white  people 
will  use  the  expression  tohamestoz  also  for  the  sweat 
bathing, but  they  do  not  use  it  among  themselves;  na- 
hema  I  bathe  in  the  sweat  tent,  I  take  a  sweat  bath; 
cf . sweat , wash. 

battle,  v.nameosan,!  bat., fight;  -meoxta , ( in . ) ;  -meoto, 
(or.).  [Not  to  be  confounded  with  -mehosan,  -me- 
hoxta  and  -mehoto.to  love],  Nahessetazheme ,  we  battle 
with  each  other , combat ;  nienetazheme , you  have  stopped 
battling, fighting;  zeoxtoesetazevoss , during  the  whole 
time  of  their  battling,  fighting;  zeoxchegetazevoss , 
the  way  they  bat.  [The  -az  or  -az  implies  "with  each 
other"].  Cf .fight , war . 

battle,  n.meotazistoz , the  battling , fighting ;  maxemeota- 
zistoz.a  great  battle;  ehbetazistov ,  it  is  the 
noise  of  battle.  See  wars.  A  detailed  account  of  the 
wars  of  the  Cheyenne  with  white  men  is  given  by  James 
Mooney  in  the  "Memoirs  of  the  American  Anthropologi¬ 
cal  Association",  Vol.I,part  6,  p.378-400. 

bawl,  v.ehoxeva,he  cries , proclaim  by  outcry;  cf. herald. 
Eaxaeme,he  bawls, cries;  see  cry. 

bawl,  n.hoxevatoz. 

bay,  adj.emaova,  it  is  a  bay  horse  (of  red  fur).  Cf. 
color. 

bay,  n. zce-estomoeha, "small  entrance  to  a  body  of  wa- 
ter";  zee  =small  +  es  =to  enter  +  omoeha  =  body  of 
water . 

be,  there  is  no  Ch.  v."to  be", but  it  is  expressed  by  e, 
implying  at , under , substance , actual .  In  the  predica- 
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tive  forms  the  final  "e"  =being,but  is  oftentimes  en¬ 
tirely  or  half  mute,e.g.  epavae,one  is  good;  ehamox- 
tae,one  is  sick;  the  "a"  in  such  forms  denotes  state, 
condition.  The  suff.  -es  denotes  "to  be  in  lying  pos¬ 
ture";  naoves,I  lay  down;  cf. lie, lay;  the  inf.-ev(e)- 
=to  be  at, engaged  at;  naeveeszheme.we  are  engaged  in 
speaking.  The  suff. -eve  is  added  to  nouns  to  verbal¬ 
ize  them, thus:  ehetaneve,  he  is  a  man  (from  hetan  = 
man);  emhayoneve , it  is  a  house  (from  mhayo  =house); 
ekaggoneve , it  is  a  child  (from  kasgon  =child ) ; ematam- 
eve,it  is  food  (from  matam  =food);  eaneve,  it  is  win¬ 
ter  (from  a  =winter);  eeszistove,  it  is  a  word  (from 
eszistoz  =word) ;  ehamoxtastove , it  is  a  disease  (from 
hamoxtastoz  =sickness);  cf . balance , v .  Navosan  I  am 
seeing  (faculty , existing  in  this  condition);  navosen, 
I  am  seeing  (actually  seeing.at  seeing,Ger .faktisch) . 
The  first  (navosan)  ref. to  subjectivity , the  second,  to 
objectivity);  Naeven,I  am, have  my  existence  (Ger.Wes- 
en)  at  a  certain  place;  ev’nistoz,  the  existing  at  a 
place  (whereabouts);  evastoz,  the  being  at  a  place, 
(stat.or  subjectivity);  nha  zeevensz  Oxmesen,  the  one 
having  his  whereabouts  in  Montana;  nha  zeevasz  heama, 
he  who  is, dwells  above.  Stationary  existence  or  be¬ 
ing,  "where  one  stands  or  sits",  is  expressed  by  the  v. 
-hoe  =to  be  settled  at  a  place;  ehoe,  one  is  (here); 
zexhoes , where  one  is;  zexhoevoss , where  they  are;  eho- 
ta,it  is  at  (place);  zexhota , where  it  is;  ehotansz, 
they  (in.)  are  at  a  place;  zexhotanevosz ,  where  (in.) 
they  are;  ehcsz,one  is  at  (not  touching  the  ground, 
suspended, hovering) ;  ehosta,it  is  at  (suspended);  na- 
hesta,I  am, have  my  being , existence , origin  [hestahe  = 
umbilical  cord],  Nanxhesta,  I  am  from;  [nahestaoz=  I 
become  born , zehestass , the  ones  who  are, have  their  be¬ 
ing;  Zezhestasso  =the  Cheyenne ;Ger. die  Eingeborenen] ; 
zeno  esaahestaheo  vaozeva,  deer  are  not  here  (Ger. 
nicht  einheimisch)  oxhesta  ehesta,one  is  in  the  same 
condition;  nanhestatovo , I  am  like  unto  one;  nanhesta- 
ta,I.am  like  unto  it;  navhestamo,  I  am  with  one,  like 
one  (vhestaneo  =compatriot ) ;  ezhesso,it  is  thus;  en- 
hesso,it  is  so  (alluding);  hovae  zehesso  heama, things 
from  above;  esaanhessohan, it  is  not  so;  these  two  v. 
f.[ehesta  (or.)  and  ehesso  (in.)]  come  nearest  to  the 
verb  "to  be"  in  the  sense  of  existing;  Maheo  ehesta, 
God  is;  etaomhesta  Maheo, God  is , or iginates  of  self; 
hestatoz,the  existence , being, condition;  mazhestaetto , 
if  I  be  so;  manhessd,  if  it  is  so;  nanehov,I  am  the 
o lie;  ninehoy ,  thou  art  the  one;  enehov,he  or  she  is 
the  one;  nanehovheme , we  (they  and  I, or  one  and  I), are 
the  ones;  ninehovhema,  we  (you  and  I, or  you  and  we) 
are  the  ones;  ninehovheme , you  are  the  ones;  enehoveo, 
they  are  the  ones;  nehovestoz , the  being  one,  the  per- 
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son  or  personalty;  nanehovestoz , my  person  or  person¬ 
alty;  suff.-eoneve  =n . agent . verbalized , e . g .  havsevoe- 
taheo  =evil  doer;  ehavsevoetaheoneve ,  one  is  an  evil 
doer;  nizeheo  =liar;  enizeheoneve , one  is  a  liar;  si- 
vaztahe  =the  merciful  one;  eSivaztaheoneve ,  one  is 
merciful;  mehoseo  =lover;  emehoseoneve , one  is  a  lov¬ 
er.  Such  verbs  become  substantives  by  dropping  the 
pronominal  pref.  and  adding  suff .— stoz , e .g.  havsevoe- 
taheonevestoz , the  characteristic  of  being  an  evil  do¬ 
er;  nizeheonevestoz ,  the  characteristic  of  being  a 
liar;  sivaztaheonevestoz .mercifulness ;  the  Ger.  suff. 
-haft,  as  in  boshaf  t ,  liigenhaf  t ,  teilhaf  t  come  very  near 
the  Ch. meaning  of  -eoneve.  The  "e”  with  a  grave  ac¬ 
cent  (e)  denotes  "to  be  undergoing , gradual  progress" 
and  is  always  combined  with  "n",as:  naamen.I  am  step¬ 
ping  by  degrees  =walk;  naeszen,  I  am  gradually  pro¬ 
ceeding  into,=enter;  naoenovae.I  am  enduring, undergo¬ 
ing  with  patience , persevering ;  when  suff.-en  is  fol¬ 
lowed  by  one  or  more  syllables  the  "e"  becomes  apoco¬ 
pated  and  a  hiatus  results  which  writer  designates  by 
acute  accent  or  apostrophe , e .  g.  eeszen,one  enters; 
eesz * neo , they  enter;  naamen,  I  walk;  niam’ nhemd , we 
walk.  This  is  especially  the  case  in  the  imp. f. of  the 
v. ending  with  -en;  eam’netto.it  walks, is  progressing; 
ehez ’netto , it  proceeds  (Ger. aussert  sich);  evhan’net- 
to,it  is  but  for  a  time  (from  -vhan-  =merely  +  -enet- 
to);  een’netto.it  is  ending,  coming  to  an  end  (from 
-en-  =end,  stop  +  -enetto  =stepping  gradually  on); 
esaaen ’ nettan , it  is  unending  (from  -saa-  =not  +  -en- 
=ending  +  -enettan  =proceeding;  the  suff.  -an  is  the 
neg.f.of  the  imp.m. ;  ehaexov ’ netto ,  it  is  lasting  a 
long  time  (from  -haexov-  =long  time  +  -enetto .pro¬ 
ceeding  on);  the  very  rad.  -exov-  is  derived  from  "e" 
and  refers  to  cutting  the  length  of  by  gradual  pro¬ 
cess.  See  being.  Sff.  -na  attached  to  nouns  or  verbs 
has  a  participial  meaning  denoting  "to  be  with,  be  on 
with, or  have  on";  es^ehen  =coat;  eeszehena , one  is 
with  a  coat, has  a  coat  on  or  is  "coated";  toxca  =cap, 
hat;  nahetoxcaena , I  am  hatted;  nahaona,  I  am  praying; 
(from  nahaon.I  pray);  sitovos  =midday;  esi tovos.it  is 
noon;  esitovcsena,  it  is  being  noon;  eses.one  lies; 
esesena.one  is  in  a  lying  posture.-  Sff.-ea  or  -aha  = 
to  be,  (imp.m.)  in  the  sense  of  "being  in  the  state, 
form  of";  eakomoeha.it  is,  forms  a  small  body  of  wa¬ 
ter, a  pond;  etoxeha,  it  borders,  skirts, forms  a  rim; 
eheceha  hoxq.it  stands  in  (stuck), the  ax;  e6ha,it  is, 
stands  upright;  emhadmoeha , it  is  a  great  body  of  wa¬ 
ter;  epevomaoeha,  it  is  good  ground;  ehenitoneha.it 
forms  a  door , it  "doors";  [not  to  be  confounded  with 
ehenitoneheve ,  it  is  a  door];  henitonea  ehesso.it  is 
like  a  door;  hoestaea  ehesso.it  is  like  fire;  eseha, 
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it  waters, there  is  water  (in  a  cavity);  emapeha,it 
forms  water  (not  to  be  confounded  with  emapeve,it  is 
water);  eotataveoaseha , it  is  shining  blue  (a  state 
of  blue  brightness);  [ eotataveoasetto ,  it  shines  blue 
(action)].  Suff.-eoz  denotes  "to  be"  in  the  sense  of 
become,  take  place,  happen;  epeveoz,  it  turns  to  be 
g.od;  nihavseveoz , thou  becomest  bad;  nahestaoz,  I  be¬ 
come  into  being,am  born;  ehavsevstahaoz ,  one  turns  to 
be  angry , "becomes  with  a  bad  heart";  evonaoz,it  comes 
to  be  morning.  This  suff.  -eoz  .  implies  short  transi- 
tionjShort  interval  of  time.  When  the  transition  is 
gradual , taking  a  longer  interval  of  time, the  suff. 
-eoxz  is  used  with  the  same  meaning,  but  implying 
slower  process;  ehetaneveoxz ,he  turns  to  be  a  man, be¬ 
comes  a  man;  ehetaneveoz ,he  becomes  a  man  (suddenly 
or  in  a  very  short  interval).—  Inf. -he-  =is  to  one  or 
have;  nahevoxca,to  me  is  a  hat,  I  have  a  hat;  nahem- 
hayo,a  house  is  to  me, belongs  to  me;  nahemesestov, to 
me  is  food, I  have  food;  nahevasem  (from  nisima,  my 
younger  brother),  to  me  is  a  brother;  nahevasemenoz , 
one  is  to  me  a  younger  brother, I  have  one  for  bro¬ 
ther.  See  poss . , imper . and  hortative  m.in  the  Ch.gr. 

beach,  seetto  zeametoxea  zemhaomoeha,  the  sloping  con- 
tinuous  along  the  great  water  body,  ocean  beach; 
zistoeovazetto  hoe  na  zemhaomoeha, where  meet  land  and 
great  body  of  water;  [zemha-  -where  the  great  +  -omo- 
eha  =it  is  a  body  of  water].;  zeenomoeha,  where  the 
body  of  water  ends, beach;  zeenhoeve,  where  the  land 
ends,  beach,  shore;  toxe  nehaneheva,  along,  closely 
skirting  the  lake;  zistoxemaoeha  nehaneheva, the  strip 
or  border  of  land  along  the  lake;  zeamhosta  or  zetox- 
eamhosta  zemhaomoeha  (or  nehaneheva,  beach,  when  a 
line  of  bluffs  border  the  ocean  or  a  lake) ;  zehomhos- 
ta,the  banks  along  the  beach  or  shore;  toxetto  fol¬ 
lowed  by  zemhaomoeha., nehan  or  ohe, denotes  "along  the 
edge  of" . 

beacon,  neevatseo , sign;  eneevatseone ve , one  is  a  beacon, 
sign.  Cf.sign. 

bead,  v.nahoxahon, I  bead  (hoxa  =close ,nahoxahon,  to  put 
close  with  instr.);  nahoxaono  (or.);  nahoxaoha 
(in.);  nahoxaohanoz  mocanoz  I  bead  the  mocassins;  ni- 
hoxaono  eszehen, thou- beadest  a  coat, shirt;  ehoxahon- 
estove,it  is  a  beading  (or  a  beadwork) ;  naonistaxc- 
hoxaon,I  bead  in  circles  [onistaq  =circle  or  round 
strip;  "aq"  turns  into  "axe"  when  a  syllable  fol¬ 
lows];  namahoxaohanoz ,  I  bead  them  (pi. in.)  all  over; 
emahoxaoensz , they  (pi. in.)  are  beaded  all  over;  nani- 
maesehoxahon , I  bead  in  circle  (convolute);  enimaese- 
hoxaonsz , they  are  beaded  in  circle  (convolute);  na- 
nahe-nimahoxahon , I . bead  three  rows  (of  beads)  around; 
[-nahe  =three  times  +  -nima-  =surrounding  +  -hoxahon 
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=bead]  .  Etoxehoxahon.it  is  headed  at  the  rim;  ezeene- 
hoxahon.it  is  headed  on  edge  (like  open  work);  etape- 
hoxahon.it  is  headed  in  large  design  (-tape-  =large); 
etozceehoxahon  (-tozee-  =small)  it  is  headed  in  small 
design  ;  ehotoxcehoxahon.it  is  headed  in  star  design 
(-hotoxc-  =star);  evaozeva-evoxtavensz ,  they  are 
(headed)  with  deer  design  (-vaozeva-  =deer);  the  word 
"beaded”  is  not  incorporated  here,  only  the  design 
(zexhoxtav  =design  in  headwork) ;  eoheSksoxtavensz , 
they  are  (headed)  with  triangle  design, (-he§kso  Cap¬ 
ering);  eveksevoxtavensz , they  are  (headed)  with  bird 
design. (vekseo  =birds);  emavokomhoxahonsz ,  they  (in. 
pi.)  are  headed  all  over  white;  emaheovehoxahonsz , 
they  are  headed  all  over  yellow;  eotatavehoxahonsz , 
they  are  headed  in  blue.  Above  expressions  are  used 
in  sp.of  mocassins  which  are  in.  In  heading  on  dry 
goods  (which  are  considered  or.)  the  or. form  would 
have  to  he  used;  emahoxahoe,  one  is  headed  all  over; 
emahoxahoeo , they  (or.)  are  headed  all  over . Cf . feather 
or  quill  work. 

head,  n.oneavoq  (ohs.in  the  sg. ), oneavokdz , heads .  [From 
one  =round,  around  +  a  =headed  +  -voz  =piece  of 
skin;  first  heads  (usually  bright  hard  red  berries) 
were  strung  on  a  slender  skin  string].  Msiskaneo  one- 
avokoz, amber  or  tanned  leather  colored  heads;  otata- 
veoneavokSz .blue  heads;  eotatavensz  oneavok6z,  the 
heads  are  blue;  maceoneavokoz ,  light  red  heads;  ema- 
konsz  oneavokSz , the  heads  are  red;  ohase-oneavokSz 
(-ohase-  =to  shine),  shining  (silver  bright)  heads, 
(said  of  cut  steel  heads);  hoxkose-oneavokoz ,  dark 
brown  heads;  hdpae-oneavok6z , purple  heads  (hdpaemenoz 
=grapes;  hopae  =grape  color , purple ) .  The  verbal  suff. 
-menoe  denoting  granular, is  also  used  in  connection 
with  heads.  This  suff. is  derived  from  the  word  "men" 
=berry  (see  berry)  and  has  ref. to  granular  formation 
of  heads,  seeds  or  berr\ies;  emsiskanemenoensz ,  they  are 
( sc . oneavokoz )  leather  brown  colored,  "berried"  or 
granulated;  also  emsiskaemenaensz .  Eheovemenoensz , 
they  are  yellow  granulated.  Oneavokoz  must  he  implied 
or  stated , because  this  could  he  said  of  other  granu¬ 
lar  objects.-  Hoxahonestoz , the  heading , headwork ;  hox- 
ahonestoto  ( or .), headwork,  ref.  to  the  material;  zex- 
hoxtav, design  in  headwork. —  [In  former  days  the  de¬ 
corative  art  of  the  Cheyenne  consisting  of  quill 
work, feather  ornamentation  drawing  on  skins  and  par- 
fleches  was  the  privilege  of  certain  gilds  of  women, 
which  required  a  ceremonial  initiation.  These  women 
were  called  "The-Selected-Ones"  or  Moneneheo  (from 
the  verb  namonen.I  chose , select ) .  They  were  usually 
older  women  and  in  most  cases  priestesses,  also  ini¬ 
tiated  in  the  hieratical  signs  or  drawings.  Only  they 
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understood  well  the  meaning  of  different  designs  in 
headwork.  While  most  women  still  follow  the  old  de¬ 
signs  in  beading, they  are  also  introducing  changes  as 
fancy  strikes  them.  The  Moneneheo  had  strict  rules  in 
their  designs  and  they  kept  secret  the  meaning  and 
arrangement  of  the  colors  as  well  as  the  relation  of 
the  designs  to  each  other.  The  designs  were  always 
symbolical  and  talismanic,  representing  concrete  or¬ 
ganic  objects  whereas  the  colors  were  more  emblematic 
of  the  abstract  in  creatures  and  creation, e .g.  white, 
for  active  life  (from  light);  blue,  for  quietness, 
peace,  serenity  (from  the  cloudless  sky);  green,  for 
growing  life;  red, for  warmth,  food,  blood,  home  (from 
blood);  amber  yellow, ripeness .perfection, beauty  (from 
the  sunsets);  black, for  cessation  of  enmity .hostili¬ 
ties  (from  a  dead  coal, being  no  more  hot).  The  mean¬ 
ing  of  the  colors  ramifies  as  they  are  combined  or 
according  as  they  are  of  lighter  or  darker  shade]. 

beak,  maev&.the  beak;  heev6,its  beak.  See  nose.  Epevhe- 
hevon.it  is  well  "beaked". 

beam,  v. eohazene , one  is  beaming, has  a  smiling  face (from 
-ohaz,to  laugh, smile  +  ene  =face);  eohazenetovo  or 
eohazeneotovo ,he  beams  upon  one;  ehenevatovaoz.it  be¬ 
comes  beaming  (rays  of  light). 

beam,  n . omhao , bulky  piece  of  wood;  esehemahe , sunbeam. 

bean,  monsc , ( sg . or . ) ;  monsceo , beans  (considered  or.); 
momaxe— monsceo ,  large  beans;  oace-monsceo ,  round 

beans, peas.  The  is  obviously  derived  from  monscess  = 
little  buffalo  calf,  denoting  "little  round  (oval) 
head".  Monsceo  ehooeto.she  cooks  beans;  this  is  also 
said  jokingly  of  one  whose  hair  becomes  singed;  mata- 
ocemenoz , coffee  beans  (named  after  acorns  which  used 
to  be  roasted) . 

bear,  v.sff.-ox  denotes  "bear  on  the  shoulder", to  pack; 
nanhox,I  bear .pack;  -nhoto  (or.);  -nhoxta  (in.); 
naasetox.I  bear  away;  -asetoxenoz , ( ob j , or . ) ;  navevox, 
I  am  bearing, am  loaded;  cf. burden;  nanoxeoxz,  I  walk 
bearing  a  pack;  naamhox,  I  am  bearing  on;  hena  zeam- 
hoxsz?  What  is  he  bearing?  Naenoxeoxz,  I  stop  walking 
with  a  pack,  drop  my  pack;  nahoox.I  bear, pack  home 
(game);  nahooxeomo,I  pack  it  (or. of  game)  home;  na- 
vistoxemo.I  bear  with  one, shoulder  with  one  (a  load); 
nivistoxemazhema , we  bear  each  other’s  burdens;  also 
navessevxsomo ,  I  bear  (burden)  with  one , in  company 
with  one;  naoeomox,  I  bear  a  grievous  burden  (from 
-oeom-  ^grievous,  sorrowful);  napaomo , I  bear  one  on 
the  back, with  a  blanket;  napaovoto,  I  bear  one  on  the 
back;  napaovoxta,  I  bear  it  on  the  back;  ehoetto.it 
bears  fruit;  esaahcettan.it  bears  no  fruit;  [ehoetta, 
it  is  fruitful;  esaahoettahan ,  it  is  not  fruitful]; 
inf.-oenov-  =bearing  long , longsuff ering ,  persevering; 


98 


BEAR 


ENGL1SH-CHEYENNE  DICTIONARY 


BEAR 


eoenovae.one  is  persevering , bearing  long;  nioenovaez- 
tovo.thou  behavest  longsuf f ering ,  forbearing  towards 
one;  eoenovetan,  one  bears  long,  is  of  persevering 
mind;  naoenove-nonizeomaetovo , I  bear  with  gentleness 
towards  one;  ecenovoomen ,he  bears  long  under  suffer¬ 
ing  (cf.bare);  naoenovoomenenon  heovasz  hesetotons ta- 
toz,we  bear  all  kinds  of  infirmities;  naoenovetanoha, 
one  imparts  patience  to  me  (long  bearing);  naevhone- 
no  (or. ) ,1  bear  one,  lift  up  from  below;  naevhonena 
(in.);  naeseneo,I  bear  in  my  countenane  (from  zehei§i- 
ens,as  one’s  countenace  is);  nseztastoz  zeheseneSene- 
6s, as  one  bears  indignation  upon  one’s  countenance; 
cf. carry , burden,  load.  The  vowel  "o"  implies  "bear, 
hold,  support"  (Ger.  halten) .  Eaneoz,  she  bears  a 
child;  naaneozetova ,  she  gave  me  birth.  See  birth, 
child . 

bear,  n.nako,  (nakoeo , pi . ) ;  [rad.  -nak-  implies  sharp- 
ness , liveliness ,  briskness;  enakoo,  one  sees  dis¬ 
tinctly,  sharply;  enakae ,  one  is  industrious , brisk , 
lively].  Nakoss,  bear  cub  or  little  bear;  naka.she 
bear;  xamanako , natural  bear  (brown);  mozenako,  bull 
bear;  moozenako,  black  bear;  vopazena-nako ,  white 
mouthed  bear  (silver  tip);  voxpenako , gray , white  bear; 
heovenako , cinnamon  bear  (yellow  bear);  nako  heszevox, 
bear  den;  nakosetto,  bear  range;  nakoemoxgen,  bear 
sweet  smelling  grass;  oenenako,  blind  bear;  nakoeva, 
bear  hide.  [The  majority  of  Ch. proper  names  are  deri¬ 
vatives  from  different  parts  of  the  body.  Next  in 
preponderance  come  the  names  derived  from  "bear". 
Would  it  show  that  the  Ch.had  much  more  to  deal  with 
bears  than  with  buffaloes?  Evidently  the  names  deriv¬ 
ed  from  "bear"  are  older  than  the  ones  derived  from 
"buffaloes"].  Here  follows  a  list  of  Ch.  names  con¬ 
nected  with  "bear". 

Moxtavenako,  Blackbear;  Heovenako,  Yellowbear;  Vox¬ 
penako,  White bear;  Voxpazenak o,  Grizzlybear;  Nakoeva, 
Bearhide;  Nakosetto,  Bearlariat;  Nakoevoeta,  Bear¬ 
doing-good;  Nakoss,  Littlebear;  Nakoemoxsen,  Bear- 
sweetscented— grass ;  Nakxemen,  Bearfeather;  Nakxevo- 
tonevsz,  Beartailf eather ;  Nakxaeosz,  Beai — fast-run¬ 
ning;  Eseomenako,  Ridgebear ;  Toxtoenako,  Prairie- 
bear;  Naktaeoz,  ‘Bear-attaining-to ;  Nakvoomasz,  Bear- 
white;  Nakooxhot ’ tanoz , Bearstumbling ;  Nakoevao,  Bear¬ 
tailed;  Nakmaovasz,  Bear-red-furred  or  Bear-red;  Na- 
koemeaz,  Bearbeard;  Nakxoveoes,  Bear-lying-down;  Na- 
koemaxsevona,  Bear-with-garters ;  Naknenoovasz ,  Bear- 
with-ample— fur ;  Nakoeocene,  Bear-one-eyed ;  Naknos, 
Bear— one-tooth ;  Nakoematama , Bear-old-woman ; Naknokasz , 
Bear-one  or  Lonebear;  Nakzevamenavoz ,  Bear-challeng¬ 
ing;  Na-knoze,  Bear-alien;  Nakoeosoham,  Bear-still- 
better  or  Bear  shot-heart;  Naknootana,  Beai — necklace; 
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Nakozeveas , Bearbellied  (?);  Nakoedta , Bearf oot ;  Nakoe- 
mas , Bearchips ;  Heenako , Womanbear ;  Vostanenako , Person- 
bear;  Naktoovas,?;  Nakzeas,  Bearbelly;  Nakoepanisz, 
Bear-making-winds;  Nakoemazev6 , Bear-dung ;  Nakonasze- 
evasz,  Bear-with-wif e ;  Nakomsetan,  Bear-jealous-of- 
wife;  Nakoeoos , Bear-standing-looking ;  Nakxhasz,  Bear- 
tall  or  valiant;  Ndkxaaxcetta ,  Bearlittle  or  young; 
Avonenako , Starvingbear ;  Nakaeomsz ,Pat-she-bear ;  Nako- 
maheoneve ,Bear-mysterious  or  supernatural;  Hestoxena- 
ko ,Behindbear ;  Nakohemeq ,Bearhead ;  Nakoenxa,  Bear.... 
(Lat.  Ursus  urinam  faciens);  Nakxooxeehosz ,Bear-on- 
pole;  Maxenako ,Bigbear ;  Nakoeneoz , Bearfaced  (?);  Na- 
koo-oxnivess ,  Bears-four;  Nakoo-oxhaestxess ,  Bears- 
many;  Nakxomistac , Bear-owl ;  Nakoemat , Bearbow ;  Nakoe- 
meoe,  Bearfighting  or  Bear-straining;  Nakooseveon, 
Bears- jealous ;  NakohetanjBearman;  Nakoeveoze , Bear— on- 
warpath;  Naktotamensz , Bear-walking ;  Okonenenako , Stub- 
tooth-bear;  Vovoenenako , First-blind-bear ;  Nakxeovasz, 
Bearyellow;  Nakoemaha,  Bear-large;  Nakoeoxce,  Bear- 
mouse;  Naknovensz ,Bear-slow-walker ;  Nakvovoasz,  Bear- 
spotted;  Maknoea,  Bear  ?  ;  Nakoeoa,  Bear  ?  ;  Nakzeo- 
oehcsz,Bear  ?  ;  Nakoevhozeta ,  Bear-ranging  or  forag¬ 
ing;  Naktameoz ,Bear  ?  ;  Veozenako , Warpath-bear ;  Nakt- 
omooz , Bear-rearing-up ;  Hospenako,  Bailing  or  Timid- 
bear;  Nakxhaovaz }Bearstrong-in-fur ;  Naknotoma,  Bear¬ 
firstling;  Nakomasz-zessosz ,Bear-disturbing ;  Ndktam- 
ozz,Bear  ?  ;Maheonendko , Sacred-bear ;  Heamandko  ,  Above¬ 
bear;  Nstkoeszehena, Bear-coated ;  Nakohenom, Bear-thigh; 
Hotoandko , bullbear ;  Haszeanako , Big-headed-bear ;  Nako- 
evitanov, Bear-tongue ;  Nakhos , Bearsitting ;  Nakoemaet, 
Bear-little-man;  ESehendko , Sunbear ;  Ndksovasz,  Bear- 
young-man;  Oxendko .Halfbear ;  HeSkovizenkko , Porcupine- 
bear  (Thorny-bear) ;  Nakoeanosene ,  Bear-neck;  Naknee- 
vaz , Bear-playing ;  Ndkoeves , Bear-tooth;  Nakoses,  Bear- 
lying;  Ndkoeve ,Bearlodge ;  Ocenako , Cheating-bear ;  Maa- 
cendko,  Oldbear;  Nakonaoz,  Bear-sleeping;  Ndkohesta, 
Bear-heart;  Nakoovaz , Bearfur ;  Nakoozeoxz,  Afraid-of- 
bear;  esenako .Nosebear ;  Nakoeo-emxo , Bear-leather ;  Na- 
kototoxzesta,Heelbear ;  Nakoseovosz,  Sandbear;  Nakso- 
ensz,  Bear-thru-woods;  Nakxhastas,  Bear-tall-young ; 
Ndktoeometanona ,  Bear-mourning;  Nakxhoensz ,Bear-out- 
ing;  Nakoemasea,  Bearcrazy ;  Ndkoetovoaz ,  Bear-with- 
dropping-lip ;  Ndkoosene yootan,  Bear-claws-necklace ; 
Ndkoeoha,  Bear-rising;  Nakomaoxcena ,  She— bear-with— 
feather-on— head ;  Ndka , She-bear ;  Oevendka,  Scabby-she- 
bear;  Veoxcendka ,Bitter-she-bear ;  Ndkoeneovoene , Rang- 
ing-she-bear ;  Nakoenahe  ?  ;  Ndkoevosoe , She-bear-play- 
ing ;  Ndknoxca , She-bear-alone ;  Ndkoestoss,  Bearquiver; 
Ndkoosonaehe  ,  She— bear-claws  ;  ■  Ndkoemazene  ,  She— bear- 
sore-eyes;  Ndkaess,  Young— she-bear;  ITdkoeosevehona , 
Jealous-she-bear ;  Maxendkahe ,  Big-she-bear ;  Ndkxe- 
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pohe , She-bear-smoking ;  Nakoemeona , She-bear-road ;  Na- 
koemenonehe  ,  She— “bear-singing ;  Nakoevoen,  Eear-wallow- 
.ing  (?);  Maenaka,Red-she-bear ;  Nakoenone  ,  Bear-sing¬ 
ing;  Vovoasz-naknothomae , Spotted-she-bear-robe ;  Nako- 
eoene , She-bear-blind ;  Nakmaheona , She-bear-myster ious ; 
Voestsoenako , Cranebear ;  Voestsoenaka , Crane-she-bear ; 
Nakmesetane , She-bear-hungry ;  Ocenenaka , One-eyed-she- 
bear;  Naknhaene ,  Bear— catching ;  Naknotoene , Bearlook ; 
Nakoemeaz , Bearbeard . 

beard,  meaz  (rad.  -me-  =  fuzzy  [me§e-  =hairy]  +  -az  = 
mouth);  meazenatotoz , beards  (by  themselves);  eme- 
azena,he  is  bearded,has  a  beard,  has  fur, hair  around 
mouth;  meseeseveho , white  man  with  hair  (under)  nose  = 
Mexicans;  hotoameaz , beard  of  a  buffalo  bull;  hestove- 
meaz, beard  on  each  side , wiskers ;  hestanemeaz , bearded 
temples;  meazeq’sam,  bearded  sheep,  goat;  voxpemeaz, 
gray  or  white  beard;  moxtameaz,  black  beard;  maemeaz, 
red  beard;  tosemeaz,  long  beard.  Cf.  shave.  Proper 
names  are;  Hestanemeaz , Temple-beard ;  Voxpemeaz,  Gray- 
beard;  Egkovemeaz,  Bristle-beard;  Moxtameaz,  Black- 
beard;  Heovemeaz , Yellowbeard ;  Maemeaz , Redbeard ;  Tose¬ 
meaz  ,  Longbeard.  See  tassel. 

beardless,  esaameazenahe ,he  is  beardless;  zsaameazena- 
~  hesz,  the  beardless  one.  The  Gh.  wear  no 
beards.  The  wearing  of  beards  or  eyebrows  was  consi¬ 
dered  ill  bred, ill  kempt.  An  old  Ch.  told  writer  that 
the  "hairy  face"  had  been  the  punishment  for  the 
first  murderer. 

bearing,  n.zeheseneseneos,  as  one’s  bearing  is  (in  the 
countenance);  zeheseos,as  one’s  bearing , posture 
is;  inf.— hez—  or  -ez—  in  some  verbal  f. denotes  bear¬ 
ing  ,  behavior  ,  conduct  ,  as  :  nataneheztovo , I  bear  myself 
ashamed  of  one  (from  natane  =1  am  ashamed) ;  zehesez- 
tovo,as  I  behave  towrards  one;  naSivatamaeztova ,  one 
bears  with  mercy ,  behaves  iperciful  towards  me;  nanee- 
vat’san,I  take  bearings.  S'ee  mark. 

beast,  hovan;maheonhovan,myst'erious  ,  sacred  beast;  meva- 

'  '  vovan, carnivorous  beast;  vesshovan,  small  beasts, 
animals.  The  name  hovan  is  given  especially  to  the 
larger  animals,  opposed  to  man  and  excluding  birds, 
fishes  and  invertebrates.  In  apposition  to  other 
nouns  (similar  to  the  genitivus  constructus  of  the 
Hebrew)  the  final  n  becomes  apocopated  and  the  grave 
accent  changes  into  an  acute , e .g.hovaemas , animal  ex¬ 
crements;  hovahekonoz , animal  bones;  [following  words: 
hovae, thing;  hova,male  friend;  hovahan, nothing ;  eho- 
vaeve,what  sex  is  it?  kasova, young  man  are  not  relat¬ 
ed  to  hova  from  hovan] . 

beat,  nimasenotanhema , we  are  beaten  (in  war) ;  nimaseno- 
toneo,we  beat  tern;  eahaneanoto,  one  beats  him  (to 
death);  namomeaeveanoto , I  beat  one  bloody;  naxsevea- 
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noto,I  beat  one  to  exhaustion.  Suff.-noto  =to  strike 
upon  one;  navovonoehoneo,  we  beat,  defeat  them  (from 
-vovon  =exterminate ) ;  navovonaneo,  we  beat,  conquer 
them;  natapoeho,I  beat, subdue  one  (tapo-  =to  set  one 
flat);  nahotano,I  beat  one  (as  in  races);  nihotasz,  I 
beat  thee;  ehotava,one  is  beater  [cf.  overcome , over¬ 
turn]  ,  victorious  ;  hotavatoz , victory ;  nahotavaetovo ,  I 
beat ,  overcome  for  one;  naveedno,I  beat  one  (Ger.priig- 
eln)  ;  naveeostono,!  beat  one  (Ger.  Trachtpriigein  geb- 
en) ;  naocenoto,  I  beat  one  (cheating);  niocenotaz,I 
beat  thee  (oce-  =to  shut  one  eye, cheat);  naoxksdvoto, 
I  beat,  bruise  one  blue  (from  oxkoss  =blue  black); 
emomostax  and  emomostaha,  the  heart  beats  fast;  emo- 
moxtax,  the  pulse  beats;  masenotazistoz ,  beating  (in 
war);  momeveanotazistoz ,n. the  beating  bloody;  sxseve- 
anotazistoz , n . the  beating  to  exhaustion;  ahaneanotsa- 
nistoz,n.the  beating  (faculty)  to  death;  nha  zeahano- 
tasz,the  one  who  beats  me  to  death;  zesxseveanoxetto , 
thou  who  beatest  me  exhausted;  nha  zemomeaeveanoesz, 
(cf. blood)  the  one  beaten  bloody;  zemomeaeveanoess , 
the  ones  beaten  bloody;  vovonanenistoz ,  the  beating, 
conquering;  vovonoestoz,  beating,  defeat;  tapoehazis- 
toz,  beating,  subduing;  nha  zehotavaz,  the  one  who 
beats , overcomes ;  nha  zehotSsz, the  one  who  is  beaten, 
overcome;  zeveeoes,the  beaten  one  (Ger.  der  Gepriigel- 
te)  zeveeonsz,  the  beating  one  (Ger. der  Priigelnde); 
veeoestoz , the  being  beaten;  veeonestoz,  the  beating; 
zeveeoeses , the  one  who  got  a  beating , whipping ;  oceno- 
tazistoz , beating, cheating ;  oxksovotazistoz , the  beat- 
ing.bruising  (blue). 

beatitude,  vonhetotaetanoxtoz  (von  =lost  +  -hetota-  = 
'  happy,  glad  +  -tanoxtoz  =in  thot,  lost-in— 
gladness-of— mind ;  vovoni toomenestoz ,  great  felicity; 
(vovon(e)  =pleasing  +  toomenestoz  undergoing);  vone- 
pavstaomenestoz ,  beatitude,  felicity  (Ger . Seligkeit ) 
(from  pav  =good , perfect  +  -(he)sta  =state , condition  + 
-omenestoz  =undergoing;  vonhetotan,  beatitude , supreme 
happiness;  vonhetotanstaomenestoz ,  beatiude  (Ger. 
Gluckseligkeit ) .  Cf. bliss. 

beautification,  moonanenistoz  (from  moona,  beautiful); 

.  '  zemoonane  heto  mhayo , the  beautification, 

beautifying  of  this  house. 

beautified,  emoonane,  it  is  b. ;  emoonatamane ,  it  is  b. 

(the  whole  effect);  emoonanensz,  they  (in.) 
are  b. ;  emoonaneo  (or.), they  are  b.;  emoonatamanensz , 
they  are  b.  (sp.  of  objets  in  nature , views , vistas ) ; 
namoonana,  I  beautify  it;  namoonano,  I  beautify  one 
(or.). 

beautiful,  inf.moon(a)  -beautiful , splendid  (in  a  physi- 
cal  sense);  emoonaeo , they  (or.)  are  b. ;  emoo- 
nae , she  is  b. ;  emoona,it  is  b. ;  emoonansz , they  (in.) 
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are  b.  ;  emoonatamano , i t  is  beautiful  (the  effect  as  a 
whole, as  a  view,vista,  etc.);  vosz  emoonatamanoensz, 
the  clouds  have  a  beautiful  ef feet , aspect ;  moonatama- 
noetastoz,  b.  doing,  effect  in  general;  zemoona.that 
which  is  b. ;  zemoonatamano , that  which  has  a  beautiful 
affect;  emoonatamaesston , it  is  beautifully  designed, 
built.  The  rad.  -moon-  is  related  to  -mon-  =fresh, 
young.  Zemoonasz , the  b.one  (or.);  zemoonaess6,  the  b. 
ones  (or.);  zemoona,the  b.  one  (in.);  zemoonaesz , the 
b.ones  (in.);  namoonemanisz ,  I  make  it  b. ;  •  namoone- 
manston,I  design, build  beautifully;  emoonsan,he  dres¬ 
ses  beautifully;  nimoonsano , thou  dressest  one  beauti¬ 
fully;  emoonaemanhaevoon  Mahe-on,  they  (or.)  were  made 
b.by  God;  emoonatamae , one  has  a  beatiful  effect;  emo- 
onohe , one  has  a  b . look , appearance ;  emoonono,  it  has  a 
b . appearance ;  emoononoensz,  they  (in.)  have  a  b. ap¬ 
pearance;  emoonoheo , they  (or.)  have  a  b.look;  emoono- 
vess,she  has  b.hair  [ emooovess , she  has  coarse  hair]. 
Ernoon(  e )  s ta ,  she  has  b.,long  hair;  emoonoxtav,  it  is  a 
b. color;  epevatamano , it  has  a  b.,fine  effect;  eohape- 
vatamano,it  is  very  b.(the  effect  of  it);  epevatamae, 
she  is  b.  (from  -peva-  =good , fine , perfect ,  physically 
and  morally)  cf.good;  epevovxtav,  it  is  beautifully 
colored;  epevovxtavensz ,  they  (in.)  are  beautifully, 
finely  colored;  epevovess , she  has  b. , fine  hair;  epav- 
sta,she  is  beautifully  haired;  epevova,it  (or.)  has  a 
b.,fine  fur;  emoonomao.it  is  b. ground;  emooonomoeha , 
it  is  a  b.  body  of  water;  emoonevxeoe',  it  is  drawn 
beautifully. 

beautifully,  rendered  by  inf .-moon- , see  beautiful. 

beauty,  moonastoz;  moonatamahestoz , state  of  b. ;  moona- 
,  tamanohestoz , b ., splendor ;  pevatamahestoz , b. 
and  goodness;  pevatamanohestoz , beautiful  effect;  moo- 
nchestoz,  b.  (in  appearance);  pevenohestoz ,  b.  (in 
look);  zehesohamoonatamahesvto v, as  it  is  of  great  b.  ; 
hemoonastoz  naveshessetanotdenon,  she  attracted  us  by 
her  b.  Hepevatamahestoz  Maheo,the  b.  (and  goodness) 
of  God. 

beaver,  homae  (homa);  homaeo,  beavers;  hetanehoma , male 

'  b. ;  heehoma, female  b. ;  homeless , young  b. ;  Homani- 

sto , Beaver-howling ;  Homahesta , Beaver-heart ;  Homaoxvo- 
komasz , Beaver-white ;  Homaoxzeoxz,  Beaver-afraid.  The 
suff.-hom  denotes  "lodge";  homa  may  be  derived  from 
it.  Homa  heszevax, beaver  tail;  homaoxz  (sg.)  beaver 
skin;  homaoto  (pi.);  homave , beaver  lodge. 

because,  inf .— hesse— , by  reason  or  on  account;  ehessha- 

'  moxtaeoz,he  becomes  sick  on  account  of;  pref. 

zexhomax-  =for  the  reason  that  (off  set  by);  zexhom- 
axhavseva, for  the  reason  that  it  is  bad.  Inf.  -hesse- 
(sometimes  — hest-,as  before  spirants)  implies  also 
"from, thereby ,  by"  as;  vonhanistovd  exhesseeszen, by 
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the  window  he  came  in;  -veShesse-  ^wherewith, whereby ; 
etahan  zeveshesseanaotto , thus  it  is  taht  (whereby)  I 
fell;  -nxhesse-  =wherefrom;  nanxhesshoeoxz , where  I 
come  from.  See  "cause”.  Homaesto , because  of, for  (used 
detached);  pref.  -zehes-  denotes  since , because .  See 
prefixes  of  sub.cj.in  Ch.gr. 

become,  is  expressed  by  suff.  -oz  added  to  v.  stems; 

ehavseveoz,  it  becomes,  turns  bad  (from  havs 
=bad);  ehavsevaoz,  it  becomes  in  a  bad  state  (from 
-havseva  =to  be  bad);  ehamoxtaeoz,  one  becomes  sick; 
emomataeoz , one  becomes  angry , violent  (from  momata  =to 
be  high  tempered);  ekaSgoneveoz ,he  becomes , turns  into 
a  child  (from  kasgon  =child ) jnakaneoz , I  become  tired; 
emomooz,one  becomes  moving.  See  Become  mode,Ch.'gr. 
Nakaneozetovo , I  become  tired  of  one;  navessekaneoze- 
mo , I  become  tired  together  with  one;  nakaneozeta , I 
become  tired  of  it , etc . Peveozistoz , the  becoming , turn¬ 
ing  out  well;  hestaozistoz ,  the  becoming  born, birth; 
momoozistoz , the  becoming  moving;  pevetanoozistoz ,  the 
becoming  rejoicing.  This  suff.-oz  denotes  a  short  in¬ 
terval  of  time.  When  the  "become"  spans  a  longer  per¬ 
iod  the  suf.is  -oxz ;  ehavseveoxz , it  is  becoming  (gra¬ 
dually)  bad;  ehetaneveoxz ,he  is  becoming  a  man;  naha- 
eaeoxz,I  am  becoming  old;  emazeomeveoxz ,  it  is  becom¬ 
ing  spring. 

becoming, inf .-vota-  denotes  becoming  in  the  sense  of 
getting, of ten  implying  increase  or  very;  evo- 
tanise-enaeon,  they  were  both  getting  old  (older); 
sometimes  the  inf.-ve-  indicates  "becoming",  as:  eta- 
vetonetto,it  is  becoming , growing  cold  (colder);  epe- 
vomsohe,one  is  becoming  (comely);  epevdmsohetan ,  one 
desires  to  be  becoming, decent ;  esaavotaehan, it  is  not 
becoming,  not  decent;  evota  (obs.)  it  is  becoming; 
esaahestanometanonove , one  is  not  becoming.  Epevetaa, 
it  is  becoming, fits  one  (as  a  hat, etc). 

bed,  sesistoz  couch; sesistotoz , beds (from  -ses  =to  lie); 
esesistove , it  is  a  bed;  esaahesesistove , one  has  no 
bed.couch;  esaasesis tovhan, it  is  not  a  bed;  sesistoz 
zemakataevston ,  iron  bedstead;  eeseexhcmanistov, the 
bed  is  provided  (lit. the  robes  are  prepared;  has  now 
ref.  to  improvised  beds);  eeseexhomaeo ,  there, it  is 
provided  with  bed!  navohetanen , I  fix  the  bed,  prepare 
for  sleep;  naovsena,  I  go  to  bed,  lay  down  to  sleep; 
[naovsemeoz , I  lay  down, from  a  sitting  posture];  ovse- 
neon,bed  cloth;  hestomoz,his  bedding;  honokon,  bed 
quilt;  tonovhonokon ,  bed  mattress;  homaxstoto,  bed 
spread;  hoozeono , bedstead  (of  Ch. make , having  ref.  to 
head  or  foot  of  bed , consist ing  of  robes  or  willows); 
menocehoozeno , bedstead  made  of  willow  sticks  decorti¬ 
cated  and  held  close  together  by  sinews  or  leather 
strings  running  transversally  thru  them.  Both  ends  of 
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this  mat  like  bedstead  taper  to  a  width  of  about 
twenty  inches  (or  less).  These  ends  form  the  foot  or 
head  of  the  bed, by  being  raised  to  an  almost  vertical 
position  and  supported  by  long  sticks.  In  moving  from 
place  to  place  these  "bed  mattings"  are  rolled  in  a 
bundle.  These  menocehoozbono  are  decorated  in  divers 
ways,  a  certain  number  of  willow  sticks  being  alter¬ 
nately  painted  white , blue , red  and  yellow.  The  common 
beds  were  made  of  robes  simply  stretched  over  strewed 
grass  or  wild  sage;  others  consisted  of  two  poles 
supported  by  sticks  called  hooseanoss ( sometimes  there 
were  a  few  cross  pieces);  upon  the  poles  the  willow 
matting  was  set.  Nxpoosestoz , bed  spring;  vaoxtam,  the 
bed  placed  north  and  south , opposi te  the  entrance,  and 
considered  the  place  of  honor  for  guests  or  prominent 
men;  sesemhayo,  bed  room  (bed  house);  kagonass,bed 
bugs;  zeveamo,my  bed  fellow.  See  lie. 

bedding,  see  bed. 

bedimmed,  nanxpoomaexan,my  eyes  are  bedimmed. 

bee,  hanom  (sg.),hanoma  (pi.);  moxtavehanom ,  black  bee, 
bumble  bee;  heovehanom, yellow  bee, wasp;  hanoma 
zexhevenovevoss , beehive ;  ehepaneaseonam  hanom,  it  has 
its  honey, the  bee;  hanom-paneaseo , bee ’ s  honey;  [-aha- 
nosan,to  bite, sting;  eahanomo.it  bites  one]. 

beef,  vehoehotoa;  vehoehotoa  hesthoevoxz , beef  its  meat; 
^  nanaho  vehoehotoa, I  kill  a  beef  (whit  man’s  buffa¬ 
lo);  namevo  vehoehotoa, I  eat  beef  (meat;  lit. I  eat 
of  the  cattle.  Parts  of  the  beef  are  as  follows:  ma- 
zeoxz,neck  piece;  hestazeo,  shoulder  blade;  henaeva, 
piece  on  shoulder  blade  (chuck  rib);  haesksaes,  piece 
of  shin  (foreleg);  hotan,  side  meat;  hemdnekov, piece 
between  shoulders;  esovakov, sirloin  piece;  heSeondne- 
va, breast  piece, clod;  voxtas , flanks ;  esemaneva,  veiny 
piece  (flanks  next  to  hindquarters);  hesep,rump;  he- 
ton,part  of  rump  and  "mouse  buttock";  henom, thigh 
piece, round  steak;  hececenom, sbf t  thigh  piece , tender¬ 
loin, near  "thick  flanks";  henstaneva , soup  piece  (just 
above  knee  in  fore  leg) ;  eseva,  sinew  piece  of  shin; 
heszeo,hind  part;  henstan,knee  piece  (in  front);  hes- 
tona, piece  above  knee  on  back  part  of  hindleg;  heen, 
abdomen  piece, from  throat  (brisket)  on;  henaevaoxz, 
fore  quarters;  henomoz.hind  quarters;  heseoo,meat  and 
bones  of  rump;  vo,  hump  (on  buffaloes);  vitanov, 
tongue;  aetovotoz,  ilium  or  pelvis;  honovonoz , sir¬ 
loin, dried.  [Not  cut  white  man’s  fashion, but  from  the 
hump  to  the  rump, the  tender  meat  along  the  spine  and 
above  the  ribs].  Matons.belly  piece;  venooxz,  tripes; 
hepeemon, first  stomach;  hestxoanoz , spleen ;  he,  liver; 
heponoz,  lungs;  hesta,  heart;  heszhetatto,  kidneys; 
vxtatto , kidney  fat;  heveeonigsz , small  intestines;  he- 
statoz , colon ;  hevaonss , rectum ;  hep, rib;  hevesksetaen , 


105 


BEEHIVE 


ENGLISH-CHEYENNE  DICTIONARY 


BEFORE 


pipes  of  bowels , little  sucker , (vermiform  appendix  to 
the  caecum).  Eanen,  one  cuts  up  a  beef  (or  any  ani¬ 
mal).  Ch.used  no  saw, cleaver  or  ax  to  cut  up  a  beef, 
they  cut  the  meat  in  slabs  and  severed  the  bones  at 
the  articulations  with  a  wonderful  dexterity.  Engena- 
oesova,  she  is  cutting  the  beef  (after  butchering)  in 
thin  sheets  for  the  drying  purpose;  ees’onaz  hoevoxz, 
she  dries  beef;  honovoxq , dried  piece  of  tender  meat; 
nameneovo,I  give  one  meat.  See  meat. In  sp.of  parts  of 
the  beef  the  Ch.say  "its"  in  many  instances , e . g .  hes- 
zeoxz,its  neck;  neck  or  the  neck  would  be  mazeoxz. 

beehive,  hanoma  zexhevenovevoss ,  where  the  bees  have 
their  home. 

Beelzebub,  Hanom-nisimon, ( spirit  of  stinging  insects). 

beer,  menemap,  peppery  water  (used  sometimes  to  mean 
’  vinegar).  At  the  present  time  the  Eng.  word 

"beer"  is  known  by  the  average  Ch.  (in  Oklahoma). 
Emenemapeve , it  is  beer. 

beetle , amskona  (the  oval  one);  pavemeotson, water  beetle 
(Dytiscus  verticalis);  lit.  well  smelling  little 

one . 

befit, see  becoming. 

before,  zehetaetto,  before  me  (in  presence  of, face  to 
face);  zehetaetto , before  thee;  zehetae(e)s,  be¬ 
fore  one;  zehetaeez , before  us;  zehetaeess , before  you; 
zehetaevoss , before  them;  zsaaese-  (pref.gov. sub.  cj.) 
=before,not  yet  having;  zsaaesemesehez  naoxchaoname , 
before  we  eat, we  pray;  vovoenotto  nahaoname  na  nanov- 
semesheme , first  we  pray  and  eat  afterwards;  vovoenot- 
to  =first , beforehand ;  novs  as  inf.  =less  than, after, 
econd  in  taking  place.  Novseaseoxzeo  matosemesevoz , 
leave  before  they  eat;  mesesz  na  novseaseoxzz , eat  be¬ 
fore  thou  leavest;  lit.  eat  thou  and  afterward  go 
away!  Vovoz, before  in  the  sense  of  "in  preference  to, 
sooner  than";  in  connection  with  vovoz  the  inf.-oham- 
=rather,is  used,altho  it  is  not  indispensable;  vovoz 
emeohame-naeo  zeoxtoseamatavoss , they  will  die  before 
(sooner  than)  they  obey;  vovoz  namenomaz  zeoxtoseavo- 
netto,  before  I  starve  I  will  steal;  lit. first  (in 
preference)  I  may  steal  than  otherwise  starve.  Vovoe¬ 
notto  (when  detached)  and  -vovoe-  (inf.)  =before, 
first;  nivovoeoxzetoen,  one  goes  before  (first)  us; 
vovoenotto  naam’nevo,  I  walk  before  one  (lit. before 
one’s  walking);  maeto,  before,  (detached)  ahead, in 
front;  ota  mhayo  ehota  maeto, behold  there  is  a  house 
ahead;  ehoe  maeto  mhayon,he  is  in  front  of, before  the 
house;  hestd  (detached),  close  before, in  front  part, 
next  to  (antonym  to  nooxtd  =rear,  back  part);  hestb 
zezensz,step  here  before,  to  the  front  part  or  side 
(as  in  a  council  or  meeting  house);  nista  (also  used 
detached)  -before , formerly ,  beforehand;  etaegenista- 
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aseoxz,he  has  gone  beforehand;  nae§enistameto ,  I  gave 
it  to  one  before;  nistavostaneo ,  people  from  before, 
ancients  (nistaom,  former,  ancient  time);  the  infixes 
-oham-,-vovoe-,-nista-  become  ohametto , vovoenotto  and 
nistavetto  when  used  detachedly  and  then  they  have  a 
more  prepositional  meaning.  Noces  mxheeoz  nstavdmon, 
lit. one  day  when  left  (from  something)  we  shall  see 
one;  we  shall  see  him  the  day  before  (something  else 
happens);  kasexov  mxheeoz  zenstoseshoensz  nataaseoxz, 
lit. a  short  time  left  that  one  will  come, I  will  go 
away;  a  short  time  before  he  comes, I  will  leave;  es ’ - 
aaeshoene  nanovseaseoxz , I  left  before  he  came, lit. one 
had  not  yet  come, I  left  (less  than);  -hohoome-  be¬ 
forehand  ,  previously  ,  ohoomevosansz ,  look  beforehand 
(watch).  When  "before"  implies  an  or. or  in.  object  in 
a  passage,  aperture  or  hole  it  is  rendered  by  inf. 
-nxp-  =closing, obstructing, stopping ;  enxpehoe  henito- 
neheva,one  stands  before  the  door;  nxpeoxtam,  before 
the  entrance,  blocking;  nxpemeon,  before  the  road, 
blocking  the  passage.  See  close, 
befriend,  nahoxtamo,I  befriend  one;  navegvohestonaova- 
~  zenoz,I  befriend  myself  with  one.  See  friend, 
beg,  navestomoe  (being  asking;  navestomohenoz , I  ask, beg 
for  one  (to  have  him);  nivestomohetovaz ,  I  beg  for 
thee  (to  have  thee);  vestomoheo , asker , beggar ;  hozeno- 
moheo,  beggar  (for  food);  ehozenomoe , one  begs  (for 
food);  naozetanonavhozenomoe , I  beg  in  distress.  Cf. 
ask , supplicate , plead . 

beget,  nahestoeseeho ,  I  beget  one;  zehestoeseess6 , the 
progenitors. 

beggar,  hozenomoheo , beggar  for  food.  Cf.beg. 
beggardly,  emomoxetto , it  is  b. , miserable ;  momoxevosta- 
nehevestoz , b. lif e  (also  humble  living), 
begin,  is  rendered  by  inf.  -as-  =of f , away , start ;  ease- 
oxz,one  starts  going;  eas,oi;e  is  off.goes;  ease- 
tanen,one  takes  away;  easheneena,  one  begins  to  know 
it;  eashaon,one  begins  to  pray;  emoneaseanao , one  just 
begins , starts  to  fall;  -monease-  -just  starting, be- 
gining;  easetoeta , one  begins  to  perform;  easetoetas- 
tov.the  performance  starts;  zexhesseasetto , beginning 
from;  moneaset to , first  beginning  (detached  particle); 
ehasesto vetto , it  has  a  beginning.  Nanehov  zenxhesse- 
asetto  nitao  hovae ,  I  am  the  beginnig  of  all  things; 
enehov  hevetov  zenxhesse-vovoeasestovez* ,  he  is  the 
one, from  whom  beginning  is  (lit.  for  himself  by  him 
there  is  a  first  beginning  from) ;  zenxhesse— asemanha- 
oxtove  noxsetto  mataenhi stanovez ’  enseametoomahe , f rorn 
the  beginning  of  the  creation  until  the  world  (human) 
shall  end, he  remains  unchangeable.  Esaaheasestovet- 
tan,it"has  no  beginning;  eastooko,it  starts  to  rain; 
easthozeohe , one  begins  to  work.  When  the  v.stem  be- 
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gins  with  an  aspirate,  a  "t"  is  inserted  between  it 
and  the  inf. -as-  or  -ase-;  easethozeohe  or  easthozeo- 
he ;  easethone , one  starts  to  step;  easethoneo , it  be¬ 
gins  to  grow, it  germinates. 

beguile,  naocenoto,I  b.  one  (  acc.  );  niccenotaz,I  b. 

thee;  naocetovo,I  b.  "unto"  one;  naoceta,  I  b. 
"unto"  it  (has  dative  meanig) ;  nahdvenoseho ,  I  b.  one 
(cause  one  to  err,  be  eceived) ;  navoneoho,  I  b.  one 
(divert  one’s  attention  from,keep  one  forgetting.  See 
deceive . 

behalf,  is  expressed  in  the  subst ,m. ( cf.gr .) ;  nahesseo- 
~  zetanototovo , I  am  anxious  on  one’s  behalf;  "in 
behalf"  in  the  sense  of  "for  the  sake"  is  rendered  by 
nitov,in  my  behalf ,for  my  sake;  etov,thy  be. or  sake; 
hevetov, one ’ s  be.;  nitovan,our  be.  (excl.);  etovan, 
our  be.  (incl.);  etovevo,  your  be.;  hevetovevo , their 
be. or  sakes.  This  does  not  affect  the  v.f.  altho  inf. 
-hesse-  is  often  used  in  this  connection;  etov  navoe- 
setan,on  thy  be.,for  thy  sake  I  rejoice;  nihesshaona- 
tovazenotto , I  pray  to  thee  in  one’s  be.;  nihesshaona- 
tovaenotto , one  prays  to  thee  for  one’s  be.;  nihessha- 
onatova  nitov,one  prays  to  thee  in  my  be..  Sometimes 
inf.  -vese-  is  used  to  express  "in  be.",  in  the  sense 
of  "on  account  of";  navesepevetanonoz  (or  -nonotto), 
on  one’s  be., account  I  rejoice  (Ger.  ich  habe  Freude 
an  Einen) ;  nivese voegetanotovaz , on  thy  be., account  I 
rejoice . 

behave,  nane§ez,I  be. thus;  nane^eztovo,  I  be.  thus  to- 
wards  one  (in  deeds);  the  particle  -ez-, some¬ 
times  -hez-,is  inserted  before  the  modal  suff.  to  ex¬ 
press  behavior,  conduct;  namaseztovo , I  be. friendly, 
politely  towards  one;  natane,I  am  ashamed;  natanehez- 
tovo,I  be. ashamed  of  one;  natanehezta,  I  be.  ashamed 
of  it;  napevae,!  am  good;  napevaetovo , I  am  good  unto 
or  towards  one;  napevaeztovo ,  I  be.  as  good  towards 
one.  Navovonhesta , I  be. well  (with  kind  care);  navovo- 
nhestaeoneve , I  am  well  behaved  (-vovon-  implies  car¬ 
ess  ,  kindness  ,  pleasantness,  fond  solid tude , benevol¬ 
ence;  -hesta  ref. to  exist  as  such;  navovonhestaetovo , 
I  be. with  tender  care  "unto"  one  (lit.  I  am  of  good 
behavior  unto  one);  vovonhestatoz , good  behavior , state 
of  being  benevolent,  blessing  [ vovonesenhestoz  =bene 
dicere  or  benediction, blessing  (in  words)]. 

behead,  naenotovasso ,  I  be.  one  (from  -notov-  =neck  + 
-asso,to  sever  with  knife);  naenotovaxa,  I  be. 
it;  enotovae  (stat.)  one  is  beheaded;  naenotovaosto- 
no , I  be. one  at  a  sweep  (with  one  stroke);  naenotov- 
ano , I  be . one  (by  striking) ;  etamenotovae ,  one  is  be¬ 
headed  , truncated;  tamenotovatoz , the  beheading , trunc¬ 
ating;  etamenotovatto , it  is  beheaded  (as  adoll).  The 
inf.  tame-  refers  to  what  is  left  as  a  stub,  as  ta- 
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mes,stub  nose. 

behind,  adv . esenomaeo , one  is  b. ;  esenomaeo , they  are  b. , 
too  late  (failing  to  reach  in  time);  nasenomae- 
om,we  are  b.,too  late;  -hestox-  =b.in  the  rear;  ehes- 
toxen,one  comes  b.,at  the  rear;  zehestoxessd , the  ones 
who  are  b. ;  hovae  zehestoxetto ,  that  (thing)  which  is 
b. ;  ehestox’ netto , it  proceeds  b. ;  nahestoxe,I  am  b. ; 
-hotam-  =b. ;  -hootam-  =b.the  back, turning  b.  e.g.  na- 
hoo tameneazenaeto , I  tie  one’s  hand  b.his  back;  ehoo- 
tameneazenae , one  has  his  hands  tied  b.his  back;  hoo- 
tameneazenaessz , tie  (thou)  my  hands  b.my  back!  naho- 
tamaen,I  walk  b. ,  b.the  back  of;  naheneenovo  zexhota- 
maens , I  know  that  one  is  walking  b. (my  back);  naho- 
tamoeohetovo , I  come  running  b.  one  (he  turning  his 
back  to  me);  nahotamamese ,  I  eat  b.  (also  nahotame- 
mese),I  eat  b.  (the  back  of  some  one);  hotam, dog,  the 
one  following  b. ;  nahotamaovo , I  come  up, b. one;  encs- 
hotamae,one  stands  turning  his  back  from;  etahane  vc5s 
nipaonan , there ' is  a  mound  (peak)  b.  us  (back  of  us). 
Cf.back.  Nahdseoetoeneo , they  started  into  (as  a  riv¬ 
er)  behind  us. 

behind,  prep.hotama  (detached  from  v.),  at  the  back,b. 

1  the  back;  hotama  ehoeoxz,one  arrives  close  b.the 
back  of;  this  is  also  used  to  express  an  action  tak¬ 
ing  place  close  after  the  "back"  or  "heels"  of  anoth¬ 
er  action;  hestoxetto  (detached),  b. ,  last  (of  line); 
hestoxemeon , b.  (on  the  road,  but  also  used  tropical¬ 
ly);  hovae  hestoxemeon  zexhota,the  thing  which  is  b. 
or  past;  neamoss , b . , on  the  other  side  of  a  hill,  also 
metaphorically  as:  nameheneeno  hovae  neamoss  zehota, 
how  should  I  know  thing(s)  b.  the  hill  (hidden  from 
view);  nooxtd , b ., situated  at  the  rear, back  part;  ehe- 
vetovhota,  it  stands  b.  (hidden  by  something  else); 
ehevetovehoe ,he  stands  b.  (so  as  to  be  hidden  by  the 
object  b.  which  he  stands);  nahevetovana ,  I  place  it 
b.  (so  as  to  be  hidden). 

behold,  navehosan,I  be.;  -vehomo  ,  be.dne;  --vehoxta ,  be . 

itj  evehbxtanoz ,he  beholds  them  -(in.);  evehomo, 
he  beholds  them  (in.);  evehome , one  (or  it)  is  beheld; 
evehomensz , they  (in.)  are  beheld;  evehomeo , they  (or.) 
are  beheld;  vehosanistoz ,  the  beholding.  [Rad.  o  de¬ 
notes  sight].  Zevehosanesso , the  ones  beholding;  zeve- 
homesso,the  beheld  ones;  zevehomesz,  the  beheld  ones 
(in.);  navehosanetan ,  I  want, desire  to  behold'.  Cf.  "to 
see".  Ota,  behold!  Ota  zehexovemehotaez ,  behold  how 
much  he  loves  us!  Otamenos , behold, consider!  See  look. 

behoove,  see  becoming. 

being,  v. zexev'netto , where  I  have  my  being  (Ger.mein 
1  Wesen) ;  zexevatto , where  I  have  my  being  (exis¬ 

tence);  both  words  have  more  ref. to  the  place  than  to 
the  person;  zenhees , where  one  has  his  being , standing ; 
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zevostanehevevo , where  I  have  my  being, living ;  see  he; 
zeheshovanes , one  being  away  (or.);  zeheshovahan , being 
(it)  not;  zeheshamoxtaetto  nasaamesetanohe , being  sick 
I  do  not  care  to  eat;  zeheshamoxtaetto,  thou  being 
sick;  zeheghamoxtas , one  (or.)  being  sick;  zeheshamox- 
taz,we  being  sick;  zeheshamoxtass ,you  being  sick;  ze- 
heShamoxtaevoss ,  they  (or.)  being  sick;  zeheshamox- 
tatto,it  being  sick;  Cf.sub.cj.in  Ch.gr.;  zehes'evens 
Oxmeseno.one  being  in  Montana;  naeven,I  have  my  be¬ 
ing  ,  whereabout  s  ;  naevae  =1  have  my  being , dwelling ; 
naevae,!  have  my  being  (Ger.  mein  Dasein);  zexevas , 
where  one  has  his  being, dwelling;  oxhesta  epevomoxta, 
one  is  being  well  (oxhesta  ^keeping  in  the  same  be¬ 
ing  ,  condition)  ;  zehesenehovetto , it  being  myself;  ze- 
heSenehovs  nisima,it  being  my  younger  brother;  zehes- 
hescestovevoss , they  being  mothers;  zehegevehonevs , one 
being  a  chief;  zeheshevehonametos ,he  being  a  chief  to 
me;  zehesetaxemesestove , it  being  a  table;  zehesemxis- 
toneheve,it  being  paper;  the  pref.zehege-  =since,  as; 
the  "being"  is  implied  in  the  verbal  f . ;  nasaavomohe 
zehe§ec5oenetto ,  I  do  not  see  him,I  being  blind ;  zehese- 
<5oens  nasaavomahe  ,he  being  blind  does  not  see  me;  ze- 
hegetonetto , it  being  cold. 

being,  n.nehovestoz , the  be.  one;  e v ’ nistoz , the  be., the 
~  whereabouts  (Ger.  We sen  haben) ;  eev * nistovensz , 
they  (in.)  have  their  be.;  eev ’ nistoveo , they  (or.) 
have  their  be.;  evahestoz  (evastoz  in  rapid  speech), 
being  (Ger .Dasein) ;  the  dwelling  at  a  place;  zetohe- 
tahetovatto , my  whole  being  (physical ), all  of  myself; 
zehetahetovaetto , thy  whole  be.;  zehetahetovaes ,  one’s 
whole  be.;  zehetahetovahez , our  whole  be.;  zehetaheto- 
vahess,your  whole  be.;  zehetahetovavoss ,  their  whole 
be.;  vostan , be ., person ;  navostanehevestoz , my  be., as  a 
living  person. [Writer  heard  only  once  an  old  shaman 
say:  "navostan"  in  the  exact  sense  of  "my  being",  and 
the  connection  inferred  that  he  meant  his  metaphysi¬ 
cal  self.  Either  is  this  an  archaic  form  or  the  man 
chose  the ■ expression  for  himself, as  is  sometimes  the 
case  with  such  men];  matasooma , spiritual  be.,  spirit 
( lit . something  incorporeal , ethereal  as  counterpart  of 
physical , real ) .  Zeevasso  mapeva,the  water  beings;  ze- 
evass6  hoeva,land  beings;  zeevseoss  omotomeva , the  air 
beings;  zeamevon ’ nesso , the  creeping  beings;  zehestan- 
ovesso,the  human  beings;  votostataneo ,  the  beings  on 
the  surface  (ref.  to  human  beings  on  the  surface  of 
the  ground).  The  suff.  -vhan  is  used  to  personify  a 
certain  quality  or  condition,  e.g.  nahamoxtae,I  am 
sick;  Hamoxtaevhan ,  Sickness,  as  a  personal  being; 
havs , bad , evil ;  Havsevevhan, the  Evil  as  a  person;  nae- 
stoz, death  (from  -nae  =to  die);  Eaevhan, Death  person¬ 
ified;  ehaeanae.one  is  hungry;  Haeanavhan,  Hunger  in 


110 


BELCH 


ENGLISH-CHEYENNE  DICTIONARY 


BELIEVE 


person;  zehetaeametanenevoss ,  all  the  living  beings; 
zehetaematasoomaevevoss , all  the  spiritual  beings;  No- 
cenanotavhan, Supreme  Being  [from  noce  =alone  +  -nano- 
tae-  =above  all  else  +  -vhan , personification] . 

belch,  nakokotom,  I  belch;  nakokotomoe,  I  am  belching 
(doing  it  repeatedly);  zekoko  tomoesz ,  the  belch¬ 
ing  one;  zekokotomoz , one  who  belches;  kokotomohestoz , 
the  belching. 

belfry,  heama  masq  zexhosz  ax’xevo,  small  house  above, 
where  the  bell  hangs. 

belief,  n. onisyomatatoz , true  obedience  or  consent;  from 
~  -amata  =to  agree  with,  obey,  consent  +  onisyom  = 
truly;  eonisyomatatove.it  is  a  be.;  esaaonisyomatato- 
van.it  is  not  a  be.;  onisyomaztastoz ,  belief,  (from 
naonisyomazta , I  deem  it  true);  onisyomatovazistoz .mu¬ 
tual  be.;  onisyomenietamistoz ,  true  trust , faith, be . ; 
hozeovoseonisyomatatoz , confident  be., faith;  hozeovo- 
senietamistoz , hopeful  be.,  trust;  hozeovosetcetanox- 
toz, holding  confidently  with  mind  or  heart.be.;  see 
faith .faithful . 

believe,  v.naonisyomazesta ,  I  be.;  naonisyomazta,!  be. 

it;  naonisyomatamo ,  I  be .  one  (credit  with  vera¬ 
city);  naonisyomata, I  be., agree  with,  truly  obey  it; 
naonisyomatovo , I  be. one  (truly  obey);  naonisyomeneho- 
vazesta.I  be.it  to  be  it;  naonisyomnehovatamo ,  I  be. 
one  to  be  the  one;  naonisyomaeztovo , I  behave  believ¬ 
ing  towards  one;  naonisyomaezta  (in.);  nahozeovoseni- 
etam.I  be., have  confident  trust;  nahozeovosenietamen- 
oz,I  be.  on  one  (also  nahozeovosenietametovo , I  be. un¬ 
to  one);  nahozeo vosetoetan, I  be., hold  (in  mind)  with 
confidence;  nahozeovosetoetanotovo , I  be.  in  one,  hold 
(in  mind)  confidently  to  one;  nahozeovosetoetanota, 
(in.);  naonisyomnietam,  I  truly  be.  (trust),  have 
faith;  nionisyomnietametovaz , I  be., have  faith  in  thee 
(and  trust);  zeonisyomatoesz , the  one  believed  in;  ze- 
onisyomataz ,  the  one  believing;  zeonisvyomazto ,  the  one 
believing  it  (to  be  true);  zeonisyomatamo , I , believing 
one  (to  be  true);  zeonisyomato ,  the  one  believing  in 
it;  zeonisyomatovata , the  one  believing  in  thee;  zeo- 
nisyomatasso , the  ones  believing;  zeonisyomnietamessb , 
the  ones  believing,having  faith;  zeonisyomnietameto- 
esz,the  one  who  is  believed  (and  trusted)  in;  zeoni- 
syomnietametosz , the  one  believed  in  by  another  one 
(named);  zeoni syomnietamstahaz , the  one  with  a  believ¬ 
ing,  trusting  heart;  zeonisyomnietametosz , the  one  be¬ 
lieving  ,  trusting  in  me;  nha  zsaaonisyomatahesz , the 
one  who  believes  not;  zeheseonisyomatovetto , since 
thou  believest  in  me;  nha  zehozeovosenietamsz ,  he  who 
believes, has  faith;  nha  zehozeovosetoetanoz ,  he  who 
believes  (holds  with  confidence);  nha  zehozeovosetoe- 
tanoto  heto,he  who  believes,  has  confidence  in  this; 
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nha  zehozeovosetoetanotcsz ,  he  who  has  faith  (confi¬ 
dence)  in  me;  eonitaveonisyomatove ,  there  are  various 
kinds  of  believing  (onitav  ^different ,pl . ) ;  eonisyom- 
atoe,one  is  believed;  eonisyomatoe  zeto  hetano,one  is 
believed  by  this  man  (this  man  believes  in  one;  zehe- 
setanotto  naesevomo  t'sa,  I  believe , opine , that  I  saw 
him  somewheres;  zehesetanotto  ehamoxtaeoz,  I  believe 
(it  seems  to  me)  that  he  is  sick  (becomes  sick);  ze¬ 
hesetanotto  etosooko  na  mato  etosetonetto ,  I  believe 
it  will  rain  or  be  cold;  zehessetamo  esaaeSenahe , I  do 
not  believe  that  he  is  dead  (lit.  I  think  of  him  he 
has  not  died, or  he  is  not  yet  dead);  heto  zehes  naam- 
ata , I  believe  this, what  he  says  (amata,to  agree,  con¬ 
sent  with, believe ;  amata  denotes  to  "accept  by  obey¬ 
ing  or  listening".  See  faith, 
believer,  onisyomataheo ,  be.  in  the  general  sense, but 
~  used  more  and  more  to  designate  Christians , al- 
tho  the  latter  are  usually  called  eostaheo  (the  bap¬ 
tized  ones);  eonisyomataheoneve*,  one  is  a  be.;  oni- 
syomataheonevestoz , characteristic  of  a  be.;  eonisyom- 
ataheonevstove , it  is  a  believer’s  characteristic;  na- 
vesseonisyomatahemo , one  is  my  co-be.  (lit. I  am  a  be. 
with  one);  onisyomatahemazistoz ,  the  being  believers 
together;  onisyomataemanohastoz ,  congregation  of  be¬ 
lievers  , church;  eonisyomataemanohastove , it  is  a  con¬ 
gregation  of  believers,  a  church;  onisyomataemanhao 
and  onisyomataemanhastoz , the  band  of  believers  (not 
much  in  use, but  proper);  naonisyomatae vis ’ onemo ,  I  am 
one’s  brother  be.;  onisyomataevis ’ onemazistoz , fellow¬ 
ship  of  believers;  zeonisyomataheonevsz ,  the  be.,  he 
who  believes;  zeonisyomataheonevesso ,  the  believers, 
they  who  believe ; zehetaeonisyomataheonevevoss , all  the 
believers;  onisyomataehasz !  Ye  believers!  Onisyomata- 
tan(from  onisyomata  =to  believe  +  hetan  =man)  believ¬ 
er,  believing  man;  onisyomatatanistoz , the  people  of 
faith  (ref. to  a  group  or  band);  onisyomatahee ,  woman 
believer;  onisyomataheson ,  young  be.;  onisyomataevos- 
tan,a  person  believer;  onisyomatavostanehevestoz , 1 if e 
of  a  be.,  also  Christian  living;  eonisyomatavostane- 
hevstove,it  is  a  life  of  faith;  eoni syomatavostanehe- 
ve ,  one  lives  as  a  believer , leads  a  Christian  life; 
zsaaonisyomataheonevesz ,  the  one  who  is  not  a  be.; 
zsaaonisyomataheonevehesso ,  the  ones  who  are  not  be¬ 
lievers;  onisyomataeno txistoz , band  of  believers  (lit. 
warriors  of  belief);  naonisyomataenotxeve ,  I  am  a 
warrior  of  faith( implying  connective  aggressiveness 
with  others, or  co-militant  Christian).  Christian  edu¬ 
cation  has  influenced  the  term  "onisyomata"  to  become 
what  it  is  today,  but  its  former  use  was  not  a  reli¬ 
gious  one.  When  a  Ch.  spoke  of  his  dependence  on  God 
(as  Creator  or  Supreme  Being)  he  used  the  term  "nie- 
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tarn”  =to  trust,  rely  on, as:  nanietamenoz ,  I  believe, 
trust  him;  nanietametovo , I  trust  in  him;  also  the  ex¬ 
pressions:  "hoxssena"  =leaning  on, e . g .nahoxssenanoz , I 
am  leaning , trus ting  him;  zetoxetanotovdss  Maheon,  the 
ones  who  mind  God;  zeeatovdss  Maheon, the  ones  who  re¬ 
verence  God;  zemdm&tahessd , the  devoted  ones  or  reli¬ 
gious  men.  Writer  has  combined  or  connected  these  ex¬ 
pressions  with  "onisyomata"  and  found  that  they  were 
readily  understod  by  young  and  old  Ch. ,men  and  women 
alike, thus:  zeonisyometoxetanotovdss  Maheon, the  ones 
who  believe  in  God;  zeonisyomeatovdss  Maheon, the  ones 
who  truly  reverence  God;  zeonisyomenietamesso  Maheon, 
the  ones  who  truly  trust  God;  zeonisyomhoxssenassd 
(or  -hoxsslenatovdss )  Maheon,  the  ones  who  truly  lean 
on  God;  zeostaemdmatahessd ,  the  Christian  religious 
ones.  See  Christian, faith. 

bell,  ax’xevo  (from  rad. ax  =to  open  the  mouth  to  cry); 
ax  ’xevonoz ,  bells  ;  ax’xevonsonoz,  small  bells  (Fr. 
grelots);  ezetahame  ax’xevd,  the  bell  is  rung;  ezeta- 
hamensz , bells  are  rung;  nazetahaz  ax’xevd,I  ring  the 
bell;  nazetahazenoz  ax* xevonoz, I  ring  the  bells;  ax’¬ 
xevonsonoz  ex’ xevonensz , the  small  bells  jingle  (from 
ex’xevon.it  makes  a  jingling  sound);  ax’xeva  evegho- 
xevatove,it  is  heralded  by  the  bells  or  bell. 

bellied,  see  belly. 

bellman,  ax’xeva  zeveshoxevaz , the  one  who  heralds  with 
a 

belly,  maton§,the  b. ;  natons ,  my  b. ;  tonibsz,  entrails; 
hetonissz , one ’ s  entrails , insides ;hetons , one ’ s  b. ; 
nitonseva  nszeamevonen,  on  thy  b.  shalt  thou  crawl; 
eton§eve,it  is  a  b. , abdomen.  [Etonbevehd , what  is  his 
name?  EtdnSeve,  what  is  he  doing?].  Etapeas, one  is 
big  bellied;  etaekas,one  is  round  bellied;  esoxeas, 
one  is  shining, polished  bellied;  ehekas,  one  is  soft 
bellied;  eatoskas,one  is  ugly  bellied;  Mxase,  Belly¬ 
touching-woman  (name);  Hekas , Sof t-bplly ;  Makse, Big- 
belly-woman;  Eistapaas , Formerly-lump-bellied ;  Okakas , 
Cone-bellied;  evepotaoes , one  has  a  sunken  b.  (of  hor¬ 
ses, also  of  trees  with  empty  trunks);  [rad.-vep-  = 
hollow];  see  empty , hollow. 

belong,  endonetto,it  belongs  to  or  with  ( related , con- 
nected  to);  esaandonettan,  it  does  not  be.  to; 
nandonetovo , I  be. with  one  (connected  to  one);  hovae 
zenooetastove , something  that  belongs  to  a  ceremonial 
or  performace;  nivevonetanotanov  zetohetaenooetasto- 
ve,do  not  forget  all  that  belongs  to  (is  connected 
with)  the  ceremony;  naheaeneon , it  belongs  to  me  (lit. 
I  have  it  for  my  own;  from  naaena,  I  own  it;  aeneo, 
property;  naheaeneonenoz , one  (or.)  belongs  to  me  or  I 
have  one  for  my  property;  the  inf.  -he-  (cf.  ” to  be”) 
denotes  possession , that  which  is  "unto  one",  e.g.  na- 
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hemhayo ,  the  house  belongs  to  me  or  a  house  is  ’’unto 
me”;  naheszhov,it  belongs  to  me;  naheszhovenoz,  they 
(in.)  belong  to  me;  the  same  word  may  also  mean:  one 
(or.)  belongs  to  me;  see  relationship  m. ;  mazhov,  ma- 
zeoxz,  aeneo,  mazhotoz,  mean  belonging;  mazhov  =the 
thing  one  has  (from  hovae  =something);  nazhov,  my  be¬ 
longing, my  "thing";  nazhovanoz  (pl.in.);  nszhov,thy 
belonging;  heszhov, one  * s  be.:  nazhovan.our  be.;  nsz- 
hovevo ,your  be.;  heszhovevo , their  be;  the  pl.f.of  the 
obj.suff.is  rarely  used  in  the  first, second  and  third 
pers . pi ., except  in  the  irregular  form  for  "mazhoto; 
mazeoxz  =property  in  the  collective  pi. sense,  belong¬ 
ings  ;  nazeoxz ,nszeoxz ,heszeoxz ,  my, thy,  and  one’s  be¬ 
longings;  the  pi.  f.  of  the  three  pers. is  rarely  if 
ever  used, in  its  place  mazhov  is  used;  aeneo  belong¬ 
ing, property  has  more  ref. to  or. beings  or  both  in. and 
or. together;  naaeneo,my  be.;  niaeneo,thy  be.jheaeneo, 
one’s  be.;  niaeneonan, our  be.;  niaeneonevo,  your  be. 
heaeneonevo , their  be.;  mazhotoz  =things,  that  which 
one  "holds"  (from  nahoz,I  hold  it,G-er.ich  habe  es  bei 
mir) ;  nazhotoz , nszhotoz ,heszhotoz , nszhotanoz , nszhove- 
voz,  heszho vevoz,  my,  thy,  one’s,  our,  your  and  their 
things.  It  will  be  noticed  that  the  two  last  pi. pers. 
are  irregular;  they  really  derive  from  "nazhov" :  the 
word  mazhov  or  nazhotoz , etc .must  be  used  carefully  as 
it  can  be  misunderstood  for  mazhoto,  etc., which  are 
the  "partes  obscenae  mulieris".  Old  Ch.  have  also 
called  attention  of  the  writer  to  the  expression  "he- 
aeneon"  =one ’ s  belonging  or  property , which  also  car¬ 
ries  the  meaning  of  "privatae  partes" .Naheszhovaoyo , I 
impart  one  with  some  belonging , also,  "lay  it  to  one’s 
charge".  See  property.  Zeaenom,  that  which  I  own, be¬ 
longs  to  me;  zeaenomd , that  which  belongs  to  thee;  ze- 
aeno.that  which  belongs  to  one;  zeanomaz,  that  which 
be. to  us;  zeaenomass , that  which  be.  to  you;  zeaenome- 
voss,that  which  be.  to  them;  zeaenon,the  ones  (or.) 
be. to  me;  zeaeno  (or.sg.);  zeaenoss,the  ones  (or.) 
belonging  to  thee ;  zeaen6z , ( or . sg . ) ;  zeanoze,the  ones 
(or.)  belonging  to  us;  zeaenoz  ( or . sg . ) ; zeaenosse , the 
ones  (or.)  be. to  you;  zeaenoss  (or.sg.);  zeaenovosse, 
the  ones  (or.)be.to  them;  zeaenovoss,  (or.sg);  zeae¬ 
noss,  the  ones  (or.)  one  owns;  zeaenoz’  ( or . sg) ;nahes- 
tana  zehetaheszhovetto , I  take  all  that  belongs  to  me. 
Nahoxstae.I  belong  to, am  member  of;  nahoxstaeta, I  be¬ 
long  unto  it;  nahoxs  taetovo.I  belong  unto  one, join 
unto  one;  hoxstaestoz , the  belonging  unto,  membership; 
evhanenhestaeseoneve , one  merely  belongs  with, goes  a- 
long;  this  is  said  of  a  Ch.or  anyone  who  does  not 
really  belong  to  an  association, but  still  sides  with 
it,  at  least  for  a  time.  [From  hestahe  =umbilical 
cord].  Zehetovatto,  that  which  belongs  together  (as 
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one);  zetohetaetovatto , all  that  belongs  to  me, in  me; 
zehetovaez , we  who  be . together ; zehetovaess , you  belong¬ 
ing  together;  zehetovaes , that  which  belongs  to  one, 
makes  one  with  one;  zehetovavoss , they  belonging  toge¬ 
ther;  enotovahe,  .one  does  not  be. to, is  alien, an  out¬ 
sider;  nanestovaeoxz , I  cause  one  to  be.  to  (a  body); 
zeveazesso , the  ones  who  be.,go  along  with;  zehetaeve- 
azevoss,all  who  be. to, go  along  with;hovae  zeveazetto, 
the  thing  which  belongs  to;  veazistoz,  the  belonging 
to, going  along  with ; zeheszhovsz , the  one  (or.)  to  whom 
it  belongs, the  one  who  has  or  owns;  zeto  kaggon  nahe- 
nisonenoz , this  child  belongs  to  me;  hato  mhayo  nahes- 
zhov.that  house  belongs  to  me;  nitao  zevoxtomd  nahea- 
eneon,all  thou  seest  belongs  to  me.  See  "be", 
beloved,  zemehoesz , the  be. one;  zemehoess5,  the  be.  ones 
(or.);  zemehoe,  the  be.  one  (in.);  zemehoensz 
(in.pl.);  zehemehotaz , thou, my  be. one;  zehemehotaness , 
(you)  beloved;  see  "to  love”, 
below,  -anhoe-  or  anho  (inf.)  =below, downward ;  anhoet- 
to,b.  (detached);  anhoetto  evestove,  there  is  a 
camp  b. (downward  from  the  place  of  the  speaker);  hea- 
ma  enxhesseanhoen , f rom  above  he  came  b.,down;  atono, 
b. , under .underneath, beneath;  atono  seSistovd,  b.,  be¬ 
neath  the  bed;  atono  mapeva .under , b. the  water;  nov6s, 
b.,less  than, inf erior ;  enov ’ netto , it  is  inferior;  po- 
no,b.(Fr.en  aval), down  the  river;  the  land  or  dountry 
situated  along  and  downward  of  a  river  course;  eanav- 
hoeme, one  (in. or  or.)  is  b.in  worth  or  price  (cheap¬ 
er);  eanavhoemensz , they  (in.pl.)  are  b.in  value  (low¬ 
er  than);  eanavhoemeo , they  (or.pl.);  esaanexovepevae- 
han,it  is  inferior  (in  quality), not  as  good;  esaapao- 
enexovahe  zehexovahetto , one  is  b.me  (does  not  come  to 
my  "degree");  inf.-paoe-  =up  to , level , equal  to;  napa- 
oevehonevetova , one  ranks  with  (or  to)  me  as  chief; 
nasaapaoevehonevetovahe , one  does  not  rank  with  me,  is 
b.me  as  chief;  ho vane  nasaapaoemaheohevetovahe , no  one 
ranks  as  God, with  me.  See  low, less, 
belt,  v.nahostatonaovo , I  belt  one;  zehostatonaoesz ,  the 
'  belted  one  (or.);  zehostatonaoessS , the  belted  ones 
(or.);  zehostatonaoe , the  belted  one  (in.);  zehostato- 
naoensz.the  belted  ones  (in.);  zehostatonaovata ,  the 
one  who  belts  thee.  See  gird, 
belt,  n.hostato , belt , girdle ;  oasevhostato , shining  belt 
(with  Mexican  silver  plaques);  hetanevhostato , 
man’s  belt;  heevhostato .woman’ s  belt, 
bench,  v. etaxesehestove ,  it  is  furnised  with  benches 
(also:  it  is  a  bench);  esaaeSetaxesehestovhan,  it 
has  not  yet  been  furnised  with  benches, 
bench,  n . taxesehestoz , bench , seat , chair ;  taxesehestotoz , 
pi.;  (taxe  =upon  +  -se  =rest , set , sit ) ;  tahoestoz, 
seat, bench  (natahoe.I  sit  on,  upon);  onoatamano-hes- 


115 


BEND 


ENGLISH-CHEYENNE  DICTIONARY 


BENEATH 


(  should  be  ’’-hoes-’1  on  preceding  page)  toz,  honorable 
bench  (court);  etaxesehestove , it  is  a  bench;  etaxese- 
hestovensz,  they  are  benches;  etahoestove,  it  is  a 
seat;  nataxese,I  sit  upon  a  bench  or  chair;  esaataxe- 
sehestovhan, it  is  not  a  bench, 
bend,  v . navoxkanen , I  b. ;  navoxkana,  I  b.it;  navoxkano 
(or.)  voxkanenistoz , the  bending;  evoxkane,  it  is 
bent;  evoxkanensz , they  (in.)  are  bent;  evoxkane, one 
(or.)  is  bent;  evoxkaneo , they  (or.)  are  bent ;navoxka- 
nomovo , I  b.it, one's;  navoxkanomota, I  b.for  one;  rad. 
-voxk-  =crooked,  curved;  evoxq,  it  is  bent, curved; 
evovoxq,it  is  bent  twice ; evoxceoz  meo,the  road  bends, 
is  curved;  evoxce,one  is  bent , crooked ;  see  crooked; 
navoxkaena,I  bend  it  (either  end  part  of  an  object, as 
the  end  or  butt  of  a  whip);  navoxkaeno  (or.),  as  the 
head  of  a  horse,  etc.;  navoxkoena,  I  set  it  bent  (as 
the  arches  for  the  game  of  croquet);  navoxkoeno, 
(or.),  I  set  one  bent  (as  the  wagon  bows, which  are 
spoken  of  as  or. ;  or  the  willow  sticks  used  for  the 
sweat  lodge);  the  ending  -ena  and  eno, denotes  that 
the  ends  are  bent  and  set  in.-  Navoxkoan , I  b.in 
speaking, switch  off  the  subject;  nanoheoxeve , has  the 
same  meaning  as  navoxkoan,to  swerve  aside  in  talking, 
speaking;  evoxkae,  one  is  bent  (state);  evoxkaensz, 
they  (in.)  are  bent;  evoxkaeo,  they  (or.)  are  bent; 
zevoxkae,  that  which  is  bent  (state);  zevoxkasz , the 
bent  one  (or.);  zevoxkaesso , the  bent  ones  (or.);  ze- 
voxkaesz,the  bent  ones  (in.);  voxkaemenoz , the  bent 
berries  (bananas);  Voxkahe  (proper  n. )  Bent-woman; 
evoxq  or  evoxko,it  bends;  evoxkonsz , they  (in.)  bend; 
voxko,the  one  set  bent  or  the  curving  one  =rabbit; 
evoxkonata , it  bends  (from  heat)  or  water ), having  ref. 
to  cylindrical  objects;  evoxkata,it  bends  (by  heat  or 
water);  evoxkonatansz ,  they  (in.);  evoxkatansz , they 
(in.);  evoxkonae,it  bends  from  heat;  evoxkonaeo,  they 
(or.);  e v oxkonaens z , they  (in.);  evoxkonae , one  (or.) 
is  bent  (state)  by  heat;  navoxkoneano , I  bend , curve  it 
(or.sp.of  ropes  or  cylindrical  objects);  navoxkonea- 
na.I  b.it  (in.).  The  inf.  -one-  refers  to  something 
'long  and  round, as  limbs , branches , spokes , thread , ropes , 
snakes  and  any  object  whose  width  and  thickness  is 
much  smaller  than  its  length;  ekatoeoz,it  becomes 
bent  up  (as  toes), from  cold;  etotoevetovao , they  (or.) 
are  bent  backward  (bodied  with  back  bent);  see  crook, 
bend,  n.zevoxq,the  b. ;  zevoxceoz  meo,the  sharp  b.in  the 
road;  zevotaneoz  meo, where  the  road  makes  a  gradu¬ 
al  b.  ;  see  crook, bow, corner . 
beneath,  atono;  atonoome ,  in  the  lodge  belowr, nether  re- 
gions;  atonoomehetaneo , the  people  from  be.,  the 
ones  from  the  under  world;  [opposed  to  votostataneo  = 
the  people  of  or  on  the  surface  (human  beings)];  ato- 


116 


BENEDICTION 


ENGLISH-CHEYENNE  DICTIONARY 


BENEVOLENT 


no  hoeva,be.the  earth;  atono  v6nhanistova , be .the  win¬ 
dow;  atono  hezenoneva,  be.  one’s  wing;  naatohaovo , I 
make  one  to  be  be . ;nitoseatohaova  hezencneva , he  will 
put  thee  be. his  wing  (or  wings).  See  cover, under,  be¬ 
low.  Axtono  voeva , beneath  the  sky. 
benediction,  vovonesenhestoz , well-saying ,  well  wishing 
(in  words).  See  bless. 

benefaction,  pevoetastoz  (good-doing) ;  epevoetastov ,  it 
,  -  is  a  bene.;  epavet * sanistove , it  is  a  bene.; 

pavet ’ senistoz , bene ., doing  good, 
benefactor,  pevoetahe;  popevoetahe , repeated  benefactor; 

pevoetatan, bene ., man  bene.;  zepevoetasz,  the 
one  who  does  good,  act  kindly;  napevoetaetovo , I  act 
as  a  bene. towards  one;  pavet’ senehe  and  pavet ’ seo , be¬ 
nefactor;  napavetovo,I  am  good  towards  one;  epavetse- 
oneve f one  is  a  benefactor. 

beneficence,  pevoetaheonevestoz ;  epevoetaheonevstove , i t 
beneficence , or  it  is  beneficient.  In  all 
the  Eng. terms  having  the  prefix  ’’bene"  the  Ch.has  the 
exact  equivalent  -peve-  or  -pave-  =good, well , kindly, 
beneficent,  see  beneficence;  etapevezeona,  it  is  bene- 
fi cent , beneficial . 

beneficial,  evovonhestatove , it  is  bene ., helpful ;  epeve- 
tovazistov, i t  is  bene . (mutual ) ;  etapevazeo- 
na,it  is  bene.;  navesepeveton , it  is  bene. to  me. 
benefit,  v.navovonhestaetovo , I  bene.,  am  of  service  to 
'  one;  heto  navesepevanan , I  am.  benefitted  (made 

better)  by  this;  napevetovo,  I  bene. one;  napeveta,I 
bene.it;  etahan  eseoxz  zepevetoetto ,here  is  the  mede- 
cine,  which  benefitted  me  (or:  zevesepevetonetto  = 
wherewith  I  am  benefitted) ;  nahessene§eesz  nszenonox- 
pa-vovonhestaeton,  I  speak  thus  for  thy  bene. (lit. I 
therefore  thus  speak  in  order  that  thou  be  helped  in 
thy  condition);  nahooenoseho ,  I  cause  one  to  bene., 
profit;  nahooztsan,I  bene ., prof it .  have  an  advantage; 
see  prof it , advantage , prosper . 
benefit,  n . vovonhestatoz , servi ce , helpfulness ;  hooenosa- 
zistoz, bene. , profit;  pevetovazistoz , bene . (mutu¬ 
al);  honaoveamhastoz , bene ., gain ;  eveSehonaoveamhasto- 
ve, thereby  is  a  bene., gain.  See  prosperity, 
benevolence,  vovonesetanoxtoz  (in  disposition);  vovo- 
nhestatoz , bene . ,  benefit;  vovonitoetastoz , 
bene. (in  acts);  vovdnesepevoetastoz , bene . ,  kindliness 
(in  deeds);  vovonhestaomenestoz , bene .( condition  of); 
vovonesemeatoz , bene . ( in  gifts);  vovonesevostaneheves- 
toz,bene.(in  living). 

benevolent,  navovonesetanoheoneve , I  am  bene.;  nivovone- 
setanotovo,  thou  art  bene,  towards  one  (in 
thot);  navovonhestatova,  one  is  bene,  to  me,  of  help, 
service;  evovonitoeta , one  is  bene .( in  acts);  navovo- 
neseho,!  am  bene. to  one  (treat  benevolently) ;  evovo- 
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ne§evostaneheve , one  leads  a  bene. life;  evovonesemea, 
one  gives  benevolently;  evovoneseesz , one  speaks  bene, 
words;  navovoneg etovo , I  am  bene. unto  one;  evovonesse- 
oneve , one  is  bene .( character ) ;  evovonessetaneva,  one 
is  bene. (by  occupation)  navovonesstoman , I  make, "occa¬ 
sion  to  be"  bene.;  Vovonematasoom, bene . spirit .  Wher¬ 
ever  inf.  -vovon-  is  used  it  implies  "bene"  in  the 
sense  of  kindly  care, fond  solicitude.  The  same  inf. is 
used  to  render  our  word  "blessing  in  its  various  app¬ 
lications  , See  bless. 

benighted,  nahetaeme,I  am  be overtaken  by  night;  tae- 
vavostanehevestoz , be . living . 
benign,  etahotoa.one  is  be ., generous ;  ehotoaheoneve , one 
'  '  ~  is  be.  (characteristic);  ehotoetan,  one  is  be. 

(mental);  ehotoestaha, one  is  be. in  heart;  nahahotoa- 
eztovo,I  behave  be. towards  one;  ehotoavostaneheve , one 
lives  a  be., generous  life.  Inf.  -hotoe-  =benignly  or 
benignantly , generously ;  ehotoaevoeta, one  acts  benign¬ 
ly;  esaahotoetanoxtovhan,  it  is  not  be.;  ehotoetano- 
nov , one  is  be . . 

benignant,  same  as  benign  or  benevolent, 
benignity,  hotoastoz , be . ;  mehoshotoastoz , be . , benignancy 
’  (from  mehos  =love  +  hotoa  =generous,  benign) ; 

hotoaheoneves toz , be . ( in  character);  hotoaevoetastoz , 
be. (in  acts);  hotoetanoxtoz , be . ( in  thot , disposition) ; 
hotoestahatoz , be . ( of  heart);  hotoeozistoz , the  becom¬ 
ing  benign;  manohotoemazistoz , mutual  be. (one  accord), 
bent,  see  bend , crook, curve  and  side.  Ehezesomae , one  is 
bent  on,  handles  constantly;  inf.  -vovoxbon- 
strictly,can  be  used  to  express  bent  in  the  sense  of 
"bound  to",  e .g. evovoxbonhozeohe , one  is  bent  on  work¬ 
ing;  nivovoxboneesz ,  thou  art  bent  on  speaking.  The 
inf . ,-voxce-  =crooked , bending, by  eliminating  the  "v" 
becomes  -oxce-  which  is  used  extensively  to  denote 
something  done  from  use  or  habit, e.g.  eoxcenemen,  one 
sings  (has  this  bent;  Ger.  pflegt  zu  singen) .  When 
"bent"  means  deflecting  from  a  straight  line  into  an 
oblique  one , the  inf.-nime-  is  used . e . g . enimetaho ,  one 
rides  bent  sideways  (the  fore  part  of  the  body  de¬ 
flecting  from  the  vertical  line;  enimaz,  one’s  mouth 
is  bent, twisted  sideways. 

benumb,  see  paralyze.  Inf.— na-  implies  "numbing" ,  hence 
the  expressions;  enae,  one  is  dead;  enaeoz,one 
becomes  dead;  enaoz,one  sleeps;  enanehe, one  is  para¬ 
lyzed;  enonaeoxta , one  is  paralyzed  in  both  legs;  ena- 
toss.one  is  benumbed  from  cold;  enasomeoz,it  becomes 
withered . 

berate,  navehoeto,I  be. one  (in  words ); navehoesta  (in.). 
See  rebuke , punish. 

bereave,  nahaomeneseho , I  be. one  (lit.  I  cause  one  to  be- 
come  unf ortunate , aff licted) .  See  misfortune. 
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bereavment ,  haomenhestoz ,haomeo  (n.agent.);  maxhaomene- 
stoz,grea,t  be.;  mhaomeeozis toz ,  complete  be. 
(happening) ;  heovasz  heSetoomeo , all  kinds  of  be., mis¬ 
fortune;  haomenevostanehevestoz, life  of  be.;  haomen- 
hestoz,sad  be.;  veoomenestoz , excessive  be. 
bereft,  namhaomene,!  am  completely  bereft;  ehaomen,one 
be.;  emhaomeeoz , one  becomes  entirely  be.;  zehao- 
menesso,the  be. ones;  nahaomeneseho , I  cause  one  to  be 
be.;  haomenhetan , the  be .man .unfortunate  one;  haomen- 
hee.the  be. woman;  haomenekasgon , the-  be. child;  haome- 
nevostan,the  be. person;  haomenhistanov , the  be.  world; 
haomenehasz,  ye  bereft  ones!  Zeheshaomenez , as  we  are 
be.;  ehaomoomene , one  is  sadly  be.;  eveoomene , one  is 
excessively  be.  See  rob. 

berry,  v. ezceemenoe , it  is  small  berried;  eheovemenoe.it 
is  yellow  berried ; evokomemenoensz ,  they  are  white 
berried;  emsiskaemenaensz , they  are  amber  (color)  ber¬ 
ried,  (sp. of  beads);  esaapevemenoehan,  it  is  not  well 
berried;  emahaemenoe.it  is  coarse  berried  (grained); 
ezetaemenoensz , they  (in.)  are  thus  berried;  enitaeme- 
noensz  ( alluding ), they  are  thus  berried .having  ref. to 
the  size;  ehapemenoe,  it  is  big  berried;  eoacemeno- 
ensz.they  are  round  berried  (like  kaffir  corn);  naoe- 
nemen.I  gather  berries;  epavemenamatto.it  bears  good 
berries , fruit .  See  fruit. 

berry,  n. men, berry;  menoz , berries  or  fruits.  The  etymo- 
logical  value  of  "m"  =broad , surf ace ;  and  "n"  de¬ 
noting  round, the  Ch.word  "men"  would  mean  "the  round 
surfaced  one". The  association  of  inf.  -men-  with  flat 
rounded  obj. points  to  the  same  meaning  of  "men".Name- 
nam.my  b. , fruit;  namenamoz,my  b’s;  nimenam,  hemenam, 
thy, one’s  b. ;  namenaman, our  b. fruit;  namenamanoz , our 
b’s, fruits;  nimenamevo,  your  b. ;  nimenamevoz,  your 
b’s.;  hemenamevo ,  their  b.  Nahemenam,  I  have  a  b.or 
b’s.;  epavhemenama.it  has  good  b’s.  (fruits);  ehemen- 
ametto,it  produces  b’s,  fruits;  mamen'az  (pi.),  corn, 
usually  in  the  pi.;  mamen  is  the  sg.but  rarely  used; 
namamenamoz  (my  corn(s);  maemenoz ,  red  b’s, buffalo 
b’s;  macemenoz , little  reddish  b’s.  growing  in  small 
clusters  on  low  bushes, in  Oklahoma;  hoxzezemaxemenoz , 
large  tree  b’s.;  moxtaemenoz .plums ;  maxemenoz,  large 
b’s., apples;  oeksemaxemenoz , tapering  b’s., pears;  meo- 
vamaxemenoz , fuzzy  large  b’s.,  peaches;  ocemaxemenoz , 
apricots;  hopaehemenoz ,  grapes;  oacemenoz,  round 
small  b’s., kaffir  corn;  mazemenoz , oats ;  heovemaxeme- 
noz, yellow  large  b’s., lemons  and  also  oranges;  veox- 
cemaxemenoz , bitter  b’s., large  wild  plums;  toxtomaxe- 
menoz,  prairie  large  b’s.,  plums;  mataocemenoz , wood 
b’ s . .acorns , coffee ;  naktavaemenoz ,  persimons;  hestaa- 
zemenoz,  wild  currants;  heskovhes taazemenoz ,  thorny 
b’s., straw  b’s.;  hotamemenoz , dog  b’s;  menemenoz,  ser- 
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pent  Id's.,  pepper  (and  poisonous  Id’s.);  mataemenoz, 
wood  Vs.  .china  Id’s  (looking  like  yellow,  transparent 
grapes  and  hanging  in  loose  clusters  from  the  tree); 
hegkovemenoz  ,  thorny  Id's., "black  Vs.;  voxkaemenoz ,  "bent 
Vs.,  bananas;  vovoxkaemenoz ,  crooked  Vs.,  devil’s 
claws;  voxkcemenoz , rabbi t  Vs. (figs  are  now  so  call¬ 
ed);  hesceehemenoz , shrunk  V s . .mulberries ;  hetanemen- 
oz,male  b’s.,June  Vs.;  heovasz  hesemenoz,  all  kinds 
of  b’s.  Emeneve,it  is  a  b. ;  emenevensz , they  are  b’s. 
[not  to  be  confounded  with  emenoensz,  they  (in.)  are 
berried] .Meneva, in, among  the  b’s.;  eveazeo  hohonaxceo 
meneva, there  are  stones  among  the  b’s.;  esaamenevha- 
nehensz,they  (in.)  are  not  b’s.;  menoe  (sg.),  mendsz, 
b. bushes  or  trees  (fruit  trees);  maxemendsz,  apple 
trees;  moxtaemenosz ,plum  bushes;  hesceehemenosz ,  mul¬ 
berry  trees  or  shrubs;  pavemendsz , good  b. shrubs;  hav- 
sevemendsz , bad  b. bushes;  ehavsemendeve , it  is  a  bad  b. 
bush  or  shrub;  eohapavemendeve ,  it  is  a  very  good  b. 
tree  (fruit  tree);  esaamaxemendevhan,  it  is  not  an 
apple  tree.  [The  Ch. consider  trees  as  organic, but 
spoken  of  in  connection  with  their  fruit  they  become 
inorganic].  A  collection  or  growth  of  fruit  bearing 
trees  or  shrubs  is  designated  by  suff.-ese;  maxemend- 
ese, growth  of  large  b. bushes  =apple  orchard;  emaxeme- 
nde&eeve , it  is  an  apple  orchard;  hopaehemenoese , vine¬ 
yard  ;  meovamaxemendesensz , peach  orchards;  esaahopae- 
hemenoeseevhan , it  is  not  a  vineyard.  The  rad. -men  be¬ 
comes  inf.-mene-  =round,fine .polished  surface,  e.  g. 
meneekson.doll  with  china  head;  meneha  (also  a  wo¬ 
men’s  name, Berry)  ref. to  rounded  shape  and  chatoyant, 
also  said  of  the  disc  like  brooches  made  from  shells 
and  worn  as  ornaments.  Meneeohe , round  or  disc  shell 
river, North  Platte  river.  [The  name  "Moon  Shell"  as 
given  by  George  Bird  Grinnell  in  his  "Cheyenne  Stream 
Names"  is  not  only  fitting  for  the  shape  of  the 
shells, but  also  for  its  symbolical  meaning.  Either  in 
disc  or  segmental  form, such  shells  are  to  represent 
the  shining  crescent  or  disc  of  the  moon.  But  the 
common  word  for  moon  is  taesehe  (night  sun), only  one 
old  expression  containing  the  rad.  -me  is  hemem.new 
moon  -j  as  given  to  writer  by  "Arrow  keeper evidently 
not  referring  to  the  moon  itself, but  its  appearance, 
because  inf. -me-  has  ref. to  "coming  up  at  the  surface 
or  horizon" , emerging .  Taesehe  emeen,the  moon  is  ris¬ 
ing.  But  the  Ch.  word  "men"  has  ref.  to  granuliform, 
conchiform  and  discoidal  small  objects;  when  used  in 
combination  with  other  words  it  refers  more  to  china- 
ware,  whose  glazed  surface  and  shape  resemble  certain 
shells,  (Discinidae )..  Such  shells  in  the  form  of  a 
"dished"  disc  and  having  chatoyancy,  must  have  been 
very  numerous  along  the  North  Platte  river, hence  its 
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Ch.name:  Meneeohe.  From  the  glossiness  of  such  shells 
as  well  as  their  shape , anything  made  of  chinaware  re¬ 
ceives  the  prefixe  mene-,e.g.  meneevetoxq,  vessel  of 
chinaware;  meneekson, doll  (with  head  made  of  porce¬ 
lain);  emeneeve, it  is  chinaware;  esaameneevhan , i t  is 
not  chinaware;  emeneesston, it  is  built  of  chinaware.] 
The  inf.-momen-  =by  groups,  by  clusters  (from  berry, 
grain);  emomenoveneo , one  has  a  fine  face , countenance ; 
namomenovatamo , I  deem  one  fine, comely;  emomeemenche , 
one  has  a  comely, fine  look , appearance .  All  such  ex¬ 
pressions  formed  with  inf. -men-  are  derived  from  ap¬ 
pearance  and  contours  of  berries  which  to  the  Ch. sug¬ 
gested  the  comeliness  of  lines  and  surface.  Hence  the 
rad. -men-  (feather)  in  all  quill  or  feather  work,  and 
the  Ch. fondness  for  multicolored  beads.  See  bead. 

beseech,  -momoxzemosan, to  beseech , plead  with;  namomox- 
”  zemo,I  beseech  one;  namomoxzesta , I  be.it;  namo- 
moxztomoe,I  be.  (engage  in, from  habit  or  vocation). 
Among  the  Northern  Ch.the  expression  namomoxz  =1  wor¬ 
ship;  navessemomoxz , I  worship, be .with  one  (in  company 
with).  The  Southern  Ch.  use  the  word  nahaon,I  pray, 
be., worship;  nahethaonatovo , I  beseech  one  (inf. -he- 
denotes  continued  action);  nahaonata,  I  be.it;  nahao- 
na,I  am  beseeching ,  prajring .  See  plead, pray.  Zemomox- 
zemosansz,or  momoxzemosanehe , the  beseeching  one;  ze- 
momoxzemosanesso , the  beseeching  ones ; zemomoxzemsz , the 
besought  one;  zemomoxzemessb , the  besought  ones;  namo- 
moxzemosanevomota, I  be. for  one;  nihessemomoxzemaze- 
notto,I  be. thee  on  one’s  account,for  one’s  interest; 
pref .momoxe-=beseechingly , imploringly  and  governs  the 
sub.cj.,  e.g.  momoxeni stovetto , I  be.,  implore  thee  to 
hear  me;  0  mayest  thou  hear  me!  Momoxevbmasz  nahesse- 
tamo,0  would  he  see  me , I  think  of  one ; I  wish  beseech¬ 
ingly  that  one  see  me;  navovdnemomoxzemo , I  well  wish¬ 
ing,  be.  one;  momoxzemosanistoz , the  beseeching;  emomox- 
zemosanistove , it  is  a  beseeching;  momoxztomohestoz , 
continual  beseeching;  emomoxztomohestove , it  is  a  be¬ 
seeching;  emomoxzemosanenov,  there  is  a  beseeching; 
emomoxzemazistov, it  is  mutual  beseeching;  namomoxze- 
tan,I  want  to  beseech;  momoxzetanoxtoz , the  wanting  to 
be.;  namomoxztomoenoz ,  I  be. for  one  (to  get  one);  ni- 
momoxztomohetovaz , I  be. for  thee  (to  have  thee);  naoe- 
nove-momoxzemo , I  persevere  beseeching  one  (-oenov- 
perseveringly) ;  nadtse-momoxzemo ,  I  endeavor , stri ve 
beseeching  one.  See  wish. 

beset,  -ozetan,to  feel  beset;  naozetan,I  am  b. ;  naoze- 

*  '  tanooz,I  become  b. ;  naozetanoozetovo , I  become  b. , 

bothered  with  one;  nahesseozetanotovo , I  am  b., anxious 
on  one’s  account;  naozetanona , I  am  b. (state);  naoze- 
tanoho , I  keep  one  b. , anxious;  naoze tanonavoomen ,  I  am 
b. , suffer  anxiety;  namhaetoe,  I  am  b.  (barked  at)  by 
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them;  nimaoetto  nimhaetan,  on  all  sides  thou  art  b. 
(namhaeta, one  eats  me  up);  nasoxpstomace  zedneztoess , 
they  b. me, the  ones  who  are  adverse  to  me  (nasoxpsto- 
maovo,I  b. .harass  one;  navovoaovetan, I  am  b. , perplex¬ 
ed;  nathavs  zepanoetto , my  sin  which  besets  me  (napan- 
oe,it  besets , cleaves , clings  to  me);  emasdetoxta ,  one 
is  b.by  fears;  (inf.-masd-  implies  suddeness,  over¬ 
whelming);  emamanseonaoe , one  is  b.  (with  ornaments, 
adorned  with);  niotaohanSevetoe , one  besets  thee  very 
much;  nahotoanavomaoz , I  am  b.  ,  in  a  difficult  condi¬ 
tion.  See  hard , diff icult . 

beside , besides ,  aazevetto  (detached)  besides, in  addi- 
tion  to;  inf.-aaze-  =besides,in  addition , connec¬ 
tion  with, moreover ;  eaazeosen,  one  "besides",  has  in 
addition;  eoceheoneve  na  eaazenomaz , one  is  a  deceiver 
and  steals  besides  (in  addition  to);  toxe  (usually 
prefixed ), besides ,  bordering;  toxeohe,  beside,  along 
side  of  the  river;  toxe  zemad,  besides,  skirting  the 
forest;  etoxeha  =it  skirts, is  besides;  eama  (not  to 
confound  with  heamd  =above ), beside ;  eama  meo,  beside 
the  road;- see  side;  inf.  -pae-  or  -pae-  ^besides,  up 
to, equal  to;  hovane  nasaapae-maheonevetovahe ,  no  one 
is  beside  me  as  God  (there  is  no  God  beside  me);  inf. 
-kanom-  denotes  "beside"  in  the  sense  of  concession, 
e.g.  nakanomemahaciseheve , altho , conceding  that, beside 
the  fact  that  I  am  an  old  man;  kanoze-  =besides,ex- 
tra , free , available ;  ekanoxzeae , one  is  besides,  avail¬ 
able;  mato , besides ,  also;  ahas,  all  beside, all  else; 
paetto , beside , close  by;  naeamoxta,  I  pass  beside  it; 
naeamooto  (or.).  See  side , close , near  by,paralel. 
besiege,  naomonon  or  naoomonon,we  b.one;  naoomononeo , we 
b.them  (or.).  See  surround, 
besmear,  napapanoes.I  am  besmeared  with.  See  smear, 
bespatter,  napapanoeoenon, it  bespatters  us;  napapanoeo- 
vo, I  be. one;  examaenspapanoeoenov  ahanomaoxz, 
they  were  simply  bespattered  with  mud;  -heniskoman , to 
be ., besprinkle ;  naheniskomano , I  be. one  (or.);  niheni- 
skomana,thou  be.  it;  zeheniskomansz , the  one  who  be.; 
zeheniskomanesso , the  be. ones, 
besprinkle,  see  sprinkle;  naheniskomahaz ,  I  be.;  nahe- 
~  nigkombvoto  ,  I  be.  one  (or.);  nahenibkomovoxz , 
I  be.it. 

best,  zehossohamepeva  (superlative  form  of  epeva  =it  is 
good);  zeto  etanita,the  b.of  all,  most  prominent, 
important  (from  — nitae,to  be  leader  or  master);  enan- 
osepevae,one  is  the  b. ,most  excellent;  enocepeva,  it 
is  the  b. ,  the  only  good  one  (in.);  zehosohamepeva, 
the  d.  (in.sg.);  zehosohamepevaesz  (in.pl.);  zehoso- 
hamepevaesz , the  b.one  (or.);  zehosohamepevaessb ,  the 
b.ones  (or.pl.);  nitapevae  zeoxhesenohevoss , thou  art 
the  b.of  all  ( zeoxhebenohevoss  =altho  there  be  many); 
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etapeva  zeoxhesenonoez ’ , it  is  the  b. among  all  (in.); 
enanotceme , one  (or. and  in.)  is  the  b.,in  worth, value. 
Naesenoto,I  get  the  b.of  one, persuade  one;  nahepeoce- 
tovo,I  get  the  b.of  one, outwit  one  (from  -hepe—  =more 
than  +  -oce  =deceive  +  -tovo  =unto  one);  nanovono,  I 
get  the  b.  of  one, beat  him  (as  in  races);  enanosepe- 
veeno,it  tastes  b. ;  emxastovsan, one  dresses  in  his  b. 
(-mxastove-  =touching  all);  zeoxheSe— hosoliamedtsetan- 
otto  nasaameovaohe ,  altho  I  do  my  b. , I  am  not  pros¬ 
perous  (zeoxhese  =altho  being  +  hosoham-dtsetanotto  = 
striving  my  most);  zenanosepeva  zeraeheSetto ,  the  b.I 
can  do;  zenanosepevaez'  zemehesezz , the  b.one  may  do. 
bestir,  emomooz,one  bestirs  himself , becomes  moving;  mo- 
'  moozz , b . thyself , move  I  Esevetano , one  bestirs  him¬ 

self,  is  diligent;  sevetanooz , best ir  thyself!  sevasz, 
now  at  it!  b. thyself!  (Ger.nun  los !  ) .  Inf.-geve-  =di- 
ligently , bestirringly .  See  loose, 
bestow,  nahethooto,I  be. upon  one;  nanethootan,  I  am  be- 
.  stowed  upon;  namahooto  (also  namahooto),I  be., 
commit  all  unto  one;  mahooxeha,  be ., commit , give  thy 
whole  heart  to  him.  See  give.  Namahon.I  be.it  all. 
bestride,  natahoenotto  (or  also  natahoenoz ) , I  be.  one 
f  —  (or.);  natahoeta,  I  be.  it;  natahoe,I  be.,  sit 
riding  fashion.  This  expression  is  also  used  for  sit¬ 
ting  on  all  kinds  of  vehicles.  See  ride, drive;  natho- 
ze  etahoetoe  zeto  hetano,my  horse  (servant)  is  be¬ 
stridden  by  this  man;  natahoetova,  one  is  bestriding 
me;  nitahoetovaz , I  be. thee.  Tahoestoz , the  bestriding, 
sitting  upon. 

bet,  v. enovetazeo , they  are  betting;  ni tano vetazhemd , let 
us  bet!  Nixenovsemeno , come  bet  on  us!  Rad.-nov  de¬ 
notes  "less, coming  short  of”.  [Nanovono, I  beat  one], 
bet,  n.novsehestoz ,  the  betting;  novsetazistoz ,  mutual 
betting;  novsenoham, betting  horse  (on  which  betting 
is  made ) . 

betray,  namesta, I  make  it  appear  (in  words);  nameemo,’  I 
make  one  evident  (in  words);  this  does  not  imply 
betrayal, but  revealing,  divulging;  emeseetaneva ,  one 
betrays  (has  that  bent);  naemoxt ’ tovanoz ,  I  be. one 
(sell  in  secret);  eocevovoz , one  be., cheats.  See  trai¬ 
tor;  emomaxsetaneva , one  be., tells  on;  nimomaxemo , thou 
tellest  on  one. 

betrayal,  meseetanevatoz ;  meemazistoz,  the  divulging; 

emoxt ’ tovatoz , be . (f or  money);  momaxstanevatoz , 
betrayal, the  telling  on  one. 
betrayer,  mesee tanevahe ;  momaxsetaneyahe ,  be.,  one  who 
.  ,  -  on;  emeseetanevaeve ,  one  is  a  be., see 

traitor . 

better,  v.navovetanen, I  better,  reform,  change , prepare ; 

navovetanaz , I  better  myself;  navovetano,I  b.one; 
naonoanen,!  b ., ref orm, redress ;  naonoanazetan,  I  want 
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to  be  better;  napevanen,  I  better , repair ;  napevano,! 
b.one  (or.);  napevana,  I  b.it;  napevananoz , I  b.them 
(in.)  epevane,it  is  bettered,  repaired,  ameliorated; 
also  with  infix  -evha—  =again;  naevhapevanen , I  b. , 
ameliorate  again;  evesepevane , i t  is  bettered,  amelio¬ 
rated  by  or  with;  heto  zehesezez  nivesepevananon  ni- 
vostanehevstonanonan, this  doing, we  b.our  lives;  epe- 
veozistovatto  it  is  bettering,  conducive  to  better¬ 
ment.  See  ref orm , redress .  Eevhapevatamano , the  weather 
has  be ttered , cleared . 

better,  ad j . eohamepeva ,  it  is  b.  (-oham-  =more  than); 

ehepepeva,it  is  b. (— hepe-  =beyond , farther  than); 
eohamepeveeno , it  tastes  b.,or  ehepepeveeno ;  ehepepev- 
heneeno,one  knows  b. ;  ehepoeme,one  (or. and  in.)  is  b. 
in  value, worth;  see  comparison.  Zehepepevomao ,  a  b. 
soil;  ehepepeveoz  meo,the  road  is  b. ;  epevomoxtaeoz , 
one  becomes  b. feels  b. ;  epe vomoxtaeoxz , one  is  getting 
b., improving  in  health. 

betterment,  vovetanenistoz , the  bettering , ref orming ;  vo- 
vetanazistoz , betterment ;  onoanenistoz , be , re¬ 
form  ,  redress.;  evhapevanenistoz ,b. , the  repairing;  pe- 
vanazistoz , b. ;  pevomoxtaeoxzistoz ,  b. , improvement  in 
health;  evhapavevostanehevestoz ,  b. ,  improvement  in 
living , better  life;  heovasz  hetoomeo  zehoehotaez  ni- 
veghepevanazistovenon,  the  divers  trials  encountering 
us, are  for  our  b.  (lit.  we  have  for  our  bettering); 
eveiepeveozistove , it  is  conducive  to  betterment 

betting,  see  bet. 

between,  toovetto , b . , in  the  middle;  toovetto  zehetaez, 
b. where  we  are,  in  the  midst  of  our  presence; 
inf .-toov-, etoovhoe , one  is  b.,in  the  middle;  totohov- 
etto,one  b ., intervening ;  nig  totohovetto,  two  b.,at 
intervals  of  two;  inf .-totohov( e ) , in  b. ;  see  either; 
mamovetto.in  b., where  two  objects  meet  (from  -mamov  = 
to  meet);  ohe  eamesevo  zemamovoz’  zexhaeseanoevez , the 
river  flows  b.high  bluffs  (lit. the  river  flows  where 
meet  a  high  incline;  henova  zevesenitava  mamovetto? 
What  is  the  difference  b.?  T6na  nasz  makatansz  na  ma- 
toheva  mhayo ,nitaomotaaz ! Choose  b. (either)  money  or  a 
house INonameto ( either  inf. or  detached ), b . in  the  sense 
of  "one  another";  nonohoma,  b.  in  the  sense  of  "one 
to  another";  etoovhoeo  hohonaxceo  maxemeneva,  there 
are  stones  b. .among  the  apples;  etoovensz , they  (in.) 
are  b. ;  setov.b. , in  .the  middle;  esetovhoe,  one  sits 
b.,in  "the  middle ;  esetovhota ,  it  sets  b.,in  the  middle. 
Setov  denotes  "b. two, in  b."  referring  to  the  line  b. 
objects..  See  middle.  Letter  "t"  in  itself  implies 
"between, inter , set  b.two".  Ehevetovhota , it  is  hidden 
by  it,  when  an  object  intervenes ,  sets  b.'so  as  to  hide 
another  object;  ehevetovehoe , one  (or.)stands  b. ;  na- 
hevetovana,!  hide  it  from  view, by  placing  something 
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b.  it  and  onlooker.  Mhayo  ehevetovhota,  the  house 
stands  hidden, is  obscured , eclipsed  by  another  object 
standing  b.it  and  the  onlooker.  Eshaxtaxe,a  go-b. 
bevel,  v.nanovaexd, I  b.it  (its  end);  nanovaeso,I  b.  one 
’  (or.sp.  of  stones);  enovaes,  it  (or.  and  in.)  is 

bevelled  (cut  in  b.  at  the  end);  enovaegensz , they 
(in.)  are  bevelled  at  the  end;  enovaeSen  hohonaeo, 
they  are  bevelled  the  stones, at  the  end;  enovaeha,  it 
is  b.(sp.of  the  b. surface  itself, not  the  object  bev¬ 
elled;  enovaeo,they  (or.)  are  bevel;  enovaensz,  they 
(in.)  are  bevel  (the  objects  bevelled);  nanovaso,I  b. 
one  (or.), cut  one  b. ;  nanovaxa,I  b.it, cut  it  b. ;  eno- 
vaoz  meo.the  road  becomes  bevelled , oblique ;  eesxova- 
oz,it  becomes  bevelled,  oblique,  tilting  from  top  to 
bottom;  ox  esxovatto , one  side  is  bevelled, is  tilting, 
oblique;  nanovamxiston, I  write  bevel  like,  obliquely. 
See  oblique , tilting . 
bevel,  n.novaxeoo. 

beverage,  hovae  zeoxcemanistove , something  to  be  drunk; 

1  esaapavemanistovhan, it  is  not  a  good  beverage, 
bewail,  namemo,I  bewail  .one  (or.);  namemota,I  bewail 
it;  see  wail  and  weep. 

beware,  nanahetan,I  b.,am  cautious  (in  thot);  nanahex- 
tovo,I  b.of  one  (or.);  nanahezta,I  b.of  it;  na- 
nahevevatoe , I  urge  to  caution,  to  b. ;  nanahevevamo  I 
urge  one  to  beware, be  on  his  guard;  nanahetanotovo , 
I  b.of  one  (in.), in  thot;  nanahetanota ,  I  b.of  it,  in 
thot;  nanahetanona, I  am  in  a  state  of  bewaring;  nana- 
hetanonatovo , I  behave  bewaring  of  one;  nanahetanoho , I 
keep  one  bewaring,on  his  guard;  nanahetanonaovo , I  im¬ 
part  to  one  that  he  beware.  Nahetanoxtoz , the  bewaring 
(in  thot);  naheztsanis toz , the  bewaring  in  acts;  na- 
heztovazistoz , mutual  bewaring;  nahetanohazistoz , the 
keeping  cautioning.  Zenahetanoz , the  one  who  bewares; 
zenahetanosso ,  the  bewaring  ones;  zenahetanonaz , the 
one  in  a  state  of  bewaring;  zenahetanotosz ,  the  one 
who  bewares  of  me  (in  thot);  zenaheztosz , the  one  who 
b.of  me  (in  acts);  zenahevevatoesz ,  the  one  wdio  urges 
to  beware;  zenahevevamasz , the  one  who  urges  me  to  b. ; 
zenahevevamesso , the  ones  urged  to  b. ;  nahevatomosane , 
the  one  who  urges  to  b. ;  nahevatomohe ( o ) , the  caution¬ 
er;  enahevatomoe , one  urging  to  b. ;naheztsane , one  be¬ 
waring;  see  cautious. 

bewilder,  evovaovetan, one  is  bewildered , perplexed ;  na- 
vovaovaovo , I  b.one;  evovaovaoe , one  is  made  be¬ 
wildered  ,  confused  ;  navovaovetanoho ,  I  keep  one  bewil¬ 
dered  , perplexed ;  naononoveoz , I  become  bewildered , con¬ 
founded,  not  knowing  what  to  do;  naononovano,  I  con¬ 
found  ,  b.one  ;  naononovanen  =1  b. , confuse;  Maheo  eono- 
novsiahar.-,  God  confounded,  bewildered  their  (or.) 
heart;  naononcvstahaovo , I  make  one  to  be  bewildered 
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in-  heart;  eononovstahaoz ,  one  '  becomes  bewildered  in 
heart;  eononovhesta , one  is  in  a  bewildered  condition 
or  disposition;  eononovstaomen , one  is  undergoing, suf¬ 
fering  bewilderment.  See  confuse , confound.  Ehestove- 
oz.one  becomes  bewildered , puzzeld  (is  in  straits  be¬ 
twixt);  emasdto tahopetanooz , one  becomes  suddenly  be¬ 
wildered  ,  (f  rom  -masd-  =suddenly,  at  one  moment  +  -to- 
taho-  =in  disorder , confusion  +  -tan-  =mind,thot);  eo- 
haotcene, one  looks  bewildered , scared ;  exahec-ohaotoe- 
ne ,  one  looks  simply  riveted  by  bewilderment  or 
fright.  See  disturb , commotion. 

bewilderment,  vovaovetanoxtoz , b . in  thots;  vovaovaoazis- 
toz,  b. ,  mutual;  vovaovetanohazistoz ,  the 
maintaining  bewildered;  ononoveozistoz ,  the  becoming 
bewildered;  ononovetanoxtoz.b. , confusion  in  mind;  on- 
onovanenistoz , the  making  bewildered;  ononovstahatoz , 
b., confusion  of  heart;  ononovhestatoz , state , condi tion 
of  b. ;  ononovstaomenestoz ,  the  undergoing, suffering 
b. , confusion ;  hestoveozistoz , b. ,  the  becoming  puzzl¬ 
ed;  masdtotahopetanoxtoz , sudden  b. , confusion , disorder 
of  thots;  totahopestatoz , condition, state  of  b., disor¬ 
der;  ohaotoenestoz , look  of  b. ,  fright.  See  disturb, 
commotion. 

bewitch,  eahanomosan,  one  causes  death  by  bewitching; 

’  eahanomosha, he  was  caused  to  die  by  one  (by 

sorcery);  ehosansz,one  is  said  to  b. ;  ehonehe,the  be- 
witcher , sorcerer ;  eehoneheoneve , one  is  a  bewitcher. 
This  was  mostly  done  by  the  priests, by  words, looks  or 
acts.  It  was  a  sort  of  curse,  damnation.  transmitted 
by  evil  magic  (in  words, looks  or  acts).  Hence:  nae- 
homo , I  curse  or  condemn,  damn  one;  eehome.one  is  be¬ 
witched  ,  cursed  ,  condemned  .  There  are  very  few  Ch.  who 
when  befallen  by  sickness  or  misfortune , do  not  as¬ 
cribe  it  to  some  bewitchery  or  occult  power, which  the 
priest  (or  shaman)  alone  is  able  to  overpower.  Eova- 
hoamo.he  shoots  one  by  bewitching  (magic).  The  Ch. 
firmly  believe  that  some  persons  have  the  power  of 
shooting  magic  arrows  with  their  mouths,  occasioning 
disease , hemorrhage  and  other  troubles.  The  shooting 
is  claimed  to  be  done  in  the  dark.  Certain  ceremo- 
nies,divers  ways  of  painting  the  face  are  believed  to 
render  immune  against  such  magic.  Also  talismanic 
symbols  of  repulsive  insects  (such  as  tarantulas , cen¬ 
tipedes)  or  animals, or  their  names  given  to  persons 
are  supposed  to  frighten  away  the  evil  magic  from 
them  or  their  lodges.  On  the  medecine  rattles  there 
are  always  some  symbols  of  spider, snake  or  obnoxious 
animals , besides  those  of  sun, moon  and  other  objects. 

bewitchment,  ahanomosanistoz ;  ehonestoz,  b. ,  sorcery, 
curse;  ehomazistoz , mutual  b. ,  curse,  damna¬ 
tion;  ovahoamazistoz , b. , magical  shooting. 
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■beyond,  neamoss ,  “beyond  the  hill,  the  other  side  of  the 
hill, used  also  metaphorically;  neamakoss , b . the 
hill  (little  distance);  nhasto  (detached) ,b. , further ; 
inf.-hep(e)-  =b. ,  farther  than,  and  is  used  for  the 
comparative  form;  ehepepeva.it  is  b.good  =better;  he- 
petto.b.;  hepeoss  and  hepeotto , both  mean  b. ,  farther 
than;  ehepen.one  walks  b. ;  ehep * netto , i t  goes  b. ;  e£- 
hep’netto  noce  a, one  year  is  b. ,  passed  away;  e§hep- 
hosta.it  is  b.,sp  of  time  passed  by;  homa, b., over  on 
the  other  shore  (of  lake  or  river);  homa  zemhaomoeha, 
b.the  great  body  of  water  (ocean);  homa  heama  histan- 
ov,]n  the  world  b.  , above;  homa  tano ,  over  there, b. a 
body  of  water  or  fluid  substance;  nahepenooz.I  am  ov¬ 
er,  b. ;  naoomen,I  walk  b. (pass  and  keep  on  going);  eo- 
om’ nistov, the  passing  over  b. ;  oom’nistoz,  Passover 
(Ger . Vorubergehen) ;  eoomeameha.it  (or.)  flies  on  and 
b. ; eoomeamehatto , i t  (in.)  flies  on  and  b. ;  eoomezeva- 
toahansz.the  (in.)  pass  on  and  b. blown  in  the  air;eo- 
omeamax.one  is  running  away  passing  b. ;  naoomemeohe , I 
am  running  past  b. ;  eoomoo.one  look  b. ,  past  a  point 
and  straight  or;  -oom  (not  to  be  confounded  with  -h<5- 
hom-  =on  this  side)  denotes  passing  by  and  going  far¬ 
ther  ahead;  hezeno  maatameo  esaaeneohettan, eoxceoom’ - 
netto,hier  the  train  does  not  stop  running.it  passes 
on  b. ;  nszeoxenaheman°s , oha  nszeoom’ne-vostanehevhe- 
man°s  t'sa  oxs  histanov.we  concede  that  we  shall  die, 
but  we  shall  live  on  b.in  some  other  world;  eoomeka- 
ax,one  jumps  on,  be.,  passing  over.  [Inf.-ome-  (not 
— oome— )  denotes  "off  from  a  surface";  eomekaax.one 
jumps  off  from],  Inf.-heom-  =b.in  the  sense  of  "too, 
over  much, exceedingly " ;  eheomhozeohe , one  works  b.(sc. 
what  is  expected ), too  much;  eheomevovoxbonae ,  one  is 
strict  b .( sc .measure) , too  rigid;  inf. -von—  =b.  reach, 
lost;  evonoetam.it  is  b. depth;  evonhoestonstov ,  it  is 
b. count  (usually  meaning  "mi llions" ), losing  count  of; 
evonhetotaetan , one  is  b. himself  with  happfness;  evon- 
hestota.it  sets  b .height , exceedingly  high;  navonetan, 
it  is  b.my  mind.thot.I  forget;  evonszea.one  is  b.  his 
head, lost  his  head. 

Bible,  Maheonemxisto, sacred, godly  book;  Maheo  hemxisto, 
God  his  book;  emaheonemxistoneheve.it  is  a  Bible; 
Maheonemxisto  zeaenom.my  Bible,  lit. the  Bible  I  own; 
hemaheonemxisto , his  (sp.of  God)  holy  book;  Maheone¬ 
mxisto  zeaeno, one's  Bible;  Maheonemxisto  zeaenoz,  our 
Bible;  Maheonemxistoneheva , in  the  Bible;  heto  eameha 
Maheonemxistoneheva, this  is  the  writing  in  the  Bible; 
eamseme  Maheonemxistoneheva , it  is  wri tten , said  in  the 
Bible  (when  the  words  are  quoted) ;  ezheseamseme  Ma- 
heonemxistdneheva  it  is  thus  written  in  the  Bible 
(when  quoting  the  words  immediately  afterward) ;  ene- 
geamseme  Maheonemxistoneheva, it  is  thus  said,  written 
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in  the  Bible  (when  alluding  to  what  has  already  been 
■quoted  or  read);  ezetxeoe  Maheonemxistbnheva ,  it  is 
thus  written  (pointing  to  what  is  to  be  mentioned)  in 
the  Bible;  heto  enetxeoe  Maheonemxistoneheva,  this  is 
written  (alluding  to)  in  the  Bible;  emxea  Maheonemxi¬ 
sto,  it  is  written  (state)  the  Bible;  ehoesta  Maheone¬ 
mxisto,  one  reads  the  Bible;  nahoestomevo  Maheonemxis¬ 
to,!  read  the  Bible  for  one;  ehoeme  Maheonemxisto , the 
Bible  is  read;  vostan  oxhoestoesz  Maheonemxisto , when¬ 
ever  a  person  reads  the  Bible;  oxhoemesz  Maheonemxis¬ 
to  .whenever  the  Bible  is  read;  pref.ox-  ref.  to  the 
occurring , happening , at  the  time  when  something  takes 
place;  axhoestoesz  Maheonemxisto , one  should,  ought  to 
read  the  Bible;  axhoemesz  Maheonemxisto,  the  Bible 
ought  to  be  read;  vehoeme  Maheonemxisto , the  Bible  be¬ 
ing  read  (pref.ve-  implies  "being  kept  on, dwelling 
on";  (Ger.dabei  verharrend).  As  the  Ch.  use  the  word 
omotom  for  "inspired  word"  the  name  Maheoneomotom 
=" inspired  Word  of  God"  is  better  than  Maheonemxisto, 
and  is  not  exotic  to  the  Ch .  religious  terminology. 
Maheoneomotom  refers  not  to  the  Bible  as  a  book,  but 
denotes  its  character  and  contents.  See  book  and 
write . 

Biblical,  emaheoneomotomeve ,  it  is  the  inspired  godly 
Word, is  Pibilcal;  esaamaheoneomotomevhan, it  is 
not  Biblical;  esaanetxeoehan  Maheonemxistoneheva,  it 
is  not  so  written  in  the  Bible, is  not  Biblical. 

bibulous,  emaneheoneve , one  is  b.,fond  of  drinking;  see 
drink. 

bicker,  enonosta.one  is  bickering , talking  back;  nanono- 
hevoan.I  b., grumble;  nonohevoanistoz , the  bicker¬ 
ing;  enseoevaeozeo , they  are  bi ckering , quarrelling  in 
words;  ehaonova , one  bickers , raises  a  talk;  ehaonova- 
tov, there  is  a  bickering;  nahesshaonovatoe ,  they  are 
bickering  on  my  account,  See  grumble. 

bicycle,  ameovamoxzistoz  and  amoeovazistoz ,  the  going- 
~  on— by-machine  (or  magic).  Eameovamoxzistove  and 
eamoeovazis tove , it  is  a  bicycle ; ameovamoxzistotoz  and 
amoeovazistotoz , bicycles ;  etahoe  ameovamoxzistovA  or 
amoeovazistovd , one  rides  a  b. ;  eameovamoxzetto  or  ea- 
moeovatto , the  b,  goes. 

bid,  v.navistomoeta, I  bid. off er, promise  for  (to  have) 
it;  zehestoha  makat  navista  zexhoahetto  hovae  oxho- 
tovatovesz , so  much  money  I  offer,  desiring  something 
at  a  sale  (when  it  is  sold),  I  bid  so  much  for  some¬ 
thing;  matotoa  matonde  makatansz  navistomoetanoz  heto 
hoe, I  bid  (offer  for)  ten  hundred  dollars  (monies)for 
this  land;  nahepevistomoeta  heto  zeoxhexovoeme ,  I  bid 
more  for  this  than  it  is  (otherwise)  worth;  navesse- 
vista  makat  zexhotovatanotto , I  bid  money,  wanting  to 
buy;  naenanomoxtatanota  heto  hoe  zexhoahetto,!  bid 
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(want  to  pay  for  it)  for  this  land , desirous  to  have 
it.  Oxhotovazistovezesz  nha  zehepevistomcsz  eoxchesz- 
hov,at  a  sale  the  one  who  bids  most  gets  the  thing 
(lit. is  appropriated);  zetotaom-vistomoessS  oxhotova¬ 
zistovezesz,  each  one  of  those  who  bid  (the  single 
bidders)  at  a  sale  (when  a  selling  occurs);  nsthoe 
zexhotovatove  nanovse-vistomoeta ,  when  thy  land  was 
sold  I  bid  less , underbid  for  it.  Bid  in  the  sense  of 
command , order , enjoin, is  expressed  with  the  instr.  mo¬ 
dal  suff.-enano  and  -nenano  (or.)  and  -nenaha  (in.), 
this  last  being  rare.  This  suff.is  commonly  added  to 
the  verbal  stem.e.g.  nahoen,I  go  out;  nahoenenano,  I 
bid, order  one  to  go  out;  naeszen,!  enter;  naesznena- 
no , I  bid,  order  one  to  enter;  naas,  I  leave,  go  away; 
naasenenano , I  bid, enjoin  one  to  leave;  nanehevamo,  I 
call  one  back;  nanehevavenano ,  I  bid,  command  one  to 
come  back;  naasenenahemo , I  bid  his  (the  one  with  him) 
to  go  away;  naasenenahe,  one  has  bidden  me  to  leave; 
niasenenaesz , I  bid  thee  go  away.  See  order.  Zehoene- 
nahesso,the  bidden , ordered  ones  (to  come);  zemohessd 
or  zemoohessd , the  bidden, invited  ones;  namooto,I  bid, 
invite  one  to  eat;  nitaaxaotaz  zistoseaseoxzetto ,  let 
me  bid  thee  good  bye  (shake  hands)  as  thou  art  to 
leave.  Zistoshovanes  nahooxeaxaoto , as  he  was  about  to 
die, I  bid  him  (shook  hands  "to"  him)  good  bye.Namase- 
ztovo,I  bid  one  welcome. Bid  in  the  sense  of  pressing, 
entreating, urging  takes  suff ,-vamo jnaesznevamo , I  bid, 
press, urge  one  to  enter. See  persuasive  m.in  Ch.gr. 
bid,  n.makatansz  zetotaom-vi stomoesz  oxhotovazistov- 
esz,the  single  bids  at  a  sale, 
ier,  niveoxtaos toz , the  four  legged  stand  or  scaffold 
(for  the  dead),  used  by  the  Ch.in  the  abscence  of 
trees, in  former  burials.  The  present  bier  would  like¬ 
ly  be  given  the  same  name, if  in  use  among  the  Ch.  As 
it  is  vevhon  or  vehostoz  would  include  both  the  bier 
and  the  coffin, as  in  Eng.  bier  is  sometimes  used  by 
catachresis  for  coffin  or  even  grave.  Eniveoxtaosto- 
ve,it  is  a  bier, a  scaffold  (for  the  dead);  eniveoxta- 
ostovensz,  they  (in.)  are  biers,  scaffolds  (for  the 
dead) .  The  expression  "for  the  dead"  is  not  in  the 
word  niveoxtaostoz , but  implied  by  the  use  of  that 
special  stand. 

big,  inf. -tap-  =big, bulky;  etapeone,  it  is  big  (ref.  to 
circumference);  etapeta,one  (or.)  is  big;  zetapetaz 
hetan,the  big, bulky  man;  etao,it  is  big, it  has  size; 
etaeta,one  is  of  large  size;  etaone,it  is  big  around; 
etonitao,  how  big,  large  is  it?  etonitaeta,how  big, 
large  is  one  (or.)?  etonetapeone ,  how  big  around  is 
it?  etonetapetae ,how  big  is  one?  etonitaone ,how  large 
around?  hape  is  used  to  denote  considerable  in  size, 
dimension , amount ,  large  piece,  lump;  hape  nameta,  one 
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gave  me  much  of  it;  etaphaen  kaSgon,  the  child  cries 
considerably ;  maha  =big  in  size, area;  emahaeneota,  it 
is  big, large  inside;  zemahaeneota , a  big  room;  emahao , 
it  is  big;  zemahao,that  which  is  big;  emahaonsz,  they 
(in.)  are  big;  zemahaosz , the  big  ones  (in);  emahaeta, 
one  (or.)  is  big, large;  emahaetao , they  (or.)  are  big, 
large;  zemahaetaz , the  big, large  one, also  used  to  de¬ 
signate  the  older  one  of  two  children, as:  zemahaetaz 
naa,my  older  son;  zemahaetaz  n&tona,  my  older  daugh¬ 
ter;  zemahaetassb ,  the  big,  large,  older  ones  (or.); 
nanehov  zemahaetato , I  the  big  or  older  on;  zemahaeta- 
ez,we  the  big, large  ones;  emahaone  =etapeone,  it  is 
large  in  circumference,  only  that  the  first  implies 
the  whole  surface,  whereas  e tape one  ref.  more  to  the 
circumference  alone;  emahaeoxz , one  (or.)  gets  bigger, 
larger;  etaheomao,it  is  too  much, too  big;  etaheomae- 
ta,one  (or.)  is  too  big, too  large;  (from  inf.-heom-  = 
too;  Fr.trop);  zehetaetaetto  nanetaeta,as  big  as  thou 
art  I  am  (big);  I  am  of  the  same  size  as  thou  art; 
namabaanen,!  make  big, or  bigger, I  "biggen" ;namahaana, 
I  make  it  bigger;  namahaano,I  make  one  (or.)  bigger, 
enlargen  one;  emahaane , one  (or. and  in.)  is  made  big¬ 
ger,  is  "biggened" ;  emahaanensz , they  (in.)  are  enlarg¬ 
ed;  emahaane o , they  (or.)  are  made  bigger;  mahaanenis- 
toz,the  making  bigger;  namahaemani sz ,  I  make  it  big; 
namahaemaneho , I  make  one  (or.)  big;  emahaemanensz , 
they  (in.)  are  made  big;  emahaemaneo , they  (or.)  are 
made  big;  mahaemanistoz , the  making  big;  emahacmoeha, 
it  is  a  big, large  body  of  water;  inf.  mha-  =big, en¬ 
gulfing,  covering  to  a  great  extent  or  all  over;  emha- 
omoeha,it  is  the  great  body  of  water, the  ocean;  emha- 
ovatto,it  covers  all  (the  large  extent),  sp. of.  water. 
See  large,  wide,  great,  much.  Inf.-maxe-  =big, large, 
great;  maxemenoz,  big  berries;  maxemhayo ,  big, large 
house;  maxhetan,a  big  man;  maxehahestoz ,  a  big  voice; 
maxemakata,a  big  money  =a  dollar;  Maxemaheoneseva ,  on 
big  sacred  day, on  Sunday;  Maxemaheo , Great  God;  Maxe- 
matasooma , Great  Spirit.  This  inf.-maxe-  is  also  used 
to  denote  high  degree,  e.g.  emaxemashane,  one  is  very 
wicked;  emaxepeveeno ,  it  tastes  very  good;  maha  used 
detached  is  similar  to  hape  and  designates  a  large 
amount  or  area, e.g.  maha  epoota,a  large  area  is  free, 
empty  (as  a  clearing  in  a  forest, or  room  left  in 
places  otherwise  occupied,  as  seats  in  a  hall  or 
church);  maha  ozetanoxtoz  nameta,one  gave  me  consi¬ 
derable  anxiety;  maha  naesemese,I  have  eaten  a  great 
deal , or  I  have  enough;  emahaatamaz , one  considers  him¬ 
self  big;  nimahaatamo , thou  considerest  one  great, 
bigamist,  zeniseevaz ,  the  one  who  has  two  wrives  ;  (-nis- 
_  +  -eva  ="wifed");  eniseeva.one  has  two 

wives;  zeniseevasso , the  ones  who  have  two  wives;  eno- 
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niseevao,  they  each  have  two  wives;  niniseevamA,  we 
have  two  wives;  ninoniseevamA ,  each  of  us  is  a  biga¬ 
mist, has  two  wives. 

bigamy,  niseevatoz , the  having  two  wives;  lit. the  being 
” two-wif ed” ;  ninhastomonenon  niieevatoz,  bigamy 
is  forbidden  us;  eniseevatove ,  it  is  bigamy  or  biga- 

mic . 

bighorn,  qos  (sg.);  q’san  (pi.)  sheep;  Formerly  the  Ch. 

knew  only  mountain  sheep  and  called  them  q’san. 
[The  etymological  value  of  sound  "q"  or  "k"  in  Ch.  is 
"short , broken  of f ,  abrupt ,  stub”  ,  hence  the  verbs  -koko- 
noe,to  peck,-kokonon, to  knock, -kokoehA, to  beat  (like 
pulse);  then  words  like  kokoeaso , watch, kokoeaxan, 
chicken , kokoa , quails , etc .  All  these  derived  from  the 
repeated  abrupt, short  sounds].  The  name  qos  or  kcs 
for  sheep  could  be  translated  either  by  "Shorty , Stub¬ 
by  or  Butter  (from  butting).  The  ending  -an  denotes 
gregarious  habits  and  thus  q’san  means  a  flock  of 
sheep.  [Noman,f ishes , school  of;  kokoeaxan,  chickens, 
flock  of;  hovan, animals , as  a  tribe  or  group  together; 
Zestan, Ch. tribe  or  nation;  hestan,the  humans;  etc.]. 
Eq’saeve,it  is  a  sheep , bighorn ;  q’saeson,  small  big¬ 
horn, lamb;  see  sheep;  since  the  Ch.saw  the  domestic 
sheep  they  call  the  bighorns  "nhaeq°san,  nhaeqos  = 
wild  sheep;  also  toxtoeqos , toxtoeq ’ san  =field  (prai¬ 
rie)  sheep. [Toxto  =plains , prairies ,q.v. , but  ref.  also 
to  anything  unbounded,  undomesticated].  Meazeq’san, 
mountain  goat, also  goat.  The  Ch. consider  the  bighorn 
as  a  half  mysterious  animal, but  still  would  hunt  them 
(after  propritiating  the  bighorn  tutelar  spirit)being 
fond  of  mutton, using  the  fleece  for  couches  and  the 
horns  for  spoons  and  plates.  The  horn  spoons  were 
made  by  selecting  nice  specimens  of  horns, kept  in  hot 
water  until  they  would  soften  and  then  fashioned  into 
ladle  shaped  spoons, as  the  fancy  struck  the  design¬ 
er.  Usually  the  butt  end  of  the  horn  was  slit  open  to 
form  the  bowl  part  of  the  spoon,  while  the  tapering 
end  was  curved  in  divers-  ways  to  form  the  handle, 
which  v/as  decorated  by  incisions.  Qsaevevsz,  sheep 
horn;  q ’ saevoevetto , bighorn  horn  (vo  =curved  +  vetto 
=horned) ;  the  last  name  is  applied  to  sheep  horns'  as 
used  for  different  purposes. 

bigness,  tapetatoz;  mahaetatoz  (see  big),sp.of  or.stat- 
ure ;  maxehestoz , b. , greatness  *  These  n. forms  are 
little  in  use.  The  n.form  the  in. form  emahao  or  eta- 
eone  would  be  mahaoxtoz  and  tapeonestoz,  but  writer 
never  heard  them.  Eotosetanooz  zehesemahaoz ’  nimha- 
yon,one  marvels  at  the  bigness  (that  it  is  big)  of 
thy  house.  Vehoma  zehesemahaetatovs  heto  hohona,  look 
(you)  at  the  b.of  this  rock!  (lit. how  big  a  stature 
it  is ) . 
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bile,  eveh6p,the  gall  bladder;  heoveone , bile ,  gastric 
juice;  ehcneoxz,one  vomits  bile,gastric  juice  (he- 
07-  =yellow) . 

Mil,  maevo,the  b. ; - ehevo , its  b. ;  see  beak, nose;  mxisto 
”  zeveseamehA  nistastanenistoz , paper  on  which  it  is 
written  "the-taking-on-time" .  This  may  also  have 
ref. to  account  book.  See  list, 
billiards,  ohonistoz;  (see  ball);  ohonemhayo ,  billiard 
house, pool  hall;  eohon,ons  plays  b. 
billion,  matotoa  matotnde  vonhoestonstov,  ten  times 
~  hundred  millions;  the  word  vonhoestonstov  =be- 
yond  count, lost  in  numbering.  It  was  used  (when  the 
Ch.and  Arapaho  sold  part  of  their  lands  in  Oklahoma) 
to  designate  "million".  An  intelligent  Ch.  woman  told 
writer  that  she  could  count  far  in  her  mind,  but  from 
ten  on, she  could  not  "grasp  the  number".  She  could 
represent  to  herself  ten  in  the  abstract  because  her 
sight  could  catch  hold  of  ten  objects , eleven  made  it 
harder  and  confusing.  How  much  less  can  they  grasp 
thousand  not  to  speak  of  millions  and  billions! 
billow,  v. es^omeoxz , it  billows, ref  to  the  sinking  ap- 
-  pearance  of  water  ;  eseomeoz,it  becomes  billow¬ 
ing  (billowy);  eseomeostahd ,  it  billows,  (with  rush, 
violence);  ehesseomeoxz , i t  billows, ref.  to  the  crest 
forming  waters;  ehesseomeoz , it  becomes  billowy;  ehes- 
eomeostahd , it  billows  in  a  sweeping  rush;  emomoxtome- 
oxz,it  billows,  surges  to  and  fro;  emomoxtomeoz , it 
billows  surging;  emomoxtomeostaha ,  it  billows  (a 
sweeping  surge);  eonovomeoxz , it  billows,  oncoming  to¬ 
wards  shore;  eonovomeostahd , it  billows  with  rush  or 
violence , shoreward ;  mapsz  eonovomeostahansz ,  the  wa¬ 
ters  b. , surging  with  a  rush  shoreward;  eamomeoxz,  it 
bi Hows , surges  on;  eamomeostahd , it  billows,  surges  in 
an  on-sweep;  eavaseomeoz , i t  billows  falling  back,  re¬ 
ceding;  eavaseomeostaha , it  billows  receding  and  fall¬ 
ing  with  violence;  enxhetomeoz , it  becomes  billow, like 
a  wall  of  water;  enxhetomeostaha , it  sweeps  up  like  a 
wall  of  water;  eoeotomeoxz , it  is  billowing , with  large 
waves;  eoeotomeostaha , it  billows  (the  splashing  of  a 
b.or  wave);  evonomeoxz , it  billows , engulf ing ;  evonome- 
ostahd,it  billows  with  one  violent  sweep.  In  all  the 
above  forms  the  inf.-om-  refers  to  the  body  or  area 
of  water.  The  suff.-ostaha  [q.v.in  instr.m.of  Ch.gr.] 
denotes  "with  one  blow,  sweep,  flash, rush".  The  inf. 
-se-  =down  into;  -(h)  esse-  =forming  a  crest;  -momox- 
=agitate;  -ono(v)-  =shoreward;  -am-  =onward,  continu¬ 
ous;  -ava-  =fall  over;  -von-  =lose;  -eoe-  =not  set¬ 
tled, surging  to  and  fro  (Ger.es  wobt).  When  the  whole 
surface  of  the  water  is  not  implied, the  sound  "m" 
changes  to  "va",thus  -ova-  instead  of  -ome ;  e.g.eseo- 
vaoz , eonovovaoz , etc .  See  water. 
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billow,  n. seomeoxzistoz , the  billowing;  zeheshesseomeo- 
zistov,as  the  billows  are  rising;  zehexove-mo- 
moxtomeoxz  (or  -omeozistove )  map,  tass  nanexovhomaoz 
naztaheva,as  the  surging  water,  (as  the  billows  are) 
so  it  feels  in  my  heart  (G-er.wie  die  Wogen  so  wogt  es 
in  meinem  Herzen) .  There  is  no  noun  for  billow,  it  is 
understood  with  the  verbal  form  (see  billow,v.); 
ehesseomeoxz , the  billows  are  surging;  eonovomeostahd , 
a  b. comes  shoreward  with  one  rushing  sweep;  etc.  The 
Ch.form  is  sg.,but  means  either  sg.or  pi. 

bin,  vepemax,bin,box;  lit.  "empty  wood";  vep.emaxsz ,  bins ; 
evepemxeve,  it  is  a  bin,  box;  evepemxevensz , they 
(in.)  are  bins,boxes.  This  would  ref.  only  to  small 
bins  or  boxes;  zevehota, where  it  is  kept , bin, recepta¬ 
cle;  zevehota  pen’noo , where  the  wheat  is  held  in, 
(ref. to  standing  receptacles);  zeveho taevosz  mamenoz, 
where  the  corn  is  in;  mamenemhayo ,  a  corn  bin  (the 
bin  standing  as  a  building);  mamenemasq,a  small  corn 
bin;  mamenemhayonoz , corn  bins;  emamenemhaoneve ,  it  is 
a  corn  bin;  esaamamenemhayonevhan,  it  is  not  a  corn 
bin;  nasaahemamenemhayonb ,  I  have  no  corn  bin;  esa- 
amamenemhayonevhanehensz , they  are  not  corn  bins;  na- 
raamenemhayonan, I  build  a  corn  bin;  eSexahota  mamene¬ 
mhayo,  the  corn  bin  is  standing  finished (-ex-  =execut- 
ed) ;  esemamenemhayonane , the  corn  bin  is  built;  e§ema- 
menemhayonanensz , the  corn  bins  are  built;  mamenemha- 
yonanehe , corn  bin  builder;  pen' noomhayo , wheat  bin  or 
elevator , also  flour  mill;  hdoserahayo  [hoosemahayo , 
storehouse , where  things  are  stored , cached] ,  coal  bin 
(if  it  is  a  building);  zevehota  hdos, where  the  coal 
is  in.  See  case , receptacle . 

bind,  -hopodesan, to  b.in  a  package;  nahopodeto , I  b.  one 
(or.);  nahopodesz,I  bind  it;  nahopodestomovo ,  I  b. 
it  his;  zehopodesansz ,  the  one  who  binds;  zehopode, 
that  which  is  bound;  zehopodesz , the  ones  (in.)  bound; 
zehopodesz , the  one  (or.)  bound;  zehopodessd , the  bound 
ones  (or.);  hopodesanistoz , the  binding;  ehopodesanis- 
tove,it  is  a  binding;  esaahopodehan, it  is  not  bound; 
esaahopodesanistovhan, it  is  not  to  be  bound, it  is  not 
a  binding;  esaahopodehe , one  is  not  bound;  zsaahopode- 
hesz.the  one  (or.)  not  bound;  zsaahopodehanehesz ,  the 
ones  (in.)  not  bound;  zsaahopodehesso , the  ones  (or.) 
not  bound;  see  sheaf , bundle .  Nahoheto,I  bind  one  (in 
swaddling  clothes ); nahoeSesz , I  b. , bundle  it  up;  nahd- 
xeesz,I  b., bandage  it;  nahdxesztovo ,  I  b. ,  bandage  it 
one’s;  nahoxeto.I  b. , bandage  one;  see  bandage;  nahoo- 
tameazenaeto , I  b.,tie  one’s  hand  behind  one’s  back; 
naniseoxtaeto , I  b.,tie  one’s  feet;  namanoeoxtaeto ,  I 
b.one  ’s  feet  together;  namanoeazenaeto,  I  b.  one’s 
hands  together;  nanonisoeto,  I  b. ,  tie  two  together; 
namanooeto,!  bind, tie  them  together;  namanooesz,  I  b. 
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it  together;  namanootc,I  b.them  (or.)  together;  nama- 
nooxtafI  b.it  together;  nimanootanhema ,  we.  are  bound 
together  (tied);  emanooeo , they  (or.)  are  bound,  tied 
together;  emanootovo  hestovotto , they  (or.)  b. together 
(inflated  skins);  manootazistoz , the  binding  together; 
nanonoevaseeto , I  b.,tie  them  (or.)  each  by  the  tail; 
nanoniseevaseeto , I  bind, tie  them  two  by  two  by  the 
tail  (-noni§—  =by  twos  +  -evas-  =tailed  +  -eto, denot¬ 
ing  tying;  etoxenoe,it  is  bound  (the  edges  of  a  gar¬ 
ment  ,  provided  with  a  border  or  edge.  See  edge, border, 
tie.  The  ending  in  -et  refers  to  tying, 
binder,  hopo6esanehe ,  the  one  who  binds;  hopodeseo , the 
binder, also  bundle  and  sheaf;  hopodesane-oexova- 
toz, binding  machine , binding  mower;  oexovatoz  zeaaze- 
hopooesanetto , mower  which  binds  besides  (at  the  same 
time )  . 

binding,  heto  navesetoetan, this  is  binding  for  me. 
biped,  zeni&eoxtaz , the  one  having  two  feet;  zeniseox- 
tasso,the  two  legged , f ooted  ones;  enigeoxta , one 
is  two  footed;  niseoxtaestoz , the  being  biped;  enise- 
oxtatto.it  has  two  legs  (also  said  of  two  wheeled  wa¬ 
gons);  enigeoxtaoz , one  becomes  tow  legged.  Inf.-oxta— 
=legged.  See  leg. 
birch,  vesceess,  birch  tree. 

bird,  vecess;  vekseo , birds ;  Rad.-vece-  denotes  pocket; 
evecevo,it  is  hollowed  out;  vecenhastoz , pocket ; 
vecess  would  mean  small  depression,  concavity  and 
might  have  ref. to  the  bird’s  nest, but  nest  is  a  dif¬ 
ferent  word.  Writer  derives  the  word  vecess  from  rad. 
-hec-  =soft,  mellow,  downy  to  the  touch;  vhecess  = 
little  soft  one.  Vekseha,she  bird  (used  as  a  woman’s 
name);  hetaneham  vecess, male  b. ;  heeham  vecess , female 
b. ;  meseeva,the  fuzzy, downy  one, not  fledged;  moneva- 
to , fledgeling ;  otatavekiess , blue  b.  (Sialia  sialis); 
mae'vess.red  bird  (Cardinalis  cardinalis);  maxevecess, 
the  eagle,  great  bird  (see  eagles);  heheenon , black 
birds  , usually  the  red  winged  ones  (Agelaeus  phoeni- 
ceus);  maheone vecess , sacred , mysterious  bird  (a  red  b. 
mentioned  in  a  tale  connected  with  the  ceremonial  ar¬ 
rows);  honihetanevecess , wolf-man  b.,the  American  blue 
jay;  honi  =wolf-  +  -hetan  =man;  the  name  Wolfman  is 
given  by  the  Ch.to  the  Pawnee  Indians;  heovkaevecess , 
little  yellow  bird,  the  Flycatcher;  evecesseve  or 
evekseve,it  is  a  bird;  vhos, bird’s  nest;  evhosonan.it 
makes  a  nest;  enhohona,  it  (or.  for  the  Ch . )  is  set¬ 
ting;  ehokova,it  (or.)  is  hatching;  eshokovao , they 
are  hatched;  zeto  vecess  emomeseoxta,  this  b.has 
feathery , hairy  legs  and  feet.  See  fly.  Following  are 
some  proper  names:  Vecessevokomasz , Whitebird ;  Vecess- 
oxhastxess ,Manybirds ;  Maevess ,Redbird;Heheenon, Black¬ 
bird;  Monevato , Youngbird  (Fledgeling);  Hokova,  Hatch. 
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Vekseess ,Littlebird. 

birth,  hestaozistoz ,  the  becoming  born;  (from  nahesta,I 
~  am,  have  existence;  nahestaoz,I  come  into  exis¬ 
tence;  evhavovoghestaozistoz , the  new  birth, the  being 
born  again  from  the  first;  eaneoz,she-  gives  birth; 
eaneozetovo , she  gives  b.to  one;  anistoz , accouchement ; 
aneozistoz , the  being  born;  ehetanevcen , she  gives  b.to 
a  male  child;  eheevoen,she  gives  b.to  a  female  child. 
This  suff.-oen  is  the  Eng. "bring  forth";  ehestacevo- 
en,she  gives. b.to  twins;  ehestoxheevoen ,  she  gave  b. 
last  to  a  girl;  etotohovheevoen , she  gives  b.to  a  girl 
at  intervals  (alternating  with  boys);  etotohovhetane- 
voen,she  gives  b.to  a  boy  (alternating  with  girls); 
see  child.  EnesthoeSeama, she  is  delivered  of  a  child; 
etotohovhenison, she  gives  b.to  a  child  at  intervals 
(from  time  to  time,  leaving  intervening  time;  ena- 
zeane,she  dies  in  childbed;  hestahe , afterbirth ;  ehox- 
taeve,it  is  a  birthmark.  This  may  also  apply  to  other 
spots  on  the  body;  eaneozetan , she  is  in  travail;  na- 
sestoz, premature  b. ;  nasoxzz,  premature  born  child; 
enas’,she  has  a  premature  b. ;  zenasz,the  one  who  has 
a  premature  b.  Enotomoen,  she  gives  b.  to  her  first 
child;  enokoen,  she  gives  b.  to  her  only  child;  See 
child . 

birthday,  eseva  zeveshestaozi stove ,  the  day  in  which 
~  '  there  is  birth;  es  zevesemeetanotoe  hestaozis¬ 

toz, day  wherewith  the  birth  is  remembered;  hiz  eSeva, 
nohonde  a  etanexov  zenxheShestaozetto ,  to-day  there 
are  (lit. is)  fifty  years  since  I  was  born, 
birthnight,  taeva  zexhestaozistove ,  in  the  night  when 
’  birth  took  place. 

birthplace,  zexhestaozevo , the  place  where  I  was  born; 

hoe  zexhestaozevoss , the  land  where  thou  wast 

born . 

biscuit,  aksevanoxz. 
bison,  see  buffalo. 

bit,  hox&zenaseo , bit  and  bridle;  see  bridle.  Taxce,a 
small  quantity , piece ;  tozce, small  bit  of  each; 
hataaxce,by  bit;  heva  taxce  nasaametahe,  one  did  not 
give  me  even  a  bit,  small  piece;  tozce  makatansz,a 
few  bits, pieces  of  money;  otaheo,  bit  or  auger.  See 
piece, small.  The  Ch. called  a  25  cents  piece  "toviz", 
which  is  a  corruption  for  "two  bits", 
bite,  v. eahanosan , one  bites, is  biting  (faculty);  eahan- 
oxta,one  bites  it;  eahanoto,  one  bites  one  (or.); 
eahanosanetto , it  bites;  naoxta,  I  bite  it  (leisure¬ 
ly);  naoevoxta,I  bite  of  it  (piece  by  piece);  napoe- 
voxta,I  bite  it  off;  napoevomo,I  bite  one  off;  nahes- 
tomosan,I  bite, (to  take  in  mouth, as  fishes  bite);  na- 
hestono,I  bite  one  (or.)  nahestoha,  I  bite  it  (in.). 
This  -hestomosan,-hest6no  and  -hestoha,  does  not  im- 
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ply  the  biting  with  the  teeth,  but  more  a  "taking, 
drawing , sucking"  by  holding  with  the  mouth.  The  Ch. 
doctors  use  this  a  great  deal  in  treating  their  pa¬ 
tients  .Nahestoomevo  (also  nahestomevo ) , I  hold  it  with 
the  mouth  for  one;  [nahestoomevo  means  also:  I  reach 
after  it  for  somebody  (by  means  of  a  stick , etc .)] . 
Napopoomo  n&thchevon , I  bite  my  nails  off  (from  napo- 
oxta,I  bite  it  off;  napopooxta.I  bite  each  off);  eoe- 
omo  hesthohevon.he  (of  animals)  bites,  gnaws  off  his 
claws;  ehestomo (h) etto , it  bites, takes  a  grip;  eahano- 
tazeo.they  bite  each  other  (envy).  See  envy, 
bite,  n.ahanosanistoz , the  biting;  hestomosanistoz ,  hes- 
tomohestoz , the  bite, the  hold  with  the  mouth;  noka 
hoseo  or  hooseo,one  bite, one  mouthful;  ahanotazistoz , 
the  biting  each  other, envy. 

biting,  eahanoxtae , one  is  biting,  envious;  eahanomae,he 
is  biting  (of  animal;  fig. of  persons);  eahanose- 
oneve.one  is  biting  (characteristic), 
bitter,  eveoxceeno , it  .tastes  bitter;  (-veoxc-  =bitter  + 
-eno , savoring ) ;  esaaveoxceenohan,  it  is  not  b. 
(in  taste);  zeveseveoxceeno , that  which  makes  it  taste 
b. ;  naveoxkovana , I  make  it  b .( liquids );  eveoxkae ,  one 
is  b. ;  veoxcemap,  b.  water;  eveoxcevoomen,he  suffers 
bitterly  (condition);  eveoxcstaha,  one  is  bitter 
hearted;  niveoxcstahatovo ,  thou  art  bitter  hearted 
against  (another)  one;  eveoxceesz , one  speaks  bitter¬ 
ly;  veoxcemanistoz , b .  drink;  veoxcevostan,  b. person; 
eveoxchesta , one  is  b.  (in  a  b.  disposition, makeup) ; 
eveoxcetonetto , it  is  b.cold;  eveoxcestavoss ,  one  has 
b.cold  ears;  eveoxcestav6seo ,  they  have  b.cold  ears; 
eveoxcevomoxta , one  feels  b. ;  eveoxcevos taneheve ,  one 
leads  a  bitter  life.  Navesevenomoxta.it  is  b.to  me,  I 
regret;  see  sour. 

bitter,  n . zeveoxceeno , the  b.,that  which  is  b.(in  taste, 
but  also  used  fig. ) ;  zeveoxceeno  na  mato  zevece- 
eno  nioxcemetanenon  zehesevostanehevez , the  b.  and  the 
sweet  is  given  us  while  we  live, 
bitterness,  veoxkastoz ,( state ) ;  veoxchestoz,  the  being 
bitter;  voxcstahatoz , b . of  heart;  veoxcevoo- 
menestoz , b . in  suffering;  veoxcetanoxtoz ,  b.of  thot. 
See  sourness.  Veoxcevomoxtastoz , b. feeling, 
black,  emoxtavo.it  it  is  b.  ;  emoktav6.it  is  b.  (lighter' 
shade  or  a  small  surface);  emoxtavonsz , they  (in.) 
are  b.(see  blacken);  emoxtavae , one  (or.)is  b. (state); 
emoxtavaeo , they  (or.)  are  b.  ;  emoxtavaensz , they  (in.) 
are  b.  The  difference  between  emoxtavo  and  emoxtava 
cannot  be  well  expressed  in  Eng.  The  first  has  an  ac¬ 
tive  and  the  second  a  passive  or  stative  meaning. 
Moxtav  and  moktav  denote  black  or  deep  blue  color. Voe 
hoosea  ehesemoxtavo , the  sky  is  black  like  coal  (hoos 
=coal  +  ea  =like);  nae  emoxtavsenao  zememstanesso , the 
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dead  lie  black  drowning,  it  was  black  with  dead 
(perl-.'  lying  from  drowning;  emoxtavsena ,  one  lies 
black  (posture);  en.oxtavome  ,  emoktavome  ,  it  is  b.(sp.of 
liquids)  ;  ernox  taomano  ,  ernox tavatamano  ,  it  (atmosphere ) 
is  b. ;  emoxtavona , the  morning  is  b. ;  moxtav  and  mok- 
tav  can  be  used  as  inf.  to  designate  b.  Moxtaveho,b. 
man,negroe;  moxtavehoa , b . woman ;  emoktaevass , it  is  b. 
tailed;  moxtaemen,  b.  snake;  moxtaemenoz,  b. berries; 
moktaveonavokSz , b. beads ;  moxtavoham , b .horse ;  moxtav- 
seon, b . cloth ;  emoxtavsan , one  dresses  in  b. ;  zemo-xtav- 
sanesso,  the  ones  dressed  in  b. ;  moxtavhoestot , b . 
dress;  zemoxtavhoestasso , the  b.  robed  ones  (catholic 
priests);  moxtavhomd , b . robe ;  moxtaveohe , b. creek ; emox- 
taveoxta, one  has  a  b.leg;  moxtavhohona, b. stone  (name 
for  the  Black  Hills, in  South  Dakota);  moxtavean6 , b . 
hawk;  moxtaveto , b . kettle  (also  a  pr.name);  inf.-aeno- 
ne-  denotes  b.in  the  sense  of  dark,  absence  of  color; 
see  dark.  Zeneamanemoktavo , b . ( coff ee  brown);  zemoxta- 
veotatavS , b. blue  (saphire);  emoktaevovoas , it  (of  hor¬ 
ses, animals)  is  b.and  white  spotted;  emoktavehema ,  it 
(animals , especially  horses)  is  b.and  white  speckled; 
emoktavenehema , iron  (black)  gray, sp. of  horses;  emok- 
tavehemenpohon,b.roan  spotted;  emoktavenehemenpohon, 
iron  roan  spotted;  emoxtavova.it  [sp.  of  animals  and 
birds, the  suff.-oya  ref. to  the  fur  or  pelage]  is  b. 
furred;  emoxtavovao , they  (or.)  are  b. furred;  emoxta- 
vovatto.it  (in.sp.of  pelts, etc.)  is  b. ;  emoxtavenohe , 
one  (or.)  looks  (in  appearance)  b. ;  emoxtavenoheo , 
they  (or.)  look  b. ;  emoxtavenono , i t  looks  b. ;  emoxta- 
venonoensz,  they  (in.)  look  b.;  eraoxtaveoasehA t  it 
shines  b. ;  zemoxtaveoaseha , the  shining  b. ;  emoxtave- 
neo,it  gets  b. (process  of  time);  emoxtaveoz , it  (or.) 
becomes  b. ;  emoxtavaoz , it  becomes  and  stays  b. ;  emox- 
taveneoz,it  turns  , becomes  b.  ;  ernoxtavene  ,  one  has  a  b. 
face;  emoxtaveneoz , one  turns  b.in  the  face;  namoxtav- 
aovo ,  I  make  one  to  be  b.  ;  emoxtavatovao ,  it  smoks-s  b.  ; 
zemoxtavoetto , b .paint  (ref. to  house  or  wagon  paint); 
hdos,coal  (used  to  paint  the  face  partially  b.  denot¬ 
ing  peace  after  war, also  victory).  Ch .  pr. names  com¬ 
bined  with  "black”  are  the  following:  Hizemoxtavasz , 
Blackeagle;  Moxtaveano , Blackhawk ;  Moxtavecess , Black¬ 
bird;  Moxtameaz,  Blackbeard;  Moxtavenako ,  Blackbear; 
Moxtaveto ,Blackkettle ;  Moxtavhoni , Blackwolf ;  Moxtave- 
ne , Blackface ;  Moxtavataneo ,  the  Utes;  Moxtavatataneo , 
theBlackf eet ;  Moxtaveomehetaneo , Blacklodge-men ;  Mox- 
tamaoxcena , Black-head-feather . 
blacken,  namoxtavanen, I  b. ;  namoxtavana  (in.);  namoxta- 
vano  (or.);  namoxtaveneno , I  blacken  one’s  face; 
namoxtavanaz , I  b. myself;  namoxtavenesz , I  b.  my  face; 
namoxtaveneoz , I  b.  in  the  face;  namoxtavono , I  b.one 
with  instr . ;  namoxtavoha , I  -b.it  (with  instr.);  nave- 
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Semoxtaveonaoz , it  "blackens  my  hands  (moxtav  =black  + 
eona  =handed  +  -oz  =become ) ;  navesemoxtavataoz , i t 
blackens  my  foot  (-ata  =footed) ;  namoxtavataovo ,  I  b. 
one’s  feet, make  one  to  have  black  feet;  emoxtavcmeoz , 
the  water  becomes  black, blackens ;  emasomoxtavomeosta- 
h&;  the  water  blackens-  with  one  sudden  sweep  or 
flash. 

blacking,  hovae  zevegemoxtaveoase— voanistove ,  shoe 
blacking  (something  whereby  shoes  are  polish¬ 
ed);  maataehoesta  zevesemoxtaveoasehd ,  stove  black¬ 
ing  (wherewith  the  stove  is  made  to  shine  black) . 
blackish,  emoxtaveneoetto , it  is  b.;  emoxtaveneova, it  is 
b. (fur) ;  emoxtaveneova, it  is  b. (water , liquid) . 
black-jach,  hookomes , black-oak  (Quercus  nigra), 
blackness,  zeaenonitto , that  which  is  b.,dark;  see  dark, 
blacksmith,  tononehe , tononeveho ,b. , ( veho  =white  man); 

etonoreheve , one  is  a  b. ;  tononemhayo , b. shop ; 
natonoha,I  b.it  (instr.m.). 

blacksnake,  moxtaemen, also  called  maatameo,  iron  serp- 
ent;  it  is  from  this  that  the  word  for  rail¬ 
road  rails  was  derived, the  shape  of  the  rails  looking 
like  a  streched  out  blacksnake. 
blackdeer,  moktaevaseva  vaozeva  (the  Columbia  deer, mule 
deer , Car iacus  columbianus ) . 

bladder,  xaenooxz;  naxaenooxzz , my  b. ;  nomaheponoo,  fish 
bladder. 

blade,  zehetox,  the  whole  blade;  zehestovonenetto , 
double  b. ;  zexhetonenetto , b . , the  cutting  part, al¬ 
so  evesa,  it  is  bladed,  sharp  edged,  provided  with 
teeth;  heves  its  edge, blade, 
blame,  v.naoeeto,  I  b., accuse  one;  nahesseho,I  b. ,  make 
one  to  be  the  cause  of;  ehessazenov , ehessevotaze- 
nov,they  shove  the  blame  on  each  other  (lit. there  is 
a  blaming  on  each  other);  naheszhovaon , i t  is  put, 
charged  to  me , I  am  blamed  for  it.  [Naheszhov  =1  have 
something;  naheszhovaovo ,  I  make  one  have  something 
(property)].  Heto  havs  nszevesheszhovaonenov , you  will 
be  charged  (blamed  for)  with  this  evil.  Heto  nitao 
nihesshanenov,you  are  blamed  for  all  this.  See  cause, 
censure , chide . 

blame,  n . hessazi stoz ;  hessevotazi stoz , the  blaming  each 
other;  oeetazistoz  ,  b .  ,  the  accusing  of  each  other. 
See  cause. 

blanch,  navokomana,  I  b.  it;  evokomeneoz,  it  blanches; 

evokomeneoz , one  blanches  in  the  face;  evokomene- 
ostax,one  blanches  (instantly).  See  bleach, whiten . 
bland,  inf.-hotoa-  =bland , generous , suave ;  ehotoaheone- 
ve , one  (or.)  is  b. ;  ehoxaztaheoneve , one  (or.)  is 
b. , complaisant , congenial . 

blandish,  inf .-momehem-  denotes  b ., cajole , flatter ;  na- 
momehemoan,!  utter  blandishing  words;  namome- 
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hemosan,I  b. ;  namomehemo , I  b. ,f latter  one;  namomehe- 
mehesta,I  b.it;  namomehernehestomoe ,  I  b. .speak  coax- 
ingly (doing  it  repeatedly);  namomehemehestomosan, I  b. 
(implies  faculty  of);  momehemevostan, blandishing  per¬ 
son;  momehemhetan, blandishing  man;  momehemoane , bland- 
isher ;  momehemosanehe , momehemehestomosanehe , momeheme- 
hestomohe , blandisher .  The  three  have  almost  the  same 
meaning  only  that  the  last  denotes  actual  doing;  emo- 
mehemesetaneva ,  one  blandishes  (from  habit  or  voca¬ 
tion);  emomehemesetanevaheve , one  is  a  blandisher (from 
habit) ;  momehemesetanevahe , blandisher , flatterer ;namo- 
mehemetan, I  want  to  b. ;  emomehemezhesta , one  is  bland¬ 
ishing  (in  disposition) ;  emomehemstaha ,  one  has  a 
blandishing  heart;  emomehemoeta ,  one  is  a  blandisher 
(in  acts);  emomehemevxiston, one  writes  blandishing; 
zemomehemehestov, that  which  blandishes;  momehemehee, 
blandishing  woman;  emomehemenche , she  looks  blandish¬ 
ing,  cajoling  ;  heto  navesemomeheman , I  am  blandished  by 
this;  nioxcehahaneoevo  momehemehestovd , one  approaches 
you  by  blandi shing , blandishment ;  napopevemo ,  I  b.one 
(or.)  [from  napevemo  =1  speak  well  of  one;  the  inf. 
-po-  denotes  reduplication  of  the  action;  the  suff. 
-emo  in  v. "discendi"  has  a  genitive  meaning;  napeve¬ 
mo,  I  speak  well  of  one;  nipevemaz.I  speak  well  of 
thee;  the  dative  f. would  be:  napevooto,  I  speak  well 
to  one, praise  him];  emomehemomao ,  it  is  blandishing 
ground , enchanting , cajoling ;  see  flatter , coax ,  cajole, 
enchant . 

blandisment,  popevemazistoz  or  momehemazistoz ;  momehe- 
.  mosanistoz , the  blandishing;  momehemehesto- 

mohestoz , b . in  actual  repeated  doing;  momehemehestomo- 
sanistoz  b. ;  momehemesetanevatoz ,  habit  of  blandish¬ 
ing.  Nahetanotom  zehetaevese-momehema-zistove ,  beware 
(ye) of  all  blandishments !  Momehemoanistoz , blandishing 
utterances;  zemomehemomaoe , the  enchanted  ground, place 
of  blandishment  (having  ref. to  the  ground);  momeheme- 
eszistoz , b. in  speech ; momehemeeszistxe , the  collection, 
realm  of  b.  ;  esaamomehemeh.es tovhan ,  it  is  not  a  b.  ; 
momehemetanoxtoz , b . in  thot;  momehemevostanehevestoz , 
the  leading  a  life  of  b. , cajolery;  momehemetanoxtoz, 
thot  of  b. ;  momeheme-voomenhestoz ,  enduring  b. , flat¬ 
tery;  momehemstaomenestoz , in  the  state,  condition  of 
b. ;  momehemezhestatoz , disposition  of  b. ;  momehemevxi- 
sto, writing  of  b. ;  momehemhetanistoz , men  of  b. ;  raome- 
hemhistanov, a  world  of  b. ;  momehemenohestoz , look,  ap¬ 
pearance  of  b. ;  momehemoetastoz , act  of  b.  This  inf. 
-momeheme--  denotes  blandishing,  coaxing,  cajoling, 
wheedling, making  agreeable , caressing , flattering ,  used 
either  in  a  good  or  bad  sense. 

blandly,  inf.-hotoe-  =with  suavity,  gently , generously , 
favorably  disposed;  ehotoeesz,  one  speaks  b. ; 
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emanohotoemazeo , they  are  gently  disposed  towards  each 
other;  inf . -nonizeom-  =blandly , gently ;  see  gentle, 
blandness,  hotoastoz , complaisance ;  hoxaztaheonevestoz , 
b . , congenialty ;  nonizeomastoz , gentleness . 
blanket,  v . nanhcmano , I  b.one  (or.);  nanhomanetan, I  want 
to  be  blanketed;  naenhomano , I  take  the  b.  (lit. 
unblanket)  from  one;  see  robe, 
blanket,  n .hom& , sg . ;  homa,pl.;  nathoman  (excl.),our  b. ; 

nathomaneo , pi . ;  nsthoman,our  b.  (incl.);  nstho- 
mevo,your  b. ;  nsthomevo , pi .  Homd  is  considered  or. by 
the  Ch.  Navomo  zeohapevaesz  homa,I  saw  a  very  good 
b.,robe;  zenhomanessS , the  blanketed  ones;  homanazis- 
toz,the  blanketing , pretexting ;  heto  nahesthomanazis- 
tov,it  is  my  blanketing, pretext jhomaoestoz , saddle  b. ; 
Seononhomd , calico  b.;  tonovhomd  thick  b.  (-onov-  = 
dense;  -tonov-  -thick) ;  mahoma.red  b. ;  pokhomd,  gray 
b. ;  voxboma , white  gray  b. ;  otatavhoma , blue  b. ;  zezex- 
homd, shawl  or  b.with  fringes;  heocevhoma , fringed  b. , 
all  around;  see  robe.  Esexhomanistov, the  blanket  are 
ready, the  bed  is  provided ,( see  bed);  zexhomaoez , it . is 
a  b.for  us, meaning  "goal" .  Formerly  a  b.  was  used  to 
designate  the  goal  in  races, etc. 
blare,  tapen  enistohetto , the  trumpet  blares, 
blaspheme,  etotazeesztovo  Maheon,one  blasphemes  against 
'  ~  God;  e totazetanotovo  Maheon,  one  blasphemes 

(thot)  against  God;  etotaznonoan, one  utters  mockery, 
blasphemious  words;  ehatavsevenonoane tovo  Maheon,  one 
utters  evil  words  against  God;  ehathavsevenonoan,  one 
utters  evil , blasphemious  words;  etotohoxtoan, one  ut¬ 
ters  mocking  words;  etohosenonoan,  one  utters  revil¬ 
ing  ,  blasphemious  words;  natotohoxtoeho , I  impart  mock¬ 
ery  ,  blaspheme  to  one, treat  one  blasphemiously ;  etaze- 
ne,one  has  a  contemptible  face;  tazene  (name),  blas- 
phemious-f ace ;  nha  zetotaznonoanetovoz  Maheon  zetaev- 
hahoehota  tama  hetotaznonoanis toz ,  he  who  blasphemes 
against  God, to  him  will  come  again  his  own  blasphemy. 
Zetotaznonoansz , the  one  who  blasphemes;  zetotaznonoa- 
netoesz,the  blasphemed  one;  zetotohoxtoesz , the  one 
treated  revilingly, blasphemiously ;  nha  zehathavseve- 
tohosemoz  Maheon, the  one  who  blasphemes  God, (this  is 
the  strongest  term);  see  contemptible , mock, revile . 
blasphemy,  totaznonoanistoz ;  havsevenonoanistoz ,  evil 
~  utterance;  hathavsevetohosnonoanistoz ,  b.  ; 
ehathavsevetohos-nonoani stove ,  it  is  a  b.,  or  it  is 
blasphemious.  See  blaspheme,  from  which  many  other 
noun  forms  can  be  made. 

blast,  epoehova,  one  (or.)  blasts,  does  the  blasting; 
epoevohootta , it  blasta, burst  asunder (with  a  flash 
of  light, as  powder);  poehovatoz , the  blast;  enxmaxhae- 
ostahd,a  blast  of  wind;  see  wind;  epepeostahansz , they 
(in.)  are  blown  to  pieces  by  a  blast  of  wind;  epe- 
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voea,  it  is  blasted  asunder,  apart  (has  ref. to  the 
shattering);  eoxevohootta ,  it  hursts  with  blast.  The 
inf.-vohoo-  denotes  the  flash  of  the  blast.  Zemasdni- 
stchetto  tapeno , the  blast  of  the  trumpet, 
blaze,  emomaatova,  it  blazes;  eohaatova,  it  blazes  up 
_____  (with  smoke).  The  suff.-tova-  or  -tovao-  implies 
fire  and  smoke.  See  flame, fire, 
bleach,  evokomaneoz , it  b., becomes  white;  evokomene,  one 
b.in  the  face;  evokomeneoz , one ’ s  face  b., becomes 
pale;  evoxbomeoz,  it  (liquids)  b.,becomes  whitish; 
evoxbomeostahA , i t  turns  instantly  whitish,  it  b.  ins¬ 
tantly  (liquids);  ehecevoxpoovaoz ,  it  turns  slowly 
(quietly)  white , bleaches  (ref.  to  furs);  see  blanch, 
white.  Evokonaoe,it  is  bleached, whitened, (as  branches 
of  trees  or  bones  when  dried  up) ;  evokonaota,  it  sets 
stands  bleaching.  See  dry.  Wahoegemo  hoeva,  I  spread 
it  (or. when  sp.of  drygoods)  on  the  ground  to  dry  (and 
bleach) . 

bleak,  nemetomao,  b.land,  ground;  ookomaoxzese ,  barren 
ground  (as  if  peeled);  ehonds,  it  is  b.  ,  dreary, 
lonesome;  ehonotatamano , i t  is  b. , dreary , desolate ,( sp. 
of  the  whole  appearance  of  a  place);  etohovetoeve ,  it 
is  a  desert, b. place . 

blear,  emomapeo , one  * s  eyes  are  bleared , dimmed  by  tears, 
bleat,  enistbhe,one  bleats , lit . "is  heard".  This  is  said 
not  only  of  sheep  but  all  animals  except  the  dog. 
bleed,  emaeveoz,one  becomes  bleeding  (from  mae  =blood) ; 
eohamaeve,  it  is  much  blood , bleeding ;  eohaedta,it 
is  bleeding(a  wound);  ehevoeoz,one  bleeds  to  death(in 
a  short  while);  ehevoeoxz , one  bleeds  to  death  (longer 
time);  hevoeozistoz  and  hevoeoxzistoz ,  the  bleeding 
to  death;  nahevoeho,I  cause  one  to  b.to  death;  emome- 
heozeoz,she  bleeds  (at  child’s  birth);  ematomen, one 
b.from  the  nose;  matomenistoz , nose  bleeding;  naosema- 
eno,I  b.one  "out"  (with  instr.);  naosemaeseho , I  b.one 
(by  cutting  throat  or  otherwise,  so  all  the  blood 
flows  out;  -os—  issuing  +  mae  =blood  +  seho  =to  cause 
one);  etohoeoz.one  becomes  faint  from  bleeding;  eto- 
hbehoe,  one  stands  bleeding;  etohonoeoz , one  faints 
(sitting)  from  bleeding;  nadeneno,  I  b.  one  (draw 
blood, as  in  surgery.  Ch. doctors  do  it  mostly  in  fever 
and  head  ache  cases;  when  the  drawing  is  done  by 
mouth  the  expression  -heston  is  used) ;  naheston,  I  b. 
by  sucking  with  mouth.  This  is  done  to  draw  out  good 
and  bad  blood , matter , poison  and  any  real  or  imaginary 
cause  of  disease;  nahestono,I  b.suck  one;  nahestoha,I 
b.,suck  it;  nahestoomevo , I  b.,suck  it  one’s.  Namomea- 
evenoeho,I  b. wound  one  (make  one  bloody);  namaeveno- 
eho , I  cause  one  to  b. ;  namaovenbeho , I  cause  one  to  b. 
internally  (emaova,one  is  bloody  under  the  skin, as  in 
bruises);  zemomeaevenoesso , the  bled  ones  (the  slain); 
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zemomeaevaoessS , the  ones  slain;  zemomeaevsenasso , the 
ones  lying  bleeding  (from  hemorrhages  or  wounds);  see 
blood . 

blemish,  v.etassetto,  it  blemishes,  defiles;  nataseho.I 
cause  one  to  be  blemished , defiled ;  esaatasehe- 
han.it  is  not  blemished;  esaatasettan , it  does  not  b. ; 
etasettonsz , they  (in.)  b. ;  etasehestovensz , they  (in.) 
are  blemished;  etasehe.one  (or.)  is  blemished;  etase- 
heo.they  (or.)  are  blemished;  see  defile;  eh(5etovo,it 
has  a  b.,is  defective;  esaahdetovohan  (neg.);  ehbeto- 
vatto,it  blemishes;  esaahoetovattan  (neg.);  ehdetovs- 
ton.it  is  built  with  a  b ., defective ;  esaahdetovs tone- 
han  (neg.);  ehdetovo , one  has  a  b.in  the  eye;  ehoeto- 
vatomon.one  has  a  b.in  the  hearing;  ehdetovae,  one  is 
blemished,  defective;  see  defective.  Ehoxtav,it  is 
blemished , spotted ;  ehoxtaeve.it  is  a  b.,a  spot  (also 
birth  mark) ;  esaahoxtavhan,  it  has  not  a  b. ,  it  is 
spotless;  see  spot.  Ehoetto.it  is  spotted  (on  cloth¬ 
ing)  .blemished. 

blemish,  n. tasehestoz ;  see  defile;  etasehestov ,  it  is  a 
b. ;  esaatasehestovhan ,  it  is  not  a  b. ;  hdetova- 
toz ,b. deficiency ;  zeheoxtavestoz , the  spot;  this  word 
does  not  imply  blemish.it  means  spotted  in  color,  but 
in  so  far  as  the  spot  would  be  where  it  does  not  be¬ 
long  it  would  be  a  blemish, hence  esaahoxtavhan,  it  is 
spottless,  without  blemish.  Ehetasehestov ,  one  has 
a  b. ;  ehetasehestovensz ,  they  (in.)  have  blemishes; 
ehetasehestoveo , they  (or.)  have  blemishes;  esaahesta- 
sehestove , one  (or.)  has  no  b. ;  esaahetasehestovhan.it 
has  no  b. ;  hdetovstonestoz , b . in  building;  esaahdetov- 
stonestovhan.it  is  not  a  b.in  building;  ehdetovstone- 
stove,it  is  a  b.in  building;  hde tovooxtoz ,  b.in  the 
-sight;  zehesh6etovoos ,  as  one  had  a  defective  sight; 
hdetovatomonestoz ,b. in  hearing;  nasaah6etovatcmone ,  I 
have  no  b.in  my  hearing;  esaahoetovatomonstovhan ,  it 
is  not  a  b.in  hearing.  See  deficiency, 
blend,  inf .-aestoe-;  eaestoeo , they  (or.)  are  blended, 
mixed;  eaestoensz , they  (in.)  are  blended;  eaesto- 
evxtav.it  is  blended  (in  colors);  naaestoenen  or  na- 
estoenen,I  b.one;  naaestoena.I  b.it;  naaestoeno,  I  b. 
them  (or.);  naaestoenanoz , I  b.them  (in.);  aestoeneni- 
stoz,  the  blending;  eaestoevovane,  it  is  blended 
(liquid);  eaestoevomane , it  made  blended  (liquid);  na- 
aestoevomana , I  b.  it  (liquid);  eaestoevome.it  looks 
blended;  naaestoevomahaz ,  I  b. ,  mix  it  (liquid)  by 
shaking  (as  a  bottle  of  medecine);  aes toevomahaz5s ,he 
must  mix  it  by  shaking  (hortative  m. ) ;  eastoevomaha- 
.,  '1  is  blended , mixed  (liquid)  by  being  shaken, 
bless,  naeszenen.I  b .( consecrate , off er .  This  has  only 
ref. to  the  ceremonial  offering  of  food  to  the 
cardinal  points;  naeszenomovo,  I  b. ,  offer.it  one’s; 
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eszenistoz , the  blessing, off ering, consecrating.  Nato- 
toxenen , I  b.in  the  sense  of  thank  or  well  wish. When  a 
Ch. receives  a  gift  in  public  dances  or  ceremonies,  he 
raises  his  hands  with  palms  facing  the  giver  and 
moves  them  downward, as  if  to  stroke  him  from  head  to 
foot.  In  former  times  this  was  done  slowly  and  with 
both  hands  and  bent  head.  At  present  the  motion  is 
quicker  and  shorter,  often  done  with  one  hand.  This 
must  have  been  the  attitude  of  prayer  or  thanksgiving 
in. former  days, for  writer  himself  became  the  object 
of  such  an  act, when  called  by  an  old  woman  to  see  her 
sick  grandchild.  At  the  same  time  she  mumbled  a  pray¬ 
er,  well  wishing  to  myself  and  my  family  (naming  the 
relationships).  In  an  old  Ch.tale  the  same  is  relat¬ 
ed  of  a  young  maiden  who  called  the  help  of  the  magi¬ 
cians  living  in  the  mounds.  Thus  -totoxenen  must  mean 
a  "prayer  of  blessing  as  a  thank", but  the  lit. meaning 
implies  the  gentle  stroking  at  the  face  or  front  of 
another  person.  Because  this  expression  belongs  to 
the  religious  terminology  of  the  Ch.  it  has  been 
avoided  by  Christian  Indians, but  the  writer  recom¬ 
mends  the  use  of  the  word  to  express  blessing  in  the 
sense  of  praise  and  adoration.  Natotoxenenetovo , I  b. , 
adore  one  in  thankfulness;  natotoxenen-momoxzemo ,  I 
implore  him  by  blessing, praising;  natotoxenenmomoxze- 
mossan, I  implore , supplicate  by  blessing;  navovdneSe- 
nheto,I  b.one  (Lat.  bene  dicere),  to  say  kind, well 
wishing  words  to  one;  navovdneSeho ,  I  b.  (in  acts, by 
doing  something  kind)  one  (Lat. bene  facere);  navovo- 
nesetanotovo ,  I  want  to  b.  one;  navovonhessetamo , I 
think  one  blessed;  navovonesseoneve ,  I  am  one  who 
blesses, in  the  sense  of  praising, being  praiseful;  na- 
vovonesestoman , I  occasion  a  blessing, a  praise;  navo- 
vonessetaneva, I  b. (habit  or  vocation);  evovonessetan- 
evaheve,he  is  one  who  blesses;  navovonemea , I  b.by 
giving;  navovonemeto , I  give  to  one  in  kindness;  navo- 
vonepevoeho , I  b.one  by  treating  him  well, by  doing  him 
good;  zehesepevomoxtaez  etahanez*  Maheo  hevovonepevo- 
etastoz  etovan.that  we  are  well, this  is  God’s  bless¬ 
ing  towards  (for)  us;  navovdnitoomenesbho , I  cause  one 
to  experience  blessing  (from  -oomen-  =suffer,  endure, 
undergo , experience .  [The  inf.-vovone-  or  -vovonese-  = 
Latin  bene;  kindly,  fondly,  devotedly,  devoutly,  with 
tender  care, well,  and  has  unlimited  applications  with 
as  many  word  combinations].  Navovonhestatovo , I  am  a 
blessing, of  service , helpfulness  to  one.  See  care.  Na- 
vovone— momoxzemosan ,  hevetov,  I  b.  one,  wish  well  for 
one;  nahepavstavstovetanotov, I  wish  one  that  he  have 
felicity, bless  one. 

ble  sed,  e  .  ,  '  b. , in  a  b. condition;  zevo- 
~~  vonhesse tamata  Zemaheonenitdhesz ,  thou  b.  of  the 
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.Lord!  Momoxe-totoxenenetoesz  nhessetamehd ,  to.be  the 
one;  evovdneSetanotoe , one  is  to. (mentally ) ;  evovonhes- 
setame,one  is.  to.(thot  of);  evovonesenhestohe ,  one  is 
to. (in  words);  evovonegehe , one  is  to. (in  doing);  evovo- 
nesetoe,one  is  to.,  done  well  unto;  Vovonesematasooma, 
to. Spirit;  pavstaomene  nha,to.  toe  the  one  (who—)!  Aha, 
blessed!  (Ger.  wohl !  )  ;  ninehov  zenohoemanetto  to- 
toxenenistovd , thou  to. one  (lit. thou  who  art  worthy  of 
adoration);  Maheo  zenanotoemsz  totoxenenistova ,  God 
the  most  to. ( lit .worthy  of  exalted  blessing) ;  vovones- 
pavstaomenestoz , tolessfulness ;  etotoxenenetoe ,  one  is 
to., well  wished  and  prayed  unto.  This  implies  the  hand 
motion, tout  it  wil  also  toe  gradually  understood  fi¬ 
guratively.  Eohapavstaomenestove , it  is  a  to. condition, 
experience;  evovonesepavstaomenesha  Maheon,one  is  to. 
of  God  (ref. to  one’s  state  or  experienece  of  bliss). 
Vovonepavstaomenestoz  maeto  zevistomohestove ,  the  to. 
promise;  lit.  the  tolessfulness  which  is  promised 
ahead . 

blessedness,  vovonesepavstaomenestoz ;  vonhetotahestao- 
menhestoz , bl issfulness ;  vovonhessetamahes- 
toz, state  of  toeing  considered  blessed;  vovonhessez- 
tastoz , blessedness  (disposition  of). 

blessing,  zetohetaevesepavstaomenhestov ,  whatever  is 
,  conducive  to  felicity;  tass  natotoxenetovo 
Maheo  zemetas  zetohetaeve sepavtaomenhestovez ’ ,  I 
bless, adore  God  for  giving  me  all  that  is  conducive 
to  felicity  (for  all  that  is  a  blessing) ;  totoxeneni- 
stoz,tolessing,homage, adoration  (see  bless);  etotoxe- 
nenistove,it  is  a  to. ;  esaatotoxenenstovhan,  it  is  not 
a  to.;  vovonesenhestoz , to . in  words , benediction ;  vovone- 
sehazistoz,  to.  in  doings;  vovonesetanoxtoz ,  to.,  well 
wishing  (intention,  disposition);  vovonesstomanistoz , 
occasioning  a  to.;  vovoni toanistoz , utterance  of  to., de¬ 
votion;  vovonitoetastoz ,  act  of  to.,  devotional  act  of 
kindness  or  tender  care;  see  care;  vovonesstanevatoz , 
to., the  habit  or  vocation  of;  vovonesseonevestoz , to . , as 
a  characteristic;  vovonemeatoz , a  .gif t  of  to. , devotion; 
totoxenen-momoxzemosanistoz , worshipful  to.;  momoxhet- 
hootanevoz  hevovonesemeatoz ,may  we  toe  granted  his  to. 
(in  gifts);  Maheo  momoxhethootata  hevovonesetovazis- 
toz,may  God  grant  thee  his  to. (in  doings);  Maheo  momo- 
xehethootasz  pavstaomene-vostanehevestoz ,  may  God 
grant  me  a  blessed  life;  zetohetaevo vonegetanotoez 
Maheo, all  the  blessings  that  God  intends  for  us. 

blight,  v. enasomeoz , it  becomes  blighted , withered ;  ena- 
someozensz , they  (in.)  become  blighted;  enasomae, 
it  (in. and  or.)  is  blighted  (state);  enasomatto , it 
blights , languishes ;  enasomevepozevatto , it  has  the  b. 
(sp.of  trees  whose  leaves  wither  away ) ; eoonatansz  ve- 
potoz,the  leaves  wither , dry , have  the  blight;  hestae- 
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noz  eoonatansz , the  tranches  have  the  fire  b.,dry  or 
wither  from  heat;  hoxzz  eoonae,  the  tree  is  blighted; 
hoxzz  zehexoveoonas  naoxcepoehestaenasso ,  I  cut  the 
branches  of  the  tree  as  far  (in  the  degree  that)  as 
it  is  blighted;  [-hexov-  =in  the  degree  +  -oonas-  = 
that  one  is  dried  by  heat;  -poe-  off  from  +  hestaena- 
=branched  +  -so-  =to  cut  one].  See  wither.  Eoonadsta- 
ta,it  blights  instantly  from  heat  (sp.of  things  shap¬ 
ed  like  branches , cylindrical ) ;  enasomata.it  blights, 
withers  by  heat;  enasomeostata , it  blights  instantly, 
from  heat;  nivostanehevestoz  tass  enasomatto,  the 
life, as  it  were,is  blighting;  enasomeoxz , one  (in. and 
or.)  is  get ting , growing  blighted.  Vovdnitoomeo  eoxce- 
nehenasomeozistov, the  pleasure  is  soon  blighted;  zeto 
hoxzetto  enonasomeoxzeo , each  of  these  trees  is  get¬ 
ting  blighted;  ametaneni stoz  enasomaheoneve ,  life  is 
subject  to  b. ;  zetohetaehoneo  hoeva  et ’ senasomaheone- 
ve, each, of  the  plants  (everything  that  grows  as  a 
plant)  is  subject  to  b. 

blight,  n.nasomeozistoz ,  the  blighting;  nasomeoxzistoz 
blighting  (slow  progress);  nasomastoz , state  of 
blighting , withering ;  oqnaozistoz , the  blighting  of  the 
branches . 

blind,  v.nadoenen,I  blind;  naooeneno,I  b.one;  nanxpoma- 
enosan.I  am  blinded  (by  dust ,  snow)  ; maeno  enxphos, 
the  fog, mist  blinds  (shuts  out  by  hanging);  naenone- 
exaneoz,I  am  blinded  (Ger . geblendet ) ;  eaenoneexaneoz , 
one  is  blinded, (by  a  dazzling  light);  naonisexaneno , I 
b.one  (in.),I  put  out  one’s  eyes  (with  instr.);  nao- 
niseexaneostono , I  b.one  instantly  (with  instr.);  eo- 
niseexaneoese§ , one  is  made  b. instantly;  zehesohavoho- 
ovas  emasd-doeneostaestovez ’ , as  it  (the  sun, or.)  was 
intensely  dazzling,  there  was  an  instant  blinding 
flash.  [When  instantaneous  flash  of  light  or  fire 
takes  place  suff.-ostae  is  used].  Nadoeneostaxno  or 
-ostano;  I  b.one  by  a  flash  of  light  or  fire;  edoene- 
ostahe,one  is  blinded  by  a  flash  of  light. 

blind,  adj. edoen,  one  is  blind;  eocen, one  is  b.of  one 
eye;  edoeneo,  they  are  b. ;  nadoenhme,we  are  b. ; 
edoeneoz,one  becomes  b. ;  eoceneoz,  one  becomes  b.of 
one  eye;  edoenetan , one  desires  to  be  b. ;  ea enoneoz, 
one  becomes  b. , dazzled;  mazhesta  zsaahotooettan ,  a 
heart  having  no  sight  (Ger.kein  Einsehen,  keine  Ein- 
sicht).  Ocenhotoa , b . buffalo  bull;  doenhetan,  b.man. ; 
doenekasgon,b. child. 

blind,  n. zedoensz , the  one  who  is  b. ;  doeneo,the  b. ;  ze- 
_  ^  the  b.  ones;  zeocensz,the  blind  of  one 

eye;  zeocenessd , the  b.ones  of  one  eye. 

blindfold,  nanxpene,I  am  b. ;  nanxpeneto,!  b.one  (by  ty- 
ing) ;  nanxpeneno,I  b.one  (with  instr.).  [Inf. 
-nxp-  =to  shut  an  aperture,  a  passage  .  Nanxpanomovo 
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heexa,7  shut  one’s  eyes,b.one  with  hand;  nha  zenxpa- 
noniosz  naexa,the  one  who  b.me  with  his  hands;  nanxpe- 
netan.I  am  blindfolded  (something  tied  on  the  eyes), 
blinding,  enxpomatamano ,  it  is  b.  (sp.of  storm, snow  or 
fog. 

blindly,  nionone,at  random;  6oenetto , blindly . 
blindness,  doenestoz , b . ;  e6oenestove.it  is  b. ;  e6oene- 
nov,  there  is  a  b. ,  blinding;  ocenestoz , one- 
eyedness;  voenestoz , partial  b. ;  emasd— doeneostaestov , 
there  was  a  sudden, instant  blinding,dazzling;  aenone- 
exaneozis toz ,  blinding,  dazzling;  nxpomaenosanis toz , 
blinding  (as  in  a  storm).  Confound  not  66enestoz, 
blindness , with  6enehestoz  which  means  the  bleeding  of 
an  artery  (purposely). 

blink,  naoceneovan , I  b. .with  one  eye;  napopoemazenis ,  I 
b. ,  wink  quickly  with  both  eyes;  naoceneovaneto - 
vo , I  b.,wink  at  one.  See  wink.  Vehoeozistoz , vehoeoze- 
tovazistoz , b . .glance;  hescenaooxtoz , b . , glimpse , q .v. 
bliss,  hetotaetamahestoz , state  of  happiness;  hetotaevo- 
om, region  of  bliss;  vonhetotaevoom ,  region,  area, 
sphere  of  b., paradise;  heto taevoomenhestoz ,  undergo¬ 
ing  , experiencing  happiness;  hetotaetanonavoomenhes- 
toz.b. (state  of  mind);  hetotaetamanohestoz , b . ,  atmos¬ 
phere,  general  appearance  of;  hetotaevezhestatoz , 
blissful  state , existence ;  hetotahestaomenhestoz , exis¬ 
tence  in  experiencing  b. ,  happiness;  vonhetotaevoome- 
nhestoz  or  vonhetotahestaomenhestoz ,  b. , felicity,  su¬ 
preme  happiness.  Pref.  von-  denotes  "lost  in, beyond 
self".  Nitoseeseo zhaneman0 s  zexhetotaevoomenhestove , 
we  are  to  be  led  into  the  place  where  there  is  bliss; 
vzex-  =there  where);  pavstaome  or  pavoome,  at  the 
place  of  happiness , b. ;  hetotaevoomene tto ,  blissfully 
.detached),  Ger.  gluckselig;  hetotaetto,  in  a  happy, 
blissful  manner;  Maheo  nszepavstaomeneshaen , God  shall 
make  us  experience  b. ;  ehetotaezhesta ,  one  is  in  a 
blissful  condition, existence ;  evonhetotahestaha,  one 
is  blissful  in  heart;  vonhetotahestahatoz ,  blissful¬ 
ness  of  heart;  vonhetotane-vos tanehevestoz , the  lead¬ 
ing  of  a  blissful  life;  vonhetotan, the  bliss  itself; 
vonhetotaetanoxtoz .blissful  intention  or  disposition; 
Vonhetotaevhan, Bliss  (in  person) ;  vonhetotahestanov, 
blissful  world;  vonhetotahestanovhestoz ,  blissful 
race,  nation,  mankind;  zevonhetotaevoomenessS ,  the 
blissful , supremely  happy  ones;  hetotaevoomenhestxe , 
realm  of  b. , where  there  is  nothing  but  b. ;  hetotaevo- 
omatoz , blissful  situation  (-omao  =ground) ;  evonheto- 
taevomao,it  is  a  ground  of  b. ;  evonhetotaetamano ,  it 
is  a  blissful  atmosphere , general  appearance;  vonheto- 
taetanoxzese , realm , sphere  of  blissful  intention,  dis¬ 
position  ,  where  there  is  nothing  but  supremely  happy 
disposition  of  mind;  na vonhetotaetanoho , I  spur  one  to 
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be  supremely  happy  minded,  blissful;  navonhetotaevo- 
moxta,I  feel  (physically)  supremely  happy,  blissful; 
this  can  also  be  said  of  one’s  frame  of  mind;  vonhe- 
totaevomoxtastoz , bliss , blissful  feeling, 
blister,  eaneha,it  blisters;  nianestaheonaoz , thy  palms, 
“ '  ""  thy  hands  become  blistered;  eanestaheonaozeo , 

their  hands  (palms)  become  blistered;  lit. they  become 
"blistered  handed";  nianeaxtao,  thou  hast  blistered 
feet;  naaneaxtaoz ,my  feet  become  blistered;  zeaneha, 
the  b. ;  zeveseanestaheonaozistov, that  which  blisters 
the  hands;  zeveSeaneaxtaozistov,  that  which  b.the 
feet;  zeveseanehestov, that  which  occasions  a  blister; 
eaneeoz,it  becomes  blistered  (not  to  confound  with 
eaneoz,she  gives  birth  to);  aneeozistoz , the  becoming 
blistered;  nahamata  zexeaneha,it  hurts  me  where  it  is 
blistered . 

blithe,  ehetotaetanonov , one  is  b. ;  ehetotaheoneve ,  one 
is  b. gladsome , mirthful ;  ehetotaetanonova , one  is 
blithesome,  radiating  happiness,  merriness , sprightli¬ 
ness;  ehetotaenche , one  looks  happy , cheerful ;  ehetota- 
eohaz.one  laughs  blithely , with  happiness;  ehetotaeo- 
hazene , one  has  blithesome , jocund ,  merry , smiling  face; 
ehetotaetto  eoxceesz,one  speaks  blithefully;  eohaze- 
heoneve,one  is  blitheful , mirthful . 
blizzard,  see  snow, blast, 
bloat,  see  swell,blow. 

blob,  can  be  expressed  with  inf.-mame-  =in  a  bulk  or 
'  mass;  paneaseo  emameanaoz,  the  molassess  falls 
in  a  blob;  emomameanaoz , it  falls  in  blobs;  emameotoa- 
naoz,it  fall  in  blobs  one  after  another, 
block,  rendered  by  inf.-nxp-  =to  shut , stop , see  shut. 

'  omhao, block  of  wood, beam. 

blockade,  nxpaovazistoz ;  nxpaosanistoz , the  blockading, 
or  blockage;  enxpaoeo , they  (or.)  are  blockad¬ 
ed;  enxpaovazistov , it  is  a  blockade , blockage ;  enxpao- 
vazenov, there  is  blockading, 
blockhouse,  hoxzezemhayo ,  tree  house;  hoxzezemhayonoz , 

’  (pi.);  ehoxzezemhayoneve ,  it  is  a  b.  ;  ehox- 

zezemhayonevensz , they  (in.)  are  blockhouses, 
blood,  mae , b . ;  emaeve ,  it  is  b. ;  emdeveoz, it  becomes 
’  bloody  (also  mulier  menstrualis ) ;  mazhemaeme,  the 
b . ( that  one  has ) ; nazhemaeme , my  b. ;  nszhemaeme , thy  b. ; 
heszhemaeme , one ’ s  b. ;  nszhemaeman,  our  (incl.)  b. ; 
nszhemaemevo , your  b. ;  heszhemaemevo , their  b. ;  nahes- 
zhemaeme,  I  have  b. ;  naheszmaemenoz,  one  is  my  b.,I 
have  one  for  my  b. ;  niheszhemaemetovaz , thou  art  my 
b.;  niheszhemaemetoen , we  are  one’s  b. ;  mazhemaemeva , 
in, by  the  b. ;  emaova,one  is  bloody  (black  and  blue; 
Ger.mit  Blut  unterlaufen) ;  emaova  can  also  mean:  it 
is  red  water;  emakova,it  is  bloody, under  the  surface 
of  skin  or  internal.  The  suff.-kova  is  the  diminutive 
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form  of  ending  -ova.  Emaovenono,  it  is  bloody  (under 
skin);  emaovenohe , one  looks  bloody.  Namaoveoxtaneno, 
I  bruise  one’s  forehead  bloody;  namaoveoxtano ,  I 
bruise  one’s  leg  bloody;  namaoveaxtano , I  bruise  one’s 
foot  bloody;  namaovenoeho , I  bruise  one  bloody;  naden- 
eno,I  bleed  one  (with  instr.),  to  let  blood, draw  b. ; 
6enehestoz,b.drawing, letting;  emomea, one  has  an  he¬ 
morrhage;  emomeaeve,  it  is  b.,an  hemorrhage;  emomeae- 
haen,  one  has  bloody  tears;  emomeaevenohe , one  looks 
bloody;  edmomeao , they  weep  for  the  slain, the  "bled 
ones";  zemomeaevenoessd , the  ones  who  look  bloody,  the 
slain;  namomeaevgemo ,  I  dip  it  (or.  sp.of  dry  goods, 
coats  etc.)  in  b. ;  see  dip;  namomeaeveanoto , I  beat 
one  bloody;  namomeaevenoeho ,  I  cause  one  to  look 
bloody;  momeaevenoehazis toz , blood  spilling;  namomea- 
evhoreon,  I  am  clothed  with  b.  (tropical  speech  to 
mean:  I  have  done  bloody  deeds);  zemaevhoneonetto ,  my 
bloody  deeds;  zemomeaevhoneonessd ,  the  ones  who  com¬ 
mitted  bloody  deeds;  emaevenohe ,  one  looks  bloody; 
emaevenono , it  looks  all  bloody  (stains  on  cloth  or 
body);  evesetasehe  maeva,one  is  stained , def iled  with 
b.(not  one’s  own  b. , which  would  be  mazhemaemeva) ;  eo- 
haemaeve,it  is  very  bloody;  eheszenoetto ,.  one’s  coat 
is  b. stained;  namaevano,I  make  one  red, bloody;  namae- 
vana , I  stain  it  bloody, red;  see  red;  maevhoneo , bloody 
garment  =bloody  deeds;  zeoxhegsaahemaevhoneones  nix- 
hevoeoztomotaen , altho  he  had  committed  no  crimes  he 
bled  for  us  to  death;  zemomeaevaoesso ,  the  bled, slain 
ones;  momevoxzz , clot  of  blood;  emomevoxzeve ,  it  is  a 
clot  of  b. ;  esaamomevoxzevhan , it  is  not  a  clot  of  b. ; 
momevoxzeva , with  a  clot  of  b. ;  eheoseoz  mae,the  b. 
coagulates;  zeheseheoseozez ’  heszhemaeme , as  his  b.had 
coagulated;  etahemokoz , one  has  bloody  stool;  edeseme, 
one’s  b.is  spilled.  The  inf.-o-  and  — vo-  in  names  of 
relationship  evidently  ref. to  "blood  issued";  navdhe- 
stoto,my  relatives  by  blood;  nitonitoemo ,how  art  thou 
related  to  one?  Nimaoemazhema , we  are  all  one  b. ,  re¬ 
lated.  The  words  for  blood  (as  issued),  relatives  and 
counting  have  the  long  "o";  very  probably  that  "to 
offer  to  sacrifice",  is  also  derived  from  "blood 
issued"  [naoeto,  I  sacrifice  one  (or.);  osto, sacri¬ 
fice].  The  red  paint  (dark, deep  red)  in  ceremonials 
ref. to  blood  as  emblem  of  life  and  the  living  one. 
The  priests  used  to  paint  hair  and  face  red,  long  be¬ 
fore  certain  ceremonials  took  place.  Red  paint  and 
red  stone  pipes  are  reverenced  by  all  Indians.  An  old 
priest  (Lonewolf)  told  writer:  "when  we  are  painted 
red  the  "Maxemaheo"  (the  Great  Spirit)  sees  that  his 
blood  worships  him;  there  are  two  main  things  that 
stirs  the  pity  of  a  father  towards  his  child:  its 
tears  and  its  blood.  When  an  Indian  prays  to  the 
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"Maxemaheo"  with  tears  he  cannot  but  be  heard  and 
helped.  But  when  the  "Maxemaheo"  sees  the  blood  of 
his  children  it  stirs  his  heart  to  compassion , as  no¬ 
thing  else  will.” 

bloom,  see  blossom. 

blossom,  inf.— es—  has  ref.  to  end  or  point;  enokoeset- 
to,  it  blossoms  (one  alone);  emanodesettonsz , 
they  (in.)  b.  in  bunch;  -mano-  =in  a  bunch  +  -6-  = 
grass,  growing  plant  +  -es-  ends, heads  out  +  -etto 
stands  for  the  impersonal  f.of  the  v.  ;  emaoesettonsz , 
they  (in.)  b.red;  eheovoeseozensz , they  (in.)  become 
yellow  blossoms;  eheovoesettonsz , they  (m.)  b. yellow; 
evoxboesetto , it  b.  white;  evoxboesenonoensz ,  all  the 
blossoms  are  white;  etataesettonsz , they  (in.)  b.  o- 
pen;  ehenevdeseozensz , they  (in.)are  at  it  blossoming, 
(Fr.ils  s ’ epanouissent ) , they  break, burst  out  in  blos¬ 
soms.  The  in.  endings  have  ref. to  grasses,  bushes, 
shrubs  or  fruit  trees, when  the  word  tree  is  not  men¬ 
tioned.  Tree  in  Ch.is  or.  but  when  called  by  the  name 
of  its  fruits, the  in. form  is  used.  If  we  are  in  an 
apple  orchard  and  say:  the  trees  are  blossoming,  the 
Ch.of  this  will  be:  hoxzetto  ehenevoeseoxzeo ,  the 
trees  are  abloom;  but  if  we  mention  the  kind  of  a 
tree  (by  the  fruit  it  bears ), saying ;  the  apple  trees 
are  in  bloom, the  Ch.of  it  will  be:  maxemendsz  eh6ne- 
voeseoxzensz  or  ehenevoesettonsz , thus  using  the  in.f. 
Epoesettonsz , they  (in.)  break  into  blossoms;  hoxzz 
ehenevoesenohe , the  tree  looks  radiating  with  bloom  or 
blossoms;  m6esz  na  heovasz  he§emen6sz  emahenevoeseno- 
noensz,the  grasses  and  every  kind  of  shrub  are  all 
radiating  with  blossoms;  mazeomeva  zehesepevatamano- 
henevoeseoxzistov  tass  enhessoz*  vostanehevestoz  ox- 
monastovezesz,  as  in  the  spring  the  radiance  of 
glorious  blossoming,  thus  is  (as  it  were)  the  life 
when  young.  Nszekanomenaema  ax  nivostanehevstonan  ze- 
evhasepevatamano-henevoeseoxzistov  t’sa  oxs  histano- 
vd,altho  we  shall  die, our  life  shall  break  out  again 
in  glorious  bloom  in  a  world  apart.  Eanoahansz,  they 
fall  by  the  wind, ref. to  the  blossoms;  maeshenevoese- 
ozevosz  zeanoahansz , after  their  blooming  they  (in.) 
shall  fall.  Emanhestaomen , one  is  blooming , prosperous . 
See  prosper , increase .  Mxeomatotoz , blossoms  of  cotton 
wood  trees. 

blot,  naponomaena , I  b.it  (in  the  sense  of  drying,  some- 
thing  that  was  wet;  nasexoena,I  b.  it  (as  stains, 
spots);  zemeozistoz , the  blot , blotch , stain ;  also  hehe- 
ozistoz;  nisexoenomonenon  zehavseva,  that  which  was 
bad  is  blotted  out  from  us , we  get  rid  of  that  which 
is  bad.  See  stain , soi 1 , spot .  Eponomaene , it  is  blotted 
(as  a  wet  writing);  ponomaenoz  zemonemxeomd , blot  that 
which  thou  hast  just  written;  sexoenoz  heto,blot  this 
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out;  esaatonSesexoenehan, it  cannot  be  blotted  out. 

blotting,  ponomaenistoz , the  b. (something  wet);  gexoene- 
nistoz.the  b.out;  esaasexoenenstovhan, there  is 
no  blotting  out. 

blotter,  ponomaene-mxisto , blotter , blotting  paper;  pono- 
maeneneo , blotter . 

blow,  v.nadstovSsan, I  b. ;  nadstovoxta , I  b.at  it;  naes- 
tomovo,I  b.at  one  (or.);  eestovome,it  is  blown, in- 
flated;  examadstovome , one  is  simply  blown,  inflated, 
bloated  (as  from  fatness);  eestovomensz ,  they  (in.) 
are  blown, inf lated ;  eestovomeo , they  (or.)  are  blown, 
inflated;  naestov( o ) ono , I  b.at  one  (instr.)  naestovo- 
ha,I  b.  at  it  (instr.);  estovoxkoz , inf lated  skin 
(or.);  estovotto  (pi.);  estovoseonoz , inf lated  intes¬ 
tines;  emaxeestov, it  is  a  hard  blowing  (usually  said 
of  a  great  wind);  zehesesta,  where  the  wind  blows; 
enxesta,it  blows  from  (wind);  eesta,  the  wind  blows, 
(Ger.es  windet).  [Writer  calls  the  attention  to  the 
Ch. translation  of  John  III:  5-8.  The  Ch.word  for  "to 
be  born"  is  -hesta  or  hestaoz,thus  so  similar  to  — es- 
ta  that  the  paronomasia  is  quickly  noticed  by  the 
Ind.and  makes  that  passage  more  striking  to  them]. 
Zehesestd  enhesta,  as  the  wind  blows  so  is  one  (in 
condition);  zensesesta,  where  it  blows  from  (wind) ; 
t’sa  oxs  oxneevhasestasz , when  it  occurs  to  b.from; 
evavesta,it  blows  back;  oxnenose-estasz , when  it  oc¬ 
curs  to  b. again  from  another  direction;  haaes  eesta, 
the  wind  blows;  eanevepozevaha ,  the  leaves  fall, are 
blown  down  by  the  wind;  emanoahansz,  the  wind  blows 
the  leaves,  i.e.  make  them  grow.  The  Ch. believe  that 
leaves  and  grasses  grow  and  increase  from  the  blowing 
of  the  wind  in  spring;  epecstahansz , they  (in.)  are 
blown  to  pieces  by  the  wind;  epepeostahansz , they 
(in..)  are  blown  to  shreds  by  wind;  easetoahansz ,  they 
(in.)  are  blown  away  by  the  wind;  easetoaha,it  is 
blown  by  wind;  easetoeostaha , it  is  blown, hurled  away 
by  a  gust  of  wind;  eaveostaha , it  is  blown  hurled  over 
by  a  gust  of  wind;  eaveostahansz , they  (in.)  are  biown 
over  by  a  gust  of  wind;  eoxsevoeostaha ,  it  is  over¬ 
turned  by  a  gust  of  wind;  eoxeostaha  ve ,  the  tent  is 
blown, torn  apart  (by  wind);  enxmaxhaeostaha , a  gale  is 
blowing;  enxmaxhaeostaha  na  eaazeoeto,it  is  blowing  a 
great  snow  storm  (blizzard);  easetoaoe,  one  (or.)  is 
dr iven , hurled , blown  away;  easetoeostax ,  one  (or.)  is 
blown  away  by  wind  ( instantly ), in  one  sweep);  eoxse- 
voeostax,one  (or.)  is  overturned  by  a  gust  of  'wind; 
zemaxhaa  niasetoeostxhemd , as  the  wind  was  strong  we 
were  blown, hurled  away  wfth  one  sweep;  eatohomaeos- 
tax  a  gust  of  wind  covered  one  (or.)  up  with  ground; 
eatohomaeos taha ,  it  was  covered  (with  ground)  by  a 
sweep  of  wind;  eatohomaotaenax ,  one’s  tracks  are 
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covered , obliterated  (with  ground  or  dust)  by  a  sweep 
of  wind;  see  track.  Eanoaoe,  one  (or.)  is  blown,  dri¬ 
ven  down.  The  suff.  -aha  is  used  to  designate  any 
hurlingtdriving,dashing, thrusting  and  throwing  motion 
or  passage  thru  the  air.  In  above  verbs  of  blowing, 
the  rapid  passage  thru  the  air  and  not  the  blowing 
action  is  referred  to.  See  throw.  Esevatoahansz ,  they 
(in.)  are  blown, hurled  into  the  air  (as  leaves , etc .) ; 
ezevatoeos tax , one  Is  blown , whirled  up  in  the  air.  Na- 
mxevcmotoxta, I  b.it  (ref. to  liquid  whose  surface  is 
blown, either  to  cool  it, or  b.off  any  visible  or  invi¬ 
sible  foreign  matter.  It  also  means  to  purify  and  vi¬ 
vify  the  potion  or  beverage  before  drinking  it.  The 
breath  of  a  priest  or  consecrated  person  has  a  nega¬ 
tive  and  positive  influence;  it  rejects  or  expels  ma¬ 
lignant  ( evil , foreign)  matter  and  imparts  or  inspires 
life.  Thus  the  expression  namxevomotoxta  (-mxe—  to 
sweep  away  +  — vom—  liquid,  surface  +  -otoxta-  ref.  to 
the  mouth  [with  obj.in.])  has  a  common  and  a  ceremo¬ 
nial  meaning.  When  a  Ch. makes  an  invocation  before  a 
meal  he  may  say:  mxevomotoxtoz  nataman,by  thy  mouth, 
by  thy  blowing  sweep, purify  our  food;  asking  that  the 
Higher  Being  expel  from  it  that  which  is  evil  and 
impart  to  it  vivifying  power.  This  expression  can¬ 
not  be  improved  in  asking  the  blessing  at  table.  Mxe- 
vomotoxtomevemeno  ndtaman,blow  upon  our  beverage  (al¬ 
so  including  food)  =sanct,ify  it.  Naasetotoxta , I  b.  it 
away;  naasetotomo , I  b.one  (or.)  away;  also  said  of 
dogs  chasing  some  animal;  naoasevoxta,  I  b.  the  fire 
(to  make  it  burn);  nahdtovavoxta ,  I  b.out  the  fire; 
nazevoze,I  b. smoke  (in  smoking);  nazevotoxta , I  b. 
smoke  at  it;  nazevotomo,I  b. smoke  at  one  (or.);  nahe- 
eme , I  b.my  nose;  navonevdxta  (-vooxta) ,  I  b.  it  off, 
destroy  it  by  blowing;  navonevoomo , I  b.one  off  to  de¬ 
struction;  etosevonevoomaevo  Maheon,  they  shall  be 
destroyed  by  the  blow  (breath)  of  God;  epevoeha,it  is 
blown  asunder, to  pieces  (by  blasting, crushing) ;  epoe- 
zevatoaha,  epoeze vatoeostaha ,  it  is  blown  up  (by 
blast);  tapen  enistohetto , the  trumpet  is  blown;  ehaa- 
voeoxz,it  blows  clouds.  Vahestoz,  blow  of  the  hand; 
napoeneno,!  give  one  (or.)  a  b.on  the  face, slap  him; 
suff.-anoto  =to  give  blows  to  one, to  beat  him;  eahan- 
eanoe.one  was  given  blows, hurled  blows  at;  esxsevea- 
noo,they  were  given  blows, hurled  at  with  b.to  exhaus¬ 
tion;  nimomeaeveanota , one  gave  thee  bloody  blows, beat 
thee  bloody.  Easetoaoe  venotaeSe , the  smoke  is  blown 
away;  evenotavomaha , it  blows  smoke  (in  the  air).  Amo- 
ahasemo  emoxtonaha,  the  sail  boat  moves  (is  driven, 
blown  by  wind);  amoahasemonoz  emoxotonahansz ,  sail 
boats  are  moved  (by  wind);  eonoveamoxtonaha , it  is  mo¬ 
ved,  blown  ashore  by  wind;  amoahasemo  eonoveostaha , the 
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sail  boat  is  blown,  hurled  ashore  (with  one  sweep); 
tonom§eon  zeoxceveseamoeo  amoahasemo  eas-seoax , the 
sail  boat  is  blown , swelled  by  wind.  [TonomSeon,  thick 
cloth, canvas ;  zeoxceveseamoeo , wherewith  it  is  driven; 
amoahasemo , sail  boat  (from  -amoaha-  =to  drive,  blow  + 
semo  =boat , canoe )] .  lahanomotom , one  is  blowing, out  of 
breath;  eahanhotoanatto  hevetov,it  is  a  b.,  hardship 
to  one;  eahanevoomen , it  is  a  b.to  one  (misfortune), 
blower,  zeestovsansz , the  one  who  blows;  as  a  glass  b. 
blubber,  eaxaemeoz , one  is  blubbering , cry ing ;  eaxaemeo- 
.  zenov, there  is  a  blubbering;  nomaevitd,f ish  fat 

(blubber  would  be  called  so  if  the  Ch.used  it), 
blue,  -otatav- , blue  (from  "open  sky");  eotatatav,  it  is 
b. .having  ref.  to  the  color  itself;  eotatavae,it 
(in. and  or.)  is  b. (ref. to  the  object);  eotatavome,  it 
(in. and  or.)  is  b.,sp.of  liquids;  eotatavdmano ,  it  is 
b., ref. to  atmosphere  or  general  appearance;  eotatavo- 
na,it  is  a  b. morning  (ref. to  atmosphere);  eotatavan- 
eo,it  is  getting  b. ;  eotatavaneoz , it  becomes  b. ;  eo- 
tatavane,it  is  blued;  eotatavaneoetto , it  blues  (sp.of 
coloring  material);  eotatavaneova ,  one  has  a  bluish 
fur  (animals);  eo tatavaneovatto ,  it  is  a  bluish  fur 
(ref. to  the  fur  itself);  naotatavanen,  I  b. ;  nao- 
tatavano , I  b.one  (or.);  naotatavana , I  b.it;  eotatave- 
na.it  has  b. feathers,  is  feathered  b.;  otatavdsz , b . 
grass , alfalfa ;  otatavemdesz , b . grasses ;  otatavoham, b. , 
iron  gray  horse;  otatavaevecess ,  b.bird  (Sialia  sial- 
is);  zeotatavaesz ,  the  b.one  (or.), sp.of  dry  goods, 
blankets;  zeotatavasso  (pi.);  eotatavatovao , it  smokes 
b.  The  ending  -tovao  is  pronounced  tova,the  "o"  sound 
being  absorbed  by  the  "a", this  becoming  long.  Eotata- 
venohe,one  (or.)  looks  b. (sp.of  drygoods);  eotatave- 
nono,it  looks  b. ;  otatavoneavokoz , b . beads ;  heto  sit- 
oxc  eotatavone , this  rope  (or  string , spoken  of  as  or.) 
is  blue;  eotatavoesettonsz , they  blossom  b. ;  zeotata- 
voetto,that  which  blues, (ref.  to  coloring  material); 
eotataveoasea , it  shines  b.;  eotataveoasevoaene , i t  is 
burnished  b. ;  eotataveoaseostaha ,  it  shines  (flashes) 
b. ;  eotataveoaseostax , one  (or.)  appears , shines  b.in  a 
flash;  eotatavoeva , one  has  a  b.skin;  eotatavoevaostax 
(or  -oestax) , one ’ s  skin  shines  flashing  b. ;  lit.  in  a 
flash  one  is  with  a  shining  b.  skin;  zeotatav , that 
which  is  blue, sky  b. ;  deep  b.  is  often  called  black 
(q.v.);  zeotatavepok ,  turo^oise  b.  , grayish  b.  ;  zeneama- 
neotatav, becoming  bluer , Antwerp  b. ;  zemoxtaveotatav , 
b . black, sapphire ;  zehaeo tatavoetto ,  that  which  makes 
very  b.,deep  b.  (coloring  material);  zepoeotatav , that 
which  is  gray  and  b. ,  lavender;  eoxoxzeotatav,  it  is 
green  b.,lyan  b. ;  eoseotatav , it  is  brownish  b. , pea¬ 
cock  b. ;  zeoseotatavoetto ,  coloring  material  of  that 
color  (peacock);  eotatavevovoas , it  (animals)  is  b.and 
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white  spotted;  eotatavehema ,  it  (ref.  specially  to 
horses)  is  speckled  h. ;  eotatavehemenpoon,  it  is 
(horse)  blue  roan  spotted;  eotatavova,  (sp.of  fur 
bearing  animals)  it  (or.)  is  b. furred;  eotatavovao, 
they  (or.)  are  b. furred;  eotatavovatto ,  it  (in.  sp.of 
the  fur  itself)  is  b. ;  zeotatatavovaz ,  the  b. furred 
one  (or.);  zeotatavovasso ,  (or.  pi.);  otatavoom 
b. lodge,  sphere,  firmament;  Otatava,  Blue  (pr.name); 
otatavhcma, b.robe ;  eotatavsan , one  (or.)  is  dressed  in 
b. ;  otatavsanistoz , b. clothing, suit ;  otatavhoestoto , b. 
dress;  otataveszehen, b. coat  or  shirt;  eotataveszehe- 
na,one  is  provided  with  a  b.coat;  eotatavohan , one  has 
b. shoes;  otatavemocanoz , b . shoes ;  otatavomao ,  b.soil, 
ground;  Otatavene , B. f ace  (pr.name);  eotatavene,  one 
has  a  b.face.  Zeveseotatavovatove , bluing  (with  which 
to  make  liquid  b. ' ;  eotatavovatto , i t  makes  the  water 
b. ;  eotatavovane  and  eotatavomane , it  (liquid)  is  made 
b. ;  naotatavovana  or  naotatavomana , I  make  it  b. , sp.of 
water . 

bluff,  v.see  pretend. 

bluff,  adj. rendered  by  inf .-saahezev( e ) ;  esaahezevahe , 
one  is  b. , bold , rude , abrupt , gruff , frank ;  esaaheze- 
veesz,one  (or.)  speaks  frankly,  rudely,  bluffingly, 
gruffly;  esaahezevavoeta , one  is  b. , gruff, 
bluff,  n. oxeano , b. , precipitous  declivity ;. andeva , on , in , 
down  the  incline  (of  ground  not  precipitous);  eo- 
xeanoeha,it  is  b ., precipitous ;  eoxeanoeve , it  is  a  b. , 
a  precipice;  oxeanoea  ehesso,it  is  like  a  b. 
bluing,  zeotatavoetto , the  b. (itself);  zevegeotatavova- 
tove ,  wherewith  the  water  is  blue;  zeveSeotatavo- 
mane , wherewith  liquid  is  made  blue, 
blunder,  v. eoxtoan, one  blunders  in  utterance;  eoxtxis- 
ton, one  (or.)  b.in  writing;  eoxtoeta,  one  b.  in 
acting, perf  orming  ;  naoxston.,1  b.in  building ,  erecting ; 
naoxstoonaoxz , I  b.in  building , erecting  it;  naoxstoo- 
naovo , I  b.in  making  it  (or. refer. to  dry  goods , cloths , 
wearing  apparel);  naoxsemo,  I  b. ,  mention  one  by  mis¬ 
take;  naoxshestana , I  b.in  taking  it,  take  it  by  mis¬ 
take.  See  mistake , wrong ;  naoxsezesta , I  b.in  judging; 
naoxsetamo,!  made  a  b.,a  mistake  in  judging  him;  na- 
oxzseoz,I  am  blundering , become  muddled;  navones,I  b. 
in  going, err;  inf.-oxse-  =otherwise  than  intended. 
[Oxs, another  place , ooxs , other  places;  not  the  place 
where  one  is ] . 

blunder,  n. oxtoanistoz , b. in  uttering , pronouncing ;  oxse- 
eszistoz , b. in  speech, wrong  word;  oxsetanoxtoz , 
b.in  thot,  wrong  thot;  vonsenatoz ,b. in  going,  erring; 
oxseoxzistoz , b. in  going;  going  to  the  wrong  place; 
oxtxistonestoz ,b. in  writing, wrong  writing;  oxtxisto 
nimeta,one  gave  thee  the  wrong  book;  oxtoetastoz , b. in 
performing;  oxstonestoz,  building,  fashioning  wrong; 
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ahetovazistoz , b mistake , that  which  is  amiss, fault. 
See  mistake , wrong . 

blunt,  etamo,it  is  b. (ref. to  b. point) ;  etamonsz,  they 
(in.)  are  b. ;  natamosoha,I  b. it, make  it  b. ;  nata- 
mes,I  have  a  b.  nose;  Tamesa,  Bluntnose  (woman’s  pr. 
name);  Tames , Bluntnose  (man’s  pr.name);  natamesaovo , I 
make  one  (or.)  to  have  a  b.nose;  natameseno,I  cut 
one’s  nose  b. ;  tamonhoxzz , b . tree , stump , truncate ;  na- 
tamosono  hoxzz,I  b. , truncate  the  tree;  etamooxtax, one 
has  his  hair  cut  b. (usually  on  the  forehead);  etamo- 
oxtxeo,they  (or.)  have  their  hair  cut  b.  Tamooxtxeta- 
neo,some  of  the  Zunian  tribes,  foremost  the  Hopis. 
(Altho  the  actual  name  for  the  Hopis  is  Xahetaneo, 
Mink  people  [Homines  urinam  faciendes]).  Etamenoto- 
vae.one  is  b. headed,  decapitated.  Enxapo,  it  is  b. , 
dull, sp. of  edge  being  b. 

blur,  eoni tovaneoxz , it  gets  blurred  (as  writing);  eoni- 
tovanevova,  it  is  blurred  by  water  (as  a  book, 
etc.);  eonitcmaoxz , it  blurs, comes  off, peels  off;  see 

peel . 

blurt,  inf.-xama-  can  be  used  to  express  "blurt”  as: 
examahevo , one  blurts  out  (in  words). 

blush,  emaeneoxz , one  is  blushing;  epoetovaoz , one  be- 
comes  blushing , flushes  up, see  spark.  Zeto  zemaen- 
eoxzz,the  blpshing  one;  zepoetovaozesso , the  blushing, 
flushing  ones. 

boar,  mozeheSkseesehotam ;  emozeheskseesehotameve , i t  is 
a  boar;  also:  hetaneham  heskseesehotam,male  pig; 
zehetanehamsz  heskseesehotam ,  the  male  one  of  the 
pigs . 

board,  oxxeon,that  which  is  split;  popoxpoemaxsz , the 
~  woods  cut  in  slabs  (-ox-  =cut, split  +  -poe-  = 
flat, slab  +  -max-  =wood  +  -sz  =pl.in.).  The  first  po- 
is  a  reduplicative  particle  denoting  the  severalty  in 
the  collection.  Popoxpoeomhaoxnoz , boards , planks  (om- 
hao,beam,  block  of  wood).  Oftener  the  word  sistato 
(ref. to  Coniferae)  is  used  to  indicate  lumber , boards . 
Sistato  evovohovaeo , the  boards  come  apart;  sistato 
evovohoesen, the  boards  (or  f looring , etc . )  lie  coming 
apart.  T’sa  zeoxcemesesz , where  one  eats, boards;  rne- 
semhayo , boardi ng  house.  Zenitaetsanesso , the  Board, the 
rulers;  Maeveho  zenitaetsanesso , the  Mennonite  rulers 
=Mission  Board  of  the  Mennonites. 

boast,  v . emenoxkoan , emomenoxkoan , one  boasts  (in  utter- 
ances);  emomehemaz , one  boasts  of  himself;  emome- 
hemazena,one  is  boastful;  see  vain, proud. 

boast,  n.menoxkoanistoz  or  momenoxkoanistoz . 

boat,  amoheszistoz , the  floating  one;  esaaheamoheszisto- 
veheo.they  (or.)  have  no  boat;  ovaamoheszistoz , 
magical  b. , steam  b. ;  amoeanevehe , boatman  (white  man); 
eamohesz,  one  rows  the  boat, makes  float;  see  row; 
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sem6 ,  b.  canoe .  The  Ch.used  to  cross  deep  rivers  by 
means  of  rawhides.  Those  who  could  swim, would  swim 
across  and  then  pull  the  rest  over  on  the  rawhides. 
The  Ch.must  have  made  very  little  use  of  boats, for 
their  vocabulary  in  that  direction  is  disappointing . 
They  say  that  they  did  not  make  or  have  regular 
boats.  They  would  travel  around  larger  bodies  of  wa- 
ter,swim  across  rivers  pulling  over, on  rawhides , their 
belongings  and  those  who  could  not  swim.  Or  they 
would  journey  up  a  river  until  it  became  fordable  for 
all.  Those  rawhide  rafts  were  called  papoesemo,  =flat 
boat;  semonoz , boats ;  maxsemo , large  boat;  hoestasemo, 
fire  b. , steam  b. ;  amoahasemo , sail  b. ;  amoahasemo  ea- 
moxtonaha, the  sail  b. moves  by  wind;  semo  esaa-asetoe- 
han,the  b.does  not  float , progress , start  ahead;  semon- 
eva, by , in, on, etc .  a  boat. 

bob,  ehooeszeax , one  (or.)  bobs  the  head;  ehooeszeae , one 
has  a  bobbing  head;  ehodstaha,it  bobs  up;  ehoostax, 
one  bobs  up. 

bobtail,  vakoham , b . horse , short  tailed  horse;  see  tail. 

bob  white,  kokoa,(sg,);  kokoan, flock  of  quails;  ekokoa- 
eve, it  is  a  quail  (Colinus  Virginianus ) ;  see 

quail . 

bode,  eneevatonhess  havs,it  bodes  evil;  zenistaneeva- 
tonhessetamano ,  the  foreboding  in  the  nature, sky, 
atmosphere , weather  general  situation,  condition.  See 
foreboding, token, sign.  Heto  nineevatonhesseztomonenon 
havs,this  bodes , portends  evil  for  us.  See  portend. 

bodily,  nit6oxz,in  person;  inf.-nit6e-  =the  very  one, 
self. 

body,  mavetov,the  body;  nitov,my  b. ;  etov,  thy  b. ;  he- 
vetov,on*s  b. ;  nitovan.our  (excl.)  b. ;  etovan.our 
(incl.)  b. ;  etovanoz , nitovanoz ,  our  bodies;  etovevo, 
your  b. ;  etovevoz , your  bodies;  hevetovevo,  their  bod¬ 
ies;  nahevetov,I  have  a  b.(also:  I  have  a  brother-in- 
law);  nahevetovetoen, we  are  his  body;  nahevetovaovo , 
I  make  one  a  b. ;  nahevetovaoxz , I  give  it  a  b. ;  zehe§- 
hevetovaoer ,how  one  is  bodied , formed  [ ehetovatto , ehe- 
setovatto  =it  embodie  _;  inf . -  he£etova--  =for  the  pur¬ 
pose].  Navostanehevetovaovo , I  make  unto  one  the  b.  of 
a  person  (lit. I  make  one  ’’person-bodied”);  nanakoe- 
vetovaovo,I  make  unto  one  the  b.of  a  bear  (lit. I  make 
one  ”bear-bodied" ;  nanexovhevetovaon , I  am  bodied  to 
such  a  degree;  nansevetovae , I  am  so  bodied;  nane^eto- 
vaoto,I  embody  one  so;  nahevezhovaovo , I  make  one  to 
be  like, body  one  as, represent  one  as;  ezesevetovae , 
one  is  long  bodied  (ref. to  the  trunk);  ezeksevetova , 
one  is  short  bodied  (ref. to  trunk) ; ezestonehe ,  one  is 
long  bodied  (ref.  to  barrelled  or  round  part,  as  in 
horses , snakes  [see  rope]);  ezekstonehe,  one  is  short 
bodied  (ref. to  same  as  ezestonehe);  mavox6z,the  body 
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of  flesh, the  flesh;  navbx6z,my  b., flesh;  nivoxoz,  thy 
b. , flesh;  hevoxoz , one ’ s  b. .flesh;  nivxotan  (incl.), 
our  b. , flesh;  navxotan  (excl.)  our  b. , flesh;  nivxoze- 
vo,your  b. .flesh;  hevxozevo , their  b. . flesh;  zehetox- 
setto.that  which  is  my  b. ,my  flesh, the  setting  of  my 
flesh;  zehetoxsbtto , that  which  is  thy  b. ,  thy  flesh; 
zehetoxs , that  which  fs  one’s  b. flesh;  zehetoxsez , that 
which  is  our  b.;  zehetbxsess , that  which  is  your  b. ; 
zehet6xsevoss , that  which  is  their  b. ;  nistoxetto,  all 
of  my  b. . flesh;  nistoxetto , all  of  thy  b. ;  nistoxs.all 
of  one’s  b. , every  one;  nistoxez.all  of  our  bodies, all 
of  us;  nistoxess , all  of  us;  nistSxess,  all  of  their 
bodies,all  of  them.  See  flesh, all.  In  the  above  ex¬ 
amples  the  rad.-tov-  denotes  the  frame  as  a  whole, the 
structure , the  form  of  the  body, while  the  rad.-tox-  or 
-ox-designates  the  component  parts,  the  very  matter, 
substance  of  the  same.  Zehetahetovahetto,  all  of  my 
frame, form;  zehetahetovahetto , all  of  thee,  thy  whole 
makeup;  zehetae  t-ovahes  ,  all  of  one’s  frame;  zehetahe- 
tovahez,all  of  our  body  as  a  structure;  zehetahetova- 
hess.all  of  your  body, all  that  is  in  you;  zehetaheto- 
vavoss.all  that  is  in  them, their  whole  makeup. 

The  rad.-omo-  =liquid , fluid , horizontal  body  of,  de¬ 
noting  ’’body  of  water”;  eakomoeha,it  is  a  small  round 
b.of  water.a  pond;  esoxkomoeha,  it  is  a  narrow  b.of 
water, a  strait;  emahaomoeha , i t  is  a  large  b.of  water. 
Prefix  ma-  denotes  the  area  or  mass  of  an -object,  de¬ 
signating  its  collectivity,  as  we  say  ’’the  eye’’,not 
the  eye  of  any  one  in  particular  but  in  the  abstract, 
e.g.maex  zsaavoxtos , that  which  the  eye  has  not  seen. 
Maexansz,the  eyes;  maaz , the  hand;  maaz,the  hands  (as 
a  whole,  a  body);  manisson,  the  child,  all  that  is 
child;  mavetov,the  whole  trunk;Mamatasooma, the  Spirit 
(all  that  is  spirit);  maonisyomatatoz , the  belief,  all 
that  is  belief  (Ger.das  Glauben) ;  mathavs , the  evil  as 
a  whole, in  a  body.  Hence  inf.  -mano-  =to  mass, gather 
together;  see  gather.  Manohastoz , congregation , associ - 
ation,body  of;  manhao , tribe ;  manhastoz , generation . 

Inf.  -nitov-  =as  one  body, in  common;  ninitoveaena- 
non,ws  own  it  in  common  (—nitov-  =as  ab.+  -aen-  =to 
own  +  -anon  =  in.  .  suff .  sg.- of  Ist.pers.pl.).  Enitovaeo, 
they  are  as  one  b. ,  set  of  one.  The  rad.-ov—  as  in 
inf. and  suff. like  -tov,— nov,  -hov,  -sov  always  refers 
to  something  that  is  in  a  b. , together  as  one;  hence: 
noko'  ,  one  f old ,nisov, two  f old, nanov  three  fold,nivov, 
four  fold , etc ., meaning  a  b.of  several  (or  many),  as  a 
package  of  beans  is  a  body  of  many  beans;  evomo, one- 
sees  one;  evemovo,  a  b.of  ones  see  one  =they  see 
one;  ehozeoheo , they , the  single  ones  work;  ehozeohe- 
nov, there  is  working , i . e . the  work  of  single  ones  is 
combined  into  one.  Naeostaova,  I  am  baptizing , the 


156 


BODY 


ENGL1SH-CHEYENNE  DICTIONARY 


BODY 


word  naeostahe  =1  am  baptized.  The  suff.-ova  implies 
the  different  acts  of  baptizing  embodied  in  one.  Na- 
zetax,I  cut  (one  time);  nazetxova,  I  am  cutting, my 
several  acts  of  cutting , combined  in  a  b.  or  continous 
action;  evoesetano,  one  rejoices;  evoesetanonov, one 
rejoices  manifoldly;  evoesetannonova ,  one  is  rejoic¬ 
ing  ,  imparting  joy  (from  the  store  or  b.of  joys  he  is 
provided  with).  Nistxenov, the  whole  as  a  b.  of  compo¬ 
nent  parts ,Ger. das  Ganze;  enistxenov, there  is  the  b. , 
the  whole  of  them  as  one.  Nistnovaez , the  whole  set,b. 
of  us;  nistnovaess , the  whole  set,b.  of  you;  nisnova- 
voss,the  whole  set, b.of  them  (or.);  nistnovaesz,  the 
whole  set  of  them  (in.);  nistnovatto , the  whole  set  of 
it;  nistnovenov , the  whole  of  them  as  a  general  body. 
Hcvoetto , (detached )  the  whole  of, as  a  b.,as  inf.  -ho- 
voe-  =the  whole  in  a  b. ,Ger.  insgesammt;  ehovoeseox- 
zeo.they  left,the  whole  of  them. 

Xamaemavoxoz , the  natural  body, the  flesh;  examaemav- 
xozeve,it  is  a  b.of  flesh;  xamaemavxozeva , in  the  b.of 
flesh;  matasoomaemavoxSz , the  spiritual  b.,  a  b. whose 
component  parts  or  substance  matter  is  spirit;  emata- 
soomaevxozeve , it  is  a  b.of  spirit.  Zehetoxs  nanetoxs, 
I  have  the  same  b. (ref. to  b. matter)  as  he;  epavxos, 
one  has  a  good, sound  b. ;  epavxoseo , they  (or.)  have  a 
sound  b. ;  naneemetoxs , I  am  naked, have  a  bare  b. ;  ene- 
emetxseo , they  (or.)  have  a  bare  b.  See  flesh.  Evxoze- 
ve,it  is  b. matter,  flesh;  esaavxozevhan, it  is  not  b. 
matter;  evxozeveo , they  (or.)  are  flesh. Seozeheq , bones 
of  a  dead  one , skeleton ;  seozehekonoz , skeletons ;  eseo- 
zehekoneve , it  is  a  skeleton;  eseozehekonevensz ,  they 
(in.)  are  skeletons.  Following  are  parts  of  the  b. : 

Mavetov , trunk ;  mazhekonoz , bones  and  legs;  zehetao- 
toeSenatov, the  muscles, as  bundles;  hessesoz,  sinews; 
mazesess,  tendon;  zexhotonaeonahestov,  where  the 
joints , articulations  are;  honaeonahestoz ,  articula¬ 
tion;  hothonaeonahestoz ,  articulations  (collective); 
matons,the  insides , entrails ;  maazenoz,the  arms;  meq, 
the  hair  and  the  head;  vxtaneexanistoto ,  eyelids 
(or.);  maex,the  eye;  maexansz,the  eyes;  venooto,  eye 
brows;  maexa  mavenotto,  eye  lashes;  zevoseexanetto , 
sunken  space  under  the  eye.  See  eye.  Maoxta,the  fore¬ 
head;  zemamoveoenetto , above  bridge  of  nose;  zemamove- 
oxtanetto , where  forehead  meets,  center  of  forehead; 
hekonevszeatoz , cranium ;  maevo,the  nose;  matazeem, nos¬ 
trils;  mazeoe , cavity  in  nose;  paesestoz , bone  of  the 
nose, ridge;  zenskoveoenetto , bridge  of  nose;  mavota- 
noxz , the  cheek;  mavotanotoz , the  cheeks;  mazhekonev- 
votanoz , cheek  bone;  mavestd,the  temple;  mavestanoz, 
the  temples;  matovoxz  or  matovooz,  the  ear;  matovoo- 
toz,the  ears;  zexoosomestatto , root  of  ear  shell;  me- 
semeetatoz,  auditory  canal;  zexosomeo  matovooz, the 
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root  part  of  the  ear  next  to  cheek;  maztoho,  the  jaw 
or  chin;  zexooso-oms toonatto , ramus  of  lower  jaw;  maz, 
the  mouth,  also  lips  (ref .more  to  exterior  part  of 
mouth);  matoeazenon,  corner  of  mouth;  mavi tanov, the 
tongue;  toonevetanevatoz , the  ligament  or  hand  under 
the  tongue;  mazeto , palate ;  mavesoz,the  teeth;  maxeves 
zetahooxec , wisdom  tooth;  maxevesoz , molars ;  moxenxpo- 
ho , epiglottis ;  manxpoho , Adam* s  apple;  hevesksen, oeso¬ 
phagus  , windpipe ;  mahestomohes toz ,  alimentary  canal; 
mazenotov ,neck  (whole  of  it);  mahane , the  nape  of  the 
neck;  mahane-nazeseo , tendons  of  nape;  mazeoxz,the  ex¬ 
terior  throat;  maestoo , throat  (interior);  zevecevha- 
ne, cavity  of  nape;  zepaehane , prominent  hone  of  nape. 
Mazememo , collar  hone;  mazemeneva,  cavity  of  collar* 
hone;  matatamo,the  shoulder;  matatamon, the  shoulders; 
matazeo , shoulder  hlade ;  maaz,  the  arm;  maazenoz,the 
arms;  mazeno,arm  pit;  mazenon , wing ,  or  upper  part  of 
arm;  amanaos,arm  muscles;  mAzeo , elhow;  maaz  zexonao- 
to, tapering  part  of  lower  arm;  maaz  zexona^onahestov, 
the  wrist,  joint'  of  hand;  maaz,  the  whole  arm  and  hand; 
maztahe , palm  of  hand;  maztaheonoz , palms  of  hands;  ze- 
Sekstaeonatto , the  inner  part  of  palm;  zevosetaheonat- 
to, cavity  of  palm;  moesq , finger ;  moeskonoz , the  fing¬ 
ers;  mahaemoegq, thumb;  moeSq  zeoxcevesezeenistove , the 
index  finger;  ‘  setoveos,  middle  finger;  honaoveos, 
fourth  finger  (ring  finger);  tooxeos,  small  finger; 
mathoevo,the  nail  (claw);  moesq  zexhestonaeonahesto- 
ve , the  articulation  of  the  fingers;  moeskonoz  zex- 
hesthotonaeonahestovevosz (pi . ) .  Mazhekon,the  leg;maz- 
hekonoz,the  legs;  mazenom,the  thigh;  hestovavonoz , in¬ 
side  thigh  muscles  (gracilis ); mazetaeva , loin  muscles; 
mazezeo,hip  hone;  mazeton , buttocks ;manstan , knee ; mans- 
taneva,knee  muscle, above  knee  (Rectus  femoris)  mazes- 
eve,calf  of  leg;  maao,shin;  mahaon, popliteal ;  veoo, 
malleolus;  zexonaota  mazhess,  the  ankle  part  of  the 
foot;  mahess  or  mazehess,the  foot;  mazhesto,the  heel; 
mazhesto-esess ,  Tendo  Achillis;  matoesata,  sole  of 
foot;  vosatatoz , plantar  arch;  hekonevatatoz ,  metatar¬ 
sus;  moeskonoz , toes .  Mazheeseeo , the  chest;  zemamovse- 
netto , sternum ;  vecevsenestoz , cavity  of  chest;  matan, 
mammary  region;  mataneoxz , the  breasts;  matons,  abdo¬ 
men;  vovepnistoz , inguinal  depression  on  each  side  of 
hypogastric  region;  mazhestahe , naval ;  zehestonea  maz- 
taheva  moxenxpoho , the  shutter  of  the  umbilical  cord; 
tam^koneseona ,  pit  of  stomach;  popoxpohepestoz , the 
whole  thorax  (Ger .Rippenkorb) ;  mazevax,os  coccyx;  vo- 
seSestoz , cavity  below  os  coccyx;  oxovoeo , where  thighs 
meet;  maz§eo,os  sacrum;  mazeoxpeva,  anus;  mapao.the 
flat  of  the  back, especially  the  upper  part;  mataton, 
the  spine;  matazeo , shoulder  blade, the  upper , prominent 
part;  zekakonepaonatto , the  thin  part  of  the  shoulder 
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blade;  mesenonsz , genitals ;  mavetoxz , penis ;  mataxevot, 
testes;  macesta, vagina ;  heszhoto , one ’ s  vagina;  zeene- 
vecez , zistaenoenaeienoz , zistcneoetto ,  zeestone,  words 
ref. to  special  parts  of  the  vagina.  Matap,the  brain; 
mae, blood;  mazhemaeme ,  blood  circulation,  arteries; 
mazhemaemenotov, aorta  (throat  artery);  mhaestomohes- 
toz,  pharynx;  mazhestA,  the  heart;  mazheponSz,  the 
lungs;  mazhee , liver ;  mavehep.the  gall  bladder;  maze- 
veceonisq , the  intestines;  mazhetato  (or.), the  kid¬ 
neys;  mazhep,the  ribs;  mazevohep , false  rib;  hooxehep, 
last  rib, floating  rib;  xaenooxz , bladder ;  vehosestoz, 
uterus  (with  child);  matxpohanoxz , os  or  cervix  uter¬ 
is.  Mavoxoz , flesh ;  hoevoxSz , meat ;  hoeva,  skin;  meta- 
esq,  skull;  seozemetaesq ,  skull  (of  dead  person). 
[Each  one  of  the  terms  for  body  and  names  for  parts 
of  body  will  also  find  its  place  alphabetically  in 
the  Dictionary]. 

Proper  names  made  from  different  parts  of  the  body: 
I. Head  and  hair:  Zestae,  Longhaired;  Kagoeszeha, 
Thin  or  Flathead;  Maxszeha,  Largehead;  Haeszeha, 
Stronghead;  Oeszeha , Shavehead ;  Atoeszeha,  Mattedhead; 
Zeahe,Head;  Tamszeha,  Blunthead;  Moxtavszeha , Black¬ 
head;  Ace ,Littlehead ;  Mistaemeq , Owlhead.  [Rad.-szeha- 
=headed , "sphered" ;  rad.-ae  refers  to  hair, haired;  meq 
refers  to  the  part  of  the  head  coverd  with  hair,  the 
scalp;  rad.  -ovess  denotes  the  "body"  of  hair,  the 
hairs  as  they  make  up  a  whole  of  themselves  on  the 
head].  SeozemetaeSq , Skull  (of  dead  person);  Haestoes- 
taema,Many-lice ;  Zcemeq ,Littlescalp  (not  ref. to  scalp 
taken, but  to  the  haired  portion  of  the  head);  Hemeko- 
nemashane ,  Crazy  or  Foolish-in— one ' s-top ;  Nakoemeq, 
Bearscalp;  Honokoxno , Point-pecking  (Pecking— on-head) ; 
Maxhestap ,Bigbrain ;  Havsevovess ,Baahair ;  Hestotonov- 
ess , Thickbrai ded-hair  (-hestoton  =to  braid  +  -tonov- 
ess  =thick  hair);  Voxpae , Grayheaded ;  Heovae,  Yellow¬ 
haired;  Mao vess , Hedhair ;  Kaovess  Shorthair;  Hastae, 
Longhaired  (name  given  to  Gen. Custer);  Zekstae , Short- 
haired;  Mamxkae,  Wavyhaired;  Maoxcena,  this  name  is 
usually  interpreted  Red-feather-on-head;  [hooxz  ema- 
oxce,the  corn  is  tasselling;  emaoxcenetto  =it  heads, 
tassels  on  top  (as  barbs  on  ears  of  wheat)].  The  fact 
that  -maoxcena  =tasselling  feather, is  the'  usual  suff. 
word  added  to  other  combinations,  where  there  is  no 
red  color, shows  that  above  interpretation  of  Maoxce¬ 
na  is  wrong,it  must  mean:  Headfeather  or  Tasselfeath- 
er  (rad.-maoxce  always  implying  that  the  tassel  is  on 
top).  Heovemaoxcena , Yellow-tassel-f eather ;  Moxtamaox- 
cena,  Black-tassel-feather;  Sdenec , Small-depression- 
in-head  (esoson,it  is  stove  in);  Hookoxtxehe , Cuthair ; 
Hooxtxhetan , Otto  (Indians);  Tamooxtxetaneo , one  of  the 
Zunian  tribes ,Men-wi th-hair-cut-blunt ;  Momaxs taemaha , 
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Large-head-louse . 

2.  The  face  in  general.  Zeceovavene,  Shortf orehead ; 
Paeoxq,  Lumpf orehead ;  Eseoxtane , Baldf oread ;  Tapeox- 
tane,  Largef orehead ;  Hesksetotanez , Pointed-cheekbone ; 
Tonovaz,  Thicklip;  Vavovaz , Sorelips ;  Sevaz , Drooping  - 
lip;  Kas&z , Shortlip ;  Nimaz , Twistinglip ;  Zceaz , Little- 
lip;  the  suff.-az  refers  also  to  mouth.  Maazena,Red- 
lipped;  Hehescene , Wrinklef ace ;  Ceensz ,Littleface ;  Ma- 
ene,Redface;  Moxtavene,  Blackface;  Kaene ,  Shortface; 
Havsevene,  Badface;  Soxkomene,  Slenderface;  Kakoene, 
Thinf ace ;  Honehevoene , Wolf-whi teface ;  Moceene , Little- 
womanface;  Tamene , Bluntface ;  Tamenehe ,  Bluntface-wom- 
an;  Masavcxene,  Poolish-crookedface ;  Voxene , Crooked- 
face;  Voxkoxene ,Bentupnose ;  Kocestona , Protruding- jaw¬ 
bone  ;  Zestoone ,Longshinf ace ;  Tazene , Blasphemiousf ace . 

3.  The  nose.  The  suff.es  ref. to  nose  formation,  nos¬ 
ed.  Oxeese ,Runningnose ;  Tameese  or  Tames,  Bluntnose; 
Tamesa , Bluntnosewoman ;  Vocxcemaevo,  Crookedbeak;  The 
rad.  -maevo  includes  snout, bill  and  nose . Pees , Plat- 
nose;  Kaes ,Shortnose ;  Sosoxc,  Stove-in-nose;  Menes, 
Wormynose;  Oanees,  Pittednose;  Maes , Rednose ;  (the  fe¬ 
minine  form  adds  an  "a”  to  -es,  e .g.Maesa,Rednosewom- 
an).  Aes,Bignose;  Mistaevoxen , Owlbeak ;  Bonomaevoxen , 
Thunderbeak(usually  translated  "Roman-no s e-thunder" ) . 
[The  thunderbird  of  the  Indians  has  a  sharp , crooked 
beak],  Heovees , Yellownose ;  Hekonees ,Hardnose ;  Voxces, 
Crookednose;  Hokoxcemaevo ,  Crowbill;  Oetaneo-oxes , 
Crowmen-nose  (ref. to  Crow  Indians);  Otaes , Piercednose 
=Nezperce;  Otaesetaneo,  Nezperces  Indians;  Esoxes, 
Smoothnose;  Oeves,  Scabbynose;  Matteringnose ;  Kaese- 
heove  Short-yellow-nose ;  Voxkaes,  Crooked-shortnose ; 
Hotoavoes,  Bull-whitenose ;  Oxeesekass f Little-running- 
nose;  Mista— oxvoxensz , Owl-crookedbeak ;  nose;  Hoxeese, 
Bandagednose ;  Kohes , Crestnose  (elevation  on  ridge  of 
nose);  Kohemaevo,  Crested-on-bill;  Ononevoxces , Well- 
bentnose;  Onoes , Straightnose ;  Ceces,  Pliantnose;  Ma- 
ksees,  Pugnose;  Zeses ,Longnose ;  Kaesevo voasz ,  Short- 
nose-spotted-white;  Ooenevoxces,  Blind— crookednose ; 
Maxeeseonon,  Greatnosed-Ree  (Arikara  Indians);  Ookae- 
maevo,  Barebill. 

4.  Teeth  and  tongue.  Ves  =tooth;  -onen  =toothed.  Ho- 
konene , Sharptooted  (hok-  denotes  pointed , incisive )  or 
Pronttoothed ;  Kaonene , Shorttoothed ;  Tovokoenene ,Mi ss- 
ing-f  ront-tooth  (Ger.  Zahnliicke )  ;  Tostonene,  Canine- 
toothed;  Naknos ,Beartooth, also  Stomachtooth ;  Nakoe- 
vitanov,  Beartongue , Pointedtongue ;  Hotoavitanov , Bull- 
tongue  ;  Mahaensz , Saliva  or  Tears;  Maataevonene , Iron- 
tooth. 

5.  The  ear.  Suff.  -esta  =eared.  Nocesta,  One-eared; 
Momahaesta,  Bigeared;  Homaesta,  Beavereared;  Oneata, 
Deafy;  Niscesta,  Prickingeared;  Niseesta,  Twoeared; 
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Mazesta , Fester ingear ;  Evoseese , Earring ;  Tovocesta , In- 
dentedear;  Menevoseesta ,  Feather-earring;  Oxhavseve- 
voseesta,  Bad-earring;  Vehoeeosees,  Whiteman-earr ing ; 
Evehokosees , Little— whit eman-ear ring ;  Sitoxcvoseesta, 
String-earring;  Hotoavoesta,  Bull-white-eared;  Nako  - 
ematovosz , Bear-ears . 

6.  The  eyes.  Rad.-exa  =eye  or  eyed.  When  the  eyes 
are  taken  to  mean  countenance  of  the  whole  face  the 
suff.-ene  is  used  (see  face).  Naknotoene , Bear  look 
(having  the  eyes  of  a  hear);  Ocene,  One-eyed;  Oenec, 
Littlehlind;  Vovepotoene,  Sunkeyes;  Onon-oxtoc.ensz , 
One-eyed-Ree  (Arikara) ;  Heoveexan, Yelloweyes ;  Honeox- 
voensz , Wolf-white-eye ;  Momahaexan, Bigeyes ;  Tozcemaz- 
en,Sliteyes;  Maca, Redeyed  (woman);  Paevenoss,  Lump- 
hrows ;  Hoxoveveenoss , Crossbrows  (when  the  eye  brows 
meet  above  the  nose);  Voxpeexan, Grayeyes ;  Maataexa  or 
Maataevexa,  Ironeye  (wearing  eye  glasses);  Oesca, 
Scabby  eyes. 

7.  The  throat  and  neck.  Suff.-hane  ref. to  the  nape 
of  the. neck;  suff.  -eoxz  denotes  the  exterior  part  of 
the  throat;  rad.  — notov-  designates  the  whole  neck. 
Ehane,Nape;  Po ’ shane ,Lumpnape ;  Vdshane,  Nape-cavity; 
Nekshane,  Long  or  Tapering-nape;  Kaenotov, "'Shortneck ; 
Koehane , Prominent-nape , also  Hindhead ;  Hotoaeoxz , Bull- 
throat;  Nakoehansene ,Bearnape ;  Panxpoho , Adam’ s-apple ; 
Mocenxpoho,  Little-epiglottis;  Maxenxpohona ,  Goiter; 
Honeheveestoona ,TWolf-throat , pharynx  ;Nisenotovaoxnolca  , 
Two-necks-in-one ;  Hekonaeoxz ,Hard  or  Stiffneck. 

8.  The  arms , fingers , legs  and  feet.  Suff.  -naeva  re¬ 
fers  to  ’’armed,  having  arms”.  suff.  -oxta  =legged; 
suff.-ata  =plant  of  foot;  suff  -os  or  -eos  =fingered; 
Eenaeva ,Brokenarm ;  Tamenaeva , Stumparm ;  Kokastatamon , 
Hump-short-shoulders ;  Hemeeneva , Collarbone ;Heszhevox- 
ko’n, Hump-on-shoulder  (of  animals);  Honehaesata,  Wolf- 
long-foot;  Haesxasz , Going-far  (not  a  long  distance, 
but  a  long  walk);  Hoxkseoxta,  Shortlegged;  Maeoxta, 
Redlegged;  Kamxeveoxta,  Wroodenlegged ;  Vdestsoheq, 
Craneleg;  Hooxensz , Walkinglast ;  Oacea,Roundshin ;  Ho- 
hoenaz , Achinglimb ;  Hokomenone , Lame-coyote ;  Seozetha- 
sata, Longf ooted-dead-person  (ghost);  Nonika.Lame;  Na- 
koea ta , Bearf oot ;  Katoeata , Bentupf oot ;  Voxcata,  Crook¬ 
ed-foot;  Voxcatahe  (fern,  form};  Nakoenone , Lamebear ; 
Hoe vaoxtam&nsz , Walking— on— earth  (afoot);  Voazevanone, 
Lamedeer;  Paeata,  Lumpfoot;  Hossoetaeven.Baref ooted ; 
Seozevata , Lead-one ’ s-f oot ;  HeneSeosae,  Stiff— finger ; 
Pans taneva, Lump knee ;  Momaxenstane ,Bigknees ;  Menoxca- 
ta,Finefoot;  Mahamocanoz , Bigshoes ;  Pevohan, Wellshoed ; 
Maheonenone,  Sacredlimp  (Mysteriouslame ) ;  Esatahess, 
Sinewfoot;  Hoevazevaevensz ,  Living-  (having  one’s 
whereabouts)  on-earth;  Tokseoxta , Shortlegged ;  Amevon- 
en,  Crawling;  Oxata,  Splitfoot;  Xomonata , Spearf oo t ; 
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Moceeata ,Li ttlef oot  (fem.  form);  Moehestatamon , Elks- 
shoulder;  Toszhetona,  Longheel ;  Ho t o avc , Bull-hump— on- 
shoulder;  Oakseva , Boundcalf leg ;  Momeseoxta,  Hairleg; 
Noceoxta , Onelegged ;  Poeseva , Lumpcalf-of-leg ;  Niseose, 
Twofingers;  Naheose f Threef ingers ;  Mazeose,  Festering- 
finger;  Homaeos,  Beaverclaws;  Tameskoss , Bluntf inger ; 
Ee§kosa, Broken-off-f inger ;  Kaceeos ,Bentup— thumb ;  Ams- 
toevo,  Spreadnail ;  Mist'aezeeos,  Owlpointingf  inger . 

9.  The  ribs ,heart, entrails , belly , etc .  Ehepe ,Broken- 
rib;  Hooxheq , Lastrib  (Floatingrib) ;  Hotoaheton,  Bull- 
ham;  Nakohesta,Bearheart ;  Homahesta , Beaverheart ;  Hee- 
mazhesta , Womanheart ;  Evohonov,  Diaphram;  Heszhetaz, 
Kidney;  Hotoavseona , Bull— os-saorum ;  Noneseo ,Dri ed-os- 
sacrum;  Voxpas , Whitebellied ;  Tapeas ,Bigbellied ;  Nis- 
tapaas  ,  Former-lumpbe.llied  ;  Hekas , Sof tbellied ;  Okakas  , 
Conebellied;  Maxenom,Bigthigh;  Hesksess , Tapering— but¬ 
tock;  Hotoaevess , Bull-buttock ;  Oevess , Scabby-buttock ; 
Meovavgeq ,Li ttle-hairy-os-sacrum;  Maxe tana, Bigbreast¬ 
ed;  Nakoevax,  Peartail;  Maxepao , Bigback ;  Hotoaevax, 
Bulltail;  Oevesks , Scabby-bowels ;  Votoneheve ,Birdtail 
(masc. ) ;  Votona,Birdtail  (fem.);  Evaxeneo , Tailend  (of 
human  be ings , ref err ing  to  the  coccyx, the  very  caudal 
end  of  the  spine) ;  Soxpseona, Thru-os-sacrum;  Hooxsep, 
Lastrib;  Hotoahep ,Bullr ib ;  omstoo , Lumbar-region ;  Ha- 
paeo , Lumpstanding ;  Mesetta, Feces ;  Honeoxmazvosz , Wolf¬ 
dropping;  Hotameveonesq,Dogentrail ;  Eveeonesq , Bowels . 

10 . Miscellaneous .  Pavenaeva , Feathered-arm ;  Pavena, 
Sweetf eather ;  Pavene , Powderf ace ;  Otatavena,Bluef eath- 
er;  Kakonita , Tapering-waist , Thinwaist ;  Hetone,Ham  or 
Buttock;  Zestonehe,  Long-barrelled-trunk;  Kakstasz, 
Shortbody;  Kakstahe  (fem.);  Xamosaz,  Dropping-1 ip- 
with-saliva;  Heszhemaem,His-blood ;  Tamahe ,  Stumpywom- 
an;  Hesctameostos ,  Her-mother-struck-her-over-the- 
small-back;  Totoevetova,Bentbackward ;  Oneonax , Loose- 
bones;  Voxtan.Skin;  Hotoaevxtan,  Bullskin;  Epaesess, 
Lumpsinew;  Koemaqss,  Instepsinew;  Hestanemeaz , Side- 
whiskers;  Voxpemeaz , Graybeard ;  Heskovemeaz , Bristling- 
beard;  Moxtameaz ,Blackbeard ;  Hotoameaz , Bullbeard ;  Na- 
koemeAz , Bearbeard  (Taperingbeard) ;  Heovemeaz , Yellow- 
beard;  Maemeaz ,Redbeard ;  Tosemeaz , Longbeard ;  Mebeese- 
veho ,Hairy-nose-whiteman  =Mexican;  Meaz,Beard. 

bog,  oxenitamomaoxzese ,  bog  (place  where  there  is  no- 

thing  but  slimy  ground);  hekomaoxzese , place  of  soft 
ground;  ahanomaoxzese , boggy , treacherous  ground ;  e&xe- 
nitamomaoxzeseeve , it  is  a  bog;  zex-xenitamomao ,  where 
the  ground  is  boggy;  zexhekomao,  where  the  ground  is 
soft;  zexeahanomao , where  the  ground  is  treacherous; 
esaafixeni tamomaohan , it  is  not  boggy  ground.  The  rad. 
-5xenitam  (sometimes  pronounced  mxenitam)  denotes 
si 'my  scum, semi-liquid  mud;  rad.-hekom-  =soft  and  wa¬ 
ter  ;  rad.-ahan-  ref. to  "be  thrown, hurled" ;  the  suff. 
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-omao  denotes  ground.  Hekomaenehan ,  lake  of  hoggish 
consistency;  see  lake. 

"boil,  v.nahooesz,I  boil  it;  nahooeto,  I  boil  one  (or.); 

’  nanehov  zehooeszetto , I  who  boil  it;  zehooeton,I  b. 
them  (or.);  naexaha,I  b.it  done  (see  cook);  naevhano , 
I  b.it  (or.) ,in  order  to  separate  filth  or  grease  (of 
clothes , pork) ;  nansoomehaena ,  I  b.  it  with  warm  water 
(-nsoom-  =  warm  liquid);  see  warm.  Nahekonohanoz , I  b. 
them  (in.)  hard  or  dry;  na6eohanoz,I  b.them  (in.) 
dry;  ensoometto,  it  boils;  ensoomeha,  the  water  is 
boiling;  ehospata,it  is  not  fully  boiled,  underdone; 
nahospaanoz , I  fail  to  b.them  (in.);  inf .-hosp-denotes 
"not  suff iciently , unsuccessfuly ;  eesevota,it  is  boil¬ 
ing  ,  see  thing  ,  also  ref. to  the  boiling  of  cold  water  as 
in  water  falls,etc.;  evoxceonsevota , it  boils,  seethes 
hard;  eheozevota , it  boils  over;  epopoesevota , it  boils 
up  with  bubble  (Fr.  bouilloner);  nacekovaha,  I  b.it 
soft;  omoto, boiled  meat;  omotonoz  (pi.). 

boil,  n.xaema, boil , tumor ;  xaemao , (pi . ) ;  naxaemae , I  have 
boils , tumors . 

boiler,  nsehaneve to , wash  boiler  (also  wash  tub);  nsoo- 
meveto, water  heater , boiler . 

boisterous,  inf .-hehetov-  =unruly;  ehehetova, one  is  b. , 
~  unruly;  zehehetovanesso , the  b.ones;  hehetov- 
anhetan, b.man. 

bold,  ehestaha,one  is  b . , couragueos ;  naheszhestahatov , I 
am  b. ,have  courage , Ger . beherzigt ;  ehatamahe , one  is 
b. , brave,  vigorous;  ehatamaz,  one  is  b. ,  valiant  for 
self;  zehatamazz , the  b.one;  zehatamazesso , the  b. vali¬ 
ant  ones;  hatamazhetaneo , b . fearless  men ; nahestatamae , 
I  am  b. , audacious , reckless , daring ;  ekoxkahe  =ehatama- 
he , one  is  b.,  brave  (used  mostly  in  the  3r d.pers.); 
et<5vahe,one  is  b insolent ,  brazen ,  forward,  impudent; 
inf .— saahezev-  =bold,  blunt , gruff , frank , venturesome . 
Nasaahezevahe , I  am  b.,fear  nothing;  see  veil.  Eohaoa- 
nistov,it  is  a  b .utterance , saying ;  eohaoe tastov , it  is 
a  b.deed.  [Inf.  -oha-  denotes  intensity,  dread, in  a 
high  degree].  Inf.  -saaise-  =bold  in  the  sense  of 
"not  hesitating,  dreading".  Nasaaiseesze ,  I  am  b.to 
speak, do  not  hesitate  or  dread  to  speak. 

bolster,  zehotxo vetomseosz ,  wagon  bolster  (lit.  that 
which  sets  up  across);  understood  only  in"  con¬ 
nection  with  a  v/agon.  Namaestoonaovo ,  I  b.one, make  one 
to  be  pillowed.  See  pillow. 

bolt,  nxpohaneo , b ., shutter  (as  used  for  doors);  nxpoha- 
neonoz , bolts ( shutters ) ;  enxpohaneoneve , i t  is  a  b. ; 
nahekonxpohana  henito,I  b.the  door;  tdneoheo  zeonimo- 
taoaneoneve  honoc,b.with  threads  at  the  point;  lit. 
round  holder  (tdneoheo)  with  winding  (see  wind)  at 
the  point  (honoc);  toneoheonoz  zeonimotaoaneonevesz 
honoc,  bolts.  Tdneoheo  zeota  honoc,  b. whose  end  is 
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pierced  (like  clevis);  toneoheonoz  zeotaesz  honoc, 
clevises;  tcneoheo  zeonimotaoaneoneve  honoc  naveseto- 
eonoha,I  b.it  (lit. I  nail  it  with  a  hoi t . Emasdasetax , 
one  holts  away  (running) ;  emhaesta,one  swallows , holts 
it;  emasdmhaesta  hen  zexoxhomo,  he  holted  down, that 
which  I  fed  him.  Zeonimotaoemaensz  seon,  a  holt  of 
cloth,drygoods  (or.).  Etomsehoe,  one  stands  holt  up¬ 
right;  etomSxtoe , one  sits  holt  upright;  etomoxtota , it 
sets  holt  upright. 

honafide,  onisyometanoxtovd ,  m  good  faith,  without  de- 

,  c  e  i  t . 

bond,  tohestoz , b ., fetter ;  tohestotoz  (pi.);  etohestov, 
it  is  a  h. , fetter;  etoheo,they  (or.)  are  in  bonds; 

esaatohestovhan , it  is  not  a  b.,see  tie.  Zehetohestov- 
etto  vistomazistoz ,  the  bonds  of  matrimony  (lit.  the 
ties  which  marriage  has).  Zetohetaevesetoetazez ,  the 
bonds  which  hind  us  (lit.  all  wherewith  we  are  tied 
to  each  other);  zetohesso , the  ones  who  are  in  bonds; 
tohemhayo , bond  house  (where  one  is  tied ), prison ;  tass 
tohestovd  eamevostaneheve , one  lives  a  life  of  bond¬ 
age  (lit. as  it  were, in  bonds  one  leads  his  life);havs 
nioxcenxpaoenon  tohestovd , the  evil  shuts  us  in  bonds; 
hetosemanistova  evesetohe,  he  is  kept  in  bonds  by  the 
drink  habit;  heovasz  hesetohestotoz  nivesetoetanen- 
onsz,we  are  tied  with  all  kinds  of  bonds.  Zevestoeta- 
nez  emesaatonse-popooneeozehanehen°s , the  bonds  (that 
with  which  we  are  tied)  that  tie  us  cannot  break 
asunder.  See  bound , tie , hold , slave . 
bondage,  momonehevestoz , b ., servitude , slavery ;  emomone- 
~~  vostaneheve ,  one  lives  in  b.  ;  momonehevstov&  na- 

sexana , one  delivered  me  from  b. , slavery.  The  word  mo- 
mon  ref.  not  to  bonds,  but  rather  to  an  abject  ser¬ 
vile  condition.  Etohe  havseveva,  one  is  in  the  b.of 
sin  (is  tied  in  evil);  nahetohestovetanotovo , I  desire 
one  to  be  in  b. ;  emomoneheve , one  is  in  b.,is  a  slave; 
namomonaovo , I  bring  one  into  b. ;  namomonaoto , I  en¬ 
slave  one.  The  suff.— naovo  denotes  a  longer  process, a 
keeping  one  in  b. , while  suff.  — naoto  ref.  to  the  one 
act  of  enslaving.  The  first  suff.  has  more  indirect, 
intransitive  meaning, wile  the  last  has  a  direct, tran¬ 
sitive  value,  similar  to  the  Eng.  pref.be-  in  such 
verbs  as  befall , bedraggle , besing , bespeak , etc . 
bondman,  momonhetan;  emomonhetaneve , one  is  a  b. ;  zemo- 
monhetanevsz , the  one  who  is  a  b. 

bone,  mazhekonoz , the  bones  (also  legs);  mazheq,the  b. , 
also  the  leg;  heq , bone ;  hekonoz , bones ;  nazhekonam, 

my  b. ;  nszhekonam , thy  b. ;  heszhekonam, one ’ s  b. ;  naz- 
hekonaman, our  bone;  nszhekonamevoz , y our  bones;  hes- 
zhekonamevoz ,  their  bones.  The  word. heq  is  also  ap¬ 
plied  to  wagon  wheels  (wagon  is  or.).  Seozehekonoz , 
bones  of  a  dead  person;  evokonaotansz  hekonoz,  they 
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lie  (set)  bleaching , whitening ,  the  bones;  evoonaoeha 
heq,the  bone  bleaches;  evoonaoansz  hekonoz,the  bones 
are  bleaching;  evoahaeoeha  ( sg . ) , evoaheohansz  (pi.) 
hekonoz.the  bones  lie  scattered  (on  the  ground).  All 
such  expessions  ref. to  bones  bleaching  on  the  ground. 
Vostanehekonoz ,  bones  of  people;  hovahekonoz , bones  of 
animals;  ehekoneve.it  is  a  bone;  ehekonevensz  they 
(in.)  are  bones;  emoceevezevod ,  it  is  made  of  b.or 
horn;  ehekonevod.it  is  made  of  b.(both  expressions 
ref. to  handles  of  knives , etc . .made  of  bone). The  suff. 
06  is  the  same  used  to  denote  the  growth  of  plants 
and  the  lit.  translation  would  be  "it  bones"  instead 
of  "it  is  made  of  bone ".When  the  whole  object  is  made 
out  of  bone  the  suff.-ston  is  used;  ehekone vstoon ,  it 
is  made  out  of  bone  [ehekoneesstoon.it  is  made,  built 
strong].  Ehekoneveoz.it  turns  to  bone;  naheszhekonev- 
aoen  Maheo.God  provided  us  with  bones;  eheszhekoneva- 
oz.one  becomes  provided  with  bones;  naheszhekonameto- 
va.I  am  his  bone;  mazezeo.hip  b. ;  hotoavo.the  promi¬ 
nent  part  of  the  shoulder  blade  on  top  of  the  shoul¬ 
der;  mazseo.os  sacrum;  mazto.chin  bone:  mazeo.bone  of 
elbow;  matatamo . shoulder  bone  (head  of  humerus);  ma- 
tazeo , shoulder  blade , scapula ;  maao ,  shin  bone;  veoo, 
ankle  b. .malleolus ;  mazheeseeo , breast  b. , sternum ; maz- 
hesto .heel .heel  b. ;  hoxovoed , pubis  (bone);  mataton, 
spinal  b.or  column;  mazemen , collar  b. ;  naemenevaoseg , 
my  collar  b.is  broken.  Hekoneem&son,  b.  ornament  worn 
as  a  neck  band  or  hanging  on  the  breast, like  a  breast 
plate, held  together  by  leather  strings.  It  is  compos¬ 
ed  of  slender  white  tubes  made  of  bones, from  about  2 
to  4  inches  long  with  a  diameter  of  about  3/8  of  an 
inch  at  the  middle,  both  ends  tapering  from  the  mid¬ 
dle.  These  tubes  are  hung  close  together  transversal- 
ly  to  the  breast.  Usually  there  are  four  rows  of  such 
bones .each  row  about  14"  in  length.  Nasexa.I  clean 
the  bone  (from  the  meat;  edenoxtano  hekon  (sp.of 
dogs, etc.)  ,he  eats  the  bone  clean;  esesenoxtano  he 
is  gnawing  the  bone;  nasesenoxsan , I  gnaw;  nasesenoxta 
hekon,  I  am  gnawing  a  b. ;  nadha  heq.I  break  the  b. 
(with  instr.);  naeornohe.I  am  breaking  (bones),  in  or¬ 
der  to. get  the  marrow.  An  old  Ch.told  writer  that  the 
first  tools  human  beings  used  were  bones,  or  made  of 
bones;  this  material  being  easy  to  supply.  Ribs  of 
larger  animals  were  used  to  make  cutting  instuments 
and  also  to  stir  the  ground  where  corn  was  planted. 
Writer  saw  an  old  woman  using  bones  to  draw  pictori¬ 
als  on  rawhides;  bones  were  extensively  used  tot  an 
hides.  Sharp  bones  of  birds  or  fishes  were  used  as 
needles  or  tubes.  The  old  Indian,  mentioned  above, 
laughed  when  writer  told  him  that  it  was  thot  stones 
were  first  used  as  tools.  "Yes", he  said, "for  hammers 
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and  throwing  weapons,  otherwise  such  tools  were  too 
hard  to  make  and  were  heavy.  We  were  told  by  the 
grandfathers  of  the  olden  times  that  bones  had  been 
their  tools  before  using  any  stones.  Other  people  may 
have  used  stones, we  used  the  tools  that  were  natural¬ 
ly  made  for  us  and  which  we  found  lying  where  animals 
died, or  were  killed". 

bonnet,  hoxca;  hoxcaom,name  of  the  special  lodge  where 
the  sacred  cap  or  bonnet  is  kept.  See  cap. 
bony,  eotahekoneve , it  is  bony. 

book,  mxisto , b. , paper  (from  -mxe-  =surface  touched  by 
instrument;  namxea,  I  draw, write  it;  navxea,I  hew, 
inscribe  it;  namxiston,I  write,  design  by  writing), 
mxistonoz , books , papers , letters ;  emxistoneheve , it  is  a 
book;  nistamxisto , ancient  writing, old  b. ;  maheonemxi- 
sto,the  sacred  b.,the  Bible;  see  write.  Hoemanemxis- 
to,law  book;  zistxisto,  Ch.b.;  hoevxisto , land  book, 
deed  for  land;  mxistonemanstone  (veho),  book  maker 
(white  man);  mxistonanevstonane , book  maker;  epaozess- 
esz  mxisto, one  prints  a  b. ;  hepaon  mxisto, the  back  or 
binding  of  a  b. ;  nazetana  mxisto, I  turn  the  leaves  of 
a  b. ;  nahoxpoana  or  nahapana  mxisto, I  close  the  b. ; 
natataena  mxisto, I  open  the  b. ;  naasemaena  mxisto, I 
turn  over  the  leaves  of  a  b. ;  naasemaena  means  also: 
I  begin  to  roll  up  (to  fold), and:  I  begin  to  paint  it 
red;  eeveha  mxisto, the  b.  lies  (is  laid  aside);  ehe- 
xeohe  mxi stoneheva, it  is  written  in  the  b. ;  ametano- 
na-mxistb ,b. of  meditation  (the  Bible);  ametanenemxis- 
to, living  b.,b.of  life, 
boom,  see  sound. 

boot,  soxocanoz , slick, rubber  b.,or  shoes  (from  -sox  = 
~  slick  +  -anoz  =shoes);  tostoononoz , boots  (long  or 
extended  anklets);  hoxovoetostoonon , hi p  boot(from  ho- 
xov  =across  +  tostoon ); vokononoz , lower  boots , gaiters ; 
vohonon , bracelet  for  the  lower  part  of  the  leg, ank¬ 
let;  hevohonon.his  ankle  hair  (said  of  buffaloes); 
evokononettonsz , they  ( in. )  are  short  boots , gaiters , 
anklets;  ehevokononeo , they  (or.)  have  low  boots,  ank¬ 
lets.  See  bracelets. 

booth,  hoveoeom, when  made  of  boughs  (hoveo  =shade  +  om 
=lodge , inside  space  [ evepeometta , there  is  nothing 
inside]);  vehoeom, b. , square  tent.  The  suff.-om  ref. to 
lodge  interior.  [See  sundance ] . 
booze,  enonotovsessz , one  boozes, is  drunk.  See  drink, 
border,  etoxenoe,it  (or.)  is  bordered , sp . of  a  garment; 
”  zetoxenoesz , the  one  (or.sp.of  garment)  which  is 
bordered;  natoxenoto,I  border  it  (or.;  as  when  sewing 
something  on  the  edges  of  a  garment).  Etoxeha,it  is  a 
border, it  borders;  inf.-toxe-  =close  alorg  the  edge; 
toxeeohe , along  the  border  of  the  river;  natotoxesta , I 
b.it  in  speaking , talk  about  it;  natotoxemo , talk  about 
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one  (or.);  etoxetan,one  borders  in  thot,  is  thotful ; 
toxSenatoz,  the  .parading  within  the  camp  circle,  "edg¬ 
ing"  the  rows  of  lodges;  etoxsenatove ,  the  parade 
takes. place;  etoxsenanov, there  was  a  parading.  Eame- 
.toxeeoz,it  is  bordered  (roads , rivers , etc .) ;  toxetto 
• zemhaomoeha, border , edge  of  ocean;  etoxeoxz,  one  (or.) 
goes  along  the  b. ;  etotoxoeoxz,  one  goes  along,  from 
one  place  to  another;  hesto,in  front  of, before,  bor¬ 
dering,  close  to  the  front  side  of;  zexhoanoazenatto , 
the  b.,  rim,  edge  (of  pail,  well, gun;  the  rim  of  an 
aperture);  zetoxeamhoesta  zemhaomoeha  (or  nehanehe- 
va) ,a  line  of  bluf fs , cliff s ,  bordering  the  ocean  (or 
lake);  toxenoheveeszehen, lace  coat;  toxenoestoz , lace , 
braid  edging. 

bore,  naotaon,I  bore  (with  instr.);  eotaonestove , it  is 
a  boring;  eotaeoz,it  becomes  bored;  eotao,  it  is  a 
bored  hole;  (eotaeha,it  is  a  hole);  naotaedno,  I  bore 
one  (or., as  stones , potatoes , etc .) ;  naotaeoha,I  b.  it; 
naotaemxesta , I  b.it  (as  a  pipe  stem);  eotaemxe,  it  is 
bored;  naotaemaso ,1  bore  one  (or.  sp.  of  finger  nails 
or  ears);  naotano,I  b.one  (or.)  by  fire, heat;  naotao- 
ha,I  b.it  by  heat;  naotaeseno,I  b.one’s  nose;  eotase- 
senoxsan,it  (or.)  bores  by  gnawing;  see  dig;  zeotae, 
that  which  is  bored,  a  hole;  zeotaesz,  the  holes 
(made);  zeotaesozevatto , that  which  has  a  hole  (bored) 
in  the  butt  end  a(as  needles);  eotaesozeva , i t  has  a 
hole  (bored)  in  the  thick  end  part.  See  hole,  pierce, 
edneztaevenohe , one  (or.)  looks  bored , annoyed ;  eonez- 
taevenoen, one  (or.)  walks  bored;  zeotaeohe , that  which 
is  bored  (by  instr.). 

borer,  otaheo;  otaonehe.one  (or.)  who  does  the  boring; 

’  eotaheoneve , it  is  a  borer  (instr.);  eotaoneheve, 
one  (or.)  is  a  borer. 

boring,  zeotaonestov, the  boring. 

born,  eshestaoz , one  is  b. ;  ehosohestaoz , one  becomes  b. 

,  'backward;  epeveseeseoneve , one  is  wrell  b.,of  good 
breeding , lineage ;  hestaozistoz , the  becoming  b. ;  zehe- 
staozz,the  b.one;  zehestaozessS , the  b.ones;  zehesta- 
ozz  matasoomaeva , the  one  b.  of  the  spirit.  Notomson, 
first  b.  (of  animals);  notomoenoxz , first  b. (child); 
hotomoenoxz , second  b.  child;  see  child.  Evhashesta- 
oz,one  is,  becomes  b.  again;  eevhashes ta , one  is  b. 
again, a  second  time.  The  Ch.  believed  that  dead  per¬ 
sons  (especially  young  ones)  would  be  born  again  in 
the  body  of  another  one, either  in  the  tribe  or  some¬ 
where  else. 

borrow,  navestomevo  zevhanemezevaenas ,  I  ask  of  one  to 

’  just  let  me  have;  navestananoz  makatansz  zetose- 

evhaenanomonoz , I  b. monies  (lit.  I  ask  monies  that  I 
shall  replace  again) .Navestomeva  nazetaneneon  zetose- 
vhanhozeoxto , one  borrowed  my  tool  (lit. one  asked  of 
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me  my  tool, to  just  use  it). 

bosom,  hegeeon,b. ,  breast;  nazheseeon,  my  b.or  breast; 
nanohoenoz,!  hold  one  (or.)  in  my  b. ;  ninohoetov- 
az,I  hold  thee  in  my  b. ;  heszheseeon, one  * s  b. 
boss,  etaomenitaetan, he  wants  to  boss;  etaomenitaetano- 
heoneve,one  is  bossing , domineering . 
both,  ninisovaz , both  of  us  (ref. to  two  different  par- 
ties  or  bodies)';  ninisovaess , b .  of  you;  ninisova- 
voss,b.of  them  (or.);  ninisovaez ’ , b . of  them  (excl.f. 
of  the  3rd.pers.);  ninisovaesz , b . of  them  (in.);  nini- 
sovetto , b. together ;  ensenis 'nettonsz , ( in. )  b.go  toge¬ 
ther;  from  -nig-  =two  +  -en-  whose  "e"  becomes  apoco¬ 
pated, +  ettonsz , which  is  the  pi.  suff.of  the  impers. 
( Inf ,-nis ( e )—  =two,both);  natanigeneoxzheme , we  two, or 
both  are  going  there;  ninisez,b.or  two  of  us;  ninis- 
ess,b.or  two  of  you;  ninisevoss ,  twro  or  b.of  them.  The 
difference  between  inf.— nisov—  and  -nig—  is  that  the 
first  implies  two  fold  while  the  second  denotes  dis¬ 
tributive  meaning;  ehaea  ninisevoz,  he  is  older  than 
each  of  us  two  are.  The  suff.-voz  in  both  words  de¬ 
notes  a  genitive  f.,meaning:  he  is  older  than  "it" 
our  being  old.  Inf.  -haztov-  =both,  in  the  sense  of 
either  side;  haztovom,  on  either  (both)  side  of  the 
river;  hestovcm,on  each  side,  b. sides  of  the  river. 
Inf.-hestov-  =b. , double;  ehaztova,one  is  b. sided  (for 
the  one  and  for  the  other  side).  Ninixasz , b. ( in. ) .  If 
there  were  two  packages  of  coffee  I  would  say:  nini- 
sovasz  nahestananoz , I  take  b. ;  but  if  there  were  two 
pieces  of  money  I  would  have  to  say:  ninixasz  nahes¬ 
tananoz,!  take  both;  enisepevaensz , they  (in.)  are  b. 
good;  enisepevaeo , they  (or.)  are  b.good;  enisovepeva- 
ensz,they  (in.)  are  b.good, sp. of  two  bodies  of  compo¬ 
nent  parts;  eniso vepevaeo , they  ( or . )  are  good, sp. of 
two  parties  of  men, etc.  NiSehestoz , the  being  two. 
Enshestovepeva , it  is  b.  (at  the  same  time)  good, 
.bother,  naozetanoha , one  b.me;  naozetanonan , I  am  bother- 
~  ed;  naoz-hemeemoeho , I  b.one  (needlessly).  Inf. 
-oz-  =breaking  up  +  -tan  =mentally.  Naeveoheveshesse- 
ozetanoxzeve , I  b.my  head  about  (lit. to  brood  about  in 
one ’ s  mind) . 

botheration,  ozetanohazistoz ;  oz-hemeemoehazistoz ,  med- 
~  dlesome  b. ;  eozetanohazenov , there  is  a  b. 
bottle,  nanivsetto , that  which  is  translucent,  pellucid, 
-  clear, glass;  nanivsettonsz ,  bottles.  The  expres¬ 
sion  does  not  describe  a  bottle,  but  ref. solely  to 
to  the  glass  matter;  [nanivse-  =clear  translucent,  is 
used  as  inf.;  enanivsevome , it  (water)  looks  pellucid, 
limpid;  eotaenanivess ,  it  is  clear  (in  the  night)]. 
Nanivsetto  evehota  eseoxz,the  medecine  is  in  a  b. ; 
enanivsettoeve , it  is  glass  or  a  bottle, 
bottom,  meseevo , b . ( of  water  courses);  zehemeseevo , its 
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b.;  zenehanevoomao , b . of  lake  (nehan  =lake  +  vomao  = 
ground  surface);  zexocmaota , b .  (imier)  of  cups  and 
bottles;  zexeszevetto ,  outer  b.of  cups , glasses , bot¬ 
tles;  zexoota, where  it  sets, all  around;  zeenota  vh6s, 
where  the  peak  ends  setting;  zeszheneevoomao ,  b.of 
swamp;  vaxseanhotto ,  at  the  b.  (from  a  height);  the 
double  "oo", often  pronounced  as  a  long  ”5" , designates 
b.in  the  sense  of  ’’surrounded  or  hollow  surface". 
Hence  suff.-to  is  used  for  vessels;  heto, vessel,  cup, 
basin,  "having  a  b.";  etoneoto,how  deep  is  it  or  how 
far  to  the  b. ;  ehaoetam.it  is  very  deep.  No  doubt  the 
expression  "hoe"  to  be  at  a  place  means  "to  bottom", 
as:  nahoe,I  b.,am,stay  at.  See  f oot , f oundation.  Zis- 
tamaxaxononao , b . land . 

bottomless,  zsaamxaoseonevhan  vox , b .hole , pi t  (namxaa,  I 
,  touch.reach  with  foot);  zsaamxaoonehevhan, 
that  which  has  no  bottom  (lit.  that  which  is  not 
touched  by  fo-ot);  zevonoetam,  that  which  is  lost  in 
depth, beyond  depth;  map  zeotao , b . water  hole;  epoeset- 
to  hetoxq,  the  cup  has  its  bottom  off, is  b.  (coarse 
expression) . 

bough,  hesta, ( sg. ) ;  hestaenoz , (pi . ) .  See  branch. 

boulder,  maxhohona  zeoxevoesemsz ,  large  rock  which  has 
fallen  and  lies  broken. 

bounce,  see  throw  or  jump  up. 

bound,  v .nahohanenonaovo , I  set  bounds  to  one.  [From  ho- 
haneno, large  or  small  mound  of  earth  (or  ashes 
from  smoking)  indicating  forbidden, restricted  ground. 
Such  a  "bourn"  is  always  to  be  found  about  ten  yards 
away  from  and  facing  the  entrance  ot  the  sacred  ar¬ 
rows’  lodge].  See  leap, jump. 

bound,  part . etoehe , one  is  b. ;  zetoesz.the  b.one;  zetoe- 
he, that  which  is  b. ;  natoetan.I  am  b. ;  see  bind, 

tie . 

bound,  n. tohestoz , bound , fetters ;  zehetohestovsz ,  one's 
b. one , prisoner ;  zehetoetanetto , that  which  I  am  b. 
with;  hohaneno , b. , limit  [name  of  tne  conical  mound  of 
earth  indicating  a  forbidden  area].  Hohanenonoz.pl. 

boundary,  hohaneno , b bourn ;  nathoe  zeenomaoeha , where 
my  land  ends. 

boundless,  esaataohemetanotohan, i t  is  b.(in  thot),  lit. 

it  cannot  be  measured , comprehended ;  zsaaeno- 
moehahan,the  b.  sea,  that  area  of  water  not  ending; 
esaataohehan , it  cannot  be  measured;  esaaen’nettan,  it 
is  b. , without  ending;  esaahen’nistovettan,  it  is  b., 
has  no  end-i  rg ;  .  esaat  *  sa-hohanenonaohan,  it  is  b.  ,  has 
no  restrict r cn.no  limits.  Inf.-vone-  (lost)  expresses 
" ond  conception";  evonemahao,  it  is  large  (beyond 
the  1  mics,;  evonomoeha, it  is  a  b.area  of  water;  von- 
e  tatavcom, the  b.sk>;  evonetaobe,  it  is  beyond  meas¬ 
ure  , immeasurable . 
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"bounteous,  emeanovae ,  one  (or.)  is  b.  ,  gives  freely;  epa- 
'  vemeaheoneve  ,-one  is  b.  , gives  kindly, 

bountiful,  eetama,  one  is  b. ;  eetamhoneonsz , they  grew 
bountifully,  abundantly;  inf.  -etam-  =plen- 
teous , abundant , b. ;  eetama  sivaztastov& ,  one  is  b.  in 
mercy.  See  abundant , benevolent . 
bow,  v.nahdszehe , I  b.the  head  (inclining,  hanging  the 
head);  nahdszeeho,I  cause  one  to  b.the  head;  nahd- 
szeemo,I  b.my  head  to  one;  eakavaehoe,  one  sits  with 
bowed , drooping  head;  naxamaaeo,I  b.the  head  (-xama-  « 
bending  over , stooping ) ;  nanosxamaaeoze tovo , I  b.to  one 
(quick  action);  nanosxamaaeotovo,  I  b.  before  one 
(or.).  Both  terms  ref. to  bowing  of  the  head.  Nanosxa- 
maeozetovo  and  nanosxamaeotovo , I  b.to  one  (or. without 
special  ref. to  the  head);  nanosxaxoesetovo , I  b. before 
one , on  hands  and  knees;  inf. -nos-  =over,in  the  sense 
of  arching  over ; nanoshdszeege tovo , I  b.my  head  to  one. 
bow,  n.mazc  (mataxc  old  word  for  b.  •};  mataxcsz ,  bows  (to 
shoot  with);  namazc,  my  b. ;  nimazc,thy  b. ;  hemazc, 
one’s  b.  ;  namaz'kan ,  our  b.  ;  nimazcevo  ,  your  b.  ;  hemaz- 
cevo, their  b. ;  namataxcsz ,my  bows, also  namazceoz;  ni- 
mataxkanoz  and-  nimazkanoz , our  bows;  nimataxcevoz  and 
nimazcevoz ,your  bows;  hemazcevoz  and  hemataxcevoz , 
tneir  bows.  Nahemazc,  I  have  a  b. ,  also  nahemataxc; 
epavemataxkad , they  (or.:)  are  provided  with  good  bows; 
ejavemataxkaneo ,  thej^  (or.)  ha^e  good  bows;  maze  ema- 
tandeva,the  b.  is  provided  with  a  string  [matand,bow 
string,  igger;  maatano  =gun]  .  Mataxc  ehecekona,  the 
v.  •  '  pie;  mataxc  ehekona,  ihe  b.is  hard;  matandena- 
toz,game  of  b. ;  see  game.  Mahadsz ,Bigbow  (proper 
name,';  maaetanc ,  large  t. string;  mistaevo,owl  b.  ,  said 
of  a  t. which  becomes  curved  only  toward  both  ends; 
evdeseota,it  is  (the  b.)  strung  curved, this  is  said 
of  bows  which  are  almost  bent  to  a  semi-circle;  hota- 
ev6,b.made  of  glue  and.  sinews;  hekond ,  strong  b.  The 
final  " d"  is  the  same  used  to  denote  the  growing  of 
plants, also  designating  the  handle  part  of  tools.  The 
bow  was  not  only  used  in  shooting  but  also  to  pick  up 
smaller  objects  from  the  ground, when  on  horseback. 
For  this  purpose  one  end  of  the  string  was  untied  and 
formed  into  a  loop, or  the  end  loop  fastening  to  the 
bow, was  enlarged  so  it  would  slip  with  ease  down  the 
bow  and  form  a  snare  or  lasso.  Hematandhess , those 
with  bow  strings , Bowstring  band.  See  warriors.  Eshov- 
hotane,it  is  relaxed  (ref. to  b. string);  eestotane,  it 
is  stretched  tight,  when  the  one  end  of  the  b.  is  in¬ 
serted  into  the  loop  of  the  b. string;  emaxesovane,  it 
is  stretched  to  shoot  far;  ehotovotane,  it  is  loose, 
unstretched  (this  is  also  said  of  the  trigger  of  a 
gun, when  it  is  uncocked);  naestotana,I  stretch  the  b. 
string  (lit. insert  it);  nanestotana  I  unstrech  it, 
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taking  the  string  off  at  one  end  of  the  b. ;  nahestoe- 
na,I  pull  the  b. string;  naeveonistoena , I  pull  the  b. 
in  trial, before  shooting;  see  shooting.  Voxkoeneo, 
wagon  bow;  voxkoaneonoz , bows  or  arches;  voxkoeoeseo- 
noz,bows  (ending  -seonoz  indicates  that  the  ends  of 
the  bow  are  inserted  into  something, so  as  to  keep  it 
standing);  Nonond , rainbow;  enonondeve,  it  is  a  rain¬ 
bow.  The  part  "nono"  is  also  found  in  "nonoma"  (thun¬ 
der)  ,  while  the  suff.-nc5  denotes  bow,  snare,  trap.  The 
Ch. believe  that  a  great  monster  serpent , called  Axxea, 
is  the  enemy  of  the  Nonoma  (thunder)  and  spues  out 
great  streams  of  water  to  hurt  the  latter .Nonoma  then 
sets  his  trap  or  snare  and  catches  the  Axxea, so  the 
rain  stops.  Hence  the  name  nonond  for  rainbow,  snare, 
trap  or  fishline.  The  suff.-d,  for  bows  provided  with 
strings, is  no  doubt  derived  from  the  days  when  ani¬ 
mals  were  caught  with  snares  and  traps  made  with  a 
withe  or  a  sapling  by  arching  them.  Nonondsz  are  the 
bows  of  which  the  altar  of  the  Sundance  is  made, 
bowel^,  matons;  matonessz , pi . ;  venooxkoz , bowels , stomach ; 
evenooxzeve , it  is  a  stomach, b. ;  maveeonessz,  in¬ 
testines;  natons ,natonessz  (pi.), my  b., stomach;  nave- 
eonessz,my  b. , intestines ;  niveeonxanoz , our  b. ,  intes¬ 
tines;  niveeonsevoz ,your  b ., intestines .  Natons  naha- 
mata,my  b., stomach  hurts  me;  naveeonessz  nahamatanoz, 
my  bowels  hurt  me;  natonseva,in  my  b., belly;  naveeon- 
seva,in  my  b ., intestines .  The  word  venooxkdz  ref. more 
to  the  stomach  part  of  the  viscera.  Matonessz  ref.  to 
the  viscera  as  a  whole, while  maveeonegsz  denotes  the 
intestines.  Vee  =hollow  +  -one-  ^cylindrical  body  + 
— s-  =horizontal  posture.  See  entrails.  Nakokoomoxta , I 
feel  rumbling  (of  b. ) ;  nakokocmoxtaveana, I  feel  rumb¬ 
ling  (in  b.)  from  hunger.  See  belch, 
bower,  hoveod , b. , booth, shade , arbor ;  nahoveodstonaovo ,  I 
make  a  b.  for  one;  hoveoedm , b.made  for  summer 
dwelling.  See  shade.  Hoveoedme , in , at  the  b. ;  zexhest- 
ho veoedmenetto , where  I  have  my  b. ;  zexhestoveode tto , 
where  my  b. , arbor  is;  Vonaedm  or  Vonadm  ref. to  the  b. 
of  the  Sun  tent.  See  Sundance, 
bowl,  heto  or  veto;  meneeveto , large  chinaware  b. ;  mene- 
evetoxq , small  b. ;  vetonoz , large  bowls;  hetoxkonoz, 
small  bowls.  The  word  ref. to  vessel, q.v. ;  ehetoxkone- 
ve , it  is  a  b. 

bowstring,  matand ;  matandsz , bowstrings ;  ematanoeve,  it 
is  a  b. ;  ematandeva, it  is  provided  with  a  b. ; 
matandeva  navesenonovoto , I  catch  one  (or.)  with  a  b. 
(made  into  a  snare).  See  bow. 
box,  vepemax, hollow  wood, wooden  b. ;  vepemaxsz , boxes  (of 
wood);  evepemxeve,  it  is  a  b. ;  evepemxevston , one 
makes  boxes;  vepemxevstonehe , box  maker;  vepemxeva , in , 
at, thru, on  the  b.  Naestana  vepemxeva,!  put  it  into  a 
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box.  Rad.vepe  =empty , hollow  +  -max  =wood , wooden.  Ve- 
haneo , b .( small ), receptacle , envelope .  Vehaneonoz,  pi.; 
evehaneoneve , it  is  a  small  b. ;  xoaneonevehaneo,  salve 
or  ointment  b. ;  navehana.I  envelope , b . it ;  evehane,  it 
(also  or.)is  boxed  ( enveloped) ; evehotane , it  is  set  in 
a  b. ;  vehoseo , Indian  bag, or  box, chest,  with  a  lid  or 
laps  to  shut;  vehoseoneva , in  the  b.or  bag;  evehoseo- 
neve,it  is  a  chest,  b.,bag;  navehoosan,I  keep  in  a  b. 
or  bag;  rad.ve—  ref. to  a  receptacle  +  -ho  =to  "bot¬ 
tom",  stay  at;  vehoehoseo , whi te  man’s  box,  chest, bag, 
trunk;  mxistonevehoseo , b . ,  receptacle  made  of  paper, 
cardboard  b. ;  mxistcnevehaneo , small  b.made  of  paper, 
paper  bag;  amoeneo-vehoseo , wagon  b. ;  also  zevecevhos 
amoeneo,  the  hollow  part  of  the  wagon;  zehonaovhos 
amoeneo , double  (boards)  wagon  box. 
boy,  hetanekasgon ;  hetane  =male  +  kaggon  =child;  he- 
tanekasgoneo  ,  boys  ;  ehetanekasgoneve  ,  he  is  a  b.';  he- 
tanekasgonevestoz ,boyhood ;  ehetanekasgonevs tove , it  is 
the  being  b. ;  nazhetanekasgonam,my  b.;  nszhetanekas- 
gonaman,our  b. ;  heszhetanekasgonam , one ’ s  b. ;  nahesz- 
hetanekaggonamenoz ,he  is  my  b. ;  naheszhetanekaSgonam- 
etova,I  am  his  b. ;  heszhe tanekasgonamestoz , the  having 
a  b. ;  naheszhetanekasgonam, I  have  a  b. ;  naheszhetane- 
kasgonameton, I  am  a  b.  (to  one);  hetanekasgonasz , ye 
boys!  Zeszhetanekasgonevetto ,  when  I  was  a  b.  See 
child. 

brace,  naheensehoe , I  stand  bracing  my  legs;  nahekonana, 
I  b. , strengthen  it. 

bracelet,  hohon;  hohonoz , bracelets ;  nahohonaovo , I  pro- 
vide  one  with  bracelets;  nahevhohonaovo , I  pro¬ 
vide  one  with  foot  bracelets  (anklets);  evohonon,b. 
for  ths  foot.ankle;  evohononoz , pi . ;  zehevohonesso , the 
ones  who  have  bracelets;  nipavethohona, thou  art  pro¬ 
vided  with  nice  bracelets, 
brackish,  eveneeno.it  is  b.  See  sour, salty, 
brag,  see  boast. 

braid,  -hestotonon,  to  braid;  nahestotonono ,  I  b.  one 
’  (or.)  ;  nahestotonoha , I  b.it.  [See  Instr.  m.of 

the  Ch.v.].  Nahestotonohe , I  am  braided;  nahestotono- 
esz,I  b. myself;  nihestotonoesz , I  b.thee;  nihestotono- 
emo  hestona,thou  braidest  her  daughter;  zehestoton- 
onsz,she  braids;  zehestotonoesz , the  one  who  b.me;  ze- 
hestotonoeszz , the  one  who  b. herself;  zehestotonoetto , 
I  who  am  braided;  zehestotonoeszetto , I  who  b.  myself; 
nanehov  zehestotonohom,  I  who  b.it;  hestotononestoz , 
the  braiding;  nahoxehotonono , I  b.one  clean;  zehoxeho- 
tonohessS , the  ones  who  are  braided  clean;  naes-exho- 
tonono,I  am  done  braiding  one  (or.);  nieg-exhotonoha- 
non,we  are  done  braiding  it;  homao  esoxphotoneo ,  the 
blankets  (or.)  are  braided  in  the  fringes;  epavhoton- 
ao.they  are  well  braided,  provided  with  nice  braids, 
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(this  is  said  of  woven  fabrics  which  are  or.  in  Ch.); 
zemahotonasso , the  ones  braided  or  woven  in  red  color; 
zeososemakotonasso ,  the  ones  braided  or  woven  in 
brown.  When  the  braiding  is  done  without  any  instru¬ 
mental  medium  the  verbal  form  is:  nahes totoena ,  I  b. 
it;  nahestotoenomovo , I  b.it  one’s;  nanishotoenen , I  b. 
in  two  strands;  nanishotoena , I  b.  it  in  two  strands; 
nananho toena, I  b.it  into  three  strands;  nis-hotoeno- 
mohestoz , lock  braided  in  two  strands;  nanhotoenomo- 
hestoz,lock  of  three  strands;  eni sotnova-vhotoene ,  it 
is  braided  in  seven  strands;  enisotnova-vhotonohe , one 
(or.)  is  braided  sevenfold;  nanohotoena , I  b.it  in 
with;  nanohotonoha , I  b.it  (c.instr.)  in  with;  the  im- 
per.of  -nohotoena  would  be  nohotoenoz  =braid  it  in 
with;  the  imper.of  -nohotonoha  would  be  nohotonoxz  = 
braid  it  in  with.  Naonehahotoena , I  unbraid  it;  naone- 
haovess,I  unbraid  the  hair;  nasevae,I  am  not  braided, 
have  my  hair  loose.  See  hair,plait. 
brain,  mazthap,the  b. ;  hesthap , brain ;  nazhesthap  or  na- 
zthap.my  b. ;  nszhestap  or  nszthap,thy  b. ;  heszhe- 
sthap  or  heszthap , one ' s  b. ;  nszhesthapan  or  nszthap- 
an,our  (incl.)  b. ;  nazhesthapan  or  nazthapan, our  (ex- 
cl.)  b. ;  nszhesthapevo  or  nszthapevo ,your  b. ;  heszhe- 
sthapevo , their  b. ;  naheszthap  or  naheszhesthap , I  have 
b. ;  emazthapeve  or  ehesthapeve , it  is  b. ;  esaahesthap- 
evhan  it  is  not  b.  Nahestapan,I  b.  (has  ref. to  a  mix¬ 
ture  of  brain, liver  and  fat  which  is  rubbed  on  hides 
previous  to  tanning.  See  tan).  NoavdxSz , brainless , 
senseless , also  shiftless , without  backbone, 
brake,  heneseoxtanohamestoz , wagon  b.  (rad. hen  ^holding 
""  from  +  -es-  continuing  +  -eoxta-  =wheel ,  legged  + 
-nohamestoz , ref .  to  horses);  toeoxtanohamestoz , ( inf . 
-toe=  bind , tie , hold ) ;  naheneseoxtano  amoeneo  or  nato- 
eoxtano  amoeneo, I  set  the  b.to  the  wheels  of  the  wag¬ 
on  (or.);  eheneseoxtane  amoeneo,  the  wagon  b.is  set; 
etSeoxtaenohamestove , it  is  a  wagon  b. ;  eh^neseoxtano- 
hamestovensz ,  they  are  Y/agon  brakes;  eheneseoxtanoha- 
mestovatto , it  acts  as  a  b.  Naevhapevana  toeoxtanoham¬ 
estoz,  I  repair  the  wagon  b.-  Brake,  in  the  sense  of  a 
thicket, is  rendered  by  suff ,-ese , which  denotes  cover¬ 
ed  with, full  of,e.g.:  si stat6ese , thicket  or  brake  of 
pines;  mataege,  wood  thicket;  heSkovoege,  brake  of 
brambles , thorns . 

bramble,  hegkovdsz,  b.  bushes;  heskovoege,  b.  thicket; 

ehegkovoegeeve , it  is  a  b. thicket;  hegkovhestaa- 
zemenoz.b.  ,  black  berries;  heskovhestaazemen<5sz ,  b.  , 
black  berry  bushes;  ehegkovdhestaazemendeve ,  it  is  a 
b. , black  berry  bush;  hegkovohestaazemen6ege ,  b.  berry 
thicket . 

bran,  zemahoxomohamestoz ; ze  =that  which  +  -ma-  =reddish 
+  -hoxom-  =to  feed  +  -ohamestoz  denoting  "stock” . 
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branch,  v. ehbnevoneha , i t  branches , ramifies ;  ehenevone- 
"  §enao,they  (or.)  b.out;  hene-  designates  a  radi¬ 

ation  ,  ramification  fro  m  a -point.  These  expressions 
do  not  ref. to  tree  branching,  but  have  the  sense  of“ 
’’radiating  from”.  Nevertheless  the  inf.-(v)on-  ref.  to 
. a  branch  shaped  body,  like  pipes , thread ,  tendrils, 
.blood  vessels , ropes  and  water  courses.  See  radiate. 
Ehenevoonatto , it  b.out  from;  hestaenoz  ehenevoonat- 
tonsz,the  branches  b.  out  from  each  other.’  The  inf. 
-(v)oona  ref. to  the  gradual  tapering  of  cylindrical 
objects.  Ehenevonoeoz , it  b.from  (of  water  courses); 
nahenevoneSename , we  b.out  into  different  directions; 
ehdnevonesena ,  it  b.  out  (as  arteries,  tendrils  of 
plants,etc.;  spoken  of  as  or.);  ehenevonesenatto , it 
b.out  (in.);  henevonesenatoz , the  branching  out;  hoxzz 
enisoona , the  tree  b.,forks  into  two  branches;  enanoo- 
na,b.into  three;  enivoona,  b.into  four;  ehenevoona 
hoxzz, the  tree  sends  out  its  b. ;  zexhesshenevoneha , 
where  the  branching  starts  from;  zexhesshenevoonatto , 
where  it  b.from. (ref . to  a  branch).  Eheneozensz  meon- 
oz,the  roads  b. ;  the  same  expression  would  be  used 
for  water  courses  (ohesz);  ehenevoonaozensz  hestaen¬ 
oz, the  branches  become  ramified, 
branch,  n.hesta,b.  of  tree;  hestaenoz,  branches  (in.); 

hestaenov , the  branches  (in  a  body.  Fr . branchage ; 
Ger . Astwerk) ;  hestaenovA  or  hestaenoveva,  in, within 
the  branches;  hestaenoz  eoxceatokonsz ,  the  branches 
are  entangled , matted ;  vokonaekamaxsz ,  dried , bleached 
branches;  peoononoz  and  peoxkononoz,  broken  branches 
or  twigs  on  the  ground;  enokstaenatto ,  it  has  one  b. ; 
ehaes tohestaenatto , it  has  many  branches;  enahestae- 
natto,it  has  three  b. ;  eniv(he ) staenatto , it  has  four 
b. ;  enisotohestaenatto , i t  has  seven  b. ;  tass  nihesta- 
enovheman® s , as  it  were  we  are  branches.  In  religious 
terminology  the  branches  are  used  metaphorically  to 
designate  families , while  the  trunk  is  the  nation.  An 
old  woman  told  writer  that  the  old  people  in  the  fa¬ 
mily  were  the  trunk  of  the  tree,  their  children  were 
the  limbs  or  larger  branches , while  the  twigs  were  the 
grandchildren.  Naoehestaenano  hoxzz, I  prune  (cut  off) 
the  branches  of  the  tree  (when  done  by  striking) ;  na- 
oehestaenaso , I  cut  its  (or.)  branches (when  done  with 
knif e ) ; nakahestaenano , I  cut  its  b. short;  nakokahesta- 
enaso,I  cut  its  branches  short;  nahoxehestaenano  or 
nahoxehe taenaso , I  prune  its  (or.)  branches;  napopo- 
hestaenaso,I  cut  off  its"  (or.)  branches  with  a  knife 
( Fr . ebrancher ) ;  zeto  hoxzz  epopohestaenax ,  this  tree 
has  its  branches  cut  off, (Fr.il  est  bbranche ;  Ger.  er 
ist  abgeastet);  hestaenoz  zeesesz,the  branches  which 
are  cut  at  the  end;  naexomovo  hesztaenov  I  cut  its 
branches;  epopoegensz  hestaenoz,  the  b.  are  cut  off; 
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hestaenoz  zepoesesz,  the  branches  which  are  cut  off 
zehehestaenovsz , its  branches  (Ger.sein  "Geast" ,  sein 
Astwerk);  hesztaenoz , its  (the  single  ones)  branches; 
hesztaevoz , their  branches;  zeto  naa  nahesztaenotto , 
this  my  son  is  my  b. ;  nahesztaetova ,  I  am  one’s  b. ; 
epavhestaenov  or  epavhestaena  zeto  hoxzz,  this  tree 
has  good  branches, is  well  branched.  See  tree, 
branchy,  ehaestohestaenatto ,  it  is  b. ;  haestohestaena- 
toz,the  being  b. ;  eatohestaenatto ,  it  is  b.and 
entangled. 

brand,  v.namxehono,  I  b.one  (or.);  namxehoha,  I  b.it; 
”  emxehoe.one  (in.  and  or.)  is  branded;  emxehoeo, 
they  (or.)  are  branded;  nasaamxehoho ,  I  do  not  b.  it; 
nasaamxehond , I  do  not  b.one  (or.);  nanehov  zemxheho- 
hom,it  is  I  who  brands  it;  zsaaesemxehohoetto ,  before 
I  had  it  branded. 

brand,  n.mxeovatoz,  b.  on  animals;  hoestaonoz,  fire 
brands;  makat  zevesemxeovatove , the  branding  iron, 
brandish,  naomstahaz.I  b.,wave  it;  naomstahamo  (or., as 
’  flag, blanket ,  etc.);  naomstahasen ,  I  b.,wave; 

omstahasenistoz , the  brandishing,  waving;  naovoeosta- 
haz,I  b. ,wave  it  with  one  sweep.  See  shake.  Xovatov 
naoveostahasenetovo , I  b.  a  sword  at  one.  Xovatoveva 
navesemenaostono , I  b.a  sword  at  one , I  challenge  one 
with  a  sword. 

brandy,  vehoemap,the  white  man’s  water;  evehoemapeve , it 
is  brandy , whiskey .  See  whiskey, 
bran-new,  et6-mona.it  is  bran-new.  See  new. 
brass,  heovemakat , b ., yellow  metal.  [Makat  is  the  dimi- 
nutive  form  of  mahaeta  which  is  generally  ap¬ 
plied  to  iron.  Originally  it  referred  to  the  "red 
one",i.e.  copper],  Eheovemakataevston ,  it  is  made  of 
b. ;  eheovemakataeve , it  is  b. ;  eheovemahataeve ,  it  is 
b. (when  sp.of  a  large  piece  of  b.). 
brassard,  hoetoseo  zeveshohonaevaoxtov ,  badge  "brace- 
let"  on  the  arm.  See  badge. 

brave,  ehatamahe , one  is  b. ,  considered  so;  ehae , one  is 
b. , valiant;  hatamazhetan, b .man ;  hohahetaneo,  very 
b ., courageous  man;  hatamahestoz ,  the  being  b. ,  brav¬ 
ery;  ehaekasgoneve , i t  is  a  b. child;  zehatamahesso , the 
b.ones.  Namenano , I  b.,challengd  one;  nahestatamahe ,  I 
b.the  danger, run  the  risk.  See  bold.  Esaahezevahe , one 
is  not  afraid, is  b. 

brawn,  hekoneozistoz , strength ;  ehekoneoz , one  is  brawny. 

See  strong, 
bray,  see  sound. 

brazen,  etovahe,one  is  b. , insolent,  impudent;  tdvahes- 
toz,the  being  b. ;  etdvahestov, i t  is  brazenness; 
zetdvaesz , the  b.one;  zeto  hetaneo  nat6vaheto,  these 
men  are  b. towards  me;  e tdvaheoneve ,  she  is  b. , arrog¬ 
ant  ;  tdvaheonevestoz ,brazenry . 
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breach,  nasoxpax,I  make  a  b. , break  thru;  naeseoxevooha, 
I  make  a  b.into  it;  rad.  es  =into  +  -eox  =break 
in  two  +  -vo  =asunder;  zexeseoxevoohe , the  b. , where  it 
is  broken  in;  zesoxpxe,  the  b. ,  where  it  is  broken 
thru;  zesoxpxehes tov , where  the  b.is.  See  break, 
bread,  kokonhoo;  (from  -kokonon  =to  .tap , knock ;  kokono- 
’  '  he , woodpecker ) ;  ekokonhooneve , i t  is  b. ;nakokonho- 

onam , my  b. ;  hosz  kokonhoo  nimezz,give  me  some  b. ;  ze- 
kokonhoonevessd , the  "bread  ones",  expression  used  by 
the  peyote  men  to  designate  the  Christian  Indians, 
having  ref.  to  the  symbolical  bread  of  the  Lord’s 
Supper, in  contrast  to  the  peyote.  Nakokonhoonan,  I 
make  b. ;  kokonhoonanistoz , the  b. making;  kokonhoonane- 
he,b. maker;  kokonhoonemaneveho',  baker  (white  man); 
ekokonhoonaneheoneve  ,  one.  is  a  b.  maker;  ekokonhoonema- 
nevehoeve , one  is  a  baker;  nahonoxta  kokonhoo,  I  bake 
b. ;  ehonoe  kokonhoo, the  b.is  baked;  kokonhoo  zeveSe- 
papanohe  heoveamsceva , b .  and  butter,  (lit.  b. which  is 
spread  over  with  yellow  grease);  kokonhoo  navesepapa- 
noha  amsceva.I  spread  the  b.with  fat  (when  using  ins- 
tr.);  kokonhoo  navesepapanoena  amsceva,  I  spread  the 
b.with  fat  (when  using  the  fingers);  kokonhoo  epoha- 
hota  or  epohata.the  b. raises  (swells  by  heat);  kokon¬ 
hoo  epevhata,the  b. raises  well;  kokonhoo  ehosphata, 
the  b. fails  to  raise;  eoshata  or  eoehota  kokonhoo, the 
b.does  not  raise;  nahoxomo  kokonhoo, I  feed  one  b. ;na- 
seasen  kokonhoo  moxtavhopeeva , I  soak  b.in  coffee;  na- 
seomesz  kokonhoo, I  dip  the  b. ;  eotova  or  eexova  koko- 
nhoo,the  b.is  soaked, wet;  Esaahekdkonhooname , one  has 
no  b . 

breadstuff,  zetohetaevesemane  kokonhoo,  all  that  with 
which  bread  is  made. 

brdadth,  zehetaeoz,  its  b.  (sp.  of  water  courses  or 
roads);  zehetao,its  b.,sp.of  in.obj.;  zeamset- 
to,its  b., width  across  it;  zehetaomao,  the  b.of  the 
land;  zeoxtohetaomao , all  thru, over  the  b.of  the  coun¬ 
try;  inf.-amse-  =across  the  b.of;  zehetaeomoeha ,  the 
b.of  water  area;  zeoxhetaeomoeha ,  all  over  the  b.of 
the  water;  naamsedena, I  tear  it  across  the  b.(done  by 
hands);  naamseexa,I  cut  it  across  the  b. ;  eamsetto,it 
has  b. , capacity;  eamshaess,  it  is  long  across  the  b. 
See  wide , width, size . 

break,  naeena,  I  b.  it  (by  hand);  naeenanoz,I  b.them 
(in.);  eeene,  it  is  broken;  eeae,  it  is  broken 
(state);  eeeoz,it  becomes  broken;  eeeoxz,it  is  break¬ 
ing;  naoeena,I  b.it  in  parts , pieces ;  naoeenanoz,  I  b. 
them  (in.)  in  pieces;  eoeeoz,  it  becomes  broken  in 
parts, piece;  eoeeozensz , they  (in.)  become  broken  in 
pieces;  napoena,I  b.it  off;  napoenanoz,I  b.them  (in.) 
off;  napopoenanoz , I  b.each  one  of  them  (in.)  off;  na- 
poenomovo,!  b.it, one’s  off;  (see  tear);  naeenomovo,  I 
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b.it  one’s;  naeenomevo,I  b.it  for  one;  zeeeno,the  one 
(in.)  one  breaks;  zeeenom,that  which  I  b. ;  zepoenome- 
vaz,that  which  I  b.for  thee;  heto  kokonhoo  napoenomo- 
nenon,this  bread  is  broken  off  for  us;  zeeenomota, 
that  which  I  b.for  (substitutive)  one;  namamepoena,  I 
b.it  off  (in  chunk);  naamseena,I  b.it  across;  earnsed- 
ne,it  is  broken  thru  the  middle;  zeeeozz,the  one  who 
or  which  becomes  broken;  zeeeozesso,  the  ones  (or.) 
broken;  zeeeoxzessd , the  ones  (or.)  breaking;  zedeox- 
zesz,the  breaking  ones  (in.);  amoeneo  zedeaessd , the 
broken  wagons  (or.);  eostaha.one  is  heart  broken;  na- 
peena ,  I  b.it  by  crushing;  napepeenanoz ,  I  b.  each  one 
(in.)  to  to  pieces,by  crushing;  epeeoz,  it  is  broken 
in  pieces;  epepeeozensz , they , each  one  (in.)  are  bro¬ 
ken  in  pieces;  napenon,  I  b.,  pound  to  pieces  (by 
crushing  with  instr.);  napenono,  I  b.  one  (or.instr.) 
to  pieces;  napependno,I  b.them  (or.)  all  to  pieces; 
napeoha,I  b.it  in  pieces;  napepeohanoz , I  b.them  (in.) 
all  in  pieces.  The  inf.  — pe-  denotes  breaking  by 
pounding , crushing , down  flat  pressure.  Zepenonsz,  the 
one  who  breaks  in  pieces;  nanehov  zepdenomonoz , I 
who  b.it  in  pieces ; nanehov  zepepeenomonoz , I  who  b.all 
of  them  (in.)  in  pieces;  nanehov  zepepeenon , I  who  b. 
them  (or.)  all  in  pieces;  nanehov  zepdohom,!  who  b.it 
in  pieces  (instr.);  nanehov  zepdohomonoz , I  who  b.them 
(in.)  in  pieces;  nanehov  zepepenonon , I  who  b.them 
(or.)  all  in  pieces  (instr.);  napenoxta,I  b. ,  chew  it 
(with  teeth);  napenomo,  I  b.,  chew  one  (or.)  ninehov 
zepenosoxtomossoz  mahoz,thou  who  breakest  by  crushing 
the  arrows'  points.  See  chew.  Naea,I  b.with  the  foot; 
nadoha,  I  b.  it  with  an  instr.;  naeohanoz,I  b.  them 
(in.);  ninehov  zeeohomo , thou  who  breakest  it;  natone- 
seaton  nadoha, I  b.it  with  the  sole  of  my  foot;  nabox- 
ta,I  b.it  with  the  teeth;  naeomo,  I  b.it  (or.)  with 
the  teeth;  nanehov  zedoxtom,  I  who  b.it  with  the 
teeth;  nadxanen,I  b.in  two;  the  inf.-6x  =half,in  two ; 
nac5xana,I  b.  ,  split  it  (by  hand);  nadxoxta,I  b.it  (by 
teeth);  nabxoha,I  b.it  (by  instr.);  nadxaha,I  b.it 
(by  heat);  nadxano , I  b.one  (or.), by  hand;  nadxomo ,  I 
b.one  (or.)  with  the  teeth;  naoxono , I  b.one  (or.)  by 
instr.;  naoxa,  I  b.  it  with  the  foot;  nadxax,I  b.it 
(with  knife);  nadxaso,I  cut  one  (or.)  in  two.  Edxeoz, 
one  (in.  and  or.)  is  broken  in  two;  meneevetb  edxeoz, 
the  pitcher  is  broken;  eamsedxeoz,  it  is  broken  thru 
the  middle;  see  tear.  Naevooha,I  b.it  asunder,  apart 
(with  instr.);  nanehov  zeevoohom,  I  who  b.  it  apart; 
naoxevoono,I  b.one  (or.)  apart;  evooxz,  b.it  apart! 
evoohoha,  let  him  b.  it  apart!  Naevoohomovo ,  I  b.it 
one’s  apart;  naoxevohena , I  b.it  apart  (by  hand);  6xe- 
vohenoz,b.it  (thou)  apart!  Inf.-dxe-  =b.in  two;  when 
the  Mo"  is  long  (o)  it  implies  ’'break  open”.  Nadxe- 
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vooha.I  b.it  apart  (by  instr.);  naeseoxevooha, I  enter 
by  breaking  it;  naoxevoehaz , I  b.it  asunder  by  throw¬ 
ing  it;  na6xevoe§emo .hohona  (or.),  I  b.  the  stone  by 
throwing  it  (or.);  napopoehaz,I  b.it  off  in  pieces  by 
throwing;  napopoesemo , I  b.one  (or.)  off  by  throwing; 
napopoahaz,I  b.it  by  pulling  off;  napopoahamo , I  b.one 
(or.)  by  pulling  off;  epopooneeoz.it  becomes  broken, 
(sp.of  cylindrical  bodies  pulling  asunder);  napopoo- 
neohaovo  sitoxc,  I  b.  the  rope  by  pulling.  Inf. -one- 
ref  ers  to  cylindrical  bodies;  sitoxc  =rope  and  is 
or. .like  dry  goods  and  thread.  Natataoha,  I  b.it 
(instr.)  open, ref. to  lids , stoppers  of  jugs.etc.  Naes- 
koxtano  ,  I  b.one*  s  leg;  raoebkoxtano  ,  I  b.each  of  one’s 
leg;  naeesk6seoho , I  b. one  *  s'  finger  short;  naoeskaseo- 
ho.I  b.one*  s  fingers  short;  nha  zeoe§koxtanas  .  the-, one 
who  broke  my  legs;  zeeegkseohas ,  the  one  who  broke'  my 
finger  short;  eeskoxtanae , one  has  a  leg  broken;  eoes- 
kosae.one  has  his  fingers  broken  short.  The  "k"  sound 
is  a  diminutive  form  and  implies  "short  off"  or  "the 
point  off ".here  in  these  examples.  Eeseosae,  one  has 
the  finger  cut  (state);  eoeseosae , one  has  all  the 
fingers  cut  off;  napopoestaostono , I  b.off  one’s  ears 
(at  one  sweep);  naemenevaoses ,  I  have  my  collar  bone 
broken;  eeseatae.one  has  the  foot  broken;  eoeseatae, 
one  has  both  feet  broken;  eepeoaohe,  one  has  a  rib 
broken;  naboneevokono  sisinovoz,  I  break  the  snake 
apart  (with  stroke);  nanoose-sohetovaz ,  I  b.my  way 
thru  (Ger .hindurch) ;  naesxsoxpes , I  b.  thru  into;  na- 
soxpax.I  b.thru;  naaz  eevoeha.my  arm  is  broken;  namo- 
nomax.I  b.the  land  (by  plowing);  esoxonatto.it  breaks 
apart  by  drying , shrivelling  (by  weather  process ), said 
of  branchlike , tapering  objects;  esoxonata,  it  breaks 
from  heat;  evohovonatto ,  it  breaks  apart  (said  of 
spokes  of  wheels.from  weather  process);  evovohovona- 
tansz.they  each  (in.)  b. apart, from  heat;  eoxonatto.it 
breaks  open, cracks  (from  the  weather);  ecxonata.it 
breaks  open.from  heat;  eoxtata,  it  breaks  open  from 
heat;  eoxomaeoz , the  ground  breaks  open;  eoxomaehdta , 
the  ground  breaks  (from  heat);  eoxomaoxta.it  breaks, 
cracks  open  (said  of  ice  on  water);  naatoeta,  I  b. , 
transgress;  naoeena  hoemanistoz , I  b.the  law.  Nahoxee- 
to  mohenoham.I  b., train  the  horse;  ehoxeetahoetoe ,  it 
is  (or. horse)  broken  to  the  saddle;  eonseostaha  vde, 
the  cloud  breaks  up  (at  one  sweep);  eonseoz  vde.the 
clou,d  dissipates,  becomes  broken;  •eonixahd  v.de ,  the 
cloud  breaks  up.  The  ihf.-oninx-  ^shatter,  demolish, 
disintegrate  , dismember .  Eneesepoeostaha  v6e-,  the  -cloud 
is  breaking  apart  ;  epopo’edstaha ,  break's  into  several 
parts;  eoseoz,it  breaks  open  (of  an  abscess  )•;  epoe- 
settonsz  zepevszeavoesz ,  the  flowers  b.  open;  (see 
blossom);  eaveoz.one  breaks  down  (in  health);  esxse- 
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veoz , one  breaks  down,  becomes  exhausted;  emeen.one 
breaks  forth, comes  into  view;  eSehe  oxmeenesz,  at  the 
breaking  forth  of  the  sun;  easetax, eamemeohe  (strong¬ 
er  term), one  breaks  out  by  running;  naasethoaoz,  I  b. 
away  (running) ;  naasethoaozetovo ,  I  b.  away  from  one; 
rad.  -ase-  =start  +  -hoa-  =to  run  +  -eoz  =become; 
inf.-masd—  designates  "break"  whenever  an  action  or 
condition  has  an  abrupt  beginning;  emasdaxaemeoz ,  one 
breaks  into  tears;  emas6ohaz , one  breaks  into  a  laugh; 
emasohamoxtaeoz , one  breaks  sick  (where  we  say  "falls 
sick").  See  broken, crack, tear , piece , shat  ter . 
breakable,  eoxceoxeoz , it  is  b. ,will  break;  eoxceoxevoe- 
.  ha, it  is  b. ;  eoxceeeoz,it  is  b. ;  eoxceonseoz, 

it  is  b.  See  break, breakage . 
breakage,  (breaking),  zeox,  the  break;  eenenistoz , the 
’  ’  breaking;  oeenis toz , the  breakage  (pi.);  oee- 

neo.the  break,  also  transgression;  nioeeneonan, our 
breaks , faults  (not  to  confound  with  doeneo  =the  blind 
one);  nioeeneonan  ni doenenaenon,  our  faults,  breaks, 
transgressions  blind  us;  [in  Ch.the  first  "o"  denotes 
reduplication, and  thus  makes  the  noun  pi . in  Eng.]; 
eeozistoz , the  breaking,  becoming  broken  (quick  pro¬ 
cess);  eeoxzistoz , the  breaking  (slow  process);  eeaes- 
toz,the  breakage  ( state , condition) ;  peenenistoz,  the 
breaking  by  crushing;  peeozistoz , the  becoming  broken; 
penonestoz , the  breaking  by  pounding;  dxeozistoz,  the 
breaking  in  two;  oxeozistoz , the  becoming  broken  open; 
dxanenistoz , the  breaking  in  two  (acting);  eskoxtana- 
zistoz,  the  breaking  of  a  leg;  eeskseohazistoz , the 
breaking  of  a  finger;  mohenoham  hoxeesohes toz , the 
breaking  of  a  horse;  popooneeozistoz , the  breaking  by 
pulling  apart  ( ropes , etc .) ;  zetohetaeoxane ,  all  that 
is  broken, the  breakage;  zemaoxevoeha , all  the  breakage 
(shattered  apart  by  throwing);  esxsoxpsenatoz , the 
breaking  thru  (Ger .hindurch) ,  making  a  passage  thru; 
soxpxestoz  ( soxpaxestoz ) , the  breaking , breach  by  step¬ 
ping  thru;  zeto  hohona  zeheseoxevoesems , the  breaking 
of  this  stone  (by  shattering).  As  many  nouns  could  be 
formed  as  there  are  words  for  the  v.  "to  break"  in 
all  its  modes  and  ramified  derivations.  The  Ch.  gr. 
explains  how  all  these  noun  forms  can  be  made  and 
combined . 

breakdown,  esxseveoz , one  has  a  b.,is  exhausted;  eaveoz, 
one  has  a  b.(in  health);  sxseveozistoz ,  ex¬ 
haustion,  b.  ;  aveozisto'z ,  b.  in  health, 
breaker,  zemaso-onovbmeostahA  hohonaeva,  the  breakers, 
(lit  the  oncoming  billows  dashing  inshore  over 
the  rocks);  hooxcemaso-onovomeostaha  hohonaeva  eaaze- 
nis toneva-veoeotomaha ;  when  the  breakers  dash  over 
the  rocks  they  (at  the  same  time)  roar  in  heaving 
waves . 
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breakfast,  meovcna  zeoxcemesestov ;  meo  =  early  +  — vona 
=  morning  (when  the  light  comes);  namese,  I 
eat;  eoxcemesestov ,  it  is  eaten.  Meomesestoz,  early 
eating;  namedmese.I  eat  my  b.  or  I  eat  early  (in  the 
day);  zeegemedmeses , after  one  had  eaten  b. ;  nahomos 
zetosemedmesestov, I  cook  for  the  early  eating.  Esaa- 
meoemse  ehesshaeana,  one  had  no  b. .therefore  one  is 
hungry . 

breast,  mazheseeon, the  b., chest;  nazheseeon.my  b. :  hes- 
zhe§eeon-one* s  b. ;  nazheseeonan  (obs.).our  b. ; 
zemamovsenetto , b . bone , sternum  (where  the  chest  comes 
together, the  middle);  vecevsenestoz , cavity  of  b.  (at 
lower  part  of  sternum),  lit .depression  in  chest;  na- 
poeseneno , I  strike  one's  b. ;  napoesenehesz , I  smite  my 
b. ;  emeseheseeona , one  has  a  hairy  b. ;  epavheszheseeo- 
na.one  has  (is  provided  with)  a  good  b., chest, one  is 
well  chested;  nanohoenoz.I  hold  one  to  my  b. , bosom; 
nahoxssena  heszheseeon, I  lean  against  one’s  b. ;  omo- 
tomaxestoz , the  heaving  and  sinking  of  the  b. ;  eomoto- 
max,  it  heaves  and  sinks  (breast).  Matan,  breasts 
( or .) .mammary  region;  hetanan.her  b. ;  nihozeoto  mata- 
neoxz.thou  usest  her  for  nurse.  See  nurse.  Nanenotamo 
hetanano.I  suck  her  b. ;  naneho , I  give  one  the  b. ;  ni- 
Seha  or  neheseha , give  (thou)  one  the  b. ;  see  milk, 
breath,  omotom;  omotomaxestoz , the  visible  heaving  and 
sinking  of  the  breast, when  one  breathes;  eomoto- 
meve.it  is  b. ;  zeomotomevsz ,  the  one  who  is  b.,the 
living  one;  zeomotomevessd.pl.  The  word  "omotom"  also 
means  "inspired  word";  Maheoneomotom ,  God’s  inspired 
word.  Naomotom.my  b. ;  niomotoman , our  b. ;  niomotomevo, 
your  b. ;  omotomeneva  and  omotomeva, by , with, thru, in 
the  b.;  Heomotomeneva  Maheo  navesemanhanheme ,  by 
the  b.of  God. are  we  made.  Naheomotom.I  have  b. 
breathe ,  naomotom.I  b. ;  niomotomhemd , we  b. ;  eomotomeo, 
they  b. ;  naomotomeoz , I  become  breathing ; omotom- 
hestoz , the  breathing  (also  a  gentle  movement  of  the 
air;  see  air;  eomotomhestove ,  it  is  a  breathing;  na- 
omotomao vo , I  impart  one  breathing;  eahanomotom, one  b. 
hard, is  panting;  zehetaeomotomevess ,  all  who  b. ;  na- 
omotometan,I  want  to  b. ;  naomotomeseho . I  cause  one  to 
b. ;  namaxeomotom,  I  b.  freely,  relieved,  draw  a  long 
breath;  namaxeomotomeoz , I  feel  relieved,  draw  a  long 
breath;  naomotomsena , I  lie  breathing;  nahessaz,I  b.it 
in, inhale  it;  nahessatovo  heomotom,  I  inhale  one’s 
breath;  napeosemato tomovo  heomotom,  I  dislike  the 
smell  of  one’s  b. ;  -peose-  =to  dislike , loathe  +  -ma- 
toto  (from  namatoxta  =1  smell  it)  +  -omovo  =it  his. 
Naomo tome tovo ,  I  b.  upon  one;  naomotomeztovo ,  I  am 
breathing  to  one;  nahootoxta.I  b.out  something  (spue 
out);  naanevooxta, I  b.it  (blow)  down;  navonevooxta ,  I 
b.  (blow)  it  away.  See  blow.  Eoxemeaz,one  has  an 


180 


BRED 


ENGLISH-CHEYENNE  DICTIONARY 


BREEDER 


offensive  breath  (mouth);  (oxem  =rotten  +  -az  = 
mouth).  Omotomeozi stoz ,  the  occurence  of  breathing; 
emasb-omotomeozeo , they  (or.)  abruptly  become  breath¬ 
ing;  naomotom  eamseme.my  word  (inspired)  is  written 
(having  more  ref. to  the  saying  than  to  the  writing). 
Namxevcmotoxta, I  sweep, clean  it  with  my  breath.  See 
explanation  under  ''blow" .  Etosevonevomaesz  Maheon,  he 
is  to  be  blown  away  by  God’s  (breath).  The  words  "om- 
otom,osotom"  and  "hekotom"  are  related.  The  first 
ref. to  "moving  up  and  down”, to  "heave  and  sink", while 
the  second  (osotom)  means  the  "allay ing , not  heaving" 
or  "rest",  and  the  last  (hekoton)  designates  the 
"calm";  Eanxpotomeoz , I  suffocate,  have  my  breathing 
shut , sif led ;  esoeomotom, one  is  still  breathing;  epa- 
veomotomhestov, there  is  a  good  breath, it  exales  frag¬ 
rance  or  good  air  (also  metaphorically);  ehavsevomo- 
tomeoz,one  breathes  bad;  esaapaveomotomehan.it  is  not 
good  breath, air;  eevhapaveomotom, one  breathes  well 
again;  eenomo tom, one  ends  breathing;  zetohetaeomotom , 
all  that  breathes.  Zepevszeavodsz  emapaveomotomhesto- 
vensz,the  'flowers  b. fragrance,  (lit. the  nice  headed 
grasses  are  all  well  breathing) . 

bred,  epeveeseeseoneve , one  is  well  b. ;  eShestovoozene , 

'  one  has  ears, is  well  b. ;  eonisyomhekonestata,  one 
is  ill-bred  (is  hard  of  ears).  Among  the  Ch.  the 
piercing  of  the  ears  is  attended  with  ceremony.for  it 
symbolizes  the  opening  of  the  nderstanding , the  time 
from  which  the  child  is  to  hear  and  learn.  Children 
whose  parents  are  dead  or  which  have  no  one  to  bring 
them  to  have  their  ears  pierced  at  certain  ceremoni¬ 
als  are  " onisyomhekonestata" ,  their  ears  are  still 
hard.  As  a  rule  such  children  grow  up  without  any  de¬ 
cent  training  (as  the  Ch.  used  to  have)  and  become 
ill-bred.  The  younger  the  child  has  its  ears  pierced 
the  less  it  suffers  and  the  better  it  is  for  it.  This 
was  the  symbolical  teaching:  the  sooner  children  hear 
and  obey  the  more  and  the  easier  they  will  learn.  The 
pain  when  the  ears  were  pierced,  together  with  the 
present  the  parents  had  to  offer  for  tne  occasion, 
would  show  that  obedience  and  learning  cost  some¬ 
thing. 

breeches,  veSeesenostoto  (or.),b.,  pants;  nxpsoestoto, 
breech-clout;  nanxpsoestonaovo ,  I  make  b.  unto 
one;  enxpsoesto ve , it  is  a  breech-clout.  See  pants, 
leggings . 

breed,  nahestoeseeho , I  b ., beget , bring  forth  one;  ehese- 
hestovoeo ,  they  (or.  )  raise  ,  b.  children.  Naeseeho,I 
raise, b. one.  Zehestoeseessd , the  bred  ones , progeny . See 
bring  forth , grow, raise . 

breeder,  zehesehestovoesso , b . , progenitors , zeeSeesohesz , 
the  one  who  causes  growth, of  people  or  animals. 
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breeding,  hestoeisehestoz ;  eveshestoesehestove ,  thereby 
is  a  b. ;  hestoeseesohestoz ,  that  which  causes 
growth  in  people  and  animals, the  breeding, 
breeze,  see  wind.  Hoven  eesta, there  is  a  light  b. 
brethren,  zehevis ’ onemon , they ,  my  b. ;  zehevis ' onemaess , 
the  ones  who  are  my  b. ;  ehevis ’ onemazeo ,  they 
are  b.(with  each  other);  ehevi s ’ onetovazeo ,  they  are 
b. (unto  each  other).  Nis’s,  my  brother  or  sister; 
nis’on,my  b. (Ger . Geschwister ) ;  es’on,thy  b. ;  hevis’- 
on.one’s  b. ;  nis’onaneo.our  (excl.)  b. ;  es ' onaneo ,our 
(mcl.)  b.  ;  es’onevo,  your  b.  ;  hevis  ’  onevo  ,  their  b. 
This  expression  is  the  equivalent  of  the  Ger.  Ge- 
schwister , but  also  designates  cousins  and  half  bro¬ 
thers  or  sisters, or  all  together.  When  a  Ch.man  has 
several  wives, their  children  will  say:  nahevis ’ oneto- 
vazheme,we  are  "Geschwister " .  Nahevis’ on,  I  have  b. ; 
nahevis ’ onenotto , I  have  them  for  b. ;  nahevis ’ onenoz , I 
have  one  for  cousin, half  brother  or  half  sister,  etc. 
See  brother . Nis ’ onasz , brethren !  This  expression  has 
come  into  use  among  Christian  Ch.The  old  address  used 
by  a  speaker  was  usually:  vehonasz  na  notxesz,  chiefs 
and  warriors ! Also :  hetanesz , kasovaehasz , men  and  young 
men!  Writer  heard  the  Messias  teacher  (Porcupine) 
addressing  a  crowd  by  saying:  navohestonasz , my  blood 
relatives!  The  expression  "nis* onasz"  will  be  under¬ 
stood  by  Christian  Ind.as  meaning  them  only  and  not 
others, altho  the  latter  be  present.  The  proper  way  of 
addressing  a  mixed  audience  of  Ch.  would  be  either": 
Mahaehasz , Friends !  Or:  Hetanesz,  heesz  na  kasgonasz, 
Men, women  and  children! 

bribe,  naemosevo veho , I  b.one;  emosevovehazistoz ,  the  b. 

(emos  =secret  +  -voveho ,  to  ransom, pay  for;  see 
ransom);  eemosevovehe , one  is  bribed;  zeemosevovehasz , 
the  one  who  bribes  me. 

brick,  mahe§e,(ma  =red  +  hese  =dust) ;  emaheseeve,  it  is 
a  b. ;  mahesensz , bricks ;  mahohonaeo  (or.),  bricks, 
(ma  =red  +  hohonaeo  =stones ) ;  emahononaeveo , they  are 
red  stones;  emahohonaevston  or  emaheseevston , it  is 
built  of  bricks;  mahe§e  evesemane,  it  is  made  out  of 
bricks;  epavemaheSeevstoona, it  is  beautifully  brick¬ 
ed. 

bride,  monhee  (newly  married)  (mon  =recently  +  -hee  = 
woman);  zemonhevsz ,  the  one  who  is  b.  ;  emonheeve, 
she  is  a  b. ;  zetoshehyamsz , the  one  about  to  be  mar¬ 
ried  (sp.of  woman);  emonhehyam, she  is  newly  married 
(hehyam  =having  a  husband) . 

bridegroom,  monheta  (mon  =newly  +  -heta  =man) ;  zemon- 
~  heszheemsz , the  one  having  recently  a  woman; 
emonheszheem, one  is  a  b. ;  see  wed. 
bridge,  hoxovoo , b . , the  one  set  across;  ehoxovooneve ,  it 
is  a  b. ;  hoxovohes toz , the  bridging;  ehoxovohes- 
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tove,it  is  a  bridging;  nahoxovoonan.I  make  a  b.  The 
expressions’  are  also  used  in  the  fig. ,  especially  in 
the  religious  terminology,  thus  hoxovoonanistoz  de¬ 
notes  b. making, mediation;  zehoxovoonansz , the  "ponti- 
fex"  or  mediator.  Such  expressions  were  especially 
heard  during  the  ’’Messias”  movement , but  they  were  not 
new  then.  See  crow.  Zenskoveoenetto ,  b.  of  the  nose. 
See  nose.  Hoxovoo  emakataevston,  the  b.  is  built  of 
iron;  hoxovoo  ekamxevston , the  b.is  built  of  wood;  ma- 
hataeraeo  hoxovoo , railroad  b. ;  ohe  ehoxovoona,  the  ri¬ 
ver  is  bridged,  provided  with  a  b. ;  nahoxovoonaoxz 
ohe , I  b.the  river.  See  cross, 
bridle,  hoxzenaeseo , b . , bi t  (from  hox  =  bind, tie  around 
,  .  [see  ’bandage]  +  -zena  which  ref.  to  mouth  "end” 

of  animals);  ehoxzenaeseoneve , it  is  a  b. ;  nahoxzenae- 
toham,I  b.the  horse;  suff.-oham  is  from  mohenoham 
horse.  Hoxzenaetohamestoz , the  horse  b. ;  ehoxzenaeto- 
hamestove,it  is  a  horse  b. ;  naonehahoxzenaetoham, I 
take  the  b.off  of  the  horse , unbridle  the  horse;  naes- 
tazenanoham,  I  b.  the  horse,  I  put  into  the  horse’s 
mouth;  nanitazenanoham , I  take  off  the  horse’s  mouth, 
unbridle  the  horse;  nahoxeesetoham ,  I  b.the  horse 
(when  tying  around  nose).  See  halter, 
brief,  ekaoan,one  speaks  briefly;  kaoanistoz,  b. speech, 
”  utterance;  kasexov, b. space  of  time  ekasevostane- 
hevstove,it  is  a  short  duration  of  life;  ekasexov’- 
netto,it  is  for  a  b.time;  see  short, 
brigand,  senovahe , b ., robber , despoiler ;  esenovaeheve , one 
is  a  b. ;  esenovavostanehe ve ,  one  leads  the  life 
of  a  b.  See  rob. 

brigandage,  senovahestoz ;  esenovahestove ,  it  is  a  b. , 
~~  —  robbery. 

bright,  eoasetto,it  is  b. , shining;  amomazistovea  ehexo- 
’  voenov,it  is  b. , dazzling, (lit. mirror  like  it  has 
a  look);  eoasenohe , one  (or.)  looks  b. , luminous,  shin- 
ingjalso  eoasevenohe;  eoasevenono , i t  is  b. ,  luminous; 
naoasena,I  make  it  b.  (light,  fire);  -oas-  denotes 
flame;  see  burn, fire;  naoasevoaena , I  make  it  b. ,  fur¬ 
bish  it;  eoasevoaeha , it  is  b ., furbished ;  eoasevoaeoe, 
it  is  made  b. , shining, is  furbished;  nanhovaena,I  wipe 
it  b. ;  epevatamano,  it  is  b.  (sp.of  the  general  out¬ 
look, appearance)  ;  zepevszeavobsz  eohapevatamanoensz , 
the  flowers  are  very  b. ;  emaatamano,  it  is  b.red  (of 
the  atmosphere  or  general  appearance  of  objects); 
eheovatamano , it  has  a  b. yellow  appearance;  esaavotoe- 
nove,one  (or.)  cannot  be'  looked  upon, is  dazzling  b. , 
pure;  esaavotoencvhan ,  it  is  dazzling  b. , cannot  be 
looked  upon.  See  shine.  Eotoxovae , one  is  b. ,  intelli¬ 
gent  ;  otoxovastoz , brightness , intelligence . 
brighten ,  naoasevoaena , T  b.it;  nahetotaetanoho , I  b.one 
(or.), make  him  cheerful;  eneamepevat&manoeoz , 
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it  is  brightening  (of  the  weather , sky ) ;  emasopevhotc- 
eoz, one’s  sight  brightens;  emasdpevotoene , one ' s  face 
brightens , (or  emasdpevotoeneoz) ;  eneameho toenov ,  it 
gradually  brightens , becomes;  sight.  See  sight, look, 
brightening,  emavovoasesena , it  is  b ., resplendent ;  ema- 
oaseostah& , it  is  b. , flashing ;  eoasevoaeos- 
tah&.it  is  b. , shining;  emaoaseostax ,  one  is  b.  in  a 
flash, shining.  See  resplendent , shine . 
brightness,  ze.oxcheSeoasevoaeha,  the  b.  ,  that  which  is 
brightening;  oasevenohestoz , the  b.,in  look, 
appearance;  pevatamanohestoz , the  b appearance ;  zehe- 
o&sevoaeha , its  b.  See  shine, 
brilliant,  eohavovoasesena , it  is  b. ,very  shiny;  eohavo- 
oasetto,it  shines  brilliantly, 
brim,  heszeneva , its  b.,lip  (see  lip);  hetoxq  heszeneva, 
the  b.of  a  cup;  zekagoeo,its  crests , edges ;  zeska- 
goeo , b. (where  it  ends,  thin,  tapering);  zeheped,its 
outer  b.,rim.  Eoxenovatto , it  is  full  to  the  b.(of  li¬ 
quid);  eoxenoene,it  is  full  to  the  b.  (of  dry  subs¬ 
tance);  eoxenoenaoe , it  has  been  filled  to  the  b.  Na- 
oxenoena,I  fill  it  to  the  b.(with  dry  substance);  na- 
oxenoenoto,I  fill  one  (person)  to  the  b. ;  naoxenoe- 
noxz,I  fill  it  (anything)  to  the  b. ;  naoxenovana,  I 
fill  it  (with  liquid)  to  the  b. ;  naexa  eoxenoesen  na- 
haen,my  eyes  are  brimful  of  tears, 
brimstone,  heovhohonaevhoesta , yellow  fire  stone, 
brindled,  esokovotavova , it  is  b .( animal , fur ), is  strip- 
ed , barred , streaked . 

brine,  map  zeohavoxbomaoxzevane ,  water  which'  is  made 
'  very  salted.  See  salt. 

bring,  nahoeoztsan , I  b. (generic  term);  nahoeozesz,I  b. 

it;  nahoeozeho,I  b.one(or.);  nahoeoztome 70 , I  b.it 
for  one  (or.);  nahoeoztomovo , I  b.it, one’s;  nahoeozto- 
mevonotto,I  b.one  to,  for  one;  nahoeozamo,I  b. one’s 
(or.);  heq'sam  nihoeoztomevazevonotto ,  I  b.  to  thee 
one’s  sheep;  nahooztovo,  I  b.  it  to  a  place  for  one; 
heto  nahooztomon, this  is  brot  upon  me;  nahooztomota- 
az,I  b.it  upon  myself, for  me;  nahoox,I  b.  game  (from 
the  hunt);  nahoeoamaovo , I  b.one  (or.)  by  driving,  (as 
cattle);  nahoeoamaovoham , I  b.in  the  stock, by  driving; 
nahoaovo.I  b.them  (or.)  in;  nahoeoaovo,  I  b.them  in 
(fast);  nahoaovoham, I  b.the  stock.  Naeseozesz,I  b.  it 
in;  naeseozeho,I  b.one  (or.)  into;  nataeseozesz ,  I  b. 
it  into  (speaker  being  outside);  nanxeseozesz , I  b.it 
into  (speaker  being  inside);  nahoeozesz,  I  b.it  out; 
nanxhoeozesz , I  b.it  out  from;  natahoeozesz ,  I  will  b. 
it  out  to;  nahooxoveozesz , I  b.it  across;  nahooxoveo- 
zeho,I  b.  one  (or.)  across;  nahoenemotoxta , I  come 
bringing  it  in  my  mouth;  hotam  ehoenemotomo  kokoa,the 
dog  brings  a  quail  in  his  mouth;  etahoenemotoxta,  one 
brings  it  out  in  his  mouth,  toward;  enxhoenemotoxta , 
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one  brings  out  in  his  mouth, from.  [The  Ch.inf.-ta- 
implies  the  going  forth  of  an  action, from  the  speaker 
onward;  when  the  action  is  reversed, not  from  but  to¬ 
wards  the  speaker , inf . -nx-  must  be  used.  Whatever  is 
behind  or  past,  when  referred  to, has  the  "n"  or  "nx” 
infixed, as  a  rule  after  the  pronominal  pref.].  Naho- 
oxtooneanoham, I  b.the  horse  to  the  place  (by  lead¬ 
ing)  ;  maevehoeno  nanxhooxtoneanoham ,  I  b.  the  horse 
from  town  (leading);  natahooxtoneanoham  maevehoeno, 
I  b.(lead)  the  horse  to  the  town;  niszetooxzesz , b.  it 
hither,  to  this  place!  Nixeseoetom  maxsz,b.in  (ye) 
wood;  naeseoetanoz  maxz , I  b.in  wood(s);  nimenimeta, 
thou  shouldest  b.to  one  (or.), in  the  sense  of  fetch 
to  give;  namenimeta ,he  might  give  me.  The  — ni-  im¬ 
plies  that  the  one  of  whom  the  giving  is  expected 
will  have  to  come  from  some  place  to  bring  the  gift 
to  the  speaker.  A  sick  Indian  may  say  to  a  visitor: 
naheveho  namenimeta  eseoxz,the  white  doctor  should  b. 
me  medecine , or , let  him  send  me  medecine.  [Tones  nime- 
nivehcmo,  some  day  you  should  come  (from  where  you 
live)  to  see  him].  Inf. -me-  =appearing  forth,  coming 
up  to  view;  nameenen,I  b.to  view, reveal;  nameena,I  b. 
it  up;  nameeno  (or.);  nameenomovo,  I  b.  it  one’s  to 
view;  zemonemeene , one  will  be  brot  to  view, revealed 
(— mone-  -newly , recently , only  then;  Ger.erst);  nameoe- 
na,I  b.it  to  view, set , invent  it;  nahestoemeoena ,  I  b. 
it  to  view  from  out  of.  The  difference  between  namee- 
na  and  nameoena  is  the  "o"  in  the  second  word, and 
that  implies  "place , set” , thus :  I  b. , place  it  in  view. 
Nameovoea,I  b.it  up  (from  a  liquid  substance);  namen- 
on,I  b.to  view  with  instr.,I  mine;  namenoha  makat.I 
mine  iron;  see  dig;  nameeostono , I  b.one  (or.)  to  view 
instantly  (instr.m.);  nameeostoha, I  b.it  to  view  in  a 
flash;  emeeoeses , one  is  brot  to  view  instantly  (ins¬ 
tr.m.);  namehesta  or  namesta,I  b.it  to  view  by  words, 
I  explain, reveal  it;  nameemo,I  reveal  one  (or.), b.one 
to  view  by  words.  See  come  up.  Inf.-hestoe-  or  -hes- 
to  denotes  "from  out  of";  nahestoeSeeho , I  b.one  (or.) 
up , raise , breed  him;  nahestoeseesz , I  b.  it  forth  from 
out ,( implying  growth , development ); zeto  hoxzz  eoxches- 
toegeeszenoz  maxemenoz , this  tree  brings  forth  apples; 
nha  zexhestoeseehaezee , the  ones  who  brot  us  forth, our 
progenitors.  Ehooeseme , one  is  brot  up  in  a  lying  pos¬ 
ture  (on  travois  or  horse);  nahooegemo,I  b.one,lying. 
Naveseamha, it  b.to  me , I  receive  something  by  it;  tox- 
to  makatansz  niveseamhaenoz , how  much* money  did  it  b. 
thee?  Nahoemetaenon  hovae,he  brot  us  something,  (lit. 
he  came  to  give  us  something.  See  carry, 
brink,  toxea;  ometoxea,at  the  verge;  niotatoxehoe ,  thou 
standest  at  the  b. ;  etostdenae,  one  (or.)  is  at 
the  verge  of  death. 
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brisk,  enonahaxczhesta , one  is  b.  (from  nature);  enona- 
haxkae.one  (or.)  is  b. (state);  inf.  -nonahaxce-  = 
briskly;  enonahaxceoxz , one  (or.)  goes  briskly;  enona- 
haxcen.one  (or.)  walks  briskly;  enonahaxchozeohe ,  one 
(or.)  works  briskly;  nasaaevhanonahaxczestahe , I  am  no 
more  b. , agile;  evavakae,one  is  b. , jerky , brusk;  evava- 
neta,one  (or.)  is  b. ,quick,rash;  see  rash,fast.  Nona- 
haxczestatoz , briskness , sprightliness , vivacity , agility 
(from  nature  or  disposition);  nonahaxkastoz ,  brisk¬ 
ness,  the  being  b. ;  vavakastoz,  briskness , jerkiness ; 
vavanetatoz , briskness , rashness .  Zevavanetass , the  b., 
rash  ones. 

brisket,  heseonbneva , breast  part  of  beef.  See  beef, 
bristle,  enepoovao , one  (animal)  is  bristled , from  anger, 
fear , sometimes  used  fig.  of  people;  it  ref. to 
hair  "raising”  or  standing  erect;  emataovao , one  (or.) 
bristles, ref  to  actual  bristles  [mata  =prickly  pear, 
cactus].  Emataod,  it  is  bristling,  pricking  (said  of 
growing  plants;  matadsz , bristling, prickly  plants.  He- 
skovoetto , procupine  quills.  See  thorn.  Heskovezeneeo , 
hair  brush  made  of  the  porcupine’s  tail;  zemataovat- 
to,the  bristles  from  a  fur,  also  brush  made  of  such 
material.  Zemataovaz,  the  one  (or.)  provided  with 
bristling  fur. 

brittle,  ehec  or  ehekotax.it  is  b.,see  soft;  emataq,  it 
is  b. , breaks  easily;  ematakonsz  (pi.);  ematace- 
oxz.it  is  getting  b. ;  emataeh6ta.it  is  b.from  heat, 
broad,  see  breadth , wide .  The  "m"  implies  b. , expanded  as 
in  the  words:  maxe, great;  maha , big , wide .  Inf.-vo- 
ta-  before  "maxe"  and  "maha"  denotes  "b.,very  wide, 
great".  See  abroad.  Evotamahaeoz  meo,the  road  is  b. ; 
evotamahaoz’  heszhesta , b . is  his  heart, 
broadcast,  naheneazenoz  mazemenoz,  I  sow  the  oats  b. ; 

ehenehamensz , they  (in.)  are  thrown  b. ;  nahe- 
nevhoesta.I  spread  the  news  b. ;  namonhoesta , I  spread 
the  news  abroad,  make  them  generally  known.  [See 
spread , choose  and  provide], 
broadcloth,  see  cloth. 

brocket,  hotoxpevaozeva,  stag-  in  the  second  year.  See 
deer. 

broil,  nahonoxta,I  b. , roast  it;  nahonoto.I  b.  one  (or), 
as  bird , rabbit , fish , etc . ;  ehonoe,  it  is  broiled; 
honovoxkoz .meat  to  be  broiled  (usually  sirloin);  hoo- 
no, broiled  meat;  hoono  namese,  I  eat  broiled  meat, 
roast;  naseoxtano  hoestavd.I  b.it  (or.)  on  the  spit. 
Homoozistoz , broil , turmoil 

broken,  epoevoesena , it  is  b.off;  epoevsevoes,  he  has  a 
horn  b.off;  eeesetto.it  has  the  point  (of  blade) 
b. ;  etameesetto , it  is  b. blunt;  etameesevota.it  is  b. 
in, nicked;  etovoeoeseha ,  it  is  b.  in , indented .nicked 
in;  tovosegeheo , saw ;  etovoneneoeseha ,  it  is  indented 
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(gap  between  teeth);  see  indented;  eeeoz,it  is  b. ; 
eeeae  amoeneo.the  wagon  is  b.  ;  naaz  eevoeha.tny  arm  is 
b. ;  eepeoaohe , one  has  a  rib  b. ;  eoeevoeS,  it  is  b.  in 
pieces;  eoningevoes , it  is.b.in  pieces , apart ,  disinte¬ 
grated;  eoninxceoz , it  becomes  b. asunder;  eoninxoeos- 
taha,it  is  b.,  demolished  instantly;  hoe  eoxane,the 
earth  is  b.open;  eoxeoz,it  is  b.in  two;  eoxevoeha,  it 
lies  b. apart;  eoxevoeseme , one  (or. ,as  rocks)  lies  b. 
apart;  eoxeostaha,  it  is  b. ,  torn  by  wind;  eoneeva- 
vensz,one  (or.)  speaks  brokenly;  eoneevavatomon ,  one 
understands  brokenly.  See  break, crack, piece . 
bronze,  zemsiskanemae-makat , brown  reddish  metal, 
brooch,  senoehaseo;  see  pin. 

brood,  enhohona,she  is  brooding , setting ;  naheomeveohe- 
tanona,I  b.too  much  (over  something);  naeveota- 
ohetanona,I  am  brooding.  See  hatch, child, 
brook,  ohevahe ;  ohec , brooklet . 

broom,  mxe vomaoheo , ground  sweeper;  mxeheoo , sweeper ;  em- 
xevomaoheoneve  and  emxeheooneve , i t  is  a  b. ;  mxe- 
vomaoheonoz , brooms , also  broom  corn;  see  sweep, 
'broomstick,  mxevomaohevhoot6 , broom  handle;  mxeheoonev- 
hoot6 , brooms  tick. 

brother,  the  Ch.has  four  different  words  for  b. ;  a  com- 
mon  one  used  by  male  and  female  to  designate  a 
younger  b.or  sister, e.g.  nisima,my  younger  b.or  sis- 
ter,said  by  an  older  b.or  an  older  sister.  Another 
common  word  for  both  sexes  to  designate  "co-brother” 
or  "co-sister",  half  b.  or  half  sister,  or  cousin 
(first , second  or  remote), e.g.  nis’is,my  b.  For  brevi¬ 
ty  sake  we  use  the  simple  Eng. word  "brother"  with  the 
understanding  that  it  implies  all  the  other  meanings, 
(for  the  word  nis’is).  For  older  b.the  Ch.has  two 
different  expressions , the  one  used  by  the  men  and  the 
other  by  women.  The  word  used  by  men  can  be  used  by  a 
woman  only  when  she  speaks  of  the  man’s  b. ,  e.g. your 
b. ,his  b.  The  word  which  a  woman  uses  for  older  b.can 
be  used  by  a  man  only  when  he  speaks  of  the  woman’s 
fr*ie-g»y°ur  b.or  her  b.-  Nisima,my  younger  b.or  sis¬ 
ter;  nisimao,my  younger  brothers  or  sisters;  esima, 
thy  y.  b.or  s.;  esimao,  thy-  (pi.);  hevasem,  one’s  y. 
b.or  s.;  hevasemo , one ' s-  (pi.);  nisimahan , our  y.  b.or 
s.,(excl.);  nisimahaneo , our—  (pi.);  esimahan,our  y.b. 
or  s . , ( incl . ) ;  esimahaneo,  our-  (pi.);  esimaevo ,your 
y.b. or  s.;  esimaevo , youi —  (pi.);  hevasemevo,  their  y. 
b.  or  s.;  hevasemevo,  their-  (pi.);  esimahasz,ye  y. 
brothers  or  s.;  zehevasemetovaz ,  thou  my  y.  b.or  s. 
Nahevasem,I  have  a  y.  b.  or  s.;  nahevasemenoz , one  is 
my  y.  b.or  s.;  nahevasemenotto , they  are  my  y.  b.or  s. 
(pi.);  nahevasemenon,  one  is  our  y.  b.  or  s.;  zehe- 
vasemetto,I  who  have  a  y.  b.or  s . ;  also  one  who  is  my 
y.  b.or  s.;  zehevasemeton , the  ones  who  are  my  y.  b.or 
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s.(pl.);  nahevasemetova ,  I  am  one’s  y.  b.or  s.;  ze- 
hevasemetcsz , I  who  am  one’s  y.h.or  s.;  nahevasemeton, 
I  am  a  y.  b.  or  s.;  zehevasemestovsz , the  one  who  is  a 
y.b.or  s . ;  zehevasemestovessb ,  y.b.or  s.(pl.);  eheva- 
semetto,it  has  y.  b. (pi.), said  to  mean:  it  yields  in¬ 
terest  (of  money).  Hevasemestovestoz , the  being  y.  b. 
or  s.  Nahevasemetan , I  want  to  have  a  y.  b.or  s.;  na- 
hevasemetanotovo , I  want  one  to  be  my  y.  b.or  s.;  na- 
hevasemevoemo , I  count  one  as  a  y.  b.or  s.;  nanehcv 
zehevasemevoemanetto , I , who  am  counted  as  a  y.b.or  s.; 
hevasemetovazistoz , the  being  mutual  y.  b.and  s.(pl.); 
nihevasemetovazhema , we  are  to  each  other  y.  b.  and  s. 
(pi.).  Writer  thinks  that  nisima  denotes  "the  one 
born, issued  after  one”.  The  relationship  m.  explains 
all  these  forms,q.v.in  Ch.gr.  As  above  terms  imply 
both  younger  brother  or  sister,  it  appears  vague  who 
of  the  two  may  be  meant.  The  difference  is  recogniz¬ 
able  in  the  sentence  connection,  or  by  adding  the 
name, or  sex  of  the  one  mentioned.  E.g. nisima  hetane- 
kaggon,  my  y.  b. ,  (boy);  nisimd  heekasgon,  my  y.  s., 
(girl);  nisima  kasehe,my  y.  s.  (young  woman);  nisima 
kasova,  my  y.  b.  (young  man) ;  nisima  hetan,my  y.  b. 
(male);  nisima  hee,my  y.  s. (female).-  Nis’is,  my  b. ; 
nis’son,my  brothers;  zehe vi s ’ onetto , the  one  who  is  my 
b..;  zehevis  ’  onetton,  (pi.);  es’is,  thy  b.  ;  es’on,thy 
brothers;  zehevis ’ onetto ,  thou  who  hast  a  b. ,  or  the 
one  who  is  thy  b. ;  hevis’on,  one’s  b. ;  nis’onan.our 
b.,(excl.);  es'sonan,  our  b.,  ( incl . ) ;  es ’ onaneo , our 
brothers;  es ’ sonevo , your  b. ;  es ’ onevo , your  brothers; 
hevis’onevo,  their  b. ;  hevis’onevo,  their  brothers. 
This  term  is  understood  to  mean  ”co-b.”  and  ”co-s . ” , 
half  b.and  half  s., cousins  of  all  grades.  Nahevis’on, 
I  have  a  b. ;  nahevis 5 onenoz , one  is  my  b. ;  nahevis’on- 
eton,I  am  a  b. ;  nihevis ’ onetoen , we  are  one’s  b. ;  ni¬ 
hevis  *  onetovazhema ,  we  are  bretheren  to  each  other; 
nihevis * onemazhema ,  we  are  brethren;  nis ’ onasz , bro¬ 
thers  and  sisters!  Zehevis ’ onetovazfss , you, my  b. ;  ze¬ 
hevis  ’  onestovsz  ,  the  one  who  is  b. ;  zehevis ’ onesto- 
vesso,  the  brothers;  hevi s ’ onetovazistoz ,  the  being 
brothers  to  each  other;  hevis ’ onemazi stoz ,  brother¬ 
hood;  nahevis ’ onetan, I  want  a  b. ;  nahevis ’ onevoemo ,  I 
count  one- as  a  b. ;  oxzhevis ’ ones tovstovesz , when  b. re¬ 
lationship  occurs.-  The  following  with  rad.-tatanem 
are  the  expressions  used  by  women  for  older  b.  But 
whenever  a  male  speaks  to  or  of  a  woman  concerning 
her  b. ,he  uses  the  term  used  by  women,  Natatanem,my 
older  b. ;  natatanemo , my-  (pi.);  nstatanem,  thy  ol.b., 
(woman  addressed  by  man  or  woman);  nstataneino,  thy- 
(pl.);  hestatanem,her  ol.b.;  hestatanemo,  her-  (pi.); 
natataneman , our  ol . b. ( excl . ) ;  nstatamaneman, our  ol.b. 
(incl,);  nstatanemaneo , our-  (pi.);  ns tatanemevo ,  your 
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ol.b.  ,  (woman  addressed  "by  man  or  woman);  nstataneme- 
vo,your-  (pi.);  hestatanemevo ,  their  ol.b.  (of  women); 
hestatanemevo , their-  (pi.);  nahestatanem ,  I  have  an 
ol.b.;  nihestatanemhemd ,  we. have  an  ol.  b. ,  (incl.); 
ehestatanemeo , they  have  an  ol.b.;  nahestatanemenoz , 
one  is  my  ol.b.;  nihes tatanemenotto ,  they  are  my  ol. 
brothers;  nahestatanemeton , I  am  an  ol.b.;  nahestata- 
nemoemo , I  count  one  as  my  ol.b.;  zehestatanemetoez , 
the  one,  our  ol.b.;  zehestatanemetovata ,  the  one.thy 
ol.b.;  zehestatanemestovsz ,  the  ol.b.;  zehest.atanemes- 
tovesso , (pi . ) ;  Hestatanemestovestoz ,  the  being  ol.  b. 
Nahestatanemetan , I  want  an  ol.b.;  hestatanemetanox- 
toz,the  wanting  an  ol.b.;  zehestatanemetovaz , thou  my 
ol.b.!  This  however  is  very  rarely  said,as  sisters  do 
not  speak  to  their  brothers.  Hestatanememazi stoz ,  the 
being  ol.b. (to  a  sister)  with  each  other ; nahestata- 
nemo , I  am  ol.  b.  with  him  (to  a  sister);  zehestata- 
nemsz  or  zehehestatanemsz ,  the  one  being  her  ol.b.; 
oxhestatatanemestovstovesz ,  when  the  "being  an  ol.b." 
occurs,or:  where  there  is  a  relationship  of  ol. broth¬ 
ers  to  a  sister;  nihestatanemetovstovaz ,  thou  art  my 
ol.b. in  relationship . The  following  with  rad.-ndh-  are 
the  expressions  used  by  men  for  older  b.  But  whenever 
a  female  speaks  to  or  of  a  man  concerning  his  b.,she 
uses  the  term  used  by  men.  Naneha,my  ol.b.;  nenhe.thy 
ol.b. (man  addressed  by  man  or  woman);  heneo, one’s  ol. 
b. ;  nanehan,  our  ol.  b.  (excl.);  nindhan.our  ol.  b. 
(incl.);  ninehevo,  your  ol.  b. ;  henehevo , their  ol.b. 
Writer  never  heard  the  pi. of  above, except  in  the  sub. 
f .of  the  v.,as:  zehenehetton , the  ones, my  ol. brothers; 
zehenehetoss , the  ones, thy  ol. brothers;  zehenehess , the 
ones, his  ol. brothers;  zeheneheze , the  ones, our  ol. bro¬ 
thers;  zehenehesse , the  ones. your  ol.b.;  zehenehevose , 
the  ones, their  ol. brothers;  nahenehe , I  have  an  ol.b.; 
nihenehemd , we  (incl.)  have  an  ol.  b. ;  nahenehenotto , 
they  are  my  ol. brothers;  nihenehenoneo ,  they  are  our 
(incl.)  ol. brothers;  nihenehetova , thou  art  his  ol.b.; 
nihenehetoevo , you  are  his  ol. brothers;  nihenehetove , I 
am  thy  ol.b.;  nihenehetovaz , thou  art  my  ol.b.;  nahe- 
nehevoema,he  counts  me  for  his  ol.b.;  nihenehevoemae- 
neo,they  count  us  for  ol. brothers;  nihenehetovazhema , 
we  are  ol. brothers  to  each  other;  nahenehemo,I  am  ol. 
b.with  him;  henehetovazistoz , the  being  ol. brothers  to 
each  other;  henehemazi stoz , ol .  brotherhood;  zehenehe- 
stovsz,the  one  being  an  ol.  b. ;  zehenehes tovesso , ol . 
brothers;  henehestovestoz , the  relationship  of  ol. bro¬ 
thers,  the  being  ol. brothers;  ehenehestovstove ,  it  is 
an  ol.  b.  relationship;  oxzhenehestovstovesz ,  when 
there  is  a  relationship  of  ol. brothers;  nihenehestov- 
stovaz,thou  art  my  ol.b. by  relationship;  zeheneheto- 
vaz,thou  my  ol .b. (addressing) ;  zehenehetovetto ,  thou, 
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unto  whom  I  am  an  ol.b.;  nahenehetan, I  want  an  ol.b.; 
henehetanoxtoz , the  wanting  an  ol.b.;  henehevcemazis- 
toz.the  counting  each  other  as  ol. brothers  or  the  mu¬ 
tual  relationship  of  ol. brothers. 

brotherhood,  hevis ' onemazis toz ;  ehevis * onemazi stove ,  it 
is  a  brotherhood. 

brother-in-law,  the  Ch.has  two  different  words  for  b. , 
one  used  by  the  men  and  the  other  by  the 
women.  Following  are  the  expressions  used  by  men  for 
b. :  nitov,my  b. ;  etov,thy  b. (man  addressed  by  man  or 
woman);  hevetov,his  b . (m . or . f . sp . ) ;  nitovan,  our  b. , 
(excl.);  etovan.our  b.,(incl.);  etovevo.your  b. (being 
addressed  by  man  or  woman);  hevetovevo , their  b.(m.  or 
f.sp.).  The  pi. of  above  writer  never  heard  except  in 
the  sub.  f.  of  the  v. ,  as:  zehevetovetton, the  ones, my 
brothers-in-law, etc .  Nahevetov,I  have  a  b. ;  ehevetov- 
eo,they  have  a  b. ;  nahevetovenoz ,  I  have  one  for  b. ; 
nihevetovstove , I  am  thy  b. ;  nihevetovstovaz ,  thou  art 
my  b. ;  nahevetovetan , I  want  a  b. ;  nahevetovemo ,  I  am 
b.with  him;  hevetovemazistoz ,  the  being  b.with  one; 
nahevetovetovazhema, we  (excl.)  are  b.  (pi.)  to  each 
other;  hevetovetovazistoz ,  the  being  b.  (pi.)  to  each 
other;  nahevetovevoemo , I  count  him  as  my  b. ;  heveto- 
vevomazistoz ,  the  counting  one  for  b. ;  zehevetoves- 
tovsz,the  one  being  a  b. ;  zeheve tovstovesso , b .  (pi.); 
hevetovstovestoz ,  the  being  a  b. ,  relationship  of  b. ; 
oxzheve tovetovstovesz , when  a  relationship  of  b.  (pi.) 
occurs.  See  relationship  m.in  Ch.gr.-  Following  term, 
"nitam"  is  used  by  women  to  desigate  brother-in-law, 
and  by  men  to  signify  sister-in-law.  Nitam,  my  b.(f.* 
sp.)  or  my  sister-in-law  (m.sp.);  etam,thy  b.  (woman 
addressed)  or  thy  s. (man  addressed);  hevetam.her  b. 
or  his  s . ;  nitaman.our  (excl.)  b.(f.sp.)  or  our  s.(m. 
sp.);  etaman,our  b.(incl.)  or  our  s . ;  etamevo,your  b. 
(woman  addressed)  or  your  s. (men  addressed);  hevetam- 
evo, their  b.(sp.of  women)  or  their  s.(sp.of  men).  Na- 
hevetam  I  have  a  b.  (f.  sp.)  or  I  have  a  s.  (m.sp.); 
nihevetamhema , we  (incl.)  have  a  b.(f.sp.)'  or  we  have 
a  s.(m.sp.).  The  following  terms  imply  the  same  dual 
meaning  as  above,  but  only  one  is  given  for  brevity. 
Nahevetamenoz ,he  is  my  b. ;  nihevetametovstovaz ,  I  am 
thy  b.(sp.to  a  woman);  nahevetametan , I  want  to  have  a 
b. ;  nahevetametan , I  want  to  have  a  b. ;  nahevetamevo- 
ma , she  counts  me  as  her  b. ;  zehevetametto , I  who  have 
a  b. ;  zehevetameze , our  b.(pl.);  zehevetamestovsz ,  the 
being  b. (to  a  woman);  zehevetamestovessd , b. (pi . ) ,  (to 
women) .  See  sister-in-law. 

brow, veenoto , the  brows, eye  brows. 

brown,  zeneamanemoktav, coffee  b.,seal  b. ;  eneamanemok- 
tavonsz,they  (in.)  ar  coffee  or  seal  b.  All  the 
endings  given  to  — moktav  can  be  adopted  by  the  above 
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term.  See  black.  Zembziskan ,b. , leather  b.  ,  ref. to  old 
leather  color, similar  to  oak  finish;  emSsiskanemeno- 
ensz^they  (in.)  are  b. , amber-gold, (sp.of  grain  shaped 
ob j . ) ;  zemsiskahema , reddish  b. ( terra-cotta) ;  emsiska- 
nemaeta,  one  (or.)  is  reddish  b.  (see  red,  for  end¬ 
ings  added  to  -ma) ;  namsiskanemaena , I  stain  it  red¬ 
dish  b. ;  emsiskanemaova , it  (animals)  is  reddish  b.; 
examanovaevovoass , it  is  b. white  spotted  (of  horses). 
See  color;  under  this  word  special  examples  of  combi¬ 
nation  and  suffixes  will  be  given.  Eheovocova,  it  is 
b. furred  (sp.of  horses). 

browse,  mohenoham  eevenoz,  the  horse  is  browsing;  tato 
.  hotoa  zeevenoxzz,  yonder  bull  who  is  browsing; 
q'san  eoxcevenozeo , the  sheep  are  browsing, 
bruise,  naoxkosdvoto ,  I  mark  one  reddish  blue,  maroon; 

having  ref .to  the  spots  caused  by  the  b. ;  -oxkos 
=maroon "  ( color )  +  o  denoting  blood  flow  +  oto,  suff.= 
to  one.  NaonSxox,I  am  b.from  a  load  on  the  shoulders, 
also  used  otherwise.  Oxkosovotazistoz ,  the  bruising 
"blue";  onsxoxistoz , the  b.on  the  shoulder;  onSeozis- 
toz,b.,hurt;  naonseoz,  I  am  hurt,  bruised.  See  hurt, 
wound.  Napenon,I  b ., pound , crush  small  (with  instr.). 
See  break, 
bruit,  see  noise. 

brume,  anstaes , 1 ight  fog  or  mist  trailing  in  the  de- 
pressions  of  creeks  and  gullies, 
brunt,  nisazistoz ,nonahahestoz , b . , encounter , fight ;  eni- 
’  sazistoz,it  is  a  b. ;  pdeovazistoz , b. , clash , poeho- 
eoetovazis toz , b . , mutual  clash, 
brush,  ovhoo , b . ; eovhooneve  ,n  t  is  a  b.,from  rad.ovo  =b. , 
shake  of f , [ eoveoz ,he  shakes, said  of  horse  or  oth¬ 
er  animal , shaking  itself  free  of  dust  or  water.  This 
is  used  tropically  by  older  Ch.  to  say  that  one  has 
"turned  a  new  leaf"].  See  shake;  ovhooneva  naveseo- 
voha,I  b.it  with  a  b. ;  ovhooneva, with, by  a  b. ;  naov- 
hon,I  b .( c . instr .) ;  nabvono,I  b.one  (or.,  as  a  coat); 
ovhooneva  navesemxena , I  sweep  it  off  with  a  b. ;  ovho¬ 
oneva  navesemxevoraaoha  heto  mhayo ,  with  a  b.  I  sweep 
the  room.  See  sweep.  Naasevooha,I  b.it  off  (by  blow¬ 
ing);  naasetoha.I  b.it  off;  heskovizeeneheo ,  hair  b. 
(formerly  the  tail  of  a  porcupine;  heskoviz,  the 
bristling  one), the  bristling  comb;  [ zeeneheo , comb] . 
Heskovizeeneheoneva  navesezeenehesz ,  I  comb  myself 
with  a  b. ;  hahenoo,  paint  b. ;  ehahenooneve , it  is  a 
paint  b. (nahaheana, I  rub  it);  nahahaenoha  voxpestoz,I 
b.the  paint,  implies  the  brushing  and  rubbing  at  the 
same  time.  Zetoktobsz , brushes , small  shrubs;  zeasetoe- 
vessesz , vines ,  b.  of  vines;  menoege , willow  brushes, 
bushes;  emenoeseeve , it  is  a  willow  b. , growth  of  wil¬ 
lows  . 

brutal,  esaananone , one  is  b. ,  implacable;  [nananovo,! 
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recognize  one,am  civil  to  one];  esaananoneheoneve , one 
is  brutal. 

brutality,  saaanonehestoz , b. ;  esaananonehestovhan , it  is. 
not  b. 

brute,  emashane , one  is  a  b.,  devoid  of  sense , stupid , 
ignorant;  emashavoeta , one ( or . )  is  brutish , carnal , 
lascivious;  eohaesenova,  one  (or.)  is  a  b.,  villain; 
eahansenova, one  (or.)  is  a  b ., cruel , bestial , sensual . 
brutishness,  mashanehes toz ,  mashaneheonevestoz ,  the  be- 
'  ing  brutish, stupid , wicked ;  mashavoetastoz , 

act  of  b. , bestiality ,  lasciviousness;  ohaesenovatoz , 
b, , villainy;  ahansenovastoz , b . , wickedness , cruelty . 
bubble,  ehemocamcmeoxz , it  bubbles , ref . to  b.  in  liquid, 
effervesces , also  soap  bubbles;  moca  from  moksa, 
calf, the  bubbles  resembling  the  fluid  of  the  placen¬ 
ta;  epopoesevota ,  it  bubbles  up  with  noise,  seethes; 
evoxceonsevota , it  b., seethes  (of  cold  or  hot  liquid), 
buck,  hotoa,bull,  is  used  for  the  bovinae,see  bull.  For 
smaller  animals  the  word  "hetan"  =male,is  prefix¬ 
ed  ,  e  .  g  .hetanekokoeax  ,  rooster  ;  hetanehoma , male  beaver; 
at  other  times  the  term  "zehetaneamsz"  =the  male  one, 
is  used.  Hotoavaozeva, stag , b.  deer.  See  jump, 
bucket,  mapeveto , larger  water  pail;  mapevetoxq,  smaller 
water  pail;  emapevetooneheve ,  it  is  a  b.,  pail. 
Mapevetoxq  zemakataevston, iron  b. (made  of  iron);  ma¬ 
pevetoxq  zekamxevston, a  wooden  b.(made  of  wood);  ho- 
neanatto , bucket  handle. 

buckle,  naest * taena , I  b.it  (by  hands);  naest ’ taoha , I  b. 

it  (with  instr.);  naest ’ taenamo  heeszehen,I  b.or 
button  his  coat  (or.);  naest ’ taenomovo  hemocan,I  b.or 
button  it  his  shoe;  eest * taeoneva , it  is  buckled  (adj. 
meaning);  epaveest ’ taeoneva ,  it  is  well  buckled  or 
buttoned;  esi 5 taeneo , b . , that  which  is  inserted.  Nani- 
taena  or  nanest * taena , I  unbutton  it, unbuckle;  naesta- 
enoham,I  b.the  horse , harness ;  naest’taeno,  I  b., har¬ 
ness  one.  See  harness. 

buckshot,  zemomahaemenoesz  sesemahoz,  coarse,  large 
grained  shot.  See  berry;  ses  =duck  +  mahoz  = 
arrows, the  word  sesemahoz  =shot. 
buckskin,  vokaevoz  or  vohaevoz  (large), b. ;  vokaevotoz, 
(pi.);  vokaevsanistoto ,b. dress  (for  men  most¬ 
ly);  evokaevsanistove , it  is  a  b. dress;  navomo  zemoo- 
nasz  vokaevsanistoto  (or.), I  see  a  beatiful  b.  dress, 
(man’s  dress);  vohaenostoz , b . dress , (for  a  woman) ;evo- 
haenos  tove  ,  1 1  is  a  woman’s  b.  dress;  vohaevozevoh.es- 
toz, woman’s  b. dress (made  of  b. ) ; vohaenocanoz , b . shoes ; 
navohaenoan , I  have  b. shoes  (on);  evohaenocaneoz ,  one 
is  shoed  with  b. ;  vohaeszehe , b .  coat;  evohaeszehena , 
one  is  provided  with  a  b.coat;  vohaenoxtoxz , b . legging 
for  men;  vohaenoxtohononoz , women’ s  b. legging  (because 
they  are  more  like  gaiters;  see  boots);  Zevodsesz , the 
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cuttings  of  b., fringes;  zezezexoetto , fringes  of  a  b. 
dress.  See  deer , hide , skin. 

bud,  mxeoomatotoz , buds  of  cotton  wood  trees;  hoxzezeme- 
~  nosz , bud , small  green  capsules  of  cotton  wood  trees. 
There  is  no  Ch . equivalent  for  the  Eng.’’bud”  as  a  gen¬ 
eral  term.  See  bloom  or  blossom.  Zeoxchenevoese tto , 
that  which  is  budding. 

budge,  see  move. 

buff,  zemosiskan,  brownish  yellow  color.  See  brown, 

,  color. 

buffalo,  esevon, buff aloes  (as  a  herd);  hotoa,  b.  male, 
bull;  mozeehotoa, b. sire ;  moksa , b. calf ;  hetane- 
voksa,b.male  calf;  heevoksa,b. female  calf;  heovoksa, 
newly  born  b.calf,(heov  =yellow  +  -oksa  from  moksa  = 
calf;  at  that  time  the  b.  calves  are  more  yellow); 
moxtavoksa, black  b.calf  (about  one  year  old);  mons- 
cess,b.  heifer  (about  two  years  old);  hotoxpess,b. 
bull, between  one  and  three  years  old;  hotoxpeoeva, 
scabby  young  b. bull jhotoxephoeva , young  b. bull’s  hide; 
hotoxpa , b . bull , about  four  years  old;  hotoxpaess  and 
hotoxpacess , small  b. bull, not  four  years  old;  hestovo- 
nenehotoa,b.  with  side  teeth  (ancient  animal, which 
differed  somewhat  from  the  bisons  and  was  fierce;  ha- 
penehotoa, ancient  mythical  b.  [mentioned  in  the  Ch. 
tale  of  the  Pleiades].  Monemehe ,  young  b.cow;  mone  = 
young, recent  +  -mehe  =cow  (expression  used  only  for 
buffaloes,  elk,  moose  and  deer);  mehe,  b.cow;  vesta, 
white  b.cow  (sacred  animal  to  the  Ch.  The  term  "vos- 
ta"  was  also  applied  to  other  such  ’’albinos” )  ;  ookoe- 
nemehe,late  bearing  b.cow  (in  the  fall);  zemonhosesz, 
b.cow  with  first  calf  (bearing);  ehose,  she  bears; 
matamamehe , old  b.cow;  voeSemehe,  fat  b.cow;  mamehe , 
poor  (lean)  b.cow;  maheonemehe ,  mysterious  or  sacred 
b.cow;  ooenhotoa , bliud  b.bull.  Hotoaxemistoz , b .  wal¬ 
low;  escemoz  (sg. ) , escemoto  (pi.), either  half  or  less 
of  a  b. robe, which  children  used  for  bed  covers;  ho- 
toavoz,b. skin  (male);  hotoavotoz,  (pi.);  esevoeonoz, 
b. skins  (general  term);  esevonoeva,b.hide  with  fur; 
hoea  (or  hoead) ,  freshly  scraped  hide, used  for  the 
lodge  cover;  hoeanoz,  hides;  this  word  was  applied 
mostly  to  b. hides, but  is  now  extended  to  other  hides. 
Mosesk  or  mosesq , tanned  b. leather  (now  also  applied 
to  other  leather);  msiskan, old  b. leather;  [hence:  ze- 
msiskane , buff  color];  msiskaneom,  old  lodge  made  of 
tanned  b. hides;  naesevessemsiskanoxta , I  had  also  old 
leather  breeches  (pants).  The  old  skin  cover  of  a 
lodge  was  sometimes  used  to  make  breeches  for  the 
boys  or  old  men.  It  is  said  that  even  the  poor  boys 
were  not  elated  at  wearing  the  old  buff  colored  pan¬ 
talets.  Moseskoneon, lodge  made  of  b.skin;  m6seskono- 
estoz , woman ’ s  dress  of  b.  skin;  moseskanocanoz,  shoes 
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made  of  b.  skin;  namoseskonoan,  I  am  shoed  with  b. 
leather;  moseskonooxtoonoz , woman  leggings  made  of  b. 
skin;  mbsiskonoxtoxz ,  men’s  legging  or  breeches  made 
of  b.skin;  esevonevxtanensz , b . skins  not  tanned;  ese- 
vonhoma , b . robe  (or.);  moseskonhcma ,  b-.robe  (depilat¬ 
ed);  namenono  esevonhoma,  I  adorn  the  b.robe  with 
quill  work  (or  feathers);  hemootonsz , the  b.’s  beard; 
hevohonon, the  b.’s  long  hair  on  the  lower  part  of  the 
front  legs;  heszevon,the  b.’s  hump.  For  the  different 
parts  of  the  b.see  beef.  Esevon  maonovaxsz,  when  the 
buffaloes  shall  come  out.  The  Ch. believe  that  all  the 
b. herds  had  an  underground  hiding  place  from  which 
they  would  issue  forth  at  certain  times.  At  one 
time  of  great  dearth  of  food  two  young  men,  ceremoni¬ 
ally  painted,  found  their  way  to  the  b. underground  by 
plunging  under  a  great  waterfall.  They  found  an  old 
woman  who  pitied  them  and  finally  provided  them  with 
corn  and  buffalo  meat.  This  is  related  in  a  special 
tale.  The  Ch.had  certain  men  who  claimed  to  have  the 
power  of  "calling  the  buffaloes"  and  bring  them  in 
close  vicinity , naoetaevoan  is  the  name  of  such  a  man. 
Vohaenohonistoz , the  surrounding  of  the  buffaloes;  vo- 
haeatoz,  chute  leading  to  the  surrouonding  of  the 
buffaloes.  A  very  good  description  of  these  chutes 
and  surrounding  is  given  by  George  Bird  Grinnell  in 
his  book  "Blackfoot  Lodge  Tales"  pages  229-231.  For 
proper  names  ref. to  buffaloes  see  under  "bull".  Heko- 
nemazistam , b. rib, used  in  a  certain  game.  See  games. 
Esevonemaes , b. chips . 

bug,  amSkona  (the  oval  round  one);  pavemeeot ’ son ,  water 
bug  (Bysticus)  also  called  oxemeeot *  son ;  kasgonas- 
eo , bedbugs . 

buggy,  amoenisk, small  wagon  (amoeneo  =wagon) ;  moktava- 
moeneo,the  black  wagon, top  b.  (considered  or.). 
See  wagon. 

bugle,  tapen,see  trumpet. 

build,  namanston,I  b ., construct , frame  up, set  up  by  mak- 
,  ing;  manstonestoz , the  building, constructing ;  nam- 
hayonevston, I  b. , construct  a  house;  ehomston.one  b.  a 
shelter  (as  usually  done  with  wagon  sheets  or  tent 
cloth, put  up  wall  like,  in  a  circle  upheld  by  tent 
poles;  eamstoon,it  is  b. ' (like  a  walk, side  walk);  ea- 
me tomstoon , i t  is  b.  (a  wall);  the ' suff . -ston  denotes 
"set  up, construct, erect , design, framing” ;  emaemanston, 
he  creates , frames  all;  manstoonehe , the  builder;  eman- 
stooneheve , he  is  builder , maker .  Heto  mhayo  epaveman- 
stoona,  this  house  is  well  b. ;  namanstoonaovo , I  b. , 
make  for  one, provide  one  with  by  making, constructing, 
putting  together  something , etc .  See  make.  Namhayonan, 
I  b.,make  a  house;  vecess  evhbsonan,  the  bird  b.  its 
nest;  mhayonaneheo , house  builder;  namahamhayonan,  I 
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b.my  house  larger;  nahoxsemhayonan, I  b.a  house  addi¬ 
tion;  nahoxsemanisz , I  make,b.  it  against,  leaning  on; 
napaemanisz , I  make, b. it  parallel  to, close  along;  na- 
paemhayonan , I  b.a  house  close  along;  rahayo  e»exaota, 
the  house  is  built ,finished, stands  ready;  heto  rahayo 
zemonhoxsthota, this  house  wich  is  just  built  in  ad¬ 
dition.  Nahoxovoonan, I  b.  a  bridge;  suff.-an  desig¬ 
nates  the  making, building ;  nameonan.I  b.  a  road;  na- 
hekonano,I  b.up  one’s  strength, strengthen  one;  nanie- 
tam,I  b.,lean  upon, trust , rely ;  nanietamenoz , I  b.upon, 
rely  on  one. 

bulge,  epaoene,  it  bulges,  (as  from  a  pocket,  satchel); 

’  '  napaenxsan,I  make  buldge ;  napaenoha , also  napaen- 

oxz,I  make  it  b. ;  napaenono , I  make  one  (or.)  b. ;  na- 
paena(?),I  make  it  b. ;  eniseexaneohe , one ’ s  eye  is 
bulging  out;  eoniseexaneohe ,  one’s  eyes  are  bulging 
out;  epaonen,the  tooth  is  bulging, protruding. 

bulk,  rendered  by  inf .-mam( e )-,  -momame-  (in  reduplica- 
tion)  =bulk, block, broad, large  dimension;  emamhota 

vehooseo,  the  trunk  sets  bulky;  emamemeaeo , his  bulky 
head  was  raised  (of  animals);  mame  =bulky  +  -me-  =to 
come  up  +  -aeo  ref. to  head;  zeto  hotoa  emameta,  this 
bull  is  bulky;  emomametao , they  (or.)  are  bulky, each 
one  of  them;  emamemanoon  maxevostano,  he  made  a 
great, bulkjr  statue.  Honoxista ,  the  bulk  ,ma  jori  ty ,  most 
great  number;  honoxhestxez ,  most  of  us,  the  b.of  us; 
nixhonoxtxez ,  the  majority  of  our  member;  honoxista 
etaesemese,  he  has  eaten  the  b.  of  it;  -honoxe-  =the 
b. , majority , most ;  honoa,the  greater  part. 

bull,  hotoa, said  of  buffaloes,  moose,  elks,  stags, rams 
1  and  cattle;  mozeehotoa , b.  (male  of  domestic  cattle 
used  for  breeding  purpose);  hotoa  alone  refers  to 
buffalo  b. ) ;  [for  names  of  young  buffalo  bulls  see 
buffalo];  hotoavoae , antelope  buck;  hotoaovaozeva , buck 
deer  ,stag;  hotoamoe , b . elk ;  hotoamapemoe , b .moose ;  ho- 
toakds,ram.  The  name  has  evidently  ref.  to  butting 
animals.  Ehemotoham , he  serves  as  sire;  ehemotohameo , 
they  serve  as  sires.  Following  are  proper  names  in 
which  the  word  bull  appears:  Hotoanonoma , B. thunder ; 
Hotoaoxhas taesz , Tallb. ;  Hotoaoxvoton,Tailfeather-b. ; 
Hotoaoxmoxtavaesz , Blackb . ;  Hotoaoxhaeos ,  B. standing- 
high;  Hotoavoes , Whiteface-b. (-vo  =white  +  es  =nosed); 
Hotoavitanov,  B.  tongue ;  Hotoaoxsthomosz , B. robe .  [The 
inf. -ox-  is  much  used  in  names  and  denotes  "said, 
called  so”].  Hotoaoxnhesz ,  B. standing,  ( enhe ,  one 
stands);  Hotoavenooxz ,B. stomach ;  Hotoanamosz , B. sinis¬ 
ter  (namosz  =situated  at  lefthand , lefthanded) ;  Hotoa- 
oxhaaxceta , Smallb. ;  Hotoxpe , Youngb. ;  Htoaoxvokomaesz , 
Whiteb . ( evokomae , one  [person]  is  white);  Hotoxpeoeva, 
Young-scabby-b. (hotoxpe , young  b.+  -oeva  =scabby) ;  Ho- 
toameen,B. -emerging  (emeen,one  comes  to  view);  Hotoa- 
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heman , Thirstyb .  (heman,he  goes  to  drink);  Hotoahe- 
vess , B. buttocks ;  Hotoaheton , B.ham  (see  beef);  Hotoa- 
vo,B.hump  (heszevcn  =his  hump);  Hotoavosta , Albinob. 
(vosta  or  voesta  =shining  white  like  crystals);  Ho- 
toavde ,B. cloud  or  B.sky  (vde  =cloud  or  sky);  Hotoxp- 
nohess , Youngb.-anus ;  Hotoaeevax ,B. tail  (heszevax,  his 
tail);  Hotoanase ,B. killing  (enasen.one  kills);  Hotoa- 
naseona.fem.form  of  preceding  name;  Hotoahe ,B. woman; 
Mistaehotoa,Ghostb.  or  Owlb.  (mista  =owl,ghost);  Ho- 
toaoxhozeohas ,  B.unable-to-rise  (hoze  =cannot , eohae , 
one  rises);  Hotoaoxzevhamsesz ,  B. coming-back-to-eat ) ; 
Hotoaoxhohonaevsz , B. stone  ( ehohonaeve , it  is  a  stone); 
Hotoxpeva,  Youngb.hide;  Hotoxkaam,  Littleb. shooting ; 
Hotoxka , Littleb . ;  Hotoaohame , B. shooting ;  Hotoaxhaehe- 
staeme ,Lousyb . ( see  louse);  Hotoaocene , One-eyedb .  (eo- 
cen,he  is  oneeyed);  Hotoameaz,  B. beard;  Hotoanako ,B. - 
bear;  Oxhotoa }Half b. ;  Hotoaoxzevhotoene , B. eyes  or  B.- 
look( ehotoene , the  way  one  looks, the  appearance  of  his 
eyes;  eohaotoene ,he  looks  scared);  Taxem ,Buff alowal- 
low  (has  ref. to  the  holes  made  by  buffaloes  in  roll¬ 
ing);  TaxemeOjfem.  form  of  preceding  name;  the  name 
Taxem  does  not  ref. to  the  animal  but  to  what  it  does 
by  rolling;  Hotoanisto ,B. bellowing  (enistohe  =one  is 
heard,makes  himself  heard;  this  is  said  of  most  ani¬ 
mals  and  also  persons);  oevhotoa,  Scabbyb. ;  Hotoama- 
heo jMysteriousb. ;  Hotoanaoz,  Sleepingb.  (enaoz,  one 
sleeps);  Hotoahemas , B. chips  (-mas  =feces);  Hotoaxhae- 
ohos ,B.high-sitting-st ill ;  Hotoaxhoesz , Sittingb . ;  Ho- 
toaveka,  Lameb. ;  Hotoavekahe  and  Hotoavehae  is  the 
fem.  form  of  Hotoaveka;  Hotoaoxnistxess , All— of-the- 
bulls  ( zenistxesso , the  whole  of  them);  Hotoavoevehe , 
Married-to-b.  (uncertain  meaning);  Hotoaoxze§vxtbs , 
E. breeches;  see  leggings;  Hotoavxtan,B. skin ;  Hotoava- 
ko ,  Bobtailb. ;  Hotoaho toxpa ,  Mature-youngb. ;  see 
young  buffaloes;  Hotoxpess,  Youngb. ;  Hotoavevass ,B.- 
with-a-tail;  Heovhotoa , Yellowb . ;  Hotoaexama ,B. blad¬ 
der;  Hotoaoxtavoneosz ,B. starving ;  Hotoaoxtohasz ,  Ris- 
ingb. ;  Hotoahehess , ( ? ) ;  HeSkovizehotoa , Porcupineb .  or 
Bristlingb. ;  Hotoaenisevaz ,Double-tailb.  or  Bigamous- 
b. ;  Hotoamenavo ,  Challengingb. ;  Hotoaehdtahan ,  B. nar¬ 
rating;  Nistaehotoa, Ancientb. ;  Semoz , Eff eminateb . ( es- 
emoto,he  abuses  his  health  with  women);  Hotoaeseoo ,E. 
os-sacrum;  Hotoanoen ,B. walking-less , or  stooped;  Vos- 
ta , Albinobuff alo ;  Esevona , Buf f alowoman ;  Ese voneam ’ ne , 
Buff alo-walking-woman ;  Esevonemeo ,Buff aloroad ;  Esevo- 
nemeona, fem. form  of  preceding  name;  Hotoamasea,  Brut- 
ishbuff.  See  pr. names  under  cow. 

bullet,  vehoema, vehoemaoz  (pi.), the  white  man’s  arrow. 

See  shoot. 

bullrush,  vitanosz , bullrushes ;  vitanoese,a  patch  of  b. ; 
vitanoesesz , patches  of  bullrushes. 
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bumble-bee  ,  moxtavehanom, black  bee;  zetapetass  hanonia , 

.  the  chunky  bees. 

bump,  nakoenis,I  b.my  face;  nakonaes,I  b.my  head;  nako- 
’  naeo70,I  b. against  one;  nakonaeovazheme ,  we  b.our 
heads  together;  nikoeneovazh'emd ,  we  b.our  heads  toge¬ 
ther  (face);  nakoeszeax,I  b.my  head  (upper  part);  na- 
koenstanes,I  b.  my  knee;  nakoeszebnax,  I  b.my  elbow; 
nakoeaxtax,I  b.my  foot;  nakoeaxtaxenanoz,  I  b.my  foot 
against  one  (or.).  The  rad.-ko-  designates  a  part  of 
the  surface , usually  a  sallient  part;  inf.-poe-  on  the 
other  hand  ref. to  the  whole  surface, as:  napoenis,I  b. 
my  face  (the  whole, by  falling  flat  against);  napoes- 
zeax,I  b.my  head, by  falling  headlong;  napoenstaneg ,  I 
b.my  knee,by  falling  flat  against  something;  see  fall 
flat.  When  the  bumping  occurs  against,  endwise, as  the 
foot, fingers  or  one’s  seat  against  an  object , inf ,-to- 
is  used.  Natoeneveoses , I  b.my  toes;  nitbeneveosebena- 
md,we  b.our  toes;  natoeneveostono , I  b. one’s  toes;  na- 
toenevatax,I  b.my  foot  against;  natoenevataxenanoz ,  I 
b.my  foot  against  one  (or.);  nitoenevataxenatovaz ,  I 
b.my  foot  against  thee;  natbenevataostbno ,  I  b. one’s 
foot;  natoxpeoses , I  b.  the  fingers’  end  (by  poking); 
natoeses,I  b.my  seat  (as  in  falling  with  a  thump); 
naeonax,I  b.my  shin.  Nouns  and  part. forms  can  be  made 
with  all  the  above  terms.  Ch.gr . explains  this  forma¬ 
tion.  See  swelling. 

bunch,  rad.-ako  =b. ;  naakoesan,I,  b. ;  akoesanistoz , the 
bunching;  naakooesz,I  b. ;  naakotana,  I  set  it  in 
bunch  (as  corn , hay , etc .) ;  mdesz  zeakotaesz,  bunches, 
piles, stacks  of  hay);  zemanokodsz ,b. of  grass  (mano  = 
together  +  -ko-  =b.  +  6sz  ^grasses);  nokov,one  b. , 
cluster  (nok  =one  +  ov  =in  a  body) ;  nokov  hopaehemen- 
oz,a  b.of  grapes;  nokov  panoonoz,  a  b.of  shingles; 
emomenoakotanensz , they  (are  set  in  several  bunches); 
eakoensz , they  (in.)  are  bunched;  nahoxpohoesz , I  tie 
it  in  a  b.or  bundle.  See  tie. 

bundle,  nahoxpohoesan , I  b.(by  tying, packing) ;  nahoxpo- 

”  hoeto,I  b.one  (or.);  see  bind.  Hoxpohoeseo , the 

b. ;  hoxpohoeseoneva , in , with , etc . the  b. ;  zemehavoneos- 
zetto  naevhamea  hoxpohoeseoneva,  that  which  I  had 
lost, I  find  in  the  b. ;  nathoxpohoeseo ,my  b. ;  nathox- 
pohoeseonoz,  my  bundles;  see  sheaf;  navevbn,my  b. , 
pack, load;  vevon , pack , bundle ;  naonimotaemaena , I  b.it 
(by  rolling  up);  namanohoxpoanen, I  ,b. up, pack  together 
(does  not  ref. to  the  tying);  namanohoxpoana , I  b. ,pack 
it  all  up.  See  pack, gather  together , collection . 

bung,  nxpoheo,  b. ,  stopper;  vehoemax  henxpoheo,  the 
barrel’s  stopper.  See  stopper. 

bungle,  see  blunder. 

bur(r),  hanovasz  (pi . ) , burs , all  prickly  seeded  grass- 
es;  hanovaese , patch  of  prickly  seeded  grasses; 
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hanovdegesz , patches  of  prickly  seeded  grasses. 

burden,  v .navevhotaovo ,  I  make  one  to  be  burdened t give 
him  a  load;  (was  usually  said  of  the  loading  of 
of  the  horse  or  travois);  nahoox,I  com  home  with  a  b. 
of  game;  ehooxenov, they  (collective)  come  home  bur¬ 
dened  with  game,  packing  game;  emamevox,he  packs  a 
bulky  b. ;  zemamevoxessS , the  ones  with  a  bulky  b. ;  eo- 
hanaox.one  has  a  heavy  b. ;  zeheanaoxz , the  heavy  bur¬ 
dened  one.  [The  suff.  -ox  ref.  to  a  pack  or  load  on 
the  back  or  shoulder].  Whenever  one  or  more  syllables 
follow  the  "ox”, the  "o"  becomes  evanescent.  Namame- 
n6xta,I  carry  it, am  packing  it;  nan<5xena,I  am  with  a 
b . (ad j . f orm) ;  nanehov  zenoxenatto , I  the  one  burdened, 
loaded;  nan6xevomo ta , I  am  b.for  one;  nanoxenoz,  I  am 
b.with  one  (or.),  pack  carry  one;  ensevoxseoenov, they 
stand  b.,  loaded  with  it;  ninSxetovaz,  I  pack  thee 
away;  naoha6xenoz , I  drop  one  (from  carrying  him), also 
said  fig.  to  signify  abandon;  niohaoxetovaz ,  I  drop 
thee, abandon  (when  he  depended  on  me);  naenox,I  am 
unburdened  (state.);  naen6xeoz,I  become  unburdened.; 
nahehdnaeevosoxta ,  I  am  burdened,  loaded  with  it 
(dragging  the  b. ) ;  zeheanaevosoxtoss , the  ones  dragg¬ 
ing  a  b. ;  naheanaox,  I  am  heavily  burdened  (see 
weigh);  navepanaoxena , I  am  easiea  (adj.  form)  of  b. ; 
navepanaox,I  am  easied  of  my  b.,or:  I  am  lightly  bur¬ 
dened.  Nadneztavencen,  I  walk  in  a  burdened  manner. 
See  bear , carry , load . 

burden,  n.vevon,b;  vevonsz , (pi . ) , also  vevoxistoz;  oha- 
naoxistoz  or  heanaoxistoz ,  intense,  heavy  b. ; 
eheanaoxistoz.it  is  a  heavy  b. ;  enSxistoz , the  unbur¬ 
dening;  vepanaoxistoz , easy  of  burden;  hevevon  navese- 
vevoxevo , I  am  loaded  with  one’s  b. ;  navevox,my  b. , 
load;  navevSxistoz ,  my  b.(part.  noun) ;  hevevoxeva , by 
one’s  b.  See  load. 

burdensome,  eohanano,it  is  heavy, b. ;  eveseheanaoxisto- 
,  ye,it  is  b.  (by  its  means  there  is  burden); 
eheanaevosoxzeve.it  is  b. (dragging  burden);  zeheanae- 
vosoxzevatto , that  which  makes  burdensome. 

burglar,  see  brigand , robber . 

burial,  atohohestoz , b . ,  the  burying;  zexeatohohestove , 
the  place  of  b. ;  niveoxtaostoz , scaffold  for  b. 
See  bury. 

burly,  etapeta.one  is  b. , large  of  body;  zetapetass6 , the 
b.ones. 

burn,  navonhano ,  I  b.one  (or.);  navonaha.I  b.i-t;  evona- 
ta,it  burns.  The  suff.-ano  (or.),  and  -aha  (in.), 
and  -ata  (impers.)  have  ref. to  fire  and  heat  and  re¬ 
quire  the  Instr  m. (see  Ch.gr.).  Inf . -von-denotes  des- 
tuction , loss .  Navoneostano , I  b.one  instantly;  n&vone- 
ostaha  (in.);  evoneostata.it  burns'  instantly;  evonao- 
eo,they  (or.)  b. ;  evonaeo,they  (or.)  are  burned,  con- 
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sumed;  Vonahee , consecrated  woman, priestess ;  Vonahetan 
(Vonatan) , consecrated  man, priest;  Vonaeom  and  Maxevo- 
naeom, lodge  of  consecration, purification.  Vonaeom  is 
the  small  lodge  (of  the  so-called  sweat  lodge  kind), 
while  Maxevonaeom  ref.  to  the  great  lodge  or  what 
white  people  have  called  "Sun  tent", (see  Sun  dance). 
This  ceremonial  appellation  has  ref. to  the  ceremonial 
burnings  and  propitiating  done  by  the  priest.  Vonaexa 
ref. to  charm  and  talisman.  Evonaexaeve , one  is  a  sac¬ 
red  or  consecrated  person, endowed  with  a  certain  pow¬ 
er.  Evon&ova.he  is  a  ceremonial  burner,  whose  office 
is  to  do  the  ceremonial  burning;  zevonaovaz,  the  one 
who  does  the  burning;  zevonaovassb ,  the  priests 
whose  office  is  to  do  ceremonial  burning;  esaavonata- 
han,it  does  not  b. ,  is  not  consumed;  eveshooovatove 
hevetov  Maheo,it  is  burned  for  God;  enooasen,he  burns 
in  connection  with;  hoaseonoz,  ingredients  burned  as 
incense  in  ceremonials;  hesthoaseonoz ,  one’s  burning 
ingredients;  hooestooen, ceremonial  burning;  enshesto- 
vo ,  it  b.  very  hot;  eohaho,  it  b. intensely  (ref. to 
heat);  naoninxano,I  b.one  (to  hurt  by  fire);  naonexa- 
ha,I  b.  it;  naoninbeostano ,  I  b.  one  instantly  (to 
hurt);  naoninseostaha , I  b.  it  instantly;  naoninxae,I 
am  burnt  (hurt  by  fire  or  hot  object);  eoninxaeo , they 
(or.)  are  burnt  (state);  zeoxceoninxaestove ,  that 
which  is  burning  (suffering);  eoninxaova , one  burns, 
has  the  faculty  of  hurting  by  heat, as:  zeoninxaovass 
mescess , the  burning  worms, the  worms  which  cause  burn¬ 
ing  ;  oninxaestoz , the  burning  (active);  oninxaestoz, 
the  burning  (state);  naoninxae , I  suffer  burning;  nao- 
ninxae,I  am  burnt  (state);  naohaae,I  am  in  a  state  of 
burning  torment;  naohaae ,  I  s-uffer  intense  burning; 
eahanae,one  is  burning  to  death;  eahanae , one  is  burnt 
to  death;  naeszeostae , I  am  burnt  (any  place  on  one’s 
person);  naoexoasena,  I  b.  it, peel,  skin  by  means  of 
fire;  hoesta  eods.the  fire  b. ;  zexeoas , where  there  is 
a  fire  b. ;  eexoas,  it  is  started  burning.  The  suff. 
-oas  =refers  to  flame, fire;  q.v;  nahoheaz  (nahohaz),I 
feed  the  fire, make  it  b. ,  by  adding  wood;  emonhohaz, 
one  has  just  fed  the  fire;  emonhbeseme  hoesta, the 
fire  has  just  been  made  burning;  nahohaztomevo ,  I 
make  it  b.for  one  (or.);  hohoovat oz,  burning  of  rub¬ 
bish;  nah6eh6no,I  make  one  b.,set  fire  to  one  (or.); 
nahotx4e,I  b. ,from  being  bareheaded,  exposed  to  the 
sun;  evonszeaostae , one  1 s  head  gets  crazy  from  heat, 
one  has  a  sun  stroke;  von  =to  lose  +  -szea  =head  + 
-ostae  =one  burns  instantly;  naoninseatae ,  I  b.  my 
foot;  naoninseataostae , I  b.  my  foot  instantly  (also 
scald);  naanbhe,!  have  my  foot  burned;  naanbosta  na- 
hesseva, I  b. , scald  my  foot;  when  the  burning  is  done 
dy  hot  liquids  suff.-omano  (for  the  or.)  and  -omaha 
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(for  the  in.)  and  -omata  (for  the  impers.);  navonec- 
mano , I  b.one  (destroy)  with  hot  water  (as  pouring  hot 
water  into  the  holes  of  certain  animals);  see  scald. 
Nahes’emaan,  I  b.  my  shoe  (so  it  shrivels,  not  the 
whole, but  in  part);  nahes ’ maanoz ,  I  b.  my  shoes;  the 
rad.-hes’  ref. to  contracting,  drawing  together  +  -m- 
denoting  surface  +  -a  =heat  +  -an  which  designates 
shoe;  ehes ’ emattansz , they  (shoes  )  shrivel  from  heat; 
esaatonitatahan , it  is  not  burned  in  the  least , scorch¬ 
ed;  see  scorch;  evetta,it  burns  (of  hair , fur ), singes ; 
esaavettan, it  is  not  singed;  see  singe;  eveostata,  it 
burns, singes  in  a  flash;  eveostae, one  (or.)  is  singed 
in  an  instant;  ehota.it  is  burning,hot;  eohaehota,  it 
is  intensly  hot.  See  fire.  Fire  and  burning  have  a 
very  prominent  part  in  all  Ch.  ceremonials,  hence  the 
importance  of  the  pipe.  An  old  priest  (Hotoanamos) 
told  writer  that  in  the  different  ceremonial  burn- 
ingSjthe  fire  ingredients,  the  hot  coals, the  flames, 
the  smoke,  have  all  their  symbolical  meanings.  By 
shining  for  years  upon  growing  trees  or  plants  the 
sun  has  imparted  of  its  strength  and  life  to  the 
plant  substance.  V/hen  a  Vonaeom  is  made  there  is  al¬ 
ways  a  burning  heap  about  twenty  feet  from  the  "sweat 
lodge" , in  order  to  heat  some  rocks  (piled  up  with  the 
wood).  The  fire  transmits  to  the  stones  the  sun’s 
strength  accumulated  in  the  wood.  These  are  brot 
(hot)  into  the  Vonaeom  and  thrown  into  a  vessel  of 
water;  by  this  means  the  sun’s  strength  is  transmit¬ 
ted  to  the  water  which  in  its  turn  gives  it  out  in 
vapor  inhaled  by  those  who  sit  in  the  Vonaeom.  But 
together  with  this  is  also  the  sun’s  generative  as 
well  as  regenerative  power  symbolized.  The  burning 
heap  as  center  of  heat, with  the  essential  skull  of  a 
buffalo  bull  near  it  and  facing  the  Vonaeom, then  the 
path  cut  straight  from  the  fire  into  the  Vonaeom, end¬ 
ing  there  in  a  head  like  circle,  also  cut  in  the 
ground;  all  this  is  to  symbolize  the  sun’s  generative 
power.  The  buffalo  skull,  the  burning  heap  and  the 
straight  path  ending  into  the  Vonaeom  leave  no  boubt 
as  to  what  the  whole  thing  not  only  represents , but  is 
believed  to  effect.  A  mythical  bull  transmits  the 
sun’s  life  and  power, or  to  be  plainer:  breeds  it  into 
the  Vonaeom.  Heat  and  light  is  needed  to  life,  hence 
such  symbols  and  ceremonial  burnings.  The  thot  under¬ 
lies  the  burning  of  incense  to  "loosen"  te  benefici- 
ent  fragrance  inherent  to  some  plants.  Another  way  is 
heat  applied  to  water, to  free  by  decoction  certain 
plant  elements  which  promote  life  and  health.  The 
fragrance  and  therapeutic  power  of  plants  is  given  to 
them  by  the  sun,  which  in  its  turn  received  it  from 
the  Maxemaheo  (Supreme  Mysterious  One).  The  so  called 
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Sun  dance  is  a  Vonaeom  only  in  a  different  and  larger 
scale ,q.v. 

burner,  makat  zenxhesshenevookass  vohokasenanistoz , lamp 
b.(lit.  metal  wherefrom  it  radiates  shine, the 
lamp) . 

burning,  nansh6e,I  am  b.,am  hot,  have  fever;  ngh6estoz, 

'  fever;  eohaeh6ta,it  is  b.,very  hot;  evehemehd- 

ta,it  smells  of  b.  (singeing);  ekakoeseonemehdta , it 
smells  of  b.rags;  em6emeh6ta,  it  smells  of  b.hay  or 
straw;  etanitoxcemeh6ta, it  smells  of  b. rotten  wood; 
etaheskonameh6ta, it  smells  of  b. bones;  etaveseemehb- 
ta.it  smells  of  b. grease;  etahononemehdta,  it  smells 
of  roasting  meat;  esistatoemeh6ta.it  smells  of  b.  ce¬ 
dar, pine;  evevgistatoemeh6ta.it  smells  of  b.fir;  eta- 
momoemeh6ta,  it  smells  of  b.  hair;  exanisemeh6ta, it 
smells  of  b.in  general;  etamxi stonemehota ,  it  smells 
of  b.  paper;  eohossmeh6ta , it  smells  of  b.coal;  evece- 
mapemeh6ta, it  smells  of  b. sugar;  evescevanemeh6ta ,  it 
smells  of  b. bread, pancakes , etc . 
burnish,  naoasevoaena , I  b.it;  oasevoaenenistoz , the  bur- 
'  nishing;  eoasevoaene.it  is  burnished;  eodsevoa- 
eha.it  shines  burnished;  eoasevoaeoe.it  is  made  to 
shine, see  bright , shine . 
burr,  see  bur. 

burro,  see  ass;  vohokoxta , b ., donkey . 
burrow, see  dig;  heszevox.its  b.(of  animals), 
burst,  eoxeoz,it  b. ;  see  break;  ecseoz.it  b.  open  (so 
that  it  flows  out);  eoxaomeoz , the  ice  b. , breaks; 
naoxoxta.T  b.it  (with  teeth  or  mouth);  eoxe vohoh6ta , 
it  b.with  a  blast;  naoseotovo,  I  b.  it  (the  abdomen) 
one’s  open, so  the  contents  flow  out;  epopooneeoz.it 
b. apart, as  ropes , cylindrical  objects;  eoxszeax,one  b. 
his  head;  epeevoeha.it  is  b ., shattered . 
bury,  -ato-  =under,  covered  by;  eatoeoz,it  is  buried; 
see  cover;  naatohono.I  b.  one  (or.instr.);  naato- 
oha,I  b.it;  atohohestoz , the  burying , grave ;  eatohohes- 
tove.it  is  a  grave, a  burying;  esaaatohoehan , it  is  not 
buried;  zexeatohohestove ,  where  it  is  buried,  grave¬ 
yard,  where  the  grave  is;  naatoaovo.I  make  one  to  be 
buried;  naatohova.I  am  buried  under  water;  eatohova- 
oz.it  is  being  buried  under  water;  eatohovatto , the 
water  covers , buries ;  naatoena.I  am  buried  under  snow; 
naatoeneostono , I  b.one  (or.)  under  snow,  in  a  moment; 
eatoeneoeges , one  is  instantly  buried  under  snow;  naa- 
toeneostoeoz , I  get  buried  under  snow,  in  an  instant; 
naatoenaovo , I  make  one  (or.)  to  be  buried  under  snow; 
naato6eno,I  b.one  (or.)  under  grass;  naato6ena,I  b.it 
under  grass;  naatoomaena , I  b.it  under  ground;  naatoo- 
maeno , I  b.one  (or.)  under  ground;  eatoomaeoenovoz 
mhayonoz , they  (or.)  are  buried  under  the  houses,  lit. 
they  are  covered  under  by  the  houses. 
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bush,  zemanokod,a  b. ;  zemanokodsz , (pi . ) ;  zetokstohdsz , 
the  low  bushes;  zemomenooxzesz , clumps  of  bushes, 
bushel,  taevaaeneo , b ., measure ;  hen6o,b.in  capacity;  he- 
noonevajin  a  b. ;  haesto  henoonoz  enitotaoene,  it 
measures  many  bushels.  See  measure, 
business,  hotovatoz ,b. in  trade;  etahan  zehestho tovatov- 
'  et.to,  there  is  my  b.(ref.to  trade);  heto  nahet- 

hozoheta,  this  is  my  b. , occupation, work;  heto  nahest- 
hozeohestovetanota , I  want  this  for  my  b. ;  zeto  hetan 
esaa-t * sahesthozeohestove ,  this  man  has  b. nowhere; 
esaahokhesthozeohestove  hezeno,one  has  absolutely  no 
b .( occupation)  here;  tama  zetaomhesthozeohestovetto , 
my  own  b. 

bust,  mazheseeo , b . , ches t . 
bustle,  see  hurry. 

busy,  navovetanen, I  am  b. preparing;  nazetanen,I  am  bus- 
'  ied  with  (hands);  nahaestanen, I  am  very  b. (occu¬ 

pied  by  much) ;  nahestomanen ,  I  am  too  b.  (hindered  by 
being  b.);  natotahopanen, I  am  distracted  by  being  b. , 
have  not  time  for  it.  Zetanenistoz ,  the  being  b., en¬ 
gaged  in  doing  something;  vovetaneni stoz , the  being  b. 
preparing;  haestanenistoz ,  the  being  b.  with  many 
things;  hestomaneni stoz , the  being  prevented  by  being 
b. ;  totahopanenistoz ,  the  being  so  b.  as  so  have  no 
"order"  for  something  else;  being  preoccupied  with 
some  work.  Zeheshaestanenetto  nasaatonsevomohe ,  as  I 
am  very  b.  (with  many  things)  I  cannot  see  one  (or.); 
hiz  eSeva  natotahopanen,nimesaaveoxzemaze , to  day  I  am 
so  preoccupied,  b.  with  work,  that  I  cannot  go  with 
thee;  zemehansevovetanomovo  hemhayo  exhoen,  while  I 
was  b.  preparing  his  room,  he  came.  The  in.  of  the 
above  verbs  is  suff.-ana  instead  of  -anen;  the  or.  is 
suf f . -ano , e . g .nazetanen ,  nazetana  (in.)  and  nazetano 
(or.).  The  verbs  imply  "b.in  doing  something  with  the 
hands".  The  suf f. -on  instead  of  -anen  would  imply  "b.. 
with  an  instrument" , as :  nazeton,  I  am  b.  doing  some¬ 
thing  with  a  hammer, etc.;  nazetoha,I  am  b. working  at 
it  with  an  instr.  This  form  is  mostly  used  with  the 
other  verbs  as:  nahaestozeton ,nahestomezeton. 
but,  6ha,no  otherwise  than,  only,  unless;  emesaahoeoxze 
dha  pevomoxtasz , he  cannot  come  unless  he  be  well. In 
such  cases  the  dha  requires  the  sub.cj.f.;  namstave- 
oxzemo  dha  nasaaoncmahe , I  would  have  accompanied  him 
only  he  did  not  call  me;  zehetao  meto,dha  hepetto  ho- 
vahan,that  much  thou  shalt  give  him, but  otherwise  no 
more;  vhanetto  or  inf.  -vhane-  =but ,  in  the  sense  of 
"  jus  i,  merely ,  simply"  ,  e  .g‘.  navhanetxkomoan,  I  speak  but 
a  little  (merely , s imply  a  little);  inf.  — totse-  =but 
in  the  sense  of  "no  more  than" , e .g. etotsenoka  Maheo, 
there  is  but  one  God;  etotseniSeeo  zepevaesso , but  two 
are  good;  this  inf. combined  with  "mon"  (=recently, 
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just  newly)  becomes  "-moneetdts-" ,  as:  emonetotghoe- 
oxz,he  had  but  come;  "but"  in  the  sense  of  "very  re¬ 
cently"  is  rendered  by  the  term  "moxheze"  =but  awhile 
ago;  moxheze  navomo.I  saw  him  but  awhile  ago;  hedse, 
but,  on  the  contrary;  oxtaetto  and  oxtovaetto  (and 
inf .-oxtova) , but  otherwise , however  that  may  be;  bvox- 
bonetto,  but,  denoting  concession,  (Ger.  dennoch),in 
spite  of  the  fact  that,  relenting  from  previous  pur¬ 
pose;  natosemehanaho  ovoxbonetto  nassivatamo,  I  was 
going  to  kill  him, but  I  pitied  him;  onitaz,  but, just 
the  opposite,  on  the  contrary;  onitaz  enae.but  he 
died;  this  would  be  said  in  the  case  the  doctor  had 
given  a  certain  medecine  whioh  he  claimed  would  heal, 
but  instead  was  ineffectual  and  therefore  (in  the 
Indian  mind)  kills  the  patient.  Hotaz,  but  behold; 
etosaamehahoeoxzehesz , hdtaz  eshoen,  he  was  said  not 
to  be  coming, but  behold  he  has  arrived!  Ooto,but  con¬ 
sidering;  ooto  zehesetotaxoetavoss ,  but  considering 
the  fact  that  they  have  transgressed;  hoxkse  niva,but 
who?  (sc.  no  one);  hoxkse  t’sa,  but  where?  (sc.no- 
wheres);  hoxkse  tones,  but  when?  (sc. never);  dha 
ve-.but  if;  oha  vehovahan,  but  if  it  is  gone;  dha 
vensooko,but  if  it  is  raining 
butcher,  nanaton,I  b.  (ref.  to  the  killing);  enatoneo, 
they  (or.)  b. ;  naanen.I  b. (ref. to  the  cutting 
up  of  the  parts);  natonehe.the  one  who  butchers;  na- 
natoneveho,  b.  (white  man);  natomemhayo,  b.  house 
(slaughterhouse);  hoevoxzemhayo , meat  shop;  zenatons- 
tov,when  the  butchering  is  done.  This  expression  was 
used  in  the  days  when  the  Government  issued  beeves  on 
hoof  to  the  Ch.  Monday  being  appointed  for  this,  the 
term  was  applied  to  designate  the  day  of  the  week. 
The  present  generation  has  dropped  this  use. 
butchery ,  natonestoz;  esaameot azi stovhan  onitaz  ena- 
tonestov,it  was  not  a  battle,  but  rather  a  b. 

( or  butchering) . 

butt,  natamoson,I  cut  off  the  end,  blunt  with  instr. ; 
™,"~  natamosoha,I  b. it,  cut  off  its  end.  Eotaesozeva, its 
thicker  end,  butt,  is  provided  with  a  hole  (as  nee¬ 
dles);  hestsozeva, its  b.,the  thicker  end  part  of  an 
ob j . ;  ehesozeve.it  is  a  b.end;  hesozevosz,  stubbles, 
thicker  ends  of  plants  (the  feet).  See  foot, bump, 
butter,  heoveamsc .yellow  fat;  eheoveamsceve ,  it  is  b. ; 

heoveamsc  nave s epapanoha  kokonhoo,I  b.the  bread; 
lit. yellow  fat  I  spead  the  bread  with;  this  implies 
the  use  of  an  instr. 

butter-fly,  evavaxcema , the  jerking , brisk  one  (horizon- 
~  ~  tal);  evavaxcemao , (pi . ) . 

butt9cks,  see  parts  of  the  body. 

button,  naest ’ taena , I  b.it;  eest ’ taeoneva ,  one  is  but¬ 
toned, buckled, harnessed  ;  honikomon,b.  (usually 
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the  round  ones);  moceesz , buttons  (of  horn);  moceevet- 
to, button  of  horn;  est’taeneo,  b. ,  clasp,frog, buckle ; 
eest 1 taeoneve , it  is  a  b.,that  which  is  inserted. 

buy,  nahdtova,I  buy  or  sell , trade , exchange  for;  nahoto- 
■“  vanoz.I  buy  one  (or.)  for  me;  nihotovatovaz ,  I  buy 
or  sell  thee,  trade;  nahotovoto,  I  buy  or  sell  of  one 
(or.);  nahdtovotonotto , I  buy  one  (or.)  of  one  (or.); 
nihotovotaz , I  buy  of  thee  (or  sell  to  thee);  nihoto- 
votazenotto , I  buy  one  of  thee  (or  sell  one  to  thee); 
naoxceanavhbtova , I  buy  or  sell  cheap;  nahotoanavhoto- 
va,I  buy  or  sell  dear.  The  above  shows  that  the  Ch. 
have  no  special  term  for  either  buy  or  sell,  the  word 
"hoto.va"  =to  trade ,  exchange .  See  sell  and  trade. 

buzzard,  see  eagle. 

by,  hahetto , by , in  close  vicinity;  inf.  -oom-  =by,  up  to 
and  beyond;  eoomeohetto  maatameo,the  train  pas¬ 
sed  by;  eoomen.one  passes  by  and  on  (slow  walk);  inf. 
-ae-  =by  in  the  sense  of  apart, by  itself;  ae  ehota  or 
eaehota.it  sets  apart;  other  forms  of  this  are  inf. 
-aes-  and  oaes-;  the  first  means  to  be  by  itself, 
apart;  e&eshistanoveo , they  live  by  themselves, a  part; 
when  the  "o"  prefixed  to  "ae"  it  denotes  reduplica¬ 
tion ;  eoaeshistanoveo ,  they  live  apart  from  each  other, 
by  themselves . See  apart .Nxpemeo , by , close  to  the  road; 
nxpotam,by  the  entrance;  see  shut.  When  agency  is  to 
be  expressed  inf.vese  =by,with;  -veshesse-  ^thereby, 
and  -hesse-  =by, thru, are  used;  heto  matameva  navesha- 
moxta,  by  this  food  I  am  sick;  oftentimes  the  noun 
agent  is  suff.with  -eva  in  addition  to  the  inf.-vese- 
in  the  verb. Nouns  ending  in  "-toz"  become  "tov&",e.g. 
heeszistovd  navesepevetanooz ,  by  his  word  I  was  made 
glad.  This  form  with  the  suff.  to  the  n. agent . denotes 
"thru".  When  the  suff.  -eva  or  -ova  is  not  used,  the 
-ve§e-  =with.  Inf.  -veShesse-  =thereby,  and  requires 
the  suff. -eva  or  -ova;  vonhanistovd  nahesseeszen , by 
the  window  I  came  in.  In  passive  forms  the  vord  "by" 
is  rendered  in  three  different  ways:  I . By  suff.  -o  to 
the  appellative  noun, which  becomes  the  "noun  agen- 
tis" , e .g.kasgon  emehota  hetano,the  child  is  loved  by 
the  man.  [The  same  suff.  -o  will  be  added  to  such 
nouns  when  they  are  accusative  objects  in  the  active 
form  of  the  v.,as:  zeto  kasgon  emehoto  hetano,  this 
child  loves  the  man].  2.  Suff.  -eva  is  added  to  pr. 
names  which  have  not  a  subordinate  form  (see  sub. 
cj.);  evoma  Petereva,he  was  seen  by  Peter;  eonoma  Ma- 
heoneva,he  was  .called  by  God.  This  is  only  the  case 
when  Maheo  is  considered  a  pr.  name,  otherwise  it  is 
Maheono  instead  of  Maheoneva  =by  God.  3.  In  pr. 
names  formed  with  the  sub.  cj.  the  "by"  is  rendered 
with  suff . eziss , e . g.  emeta  Eseoxmahaeziss , he  was  giv¬ 
en  it  by  Redmoon  (Eseoxmahaesz  =Redmoon) .—Above  forms 
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of  "by"  are  only  used  in  the  3rd .per . sg . or  pi.  of  the 
passive.  But  in  all  the  verbal  forms  where  a  3rd. 
pers.is  subject  the  Ch . incorporates  the  "a"  in  its 
suffixe  to  designate  "by”,  e.g.navoma,I  am  seen  by 
one, or  one  sees  me;  nivoma,  thou  art  seen  by  one, or 
one  sees  thee;  evoma,one  is  seen  by  one;  nivomaen,  we 
are  seen  by  one, or  he  sees  us;  nivomaevo ,you  are  seen 
by  one, or  he  sees  you, and  evcmaevo , they  are  seen  by 
one.  Nshoestova  enaha.he  was  killed  by  the  fever;  ma- 
heveva  enaha,he  was  killed  by  an  arrow.  When  "by"  de¬ 
notes  relation  of  time , "during" , suff . -eva  is  used,as: 
taeva,by  night;  e§eva,by  day;  heto  zexoveva,  by  this 
time;  nexoveva,  at  that  time.  The  terms  "by  me, by 
thee, etc."  are  rendered  in  this  wise:  nitovd,by  me; 
etovd,  by  thee;  hevetovd,  by  one  (writer  has  also 
heard:  nitoveva , etoveva  and  hevetoveva) ;  nitovan  (ex- 
cl.),etovan  (incl.)  by  us;  etovevo,by  you, and  heveto- 
vevo,by  them.  Inf. -pa-  =by,  parallel  to, close  along; 
napaeotovo,I  am  close  by  one.  When  "by"  expresses  re¬ 
lations  of  quantity, it  is  rendered  by  inf. -no-;  no- 
nis,by  two , two  at  a  time;  nonive,by  four, or  four  at  a 
time;  also  in  the  sense  of  "together  with, in  addition 
to, along  with",  as:  nanomxea,I  write  it  along.  See 
along.  In  the  sense  of  "multiplied  into"  the  Ch. ex¬ 
press  "by"  as  shown  in  the  following:  nixa  tdevhatto 
nix, two  multiplied  by  two;  lit. twice  again  two;  niva 
t6evhatto  noho ,  four  multiplied  by  five.-  Hozamo,by 
the  by , incidentally , apropos ;  in  the  sense  of  "at  an 
end, gone  by"  the  verb  -hep’netto  is  used,e.g.  eShep’- 
netto,it  is  by, passed  away, over;  nonohono , by  and  by, 
gradually;  ano,by  and  by, before  long. 

bystander,  zepaehoesz , the  one  standing  close  by;  paetto 
zehoesso.the  bystanders. 

byway,  paemeo , side , parallel  road;  inf. -aha-  =from,keep- 
mg  from;  eahaeoxz.one  makes  a  byway, round  about 

way . 


c 


C,  is  pronounced  similarly  to  the  Eng.-teou  in  the  word 
“  "plenteous" , or  like  the  "quiet"  in  the  Fr.  word  in¬ 
quiet.  "C"  is  most  always  a  soft  "k", followed  by  an 
"e"  sound.  See  "k".  It  denotes  a  diminutive  form, 
something  concave. 

cab,  moxtave-amoeneo , black  wagon, also  used  for  buggy, 
cabbage,  voxpde , voxpdsz  (pi.);  evoxpdeve,  it  is  a  c.; 

voxp  =white  +  6e  =grass , plant . 
cabin,  mask, small  house;  emaskoneve , it  is  a  c. 
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cable,  sitoxc  zetapeonesz , a  rope  which  is  thick, 
caboose,  hooxe-amoeneo  amhovxtoene-mahatameoneya,  the 
last  wagon  on  a  freight  train, 
cache,  nahoose,I  cache;  hoosehestoz , the  cache, 
cactus,  mata;  ematdeve,it  is  a  c.,  prickly  pear;  xamae- 
mata, red  c.;  matao  (or.)  eheskonaeo,  the  c.  are 
pricking. 

cadaver,  seoxz  or  eseoxzeve,  it  is  a  c.;  naseotam,  my 
c.,dead  one;  see  dead, 
cage,  vekse-hem&sq , bird  * s  cage;  see  prison, 
cajole,  see  blandish, flatter . 

cake,  zevecekokonhoo ,  the  sweet  bread;  veehano.cake  or 

’  pie. 

calamity,  mhaomeeozistoz , great  misfortune;  veoomenhes- 
toz;  see  misfortune, 
calculate,  see  count. 

caldron,  maxemoxtaveto , large  black  kettle;  see  kettle, 
calendar,  mxisto  zevegheneenohevoss  eseheo, paper  (book) 
by  which  moons  are  known. 

calf,  moksa;  emoksaeheve , it  is  a  c.;  moksaeo  (pi.).  See 
~  under  "buffaloes" .  Zehetaneamsz  moksa,  male  c.; 
zeheamsz  moksa, female  c.;  mazevonaeva , calf  of  leg. 
calico,  kagoeseon,  thin  cloth,  from  kago  =thin  +  seon  - 
.  cloth.  See  cloth. 

call,  naonosan,I  call;  naonomo,I  c.one  (or.);  naonoxta, 
I  c.it;  eonostaneva , one  calls  (as  a  crier);  eono- 
setanevaeve , one  is  a  caller, crier  (n.agent.);  naox- 
seonomo,I  c.one  by  mistake ; zeonosansz , the  calling  one 
(or.);  zeonomsz.the  called  ones;  namoheonomo , I  c . them 
(or.)  together  (to  gather  together);  enistohe.one 
calls,  sends  out  a  cry;zeo  na tasenistoe , I  will  c.from 
this  place;  zenistosz,  the  one  calling;  zenistohetto 
tapen,  the  trumpet  shall  c.,  resound;  ehoxeva,  one 
calls , heralds ;  nahoxevoxta , I  c., herald  it;  zehoxevaz, 
the  one  who  calls .heralds ;  evevhoeseva ,he  calls  for 
removing  the  camp;  namooto,  I  c . ,  invite  one  to  eat; 
nanehevamo , I  c.one  back;  nanehevavenano,  I  c., order 
one  back;  naasenenaostono ,  I  have  one  called  (sent) 
away;  nanoheevenenano , I  c., order  one  in;  nahoenenano, 
I  c., order  one  out;  see  order;  naveho , I  c. .name  one 
(or.) ;  navesta,I  c.,name  it.  [Navista,  I  promise  it; 
navhesta,  I  am  with  one,  of  the  same  kind;  navesta,  I 
ask  it;  navestd,my  temple  (of  head)].  Nahesevesta , I 
c.,give  it  the  name;  nioxcetonsevesta  heto.how  doest 
thou  c.this?  Evehe,it  or  one  (or.)  is  called , named ; 
ehegevehe , one  is  called, has  the  name;  ehesevehetto , it 
is  called,  has  the  name;  navehan,  I  am  cal led, named ; 
nahesevehan, I  have  the  name;  eoxceoxhestohe , how  is  it 
called ,  named?  Etonslevehe  ,  how  is  one  (or.)  called, nam¬ 
ed?  Nitonsevehane ,  how  art  thou  called,  what  is  thy 
name?  Nahevehestonaovo , I  c.one  (or.)  with  a  name;  na- 
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hevehestonaoxz , I  c.it  with  a  name, give  it  a  name;  na- 
maxehaheztovo , I  c.with  a  loud  voice  to  one  (or.);  na- 
taoxcenoevehoenoz,  I  c.  one  (or.)  with  song,  praise 
one’s  name;  nioxcenoevehoetovaz , I  c.thee  in  singing; 
naasheto,I  c.one  (or.)  to  go  along. 

call,  n. onosanistoz , the  calling;  onomazistoz , mutual  c. ; 
onosetanevatoz , the  calling  (as  an  agency);  hoxeva- 

toz,the  calling,heralding ;  nehevamazistoz , the  calling 
back;  nistohestoz , the  call, sending  out  a  cry;  maxeha- 
hestoz,a  loud  voice.  See  name.  Naonoman,I  am  called, 
received  a  c.;  etahan  zehethoze tanetto , this  is  my  c., 
duty , vocation .  See  invite, 
callous,  see  feeling. 

calm,  nahaomosemo , I  c.one  (by  words ); haomosemosanistoz , 

caimingj  haomoxtosz!  Be  calm  thou!  oanhosz, 
be  thou  calm, quiet!  nahaamooz,I  am  calmed;  haaes  ex- 
haamoozeneo , the  wind  calmed  down;  naoanaxane,I  am  c., 
placid , soothed ;  naoanoeoz,I  am  calmed , become  rested, 
subsided  in  feeling;  see  peace , comfort , quiet .  Oanaxa- 
nestoz,  c.,  repose;  oanoeozi stoz ,  the  having  become 
calmed.'  Eoanovaoz,it  becomes  c.  (water);  eoanomoeoz, 
the  water  (body  of)  becomes  calm.  See  still, 
calumet,  see  pipe, 
calumniate,  see  slander, 
camel,  nistaevoha (m) ,  lit. ancient  horse, 
camera,  zevesepaozistove ,  that  wherewith  pictures  are 
taken. 

camp,  vestoz,c. ;  evestove,it  is  a  c.  (from  ve  =tent); 
zevestove , where  the  c.  is;  nahamoxz ’ nheme ,  we  c.; 
nahamoxzeotanon  v6s,we  c. before  a  peak;  navisthdzemo , 
I  c.  with  one  (or.)  [navistozemo , I  smoke  with  one 
(or.)];  niva  zevisth6zemata , who  camps  with  thee?  Ehe- 
nhestov,they  break  c., disperse;  evevhoebeva,he  calls, 
heralds  the  removal  of  the  c.  (to  load);  evevhoes- 
tov, there  is  a  change  of  c.;  nataoehetovon  (nataoeto- 
von) ,we  move  to  one’s  c.;  emoneexhozenov ,  a  new  c.  is 
set  up;  etostoxtoenota ,how  many  nights  shall  be  the 
c . ?  Nitostoxtoenoz ,  how  many  nights  shallt  thou  c.? 
Nanoceenoz,I  c.one  night;  naniseenoz,  I  c . two  nights; 
nahaestoenozheme ,  we  c.  many  nights;  zehetaoenov , the 
whole  c., where  they  c . , the  "stay”  is;  zehetaozistove , 
the  whole  c.  (ref.  to  crowd).  Namoxtaeovo,  I  mark  a 
camping  place  for  one  (or.);  namoxtaeoto , I  locate  one 
(or.);  namoxtaeoxta, ( in. ) ;  moxtaeva,  sign  left  where 
c.was;  moxtaehota , place  where  the  c.was;  nim&xtaenan, 
place, mark  where  the  c.was.  The  term  "mSxta"  refers 
to  marking.  See  tent. 

can,  inf.-ndtov-  denotes  faculty , capacity ;  nanbtovensz, 
I  can  talk;  esaaesenotovensze ,  he  cannot  talk  yet; 
notoveozistoz , the  faculty , capability ;  notovastoz,  fa¬ 
culty  ,  capacity  ;  inf.-otoxov-  =able , experienced ;  eoto- 
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xoveneseve , he  does  it  with  skill,  he  can  do  it;  eoto- 
xovae,  one  is  able,can,is  skillful;  otoxovastoz,  the 
being  able,  skillfulness;  natoneosan,  I  can  prevail; 
natoneoeto,I  can  prevail  upon  one  (or.);  natoneoesz,I 
can  prevail  upon  it;  these  forms  are  used  more  in  the 
negative  to  say:  I  can  do  nothing  against  it, cannot 
prevail;  nasaatoneosane , I  cannot  prevail;  nasaatoneo- 
etohe.I  can  do  nothing  against  him;  toneosanistoz , the 
being  able  to  prevail;  toneosanehe,  the  one  who  can 
prevail;  zsaatonebsanesz , the  one  who  cannot  prevail; 
see  prevail,  inf.-noze-  denotes  "can"  in  a  question¬ 
ing  sense, when  connected  with  "tah",e.g.  tah  emenoze- 
vostanevesz ,how  can  one  (then)  be  saved?  See  cannot, 
can,  n. tomsevetoxq , tin  can;  tomsevetoxkonoz , (pi . ) ;  tom- 
^  seveto , larger  tin  can;  tomsevetonoz ,  (pi.);  oxoheo 
or  oxoo, can  opener;  oxoonoz , (pi . ) ;  eoxooneve,  it  is  a 
can  opener;  hekomone-vetoxq, oil  can. 
canal,  zemaxeamoto  zeveseamessevo  map,  a  large  ditch 
where  water  flows;  zemaxeamoto  zeveSsoxpomoeha ,  a 
large  ditch,making  out  a  narrow  strip  of  a  body  of 
water . 

canary,  heovevecess,  small  yellow  bird;  heovevekseo, 

.  ~  small  yellow  birds, 

cancel,  naevhavonana , I  c.,wipe  it  out. 
candid,  se  frank, open. 

candle,  sokomene-vohokass , slender  light;  vokome-vohok- 
senanistoz , white  light  giver, 
candour,  see  frankness. 

candy,  vecemapsz , candies , sweet  waters;  see  sugar;  eve- 
cemapevensz , they  are  candies, 
cane,  hokto ,hooxto ;  ekoktoeve,it  is  a  c.,see  staff, 
cannibal,  mevaveho .  The  Tonkawa  Indians  are  called  Can- 
"  nibals  by  the  Ch.  They  were  supposed  to 
eat  their  prisoners , and  would  relish  children,  which 
they  would  steal  from  neighboring  tribes.  Mevavehoa, 
a  fem.c.;  emevavehoeve , one  is  a  c.(or  Tonkawa). 
cannon,  maxemahaatano ,  large  gun;  maxemahaatanosz , big 
guns.  See  shoot. 

cannot,  hoxks  namehetonseve , I  c.help  it;  inf.  -mesaa-  = 
~  c.,(not  willing);  inf ,-saatonS—  =c.  (not  having 
the  means, not  able);  inf.  -eze-  =c.(fail  to, does  not, 
deny);  inf.-saaeze-  =  cannot  not;  esaaezevomehe , one 
c.  not  be  seen;  inf.-hoze-  =c., unable  to, not  possible 
to;  ehdzeohae , he  c.rise;  ehozetanonov,  it  is  impossi¬ 
ble. 

canoe,  semo;  semonoz , (pi . ) ;  esemoneve,it  is  a  canoe. See 
boat. 

canon,  taevavhoemanistoz , c ., regulation ;  etaevavhoemani - 
_  stove, it  is  a  canon;  see  law. 
cant,  see  bevel, tilt, 
cantaloup,  see  melon. 
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canter,  See  gallop, lope. 

Cantonment,  Zemamovd,  Where— the-woods— meet .  Cantonment 
— '  '  is  the  name  of  a  Ch.and  Arapaho  Agency  in 

Oklahoma.  The  name  was  given  to  the  place  from  its 
use  by  the  U.S. troops  who  had  their  quartering  sta¬ 
tion  there, in  former  days.  The  Ch.  name  however  has 
nothing  to  do  with  the  above  meaning;  it  refers  to 
the  coming  together  of  the  black  oak  woods  from  the 
south  east  and  south  west  with  the  strip  of  the  woods 
from  the  north  and  north  east, closing  in  together  at 
the  North  Canadian  a  little  northwest  of  Cantonment, 
canvass,  tonovseon , thick  cloth;  etonovseononeve ,  it  is 
c . ;  see  ducks . 

cap,  mastoxca, cap ;  nastoxca,  my  c.;  also  voxca, c . , hat ; 
**”  navoxca.my  c.or  hat(head  cover);  voxcasz  ,  caps  , hats  ; 
nivoxcaanoz , our  hats;  nivoxcaevoz , your  hats;  nahetox- 
caena,I  am  with  a  c.or  hat;  hoxcadm  or  Voxcaom,  lodge 
of  the  medecine  cap.  This  maheonhoxca  (mysterious 
cap)  was  given  to  Tomsevess  (Erect-horn)  who  came  out 
from  a  high  mountain  peak  (v<5s).  The  name  "Tomsevess” 
was  given  him  because  of  the  horns  with  which  the 
cap  was  supplied  and  which  would  stand  erect  when  he 
wore  the  cap.  The  "mysterious  cap"  was  believed  to 
have  the  power  of  bringing  out  the  animals  which  the 
Ch. needed  for  their  food.  Writer  saw  the  Voxca6m  er¬ 
ected  only  once  at  the  occasion  of  a  Sun  dance.  Then 
the  Maxevonadm  (Sun  tent  , the  Maheoneom  (Arrow  lodge) 
and  the  Noceebm  (One  lodge)  were  also  erected.  A  tale 
is  connected  with  this  Voxcadm,  relating  how  a  young 
medecine  man  and  the  wife  of  a  chief  went  up  a  high 
mountain  peak  which  formed  a  great  natural  lodge, into 
which  they  entered  and  where  they  received  ceremonial 
instruction  for  four  days.  The  rad.  -vo-  is  found  in 
mountain  peak , cloud , sky , headcove r  and  also  in  foot¬ 
wear  and  ref. to  something  standing  or  set  vaulted, im¬ 
plying  the  further  meaning  of  " cover , protect ion" 
(Ger . Schirm ) .  The  erect  horns  on  the  cap  no  doubt  im¬ 
plied  "protection  by  animal  f ood" , sc . f rom  starvation. 
An  old  form  for  cap  or  hat  is:  navoea,my  head,  cover; 
voxca  is  the  diminutive  of  voea.  See  hat. 
capability,  noxtovastoz , the  being  able;  notovetanoxtoz , 

.  c # (mental ) . 

capable,  nanotovae,I  am  c . ;  nanotovazesta , I  am  able  to 
comprehend  it;  nanotovano,I  enable  one,make  one 
c . ;  inf.-notov-  =capable  of;  see  can, able, 
capacity,  zehetaeneota , its  capacity , inside  volume;  eto- 
nitaeneota,  how  much  room,  c . ?  Eniveneota , it 
has  three  rooms  (a  house);  ehaestoeneota ,  it  has  many 
rooms;  emahaeneota, it  has  a  large  c.;  ezceneota,it  is 
of  small  inside  volume;  henhoo , measure  of  c.,  bushel; 
also  taevaeneo;  nataevavoensan,  I  measure  the  c.,  the 
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contents;  nataevavoenota ,  I  measure  its  c. .contents; 
nataevdvoenotomovo , I  measure  it  one’s  (as  with  a  bu¬ 
shel).  Enitotaoene,  it  has  that  much  c . ,  volume .con¬ 
tents.  Zehenotovheneeno , the  c . one  has  to  know;  notov- 
emesestoz , the  c.or  ability  to  eat;  notovheneenovas- 
toz.c,  of  understanding ;  eoha-hendtovhozohes tov ,  one 
has  a  great  c.for  work;  esaahendtovahestove , one  (or.) 
has  not  the  c . , capabili ty . 

cape,  zenahomaoeha, point  of  land  projecting  into  a  body 
of  water;  see  prommontory .pro ject .  Homa.c..  robe; 
nathoma.my  c robe , cloak  resembling  a  robe, 
caper,  ekokaax,  he  capers,  hops;  ekokaeoxz,  one  (or.) 
walks  capering, prancing  (as  a  horse);  ehetotaeko- 
kaax.one  (or.)  capers  about  joyful;  ekokaaxetan.he 
wants  to  c.;  ekokaeoxzetan.he  wants  to  prance, 
capital,  eni taestov , it  is  c.;  see  important , chief ;  na- 
nitazesta,I  deem  it  of  c . importance ;  zenitaetto 
or  zenitoeme  maevehoeno , the  capital  town  (not  in  use, 
but  understood  to  mean  that  said  town  or  city  is  the 
most  important);  enitoeme.it  or  one  (or.)  is  of  c. 
value  [zenitoemsz , the  headman , captain] .  Makat  zeoxc- 
hevasemetto .money  which  brings  brothers , capital . 
capitalist,  zehaestoemakataemaz  zeoxcohahevasemettoz- 
.  esz,  one  who  has  a  large  amount  of  money 
bringing  interest. 

caprice,  senomastoz.  See  fickle, wind. 

capricious,  esenomae,one  (or.)  is  c. ;  eoxksenomaeoxz , 
one  is  fickle, walks  with  any  wind;  esenoma- 
vostaneheve , one  (or.)  leads  a  c.life;  tass  esenomaho- 
zeohe,one  works  wit  caprice , irregular .without  method, 
capsize,  eoxsevoeoz , it  or  one  (or.)  capsizes;  naoxsehaz 
semo,I  c.the  boat;  eoxse§eme,it  lies  c . ;  ehota- 
voeoz.it  is  capsized , overturned  (as  boats  or  anything 
floating) . 

capsule,  hovae  zeoxcevehota  eseoxz,  something  in  which 
medecine  is  contained. 

captain,  notxeveho .warrior  chief;  enotxevehoneve , one  is 
'  '  a  c.[not  to  confound  with  notxeveho  =white  sol¬ 

dier];  zenotxevoemsz , c . of  soldier , of ficer ;  zenitaesz, 
the  one  who  is  c., leader.  See  leader , ruler .  Enitoeme, 
one  is  regarded  as  c., headman;  eni taenotax , chief  sol¬ 
dier;  enitaenotxeve ,  he  is  c., leader  of  soldiers .war¬ 
riors.  See  game  (base  ball), 
captaincy,  notxevehonevestoz , c . 

captivate,  nahessetanotovo , I  c., attract  one;  momeheme- 
mazistovA  nahessetanotovo,  I  c.  one  (or.)  by 
f lattery , blandishment ;  mesestova , mehosanistovA ,  peva- 
tamahestovA  nahessetanotovo,  I  c.  one  by  food, love, 
beauty.  Ehessetanotoe , one  is  captivated , attracted  by. 
See  attract.  Heexa  naveshestomehan , I  am  captivated  by 
one’s  eyes. 
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captive,  memo;  emomoneheve , one  (or.)  is  a  c. ;  namomona- 
~  ovo , I  make  one  to  be  c.;  namomonaoto , I  take  one 
(or.)  c. ;  namomonam.my  c.;  nahemomonam,  I  have  a  c.; 
nahemomonamepoz , one  is  my  c.;  namomcnevostaneheve ,  I 
•lead  a  life  of  a  c.;  namomooeho,  I  treat  one  as  a  c., 
slave;  namomohestoneheve , I  decend  from  a  c.;  zemomo- 
nehevesso , the  captives;  zehemomonametton, the  ones  who 
are  my  captives.  See  slave , prisoner . 

captivity,  momonehevestoz ;  momonezhestatoz , condition  of 
a  captivity. 

captor,  nha  zemomonao tsansz , the  one  who  takes  captive; 
~~  zemomonaovsansz , the  one  who  makes  one  to  be  cap¬ 
tive  . 

capture,  v.namomonaotsan, I  c.;  namomonaoto , I  c.one;  na- 
~  nhaeno , I  c., catch  one;  nanhaena,I  b. , catch  it; 
see  catch. 

capture,  n . momonaotazistoz ,  the  c.;  nhaeneo,  the  c., 
booty;  nhaenistoz , the  capturing;  momonaovsanis- 
toz,the  capturing , making  one  to  be  captive. 

car,  amoeneo , wagon ;  mahatameo  amoeneo,  rail  road  car; 
-  taomeamoeoxzistoz , car , motor  car , (automobile ) . 

carbuncle,  xama , c . , boil . 

carcass,  honeonahes toz  or  honeonaxestoz , c . ;  ehoneonax, 
it  lies  as  a  c.  (just  the  bones);  evepotaxe- 
na,it  lies, emptied  (the  carcass);  this  is  also  said 
when  the  abdomen  is  flattened  and  sunk;  zevepepeSena , 
the  c.(with  flesh  dried  on  the  ribs);  see  corpse. 

card,  monsemono;  namonsemoto,  I  gamble  one  (or.)  with 
'  cards.  See  games , gamble . 

cardinal  points,  nivstanevo , the  four  directions;  notam, 
notamota, north;  esen , esenota , east ;  sov- 
on,sovota,  south;  onxsovon,  onxsovota,  west.  These 
terms , especially  the  second  one  of  each, belong  to  ce¬ 
remonial  expressions.  Commonly  notam  is  used  for 
north;  esehe  zenxhessemeensz  for  east  ("where  the  sun 
rises");  nomhasto  for  south  and  esehe  zistataensz  for 
west  ("where  the  sun  sets").  See  the  single  names  in 
their  order.  Besides  these  four  cardinal  points,  the 
Ch.have  "sitovoom"  to  designate  the  zenith. See  zenith 
and  nadir.  At  these  different  points  animal  spirits 
are  believed  to  have  their  abode.  See  quarters. 

care,  v . inf .-vovon-  denotes  care , solicitude , with  fond- 
~  ness.  Kavovonesetovo , I  care  for  one  (or.);  navovo- 

neseta,I  c.for  it  (or.),  dowell  unto  it;  navovonetan- 
en,I  c.,  prepare  with  c.,  nurture;  navovonetana , I  c. 
for, nurture  it;  navovonetano ,  (or.);  navovonethozeo- 
he  ,  I  c.,  take  c.of  by  working  (Ger . pf legen ) , t end  to, 
nurse;  navovonethozeohetovo , I  c.for  one’s  needs;  na- 
vovonethozeohe ta , I  take  c.of  it ; navovonethozeohetomo- 
vo , I  take  c.of  it  one’s;  navovonesdho ,  I  bestow  c. 
upon  one;  navo vonesehan, c .  is  bestowed  upon  me;  na- 
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vovonitamaena  hoe,  I  take  c.  of  the  land;  napaveta,  I 
take  good  c.of  it;  napavetovo,  I  take  good  c.  of  one 
(or. ) ,1  am  good  towards  one;  nanoata,I  handle  it  with 
c.,with  ceremony;  naonesta,  I  c. for, pay  attention  to 
it;  naonemo,I  c. for, pay  attention  to  one  (one’s);  na- 
popaesta,I  c.for,heed  it;  napopaemo,I  c.for.heed  one 
(one’s);  napopaazeta , I  c.for  it;  napopaatamo , I  c.  for 
one;  nasaapapas-hessetamohe , I  do  not  c.a  whit  for  one 
(or.) or:  papas  nasaahessetamohe ;navovozhessetamo , I  c. 
first  for  one, prefer  one  in  my  judgement,  estimation; 
navovozhessez ta , I  c. first  for  it, prefer  it;  suff.-tan 
denotes  "wanting , caring ,  desirous";  nasaaneoxzetan, I 
do  not  c.  to  go;  nasaamesetanohe ,  I  do  not  c.to  eat; 
nasaavomatanotovohe , I  do  not. c.to  see  one  (or.);  na- 
saaonoaztohe , I  do  not  c.  for  it,  do  not  honor  it, not 
deem  it  well.  See  careful , careless .  Nahetosepevatamo 
or  nahetoxtatamo ,  I  deliberately  c.for  one. 
care,  n . vovones toz , c . ,  regard , interest ;  vovonetanenis- 
toz, c.', busy  caring  for  ( Ger . Pf lege ) ;  vovonetomae- 
nenistoz , c . of  the  soil,  ground;  vovonetovazistoz , c . , 
well  doing  to  one ; vovonethozeohestoz , work  of  c., kind¬ 
ness  (Ger.  Pf legearbeit ) ;  pavetovazistoz , good  c. to¬ 
wards  one;  pavonistomohestoz  or  pavonemazistoz , good 
c., attention  (to  one’s  utterances);  popaemazistoz ,po- 
pastomohes toz , c ., heed ;  vo vozhesseztastoz , f irst  c.for, 
preference  (in  judging,deeming) ;  ozetanoxtoz , c ., soli¬ 
citude  ,  worry  ;  heomstanoxtoz , c . , anxiety , preoccupation ; 
neevavosanistoz , c . , the  watching.  See  careful, 
careen,  eesxoyaoz,it  careens;  eesxovaamoesz  amoeszis- 
toz, the  boat  careens;  see  tilt, 
career,  inf.-heSe-  expresses  course,  run , progress ,  ex- 
tending;  hegevostanehevestoz , the  course  of  life; 
enahanez’  zehegevostanehevstovs ,  thus  was  the  c.of 
one’s  life;  zeoxcheshozeohestove , the  course  of  work; 
zeoxchesehotovatove , the  course  of  trade;  zeoxchesemo- 
m&tavoetastov, the  course  of  ceremonial  doings;  hesz- 
hesevostanehevestoz  tass  eeeozez,  his  life’s  c.was 
broken, as  it  were. 

careful,  naohan,I  am  c., cautious;  zeohansz,the  c.,  cau- 
tious  one  (or.);  inf.  -taos-  denotes  c.  in  the 
sense  of  "saving";  nataoszhova , I  am  c ., saving  with  my 
property , belongings ;  nataosexan,  I  am  c., saving  with 
my  eyes;  aninos,in  a  c .manner , carefully  (Ger . bedacht- 
sam) ;  naohoomeetan ,  I  am  c . ,  cautious  (fearing  some¬ 
thing). See  careless.  Inf.— che-  =careful , with  counsel, 
deliberation;  eohetan,one  thinks  carefully , with  de¬ 
liberation;  naoheesz,I  speak  carefully;  inf.  -nonaox- 
or  nonaos-  =each  for  itself, and  can  be  used  to  mean 
"carefully" , as  in  expressions  like:  enonaoxtoan , one 
utters  carefully, by  cutting  each  syllable;  enonaose- 
esz,one  speaks  carefully,  distinctly.  Naheomstotan, I 
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am  overcareful,  preoccupied;  ohanestoz,  carefulness, 
precaution.  See  beware.  Inf.  -vovoxpon-  =careful, 
strict , impartial , inexorable . 
careless,  nasaaohaetan,  I  am  c . ;  saaohae tanoxtoz , care- 
,  lessness;  nasaaohane,I  am  c.,not  cautious;  ze- 

hessaaohaheoneves , as  one  is  c.,  takes  no  precaution; 
esaaonokotahe , one  is  c ., spendthrift ;  nasaavovozhese- 
tan,I  am  c.,do  not  think  beforehand;  nha  zsaavovozhe- 
setanoheonevesz , the  c.  one,  ho  does  not  think  before¬ 
hand;  see  rash. 

caress,  inf .-vovones-  denotes  ’’with  tenderness ,  fond- 
ness , interest , regard” .  See  stroke , fondle . 
caretaker,  zevovonethozeoesz , the  one  who  takes  care  of 
,  (by  working) ;  vovonetanehe , caretaker . 

cargo,  see  load, burden, 
carnivorous ,mevavovan, c . beast , animal . 

carol,  nanonomenon, I  c.,sing  trembling , trilling ;  nano- 
neve hoenoz,  I  c.,  sing  exulting  concerning 
one, lit.  I  carol  ’’one";  nahonienon,  I  sing  the  wolf’s 
c.;  namaheonenon,  I  sing  a  sacred  c.;  nazessenon,  I 
sing  a  Ch. carol.  See  sing.  Nonomenonistoz , c . ,  trill, 
warble;  vovonesenonistoz , c . of  prai se , affection, bless¬ 
ing.  See  serenade, 
carousel,  see  merry-go-round. 

carpenter,  kamxevstonehe , the  worker  in  wood;  ekamxevs- 
""  toneheve,he  is  a  c.;  kamxevstonestoz , the  car¬ 

pentering;  ekamxevston , it  is  made  of  wood;  epavekam- 
xevstoona,it  is  well  built  of  wood.  Mhayonanehe ,  c., 
house  builder. 

carpentry,  kamxevstonestoz;  zetohetaekamxevston , all  the 
’  '  c.,that  which  is  built  or  made  of  wood, 

carpet ,  honoq , c ., rug ;  ehonokoneve , it  is  a  c.,rug;  mhayo 
'  epavhonokoneva , the  house  is  provided,  furnished 
with  a  fine  c. ;  honoon , floor ;  honokon , quilt  and  rug; 
honoon  eveseamhoonevenotto  homao , the  floor  is  carpet¬ 
ed  with  robes , blankets ;  zeotatavob  eveseamhooneve  hoe 
mazeomeva, with  green  grass  the  earth  is  carpeted  in 
spring;  seonon  zesokomoeneziss  eveshotopstotohenotto 
honoq, the  c.is  woven  with  stripes  of  rags, 
carpetbag,  kaemestoz , small  bag. 
carriage,  see  buggy. 

carrion,  hovan  zecxeozz , animal  which  has  become  rotten, 
carry,  suff.  -ox  implies  the  carrying  on  shoulder  or 
back, see  bear.  Napaovoxta,I  c.it  on  shoulder; 
napaovoto,I  c.one  (or.)  on  shoulder  or  back;  napaomo , 
I  c.one  (or.)  on  back  with  blanket;  nahoox,I  c.home 
from  the  hunt;  nahooxeomo,I  c.one  (or.)  home  from  the 
hunt;  nan6to,I  c.one  (or.) ;  nandxta,  I  c.it;  nanox,I 
I  c.,pack;  tahetoxsz  honovonoz,c.  thou  the  meat!  Na- 
hoxezeena,I  c.it  (in  a  sling);  nahoxezeenov , I  c.it 
(collective)  in  a  sling;  nanoen,!  c.  along;  nanoene- 
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noz  maxemenoz,I  c. apples  along;  nanoenenon  map,  we  c. 
water  along;  nahooxtanova ,  I  c.  food  home  (from  a 
feast);  hena  zenoensz , what  does  he  c. along?  Nanoeoxz, 
I  c. along, in  going;  nanoeozesz,  I  c.,  bring  it  along; 
nahoz,I  c.with  me, wear;  nahozenoz  makatansz,I  c.  mo¬ 
nies  with  me;  nasaahoze  akavanemozc , I  c.no  knife  with 
me  (Ger.Ich  habe  kein  Messer  bei  mir);  naakozehesto- 
v&  nahoz,I  c.in  my  girdle;  hotam  etaseoestoha  kokon- 
hoo,the  dog  carries  off  the  bread;  easetoeostaha ,  the 
wind  carries  it  of;  easetoeos tax, one  (or.)  is  carried 
off  by  wind;  see  blow;  naaseohetovo ,  I  c.  one  (or.) 
off;  naaseoheta,I  c.  it  off;  naevhoneno,  I  c . one  up¬ 
ward;  suff.-naenoe  ref. to  the  carrying  with  arms  or 
hands.  Naamenaenoe , I  c.with  the  arm  (as  a  pail,etc.); 
nahestovenaenoe , I  c.in  both  hands, on  each  side;  naha- 
estoe.naenoe ,  I  c.  much  in  my  hands ,  I  have  my  hands 
full;  nameto-nitaenaenoe , I  c. instead  of, for;  hemaxeo- 
sazistoz  nametonitaenaenoe, I  c. one's  punishment;  na- 
heomhepenaenoe , I  c.more  than  I  can  stand;  naomomenae- 
noe,  I  c.  with  weeping;  naomomenaenoheme ,  we  c.with 
weeping;  zeamenaenoesso,  the  ones  who  c.  with  their 
hands  or  arms.  In  the  sense  of  "involving,  implying, 
comprising"  inf.  -no-  (=along  with , together  with)  is 
used;  enoa,it  implies , carries  in  itself;  enooetastov, 
it  carries  also  a  ceremonial  with  (it);  enovovistomo - 
hestove,it  carries  a  teaching.  This  -no-  cannot  al¬ 
ways  be  translated  by  "carry", for  it  implies  also  "in 
relation, holding  ‘  with,  in  addition  to, in  connection 
with".  See  support.  Natahoha  mohenoham , the  horse  car¬ 
ries  me;  hovae  zeveStahohestove ,  the  thing  by  which 
carry ing , transport  is  accomplished;  etahoeta,  it  or 
one  carries , bears  it  up;  evestahota , it  rests  upon  (by 
the  means  of),  is  borne  up  by;  zeto  hohona  etahoxz 
mhayon, this  rock  carries,  supports  the  house;  mhayo 
etahoha  hohonaeva , the  house  is  carried,  borne  by  the 
rock;  etahoetoe , one  (in. or  or.)  is  carried , borne  up; 
suff.-eztovo  (  for  the  or.)  and  -ezta  (for  the  in.) 
denotes  carry  in  the  sense  of  behaviour , conduct ;  na- 
pevaeztovo,I  c. myself  well  towards  one;  naoenovaezto- 
va,one  carries  himself  patient  towards  me.  See  move, 
remove , take  away , connection. 

cart,  zenideoxtaz  amoeneo,the  two  legged  wagon. 

carve,  namxeaxova,I  c.;  namxeaxd,I  c.it;  namxeaso,  I  c. 
one  (or. as  a  stone);  mxeaxovatoz , the  carving;  na- 
oesova,I  c . the  meat, cut  it  in  slices. 

cascade,  zeanhoneo  map, falling  water. 

case,  naveana,I  c.it;  eveane,it  is  cased;  vehaneo , case ; 

evehaneoneve , it  is  a  c.;  see  bag , envelope .  Ve¬ 
haneo, ref.  to  smaller  cases,  vehoseo  to  larger  ones; 
vepemax  =wooden  c.,box;  "heva"  either  detached  or 
pref.and  followed  by  the  sub . cj . denotes  "in  the  case 
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that”;  hevahamoxtasz , in  the  case  one  is  sick;  pref. 
hevans  (contracted  of  heva  +  hons)  means:  even  in  the 
case  that;  hevanshovanesz ,  even  in  the  c.  one  should 
be  absent;  pref.ve-  also  carries  the  meaning  of  "in 
the  c. that", but  at  the  same  time  denotes  "further, 
still",e.g.  vehovahan,if  it  is  still  gone;  vensemasa- 
nesz,in  the  case  one  is  further  wicked, 
cash,  makatansz , monies ;  t 6  makatansz  nametaenoz ,he  gave 
me  the  very  money, cash. 

cask,  vehoemax;  vehoemaxsz  (pi.);  evehoemxeve , i t  is  a 
cask,barrel. 

cast,  naseahasen,I  c.into;  nasbahaz.I  c.into;  naseaha- 
'  tovo,  I  c.  it  one’s;  naseahazevo,  I  c.it  into  it, 
one’s;  naseahamo,I  c.one  (or.)  into;  eanstahamenax , it 
is  c.down  by  the  wind  (sp.  of  fruit);  eavahamaz , one 
(or.)  c.  himself  down;  eanahamaz,  one  c. himself  down 
from;  see  launch , throw ;  naeahaz,I  c.,toss  it  upward; 
seahasenistoz ,  the  casting  into;  eeahame,one  (in. and 
or.)  is  c.  upward;  naestano  zeto  hetan  aenonemhayo , I 
c.this  man  into  prison  (put  him  in);  see  in, into;  na- 
vones.I  am  c . away , err ; navoohoeto , I  c . away , re ject  one; 
evoohoeto  heszehem,one  c.away  his  wife;  navoohoesz,  I 
c.it  away;  evoohoe,it  or  one  is  c.away;  evoohoensz, 
they  (in.)  are  c.away;  evoohoeo,  they  (or.)  are  c. 
away;  zevoohoessd , the  ones  c.  away;  inf.-se-  denotes 
"down  into".  The  rad. -aha-  ref. to  the  throwing,  hurl¬ 
ing,  driven  by  force.  Eseostaha,  it  is  c.  driven  away 
by  wind;  see  blow.  Ehenevatovaoz ,  it  casts-  light, 
caster,  zistahone geo , where  it  rests  upon, 
castigate,  naveeono,I  c., punish  one  (with  instr.);  na- 
'  '  "  veedstono,I  c.one  (or.)  instantly;  eveeoeses, 

one  has  been  instantly  castigated;  veeonestoz , the 
castigating;  veeohestoz,  the  being  castigated.  See 
punish . 

castor-oil,  amsc  zeveseoom’ nistove ,  oil  with  which  to 
purge;  also  amsc  zevese-seamasesezistove . 
castrate,  naoxozevanoham, I  c.the  horse, also  for  cattle; 

.  .  naoxozevaso ( ? ) , I  c.one;  zeoxozevaesz , the  cas¬ 

trated  one;  zeoxozevaesso , the  castrated  ones, 
casually,  nohas  hama  tones, at  any  time;  taometones,  at 
.  specified  time;  inf .-momaxom-  denotes  cas¬ 

ual,  without  design. 

cat,  kaesehotam, short  nosed  dog  (kaes, short  nosed  +  ho- 
tam  =dog) ;  kaesehotamess , young  c., kitten.  Hetaneka- 
esehotam , tomcat  (male  cat);  heekaeseho tam , f emale  cat. 
cataclysm,  zemhaovatto , deluge ;  inf.-mha-  expresses  the 
overwhelming  force , e .g.namhaomeeoz , I  am  over¬ 
whelmed  by  misfortune. 

catalepsy,  zeoxcenaeozistov, the  becoming  dead, 
catapult,  ehoevaestov , i t  is  hurled  out;  see  throw, 
cataract^  zemaxeanhoneo  map, a  great  falling  of  water. 


215 


CATARRH 


ENGLISH-CHEYENNE  DICTIONARY 


CATECHISM 


catarrh,  heahestoz , coughing ;  nahea  (or  -heya),  I  cough. 

catastrophe,  see  calamity. 

catch,  nanhaenen,I  c.;  nanhaeno , I  c.one  (or.);  zenha- 
ensz,  the  caught  one  (or.);  zenhaenesso., 
(pi.);  nanhaena,  I  c.  it;  nanhaena,  I  am  caught  by 
snow;  zenhaenaz , the  one  caught  in  snow;  nanhadva,I  am 
caught  in  the  rain;  zenhaovaz,  the  one  caught  in  the 
rain;  nanhae , I  am  caught  by  fire  or  fire  catches  me; 
nanhaono , I  c.one  (with  instr.);  nanhaoha,I  c.it  (ins- 
tr . ) ;  nanhaoxta,I  c.  with  the  mouth;  nanhaomo , I  c.one 
(or.)  with  the  mouth;  inf.  -nha-  =to  center  to  with 
speed;  [nanhatovo,  I  come  to  one;  nanhaeovo,I  clash 
with  one;  nanhaxzevo,I  come  to  one];  nanhaoxta,I  c.  a 
glimpse  of  it;  nanhaomo, I  c.  a  glimpse  of  one  (or.); 
nanonovoto,I  c.one  by  snare;  nanhaonoto,I  c.one  (or.) 
with  a  snare  or  trap;  nanhaonotsan ,  I  c. (habit)  with 
snare;  naekotono,I  c.one  (or.)  by  trap;  nashovanha- 
ono , I  missed  catching  one  (or.);  nashovanhaeno , I  mss 
catching  one  (by  hands);  naonohono ,  I  c ., land , bring 
one  (or.)  to  shore  with  net,  instr.;  naonohasen,I  c. 
out  of  water  in  fishing;  naonohaz,I  c.it, land  it;  na- 
onchamo ,  I  c.,  land  them  (or.);  naohasen,  I  make  a 
draught;  naohaz,  I  c.it;  nadhamo,  I  c . them  (or.), sc. 
fishes;  nanoena,I  c.it  (something  falling  or  flying); 
nanoeno,  I  c.  one  (or.);  naatono,I  c.,hit  one  (or.); 
naaxevaeno,I  c.,hit  one(or.)  in  doing  something  else; 
naaxevaena , it  caught , struck, hit  me  (as  the  branches 
of  a  tree, while  going  thru  a  forest);  see  strike.  Na- 
hoxtamosan,I  c.up  with,  attain;  nahoxtamista, I  c.up 
with, attain  it;  nahoxtamo , I  c.up  with  one  (or.);  na- 
heaeoz,  I  c.  cold;  napohetova,  I  c.  fire  (from  the 
sparks);  nhaeneo , catch , booty ;  nhaenenistoz , the  catch¬ 
ing;  nhaonistoz , the  catching  by  instr.;  nhaonotsanis- 
toz,the  catching , taking  with  snare  (as  a  habit);  no - 
novotazistoz , the  catching  by  trap;  onohonistoz,  the 
catching , with  net, out  of  the  water;  onohasenistoz ,  a 
catching  of  fishes  (ref.  to  the  doing);  ohaseo,c., 
draught  of  fishes;  nhaomazistoz ,  glimpse;  nhaoxtoz,a 
quick  look;  noenazistoz , the  catching  something  fall¬ 
ing  or  flying;  heaeozistoz,  the  catching  of  a  cold; 
hoxtamestoz , the  catching  up  with.  Zenhaomasz  hotame- 
va,the  one  (or.)  caught  by  the  dog;  zenhaomasz  heta- 
no , the  one  (or.)  who  is  caught  by  the  man  (sc. by 
look);  nanhaenetan,  I  want  to  c.;  ehotoananaz,  one 
(or.)  c. himself  in  difficulties;  e totahoponeoz , one  is 
caught  in  the  rope, or  thread, is  entangled;  nanhaonea- 
no ,  I  c.one  (or.)  with  a  rope;  nanhaonea:' a ,  I  c.it  with 
a  rope;  r anhaor otatanotovo ,  I  desire  to  c.one  (or.) 
with  trap. 

catechism,  mxistd  zenovovis tomosz  nha  zetoseedstaesz , or 
~  vovi stomevazistoz  zeoxcevesevovistomoes  ze- 
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toseeostaesz , the  teaching  taught  to  the  one  who  is  to 
be  baptized. 

catechise,  naoxceenozta ,  I  am  catechising,  asking  ques¬ 
tions;  naoxceenoztovo  zenoohatamo  zeto  kas- 
gon,I  c . this  child , lit . I  ask  questions  of  (or.)  this 
child , thereby  judging  it.  Naoxceenoztovo  zeto  vostan- 
eo  zenoohatamon  eoeostahevoss  na  mo  hovahan,I  c. these 
people , thereby  finding  out  whether  they  are  Christi¬ 
ans  or  not. 

category,  nhestavono , that  c .( alluding ) ;  enhestavonoeve , 
it  (or  one)  is  of  that  c.;  see  class, kind, 
cater,  see  provide. 

caterpillar ,  mesemen,the  hairy  worm;  megemeneo , ( pi . ) ; 

~  emesemeneve , it  (or.)  is  a  c. 

catfish,  moheazenanoman;  see  fish. 

cathartic,  zeve&eoom’ nistov  eseoxz;  zeoacemenoesz  zeve- 
geoom’ nistov, round  pills  to  purge  with, 
catholic,  zemoxtavos tasso , the  black  robed  ones, 
cattail,  vitandsz , (pi . ) ;  vitanoese,a  patch  of  cattails, 
cattle,  vehoehotoa, (pi ) ;  navehoehotoa , my  c.,  (veho(e)  = 
white  man  +  hotoa  =bull , buffalo ) . 
cause,  inf.-hesse-  =because,for  the  c.,  in  behalf;  na- 
'  hessepevetanooz , f or  a  c.I  rejoice;  nahesseozeta- 

notovo,I  am  worried  for  one’s  c . , in  one’s  behalf;  na- 
hesseho,I  c . one  (or.), or  I  have  c. against  one  (or.); 
nahessesz,I  c.it;  nahesshaenon  zexhamoxtaz , i t  is  the 
c.of  our  sickness;  hessazistoz , the  c.;  hovae  nasaa- 
hesshahenov, they  have  no  c. against  me;  heto  ehessene- 
seve,he  does  it  for  this  c, ;  zeto  zehessazis tovsz , 
this  one, who  is  the  c.;  suff.-eseho  (or.)  and  -esesz 
( in .), sometimes  only  -s6ho  and  -sesz,is  a  causative 
ending;  see  causative  m.in  Ch.gr.  Nanaozeseho , I  c . one 
(or.)  to  sleep;  nameetanoseho ,  I  c.  him  to  remember; 
naheznessesz , I  c.  it  to  go  forth.  The  nouns  of  this 
causative  in  -seho  and  -sesz  are  of  two  kinds, the 
n. agent  and  the  v.n.;  naozetanoseho , I  c.one  to  worry; 
ozetanosohe  ,  the  c.of  worry  (n.agent.);  6zetanosoh.es- 
toz,the  c.of  worry, the  causing  of  the  worry;  eozetan- 
osohetto,it  is  causing  worry  (n.agent.);  eozetanoso- 
hestov,  it  is  a  c.of  worrying.  Suff.  -seho  denotes 
"cause  one  to  be  agency";  when  the  "s"  is  not  used 
and  the  suff. is  only  -eho,the  action  is  direct,  e.  g. 
nahamoxtaseho , I  c.one  to  be  sick;  nahamoxtaeho , I  make 
one  sick.  Suff.— oho  has  practically  the  same  meaning 
as  -eho ,  only  that  the  last  implies  result , effect ; 
without  medium, while  suff.  -oho  =actuate  one  to.  See 
gr. 

caution,  naohaevatoe , I  c. ,warn  admonish;  nachaevamo ,  1 
c.one  (or.);  raohaevata,  I  c.  it;  -arahevamo,I 
c.,urge  ore  to  beware;  naohaetan.I  have  c.;  ohaetan, 
the  c. itself;  ohaetanoxtoz , the  c . in  thot;  ohaevatomo- 
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he, the  cautioner;  ohaevatomohes toz ,  the  cautioning 
(actin  on);  ohaetanoxz , that  which  cautions;  naohaeta- 
noxzz,my  cautioning , that  in  me,  which  cautions , warns ; 
nahevevatomohe , the  one  who  cautions,  urges  to  beware 
(predicative  meaning)  nahevevatomosanehe  (n.  agent.); 
nahevevatomosanistoz , the  urging  (agency)  to  beware, 
the  cautioning;  zenahetanoz , the  one  who  takes  c., pre¬ 
caution,  is  wary;  zenahevevamsz , the  one  cautioned , made 
wary;  zeohaevamsz , the  one  cautioned , admonished ,  warn¬ 
ed;  zeoxeS-ohaevamevoss , altho  they  had  been  caution¬ 
ed;  aninds,with  c ., carefully .  See  care. 

cautious,  nav-eSShaetanoxzevenon,  we  are  made  c.  by  it; 

epopaetan, one  is  too  c.,too  slow;  inf«-ohoome- 
=with  caution, care , watch;  naohoomeevosan ,  I  look  c.; 
naohoomeetan , I  am  c., wary;  heto  eohaetanoxzeva,  it  is 
c.  (predicative  meaning);  zeto  hetan  zeohaetanoxze- 
vaz,this  man  who  is  of  c . character (predicative ) ;  heto 
mxisto  zeohaetanoxzevatto , this  book  which  cautions, 
makes  c.;  eohan,one  is  c.,  prudent;  zeohansz,  the  c., 
prudent  one;  eohaesz  or  eoheesz,one  speaks  cautiously 
or  cautioning, with  counsel.  See  careful. 

cautiousness,  ohae tanoxzevestoz ;  ohoomevosanistoz ,  c  .  , 
watchfulness;  nahetanoxtoz ,  c.,  wariness; 
ohetanoxtoz , c ., consideration ;  ohanes toz , c . ,  prudence. 
See  care. 

cave,  eanhomaeoz , it  caves  (ref. to  ground  falling  under, 
down);  eestomaeoz , it  caves  in  (of  ground);  evosoe- 
tam,is  caves , hollows  out  (water);  vox, hole, c.;  evoxe- 
ve,it  is  a  hole  in  the  ground, a  c.;  heszevox , one ’ s 
c.,den  (sp.  of  animal);  zexhoazenatto  heszevox,  the 
mout h , entrance  of  c.;  maxevox,a  large  hole,c,;  maeo- 
nox , mysterious ,  sacred  c.;  emaheonoxevensz , they  are 
sacred  caves;  maheonoxe va , in  the  sacred  c.;  voxsz, ca¬ 
ves;  evoxevensz,  they  (in.)  are  caves,  holes  in  the 
ground;  navoson,I  hollow  out, dig  in  the  ground;  hoe- 
mhayo , I  dig  a  c., cellar;  hoemhayo , cellar ,  underground 
house, c.  (under  a  house).  [Two  old  Ch.  told  writer  of 
an  enormous  cave  in  the  North,  where  they  took  refuge 
one  day  and  where  they  found  an  immense  flock  of 
moLintain  sheep;  they  could  see, far  into  the  recesses 
of  the  cavern ,  countless  eyes  shining  ir.  the  darkness. 
However  the  sheep  odor  was  so  strong  as  to  be  unbear¬ 
able,  and  the  two  rushed  out  into  the  open,  believing 
the  "sheep’s  breath  would  kill  them"].  Hoevotto , cave 
people  (were  whiter  skinned  than  Indians).  This  term 
is  used  by  certain  priests  to  designate  the  white 
race  (in  ceremonial  language).  Old  informants  told 
writer  that  there  used  to  be  a  race  of  people  living 
underground  and  making  the  mountains  smoke;  they 
would  forge  faetals.  Have  they  ref. to  a  people  coming 
from  the  south  and  doing  mining  in  the  mountains? 
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cavern,  maxevox;  emaxevoxeve, it  is  a  c.,a  great  hollow 
the  ground.  Zexhoazenatto  maxevox,  the  mouth, 
entrance  of  a  c. 

cavity,  eotao,it  it  a  c.,  hollow;  heves  eotaoz, one’s 
tooth  has  a  c.;  see  hollow, hole  ,  empty . 
cease,  rendered  by  inf.  -oano-  and'  -oan-  =to  subside, 
quieten, let  down  from;  eoanhozeoeoz , one  ceases 
from  working;  eoanoeoz,one  ceases , subsides ;  oanosz,c. 
talking, be  quiet;  eoanaxane , one  is  of  quiet  -disposi¬ 
tion.  See  quiet,  peaceful.  Inf.  -en-  =stop  from, end; 
naenhona,I  c. praying;  see  end, stop, 
ceaseless,  esaaeneozehan, i t  does  not  end;  esaaoanoeoze- 
'  '  ’  han,it  is  c.,does  not  quit , quieten . 

cedar,  sistato;  sistatoc , small  c.;  esistatoeve,  it  is  a 
'  c.;  sistatoege , patch , growth  of  cedars;  the  term 

sistato  applies  also  to  other  coniferous  trees,  e.g. 
xamasistato , vevsistato  and  vokomgistato .  See  under 
"fir".  The  word  sistato  applies  also  to  lumber;  esis- 
tatoevston  heto  mhayo,this  house  is  built  of  c.,  lum¬ 
ber  . 

ceiling,  Sesemhayo  heama  zeestovoeha,  the  c.  of  a  bed 
,  r00m  (when  ceiled);  heama  zeneota,  the  c.of  a 
room;  heama  eveseestovoeozenotto  Sistato, it  is  ceiled 
above  with  cedar. 

celebrate,  hiz  eseva  evesemeetanotoe , to  day  we  c.;  lit. 

'  *  it  is  commemorated , remembered ;heovaszetoetas- 

tovd  evesemeetanotoe , it  is  celebrated , remembered  with 
divers  "doings”;  emom&tavoetastove  ,.a  ceremony ,  rite  is 
celebrated;  niohaoton,we  c., extol  one;  heto  eseva  na- 
vesemeetanotoe  zexhestaozetto , to  day  I  c.my  birthday 
(lit. to  day  it  is  remembred  that  I  was  born).  Zeto 
hetan  eohaoseoneve , this  man  is  celebrated,  extolled; 
zeto  hetan  epaveneevaoe  zeoxtohetaomao ,  this  man  is 
celebrated  (well  known)  all  over  the  land, 
celebration,  amoetastoz  zevegeemeetanoxtove ,  c.,  doing 
by  which  commemoration, remembrance  is  made; 
hiz  esgva  emaxhetotae-meetanoxtove ,  this  day  is  a 
grea'-  c.,a  joyful  commemoration;  es  eenane  zevesemee- 
tanoxtov,  day  is  appointed  for  c ., remembrance . 
celerity,  Sevastoz;  o  otovestoz , c . ,  hurry;  engeveoxz, 

,  o  e  g0es  with  c.;  ensevhozeoheo ,  they  (or.) 

work  with  c. ;  inf.  -sev-  denotes  c ., quickness ;  inf. 
-maxensev-  or  -ohaensev-  =great  c., velocity, 
celestial,  heama  zehesso,  that  which  is  from  the  sky, 
heave;  ;  heama  zehestaz,the  c.one  (or.);  heama 
zehestassd , the  c.  ones;  zetohefaeamoesenavoss  voeva, 
the  c. bodies  (or.);  1 . t .all  that  have  their  floating 
in  the  sky, heaven;  heama  ehesta,one  (or.)  is  c. ;  hea¬ 
ma  ehesso,it  is  c . , is  from  the  sky. 
celibacy,  saavistomazhestoz , the  non  marrying;  hovoahes- 
toz , bachelorhood . 
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cellar,  hoemhayo;  ehoemhayoneve ,  it  is  a  c.,  ground 
house;  navosoha  hoemhayo, I  dig  a  c.;  hoenov,Sota 
word  for  cellar. 

cement,  voozena , c . ( same  word  used  for  lime);  also  voo- 
zena , zeo tatav . 

cemetery,  seoto  zeatohoevoss , where  the  corpses(or.)  are 
buried.  The  Ch. buried  usually  on  top  of  hills, 
if  possible  on  trees, or  on  scaffolds  called  niveoxta- 
ostoz . 

censure,  naveoeto,I  c.one  (or.);  naveoesta,  I  c.it  (in 
words);  naveoestomosan, I  c.(as  an  office,  voca¬ 
tion);  naveoestomoe ,  I  c.  (engaged  in);  zeveoesz,the 
censured  one;  zeveoestomosansz ,  the  censuring  one; 
eveoestomohe tto ,  it  censures;  veoetazistoz ,  censure; 
veoestomosanistoz  or  veoestomohestoz ,  the  censuring; 
esaahotoahestohan, it  is  censured.not  approved  of  (in 
words);  zehegevevo  naveoestomo,  he  censures  my  doing; 
nasaahotoahestomohe  naaseoxzistoz ,  he  censures  my  de¬ 
parture  , complains  about  it  (in  words), 
census,  hostonestoz , the  counting;  etosehostonstov, there 
is  to  be  a  c.;  nistoha  matdte  a  eoxcemahoemeo 
vostaneo,a  c. is  taken  of  the  people  every  ten  years; 
lit. every  ten  years  they  are  all  counted, the  peoples; 
ni tosehcemanhemA  zehestxez,a  c.will  be  taken  of  us. 
cent,  macemakat , the  small  red  money  (metal);  haesto  ma- 
cemakatansz,  many  cents;  nasz  macemakat,  one  c.; 
nasaahemacemakataeme , I  have  no  penny;  heva  nasz  mace¬ 
makat  nasaahoze,I  have  not  one  c.with  me. 
center,  sound  "n"  denotes  center,  into  or  from  which. 

Evenaoxz , c . of  tree.  Whenever  the  subject  or  ob- 
jet  is  the  c. towards  which  action  or  statement  con¬ 
verges  ,  letter  "n"  must  be  inserted , e . g . ;  nimezz,  give 
thou  to  me;  nixhotahaove ,  tell  (you)  me;  ninhetaz  I 
say  unto  you;  nanoxzoto,I  go  towards  one  (or.);  zenx- 
eoxzetto,  where  I  come  from;  naneaseoxz,  I  departed 
from  there;  this  infers  the  place  where  the  speaker 
is, compared  with  the  one  he  left;  it  implies:  I  left 
there-  converging  here;  nimenimeto,  thou  shouldest 
fetch  it  to  him;  nimenimez,  you  should  fetch  to  me; 
enhevo,this  is  what  he  says, his  saying  ( centerirg, al¬ 
luding  to  the  one  who  is  mentioned;  eneameoxz,  he  is 
coming  on, toward  the  speaker;  the  Eng. prep. "unto"  is 
the  next  best  equivalent  for  the  Ch. "n"  in  all  its 
meanings,as  far  as  it  (the  term  unto)  denotes  "un"  = 
back, from  +  "to"  =toward.  Pref.  zexhessene-  denotes 
"from  a  center  or  where  the  converging  is";  zexhesse- 
noemeatove , the  c.of  giving, where  the  giving  radiates 
from;  exhessenevohoota , the  c.of  light, shine;  zexhes- 
senevonatto,  the  c.  of  the  branching  (of  branches); 
zexhessenevonstov, the  c. where  from  it  branches;  zex- 
hessenevo ; ea , the  c.from  emanation, radiation;  zistane- 
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vonoeoz,c.of  creeks, where  creeks  branch  of f ; zexhesse- 
nenstov,the  c.of  dispersion, the  point  from  which  the 
going  radiates;  zexhesseneoz  meonoz,  where  roads  c., 
meet  or  start  from.  See  radiate , middle .  The  rad.  -ve- 
carries  the  meaning  of  center , centering , the  point, ob¬ 
ject  or  place  about  which  thing  or  things  cluster; 
hence  — vep  =hollow,  centerless;  ves,  centering  to  a 
point, tooth;  ve, lodge;  hence  also  the  meaning  of  inf. 
-ve  =getting, growing, centering, climax;  etavetonetto , 
it  is  getting  colder;  inf.-vaxs-  or  -vas-  =point,end, 
complete , climax .  Inf.— nita-  denotes  center , chief ,  im¬ 
portant;  q.v. 

centipede,  haestoeoxta,  the  many  legged  one  (scolo- 
pendra) . 

ceremonial,  mom&tavoetastoz ;  the  term  "mom&ta"  implies 
,  _  w aus t  e  r  e , gh a v e  ,  s o  1  emn , r e  1  i g i o s  , p i ous?  and  ce¬ 

remonious"  all  combined  in  one.  The  terms  zemom&ta- 
hess6 , zemaheonevessS  and  zevonaetanevessS  apply  to 
Ch. priests  (or  priestesses).  The  "zemom&tahesso"  are 
those  who  observe  strictly  all  the  religious  require¬ 
ments.  The  zemaheonevess6  (mysterious,  supernatural, 
godly  ones)  inspire  more  fear  and  awe  than  respect. 
They  are  the  recognized  theurgists  among  the  Ch.  The 
"zevonahesso  or  zevonahetanevessS"  are  the  "consecra¬ 
ted  ones";  see  under  "burn".-  The  suf.  -oetastoz  is 
the  noun  form  of  the  verbal  ending  -odho  =to  do, act 
unto  one;  -oetastoz  rof.to  "performing , doing" .  EmomA- 
tavoetastov, it  is  a  religious , ceremonial  doing;  emo- 
matavoeta , one  performs  religious  rites;  ezetoeta,  one 
is  ceremonially  engaged  (ref. to  actual  religious  ma¬ 
nipulation  or  operation) ;  evistoeta , one  participates 
in  a  ceremony;  easetoeta ,  one  opens  a  ceremonial  do¬ 
ing;  eenoeta.one  closes  a  c .perf ormance ;  eamoeta,  one 
is  performing  a  ceremony.  This  term  becomes  now  ap¬ 
plied  to  fairs  and  divers  celebrations;  enooeta,one 
performs  a  ceremony  in  connection  with  another  cere¬ 
monial.  Except  the  term  "momAtavoeta"  all  the  expres¬ 
sions  mentioned  above  are  also  applied  to  any  per¬ 
formance,  where  there  is  any  ceremony  or  certain 
course  connected  with  it.  The  ceremonial  of  the  "Ar¬ 
rows"  is  really  the  Ceremonial  or  worship  of  the  Ch. 
"par  excelle:  ce-" .  It  was  originated  by  Mozeeoeye  (see 
arrow)  to  make  his  teaching  concrete  and  tangible, but 
as  old  Hotoanamoss  told  writer, "the  ceremonials  were 
only  the  shell  containg  the  truth" .  Writer  heard  the 
Ch."Messias"  leader  (Porcupine)  utter  a  similar  sen¬ 
tence.  A  detailed  account  of  the  Ceremonials  of  the 
Arrows  and  the  Sundance  has  been  written  by  George  A. 
Dorsey  (Field  Columbian  Museum,  Publication  99  and 
103)  . 

ceremonious,  emomAtazhesta ,  one  has  a  grave,  c.conten- 


221 


CEREMONY 


ENGLISH-CHEYENNE  DICTIONARY 


CERTITUDE 


ance . 

ceremony,  see  ceremonial.  Emom&tavoetastov, i t  is  a  re- 
’  ligious  c.,  rite;  mom&tavoanistoz ,  ceremonial 
utterance,  terminology;  emom&tavoan ,  one  speaks  with 
c.;  zee§enoetastov  emasdheneoxzistov, af ter  the  c.  was 
over  (done)  there  was  a  dispersion;  ota  etazhesease- 
toetastov , behold  the  c. opens  thus  (as  follows);  veho- 
evistomazistoz , wedding  c.(of  the  white  man);  edstae- 
momdtavoetastoz ,  Christian  c.;  zessemomatavoetastoz , 
Ch.c.;  esaaevhazessemomatavoetaheo , they  (or.)  do  not 
observe  the  Ch. c ., religion. The  inf.-xama-  carries  the 
meaning  of  "without  c inf ormal , natural " .  An  educat¬ 
ed  Ch.may  come  home  from  school  and  say:  nitaxama- 
meshema,let  us  eat  naturally , without  c.,  implying  to 
eat  in  the  Indian  way. 

cernuous,  is  rendered  by  inf.  -maoxc-  =having  the  apex 
more  or  less  bent  downward.  Emaoxcenetto , it  is 
cernuous , tasselling.  See  tassel .Maoxcena , a  c. feather. 

certain,  ooses,in,  of  a  truth,  certainly;  hoveeta , cer- 
tainly,  in  spite  of  the  fact,  of  a  certainty; 
inf .-onisyom-  =certain , true , genuine ;  eonisyomepeva , it 
certainly , truly  is  good;  inf.  -hoko— ,  hok-  and  -esho- 
k(o)-  =certainly  must;  nasaahokovomoheo ,  I  certainly 
must  not  have  seen  them  (or.);  nszhokomese , thou  cer¬ 
tainly  willt  eatl  Nasaaese-sestaetano ( ? ) , I  am  not  c. 
(for  myself);  nahestoveoz , I  am  not  c.,hesitate.  When 
"c."  denotes  "determination,  but  not  particularized" 
it  is  rendered  by  the  Ch."nasz"  =one ;  nasz  hetan  eme- 
haamhoxovistavao , a  c.man  was  traveling;  when  "c."  de¬ 
notes  an  indefinite  number  or  quantity  it  is  rendered 
by  the  Ch."hosz"  =some;  hosz  vostaneo  eoxceetoxtae o- 
zeo, certain  men  are  becoming  afraid.  The  inf.-t6-  = 
the  very, also  carries  the  meaning  of  "c.",  e.  g.  et<5- 
nhesso,it  certainly  is  so,  (agreeing  or  confirming); 
nszetonesetonheme , i t  certainly  will  be  done  unto  you; 
heto  natoheneena , I  certainly  know  this, or  I  know  this 
for  sure.  See  sure. 

certainty,  onisyomhestoz ;  onisyometto,  of  a  c.;  zehes- 
saah.6zenhessoh.an  naestoz,the  c.of  death;  lit. 
since  it  cannot  fail  to  be,  the  death;  ehozenhesso  = 
it. cannot  be  so;  esaah6zenhessohan ,  it  cannot  not  be 
so;  zehessaahozenehoves  Maheo,the  c.of  God;  lit. since 
God  cannot  not  be;  zehessaahoze-evhahahestovhan , the 
c.of  the  resurection. 

certification,  hetomemazis'toz ,  the  declaring  to  be  true, 

.  a  fact;  mxistoneheva  zeveshetomhosestomo- 
hestov,the  c.by  writing. 

certify,  nahetomhesta, I  c. it, declare  it  true;  nahetome- 
mo , I  c.one  (or.);  naonisyomemo , I  c.one  (or.)  to 
be  true;  see  testify. 

certitude,  heovosetanoxtoz , assurance , confidence ;  naoni- 
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syomazesta,I  am  mentally  convicted  that  it  is  so;  sa- 
anizestatoz , the  not  doubting;  hetomhestoz , truth , c . 
cessation,  eneozistoz , the  end;  oanoeozistoz , c . , the  shb- 
siding  from;  enetazistoz , c . of  bat  tie , combat . 
chafe,  naonexoevoeg  and  nabnexoeoeses ,  I  have  my  skin 
abraded , chafed ;  ehaesenov,  one  is  chafing, fret¬ 
ting;  see  rub;  nasesehaehana ,  I  c.,rub  it, (wear  it 
down, purposely  or  otherwise), 
chaff,  hestomosz , its  chaff, husks. 

chagrin,  venomoxtastoz ;  navenomoxta , I  am  chagrined, mor- 
tified. 

chain,  ooneanatonsz , chains ;  hbneanato , handle .bail ;  ma- 
'  k&taeseoriatonsz ,  c .  traces  ,  tugs  ;  natoeto  ooneanato- 

eva,I  tie  one  (or.)  in, with  chains;  etoehe  ooneanato- 
eva,one  is  tied  with  chain;  zetcehesso  ooneanatoeva, 
the  ones  (or.)  bound  in  chains, the  chained  ones;  na- 
vegetoetonoz ,  ooneanatonsz ,  I  bind  one  (or.)  with 
chains ; in  the. sense  of  range,  connected  series,  inf. 
-ese-  is  used,e.g.  nakosetto , bear  range;  eseom.c.of 
hills. 

chair,  taxeseestoz;  nataxese,I  sit  upon;  taxeses totoz , 
chairs;  etaxesestov , it  is  a  c. 
chairman,  zenitaeszz , the  c., leader  in  speaking, 
chalk,  voozena  zevesemxistonstov, lime  with  which  it  is 
’  written. 

challenge,  namenano , I  c.  one  (or.);  namenaostono , I  c. 

one , instantly ;  namenhaen,I  am  challenged;  na- 
ometoxano,I  c. one, run  close  to  one  (running  as  close 
as  possible  to  the  enemy  to  dare  him) . 
chamber,  heama  zeneota,  upper  room;  sesemhayo , c . , bed- 
room. 

champ,  nakokoonenis , I  c., gnash  the  teeth;  kokooneSena- 
,  champing  of  the  teeth, 

champion,  see  defend;  zehotavaz,  the  c.,  victor;  see 
overcome , victory . 

chance,  see  happen;  inf ,-nonxema-  =chance;  nonxematto, 
by  c.;  nametomevo,I  give  one  (or.)  a  c., room, op¬ 
portunity;  metomevazistoz , c . ,  opportunity;  sometimes 
the  verbal  suff.of  the  m.a.is  used  to  express  Hc.",e. 
g.  naaxevaena,  it  chances  to  stirke  me;  said  of  in. or 
or . sub j .which  is  merely  the  agency  of  the  action,  as 
when  a  branch  of  a  tree  would  strike  one  or  if  some 
one  while  hammering  would  inadvertently  hit  another 
one.  Nasaazesetanotomone , the  c.was  not  given  me;  lit. 
it  was  never  thot  of  me;  nonaxenegevestoz  nasaameto- 
mone,no  c.was  given  me  for  the  doing;  lit. the  possi¬ 
bility, the  likeliness  of  doing  was  not  given  place  to 
me  (Ger.die  Moglichkeit  des  Tuns  war  mir  nicht  einge- 
raumt);  evhanetaomer hesso , it  is  a  mere  c.  Chance,  as 
an  unknown  agency , independent  of  causation, is  foreign 
to  the  Indian  mind.  To  him,  whatever  happens  is  not  a 
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chance  but  something  ruled  by  natural  or  supernatural 
beings.  It  is  immaterial  to  the  Indian  whether  the 
cause  is  known  or  not, he  believes  it  to  be  real  and 
not  a  chance.  Hence  the  Ch.  vocabulary  has  no  exact 
rendering  for  the  Eng.  "chance”, 
chandelier,  zehaestohestaenatoona  vohoksenanistoz ,  the 
many  branched  lamp;  zenisoxtoh.es  taenatoon 
zevesevohoksenanistov, "  the  seven  branched  made  one 
wherewith  the  lamp  consists",  the  seven  branched 
candlestick  in  the  Tabernacle, 
change,  v.rad.nitav  =change , differentiate ;  nanitavanen, 
I  c.,make  different;  nanitavano,  I  c.one  (or.); 
nanitavana , I* c . it ;  nanitavananoz , I  c . them  (in.);  eni- 
tavane,it  or  one  is  changed, made  different;  nanitava- 
nan,I  am  changed;  nanitavae,  I  am  different,  (state); 
nanitaveoz,I  am  changing;  nanitavaoz,I  become  chang¬ 
ed  ,  dif  ferent  ;  inf.  -nitave-  =to  c.,  make  different; 
eni taveesz , one  changes  his  speech,  speaks  different. 
When  change  ref. to  exchange,  the  equivalent  for, sub¬ 
stitution,  inf .  '-met d-  is  used;  nametdenen, I  c.for 
something  else , exchange ;  name t denoham , I  c. horse;  na¬ 
me  to  eno  an,  i  c.  shoes;  name  toe /s  an ,  X  c.clo  tiling ;  nan  a.  - 
tavoan,I  have  different  shoes;  manitavsan,  I  dress 
different;  nametoenanoz  makatanoz,  I  c. money;  emetd- 
havseveoz,it  changes  to  bad;  when  "c . "  denotes  "made 
into"  suff.-eoz  is  used;  eii§inovozeveoz ,  he  changes 
into  a  serpent;  emetd-nizeveoz ,  he  changes  into  an 
eagle;  emetdeni taenaenoeo , they  c. about  carrying;  ni- 
tametomevazhema , let  us  c. place;  nanitavemanisz , I  c., 
make  it  different;  nanitavston , I  build  different.,  c. 
the  buiding;  see  different;  enitavatamano , the  weath¬ 
er  ,  aspect  ,  genera  appearance  changes;  enitavstahane , 
one’s  heart  is  changed;  enitavstaha , one  has  a  changed 
heart;  Maheo  enotovenitavs tahano  vostano,  God  can  c. 
the  heart  of  man;  nanitavana  •  natse tanoxtoz ,  I  c.my 
mind;  nanitavetan , I  think  different;  nanitavhetsetan- 
oxzeve,I  have  a  different  mind;  nanitavesetan , I  am  of 
a  different  opinion;  enitavaheoneve ,  one  is  change¬ 
able;  inf.  -vovos  (vovohes)-  =changing,  anew,  turn 
around , convert , etc . ;  naevhasvovos-ohetan, I  c.,  recon¬ 
sider  my  judgement;  naevhavovos-vostaneheve ,  I  c.  my 
life;  naevhavovoshestaoz , I  am  reborn, born  anew;  navo- 
votan,I  c ., ref orm, regenerate ;  navovotanaz , I  c., reform 
myself;  see  reform;  natxaevhaetanotovo ,  I  c .  my  mind 
concernig  one;  evevhoestov,  there  is  a  c.  of  campYa 
moving  (to  another  place).  Inf.-toom-  =not  changing, 
remaining  the  same;  etoomahe,he  is  unchangeable;  eto- 
omenhesta,he  remains  in  the  same  condition, 
change,  n.nitavanenistoz , c . , the  changing , making  differ- 
~  ent;  nitavanazistoz ,  the  c.;  nitavaestoz , the  c. 
(state);  nitaveozistoz , the  changing  (process)  nitava- 
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ozistoz,  the  c.  (from  a  state);  ni tavstahatoz ,  c.of 
heart , different  heartedness;  nitavstahanazistoz ,  the 
c.of  heart;  nitavetanoxtoz  or  nitavesetanoxtoz ,  c.  of 
mind;  metomevazistoz , c ,hy  turn , alternate ;  metdehozeo- 
hestoz,the  working  by  c . ,  turn  (by  changing  about); 
vovose-ohetanoxtoz , c . of  mind , reconsideration ;  evhavo- 
voshestaozistoz , rebirth, regeneration ;  evhavovosevos- 
tanehevestoz , c . of  life , conversion ;  see  relief;  nita- 
vatamanoestoz , c . of  weather , aspect , general  appearance; 
metoenenistoz ,  c.,  exchange;  metoenohames toz ,  c.  of 
horses;  metoevsanistoz , c . of  clothing;  nitavsanistoz , 
c.of  cloting , different  clothing;  metdevsanistoto , c . of 
dress;  nitavhestatoz , c . of  condition, being ;  nitavomox- 
tastoz,c.  of  feeling  (phisical);  nitavoanistoz  or  ni- 
tavomaozistoz , c . of  feeling  (psychical);  nitavomazis- 
toz,c.of  utterance;  oxhesta  epevomoxta, there  is  no  c. 
in  one’s  well  being;  oxhesta  ehesta, there  is  no  c.in 
one’s  condition. 

changeableness ,  nitavaheonevestoz . 

changeable,  enitavaheone\re ,  one  is  c.;  eni tavaheonevs- 
tov,it  is  c.;  emet6eneoneve , it  is  c., in¬ 
terchangeable  ;  eni tavatamanoheoneve ,  the  weather, as¬ 
pect, general  appearance  is  c.;  enotovemetdene ,  it  can 
be  changed , exchanged , interchanged ;  eneheoxseoneve , one 
is  c. ,a. changeling, inconstant, fickle, 
changeful,  esaatoomahehe ,  one  is  c.,  does  not  abide  by; 

~  esaatoomattan ,  it  is  c.,  mutable , sub ject  to 
change;  eoxceonitavetanoheoneve ,  one  is  c.  in  mind; 
eneheoxseoneve , one  is  c fickle , inconstant . 
changeless,  is  rendered  by  inf.  — toom-  =unchanging, re- 
'  ’  maining  the  same, or  at  the  same  place;  Maheo 

etoomahe,  God  is  c . ;  toomevostanehevestoz ,  c.  life 
(eternal  life);  toomezhestatoz , c . condition ;  toomahes- 
toz , changelessness ;  etoomenistxeo ,  they  remain  toge¬ 
ther, do  not  change;  toometto,  changeless" lyM ;  etoom- 
hota,it  remains  (setting)  c.;  eoxcetoomenetto , it  pro¬ 
ceeds  without  change;  natoomana,  I  make  it  c.,make  it 
remain  the  same , immutable . 
changeling,  nha  zeneheoxseonevsz , the  c., fickle  one. 
changer,  nha  zeme toenensz , the  one  who  changes,  exchang- 
es;  metoeneneo , the  c. 

channel,  zeamotohe , that  which  is  dug, ditched;  map  eso- 
komevosaonetto , the  water  digs  out  a  c.;  naamo- 
tovoson,I  dig  (instr.)  a  c.;  nahaeotovosoha , I  channel 
it  deep  (see  dig);  naamemxeoha,  I  make  a  c., groove 
(instr.)  it;  naamevxeax,  I  cut  groove , channel  (with 
knife);  navosoha  amcvaneneo,  I  dig  a  water  c., ditch 
(for  irrigation) ;  naamsevosor , I  dig  a  c ., ditch , groove 
across;  naamsevosoha , I  dig  a  c. across  it;  naamsevxea- 
xa,I  cut  (with  knife)  a  c., groove  across  it;  sistato 
eamsevxeaxeo , the  boards  are  grooved  across;  hesthoe 

225 

1—15 


CHANT 


ENGLISH-CHEYENNE  DICTIONARY 


CHARM 


esoxpeamo tohe ,  his  land  is  crossed  by  a  c. .ditch. 
Esoxpeamomoeha ,  it  is  a  c.,  narrow  body  of  water,  a 
strait.  In  the  sense  of  ’’line  of  activity,  direction 
of  effort"  channel  is  rendered  by  inf. -he-  or  -hese-; 
zehethozeohetto , my  line  of  work;  enitaez’  zehethozeo- 
hes,his  line  of  work  is  different;  zeheszhesevostane- 
hevstovetto , the  c., direction  of  my  living, 
chant,  see  sing, carol. 

chaos,  totahopepeas toz , utter  disorder;  etotahopepeasto- 
ve,it  is  chaotic;  see  disorder, 
chap,  see  rough. 

chapel,  maheonemhayo , also  maheoneeszemhayo .  See  church, 
char,  see  burn, scorch. 

character,  usually  rendered  by  suff ,-eoneve ;  epevazeo- 
”  neve, one  is  of  good  c.;  zeheshestatto ,  my  c . , 
being;  eonoazeoneve ,  one  has  c.,  is  honorable;  hovae 
zeveSepevane  nivostanehevstonan, something  whereby  our 
c.,life  is  bettered;  tass  zehegetovatto  heto  neHeves- 
toz,the  c.of  this  doing;  heto  mhayo  zehesetovamane , 
t-he  c ., purpose  of  this  house, 
characteristic,  inf.-neeva-  =known  by;  eneevaheneenoe , 
it  is  one’s  c . , one  is  known  by. 
characterize,  eneevaheneenoe ,  it  characterizes  one; 

eheseetovatto  havs,it  characterizes  evil, 
charcoal,  hoestahoos ,f ire  coal. 

charge,  niaeozetoen, one  charges , rushes  at  us;  niaeoze- 
tov0ne0,We  c.,make  an  onset  on  them;  nahcemen- 
hae , I  am  charged,  attacked;  namenano,  I  c., challenge 
one;  namomaxemo,I  c. ,  accuse  one;  naheszhovaon, it  is 
laid  to  my  c.;  naamatomon,  it  is  charged  to  me  (as  a 
debt);  heto  naneevavoxta, I  am  in  c.of  this, watch  it; 
naneevavomo , I  am  in  c.  of  one  (or.);  nanetootan  heto 

hozeohestoz,  this  work  is  urder  my  c.(lit . has 

been  entrusted  to  me;  nanethozetanenotto  zeto  vostan- 
eo, these  people  are  my  c.,my  duty, 
charger,  tahoestoto , c . , war  horse;  natahoestoto ,my  c. 
chariot,  zeniseoxtaz  amoeneo,  the  two  legged  wagon 
(or. )  . 

charitable,  esivaztaheoneve , one  is  c., merciful;  epevoe- 
ta.one  is  c.,kind  in  acts;  eoxcegivaztaetovo 
stamencheo , one  is  c. towards  the  poor;  see  beneficent, 
charitjr,  Sivaztaheonevestoz  , mercifulness  ;  mehoxtastoz, 
c., kindness;  mehose-pevoetastoz , c . ,  lovingkind¬ 
ness  in  acts;  mehos-hotoastoz ,  c., loving  generosity; 
see  benevolence, 
charlatan,  see  pretend. 

charm,  see  attract;  vonaxa,  c. , amulet;  vonaxasz  (pi.). 

Charms  are  worn  in  the  hair,  around  the  neck 
and  other  parts  of  the  body.  Emomoxenohe , one  looks 
charming, desirable ;  emomoxenono , it  looks  charming, de¬ 
sirable  . 
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chary,  eohan,one  is  c .  , cautious , prudent ;  enahetanoheo- 
neve, one  is  c.,wary. 

chase,  nanehosan,I  c.;  nanehomohe ,  I  am  chasing  after; 
enehotaneva,  one  is  chasing ,  trailing ;  hotarr.  ease- 
totomo,the  dog  chases  one  away;  naasevoeovo , I  c.one 
off;  nahosetxeovo , I  c.  one  home;  naasetxeovo , I  c.one 
away;  nahoetxeovo , I  c.one  out;  nahoxovetxeovo , I  c.one 
across;  nataeovo,I  c.one  away  from  a  place.  Nehosan- 
istoz,  the  chasing  after;  nehomohestoz ,  the  chase, 
trailing  after  game.  See  pursue, 
chasm,  zemaxeoxomasoz , a  great  crack  in  the  ground;  see 
abyss. 

chaste,  ekoma,one  is  c.;  ekomheeve,  she  is  a  c.,  virtu- 
ous  woman;  see  pure , virtuous . 
chasten,  haomenhestova  naveeoaon,I  am  chastened  in  af- 
fliction;  nanizeomao  hamoxtastoz,  the  sickness 
chastens  me;  Maheo  nioxchekomaoen ,  God  chastens  us, 
makes  us  chaste.  See  chastise, 
chastise,  navehoeto,I  c.one  (or.)  in  words;  navehoesto- 
moe,I  am  a  chastising;  naveedno,I  c.one  (or.) 
with  rod;  naveeostono , I  c.  one  instantly,  in  a  flash; 
eveeoese§ , one  (or.)  is  chastised  instantly.  See  pun¬ 
ish,  castigate . 

chastity,  komastoz;  ekomastove , i t  is  c.;  komheeves toz , 
c.in  woman;  see  pure. 

chat,  navistonovamo , I  c.with  one  (or.);  vis tonovamazis- 
toz,mutual  c . ;  zevistonovamasz ,  the  one  who  chats 
with  me. 

chatoyant,  see  bright , shine . 

chatter,  ehaonova.one  chatters,  is  talkative;  zehaono- 
”  vass5,the  ones  who  c.;  haonovatoz , the  chat¬ 

tering;  ekokonomensz  navesoz,my  teeth  are  chattering 
(from  fear  or  cold);  ekokoevon,  it  is  a  chattering, 
clattering  sound.  See  sound, 
cheap,  esaahaoemehan , it  is  not  dear, not  expensive  (eho- 
erne, it  is  expensive);  esaahahoestonehan, it  is  c., 
not  counted  high;  eshovhoeme , i t  is  getting  cheaper, it 
is  lessening  in  worth;  zeto  mohenoham  esaahaoemehe , 
this  horse  is  c.,not  worth  much;  vehoehotoa  eshovho- 
emeo,the  cattle  is  (pi.)  getting  cheaper;  eanavhoeme, 
it  is  (or  one  is)  c.,down  in  value;  zeanavhoemsz  homa 
naxhoxtovanoz , I  bought  a  c.robe;  hoxtova  zeanavhoeme 
zehessaahaestoemakataemahess ,  buy  that  which  is  c. 
since  you  have  not  much  money.  Eoxceanavhoxtovatov, i t 
is  sold  (or  bought)  c. 

cheat,  eoce,one  cheats;  naocetovo,I  c.to  one  (or.);  eo- 
cehestoz,the  cheating;  oceheo,the  cheater;  zeo- 
cesz,the  one  who  cheats.  See  deceive.  Eoceheoneve , one 
(or. )  is  a  cheater . 

check,  natohaena,  I  c.it;  natohaenoham,  I  c.the  horse; 
natohaeno,!  c.one;  when  it  denotes  the  checking 
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of  a  passage  inf.  -nxp-  -to  stop,  is  used;  nanxpaovo 
qsan,I  herd, c. the  sheep;  nanxpaovoham, I  c.  in, keep  in 
the  stock;  enxpeoz  mae,the  blood  is  checked;  mxisto 
zeameha  makat , paper  on  which  money  is  written, 
cheek,  mavotanoxz , the  c.;  mavotanotoz,  the  cheeks;  na- 
"  ~  votanoxz,my  c.;  napoevotanoseno , I  slap  one  on  the 

c.;  napopoevotanoseno , I  slap  one  one  the  cheeks, 
cheer,  nahestahaovo , I  c., encourage  one;  naheto taetano- 
ho, I  c.,make  one  glad, happy;  naaxaoto,I  c. ,  greet 
one;  hetotaetanohazi stoz ,  the  cheering,  making  happy; 
hestahaovazistoz , c . , encouragement, 
cheerful,  ehetotane , one  is  c.;  ehetotaneseve ,  one  does 
it  cheerfully;  ehetotaenohe , one  looks  c.;  he- 
totaetto,  cheerfully;  hetotastoz,  cheerfulness.  See 
blithe.  Inf.  -vovon  denotes  also  "to  cheer , cherish , 
care  tenderly  for", 
cheese,  hekonheoveam , hard  yellow  fat. 

chemise,  eszehen , c . , coat ;  naeszehen,my  c.;  atono-esze- 
’  hen, under  c. 

cherish,  navovoneSeho , I  c . one ;  navovonesetan ,  I  want  to 
,  Cb .  navovonesetanotovo ,  I  desire  to  c.one;  see 
cheer;  navovonesetovo , I  c., nurture  one;  nahozeovose- 
tan,I  c., entertain  as  a  hope;  zehetaemehahozeovoseta- 
notom  naxaasetanomon,  all  that  I  cherished  was  taken 
from  me. 

cherry,  men,menoz  (pi.);  menoe,c.tree  or  shrub;  men6sz, 
-  c. trees;  emendeve,it  is  a  c.tree.  The  word  means 
berry, but  when  used  alone  it  implies  the  species  of 
wild  and  choke  cherries. 

chest,  vepemax,c.,  box;  vehoehoseo,  c ., box, trunk ;  q.v. ; 

mazheseeo , the  c., breast;  nazheseeo.my  c. 
chew,  eaxkame,one  chews  (as  people  chewing  gum),  rumi- 
nates;  napenosoxta, I  c.the  point  of  it;  nahopenos- 
oxta,I  c.  it  to  pulp;  naxaxanosan , I  c.,  crush  with 
teeth;  naxaxanoxta, I  c.it;  naxaxanomo , I  c.one. 
Cheyenne,  Zezestasso;  either  from  the  verbal  f.  ehesta, 
one  is, or  nahesta  =1  am  wounded,  or  inf.-zes- 
which  denotes  something  extended,  pointing  forward, 
drawn  out.  The  name  "Zezestasso"  is  evidently  derived 
from  the  root  meaning  of  "zes-"  and  not  from  "hesta" , 
as  all  the  combined  forms  show.  Zestan , Ch. nation ;  na- 
zestae,I  am  a  Ch. ;  ezestaeo,  they  are  Ch. ;  zeshetan, 
Ch.man;  zeshee , Ch. woman ;  zesekasova, Ch. young  man;  ze- 
sekasehee , Ch. young  woman;  zesekasgon , Ch. child ;  ezese- 
kaggoneve , one  is  a  Ch. child;  zesevostanehevestoz ,  Ch . 
way  of  living;  nazesevostaneheve , I  live  as  Ch. ;  zese- 
mom&tavoetastoz , Ch.  ceremonial , religious  rite;  eoxc- 
zesemomdtavoetastove ,  it  is  a  Ch.  ceremonial;  ezese- 
nisz,one  speaks  Ch. ;  Zesenszestoz , Ch. language ;  zesto- 
anistoz , Ch.utteranc ;  ezestoan,he  utters  Ch. ;  Zesens- 
ze , Ch . -talker  (pr.name);  Zesenszehe , Ch. -woman- talker ; 
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zistxisto, Ch.book,  paper  or  letter;  zistxistonestoz , 
Ch. writing;  nazistxiston, I  write  Ch. ;  zesemeo,the  Ch. 
way;  zeseve , Ch . lodge ;  zesevostan,  Ch. person;  nazese- 
non,I  sing  a  Ch.tune;  zesenonistoz ,  Ch.tune  or  song; 
zesthoe , Ch. country , land ;  zesemocan, Ch.  mocassin.  In 
the  "Handbook  of  American  Indians"  there  are  eighty- 
five  names  tabulated  for  the  Cheyenne,  the  most  of 
which  being  variants  of  the  name  given  to  them  by  the 
Sioux.  As  James  Mooney  says, "the  popular  name  has  no 
connection  with  the  French  'chien',  as  has  sometimes 
erroneously  been,  supposed,  but  is  derived  from  the 
name  by  which  the  Sioux  call  them, Shahi-yena ,  Shai — 
ena,or  Shaiela , meaning  'people  of  alien  speech',  the 
same  name  being  applied  also  by  the  Sioux  to  the  Cree 
in  Canada".  From  stories  told  to  writer  by  old 
Cheyenne  they  migrated  from  a  distant  country, in  the 
north.  One  tale  relates  how  this  land  was  discovered 
by  a  man  who  was  borne  on  an  eagle’s  back  across  a 
wide  body  of  water,  the  flight  taking  four  or  five 
days.  Another  tale  mentions  a  long  journey  from  a 
land  "of  islands", and  how  part  of  a  large  body  of  wa¬ 
ter  was  crossed  over  its  ice.  All  the  stories  agree 
in  relating  that  part  of  the  Ch. people  were  left  "on 
the  other  side"  and  they  firmly  believe  that  their 
brothers  are  yet  living  there.  Writer  knew  a  very  old 
but  intelligent  Ch. woman, who  told  him  of  how  her  own 
old  grandmother  use  to  know  songs  praising  the  olden 
times  "when  they  lived  on  fishes  and  fowls, and  had 
not  to  eat  'this  nauseating  buffalo  meat'".  One  tale 
speaks  of  the  great  magicians  who  lived  in  mounds  or 
stone  habitations , which  were  beautiful  inside, with 
lions  and  bears  watching  the  entrance.  An  old  Ch.in 
relating  the  story  connected  with  the  ceremonial  ar¬ 
rows  told  writer  that  their  history  had  four  parts: 

1.  The  ancient  time, when  they  were  happy, but  were  de¬ 
cimated  by  a  terrible  disease,  were  left  as  orphans. 

2.  The  time  of  the  "dogs",  when  these  animals  were 
used  as  beasts  of  burden.  3.  The  time  of  the  buffa¬ 
lo.  4.  The  time  of  the  horse,  which  is  recent  his¬ 
tory.  Evidently  the  Ch.had  not  known  the  buff aloe 
wherever  their  former  habitat  was,  for  not  a  few  of 
their  stories  begin  by  saying:  "when  there  were  yet 
no  buffaloes".  The  earliest  authenticated  habitat  of 
the  Cheyennes  seems  to  have  been  in  Minnesota.  They 
first  came  in  contact  with  the  French  in  1680, when  a 
party  of  their  tribe  visited  La  Salle’s  Fort  on  Illi¬ 
nois  river  to  invite  the  French  to  come  to  their 
country  at  the  head  of  the  great  river , i . e ., the  Miss¬ 
issippi.  See  the  the  "Cheyenne  Indians"  by  James 
Mooney  in  V.l.Part  6 , of  M. Am. Anthr . Ass . , a  very  valu¬ 
able  article  on  the  more  recent  history  of  the  Ch. 


229 


CHICKEN 


ENGLiSH-CHEYENNE  DICTIONARY 


CHIEFTAIN 


chicken,  kokoeax;  kokoeaxan , chickens ;  kokoeaxeson, young 
c.;  hetanekokoeax ,male  c. ,rooster  (also  kokoe- 
axhetan) ;  kokoeaxhee ,hen. 

Chickasaw, Ziksa. 

chide,  naveoeto,I  c . one ;  naveoesta,  I  c.it;  naveoesto- 
.  m06j  i  am  a  chiding,  censuring;  zeveoestomo- 
sansz,  the  one  who  chides,  censures , reproves ;  eveoeta 
zevovistomosaneziss ,he  was  chided  "by  the  teacher, 
chief,  veho ;  evehoneve,he  is  a  c.;  emaxevehoneve ,he  is 
a  great  c.;  evehoneveo , they  are  chiefs;  evehone- 
vetan,he  wants  to  be  c.;  navehonam,my  c. ;  nahevehon- 
am,I  have  a  c.;  nahevehonamenoz ,he  is  my  c.;  naheve- 
honametan,I  want  to  have  a  c.;  vehonevestoz , the  being 
c.;  vehonevetanoxtoz , the  wanting  to  be  a  c . ;  hevehon- 
ametanoxtoz , the  wanting  to  hav'e  a  c.  ;  vehonekasgon, 
child  of  a.c.;  vehoneome,at  the  chief’s  lodge;  veho- 
neeszi stoz , the  speech  of  chiefs.  Sometimes  "vehon"  is 
used  as  inf.  in  the  sense  of  "main, best,  prominent, 
noble" , e .g.vehonemakat , the  chief  metal,  =gold;  eveho- 
nevostaneheve , one  leads  a  noble , prominent  life,or  he 
leads  the  life  of  a  c . ;  maxevehonhoes toz , c . seat ;  eve- 
honeeszistov,  it  is  a  chief’s  council , speaking .  An¬ 
other  expression  used  for  c.is  nitae  =master,  leader, 
ruler , head , lord ;  enitaeoe,he  stands  as  c . ;  zenitaesz, 
the  c .master , lord ;  see  ruler;  nanitaemanhan, I  am  made 
c., master;  enitaenane ,he  is  set  as  c. ;  nanitaeam,  my 
c., ruler;  enitavhoeme,  he  is  c.  ruler;  zenit&vhoemsz , 
the  c. ruler;  notxevo,  c.,  captain;  vehona,  chiefess; 
evehonaeve , she  is  a  chiefess;  vehonehoeman, c . council¬ 
or,  or  c. judge;  enanotoeme , it  (or  one)  is  c . in  worth, 
value;  enanotae,he  is  c. above  all, most  prominent.  See 
comparison. 

chiefly,  nanosetto,  above  all , preeminently ;  inf.  -nano- 
’  se-;  enanosepevae ,he  is  good  above  all. 

chieftain,  zevehonevsz , the  c.;  zevehonevessb , the  chief- 
tains;  zenitaesso , the  chief s , rulers ;  see  sol¬ 
diers.  In  former  days, when  the  Southern  and  Northern 
Cheyenne  were  one  body,  they  had  forty  four  chiefs, 
elected  from  time  to  time.  It  happened  that  some  of 
the  older  chiefs  were  reelected,  while  not  a  few  of 
the  ex-chiefs  took  further  part  in  the  councils  as 
advisers  to  the  new  body.  The  rule  however  was  that 
forty  new  and  four  of  the  older  chiefs  be  selected, 
the  latter  as  head  chiefs  of  the  tribe.  Altho  priests 
and  chiefs  were  not  the  same  men, the  first  had  often 
a  greater  influence  than  the  chiefs  themselves.  Es¬ 
pecially  the  Arrow  keeper  and  his  men  swayed  a  great¬ 
er  authority  than  the  chiefs.  The  present  Arrow  keep¬ 
er  is  a  shining  example  of  the  usurpation  of  head¬ 
man's  authority  by  his  priestly  influence.  The  coun¬ 
cil  of  the  forty  four  chiefs  chosen  from  the  differ- 
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ent  warrior  bands  was  symbolized  by  a  bundle  of  forty 
four  red  painted  invitation  sticks ,kept  with  the  ce¬ 
remonial  arrows.  The  Cheyenne  say  that  this  system  of 
having  a  council  of  forty  four  chiefs  was  adopted 
from  another  tribe, which  the  Ch.had  practically  anni¬ 
hilated.  A  woman  prisoner  told  her  captor  (a  chief) 
of  the  ways  of  her  own  people  in  selecting  chiefs. The 
method  pleased  the  Ch.,who  under  the  woman’s  instruc¬ 
tion  set  up  the  "vehoneom",  fixed  the  forty  four 
sticks  and  elected  their  chiefs  on  the  new  plan. 

chieftaincy,  vehonevestoz ;  zehevehonevstovsz ,  the  one 
who  has  the  c. 

child,  kaggon, "the  little  one" , (pronounced  "kasgon"  by 
women  and  children);  heekasgon , f em. c . ;  hetanekad- 
gon,m.c.;  ekasgoneve,  it  is  a  c. ;  ehose,she  is  with 
c.;  eaneoz,she  gives  birth  to  a  c.;  me§evoz,baby  c.; 
megevoto , babies ;  emesevozeve , i t  is  a  baby  c.;  eheni- 
son,she  has  a  c.,an  offspring;  nanis,my  own  c.;  nani- 
son,my  children;  nanisonan,  our  c.;  nanisonaneo , our 
children;  nahenisonenoz ,he  (or  she)  is  my  c.;  naheni- 
sonenotto , they  are  my  children;  zehenisonestovsz ,  the 
one  who  is  c. ;  sehenisonestovessd ,  the  ones  who  are 
children;  nahenisonetan, I  want  a  c.;  nahenisoneton,  I 
am  a  c.(to  one);  zehenisonetto ,  the  one  being  my  c . ; 
zehenisonetton,  the  ones,  my  children;  nanisonamo ,my 
foster  c.;  nahenisonamonenoz ,he  is  my  foster  c.;  na- 
henisonevosmo , I  count  one  as  my  c.;  nakaigonam,  my  c. 
(not  the  own  one);  nahekasgonam, I  have  a  c.;  nahekas- 
gonamenoz , one  is  my  c.(not  own  offspring);  kasgonasz, 
ye  children!  Nanisonasz ,ye  my  children!  Esaaheniso- 
nehe , she  has  no  c.;  menotocess , c . too  young  when  its 
brother  is  born;  nahesehestovoe , I  bring  up  children; 
nahestoeseeho , I  beget  a  c.;  nanestoeseamha ,  I  am  de¬ 
livered  of  a  c.;  emenotomden , she  has  a  c.  every  year; 
ehaestnoen, she  has  many  children;  etakomcen, she  has  a 
c. seldom;  ehetanevoen ,  she  has  a  m.c.;  eheevoen,she 
has  has  a  fem.c.;  ehestacenevoen ,  she  has  twins.  The 
suff.-oen-  or  -oen-  =to  have  a  c.,to  give  birth  to  a 
c.  Etoxtnoen,how  many  children  has  she?  Etotohovheta- 
nevoen,she  has  a  male  c . alternately  (with  fern,  child¬ 
ren);  enazean,  she  dies  in  c.  bed;  enotomoen, she  has 
her  first  c.;  ehotomoen , she  has  her  second  c.;  enokd- 
en,she  has  one  c.;  enisoen,she  has  two  children;  ena- 
noen,she  has  three  children;  nanokoenoto,  I  have  my 
only  c . in  him  (or  her);  nokoenoxz , the  only  c.(of  some 
one);  nanokoenoxzz ,my  only  c . ;'  henokoenoxzetto ,  one’s 
only  c.;  ninokoenoxzenan , our  (incl.)  only  c.;  nanoko- 
enoxzeve,  I  am  an  only  c.;  nanotomoenoto ,  I  have  my 
first  c . in  one  (him  or  her);  notomoenoxz , first  born 
c.;  nanotomoenoxzz ,my  first  born  c.;  nanotomoenoxze- 
ve , I  am  a  first  born;  nahotomoenoxzz ,  my  second  born 
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(male)  e . ;  ninisoenoxzevhemA, we  are  two  children  (to 
some  one);  eni voenoxzeveo , they  are  four  children  (to 
some  one);  ninistxnoenoxzevhema , we  are  all  the  child¬ 
ren  (of  some  one);  examaeSvoxpstnoen, she  has  simply  a 
brood  of  white  cildren  (having  ref. to  an  Ind. woman 
having  white  children);  zeto  kasgon  esdtocaeo,  these 
children  are  still  young;  eemoxthose,  she  is  with  c." 
(illegitimately);  eemoxtoen,  she  has  an  illegitimate 
c.;  niemoxtoenoto , thou  hast  an  illegitimate  c.  in  him 
(or  her);  emoxtoenoxz , an  illegitimate  c.;  niemoxtoe- 
noxzz, thy  illegitimat  c.;  eemcxtoenoxzeve,  one  is  an 
illegitimate  c.  Kasgoneveho , Childchief ,  Littlechief, 

( pr . name ) . 

childhood,  kasgonevestoz ;  hekasgonevstovd, in  one’s  c. 

childish,  tass  kasgon;  eevhakaSgoneveoz ,  one  becomes  a 
child  again. 

chill,  inf. -to-  denotes  chilly, cold;  etoeoz,it  becomes 
chilled;  etdeonaoz,  one’s  hands  get  chilled;  eto- 
eona,  he- has  chilly  hands;  etoeoxz..,  one  is  getting 
chilled, also -fig. ;  natoeata,I  have  chilly, cold  feet; 
natoeszea,I  have  a  chilly  head;  etoeha,it  is  cold, 
chilled  (as  food);  etoe§en,they  (or., as  potatoes)  lay 
chilled, cold ;■ etoom, it  is  chilly  (sp.of  liquids);  see 
cold.  Banatosevomoxta , I  have  a  c.;  natosevomoxtastoz , 
c. (preceding  fever). 

chime,  axxevonoz  oxzetahamevosz  zeoxcevesenemenistove- 

’  '  vosz,when  the  bells  are  rung  as  to  make  music; 

ezetahame,it  is  rung;  nemenistoz  =music;  ehoezetaha- 
mensz  axxevonoz  zenemenistovevosz ,  they  are  heard 
rung, the  be 11s, making  music. 

chimera,  vhanetoxtoetanoxtoz , mere  imagination;  see  fan- 
cy ;  aestom-hozeovosetanoxtoz ,  false  hope, expec¬ 
tation. 

chimerical,  etaome-vhanetoxtoetanonov,  it  is  c.,  mere 
'  conjecture;  novae  zevhan-etoxtoetanotoe  hotaz 

zsaaxamahovaevhan, something  imagined  but  which  simply 
is  nothing. 

chimney,  mahese-oasenistoz ;  mahese  =brick  +  oasenistoz 
=flue;  eoasenistove , it  is  a  c.,flue.  See  smoke. 

chin,  maztoho ;  naztoho,  my  c.;  eniSstohona , one  is  two 
chinned. 

China,  Tozcemazeneo  hesthoevo,  the  land  of  the  Slit- 
eyes. 

Chinaman,  Tozcemazene , Slit-eyes ;  etozcemazenhetaneve , he 
'  is  a  Chinese;  Hotamozenhoeo , the  ones  with  hair 

braided  behind. 

chinaware,  meneevetoxq;  meneeveto,  large  vessel  of  c.; 

meneekson , doll  with  head  (or  also  limbs)  of 
porcelain.  Anything  having  the  appearance  of  porce¬ 
lain  takes  the  pref.mene-;  see  berry. 

chine,  navovepaonaso , I  c.one  (or.), cut  up  his  backbone; 
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evovepaona,  one  is  chined;  hestona  (not  to  he  con¬ 
founded  with  hestdnA  =one's  daugnter),  chine, a  piece 
or  the  whole  of  the  ridge  or  hack-hone  meat  of  an 
animal . 

Chinese,  see  Chinaman;  Hemeko-zenimaoeasenessd ,  those 
who  coil  their  hair. 

chink,  etoxzeevon,  it  chinks  (as  metal,  money,  cups, 
glass ), cli nks , cl iks ;  etaevaoz,it  becomes  chinked, 
cracked;  zistaevatto  nanxpestana , I  close, fill  up  the 
chinks;  zi staevatto , the  c., where  it  is  cracked. 

chip,  napoerooha, I  c.  it  off  (with  instr.);  see  chop; 
mxenivaoxz,a  chip  of  the  old  block;  evoonoz,  chips 
of  wood  and  hones;  eevooneve,  it  is  a  c.;  evxseonoz, 
chips , crumbs ;  eevxseoneve , i t  is  a  c., crumb,  fragment; 
maes , chips , dry  dung;  ho vaemaes , animal  chips;  ovaema- 
es, magical  chips  (usually  pr.name). 

chipmunk,  noeeson, little  squirrel;  see  squirrel. 

Chippewa,  Moomstashetaneo ,  people  of  the  bullrushes, 
sometimes  also  Moiseo.  The  Ch.  themselves  do 
not  fully  agree  on  the  two  names.  Writer  thinks  that 
the  name  Moiseo  is  the  same  as  the  Chippewa  "Mouso- 
nee"  given  to  one  of  their  gentes.  The  Mousonee 
phratry  of  the  Chippewa  includes  the  Moose  and  Rein¬ 
deer  gentes  and  the  word  prefixe  for  such  animals  in 
Cheyenne  is  "mohe". 

chirp,  nasepemo,I  c.to  one.  See  whistle. 

chisel,  navepoha,I  c., hollow  it  out  (with  instr.);  na- 
vepoono  hohona,  I  c.  the  stone  (or.);  navepon,I 
c.;  veponistoz , the  chiseling;  veponehe , c . , or  the  chi- 
seler;  naameveipoono  sistato,  I  c.  a  groove  in  the 
hoard;  napoevooha , I  c.it  off;  see  chip, chop.  Evepohe, 
it  is  chiseled  out;  epoevohe,  it  is  chiseled , chipped 
off;  eamevepohe , i t  is  chiseled  out  (in  length) , groov¬ 
ed;  naotaax,  I  c.  a  hole;  naotaaso  (or.,  as  stone, 
hoard);  both  words  ref. to  chiseling  by  cutting  a  hole 
thru, hut  not  by  blow  or  stroke. 

chocolate,  not  used  as  beverage  by  the  Ch. ;  it  is  call- 
ed  like  coffee,  "moxtavhop"  =black  soup,  or 
"maemoxtavhop"  =red-black  soup;  c.in  cakes  goes  under 
the  name  of  candies:  " vecemapsz" .  The  school  children 
are  likely  to  adopt  the  word  "chocolate"  into  their 
own  language. 

Choctaw,  Saktaeo. 

choice,  zenanosepeva , the  best  of  all;  zenanosepeva  hoe- 
voxkoz,the  c.meat;  zenanotoeme , ( in. ) , the  c.,  in 
worth, value;  zenanotoemsz  (or.)  homa  nametanenotto ,  I 
am  given  the  c . robe , blanket .  Noxzevomenistoz ,  the  act 
of  choosing;  see  choose. 

choke,  naoxc,I  c.,in  eating;  nanxpotomeoz ,  I  c.,suffo- 
cate, stifle;  eohoxc,one  chokes  (by  food);  eohoxk- 
ses.one  chokes  (in  drinking);  eotosta,one  chokes  (by 
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liquids  in  the  wrong  passage ,whi le  swallowing);  eoxk- 
seoetto,it  chokes . f provokes  constriction;  nahekotano, 

I  c.one  (strangle  "by  hand);  nahekozeto,  I  c .  one  (by 
rope, or  hanging;  nahekotaovo , I  make  one  to  c.  (exter¬ 
nal  constric tion) ;  nahekotao,I  c.,it  chokes , throttles 
me;  nahekotono,  I  c.  one  (with  instr.,  as  trap,etc.). 
Menoz, choke  cherry  (-Prunus  Virginiana). 

choose,  nanitaa.I  c.,deem  it  most  important;  nanitaovo, 

I  c.one  (or. ) ;  nanitaomotaaz , I  c.f or  myself;  na- 
nitaomotaazenotto , I  c.him  for  myself  (a  robe,  horse, 
etc.);  zeni taoessd , the  chosen  ones .Rad.— nita-  =promi- 
nent ,  important , prefer ;  nitaoseo,the  chosen  one;  eni- 
taoseoneve , one  is  a  chosen , pref erred  one;  henitaoseo, 
one’s  chosen  one;  namomeseaovo , I  c., single  one  out 
from;  namomeseaa,  (in.);  zemomeseaoesso ,  the  chosen, 
select  ones;  navomenoto,I  c., appoint  one  (or.);  navo- 
menota,I  appoint , c . for  one;  see  appoint.  Moraoxe taome- 
noxzevomenotto ,may  I  c.,  select  for  me;  namonenoz,  I 
c., select  one  for  me;  nimonetovaz , I  c., select  thee 
for  me;  nanezemo,I  c., select  one  (or.)  by  statement. 
See  select , elect . 

chop,  napoevooha,I  c.it  off;  napoevoono , ( or . ) ;  napoena- 
ono,I  c.one ’s  hand  off;  napoeszeano , I  c. one’s  head 
off;  napoeszeavo , I  c.it, one’s  head, off;  napoevoax,  I 
c.it  off,by  cutting;  napoesevoaso , I  c.one’s  nose  off, 
by  cutting;  napopoestaostaso ,  I  c.both  one’s  ears  off, 
by  cutting;  napopohestaenaso , I  c.off  its  (or.sp.of  a 
living  tree)  branches , prune  it;  napoeosevodno , I  c.off 
(by  stroke)  his  finger;  napoevohomovo  hemoesq,I  c.  it 
off, one’s  finger;  napoevaseostono , I  c.off  (with  blow) 
his  tail;  napoevohomovo  heszevax,  I  c.  it  off, one’s 
tail;  naavono  hoxzz,I  c. down, fell  a  tree;  navovesoha, 
I  c.it  in  pieces, mince  it;  evoveevenisz ,he  chops  his 
speech , speaks  cut;  naoman,  I  c.wood.  The  cutting  or 
severing  by  a  blow  requires  suff.-ono  (or.)  and  -oha 
(in. ) . 

chosen,  zenezemesso , the  c.ones  (or.);  nitaoseo,  the  c., 
~  elect  one;  zenitaohessb ,  the  c., elect  ones  (by 
action, while  zenezemesso  ref.  to  declaration) ;  namo- 
nistoto,my  c., elect  ones, picked  ones.  See  choose. 

Christ,  Maheonexcestaansz , The-one-anointed-by-God .  Usu- 
*  ally  the  very  name  "Christ"  is  used, but  when  in 
connection  with  "Jesus",  which  is  Vostanevstoman  (or 
Vostanevhan ) , i t  is  better  to  say  "Maheonexoestaansz" , 
thus:  Vostanevstomane-Maheonexoestaansz ,  which  means 

"Saviour-by-God-anointed" , which  is  the  translation  of 
the  names  "Jesus"  and  "Christ"  combined.  As  the  name 
"Christ"  is  Greek,  and  is  really  not  pronounced  as  in 
Eng., writer  sees  no  need  of  forcing  an  Eng. pronunci¬ 
ation, which  is  very  hard  for  the  Indians  who  do  not 
understand  the  Eng.  Either  let  it  be  pronounced  as 
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near  the  Greek  as  possible  and  make  it  "Xistos”  in 
Cheyenne  or  give  the  translation  of  it:  "Maheonexoes- 
taansz"  ^Anointed-of-God" .  Names  have  a  meaning  in 
the  Eible  and  they  ought  to  be  translated  so  as  to 
give  this  meaning  and  not  a  mere  name.  For  the  young¬ 
er  Ch. generation  which  understands  Eng., and  has  heard 
the  name  as  we  have  it, the  matter  is  different,  altho 
it  also  is  important  for  them  to  know  the  meaning  of 
the  name . 

Christendom,  eostahestanov ,  the  world  of  Christians; 

eostahetanistoz , Christians  collectively. 

Christian,  eostahe,  the  one  anointed  with  water  (see 

- -  baptize);  eostaheo,  Christians;  ’writer  would 

call  the  attention  to  the  fact  that  the  name  for 
Christ  (Maheonexoestaansz )  is  closely  related  with 
eostahe;  if  Christ  is  the  "Anointed  one  with  oil", the 
Christians , his  f ollowers , are  the  "Anointed  ones  with 
water".  What  is  poured  upon  the  head  in  a  ceremonial 
way,  they  understood  to  have  ref.  to  the  mental  and 
psychical  man,  the  head  being  the  seat  of  the  four 
most  important  senses  and  these  are  subject  to  super¬ 
natural  revelation. Any  ceremonial  anointment  influen¬ 
ces  the  whole  life  of  the  one  subjected  to  it.  Hence 
their  name  "eostahe"  for  Christian  is  fitting  and 
characterizes  for  the  Ch.  the  difference  .of  religion. 
Naeostahe , I  am  a  C.;  zeostahessd , the  Christians;  dos- 
tahetan , a  C.man;  eostahee,  a  C.  womanj  eostaekaggon , a 
C. child;  eostakasova , a  C. young  man;  eos takasehee , a^C . 
young  woman;  eostamahaciss , C .  old  man;  eostamatama, a 
C.old  woman;  eostaevostan , C . person ;  naeostahetaneve , I 
am  a  C.man;  neostaheeve , thou  art  a  C. woman;  eeostae- 
kasgoneve , it  is  a  C.  child;  neostakasovaehevhemd ,  we 
are  C. young  men;  naeostaevostaneheve , I  lead  a  C.life; 
dos tae vos tanehe vest oz , C . living;  eeos taevostanehevsto- 
ve,  it  is  a  C'.life;  naeostaetan, I  want  to  be  a  C .  ;  eo- 
s taezhes tat oz, C. being, condition;  dostaemxisto , C . book ; 
eostaeom,C. lodge ;  edstaemomatavoetastoz , C . ceremonial , 
rite;  eostamom&tavhoestomohestoz , C . religion ;  eostaeo- 
nisyomatatoz,C. faith;  eostaevovistomevazistoz^C .  doc¬ 
trine;  eostaevovistomosanistoz , C . teaching ;  eostaevo- 
vistomoseo , C. disciple ;  eos taevo vi s tomosanehe , C . teach¬ 
er;  dostamom&taes , C . sacred  day;  eedstaemomdtaeseve , it 
is  a  C ., sacred , holy  day;  eostaemomatavostan , a  C. ,  de¬ 
vout  person, saint ;  edstahevis 1 onemazistoz , C . ^brother¬ 
hood  .fellowship ;  dostaemanhao , C . band , body ;  dostaenot- 
xeo,C. soldiers  (ref.  to  an  organization);  dostaenot- 
xestoz , C . band ,  army;  eeostaenotxeve ,  one  is  a  C. sol¬ 
dier, belong  to  the  C. organization;  navesseeotahemo ,  I 
am  a  C.with  one;  vesseeostahemazistoz , the  being  C.to- 
gether , C. fellowship ;  zsaaeds tahessd ,  the  non  Chris¬ 
tians;  edstahozeovoseianoxtoZjC. hope, confidence;  eos- 
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taemeo,the  C.way;  vhaneeostaemane , C .pretender  (merely 
pretending  to  te  G. ) ;  evhaneeostaemaneheoneve , one  is 
merely  pretending  to  be  C. ;  naedstaevdemo , I  count  one 
as  a  C.or  I  am  related  to  one  as  a  C.;  naeos taevata- 
mo,I  deem  one  a  C.;  naeostaevazesta ,  I  deem  it  C. ; 
eostaevostaneo ,C. people ;  eostaevostanemazistoz , C . fel¬ 
lowship;  edstaenonistoz , C . song , tune ;  eos taemesestoz , 
C. feast;  eostaemoheoxzistoz , C . gathering ;  eostaevonho- 
setanevatoz,  C.  admonition,  preaching,  urging;  see 
church. 

Christianity,  eostaevos tanehevestoz , the  state  of  being 
or  living  as  a  Christian;  heto  zhesevestoz 
esaaeostaevostanehevstovhan , this  kind  of  doing  is  not 
C.;  60s taemom&tavhoestomohes toz ,  C.  in  the  sense  of 

Christian  religion;  eostaemanhaevestoz , C . as  a  body  of 
Christians;  see  church. 

Christianization,  6ostaovatoz , the  making  Christian,  the 
,  -  baptizing;  eostaemanhazistoz  (from  na- 

eostaemaneho , I  make  one  to  be  a  C.,  I  make  one  to  be 
baptized),  the  making  to  be  Christian;  see  Christian¬ 
ize;  eostaemanetanoxtoz , the  increase  of  Christians; 
eostaemanhestoz , C ., increase  of  Christian  stand,  gene¬ 
rating  of  Christians. 

Christianize ,  nados taemanho ,  I  C.  them;  nitao  hestaneo 
'  maeseeostaemanhevoz ,  when  all  the  nations 

shall  have  been  made  Christians;  eeostaemanhaoeo , they 
have  been  Chri stianized ;  naeostaemanetanotonheme ,  we 
are  Christianized , made  to  grow  in  Christian  life. 

Christless,  zsaahoneovohess  Maheonexoestaaneziss  (or 
Christeva) , the  ones  who  do  not  have  Christ; 
zenoosevostanehevemoss  Maheonexoestaaneziss , those  who 
live  without  Christ. 

Christlike,  enohdeme  Christeva, or  Maheonexoestaaneziss , 
one  is  worthy  of  Christ;  zehessoz  hevostane- 
hevestoz  Maheonexoestaansz  (or  Jesus)  natdnesevosta- 
nehevetan,I  desire  to  live  a  C.life  (lit. as  it  is  his 
lif e , Christ , I  want  to  live).  Eonisyomhoneovo  Jesuseva 
(or  Maheonexoestaaneziss),  one  is  C.  (lit.  one  truly 
has  put  on  (like  a  cloth)  Christ. 

Christmas,  zexhdsanistov,  when  it  is  C.  (lit. when  the 
hanging  takes  place).  The  v.  -hosan  =to  hang 
(active  meaning),  [nahosan,  I  hang;  nahosemo,  I  hang 
one].  The  Ch.  were  used  to  hang  or  tie  offerings 
to  iree  , rocks  or  other  supposed  animate  objects.  The 
first  C.tree  they  saw  made  the  impression  on  them, 
that  whatever  was  put  or  hung  on  the  tree  was  an  of- 
ng  imilar  to  their  own, hence  the  name  "hosanis- 
toz  or  hdsen  •:  3 tcz"  ;  ehosanistov,  i t  is  C.  ;  tones  etos- 
hdsanistove , when  is  C.to  be?  Zeeshosanistove , after  C. 
i ref . to  the  past);  mataeshosanistove , after  C.(ref.  to 
the  future);  mxhosanistove ,  when  it  is  C.time;  hane 
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zexhosanistove , then , when  it  was  C.time;  hosanistoto 
(or. ) ,C. gifts;  of  recent  date  the  expression:  sitove- 
aneva  hooxcemeatove ,has  "become  in  use  and  means  "in 
the  middle  of  the  winter  when  gifts  are  given".  Wri¬ 
ter  thinks  this  expression  a  poor  improvement  on  the 
old  word.  The  old  Indians  know  that  the  C. tree, like 
their  own  "hangings"  symbolize  something,  only  they 
must  be  led  from  their  animistic  to  the  higher , Chris¬ 
tian  conception. 

chronic,  in  the  sense  of  "prolonged , interminable ,  inve- 
terate"  can  be  expressed  in  Ch.by  inf.-tose-  or 
hetose-;  ehetosemaneheoneve ,  one  is  a  c.,  inveterate 
drinker;  etoseesztsan , one  speaks  prolongedly,  without 
coming  to  an  end;  ehetoshamoxtastove , it  is  a  c. di¬ 
sease  . 

chuckle,  eemoxtatama,  one  chuckles , laughs  to  himself, 
lit. laughs  in  secret. 

chum,  suff.-mo  combined  with  inf.  -vesse-  denotes  com- 
munity , association  with;  navesseanamo , I  c.with  one 
in  eating;  navessevostanehevemo , I  c.with  one, in  liv¬ 
ing;  navessevo,I  am  one’s  c.,his  companion;  naves- 
sevon  and  navessevao ,my  c.  (see  fellow, companion) ;  na- 
vistxistonemo , one  is  my  school  c.;  evistxistonemazeo , 
they  are  schol  chums;  naveamo,one  is  my  bed  c.;  vist- 
xistonemazistoz , chumhood  (in  school), 
chunk,  is  rendered  by  inf .-mame , see  block, bulk;  namame- 
'  poena, I  chop  or  break  a  c.of  it;  emamehota  hoos, 
the  coal  is  lying  (setting)  in  chunks;  emomamemezenov 
hoevoxkoz , each  one  of  them  (or.)  was  given  a  big  c.of 
meat;  esxova,  c.,  lump;  esxova  voxbomaz,  c.,lump  of 
salt;  see  lump. 

church,  maheoneeszemhayo , c .house ;  emaheoneeszemhayone- 
1  ve,it  is  a  c. building;  also  maheonemhayo , sacred , 
holy  house  and  eszemhayo,  talking  house.  Eostae- 
mhanaevestoz , c . , the  body  of  Christians;  manoecstahe- 
tanistoz,the  collected  body  of  Christians;  manoeoni- 
syomataheo , body  of  believers, 
churn,  see  boil , seeth ; heoveamsc  namanisz,I  make  butter, 
cider,  maxemenemap, apple  water ; emaxemenemapeve , it  is  c. 
cigar,  hestotoeon;  onimotaeon , c .  (also  for  cigarette); 

naheponoz  hestotoeon,  I  smoke  cigars, 
cigarette,  onimotaeon;  naheponoz  onimotaeon,  I  smoke 
~  cigarette;  naze§emaoz,I  smoke  cigarette;  na- 
zesemaenesz , I  roll  a  c.;  mxisto  zeveszesemaozis tov , c . 
paper  (with  which  cigarettes  are  smoked), 
cinch,  hoxt ’ taeseoneve , it  is  a  c., girth  for  horse;  na- 
hoxt ’ taetoham, I  c.the  horse;  naonehahoxt ’ taeto- 
ham,I  uncinch  the  horse;  ehoxt ’ taeseoneva ,  it  is 
cinched  (horse  in  that  condition) . 
cinder,  hotaehe , cinder , of  burnt  grass,  after  a  prairie 
.  -fj_re.  either  that  carried  or  left  on  the  ground. 
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circle,  zeonistakoane ,  that  which  is  a  c.,  makes  a  c.; 

ze0nistaq,  that  which  is  a  c.;  onis-  ref. to 
round,  circular  line  and  aq  ref.  to  head  form, hall, 
globe;  eonistakonehoeo , they  sit  in  a  c.,ring;  naonis- 
tacemanisz.I  make  it  circular;  naonis takomaen,  I  make 
a  c.  with  ground;  naonistakoana,  I  make  it  circular; 
eoomoneo , they  sit  in  c.;  zehsnoneoz , where  the  camp  c. 
is;  niva  eoxzestovoneo ,  they  (or.)  are  in  four  con¬ 
centric  circles;  see  encircle , ring,  round , surround ; 
naonistacevxea , I  write  it  in  a  c.;  naonistacevxiston, 
I  write  in  a  c.;  naonistacehoxaon , I  head  in  a  c., mak¬ 
ing  circular  designs  in  headwork;  inf.  -nimaese—  de¬ 
notes  a  convolute  line , circling  inward;  enimaesehoxa- 
oensz,they  (in.)  are  headed  in  convolute  designs;  na- 
oomoetoe , they  (or.)  sit  in  c. around  me.  Esehe  emans- 
ton.the  sun  (or  moon)  is  building  (a  protection) , said 
when  there  is  a  circle  around  either  one  of  them.  Ex- 
hohonezetoe , it  is  surrounded  by,sp.  of  a  tent  in  the 
center  of  the  c.;  naonistakonehozenoz ,  I  place  them 
(in.)  in  a  c.;  naonistakonehozeho , I  place  them  (or.) 
in  a  c.;  natataohoneetoe , they  (or.)  c. about  me;  nao- 
nistakonehoeme ,  we  sit  in  c.;  onistakonehoestoz ,  the 
sitting  in  a  c.,ring;  ehohoneta,it  circles, is  a  ring. 
See  encircle, 
circlet,  hohon , bracelet . 

circular,  rendered  by  inf*.— onist&c— ;  also  -hohone-  or 
ohone  and  — tata-;  naonistacemanisz ,  I  make  it 
c.;  eonistaq,it  is  c.;  tovoseseheo  zeonistaq , c . saw. 
The  suff.  -(t)aq,  ref.  to  surface  of  circle,  also  to 
"ball  shaped".  The  rad. -on-  is  however  the  true  word 
for  the  encircling  line. 

circulate,  etoxeazetto , it  circulates;  eomonesen  mazema- 
’  '  eme,the  blood  circulates. 

circulation,  mazemaeme  zeoxceomonsenatov ,  the  c.of  the 
.  "blood. 

circumsise,  naevxtaneso , I  c. one, cut  his  flesh  skin;  ze- 
'  evxtaneSess6 , the  circumcised  ones;  nivxtan- 

essz,I  c.thee.  The  v.  form  leaves  no  doubt  but  that 
circumcision  is  understood , but  the  ceremonial  is  kept 
rigidly  secret,  it  is  done  with  a  stone  knife.  No 
stranger  male  could  ever  really  be  considered  a  mem¬ 
ber  of  the  Ch. tribe  except  he  be  initiated  by  circum¬ 
cision.  Naevxtanes,!  am  circumcised.  Whether  for  the 
reason  of  their  circumcision  or  not, the  Ch. priests 
teach  that  the  Ch. people  is  a  sacred  nation,  "maheon- 
hestanov".  When  a  Ch. becomes  a  Christian, every  means 
is  tried  to  bring  him  back  to  the  "sacred  people", su¬ 
ae  ' m, flattery , gifts , threats  and  all  sorts  of  schemes 
are  devised  to  bring  the  "lost  one"  back.  The  priests 
do  not  oppose  the  work  of  Christian  mission,  and  they 
have  nothing  against  their  people  being  baptized , pro- 
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vided  they  do  not  emancipate  themselves  from  the  Ch. 
ceremonials . 

circumcision,  evxtanesestoz ;  eevxtaneSstov , it  is  c. 

circumference,  emahaone ,  it  has  a  great  c.  (of  round 
bodies);  etaxceone,  it  has  a  small  c.; 
etonitaone,  what  c.has  it?  Zehetaone , its  c;  zehetaon- 
es,its  (or.  sp.  of  stones,  dry  goods , ani mals )  c.,size 
around;  ezceonehe,  one  is  of  small,  narrow  body 
(around);  etonitao , what  size.c.is  it?  Etonitaeta, what 
size, c. is  one?  ( sp . or . rocks ,  mountains);  noka  taoheo 
enitao,it  is  one  mile  of  size,  wide;  naha  taoheoneva 
etatanitaomoeha ;  it  is  three  miles  around, in  c.  (as  a 
lake, body  of  water). 

circumspectly,  aninos,  with  care,  caution,  in  a  careful 
'  '  '  manner. 

circumstance,  tonxhestoz,  under  any  c.;  the  suff.-omen 
and  -staomen  denote  sometimes  the  meaning 
of  " c . "  ;  enstamenoeheve , one  is  in  poor  c.,  condition; 
epavstaomen, one  is  in  good  c.;  ehaomen,one  is  in  hard 
c.;  see  condition. 

cistern,  zevehota  ookomap , where  the  rain  water  is  kept; 
ookoemape-votaen, well  for  rain  water. 

citation,  has  no  adequate  in  Ch.  In  quoting  however  the 
Ch.has  the  inf.-ze-  and  -zehese-  which  means 
"thus"  and  point  forward  to  what  is  to  be  done  or 
said;  ezheseesz,he  speaks  thus;  nazheto,I  say  this  to 
one:  ....  .  When  ref.  is  made  to  something  past  or 
following  the  quotation  inf.  -ne-  or  -nege  is  used; 
enhevo,he  said  so  (as  already  cited);  enegeesz,  he 
spoke  or  speaks  thus, as  mentioned.  See  thus.  Often¬ 
times  when  making  citations  the  Ch.  will  imitate  the 
voice  of  the  one  whom  they  quote.  When  they  cite 
words  which  are  written  then  say:  ezhe§eam§eme , it  is 
couched  so  (sc. in  writing),  or  eneseamseme,  with  the 
difference  explained  above. 

citizen,  navhesta,  I  am  with;  nhestaneamo , my  co-citi- 
zens;  hestaneamo , thy  co-c. ;  hevhestaneamo , one  * s 
co-c.;  nhestaneamaneo , our  co-citizens;  hestaneamevc , 
your  co-c.;  hevhestaneamevo , thei r  co-c.;  navhestaneo- 
neve,I  am  a  c., fellow  man  of  the  same  nation;  navhes- 
tano,I  join  myself  to  one  (Ger.  geselle  mich  zu  Ein- 
em) ;  evehoevoeme,  one  is  a  c.  (lit.  is  counted  as  a 
white  man);  evehoevaoe,  on  is  made  a  white  man  (an 
American), a  c.  Nitapave-vhestaneonevhemA  zehegpavoni- 
stomaz  hoemao,let  us  be  good  citizens,by  heeding  the 
law!  Navhestaneamo , I  am  c.with  one. 

citizenship,  vehoevbemazistoz ,  American  c.;  vehoevaox- 
toz,the  being  made  citizen;  vhestaneoneves- 
toz, fellow  c.;  vhestaneamazistoz ,  the  being  c.with 
one,co-c. ;  nievhestaneonevs tonan  zetamonenez 1 netton°s 
heamahestanov, our  c.is  in  the  world  above  (lit.  will 
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take  place ) . 

city,  maevehoeno , the  place  where  the  white  people  stay 
together;  suff.-eno  denotes  a  habitat  ,-e .  g.  Oxmese- 
no, Montana  (the  part  where  the  Northern  Ch.live);  Oe- 
taneno,Crow  Agency  (lit.  Crow-town);  meavehoeno , the 
Agency  (lit. place  where  the  Agent  stays ); Oklahomaeno , 
Oklahoma;  maestoz , city , town, where  they  all  stay, live; 
emaestove,  it  is  a  c.,  town;  emaxemaestove ,  it  is  a 
great  c.;  emomenomaestovensz ,  they  are  groups  of  ci¬ 
ties;  zemaestove , where  the  c.,town  is.  Naseeoxz  mae¬ 
vehoeno,  I  go  to  the  city.  The  inf.-se-  denotes  "down 
into"  and  ref. usually  to  go  to  a  lower  posi tion, down¬ 
ward  into. 

civil,  emaseztae , one  is  c., polite. 

civilization,  vehoevostanehevestoz , the  white  man’s  liv¬ 
ing. 

civilize,  navehoemaneho , I  c . one ,  make  one  a  white  man; 

'  evehoevostaneheve , one  is  civilised,  lives  like 
a  white  man. 

clad,  nahoneoaon,I  am  c.;see  clothes , dress .  Nahekovav- 
san  and  nameovavsan , I  am  c.in  soft  raiment , [-heko- 
va-  -soft;  -meova-  =fuzzy] . 
claim,  nahetomhesta,  I  c.  it  to  be  true;  nahavsevemo , I 
.  c#(Say  that  one  is  bad;  navestomohenoz ,  I  c.one 
for  me  (by  asking);  sometimes  the  attr.  m.is  used  to 
express  "claim" .when  the  meaning  is  "said  to  be";  ea- 
enosz,he  claims  to  own  one  (or.), or  one  is  claimed  to 
own  one;  nahetomhesta  zeheSeaenom, I  c.it  to  be  mine; 
naaeno  ehevo,he  claims  him  (lit.  I  own, he  says);  t’se 
naaenanon  ehevon,they  c.it  (lit. indeed  we  own  it, they 
say);  nahevis ’ onenoz  ehevo,he  claims  to  be  his  cousin 
(lit. he  is  my  cousin, he  says ) ; zehesheszhovetto  nasaa- 
nhestohe,I  do  not  c.it  as  my  property  (lit. that  it  is 
my  property  I  do  not  mean  to  say) ;  navestomohetanoz 
makatansz,I  c.the  money, ask  for  it;  navestomohetomo- 
vonoz  hemakatansz , I  c.,ask  one’s  monies.  (See  allot¬ 
ment  for  c.in  the  sense  of  land), 
clamber,  naevonen,I  c., climb;  nanosevonen, I  c.over  it; 

’  see  climb. 

clamor,  v. ehonevosehaheztovovo , they  c.in  one’s  defense; 

ehaenov,  one  is  clamoring;  emaxehaheo ,  they  c., 
shout  with  loud  voice;  ehaonovao,  they  c.,  raise  much 
talk;  maxehahestovd  esaahotohestohenov, they  clamored, 
complained  about  it  with  loud  voice;  see  boisterous, 
clamor,  n .maxehahestoz , c . , loud  voice;  eohaevon.it  makes 
a  great  c . , noi se jnahetosehaestam, we  make  a  c.(to 
make  great  noise  in  crying);  emomoevon , the  sound  of  a 
crowd , din, hubub;  see  noise;  haenovastoz , c . .noisiness . 
clamorous,  ehaenov, one  is  c.,  noisy;  nahaenovoseho ,  I 
~~  cause  one  to  be  c.;  inf.  -hehetovan-  denotes 

" c ., boisterous , uproarious" ;  hehetovanhetaneo ,  c.men; 
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ehaesta,one  is  c . (voice , sound) . 
clamp,  nahapanen,I  c.;  nahapana,  I  c.it;  nahapano , I  c. 
one  (or.);  ehapane ,  it  is  clamped;  hapanenistoz , 
the  clamping;  hapaneneo , the  c.;  nahapaovo.I  make  one 
to  be  clamped;  nahapaa,I  c.it  with  the  feet;  nhapen- 
oe,I  c.by  means  of  thread, I  sew;  see  shut, close;  ha- 
peozis toz , the  becoming  clamped, 
clandestine,  same  as  secret;  q.v. 

clang,  ehoevanov,it  is  heard  clanging.  See  sound, noise, 
clank,  ehoevax,it  clanks, is  heard  clanking, 
clan,  see  band , organization . 

clannish,  emomenSxkoeo ,  they  are  c. ;  emomenoxkoezesta, 
one  is  c.,for  himself;  emoraen&xkoevostane- 
heve,he  leads  a  c.life;  momendxkoestoz ,  clannishness , 
selfishness . 

clap,  ekokoevahasenistov, it  is  a  clapping  (against  each 
other,  as  cymbals);  nahapahaz,I  c.it  close  (as  a 
box, book);  napopoesez,  I  c.  the  hands  (in  applause); 
popoesezis toz , the  clapping  of  hands;  ekokoevahame ,  it 
is  clapped  (ref.  to  sound);  nonoma  emasdnis tohe , a 
thunder  c.;  lit. thunder  sounds  of  a  sudden;  dnehetto, 
at  a  clap , immediately . 
clapper,  zetahaseo ,kokoevahaseo . 

clarify,  ehoxeomeoz,  it  clarifies  (liquids),  becomes 
clean;  enanivsevomeoz ,  it  becomes  clarified, 
cleared , transparent  (of  liquids);  nananivsemanisz , I 
c.,make  it  clear , transparent , translucent ;  Maheo  nsze- 
nanivsenomoenon  nsztahan,  God  will  c.,  glorify  our 
hearts;  tass  enanivseoz  toxetanoheo,  as  it  were  the 
wise  man  is  clarified,  glorified;  Maheo  heomotomeva 
evesenanivsemane  nivostanehevstonan ,  our  life  is  made 
clear,  glorified  by  God’s  Word;  nanivseozistovd  na 
hossenanivseozistova  maeto  nioxceam*nheman°s ,  we  walk 
from  glory  to  glory  (Ger.von  einer  Klarheit  zur  an- 
dern) .  Writer  would  prefer  the  term  "nanivsevatamahe- 
stoz  or  nani vsevatamanohestoz"  for  ’’glory"  rather 
than  ’’ vohooevatamahes toz"  . 
clarion,  see  trumpet. 

clash,  epoeovazeo,  they  c.  together  (or.);  epoeovazet- 
tonsz.they  c. together  (in.);  poeovazistoz , mutu¬ 
al  c;  also  ekokoevahamazeo ,  they  c.(or.(,as  cymbals; 
nonameto  enhaeovstzeo ,  they  c.,  collide  together  (with 
no  ref. to  sound);  etoeovazeo , the  c.,come  in  conflict, 
clasp,  natoomana,  I  c.  it, hold  it  immovable;  natoomano 
—  (or.);  nahekozeno,I  c. one’s  neck  (as  a  child  its 
mother’s  neck);  naest’taena,  I  c.,  buckle , button  it; 
est ’ taeneo , the  c ., buckle , button ;  eest ’ taeoneva ,  it  is 
clasped  (in  that  condition) ;  nahapana,I  c., clamp  it; 
naaxaoto,  I  c.  one’s  hand,  shake  hands;  see  clutch, 
grasp;  natoenomovo  heaz.I  c.,hold  his  hand, 
class,  v.namomenoenano,  I  c.,set  them  (or.)  in  group; 
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nahoxeosan,I  c ., arrange , set  in  order, 
class,  n.nhestav, that  (in.)  c., ref. to;  zhestav,this  c., 
kind  ( in. ) .pointing  to;  nhestavono , that  (or.)  c., 
kind, ref. to;  zhestavono,  this  (or.)  c.,  kind , poi nt ing 
to;  enhestavonoeoz , one  becomes  of  that  c.,kind,  deno¬ 
mination;  enhestavonoeve , one  is  of  that  c.;  ezhestav- 
onoeve.he  is  of  this  c.,kind;  navhestavonoevemo ,  I  am 
of  his  c.;  ni tonhestavonoeve , to  which  c . ,kind, denomi¬ 
nation  doest  thou  belong?  Nanhestavonoeozetan ,  I  wish 
to  become  of  that  c.;  navhestamo  or  navhestavo.I  am 
of  his  c.,kind;  nasaavhestavohe ,  I  am  not  of  his  c., 
character , kind ;  nonisbe  momenoea,by  classes , groups  of 
twenty;  nonive  momenoea.by  classes , groups  of  four, 
classification,  hoxeosanistoz ,  c.  by  putting  in  place; 

momenoaovazistoz , c ., grouping . 
classify,  namomenoaovo  zsehes tavonoevesso , I  group  toge- 
ther  the  ones  (or.)  that  are  of  the  same 
class, kind;  namomenovxeanoz  eszistotoz  zsehestavonoe- 
vesz,I  c. words  of  the  same  kind;  zsetotavesz  na  zse- 
totaoesz  naoxcemomeno-dehananoz ,  I  c.  them  (in.)  ac¬ 
cording  to  color  and  size;  lit. the  ones  (in.)  of  the 
same  color  and  the  ones  of  the  same  size  I  group  se¬ 
parately.  Nanohoesta , I  c. it, count  it  with  (Ger.hinzu- 
zahlen) ;  nanohoemo  nomazeheoneva,  I  c. him, count  him 
with  the  thieves.  Nanhestavonoevatamo  pavhetan,I  deem 
one  (or.)  to  belong  to  a  class  of  good  men;  lit.  I 
deem  him  in  the  class  of  good  man. 
classmate,  zevistxistonemo ,  my  c.  (also  schoolmate  or 
co-student);  navistxistonema ,  one  is  my  c.; 
evistxistonemazeo , they  are  classmates, 
clatter,  enistonevanoxz , it  clatters;  eohaekokonoes ,  it 
clatters,  rattles;  nistonevanoxzistoz ,  the  c.; 
ohaekokoebenatoz , the  c., rattle, 
claw,  mathohevo ,  the  c.,  nail;  nathohevo ,  my  c.,  nail; 
hesthoevon,  his  c.,  nail;  hesthohevonevo ,  their 
claws;  see  nail.  Claw  or  nail  are  or. because  supposed 
to  be  animate  and  being  part  of  a  man’s  spirit  (pro¬ 
tective  spirit).  [Hence  claws,  nails  and  shield  have 
the  same  root  form] .  Emehohevaoz  na  nhes  eevhahapohe- 
vaoz,he  draws  his  claws  out  and  then  in  again;  inf. 
-me-  =appear;  inf.  -hap-  =clasp,fold;  eseposeoz.he 
stretches  out  his-  fingers  or  claws;  esosoxpano ,he 
draws  in  his  claws, when  he  catches  something;  epavho- 
heva,  he  has  good  claws;  ehavsevhoheva ,he  has  bad 
claws;  evoxphoheva , he  has  white  claws.  [Hence  the  pr. 
name  Voxphoheva  =White shield  or  Whitenail;  Mahohevd, 
Redshieid  or  Redclaw] .  In  religious  ceremonials  the 
"exxcvon"  =shell , symbolizes  the  nail  or  claw  matter 
(also  horn)  as  protective  substance  (fetisch).  Hi- 
hesthohevonenaneo  (or.)  our  nails  and  claws  (the  pro- 
tec t : ve , shielding  substance  in  us).  Epohohevaoes ,he 
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rubs  his  c.  or  nail  off;  eoeomo  hesthoevon ,he  bites 
his  claws.  See  nail  (finger  nail).  Ehotaosan,he 
claws;  kaesehotam  nahotana,the  cat  claws  me;  nahota- 
no , I  c grasp , clutch  him.  See  scratch.  HestovoeSkon , 
dew  claw,  [same  word  used  to  express  ’’dried  apples”, no 
doubt  because  of  their  resembling  dried  apples], 
clay,  hetanomaoxz , c .;  ehetanomaoxzeve , it  is  c.;  hetan  = 
“  male  +  -omaoxz  =ground;  really  hetanomaoxz  =ground 
of  distensible  quality , lending  itself  easily  to  being 
shaped  into  any  form.  Formerly  extensively  used  by 
Ch. children  to  make  balls  and  figures  of  animals, etc. 
The  last  was  especially  the  case  when  the  Sun  dance 
took  place.  Effigy  of  the  phallus  (which  used  to 
be  hung  to  the  center  pole  of  the  Sun  dance)  was  al¬ 
so  modelled  with  "hetanomaoxz",  writer  was  given  one 
such  figure, but  burnt  as  a  brick  and  of  heavy  weight, 
clean,  inf ,-hoxe ( e )-  =c . ;  ehoxea,it  is  c.;  ehoxeae,  one 
(or.)  is  c.;  ehoxeo,  it  cleans;  ehoxenohe,  one 
(or.)  looks  c.;  ehoxenono,it  looks  c.;  ehoxenonoensz , 
they  (in.)  look  c.;  eShoxeene , one  (or.)  has  a  c.face; 
esepavevoen , one  (or.)  has  a  good  (clean)  face;  ehoxe- 
hotonohe,one  (or.)  is  c. braided;  ehoxeome,it  is  c. wa¬ 
ter;  ehoxeomeoz , the  water  becomes  c., clear;  nahoxes- 
taha,I  am  c. hearted;  nahoxehes taeona ,  I  have  c. hands 
(am  c. handed);  ehoxeaz,one  (or.)  has  a  c. mouth;  zeho- 
xeazenasso , the  ones  (or.)  who  have  a  c. mouth  (not  us¬ 
ing  prof ane , desecrating  language);  namxevomotoxta , I 
c.it  (a  liquid  food  or  water,  by  blowing  over  it  in  a 
ceremonial  way);  mxevomotoxtoz  nataman,  c . our  food; 
lit. sweep  our  food  with  thy  mouth  or  breath,  sanctify 
it;  see  under  ’’blow",  llahoxeanen,  I  am  cleaning;  naho- 
xeana,I  c.it;  nahoxeano,I  c.one  (or.);  nahoxeevosta- 
neheve,I  lead  a  c.life;  nahoxeetan,I  think  c.;  naho- 
xehetSetanoxzeve , I  have  a  c.mind;  nahoxeazesta , I  deem 
it  c.;  nahoxeatamo , I  deem  one  (or.)  c.;  nahoxeataman , 
I  am  deemed  c.;  nahoxeaztomon , i t  is  c.unto  me;  ehoxea 
nitov,it  is  c.for  me,  on  my  account;  nahoxeeonaoz , I 
have  c. hands;  nahoxeevomoxta, I  feel  c . (physical ) ;  see 
sweep;  hoxeetanoxtoz , c . thot ;  hoxeevostanehevestoz ,  c. 
life;  inf.-hoxe—  combined  with  inf .-pave- , thus  -hoxe- 
pave-  =perfect;  ehoxepaveesz ,  he  speaks  perfectly 
well;  inf ,-vaxshoxe-  =c . thruout , completly ,  perfectly; 
nasaavaxshoxeahe ,  I  am  not  perfectly  c. ,not  perfect; 
sometimes  ”-hoxe-’’  denotes  "better,  in  order";  nata- 
hoxeemxea,I  am  going  to  write  it  better, in  order;  na- 
hoxeosan,  I  arrange  in  order;  zehoxeass6 , the  c.ones 
(or.);  zehoxeaesz , the  c.ones  (in.);  zehoxeevostanehe- 
vessS,the  ones  (or.)  who  lead  a  c.life;  zehoxeemomd- 
tavostanehevesso ,  the  ones  (or.)  v/ho  lead  a  sainted,  c. 
life.  [Do  not  confound  inf.  -hoxe-  =clean,with  inf. 
-h6xe-  =to  become  aquainted,  or  -oxe-  =to  break  in 
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two].  Hoema  zehoxeo,  the  law  which  cleans,  cleanses; 
ehoxeoz,it  gets  c.;  clean  in  the  sense  of  "not  for¬ 
eign,  straight  thru, unqualifiedly ,wholy,  clearly , simp¬ 
ly,  purely"  is  expressed  by  the  inf.  — xa-  and  -xama- ; 
naxamavonetanota , I  have  "clean" ,unqualif iedly  forgot¬ 
ten  it;  inf.-oseec-  denotes  c.in  the  sense  of  "pure, 
entirely  alone, free  from  foreign  matter, by  itself  en¬ 
tirely  ,  without  any  one";  hence:  zeoseekasso,  the  ones 
(or.)  who  are  without  any  one , destitute ;  see  pure. 
Esaatasettan, it  is  c.,it  is  not  defiling;  esaatasehe- 
han,it  is  c.,not  defiled;  see  def i le , clear . 

cleaner,  n .hoxeanenehe  the  c.;  ehoxeaneneheve ,  he  is  a 
c. ;  ehoxeanova,he  is  a  c. 

cleaning,  hoxeanenistoz , the  c. ;  ehoxeanenov,  there  is  a 
c.,also  he  is  one  who  cleans, who  has  the  qua¬ 
lity  of  c.;  zehoxeane  mazhesta , etahanez ’  hethozeohes- 
toz ,Maheo , the  c.,  cleansing  of  the  heart  is  God’s 
work . 

cleaness,  hoxeastoz , the  state  of  being  clean;  hoxeemo- 
'  m&tahestoz,  or  momata-hoxeastoz ,  religious  c., 
cremonial  purity;  hoxeevostanehevestoz ,  c.of  living; 
hoxeetanoxtoz , c . in  thot;  hoxehetsSetanoxzevestoz ,  c .  of 
mind . 

cleanse,  same  as  v.to  clean;  zehoxeanensz ,  the  one  who 
'  cleanses;  zehoxeansz,  the  one  who  is  cleansed; 
hovaeva  navesehoxeanan , I  was  c.by  something;  zemeha- 
tasehanez  naevhahoxeanaen  Maheo,  as  we  were  defiled, 
God  cleansed  us;  nahoxeanomevo , I  c.one  from;  nahoxea- 
nomovo  hevoxca,I  c.one’ s  hat;  nahoxeana  mhayo , I  c.the 
house;  mapeva  naveshoxeano  naeszehen,I  clean  my  coat 
with  water. 

cleansing,  hoxeanazis toz , the  c.;  navestomevo  emehoxea- 
nez’,  nazhesta,  I  ask  him  for  the  c.  of  my 
heart;  heto  eoxeanovatto ,  this  has  the  power  of  c.; 
esaahoxeanazenovhan , there  is  no  c. 

clear,  napavemesta , I  make  it  c.dy  explaining,  I  explain 
it  well;  napavemestomevo ,  I  make  it  c.  to  one, by 
explanation;  natatanovanen ,  I  make  it  c., expose  it; 
natatanovana , I  make  it  c.;  natatanovano  (or.);  etata- 
novoz  or  tata  enovoz,  it  (stands)  is  c . open , frank ; 
etatanoveoz , it  or  one  (or.)  decomes  plain , c ., exposed , 
revealed;  natatanovemesta , I  make  it  c., confess  it, ex¬ 
pose  it  by  words;  nhes  enoveoz  nitova,now  it  becomes 
plain, c. to  me;  tass  etatanoveoz  natsetanoxzeva ,  as  it 
were  it  gets  c . to  my  mind;  tata  nanoveoztomon , it  is 
becoming  c.(made  plain)  to  me;  nataesheneeno , i t  is  c. 
to  me,  I  know  now;  nahoxeevooto , I  c . one , declare  one 
clean;  zemehamomaxems  nahoxeevooto,!  c.one  from  accu¬ 
sation;  hoemanistova  edevese€no ( ev)hoseme ,he  has  been 
cleared  by  law;  emehamomaxeme  zenasens  na  eevhanoni- 
zeomenane  hoemaovazistova ,  he  was  accused  of  murder 
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(that  he  killed)  hut  he  was  cleared  by  judgement; 
lit. he  was  liberated  by  the  judging;  zemehatotahopas- 
tove  etaesevhahoxeane , the  confusion , disorder  has  been 
cleared.  MapevatamanO  eseva  nstaneoxzhema ,  on  a  o. 
day, we  shall  go  there;  eneesepoeostad  voe,the  clouds 
c.up;  also  epopoeostaa , the  clouds  c.,  break  up;  ene- 
esehotxa&.it  is  clearing  up .uncover ing  (the  sky);  to 
make  c.,in  the  sense  of  "bright” , see  under  "bright¬ 
en"  .  "Clear”  in  the  sense  of  " transparent ,  transluc¬ 
ent  .pellucid"  is  rendered  by  inf .-nanivs- ;  enanivse- 
vome  heto  map, this  water  looks  c., pellucid;  nanivset- 
to, glass;  eotaenanivess ,  it  is  c.  in  the  night;  see 
clarify;  emaxenanivsevomoeha ,  it  is  a  great  trans¬ 
parent  body  of  water;  hovae  esaatonsenohoehanehen°s 
hevetov  Maheo , hevanseaenoni ttoz *  tass  enSxamananives- 
soz  hevetov  Maheo,  nothing  is  hidden  in  the  sight  of 
God, even  darkness  is  simply  c., pellucid  for  Him.  When 
c.ref.  to  an  open  space  in  a  forest, free  area, vacant 
room,  the  term  -poota  is  used;  emaxepoota,  it  is  a 
great  clearing,  free  space,  area;  esdpoota , there  is 
still  c.  room  (ref.  to  seats  or  space  in  a  room, 
which  are  not  yet  occupied;  also  speaking  of  a  free 
area  of  land);  maevehoeno  zeomepopoota, the  thorufares 
of  a  town , streets , the  c. thorufares  between  walls  or 
buildings;  "clear"  in  the  sense  of  freeing  from  bur¬ 
den,  obstruction,  relieve  from  encumbrance , also  exoner¬ 
ate,  liberate  (from  burden)  is  rendered  by  the  rad. 
-masto-;  emastoheoz,  one  is  cleared,  relieved  from; 
nasz  sistato  emastohoe , one  pine  (tree)  stands  c., dis¬ 
tinct  (from  the  others;  either  standing  alone  by  self 
or  having  branches  cut  off).  The  term  "masto-"  is  of 
difficult  rendering  in  Eng. and  writer  heard  different 
and  confusing  translation  of  the  same.  What  he  gives 
is  the  more  reliable  meaning.Thus  here  this  word  -ma- 
stohoe  might  also  denote  the  clearing  of  the  land.by 
removing  the  trees  or  other  obstructions.  Eamastoha- 
no , I  c ., unburden , remove  encumbrance  (as  when  the  bur¬ 
den  of  a  pack  horse  is  loaded  on  another  one);  namas- 
toha(h)e,I  am  c unincumbered ;  nanakoo.I  see  clearly, 
sharply.  Hovae  zehoxevome , something  that  looks  clean, 
clear;  map  zehoxeome,  water  wrhich  is  c.,  clean;  see 
clean;  inf.-xa-  or  -xama  also  denotes  "clear"  in  the 
sense  of  "natural , simply , c . thru" ;nasaaxahemesestove , I 
am  c . out  of  food;  nasaaxa-hovae-aenohe , I  am  c.out  of 
anything  I  own;  exameatove , it  is  a  c.gift;  exanovae , 
it  is  c., straight;  naxaasetana , I  c.it  away;  namxeen,I 
c.(by)  sweeping. 

clearing,  zepoota,  where  there  is  an  open  space  (in 
woods  or  fields, also  of  unoccupied  seats).  Ze- 
mao  esemastoheoz  na  natosemonomax,  v/here  the  timber 
was, it  has  become  cleared  and  I  am  going  to  break 
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(with  a  plow)  the  ground. 

clearly,  inf ,-mese— , c. .plainly ;  -tatanov- , c ., openly ,  in 
plain  sight;  -nak- , c ., sharply ;  oatos  (detached 
term), c., of  course, self  evidently;  inf.-hoxe-  =clean- 
ly,c.;  nahoxeoo,  I  see  c.;  -oxta—  =clear  thru,  dis¬ 
tinctly;  naoxtanomo ,  I  see  one  (or.)  c distinctly . 
This  inf. really  denotes  "thru, over,  from  one  end  to 
the  other, the  whole  length  of.  [Naoxtaen.I  spend, pass 
the  night;  oxtaenoham, one  winter  old  horse, colt  hav¬ 
ing  "cleared"  the  winter].  Exahavsevoeta ,  one  has  c. 
done  wrong;  esaaxaheneenohe , one  evidently, c.  does  not 
know;  nasaaxaesztovohe , I  c., obviously  do  not  speak  to 
him . 

clearness,  nakdoxtoz , c ., sharpness  of  sight;  hoxedoxtoz, 
c.,cleaness  of  sight;  nanivsevatamahestoz , c . , 
clarity;  meseeszistoz , c . of  speech;  mesemes tomevazis- 
toz.c.of  explanation;  pevatamanohestoz ,  c.,of  atmos¬ 
phere, fine  weather , general  fine  appearance;  xaenieo- 
haetanoxtoz , c . of  thot , judgement ;  xamapavetgetanoxtoz , 
c., soundness  of  mind,thot  purpose,  intent;  xanovevos- 
tanehevestoz , c . of  living , straightforward  life. 

cleavage,  see  cleave. 

cleave,  naoxevoon,I  c., split  apart;  naoxevooha,  I  c.it, 
cut  it  open  (instr.);  naoxevoono  hohona,I  c. 
the  rock  (or.);  namameoxevoono  hoxzz,  I  c.a  yawning 
cleft  in  the  tree;  lit.  I  greatly  split  the  tree; 
hoxzz  eoxevoem&xe ,  the  tree  is  cleft,  split  ("by  light¬ 
ning);  naoxevoemxesta  kamax.I  c.the  wood  by  shooting 
it;  naoxevoenomano , I  c. one's  thigh;  naoxevoeatano , I 
c. one's  foot  (by  blow);  naoxevoemaso , I  c.one  (or.)  by 
shooting.  Hovae  zeoxevoohe,  something  cleft,  split 
apart;  zeto  hoxzz  zeoxevoohesz ,  this  tree  which  is 
cleft;  hoxzetto  zeoxevoohesso ,  the  trees  that  are 
cleft;  hoxzetto  zeoxevoemxesso ,  the  trees  cleft  (by 
lightning) , by  shooting.  Hohona  zeoxevoohesz  nitovan, 
the  rock  which  was  cleft  for  us;  see  rend, split.  Epa- 
eoz.it  cleaves , clings , sticks , adheres  to;  see  adhere; 
napanoetoe , it  cleaves  to  me;  hovae  zepanoetto,  some¬ 
thing  that  cleaves  to  me;  zepanoeta,  that  which 
cleaves,  clings  to  thee;  zepapanoetto ,  that  which 
cleaves  to  me, at  different  places  (on  my  person);  na- 
papanoetoe , it  cleaves  to  me  (at  different  places); 
napanoetotoenon, it  c.to  each  one  of  us;  napapanoeto- 
tbenon,it  cleaves  to  us, each  one  of  us  (at  different 
places  on  our  persons).  See  stick. 

cleaver,  zeoxevccnsz , the  one  who  cleaves .cuts  asunder; 

oxevoonehe  and  oxevooo,the  c. (latter  word  also 
applied  to  instrument). 

cleft,  zeoxvevoohe , that  which  is  c.;  sen  zistovoo,  the 
c.of  a  rock;  Sen  =rock  standing  byself;  zistovoo 
=in  the  open  space , fissure  between;  eoxevoeha.it  is  a 
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c.., broken  apart;  zeoxevoeha , where  there  is  a  c.;  ze- 
oxeatasz  or  zeoxevoeatasz , the . c . footed' one  (not  ref. 
to  cloven  hoofs)  ,-the  one  whose  foot  was  c.;  tooveo- 
son,the  c . of  the  hoof,  between  the  claws  (fingers); 
eoxeatae,he  (animal)  is  c.  footed,  cloven,or  etooveo- 
sae,he  is. cloven  in  the  hoof. 

clemency,  sivaztastoz,  c.,  mercy,  pity;  hopsanistoz , c . 

_  (G-er.  Schonung)  ;  ehopsanistove ,  it  is  a  c., 

leniency . 

clement,  esivaztae , one  is  c ., compassionate ;  esivaztahe- 
-  0neve(0ne  j_s  humane;  nahopeho,  I  treat  one 

with  clemency , leniency ;  ehopsaneoneve , one  is  lenient, 
sparing, c.;  rad.-siva-  or  -geva-  denotes  mercy, com¬ 
passion,  clearance  ,  [older  Ind.  used  to  say  -xeva  in¬ 
stead  of  -geva-;  the  term  "xeva"  must  be  the  oldest 
and  implies  "clearance,  relief,  release"],  while  rad. 
-hop  denotes  melting,  changing  from  hard  or  solid  to 
fluid  substance  [hopaehemenoz , grapes , the  melting  ber¬ 
ries],  See  lenient. 

clench,  nahekonana  naaz.I  c.my  fist, make  my  hand  hard; 

nahapanen  and  nahapeonaoz , I  close  my  hand,  press 
my  hand  close;  nahekonehapanen , I  c.hard;  nahekonhapa- 
na,  I  c.  it  hard;  nahekonhapano  (or.);  see  clutch, 
teeth, mouth. 

clergy,  maheoneeszhetanestoz ;  emaheoneeszhetanestove , i t 

'  ’  it  is  the  c. 

clergyman,  maheoneeszhetan , c mini ster , missionary ;  ema- 
heoneeszhetaneve , he  is  a  c.;  some  Ch.  say  ma- 
heonhetan, which  formerly  was  applied  to  the  catholic 
priests  in  Montana;  Maheone  =holy  (from  mysterious)  + 
-esz-  =speaking  +  -hetan  =man;  maheoneeszeveho , c . , 
minister;  the  suff.— veho  =white  man;  maheoneeszeve - 
hoa, white  woman  missionary. 

clerk,  mxistonehe , the  c.,writer;  veho  zemxistonsz , the 
white  man  who  writes. 

clever,  eotoxovae , one  is  c.,  experienced  in  something, 
able;  eneseoona , one  is  c., skilled;  inf.-otoxove- 
=cleverly , skillfully , ably ;  eotoxovehoeston,  he  reads 
cleverly . 

clevis,  toneoheo  zevoxceoz  na  hestov  hesthonoc  zeota, 
bolt  which  is  crooked  and  whose  double  point  has 
a  hole. 

click,  ekokoevon,it  .clicks. 

cliff,  anoeva;  oxeanoeva , c . ,  bluff  (cleft  under,down); 
zeamemaxeoxeanoe ,a  bank, line  of  cliff s .precipice ; 
see  bluff.  Hoevotto , c . , cave  people;  see  cave. 

climb,  naevonen,  I  c.;  hoxzezeva  nabvonen,  I  c.a  tree; 
naenosevonoxta, I  c. up, over  after  it;  naenosevon6- 
tc,I  c.over  after  one  (or.), to  catch  him;  naesevonen, 
I  c. .crawl  into;  nahotoanan,  I  c.with  difficulty,  a 
steep  place;  hotoana  =hard , dif f icult  +  suff.-en  ref. 
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to  walking  and  whose  Me"  is  apocopated , making  -hotoa- 
nan  instead  of  -hotanaen;  naomevonen.I  c.off  or  down 
from  (wagon, horse , car , etc .) ;  naanhoevonen,  I  c.down; 
naonovonen,  I  c.  out  of  water,  river;  naeen.I  c.  (by 
walking);  naeen  hohona,I  c.  a  mountain,  rock;  see  up; 
eenistoz,the  going  up, ascending  by  walking;  evonenis- 
toz  and  evon’nistoz, the  climbing, crawling;  see  crawl; 
nasevonen.I  c.down  into;  eevon ’netto , it  climbs;  eoni- 
raotaoneanazetto.it  climbs  up  by  winding  around  some¬ 
thing  (said  of  certain  plants);  eeasetto, the  climber, 
vine, (ref. to  climbing  plants ); eeasetto  eonimotaoenet- 
to  hoxzezeva , the  vine  climbs , winding  around  the  tree; 
eeasetto  eonimotaoneanazetto  hoxzezeva, the  vine  winds 
itself  up  the  tree;  sitoxceoneva  naveseevonen , I  c.  by 
means  of  a  rope;  naanhos toneanaz , I  c.down, let  myself 
down  with  a  rope;  -an-  =down  +  hos  ^suspended  +  -one- 
ref,  to  rope, string  +  -anaz  =do  myself.  Heto  hohona 
esaatons-eenetoehe , this  mountain  cannot  be  climbed; 
esaatons-eenetoehan , it  cannot  be  climbed;  esaatons-- 
denistovhan.it  is  not  climbable.  NasaatonS-evon’ ne ,  I 
cannot  c.;  esaatonsevon ’ nistovhan ,  it  is  not  climb- 
able;  zeto  hoxzz  esaatonSeevon’netoehe , this  tree  can¬ 
not  be  climbed. 

clinch,  toneoheo  zeeseestohe  napenohomovo  hesthonoc.I 
”  c.a  nail;  lit. the  nail, after  it  has  been  driven 

in, its  point  I  pound;  nahekonevoxcepenoha  toneoheo,  I 
c . the  nail, pound  it  crooked;  nahapanen,I  c.,  grapple; 
see  pinch , clamp , clench . 

cling,  natonoe.I  c.;  natonoetovo , I  c.to  one  (or.);  na- 
tonoeta.I  c.to  it;  evesepanoes,  it  clings  to  one 
(as  lint, pieces  of  straw.etc.);  napanoetova ,he  clings 
to  me;  see  cleave , adhere ;  nahekonetonoetomovo  zexhe- 
tas,I  c.to  what  he  said  to  me;  nahekonemehoto  nanis- 
on,I  c.  in  love  to  my  child;  epaeoz.it  clings  to, 
sticks;  nahekonetoetano ta  naeszistoz,I  c.to  my  word; 
natoetan,I  hold  in  thot;  inf.  -saapoe-  =not  let  go; 
esaapoeneseve ,he  does  not  let  go  doing, he  clings  to 
his  doing;  esaapoemashaneheoneve ,  he  clings  to  his 
foolishness . 

clink,  etoxzeevon , it  clinks  (as  small  metallic  bodies 
or  earthenware). 

clinker,  maaxcepa , irregular  piece, small  lump  of  ashes, 
clip,  see  shear;  nahooxtaso.I  c . one ’ s  hair;  zehooxtxes- 
'  so, the  shorn  ones. 

clipper,  hooxtxovatoz ;  ehooxtxovatove , i t  is  a  c.;  hoox- 
'  txovahe,the  c. (person  or  instr.) 

clitoris,  zistcneoetto  heszhoto. 

cloak,  homa,  blanket,  robe  (as  worn  by  Indians);  see 
blanket , robe ;  zeseszehe,  long  coat,  overcoat; 
nanhomana,I  c.it;  nanhomano , I  c . one  (or.);  nanhoma- 
naz,I  c.  myself;  ehesthomanazistove ,  he  has  it  for  a 
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c.,a  cover .disguise .pretext ;  ohaehonatoz  ehesthomana- 
zistovenov , long  prayer  they  have  for  c.;  homstaestoz, 
c cover .mantle ;  eoxchestomstaestovenov  maheonoetas- 
toz, under  the  c. ,  cover  of  ceremonial.  Hoxcaeszehe, 
hoodedc.;  zeseeszehe  zenomastoxca , long  coat  provided 
with  a  hood;  tovoxeszehe , army  c.(with  cape);see  coat. 

clock,  maxekokoase, large  watch;  kokoaseo , watch,  smaller 
c.;  kokoaseonoz , (pi . ) ;  ekok6aseoneve.it  is  a  c.; 
ekokoasen.it  is  ticking;  from  -koko-  =to  tap  gently; 
kokoastaaxestoz , c . on  a  shelf;  ekokoastaaxestov,  it  is 
a  c. (on  a  shelf).  See  time.  Kokoase  zeoxcenistohetto , 
striking  c. 

clod,  mhaaoxz  (or  mhahaoxz ) , lump ;  erahaaoxzeve  hetanoma- 
oxz.a  lump, c. of  ground, clay;  hesevoxz  zemamemenoe, 
soil  in  chunks , clods ;  hetan  ehesevoxzeve ,  man  is  a 
clod , dust . 

clog,  hovae  evesenxpaoe,  it  is  clogged,  obstructed  by 
something  (in  a  passage);  see  close,  hold, hinder, 
stop, prevent . 

close,  inf.-nxp-  denotes  "close'’  in  the  sense  of  shut- 
ting, obstructing  an  entrance,  passage,  aperture; 
nanxpooha.I  c.with  instr.(in.);  nanxpoono,  I  c.  with 
instr.  (or., as  a  jug);  nxpooo,a  cork, etc.;  nanxpaovo, 
I  c.one  up, keep  enclosed;  nanxpoana,  I  set  it  closed 
(box, trunk) ;  nxpoaneo , that  which  closes , stopper , shut¬ 
ter;  nanxpeam,  I  c.  (with  pitch, fat,  to  make  water 
tight);  nanxpestana, I  c.it  (by  filling  in, as  chinks), 
also  naonxpestano , I  c.,stop  one’s  ears;  nanxpeesz,  I 
c.it  with  a  string  (to  tie  it), see  tie;  nahekonxpoa- 
na,I  c.it  tight;  nahekonxpooha ,  I  c.  with  an  instr., 
bolt, cork  or  lock;  nahekonxpoono , I  lock  one  up;  heni- 
to  ehekonxpoohe , the  door  is  closed  tight  (with  lock); 
hekonxpooxz , c . , cork  it  tightl  Hekonxpooo,  lock, cork, 
bolt;  nxpoheo,  the  closer,  lid,  cover  (over  an  aper¬ 
ture);  enxpoheoneve.it  is  a  lid, cover;  enxpotomeoz , i t 
is  c ., obstructing  the  breath;  enxpotomoxta ,he  suffers 
from  dyspnoea , asthma ;  enxpexaenoseoz ,he  suffers  from 
dysuria;  nxpotomoxtastoz ,  dyspnoea;  nxpexaenosestoz , 
dysuria,  retention  of  urine;  enxpsoestonaovaz ,  one 
makes  himself  a  clout, breech  clout;  nanxpehoe.I  stand 
before  an  opening;  nxpemeon , closing ,  obstructing  the 
road;  nxpeoxtam , closing , obstructing  the  door;  nanxpa- 
nen.I  c.by  hand;  nanxpanomovo  he ex, I  c.,shut  one’s 
eye  (by  hand);  see  blindfold;  nanxpazenaoz , I  hold  my 
mouth  c.;  nanxpazenano , I  c.one * s  mouth;  nanxpatovan , I 
c . the  damper  (of  stove  pipes);  see  shut, stop;  enxpoe- 
oz.it  is  set  closed;  enxpaeoz,  it  is  closed , checked ; 
see  check, stop.  Nahapanen.I  c.by  clinching,  clamping, 
pinching;  nahapazenaoz , I  c., clasp  my  mouth  shut;  na- 
hapana  mxisto,I  c.the  book;  nahapeonaoz,  I  c., clench 
my  hand  ;nahapenoe,I  c.by  sewing;  see  sew;  naoomana, 
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or  naoomana,  I  c.it  up,  by  covering  over  (as  when  an 
incision  is  made  in  the  body  and  the  surface  closed 
over  again) ;  eevhaomovaoz  or  eevhaohombvaoz , the  water 
closes  over  again, return  to  their  former  place, coming 
together  and  forming  one  again;  eohomovatto, the  water 
closes  in,  covers  all;  naeveho  zeedeosenoss  hetano 
eevhaoomanomovo  hevoxoz , after  the  physician  had  oper¬ 
ated  the  man  (in  the  bowels)  he  closed  over  again  his 
flesh.  It  is  difficult  to  find  out  whether  the  term 
is  -oom-  or  -ohom— ,  as  one  will  hear  both  forms, and 
tere  seems  to  be  no  difference  in  meaning.  Tlaoomoha,I 
c., enclose  it;  naoomono,  I  c., enclose  one ;  see  sur¬ 
round;  emamovhotazeo , they  (or.)  come  closer  together, 
meet;  nahona.I  c.it  (a  door);  honoz,  c.it!  Ehooz,it 
has  become  closed;  nahcnheto,I  forbid  one,  (lit. I  c. 
one, by  saying);  nahonesta,I  forbid  it;  see  forbid. Ea- 
honesetan,I  c.in  thot , against , exclude , shun  (in  thot); 
honesetanotovsz  havseveva , c .my  thot  from  evil, exclude 
evil  'from  my  thot;  see  exclude.  Naeshon,I  c.  (as  a 
drawer)fpush  in;  see  push;  inf .— hox-.  =c .by ;  nahoxoe,I 
sit. c. by;  nahoxoaovo ,  I  make  one  to  be  c.by;  ehoxoa- 
ovazeo,they  (or.)  are  c. together;  ehoxoaovazettonsz , 
they  (in.)  are  c. together,  crowding;  nahoxatamo,I  am 
c.to  one  (in  the  sense  of  friendship,  acquaintance ) ; 
tahoxhoe,  sit  c.  together!  Toxetto,c  along, along  the 
edge;  see  border;  ehoxhosta,it  hangs  c.;  ehoxhosz,one 
(or.)  hangs, is  suspended  c.to;  napaehoe,I  stand,  stay 
c.(also  cling);  napaehoetovo ,  I  stay,  stand  c.to  one 
(or.);  napaehoeta,I  stay  c.to  it;  inf.-pae-  =c.,  ad¬ 
hering  , clinging  side  by  side;  hence:  hovane  nasaapae- 
maheonetovahe , there  is  no  God  besides  me,side  by  side 
with  me;  paetto,c.by;  paemeo,  the  road  c.  by, side  by 
side;  napaehozeohetovo , I  work  c. besides  one;  napaeho- 
zeohetomovo  hesthoeo.I  work  c. besides  one’s  field;  ae 
or  hahetto , c . , near  by;  see  near;  natoxpotaoho , I  c.  by 
inserting  a  finger  into  one’s  wound,  c.a  hole  by  in¬ 
serting  a  finger;  see  insert, stick  into;  natoxpozeos- 
tono,I  c.  up,  by  inserting  (with  instr. ,  as  a  bullet 
hole, or  the  nose);  nahooetovo,I  c.up  on  one,  grapple 
with  one;  also  naxahooetovo , I  simply  c.upon  one;  inf. 
-hoxs-  =c . against,  adjoining;  ehoxstota,  it  sets  c. 
against;  see  lean;  inf.  -kas-  or  -ka-  =c . ,  short  in 
time, size  or  distance;  kaks  (detached  term), not  dis¬ 
tant;  nakaosan,I  see  c.,from  near, not  distant;  nakao- 
mo , I  see  one  c.,from  near  at  hand;  nakaoxta,  I  see  it 
from  c . ;  nakao exova, I  mow  c., short;  see  short;  naeno- 
eta,I  c.a  doing, perf ormance , ceremonial ;  eSenoetasto- 
ve,the  performance  is  closed;  naeneesz,I  c.my  speech, 
end  it;  zetosheseenemsestov ,  towards  the  c.  of  the 
meal, feast;  enahan  evesednstcnstov ,  in  this  wise  the 
cerenomonial  is  closed, at  the  end.  Inf.  -en-  denotes 
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the  ending,  cutting  off.  Pevoetastovd  eveseeneoz  he- 
vostanehevestoz ,his  life  closed  in  deeds  of  kindness. 
Naakavana,I  c.it,by  folding  (like  a  pocket  knife); 
akavaneomozc , closing , folding  knife;  emosetto,  secret¬ 
ly  ,  c  .  privacy  ;  evovoxbonae , one  is  c strict , searching ; 
navovoxbonendztovo , I  have  one  under  c. scrutiny;  lit. I 
ask  one  searchingly;  evenahegkos,  one  is  c.  stingy; 
enxpotomeoz  hotoma  heto  mhayo,  it  is  c.,  stifling  in¬ 
side  this  house;  enhaston,it  is  closed , forbidden ,  ta- 
boed  (by  religion);  zexoveva  ehdstoraohestov  emdnes- 
toz,at  present  the  hunting  is  closed , forbidden ;  see 
forbid;  ehekonetaoe , it  fits  (is  fitted)  closely;  na- 
hekonetaoe,  it  fits  me  closely , tightly ;  see  tight; 
epaeves  ( epaevsena) , it  (or  one)  lies  c.by;  epanota,it 
sets  c.by. 

closet,  zeceneota  zexhosanevoss  es’anistoto,  c.  for 
~  clothing  (not  movable ,  built  in  the  house);  ka,e- 
mestoz  was  a  former  name  for  kitchen  c.or  cabinet;  at 
present  the  term  "vehoseo" , chest , is  used;  evehoseone- 
ve,it  is  a  c . (movable ) ;  vehoseonoz , (pi . ) ;  mesekamha- 
yo,c.,prvy;  emesekamhayoneve , it  is  a  c., water  c. 
clot,  momeevoxz , c . of  blood;  momeevoxzz , clots  of  blood; 
emomeevoxzeve , it  is  a  c.  of  blood;  hesevoxz , c . of 
dirt , mud . 

cloth,  seon  (or. ) ,c.of  calico  or  muslin;  seonoz  (in.), 
rags;  egeononeve,  it  is*c.;  seononeva , wi th  a  c.; 
moxtavseon,  black  c.;  moxtavseon  zehaoemsz,  black  c. 
which  is  expensive  (broadcloth) ;  moxtavseon  zeocea- 
taz,  black  c.  which  is  smooth  (also  used  for  broad¬ 
cloth);  eoceata,it  (or.)  •  is  smooth  (speaking  of  c. 
like  broadcloth);  emooa ( or . ) , it  is  rough  (cloth);  ze- 
mooaz , the  rough  one  (cloth);  esigkohotova , it  (or.)  is 
smooth, sleek  (like  fur);  nitavszea , this  is  applied  to 
the  broadcloth  which  Ch.used  for  special  heavy  blank¬ 
ets,  with  a  bright  colored  line  on  the  selvage  edge; 
voxpemonato  (or.),  white  sheeting,  used  for  light 
blankets  in  summer  time;  otatavseon  zecceataz,  blue 
broadcloth;  zemaetaz  seon,  red  c., calico;  kakoeseon, 
thin  c., calico;  Seon  zemeovaz , fuzzy  c.;  evaseon , wool¬ 
en  c. [besides  the  regular  term  "voxpeva" , eva  is  also 
used  for  cotton,  because  the  Ind.  called  the  cotton 
"wool" ,  it  being  similar  to  sheep’s  wool  in  appear¬ 
ance];  tonovseon, thick  c., canvas  c.;  zeotoenovsz  se¬ 
on,  cheese  c.,with  holes  thru  it.  Honeo , c . , garb ,  wear¬ 
ing  apparel, also  used  in  the  figurative, 
clothe,  nahoneonaovo , I  make  one  to  be  clothed;  nahoneo- 
naon,I  am  made  to  be  clothed;  nahoneovo,  I  c.it 
(or.), put  it  (clothing)  on, don  it, wear  it;  [keep  in 
mind  that  c.is  organic] ;nahoneovo  is  also  used  figur¬ 
atively  in  the  sense  of  "I  put  h;.m  on";  nha  zehone- 
ovdss  nisimon,the  ones  who  have  familiar  spirits;  na- 
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honea,I  am  wearing  it;  Maheo  ehonea  xanovastoz  na  ho- 
xeatamahestoz , or  Maheo  ehoneon  xanovastovA  na  hoxea- 
tamahestovA , God  is  clothed  in  righteousness  and  holi¬ 
ness;  nahoneovo  maxeszehen,I  wear  an  overcoat;  nahon- 
eon,I  am  with  clothes , clothed ;  zehethoneonetto  enet- 
honeon,as  I  am  clothed  he  is;  havs  zehethoneonez ,  the 
evil, bad  which  we  have, are  clothed  with;  namomeaevho- 
neon,I  have  bloody  clothes,  am  clothed  in  blood  =1 
have  shed  human  blood, am  a  bloody  man;  zemaevhoneon- 
etto,,the  red, the  blood  I  am  clothed  with,  same  mean¬ 
ing  as  the  preceding  term;  namakataevhoneon,  I  am 
clothed  with  iron, (armor) ;  evessenethoneon  zehethon- 
eonevoz,he  is  clothed  as  we  are;  namakataevhoneonaon , 
I  am  clothed  (done  unto)  with  iron  (armor);  namakata- 
evhoneonaovo , I  make  one  to  be  clothed  with  armor; 
namakataevsaneno ,  I  c.,  dress  one  with  iron  apparel; 
see  dress;  nahethoneonaovaz ,  I  c.  myself  (my  line, 
course  of  clothing  myself);  nanethoneonaovaz , this  is 
my  way  of  clothing  myself;  nahoneoseho , I  cause  one  to 
c., dress;  nahoneomevo , I  c.one  (dress  .him) ;  naoneno ,  I 
c.one,  give  him  clothes;  namononeno ,  I  c.one  (or.) 
anew, with  new  clothes;  see  dress;  naotosthoneon ,  I  am 
strangely  clothed. 

clothes,  honed , c . ( sg . , in. ) ;  honeonoz , c . ( pi . , in . ) , natho- 
neo,my  c., apparel,  wearing,  garment;  nathoneo- 
noz,(pl.);  nsthoneb,thy  c.;  hesthoneo , one ' s  c.;  nat- 
honecnehenan , our  c.;  ns thoneonehevo , your  c.;  hestho- 
neonehevo,  their  c.;  ehoneoneheve , it  is  clothes;  ho- 
neoneheva , with , by , etc . clothes ; nahoneonaovo , I  make  one 
to  have  c.;  esaahesthoneonehevan ,  it  is  not  clothes; 
honed  is  also  used  tropically  to  denote  character, 
sign, emblem;  momeaevhoneo , bloody  c., bloody  deed;  meo- 
evhoneo,war  c. .armor,  war  apparel;  makataevhoneo , iron 
c., armor;  namahataevhoneonaovo ,  I  make  one  to  be 
clothed  with  iron  apparel;  see  armor , coat , dress ;  ma- 
hataevsanistoz , iron  c., dress;  emahataevsanistov , it  is 
(they  are)  iron  c., apparel. ;  emahatavhoneoneheve  ,  it 
is  a  war  (iron)  apparel;  emeoevhoneoneheve , it  is  war 
apparel, c.;  nahoxeesan , I  put  my  c.in  order;  nahestho- 
neon,I  have  c.;  meskonsanistoz , leather  c.;  evaevsani- 
stoz,wool  c.;  es’anistoz,  when  ref.  to  the  act  of 
dressing  (the  dressing, the  clothing)  is  in.;  but  when 
applied  to  "c.,  dress”  it  becomes  or., and  is  often¬ 
times  written  es * anistoto , which  writer  believes  to  be 
the  only  proper  or .form, while  es’anistoz  must  be  in.; 
vokaevsanistoto , buckskin  c.(for  men);  the  ending  — sa- 
nistoto  =dress;  vokaevhoneo , buckskin  c.;  evokaevhone- 
oneheve , they  are  buckskin  c . ( the  term  is  sg.in  Ch.); 
navokaevhoneon,  I  have  buckskin  -c .  on;  navokaevsan , I 
have  buckskin  dress  on;  me§konhoneo , leather  (buffalo) 
c.;  emeskonhoneoneheve ,  they  are  c.  of  buffalo  (or 
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other  leather);  namseskonhoneon ,  I  am  clothed  with 
leather  c.;  pesanistoto , ragged  c.;  mxastovsanistoto , 
gorgeous  c.;  namxavstovsan ,  I  am  clothed  sumptuously, 
luxuriously,  in  full  regalia;  taes * anistoto , suit  of 
c.;  pavsanistoto , good  c.;  moenoevsanistoto ,  immune  c. 
(Ger.gefeite  Kleider) ;  moenoevhoneo , c apparel  which 
makes  one  immune,  invulnerable;  zemoenoevhonecnesso , 
those  clad  with  immunity , invulnerability ;  namoenoev- 
honeon,I  am  clad  with  immunity  (Ger.ich  bin  gefeigt) ; 
moonsanistoto , beautiful  c., dress;  moonevhoneo , beaut i- 
ful  c.;  emoonevhoneon, one  has  on  beautiful  c.;  maheo- 
nevhoneo , godly , mysterious  c.;  maheonevsanistoto ,  god¬ 
ly, sacred  c., dress;  this  has  ref.  to  certain  ceremo¬ 
nial  c.;  especially  was  this  the  case  during  the 
"Messias  wave".  Heto  xanovevostanehevestoz  zexheszho- 
vaonez  etahan  maheonevhoneo  tass  zexhoneonaoes  Maheo, 
this  righteous  living  which  has  become  our  property 
is  the  godly  clothing  with  which  God  clothed  us. 
Different  parts  of  clothing  are:  eszehe  or  eszehen, 
shirt  (also  coat , jacket ) ;  atono  eszehen, under  shirt, 
underwear  (ref. to  the  shirt  part);  see  coat;  vegeese- 
noestoto,  pants,  drawer;  for  the  last  the  term  atono 
vegeesenoestoto  (under  pants)  is  also  used;  vohaenox- 
toz, buckskin  leggings;  matovoanoxtoz , leggings , breech¬ 
es  (for  men);  mseskonoxtoz , leggings , breeches  of  buf¬ 
falo  ( leather )  skin  (for  men);  matohono , woman  legging; 
vohaenoxtohononoz , woman’ s  buckskin  leggings;  msegkon- 
oxtohononoz , woman  buffalo  (leather)  leggings;  v(h)oe- 
stato,belt;  hcma, mantle;  maxeszehen , overcoat ;  voxpe- 
monat , sheeting(f or  blanket  or  cloak);  see  cloak, coat; 
hokot , necktie , collar  or  muffler;  zezexhoma , shawl ;  vo- 
stoz  or  hoestoto , woman’ s  dress;  vohaenoestoz ,  woman’s 
buckskin  dress;  vohaevozevoestoz ,  same  as  preceding 
term, only  ref. to  fringes , fringed  buckskin  dress;  mes- 
konhoestoz,  buffalo,  leather  dress  (woman’s);  eszehe 
zeotaevaoxtov, vest ;  (the  parts  of  clothing  are  or.), 
clothing,  see  clothes;  nasaahesthoneoneheva , I  am  with- 
out  c . (quality , condition) ;  nasaahes thoneone ,  I 
have  no  c.;  nahesthoneon , I  have  c.;  zehexovhoneonaos 
nioxceveohatamo , do  not  judge  him  according  to  his  c. 
cloud,  voe;  vosz.clouds;  evoeve,it  is  a  c.;  evoeveoxz, 
it  is  getting  cloudy;  ehanovevoeve , it  is  a  dense 
c. (thick  cloud);  voeva,in  the  c.;  the  word  for  sky 
is  practically  the  same  as  for  c.,  at  least  no  dis¬ 
tinction  is  made  at  present,  but  writer  thinks  that 
the  term  for  sky  has  a  shorter  ”o" .  Voe  eneehosta , the 
c. banks  up;  eamha  voe, the  c.is  flying  fast;  voe  eama- 
esta,the  c.is  drifting;  eahavoeoxz,  it  blows  clouds; 
eookovoeoxz , it  clouds  for  rain;  eovoonoeoxz , it  c.  for 
a  steady  rain,  nimbus;  eneohae  voe,  the  c.is  rising, 
like  a  cumulus;  voe  emasomoxtaweoxz ,  the  c.  turns 
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black;  zetonov  voeva,  in  a  thick  c.;  eomomano,the 
clouds  are  spreading;  ehostonevoeoxz,  it  c. foretell¬ 
ing.  This  term  was  given  by  an  old  Ch. (Flathead )  now 
dead.  He  said  to  writer  that  "events  could  be  fore¬ 
told  by  certain  formations  of  clouds , especially  at 
sunup  and  sunset;  not  only  the  shape  but  also  the 
color  of  such  c.  formations  had  meanings,  which  only 
certain  priests  understood".  The  same  priests  had  al¬ 
so  classified  the  stars  into  groups  and  knew  by  them 
certain  events.  These  Ch. astrologers  are  now  practi¬ 
cally  extinct.  Hetanevoeo , Cloud-men , name  given  to  the 
Arapahoe  Indians;  eonseostaA,  the  clouds  break  apart 
(swiftly);  eoninxaA  voe,the  clouds  break  apart;  also 
eonseoz  voe;  enebepoeostad  the  clouds  segregate,  it 
clears  up;  emomenohosta  voe, the  c.is  grouping  apart, 
segregating;  enegehotxaA,  the  clouds  are  clearing; 
ehekotxoeoxz , it  is  sheep  clouds;  voe  enmehostad , the 
c. (or  clouds)  apears, comes  up;  enxavoxpomano  etoseto- 
netto,it  looks  clouding  white  for  cold;  voe  eamhosta, 
a  c .flies , passes  over;  voe  eanoshomoesta, the  c.  hangs 
down;  eomevoeoz,it  becomes  clouded  over  (as  the  sun, 
moon, star  or  high  mountain) ;  eatoeneoz,  it  becomes 
hidden  by  the  c.;  also  eomhosta  or  eomad,  it  becomes 
clouded  (hidden  by  clouds);  voeva  etataevoneoz , one 
disappears  in  the  clouds;  eanistaesevoeoxz , i t  clouds, 
fog  like,  small  thin  trailing  clouds;  [anstaes,  thin 
fog  trailing  up  creeks  in  the  evening  or  early  morn¬ 
ing]  ;  voe  zistomsehoe , cumulus  c. (standing  like  a  wall 
or  pillar);  enxamaehostaa  voe,  the  c.is  obviously 
banking  up;  enemhaeoz,it  is  clouding  all  over;  exama- 
mhaeoxz,it  simply  is  getting  clouded  all  over;  eheko- 
nemhaeoz,it  is  clouded  all  over  (to  stay  so);  voe  eo- 
omhosta,the  c. (or  clouds)  close  up, come  together;  vo- 
ea,like  a  c.;  voea  ehoesehao  hakotao,like  a  c.they 
come  flying,  the  grasshoppers;  voe  emaxensevhostaa 
voe, the  c.  is  flying  swiftly;  emomohetaevene ,  one’s 
brow  is  clouded, one  frowns;  see  frown;  ezevatoeo,  it 
is  a’c.  of  dust;  see  dust;  ee§eo,it  is  a  c.of  vapor; 
esitova,it  is  a  c.  of  smoke;  when  c.  denotes  "multi¬ 
tude"  (ref.  to  people)  suff.-tanevo  is  used , e . g . emax- 
haetanevo  or  ehaetanevo , or  emohetanevo , a  great  multi¬ 
tude,  a  c.  of  people;  see  multitude;  hoosea  ehesemox- 
tavo  voe,  the  c.is  black  like  coal. 

cloven,  see  cleave , clef t . 

club,  evaohevo ,  cudgel;  evaohevo  nave§eh5mo,  I  c.one; 
lit. I  strike  one  with  a  c.;  see  organization. 

clump,  see  lump;  zemomenooxzesz , a  c.of  shrubs,  bushes; 
see  cluster. 

clumsy,  exama-ahanenova, one  is  c.,slow;  exama-ahanoa — 
avota,  one  is  simply  c.;  xamaahanenovastoz , 
clumsiness , slowness . 
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cluster,  nokov  hopaehemenoz ,  a  c.of  grapes;  zemomeno- 
~  pavszeavodesz , a  c.of  flowers;  zemomenohes tae- 
natto,a  c.  of  branches;  zemornenokdsz ,  a  c., bunch  of 
grass;  zemomenooxz , a  c., clump  of  bushes;  emomenokov- 
hostansz , they  (in.)  hang  in  clusters.  Inf.-momeno- 
in  bunches , groups ;  momenohastoz , c . ,  group;  emomenoha- 
eo,they  (or.)  group , c . together ;  see  group 
clutch,  natonoe,I  c., holding  at;  natonoetovo , I  hold  on 
to  one  (or.);  natonoeta,  I  c.it;  tonoestoz , c . , 
hold;  nahotano,I  c.at  one  (or.),  claw  him;  hotanova- 
toz.the  clutching, 
clyster,  see  injection. 

coach,  naaneemo,I  c.,  train  one;  naaneeva,  I  c., train; 

'  see  training;  maxemoktavamoeneo ,  large  buggy 
or  carriage;  also  zenisetaxeseestovsz  (or  -tovaz) 
moktavamoeneo  =two  seated  topbuggy. 
coagulate,  eheoseoz,it  coagulates;  heosemae,  coagulated 
~  blood;  heoseamsc,  coagulated,  congealed  oil; 
heosevisc , coagulated  fat. 

coagulation,  heoseozistoz , the  becoming  hardened  (of  li- 
quid  substance). 

coal,  hoos;  hoestahoos , charcoal ;  nahoxtova  hoos, I  trade 
™'  c.;  zenxestovoe , living  c.;  also  zenosestovoe  ;  see 

fire;  mhahaoxz  hoos, a  lump  of  coal;  ho o sea  enesemox- 
tavae,one  is  black  as  c.;  hoosea  ehesemoxtavo ,  it  is 
black  like  coal;  hoos  (or  mooxzenistoz )  nimetanenon, 
we  are  given  coal  =victory;  this  ref.  to  the  painting 
black  (with  dead  coals)  after  a  victory  in  battle. 
[A  dead  coal  being  black  and  harmless, no  more  hot], 
coalesce,  see  blend. 

coalition,  vhestamaozis tovazistoz , the  becoming  allies; 

mamovhotazistoz  zemanovistamazistov, the  meet¬ 
ing  together  to  help  each  other, 
coarse,  emooa,it  is  c., rough  (or.sp.of  cloth)  emoovess, 
it  is  c.hair;  emoonehe,it  is  c . thread , rope , etc . , 
(or.);  inf, -moo-  =c., rough.  epepea,it  is  c., rough, not 
smooth, not  ordered;  emahaemenoe , i t  is  c . grained ; ehes- 
kovoae,it  is  c., gritty  (with  points);  heskovoaeta, 
it  (or.sp.of  stones, etc.)  is  c., gritty;  hehetovanov- 
hetan, c ., uncouth  man,  ill  bred;  ehavseveeseeseoneve , 
one  is  c.,ill  bred, not  well  brot  up;  see  bred;  zehav- 
seva  mesestoz , c . , bad  food;  esaamomenovahe , one  is  c., 
not  nice  or  fine. 

coast,  seetto  zeametoxeha  zemhaomoeha , the  coast  of  the 
ocean;  lit. the  incline  bordering  the  great  body 
of  water;  see  beach ,  border ;  r.asevano,I  c.,  slide;  ss- 
vanoxtoz,the  coasting, sliding;  see  slide;  etoxeamo- 
hesz  zeametoxehaz  zemhaomoehaz ,he  ships  (sails)  along 
the  c . 

coat,  eszhehen , c . or  jacket,  shirt;  in  former  days  the 
Ch.men  wore  usually  nothing  from  the  waist  up  , ex- 
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cept  in  cold  weather  or  by  festival , when  the  buckskin 
shirt  or  coat  was  worn.  Even  in  very  cold  weather 
writer  saw  old  men  with  only  a  buffalo  robe  on, when 
going  outside. The  women  had  no  coat  over  their  dress¬ 
es.  Naeszehen,my  c.;  naeszehenanec , our  coats;  niesze- 
henevo,your  coats;  maxeeszehen , big , or  overcoat;  ese- 
eszehen,long  c.;  tahoceszehen , outer  c.;  hoxcaeszehen , 
hooded  c.;  also  zeseeszehe  zenomaestoxcaz , long  c. pro¬ 
vided  with  a  cap;  heozeszehe , c . wi th  storm  collar;  to- 
voxeszehe,  army  c.with  cape;  tonoveszehen,  thick  c.; 
toxenoheveeszehen,  embroidered  c.  or  bound  with  tape; 
namahataseszehen , I  put  on  a  c . of  mail;  namahatasesze- 
henano , I  put  on  him  a  c.of  mail;  namahataneseszehen , I 
take  off  my  c.of  mail;  namahataneseszehenano ,  I  take 
off  his  c.of  mail.  Heoveeszehen ,  Yellow-c . (pr .name ) ; 
Mahataeszehen , Ironcoat (pr .name ) ;  Eoxseszehen , Turncoat 
(pr.  name).  Eeszehenove , it  is  a  c.;  naeszehena,  I  am 
with  c.,shirted;  eoxae  naeszehen,my  c.is  torn;  naes- 
zehenaovo,  I  provide  one  with  a  c.,  make  him  to  be 
coated;  heeszehenovA  enoen,  he  carries  it  in  his  c.; 
naseszehenano , I  put  a  c.  on  one  (or.);  naseszehen,I 
put  on  my  c.  Formely  only  men  used  this  term, but  as 
women  begin  to  wear  coats  or  sweaters , there  is  a  rea¬ 
son  for  them  to  speak  as  the  men.  Naneseeszehen, I 
take  off  my  c.;  naneseeszehenano , I  take  off  one’s  c., 
"uncoat  him".  Of tentimes , especially  now, the  word  "es- 
zehen"  is  shortened  to  "eszehe"  and  even  to  "esze". 
Emetonotto  eszeheno,  he  gives  one  a  c.;  nametonotto 
eszehen  zepevovxtavsz ,  I  gave  him  a  c.  of  beautiful 
color;  emezenotto  eszeheno  zehaestxnovxtaveziss ,  he 
was  given  a  multicolored  c.;  namomeaevsemamo  heesze- 
hen,I  dip  one’s  c.in  blood, I  make  one’s  c. bloody  (by 
putting  it  in  blood).  See  clothes.  Noka  navoxpon,I 
paint  one  c.  (to  give  one  c.of  color);  nixa  navoxpoha 
namhayo , I  give  my  house  two  coats  of  painting. 

coax,  naoegenoto,!  c., persuade  one  (or.);  navonhosemo , I 
c., influence  one  (or.)  with  word;  napavevamc,I  c.f 
urge  one  (or.)  to  be  good;  for  the  endings  -vamo 
(or.), and  -vata  (in.)  see  persuasive  m.in  Ch.gr.  Also 
see  blandish , flatter .  Naoesendseho  or  naoesen6xseho , 
I  cause  one  (or. )  to  be  coaxed,  persuaded;  nioesenota 
zistoseveoxzemoss ,he  coaxed  thee  to  go  with  him;  eoe- 
genohe  havseveva,he  was  coaxed  in  the  evil;  oesenota- 
zistovd  eveghesseavao ,  he  fell  thru  coaxing  (fig.); 
esaatonseoesenoehe  zeto  hetan,  this  man  cannot  be 
coaxed;  oesenoxsohe , the  coaxer,the  cause  of  coaxing; 
eoesenxsoheoneve ,he  is  a  coaxer,a  blandisher. 

cob,  hookoxz  zeegeoene , corn  c. ,corn  ear  which  is  shell- 
ed;  see  corn. 

cobblestone,  hohonaxc ;  see  stone. 

cobweb,  see  spider  and  web. 
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cock,  naestotana  mahatano ,  I  c.the  gun;  ehotovotane , it 
is  uncocked  (see  bow);  eniscesta,  he  cocks,pricks 
his  ears;  hetanekokoeax , c , rooster ;  hetanemaxen , turkey 
c., gobbler.  Hetan  =male  and  can  be  prefixed  (some¬ 
times  suffixed)  to  names  of  birds.  See  tilt, 
cocoon,  nisimonevehaneo , c . ,medecine  bag  (because  of  si- 
milarity  to  a  certain  medecine  bag), 
coerce,  namomatavonhosemo , I  force  one  (or.)  by  words; 

namomataesenoto , I  c . one ,  also  namomata-oesenoto ; 
nahesetxeovo , I  c. one, force  upon  one;  raomatahestova , by 
coercion,  violence.  Inf.  -hcko-  or  eshoko-,  implies 
"must" , coercion,  force,  but  usually  inf.  -momata-  =by 
force , violence ,  is  used;  namomatahozeohesbho ,  I  make 
one  (or.)  work  by  coercion , force ;  naeShokoaxaemeoz ,  I 
am  forced  to  cry, cannot  help  it.  See  force.coax. 
coffee,  mataocemenoz , c . beans ;  term  derived  from  acorns, 
which  formerly  were  roasted  and  used  by  the  Ch. ; 
mata  =woods  +  -oce-  =little  oval  round  +  menoz  =ber- 
ries;  mataocemendsz  would  be  the  name  for  c. trees; 
emataocemendeve , it  is  a  c . tree , shrub ;  emataocemeneve , 
it  is  a  c.bean;  emataocemenevensz ,  they  are  c. beans; 
mataocemeneva  eveazeo  hohonaxceo,  among  the  c. beans 
there  are  little  stones;  motxoemenoz,  a  tree  growing 
in  Oklahoma  and  commonly  called  c.tree;  it  has  large, 
beanlike  pods  hanging  from  its  branches.  Zehdesz  ma¬ 
taocemenoz  ,  green  c. beans;  zsaae§epanoehanehesz  matao¬ 
cemenoz, not  yet  roasted  c. beans;  napanoxtanoz  matao¬ 
cemenoz,!  roast  c. beans;  pa-  refers  to  flat  surface  + 
-hono-  =to  roast  +  -xtanoz,  them  (in.);  eSepanoensz 
mataocemenoz,  the  c.  beans  are  roasted;  zeeSepanoesz 
mataocemenoz,  after  (past)  the  c.  beans  are  roasted; 
esaapave-panoehanehensz  mataocemenoz , the  c. beans  are 
not  well  roasted;  napeenanoz  mataocemenoz,  I  grind  c. 
beans;  esepeenensz  mataocemenoz,  the  c.  beans  are 
ground;  zeegepeenesz  mataocemenoz , after  (past)  the  c. 
beans  have  been  ground;  peeneo , grinder , c .mill ;  epee- 
neoneve, it  is  a  grinder , c .mill ;  moxtavhop , c .( liquid ) ; 
moxta-  =black  +  -hop-  =melted,  made  liquid;  emoxtav- 
hopeva , in , with , thru  the  c.;  naexata  or  naexaha  mox¬ 
tavhop  ,  I  prepare  c.;  ensoomeha  moxtavhop , the  c.is 
warming  or  is  hot;  enxatoomeha  moxtavhop , the  c.is  be¬ 
ing  prepared, is  getting  ready;  see  cook, warm.  Neeme- 
tovhop, c .unsweetened  (lit. bare  c.);  matanaemoxtavhop , 
cafe  au  lait  (c. mixed  with  milk);  moxtavaeo , c .pot ; 
emoxtavaeoneve , it  is  a  c.  pot;  nanomen  moxtavhop, I 
drink  c.[naman,I  drink  water];  epeveeno  moxtavhop , the 
c. tastes  good;  zehaemoxtavome  moxtavhop , strong  c.; 
coffin,  vehoestoz;  evehoestove , it  is  a  c.;  vehoestotoz, 
coffins;  naesenano  vehoestovd,  I  lay  him  in  the 
coff in. 

cog,  heves,its  c., tooth. 
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cogitate,  naohetanona , I  am  cogitating , thinking ,  musing; 

naeveohetan, I  am  engaged  in  cogitating,  think¬ 
ing;  see  think,  consider;  naeveohaetanota , I  c. about 
it, consider  it. 

cogitation,  ohetanonatoz ,  the  cogitating;  eveohetanox- 
.  toz , c . 

cognate,  see  relationship;  zehevohes tovemazesso ,  the  c. 

ones  (connected  by  blood  or  birth);  ehevchesto- 
vetovazeo , they  are  cognate , related .  See  relate, 
cognition,  noxtovheneenovetanoxtoz , the  faculty  of  know- 
ing;  noxtovetanoxtoz , the  ability  of  knowing, 
(Ger . Vermogen) .  See  know, 
cognizance , nsheneenovastoz ;  see  know. 

cohabit,  navisthozemo , I  c.,camp  with  one;  naoxceveamo , I 
_  c.with  one  (as  husband  and  wife), 

coherent,  epavemanoonetto , it  is  c.,well  connected;  he- 
eszistoz  epavemanoonetto,  his  speech  is  c., 
well  c.;  esaapavenoonettan,  it  is  incoherent,  not 
related  together;  inf.-noone-  =in  connection,  in  line 
with;  enoone-hooxtahan ,  he  narrates  coherently;  inf. 
-manoon(e)-  =connected , f itted  together, in  coherence; 
epavemanoonston ,  he  built  well  connected,  coherently. 
See  connect , relate , fit  together, 
cohere,  see  adhere , cleave , stick .  Ehekonemanoonettonsz , 
they  (in.)  c., connect  strongly  together;  epaeo- 
zetovazettonsz , they  c., cleave  to  each  other, 
cohesive,  see  adhesive. 

cohesion,  pavemanoonestoz , the  being  well  connected , f it- 
ted  together;  paeozistoz , the  cleaving  to. 
coil,  eonistakoneeoz , it  gets  coiled;  sisinovoz  eonista- 
emaes,the  rattle  snake  lies  coiled;  evoxceones,  it 
(or.)  lies  coiled, like  figure  8;  eonistaemaene , it 
(or  one)  is  coiled  in  a  heap;  namomekanoneano ,  I  c.  a 
rope  [naseponeano , I  uncoil  the  rope  (or.)];  naonista- 
koano,I  c.it  (or.)  into  a  ball;  naonistakoneano ,  I  c. 
the  rope  into  a  ball;  [naevhasexotoano ,  I  unwind  the 
rope];  see  wind.  Eonimataevoxq  or  eonimotaevoxq , it 
coils  up,  winds  up  spirally;  zeonimotaevoxceoz , that 
which  is  coiled, wound  spirally;  see  spool , spiral . 
coin,  tdmakatansz , the  very  metal, the  coins;  makat  means 
*  metal, and  when  applied  to  money  it  meant  coins, but 
now  the  word  makat  is  also  used  for  paper  money.  Xa- 
mamakatansz  nametaenoz ,he  gave  me  money  in  coins  (na¬ 
tural  ,  genuine  monies).  Makatansz  eoxcepaozesehensz , 
monies  are  coined, printed. 

coincide,  is  rendered  by  inf.  -se-  =the  same;  also  de- 
"  •  tached  term  "seetoes"  =at  the  same  time;  ese- 

heznetto,it  coincides , agrees  together, 
colander,  senovaneo;  see  f ilter , sifter .  Esenovaneoneve, 
it  is  a  c.;  senovaneoneva , with  a  c. 
cold,  rendered  by  inf. -to-  =c ., cool , chilly ;  inf. -ton-  = 
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c. weather;  suff.-os  ref. to  c.,  freezing.  Etonetto,it 
is  c .( temperature ) ;  etavetonetto ,  it  is  growing  c.; 
etaveoxcetonetto , it  is  bitter  c.;  etoneshaa.it  is  a 
c.wind;  hotonsohaetonetto , in  spite  of  severe  c. weath¬ 
er;  hotonetad , when  there  is  a  c.wind;  estono  and  es- 
toneoxz,the  c.  subsides;  etapoetonetto , the  c.is  over- 
come.has  subsided;  estonooz,  it  (weather)  changes  to 
c.;  tonoeva.in  the  fall, turning  to  c.;  etoome.it  is 
c. (liquids);  etoova.it  is  c.  water;  etoeoxz.one  (or. 
and  in.)  is  getting  c., chilled;  mehosanistoz  etoeoxz, 
the  love  gets  c.,  chilled;  etonoeo.they  (or.)  are 
stay ing , camping  at  a  chilly , c . place ;  etoeona.one  has 
a  c.hand;  etoeonaoz,  one  gets  c.  handed;  natoeata.I 
have  c., chilly  feet;  etoeszea.one  has  a  c.head;  etoe- 
ha.it  ( something , as  food)  is  c.;  etoesen.they  (or., as 
potatoes , tomatoes )  lie  c.;  etonoxtoeo , they  (or.)  set, 
stand  c.;  etonoxtota.it  sets, stands  c.;  etoomota,  it 
sets  c.(sp.of  liquids  in  vessels);  etoomeha.it  is  c. 
body  of  liquid;  tonos  omoto , c .boiled  meat;  etonoxtho- 
sta  hoevoxkoz , the  meat  is  hanging  c.  (uncooked);  eka- 
tdeoz.it  bends  up  from  c.(of  toes.etc.);  eoxcetoeome- 
eoxz.the  lodge,  tent,  home,  house  is  growing  colder; 
rad.-eom  ref. to  dwelling  (not  the  place  but  the  home 
as  dwelling);  [enseomed,  the  lodge  gets  warm];  nana- 
tos.I  am  c.;  eahanos , one ( or . ) is  c., freezing  to  death, 
extremely  c.;  (inf.ahan-  =extremely , overwhelmingly ) ; 
naohaos,  I  am  very  c.;  naeatovos,I  have  a  c.  foot; 
naoeatavoss , I  have  c.feet;  when  inf. -naze-  (=killing 
c.)  is  used  it  denotes  "freezing”;  see  freeze.  Often¬ 
times  in  Ch.the  suff.  -os  ref.  not  to  actual  freezing 
but  denotes  intense  c.  Nanazeonaos,  my  hands  are 
getting  freezing  c.;  naanovatanos ,my  feet  are  freez¬ 
ing  c.;  nanazeatavos ,my  feet  are  getting  frozen;  na- 
veoxces tavos , my  ears  are  bitter  c.;  eheoseoz.it  gets 
c congealed , coagulated ;  naomomos,I  cry  from  c.;  inf. 
- omom—  =wail,weep;  nanonomos.I  shiver  from  c. ;  nano¬ 
monos,!  am  drowsy  from  c.;  zehesenonomos  na  zeno-no- 
monos  eomomos , being  shivering  and  sleepy  from  c.  he 
cries  from  c.;  naaveostos.I  fall  over  from  c.;  tone- 
tovanestoz , the  c. weather.  Naehaevomoxta , I  have  a  c.; 
naehaevomoxtaeoz ,  I  get  a  c.;  naehaeoz.I  have  a  c., 
cough.  "Ohoemaha"  is  the  personif ication  of  cold.  He 
was  supposed  to  live  in  the  far  northland,  coming  on 
southward  with  an  icy  breath.  Woe  to  the  lodge  which 
had  no  provisions  of  fuel  and  food!  Ohoemaha’ s  icy 
breath  would  chill  to  death  the  fireless  home  and  the 
foodless  body , re joicing  to  find  lodges  where  there 
was  neither  fuel  nor  food!  It  used  to  be  the  custom, 
especially  when  blizzards  were  oncoming, to  take  a 
wooden  stick, jab  it  into  a  piece  of  meat,rush  ouside 
of  the  lodge  and  say:  See!  See!  Ohoemaha, we  have  food 
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and  fuel!  And  the  grim  man  from  the  northland  could 
not  harm  there, hut  would  vent  his  cold  blast  on  less 
fortunate  beings.  Another  personif ication  of  cold  or 
rather  blizzard  is  "Vocem" .  But  this  is  more  recent 
and  the  name  Vocem  seems  to  have  been  applied  to  the 
blizzard  from  a  man  of  that  name  who  died  in' a  snow 
storm. 

colic,  momoxtotastoz , ref . to  griping  of  bowels;  emomox- 
t6taoz,one  has  c.;  emomoxtota , one  is  colicky.  See 
dysentry , stool . 

collapse,  emasdanaotto , it  falls  of  a  sudden;  emasoonen- 
senoonetto,  it  collapses,  falls  apart  (where 
parts  were  f itted , connected  with  each  other);  eavev- 
hota,it  collapses , falls  in  a  heap;  eavevoe,  one  col¬ 
lapses, falls  in  a  heap;  namasdavevoeoz , I  c.,fall  in  a 
heap  of  a  sudden;  naaveoz,I  c., break  down  in  health; 
naaveostos,I  c.from  c.;  esxseveoz , one  collapses,  be¬ 
comes  exhausted;  esxsevomoxta , one  * s  health  collapses; 
sxseveozistoz , the  becoming  collapsed , exhausted ;  sxse- 
vomoxtastoz  or  aveozistoz  or  avemoxtastoz ,  the  c.of 
well  feeling, breaking  down  in  health.  See  fall. 

collar,  vohomeeszehen , shirt  c.;  hootanohamestotoz , horse 
collars;  ehootanohamestov, it  is  a  horse  c.;  voo- 
tanohamestcz  is  another  name  for  horse  c.;  nahevoota- 
nohamestov,I  have  horse  collars;  navootanaovo , I  put  a 
c.on  him;  also  nahootanaovo  and  nahevootanaovo ,  I  put 
a  c.on  one  (or.), put  something  around  one’s  neck;  es- 
evotanaoe,he  has  a  c.  on;  naesevootanoham ,  I  have  put 
the  c.on  (the  horse);  hoota.c.,  muffler;  hokota, small 
c., necktie;  see  neck.  Nazemen , c . bone ;  naemenevaoseg f I 
broke  my  c.bone;  naonehavootanoham, I  take  off  the  c. 
(from  horses);  naonehavootanaovo ,  I  take  off  the  c., 
loosen. 

collect,  rendered  by  rad.  -mohe-  and  -mohe-  =gather, 
bunch  together;  q.v.  Namohenen , I  c., gather;  na- 
mohenen , I  c.in  a  body;  namohenanoz , I  c . them( in. ) ;  na- 
moheno , I  c.  them  (or.);  namohenomevo ,  I  c.for  one 
(or.);  makataemoheneneheo , money  or  tax  collector;  mo- 
henenistoz , the  collecting , c . ;  namoheana,  I  c., gather 
it;  see  gather;  nahovxtsan,!  c.,  heap  up;  nahovoxze- 
noz,I  c., store  them  (in.);  ehaomos,one  is  collected, 
cool, calm;  emomenohaeo , they  are  collected  in  groups, 
congregations.  Emoheoxzeo , they  (or.)  c. together;  na- 
moheonomo,I  c.them  (or.)  by  calling  them;  see  gather, 
together . 

collection,  mohenenistoz ;  emoheeSemeatovensz , gif ts  have 
.  -been  collected,  a  c.of  gifts;  moheoxzis toz , 
c . .gathering;  hovxtxistoz,  c.  of  writings;  inf.-hovx- 
implies  the  meaning  of  collecting  for  keeping , stor¬ 
ing. 

collective,  rendered  by  inf.-mano-  =together ;  -mohe-  = 
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collectively;  inf.-e-  denotes  to  "at  together" ; etaoe- 
tanov, they  arrive  at  it, attain  it  together ; eamehes to- 
ve, there  is  a  journeying,moving  together (Fr . ensemble ) 
as  a  collection  of  individuals.  See  all , together . 
collector ,  moheneneheo;  mohenenhetan ,  the  man  c.;  nha 
zemohenensz, the  one  who  collects.  Hovxtsane- 
heo,c.,one  who  stores  up;  ehovxtsaneheoneve ,  he  is  a 
c.;  see  store, lay  up. 
college,  mxi s tonemhayo , schoolhouse ;  q.v. 
collide,  nanhaea.I  c.  with  it;  nanhabovo.I  c.with  one 
(or.);  zenhaeom, that  with  which  I  collided;  nha 
zenhaeos,the  one  who  collided  with  me;  zetohetaenhae- 
oetto,all  that  befalls,  comes  against,  collides  with 
me . 

collision,  nhaeovazistoz , mutual  c.;  ninixasz  maatameon- 
r~  oz  emasdnhaeovazettonsz , both  trains  collided 
with  each  other;  maatameo  oxnhaeovazistovesz,  when  a 
c.of  trains  occurs;  amoheszistoz  oxnhaeovazistovesz, 
c.of  boats. 

colon,  zevoxkxec;  see  punctuation. 

color,  v.navoxpon,I  c ., paint , with  instr.(the  rad. ref. to 
~  white  color, but  is  used  in  general);  navoxpoha,  I 
paint  it;  see  dye, paint;  namaeneoz,I  c., blush;  suff. 
-vxtav  =colored;  epevovxtav , it  has  a  good  c.,is  well 
colored;  zepavevxtavesso , the  nice,  well  colored  ones 
(or., not  ref. to  fur  bearing  animals);  ehaestxnovxtav, 
it  is  multicolored;  ehavsevevxtav , it  has  an  ugly  c.; 
heovasz  eheSezeavooevensz  zehaestxnovxtavesz ,  they 
(in.)  are  all  sorts  of  flowers  of  many  colors.  Moeea 
ehesevxtav , it  is  like  grass  in  c.;  zehesevxtavs  homa, 
nasaaheneenomovohe ,  I  do  not  know  the  c.  of  the  robe 
(suff.-movo-  =it  his, robe  being  or.), 
color,  n. suff ,-oetto  to  c. names  indicates  the  c.as  ma- 
terial  or  paint.  Zeheovaneotto , melon  or  brick  c.; 
zehaheovoe tto , deep  yellow  c.;  zemaomaoxzevoetto ,  pink 
c. ;  zevoxpheovoetto , straw  c.;  zeoxoxzheovoetto ,  tur¬ 
quoise  c. ;  zehaeotatavoetto , deep  blue  c.;  zeoseotata- 
voetto , peacock  blue  c.;  zeosemakomaoxzevoetto , magnen- 
ta  c.;  zexamaheovoetto , natural  yellow  c.;  zepooetto, 
gray  c . ;  zehesieevheovkoetto , fawn, dust  c.;  zeoxkoso- 
etto, maroon;  zemoxtavoetto ,  black  c.;  zevoxpoetto, 
white  c. ;  zeoxzevoetto ,  green  c.;  zemaevoetto,  red; 
etc. etc.;  any  combination  of  color  can  suffix  -oetto 
to  designate  the  c .material ,( the  above  names  ref. to 
paint  or  color  material).—  In  colors  the  diminutive 
form  (usually  indicated  by  letter  "k" )  ref.  to  little 
or  light.  Zevoom,  zevokom,  white;  zemoxtav, zemoktav, 
black;  zemao , zemaq , red ;  zeheovS , zeheovoq , yellow ;  zeo- 
xoxzev , zeoxoxkozev , grass  c . ,  green;  zepoov,  zepokov, 
gray;  zeotatav,  blue;  zeheovemao,  zeheovemaq , orange 
red;  zeneamaneheov , cherry , turning  to  red  yellow;  ze- 
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otatavepoq , turquoise , blue  gray;  zeheovepoq , gray  yel¬ 
low;  zeneamaneotatav, Antwerp  blue;  zeneamanemoktav , 
seal  brown;  zeneamanepoq , caf 6  au  lait, grayish  yellow; 
zeneamane oxkostav, mauve ,  brownish  blue;  zeneamaneta- 
tav, apple  green;  inf.  -neamane-  ^turning  to  intenser 
shade;  zem&ase— onevxtav , purple ;  zeosepoq , drab ;  zemox- 
taveotatav, sapphire , dark  blue;  zehdpazenavxtav , violet 
(grape  color);  zeaestomeveoevxtav, dove ,ashen;  zeose- 
zeovxtav,dark  yellowi sh, salmon  pink;  zeotatatav-maa- 
seonevxtav, lilac ;  zemaomaoxzevxtav,pink ;  zeosemakoma- 
oxzevxtav,  magenta,  rose;  zeosozemaoxzevxtav ,  helio¬ 
trope;  zenani vsemaktav , scarlet ;  zepoktav , pearl  gray; 
zeosezemaeovxtav .melon ;  zeoseoxoxzev, olive  green;  ze- 
xaoxceamenoevxtav;  robbin’s  egg  blue;  zepoeotatav, 
lavender;  zeoxemaeo,  claret;  zexamaheov,  corn  c.; 
zeoxoxzeotatav,  lyan  blue;  zeoseheoroxq , lemon ;  zem- 
siskan, ochre ,  leather  c.;  zemsiskanema, terra  cotta; 
zemsiskan, brownish, reddish  brown;  zevokomeov,  canary; 
zehesieeveovok,  fawn, dust  c.;  zeheszeemaq,  cardinal; 
zeosepoeotatav,gobblin  blue;  zepoevokom, buff ;  zeox- 
koss , maroon, reddish  brown, mahogany .  The  inf.-ose-  = 
dull  red,  reddish  brown;  heovone,deep  yellow,  yellow 
III, (see  Standard  Die.);  toxtoheovone , prairie  yellow, 
corn  c.  The  above  are  really  participle  forms  of  c.of 
in. objects.  When  ref. is  made  to  the  c. only, or  hue  the 
suff.-vxtav  is  used  for  all  colors  except  white, while 
black  and  blue  keep  their  ending  -tav.  Zemaktav,red 
c., tint, hue;  zeotatav,  blue  c.,  tint, hue;  zemoktav, 
black  c.;  zepoktav, grayish  tint;  zeoxoxzevxtav,  green 
c.,tint,hue;  zems iskanemaktav ,  terra  cotta  c.,tint, 
hue;  zeheovxtav , yellow  c., tint, hue;  zeoxkosovxtav , ma¬ 
roon  tint, hue;  etc., etc.-  Color  infixes  are  follow¬ 
ing;  vokom-  and  -voom- .  =white;  -mae-  and  -mak—  or 
-mace-  =red;  — (h)eove-  and  -(h)eovok-  or  -(h)eovce-  = 
yellow;  -moxtave-  and  — moktave—  =blac.k;  -oxoxze-  and 
-oxoxkoze-  =green;  -otatave-  =blue ;  -msiskane- 
ochre.  Evokom,it  is  white  (in.);  evokomae,one  (or.) 
is  white , (diminutive  form);  hovae  zevokom, something 
white;  homa  zevoomaesz,a  white  robe  (or);  evoomsan, 
one  is  clad  in  white;  evoxpome ,  it  is  whitish  (li¬ 
quid);  evokomova,it  (fur  bearing  animals  and  birds) 
is  white;  evokomovatto , it  is  white  (of  furs);  evokom- 
eoxz,it  is  getting  white;  evokomaneoetto ,  it  whitens 
(sp.of  c .material , as  chalk , etc ., which  by  contact  will 
whiten  other  objects);  evoxpovona , it  is  a  white  morn¬ 
ing;  evokomaneo , i t  or  one  turns  white  (by  process  of 
time);  evokomaneoz , it  or  one  turns  white,  gets  whit¬ 
ish;  evokomene,  one  has  a  white  face;  voxpeexansz, 
white  eyes;  voomhoneo , white  clothes;  vokomseon,  white 
cloth;  navokomana,  I  whiten  it;  navokomano , I  whiten 
one.  A  great  amount  of  other  combinations  can  be 
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made, but  the  above  will  suffice  to  show  how  they  are 
formed, and  each  color  will  come  in  its  alphabetical 
order ,q.v.  Colors  of  animals  are  as  follows:  evovo- 
as , it  is  white  spotted;  emoktaevovoas , i t  is  black  and 
white  spotted;  eheovevovoas ,  it  is  yellow  and  white 
spotted;  emaevovoas , it  is  red  and  white  spotted;  exa- 
manovaevovoas.it  is  red  brown  and  white  spotted;  eo- 
tatavevovoas , it  is  blue  and  white  spotted;  emonevovo- 
as,it  is  dead  grass  and  white  spotted;  emoktavenevo- 
voas.it  is  iron  gray  and  white  spotted;  emoktavehema, 
it  is  speckled  black  on  white;  emacehema.it  is  red 
speckled;  eheovcehema.it  is  yellow  speckled;  eotatav- 
eherna.it  is  blue  speckled;  emocevashehema,  it  is  dead 
grass  speckled;  emoktavenehema , it  is  black  speckled; 
emoktavenehemenpohon ,  it  is  black  roan  (speckled); 
eheovcehemenpohon ;  it  is  yellow, cherry  roan;  emacehe- 
menpohon,  it  is  red  roan;  eotatavehemenpohon ,  it  is 
blue  (iron  gray)  roan;  emocevasehemenpohon ,  it  is 
fawn, dead  grass  roan.  The  suff .-hemenpohon  =speckled. 
For  horse  colors  see  horse.  Altho  above  expressions 
are  translated  by  "'it"  they  all  refer  to  or. beings. 
Emoxtavova.it  (or.)  has  a  black  fur  or  plumage;  emoe- 
vatova.it  has  a  fawn  or  dead  grass  fur;  evokovova,  it 
has  a  white  fur;  emaova,  it  has  a  reddish  fur,  (bay 
horse);  eotatavova , it  has  a  blue  fur,plumage;  eoxema- 
tova.it  has  a  deep  red  fur  or  plumage;  eheovova.it 
has  a  yellow  fur;  etonetova, what  c.has  it?  (sp.of  fur 
bearing  animals  or  birds);  etonetovatto , what  c.is  the 
fur, or  how  is  it  furred?  oxcesea  ehegetova.it  is  fur¬ 
red  (meaning  c.or  substance)  like  a  mouse;  epoova,  it 
is  gray  fur.  When  c. ref. to  round , cylindrical  objects, 
especially  thread  and  rope,  suff.  -one  is  added, e.g. 
emaoneeo  sitoxceo ,  they  (or.)  are  red.  strings,  ropes; 
emoktavone.it  (or.)  is  black;  eheovone,it  is  yellow; 
epavevoxtavone , i t  is  beatifully  colored;  zeto  sitox¬ 
ceo  ehaestxnovxtavoneeo , these  strings  are  multicolor¬ 
ed;  eoxoxozevone , i t  is  green  (as  yarn);  evokomoneeo 
sitoxceo,  the  strings  are  white.-  Evoes.one  has  a 
white  nose  (animals);  emaes,one  has  a  red  nose';  emox- 
tavene.he  has  a  black  face;  emaeoxtae,  he  has  red 
legs;  emoxtavatae , one  has  black  feet;  evoxpde.one  has 
gray  hair;  eheova.she  has  yellow  hair;  emaova, one  has 
red  hair;  etc.;  see  hair.-  Epapanocxtav, i t  is  spot¬ 
ted,  blotched  blue;  ezeomaktav.it  has  small  red  spots, 
dots;  ezeomoktav , it  has  black  dots;  epapanooxoxzevx- 
tav.it  has  large  green  spots , blotches ;  emacehehema.it 
is  red  speckled;  emacehehehemeoz , i t  becomes  red  spec¬ 
kled  , stained ;  nazemana.I  stain  it;  zemoxtavoetto  na- 
zemana,  I  stain  (in  spot s , speckles )  with  black  c., 
paint;  namaena.I  stain  it  red;  namenokam  namaenc,  I 
stain  my  willows  (used  for  bedsteads  and  regarded 
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as  or.)  red;  naoxoxzeveona ,  I  have  green  hands  (f’rom 
paint  or  stain) ;namaeveona, I  have  red  hands  (from  red 
paint  or  stain);  eoxoxzev66 , the  grass  is  green.  Fol¬ 
lowing  are  examples  of  pr. names  combined  with  color: 
Maevess,  Redbird;  Honioxmahasz ,  Redwolf;  Moxtavene , 
Blackface;  Maeoxta ,Redleg ;  Otatava,Blue ;  Hotoavoes, 
Whiteface-bull ;  Otatavena,  Bluefeather;  Heoveexansz, 
Yelloweyes;  Heovemeaz,  Yellowbeard;  Heoveano , Yellow- 
hawk;  Heova, Yellowhair ;  Moktavhonehe ,Blackwolf ;  Honi- 
oxvokomasz , Whi tewolf ;  Voxpehoom, Whi tecoyote ;  Voxpeno- 
noma , White thunder ;  Voxpoheva,  Whitenail , Whiteshield ; 
and  many  other  names,  q.v.-  The  colors  have  an  im¬ 
portant  symbolical  meaning  in  the  Ch. ceremonials , also 
in  their  daily  life.  White,  symbolizes  life, light, 
morning, spring, east ;  red , symbolizes  fire, blood,  heat, 
summer , relation,  life  substance,  center  (in  the  sense 
of  heart);  green,  symbolizes  growing  life,  youth, 
happiness , and  is  connected  with  blue, which  symbolizes 
serenity,  cloudlessness.  Beep  golden  yellow  symbol¬ 
izes  ripeness,  perfection,  beauty, sunset , west .  This 
color  is  prized  by  the  Ch.and  golden  yell ow  hair  is 
considered  the  most  beautiful.  Black,  symbolizes 
inertia  (from  dead  coal  and  night)  and  the  north; 
painting  with  black  c.or  coal  signifies  victory  over 
an  enemy, also  cessation  of  hostilities , peace .  The  Ch. 
have  different  shades  of  colors  with  respective  sym¬ 
bolism,  especially  with  the  different  hues  of  red 
paint, the  dark, dull  red  used  in  religious  ceremonials 
and  bright  red  expressing  love  and  joy.  The  color 
arrangements  in  ornaments  had  also  their  symbolical 
meaning.  Where  we  say:  "it  is  black, red , etc .with. .. " , 
implying  objects(or.)  lying  on  a  surface  (as  water  or 
land)  the  Ch.say:  "they  lie  black";  nae  emoxtavsenao, 
the  surface  is  black  with  the  dead;  the  in. form  would 
be:  emoxtavevansz , they  (in.)  lie  black  on  something 
( surface ) . 

colt,  mocenohamson, young  c.;  mocenohamson  hoxovoeson, 
about  six  months  old, after  having  shed  their  first 
coat;  oxtaenoham, one  year  old  c . ;  monemohenoham , about 
three  years  old  c., young  horse.  See  horse, 
column,  zetomseo , c ., pillar ;  enohovavoneoxzeo , they  (or.) 

march  in  a  c . ;  see  f ile , line , row. 

Comanche,  Sis inovozhetan ;  Siginovozhetaneo , (pi . ) ;  Sisi- 
.  novozhe taneno , habitat  of  the  Comanches ;  Sisi- 
novozhetanenszi stoz , C . language ;  esisinovozhetanensz , 
he  speaks  C. ;  sisinovoz  =rattlesnake . 
comb,  nazeeneno,  I  c.  one  (instr.  f.);  nazeenehe,I  am 
combed;  nahoxeeszeha, I  am  well  combed, have  a  clean 
head  (the  hair  not  yet  braided);  zeeneheec , c . ;  ezee- 
neheoneve,it  is  a  c.;  kakoeoeseo , c . of  chickens;  zeni- 
poszehaz,the  c.,or  rather  crest  of  certain  birds. 
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combat,  rendered  by  suff.— taz;  ehetazeo , they  c . ;  tass 
vostaneo  ehesetazeo , they  c.like  people;  naohae- 
tazemo,I  have  a  hard  c.with  one;  nietazemaz , I . c . thee ; 
zeenetazevoss , when  they  were  done  battling;  naesetaz- 
heme,we  have  a  word  c.  (Ger.  Wortgezank) ;  hetazistoz, 
c . , the  battling;  zehetazesso,  the  ones  battling;  see 
brush .fight . 

combination,  nitovastoz,  c.  (state);  nitoveozistoz , be- 
coming  combined;  ni tovetanoxtoz , c . of  thots; 
nitoveaenazistoz , c . of  property;  eni toveaeneoneve ,  it 
is  common, combined  property;  nitovanenistoz ,  the  com¬ 
bining;  nitoveeszistoz , c .  of  words;  nitovemxistones- 
toz,c.of  wrtings;  nitovemanis toz , c . in  making;  nitov- 
hoemanistoz , c . of  law  regulation;  eho toanatataheoneve , 
it  is  a  hard  c. (ref. to  locks);  rad.-nitov-  =together 
as  a  whole , compact  as  one;  nitovetto,  the  whole  c., 
concern  as  one. 

combine,  enitov,it  combines;  enitovonsz,  they  (in.)  c.; 

enitovaensz ,  they  are  combined  (in.);  enitovaeo, 
they  (or.)  are  combined;  eni toveozensz , they  get  (in.) 
combined;  enitoveozeo,  they  (or.)  become  combined; 

. inf .— nitove-  =combined , together  as  a  whole;  nanitove- 
aenanon,we  own  it  combined, or  in  common;  nitovetto, 
combinedly , as  one  together;  enitovemeseo ,  they  c.to 
eat;  enitovaeo  zetoseaeozetoeze ,  they  are  combined, 
they  who  are  going  to  attack  us;  nanitovana,  I  c.it, 
compact  it  as  one;  nanitovano,  I  e.them  (or.)  to¬ 
gether;  ninitovhaonama , we  c.to  pray, pray  in  common; 
enoae,it  is  combined , consi sts  of;  nanoana,I  c.,put  in 
with;  heto  enooetastov, this  is  combined  with  a  doing, 
ceremonial;  inf. -no-  =added , connected  to;  zehesepava- 
es  enootoxovae , he  combines  wisdom  to  kindness;  lit. 
being  good  he  adds  to  it  wisdom;  inf.-mamov-  =to  come 
side  by  side , unite , meet ;  this  however  does  not  imply 
fusion  into  one;  namamovanazheme  zistoshozeohez ,  we 
c.,meet  to  work;  emamovanazeo  vistomazistova , they  c . , 
unite  in  marriage;  zensenahetotane-hoxo vistavatto  na- 
nohoozenov,I  c.the  pleasure  of  travel  with  profit; 
lit. while  I  an  happily  travelling  I  add  advantage, 
gain, profit.  Inf.-mano-  =together , combined ;  emanohoe- 
maneo,they  c.to  make  a  law;  see  together. 

combustion,  see  burn, fire. 

come,  is  expressed  in  different  ways;  inf. -ho-  =c . ,  ar- 
rive;  inf.  -nx-  =c .  from;  inf.-nxhess-  =c. 
from  cause,  reason;  inf.  -rxhestoe-  =c.from  out  of; 
inf.-nox-  =coming  toward;  inf.;  -nha-  =come  upon,  un¬ 
to;  inf.-n(e)-  =c.unto;  inf. -me-  =to  c.into  view,  ap¬ 
pear.  hahoen,I  c.at,  arrive  from  walking,  or  short 
distance;  nahoeoxz,  I  c.  at,  arrive,  ref. to  the  whole 
course  of  the  coming;  nahoeohe,I  c.at, arrive  (running 
or  in  a  rush);  nahoenevo,  nahoeoxzevo  and  nahoeohevo 
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each  mean:  I  c.to  one’s  place;  the  difference  is, slow 
walk, faster , fastest ;  navovoehoenevo,  navovoehoeoxzevo 
and  navovoehoeohevo  mean  each:  I  c. before  one’s  com¬ 
ing,  I  c. before  he  comes.  Nahestoxhoenetovo ,  nahestox- 
hoeoxzetovo  and  nahestoxhoeoehetovo , I  c. after,  behind 
one  (in  time, space);  the  infixes  -vovoe-  and  -hesto- 
xe-  are  only  given  here  as  examples;  zehoenesso , zeho- 
eoxzesso  and  zehoeonesso , the  ones  (or.)  who  have  c.; 
zehoeoxzz  and  zehoeoesz , the  one  arrived ,[ came ] ;  ehoe- 
netto , ehoeoxzetto  and  ehoeohetto,  it  arrives,  comes; 
esaahoenettan, esaahoeoxzettan  and  esaahoeohettan ,  it 
has  not  c.;  esaahoene , esaahoeoxze  and  esaahoeohe,  one 
does  not  c.;  navesshoenerao ,  navesshoeoxzemo  and  na- 
vesshoeohemo , I  c., arrive  with  one;  navesshoenemota , 
etc., I  c., arrive  with  it ;naxhoen,naxhoeoxz  and  naxho- 
eohe,I  came , arrived ;  naeshoen,naeshoeoxz .naeshoeohe , I 
am  c . , arrived, have  already  c.;  nahoeoxsan,I  arrive, c. 
(when  the  action  is  a  faculty  or  a  habit);  nahoeoe,  I 
have  c.;  namonetotshoen,namonetotShoeoxz ,  namonetots- 
hoeohe,I  am  c.just  now;  navhanhoen  or  nav  anhoeoxz,  I 
just  c.,with  no  special  reason;  nahoehoen , nahoehoeoxz 
and  nahoehoeohe , I  am  heard  coming;  matahoehoeoxzetto , 
when  I  shall  be  heard  coming  there;  manstoshoehoeox- 
zetto,when  I  shall  be  heard  coming  here;  manxhoensz, 
manxh oeoxzz  and  manxhoechesz ,  when  one  shall  arrive 
here;  matahoensz,  matahoeoxzz  and  matahoeohesz ,  when 
one  shall  c. there;  nahoehoto,I  c .  to  one  (ref.  to  the 
very  meeting);  nahoehoxta.I  c.to  it, meet  it;  zetohe- 
taehoehotae tto , all  that  which  has  c.  to, befallen  me; 
heovaz  zehesso  hoehotata,  all  sorts  of  things  which 
c.to, befall  thee;  eevhaveshoeoz  nathavs  natsetanoxto- 
va,my  evil  comes  back  to  me,  to  my  mind;  mataho-hoe- 
netto,  mataho-hoeoxzetto  and  mataho-hoeohetto ,  when  I 
shall  have  arrived  there;  manxho-hoenetto ,manx-hoeox- 
zetto  and  manxho-hoeohetto , when  I  shall  have  arrived 
here;  nahoao,I  am  made  to  c.;  nahoaota.I  make  it  ar¬ 
rive  ,  nahoaotovo  ,  I  make  one  arrive;  nahoaovo,I  make 
one  to  c., drive  him;  hoxtahanemakat  eshoaoe,  a  tele¬ 
gram  has  c. (same  for  ’phone  messages);  ehoemesetan ,he 
came  hungry ;  nihcehamoxta ,  thou  earnest  sick;  edoen 
zeshohestaoz ,he  is  blind  from  his  birth;  lit. he  is 
blind, came  born.  [The  long  ”ho”  =heard;  ehoetazeo, 
they  are  heard  battling;  ehoehoeoxz , he  is  heard  com¬ 
ing;  etc.].  Ehoenhesso.it  came  thus  (ref.);  ehoezhes- 
so,it  happens  this  way  (pointing  to);  manxhonexov, 
when  the  time  comes;  ehonexoveoz , the  time  is  c.;  eta- 
eshoen, etaeshoeoxz , etaeShoeoe  and  etaeshoeohe , one  has 
already  arrived  there;  eneshoen , eneshoeoxz ,  ene&hoeo- 
he  and  eneshoeoe , one  has  already  arrived  here;  tones 
etaeshoene?  How  far  (tither)  has  one  c.  to?  tones 
eneShoene ,how  far  (hither)  has  one  c.?  nahoehotovanoz 
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mohenoharn.I  came  to  trade  horses;  nahoeozdho.I  cause 
one  to  c.,I  bring  him;  see  bring.  Esaahotohan, it  does 
not  c.out  (of  a  hole);  the  reduplication  of  -hoe-  is 
— hothoe-  =each  of  several , arriving ;  ehothoehetovazeo , 
they  arrive,c.one  after  another  (not  in  line, but  each 
arriving  for  himself);  inf.  -hotho-  or  -hothoa-  = 
to  c.  out  of,  several  or  many  times  separated 
from  each  other;  ehoth.oa.tov3,  the  smokes  c.  out  at 
close  intervals;  enxhotoatova,  smokes  c.  from  out  at 
(towards  one);  ehoeeo,they  c., arrive  together;  emohe- 
oxzeo,they  c. .assemble  together;  ehoehetanov , they  c., 
arrive  together  at  it;  ehoehestove , there  is  a  coming, 
arriving  together.  Nanxeoxz,  I  c.  from  (on  my  way 
from);  nanxhesta,  I  c.,  am  from;  manxhooxz,  I  c.home 
(from  another  place);  nanxhoen , nanxhoeoxz  and  nanxho- 
eohe.I  c., arrive  from;  nanxhoeoxzevo , nanxhoenevo  and 
nanxhoeohevo ,  I  c., arrive  from  one's  place;  nanxeox- 
zevo,  I  am  coming  (not  arriving)  from  one's  place; 
nanxhesshoen,nanxhesshoeoxz  and  nanxhesshoeohe ,  I  c. 
arrive  from , because ;  enxhestoen,he  comes  from  out  of; 
nanoxzoto,I  c. towards  one;  nanoxzoxta,I  c. towards  it; 
nanoxtoseme , I  c. towards  for  refuge;  ninoxtosemetovaz , 
I  c.to  thee  for  refuge;  nanoxtoen,I  "c.by  rolling"  ~ 
haul;  nanoxtoena,I  haul  it  here;  see  get.  Nanhaxzevo- 
san,I  c.unto  (the  place  of);  nanhaxzevo.I  c.  unto  one 
(his  place ) jnan'nhaxzeva, he  comes  unto  me;  nanhaeovo, 
I  c .upon , collide  with  him;  nanhaea.I  c.upon  it;  nan- 
hatovo,I  c.unto  one;  nanhata.I  c.unto  it.  Emeen.one 
comes  up, appears;  emeenetto,  it  comes  up;  oxmeenesz 
esehe.when  the  suns  c.up,at  sunup;  see  appear;  enrne- 
hoen,one  appears  coming  out;  enmehcevonen, one  appears 
coming , crawling  out;  enmeestax,  he  appears  stepping, 
coming  in  (said  by  one  already  inside);  emeoesena,  it 
comes  up  (of  celestial  bodies);  eneeszen.one  comes  in 
(said  by  an  insider);  the  "n"  or  "ne"  ref. to  the  com¬ 
ing  towards  a  center  where  one  is;  eneamen,one  is  on 
coming;  naneaseohe,  I  c.  away  from  there  hither  (by 
running);  eneaseoxz.he  left  (there)  to  c.here;  pref. 
ni-  or  nix-  is  used  in  the  imperative  and  hortative 
and  implies  the  direction  toward  the  speaker;  nixhd- 
tahaovsz , tell  (thou)  me!  nixehotahaovsz ,  c.here  to 
tell  me!  nixemsesz,  c.here  to  eat  (thou)!  ninasz.c. 
along!  [not  to  confound  with  "nenasz,  be  coming 
along!"];  niveoxzemsz , c . wi th  me!  niosz, c .quick!  nis- 
zeoxzz.c.  here!  Inf.  -ze-  ref.  to  the  very  point  or 
place;  before  "z"  the  pref.nl-  becomes  nisz-.  Pref. 
nixe-  or  nixhe-  implies  that  the  one  addressed  is  to 
c.from  some  distance  to  where  the  speaker  is.Ni-  -to¬ 
wards  the  speaker’s  direction, but  not  necessarily  im¬ 
plying  distance;  nixe-  always  implies  shorter  or 
longer  distancll  and  means  "unto  for".  Nixevehbmsz ,  c. 
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to  see  me;  nixemezehd , come  to  give  him;  nimenimeta, 
thou  mightst  come  and  give  him;  namenimeta , one  might 
c.and  give  me;  nimenimeto  or  nimenixemeto ,  thou 
mightst  c.to  give  one;  namenixeesztova , he  might  c.and 
speak  to  me;  zeto  zevisthozeohemon  nimenivistamo  or 
nimeninxevistamo ,  thou  mightest  c.  and  help  the  ones 
who  work  with  me.  Nan’nhaxzeva,  one  comes, is  coming 
where  I  stay,unto  me;  nin’noxzota,  one  is  coming  to¬ 
wards  thee;  hen  ohe  zenxhoxov * nez ,  the  river  which  we 
have  crossed;  lit. that  we  c.from  crossing  (Fr.  la  ri¬ 
viere  que  nous  venons  de  croiser) ;  hetan  zenvehomoz, 
the  man  we  have  seen,  that  ”we  c.  from  seeing"  (Fr. 
l’homme  que  nous  venons  de  voir);  nahoeoxz  zenveox- 
zemo,I  c.from  going  with  one;  hovae  zenveshamoxtass , 
that  thing  which  you  "c.  from  having  been  'sick  with" 

(Fr . que  vous  venez  d’avoir  ete  malade).  Suff. 

-hoes  denotes  "to  come  to  and  stay,  attain, reach  a 
state".  Fahoesena,I  have  c.to;  nataes,I  shall  attain; 
esaahoeSettan , it  does  not  c.,  attain  to, it  is  unat¬ 
tainable;  esaahoegheneenohan , it  cannot  c.to  be  known, 
it  is  inscrutable , unsearchable ;  ehoesenatov, it  is  at¬ 
tainable  ,  reachable  .  Hoenistoz,  the  coming, arriving 
(ref. to  slow  gait  or  degrees  of  march);  hoeoxzistoz, 
the  coming  or  arriving  (ref. to  a  faster  walk);  hoeo- 
hestoz,the  coming, arriving(at  a  running  gait);  hoeho- 
tazistoz,the  coming  to  one, meeting;  nhaeovazistoz , the 
coming, clashing, colliding  together;  nhaxzevosanistoz , 
the  coming  unto  the  place  of  (doing  it  as  habit); 
nhaoxzevazistoz , the  coming  unto  one’s  place;  nhatova- 
zistoz,the  coming  unto  one;  hoesenatoz , the  coming  to, 
attainement , reaching  a  state;  hoehestoz,  the  coming, 
arriving  together;  moheoxzistoz , the  coming, assembling 
together;  meenistoz , the  coming  up , appearing ;  see  ap¬ 
pearing.  Honexoveozistoz , the  coming  of  the  time;  ze- 
exhoneo6,the  coming  of  the  grass;  manxhoemaxevoeseta- 
noxtov,the  coming  of  great  rejocing;  manxhoenhistan- 
ov,when  the  world  comes  to  an  end,  at  the  coming  of 
the  end  of  the  world.  Veno  riahooxz,I  c.to  visit;  veno 
nanxhooxz,I  c.from  visiting;  emaz’netto,  it  comes  to 
an  end, it  gets  "all";  emoheeneo,  they  c., gather  toge¬ 
ther;  ernoheoxzeo  ,  they  c.,  gather  together;  nataeszen,I 
go  into, enter;  naneeszen,I  c . in  (when  inside);  nane- 
hoen,I  c.  out  (when  outside);  en ’ nonochoeneo ,  they 
(or.)  c.out  one  by  one  (said  by  one  standing  out¬ 
side);  enxhahanen , one  comes  nearer  and  nearer;  enxha- 
hanenetto,it  comes  nearer  and  nearer;  nanxeoxz  zisto- 
sevistamon,I  c.to  help  them  (or.);  nanxhoevistamo ,  I 
have  c.(from)  to  help  them;  eshoehamoxtaeoz ,he  came, 
already  sick;  nahekotomahoen ,  I  c . ,  arrive  quietly; 
etaomenhesso , i t  comes  by  itself;  etaomhoneo , i t  comes, 
grows  by  itself;  nanochetovo,  I  c.  to  get  one  (or.); 
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nanooheta,!  c.  to  get  it;  naneevhaxz,I  c.  tack  from 
there.  Hokahe,come  in, welcome!  this  was  adopted  from 
the  Arapahoe.  T'sa  ninSheme , where  do  you  c.from?  na- 
meesenonaxetovo,  I  may  c.  at  him,  what  I  might  do  to 
him;  nahoeohetovo ,  I  c.  to  one,  running;  epopexhovoo, 
they  (in.)  c. slowly;  naneamoxt&,I  c . by  it;  naneamoto, 
I  c.by  one, pass  him;  naneanhoen  =naneanhon,  I  c.down 
from;  nanxhesseneoxz ,  I  c.  for  the  reason , cause , be¬ 
cause;  nanmeoesthoen, I  c., appear  from  out  of;  emamov- 
hotazeo,they  c. close  to  each  other.  Nanxho-hoeohetoe , 
they  came  running  to  me;  nanxhe toseme toe , they  fled  to 
me, came  to  me  from  there  for  refuge;  nan’ noxtoseme- 
toe,they  are  c.to  me  for  refuge;  ehoehao  vecess,  the 
bird  comes , arrives  flying;  nahoehaetova,he  comes, ar¬ 
rives  flying  to  me;  naneamehaetova ,  he  comes  flying 
towards  me;  en’nisehao , it  is  oncoming , flying ;  nanean- 
hohaetce  vekseo,the  birds  c.down  flying  upon  me;  when 
inf.— n—  happens  to  come  before  a  "t" ,  an  "s'1  is  in¬ 
serted  as:  manxhoeoxzz,  when  he  shall  have  arrived; 
manstoshoeoxzz ,  when  he  shall  be  at  the  point  of  coin¬ 
ing,  arriving;  mans tahoehotata, when  he  shall  be  coming 
to  meet  thee;  inf.— nox-,  -noxze—  and  — noxta-  denotes 
” coming , oncoming  towards  a  center";  hotoxc  zehesze- 
vaxsz  ninstanoxtoesetoenesz ,  a  comet  shall  be  coming 
(see  star)  towards  us;  nazen ' noxtoesetoen  hotoxc, a 
star  shall  be  coming  towards  us;  nan ’ noxta-amevon ’ ne- 
tova  veho,the  spider  is  crawling  towards  me, or:  nan’- 
noxzota  zeamevonensz  veho ,  it  crawls  coming  towards 
me, a  spider;  zenxhessemeatov ,  where  the  gift  (or 
gifts)  comes  from;  zenxhestavo,  the  place  I  c.,am 
from;  t’sa  nanxhess-hepevomoxtastove , where  from  does 
my  health  c.?  etonsenhesso , how  does  it  c.(how  does  it 
happen)?  etonshoeoxze ,how  does  he  c . ,  arrive?  Zenx- 
hesshenevatova , where  the  light  comes , radiates  from; 
see  branch , radiate .  Ehoenhesso,  it  comes , happens ,  ar¬ 
rives  thus  (ref.);  eszhesso,it  came , happened  this  way 
(pointing  to);  eanavhoemeoz ,  it  comes  down  in  value, 
price  (also  or.);  ehestoxenetto ,  it  comes  afterward; 
nahestoxenetova,he  comes  after  me;  see  follow.  Nanx- 
hessenenahe , I  am  ordered  to  c . because  .... ;  nanxetox- 
hoeoxz,!  c. visiting  from  place  to  place;  nanxhoxeva.I 
c.from  heralding;  see  go;  heo  zepevaeziss  enxhestono- 
etoe,he  comes , decends  from  a  good  woman;  ninxhestone- 
senam&jwe  c., descend  from;  ninxhenevcnesenamA , we  c . , 
branch  out  from;  pavevostaneo  nanxhes tonoetoe ,  I  c., 
descend  from  good  people;  see  descent ,  lineage  ;  ei§ha- 
ea,one  has  c.to  age, is  of  age;  esaaeghaeahe ,  one  has 
not  c.to,  is  not  of*  age;  naneas ,  I  c.  off,  start  off  a 
place;  naneaseoxzetovo ,  I  came  away  from  one  (or.); 
nanxhoxoven , I  came  over  (by  crossing);  nanitdxnehe,  I 
c. short  (state);  nanitoxneoz , I  c. short  (becoming  so); 
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nitoxnehestoz  and  nitoxneozistoz , short  coming;  enize- 
oz,  it  comes  short,  does  not  reach  around,  or  far 
enough;  eevhameseoz , one  (or.)  comes  to, revives,  comes 
to  sense  again  (also  fig.);  nimxisto  eseamhastov  or 
e£hestane,  thy  letter  has  c.  to  hand;  ehetomeoz,it 
comes  true;  also  ehetomo , there ,  it  comes  true!  Nata- 
estovhoemo , I  c.up  to  one  (or.)  in  value;  nataestovoo- 
to,I  c.up  to  one , equal , amount  as  much;  esaataestovo- 
han,it  does  not  c.up, equal  to....;  see  equal.  Nahox- 
tamista,I  c.up  with  it, overtake  it;  nahoxtamo,I  c.up 
with, overtake  one  (or.);  hoxtamazis toz , the  coming  up 
wi th, overtaking  one;  zehegetos  nataevhaveshoeho to ,  I 
shall  c.up, get  even  with  him;  lit. what  he  has  done  to 
me  I  shall  again  c.with  it  to  him;  nieseamha  zetohe- 
taemehahozevaztom , thou  receives t , gettest  all  that  was 
coming  to  thee(all  thou  hadst  been  desiring);  evoese- 
amha  zemehaozenoxtovoxas ,  he  gets  what  was  coming  to 
him!  lit. he  deserves  richly  what  he  anxiously  was 
bent  after!  Nohas  hama  namenxhoeohotan  nazaavesenini- 
tameoze.c.  what  may,  I  shall  not  give  up  on  its  ac¬ 
count.  Zemehaenanooxtom  emon-hoesetto ,  that  which  I 
had  planted  is  just  coming  up.  Eniseoz,  it  comes  off 
(as  nail, shoe);  egesehostaoz , it  comes  off  (something 
hanging , suspended , as  a  wagon  neckyoke);  en’niseoz,  it 
is  coming  off  (toward  the  speaker);  epoeoz,  it  comes 
off  (falling  off  from  a  surface).  Nahoetaho,I  c., ar¬ 
rive  on  horseback;  nahoeamoeoxz ,  I  c.,  arrive  on  a 
wagon;  nahoeamchesz , I  c., arrive  on  a  boat;  nanxetaho, 
I  c.from  on, horseback;  nanxeamoeoxz ,  I  c.  from,  on  a 
wagon;  nanxeamohesz , I  c.from, on  a  boat ; nahoemeto  ese- 
oxz , I  came  to  give  him  medecine;  naho-hemeto  eseoxz,I 
have  c.in  order  to  give  him  medecine;  nahoevostaneva- 
zetan,I  c.to  be  healed;  nihehozetaz,  I  c.  to  thee  for 
help;  nanxho-hozeemo , I  c., arrive  bringing  a  message 
for  one;  nanxho-hozeta , I  c.in  the  service  of  one;  na- 
hehozeemetovaz , I  c.for  the  doctor, for  healing  (to  one 
who  has  the  power  of  healing);  naho-hemeonan , I  c.  for 
the  doctor  (with  Ind.  pipe),  [used  to  be  said  only 
after  having  smoked  to  get  the  medecine  man]. 

comely,  rendered  by  inf.  -momen-  =finely  shaped, good 
looking;  emomenovae , one  is  c.,fine;  namomenova- 
zesta,I  deem  it  c.;  namomenovatamo ,  I  deem  one  (or.) 
c.;  emome-emenohe , one  looks  c.,is  good  looking;  emo- 
me-emenono , it  looks  c.;  napevomsohe , I  am  c.,have  good 
looks , napevomsohetan , I  want  to  be  c.;  pe vomsohestoz , 
comeliness , good  looks;  momenovastoz , state  of  comeli¬ 
ness;  momeemendhestoz , comeliness  in  looks, having  good 
looks;  momenovatamahestoz ,  the  being  deemed  c., state 
of  being  deemed  c. 

comestible,  emesestove , i t  is  fit  to  be  eaten, see  eat. 

comet,  hoestav  hotoxc,  fiery  star;  ehotoxceve  zehoes- 
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tavsz,it  is  a  fiery  star;  hotoxc  zeheszevaxsz , star 
with  tail;  ehotoxceveo  zeheszevaxessb ,  they  (or.)  are 
stars  with  tails;  hovae  hotoxcea  zehesso , eheszevaxet- 
to, something  like  a  star,  it  has  a  tail;  hotoxceo 
(or.)  zeheszevaxesso  eoxcemeosen,  comets  do  come  up; 
the  suff.-oes  ref. to  the  motion  of  celestial  bodies; 
inf. -me-  =to  appear,  come  up  to  view;  engenanimaoes 
eseheva,it  is  (at  present)  moving  around  the  sun;  ho¬ 
toxc  zeheszevaxsz  nszen' nonaxe-noxtoenesz , the  c.  is 
said  to  likely  move  towards  us  (future);  hoestav  ho¬ 
toxc  eohaensevoesenasz ,  the  c.  is  said  to  have  a  very 
swift  motion;  see  motion.  Before  the  advent  of  the 
white  man, the  Ch.did  not  pay  much  attention  to  comets 
and  were  not  exercised  by  the  sigh  of  them.  What  they 
learned  from  the  white  man  about  possible  (?)  danger 
of  our  colliding  with  a  c.has  brot  some  fear  to  them. 
Older  Indians  however  think  they  are  immune  from 
danger  from  that  source, and  say:  "if  the  sight  of  a 
c. exercises  the  white  man  it  must  be  for  a  good  rea¬ 
son,  no  doubt  he  knows  (the  white  man)  that  he  deserv¬ 
es  some  kind  of  punishment"! 
comfort,  navovoesemosan,  I  do  c.;  navovoeSemo,  I  c.one 
(or.);  navovoe semaovo , I  make  one  to  be  comfort¬ 
ed;  naoxcevovoesemaoe , it  is  a  c.to  me;  navovoegeman , I 
am  comforted  by  it;  navovoesemstaha, I  am  comforted  at 
heart;  Maheo  nivovoesemstahanaen,God  comforts  us;  na- 
vovoegemstahaovo , I  c.his  heart;  navovonetoan ,  I  speak 
words  of  c.;  navo vonetoanetovo , I  speak  words  of  c. un¬ 
to, for  him;  navovonegemo , I  c., cheer  up;  eoxcevovoeg- 
hestomohetto , it  does  c.;  evovoneghestomohetto , it  com¬ 
forts  ,  cheers  ;  evovoesemosanistov , it  is  a  c.;  vovoege- 
mosanistoz,  the  comforting;  vovoegemstahatoz ,  c.  of 
heart;  evovoesemstahatove ,  it  is  a  c.  for  the  heart; 
vovoesemazi stoz , mutual  c.;  evovoesemazistov,  it  is  a 
comforting;  nha  zevovoesemosansz  or  zevovoesesto- 
mosz,the  one  who  comforts;  zevovoesemsz t the  comforted 
one;  navovoesems toman, I  make  c.;  evovoesemstomanehe- 
ve,he  is  a  comforter;  Vovoesemstomanehe ,  Comforter; 
vovoesemstomanistoz , the  making  a  c.;  Maheonematasooma 
niahane  zenocevovoesemstomansz , the  Holy  Spirit,  he  is 
the  only  comforter , comforting  one;  vovoesemosane-mxi- 
sto , comforting  book;  vovoegemosene- eszistoz ,  comfort¬ 
ing  words;  vovonitoanistoz , comforting , cheering  utter¬ 
ance.  Hahaomoxtomoxta , I  am  comforted, at  peace , appeas¬ 
ed;  haomoxtomoxtastoz , comf orting  peace;  nasaahaomox- 
toeha,he  does  not  effect  in  me  c.and  peace;  haomoxto- 
moxtamanehe , the  comf orter , appeaser ,  peace  giver  (or 
maker).  See  peace.  Haomoxtomoxtamanistoz , the  comfort¬ 
ing  peace  giving  (or  making);  vovoni toomenestoz , c . , 
ease , satisfaction.  Tonovhonokon ,  comfort,  (lit. thick 
quilt);  tonovhokonoz , (pi . ) . 
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comfortable,  evovonitoomenestove , it  is  c.,  of  peaceful 
~  enjoyment;  eosotomohestove ,  it  is  c.,rest- 
ful ;  see  rest.  Navovonitoomen  or  navovoni tomoxta , I 
feel  c. 

comical,  enxos,it  is  c.;  enxooxtae , one  (or.)  is  c . , f un- 
~  ny,  producing  mirth;  nanxooxtazes ta , I  deem  it 
c.;  nanxooxtatamo , I  deem  one  c.;  see  fun. 
command,  is  expressed  by  the  special  verbal  suff.-nena- 
.  no  (or.)  and  -nenaha  (in.)  which  belongs  to  the 

instr.m.  The  ending  "nenano"  is  derived  from  "enan"  = 
to  set, lay  down, only  the  grave  accent  on  the  "a"  (in 
the  or.)  and  the  "h  sound"  in  the  in.  indicate  force, 
compulsion.  Nahoen.I  go  out;  nahoenenano,  I  c., order 
one  to  go  out;  nahoenenahemo ,  I  c. one's  (or.)  to  go 
out;  hevasemo  nahoenenahemo,  I  c.,  order  his  younger 
brother  to  go  out;  naas , I  leave, start  away;  naasene- 
nano , I  c.one  to  start  away;  naasenenahe,  they  (or.) 
order  me  to  start;  naesenenano , I  c.one  to  enter;  na- 
nohevenenano , I  c., order  one  aside;  naeszenenano,  I  c. 
one  to  speak;  nanehevavenenano , I  c.one  back, order  him 
to  come  back;  nahoeoxzenenano , I  c.one  to  come, arrive. 
A  more  intensive  form  of  command  is  the  suff ,-nenaos- 
tono  (or.)  and  -nenaostano  (or.).  This  implies  rush, 
dash,  vehemence.  Nahoenenaostdno ,  I  order  one  out; 
naamstoenenahe ,he  commands  me  to  sit  down;  naneSeve- 
nenahen,  he  commands  us  to  do  (this).  Nahoeman,  I 
make  a  c.,law;  nahoemaoto,I  c.,rule  one;  nahoemaoxta, 
I  c., rule, law  it;  nahoemaovo,  I  make  a  c.,  a  rule  for 
one;  nahoemaoxz,I  make  a  c.,rule  for  it.  Hoemanistoz, 
the  making  of  a  c.,law;  ehoemanistov ,  it  is  c.,law; 
heto  enethoeman  zemaxevehonevsz ,  the  main  chief  has 
commanded , ruled  it, made  it  a  law;  see  law.  Etahanez’ 
zehethoemaos , this  is  what  he  commanded  me.  Enitaet- 
san,one  commands , rules  (as  a  master , lord , leader , head¬ 
man)  ;  enitaetan, one  wants  to  c ., boss , rule ;  see  rule. 
Nitavhoemanistoz ,  commanding  in  the  sense  of  power, 
lawful  power , controlling  authority;  ehenitavhoemanis- 
tove,one  has  the  c., power  of  authority;  enitavhoem&o- 
to  notxo,he  has  the  c.over  the  warriors, 
commandant , commander ,  zenitaesz,  the  ruler;  zehenot- 
.  -  xemsz ,  c .  of  soldiers;  zeni  tavhoe- 

mansz,the  one  having  authority,  commanding  position; 
also  nitavhoemane .  [Wot  to  confound  with  inf.  -ni ta- 
(stress  on  the  "i")  which  means  "diff erent , another 
one"].  Vehoenotax , c . , war  chief;  evehoenotxeve ,he  is  a 
commander  of  soldiers;  evehoenotxevehoeve , he  is  a  c. 
of  white  soldiers.  Navehonam,my  chief, c.;  see  chief. 
Eanitaeam,my  c ., ruler , master , lord ;  niahane  zenitavho- 
emaosz,this  is  my  c . , the  one  who  has  controlling  pow¬ 
er  over  me;  nanotxevehonam ,my  war  chief, c. 
commanding,  evehonevenbhe  or  enitaevenohe , one  has  a  c., 
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impressive  appearance;  examavehonatamahe ,  one  has  a 
c . .majestic  character;  mom&tazestatoz ,  c . , dignif ied 
state;  tass  nasz  zenitavhoemansz  enesenohe,as  it  were 
he  has  the  appearance  of  one  who  has  authoritative 
power . 

commandment,  hoemaoxz,the  c. itself;  hoemao,the  c.,  law; 
~  '  ehoemaoxzeve , it  is  a  c.,law;  nahesthoemaox- 

zevheme,we  have  a  c.,a  law;  nanethoemaonheme ,  we  are 
commanded  to, we  have  a  c.;  hesthoemao ,his  c. (having  a 
sg.and  pi. meaning);  hoemanistoz,  the  law  making, also 
c.;  hesthoemao  naeseoeenomovo,  I  have  already  broken 
his  commandments;  hesthoemanistoz  emesaaegnehan.his 
c. cannot  be  broken  (in  the  sense  of  "ought  not"). 
Nhastooseo , c . in  the  sense  of  forbiddance;  enhastoose- 
oneve,it  is  a  forbiddance , a  tabo ;  see  forbid, 
commemorate,  evegemeetanoxtov, it  is  remembered  by;  hiz 
’  egeva  navesemeetanotanon  zenas,to  day  we  c. 

one’s  death;  see  celebrate , remember . 
commemoration,  oxvesemeetanoxtovesz ,  when  remembrance 
occurs-  by  something;  egeva  zevegemeetan- 
oxtove,day  of  c. 

commence,  is  rendered  by  inf.-moneas-  which  is  combined 
0f  "mone"  =first,new,  and  "as"  =begin , start ; 
thus  -moneas-  =newly , just , first , only  started;  zemone- 
asetto,at  the  commencement , in  the  beginning;  namone- 
aseeszen  mxistonemhayo ,  I  begin,  c.  to  go  to  school; 
emoneasethozeohe  han  eseva,he  began  to  work  the  other 
day.  Zeeseaseoxzevo  emoneaseaxaemeoz , after  my  leaving 
he  commenced  to  cry;  nitaasetcetamd,  let  us  c.,  begin 
(a  doing  or  ceremonial);  ni tamoneasetoetamA ,  let  us 
first  start, c.;  see  begin, start.  Etamoneasepeva , i t 
commences  to  be  good, or:  it  is  first  now  (or, only  now 
is  it  that  it  is)  good;  easemanszenov  heto.they  c. , 
begin  to  make  it;  emoneasemanszenov,  they  c.  to  make 
it, begin  to  make  it  for  the  first  time, 
commencement,  see  beginning;  zemoneasetto ,  at  the  c.; 
.  ,  moneasetto  enxhesshavsevae ,he  is  bad  from 

the  beginning. 

commend,  napevazesta , I  c. it, approve  of  it, deem  it  good; 

napevatamo  (or.);  napavhosemo,  I  c.him,  speak 
well  of  him;  napavhosestomosan , I  c., speak  well  of.... 
(doing  it  as  habit);  napavhosesta , I  c.it;  see  praise, 
commemdation ,  pevhoestomohestoz , pevhoestomosanistoz  or 
pevhosestomohestoz , the  commending , speaking 

well  of. 

comment,  natotoxes ta , I  c. about  it;  natotoxemo , I  c. about 
one;  natotoxstomosan,  I  do  c .  (habit  or  voca¬ 
tion);  natotoxstomoe , I  am  commenting;  natotoxetan,  I 
c.in  thot;  natotoxstomovo , I  c.it  his;  natotoxstomovo 
heeszistoz,I  c.  upon  it  his  word;  heto  zetotoxeme, 
this, which  is  commented  upon;  zeto  zetotoxemsz,  this 
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one  (or.)  who  is  commented  upon;  etotoxsetaneva , he 
comments , judges , critis izes  (one  who  is  in  the  habit 
of  commenting) ;  totoxseo,the  commenter;  etotoxseone- 
ve,one  is  a  commenter.a  discusser , also :  it  is  a  topic 
for  c.,  discussion;  esaatotoxseonevhan ,  it  is  not  a, 
matter  for  discussion;  totoxemazistoz , c . (n. ) ;  etoto- 
xemazistov, it  is  a  c.;  natotoxstomevo , I  c.it  for  one, 
explain  by  commenting;  totoxsetanevatoz , c criticism ; 
nahavseyetotoxemo , I  c.evil  concerning  one  (or.);  he- 
yetov  nahessetotoxemanheme ,  we  are  commented  upon  on 
his  account;  nasaaonistohe  zeoxetotoxemanetto ,  I  do 
noat  heed  it.altho  I  am  commented , talked  about;  nato- 
toxstomoenon  Maheoneeszistoz ,he  comments  the  Word  of 
God  to  us. 

comingle,  eaestoeo , they  c.;  see  mix. 

commiserate,  naSivatametan,  I  c.;  nagivatametanotovo , I 

'  c.with  one;  nas ivatametanota ,  I  c.  with  it; 

see  pity. 

commiseration,  sivatametanoxtoz ;  esaahegivatame tanoxto- 
ye, one  has  no  c.;  see  conpassion. 

commit,  suff.-oeho  (or.),  -oesz  (in.)  and  -oeta  (state) 
denote  c ., enact , perf orm ;  nahavsevoeta, I  c. wrong; 
nahavsevoetaetovo , I  c. wrong  towards  one  (or.);  nahav- 
sevoetaeta.I  c. wrong  against  it;  this  ending  -eta  im¬ 
plies  a  condition  or  state  of  doing, acting;  eohaoeta, 
he  commits  a  terrible  deed;  emasavoeta,  he  commits 
fornication  or  crazy  things;  the  suff.-oeho  and  -oesz 
have  a  transitive  meaning, as:  nahavsevoeho ,  I  treat 
one  wrong;  this  transitive  meaning  is  oftentimes  hard 
to  render  in  Eng. as:  naohaoeho,  I  do  terrible  things 
unto  one  (Ger. ich  behandle  ihn  schrecklich) ;  above 
suffixes  also  denote  "commit"  in  a  good  sense,  which 
then  must  be  translated  by  "enact,  do  unto,  treat  or 
perform, effect , impart  unto"  as:  naesepevoeho , I  have 
done  good  unto  one, have  treated  him  well;  naoxcepevo- 
eta,I  c., act, do  the  right, or  the  good;  napevoetaeto- 
vo , I  am  a  well  doer  towards  one.  Etaomenahaz , he  com¬ 
mitted  suicide;  heto  zehesezevoss ,  this  which  they 
( or .) committed , did ;  heto  zehesezenov  eoxchestomstaes- 
tovenov  haonatoz , they  committed  this  with  the  mantle 
of  worship  or  prayer;  lit. thus  doing  they  took  wor¬ 
ship  for  a  mantle;  naneseve  havs ,  I  c . evil , bad , sin ; 
havs  naegenesetovo ,  I  have  committed  evil  unto  one. 
Naoxtoeta,I  c.an  error;  naatoeta,  I  c . transgression ; 
also  natotaxoeta,  I  c.  trampling  down, transgression. 
Nahe t (h) ooto , I  c., entrust  unto  one;  nimahootaz  zeaen- 
om,I  c.all  I  have  unto  thee ;  heto  nanet (h ) ootan ,  this 
has  been  committed , entrus ted  unto  me;  nivhanenet (h) o- 
otanenon  vostanehevestoz  emepavhozeoxtomaz , we  are  on¬ 
ly  entrusted  with  life  to  make  a  good  use  of  it;  naz- 
hesta  namahooto  Maheo,I  c.all  my  heart  unto  God;  ema- 
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nitooe  Maheon,it  is  all  committed  unto  God;  zetoheta- 
enitooes,all  that  has  been  committed  unto  one , that  he 
has  been  endowed  with;  naestahooto , I  have  committed, 
given  enough  unto  one;  nioxtootazenoz , I  entrust  thee 
with, give  thee  these  (in.)  by  mistake;  see  give; 
writer  never  heard  the  in.  form  of  this  verb, but  it 
appears  in  the  word  "naamoxta"  =1  receive  it  (for  my 
toil , trouble , work) ;  naamoxtomon, it  is  given  to  me  for 
my  trouble , work;  see  give  and  receive.  Many  Ch. pro¬ 
nounce  the  double  "o"  as  a  long  one.  In  the  above  ex¬ 
amples  of  -t(h)ooto  the  double  "o"  is  pronounced  as 
one  long  "o"  but  with  a  slight  hiatus  before  the  fin¬ 
al  "-to" , somewhat  like:  "naheto - to".  After  the  "t" 

the  "h"  can  be  left  out;  hahc  nihetazemeno  zexhetoxe- 
menotto  ametanenistoz, we  thank  thee  to  have  entrusted 
us, committed  us  with  life. 

common,  inf.-oxce-  denotes  use  to , customary , common ,  ha- 
bitual;  eoxceneoxzeo ,  they  commonly  go  there; 
emehaoxchoeoxzeo , they  used  to  come  here;  eoxcenomaz, 
it  is  c.for  him  to  steal;  eoxcene§eesz ,  it  is  c.for 
him  to  speak  so;  emomoxa,  it  is  c.,  low,vulgar;  inf. 
-nitor-  =c.in  the  sense  of  belonging  to  all  concern¬ 
ed;  heto  hoe  nimehani toveaenanon,  we  owned  this  land 
in  c.;  eni toveneseveo ,  they  (or.)  did  it  in  c.;  see 
combine.  Inf.-vesse-  and  -vist-  denote  in  c. with, par¬ 
ticipating  wi th , together  with;  nasaaxavistamohe  zeto 
hetan,  I  have  nothing  in  c.with  this  man.  Inf.  -xama- 
=c.in  the  sense  of  simple,  natural,  without  ado, as  a 
matter  of  fact;  xamahoxzz , c . tree , (name  for  the  cotton 
wood  tree);  xamamohenoham, the  c. horse  =Ind. ponies. 

commotion,  homoozistoz ;  ehomciozi  stoz ,  it  is  a  c.;  inf. 

-homo-  =to  disturb  (a  body  or  surface);  naho- 
momanesz,I  cause  a  c ., disturbance ;  ehomoozeo , there  is 
a  c.ajmong  them,  they  become  disturbed;  ehomoomoeha ,  the 
water  (a  larger  body)  is  in  c. ;  ehomocmeoz , the  water 
becomes  disturbed;  ehomoomeostaA , the  water  gets  sud¬ 
denly  into  c.(with  one  rush' or  sweep);  homaszesohes- 
toz, cause  of  disturbance, c. ;  ehomaszesoheo , they  cause 
c ., disturbance ;  homaszesohe , a  disturber , one  who  caus¬ 
es  c . , disturbance . 

commune,  navi stonovamo , I  c., converse  with  one;  navesse- 
esoemo.I  c.,  talk  together  with  one;  see  con¬ 
verse.  Eavessemaheoneana , I  c . .  partake  of  the  Eucha¬ 
rist;  navessemaheoneanamo ,  I  partake  of  the  Lord’s 
supper  with  one  (or.};  naves s eraahe oneme s e , I  c.,eat  of 
the  Lord’s  supper;  navesemaheonemesemo ,  I  c.,eat  of 
the  Lord’s  supper  with  one.  Zemaheoneanassd  or  zema- 
heonemesessS , the  ones  partaking  of  the  Eucharist. 
Writer  deems  the  first  term  the  better  of  the  two,al- 
tho  the  second  is  now  well  understood  by  the  Ch.  Ze- 
vessemataveanassS , the  ones  who  partake  of  the  peyote. 
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communicable,  eavoshoetto , it  is  c contagious ,  influen- 
tial  (for  wrong, also  of  disease);  emeato- 
vatto.it  gives  itself;  ehotxovemeatove ,  it  is  c.,can 
be  given  from  one  side  to  another;  enoxtovhotxovees- 
zistove,it  is  c.,  it  can  be  spoken  from  one  side  to 
another;  hotahanemakataeva  eveshotxoveeszistove ,  it 
is  c.by  wire. 

communicant,  zevessemaheoneanaz  or  zevessemaheonemes- 
esz,the  one  partaking  of  the  Lord’s  supper; 
zevessemataveanaz , one  who  partakes  of  the  peyote, 
communicate,  navessheszhovaovo , I  c.to  one, make  him  have 
share  of;  nahotono,I  c.news  to  one;  naho- 
tona  (in.obs.);  natoxhotono , I  c . the  news  to  them  (go¬ 
ing  about , inf orming) ;  see  inform;  nahotxoveesztovo ,  I 
c.with  one  across;  zeaenomevoss  eoxchotxovemetazenov , 
what  they  have  (own)  they  c.,give  to  each  other;  ze- 
heneenomevoss  eoxchotonazenov,  they  c.  to  each  other 
what  they  know;  ehotxovhotonazeo , they  c . the  news  from 
side  to  side, among  themselves , also  across;  ehoestona- 
oe,it  has  been  communicated  to  one;  nahoestonaon , it 
is  communicated  to  me;  naevehotxovemetazenon  mxisto, 
we  c.with  each  other  by  writing;  lit. we  are  giving  to 
and  fro  to  each  other  paper;  nahotahaovo  zehenovez’, 
I  c.,tell  the  news  to  one.  See  tell, inform, 
communication,  hotonazistoz  or  hotoxovhotonazistoz ,  c.; 

-  hoestonaovazistoz , c . .message . See  message, 
communicative,  ehotonova , one  is  c.;  esaahotahaneheone- 
^  one  j.g  not  c  ^  .  ehaonova,  one  is  c., 

talkative . 

communion,  Maheonemesestoz ,Lord ' s  Supper;  emaheonemes- 
estove,it  is  c.;  Maheoneanatoz ,  has  the  same 
meaning;  vistonovamazistoz , c . ,  interchange  of  words; 
eveesohestoz , c , conversation ;  see  fellowship, 
community,  manohastoz , c . ;  emanohastoveo , they  make  up  a 
~~  c.  together;  emano-mhaestove  ,  it  is  a  c  .  ,  they 
live, stay  together;  see  organization , congregation . 
compact,  naxaxoana,I  c.it  (by  pressing  upon);  namanoa- 
oz,I  c.;  namanoano,  I  c.,  press  them  (or.)  to¬ 
gether;  nahoxpoestamanoz  hoenov.I  c.them  (in.pl.)  in¬ 
to  a  sack;  nahekoneni tovana , I  c.it  together;  enitove- 
oz,it  is  a  c.of.  Inf.-nitove-  =as  one , combined ;  pre¬ 
ceded  by  •  inf .-hekon-  =strong , f irm ,  M- hekonenitove-”  = 
put  firmly  together;  ehekonenitovanensz ,  they  (in.) 
are  compacted;  nanitovehoxoana , I  c.it, press  it  close¬ 
ly  together;  ehoxoevotonohe , it  is  braided  compacted- 
ly;  ehoxoevo topstotonohe ,  it  is  woven  c.;  ehekonezce- 
hoxpoeoz,it  is  packed  in  small  compass;  heto  moeevho- 
tonoo  eohahoxoevhotonohe ,  this  basket  is  woven  very 
c.;  namanohoemanheme ,  we  make  a  c.,  an  agreement  to¬ 
gether;  namanoexhoemanheme ,  we  have  made  a  c.,  an 
agreement,  enacted  a  law  together;  manohoemanistoz , a 
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c ., agreement ;  also  nitovhoemanistoz . 
companion,  veoxzemaon, c . ;  eveoxzema oneve,  he  is  a  c.; 

naveoxzemaon.my  c.;  naheveoxzemaonanenoz ,  one 
is  my  c.;  niheveoxzemaonanetovaz , thou  art  my  c.  ;  ves- 
sevdn,c.,the  one  going  with;  navessevon ,my  c.;  nahe- 
vessevon.I  have  a  c.;  nahevessevonanenotto ,  they  are 
my  companions;  vistaheo  and  vistaoseo , c . , fellow  with, 
partner;  evis taheoneve  or  evistaoseoneve , one  is  a  c., 
consort;  nahevistaheonenoz  or  nahevistaoseonenoz , he 
is  my  c ., consort , fellow;  vistaozeo , same  as  preceding, 
only  for  a  short  time;  nahevistaozeon,  I  got  a  c., 
partner , helper ;  nahevistaozeonenoz  ,  he  has  "become  my 
c., partner;  navistoenaemo , I  am  boon  c.with  one,  one's 
convive  (ref.  to  being  a  guest  at  feasts  with  one); 
nimeemsz  zeveoxzemosse  (or  zeheveoxzemaonanettoss )  na 
nszeve§eohatamazenovo ,  tell  me  with  whom  thou  goest 
(whom  thou  hast  as  companions)  and  I  will  judge  thee 
by  them;  see  company , fellow, fellowship, 
companionable,  eveoxzemaoneve , one  is  c.;  eohapavevi sta- 
oseoneve,he  is  very  c.,a  good  partner, 
companionship,  veoxzemazistoz  and  veoxzemaonevestoz ; 

,  -  v j_s-(;/aj:ieoneveg^oz  ?  c  b  partnership ;  see  fel¬ 

lowship;  vos tani stoovazistoz  and  vostaneheovazistoz , 
companionship. 

company,  naveoxzemo,I  keep  c.with  one  (implying  espe- 
’  dally  the  going  with  one  , accompany ing)  ; naveox- 

zemota,I  keep  c.with  it;  zeveoxzemo , the  one  with  whom 
I  keep  c . ; zeveoxzemaezee , the  ones  who  keep  c.with  us; 
navessevo,I  am  in  c.with  one, also:  in  sympathy  with; 
nha  zevessevon  or  nha  zevessevaess ,  the  ones  with 
whom  I  am  in  c.,or  the  ones  who  are  in  c.with  me;  na- 
vostanestoovo ,  I  keep  one  c.  (when  lonesome  or  left 
alone);  ravostaneheovo , I  keep  c.with;  navostaneheon , I 
have  c.,am  not  alone;  niva  zevos taneheovata ,  who  is 
with  thee, who  keeps  thee  c.?  Veoxzemosanis toz ,  c., 

the  going  with  (Ger.  das  Begleiten);  veoxzemazistoz, 
c . , the  going  with  one  (Ger. die  Begleitung) ;  vesseva- 
zistoz  ,  c  .  ,  the  being  in  c.with;  heveoxzemazistoz^  nime- 
saanoose-aseoxzevohenon , we  cannot  leave  without  his 
c.,his  going  with;  vostanestoovazistoz ,  the  keeping 
c.,not  leaving  alone  (of  people);  vostaneheovazistoz, 
c . , companionshi p ;  heva  noosehevostaneheovazis tovezeno 
nimsaahetotanevostanehevhemd, were  we  without  c.,  com¬ 
panionship  we  could  not  live  happy.  Venohoxzeo , c . , vi - 
sitor;  zeto  hetan  evenohoxzeoneve,  this  man  is  a  vi¬ 
sitor  (not  from  a  distance);  hoxovistavaheo , c ., visit¬ 
or  (as  a  traveler);  namooto  hoxovistavaheo , I  have  in¬ 
vited  c . ( the  travelers , visitors )  for  a  meal;  hoxovis¬ 
tavaheo  ehoeo  veno , there  is  c . in  the  tent;  lit.  trav¬ 
elers  ,  visitors  are  in  the  tent;  namhastonan , our  c., 
the  whole  of  us;  nokov  nctxistovd,  a  c.  of  soldiers; 
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when  "c."  implies  ’’together  as  a  whole  in  the  act  of 
traveling  or  arriving" , rad  "e”  or  ”ehe”  is  used, being 
incorporated  after  the  verbal  stem;  ehoeeo,they  ar¬ 
rive  in  c.,  all  together;  ehoxovehestove ,  there  is  a 
crossing  in  c.,or:  they  (or.)  cross  in  c.,  together; 
nihoxovehetanon  ohe,we  cross  the  river  in  c.;  tohove 
eamehes toveneo , there  was  a  journeying  in  c.in  the  de¬ 
sert  (or:  they  [or.]  traveled  in  c.  thru  the  desert). 
Hdtovaveho  zemanohass5 , a  c.  of  merchants;  emanohaeo, 
they  (or.)  are  in  c.,an  organization,  a  body  of  peo¬ 
ple;  emomenonotxistov ,  they  are  groups ,  companies  of 
soldiers;  emomenohaeo,  they  are  (or.)  in  companies, 
groups . 

comparable,  etaestovo,it  is  c.,it  equals  to;  etaestov- 
hoeme.it  (also  or.)  is  c.,  in  value,  equals 
to;  esaataestovatamanoenan ,  it  is  not  c.  to  (of  a 
general  view);  esetatanoxtov , i t  is  c.  (in  thot,look); 
esetatame,it  is  c., compared;  eseexovatanoxtove ,  it  is 
c.,it  ’’degrees”  with;  eseexovatame ,  it  is  compared 
with, judged , if  there  is  a  sameness.  See  compare.  Eta- 
ohemestov,it  is  c.with  (in  likeness). 

comparative,  is  rendered  by  different  infixes  when  de- 
~  signating  higher  or  lower  degree  of  quali¬ 

ty.  Inf. -ha-  =in  high  degree,  intense;  -oha-  =very 
much;  -maxoha-  =greatly  much;  -tonocoha-  =most  in¬ 
tensive  , exceedingly  much;  -hepe-  =more  than, farther 
than, exceeding ;  epeva,  it  is  good;  ehepepeva,  it  is 
better , exceeds  in  goodness;  eohapeva,it  is  very  good; 
ehepohapeva , it  is  more  than  very  good,  it  is  exceed¬ 
ingly  good;  ehaea,  he  is  old;  ehephaea,  he  is  older; 
oftentimes  the  inf. -hep-  is  left  out  before  -ha-,  as: 
nahae5emo,I  am  older  than  he  is;  ehaea  ninisevoz,  he 
is  older  than  both  of  us  [the  ending  -voz  includes 
the  person  spoken  of, and  is  to  be  understood  in  this 
wise:  he  has  more  years  than  both  of  us  (sc.  our 
years)].  Ehepetto,it  is  more;  ehepae,  one  (or.)  is 
more , greater ) ;  ehepen,he  goes  further;  ehep * netto , it 
goes  further , farther ;  eshepeoz,it  is  past,  has  been 
surpassed  (beyond  the  time  or  place  assigned  or  men¬ 
tioned)  ;  ehepexov,it  is  beyond  the  time;  ehepoeme,  it 
(also  or.)  is  more  worth;  ehepoemeo,  they  (or.)  are 
more  worth;  ehephosta,it  hangs  over , further , beyond  a 
certain  point;  ehepoeoz,  one  is  beyond  his  wits, gets 
scared;  hepstoe  can  be  used  detachedly  and  also  as 
inf.;  it  denotes  ’’more  and  more”  or  ’’more  in  a  ser¬ 
ies".  Oeseva  nahepstomese , every  day  I  eat  more  and 
more;  etahepstomasaneoz ,he  is  going  to  get  more  and 
more  crazy;  hepetto  (detached)  =more,  farther , beyond. 
Inf.-oham-  =more,in  the  sense  of  above,  rather,  some¬ 
times  even  used  for  "most”;  naohamemehoto ,  I  rather 
love  him,  or  I  love  him  the  most;  ohametto  used  de- 
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tache&ly  has  more  stress;  ohametto  nataneoxz,  I  go 
there  in  preference;  a  similar  meaning  is  indicated 
by  the  word  "tovoz"  (=first)  used  independently  or  as 
inf. and  usually  in  connection  with  the  verb  "--hesse- 
tamo  (or.)”  or  "-hessezta  (in.)”;  vovoz  nahessetamo , I 
prefer  him  =1  think,  deem  more  of  one  than....  (Ger. 
ich  ziehe  ihn  vor. . . , ) ;  navovozhesseztanoz , I  prefer 
them  (in.)  =1  think, deem  of  them  first  or  before.... 
(Ger. ich  ziehe  sie  vor....);  eohamepeva , it  is  prefer¬ 
able  ,  be  tter  ,  best  ;  eohamepeva  zeasetto,  it  is  best  I 
start;  eohameneseve  havs.he  rather  does  the  bad;  -ho- 
soham-  =still  more, most;  ohamstoe  used  detachedly  and 
-ohamsto-  as  inf.  =rather  and  rather , preferring  again 
and  again;  naohametan,I  prefer  (to  give  precedence  in 
the  mind);  inf.  -nanose  and  nanosetto  (detached)  = 
most, above  all;  enanosepeva,  it  is  the  best  of  all 
(similar  to  the  expression:  "it  beats  all"  in  what¬ 
ever  sense  it  might  be);  enanotae,he  is  supreme;  ena- 
notoeme,it  is  most  worthy;  enanotoemeo , they  (or.)  are 
most  worthy;  also  evovoeme,one  is  first  in  value;  na- 
nanosetan,I  think  most  of,  give  most  attention  (in 
mind)  to;  nananosetanota , I  think  most  of  it;  nanano- 
setanotovo,I  think  most  of  one;  nanosetanoxtoz ,  main 
mental  attention;  nananotazesta, I  deem  it  most  impor¬ 
tant;  nananotatamo , I  deem  one  most  supreme.  Inf.  — no- 
ce-  =the  only  one, alone;  is  also  used  in  a  superla¬ 
tive  meaning, e.g.  enocepeva,it  is  the  best;  enocepe- 
vaeo,they  (or.)  are  the  best, or  the  only  good  ones; 
zeoxeshaenohevoss  enochavsevaez’ ,  he  is  the  most  evil 
one  among  all;  lit.altho  they  (or.)  be  many,he  is  the 
only  bad  one.  Inf.-ameos-  is  being  used  more  detach¬ 
edly  and  means  "more  so,  still  more".  Soss , incorporat¬ 
ed  or  by  self,  =intently , intensely ;  soss  navehcma,  he 
looks  at  me  intently;  Maheo  soss  zehemehotaez , since 
God  loved  us  so  intensely.  Novos  (detached)  =less, 
behind  not  coming  up  to, short  of;  as  inf.-novse-  de¬ 
notes  "afterwards , coming  behind  something  else";zehe- 
sees’ans  enovsemeen,having  dressed  he  appeared;  heto 
zehe semestomonetto  nszevenovsevonetanota, thi s  having 
been  explained  to  thee,  now  do  not  forget  it  after¬ 
ward.  The  rad.-nov-  indicates  a  lesser  d.egree, be¬ 
hind;  ehavseva,it  is  bad;  ehavsevae,he  is  bad;  ehep- 
havsevae ,he  is  worse;  ehepsenova , or  eohamsenova ,he  is 
behind  bad  =less  than  bad  =worse;  ehaoova,one  is 
rich;  ehaoo raova , one  is  penurious;  lit. one  is  behind 
being  rich;  enov’netto,  it  is  getting  behind,  less 
than;  enovoeme,it  is  lass  worth  [confound  not  with 
enohoeme,he  is  worth  of  it].  NovSs  namesevo,I  eat 
less  than  he  (eats), not  as  much  as  he;  novos  nametan, 
I  am  given  less, not  as  much.  Inf.  -shov-  =lessening, 
diminishing;  — shovsto—  =less  and  less;  nashovevosan, I 
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see  less;  nashovstovosan , I  see  less  and  less;  zaaho- 
zeohetanohessd  eoxcshovstomanetanonahesesto ,  the  ones 
(or.)  who  are  not  willing  to  work,do  prosper  less  and 
less.  Oxtat ’ se . . . . oxcshov . . . .  =the  more.... the  less.. 
..;  oxtat * seesztovozesz  eoxcshoveamata ,  the  more  we 
speak  to  him, the  less  he  listens;  oxtashov . . . . oxcoham 
or  oxchep. . . .  =the  less.... the  more....;  oxtashovees- 
zesz  eoxcohamepeva  etovan,the  less  we  speak, the  bet¬ 
ter  it  is  for  us;  oxtashove-vehoetozesz  eoxchepseno- 
va,the  less  we  punish  him, the  worse  he  gets;  oxtatse 
.... otsohamoxc ....  =the  more  ....  the  more . . . . ;  oxtat- 
sehoxomazesz  niotsohamoxceves tomeve ,  the  more  I  feed 
thee, the  more  thou  askest  of  me;  zetaesshov .... oxco¬ 
ham.  ..  .  =the  less.... the  more;  zetaesshovhozeohetto 
nioxcohamhaomen , in  the  measure  thou  workest  less,  art 
thou  the  more  suffering;  pref . zetaSnehe  =as  soon  as; 
zetagnehemezessesz  makatansz  natoseaseoxz , as  soon  as 
you  give  me  money  I  shall  leave;  pref.  zetdes-  =as 
soon  as, the  very  moment;  zetde§evomoz  nananovon,as 
soon  as  we  saw  him  we  recognized  him;  inf.  -vovoe-  = 
sooner, first  (Ger.eher);  namevovoenae , I  would  sooner 
die.  Zehexov- . . . .nexov- . . . .  =as  much  as  (ref. to  qual¬ 
ity, degree);  zexhexovhaomenes  nasaanexovahe ,  I  am  not 
as  poor  as  he  is;  zeheta— . . . .-net a- . . . .  =as  much  as, 
ref  to  amount  size;  zehetaetaz  ninetaetamd , we  are  as 
big  as  he  is;  zehetao  esaanitaohanehez ’ , it  is  not  of 
the  size  of  it;  zehege-. . . ,-nese— . . . .  =as . . . . so . . . . ; 
zeheSevostanehevevoss  mahacseo  ninesevostanehevhema , 
as  the  old  men  live  so  we  live;  zehe ( t ) . . . .ne ( t ) . . . . 
=as  (in  the  manner ).... so  .... ;  zehethoneonez  enethon- 
eon,he  is  clothed  as  we  are;  nanetomoxta  zehetomox- 
tatto,I  feel  as  thou  doest;  zehemesess  enemese  (or 
enesemese ) , as  you  eat  so  he  eats;  zehenszevoss  nisaa- 
neenszehema , we  speak  not  as  they  speak, or:  they  have 
a  different  language  from  ours;  zehestxess  nanistxhe- 
me,we  are  as  numerous  as  you  are;  zehestoha  enesto- 
haez’,it  is  as  much  as  it;  zehesthozeevoz  esaanestho- 
zeheo,they  have  not  as  many  horses  (servants)  as  we 
have.  The  ending  -yoz  is  genitive  excl.  Inf.-(h)ono- 
xe-  =most,the  majority, but  is  not  often  used  as  inf.; 
ehonoxes txeo ,  they  (or.)  are  the  most,  in  majority; 
ehonoxestansz , they  (in.)  are  the,  most;  honoxesta,  the 
most, the  majority.  Homona,  in  like  manner;  homoxz, 
likevise,for  instance  (also  hamoxz);  hapo ,hapoevetto , 
also , likewise ;  vezen, exactly  like;  hapo  vezen , exactly 
likewise;  tasseyezen, exactly  as  it  were;  oyaetto  (de- 
haetto),even  as  (Ger.sogar);  hoovaetto  and  ohovaetto, 
just  as  if, as  much  as;hoovaetto  hapo, as  it  were, like¬ 
wise;  tass  hoovaetto, as  it  were, as  much  as;  tass,  as 
it  were;  ootam,as  well  as;  enhesso,it  is  the  same  way 
(ref.);  ezhesso,  it  is  the  same  way  (pointing  to); 
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enehae.one  (or.)  is  the  same;  eneha  (in.),  it  is  the 
same ; -taestov . . . .— nexov— . . . .  =as  much, equaling  to.... 
as  "degrees";  zetaestovoemsz  nanexovoeman ,  I  am  as 
much  worth  as  he  is;  seetdes,  at  the  same  time  (also 
seetoon) ;  inf.— se-  =same,  alike;  naseeszemo,  I  speak 
the  same  with  him;  oxhestoema . . . ,na  meto  oxhestoema. . 
..  =on  one  side.... and  again  on  the  other  side;  ox¬ 
hestoema  nametaaseoxz  na  mato  oxhestoema  namenShoe , on 
one  side  I  would  leave  and  again, on  the  other  side,  I 
may  stay. 

compare,  nasetatan,I  c.in  thot  or  look;  naseexovatan, I 
c . by  action;  nataohemetan , I  c. .measure  in  thot; 
nasetazesta , I  c.it;  nasetatamo,I  c.one;  naseexovazes- 
ta,I  c.it  (by  actuality);  naseexovatamo , I  c.one;  na- 
taestovazesta , I  c.it, equal  it  to  (in  mind);  nataesto- 
vatamo.I  c.one;  nataestovooto , I  c.  myself  to  one, de¬ 
clare  myself  equal  to  one;  esaataestovohan ,  it  does 
not  c. .equal  with.  Inf .-taestov-  denotes  "to  come  up, 
amount, equal  to, be  as  much  as", while  inf.— se-  implies 
sameness .alike , liken.  Esaataes tovhoemehan , i t  does  not 
c.in  worth;  nataohemenoz , I  c., liken  one  unto;  esaase- 
exovohan.it  does  not  c., "degree";  esaaseexovaehan ,  it 
is  not  comparable  with;  nasetatanota , I  c.it  with....; 
nasetatanotovo , I  c.one  with....;  hovane  esaapaenexo- 
vahe  zehexovae tto , no  one  compares  with  me;  lit.no  one 
comes  up  in  degree  to  what  I  "degree";  napanotana  ze- 
sehexovaztom , I  set  it  by  the  side  (of  it)  to  c.it; 
see  paralell , measure . 

comparison,  setaztastoz , c . in  thot;  seexovaztastoz ,  c.in 
.  -  ac^on.  seexovohaztastoz ,  c.,  examination, 

judgement;  evestaohemestov , c ., likeness  is  made  with; 
taohemetanoxtoz , estimate , c . in  thot  (Ger.  Ermessung) ; 
tah  emeseexovatamehan ,  what  c.  is  there  between....? 
Tah  emeseexovatamevo  oxces  na  hotoa,  what  c.is  there 
between  the  mouse  and  the  buffalo?  (negative  answer 
expected) . 

compass,  inf.-oom-  denotes  compassing  about,  surround- 
ing;  naoomoetce , they  (or.)  c .me , sitting ;  naoo- 
meohetoe , tney  (or.)  c.me,  standing;  naoomonon.we  c. 
one;  naoomononeo , we  c ., surround  them  (or.);  see  ring, 
surround;  eoomhoeo , they  stand  all  around;  zeoomhoes- 
so.the  ones  encompassing. 

compassion,  Sivaztastoz  ( state ), sivatamahestoz  (charac- 
ter)  and  sivatametanoxtoz  (disposition);  ho- 
e ( e ) vatanoxtoz , the  coming  to  one  in  c . ; nahoe ( e ) vazes- 
ta  zepeva,I  bring  that  which  is  good, in  c.;  nahoee- 
vatamo.I  come  to  one  in  c.;  nasivatametano tovo , I  have 
c.on  him;  nagivatamo , I  pity  one, have  mercy  upon  one; 
esaahesivatametanoxtove ,he  has  no  c.;  see  pity, merci¬ 
fulness  . 

compassionate,  esivatametanoheoneve  and  esivaztaheone- 
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ve  ;  ehoeevatamahe.he  is  c. .gracious  (Ger . zuvorkommend 
in  Giitigkeit);  ehoeevatamo ,he  is  c.to  one. 

compatible,  evestoene.it  is  c.;  esaavestoenehan,  it  is 
no^ 

compatriot,  see  citizen, f ellowship. 

compel,  inf.-ahan-  denotes  force , coercion, rush ;  eahane- 
'  vaena.he  takes  it  by  force , compulsion ;  naha- 
neaseoxzeho , I  c.one  to  leave;  inf.-momata-  =by  force, 
violence;  namomatavonhosemo ,  I  force,  compel  one,  (by 
words);  see  coerce , force . 

compensate,  meto  napavehoostomevo ,  in  turn  I  ’’make  ac- 
crue  unto  one”, c.one  well,  in  turn  I  make  it 
well  advantageous  for  one;  naevhapavhooztomon ,  I  am 
well  compensated;  naevhaztomevo , I  c.one;  nsthozeohes- 
tonan  nszeevhaveihoehotanenon  hovae  (or  nszeevhahooz- 
tomotanenon  hovae  or  nszeevhaztomonenon) ,  our  work 
shall  be  compensated  unto  us,  for  us.  See  ransom, re- 
compense , retribute , reward, prof it ;  nitao  hovae  nameto- 
mon,  all  things  are  compensated  to  me. 

compensation,  evhaztomosanistoz ,  the  compensating;  ev- 
haztomevazi stoz , c . ;  evhapavehooztomevazis- 
toz.good  c.;  see  recompense , reward . 

compensative,  eevhaztomosanistovetto ,  it  is  c.,  it  com- 
pensates. 

compete,  nanoveto, I  c.with  one, have  one  for  opponent; 

this  is  used. in  games, races  and  gambling;  when 
the  competing  ref. to  other  doings, the  latter  must  be 
mentioned,  e.g. nanoveto  hoxtovazistova,  I  c.  with  one 
in  trade .business ;  tass  eoxcenovetazeo  hoxtovaveho , as 
it  were  the  traders  race  together, c. 

competency,  otoxovastoz , c . , experience , skill . 

competent,  zeotoxovasz , the  c.one, the  one  who  has  skill, 

.  .  experience;  zeotoxovaesso  eoxcenizeoenov 

zistaomhoema ox tome voss  hesthoevo,  the  c.  ones  are  al¬ 
lowed  to  control  their  land;  esaaotoxovaheo ,  they 
(or.)  are  not  c.;  eotoxovaeo  mxistonstova ,  they  are 
c.in  writing;  esaaotoxovahe  hoxtovazistova,  he  is  not 
c.in  business , trade ;  etosemoneotoxovaoz ,  bye  and  bye 
he  will  become  c.;  eseotoxovaoz  heto  hozeohestova  (or 
nesevestovA) , one  is  already  c.for  this  work,  position 
(or  doing) . 

competition,  oxnovetazis tovesz  hoxtovazistova , the  c.  in 
trade;  etonocho toanatto  zeoxcheSenovetazis- 
tov  hoxtovazistova;  the  c.in  trade  (business)  is  very 
keen . 

competitor,  nha  zenovetasz  hoxtovazistova,  the  one  who 
competes  with  me  in  trade;  zenoveto.my  c., 
opponent ;  see  compete. 

complacence,  oanaxanestoz  and  haomoxtomoxtastoz ;  see 
peace ,  satisfaction. 

complacent,  eonaxane,he  is  c.;  eonanaxanomoxta ,he  feels 
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complain,  nasaahotoestohe , I  c. about  it  (in  words);  na- 
saahotoemohe , I  c. about  one  (in  words);  zehe- 
vessaahotoestohetto  heto,my  complaining  of  not  being 
satisfied  with  it.  Naeoemesemasz , I  c grumble , murmur ; 
nahesshaonovatoe , they  c., raise  a  talk  about  me;  see 
grumble;  natons  nahamata  ehevo,he  complains  of  his 
stomach;  lit. my  stomach  pains  me,he  says;  namomaxema, 
he  complains  about  me, accuses  me  of;  eevoam,  he  com¬ 
plains  , moans , groans ;  enseSeve  or  examaohanaem,he  sets 
up  a  complaint, a  wailing;  see  wail, 
complainant,  momoxsetanevahe , the  c. (accuser);  zemomaxe- 
,  -  -  m0sansz,the  one  who  complains , accuses ;  see 

accuse . 

complaint,  saahotos tomohestoz  (in  words);  oemesemazis- 
'  '  toz , c ., grumbling;  evoamestoz,  c . ,moan, groan; 

nseSevestoz  or  omomoestoz , c . , wail ;  momaxemazistoz ,mo- 
maxstomohestoz , c .. accusation ;  see  accuse, 
complaisance,  hotoastoz  and  hotoaheonevestoz ;  see 
blandness;  inf.-hotoe-  =wi  th  c. 
complaisant,  ehotoa,one  is  c.;  ehotoaheoneve ,he  is  of  a 
’  ’  c. character;  emaseztae,  one  is  c.,  willing, 

polite;  namaseztovo , I  am  c. towards  one. 
complete,  rendered  by  inf.-vaxs-  and  -vas- ;  navaxsan,  I 
c ., accomplish , fulfill , perfect ;  navaxtana,I  c., 
fulfill  it;  navaxtoeta.I  c . , accomplish, make  perfect; 
(also  namatoeta.I  c., finish  a  ceremony);  evaxsenhes- 
so,it  is  thus  (ref.)  completed , fulfilled ;  navaxtoan, 
I  have  completed  my  talk, fulfilled  it;  navaxsexana,  I 
c., fulfill  it  (in  making  preparing) ;  as:  navaxsexano- 
mevonotto  paoesistoto,  I  c.  &  craddle  for  one,  finish 
preparing.  Naexanen,I  c., execute;  naexana,  I  c.,  exe¬ 
cute  it;  inf. -ex-  =to  bring  out , execute , to  accomplish 
thru  a  process;  naexhoemanheme , we  have  passed , enacted 
a  law;  eexahota  mhayo ,  the  house  is  completed;  eexa- 
tansz  menoz,the  berries  are  ripe, have  come  to  maturi¬ 
ty;  naexxovoen,I  have  crossed;  esexaneoz,it  has  be¬ 
come  c.;  naevhdzexana , I  cannot  c.it;  zeheseasemhayon- 
ans  examaevhozexana , having  started  to  build  a  house 
he  cannot  c.it;  see  execute , prepare . 
completion,  vaxtoetastoz , c ., perfection  in  acts,  doings; 

exanenistoz , the  completing,  executing;  see 
complete;  vaxsanistoz , c . ;  heto  mhayo  nive  a  eneese- 
vaxsemane , this  house  has  been  four  years  in  c. 
compliance,  amatatoz,the  comlying  with;  see  comply, 
complicate,  eveshoxpoeoz , thereby  it  becomes  complicat- 
—  '  ed,is  made  harder, 

complication,  eohahoxpoeozistove , it  is  a  c. 
complicity,  visthozezeves toz ;  evisthozezevemo ,  he  is  in 
c.with  one. 

comply,  naamata,!  c.with  it, consent  to  it;  naamatovo ,  I 
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c.with  one;  eheceamata,he  complies  easily;  see  obedi¬ 
ent  . 

composed,  see  calm. 

comprehend,  is  rendered  by  inf .-noxtov-;  nanoxtove tan , I 
.  c.f grasp  with  the  mind ; nanoxtovheneeno , I  c., 

grasp  with  knowledge;  nanoxtovheneenoTO , I  c.one;  na- 
noxtovheneena , I  c.it;  nanoxtovenistovo ,  I  c.,  under¬ 
stand  one;  nanoxtovheneenomovo  heeszistoz,I  c.  it  his 
word;  esaanoxtovheneenohan, it  cannot  be  comprehended; 
also  esaataheneenoham , it  cannot  be  c apprehended . 
comprehension,  noxtovheneenovastoz ,noxtovetanoxtoz  (the 
grasping  with  the  mind);  esaahenoxtoveta- 
noxzeve,he  has  no  c. (no  grasping  mind), 
comprehensive,  enoxtovheneenoseoneve ,  one  is  c.,  is 
skilled  in  comprehending;  enoxtovheneeno- 
he,it  is  c.;  esaanoxtovheneenohan , it  is  not  c. 
compress,  see  compact,  press;  eohahoxpoeoz , it  is  com- 
pressed;  emanohoxpoeoz ,  it  is  compressed  to¬ 
gether;  ehekonezcehoxpoeoz , it  is  pressed  together  in 
a  small  compass;  nahapanen,I  c ., clamp , close  together; 
see  close;  naxaxoana,I  c.it, press  it  down  together, 
comprise,  enoae,it  is  comprised,  it  implies;  esaanoae- 
han,it  is  not  comprised, 
compulsion,  see  compel , coerce , force . 
compunction,  meseozistoz. 

compute,  nahoeston,I  c., count;  nahoesta  zehestoa,I  c. 

^ow  much  it  is;  nahoemo  zehestxevoss ,  I  c. 
how  much  they  (or.)  are;  nataoeston,I  c.;  nataoemo,  I 
c.them  (or.);  nataoestanoz , I  c.them  (in.);  emesaatao- 
emehan,it  cannot  be  computed;  naeveohazesta, I  c., con¬ 
sider  . 

comrade,  nistax,my  c .( co-soldier ) ;  nistxeo,my  comrades, 
~~  co-soldiers;  estax,estxeo  (pi.), thy  c.;  hevis- 

tax , hevistxeo , one ’ s  c . ;  nistxenaneo , our  comrades, co — 
soldiers;  estxevd,your  c.;  hevistxevo,  their  c.;  ze- 
vistxistonemo ,  zevistxistonemon  (pi.),  my  school  c., 
mate;  zevistxi stonemoz , thy  school  c.,  zevistxistone- 
moss  (pl.)l  zevistxistonemoz ' , one ’ s  school  c.,zevist- 
xistonemoss  (pi.);  zevistxistonemoz , our  school  c.,ze- 
vistxistonemoze  (pi.);  zevistxis tonemdss ,your  school 
c.,  zevistxistonemosse  (pi.);  zevistxistonemovoss , 
their  school  c ., zevistxis tonemovse  (pi.).  The  above 
is  the. active  form;  the  passive  form  would  be:  zevis¬ 
txi  s  •  oneraasz  (my);  ze vistxistonemata  (thy);  zevistxi- 
stonemasz  (one’s);  zevis txistonemaez  (our);  zevistxi- 
stonemaess  (your);  zevistxistonemaevoss  (their).  For 
such  forms  see  Ch . gr Subordinate  Mode.  Zevesthozeo- 
hemo,my  work  c.;  nis’en,  my  c.,  mate, friend  (between 
males  only);  e’sen,thy  c.;  hevis’en,  one’s  c.;  nis’- 
enehean,our  (excl.)  c.;  es’enehan,  our  (incl.)  c.; 
es ’ enehevo , your  c.;  hevis ’ enehevo , their  c.  The  pi. 
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form  of  the  above  is:  nis'eneo,  es’eneo,  hevis’eneo, 
nis ’ enehaneo , es ' enehevo ,hevis ’ enehevo ;  nis’hee,my  c., 
(only  between  women);  es’hee,thy  c.;  heves ’ hee ,her 
c.;  nis ’heehan,es Jheehan,our  c.;  nis ’ heevo , hevis ’ hee- 
70, their  c.  See  friend.  Nahevistax,  I  have  a  c.  (sol¬ 
dier);  nahevistxenoz ,  he  is  my  c.;  nahevistxenotto , 
they  are  my  comrades;  nahevis* en,  I  have  a  c.f  friend 
(male  sp.);  nahevis ’ enoz ,he  is  my  c.;  nahevis’hee,  I 
have  a  c., friend  (woman  sp.);  nahevis * heenotto ,  they 
are  my  comrades , friends .  When  a  woman  speaks  to  a  man 
of  his  c.or  friend  she  uses  the  male  terms  and  vice 
versa, a  man  uses  the  female  terms  in  speaking  of  a 
woman’s  c.or  friend.  Ni sthozemao , my  c.in  land  =neigh- 
or;  esthozemao , thy  neighbor , etc . ;  see  neighbor;  nist- 
hozeoheo , c . in  work  =co-worker  (obs.).  See  fellowship, 
concave,  zeveevo;  eveevota,it  sets,  stands  c.;  eveevo- 
~  ~  mao, the  ground  is  depressed , c . ,  in  basin  form; 

mahataexansz  eveevonsz , the  eyeglasses  are  c.;  naveev- 
xeoha,I  hew  it  c . ;  naveevxedno  heto  hohona,I  hew  this 
stone  c.;  evecevo,it  is  c.;  evecevonsz , they  (in.)  are 
c.;  naveceana,  I  make  it  c.  The  rad.-vecevo  ref. to 
incurved  surface,  of  steeper  angle  than  -veevo.  See 
convex. 

conceal,  naatoeS,  I  lie  conealed;  eatoeoz,  he  becomes 
concealed;  inf. -erne-  =concealing,  keeping  se¬ 
cret;  naemenoto,I  kill  one  in  concealment , in  secret; 
eemenaton,he  kills  (a  beef)  in  concealment  (either 
when  stealing  a  beef, or  when  an  Ind.does  not  want  an¬ 
other  one  to  know  he  has  butchered);  naemezeoz,  I  c.; 
naemae,I  stay  concealed;  See  sweat  lodge.  Eemethoe,he 
sits  concealing;  eemezen,he  walks  concealing;  naemae- 
tan,I  want  to  be  concealed. 

concealment,  emaestoz , the* concealing ;  emaeozistoz,  the 
becoming  concealed;  emeozistoz , the  conceal¬ 
ing;  naemeana  mahatano , I  own  a  gun  in  c.;  emaetanox- 
toZjC.in  thot. 

concede,  has  no  exact  equivalent  in  Ch.  but  the  term 
"ovoxbonetto"  can  be  used  in  the  sense  of  "re¬ 
lenting,  giving  in, being  less  strict";  ovoxbonetto  na- 
toseneoxz,I  c.I  will  go  (Ger.  aber  dennoch  werde  ich 
gehen) ;  it  implies  that  the  speaker  had  not  intended 
to  go  or  did  not  want  to  go.  Inf.- ox-  is  also  used  to 
denote  " conceding , al '.ho " ;  eoxpeva  oha  emesaanesevsto- 
vhan,I  c.(it  is  otherwise)  that  it  is  good  but  it 
must  not  be  done;  the  form  is  usually  in  the  3rd. 
pers.,but  the  speaker  is  understood  to  think  so,  e.g. 
navehoxta  amoetas toz , eoxsaahavsevaehan, oha  esaapeva- 
tamehan,I  saw  the  performance, I  c.that  it  is  not  bad, 
only  it  is  not  approved.  Naamata,I  c . , yield ,give  as¬ 
sent  to;  nanizeovo,I  c. to, allow  one;  nasaanizeomone , 
it  is  not  conceded, allowed  to  me. 
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conceit,  menoxce-onoatamazistoz ,  proud,  self  honoring; 

rnenoxcemoraehemazistoz  ,  vain ,  self  f lattery ; taome- 
raenonetanoxtoz , self  proud, c.;  hovepevatamazistoz , vain 
gloryfying  (of  self);  zehetaome tanoxzevetto  mazhesta, 
the  c.of  the  heart. 

conceited,  zeto  hetan  emenoxcetaome tanoheoneve , this  man 
is  c.;  etaomemenoxceonoatamaz ,he  is  self  c.; 
eohahemenoxcetanoxzeve ,he  is  very  c.;  vehoma  zeto  ze- 
he§ohatamazetanos , see  this  one, how  much  c.he  is! 
conceivable,  enoxtovetanotoe , it  is  c.;  esaanoxtovetano- 
toh&n,it  is  not  c. 

conceive,  nanoxtovetan, I  c.,form  an  idea;  nataohetan,  I 
.  c., measure  in  mind;  nataohemetana , I  c.it,(Ger. 

ermesse  es);  heto  nasaanoxtovaztohe  zehesso,  I  cannot 
c comprehend  what  this  is;  tama  natsetanoxzeva  nane- 
semanisz.I  conceived  it  myself  (lit.  in  my  own  mind 
I  made  it  so);  mameoena  natsetanoxtovA ,  I  c.  it  in  my 
thot  (bring  it  forth, invent  in  my  thots);  heto  eszis- 
toz  etaomhesetanota , hovaneo  esaamehamestomohe , he  con¬ 
ceived  this  word  himself, no  one  explained , revealed  it 
to  him;  naamha  heto  matsetanoxtoz , I  conceived , receiv¬ 
ed  this  thot;  heto  nSehaneo  tama  natsetanoxzeva  na- 
ve§emanisz,I  conceived  this  washmachine  myself;  ex- 
hosetaoz,she  conceives;  exhosetaceon  Matasoomaeva, she 
conceived  (became  pregnant)  by  the  Spirit, 
concentrate,  it  is  hard  to  give  in  Eng. the  exact  equi - 
valent  term  for  this  word.  The  etymological 
value  of  the  aspired  sound  (as  "h")  however  approach¬ 
es  that  of  M intense , concentrated" , thus :  ha, would  des¬ 
ignate  "in  an  intense,  concentrated  state,  quality"; 
he, would  denote  "concentrating  as  process  toward  or 
from  aim, goal";  ho .would  imply  "actual , tangible  con¬ 
centration".  Hence. the  inf. -ha-  =in  a  high  degree, in¬ 
tense;  inf.  -he-  ^centering  towards  or:  to  be  unto 
one;  inf. -ho-  =come , arrive , touch  a  place;  Inf.  -he-  = 
centering  together;  ehaoova,  one  is  rich  (has  many 
things  concentrated) ;  ehaeana,  one  has  an  intense 
hunger;  nahevehomo ,  I  am  bound  to  go  and  see  him,  I 
center  to  see  him;  nahemhayon , 1  have  a  house;  ehemha- 
yonsz,it  is  his  house;  nahehoxtova , I  am  on  my  way  to 
buy;  nahoehoxtova, I  have  come  to  buy;  ehekon.it  is 
strong;  emoheoxzeo , they  gather  together;  namoheanan- 
oz,I  gather  them  (in.)  together;  ehehesceoz,  it  con¬ 
centrates  ,  shrinks  together;  emohesceoz,  it  concen¬ 
trates  , shrinks , becomes  smaller  in  volume;  eheoseoz.it 
coagulates;  eheneoxz,it  centers  away  from,  radiates; 
nahenena.I  pour  it  out.  Above  examples  will  show  the 
value  of  "h" .  See  combine.  The  term  "soss",  used  de- 
tachedly, implies  concentration , intens ity ;  soss  nave- 
homo,  I  concentrate  my  look  upon  one, or, I  look  at  him 
intensely;  nimehoeozeszeno v  oesoss  zeaenomass,  you 
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may  "bring  each  your  own  "belonging;  esossehamoxta,  he 
is  intensely  sick. 

concentric,  inf.-nimaes-  =  in  circles , around ;  nanimaes- 
evxiston,I  write  in  c. lines;  enimaesehoxao- 
ensz,they  (in.)  are  beaded  in  c.  (or  convolute)  de¬ 
sign;  see  circle , around . 

conception,  noxtovetanoxtoz ;  see  conceive. 

concern,  evesenhestohe , i t  concerns  him,  he  is  meant  by 
'  ’  it;  also  it  concerns  it;  naveshesseozetano- 

tovo,I  am  concerned , anxious  on  one’s  account;  evege- 
mxane,it  concerns , touches  one;  heto  navesemxanan , this 
concerns , touches  me;  inf .-mxastov-  =concerning , reach¬ 
ing  all;  namxastovenheto ,  I  say  concerning , touching 
all;  heto  zeeszz  Maheo  niveSemxananenon  oesoss  nist- 
xez,by  this  saying  of  God  we  are  all, each  one, con¬ 
cerned  ,  touched  ;  especially  in  "verbis  dicendi"  the 
suff.-emo  (or.)  and  -esta  (in.)  concerning , about 
one, or  it;  nahavsevemo , I  speak  evil  concerning  one; 
nahavsevhesta , I  speak  evil  concerning  it;  nahosemo,  I 
tell  concerning  one;  nahosesta,I  tell  concerning  it; 
nahetomemo.I  speak  the  truth  about  one;  nasaahetomes- 
tohe,I  do  not  tell  the  truth  concerning  it;  in  .verbs 
of  "deeming, judging" ,suff. -amo ( or. )  and  -azesta  (in.) 
denotes  "concerning,  about";  napevatamo,  I  deem  one 
good, I  think  well  of  one , concerning  one;  nasaapevaz- 
tohe,I  do  not  think  well  of, about  it;  nahessetamo,  I 
think  concerning,  about,  of  one;  nahessezta,I  think 
about , concerning,  of  it;  hovae  zehetaomehestatoez , 
thing  concerning  us  immediately.  Heto  nisaahetaomhes- 
tatohe,this  does  not  c.thee  ‘immediately;  nasapapas- 
hesseztohe,I  do  not  c. myself  a  bit  about  it;  papass 
nasaaxahessetamohe , I  do  not  c. myself  a  bit  about  him; 
heto  zeveshesseozetanotom, that  which  I  am  concerned 
abbout,made  anxious;  na  heto  zehesso . and  concern¬ 

ing,  regarding  this  (in.)  ....;  zetohetahestatos  zeto 
hetan  nasaheneenomovohe,  whatever  concerns,  regards 
this  man, I  do  not  know  of  it;  Maheo  exocheneena  oe¬ 
soss  zehestatonevoz ,  God  knows  of  each  one,  our  con¬ 
cerns  (what  concerns  us). 

concert,  amenoneoes toz , c . ,  serenade;  niamenoeoema ,  we 
give  a  c.,  serenade.  This  is  said  by  a  band  of 
singing  Indians  making  the  round  of  a  camp  circle  in 
order  to  receive  gifts  (votive  off erings ) ;manoenonis- 
toz,the  singing  together;  nimanoenonhemA ,  we  sing  to¬ 
gether,  in  c . ; inf . -mano-  =together  as  one ; nimanohaona- 
ma,we  pray  in  c ., together ; zeto  vostaneo  eoxctoxhoeox- 
zeo  zemanoenemenevoss , these  people  go  about  singing, 
giving  concerts ; ni mamovoetama , we  act  in  c.=we  meet  to 
act;  emamovoetastove , it  is  acted  in  concert;  oxsaama- 
movoetahessesz  nimesaaexoetaheme , unless  you  act  in  c. 
you  cannot  succeed  (Ger.nicht  zur  Ausfiihrung  kommen)  . 
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concession,  ovoxbonetto  nanSeamata , I  yield,make  a  c.,(I 
yield,  without  exacting....);  ovoxbonetto  na- 
nSenizeovo , I  make  one  the  c.,  allowance  (not  exact¬ 
ing....);  nahetoto,I  make  a  grant ,c. to  one;  zehetae- 
nizeovaz,all  the  c.,allowance  I  made  to  thee;  zeheta- 
hetotaz,all  the  concessions,  grants  I  made  to  thee;, 
evovoxbonae,  he  makes  no  concession,  he  is  rigid, 
strict;  nivovoxbonevestomoenon  heto,  he  asks  this  of 
us  vithout  c.;  e vovoxbonhoemaneo , they  make  laws  with¬ 
out  c . 

conciliate,  nahaomoxtoeho , I  c., pacify  him;  nahaomoseho, 
I  c., mollify  one;  see  reconcile, 
conciliation,  haomoxtoehazistoz  and  haomosemanistoz . 
conciliatory,  enanovazeoneve , i t  (or  one)  is  c.;  eszis- 
'  toz  zenanovazeoneve , c . word ;  see  recognize, 
reconciliate;  haomoseeszi stoz ,  soothing,  pacifying, c. 
word;  ehaomoseheoneve , one  is  c. 
conclude,  natanesetan , I  conclude  (mentally);  natanese- 
taevazesta.I  c. after  considering;  naeghesetan 
zetoseaseoxzetto , I  have  concluded  to  start  away;naex- 
hoemanheme  ,  we  have  concluded  ,  corne  to  a  decision,  con¬ 
clusion;  maves  eshoemaneo , at  last  they  have  conclud¬ 
ed;  nieshoemand  zetatoshesevetto , hast  thou  concluded, 
decided  what  thou  art  going  to  do?  The  term  "exhoe- 
man"  is  stronger  than  "eshoeman"  and  designates 
"passed , enacted , not  to  come  into  question  any  more". 
Inf.-en-  =to  c ., end , terminate ;  naeneesz,  I  c . , end  my 
speech;  when  "conclude"  implies  to  bring  to  a  total 
completion  inf. -mat-  =all  exhausted, is  used;  ■  namato- 
an,I  c.my  speaking, my  words, I  have  spoken  all  I  had 
to  say;  namatxiston , I  c.all  my  writing;  namathoxtova , 
I  have  concluded  all  my  trade.  When  c. means  to  ful¬ 
fill  ,  accomplish,  inf  ,-vaxs-  or  -vas-  is  used;  navaxs- 
hozeohe,I  c ., accomplish  my  work;  see  complete, 
conclusion,  nataesheneena  zeheshavsevae ,  I  come  to  the 
c.that  it  is  bad;  zeeseohatamo  esaapevahe,  I 
have  come  to  the  c.that  he  is  not  good;  lit. having 
judged , examined  one  (in  mind), he  is  not  good;  nasaa- 
estahesseztohe , I  have  not  come  to  a  c. concerning  it; 
eotamashane  nataeghessetamo , I  come  to  the  c.  that  he 
is  wicked;  ehovane  natassetamo , I  come  to  the  c.  that 
he  is  gone.  Zeenoetastov, at  the  c.  of  the  doing,  per- 
formance , ceremonial ;  Zeeneeszi stove ,  at  the  c.  of  the 
speech;  vaxshoemaotazi stoz ,  c.  of  judging,  of  court; 
vaxsedhatamazistoz , final  c.(in  judging,  determining). 
Mataesevaxseozz  navostanehevestoz ,  at-  the  c.of  my 
lif  e . 

concord,  manohotoemazistoz ,  the  being  of  one  accord; 

emanohotoevostaneheveo , they  (or.)  live  in  c . ; 
inf.-mano-  =together,in  harmony,  as  one  +  -ho toe-  = 
complaisant;  epayenanovazeo ,  they  are  in  harmony, 
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peace ,c. ;  emanohotoevhoemaneo ,  they  pass  a  law  with 
c . , harmony . 

concordant,  esehez ’ netto , it  is  c.  with;  esaasehez * net- 
'  tan, it  is  not  c.,does  not  agree, 

concourse,  is  expressed  “by  inf.-mamov-  =meet  together; 

1  emamovhotazeo , they  have  a  c.,  come  together; 

emamovoe tao , they  (or.)  c.(in  acting ,perf orming) ;  mo- 
heoxzistoz,  a  c.,  gathering;  ohe  zemamovoom,  at  the 
mouth  of  a  river;  ohesz  zemamovesevosz , where  the  riv¬ 
ers  have  a  confluence;  see  mouth, 
concubinage ,  haestovatoz , c ., polygamy ;  ehaestoevatov,  it 
is  c. 

concubine,  zeheveonestovsz , a  c.,  one  who  is  wife  with 
„  another  to  the  same  man;  zeheveonstovess6 , 

concubines;  naheveonet.on,  I  am  a  c.  "with  another  wo¬ 
man";  naheveon,I  have  a  c.,a  co-wife;  navbo.my  co- 
wife,  the  one  who  is  wife  with  me  (to  one  man)  (fem. 
sp.);  niveo,thy  co-wife;  heveon,her  co-wife;  naheveo- 
nenoz,she  is  my  co-wife  (fem.sp.).  There  is  really  no 
term  in  Eng. to  express  the  relationship  between  the 
wives  of  the  same  man,  hence  writer  puts  this  word 
here  under  " concubine" , altho  it  means  "co-wife"  (Ger. 
Mitweib) ;  niheveonemazhemd , we  are  co-wives  with  each 
other . 

concuspiscence ,  mataevestoz,  mataheoneves toz ,  prostitu- 
_  -  tion;  havsevhoahestoz , evil  lust;  masha- 

voetatanoxtoz , wicked, carnal  impulse;  emataheoneve , one 
is  concupiscent. 

concurrent,  seetoes,at  the  same  time. 

condemn,  nahavsevazesta , I  c.it,  deem  it  wrong, bad;  na- 
,  —  havsevatamo , I  c. one, deem  him  bad;  ehavseva- 

tame,it  (or  one)  is  condemned,  deemed  bad;  nameanoz 
maxeosazistovd, I  give  one  to  punishment;  nahoemaoto 
zistosemaxeoses , I  judge  one  that  he  be  punished;  hoe- 
manistova  naveshavse vataman ,  I  am  condemned  by  the 
law,  deemed  bad;  naesohataman  zeheshavsevatto ,  I  am 
judged  to  be  bad;  nahavsevoeman , I  am  condemned , count¬ 
ed  bad;  [not  to  confound  with:  nahavsevhoemane , I  pass 
a  bad  law];  eseohatame  na  enohoeme  maxeosazi stova ,  he 

js  judged  and  condemned  to  punishment;  lit . held 

worthy  of  punishment;  eshoemaoe  zenasens,  he  is  con¬ 
demned  for  murder;  see  judge;  zehavsevatamesso ,  the 
condemned  ones, the  ones  deemed  bad;  zeehcmesso , the 
condemned , damned  ones;  see  damn, curse, 
condemnation,  havsevatamazis toz , the  condemning,  deeming 
bad;  havsevatamahestoz ,  the  state  of  being 
regarded  bad;  see  damnation, 
condescend,  esaamenoxceoseni ta , one  is  not  haughty;  tass 
etoxeozeoneve  hesztaheva,  as  it  were  he 
stoops  in  his  heart;  Maheo  zeoxhesohamaheonevs  niox- 
cetoxeozetoensz  zemehotaez , altho  God  is  a  great  God, 
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he  will  (habit)  stoop, c. to  us;  etovan  emomoxazeoneve , 
for  our  sake  he  is  humble;  etovan  emomoxatamaz ,he 
condescends  to  us,he  humbles  himself  on  our  account, 
condescending,  ehoxaztaheoneve , one  is  c.,friendly;  na- 
momoxatamazetoen,he  is  c. towards  us. 
condescension,  hoxaztaheonevestoz ;  saamenoxceoseni ta- 
'  toz,the  not  being  haughty , proud ,  stiff; 

momoxazeonevestoz, c . ,humility ;  momoxetanoxtoz ,  c.  in 
thot , humility ;  sivaztastoz , pity , mercy , c . ;  momoxaezto- 
vazistoz , c . in  behavior. 

condiment,  hoxehestoz , c . , " the  spread  over";  nahoxeev,I 
use  it  as  adjunct (as  butter  spread  on  bread), 
condition,  verbal  suff.  -hesta  denotes  c.,  being  in  a 
state;  suff .-(he ) staomen  =enduring  a  c.;  nie- 
vetonhesta, in  which  c.art  thou?  nimehaetonhesta ,  in 
what  c.wast  thou?  nitonseevetonhesta ,  how  didst  thou 
come  into  this  c?  Eevhazhesta , he  is  again  in  c. (where 
he  was  before);  oxhesta , remaining  in  the  same  condi¬ 
tion;  oxhesta  epevomoxta ,he  keeps  being  well,  nothing 
the  matter  with  him;  evezhes tatoz ,  the  being  in  this 
c.;  manhestaetto , if  I  am  in  this  c . (mentioned ) ;  maz- 
hestaetto , if  I  am  in  this  c.  (pointing  to);  navaxse- 
nhestaeta,I  complete  my  c.(ref  to  stature);  mazhesta- 
toz,such  c.;  naevemazhestatoz ,  my  present  c., state; 
pavstatoz,  good  c.,  well  being;  havsevstatoz , bad  c. , 
state;  nanhestatovo , I  am  in  the  c . one  is;  nanhestae- 
ta,T  a  m  in  its  c.;  nimehaetonhesta,  how  wast  thou? 
(ref. to  state  or  c.);  hestatoz , c ., state  of  being;  ze- 
hestaetaz  nanhestaeta,  I  am  in  the  same  c.as  he  is; 
navovonhestaetovo ,  I  promote  one’s  c.;  pavstaomenhes- 
toz,c.  of  happy,  well  being, wellfare ;  epavstaomen , one 
is  in  bliss;  havsevstaomenhestoz , c . of  evil  being, ill- 
fare  ;  emehoeta  nathoe  oha  tdmetasz  makatansz  na  vehoe- 
hotoa,he  may  lease  my  land  on  the  c.that  he  gives  me 
money  and  cattle;  the  words  "oha  to"  ="only  if";  na¬ 
me  tahoetomovo  hesthoeva,  oha  zexhomaxheomeves tomos ,  I 
would  lease  his  land  but  his  conditions  are  too  high; 
lit. only  for  the  reason  that  he  asks  too  much  of  me. 
condole,  navesseoeometanomo , I  c.with  one;  see  console, 
conduce,  is  expressed  by  inf . -veshess- ;  zegemaozistova 
.  evesheshamoxtas tove , the  cigarette  smpking  con¬ 

duces  to  sickness. 

conduct,  naveoxzemo,I  accompany , c . one ;  see  behave;  inf. 

-he-  or  -hese-  implies  c.,the  way  one  acts  or 
1 ives , directs , leads ;  zehesezetto , the  way  I  act,c.  my¬ 
self;  ezheseo,he  stands  this  way;  nazhesevostanehe v- 
estoz,the  way  I  c.my  life.  See  lead, direct, 
cone,  hohaneno , c . , in  ref.  to  a  small  conical  mound  or 
heap  of  ground,  denoting  boundary  of  forbidden 
ground;  nahohanenonaovo ,  I  set  boundary  to  one;  see 
bound , boundary ;  sistatoemenoz , pi ne  cones. 


290 


CONFEDERATE 


ENGLISH-CHEYENNE  DICTIONARY 


CONFIRM 


confederate,  see  ally. 

confer,  nahetooto,I  c. .bestow  upon  one;  navistomevo,  I 
,  c.upon  one  by  promise  or  showing;  haho  ni- 

hetaz  zexhetooxetto  vostanehevestoz , I  thank  thee  for 
having  conferred  life  unto  me.  Nievetotoxeeszhemd , we 
are  conferring;  nimanoesohemd , we  c., discuss,  converse 
together.  Nimanototoxstanon , we  c. about  it  together, 
conference,  manototoxeeszistoz ,  the  talking  together 
about;  manohoemanistoz , the  conferring  toge¬ 
ther  to  make  a  law  or  regulation;  nitamanohoemanhemd , 
let  us  have  a  c. together;  zemanohoemaness6 , the  c. mem¬ 
bers,  those  who  confer. 

confess,  nat&xtanovemesta , I  c.,  explain  it  openly;  na- 
taxtanovemeemo ,  I  c.  one;  nataxtanovhosemo ,  I 
openly  c  .  about'  one  ,  tell  of  one;  naeze t&xtancvhosemo , I 
do  not  c.one  openly;  nameseoz,I  c., bring  out,  repent; 
naevhameseoz , I  c.,come  to  better  judgement  again;  na- 
meesta,I  c. it, reveal  it;  nat&xtandvetan , I  want  to  c.; 
hovae  zeheset&xtanoveoz , something  confessed, 
confession,  onisyomatatoz  zeoxchetoetanoxtovez , the  c.of 
our  faith;  taxtanoveozistoz , the  confessing; 
taxtanovetanoxtoz ,  frankness;  t&xtanovemestomevazis- 
toz,c.in  words;  hekonetoetanotom  zeheonisyomatatov- 
ess,hold  fast  to  your  c  .  ,to  your  belief;  hekonetoeta- 
notom  zehenietamestovess , hold  fast  to  your  c.,  trust; 
see  acknowledge. 

confide,  naemoshoxtahaovo , I  c.  to,  tell  one  in  secret; 

nanietam,I  c. trust;  nanietametovo , I  c., trust,  in 
one;  nanietameta , I  c.in  it;  see  trust, 
confidence,  naeovosetan, I  have  c.,am  confident;  nanie- 
tamstahaovo, I  make  one  to  have  c.;  nanietam- 
stahaosemo,I  inspire  one  with  c.(by  words ), encourage , 
hearten  one;  nahozeovosetan , I  have  c.,hope;  hestaha- 
toz , c ., courage ;  eovosetanoxtoz , c ., assurance ;  nahoze- 
ovhosemo,I  make  one  to  have  c.;  nanooseovetanotovo ,  I 
make  one  lose  c. , faith  or:  I  am  faithless  to  one.  See 
boldness.  Nahenietamestove , I  have  c., trust, 
confident,  ehestahaeoneve , one  is  c.;  inf ,-eovose-  =con- 
f idently , with  assurance;  see  assurance, 
confine,  nanxpaovo  ,  I  c.one, keep  him  within  enclosure.; 

'  zenxpaosansz , the  one  who  confines;  zenxpaosz, 

the  confined  one;  emaseoceo , they  -(or.)  are  narrowly 
confined,  have  little  room;  eaneoz.she  is  confined; 
see  boundary. 

confinement,  aneozistoz,  the  accouchement;  nxpaovazis- 
toz,c.,the  shutting  in;  see  keep;  aenone- 
mhayon  ehoe,he  is  in  c . , in  prison, 
confirm,  nahetomemo , I'  c . one , declare  him  true;  nahetom- 
esta,I  c.it;  nahetomemosan , I  c.;  zehetomhesto- 
he,that  which  is  confirmed;  zehetomemsz , the  one  (or.) 
confirmed;  nahetomestomohe , I  am  confirming  (also  na- 
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hetomosan) ;  nahetomestomovo , I  c.it  his. 
confirmation,  hetomemazis toz ;  hetoms tomohestoz , the  con- 
'  firming;  also  hetomosanistoz . 

conf lagration ,  masdmaxeoaseozistoz ;  see  burn,  fire; 
ernaxe0ase0zistov,  it  is  a  c  . 

conflict,  nonametoe  natoeovazheme ,  we  come  in  c.with 
each  other;  see  clash, oppose , battle , combat . 
confluence,  ohe  zexoom,the  c., mouth  of  a  river;  zenma- 
movoom,  at  the  c.  (up  the  river,  from  the 
speaker);  zistamamovoom, at  the  c.(down  the  river, from 
the  speaker);  zemammovoom, at  the  c.(any  place);  mohe- 
enistoz,c. , concourse. 

conform,  nahestatana , I  c.it, fit  myself  for  itjnahestae- 
ta,I  c.to  it;  nahestaetovo , I  c.to  one;  nahesta- 
etomovo  heszhesevostaneheves toz ,  I  c.  to  his  ways .of 
living;  see  alike, same;  natbnhesse tamana , I  c.it  thus, 
confound,  naononoveoz , I  beome  confounded;  naononovano , I 
c.one;  navovaovaovo , I  c., perplex  one;  navovao- 
vetan,I  am  confounded  (mentally);  see  bewilder.  Vova- 
ovetanoxtoz , the  confounding  (in  thot)j  vovaovaovazis- 
toz, theconfounding, bewilderment ;  see  perplex.  Nahomo- 
semo,I  c . one ,discomf it  him;  see  discomf it , confute . 
confront,  natoeovo,I  c.one, meet  him. 

confuse,  natotahopaoz , I  am  confused, in  disorder;  nato- 
tahopetan,I  am  confused  (in  mind);  eoxsetano- 
oz,he  becomes  confused, muddled  (in  thot) ;  eoxseoz,one 
becomes  confused , muddled . 

confusion,  totahopetanoxtoz , c . (mental ) ;  totahopastoz , c . 

.  (state);  totahopepeastoz , state  of  utter, c., 

disorder;  naanonamanisz , I  put  it  in  c.,make  it  mixed 
up;  etotahopemansohestoz , cause  of  c.;  naetotahopeman- 
sohe,  I  am  the  cause  of  c . ;  ehomoozistov ,  there  is  a 
commotion , c . ;  ehomoozeo , they  (or.)  are  in  commotion, 
c.;  nahomoomanisz , I  make  a  c. ,  disturbance;  the  rad. 
-homoo—  denotes  confusion  in  the  sense  of  commotion, 
disturbance;  ehomaszesoheo ,  they  (or.)  are  the  cause 
of  c ., disturbance  (of  peace);  see  commotion;  anonav- 
enszi.stoz  ,  c  .  of  speech,  language  (lit. mixed  up), 
confute,  nahomosemo,!  c.one;  see  discomfit, 
congeal,  eheoseoz,it  decomes  congealed;  heoseamsc,  con- 
gealed  oil;  heosevizc , congealed  fat;  heosemae, 
congealed, coagulated  blood. 

congenial,  nasehesta,I  am  the  same  (in  being);  ehoxaz- 
.  taheoneve,he  is  c.;  see  friendly;  ehotoa,he 
is  c . , pleasant . 

congeniality,  hotoastoz , and  hoxaztaheoneves toz . 
congregate,  emoheoxzeo , they  (or.)  c.;  see  gather;  ema- 
,  noeeo,they  c., gather  together;  emanohaeo, 

they  are  a  congregation;  emomenohaeo , they  are  congre¬ 
gated  in  groups. 

congregation,  moheoxzistoz , the  congregating;  manohas- 
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toz,c. ;  nimanohastonan ,  our  c.,  assemblage;  zemomeno- 
hasso,the  different  groups  or  congregations, 
conjoin,  namamo?anananoz,  I  c . them  (in.);  namamovano,  I 
c.them  (or.), bring  them  to  be  one  together;  ma- 
movanenistoz , the  conjoining;  emamovaneo  vistomazisto- 
va,they  are  conjoined  in  marriage.  See  meet, 
connect,  namamovanen , I  c., conjoin;  see  conjoin;  nanooe- 
“  ta,I  c.in  performing;  inf. -no-  =together  with; 

rad.-mamov-  implies  lateral  connection , while  inf.-no- 
refers  to  ’’relating  with, added  to  along  with”;  epave- 
manoonetto , i t  is  well  connected  together;  esaanoae- 
han,it  is  not  connected,  not  implied;  enoae,  it  im¬ 
plies, is  connected , related  with;  en6onetto,it  is  con¬ 
nected  with, belongs  to;  nandonena,I  c.it;  ndonenoz,c. 
it!  (imper.);  esaanoonettan , i t  is  not  connected;  na- 
ndvxea,I  c.it  to  my  writing,  add  to  my  letter  (in 
writing);  enoemaatano,  he  is  connected  with, holds  a 
gun;  nanoen,I  carry  it  along;  nanotan,  I  carry  water 
along, in  connection  with  me. 
connection,  nooetastoz,  in  c.  with  a  ceremony,  perform- 
.  •  •  ance;  heto  zendoetaetto  neos tahestovd  esaa- 

pevaehan,thy  adding , connect ing  this  rite , ceremony  to 
thy  baptism  (Christianity)  is  not  good;  endemashane, 
withal  he  is  foolish, crazy ;  heto  zevoxtom  endvovisto- 
mohestove , this  which  thou  seest  is  (used)  in  connec¬ 
tion  with  teaching.  See  relation, 
conquer,  navovonano , I  c.one;  nahomosemo,I  c . , discomf i t , 
humble  one;  see  discomf it , defeat , vanquish , over¬ 
power.  Nahotavaetcen,he  conquers  for  us. 
conqueror,  vovonanovahe ;  zevovonanovaz ,  the  c.,the  one 
who  conquers;  hotavahe,the  c., victor;  zeexao- 
sansz  or  zeexaovaz , the  c.,the  one  who  overpowers.  See 
win. 

conquest,  vovonanazistoz ;  hotavatoz , the  c., victory;  vo- 
vonanovatoz,  the  power  of  c.;  exaosanistoz  or 
exaovatoz , the  conquering, overpowering . 
consanguine,  see  relationship. 

conscience,  mazhesta  zeohaevatomohetto  (or:  zeohaevato- 
1  mosanetto),  the  heart  which  gives  warning; 

ohaematsetan , judgement , discernment ;  nha  zenahevevato- 
mosz  hotoma  maztaheva,  the  one  who  warns , bewares , in 
the  heart;  maztaheva  zeoxceoneevatomohetto , that  which 
guides , redresses  in  the  heart;  nha  zevehoestomosz  ma¬ 
ztaheva, the  one  (or.)  who  reprimands  in  the  heart. 
Zeto  hetan  heszhesta  esaaevhanahevevemahe , thi s  man’s 
conscience  does  not  warn  him  any  more;  lit. this  man 
his  heart  does  not  more  urge  him  to  beware;  hea  esaa- 
xahoneovohe  hesztaheva  nha  zeohaevatomosaneziss ,  per¬ 
haps  he  has  no  c . ;  lit.  perhaps  he  does  not  have  in 
his  heart  the  one  who  gives  warning;  nha  zeohaevato- 
mosansz  (or:  zenahevevatosz , zevehoes tomosansz )  mazta- 
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heva  tass  ehovane , matoheva  md  enaoze,the  c.  is  absent 
or  asleep;  lit. the  one  who  gives  warning  in  the  heart 
is  absent  (as  it  were)  or  he  must  be  asleep.  The  Ch. 
does  not  have  a  special  word  for  c.,  but  he  knows  it 
and  calls  it  heart, as  the  Hebrew  does.  HAztaheva  na- 
vesheneena  heto  zeheshavseva , my  c. tells  me  that  this 
is  wrong;  lit. with  my  heart  I  know  that  this  is  bad; 
nazhesta  naoneevama,my  c. guides  me;  heszhesta  etaese- 
oneataz’  na  esaaevhahomatoehanehez ’ , hi s  c., heart  is 
deaf  and  not  felt  any  more. 

consciencious ,  eoneetan,  one  is  c.,  exact,  particuliar; 

euooseoneetanohe , he  is  not  c.;  zetdheseo- 
neevams  hesztaheva  eoxctonesevostaneheve ,  he  lives 
conscienciously ;  lit. as  he  is  guided  in  his  heart, 
thus  he  lives. 

conscious,  nahomaoz,I  am  c. of, feel;  nasaahomatovaz , I  am 
unconsc ious , f eel  not  myself;  etonshomaoz ,he 
became  c.  in  some  way;  nahomaozetovo , I  am  c.of  his 
presence;  homatan  naoxheneena, I  know  it  in  conscious¬ 
ness;  nahomaozeta, I  am  c.of  it;  heto  zexesztovo  naox¬ 
heneena  zetoseveShavsevetanoss , in  saying  this  to  him 
I  was  c.,knew  otherwise  that  he  would  be  hurt  by  it; 
nahoomatoe  zeheshavsevoetatto ,  I  am  c.  to  have  acted 
wrong, done  evil;  lit. my  having  done  wrong  comes  to  me 
in  my  feeling ;heszhesta  esaahomatoehanehez ’ ,his  heart 
is  not  c.of.  Eevhameseoz ,he  becomes  c . again , comes  to 
himself, to  his  senses. 

consciousness,  homatan  ["tan"  pronounced  like  "tagne" 
in  the  Er . "montagne" ] ,  c., inward  feeling, 
(psychical , personified) ;  homaozistoz , consc ious  feel¬ 
ing;  zeheshomaozetom  nathavs,the  c.of  my  sin;  meseo- 
zistoz,  the  being  awake  to.  Nsheneenovastoz ,  c.  in 
knowledge . 

consecrate,  naoston,I  c . in  offering;  naceto,I  c.one  in 
offering  (clothes  or  animals);  naostondno,  I 
c.to.  one,make  an  offering  to  him;  see  offer,  priest, 
sacrifice;  homotonoz , consecrated  food;  hooton,  conse¬ 
cration  of  the  Arrows;  namdmatavana ,  I  c.,  hallow  it; 
zevonhasso,  the  consecrated  ones,  the  priests  or 
priestesses;  heto  eseenane  hevetov  Maheo,this  has 
been  consecrated  to  God;  mamdmatameaa , I  c. it, give  it 
in  a  religious  way;  namdmdtaenana , I  c . it , dedicate  it; 
heto  maheoneeszemhayo  etaesemdmdtameatove  (or  . . . .mo- 
m&taenane)  hevetov  Maheo,  this  church  building  has 
been  consecrated , given  solemnly  or  dedicated  to  God 
(for  God);  namdmAtameatovazetovo  Maheo, I  c. myself  to 
or  for  God;  namdm&taenana  (or  . . . .meaa)  navostanehev- 
estoz  hevetov  Maheo, I  c.my  life  to  God.  Eostahestova 
nivesemeatovazetovo  Maheo,  by  the  baptism  thou  hast 
consecrated  thyself  to  God. 

consecration,  mdmataenaneni stoz , c ., dedication ;  ostones- 
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toz , c . , of f ering ;  mdm&tameatovazistoz ,  c.,  consecrated 
giving, gif t . 

consecutive,  ndovetto  =consecutively , in  succession;  n6- 
ovetto  vostanehevestoz , c .  generations;  see 
successive.  Inf.-saapoe-  denotes  without  break, inter¬ 
ruption. 

consent,  naamata,I  c.to  it;  naamatovo,I  c.to  one,  agree 
with;  nanhesvistaoz , I  c.to  (Ger.ich  bin  dabei'; 
nanheSvistaozemo , I  c., agree  with  one.  Amatastoz,  the 
consent;  nhesvistaozistoz ,  the  agreeing,  consenting 
with. 

consequence,  zeveShoosanetto ,  that  which  follows  from; 

ota  havs  eveshesshoosanet to  saaamatahesto- 
va, behold  the  evil  is  the  c . of  disobedience.  See  fol¬ 
low. 

consequently,  rendered  by  inf.-osan-;  eosanehamoxta ,  c. 
—  he  s|c^.  inf.  -sa- ,  mostly  used  in  the 

imperative , signifies  c ., accordingly ;  nisamezz , c . give 
it  (thou^  to  me;  samestomeveha , explain  (thou)  him  ac¬ 
cordingly  I 

conservation,  toaenenistoz ,  the  conserving,  the  keeping 
same  condition;  see  keep. 

conserve,  natoaenen,!  c.;  riatoaeno,I  c.one;  natoaenomo- 
vo  heametanenistoz , I  c. one’s  life, (said  by  the 
medecine  men);  see  keep. 

consider,  rad.-o-  implies  consideration,  judgement , the 

’  looking  at;  naohetan,I  c ., deliberate ;  naohaz- 

esta,I  c. examine  it  by  look  or  thot;  naohetanota , I  c. 
it  (mental  only);  naohatamo,I  c.,  examine  one;  navo- 
vos-ohazesta, I  c.it  anew;  nataevahessezes ta , I  cornea- 
sure  in  mind;  ooto , cons idering  (reflecting);  enanoto- 
eme,he  is  considered  the  most  worth;  eaeomazeo,  they 
(or.)  c. themselves  apart;  naeveoesoeta , I  c.  about  it, 
discussing  about;  eeveoesoeo,  they  are  considering, 
discussi ng, convers ing  about  something;  mohonoxaeni to- 
estomass,do  you  not  c.it?  See  count, worth;  nahavse- 
voemojl  c., count  him  bad;  naohaevamo,I  urge  one  to  c. 

considerable,  hape,a  great  amount;  hape  nameta,one  gave 
me  c.,  much;  ethaphaen  kasgon,  the  child 
cries  considerably;  etaeshaexov  zehesevomo , it  is  a  c. 
time  since  I  saw  him. 

considerate,  eohaneo,they  (or.)  are  c., cautious;  zeoha- 
ness6,the  c., cautious  ones;  ehedhetanoxtov , 
he  is  thotful;  eohetanoheoneve ,  he  is  c.,  deliberate; 
eho toaheoneve ,he  is  c ., chari table , accomodating . 

consideration,  ohetanoxtoz,  c.  in  mind;  ohaztastoz , c . , 
~  ^  judgement;  dhatamazistoz ,  c .  ,  examination; 
ohaevamazistoz , the  urging  to  consider;  mohonoxaenito- 
estomass,do  you  not  take  into  c.?  Papass  nasaahesse- 
tamohe , I  have  no  c.for  him;  papass  nasaahesseztomovo- 
he  hetsetanoxtoz , I  have  no  c.for  his  opinion. 
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consist,  the  substantive  suf f . -estoz , -estov  denote"con- 
sisting  of , substantiation, substance  of”;  eheta- 
omestove,  it  consists  in  itself;  evesemane,  it  con¬ 
sists, is  made  of;  eotamakataevston ,  it  consists,is 
made  of  iron;  vostan  evesemanehe  (or  eveshesta)  mavo- 
x6z  na  matasooma,a  man  (person)  consists  of  flesh  and 
spirit . 

consistency,  saaoxseozistoz ; toahestoz , c . , steadfastness . 
consistent,  esaaoxsetanoheoneve , he  is  c.;  eseheznetto, 

,  it  is  c.with;  etoahe,  one  isc.,  steadfast; 

et6nhessoz’  heeszistoz ,his  word  is  c. 
consolation,  zevegeonazeaxaemestove ,  by  which  the  cry- 
ing, weeping  is  allayed, made  to  subside;  vo- 
voeSemazistoz , c ., comfort ;  zeveSeonatane  oeometanox- 
toz,by  which  sorrow  is  appeased;  onazeoeometanoxtoz , 
the  subsiding  of  sorrow, grief . 
console,  navovoegemosan ,  I  c.;  navovoesemo,  I  c.  one 
(or.);  naonazeoeometanoho ,  I  c.  one,  allay  his 
grief;  see  comfort. 

consolidate,  nahekonemanohanen , I  c.;  nahekcnemanohana , I 
c.it;  nahekonemanohano , I  c.them  (or.);  ze- 
hekonemanohanessd , the  consolidated  ones, 
consolidation,  hekonemanohanenistoz ;  hekonemanohastoz , 
being  consolidated  (state). 

consort,  see  company;  naveoxzemo,I  go  with  one;  nahas- 
tovi stavona , I  have  many  consorts.,or  also:  ha- 
esto  navistavonenotto , 

conspicuous,  emavcme ,  it  is  seen  by  all;  t&xta, openly ; 

et&xta  enovo,it  is  c.,not  hidden, 
conspiracy,  vesthozezevestoz ;  evesthozezestove , it  is  a 
conspiracy. 

conspirator,  vesthozezeveo  or  oceheo , c ., schemer ;  eoce- 
heone ve , one  is  a  c. 

conspire,  naves thozezeve ,  I  am  a  conspirator  with,c. 

with;  navesthozezevemo ,  I  c.  with  one;  namhae- 
toe,they  all  c. against  me  (bark  at  me);  emosetto  ema- 
evesthozezevemazeo  zistoseonez toess , they  all  c.to  be 
adverse  to  me. 

constable ,  matanaveho , c . , police , sheriff, 
constancy,  see  steadiness;  oenovastoz,  c.;  toahestoz, 
steadfastness. 

constant,  inf.-hooome-  =constantly;  hooometo,  constant¬ 
ly;  nahooomeneevavomo , I  watch  one  constantly; 
eoenovae,one  is  c ., persevering ;  etoomae,one  is  c., un¬ 
changeable;  meseto , constantly ;  inf.  -evhatse-  =con- 
stantly, continually  recurring;  inf ,-toom(e )-  =c., per¬ 
petual  , without  changing;  inf.-oxceam-  =  c ., continual¬ 
ly;  hovae  zetoometto ,  a  thing  v/hich  is  c.,  permanent; 
inf.oenov-  =c . , wi th  perseverance;  etoahe,  one  is  c., 
steadfast . 

constellation,  manohotoxceo ,  group  of  stars,  the 
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Pleiades , also  title  of  a  tale.  Zexohonetto,  heszevox, 
hesta ,his taxceo , zeohonivosenaseo , mhayo ,homa  and  mooxz 
are  different  constellations  or  groups  of  stars. There 
were  names  for  other  constellations,  hut  they  pass 
into  oblivion  with  the  few  individuals  who  know  them. 
See  stars. 

consternation,  masdhepotanoozistoz , sudden  fear;  exahe- 
potanooz,he  is  in  c. 

constipated,  eotsom,  one  is  c.;  eot’someoz,  he  becomes 
c.;  zexot’soms  ehessenshde ,  because  he  is 
c., therefore  has  h®  fever, 
constipation,  ot’somestoz;  eot ’ somestov , it  is  c. 
constitute,  zehetaes ton , all  that  constitutes  it, all  its 
parts  (of  a  building ,  something  framed  up); 
see  compose;  evesemane,it  is  constituted  of,  is  made 
of;  see  consist. 

constitution,  zetohetaeveaze tto ,  all  that  goes, belongs 
to;  zehetaetovaetto ,  my  whole  c.,  all  that 
is  of  me;  zehetaetovaes  esaahekoneoze ,  his  c.  is  not 
strong;  zehetaoxsetto  nasaahekoneoze ,  I  am  not  strong 
in  my  physical  c.;  hoemaoxz  zeveshesshoemanistov,  the 
law  from  which  regulations , laws  are  made.  The  Ch.have 
no  special  word  ref. to  the  C.of  the  United  States, 
constrain,  rendered  to  some  extent  by  inf.  -hoko-,-ho- 
r“'  r  "  konse-,in  the  sense  of  "must”;  see  also  co¬ 

erce, force,  strain. 

construct,  expressed  by  suff.  -ston;  namanston,  I  c., 
build;  zehetaeston.all  the  parts  constructed; 
ehomston,a  shelter  is  constructed;  see  make, 
construction,  mans tonestoz , the  c.,  making,  building  of; 

pavstonestoz ,  good  c.;  zehetaeston,all  the 
parts  of  the  c.;  hcmstonestoz , c ., shelter  (consisting 
usually  of  poles  stuck  in  the  ground  against  which  a 
sheet  of  some  kind  is  hung  to  protect  from  wind  or 
cold) .  See  make . 

consult,  naoenoztovo , I  c.one,  ask  for  advice,  counsel; 

naohenhesta, I  c.,  discuss  about  it;  eohenhes- 
tanov,they  e.,  discuss  about  it;  eveoesoeo , they  are 
conversing, discussing, deliberating, consulting;  eveoe- 
soetanov, they  are  in  consultation, deliberation  about 
it;  naoenoztovo  naheveho,I  c.a  white  physician, 
consultation,  oenoztovazistoz ,  c.,  asking  for  advice, 

.  -  counsel;  ohetotoxemazistoz ,  c.,  discussion 

about;  eveoesohestoz , c . deliberation, 
consume,  navonano  (or:  navonaono),  I  c., destroy  one  by 
fire;  navonaha,I  c.it;  evonaha,I  c.it;  evonata, 
it  is  consumed;  see  burn.  Evonhae ,  one  is  consumed 
(state);  evonhae, one  is  consumed  (passive);  eahanae 
nshdestova , one  is  consumed  by  heat  (or  fever);  eaha- 
neo staha,he  consumes  it  by  heat,  fire  (in  a  flash); 
eahaneostaeo ,  they  are  consumed  by  an  ardent  heat. 
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This  could  he  said  of  plants  if  suddenly  burned  by  a 
hot  blast  or  hot  wind, as'  sometimes  is  the  case  with 
the  growing  corn  in  Oklahoma.  See  destroy , waste .  Inf. 
-mat-  and  -mhae-,also  -mase- , denote  wear, waste  away, 
devour, used  up;  namat ’ hoxtova , I  sold  it  all  up;  nam- 
haesta,I  devoured , consumed  it  all  up;  namhaetoe , they 
c., devour  me  (by  barking , clamoring) ;  namhaetae,  they 
c.,eat  me  up;  ematxpevova , it  is  consumed , dissolved  in 
water;  ematxpetto  or  ematxpeoz,  it  becomes  consumed, 
dissolved  in  water;  ematxpeostata , it  is  consumed , used 
up  in  heat;  nistoha  eseva  eamevonaneoxz  niametanens- 
tovan,our  life  is  continually  (lit. every  day)  consum¬ 
ed;  namhaeto,I  c. one, eat  him  up  (fig.);  navostaneve- 
hana,I  c.,eat  up  (fig.);  emaseoxzeo , they  become  con¬ 
sumed,  wear  away;  emaseoz,it  is  consumed , exhausted, 
consummate,  expressed  by  inf.  -vaxs-  or  -vas,  also  -ox- 
se-;  evaxseoz,it  is  consummated;  Maheo  etose- 
vaxtana  nitao,God  will  c ., perfect , fulf ill  all;  zeox- 
sepeva,the  c.,  most  perfect  good;  zeoxsehavseva , the 
c.,most  perfect  evil;  eoxsemaseztaheoneve ,he  is  c.  in 
politness , courtesy . 

consummation,  vaxseozi stoz , utmost  development;  vaxse- 
'  maxeosazistoz , c . of  punishment.  Nitao  mans- 

to.nitao  hovae  mataesevaxsenhesso  zetohesetano tcs  Ma- 
heon,nhes  zetaenhestanoven°s ,  at  the  c.of  all  crea¬ 
tion,  of  all  things, as  appointed  to  them  by  God,  then 
shall  be  the  end  of  the  world, 
consumption,  mataneoxzistoz , gradual  wearing  out;  ema- 
tane.it  wears  out  (as  a  candle  by  burning, 
or  chalk  by  being  used  in  writing);  vonaneoxzistoz , 
gradual  destruction;  kaneozistoz,  c.,  as  a  disease 
(lit. the  becoming  tired ); ekane , one  is  in  the  state  of 
c.;  ekanaevomoxta, one  is  sick  with  c.;  mhaestomohes- 
toz , c . , ref . to  eating  up;  zeoxcemhaestomohestov  hoe- 
voxkdz  nistoha  eseva  esaavhanetonet tan , the  c.of  meat, 
every  day, is  not  a  small  item  (concern), 
consumptive,  zekanasz,the  c.one;  zekanasso  (pi.);  Kana- 
eohe,  Barnett  Creek  (flowing  into  the 
Washita  river),  so  called  because  of  a  c.  who  died 
there.  Esaakanahe ,he  is  not  c. 
contact,  zeoxcetoeovazistov , the  c., meeting  (vertical); 

zeoxcekonaeovazistove , c . by  bumping , butting ;  ze- 
oxcemamovazis tov , the  c.,  meeting  broadwise,  sidewise; 
paeto vazistoz , c . ,  meeting  "flatwise”;  moxanazistoz , 
touch;  zeenenistoz , c .  by  touch  of  point.  See  touch, 
collision. 

contagion,  aavosohestoz ;  eaavosohestove , i t  is  a  c. 
contagious,  eaavosohetto , it  is  c;  eaavosoheo , they  (or.) 

are  c.;  kanavomoxtastoz  eoxce-aavosohet- 
ton°s , consumption  is  to  be  c. 
contain,  evehota,it  contains;  evehotane,it  is  contain- 
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ed;  etoovatto  vehoemxeva,  the  "barrel  contains  water 
(liquid);  etovana,  it  contains  it;  ota  zeto  hohona 
etovana  vehonemakat , "behold  this  stone  (or  mountain) 
contains  gold;  Maheonemxistoneheva  etovanez*  Maheo 
heeszistoz , God ’ s  word  is  contained  in  the  Bible;  eme- 
tonitavehota ,  how  much  may  it  c?  tonstoha  enhooneva 
emevehotaz 5 ,how  many  measures  may  it  c.?  Enoane,it  is 
contained, is  in  connection  with.  Vehaneoneva  eveho- 
tansz,they  (in.)  are  contained  in  the  receptacle,  en¬ 
velope, etc.;  nasaatonseoenovahe ,  I  cannot  c. myself, 
cannot  have  the  patience;  nahonsekotoma, I  c. myself, 
contaminate,  see  defile. 

contemplate,  naevevehosan ,  I  c.;  naevechetanona,  I  c., 
meditate , think  about. 

contemplation,  evevehosanistoz , c . ;  eveohetanonatoz , c . in 
thot. 

contempt,  inf.-taz-  (reduplicative  form:  -totaz-)  de- 
notes  c.;  natazetan,I  hold  in  c.;  natazetano- 
tovo,I  have  c.for  one;  natazetanonaevenetovo ,  I  look 
in  c.upon  one;  natazevoomen,  I  suffer  c.;  tazetanox- 
toz,the  c.  (in  thot);  tazatastoz,  that  which  is  c.; 
tazevoomenhestoz ,  suffering  c.;  tazemazistoz ,  c.  in 
words;  tazevoetas toz , c . in  acts;  totazeheonevestoz ,  c. 
as  character. 

contemptible,  etazene,he  has  a  c.face;  natazetanotovo , 
I  think  c.of  him;  natazetanota , I  think  c. 
of  it;  natotazemo,I  speak  c.of  them  (or.);  natotaze- 
totoxemo , I  discuss  about  one  with  contempt;  natotaze- 
heoneveton,I  am  held  c.;  etotazeheonevs tove , it  is  c.; 
natotazevoeta , I  act  c.;  natotazevoeho , I  act  c.to  one; 
etotazeesz , he  speaks  c.;  totazevostanehevestoz , c . liv¬ 
ing;  totazevostan, c .person.  See  despise, 
contend,  naoeva,I  c., debate;  see  contention, 
content,  popevomoxtastoz , the  c .feeling, contentment ;  he- 
kozetanoxtoz , the  contentment  in  mind;  emxomaeo, 
they  (or.)  are  c . , satisf ied ;  see  satisfied;  ehekoze- 
tan,he  is  c. 

contention,  oevatoz , c ., debate , quarrel ;  nonohe voanistoz , 
controversy;  haonovatoz,  c.,  wrangling, 

grumbl ing . 

contentious,  etotonsenhesta,he  speaks  contentiously  of 
it  nahesshaonovatoe  ,  they  speak  much,  conten¬ 
tiously  against  me. 

contentment,  mxomastoz , c ., satisf action ;  hekozetanoxtoz , 

’  r~’  ’  c.  (mental);  oanaxanhestoz ,  c.,  calm.quiet; 

oanaxanomoxtastoz , c . , solace , relief . 
contest,  ninovet&zhema , we  c.,try  to  win;  novetazistoz , 
c race , betting. 

contiguous,  see  close  to, along  side  of. 

continual,  inf.-amese-  =c. .without  end;  ohoomeetto , con- 
'  tinually,  without  interruption ;  meseto,  c., 
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all  the  time;  also  messz  =always ;  inf.-am(e)-  =c., 
keeping  on  (as  before). 

continue,  eamao,they  c.,keep  on  being;  naamaome,we  c., 
_  keep  on  being;  eoxenaestov  mavoxoz,oha  mataso- 
oma  enseamao,the  flesh, body  is  mortal ,but  the  spirit 
continues , keeps  on  being;  ensetoomatto  ametanenistoz , 
life  continues  unchangeable;  eoxeonome  oha  enShozeo- 
he,altho  he  be  called  he  continues , keeps  on  working; 
oxhesta  enSepevomoxta , he  continues  keeping  well;  naa- 
memavetanoha , he  continues  worrying , annoying  me. 
continuous,  rendered  by  inf.-saapoe-  =unbroken;  esaapo- 
enegere.he  does  it  continuously,  unbrokenly ; 
esaapoemashanehe , he  is  continuously  unreasonable;  ze- 
ametto  or  zeamestove,  that  which  is  c.;  ametto, con¬ 
tinuously;  naamesetaetova,he  is  continuously  with  me; 
zeaenetto , that  which  has  no  end, which  is  c. 
contort,  see  deviate , twist , writhe . 
contract,  see  shrink, agreement . 

contradict,  nanonohevoan , I  speak  against;  naeztomohe,  I 
c.,deny;  nahezeveoz,  I  turn  back  on  (my 
words);  nasaahezeveoze,  I  do  not  turn  back  on  (my 
words);  nanonosta,I  c.it;  nanonostovo , I  c.one. ;  onee- 
ota  naeszevo,I  speak  contradicting  his  (sc.  speech). 
See  contrary;  edneesz,he  speaks  against , adversely . 
contradiction,  nonohevoanistoz,nonostatoz  and  nonostov- 
azistoz,c.;  eztomohestoz , denial . 
contradictory,  eoneztahe,  one  is  c.,  adverse,  opposing; 

.  eoneztaetbvaz ,he  is  self  c.;  eoneheoneve, 

he  is  of  a  c. character. 

contrariwise,  oneeota , c ., opposite ; inf ,-eose-  =contrary, 

,  c.;  Hoxnokao  eoxceeosevoetaeo ,  the  Hoxnokao 

act  c.;  nabosevoeho , I  act  c.to  one;  see  contrary, 
contrary,  inf. -one—  =c . , adverse;  eoneztaheoneve,  he  is 
c.;  ednezesta,he  is  c.,not  obedient, not  agree¬ 
ing;  naoneztovo,I  am  c., adverse  to  one;  onitaz,just 
the  c . , the  other  way;  eoxhaovo,he  is  c.to  one  (being 
unwilling, doing  the  opposite  of  what  he  was  taught); 
oneota  ehesetovatto , it  means  the  opposite, the  c.  Vo- 
zeva  ednoka,he  is  a  c.one!  Hoxnokao  is  the  name  of  a 
certain  band  of  Ch.  who  are  the  main  actors  at  the 
dance  or  ceremonies  of  "Mashaom" .  They  train  themsel¬ 
ves  to  act  always  the  opposite  of  that  which  is  na¬ 
tural.  In  order  to  rush  at  each  other  they  run  apart; 
in  shooting  with  the  bow,  they  turn  the  string  away 
from  them, shooting  backward;  otherwise  always  doing 
the  reverse  of  things. 

contrast,  see  difference;  eohaonitavhoneonsz , they  (in.) 

grow  very  diff erent , there  is  a  c. between  their 
growing;  oneeota  zehexovonitavatamano  hezeno  na  meto 
no  tarn,  what  a  c.of  temperatiire  here  and  in  the  north! 
Vehcmenan  zeto  mohenoham  zehexoveonitavovavoss ,  see 
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(thou)  these  horses, how  they  c.in  their  furs!  Ninino- 
cevetovahevoss  zehexoveoni tavemahaetavoss , each  one  of 
them  how  they  c.in  their  size! 
contribute,  naveseemea,I  c.;  navessemeaa , I  c. it, give  it 
r_'  '  with;  navesseenana  hovae  (from  naenanen,I 

set, lay  down  +  -vesse-  =with) ;  heto  evessheznetto 
zexhesshamoxtastov, this  contributes  to  the  sickness; 
makatansz  zevessemeatovesz , the  contributed  money, 
contribution,  vessemeatoz  and  vesseenanenistoz ;  mohe- 
hesemeatotoz , c ., collection  of  gifts, 
contributor,  zevessemeaz , the  one  who  gives  with, 
contrite,  hesthavs  zeveseanovemeseozz ,  the  one  who  re- 
pents  from  his  sin;  anovemeseozistoz , con¬ 
trition;  nahesseanoveozeta,nathavs , I  am  c.for  my  sin. 
contrivance,  o toxovenonaxetanoxtoz , the  contriving;  meo- 
zexanenistoz , c . , the  contriving;  hovae  zene- 
semeoene,a  c., something  contrived, 
contrive,  nanesemeoena , I  c.it;  naotoxovenonaxetan ,  I  am 
able  to  c . (mental ) .devise ;  nameozexanen,  I  c.; 
nameozexana  (in.);  nameozexano  (or.), I  c.;  nameoze- 
ton,I  c.with  instr.;  nameozetoha , I  c.to  make  it  with 
instr . 

control,  nahoemaosan, I  c.;  nahoemaoxta,  I  c.it;  nahoe- 
.  •  maotOjI  c.,  rule  one  (or.);  nanitaetovo , I  c., 

rule, master  one;  nanitaeta,I  rule, master  it;  nanitat- 
san,I  c., master;  nasaahosaovohe ,  I  c.one,  have  power 
over  him;  nahosaovo,I  cannot  c.  one  (in  the  sense  of 
not  prevailing, being  powerless);  hoemaosanistoz ,  the 
controlling;  nitatsani stoz , the  c . .mastery , ruling ;  na- 
honshekotoma , I  c .myself , hold  my  peace;  nanitaetovaz , I 
c., master  myself;  zenitatosz , the  one  controlled;  ze- 
nitatoess6 , the  ones  controlled;  natohaeno,  I  c.,  re s- 
train, check  one;  natohaenaz,I  c., check  myself, 
contuse,  naoxkosovoto , I  c., bruise  one. 

contusion,  oxkosovotazistoz , c ., bruise ;  eoxkosovotazis- 
tove.it  is  a  c. 

convene,  emoheoxzeo , they  c.,  come  together , gather ;  see 
gather , collect . 

conversation,  evesohestoz  and  esohestoz , c . ,  discussion; 

mom&taesohestoz , religious  c . , vistonovamaz- 
istoz,c. , chat, mutual  information, 
converse,  etaeveoesoeo  and  evesoeo  (see  consider),  they 
c.,hold  a  discussion;  etaeveoesoetanov, they  c. 
about  it;  etaeveoesoetovovo , they  c. about  one;  naeve- 
soheme.we  c.;  navesse-esoemo , I  c.with  one;  enseesoeo, 
they  keep  on  conversing;  nivevesse— esoemovc ,  have  no 
conversation  with  them. 

conversion,  ni tavstahaozistoz ,  the  becoming  different 
.  hearted;  evhavovotastoz , c . , the  being  reform¬ 
ed;  evhavovotanazistoz ;  evhavovostatoz ,  c. .changing 
condition , being  anew;  oveozistoz  =the  shaking  off; 
see  convert. 
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convert,  naevhavovosta , I  change  into  a  new  state, condi- 
tion;  navovotana,I  exchange  it  into  a  new  con¬ 
dition;  navovotae,!  am  converted,  reformed;  navoota- 
tan,I  want  to  he  converted;  nanitavstahaoz ,  I  become 
converted , changed  at  heart;  enehov  Maheo  zenitavsta- 
hanaez,it  is  God  who  converts  us,  changes  our  hearts; 
natatamenooxta,  I  turn  from  it  (and  leave  it);  I  am 
converted  from  it;  see  turn  from;  navovos-vostanehe- 
ve,I  live  a  changed, new  life;  zehegetanoss  naesenese- 
tanohan,I  have  become  converted  to  one’s  ideas;  eove- 
oz,he  turns  to,shakes  himself  =he  becomes  converted; 
this  is  an  old  fig . expression  conveying  exactly  what 
we  mean  by  the  term  conversion.  An  animal , especially 
horses  and  dogs, will  shake  itself  after  having  been 
in  the  water  or  rolled  in  the  dust;  this  action  is 
called:  oveozistoz  by  the  Ch.and  they  apply  it  in  the 
fig. sense  to  any  one  "shaking  himself  from  what  is 
obnoxious".  Thus  the  term:  naoveoz  =1  c. myself,  shake 
from  myself  what  bothers  me;  naoveozeta  nathavs , I  be¬ 
come  converted  from  my  sin, I  shake  it  off;  nista  nat- 
havsevevostanehevestoz  naoveozeta, I  become  converted 
from  my  previous  sinful  life;  Maheoneomo tom  tass  ni- 
vegeoveozenon  hevetov  havs ,  with  the  Word  of  God  we 
become  converted.  Zenmehahavsevoetatto  naeseoveoz,  I 
am  converted  from  having  been  an  evildoer, 
convertible,  eoxcemetoeneni stove ,  it  is  c.,  can  be  ex- 
changed;  see  exchange. 

convex,  etotono.it  is  c.;  etotononsz , they  (in.)  are  c. 
convey,  natahoho,I  c.one  (on  a  horse  or  vehicle);  see 
carry, bring. 

conveyance,  ze veStahohestove , whereupon  it  is  carried, 
convict,  hoemaovazi stoz  nahetomemo  zehesenomaz , by  law  I 
’  I  declare  him  true  that  he  has  stolen;  hoe- 
maovazistovA  nahetomeman  zehesenomazetto ,  I  am  con¬ 
victed  by  law  to  have  stolen;  zeheseohatams  hoemanis- 
tova  evesetAxtanoveoz  zehessaanomazes ,he  has  not  been 
convicted  to  have  stolen;  lit. having  been  examined  by 
law  he  has  been  made  plain  that  he  has  not  stolen; 
hoemanemhayon  etaxtanoveoz  zehesenasens ,  he  has  been 
convicted  (in  court)  that  he  murdered;  nataesheneena 
zeheshavsevoetatto ,  I  am  convicted,  convinced  of  my 
wrong  doing;  hoemaovazistova.  eveshotxheneenomoez * 

hesthavs ,his  evil  (deed)  is  convicted  by  judgment; 
zehoemaosz  zetosehos  aenonemhayon,  a  c.,one  who  has 
been  convicted  to  stay  in  prison, 
conviction,  onisyomaztastoz- , the  deeming , believing  to  be 
true;  etahane  zeheonisyomaztastovetto ,  this 
is  my  c.,what  I  deem  to  be  true;  hoemanistovA  or  hoe¬ 
maovazistova  zeveshotxheneenomoez ’  vostan  hesthavs, 
the  c . by  law;  lit. by  the  law  the  one  convicted  (re¬ 
vealed)  of  his  evil;  zehetaeonisyomaztom  naoxchekone- 


302 


CONVINCE 


ENGLISH-CHEYENNE  DICTIONARY 


COOK 


toetanota.I  hold  firm  to  my  c.;  lit. to  whatever  I  be¬ 
lieve  to  be  true  I  do  hold  strongly  to. 
convince,  navaxsemeseemo ,  I  c.  one;  navaxseeseno to ,  I 
.  f ul ly  persuade  one;  navaxseonisyomaztaseho ,  I 
fully  c. one, make  him  believe  or  deem  true.  Tama  nito- 
va  nasaaebevaxsesenotane  zehetometto,  for  myself  I  am 
not  fully  convinced, persuaded  that  it  is  true;  navax- 
seonisyomazesta, I  am  fully  convinced  of  it;  nabebeo- 
zeta  nathavs,  I  am  convinced  of  my  sin, am  awakened 
concerning  my  sin;  namehosestomevo , I  c.one,  bring  it 
to  view  (in  words)  for  him. 

convocation,  moheonomazistoz ;  ehoemanistove  zetosemohe- 
'  oxzistovez’,  a  gathering  is  appointed;  ha ne 

zemoheonomevoss  zevehonevesso ,  then,  at  the  c.of  the 
chiefs;  lit. when  the  chiefs  were  called  together;  mo- 
heonosetanevatoz , the  c., heralding  of  the  same, 
convive,  nahestovohaemetova ,he  is  my  c.,  guest;  navis- 
toenaemo.I  am  convive  with  one. 
convoke,  namoheoncmo,  I  c.,  call  them  to  meet  together 
,  (as  a  chief  or  one  in  authority)  ;  mahaciss  emo- 
heonosetaneva , the  old. man  is  calling  for  a  convoca¬ 
tion  (not  on  his  authority , only  as  an  agent  or  her¬ 
ald)  . 

convolute,  see  circle, ring, 
convoy,  hestahoxseneheo . 

convulsion,  eoxchesseoz,  one  has  c.,  fits;  nahessax,I 
have  convulsions  (local),  jerkings,  cramps; 
nahessahamo , I  make  one  to  have  consuls  ions , jerk  him. 
cook,  nahomos,I  c.  (in  general);  homosemhayo,  cooking 
house ,ki tchen;  homosehe,c.;  homoseheo , cooks ;  hom- 
sevehoa, white  woman  c.;  homseveho,  white  man  c.;  na- 
homoxtovo,I  c.for  one  (his  benefit);  nahooesz.I  c.it; 
nahooeto,I  c.one(or. ,as  a  bird);  hom6sestoz,  c. stove; 
taehooeszz , go  and  c.it;  nanitano  (or:  nanitaono)  ze- 
hethoahes,I  c.  as  he  likes  (ref.  to  cooking  a  bird, 
etc., more  in  the  sense  of  roasting);  nanetanoto  ze- 
oxctahoahe,I  c.them  as  he  likes  it;  nanistaexa,I  have 
it  cooked  beforehand;  nanistaexaeovo ,  I  c.  for, unto 
one;  naexano  (-exaono),  I  c.,  prepare  one  (as  a  bird, 
etc.);  naexaomeYO,I  c., prepare  for  one  (by  cooking); 
exaomeveha , c . it  for  him!  Naexaha,I  c., prepare  it;  e§- 
exatto,it  is  cooked , ready ;  esaahatahan  hovae, there  is 
nothing  cooked;  hovae  namone- oexata , I  am  just  cooking 
something;  nataxtaenaha , I  c.it  overnight  (during  the 
night);  eneheostaeo , they  (or.)  are  soon  ( easily ) cook¬ 
ed;  zeto  kokoa  naneheostano , I  have  this  quail  easily 
(soon)  cooked;  ehospata,it  is  not  sufficiently  cook¬ 
ed  , underdone  ;  naamstanon,I  c.  (or  bake)  in  an  oblong 
pan;  naamstanono,  I  c.  one  (as  birds, etc.)  in  such  a 
pan;  naamstanoha,  I  c . ,  bake  it  in  such  a  pan.  See 
boil, roast,  prepare,  barbecue,  warm.  EhomSsetan,  she 


303 


COOL 


ENGL1SH-CHEYENNE  DICTIONARY 


COPY 


wants  to  c.;  esaanoxtovehomse , she  cannot  c . ;  nha  ze- 
hom6sess6 , those  who  c.;  zehomoxtoesz , the  one  for  whom 
it  is  cooked. 

cool,  inf. -to-  denotes  c.;  etoom,  it  is  c. (liquids); 
~  etoeoz.it  is  c.(of  an  object);  eevhatoeoz ,  i  t  (an 
object)  becomes  c.;  see  cold;  nahoskomhenen, I  c.it 
by  pouring  from  one  vessel  into  another);  nahosko- 
motoxta,I  c.it  by  blowing;  nahoskomoe,  I  c.  it  (by 
dipping);  hamos,c.!  Haomos  naevechazesta ,  I  consider 
it  without  temper;  nahaomoxta,  I  am  c. .appeased;  see 
shade. 

coon,  mazkom , c ., racoon ;  emazkomeve , it  is  a  c. 

coop,  masq, small  house;  veksehemasq , bird  * s  c.,cage;  ko- 
koax  hemasq, chicken  c. 

cooperate,  expressed  by  inf.  -nitov-  =in  common, to- 
gether;  nini tovhozeohemd , we  work  together  as 

one . 

cooperation,  nitovhozeohestoz , c . in  work;  nitovhoxtova- 
zistoz,c.in  trade;  mamovhozeohestoz , c . ,  the 
working  together  (from  -mamov-  =to  join, unite). 

coot,  see  duck. 

cope,  ehosan,  it  cannot  c.,is  powerless  to  c.;  nahosao- 
vo ,  I  cannot  c.with  him;  hovae  esaahosaoehan  or 

esaahosanehan  oxmatanoozistovesz , a  thing  can  be  coped 
with  when  all  are  of  one  mind;  see  power;  nahdzenese- 
ve,I  cannot . c . with, cannot  do  it;  nasaataestovhekone- 
ozetohe,I  am  not  equal  in  strength  to  it;  nasaatahes- 
zhekoneozistovetohe , I  have  not  the  strength  to  c.with 
it;  zehetaehoehotaetto  nataestovhekoneozeta ;  I  c.with 
all  that  comes  against  me;  exaosanistoz  nameta  Maheo 
zevegetaestovhekoneozetom  haomeozistoz ,  God  gave  me 
power  with  which  to  c.with  misfortune. 

copious,  see  abundant , plentiful . 

copper,  maemakat,red  metal;  the  term  "makat"  itself  may 
be  derived  from  "mata-"  =tough,hard  [emataeta, 
one  is  tough , hardened ;  etamatavehoneve ,  he  is  a  hard 
chief;  emomata,he  is  very  hard,  rough,  tough , violent ; 
etamataq,it  is  little  hard  ^brittle]  or  from  "ma"  = 
red;  maq, emako.it  is  red;  thus  makat  would  mean  "red 
and  tough  (or  hard)  substance".  The  letter  "k"  indi¬ 
cates  a  diminutive  form  and  implies  that  the  metal 
was  not  quite  so  hard  as  some.  Subsequently  the  term 
"makat"  was  applied  not  only  to  copper  but  to  any 
metal, by  prefixing  it  to  qualify  the  special  kind. 
[Hekonemakat  =steel;  vehonemakat  =gold;  vokomemakat  = 
silver;  heovemakat  =brass],  Finally  makat  became  the 
designation  for  iron, and  this  prefixed  by  "mae-"  sig¬ 
nified  "red  iron"  =copper.  However  the  term  maemakat 
is  now  oftentimes  used  for  gold. 

copy,  natoxiston.I  c . ( in  writing);  natoxea,I  c.it;  na- 
toxeovo,  I  c . one ;  natoxeoha,  I  c.  by  inscription 
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(instr . in. ) ;  natoxedno.I  c.by  inscription  (as  from  a 
stone  unto  another  one,  or  the  "brand  on  a  cow  unto  an¬ 
other  cow)  (instr.or.);  natoszeho.I  c.,  imitate  one; 
toszehazistoz , c ., imitation  (in  words  or  acts);  natda- 
o?o , I  c imitate , disguise  myself  as  one  (when  putting 
on  something  that  looks  like  the  one  to  be  imitated 
or  represented  [as  Jacob  did] .  Havsevevhan  estdaovo- 
on  sesenovotto , the  Evil  one  made  himself  into  a  ser¬ 
pent, took  the  form  of  a  serpent,  disguised  himself 
with  a  serpent.  Nahoxeszeha  (v.),  he  copies , imitates , 
counterfeits  me;  hoxeszehazistoz , n . 

cord,  see  rope, string. 

cordial,  ehotoae,he  is  c.;  emaseztaheoneve ,  one  is  c., 
affable .polite ;  nahotoetan,I  am  cordially  dis¬ 
posed;  nihotoemaseztcen.he  receives  us  cordially. 

cordiality,  hotoastoz;  masez taheonevestoz , c . , aff abili- 
ty ,  politness  ;  maseztovazis  toz ,  c.;  hotoema- 
seztovazi stoz, cordial  willingness , c . 

corduroy,  see  ribbed. 

core,  vas-si tov, the  very  center jheszhesta, its  c., heart. 

cork,  nxpohoo , c ., stopper ;  nxpohoonoz , ( pi . ) ;  enxpohoone- 

‘  ve,it  is  a  c., stopper;  nanxpooha,I  c.it;  ese- 
nxpoohe,it  is  corked;  esaanxpooehan, it  is  not  corked; 
nanesenxpoheonan, I  take  the  c . off .uncork ;  nanesenxpo- 
oha.I  uncork  it. 

corn,  mamen,the  c., maize  (kernel  of);  zeoenesz  mamenoz, 
*“  shelled  c.;  mamenoz,  corn(s)  (as  we  say:  "oats"); 
namamenam , my  c.;  namamenamoz , my  corn(s);  nahemamenam, 
I  have  c.;  mamenemhayo , c . crib ;  mamenepen'noo , c .  meal; 
mamenhano , c .mush;  zevokomenoesz  mamenoz .white  c.;  ze- 
heovemenoesz  mamenoz,  yellow  c.;  xamamamenoz , Indian 
c.;  zemaemenoesz , red  c.;  zeoacemenoesz  mamenoz, kaffir 
c.;  heescemamenoz,  wrinkled  c.  (=sweet  c.);  mxevo- 
mhayonosz , broom  c.;  t * semamenoz , f ield  corn  (common  c. 
as  raised  on  farms);  hooxzemenbe , c . stalk ;  ehooxzeme- 
nc5eve,it,is  a  c. stalk;  hooxzemenbsz  ,  c  .  stalks  ;  hookoxz 
(hookoxzz.pl.),  c.ear;  hookoxzz  zepaveexaosz , c .  ears 
well  ripened;  hookozemekono ,  c.  cob;  hookozemekonoz , 
(pi.);  hookoxzz  epanhoneonsz ,  it  sets  ears;  hookoxz 
epanhoetto , the  c.is  setting  ears;  hooxz  emaoxce,the 
c. tassels;  namenonanen , I  roast  ear  c.  (Ch.  fashion, by 
roasting  the  ears  on  live  coals  with  some  of  their 
husks  unremoved).  The  Ch.as  Algonquians  were  a  sed¬ 
entary  and  agricultural  people.  In  course  of  their 
migration  to  the  "land  of  the  buffaloes"  they  gradu¬ 
ally  became  nomads  and  predatory , but  we  know  by  au- 
thentic  facts  that  they  had  not  entirely  left  off  the 
cultivation  of  corn.  The  Cheyenne  branch  of  Red  riv¬ 
er, North  Dakota, was  known  to  the  Sioux  as:  "The  place 
where  the  Cheyenne  planted".  In  1802  the  French 
traveler,  Perrin  du  Lac,  met  the  Ch.  and  makes  the 
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statement  that  altho  most  of  their  time  was  spent  in 
chasing  the  huff alo , they  yet  planted  corn  and  tobacco 
in  the  vicinity  of  their  village , gathering  their 
crops  on  their  return  from  their  summer  hunt.  The 
government  explorers , Lewis  and  Clark, who  visited  the 
Ch.in  1804  and  1806 , distinctly  state  that  the  latter 
had  lived  in  a  village  and  cultivated  corn  on  the 
Cheyenne  branch  of  the  Red  river. 

corner,  zevoxkoneo , external ,  outer  c.;  meo  zevoxceoz, 
where  the  roads  make  a  c . , turn  (crossing  of  sec¬ 
tion  roads);  zevecevoneo,  internal,  inner  c.;  zeve- 
cetto,c.,  inner  depression;  zevakoneo , rounded  outer 
c.;  hotoma  zevakota,  inner  sharp  c.;  zevotano , outer 
c ., bend , elbow ;  estavatto,it  meanders , forms  bends, cor¬ 
ners.  Homa  or  §eon  zehesheskozevevs , the  corners  of  a 
blanket  or  sheet;  nasz  zehesheszkozevevs ,  one  of  its 
corners  (of  blankets , etc .) ;  heszkozeva  hestanehA , take 
it  (or.sp.of  sheets , robes )  by  its  corners;  hooxhoho- 
na,c. stone;  hooxheceoeseho , c .post ;  hooxemhayo  zeome- 
popootaz* ,the  c. house  of  a  street.  Navovaovo,  I  c. , 
perplex  one. 

corpse,  seoxz,c.;  seoto,  (pi.);  zeseoxzevsz,  the  dead 

r~’^'  one, the  one  who  is  a  c.;  naseotam,my  c.,  dead 
one;  see  dead. 

corpulence,  tapetatoz , c . , bigness. 

corpulent,  etapeta,he  is  c. ;  zetapetaz , the  c.one;  zeta- 
petasso,  the  c.ones;  eohatapetao,  they  are 

very  c. 

corral,  menao , c ., enclosure ;  q’saemenao,  sheep  c.,fold; 

emenaoeve.it  is  a  c.,an  enclosure  (also  used  to 
designate  the  "windbreak"  built  around  the  tipi  for 
the  winter).  Menaoeva  nanxpaovo,  I  c. them, keep  them 
enclosed  in  the  c. ;  menaoeva  nanxpaovoham ,  I  c.the 
stock. 

correct,  rad.-ono-  =straight , right ;  naonoanen,I  c.,  set 

'  '  '  straight,  right;  naonoana,  I  c.  it;  naonoano, 

(or.);  naonoae,I  am  c ., straight , righteous ;  naonoata- 
mo,I  deem  one  c.;  naonoazes ta, I  deem  it  c.;  eonoazeo- 
neve,he  is  straight , c . , honorable ;  see  straight;  naev- 
hapevanen,I  c.,make  good  again , repair ;  nametonsevha- 
pevanomevaz  navostaneheyestoz ,  how  can  I  c.,  make  my 
life  better  for  me?  Naveoeto  zexonoanatanotovo , I  pun¬ 
ish  one  with  the  desire  to  c.,make  him  straight;  see 
straight;  enahan  zeoxceonoemsestov , this  is  the  c.way 
of  eating;  nitosemestomevaz  zeoxcheseonooanis tove ,  I 
will  explain  thee  how  to  utter,  pronounce  correctly; 
eonooeta,he  acts  correctly , straightforward.  Nahetome, 
am  I  not  c.,  have  I  not  right?  Na  nihetom,  thou  art 
right , correct . 

correction,  onoanenistoz , the  c ., straightening ;  veoeta- 
zistoz , c . ,punishment , rebuke  (in  words);  see 
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punish, chastise .  Evhapevanenistoz , c . , the  making  bet¬ 
ter  , repairing. 

correspond,  see  write;  esaan6onettan, it  does  not  c.,  is 
not  related, has  no  connection;  etaa.it  cor¬ 
responds  , f its  it;  see  fit;  esetonan,  it  is  made  fit¬ 
ting  ,  corresponding  ;  eseoz.it  corresponds , f its  with, 
correspondence,  evemxistovazistoz  or  hotxovemxistovazi- 
s toz , the  mutual  writing. 

corrode,  ehoxoao,it  corodes,  rusts;  esaahoxoaohan ,  it 
does  not  c . , rust ; 
corrosion,  hoxcaozistoz , c . 

corrupt,  emavao,it  corrupts , gets  old,  worn;  emavota.it 
"  is  c., spoiled  (sp.  of  medecine  in  bottles  or 
bags);  ehekotxeoz.it  becomes  corrupted;  ematotxeoz , it 
corrupts , decays ;  emataneoxz,  it  slowly  corrupts , di s- 
solves.wears  to  nothing;  esehoxeoz.it  is  already  c., 
putrid;  see  rot;  eoxchavsenovaozeo ,  they  (or.)  are 
getting  c.bad  worse;  zsaamavaohan, that  which  does  not 
wear  out;  esaahekotxeheonevhah.it  is  not  corruptible; 
hovae  zehemataneoxzistovetto ,  something  wearing  off, 
corruptible;  zehetxeoxzistovetto  and  zehematotxeox- 
zistovetto , that  which  is  corruptible, 
corruption,  hoxeozistoz;  matotxeoxzistoz ,  c.,  dissolu- 
'  sion, decomposition ;  mavaoxtoz,  the  getting 

c ., corrupted ,  worn  out;  hekotxeoxzistoz , the  c., decay¬ 
ing;  havsenovaozistoz , the  getting  worse  (moral);  saa- 
mavaoxtoz , incorruption;  saahekotxeozistoz , the  non  c., 
decaying;  saamatotxeoxzhestoz , the  non  c.;  see  incor¬ 
ruption. 

corset,  ezceohestoz,  c.;  eohestoz,  c.,  bodice , corsage ; 

,  ekxtahestoz , c . ( ? ) . 

cost,  ehoston.it  costs , counts ;  eohahoston.it  costs  very 
1  much;  esaahaostonehan.it  does  not  c.  much;  ehosto- 
hesso  naametanenistoz , it  costs  ray  life;  ehaoeme,it  is 
costly;  esaahaoemehan,  it  is  not  costly;  zehexovoeme 
nasaaheneenohe , I  do  not  know  what  is  c.;  etonistosta, 
how  much  does  it  c.?  Zetohetahestamez  etavehaoston, 
our  food  is  getting  costly.  Cost,  count  and  worth  are 
practically  the  same  terras, 
costive,  see  constipated, 
costume,  es'anistoz;  see  dress, 
cote,  m&sq;  qsahemenao , sheepfold . 
cottage,  masq, small  house. 

cotton,  voxpeva , white  wool;  xamahoxzz , cottonwood  tree, 
couch,  sesistoz;  esegistove , it  is  a  c.;  see  crouch, 
cough,  naheya,I  c.;  naheyaevomoxta ,  I  have  a  c.,  sick 
'  with  c.;  heyaeseoxz , c .medecine ;  naheyaeoz.I  c., 

catch  a  cold;  nahesovaxem , I  have  the  whooping  c.;  na- 
taohaengheya, I  c.a  great  deal.  Heyaestoz,  c.(n.),  the 
coughing. 

could,  rendered  by  inf.-meta-  (which  sometimes  can  also 
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mean  "would")  for  present  (pointing  toward)  and  fu¬ 
ture  meaning;  -msta-  is  used  for  past  meaning, also 
-mx-;  nametaneoxz , I  c.go  there;  nametapevetanooz  heva 
metanetto  hovae,  I  c.,  would  rejoice,  if  given  some¬ 
thing;  nimstaesztovaz  oha  naxhonetan,I  c.,would  have 
spoken  to  thee, had  it  not  "been  forbidden  to  me;  nim- 
saanesevhemA  heva  veoxzemaezeno , we  c., would  not  have 
done  it, had  he  been  with  us.  Pref ,-momoxe-  =c.,in  the 
implorative  sense;  momoxeevhaneheom, c . I  only  follow 
it ! 

council,  vehoneeszistoz , the  chief’s  talking;  eeszistove 
or  emanohoemanistove , it , or  there  is  a  c.;  -ma- 
no-  =together  +  -hoemanistove , the  conferring, making  a 
rule  or  law;  hoemane , c .man;  meoeeszistoz ,  c.of  war. 
See  counsel. 

counsel,  naoesz,I  speak  with  deliberation,  counseling; 

naoesztovo,  I  c.  one;  etaeveoesoeo ,  they  c. to¬ 
gether;  namanoeohetanome , we  c ., deliberate  together (in 
thot,also  implying  words);  naoneevatoe,  I  c., advise; 
naoneevata,I  c.it;  naoneevamo , I  c., advise  one;  naone- 
evatomosan,I  am  counseling, advising;  oneevatohestoz , 
c., advice;  oneevamazistoz ,  the  counseling,  advising; 
oneevatomohestoz  or  oneevatomosanis toz ,  the  counsel¬ 
ing, advising  (as  a  practice  or  habit);  nioxvoeseonee- 
vamaen  nisaa— amatovohen , tho  he  counsels  us, we  do  not 
listen  to  him;  lit.altho  well  he  advises  us, we  do  not 
agree  with  him  (Pr.il  a  beau  nous  conseiller , nous  ne 
l’dcoutons  pas);  nitapavonistomovo  hooxceoneevamaez, 
let  us  well  heed  his  c.  (lit.  when  he  counsels  us); 
ohetanoxtoz , c . .deliberation  (in  mind);  oeszistoz,  c., 
deliberation, considering  (in  words);  see  consider, de¬ 
liberate;  eveoesohestoz, counseling, deliberating,  dis¬ 
cussing,  conversing;  naeveoesoetanon,  we  c.,  discuss, 
converse  about  it. 

counselor,  oeszt’sane;  oneevatomosane  or  oneevatomohe , 
c . , adviser . 

count,  nahoeston  and  nahoston  (sometimes  naoston)  I  c., 
read  (similar  to  the  etymogical  sense  of  the  Ger. 
"lesen");  nahoesta  or  nahosta,  I  c.it;  nahoemo,  I  c. 
them  (or.);  nata(h) oesta,  I  c.  how  much  it  is, the 
amount  of  it;  natahoemo  zenhestxevoss ,  I  c. them, how 
many  they  (or.)  are;  natahoesta  zenhestoha,  I  c.how 
much  of  it  it  is;  nanohoesta,  I  c.  it  worth  of;  see 
worth;  nanis6hosta, I  c.it  worth  tweny;  nanisSxtahoes- 
ta,I  c.it  worth  seven;  enishoeme.it  is  counted  two, is 
worth  two;  zeto  homd  ehaoeme,  this  (or.)  robe  is 
counted, worth  much;  ese tahoemeo , they  (or.)  have  been 
counted  (how  many  they  were);  mohonoxaenitoestomass , 
do  you  c.it  for  a  simple  matter;  lit.  you  simply  do 
not  take  it  into  consideration;  eaehoemazeo,  they  c. 
themselves  apart;  nimaoemazhemd ,  we  are  all  related 
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together;  navisthoemo , I  c.one  (or.)  with;  hoestones- 
toz,the  counting;  evessehoestcn,  one  counts  with, 
goes  to  school  with;  see  numbers.  When  suff.-oemo 
(for  or.)  is  used  it  denotes:  "considered,  regarded, 
counted  as";  eqsaevceme , he  is  counted , considered  as  a 
sheep.  Maheo  tass  niqsaevoemaen , God  counts,  considers 
us  as  sheep, as  it  were;  nahehyaevoemo , I  c.one  as  son; 
ehehyaevoemae  Maheon,he  was  counted , regarded  as  Son 
by  God;  etoseesemaseozensz  nadgiensz,  my  days  are 
counted  (lit. they  become  used  up , exhausted ) . 
countenance,  dsienhestoz , c . , f ace ;  naesienhestoz ,my  c.; 

~  zeesiens,  one  * s  c.;  ezheseo,he  has  this  c., 
takes  this  attitude , posture ;  suff.  -ven  or  -en  =c., 
faced;  eanovene , one ’ s  c.is  fallen, he  has  a  sad  face; 
emomenovene , she  has  a  fine  c.,face;  etazetanonaveneo- 
tovo,he  has  a  contemptible  c. towards  one  (or.);  naoo- 
menheme  or  naoomeneom, we  have  a  mourning  c.,face;  see 
face . 

counter,  see  against , contrary . 

counterfeit,  see  copy , imitate ;  voz,is  used  in  the  sense 
of  mimicking  by  acts  or  words, 
countless,  evonhoemensz , they  (in.)  are  c.,lost  in  num- 
’  '  bers;  evonhoemeo , they  (or.)  are  c.;  vonstox- 

no,c.  ;  emaxevonenoheo , they  are  (or.)  a  c. sight;  von- 
hoestonestoz , countlessness ;  vonhoestonstov , c . , lost  in 
counting  [this  became  in  use  to  designate  a  million 
(arbitrarily ), when  the  Ch. first  received  payment  for 
their  land, in  1891];  evonenonoensz , they  (in.)  are  c. 
country,  hoe, the  land;  nathoe,my  c.,land;  naevas thoe , my 
c.,land  of  my  abode;  nievasthoan,  our  c.;  tama 
hesthoeva,in  his  own  c.;  oxs  hoeva  etazeoxz,he  goes 
to  another  c.;  zeoxtohetaomao ,  all  over  the  c.,  land; 
hoe  zexhestavo , the  c.of  my  origin, birth, 
coup-stick,  matovo ;  nanotomasen,  I  strike  the  first 
coup;  nahonaovehotaneva , I  strike  the  second 
coup;  nanahahotaneva , I  strike  the  third  coup;  naniva- 
hotaneva,I  strike  the  fourth  coup;  also  nahonaovena- 
han,etc.  The  coups  were  usually  counted  to  four. 

This  did  not  imply  to  kill  the  enemy, but  just  to 
touch  or  strike  him  with  the  coup-stick. It  was  count¬ 
ed  a  greater  honor  to  strike  the  first  coup  than  to 
kill  the  enemy. The  coup  was  also  given  with  the  hand, 
couple,  nan6onena,I  c., connect  it;  endonenensz , they  are 
~  coupled , connec ted ;  zendonetto , that  which  couples 
or  is  coupled;  see  connec t , relate ;  inf.-nisov-  =  c . in 
the  sense  of  pair  or  twofold, 
courage,  hestahatoz , c ., confidence ;  nahestahaovo ,  I  ins- 
pire  one  c. 

courageous,  ehestahaheoneve ,he  is  c.;  zehestahassd , the 
c.ones;  see  bold. 

course,  is  rendered  by  rad. -he-  or  hese-;  hesevostane- 


309 


COURT 


ENGLISH-CHEYENNE  DICTIONARY 


COVER 


hevestoz.the  c.of  life;  zehetanenetto , during  my  life, 
as  long  as  my  life  courses;  eheznetto,  it  has  the  c. 
(Ger.es  aussert  sich) ;  suff.-en  ref. to  actual  or  fig. 
walk, c. , process-  of ,developement;  naamen,I  am  walking; 
ezegeam’ netto  nivos tanehevstonan ,  our  life  develops, 
(Ger. aussert  sich  so ), runs , shapes  itself  in  this  man¬ 
ner  (pointing  forward) ;  when  one  or  more  syllables 
follow  the  suff.  -en  the  "e"  becomes  elided, and  an 
apostrophe  (’)  takes  its  place;  evhanenetto  or  ev- 
han’netto.it  lasts  but  for  a  time;  ekasexovenet to  or 
ekasexov * netto , i t  has  a  short  run, c., time;  eenenetto 
or  een’netto,it  courses  to  an  end, stops;  hesehozeohe- 
stov,  c.  of  work;  nahethozeohe ,  I  am  in  the  c.of 
working;  nahevehomo,  I  am  in  the  c.  of  going  to  see 
one;  naheensz,it  is  the  c . .manner , way  of  my  language, 
court,  onoatamano-hoestoz  zeoxcheshoemaosanistov ,  c.of 
justice;  vehoneome,at  the  chief’s  c ., place ; nahes- 
tatamae,  I  c. danger, am  bold;  see  bold;  naometoxana,  I 
c . danger , challenge , go  to  the  verge  of, close  to  the 
hostile  camp;  nameo, the  one  I  c.,my  sweetheart;  heme- 
on,  one’s  sweetheart , the  one  courted  or  courting;  na- 
hemeonenoz,I  c. her, she  is  my  sweetheart;  see  love, 
courteous,  emaseztaheoneve , one  is  c.;  ehotoa,one  is  c. 

(Ger . leutselig) . 
courtesy,  maseztastoz. 

cousin,  zehevis ’ onestovsz , the  one  being  c.,or  half  bro- 
ther  or  half  sister;  nis*is,my  c.;  es’sis.thy 
c.;  hevis ’ on, one ’ s  c.;  nis’onan.our  (excl.)  c.;  es’- 
onan.our  (incl.)  c.;  es’onevo.your  c.;  hevis’onevo, 
their  c.;  the  pi. of  the  preceding  forms  is:  nis’on, 
es ’ on, hevis ’ on,nis ’ onaneo , es ’ onaneo , es ’ onevo  and  he- 
vis’onevo;  zehevis ’ onstovesso , the  cousins;  nahevis’- 
onenoz.one  is  my  c.;  nahevis ’ onenotto ,  they  are  my 
cousins;  nihevis ’ one tovaz , thou  art  my  c.;  nihevis’ on- 
etovazeme ,you  are  my  cousins;  nihevis ’ oneto ve ,  I  am 
thy  c.;  nihevis ’ onetoveme , I  am  your  c.;  see  relation¬ 
ship  mode  in  Ch .  gr. ;  ni hevis ’ onetovazhemA ,  we  are 
cousins  to  each  other;  hevis ’ onetovazistoz ,  the  being 
cousins.  See  brother. 

covenant,  vistomohanistoz  and  vistomohao;  nahoemaneama- 
tovazheme.we  make  a  c.,an  agreement  with  each 
other;  hoemaneamatovazistoz , c ., agreement  by  law.  The 
expression  vistomohanistoz  used  to  imply  an  oath  or 
promise(with  threats  against  an  attempt  to  break  it), 
cover,  v.nahoehasen, I  c.with  cloth  or  sheet  (as  a  tent 
or  wagon);  nahoehaz,  I  c.  it;  nahoegemo.I  c.one; 
[not  to  confound  with  nahdes  =1  reach  at, come  up  to, 
am  able;  nah6esemo,  I  reach  at  one, also:  I  light  a 
pipe  or  cigar  by  coming  up  to  or  approaching] ; 
esaahoehahan , it  is  not  covered;  esaahdesenahan ,  it  is 
not  reached  at;  nahovoesemo , I  cover  one  (or.)  in  a 
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lying  posture;  ehovoeseme , one  is  covered , lying ;  naho- 
esemo  amoeneo  (or.), I  cover  the  wagon  (by  spreading  a 
wagon  sheet  over  it);  nahovoeno,I  c . one , enshroud  him; 
nanxpoha,I  c.with  cork  or  lid;  hekonxpooxz , c . it  tight 
(with  instrument);  nanxpenonaz,  I  c.my  face  with  my 
hands;  nanxpazenanaz , I  c.my  mouth  with  my  hand;  nanx- 
pazena,I  have  my  mouth  covered  (with  something);  naa- 
tohaovo,I  c.,hide  one  (bury)  under;  naatooha,I  c., 
bury  it  under  ground;  naatohdno,I  c.,bury  one  under 
ground;  atohoestoz , the  burial , covering  under;  naatoa- 
oho,I  keep  one  covered  under;  naatohova,  I  am  covered 
by  water;  eatohovatto , it  is  covered  under  water;  em- 
haovatto,it  is  covered  all  over  with  water;  naatoena, 
I  am  covered  by  snow;  naatoeneostdno ,  I  c,  one  under 
snow;  see  bury;  eatoaomoxta,  it  is  covered  with  ice; 
eatoaomoxtansz , they  (in.)  are  covered  with  ice;  eato- 
homah&,it  is  covered  (the  ground)  by  the  wind;  nahoo- 
maovo,I  c . one  over  enclosing  him  in;  eevhaomovatto , 
the  water  covers  again, by  coming  together  where  it 
was  before;  eemoxtoeta,  he  acts  under  c . , in  secret; 
zeemoxtoetasso , the  ones  acting  under  cover, in  secret; 
evehane  mamakataeva , it  is  covered,  sheathed  in  gold; 
etaxstoon,it  is  built , constructed  by  being  covered, 
plated , overlaid ;  nitao  hotoma  etaxstoon,it  is  cover¬ 
ed,  overlaid  with  paper  in  the  interior;  nahevae,I  c., 
my  head  (when  sitting , covering  with  blanket,  etc.); 
nahevaces , I  lie  with  covered  head;  nahevaeoxz,  I  walk 
with  covered  head;  naliomenenaz ,  I  c.my  face;  nahomeax- 
tanaz,I  c.my  feet;  naaxtohoekonanaz , I  c.,my  legs;  na- 
evhanxpohana , I  c.  it  again  (over  an  aperture);  see 
close, cloud,  uncover.  Sound  Mm"  in  Ch.ref.to  some¬ 
thing  which  covers  over,  forming  a  surface;  rad.— ho— 
denotes  "cover"  in  the  sense  of  "come  up  to, meet  the 
extent , comprise ,  include,  etc.".  Hence  such  expres¬ 
sions  like  nah6e§,  I  come  up  to;  esaahdesenahan , it 
cannot  be  covered , at tained ;  ehoe,one  is  at  a  place, 
sits, covers  the  ground;  nanohoeto,I  hide  one;  ehoen, 
he  has  arrived, has  covered  his  (or  by)  walking.  The 
suff.-es  at  times  implies  "covering"  where  it  ref.  to 
" spread , sprawl , surf ace" , hence  does  the  suff.— es  also 
ref. to  "lay, be  in  lying  posture";  naheskovoes,  I  am 
full  of, covered  by  thorns;  cmomeseoxta , his  leg  is 
hairy , covered  by  hair;  inf.— mese—  =covered  with  hair; 
meseeseveho ,nose— covered— with-hair-whiteman  ^Mexican ; 
sistato , cedar  tree;  seSistoz , bed ;  seon,  cloth  cover¬ 
ing;  hopaehemenoese , covered  by  grape  vine  =vineyard; 
maxemenoeSe , covered  by  apple  trees  =apple  orchard, 
cover,  n . nxpoheo , c ., lid , cork ;  hoehaseo,  wagon  cover; 

nxpazenahestoz , cover  for  mouth,  the  covering  of 
mouth;  homstaestoz , c ., mantle ;  eoxchesthomstaestovenov 
maheonoetastoz ,  under  the  mantle,  c.of  worship;  see 
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shelter;  honokon,bed  c.;  homa  (or . ) , c . , robe ,  blanket; 
covet,  nahohaztomevaz , I  c.for  myself;  nahoahetsan , I  c.; 
namctsemhoa ,  I  c.,  crave  for;  nahoaheztomovo  ,  I  c.  it 
his;  nahoavo,I  c.his;  nahoavonotto  hesthozeon,I  c.his 
horses;  nahoahe,I  like, desire  it;  zetohetahesthoasto- 
vetto  m&zhesta , all  that  the  heart  covets;  naohahoahe , 
I  strongly  desire, c.;  naamhatan,I  c . , want  to  receive; 
naheszhovetan , I  c. ,want  to  own. 
covetous,  ehoaheoneve , one  is  c.;  ehoaheztomosaneoneve , 
one  is  c., greedy  for. 

covetousness,  hoatsenistoz , c . ;hoatsene ,  c. itself  (per- 
sonified);  hoaheztomevazistoz ,  c.,  greed 
for;  havsevhoaheztsenistoz , c . ,wantoness. 
cow,  vehoehotoa,  c.,or  cattle  in  general;  mehe ,  buffalo 
c.;  voeSemehe , f at  buffalo  c.;  maheonemehe , mysteri¬ 
ous  buffalo  c.;  mamehe ,  poor  buffalo  c.;  monemehe , 
young  buffalo  c.;  the  following  terms  are  proper 
names  ref. to  buffalo  cows  or  she  calves:  Hotoanaseo- 
na , Buff alo-c .—killing ;  Hotoahe , Buff alo— woman ;  Hotoa- 
vekahe , Lame-buff alo-c .  (the  ending  —he  =woman) ;  Ame- 
oxzehe , Walking— buff alo— c . ;  Kaeameoxzehe ,  Young— walk¬ 
ing— buffalo— c  .  ;  Esevoneamene ,  Walking— on— buff alo— c . ; 
Esevonhoene , Going-out-buff alo-c . ;  Moceemeona,  Heifer- 
road;  Vostanoenehe , Small— white— c . ;  Mocaehe , Heifer ,  or 
She— calf;  Monsce,  Little-buff alo— c . ,  Heifer;  Taxemeo, 
Buf falo-wallowing-woman ;  Heovoksahe,  Yellow-she-calf ; 
Heovochesta , Yellowbeard— she— calf ;  Mocenone , Lame— heif¬ 
er  ;  Esevonematama , Old— buf f alo— cow . 
coward,  zeovaesz.the  c.;  zeetoxtaheonevsz , the  c.,  fear- 
ful  one;  zehepaesz  and  zehepaheonevsz ,  the  c., 
scary  one, inclined  to  take  fright, 
cowardice,  ovhastoz  and  etoxtaheonevestoz . 
cowboy,  Teksaeveho ., c ., Texas  people;  zenxpaovoss  vehoe- 
hotoa , cowherder . 

cower,  exaxoeoz,he  cowers , crouches  (of  animals);  zexhe- 
-  pooz  exaxoeoz , f rom  fear  he  cowers.  Naxaxoeozeto- 
va,he  cowers  before  me. 
cowhide,  see  hide. 

cowl,  hoxcae5zehe , hooded  coat;  also:  eszehe  zenomaes- 
toxcaz , c . , coat  with  a  hood, 
coy,  etotone,one  is  c., bashful;  totonhestoz , coyness . 
coyote,  hokom;  hokomeo  (pi.);  hokomeson , young  c. 
crab,  hetoxtne,c.;  hetoxtneo  (pi .), lobsters , crawfishes . 
crabbed,  see  sour. 

crack,  eox,it  c ., leaks , breaks ;  eoxomaeoz,it  cracks  open 
(ground);  eoxomaehota , it  (ground)  cracks  from 
heat;  eoxeoz,it  becomes  cracked,  broken;  eoxonata,it 
cracks, from  weather  (as  walls);  eoxata,it  cracks  from 
heat  (as  a  stove);  eoxomaoxta , the  ice  cracks  open  (as 
on  lakes,etc.);  eoxaomoxta ,  the  ice  cracks;  ep(5amoxta, 
the  ice  cracks  with  noise;  naoxomohe,  I  c.  (as  nuts); 
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nioxomohemA , we  c. (implying  object);  oxseonoz  nioxomo- 
hetanonsz,we  c.nuts;  hetoxq  etaevatto , the  cup  has  an 
extented  c.;  hohona  etaevahe,the  stone, rock  is  crack¬ 
ed;  etaevaoz,  it  becomes  cracked;  nataevavooha,  I 
c.it  with  instr.;  zistaevatto , where  the  c.is;  nanxpe- 
stana  zistaevatto , I  fill  in  where  it  is  cracked;  p6e- 
vahaseo  epdevahame,  the  whip  is  cracked  (ref.  to 
sound);  epdevon  zeoxeoz,it  is  heard  cracking;  epdhoo- 
vatto,it  cracks  with  blast  (light);  see  sound, 
crackers,  mooxkonavekokonhoonoz , c . (breadstuff ) ;  pdhoo- 
vatotoz,  fire  c.;  oxomohestoz  or  oxohaneo, 
cracker  (as  for  nuts), 
crackle,  ep6etov,it  crackles  (fire). 

craddle ,  vavaestoz , c . (rocking) ;  paeSestoz,  c. (Indian); 

-  epaegestove,  it  is  a  c.;  navavaeto,!  c.,rock 
one;  see  swing. 

crafty,  eocevozezeve , he  is  c ., wily , artful ,  treacherous, 
craftiness,  ocevozezevestoz . 
crag,  sen;  genson, small  c. 

cram,  nahekonestana , I  c.it  into;  eraaseoceo,  they  (or.) 

are  crammed , confined  in  a  small  room;  eetao- 
vazeo,they  c., crowd  each  other;  see  crowd 
cramp,  naesetonaoz,  I  have  cramps  in  the  thigh;  naese- 
peoz,I  have  cramps  in  the  ribs;  naesepaonaoz , I 
have  cramps  in  the  back:  naes ’ sevaoz , I  have  cramps  in 
calf  of  leg;  naeseoz,I  have  cramps, 
crane,  vostson;  see  neck. 

cranium,  metaesq  or  seozemetaesq , the  last  ref. to  skull 
of  a  dead  person. 

crash,  ehoevovoes , it  crashes  to  pieces  (ref. to  noise), 
cravat,  see  necktie. 

crave,  namomoxzemosan ,  I  c., plead  for;  namcisemhoa  ,  I  c., 
am  avid, greedy  for;  nim&semhoanon ,  we  c.for  it; 
nimasemhoahetovaz , I  c.for  thee;  namasemhoanotto  ges- 
eo,I  c.for  ducks;  namasemhoaozenotto , I  am  craving  for 
them  (or . ) . 

craven,  emotaoz,one  is  c., dejected;  see  dejected, 
crawfish,  hetoxtne;  see  crab. 

crawl,  naamcvon-'n,I  c., creep;  naesevonen,I  c.into;  na- 
scvonen,  I  c.down  into;  zeamevon ’ nessS ,  the 
crawlers , creeping  ones  (or.);  naevonen,I  c.up,  climb; 
naomevonen,I  c. off (as  from  a  vehicle , train  or  horse), 
crazy,  emashane , one  is  c ,, unreasonable ;  mashao ,  the  c. 
band  (see  contrary);  mashaom , lodge  of  the  mashao; 
namasavatamo  and  namashanevatamo , I  deem  one  c., unrea¬ 
sonable  ;  emashavoe ta , one  acts  c.;  this  is  also  used 
for  lascivious  acts;  mashavoetastoz , lascivious  doing; 
emashca,one  is  a  villain;  emashaneoz , one  becomes  c., 
unreasonable.  The  term  -mashane  does  not  always  imply 
the  stronger  meaning, it  may  also  mean  " stupid , unin¬ 
telligent  , dull  headed  (Ger.dumm)" ;  evonszeha , one  is 
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c  demented ,  out  of  his  head;  evesemashaneoz  vehoe- 
mapeva,he  becomes  crazed  with  liquor;  mashavehoa, 
crazed  white  woman , prostitute . 
craziness,  mashanehes toz ;  mashaneozis toz ,  the  becoming 
crazed;  vonszehatoz , the  being  demented, 
creak,  ekokoevon,it  creaks. 

cream,  zeamesta  matan,that  which  floats  over  the  milk, 
or  the  fat  of  the  milk. 

crease,  etaxemaeha , it  is  creased;  zetaxemaeha , the  c. 

made  by  the  folding;  axtono  eamemaeha , the  under 
c.;  see  fold;  zexhosemaeha , the  edge  of  the  fold, 
create,  emanhaosan , he  creates , makes  to  be;  emanhaostom- 
an, he  does  the  creating;  namanhaen  Maheo ,  God 
created  us;  emanhaoe,it  is  created;  emanstoon,he  cre¬ 
ates  ,  constructs  ,  shapes  into  a  whole;  emamanstoon,  he 
created, made  all;  see  make;  eraanhaovo , he  creates  one; 
emanhaoxz,he  creats  it;  zehetaemanhaoevoss ,  all  who 
are  created  (or.);  zetohetaemanhaoe , all  that  is  cre¬ 
ated  (in.);  hovae  emstasamanhaohan  egsaanehoveho  Ma¬ 
heo,  no  thing  would  have  been  created,  had  it  not  been 
for  God. 

creation,  manhaoxtoz;  emanhaoxtoveneo , there  was  the  c.; 

zemonemanhaoxtove , at  the  begining  of  c.;  man- 
hastoz,the  c., making  of;  zemanhaoevoss  vostaneo ,at 
the  c.of  men, 

creator ,  Manhaosane , Manhaos tomanehe ,  Mamans tonehe , Mans- 
tonehet’san,  all  four  terms  mean  Creator, but 
the  last  two  ref. also  to  one  who  puts  together , fash¬ 
ions  , constructs .  Emamans tonehe ve ,he  is  c. 
creature,  mansto  (or.  or  in.),  manstonoz  (pl.in.),  c., 
workmanship;  inanston  (pl.or.);  emanstoncheve , 
it  is  a  c.;  manst oneheva , in  the  c ., workmanship ;  hova , 
c.(ref.to  animals). 

creek,  ohevaohe , ohevaohesz ,  (pl.in.);  ohec, little  c.or 
river;  see  river. 

creep,  see  crawl;  poetovaozistoz , creepy  feeling;  napoe- 
tovaoz,I  have  a  creepy  feeling, 
crest,  kakocoeseo  (of  a  bird , chicken ) ;  kamonoon , c . , tip , 
top , pinnacle ;  hokakohoos , the  c ., summit , brow ;  ze- 
niposzehaz , c . of  feathers;  sound  "k"  in  Ch. indicates 
c., rounding  top;  see  tuft,  tassel;  naakaveoz,I  am 
crestf alien , depressed ;  natahokoe,I  am  on  the  surface, 
c.,top;  etahokota,it  sets  on  the  c.,top  of. 
crested,  hooxz  emaoxce,the  corn  is  c . , tasseling ;  emaox- 
~  cena,one  is  c., plumed;  ehemaoxceneo ,  they  wear 
head  feathers , they  are  c.;  emaoxcenetto,  it  is  c.,it 
tassels , plumes ;  see  tassel. 

crevice,  sen  zistovoo,the  c.of  a  rock, crag;  zistaevat- 
to, where  there  is  a  c., crack, 
crib ,  mamenemhayo , corn  c . 

cricket,  heskosema , heskosemao  (pi.), and  masiskot  (from 
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its  posture) . 

crier,  onosetanevahe , c caller ;  hoxevahe , c ., herald ;  see 
herald. 

crime,  nasenistoz,  c.,  murder;  emaevhoneon,  he  wears 
blood, is  a  criminal;  see  blood. 

crimple,  see  wrinkle.  ' 

crimson,  ehaeraao,it  is  c.;  see  red  or  color. 

cripple,  natotoneS , I  am  crippled;  natotongena  and  nato- 
tonhesta,I  am  in  a  crippled  condition;  natoto- 
nitoeho,I  c . one ;  nanonoatamae , I  am  a  c . ;  totonstatoz 
and  totonsenatoz , crippleness ;  nonoatamahestoz ,  state 
of  being  crippled,  infirmity.  Zetoton§enass6  or  zeto- 
tonstasso , the  crippled  ones. 

crisp,  see  brittle , brisk, wavy . 

crisscross,  rendered  by  inf . — hotxove—  =crossing  several 
times  from  one  to  another;  also  inf.  — hotxa— 
=crosswise;  nahotxavxiston ,  I  write  c.,  across;  see 
cross;  eoeotoxoveoz-,  it  is  crisscrossed. 

critic,  to toxsetanevahe , c . (more  in  the  sense  of  fault- 
finder);  etotoxsetanevaheve , one  is  a  c.;  nha  ze- 
ohaztomosansz , or  ohaztahe  and  ohaztomosanehe , the  one 
who  judges;  zeohaztomosansz  na  zenosaahotoestosz  ho- 
vae ,  the  one  who  judges  and  does  not  approve  (in 
words)  of  something. 

critical,  eohaztaheoneve , one  is  c.;  etotoxsetaneva , he 
is  c ., faultfinder ;  eohavovoxponae ,  one  is  c., 
severe , strict ;  evovoxponeohaztaheoneve ,  one  is  very 
c ., severe  in  judging;  zhes  etonocho toanatto ,  this  is 
the  c. point  (moment);  — tonoc—  =extremely  +  — hotoanat- 
to  =dif f icult ;  nanonaxkomo , I  look  critically,  sharply 
at  one . 

criticism,  totoxsetanevatoz , c .  ,  the  criticizing , fault- 
finding;  ohaztastovA  zevegemeestomohestov  ho- 
vae  eopevaez’  na  mo  hovahanehez ’ ,  a  judging  by  which 
a  thing  is  brot  to  view  (in  words)  whether  it  be  good 
or  not;  vovoxponeohaztastoz , sharp  c., judging. 

critisize,  etotoxsetaneva,  one  critisizes , finds  fault; 

nahetosetotoxemaen ,he  has  the  habit  of  criti- 
sizing  us  (finding  fault);  navovoxponeohatamo , I  c., 
judge  one  severely;  nasaahotoestomovohe  heeszistoz,  I 
c.one’s  speech;  lit  I  do  not  approve  (in  words)  of 
his  speech;  naeveohaztomoenon  ns thozeohes tonan  na 
esaapevaztohe , he  examined  our  work  and  critisized  it; 

lit . does  not  approve  of  it;  naohazesta  heto  na 

namehesta  emetatonshepepevae , I  examine  this  (in.)  and 
bring  forth  (in  words)  how  it  could  be  better;  na¬ 
mehesta  nsthozeohestoz  t’sa  zsaape vaehan , nszenonoxpa- 
evhapevana,!  c . thy  work, in  order  that  thou  makest  it 
better . 

crocodile,  hestanova.  The  old  Ch.  speaks  of  a  monster 
living  in  the  water  and  sometimes  coming  to 
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land;  they  call  it  hapanovahe  or  maxhapanovahe ;  as 
the  rad.  — hapan  denotes  clamping,  clasping  between, 
writer  is  inclined  to  think  that  the  term  hapanovahe 
really  ref. to  the  c.or  alligator, 
crook,  see  bend , crooked . 

crooked,  evoxq  (or  evoxko),  it  is  c. (once) ;  evovoxq,it 
is  c ., several  times;  raeo  zevoxceoz , where  the 
road  makes  a  crook, a  bend , crossing  of  section  roads; 
meo  evoxceoz,the  road  is  c.,  has  several  bends;  inf. 
— voxce—  (or  — vovoxce—  in  denoting  repetition  or  in¬ 
tensity  of  being  crooked)  ^crookedly;  ohe  evoxceames- 
evo , the  river  flows  c.;  zeto  hetan  eohavoxcevostane- 
heve ,  this  man  has  (or  leads)  a  very  c.life;  evo- 
voxceamen , one  walks  crookedly;  evoxkae,one  is  c., 
bent;  navoxkana,I  crook, make  it  c.  Following  are  pr. 
names:  Yoxces , Crookednose ;  Voxcesa , Crookednose— woman ; 
Voxcemaevo , Crookedbill ;  Mashavoxene ,  Crazy-crooked— 
face;  Voxene,  Crookedface ;  Yoxkoxene,  Bentupface  or 
nose;  Nonomaevoxen ,  Thunder— crookedface ;  Voxkaes, 

Crooked-shortnose ;  Mistaoxvoxensz ,  Owl— crookedface ; 
Ooenevoxces , Blind-crookednose ;  Voxcata,  Crookedfoot; 
Voxkahe , Crooked— woman .  Yoxkaemenoz,  c.  fruits  (ber¬ 
ries)  =  bananas;  evoxkoan,  he  speaks  c.,  swerves  from 
his  subject;  see  bend  curve, 
crop,  v.evenoz  qos,the  sheep  is  cropping , browsing ;  hoe- 
va  eemoxk<5o,it  crops  out  of  the  soil , germinates , 
sprouts;  etokstoeSensz  raoesz,  the  grass  is  cropped 
(cut)  short, 

crop,  n . zehetahoneo  enanoestoz,  all  that  grows,  that 
which  was  planted;  zehetaoenohestov , all  that  which 
is  harvested;  zehetaoenoetom , all  my  crops, all  of  that 
which  I  harvest;  zehexovhoneo  naenanoestoz  natanexov- 
haoova  na  meto  nametanstamenoeheve , according  as  my  c. 
is, I  shall  be  rich  or  poor;  lit.  in  the  degree  my 
planting  grows  in  that  degree  I  shall  be  with  many 
things  or  again  I  may  be  poor;  zeenanooxtom  eohapav- 
honeo,my  c.is  doing  fine;  lit. what  I  have  planted  is 
growing  very  well;  eohahoettonsz  maxemenoz , there  is  a 
large  c.of  apples;  see  harvest, 
cross,  nahoxoven,I  c.by  walking;  inf.  — hotxov—  is  used 
for  reduplication  or  repetition  of  the  act;  naho- 
xovetaho,I  c.  on  horseback;  nahoxovohesz ,  I  c.  with 
boat;  nahotoanavoxoven , I  c.with  difficulty  (walking); 
eoeotoxoveoz , it  is  crossed  many  times;  nahoxovistava , 
I  c ., travel  across;  nihoxo vehetanon , we  c.it  (in  mov¬ 
ing  with  belongings , together ) ;  nahoxovota,I  c.it;  ho- 
xovo,the  crosser  =bridge ;  hoxovohestoz , the  bridging; 
see  bridge;  naarahoxoveoxzeta , I  am  a  crossing  it;  na- 
amhoxoveoxz , I  am  a  crossing;  naoxhaovo,  I  c. one, act 
against  his  wish  or  instruction;  ehoxovehestov ,  there 
is  a  crossing  (ref.  to  a  general  moving  across  a 
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river);  naexxoven,I  am  thru  crossing , walking  across; 
nasopeoz  hoeoneva,I  go  across, thru  the  field;  nasox- 
pota,I  c. ,go  thru  it;  see  thru;  inf,— nos-  ^crossing 
over, as  a  fence  or  any  elevation;  hohona  nanoszen,I 
c.a  mountain  (by  walking);  nanostaho,!  c . over  on 
horseback;  see  over;  nanehoetovatovo ,  I  am  c . at  one; 
ehaesenov , one  is  c.,  ill  humoured.  Nahotxamxiston , I 
write  crosswise;  zehotxatto  namxea , I  write, make  a  c. 
by  writing  or  drawing;  nahotxavenaevao ,  I  c .  my  arras; 
nahotxaveata ,  I  c.  my  feet;  the  rad.  -hotxa-  was  no 
doubt  — hotoxa  in  former  times;  hence  the  term  hotoxc 
for  star, because  stars  or  rather  their  rays  look  like 
crossed.  In  the  early  days  a  small  cross  in  beadwork 
design  represented  simply  a  star  for  the  Ch. 
cross,  n . zehotxatto ;  nathotxaham,  my  c.  (ref, to  orna- 
mental  c.);  nsthotxaham , thy  c.;  nsthotxahaman , our 
c.;  hotxasehoestoz ,  the  Cross  (ref.  to  crucifixion;) 
(hotxa  =c .  +  sehoestoz  =the  planted,  fixed  in  the 
ground);  hotxasehoestova  enaeo,he  died  on  the  c.;  see 
crucify;  hesthotxasehoestoz ,his  c. 
crossing,  zexhotxatto  or  zexhotxaveoz  meo,at  the  road 
c.;  zexhoxoveoz  maatameo,at  a  railroad  c. 
crossness,  haesenovastoz ;  nehoetovatovazistoz , c . , surli- 
ness . 

crotch,  zenisoonaeto , where  it  forks. 

crouch,  exaxoeoz,he  crouches  (mostly  of  animals);  nax- 
axoeozetova , he  crouches  before  me;  exaxoe£,he 
lies  crouched;  naxaxoeSetovo , I  c . in  lying  posture  be¬ 
fore  one;  ekakoemstaoseS ,he  lies  flat  crouching , ready 
to  leap  (of  animals);  see  lie  in  wait, 
crow,  hokoxc,  hokoxceo  (pi.);  ehokoxceve,  it  is  a  c.; 
ehokoxceveoz , he  turns  into  a  c.;  hokoxcson , young 
c.;  hokoxc  hemeo  ehoxovemanisz  or  eSemanisz , the  c. 
builds  his  road  across;  hokoxc  henison  ehoxoveozeo, 
the  c. brings  its  (his)  children,  makes  a  bridge  for 
them;  both  expressions  were  much  used  at  the  height 
of  the  "Messias"  excitment,  meaning  that  God  would 
provide  a  way  for  the  Indians.  Together  with  the  crow 
the  magpie  has  a  prominent  place  in  the  minds  of  the 
Ch., their  feathers  were  used  in  ceremonial  dances  and 
both  birds  were  represented  in  bead  and  quill  work  on 
mocassins  and  buckskin  coats.  Both  birds  represented 
messengers  from  another  world, also  symbolized  clear¬ 
ance  from  obstruction  and  oppression.  Coats  having 
above  symbols  are  still  greatly  prized.  At  a  recent 
delegation  of  Ch.an  Arapahoe  to  Washington,  D.C.,  one 
of  the  Ch.wore  such  a  coat, no  doubt  to  show  the  im¬ 
portance  of  his  mission  or  to  make  it  a  success,  ohe- 
taneo,Crow  Indians;  ohetaneno , land  of  the  Crows, Crow 
Agency  (in  Montana). 

crowbar,  hasso , hassonoz  (pi.), the  iron  bar  used  to  make 
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the  holes  in  the  ground  for  the  tipi  poles  or  to 
tie  the  picket  rope  to. 

crowd,  v . naneokaosen , I  c.,take  more  room;  naneovaovo,I 
c.one  (by  taking  more  room);  naetaovo,!  press 
one;  eet&ovazeo , they  c., press  each  other;  eoxchonota- 
zeo,they  (or.)  are  crowding, are  thick  together. 

crowd,  n . maxehahetanistoz ,  a  large  c.  of  people;  eamlie- 
tanevon,it  is  a  c ., multi tude ;  nahae tanevonheme , we 
are  a  c.;  ematanevon , they  are  all  a  c.;  navesseame- 
tanevon,I  am  with  a  c.;  haetanevoxzeSe , a  great  c., 
multitude  (ref. to  the  extent  or  spread  of  it);  eraaso- 
haetanevo , there  is  a  great  c.;  see  multitude. 

crown,  hoxca;  nahetoxcaena , I  am  crowned , hatted ;  ehetox- 
caenaoe,he  has  been  crowned , provided  with  a  hat; 
see  hat , crest , top ;  inf.-oxse-  and  — vaxse-  =the  high¬ 
est,  topmost;  oxsegivaztastoz , crowning  mercy.  The  Ch. 
had  no  idea  of  a  c . in  our  sense  of  the  word,  but  the 
rad.-raaoxc-  =crested , plumed ,  would  have  an  equivalent 
significance , thus :  namaoxcenaovo , I  crest , c ., plume  one 
(on  top  of  head);  Maheo  tass  nivesemaoxcenaoenon  ha- 
eSevostanehevestoz , God , as  it  were,  crowns,  plumes  us 
with  long  life. 

crucifix,  zehotxatto , zehotxattosz  (pi.). 

crucifixion,  ho txasehoestoz ;  zeenaesehoestoz  zehotxat- 
toz’,the  stretching  on  the  cross  (ref. to 
outstretched  arms);  hesthotxas£hoestoz  Jesus, the  c.of 
Jesus . 

crucify,  nahotxas^hono ,  I  c.  one;  exhotxasehoeo ,he  was 
crucified;  hotxa  =crosswise  +  sehoe  =fixed  in 
the  ground;  naho txasehoha , I  c.it;  naxhotxasehoevomo- 
taen,he  was  crucified  for  us;  zexhotxasehoes,  as  he 
was  crucified  for  us;  zexhotxasehoes , as  he  was  cruci¬ 
fied;  nazeenaesehono , I  c.one, ref.  to  the  act  of  "fix¬ 
ing  the  arms  stretched  out";  ezeenaesehoeo  hotxaseho- 
estova,he  was  crucified  on  the  cross;  etaxezeenaese- 
hoeo  zehotxat toz ’ , he  was  fixed  (by  instr. )  arms  out¬ 
stretched  upon  the  cross;  see  cross;  hotxasehoestov& 
(or  zehotxattoz’)  estaxsepsenov ,  they  stretched  him 
on  the  cross;  zehotxattoz’  (or;  hotxasehoestova)  eze- 
enaesemovon , they  laid  him  on  the  cross  with  arms  out¬ 
stretched;  epanonovon  ho txasehoes tovA  (or:  zehotxat¬ 
toz’)  they  "posted"  him  on  the  cross;  epanoseonovon 
hotxasehoestovd ,  they  "posted"  him  hanging  on  the 
cross.  Zehotxattoz’  zeszeenaesehoes , or  zepanos,  as  he 
was  stretched , "posted"  on  the  cross.  Estoneoeo  hotxa- 
sehoesov&,he  was  crucified , nailed  on  the  cross. 

cruel,  esaananone ,he  is  c.,has  no  pity,  is  implacable; 
nasaananonetovohe , I  am  c. towards  one  (ref. speci¬ 
ally  to  implacability);  nameztomo,I  am  c.to  one,  tor¬ 
ment,  persecute  him;  nahoxomoaraotovo ,  I  treat  one 
cruelly;  emeztovoomen ,  he  suffers  cruelly,  suffers 
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torment;  esaaxahesivaztastove ,  one  is  c.,lias  no  mercy, 
cruelty,  momeztomazistoz , the  tormenting;  saananonehes- 
toz , c implacability ;  saananonetovazehestoz  ,  c  .  , 
mutual  implacability. 

crumb,  zepepeoz  kokonhoo , crumbs  of  bread;  zebecea  lioto- 
ma  kokonhoo , c ., the  soft  inner  part  of  bread;  ev- 
xseonoz , crumbs , fragments  of  victuals, 
crumple,  naxaxoana,I  c., press  it  together;  examaxaxoeoz 
navoxca,my  hat  is  simply  crumpled!  See  press, 
crunch,  eoxoxta  heq,he  crunches  the  bone  (with  teeth); 
see  crush. 

crush,  napeenen,I  c., grind  to  powder  or  nearly  like  it; 
napeena,I  c.it;  napeeno,I  c . one  (or., as  a  stone); 
napeenomevo ,  I  c.  it  for  one;  napeenoxta,I  c.,with 
teeth;  napeenomo,I  c . one ( or . , with  teeth) ; napenosoxta , 
I  c.,  chew  the  end  of  it;  napenosomo,  I  c . , chew  one’s 
(clothes )end ;  naxaxonoxta , I  c., crunch  it;  naxaxonomo , 
I  c., crunch  one  (both  terms  ref. to  action  with  the 
teeth);  napenon,I  c., pound  (instr.);  napendno  (or.); 
napenoha,I  c., pound  it;  see  grind . EpeeSena ,  one  lies 
crushed;  epeeSenao , they  (or.)  lie  crushed;  zeanhope- 
esenasso,the  ones  (fallen)  down  to  pieces , crushed ; 
ehenevoesen , they  (or.)  are  crushed  apart  (scattered); 
napeoaovo,I  make  one  (or.)  to  be  crushed;  zepeoaosz, 
the  one  who  crushes  me;  napeoaa,I  impart  crushing  to 
it;  zepeoaom , that  which  I  make  to  be  crushed;  napeo- 
ho, I  impart  crushing  to  one;  napeataovo,I  c.  one’s 
foot;  napeatano,  I  c.  one’s  foot;  the  first  term  im¬ 
plies  a  longer , indirect  action, to  make  one  to  be  so, 
while  the  second  term  ref. to  short, direct  action.  Na- 
peataostohe  hohona,the  rock  crushed  my  foot,  Napesze- 
aovo,I  make  that  one’s  head  is  crushed;  napeszeano,  I 
c . one ’ s  head;  napeszeaostono , I  c . one ’ s  head  (instr. by 
one  stroke  or  flash);  maxhohonaeva  emasopeszeaostoe , 
his  head  was  suddenly  crushed  by  a  large  rock;  naso- 
soeszeaovo,I  make  one’s  head  to  be  crushed , stove  in; 
see  stove;  napevoeosan , I  c.to  pieces;  napevoeovo,I  c. 
him  to  pieces, by  collision;  epevoeovazeo , they  c., col¬ 
lide  together;  napevoehaz,I  dash, hurl  it  so  it  crush¬ 
es;  napevoesemo , I  dash  one  (stone, etc.)  so  it  crushes 
to  pieces;  epevoeS,  it  is  crushed  to  pieces, it  lies 
crushed  to  pieces  (by  being  thrown , dashed) ;  nakagoeo- 
vo , I  c . one  flat, thin;  nakagoea,!  c.it  flat;  naoninse- 
oxzetovo,I  c. one, by  treading  on;  naoninSeoxzeta ,  I  c. 
it, by  treading  on;  see  tread.  Napepena,I  c. be tween 
fingers;  napepenanoz , I  c . them  (in.);  namamehana,  I  c. 
it  by  rubbing  between  hands  (as  an  ear  of  wheat , 
etc.);  natdea,I  c., press  it  under  foot;  natdeovo,I  c. 
press  one  under  foot  [not  to  confound  with  "natoeovo" 
=1  meet, go  against  one];  naxaxoana,I  c ., crumble , press 
it  down;  eakaveoz  or  emotaoz,  one  is  crushed,  de- 
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pressed, dejected;  pevoeovazistoz ,  the  c.,  colliding; 
see  crowd. 

crusher,  penonehe , pounder . 
crust,  hestomoe,its  c ., bark , rind . 
crusty,  see  cross, sour. 

crutch,  hokto , hoktonoz  (pl.in.);  see  rod, staff. 

cry,  naaxaem,I  c.,weep;  eaxaemeoz,  one  becomes  crying; 

rad .— axan- , vaxan  and  — taxan  denote  crying, weep¬ 
ing  ;  nataxan,I  c.over;  nahestaxanetovo ,  I  c . on  one’s 
account;  nahestaxaneta ,  I  c.  over  it, on  its  account; 
nanseeszevaxan , I  speak  crying;  ethaphan,he  cries  over 
much  (as  babies);  examaohanaem ,  one  cries,  sets  up  a 
great  c., weeping;  emaxetapehahe ,  he  cries  out, shouts 
with  a  great  voice;  see  voice;  etonsesta , what  kind  of 
a  c., noise  does  it  (animal)  emit?  Etonsestao , what 
kind  of  voice, c. do  they  emit?  EoxcetdnseSeme ,  what  c. 
does  it  (he)  emit  (passive);  esesestao,  they  (or.) 
emit  the  same  c., sound;  eSeseoeseme , one  is  wakened  by 
the  c., noise  (ref. to  suddenness);  esesevaoseme , one  is 
wakened  by  c., sound  of  voice.  Axaemeozis toz , the  fall¬ 
ing  into  crying, weeping;  axaemestoz,  weeping , crying , 
tears;  maxetapehahestoz , a  great  voice, outcry  (either 
by  weeping  or  shouting);  nahaesta,  I  make  a  crying 
sound, noise  (in  crying  or  shouting);  nivehetosehaes- 
tame,do  (ye)  not  make  a  noisy  crying  (with  purpose  or 
without  termination);  zeoxcheSenistos , its  c.,  the  way 
one  is  heard  (sp.of  people  and  animals);  zeoxcheshes- 
zhehahestovs , the  way  one  cries, has  a  voice;  enesses- 
tao,they  (or.)  emit  that  c., sound;  this  ending  -sesta 
ref. to  a  hurried , anxious  or  joyous  sound  or  c., simil¬ 
ar  to  twitter  of  birds.  Enisto,he  cries , calls , makes 
his  voice  heard;  ezhesenisto  mohenoham,  the  horse 
neighs  in  this  wise;  etosenistohetto  tapen,the  trum¬ 
pet  is  going  to  sound;  ehoenis t o , one  is  heard  crying, 
calling;  ehoxeva,he  is  crying , heralding ;  ehoxevaheve , 
one  is  a  crier,  herald;  hoxevatoz , the  crying , herald¬ 
ing  ;  see  call;  emooxeva,he  cries, calls  for  an  invita¬ 
tion  (to  eat);  mooxevatoz,  the  crying,  calling  for  a 
feast;  eonosetaneva ,he  cries,  calls  (for  another  and 
to  others);  onosetanevatoz , the  crying , calling . 
crystal,  v3stahona,  vostahonaeo  (pl.or.);  evostahona- 
eve,  it  is  a  c., ref. to  white  pellucid  stones, 
cub,  the  term  "henison"  -its  offspring,  is  used;  nakoo 
henisonevo , bears  *  cubs;  nakos,bear  cub, young  bear; 
hdnehe  henison, the  wolf’s  puppies,  cubs;  monazezess, 
wolf  puppy , c ., suckling  wolf, 
cucumber,  heskoveman  (or.);  he^kove  =thorny  +  man  = 
~  gourd, melon;  see  melon;  namevo  heskoveman, I 
eat  a  c . , pickle . 

cuff,  v ,napoevotanoseno , I  c.,slap  him  on  the  cheek;  see 
slap. 
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cuff,  n.vohomohonoz;  vohom  =white  +  ohonoz  =bracelets. 
cull,  naoaehana ,  I  c.,  sort  it;  see  apart;  zeoaehanesz 
zsaapevaehanehesz  ,  the  ones  (in.)  culled,  not  being 
good . 

cult,  momcLtavoetastoz  ,  c  rite  ,  ceremony ;  zessemonicttavoe- 
tastoz , Ch . c . ;  ezheseraomatavoetastove , the  c.,  cere¬ 
mony  is  in  this  wise;  mom&tavhoestoraohestoz , religious 
cult . 

cultivate,  naeomaxova,  I  am  cultivating  ( field , etc .) ; 

esaaeomaxovattan ,  it  does  not  c.  (sp.of  ins- 
tr.);  esaaeomaxehan , it  is  not  cultivated;  eeomaxe ,  it 
is  cultivated;  naeomax4,I  c.it; 
cultivation,  eomaxestoz , the  being  cultivated  (ground), 
cultivator,  eomaxovatoz , c . ( instr . ) ;  eomaxovahe,  the  c. 

(person);  eeoraaxovatove , it  is  a  c.;  eeomax- 
ovaheve,he  is  a  c.,one  who  cultivates, 
cumber,  see  encumber. 

cumbrous,  inf. -mane-  =bulky,c.  of  size;  inf.-hestom-  = 
c . , hindering  preventing . 
cumulate,  see  heap, pile  up. 
cumulus,  see  cloud. 

cunning,  enonaha,  one  is  c.;  eohaoxzezeve ,  one  is  c., 
shrewd;  nonahahestoz , the  c.;  ohaoxzezevestoz , 
the  c ., shrewdness . 

cup,  hetoxq , hetoxkonoz  (pl.in.);  nazhetoxq,  my  c.;  na- 
zhetoxkonan , our  c.;  tonesq,  handled  c,;  toneskonoz 
(pl.in.);  natonesq,my  handled  c.;  ehetoxkoneve ,  it  is 
a  c.;  etoneskoneve , it  is  a  handled  c. 
cupidity,  hemakataemetanoxtoz ,  the  desire  for  money, 
riches;  saaeStahemakataeme tanoxtoz ,  the  never 
ceasing  to  want  money , riches ;  hetoseamhatanoxtoz ,  the 
"getting"  greed  (as  habit);  from  "hetose"  =habit,bent 
on;  — amha—  =to  get, receive;  naamhatan,I  want ,  desire 
to  get, receive. 

cupola,  zehesksota , the  standing  on  the  point;  — he§kos  = 
tapering;  the  term  zehesksota  ref, more  to  point¬ 
ed  , tapering , steepled  part  of  a  tower, 
curative,  eseoxz  zepaveexaosanetto , a  c . remedy , medecine ; 

heto  eseoxz  esaaexaosanettan  or  esaaexaosanis- 
tovan,this  remedy  is  not  c.;  eenomoxtasohestove , it  is 
c., causes  healing;  see  heal, 
curb,  natohaena,I  c., check  it, hold  it  back;  natohaeno- 
ham, I  c., check  in  the  horse;  onistohaenoz  nsthoa- 
hestoz,try  thou  to  c . thy  desire;  natohaeno,I  c.him. 
curdle,  emomehomeoz , it  curdles  (milk , blood) . 
cure,  naenostoman , I  cause  a  c., healing;  enostoraanistoz , 
the  making  a  c.;  naenomoxta,  I  am  cured , healed ; 
cured , healed ;  inf.— en—  =end,stop;  naenoeho,I  c.,  heal 
one;  zeenoesz,  the  cured,  healed  one;  naenoestomevo 
zexhamoxtas , I  c . one  of  his  sickness;  lit.  I  make  "it" 
stop  his  being  sick;  enomoxtastoz , c . of  sickness;  see 
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heal;  heto  hamoxtastoz  esaatonseenoehan  (or  esaatons- 
eexaoehan) , this  disease  can  not  be  cured;  tah  emeton- 
geexaoe  nsthamoxtastoz ,how  could  thy  disease  be  cur¬ 
ed?  The  term  -exaosan  is  used  by  the  Ch.in  ref. to 
sickness  as  it  is  affected  by  remedies  or  treatment; 
eexaosanetto , it  cures , overcomes ;  hamoxtastoz  eseexa- 
oe,the  sickness  is  overcome,  overpowered , cured ;  heto 
eseoxz  zeoxceveSenaetto  etaohaexaosanistov , this  mede- 
cine  with  which  I  doctor  has  a  great  curative  power; 
tah  zehavseva  zehoneom  emetoseexaoe ,  how  can  my  evil 
(the  evil  I  have)  be  cured , overpowered?  Zemehahetho- 
hatto  hetosemanis toz  nisaaevhanhesta ,  thou  hast  been 
cured  from  thy  drink  habit;  lit. as  thou  wast  greedy 
for  the  drink  habit, thou  art  no  more  that  way, in  that 
condition.  NaeSevha-oveozeta  hetosemanistoz , I  am  cur¬ 
ed  of  the  drink  habit;  lit. I  have  again  shaken  off 
from  me  the  habit  of  drinking. 

curiosity,  otostaztastoz . 

curious,  eot ostaztaneoneve , one  is  c.;  eot ostatamano , it 
is  c. (general  aspect);  eotostatame , one  is  c., 
attracting  attention , mysterious ,  wonderful,  astonish¬ 
ing.  See  as tonish , wonder ;  eotohesso,it  is  c., strange; 
eotosthoneon ,he  is  curiously,  strangely  dressed;  see 
strange.  Eotosenistomonetan , he  is  c . to  hear;  eotoshe- 
neenatan , he  is  c.to  know;  eo tosevosenetan , he  is  c.to 
see.  Enxos,it  is  c ., funny , queer , "cute” , delicate ;  en- 
xooxta,he  is  c ., queer , quaint  (said  also  of  babies  in 
a  good  sense ) . 

curl,  eacemae§ , one  (or.)  curls, lies  curled  in  a  heap  or 

-  ball  (as  dogs);  acemaeSenatoz , the  curling,  forming 

a  heap  or  ball  like  appearance;  see  coil;  eonistaces 
and  eonistae§,he  lies  curled  up , in  a  circle;  enimatao 
and  eoniraatao ,  it  curls  (as  leaves,  leather , paper , 
etc.);  enimataonsz , eonimataonsz , they  (in.)  c.;  naoni- 
motaotonono , I  c.her  hair, braid  in  curls;  onimotaoto- 
noestoz , curled  braid, lock  of  hair;  onimotaovsestoz , c . 
of  hair;  eonimotaovess ,  one  has  curls  of  hair;  see 
wavy , wind , twi s t . 

currant,  hestaazemen , hestaazemenoz  (pi . in . ) , wild  black 
currants  (Ribes  Floridum) ;  hestaazementfsz , c . 
bushes;  elies  aazeraendeve , it  is  a  c.bush;  hestaazemen- 
oese , c . patch . 

current,  zenxeve tto , the  c.;  see  flow. 

curry,  nanhovano,!  c., stroke  one  (with  instr.,sp.of  a 
horse) . 

curse,  naehosan,I  c.;  naehomo,I  c . one  (or.);  ehosanis- 

~  toz, the  cursing;  ehonestoz  and  ehonehestoz,  the 

being  cursed;  ehonehe , the  curser;  eehoneheve ,  he  is  a 
cursor;  ehonehevestoz , the  being  a  curser;  eehoneheon- 
evc,one  is  a  curser  (by  habit  and  character);  ehone- 
heoneves toz , n . of  preceding;  zeehcmesso ,  the  cursed, 
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damned  ones  (or.);  ehonetanoxtoz , curse  in  thot;  eho- 
ne tanotsenistoz , c . in  desire, the  wishing  c damnation ; 
eehonetan  and  eehonetanotsen , he  wishes,  wants  to  c.; 
the  last  term  is  stronger  and  implies  constant  de¬ 
sire;  all  preceding  terms  formed  with  rad.—  elion-  ref. 
usually  to  the  ill  wish  of  medecine  men  and  priests, 
implying  witchcraft  or  sorcery.  Even  before  the  ad¬ 
vent  of  missionaries  among  the  Ch. ,  the  practice  was 
denounced  as  evil  by  the  Indians  themselves;  not  only 
t  he  wish  bjt  the  occult  power  of  bringing  damnation 
upon  one.  Nahoxemo,I  c., threaten  one  with  execration; 
ehoxeme,he  is  cursed , accursed , execrated ;  ehoxsetane- 
va,he  is  in  the  habit  of  cursing , pronouncing  execra¬ 
tions;  namoxzenamo  ,  I  c  .  one  (Ger.ich  verwiinschc  ihn)  ; 

namoxzenavsta  ,  I  c.it  (Ger . verwtinsche  es);  namo- 

maxstanotovo , I  c. one, wish  one  punishment;  momaxstano- 
tsenis toz , n . of  preceding;  etahavseva  momaxstanotova- 
zistoz,the  wishing  punishment  is  evil;  nahavsevendoa- 
nevo  Maheo  hevehestoz,I  c.,  use  God’s  name  evil;  see 
damn . 

curtail,  see  shorten. 

curtain,  nahomston,I  build  a  c.,  shelter, said  of  any- 
,  thing  put  up  to  shelter  or  screen;  etaomhosena, 
it  curtains , hangs  before  (Ger . vorhangen) ;  vdnhanisto- 
v&  zeoxcetaomhosenasso  (pi . or . , ref . to  dry  goods), that 
which  hangs  before  window;  taomhosenatoz , the  c.,  cur¬ 
taining  ,  hanging  before;  see  apron;  esoo, arched  c.,dew 
cloth  over  the  bed  to  protect  from  rain,  cold  and 
draft;  eesooneve,it  is  a  c.,tipi  lining  or  dew  cloth 
[not  to  confound  with  "hesseox"  -threshold] ;  enima- 
esooneve,it  is  curtained  (provided  with  an  "esoo") 
all  around;  et&xtaesooneve ,  same  meaning  as  the  pre¬ 
ceding,  only  ref. to  "standing  around";  nataomhosenaoxz 
vdnhanistoz , I  c . the  window. 

curve,  see  bend, crook;  evoxcemxeoe , it  is  written  in  c. 

cushion ,  homaoestoz , c . , seat . 

custodian,  zeneevavosansz , the  one  who  watches;  neevavo- 
sanehe , c ., guard ;  eneevavosaneheve ,he  is  a  c., 
a  watch;  naneevavosanetovo , I  am  c.for  one  (or.),  con¬ 
cerning  one;  naneevavosaneta ,  I  am  c.  concerning  it; 
neevavosanistoz , the  watching , guarding ;  neevavosanez- 
tovazistoz , custodianship ;  nahoosan,I  keep  in  custody; 
see  keep, hold. 

custom,  enesevostanestove , it  is  the  c . , way  of  living; 

inf.— oxc—  denotes  "in  the  habit  of  (Ger.  pflegen 
zu ....)";  eoxceneoxz  tano ,  it  is  his  c.  to  go  there; 
inf .— oxceneSe—  (pointing  back)  =custom , manner , way  of; 
ene§eesz,it  is  his  way  of  speaking;  inf . — oxcheSe—  = 
c., manner  of, how  to  (ref. to  course  of);  nimestomevsz 
zeotcheshaonavoss , explain  thou  to  me  the  c., manner  of 
their  praying, how  they  pray;  — oxc(e)—  denotes  some- 
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thing  done  in  the  same  way  oftentimes.  English  speak¬ 
ing  Ch. commonly  translate  it  with  "always”;  they  will 
say, "the  old  man  always  told  stories  at  night",  in¬ 
stead  of  saying, "it  was  the  custom  for  the  old  man  to 
tell  stories  at  night";  (in  Ch. :  mahakseo  eoxcemeha- 
hoxtahaneo  taeva) .  Eoxcenes>evs tov ,  it  is  customary  to 
do  it;  eoxksaaneSevstovhan , it  is  not  customary  to  do 
it;  this  also  implies  a  mild  f orbiddance .  The  Ch.  are 
great  sticklers  for  custom  and  precedence,  not  only 
for  their  own  old  ways, but  for  whatever  has  been  done 
repeatedly  in  the  same  manner.  Whatever  is  spoken  or 
done  in  the  same  way,  with  the  same  motions  or  the 
same  garb  etc.,  always  will  make  a  great  impres¬ 
sion  on  them;  changes  are  bewildering  to  them  and 
make  them  the  more  conservative.  They  dislike  to  con¬ 
stantly  tread  upon  new  ground  and  hold  tenaciously  to 
all  that  has  become  well  known  to  them  and  which  they 
can  do  without  mistake.  Writer  believes  that  this 
disposition  influences  greatly  their  reticence  in 
adopting  the  "whiteman’s  way".  In  the  line  of  their 
secular  and  religious  education  one  ought  to  keep 
this  trait  in  mind  in  order  to  gain  a  hold  upon  them. 
Writer  knows  from  experience  that  even  the  ututored 
Indians  will  be  disturbed  by  a  talk  "which  has  too 
many  changes"  or  digressions.  As  an  Old  Ch.  expressed 
it  by  saying:  "we  Indians  like  to  hear  a  speech  in  a 
straight  line, it  must  not  have  many  branches", 
cut,  rendered  by  suff.-ax  =to  go  thru, sever  (for  gener- 
ic  term),  -xa  (in.)  and  -aso  (or.);  when  the  cut¬ 
ting  is  done  with  one  flash  or  sweep  of  instrument 
the  suff.is  — ostax , ostaxA  and  — ostaso;  when  the  cut¬ 
ting  is  done  by  striking,  severing  by  force, ending 
-ono(or.)  and  -oha  (in.)  is  used. See  Instr.  m.  in  Ch . 
gr.  Naoxax,I  c.in  two, split;  naoxaxa  (in.);  naoxa- 
so  (or.);  naatax,I  c,by  accident;  naataso,I  c . one  by 
accident;  naatxesz,I  c. myself  by  accident;  nazetax,I 
c.;  nazetaxA  kokonhoo,I  c. bread;  nazet&xanon , we  c.it; 
nazetxova,I  am. cutting;  nazetxomax,I  plow;  nazetxoma- 
x&,I  plow  it;  nazetxomaxova , I  am  plowing , cutting  the 
ground;  zetxomaxovatoz , ground  cutter  =plow;  nameema- 
xd,I  c.it  with  drawknife;  rad.meemax  ref.  to  cutting 
off  a  surface;  nameemxova,  I  am  cutting  with  draw- 
knife;  nameemaso,I  c. (or.as  a  tree)  with  a  drawknife; 
raeeraxovatoz , surface  cutter  =drawknife;  naemomaxomax , I 
c. while  thinking , whittle ;  naemomaxomaxa , I  whittle  it; 
nahe£ksax,I  c. tapering;  naasetax,I  c., start  running; 
naamax , I  am  cutting  away, on, am  running  away;  naestax, 
I  c.in  =enter,step  in;  nahoax,I  c . out  =step  out;  na- 
vovesax&,I  c.it  in  small  pieces;  navovesaso,  I  c . one 
(or.)  in  small  pieces;  navovesaxseho ,  I  cause  one 
(or.)  to  c.in  small  pieces;  navovesono,!  c.,chop  one 
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(or.)  in  small  pieces;  navovesoha,  I  c.,  chop  it  in 
small  pieces;  naevoax&,I  c. apart;  naevoaso  (or.);  see 
break;  napoevoax,I  c.off;  napoevoaxomovo ,  I  c.it  off 
his;  naoxevoaxa,I  c.it  in  two  apart;  naooxtax,I  c. 
hair;  zeooxtxesz , the  one  with  hair  c.;  zehooxtxessS , 
the  ones  with  hair  c.;  natatovaso,!  c . one  open  (cut¬ 
ting  forward,  away  from  self);  natatovax&  (in.); 
navessetaso , I  c . one  (or.)  in  many  small  pieces;  na- 
vesset&xa,I  c.it  in  many  small  pieces;  navovesset&xa- 
noz  or  navovessetxanoz , I  c.each  one  of  them  (in.)  in 
many  small  pieces,  slices;  naoesova,  I  c.  meat  (in 
sheetlike  pieces  to  hang  up  to  dry);  nasepovax&,  I  c. 
it  in  bunches;  nasepovaha,  I  c.  it  (by  stroke)  in 
bunches  (as  hair, fur);  nanovax,  I  c.  diagonally;  zeto 
hohona  zenovaxesz , this  stone  is  c . diagonally ;  nanova- 
so,I  c. (or. )  diagonally;  natovaso ,  I  c.,rip  one  (by 
pushing  knife  forward);  natovax&,I  c . , rip  it  (forward 
motion);  [naoxeto,I  rip  one  (drawing  inwardly)];  nae- 
oneevaso  Sisinovoz,  I  c.  the  rattlesnake ,( rad .  eone- 
ref.to  the  long  round  body);  this  could  also  be  said 
of  a  rope  (which  is  or.);  naeoneevaxa , I  c.it,sp.of  an 
in . cylindrical  body;  navovesceax^,  I  c.  it  in  small 
slices  or  parts;  navovesceaso , I  c . them  (or,), each  one 
in  small  parts  or  slices;  nazceaxci,  I  c.it  smaller, 
make  it  smaller  by  cutting;  nazceaso,I  c. (or.sp.of 
clothes , etc . )  smaller;  nataxaso,  I  c.,  gash  one  (see 
further  for  cutting  or  gashing  parts  of  the  human  bo¬ 
dy)  ;  nataxomovo  heaz  ,'I  c.,gash  it  his  hand;  nazetax- 
ax , I  c.a  notch;  nazetaxaso,  I  c.,  notch  one  (sp.of 
stones  or  dry  goods,or.);  nasetostoevatax& , I  c.  it  in 
square  shape;  nase tostoevakoneaso ,  I  c.  one  (sp.of 
clothes)  in  the  same  square  shape,  lit.  with  the 
same  corners;  naamistxaso , I  c. (or. )  round;  naamista- 
x&,I  c.it  round;  naoeiSksaevaxa ,  I  c.  it  in  triangle 
form;  naoesksaevaso , I  c. (or., sp.of  dry  goods)  in  tri¬ 
angle  form;  also  naoeSksaeso , I  c. (or, )  tapering;  na~ 
amooha,I  c.it  asunder  (by  stroke, as  with  chisel);  na- 
amoono,I  c. (or, )  asunder;  navohetaso,I  c. (or. )  for  a 
dress;  navohetax&,I  c.it  (out, as  sample);  navohetxo- 
va , I  am  cutting  (as  a  tailor  or  dressmaker);  naees- 
taenaxova,I  prune,  c.off  the  branches;  naeestaenaso 
hoxzz,I  prune  the  tree;  naoeestaenaso , I  prune  each  of 
the  trees;  naeestaenano , I  prune  (or.)  by  cutting  with 
strokes;  n at&xtanoax& , I  trim  it  around, all  around  (by 
cutting);  nat&xtanoaso  seon,  I  trim  the  cloth  all 
around, by  cutting.  The  few  following  examples  will 
show  how  other  verbal  modes  are  made:  nazetax,I  c. 
(rad.-ze—  denotes  "on,  forward , busy , occupied  with"); 
nazetax&,T  c.it;  zetxoz,c.it  thou!  zetxora,  c.it  you! 
nazetaxetan  or  nazetxetan,I  want  to  c.;  nazetxetano- 
ta,I  want  to  c.  it;  zetxovaeha,  let  him  be  cutting! 
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ngezetxoha , let  him  c.it;  nasaazetxe,I  do  not  c.;  na- 
saazetxohe , I  do  not  c.it;  nazetxomovo , I  c.it  his;  na- 
zetxemo,I  c.one  (or.)  his  (obs.term  with  this  form  of 
verb, but  navohetxeino  hevoestoto,  I  c.  it  [or.]  her 
dress);  navessezetxemo , I  c.  with, in  company  with  one 
(or.);  navesezetomaxovaevonotto  hesthozeon,I  am  cut¬ 
ting  the  ground  (plowing)  with  ( instrumentalis )  his 
horses;  natotaxesz,I  c.,gash  myself;  nitotaxeszevomo- 
taen,he  is  c., gashed  for  us;  etotaxeoeSes ,he  is  c., 
gashed;  the  inf.— to-  denotes  frequentative,  several 
times.  Naeostaso,I  c . one ’ s  scalp;  naenotovaso , I  c. 
one’s  head  (by  drawing  the  knife);  naenotovano,  I  c., 
chop  his  head  (by  striking);  naenotovaostaso , I  c. 
one’s  head  at  one  sweep;  eenotovae , one  is  decapitat¬ 
ed;  naeono  hoxzz,I  c.,  fell  a  tree;  nataxaso,I  gash 
one;  natotaxaso,  I  inflict  several  gashes  on  one 
(or.);  nataxeostaso , I  c.,gash  one  (or.)  at  one  sweep 
of  knife;  natotaxeostaso , I  inflict  several  sweeping 
gashes  on  one  (or.);  nataxeostxesz ,  I  c.,  gash  myself 
with  one  sweep;  naatoesz,I  c. myself  by  striking;  naa- 
tono,I  hit, strike  one  (or.);  napoestaso,I  c.,chop  off 
one’s  ear;  napopoestaso , I  c.,  chop  off  both  of  one’s 
ears;  napoestaostaso , I  c.,  chop  off  one’s  ear  (with 
one  sweep);  napopoestaostaso,  I  c.,chop  off, each  of 
one’s  ears  (in  a  flash);  also  napoevoaxomovo  hestovo- 
oz,I  c . , chop  it  off, one’s  ear;  napopoevoaxomovo  hes- 
tovoxzetto,I  c.,chop  them  off, each  of  one’s  ears;  na- 
poesevoaso,I  c , one ’ s  nose;  nataxeesaso ( ? ) ,  I  c.,gash 
one’s  nose;  natotaxomovo  hehevo , I  c.,  gash  it  one’s 
nose  (several  times);  napoesevoaso ,  I  c,  off  one’s 
nose;  napoevoaxomovo  hehevo,  I  c.  it  off  his  nose,  or 
bill;  napoevoha,I  c.,chop  it  off  (with  stroke);  napo- 
evohomovo ,  I  c.,  chop  it  off  his....;  navoveno,I  c. 
one’s  face;  navovehen,I  have  cuts  in  the  face;  suff. 
-eno  (or.)  always  ref. to  face, any  part  of  it, and  im¬ 
plies  c.or  any  instrumental  action  upon  it;  see  slap, 
wipe, wash;  evovehe (n) , he  has  cuts  in  the  face;  rad. 
— vov  denotes  "c . in , cuts , scarify"  and  has  ref. to  the 
depression  or  mark  left  by  the  c.;  inf.-totax-  ref. to 
the  inflicting  of  the  cuts  over  or  across  surface  of 
any  part  of  the  body;  natotaxhestoonaso , I  c.,gash  his 
chin  several  times;  evovehestoona , he  has  cuts  in  the 
chin;  nato t axehevotanoseno ,  I  inflict  cuts, gashes  on 
one’s  cheeks;  evovehevotanos ,  he  has  cuts  in  his 
cheek;  natotaxeazenaso , I  inflict  cuts, gashes  on  one’s 
mouth, lips;  evoveaz  or  evoveazena , he  has  c.lips;  evo- 
vehes,he  has  cuts  on  his  nose;  navovehexanen,  I  c., 
gash  on  one’s  eye;  evovehexan,  one  has  cuts  on  the 
eye;  natotaxeoxtaneno , I  inflict  cuts, gashes  on  one’s 
forehead;  evoveheoxtane , he  has  cuts  on  his  forehead; 
evoveheota , one  has  cuts  on  the  throat;  navoveheo taso , 
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I  inflict  cuts  on  one’s  throat;  natotaxomovo  hesze- 
oxz,I  c.,gash  it,  one’s  throat ,  several  times  evovehe- 
hane,he  is  c . in  the  nape  of  his  neck;  evoveheno tovae , 
he  has  cuts  in  his  neck;  navovehenotovaso ,  I  inflict 
cuts, gashes  on  his  neck;  nahestatamonaso ,  I  c.  one’s 
arm  at  the  shoulder;  naohestatamonaso ,  I  c.  each  of 
one’s  arm  at  the  shoulder;  evoveheestataraon ,  one  has 
c . in  the  shoulder;  natamenaevaso , I  c., amputate  (leav¬ 
ing  a  stump)  one’s  arm;  natotamenaevaso , I  c., amputate 
each  of  one’s  arms;  natotamenaevaso,  I  c.  each  (both) 
of  their  arms;  both  arms  of  each  one  of  them;  nataxe- 
naevaso,I  inflict  a  c.,gash  on  one’s  arm;  natotaxena- 
evaso,I  inflict  cuts  on  each  of  one’s  arms;  evovenae- 
va , one  has  cuts  on  his  arm  (or  arms);  navoveheszeona- 
so,I  c . in  one’s  elbow;  nononasz  navoveheszeonaso , I  c. 
in  the  elbow  of  each  one  of  them;  evoveheszeona , one 
has  his  elbow  c.;  etotaxeoe^es ,  one  has  cuts,  gashes 
(caused  by  one  sweep  or  sudden  tear) ;  this  term  ap¬ 
plies  to  any  part  of  the  body;  natameonaso , I  c., ampu¬ 
tate  one’s  hand;  nato tameonaso , I  c., amputate  each  of 
his  hands;  etotameonae , he  is  with  both  hands  amputat¬ 
ed;  rad,— tarn—  =blunted , abrupt , flat  ending;  Tamenaeva- 
he, Short  or  Amputated-arm , pr .name  of  a  Sioux  (Broken- 
arm)  and  also  name  given  to  Judge  Talkett,who  survey¬ 
ed  the  Ch.  allotments  in  1891—92;  evovehenaevae , one 
has  cuts  in  the  arm;  nataxeonaso ,  I  c.,gash  one’s 
hand;  natotaxeonaso , I  c.,gash  both  of  his  hands;  na¬ 
to  taxeonaso , I  c.,gash  their  hands,  of  each  of  them; 
nataxeonaostaso , I  c.,gash  one’s  hand  in  a  flash;  evo- 
veheona,he  has  cuts  on  his  hands  or  hand;  evovehesta- 
eona,one  has  cuts  in  palms  (of  hands);  navovehestaeo- 
naso,I  inflict  cuts  on  one’s  palms  or  palm;  natotax- 
hestaeonaso , I  c.,gash  each  palm  of  one’s  hand;etotax- 
hestaeonaoeSes , one  got  both  palms  of  his  hands  gash¬ 
ed,  c.  up  (by  a  sudden  sweeping  motion, as  from  a  mach¬ 
ine  or  the  breaking  of  stretched  barbed  wire);  napoe- 
osevoaso,  I  c.  off  one’s  finger;  napopoeosevaso ,  I  c. 
off  one’s  finger;  napoeosevoono , I  c.,  chop  off  one’s 
finger  (with  an  ax);  napoevoaxomovo  heraoeskon,!  c.  it 
off, one’s  finger;  napopoevoaxomovonoz  hemo^Skonoz,  1 
c.off  each  of  one’s  fingers;  napopoevoaxomovonovoz 
hemoeskonevoz ,  I  c.  the  fingers  of  each  one  of  them; 
napoevohomovo  heraoeskon,  I  c.,  chop  it  off, his  finger 
(with  ax  or  by  striking)  ;  napopoevohoinovonoz  hemo6s- 
konoz,I  c.,chop  them  off, each  of  one’s  fingers  (with 
ax  or  by  striking);  natameosestaso ,  I  c.,  amputate 
one’s  finger  (the  ending  — ostaso  denotes  one  sudden 
act  of  cutting  the  finger  blunt  or  short);  natameos- 
es,I  am  with  a  c.,  amputated  finger;  etotameosae , he 
has  all  his  fingers  c., amputated  (stative);  naheskse- 
ostaso,!  c . the  end, tip  of  one’s  finger;  evoveheskos, 
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he  has  cuts  on  his  finger  or  fingers;  nathooxeosevoa- 
so,I  c.off  one’s  little  finger;  nasi toveosevoaso , I  c. 
one’s  middle  finger;  evoveheoheva  (or  evovehoheva) , 
one  has  cuts  in  his  finger  nails  (also  claws);  napoe- 
hohevaostaso , I  c.off  one’s  finger  nail;  napoevoaxomo- 
vo  hesthohevo,I  c.it  off, one’s  finger  nail;  natoxoe- 
xomovo  hesthohevo,  I  c.,  trim  it,  the  edge  of  one’s 
finger  nail;  nataxeheseeonaso , 1  c.,gash  one’s  chest; 
nato taxeheseeonaso ,  I  c.,  gash  one’s  chest  several 
times;  evoveheseeona , he  has  cuts  on  his  breast , chest ; 
evovea  hetanan,her  breast  has  cuts;  naoseno,I  c . one ’ s 
abdomen  open;  natotaxepaonaso ,  I  c.,  gash  one’s  back 
several  times;  evovepaono , one  has  cuts  on  his  back; 
evovehesen(a) , one  has  cuts  in  the  small  of  the  back; 
evovehetoness , one  has  cuts  at  the  seat , buttocks ;  evo- 
vehetonea , one  has  cuts  on  the  back,  ham  part  of  the 
thigh;  eevxtanes , one ’ s  end  of  flesh  is  c . , one  is  cir- 
cumcized;  naevxtaneso , I  c . the  end  of  his  flesh, I  cir¬ 
cumcise  one;  naenomaso,I  c . one ’ s  thigh;  naenomaosta- 
so,I  c . one ’ s  thigh  at  one  drawing  of  knife;  naenomao- 
stono,I  c . one ’ s  thigh  with  one  stroke;  naoenomaso ,  I 
c . each  of  one’s  thighs;  naoxenomaso,  I  c.  one’s  thigh 
open  (lengthwise);  natotaxenomaso , I  c.,gash  both  his 
thighs, or  several  times;  evovehenoma , he  has  cuts  on 
his  thigh;  nazeoonaso,I  c . one ’ s  hip;  evovehezeoona , he 
has  cuts  on  his  hip;  naeoxtaso,I  c.  one’s  leg  (above 
knee);  naoxeoxtaso , I  c . one ’ s  leg  lengthwise;  naeoxta- 
voono,I  c.off  one’s  leg  (with  ax);  na(e)nstaneso , I  c. 
one’s  knee;  naoenstaneso,  I  c.  each  of  one’s  knees; 
suff.— eso  (or.)  and  — exa  (in.)  ref. to  the  cutting 
thru  the  whole  object,  to  c.it  off;  see  further  on; 
natotaxenstaneso , I  c.,gash  one’s  knees;  naheskoxtaso , 
I  c . thru  one’s  leg, below  the  knee;  naoeskoxtaso ,  I  c. 
off  both  of  one’s  legs, below  the  knee;  naoeskoxtaos- 
tono,I  c.  each  of  his  legs  (below  knee)  with  one 
stroke  of  the  ax;  evoveheoxta,  one  has  cuts  on  the 
leg;  nahaononaso  (nahaonaso? ) ,  I  c.  one’s  popliteal, 
hamstring  one;  evoveheaonon , one  is  hamstrung , has  cuts 
in  the  popliteal;  naeaonaso,!  c . one ’ s  shin;  naoeaona- 
so,I  c.  each  of  one’s  shins;  naoxeaonaso , I  c . one ’ s 
shin  lengthwise;  natotaxeaonaso , I  c.,gash  one’s  shin; 
natotaxsevevaso ,  I  c.,  gash  both  the  calves  of  one’s 
legs;  naoxesevevaso , I  c. lengthwise  the  calf  of  one’s 
leg;  evoveheseva,  one  has  cuts  in  the  calf  of  his 
legs;  naoesetaso,I  c.  both  of  one’s  tendons  (ref. to 
legs;  naheszestonaso , I  c. one’s  heel ;naenskovononaso , I 
c . one ’ s  ankle;  naeaxtaso,I  c . one ’ s  foot;  naoeaxtaso,I 
c.both  of  his  feet;  naeaxtaostaso , I  c.  his  foot  with 
one  sweep  or  drawing  of  the  knife.  Naeso,  I  c . one ; 
naexa,I  c.it;  naes  (obs.),  I  am  c.;  the  rad.  — e-  in 
preceding  endings  ref. to  process  of  cutting  thru  an 
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object, to  sever  it, or  parts  of  it  across  the  length; 
naeono  hoxzz,I  c., fell, hew  down  a  tree  (by  chopping); 
sistato  nataeso,I  am  going  to  c . the  board  (at  either 
end);  naamseeso  sistato,  I  c.  the  board  across  its 
width  (sistato  is  or. , whether  it  ref. to  the  coniferae 
or  any  piece  of  lumber);  naamseexa  namxis tonestoz ,  I 
c.my  pencil  across  its  width;  naoexanoz  heceoeseonoz, 
I  c ., sever  the  posts  thru  (at  either  end);  naexova,  I 
am  cutting;  naoexovanoz  m6esz,  I  am  cutting  grasses; 
oexovatoz , cutting  machine  (ref.  to  mower);  the  term 
"naoexova"  is  now  understood  to  mean  "I  am  mowing"; 
naexxova,  I  saw  across;  exxovatoz  and  esxovatoz, 
cross  c . saw  (ref. to  large  saw,  used  for  logs  etc.); 
naoxxova,I  am  cutting , sawing  lengthwise;  [oxxovatoz 
would  be  the  saw  used  in  a  saw  mill  or  a  rip  saw; 
hoxxeo,  logs  c.  lengthwise];  naoexanoz  hokoxzz,I  c. 
standing  corn;  naoeexa,I  c . in  small  pieces, ends;  na- 
poeseso,I  c . one ’ s  nose  (ref. to  the  end  of);  natamese- 
so,I  c. one’s  nose  short,  truncate  it;  natameoseS , I 
have  the  end  of  my  finger  c.;  naens taneso , I  c . one ’ s 
knee  across  (cutting  the  leg  off  at  the  knee);  naens- 
tanes,I  have  my  leg  c.off  at  the  knee;  natamoson,I  c. 
the  end  off  (by  striking);  natamosoha  (in.);  natamo- 
sono  (or.);  naevxtaneso,  I  c . the  end  of  one’s  flesh 
(circumcise);  see  above  for  same  term;  naeoneeso,I  c. 
one  (at  either  end), ref, to  an  extended  round  body,  as 
snakes , worms ,  etc.;  naeoneevokono,  I  c.  it  apart  (by 
stroke);  naeoneexa,I  c.it  (something,  like  sausages, 
etc.)  natoxoexova , I  am  cutting  along  the  edge, trim¬ 
ming  the  edge  with  knife  or  scissors;  natoxoeso  esze- 
hen,I  c.its  (or.),  the  coats  edges;  natoxoexa  heto 
mxisto,I  c . , trim  the  edge  of  this  paper;  nahonocexo- 
va,I  c , the  end, point;  nahonoceso,  (or., as  of  a  dress, 
etc.);  nahonocexa,I  c.off  its  point, end;  the  parti¬ 
ciple  ending  of  this  form  in  — eso  is  — es;  etosees,  he 
is  going  to  be  c. asunder;  esaaeseehan , it  has  not  been 
c. (as  hair);  naeso,I  c . one  (part  of  him)  off;  nie§sz, 
thou  cuttest  me  asunder , across ;  eese,  one  has  been  c. 
asunder  (as  a  tree  is  c.  across  either  end);  such 
terms  are  hardly  used  for  people , unless  in  such  ins¬ 
tances  where  one’s  body  is  sawed  in  two  or  several 
pieces;  semeq,the  cuttings  of  hair;  ovee§,when  it  is 
c. (passive);  mataes,when  it  shall  be  c.;  eokoes,it  is 
mowed  (ref. to  land, whose  grass  has  been  c.);  mdesz 
etokstoe^ensz , the  grass  has  been  c., mowed  short;  m6- 
esz  eooesensz , the  grasses  are  c.  ;  the  Ch.  uses  grass 
in  the  pi.;  eoxoe§,it  (or.sp.of  dry  goods , clothes )  is 
c.;  eoxoeseo , (pi . or . ) ;  eeohe,it  is  c. (as  wood);  nao- 
ha  kamax,I  c., split  wood;  naoeoeman,  I  c.  fire  wood; 
naoehanoz  maxsz,I  c., split  wood  (max  =wood) ;  nanoose- 
sohetovaz,!  c.my  way  thru  (as  when  escaping  thru  a 
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crowd,etc.);  naes-sxsoxpeS ,  I  c .  my  way  into;  kasgon 

evesan,the  child  is  cutting  teeth;  lit . teething; 

namxeaxova,I  write  by  cutting , carve ;  mxeaxovatoz,  the 
cutting  for  carving  (in  design),  also  carving  tool; 
mxeaxovahe ,  the  carver;  nanitonisovaxa ,  I  divide  it 
apart  by  cutting;  nani tonisovano ,  I  divide  (or.)  it, 
apart  by  blow  of  ax;  evovehenoan,  he  pronounces  "cut 
apart", he  cuts  his  utterances;  evoveensz,  he  speaks 
*  disconnectedly,  or  cutting  his  words  or  syllables. 

Naeevseso,I  c.off  his  horn;  naoeevseso,  I  c,  off  both 
of  his  horns;  zeoeevseg ( sz ) , the  one  with  horns  c.off; 
zeoeevsesess6  or  zeoeevsesenasso , the  ones  with  horns 
c . of f ; nanoveevseso , I  c.his  horn  less, leaving  a  stump, 
when  dehorning;  enoveevses , he  is  dehorned  with  some 
of  the  horns  left;  nakaevseso  vehoehotoa,  I  shorten 
the  cow’s  horn  by  cutting;  ekaevses,his  horns  are  c. 
short, he  is  short  horned  (made  so);  see  horn  and  de¬ 
horn.  Naoxtxovamo to  seon,I  c . the  cloth  with  scissors; 
naoxtxovamoxta  mxisto,I  c . the  paper  with  scissors; see 
scissors;  navakoeso  (often  pronounced  navakos),I  c. 
his  tail  short;  zeto  hotam  evakoese  hetano,  this  dog 
had  its  tail  c. short  by  a  man;  also  navahoeso;  niva- 
ko(e)sesz,I  c . thy  tail  short;  heszevax  nazekseostdno , 
I  lessen  the  length  of  its  (or.)  tail  by  cutting  with 
blow;  nahonocexomovo  heszevax  nathoze,I  c . the  tip  of 
the  tail  of  my  pet;  nahesksevase ostono  (by  stroke  or 
blow)  and  nahesksevase :staso (by  knife), I  c . the  tip  of 
his  tail;  namhaevase  stcno  (by  blow)  and  namhaevase  - 
staso,I  c.off  the  whole  of  his  tail.  Sometimes  "hes¬ 
zevax"  is  used  for  in.  objects  (as  handles  of  dip¬ 
pers);  for  such  forms  the  ending  — exa  would  be  used 
in  the  Genitive  m.,as:  naexomovo  nohanistoz  heszevax, 
I  c.it  off, the  tail  (handle)  of  the  dipper.  All  the 
verbs  expressing  "cutting"  have  a  special  conjugation 
which  is  called  Instrumental  mode  in  the  Ch.gr. 
Sounds  of  sharp  "s",  "s"  and  "x"  is  the  characteris¬ 
tic  of  "cutting , severing , going  thru"  action. 

cute,  enxos,it  is  c ., neat , funny , curious ;  enxooxtae , one 
(or.)  is  c.,  funny,  neat;  usually  said  of  small 
children  or  animals. 

cyclone,  maxevovetas  (or.), the  great  whirlwind  (ref.  to 
tornados ). The  small  whirlwinds  that  often  occur 
in  the  summer  are  believed  to  be  the  spirits  of  dead 
people;  sticks  are  thrown  at  them, to  drive  them  away, 
they  are  called  "evovetas"  =  turning  around  self;  the 
maxevovetas  is  believed  to  be  a  great  and  powerful 
spirit  bent  on  destruction  and  being  especially  w'roth 
at  the  white  people;  eneameoxz  maxevovetas,  the  c., 
tornado  is  on  coming;  maxevovetasoneva ,  by, thru,  with 
the  c.or  tornado. 

cylindrical,  inf.— one—  denotes  the  rounded  form  of  a 
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long  body;  see  rope. 

cymbal,  kokoevahaseo , that  which  clanks  by  hurling , dash- 
ing  (together);  rad.  -koko—  =to  knock,  tap, rap; 
ekokoevahasenistove , it  is  a  clanking , clashing ;  ekoko- 
evahaseoneve , it  is  a  c.,  something  making  a  knocking 
sound;  nakokoevahasen ,  I  make  a  noise  by  clashing 
something  together;  nakokoevahaz  (in.);  oxzemea  ehes- 
sonsz  kokoevahaseonoz , disc  or  wheellike  are  the  cym¬ 
bals;  heto  kokoevahaseonoz  eoxcekokoevahasemensz ,  the 
(in.)  cymbals  are  beaten , sounded .  Kokoevahaseoneva 
eoxceveSenemenistove ,  it  is  played  with  the  c.  The 
word  nistonevahaseo  may  be  applied  later  to  c.,but  it 
ref. to  the  so  called  "bull— roarer  or  whizzer" , which 
Ind.  boys  used  to  play  with.  This  plaything  looked 
like  a  whip  to  whose  end  a  flat  strip  of  wood,  about 
six  inches  long, would  be  fastened.  According  as  the 
piece  of  wood  was  twirled  it  produced  a  whizzing, 
moaning  sound.  See  whizzer. 


D 


Letter  "d"  is  not  used  in  the  Ch.  alphabet  altho  a 
few  Indians  pronounce  "t"  like  "d",and  will  say:  epe- 
vadaman  instead  of  epevataman.  The  exclusive  form  of 
the  third  person  has  a  sound  similar  to  "d"  +  "s"  and 
is  represented  by  "z’". 

Dab,  napoponono  and  nahecepoponono , I  d.,pat  on  gently. 

dabble,  see  sprinkle , splash . 

daddy-long-legs,  atoeoxtaveho , the  spider  with  "mixed  up 
legs";  inf.-ato—  =not  in  order  +  — eox- 

ta—  =legged  +  — veho  =spider;  also  called  haestoeoxta- 
veho , the  many  legged  spider  (haesto  =many)  and  tose- 
oxtaveho , long  legged  spider;  see  spider;  -tose  =long, 
prolongated . 

daft,  emashane,one  is  d.,weak  minded,  silly,  imbecile; 
emashavoeta , she  acts  wildly , frolicsome , wanton ;  see 
crazy . 

dagger,  mozc  or  raota  zehestovonenetto ,  knife  with  two 
edges;  — hestov  =on  each  side  +  — onen—  =teethed, 
bladed;  see  stab. 

daily,  oeseva , d ., every  day, day  after  day;  see  day. 

daintiness,  vovonitomeo,  pleasant  feeling  in  eating  or 
otherwise;  oneeastoz , d . in  the  sense  of  fas¬ 
tidiousness  ,  nicety  ;  oneetanoxtoz , d . in  disposition , the 
being  particular. 

dainty,  eoneetan,one  is  d ., fastidious , particular ;  zeo- 
neasz,the  d.one  (Ger . wahlerish) ;  eheomeoneetan , 
one  is  over-d ., over-nice , squeamish ;  see  particular. 

diary,  matanemhayo , milk— house  (matan  =milk  +  mhayo  = 
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house);  ematanemhayoneve ,  it  is  a  d.;  zeoxchoxtovaz 
mat an , d . man , the  one  who  sells  milk. 

Dakota,  Natovon  or  Natovona,  applying  to  Mdewakanton, 
Sisseton  ,  Wahpekute  and  Wahpeton  (Hayden  , Etlinog  . 
and  Philol.  Mo.  Yal . ,  290,  1862).  The  Winnebago  are 
also  called  Natovona  by  some  Ch . , likely  from  confu¬ 
sion.  The  word  Natovona  is  evidently  a  corruption 
from  the  verb  — notova—  =to  be  alien,  not  from  the 
stock . 

dale,  zeameveetto , d ., vale , little  valley. 

dally,  natotaoesz,I  d. , trifle  with  it;  natotatoeta , I 
act  dallying;  see  trif le , waste . 
dam,  v.nahoxovenxpoena  ohe,I  dam  the  river;  hoxove  = 
'  across  +  -nxpoena  =to  obstruct  it  (fluid),ohe  =riv- 
er;  enxpovatto,  the  water  is  dammed,  held  back,  ob¬ 
structed;  nanxpovanen , I  d. (water), 
dam,  n.nxponeon;  enxponeoneve , it  is  a  d.;  homa  nxpone- 
on, beaver  d.;  nxponeon  emanszenov,  they  (or.)  are 
making  a  d.;  enxponeonari  ,he  builds  a  d.  ;  heeham,  d.  , 
female  parent  (of  animals);  zehehamsz , the  d.,the  fe¬ 
male  one;  see  female.  [ zehetanehamsz , the  male  one], 
damage,  v . nahavsevana , I  d, it, make  it  bad;  nahavsevano , I 
d.,(or.);  nahavsevaa,I  d.it  (with  feet);  natoto- 
nitana,I  d., spoil  it;  natotonitoeho ,  I  do  d.to  one 
(or.);  natotonitoesz ,  I  do  d.  to  it;  see  spoil, harm; 
heto  etahavseveoz ,  this  is  damaged;  etotoneoz,it  is 
damaged, spoiled;  inf.-toto-  =spoiling , damaging ,  hurt¬ 
ing,  harming;  natotonsetan , I  feel  damaged,  hurt  in  my 
feeling , thot ; nivetotonsetanooz , do  not  thou  become  of¬ 
fended!  Nato tonsenesta , I  speak  damagingly  of  it;  na- 
totonSenheto , (or . ) ;  etotonhesta , he  is  damaged,  crip¬ 
pled, infirm;  nato tonseve , I  do  d.;  etotonethozeohe ,  he 
does  work  hurtfully  (real  work);  etotonsetamo , he 

thinks  damagingly  of  one  (or.), he  hates  one;  natoto- 
nitoomen,I  suffer  d., undergo  harm , spoiling ;  natotone- 
vomoxta,I  feel  (physically)  hurt , damaged ;  hane  zeava- 
otto  eveSetotoneoz  heto  kokoase,then  (at  that  time), 
when  I  fell, this  watch  became  damaged  thereby.  Ehas- 
toha  zeoxceveseto tonsevostanehevstove ,  there  is  much 
whereby  life  is  damaged , ruined ;  zetotonitoetasso ,  the 
ones  (or.)  who  do  d.;  hemxisto  natotonitanomovo , I  d. , 
spoil  his  book;  etotonitovatto , the  water  does  d. 
damage,  n . havseveozistoz , the  having  become  damaged, bad; 

havsevanenistoz , the  damaging , making  bad;  totoni- 
tanazistoz , d ., spoil ;  totonitoetastoz , d . in  acts;  toto- 
nitoehazistoz , mutual  damaging;  totoneozistoz , the  d. 
done;  totonSetanoxtoz , d . (mental ), of fence ;  totonseta- 
noozis toz , the  becoming  damaged  (mental),  offended, 
hurt;  totonsevestoz , damageable  doing, work;  totonetho- 
zeohestoz , work  of  d. ;  totonsetamazistoz , thinking  dam¬ 
agingly  ,  mutual  hatred;  totonseztastoz , hatred ;  toton- 
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liestoz  ,  state  ,  condition  of  being  damaged  ,  crippled  ,  in¬ 
firm;  totonitoomeo  or  totonitoomenhestoz , the  suffer¬ 
ing, enduring  d.;  t otonsevoanis toz , the  damaging  utter¬ 
ance, word;  totonseeszistoz , damaging  speech;  (inf.— to- 
to—  is  not  to  be  confounded  with  inf.  —tot ox—  which 
implies  a  "following  along  a  line  or  border" ; nitotox- 
stanon,we  discuss  about  it);  nato tonhcstanon ( or  nato- 
tonesenhestanon) ,we  speak  damagingly  of  it;  see  d.,v. 

damn,  see  curse , condemn ;  naehomo , I  d. one, cause  evil  to 
come  upon  him;  naehoxta  (in.);  zeeh“mess6 , the 
damned ,  cursed  ones  (or.);  zeeh'nelieonevsz  ,  the  one  who 
damns, brings  evil  hy  occult  power;  zchavsevcnooanev- 
oz’  Maheon  hevehestoz , the  one  who  combines  the  name 
of  God  with  evil  utterances;  nivehavsevend oanevo  Ma- 
heo  hevehestoz , do  thou  not  utter  curse , damning ;  rad. 
-oan  =to  utter , pronounce ;  inf.— no—  =to  connect  with, 
combine;  another  term  is  this;  nanonoanomovo  hevehes¬ 
toz  Maheo,I  d., curse;  lit. mix  with  it  (sc.  my  words) 
his  name  God;  inf.— no—  =connect,  combine;  [nanoana,I 
mix  it, combine  it, add  it  to;  nanonoana  ,1  add  it  se¬ 
veral  times;  nanoanomovo , I  add,  mix  it  with  it  his]. 
Now  Eng. speaking  Ch.have  heard  white  men  uttering  the 

" - dam"  so  often  that  they  have  adopted  the  term  in 

the  form  of  "katam" ;  katam  ehevo , - damn  he  says.  The 

Ch.have  no  equivalent  for  the  sulphurous  words  of  the 
white  man. 

damnation,  aenehonehes toz , eternal  d . ; aenemaxeosazistoz , 
d., eternal  punishment;  nomoss  aenetto  havse- 
voomenhestoz  (or  havsevstaomeo )  zetoseamhaevoss  zehe- 
taenotovaeoxzetovohevoss  Maheon,  the  eternal  evil 
state  of  suffering  which  those  shall  be  given  (shall 
receive)  who  have  alienated  themselves  from  God;  ae- 
nehavsevstaomeo  mataeSenaes tovez * ,  the  unending  evil 
state  after  death;  etosemeatoeo  havsevstaomcnhestova 
nomoss  aanett oz ’ , they  (or.)  are  going  to  be  given  ov¬ 
er  to  eternal  evil  condition  or  state  of  being;  eho- 
vahan  ehcnehestoz  or  esaaevhaehonehestovhan  hevetove- 
vo , there  is  no  more  d ., condemnation  for  them. 

damp,  ehek3va,it  is  d, ,  wet;  see  wet ;  ehestonedo , the 
-  grass  is  d.;  ehestoneoz , i t  becomes  d.;  ehestoneo- 
mao , the  ground  is  d., moist;  see  moist;  hoe  zehestone- 
atamano,a  land, country  of  dampness , moisture ;  esaahes- 
toneomaoehan , the  ground  is  not  d., moist;  ehcstoneata- 
inano,it  is  d.,  sp.  of  the  weather,  of  a  place  or  in 
general . 

damp,  n . (dampness ) ,hestonees , the  d., moisture;  hestoneo- 
zistoz,the  becoming  d. 

dampen,  nahekovoxz,I  d.,wet  it  (a  little);  nahekovotto, 
(or.);  see  wet;  naoanoevamo ,  I  d. ,  soothe  one, 
urge  him  to  cool  down, check  one;  eoanoeoz,he  becomes 
dampened , soothed , checked  (Ger . beschwichtigt ) ;  namota- 
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vomoxta,I  feel  dampened , depressed ,  dejected;  see  de¬ 
press;  zemehaohagevetanos  naoanoevamo , I  d. one’s  ard¬ 
or  ,  diligence  ;  eoanaxaeoz , one  becomes  dampened  (fig.), 
checked;  naexaevamo,I  d. , overcome  him  (by  urging), 
damper,  nxpatovanehe , smoke  checker , stove  damper;  nanx- 
patovana,I  close  the  d.,(sp.of  stoves), 
damsel,  kasehe, young  girl, maiden;  ekaseheheve , she  is  a 
d . ;  see  girl . 

dance,  nahosso,I  d. (moving  on  the  same  spot);  namatao,! 
d.(the  dancers  standing  in  a  half  circle, not  mov¬ 
ing  singly, going  back  and  forth  on  the  same  path), 
also  naaoz  or  nahaoz , ( ref . to  rejoicing  over  victory; 
the  dancing  being  on  the  same  spot,  as  on  a  blanket, 
etc.);  naovavhosso , I  d. (magical  d.,rad.  —ova—  =magi- 
cal);  namaheonhosso , I  d . (ceremonial , religious ) ;  nase- 
ozevomoheme , we  d.(the  dance  of  or  for  the  dead);  ni- 
nixaomohema , we  d.the  double  (by  two)  d.;  ninoxtomohe- 
m& , we  d.the  kissing  d.;  nivohoksevomohem& , we  d.the  d. 
of  light, also  niakomohem&;  enimaomoeo , they  d. encircl¬ 
ing  ,  around  something;  eonehanotxevomoeo ,  they  d.  the 
Ponca  d.(also  called  "drum”  d.);  eonistakomoeo , they 
d.in  the  form  of  a  ring;  ehohossohestove , it  is  heard 
dancing;  ehoomoeo , they  are  heard  dancing;  etatoseho- 
cleenatove , the  d.is  going  to  be  started;  nahossoetan, 
I  desire  to  d. ;  zexhossTs , when  dancing  (he  or  her); 
navesshossoherao , I  d.with  one  [navesthossoemo ,  I  play 
with  one];  nasaahossohe , I  do  not  d. 
dance,  n . hossohes toz ,  ref.  to  dancing,  when  single  ones 
d. ,but  not  standing  on  the  same  spot;  ehossohes- 
tove,it  is  a  d., dancing;  ehossoenov,  there  is  danc¬ 
ing;  matae§enhossohestove , when  the  d.  shall  be  over; 
esaahossohestovhan , it  is  not  a  d.;  hane  zexhossohes- 
tove,then  (alluding  to)  at  the  d. ;  the  term  hossohes- 
toz  is  closely  related  to  vhossohestoz  =play,  the 
playing;  hossohestoz  used  to  be  a  play  or  representa¬ 
tion  by  dress , acts , pantomim  and  shouts,  of  different 
important  phases  of  the  Ind . life , especially  warfare. 
The  dancers’  apparel , their  individual  decorations  by 
way  of  paint  or  quill  and  bead  work, their  peculiar 
way  of  jumping,  or  gliding,  always  with  a  well  kept 
rhythm  of  motions, all  this  had  a  symbolical  meaning 
for  the  onlookers.  In  other  words  the  term  hossohes¬ 
toz  in  its  broad  meaning  should  be  translated  "drama¬ 
tic  representation".  That  many  of  these  "plays"  have 
lost  this  character  and  run  into  a  meaningless  dis¬ 
play  of  finery  by  half  educated  boys  and  girls  is  far 
from  being  an  improvement  on  the  "old".  The  particip¬ 
ants  in  battles  or  hunting  expeditions  would  expand 
in  telling  of  their  feats  while  sitting  around  the 
lodge  fire.  But  this  was  not  enough;  to  the  words 
gestures  were  added  and  finally  the  whole  recital  was 
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made  in  public  by  way  of  pantomimes  and  decorations, 
intersperced  with  short  monologues,  or  none  at  all. 
For  one  who  understood  all  this  the  d.or  play  had  a 
strong  fascination , especially  in  former  days  when  new 
feats  created  new  plays.  At  present  the  display  of 
Ind.  finery,  and  the  social  gathering  with  what  it 
gives  to  the  eye  and  to  the  flesh,  makes  up  the  main 
attraction  for  these  plays  or  dances.  Seozevomohes- 
toz,ref.to  a  religious  d.in  which  the  participants 
forming  a  half  or  lesser  circle  stood  very  close  to¬ 
gether  , moving  with  a  slow  rhythmical  shuffle  of  the 
feet  sideways  in  one  common  direction  of  the  circle 
to  come  back  again  in  the  same  manner.  This  dance  was 
accompanied  by  the  incantations  of  the  participants, 
oftentimes  with  alternate  singing  between  men  and  wo¬ 
men.  This  dancing  was  at  its  height  in  the  days  of 
the  "Messias-craze" , but  it  has  not  been  entirely  dis¬ 
continued  ,  and  has  been  called  Ghost  dance  (from  -seoz 
=dead  person  lomohestoz  which  ref. to  ring  or  circle). 
A  dance  related  to  this  "seozevomohestoz"  was  the 
"vohoksevomohestoz" .  The  name  is  derived  from  vohokas 
which  means  light, shine.  It  is  the  name  of  a  young 
Northern  Ch  .man  ,  living  near  Lamedeer ,  4  Montana ,  some 
eighteen  years  ago.  As  he  introduced  this  dance  it 
was  named  after  him  as:  ’’the  dancing  circle  of 
light",  [the  English  name  of  the  man  is  Eugene  Stand- 
ingelk] .  Akomohestoz  is  another  name  for  the  same  or 
very  similar  dance.  Nixaomohestoz ,  the  dancing  by 
pairs,  not  white  man  fashion,  but  standing  side  by 
side, close  together  and  increasing  by  addition  of 
such  pairs  into  a  small  or  large  circular  line  of 
dancers , according  to  room  and  attendance;  there  is 
usually  a  fire  in  the  centre  of  the  circle.  Related 
or  merging  into  this  form  of  dance  is  the  one  called 
noxtomohestoz , kissing  d.;  onehanotxevomohes toz ,  Ponca 
or  Drum  warriors  d.(0neha  =Poncas  +  notxe  =warrior) ; 
nimaomohestoz , the  dancing  around  in  circle;  onistako- 
mohestoz,  the  dancing  in  a  ring;  ovavhossohestoz , 
magical  d.;  maheonhossohestoz ,  sacred , mysterious  d., 
(name  given  to  dances  in  connections  with  ceremoni¬ 
als,  as  the  Sun— d.);  mataoxtoz , the  dancing  on  the  same 
place, not  moving  to  and  fro;  also  circle  fashion,  and 
similar  to  seozevomohestoz;  haozestoz,  dance  of  re¬ 
joicing  , victory .  Oxheheom,  Father— lodge ,  called  "Sun¬ 
dance"  is  a  religious  ceremony  with  which  some  danc¬ 
ing  is  connected.  See  Sun— dance.  Mashaom  is  another 
ceremony  which  has  become  in  disuse  for  lack  of  com¬ 
petent  leaders.  To  the  knowledge  of  writer  it  was  not 
held  for  over  22  years  among  the  Southern  Ch.  The 
Northern  Ch.had  it  in  connection  with  the  Sun— d.in 
1911.  Mashaom  means  Crazy  lodge  and  crystalizes  an 
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old  tradition  concerning  the  intrusion  of  contrari¬ 
ness  and  hostility  among  animals  which  had  hitherto 
lived  in  harmony  with  each  other.  The  participants  of 
the  Mashaom  are  called  (H)oxnokaheo  (see  contrary)  = 
the  Contrary  ones.  These  (H)oxnokaheo  (or  (H)oxnokao) 
also  formed  a  band  called  the  ’’Reversed  or  Inverted- 
bows”  ([H]oxnokav6  =Inverted-bow) .  The  inverted  form 
of  their  bows  was  symbolical  of  their  actions .After  a 
certain  time  spent  in  training  themselves , exhibitions 
of  their  odd  performances  were  given  publicly  to  the 
delight  of  the  onlookers.  As  many  as  possible  of  the 
larger  animals  are  represented  by  the  piasters  who  don 
the  pelts  or  horns  of  such  animals.  Whatever  the  act¬ 
ors  do  is  the  reverse  of  the  natural  order.  In  ap¬ 
proaching  each  other,  they  turn  each  other  their 
backs;  when  one  is  called  to  a  place  he  walks  away 
from  it;  when  told  not  to  come  he  does  just  the  re¬ 
verse;  the  tips  of  their  arrows  are  chewed  instead  of 
being  sharp  and  in  shooting  with  the  bow, they  turn  it 
the  wrong  way  and  hit  the  man  behind  them  instead  of 
the  one  they  seem  to  aim  at.  In  short  it  is  calculat¬ 
ed  to  represent  the  utter  reverse  of  things  in  order 
to  represent  the  existing  disharmony  between  animals 
and  people  (also  between  animals  among  themselves  and 
people  among  themselves).  To  hold  such  a  Mashaom  re¬ 
quires  skillfull  training,  which  however  is  hardly 
possible  now, because  of  the  disappearance  of  men  like 
Lon  wolf  who  were  the  only  experts  in  the  intricacies 
of  the  play.  Writer  is  told  that  such  a  Mashaom  is  to 
be  played  this  summer  (1914)  by  the  Southern  Ch. ,  but 
there  is  little  to  warrant  it  to  become  the  genuine 
old  representation;  it  will  have  to  be  conformed  to 
the  new  conditions  and  environments.—  The  Ch. be¬ 
lieve  that  also  different  kinds  of  animals,  birds  and 
insects  have  their  own  plays  or  dances  to  give  out¬ 
ward  knowledge  of  their  inner  feelings  and  experien¬ 
ces,  So, among  other  things, they  have  noticed  that  a 
certain  kind  of  grasshoppers  will  fly  very  high  in 
the  air, as  if  in  play,  and  come  down  again  with  the 
color  of  their  wings  changed  to  a  nice  red;  emaenaos- 
zeo  =”tliey  go  to  receiye  their  red  wings”,  (as  the  In¬ 
dians  say)  . 

dancer,  zehossosz,  the  one  who  dances;  hossoheo,d.; 

ehossoheoneve ,he  is  a  d.(one  who  likes  to  d.); 
zehossoesso  ,  the  dancers;  zeseozevomoesso  ,  the  ’’ghost- 
dancers”;  zeonehanotxevomoessS ,  the  Ponca  (or  drum 
warrior)  dancers;  zenimaomoesso ,  the  ones  dancing 
around;  zeakomoessS  and  zevohoksevomoesso ,  the  ones 
dancing  (as  described  above  under  dance);  zenoxtomo- 
esso,the  kissing  dancers;  zeonistakomoessd ,  the  ring 
dancers;  zemataoz,the  d.(on  same  spot);  zemataoss , pi . 
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form  of  the  preceding;  zehaozz,the  d.  (on  same  spot, 
for  joy  or  victory);  zehaozess6,  pi.;  oxhehe tan , the 
Sun-dancer;  oxnokao , Mashaom  d.(also  Inverted— bow  war¬ 
rior)  . 

danger,  hestatamahes toz , d . , risk ,  exposure,  imminent  d.; 

esaaheszhestatamahes tovet tan , i t  has  no  d.,risk; 
asetoestoz ,d. , perdition;  easetoehestove ,  it  is  a  d., 
perdition;  vostanevatamahestoz ,  d.  of  losing  one’s 
life, at  the  risk  of  life. 

dangerous,  eheatamano , it  is  d .( condition ,  aspect , weath- 
er) ,not  safe, is  fraught  with  accidents;  eva- 
venaetto,it  is  d perilous , threatening ;  emomoanatto , 
it  is  d., attended  with  difficulties;  inf.  — momoana-  = 
difficult , complicated,  not  clear;  ehotoanatto,  it  is 
difficult,  perilous,  d. ;  ehotoanavoraa(o) ,  it  is  d. 
ground, (also  fig.);  ehotoanavoeta ,he  does  a  d. , hazar¬ 
dous  thing;  ehotoanatamano ,  it  is  d. ,  complicated, 
fraught  with  difficulties  or  danger  (general  aspect, 
condition , weather ) ;  ehotoanavomoxta , one  is  dangerous¬ 
ly  sick;  inf hotoana—  denotes  hard,  terrible , awe— in¬ 
spiring  ,  fraught  with  peril , hazard , no t  easily  trifled 
with;  hence  the  term  ,MZehotoanaheszM  =the  mighty  one 
in  connection  with  Maheo  ref.  to  God’s  might  and 
majesty, as  an  awe-inspiring  being, a  terrible  one  with 
whom  one  cannot  trifle;  ninehov  Zeho toanahetto  Maheo, 
thou  who  art  the  mighty  God  (sc,  terrible  for  those 
who  disobey  thee);  heto  ehestatamahestove ,  this  is 
risky , dangerous . 

dangle,  emomaanhosta , it  dangles,  swings  back  and  forth 
,  while  being  suspended;  emomaanhostansz  (pl.in.); 
hotanoneva  eakavoeto,it  dangles , hangs  from  a  thread; 
rnoheno  eax ’ xevoo tane , it  dangles  from  the  horse’s  neck 
(rad, -ax’ x-  ref. to  the  swinging  with  noise,  rattling, 
metallic  sound  as  jingling  or  sound  of  bells);  tone- 
oetosanistov&  eakavoeto,it  hangs , dangles  from  a  hook, 
holder;  eax ’ xepanoeto ,  it  dangles,  swings  against  it 
(?);  see  hangs , suspend . 

Daniel ,  Maheonhoemansz , God— j udge . 

dapple,  see  spotted. 

dare,  namenano , I  d. , challenge  one;  see  challenge;  nao- 
metoxano,I  d.them  (or.), take  risk  (as  by  going 
or  stepping  out  towards  the  enemy);  inf.— ise—  =hesi- 
tate,not  d.;  nasaaiseesztovohe , I  d. speak  to  one;  see 
bold;  zetaesohestahatto , as  far  as  I  dare  (lit.  heart¬ 
ed);  naheomstoeta , I  act  daringly, go  to  far;  nasaahe- 
omseneSeve , I  do  not  d.do  it.  Inf.  — heomse—  is  of  dif¬ 
ficult  understanding;  in  general  it  denotes  "to  go 
beyond , overdo  it " . 

daring,  ehae  and  ehatamaz,one  is  d.,  brave;  Nakoxhasz, 
Daring  or  Bravebear  (pr.n. ) . 

dark,  eaenonit to , it  is  d.;  eaenonevoman , the  atmosphere 
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is  cl.  ;  eaenoneve,it  is  d.  ,  ref.  to  substance  or  quali¬ 
ty;  eaenonitoeve , it  is  the  d. , darkness;  ehetoevoman, 
it  is  getting  d . ( the  day);  esaapevomaeoxzehan ,  it  is 
d.,not  well  day  light;  inf.— aenone—  =d . ;  aenonemhayo , 
d. house  =prison;  aenonevostanehevestoz , d . lif e ;  eaeno- 
nevs taomen , one  is  in  a  d.  condition , situation , being 
(fig.);  eaenonevstaha , one  is  d. hearted  ( f ig . =benight- 
ed) ;  enxpeaenonitto , it  encloses , shuts  in  darkness;  in 
colors  inf.— hae—  has  the  meaning  of  d., deep, as:  ehae- 
mao,it  is  d.red;  eaenoneoz,it  gets  d. ;  aenoneome,  in 
the  d. lodge;  aenonevox , d . pit , hole ;  eaenoneomeoe , it  is 
d,,in  the  day.  [ Zevdnit to , the  light, day  light;  aeno- 
nitto  ^from  the  light].  Esaaaenonit tan , it  is  not  d. 
darkness,  zeaenonitto , the  d.,that  which  darkens;  aeno- 
.  nevjian  ?  d  ?  ( in  person);  emanszeno  zeaenonittoz  ’  , 
he  created  d.;  aenonevstahatoz ,  d.of  heart;  aenone- 
ystaomenestoz , condition , state  of  d.(fig.);  aenonevs- 
taomeo,the  benighted  state;  aenonevoomenhestoz ,  d.as 
suffering;  aenonevoom,  place, region  of  d. ;  eaenonito¬ 
eve, it  is  d.;  zenxpeaenonitto , enclosing  d.;  zeaeneae- 
nonitto , eternal  d. 

darken,  naaenoneman , I  make  it  dark;  naaenonena,I  d.  it; 

naaenoneno , (or . ) ;  naaenonexaneono ,  I  d. ,  blind 
one  (or.)  eaenonevstahaoz ,  he  becomes  darkened  at 
heart;  eaenoneoz,it  (or  he)  becomes  darkened;  aenone- 
ozistoz,the  becoming  d.  See  secret , cover , cloud .  Na- 
aenonevs tahano , I  d. one’s  heart;  naaenonevs taomenese- 
ho,I  cause  one  to  be  in  a  darkened  state;  naaenonevo- 
omeneseho,I  cause  one  to  suffer  in  d.;  eaenonevstano- 
veo , they  are  darkened , live  in  darkness  (as  a  people); 
zeaenonevstanovesso , the  benighted  ones  (as  people); 
see  dim. 

darn,  naevhapevano  hoxeon,I  d. , repair  the  stoking;  na- 
evhahapenoto , I  sew  it  again;  see  mend, patch, 
dart,  rad.-ohe—  denotes  ’’darting  ,  rushing  ,  running  out", 
hence  ohe  =river;  this  rad. becomes  infixed  in  the 
verb  and  expresses  rush, rapid  motion;  naaseohetovo ,  I 
d.away  from  one;  navovistomevahetovo ,  I  instruct  one 
in  a  rush, give  one  a  hasty , hurried  instruction;  navo- 
neohetovo,I  lose  one  quickly  (in  the  sense  of  hiding 
one  hastily);  naameohe,I  keep  rushing , running ;  ameo- 
hes toz , d ., run , race ;  maohestoz , race  of  all  or  for  all; 
tones  etosemaohestove , when  will  the  dart, race  or  run 
be?  Emaset6ei§— aseoheo ,  they  all  d.  out  at  the  same 
time;  see  emit,  radiate;  nanoohetovo,  I  d.  away  from 
one;  rad.— se—  =d . in , pointing  into;  inf.— sehov—  =in  a 
darting  manner , suddenly ;  naschovaeho , I  startle  one. 
In  Ch.the  terras  for  d ., start , startle , plunge ,  cause, go 
thru, have  usually  the  rad.”se”  or  simply  "s”  incor¬ 
porated.  The  rad.— os—  incorporated  in  the  instr.ra. 
denotes  action  done  in  a  sweeping,  rushing , darting , 


338 


DART 


ENGLISH-CHEYENNE  DICTIONARY 


date 


flashing  manner;  see  verbs  ’’cut,  dash,  thrust, hurl, 
throw".  Naaeozetovo,  I  d.,dash,  rush  at  one  (or.); 
ehotxovessevanoxzeo ,  they  (or.)  are  heard  rushing, 
darting  to  and  fro. 

dart,  n .moxoz ,moxozz  (pi.);  moxozz  zehoestavesz ,  fiery 
darts;  emoxozeve,it  is  a  dart;  the  word  ref. to  the 
flint  head  of  arrows  and  spears;  see  flint;  namo- 
koxzz,my  darts, arrow  heads  (flint);  namokoxzenanoz , 
our  (excl.)  darts;  hemoxkozet to , one  * s  darts;  namoxo- 
taoz  nama,I  provide  my  arrow  with  d.,  flint  stone; 
esaamoxozevhan , it  is  not  a  d.,it  is  not  provided  with 
flint  head;  xomo,ref.to  spear,  lance,  but  is  also  ap¬ 
plied  to  dart. 

dash,  rad.— vahe  denotes  "dashing,  hurling,  thrusting, 

'  throwing;  the  term  ohevahe  means  the  "dasher",  and 
is  applied  to  creeks  (in  Okla.),  but  must  have  refer¬ 
red  to  torrents  or  dashing  streams;  navahenotto  hoho- 
naxceo,I  hurl  stones;  nahoevahe ,  I  hurl  it  out;  see 
hurl;  rad.— aha—  denotes  with  a  dash;  napevoehaz,  I  d. 
it  to  pieces;  epevoeha,it  is  dashed  to  pieces;  epevo- 
es,one  (or.)  is  dashed  to  pieces  (as  stones);  epevo- 
esena,it  is  (state)  dashed  to  pieces  (or.);  epevoe- 
hansz,they  (in.)  are  dashed  to  pieces;  napevoesemo , I 
d . one  (or.)  to  pieces;  nahaneoesemo  (shortened  from 
naahaneoe^emo) ,  Id.,  hurl  one;  nahaneoehaz , I  d.  it 
down;  nahaneoesena , I  am  (state)  dashed  down;  nahane- 
oxse§,I  dash, am  dashed  against;  nahaneoxsesemo,  I  d. 
one  (or.)  against;  nahaneoxsehaz , I  d.it  against;  this 
rad.— aha—  also  much  used  with  verbs  of  "blowing, 
throwing , hurling" ;  see  these  terms;  inf .— ahan(e )—  im¬ 
plies  dashing , hurling  down, also  intensity  of  action 
or  being;  natoenevaxtax , I  d.,  bump  my  foot  against; 
natoenevaxtaxenanoz ,  I  d. ,  bump  my  toes  against  one 
(or.);  natoeneveoses , I  d. ,bump  my  finger  against;  na- 
t oeneveost ono , I  d.,bump  against  one’s  toes;  see  bump. 

date,  etonehoerae  hiz  eseva,what  d.  is  it  today,  what  is 
it  counted  (Ger.der  Wievielste)?  Nexoveva,at  such 
a  d.,time;  navonetanota  e§  zetoseeszetto , I  forgot  the 
d., day, when  thou  willst  speak;  usually  the  term  "ton¬ 
es"  =when,  is  used  in  ref. to  the  future  (near  or  dis¬ 
tant);  han  eseva,at  that  d.,day;  see  day, time. 

Following  are  the  more  important  dates  in  the  his¬ 
tory  of  the  Cheyenne,  which  to  a  large  extent  were 
compiled  from  James  Mooney’s  "historical  Sketch  of 
the  Cheyenne  Indians".  [See  M.  Anthrop . Assoc .  Yol.I, 
Part  6] . 

1656,  First  contact  of  the  Ch.with  the  French. 

1680,  A  party  of  Ch.  visit  Fort  La  Salle  on  the  Illi¬ 
nois  ,  inviting  the  French  to  come  to  their  country,  at 
the  head  of  the  Mississipi. 

1700,  About  this  date  the  Ch.must  have  left  Minnesota 
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and  moved  west, for  Le  Sueur  who  had  a  trading  post 
near  the  present  Mankato , Minn does  not  mention  their 
presence . 

1740,  Driven  from  the  Red  river  country,N.D.  across  the 
Missouri  by  the  Ojibwa  and  possibly  by  the  Sioux.  At 
some  time  they  built  a  fortified  village , which  was 
still  visible  in  1804  on  the  west  side  of  the  Missou¬ 
ri, a  few  miles  from  the  present  Fort  Yates , N . Dakota . 

1802,  Perrin  du  Lac , a  French  traveler , meets  a  party  of 
of  Ch.at  the  mouth  of  White  river  on  the  Missouri  and 
states  that  their  principal  range  then  was  along  the 
Cheyenne  river , S . Dakota . 

1804  and  ’06,  Lewis  and  Clark  hold  friendly  communi¬ 
cation  with  the  Ch. 

1811,  The  overland  expedition  under  the  command  of  W.P. 
Hunt  stops  two  weeks  with  the  Ch. ,who  then  camped  at 
the  eastern  base  of  the  Black  Hills. 

1825,  First  treaty  of  the  Ch.with  the  U . S . Government , at 
the  mouth  of  the  Teton  river, on  the  Missouri  near  the 
present  Pierre , S . Dakota . 

1828,  Part  of  the  Ch.move  to  the  upper  Arkansas  river, 
in  consequence  of  Bent  brothers  establishing  a  trad¬ 
ing  post  near  the  present  Pueblo , Colorado . 

1832,  Bent’s  fort  is  built  on  the  Arkansas  river  in 
southern  Colorado. 

1833,  The  main  body  of  the  Ch, remove  permanently  to  the 
upper  Arkansas,  arriving  in  the  vicinity  of  Bent’s 
fort  just  before  the  noted  star  shower  of  ’33. 

1837,  Forty  Ch. warriors  are  massacred  by  the  Kiowas . 

1840,  The  Ch.make  peace  with  the  Kiowas. 

1846,  Officially  reported  that  the  Ch.  are  demoralized 
and  plundered  by  whisky  dealers.—  In  this  year  the 
first  resident  agent  is  appointed  in  the  person  of 
Thomas  Fitzpatrick  with  head  quarters  at  Bent’s  fort. 

1849,  The  Ch.are  visited  by  cholera  and  suffer  great 
losses . 

1851,  Treaty  of  Fort  Laramie , Wyoming . 

1853,  The  Ch.make  their  first  raid  into  Mexico. 

1854,  Battle  at  the  Republican  river. 

1856,  First  Ch.war  with  the  U.S. troops. 

1857,  Colonel  A. V. Sumner  routs  the  Ch.at  Solomon  river, 
Kansas . 

1861,  Fort  Wise  (built  by  William  Bent  in  ’53  after  the 
old  Fort  Bent  had  been  blown  up)  treaty.-  In  the  same 
year  an  attempt  is  made  at  mission  work  among  the  Ch . 
west  of  Fort  Laramie.  It  was  done  by  several  mission¬ 
aries  of  the  Lutheran  church.  The  disturbances  in  the 
following  years  caused  the  work  to  be  abandoned. 

1864,  Sand  Creek  massacre  of  the  Ch.by  the  Colorado  mi¬ 
litia  . 

1865,  Attack  on  Fort  Sedgewick  by  Ch. ,  Arapahoe  and 
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Sioux.  Encounter  with  the  troops  at  Rush  creek, and  at 
Mud  spring , Nebraska , also  in  the  Powder  river  country, 
Wyoming.  Bridge  battle  (old  Platte  Bridge,  now  near 
Casper , Wy .), where  600  Indians  (mostly  Northern  Ch . ) 
invested  the  stockade  protecting  the  emigrant  cross¬ 
ing.  In  October  of  the  same  year  a  treaty  of  peace 
was  made  near  the  present  site  of  Wichita , Kansas . 

1867,  Battle  on  Pawnee  Rock,  near  Fort  Earned , Kansas , 
where  General  Hancock  destroyed  a  village  of  300 
tipis  (Ch.and  Sioux).—  Treaty  concluded  on  Medecine 
Lodge  Creek  in  Southern  Kansas  with  the  Ch.and  Arapa¬ 
hoe  . 

1868,  Similar  treaties  with  the  Northern  Ch.  and  Arapa¬ 
hoe  at  Fort  Laramie, Wy.-  Outbreak  of  the  Southern  Ch. 
with  several  engagements.  It  was  from  Sept. 17  to  25 
of  that  year  that  Colonel  (General)  Forsyth  and  a 
company  of  48  scouts, one  Lieutenant  and  a  Surgeon 
held  off  for  eight  days  the  force  of  several  hundred 
Ch. warriors  (on  the  Arickaree  Fork  of  the  Republican 
river)  led  by  Roman— nose.  In  the  same  year  (in  Novem¬ 
ber)  General  Custer  destroyed  Black-kettle’s  camp 
near  the  present  Cheyenne,  Oklahoma. 

1869,  Several  encounters  with  the  troops,  after  which 
1100  Arapahoe  and  1500  Ch.were  gathered  and  held  to¬ 
gether  at  Fort  Supply,  Okla.—  The  territory  between 
the  Arkansas  and  Cimarron  rivers  was  designated  as  a 
reservation  for  the  Southern  Ch.and  Arapaho,but  sub¬ 
stituted  later  on  for  the  land  where  these  Indians 
are  now  allotted. 

1870,  The  Agency  was  established  in  Darlington , Okla . 

1872,  School  established  in  Darlington  by  Agent  D. 

Miles . 

1874,  New  outbreak  of  the  Ch., Comanche  and  part  of  the 
Kiowas,led  by  Chief  Quana  Parker.  Numbering  seven 
hundred  men  they  attacked  the  Adobe  Walls  fort  of 
buffalo  hunters.  Altho  the  fort  (which  was  an  aban¬ 
doned  trading  post)  was  defended  by  only  twenty  five 
men  with  a  small  field  gun  the  Indians  withdrew.  Se¬ 
veral  encounters  with  the  regular  troops  took  place 
that  year. 

1875,  33  Ch.and  2  Arapahoe  are  sent  as  prisoners  to 
Florida . 

1876,  Custer’s  massacre  near  Crow  Agency , Mont .—  Macken¬ 
zie  defeats  the  Indians  on  Crazy— woman  Creek, Wy. 

1877,  Complete  surrender  of  the  Northern  Ch.to  General 
Miles.  1000  are  brot  from  the  north  to  the  Okla. res¬ 
ervation  ,  among  them  the  chiefs  Dullknif e ,  Littlewolf 
and  Wildhog. 

1878,  Flight  of  Dullknife  and  his  band, his  capture  in 
Fort  Robinson , Neb . 

1879,  Escape  of  Dullknife  from  Fort  Robinson. 
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1880,  Mission  school  work  started  by  the  Mennonites  in 
Darlington , taking  up  the  work  which  the  Quakers  had 
begun  several  years  before. 

1882,  Starting  of  the  Mennonite  mission  school  work  in 
Cantonment , Oklahoma . 

1884,  The  Northern  Ch .  are  assigned  a  reservation  in 
Montana . 

1885,  Trouble  between  Ch . and  cattlemen  in  Oklahoma. 

1889,  Messias  Craze  takes  hold  of  Ch. 

1889,  Mennonites  starting  mission  work  along  the 
Washita  river , Oklahoma . 

1890,  The  Ch.and  Arapahoe  are  allotted  in  severalty. 

1892,  Reservation  opened  for  settlement. 

1904,  Beginning  of  mission  work  by  the  Mennonites  among 
the  Northern  Ch.at  Busby , Montana . 

1905,  Active  spread  of  the  Peyote  worship. 

1906  to  the  recent  time  (1914)  has  been  a  period  of 
settling  down  to  quieter  life  influenced  by  the 
different  factors  of  civilization. 

dates,  (fruit)  naktaemenoz;  this  is  the  name  given  to 
~  persimon  or  American  date— plum  (Diospyros  Yergi- 
niana) . 

daub,  napapanoena , I  d. , spread  it  with  hands;  epapanoe- 
ne,it  is  daubed , spread  on;  hetanomaoxzeva  evesepa- 
panoes,one  is  daubed  with  mud  (clay);  napapanoha , I 
d., spread  it  (with  instr.);  nanxpeam,I  d. it, close  the 
apertures  with  fat, pitch;  as  the  instertices  of  a 
basket . 

daughter,  mat dna , that  which  is  d.(as:  Ger.das  was  Kind 
.  heisst);  naz,d.!  natdna,my  d.;  natdna,  thy  d.; 

hestdna,his  d,;  natdna, our  d.(excl.);  nstdnan,  our  d. 
(incl.);  nstdnavo , your  d.;  hestdnavo,  their  d.;  the 
pi. of  the  preceding  terms  is  made  with  the  sub.cj.; 
zehest onatto , the  one  my  d. ;  zehestonatton , the  ones  my 
d.(pl.);  zehestonaetto , the  one  thy  d.;  zehestdnat- 
toss,the  ones  thy  d. (pi.);  zehestdna( s ) z , the  one  who 
has  a  d.,or  ....who  has  her  for  d.;  zehestonass,  the 
one  who  has  them  for  d.(pl.);  zehestdnaez , we  who  have 
a  d. ,or  ... .who  have  her  for  d. ;  zehest onaeze , we  who 
have  them  for  d.(pl.);  zehestdnaess ,  you  who  have  a 
d.,or  ....who  have  her  for  d.;  zehest dnaese , you  who 
have  them  for  d.(pl.);  zehest onavoss , they  who  have  a 
d.,or  ....who  have  her  for  d. ;  zehestdnavose , they  who 
have  them  for  daughters.  Nahestonanoz ,  she  is  my  d.; 
nahestdnanotto , they  are  my  d.  (pi.);  nihest dnatovaz , 
thou  art  my  d. ;  nihestdnatove , I  am  thy  d.;  nihestdna- 
toveme,I  am  your  d.(sp.to  several);  nihes tdnatoveme- 
no , we  are  your  daughters  (sp.to  one  or  more  persons); 
nihest dnatovazeme , you  are  my  d.(pl.);  nihest onatova- 
zemeno,you  are  our  d.(pl.);  nahest dnatan , I  want  ad.; 
nahestonatano tovo , I  want  her  to  be  my  d.;  nahestdna,! 
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have  a  d.;  nahestdnaeton , I  am  a  d.;  zehest(5nastovsz , 
the  one  being  ad.;  zehestonastovess6 , the  ones  being 
d.(pl.);  naves she stonamo , I  am  a  d.with  her  (associa¬ 
tion);  nahestonavoerao ,  I  count,  consider  them  as  d. 
(pi . ) ;natonamo ,my  step  or  remote  d . ; natonamon , my  step 
d.(pl.);  hestonastovestoz ,  daughterhood ;  zemahaet taz 
nat6na,my  older  d.;  zehaaxcettaz  nat(5na,my  younger  d. 
daunt,  nahepoozeseho . I  d., cause  one  to  fear;  natapoeho, 
I  d., subdue  one;  natapstahaovo ,  I  d.  one, make  him 
disheartened . 

dauntless,  esaahezevavoetaheoneve ,  one  is  fearless, un- 
daunted , intrepid ;  ehatamazhetaneve , he  is  a  d. 
man  ( bold , courageous ) ;  see  courageous, 
dawn,  evoneoxz,  it  dawns, is  getting  morning;  neevo,d.; 
~  eneevomano , it  is  dawning,  clears  up;  rad.  — vo  ref. 
to  light  seen;  inf.— meo—  ref. to  the  dim  light  of  the 
early  morning;  etosemeoasseoxz ,  he  is  going  to  leave 
at  d. , early  in  the  morning;  naho txheneenomon , it  dawns 
upon  me  (knowledge);  tass  eneevomano  nat setanoxtovA , 
as  it  were  it  dawns  in  my  thots,mind 
day,  es ;  esiensz  (pi.);  eSeva,in  d.time;  hiz  eseva,  to— 
day;  han  eSeva, the  other  d. ;  nistaeSiensz , the  old 
days;  oeseva,each  d , ;  naeseeme,my  d. ;  nieSeeman , our 
d. ;  heeseemevo , their  d.;  taseSeva,  the  following  d.; 
hooxeS,the  last  d.  ;  hooxeseva,at  the  last  d.;  mxho— 
hooxeseve , when  the  last  day  has  come;  maheoneS,  Sun¬ 
day;  mahoneseva , on  Sunday;  emaheoneseve , it  is  Sunday; 
epaveeseve , it  is  a  good  d.;  paveSeva,  on  a  good  d.; 
ehavseveesevensz , they  are  bad  days;  esaaeSevhan , it  is 
not  the  d,;  nohase  nsetonstoes , f or  a  number  of  days; 
neev6n,in  d.time, day  light;  oneevo,  each  d. , morning; 
suff.— end  ref. to  night  and  as  a  "day’s"  part  and  is 
used  in  giving  the  number  of  days , counting  night  and 
day  as  one;  zenoceeno,  the  first  d,;  zeniseeno , the 
second  d.;  zenaheeno ,  the  third  d.;  zeniveeno,  the 
fourth  d. ;  zenohoneeno , the  fifth  d.;  zenasotoeno,  the 
sixth  d.,etc.;  maheones , Sunday ;  zeenemaheoneseve , Mon¬ 
day  (lit. when  the  Sunday  is  past);  zenoceeno , Tuesday ; 
zeniseeno , Wednesday ;  zenaheeno,  Thursday;  zeniveeno, 
Friday;  zcemaheones , Saturday  (lit. the  little  Sunday); 
prefix  ze—  in  above  terms  is  changeable  and  means 
"when".  Speaking  of  the  days  of  the  week  as  past,  one 
says  :  zemaheoneseve , when  it  was  Sunday  (last  Sund.); 
zeenemaheoneseve , when  it  was  Monday  (last  Mond . ) ;  and 
thus  on:  zeniseeno , zenaheeno , zeniveeno ;  prefixe  ze- 
ese—  =after  it  has  taken  place, it  being  over;  zeese- 
niseeno , after  Wednesday  was  over;  prefixe  ma—  and  ma- 
ta—  denotes  the  coming  day,  as:  matamaheoneil  eve  ,  when 
it  shall  be  Sunday;  matanaheeno,  when  it  shall  be 
(next)  Thursday;  matamat otoeno , after  ten  days  =when 
ten  days  shall  be;  zeamstoeno,  a  course  of  days , a 
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week;  zeesematoeno , when  the  days  are  all  over,  accom¬ 
plished;  ehaestoeno , i t  is  many  days;  etoxtoeno,  which 
day  is  it?  (of  the  week);  esaahaestoenoehan , it  is  not 
many  days;  see  night.  Nahehamoxzneoon , three  days  dis¬ 
tance  (nahe  =three  times  +  hamoxzneoon  =stop  for 
over  night) ; noka  oxtaeneon , one  day’s  distance , j ourney 
(noka  =one  +  oxtaeneon  =overnight);  nisehamoxzneoon 
or  niseoxtaeneon , two  days  distance  or  journey,  etc.; 
nocenistova , nisenistova , nahenistova , nivenistova , etc . , 
also  ref. to  days  of  journeying  as;  one , two , three , four 
day’s  journey  or  distance;  the  suff.  -tova  indicates 
"within  that  space , sc . time" ;  nocenivomao , it  requires 
one  day’s  journey;  nisenivomao , it  requires  two  day’s 
journey;  nivenivoraao , it  requires  four  day’s  journey, 
etc.  All  these  terms  were  adapted  to  the  former  life 
of  the  Indians;  they  imply  traveling  and  camping. 

dazed,  naooeno,I  am  dazed , dazzled . 

dazzling,  csaavotoenovhan , i t  is  d., cannot  be  looked  at, 
(as  the  sun);  emaso— ooeneostastov , it  is  a  d., 
blinding, a  flashing  intensely;  amomazistovea  ehexovo- 
enov,it  dazzles  like  a  mirror;  evoomeoaseostaha , i t  is 
d., shining  white;  evoomeoaseostax ,  one  (or.)  is  d., 
shining  white. 

deacon,  zehonaovenitaesz  dos taenotxistova , the  second  in 
~  rank  (sc. after  the  minister)  in  the  church,  (eo- 
staenotxestoz  =baptized  band, warriors ) .  Honaovenitahe 
and  honaovenitatsanehe  (eostaenotxistova)  are  other 
forms  for  d.  Instead  of  eostaenotxistova  either  mahe- 
oneeszemhayo(n)  (church, as  building)  or  eostaemanhae- 
vstova  (band  of  the  baptized)  can  be  used. 

deaconess,  vehoa  zeoxcevov6nethozeohetovoss  zehamoxtae- 
~  ziss,the  white  woman  who  works  with  solici¬ 
tude,  tender  care  for  the  sick  ones;  naevehoa, the 
white  woman  physician. 

dead,  esenae,one  (or.)  is  d. ;  esenaeo,they  (or.)  are 
d.;  zenaesz,the  d.one  (or.);  zenaesso  (pi.);  ze- 
naetto,that  which  is  dead;  zenaevstasovsz , the  one  d. 
but  living  as  a  spirit;  zenaevstasovesso ,  pi.;  sehan, 
the  place  of  the  d.;  seozemeo,  the  road  of  the  dead 
ones, the  milky  way. No  Ch.was  ever  able  to  tell  writer 
where  the  sehan  was  supposed  to  be.Altho  the  seozemeo 
(milky  way)  points  above , the  rad.— se—  =go  down  into. 
seoxz,dead  corpse  (or.);  seotto,pl.;  naseotam,  my  d. 
one  (ref.  to  the  corpse);  nanaeme ,  my  d.  (ref. to  the 
person);  eseoxzeve,  it  is  a  d.one;  Seozevata,  Dead- 
man’s— foot  (pr.name);  zenaevsenaz,  the  one  d.  (lying 
d.);  zenaevsenasso ,  the  ones  lying  d. ;  zenaevsenasso 
Atoholiestova ,  the  ones  being  (who  lie)  in  the  graves; 
seozehoe , allotment  of  a  d.Ch.,also  naehoe ;  pi. of  each 
is:  seozehosz  and  naehosz;  vavenaetto , courting , invit¬ 
ing  death , reckless ;  evavenae , one  is  reckless  of  d. 
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(Ger . setzt  sein  Leben  auf’s  Spiel);  the  word 

carries  also  the  meaning  of  "deadly";  maxesto,  is  a 
term  difficult  of  translation,  it  implies  a  short 
while  before  death,  when  all  is  settled  for  death. 
Sometimes  rad.-nae—  is  infixed  to  denote  "paralyzed, 
deadened";  enonaeoxta , one  (or.)  has  both  legs  d.,  pa¬ 
ralyzed;  enonaeona,he  is  paralyzed  of  both  hands;  na- 
enehan,Dead  Sea;  naevoom , region  of  the  d.;  naeome,  at 
the  d. lodge,  home  of  the  d. ;  eshovane,  one  is  d.,no 
more  in  existence , absent ;  matavaneetto ,  when  I  shall 
be  d. 

deaden,  see  paralyze;  eseoxz  zevesenanhomoxtastove ,  me- 
decine  to  d.the  feeling. 

deadly,  evavenaetto , it  is  d. , inviting  death;  vavenaetto 
"  ehamoxtae , one  is  deathly  sick;  evesenaeozistove , 
it  is  d., causes  dying;  vavenaetto  ze tot onsetamaess , 
the  ones  who  hate  me  d. 

deaf,  oneata,one  is  d. ;  zeonehtaz , the  d.one;  zeonehtas- 
so, the  d.ones. 

deafen,  naoneataseho ,  I  d.  one  (cause  him  to  be  deaf); 
~  navonevahasen , I  d. , disturb  by  making  noise;  na- 
vonevahaman , I  am  deafened  (by  noise);  eohavonevahase- 
netto,it  deafens;  zevonehasenistove ,  that  which  is 
deaf ening , disturbing  noise. 

deafness,  one&tatoz;  see  ear. 

deal,  with  ref. to  business  in  selling  and  buying, the 
~  same  word  is  used  as  for  trade,  barter;  zeto 
hetan  eoxchoxtova  hoevoxk&z , this  man  deals  in,  sells 
meat;  suff.— o6ho  (or.),  oesz  (in.)  and  —oeta  ref, to 
"d.,do  unto, act  toward  one";  nahavscvoeha ,  he  dealt 
evil  with  me, treated  me  bad;  naxanovoeho ,  I  d. right 
with, unto  one;  naxanovoeta , I  d.,act  righteously;  na- 
xanovoetaetovo , I  deal  with  justice  towards  one.  Hox- 
tovazistoz , the  d. , trade. 

dear,  emaxhaoeston , it  is  d.,  expensive;  ehoematame  ni- 
tov,  one  is  d.  to  me , in  the  sense  of  having  much 
worth  to  one;  zeto  homa  eohaoeme , this  robe  is  very 
d ., expensive  ;  eexoveva  eohaoeston  hoevoxk&z,  at  this 
time  meat  is  very  d. 

death,  naestoz;  enaestove,it  is  d.;  naevoom,  region  of 
d. ;  naestxe , realm  of  d.,or  of  the  dead  ones  (the 
place  where  many  dead  ones  are);  Naevhan , Death  (per¬ 
sonified);  seozevomohestoz ,  d , dance , Ghost  dance;  see 
dance.  [The  d.or  Ghost  dance  was  believed  to  bring 
back  the  dead  ones, with  whom  communication  could  be 
established.  One  evening  (during  the  time  when  the 
dancing  of  the  death  dance  was  at  its  height)  there 
was  a  seance  in  a  large  lodge, where  many  Indians  had 
convened.  A  woman  was  praying  and  calling  a  departed 
one, when  presently  the  spirit  of  the  dead  seemed  to 
be  answering  her  from  the  back  or  western  part  of  the 
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tent , outside .  One  of  the  Ch . participants  being  of  an 
inquisitive  and  sceptic  turn  of  mind , slipped  out  un¬ 
noticed  , wrapped  himself  in  his  blanket  and  made  a 
wide  detour  to  come  back  to  the  place  where  the  ’’dead 
one”  was  heard  to  be.  The  night  was  very  dark  and  the 
inquisitor  came  very  close  to  the  tent  before  he  saw 
a  half  crouching  figure, which  however  bore  every  evi¬ 
dence  of  a  live  human  being.  A  leap  from  out  of  the 
darkness  and  the  investigator  had  the  would-be 
spiritualist  in  the  clutch  of  his  arms.  The  unearth¬ 
ly  yell  of  terror  which  the  latter  uttered  was  the 
only  thing  ghostlike  about  him, but  it  shook  the  cap- 
tor  with  unrest trainable  laughter] .  The  above  is  not 
an  Indian  tale  but  a  real  happening  some  23  years 
ago.  Nanonhesz  is  a  fig. name  that  was  given  to  death 
to  describe  its  grimnes  and  implacability,  it  means 
the  ’’Implacable— one”  .  Hovanehestoz  ,  is  oftentimes  used 
in  place  of  naestoz,it  means  "the  no  more  existing” 
(Ger.Das  nicht  mehr  Vorhandensein)  and  is  used  as  a 
less  grim  term  than  naestoz.  Etotoxesta  hesthovane- 
hestoz,he  discusses  his  (own)  d. ;  matahovaneevo , at . my 
d. ,when  my  d. shall  take  place. 

debate,  nahestovhestanon , we  d. about  it;  nahestovhesta , I 
d. about  it;  rad.-hestov  =on  each  side  +  -hesta 
=to  say  it;  naesetazheme , we  d ., argue , have  a  word  dis¬ 
pute;  see  argue , discuss , converse ;  hestovhestoz , d . ,n . ; 
eset&zistoz , word  dispute. 

debauch,  pepeestaeonevestoz , disorderly , condition ;  oce- 
’  manistoz , drinking  +  lewdness;  eoceraan,he  is  en¬ 
gaged  in  d.;  ocemanehe , debauchee ;  zeoceraansz , the  de¬ 
bauched  one . 

debility,  onohomastoz;  nasomaozistoz ,  d., languor;  see 
’  weak. 

ddbris,  peetto;  evaneonoz , d ., fragments . 

debt,  naamhasen , I  make  d.  (ref.  to  the  writing  down  of 

1  ’  the  amount  owed);  naamhatomevo , I  am  indebted  to 

one;  amhasenistoz , d .n . ;  amhaseneo , d . , the  thing  owed; 
nanistastanen , I  maked.,lit.I  take  (sc. buy)  on  time; 
nis tas tanenis toz , the  buying  on  time;  nis tastaneneo , 
d.,the  thing  owed;  naenanen  or  naevhaenanen , I  pay  my 
d.(from  naenanen  =1  depose, set  down);  evhaenanenis- 
toz,the  paying  of  d.;  naainhasene  tovo ,  I  have  a  d.  con¬ 
cerning  one;  ehastoha  tass  zeamhasenetovoz  Maheo,we 
have  a  great  d. towards  God, lit. it  is  much  the  amount 
we  owe  concerning  God. 

debtor,  zeamliasensz ,  the  one  who  makes  debts;  zenistas- 
tanenszjthe  one  who  buys  on  time. 

decadence,  havseveoxzistoz , the  getting  bad;  shovoetas- 
toz, d. in  activity;  shovepavevostanehevestoz , 
d.in  living. 

decalogue,  zematotovatto  hoema,the  tenfold  law. 
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decapitate,  naenotovaso , I  d.one  (with  knif e ) , lit . to  end 
one’s  neck;  na6notovaostaso,  I  d.  one  (with 
a  sweeping  motion);  naenotov&no , I  d.one  (with  axe); 
zeenotovasz , the  decapitated  one;  esenotovae , one  (or. 
and  in.)  is  d., beheaded. 

decay,  ehekotxeoxz , it  decays;  emato txeoxz , it  decays  all 
away;  ematotae,one  is  decaying  (state), as  in  di¬ 
sease  like  leprosy , where  part  after  part  decays  away. 
See  rot, corrupt;  inf.-shov—  denotes  "d.M  in  the  sense 
of  ’’gradual  decline”;  see  decline;  hekotxeoxzistoz  or 
mato txeoxzis toz , d . ,n. 

decease,  eshovane,he  is  deceased , departed ;  see  die;  ho- 
~  vanehestoz , d ., n . (departure ) ;  zehovanesz , the  de¬ 
ceased  one;  zehovaneessS , (pi . ) . 
deceit,  ocehestoz;  hovenos&zistoz ,  the  deceiving;  see 
deceive;  hovenesetanoxtoz , d . ,  mistake  (mental); 
ooxsenosazistoz , d . , the  leading  astray;  ocetovazistoz , 
d.to  one;  ocetsanistoz , deceiving  (habit , nature ) . 
deceitful,  eoceheoneve , one  is  d.;  eohaoxzezeve ,  one  is 
d., shrewd;  oceheonevestoz , deceitfulness ;  oha- 
oxzezevestoz , deceitfulness , shrewdness ;  see  deceive, 
deceive,  naoce,  I  d.,lit.  shut  one  eye  (from  winking  at 
one);  naocetovo,I  d.one;  eocet’san,he  deceives, 
doing  it  from  habit  or  nature;  rad.  — hov—  =by  deceit, 
mistake , deceivingly ;  nahovemeto,  I  give  it  to  one  by 
mistake;  nahovenheto , I  tell  one  by  mistake;  nahoveno- 
seho,I  cause  one  to  be  mistaken , d . him ;  naooxsenoseho , 
I  d.,lead  one  astray  (oxs  =another  place;  ooxs  =to 
other  places);  nahoveooxsetan , I  am  deceived,  led  as¬ 
tray  by  mistake , deceit ;  navesseocemo , I  d.with  one  (in 
association  with);  naocehcnoz,I  d.one  (niocehetovaz , I 
d.thee);  eoceneseve , he  does  it  deceivingly;  eocevoe- 
ta,he  acts  deceivingly;  eocevostaneheve , one  lives  de¬ 
ceitfully.  Ocehe , deceiver ;  ocetsanehe , deceiver  (pro¬ 
moting  deceit);  see  adultery , delude . 
decency,  komastoz,d.,  virtuousness;  pevomsohestoz ,  d., 
-  comeliness;  epevomsohestove.it  is  d. ;  pevomso- 
hetanoxtoz , d ., comeliness  (in  thot , desire ) . 
decent,  ekomae , one  is  d., virtuous;  ekomevostaneheve , one 
-  lives  decently , virtuously ;  ekomeheve , she  is  a  d. 
woman;  epevomsohe ,  one  is  d., comely;  esaavo taehan , i t 
is  not  d.,is  rude, not  becoming;  see  becoming,  comely; 
epevomsohetan , one  wants  to  be  d.,look  becoming;  eko- 
mevhoneon , one  is  clad  decently;  eoxenitamoan , one  ut¬ 
ters  ind., obscene  words;  see  indecent , filthy . 
deception,  see  deceit;  hovenosazistoz , d .( cause  of);  eo- 
cetovazistove , it  is  a  d.;  ocetovazistxe ,  full 
of  d. , place  where  deceptions  are;  eocetovazis txes tove 
nivostanehevs tonan , our  life  is  full  of  d. 
dece23tive,  eoceheonevstov ,  it  is  d.;  ehovenosohetto  ,  it 
is  d., causes  deception;  see  deceive. 


347 


DECIDE 


NGLISH-CHEYENNE  DICTIONARY 


DECLARE 


decide,  nahoeman,I  d decree , make  a  rule;  nievehoemanr- 
hema,we  are  deciding;  niexhoemanhema , we  have  de¬ 
cided;  niesexhoeman ,  thou  hast  already  decided;  see 
control , rule ;  nahe thoemaovo , I  d.  for  one  (that.,..); 
e§hoemanistove , it  has  been  decided;  eonis ( t jhoemaneo , 
they  try  to  d.;  esaaexhoemanistovhan , i t  is  not  decid¬ 
ed;  nahoemaoxta  tama  nhthoe,I  d . about , control  ray  own 
land;  eshoemaneo  zistoshoxtovavoss  hesthoevo,  they 
have  decided  to  sell  their  land.  The  term  "hoeman"  is 
also  used  for  law, control.  In  former  days  the  Ch. dis¬ 
cussed  the  woe  and  the  weal  of  the  tribe  in  councils, 
and  the  decisions  taken  there  were  the  ’’law"  to  which 
all  the  members  were  bounden.  Nat  * sehoeman ,  I  am  de¬ 
cided  ,  determined ;  see  decided.  Naeveohazesta  tona 
nasz  zetoshestanom , I  am  deciding  which  one  of  both  I 
am  going  to  take. 

decided,  rendered  by  inf.-t’se—  =decidedly,  determined; 

et’sepeva,  it  is  decidedly,  indeed  good;  et’se- 
hoemanistov , it  is  decided,  determined;  nat ’ sehoeman 
zetoseasetane , I  am  d. ,have  determined  that  it  shall 
be  removed;  sometimes  inf.  — t’se—  is  detached  (tose) 
and  denotes  "indeed,  purposely,  determinedly , decided¬ 
ly"  ;  inf.-hetose-  =by  determination , a  decided  course, 
by  purpose  or  habit;  ehet osemaneo ,  they  drink, not  so 
much  from  thirst  as  from  habit, 
decision,  hoemanistoz , the  deciding;  hoema,  d., decree; 
see  law. 

deck,  see  dress;  naes’an,I  d. myself, 
declaration,  hosestomohestoz ;  see  declare, 
declare,  is  rendered  by  verbal  suff.  — ooto  and  ohosemo 
,  .  or  _oosemo  (for  the  or.),  -oxta  (or  ooxta) , 

-oosesta  (or  ohosesta)  (  for  the  in.).  The  ending  in 
—ooto  and  —ooxta  has  a  direct , transitive  or  transient 
meaning , similar  to  the  value  of  Eng . pref . "be-" ;  nape- 
vooto,I  d.one  good  (tell  him  that  he  is  good);  nipe- 
vootaz,I  d.thee  good;  the  ending  — oosemo  or  —ohosemo 
has  more  an  indirect  and  permanent  meaning;  napevoo- 
semo,I  d.one  good;  tell  something  good  of  one;  nipe- 
voosemaz,I  speak  well  of , about , concerning  thee;  naxa- 
novooto,I  d.unto  one  that  he  is  righteous;  naxanovoo- 
semo,I  d.of  one  that  he  is  righteous.  Nahosesta,I  d. , 
tell, testify  of  it;  nahosemo,I  tell , testify , d . of  one 
(or.);  nahosestomoe , I  d.,am  a  declaring;  nahosestomo- 
san,I  d.(from  nature , faculty  or  vocation);  epevooseo- 
neve , one  has  a  good  report , reputation .  Another  way  to 
express  "d."  is  the  adding  to  the  verbal  rad. of  suff. 
-(e)mo,for  the  or.  and  -esta  for  the  in. which  simply 
denotes  "to  tell  of";  nahavsevemo , I  d.one  (or.)  bad, 
speak, tell  evil  of  him;  nahavseves ta , I  speak  evil  of 
it;  nahetomemo , I  d.one  true, tell  the  truth  concerning 
one;  napevemo , I  speak  well  about  him. 
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declination,  saa-am&tcitoz  , d .  ,  the  non  agreeing,  non  ac- 
ceptance;  see  decline. 

decline,  nashovoeta,I  am  declining  (in  acts, deeds);  na- 
vosanistoz  eshoveozetto ,my  sight  is  declining; 
inf.— shov—  =declining , diminishing , getting  less;  inf. 
— shovstoe—  =on  the  d., getting  less  and  less;  nasaa— 
am&tahe,I  d.;  zemootas  nasaa— am&tovohe , I  declined  his 
invitation , lit . when  he  invited  me  I  did  not  consent 
to  him;  eshov’netto  niametanenistoz ,  thy  life  is  de¬ 
clining;  naoxcshovhekoneoz , my  strength  is  declining; 
eoxcshovsta , one  is  declining  (in  condition,  being); 
vostaneo  zeoxksaasevetanohevoss  eoxcshovstaomeneo , 
people  who  are  not  diligent  (....do  not  want  to  make 
headway)  are  undergoing  d.;  eshovhistanoveo  zeovaha- 
histanovetovoss  Maheon,  they  d.  as  a  people  who  es¬ 
trange  themselves  (as  a  nation)  from  God. 
declivity,  zeanoesetto , the  d.;  see  slope, 
decompose,  see  decay , rot , dissolve . 

decorate,  namanseonan , I  d., adorn;  namanseonaovo , I  d . one 
(or.);  namanseonaoxz , I  d.it;  napevseonan,  na- 
pevseonaovo  (or.)  and  napevseonaoxz  (in.), I  d. beauti¬ 
fully;  navaxe,I  am  decorated , adorned , decked  (  when  an 
Ind.is  "fixed  up"  with  paint , feathers , finery  and  his 
best  dress);  navaxeeno,I  d. , adorn, fix  one  (or.)  up. 
decoration,  manseonanistoz  or  vaxehestoz;  see  decorate, 
decorticate,  naexoestomoano  hoxzz,  Id.,  peel  the  bark 
~  off  the  tree  (by  hand) ;  naexoestomoano  me- 
noceo,I  d. willows  (or.);  naexoestomoano , I  d.it  (or.) 
by  striking  (also  bruising  off)  the  bark;  naexoesto- 
moaso,  I  d.  it  (or.),  by  peeling  off  the  bark  with 
knife;  see  peel, bare. 

decoy,  naoce— hessenoxsohe , I  d., attract  by  cheat , deceit ; 
~~  naoxchessenoseho  ,  I  d .,  draw ,  attract  one  by  deceit; 
seseo  eocehessenoseheo , the  ducks  have  been  decoyed; 
see  attract;  ocehessenoxsohestoz , the  decoying;  hovae 
zeveshessenoxsohestove , thing  by  which  it  is  decoyed, 
the  d . 

decrease,  taesehe  eshovemaneoxz , the  moon  is  decreasing; 

eoes,it  decreases  (moon);  ezceeoxz,one  (in.) 
is  decreasing , getting  smaller  (in  size);  ezcetaoxz, 
one  (or.)  is  decresing,  becoming  smaller  (in  size); 
emaseoxzeo , they  (or.)  d.  in  quantity;  emataneoxz , it 
decreases  (slow  process  of  wearing  out);  see  abate, 
subside . 

decree,  nahoeman,I  d ., ordain , decide , make  a  law;  nahoe- 
maovo,I  make  a  d.for  one  (or.);  ze tohetaehoemaos 
Maheo,all  that  God  has  decreed  for  me;  hoemao,the 
law;  nahoemaosan , I  make  ad.  (as  a  vocation),  judge; 
see  decide;  hoemaoxz,the  d.  (as  such,  by  itself, sub¬ 
jective);  ehoemaoxzeve ,  it  is  a  d.  (from  its  nature); 
nahesthoemaoxzeve ,  I  have  a  d.,law;  nathoemaoxzz , my 
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d.;  zeheshoemaonez  ninaestonan , as  (since)  our  death 
has  been  decreed. 

dedicate,  namomataenana , I  d.it  (— momata—  =with  ceremony 
~  +  enana,set  it  down);  momatovoetastova  evese- 
enane  heto  maheoneeszemhayo , this  church  is  dedicated, 
lit. with  ceremonial  act  this  holy  house  is  set  down, 
offered.  Nameatovazetovo  Maheo,  Id.,  give  myself  to 
God;  naraeavoraota  navostanehevestoz  Maheo, I  d.my  life 
for  God. 

dedication,  mom&taenanenistoz ;  hane  zeraomataenane  heto 
~  rahayo , then  (past)  at  the  d.of  this  house, 
deduct,  naasetana  hosz,I  d.,  take  off  some;  zenhestoha 
~  naasetana  hosz,  I  d.  some  from  the  whole  (in.); 
zenistxevoss  naasetano  hosz, I  d.some  from  them  (or.); 
matote  makatansz  nioxtosemezenoz , noho  asetanoz  zexho- 
zeo^tto  nitova,ten  dollars  thou  otherwise  wouldst 
give  me, d. five  for  thy  work  for  me. 
deed,  matsezistoz , d . , the  doing;  hoevxisto , land  d. ;  see 
do, perform.  Etahavsevoetastove , it  is  a  bad  d.,evil 
acting , doing ;  matsezistova  na  maeszistova,  in  deeds 
and  words;  heto  zhesevestoz , this  kind  of  deed, 
deem,  rendered  by  suff.-atamo  (or.)  and  -azesta  (in.); 
see  estimative  ra.  in  Ch.  gr.  Napevazesta , I  d.it 
good  (or  well);  napevatamo,I  d.one  good;  napevaztomo- 
vo , I  deem  it  good , his  .... ;  naonisyomazesta ,  I  d.  it 
true;  naonisyomatamo ,  I  d.one  true;  namaheonazesta , I 
d . sacred , mysterious ,  supernatural;  namaheonevatamo , I 
d.one  to  be  God;  namoeevazesta ,  I  d.  it  grass  (moee  = 
grass, hay;  emoeeve,it  is  grass);  namxevazesta , I  d.  it 
wood  (max  =wood) ;  nahohonaevatamo , I  deem  it  (or.)  a 
stone;  ehavsevatameo , they  (or.)  are  deemed  bad;  ehav- 
sevatamensz , they  (in.)  are  deemed  bad;  ehavsevatamae , 
he  is  deemed  bad  (state);  esivatamae,  he  is  deemed 
merciful;  naonoatarao , I  d.one  (or.)  straight,  correct, 
noble;  naonoazesta , I  d.it  proper,  correct , honorable ; 
zehesetanot to ,  as  I  d. ,  opine;  zehesseztom,  as  Id., 
think, judge  of  it;  zehessetamo,  as  I  d. , think  of  one 
(or.);  namesestovazesta , I  d.it  food;  emesestovatame , 
it  is  deemed  food;  esaapevatamehan ,  it  is  not  deemed 
good  (well);  nasaapevaztohe , I  do  not  d.it  good.  Nito- 
nhessetamo , what  dost  thou  d.of  him?  heto  zeesevoxtom- 
ass  nitonhesseztanove ,  having  seen  this,  what  do  you 
d. , think  of  it?  Vovoz  nahessezesta  (or;  navovozhes- 
sezta,I  d.it  first, I  prefer  it;  heto  emesaavovozhes- 
seztamehan , this  (in.)  should  not  be  deemed, thot  of 
first;  nanomhzistovazesta , I  d.it  a  theft;  nanomhzehe- 
onevatamo,I  d.one  a  thief;  see  consider , count , judge . 
deep,  -oetam  ref. to  water,  while  — eoto  ref.  to  holes. 
Ehaoetam,it  is  d.;  ezocetam,  it  is  little  dishal¬ 
low;  e taheomoetam , it  is  too  d.;  nixa  taoheo  en(h)oe- 
tam,it  is  two  miles  d. ;  oxasom  eneevazoetam ,  it  is 
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waist  d. ;  vdoon  ezoetam,  it  is  ankle  d. ;  raatataraon 
ezoetam , it  is  shoulder  d.;  zezoetam  enhoetam,it  is  as 
d . as  it  (sp.of  another  body  of  water);  esetoetam,it 
is  d. alike;  evonoetam,it  is  excessively  d. ;  emanose- 
toetam,it  is  of  the  same  depth  (all  over);  evosoetam, 
it  digs  (the  water)  d. holes;  etoneoetam , how  d.  is  it? 
Suff.— eoto  ref. to  depth  of  holes , wells , caves  (made  or 
natural) ; etoneoto ,how  d.is  it?  ehaeoto,it  is  very  d.; 
ezceeoto,it  is  not  d.;  etaheomeot o , i t  is  too  d. ;  see 
ditch.  Ensevnetto , it  has  a  d. meaning  (ref. to  weighty 
utterances , etc .) .  Eenosehahe , one  has  a  d.,base  voice; 
ensovon,it  is  a  d. sound;  inf.— ha—  ^intense  as:  eha— - 
anovetanoxtove , it  is  a  d. sorrow;  ehaemoktav , it  is  d. 
black;  ehaemaktav,  it  is  d.  red;  zexoetam,the  place 
where  it  is  d.;  inf ,-momoana—  =hard,  difficult;  heto 
eszistoz  etaheome-momoanavoanistove  nitov,this  saying 
is  too  d.for  me  (too  difficult  of  pronouncing  or  un¬ 
derstanding)  . 

deepen ,  eashaoetameoxz , it  deepens,  gets  deeper  (sp.  of 
bodies  of  water  [not  wells]). 
deepmost ,  evonoetain,it  is  d.  (water);  evoneoto,  d.  (as 
hole, space);  zevoneoto , bottomless  abyss, 

deer , _ vaozeva  (bobtail  raised);  moktaevaseva— vaozeva , 

blacktailed  d. ;  heovovas— vaozeva ,  yellowtailed 
d. ;  hotoavaozeva, stag;  meevaozeva, doe ;  hotoxpevaoze- 
va  about  two  years  old  d.  (ref.  to  male);  v&kozeva, 
small  d. ;  motovaeson , young  d.;  hes toocis , fawn ;  hesto- 
voeskonoz , dew  claws  of  d. ,used  as  lodge  decorations; 
vaozev&noz , d .hide ;  vaozevanotoz  (pi.);  vaozevaeoeva , 
d. skin, pelt;  see  buckskin.  Hesksene , d . hound  (lit. long 
or  tapering  face). 

defeat ,  navovonano,I  d.them  (or.);  naexaovo,I  d. ,  over¬ 
power  one  (or.);  navovonoe,I  am  defeated,  suffer 
d.;  nivovonoema,  we  are  defeated;  navovonoestoman , I 
occasion  a  d. ;  vovonoestomanistoz , the  occasioning  of 
d.;  zevovonoesso , the  defeated  ones, 
defect,  rad.— hoetov—  denotes  defective,  not  quite  it; 

ehoetovatto,  it  defects;  ehoetovae,  one  has  de¬ 
fects;  see  defective. 

defective ,  ehoetov6,  it  is  d.;  ehoetovonsz,  they  (in.) 

are  d.;  ehoetoveoz , it  becomes  d. ;  ehoetovs- 
ton , it  is  built,  constructed  defectively;  ehoetovo, 
one’s  sight  is  d . , he  sees  defectively;  ehoetovatomon , 
he  hears  defectively;  ehoetovoan,  he  speaks  defect¬ 
ively;  ehoetovattoz ’  heszheneenovas toz ,  one’s  know¬ 
ledge  is  d. 

defend,  nahonevoto  (also  nahoonevoto ) ,  I  d.one  (hold 
back,  free,  deliver  from);  nihonevox,  thou  de- 
fendest  me;  nahoonevosehaheztovo ,  I  d.  one,  lift  my 
voice,  shout  in  one’s  defense;  nahessetaetovo , I  d. 
(ward  off);  nahessetae tovazetan ,  I  want  to  d.  myself 
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(protect  myself  from);  nahessetaenon ,  we  cl.it;  nahes- 
setaenoz  (— not to , pi . ) , I  d.one  (or.),  in  the  sense  of 
ward;  see  ward;  nanonohomohetovaz , I  d. myself;  see  re¬ 
sist  . 

defender,  zehonevot ’ sansz ,  the  one  who  defends,  keeps 
from;  see  ward;  niahane  zeoxchonevotaez ,  here 
is  our  d. , lit. the  one  who  defends  us. 

defense,  honevotazis toz , d ., deliverance  from;  hessetae- 
tov^izistoz  , d ., protection  from;  nonohomohetov&- 
zistoz,self  d ., resistance . 

defer,  inf.— hestom—  denotes  "delay , prevent  by";  see  de- 
delay. 

defiance,  saahezevahestoz , in  boldness;  saahezevavoetas- 
toz, d. in  acts. 

defiant,  esaahezevahe , one  is  d.,bold;  esaahezevavoeta , 
he  acts  defiantly;  nasaahezevaeztovo ,  I  behave 
d. towards  one, with  audacity;  nasaahezevemohe , I  speak 
defiantly  of  him;  see  defy. 

deficient,  rendered  by  inf.  -hosp(e)—  incomplete,  not 
materialized , not  full, undone;  ehospata,it  is 
d. ,not  cooked , undone ;  ehospeoz,it  becomes  d.;  ehos- 
pae,on  is  (state)  d.;  nahospomo,  I  fail  to  see  one 
(or.);  nahospetan,I  am  d.  in  mind,thots;  nahospaeto- 
vo , I  am  d. towards  one  (or.);  Hospenako , Deficient— bear 
(pr.name);  see  defective. 

deficiency,  hospeozistoz , the  becoming  deficient;  hospa- 
estoz, state  of  d. ;  hospetanoxtoz , d . in  mind. 

defile,  etasetto,it  defiles;  etasehe,  one  (or.)  is  de- 
filed;  natasdho,I  cause  one  defiling;  nataseovo, 
I  d.one  (or.);  nataseaovo,I  make  one  (or.)  to  be  de¬ 
filed;  hovae  zevesetasehestove , that  which  is  defil¬ 
ing  ,  lit  .  thing  with  which  defilement  takes  place ;nata- 
sesz,I  d. it, cause  it  to  be  defiled;  etasea,it  is  de¬ 
filed  (state);  etaseaoe,one  (or.)  is  subjected  to  de¬ 
filement;  zetasesz,the  defiled  one;  zetaseess,  (pi.); 
ehosoto,it  defiles,  soils,  makes  dirty;  ehosotae,one 
(or.)  is  soiled , dirty ;  nahosotaovo,  I  make  one  to  be 
soiled, defiled, dirty ;  ehosotaoe,it  or  one  is  subject¬ 
ed  to  def ilraent , made  dirty;  nahoso tazes ta ,  I  deem  it 
defiled , soiled ;  nahosotatamo , I  deem  one  dirty;  naho- 
sotatamamo  heeszehen,I  deem  one’s  coat  soiled,  defil¬ 
ed;  see  soil , dirty , filthy . 

defilement,  tasehestoz;  et asehestove ,  it  is  d. ;  esaata- 
sehestovhan , it  is  not  a  d. ;  hosotastoz , d . , the 
being  soiled;  saahoxeahestoz , d ., uncleanness ;  see  de¬ 
secration  . 

define,  namesta,I  d., explain  it;  nameemo ,  I  d. ,  explain 
one  (or.)  (what  he  is, reveal  him);  see  explain, 
nameemonot to , I  d., explain  one  (or.)  to  one  (or.). 

deflect,  see  turn  aside;  inf.-voxc-  is  used  sometimes 
as:  navoxceesz,!  d.,  bend  away  from  my  speech; 
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navoxkoan,I  d.,turn  from  what  I  was  talking  about; 
inf.-nime-  =deviate , q . v . 

deform,  inf.— toton—  =to  spoil;  etotonhesta,  one  is  de- 
formed;  zetotonstasso ,  the  deformed  ones  (or.); 
etotoneoz,it  becomes  deformed;  eto tonit oeta , one  acts 
deforming;  natotonitana , I  d.it;  natotonitano  (or.); 
see  spoil. 

deformation,  totonitanazistoz ,  the  deforming,  spoiling; 

totonstatoz , d ., of  condition , being ;  ehoeto- 
tonhestaoz  kasgon ,  the  child  came  deformed , crippled 
(at  birth) . 

deformity,  totonstatoz. 

defy,  namenano , I  d., challenge  one;  namenaos tono , I  d.one 
(with  dash, rush);  papass  esaahesseztohe  ho- 
vae,he  defies  anything,  lit. he  does  not  care  a  whit 
about  anything;  t’se  nasaaonemohe ,  I  d.one,  lit. pur¬ 
posely  I  do  not  heed  him.  Nasaahezevahe , I  am  defiant, 
bold;  nasaahezevavoeta , I  d.in  acts;  see  defiant;  nao- 
metoxano,I  d ., challenge , dare  one. 

degenerate,  eshovhavseveoxz , one  degenerates;  shov  =de- 
~  dining  +  havseveoxz  ^becoming  bad;  nha  ze- 
havseveoxzz , the  d.one  (or.);  zeahansenovasz ,  the  d. , 
evil  one;  zeahansenovass5 , the  d.ones, 

degeneration,  shovhavseveoxzistoz ;  shovst&toz,  condi- 
tion  of  d.;  shovemanhestaomenhestoz , d . ,  as 
a  race  or  generation  as:  zexhoraaxsaahenisonehevoss 
eshovemanhestaomeneo , f or  the  reason  that  they  have  no 
children , they  are  degenerating , lit . declinig  as  a  ge¬ 
neration  . 

degradation,  momoxevoomenestoz , enduring  d ., humiliation ; 

~  momoxhest&toz , d ., condition  of;  anoatamahes- 
toz,d. , state  of  dishonor;  eshovhexovoemeozistoz , d . in 
value . 

degrade,  see  degenerate;  namomoxano  (or.), I  d.,  humili- 
~  ate,  lower  one;  nianoatamo,  thou  deemest  one 
(or.)  degraded;  eotaeanahe , one  is  a  degraded,  fallen 
one , renegade ;  eshovhexovoeme , one  (or  it)  is  degraded 
in  value , esteem ;  eshovoemeoz , he  becomes  degraded;  es- 
hovhexov ’netto ,  it  has  a  degrading  course;  manistova 
eveshesse— shov’netto  hetanevestoz , f rom  drinking  (li¬ 
quor)  manhood  is  being  degraded;  havsevoetastova  na- 
veshavseveoxzetomon  navostaneheves toz , by  or  thru  evil 
doing, my  life  is  being  degraded,  lit. made  worse  unto 
me . 

degree,  rendered  by  rad.  — exov—  which  is  derived  from 
"ex"  =to  cut  thru  by  process;  zehexov—  is  a  pre¬ 
fix  of  the  sub. cj. and  means  "that,  which  one  (or  it) 
degrees";  zehexovaes  nanexovae,I  am  as  much  as  he  is, 
lit. I  "degree"  (state)  what  he  "degrees";  zehexove- 
pevaes  nanexovae ,  I  am  as  good  as  he  is;  zehexovstaz 
nanexovsta,I  am  in  the  same  condition  as  one  is;  ze- 
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hexovomoxtas  nasaanexovomoxtahe ,  I  am  not  as  sick  as 
he  is;  nahexovazesta , I  deem  it  to  be  of  such  ad., 
grade;  zehexovoems ,  in  the  d.  of  value  one  (or.)  is; 
zehexovatams , in  the  degree  of  esteem  one  is;  zehexov- 
emesess  nszhoxomazeme , in  the  d.  that  you  eat  I  shall 
give  you  to  eat, feed  you ; zehexovhenietamistovez  nsze- 
nexovevistamaenesz  Maheo,in  the  d.of  trust  we  have, in 
that  d. shall  God  help  us;  ehexovae,  it  is  in  the  d., 
has  attained  the  grade;  ehexovo,it  "degrees " , actually 
reaches  that  grade  or  mark;  esaanexovohan , it  does 
"d., grade  up  to”;  esaanexovoemehan , it  does  not  reach 
that  grade  of  value  (when  compared  to  something 
else).  From  the  above  the  use  of  rad.-exov—  as  ap¬ 
plied  to  "period  of  time"  will  be  readily  understood; 
haexov  =long  period, long  d.of  time;  esaahaexovhan ,  it 
is  not  a  long  time;  nahaexovana,  I  make  it  (last)  a 
long  time;  ekasexov,it  is  a  short  time;  esaakasexov- 
han,it  is  not  a  short  time;  ekasexov ’ net to ,  it  lasts 
a  short  time;  nakasexovana ,  I  make  it  a  short  time; 
ekasexoveoz,  it  has  become  a  short  time;  amexov,all 
the  time;  amexoveva,in  all, thru  the  whole  time;  nexo- 
veva,at  that  time  (mentioned);  zexoveva,at  this  time; 
ninovexoveva , f or  a  while.  Hepevastoz  Maheo  nasaaton- 
senexovavohe , I  cannot  "d."  God’s  goodness;  eohameme- 
hoxtanov  havs  zehexovaztomevoss  zepevaez’,  they  love 
the  evil  more  than  they  do  the  good,  lit.  they  love 
more  the  evil  than  they  "degree"  that  which  is  good; 
instead  of  zehexovaztomevoss  the  v.  "love"  could  be 
repeated, as:  zehexovemehoxtomevoss  =in  the  d.  that 
they  love  it;  this  is  however  not  needed.  Nanexovao- 
vo,I  make  one  (or.)  to  attain  such  ad.;  zehexovavo 
hovane  nasaanexovahe ,  no  one  "degrees"  my  d.,or:  no 
one  reaches  up  to  that  which  I  have  reached;  nasehe- 
xovatan,I  compare  (in  thot);  nasehexovazesta,  I  com¬ 
pare  it  (sc.  to  see  its  grade  together  with  another 
one  [in.]).  Nasaanexovatamane  zemehetanetto  nehya , I 
deserve  not  (do  not  "d.")  to  be  said  (called)  thy 
son;  nasaanexovoemane , I  am  not  counted  worth  (do  not 
"d."  in  value)  that  much;  nasaanexovatamaze  zehese- 
hoxtamis tom , I  do  not  deem  myself  having  "degreed"  to 
have  attained  it;  nanexovooto , I  declare  one  in  such  a 
d. , grade  =1  praise  one  equal  to. ... ;  nanexovoeho , I 
deal  unto  one  (or.)  in  the  same  d.;  nanexovoeta,  I 
act, perform  in  that  d.  Nexovastoz , the  reaching  (Ger. 
das  Vermogen , from  "vermag" )  of  the  d. (state);  nixhe- 
toxemeno  nexovastoz  emeexaovoz  Hamoxtavhan , bestow  up¬ 
on  us  the  attainement  that  we  overpower  Sickness  (as 
a  person);  [Ger.  gewahre  uns  das  Vermogen, die  Krank- 
heit  zu  iiberwinden]  .  Nahestatana,  I  reach  its  condi¬ 
tion  ,  d .,  grade  .  —  Inf.— oha—  =intensely,  very  much, high 
d.;  eohamoxtae,  one  is  sick  in  a  high  d.,  intensely; 
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6mehaohastahaoz ,  he  was  in  a  high  cl.  of  wrath;  etone- 
xovhaehota, ,what  d.of  heat  is  it? 
dehorn,  na6evseso,I  d.one;  eeevses,one  is  dehorned;  na- 
n0veevseso,I  d., (leaving  stumps);  enoveevses , one 
is  d.with  short  stumps  left;  see  horn, 
deification,  maheomanenistoz ;  namaheonana,  I  make  it 
godly  (obs . ) . 

deity,  Maheo ;  Zehemaheonevstovsz ,  the  one  who  has  a  di- 
vinity;  see  God. 

deject,  namotaoz,I  become  dejected;  naraotatanooz ,  I  be- 
come  dejected  in  mind;  namo tazhesta ,  I  am  in  a 
dejected,  depressed  condition;  Motava , De j ected-woman 
(pr.name);  namotavostaneheve ,  I  lead  a  dejected  life; 
naanovae,I  am  de j ected , sad ,  See  depressed, 
dejection,  motaozistoz , the  becoming  dejected;  motatano- 
ozistoZ , mental  d.;  mo tazhest&toz , d ., condition 
of;  motavostanehevestoz , d . , of  life;  anovastoz , d ., sad¬ 
ness  . 

delay,  v. rendered  by  inf.  — hestom—  which  denotes  "pre- 
vented  by, behind  the  present  action",  meaning  to 
say:  "after  the  present  action  or  condition  is  over", 
i.e.  nahestomemxiston ,  my  writing  prevents  me,  comes 
first, the  other  can  come  afterwards.  Nahestomae,  I  am 
delayed, am  tarrying  (state);  nahestomehozeohe  zexove- 
va, tones  natamoneneseve,  I  am  delayed  by  working  at 

this  time , sometime  I  shall  do  it  (Ger . ich  werde 

es  erst  ein  anderes  Mai  tun);  nahestomeoz , I  become 
delayed , prevented , held  back  by....;  nahestom&z,I  d. , 
prevent  it;  nahestomatovo  heszeoxzistoz , I  d.,  prevent 
his  coming  here;  nahestomatovo  heeszistoz,  I  d. , pre¬ 
vent  one’s  speaking;  nahestometovo , I  d. , prevent  one; 
nahestometan , I  d . in  thot , preoccupied ;  nahestomosan ,  I 
d. , cause  d. ,have  the  faculty  or  habit  of  delaying; 
nahestomanen ,  I  am  delayed  from  being  busy;  nahesto- 
moesoe,I  d.by  conversing , talking ;  nahestomoeho ,  I  d. 
one, act  to  d.one;  nahestomevamo , I  urge  one  to  d. ,pos- 
pone ;  epopeaetan , he  is  delaying , dilatory . 
delay,  n , hestomeozistoz , the  becoming  delayed;  hestome- 
tanoxtoz , d . in  mind , preoccupation ;  hestometovazis- 
toz,the  delaying  of  one;  hestomaestoz ,  the  d., tarry¬ 
ing  ;  hestomoesoestoz , d . by  conversation;  hestomanenis- 
toz,d.by  being  busy;  hestomoehazistoz , the  delaying, 
delectable,  see  delightful. 

delegate,  zeasenenahesz,  the  one  sent;  zeasenenahessS , 
(pi.);  zevehonevesso  zemeatovesso  Zevasitae- 
eveziss  (or  Washington) , the  chiefs  sent , delegated  to 
Washington  (D.C.).  Zeto  kasovaheo  nitameanoneo  Zeva- 
sitaeveziss , let  us  send  these  young  men  to  Washington 
(sc. as  delegats);  naasethozeto , I  send  one  as  d.,  mes¬ 
senger;  naasethozetan ,  I  am  sent  as  ad.,  messenger; 
naasethozeemo , I  send  a  d., messenger  to  tell  one;  ze- 
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asethozesz , zeasethozess6  (pi . ) , d . , messenger . 
delegation,  Zezestass  zeasenenahessfi  (or:  zemeatovesso ) 
Zevasitaeveziss , the  Ch.d.to  Washington,  lit. 
the  Ch.sent  or  given  to....;  esevhaeoxzesesto  zbmeha- 
asethozessS  Zevasitaeveziss,  the  d.  to  Washington  is 
said  to  have  come  back;  eoxtasethozetazis tov  Zevasi¬ 
taeveziss  nistoha  aneva,oha  eoxksaatoneosanistovhan , 
altho  ad.  is  sent  every  year  to  Washington , it  does 
not  prevail;  epavemaseztoesesto  zeasenenahesso  (or: 
zemeatoess5 , or  zeasethozess6 ) , the  d.was  well  receiv¬ 
ed, it  is  said.  [The  suff.with  rad.  "s"  in  the  Attri¬ 
butive  m.is  equivalent  to  "it  is  said, they  say,  it  is 
to  be , they  are  to  be";  Ger.  "man  sagt,soll";  ehoeoxz- 
esz,er  soil  angekommen  sein , oder : man  sagt  er  sei  an- 
gekommen] . 

deliberate,  v .naohaetan , I  d.(in  mind);  naohazesta,  I  d. 

about  it;  naohatamo, (or. ) ;  naeveoesoheme , we 
are  deliberating , discussing , conversing ;  naoesoetanon , 
we  d. about  it;  nieveoesoetovon , we  d.  about  one  (or.); 
see  consider. 

deliberate,  adj . eohan , he  is  d ., careful , cautious ;  eoha- 
~~  zeoneve,one  is  d.(of  character ); eohetanoheo- 

neve,he  is  d.thotful;  inf . -momesto—  =d.  in  the  sense 
of  slow;  namomestohe,  I  am  d . ,  slow;  emomestoas,  he 
starts  slowly , deliberately ;  emomestotan,he  is  d.,slow 
in  mind;  esaanonotoveesze  eoxcemomestotan ,  he  does 
not  speak  in  a  hurry, he  is  d.,slow;  inf.— t’se—  =with 
purpose  deliberation, deliberately ;  t’se  naneseve,I  do 
it  deliberately,  on  purpose.  See  careful,  cautious, 
considerate . 

deliberation,  eveoesohestoz , d . , discussion , conversation ; 

eveoesoetovazistoz , d . about  one;  ohaztomo- 
hestoz,the  deliberating  (as  a  course  of  doing);  ohaz- 
tomosanistoz , d . ,  the  deliberating  (as  a  vocation  or 
habit);  momestohestoz , d . , slowliness ;  hetoshzistoz , d . , 
purpose , determination ;  see  consideration, 
delicious,  eohapeveeno , it  is  d.(to  the  taste);  evovdni- 
toomeoneve , it  is  d ., delectable  (of  pleasures, 
enjoyments);  eohaheto tan , it  is  d ., delightful . 
delight,  nave§hetotane , I  am  delighted  with  it;  naveshe- 
totanenoz,!  am  delighted  with  him  (in  his  pos¬ 
tion);  navesshetotanemo , I  d.  with  him  (association); 
nahetotane,I  am  delighted;  naheto taetanoha ,  one  (or.) 
delights  me;  zeto  moheno  navesheszhetotanestove- 
noz,I  have  my  d.in  this  horse;  niohaheto tanhema  zex- 
hoeoxzevoss , we  are  delighted  that  they  (or.)  have 
come;  heto  enahan  zeveshetotanetto , this  is  wherewith 
I  am  delighted;  inf. -heto ta-  =happy;  see  happy;  hest- 
hoemanistoz  naveshetotanevo ,  I  have  my  d.  in  his  law; 
navovbnitoomen , I  am  delighted  (undergoing  pleasure, 
living  a  joyful  life);  see  blissful;  enahane  zehetho- 
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atto,this  is  my  d.,  liking,  that  which  I  run  after, 
covet . 

delightful,  eohahetotane ,  one  is  d. ;  zehetotanozevesz 
vhosoz,  the  d.,  delectable,  happy  mountains 
(peaks);  ehetotanozeve , it  is  d.;  ehetotanatamano ,  it 
is  d. (ref. to  general  aspect , weather , vista , etc .) ;  ze- 
hetotano , that  which  is  d . , zehetotanosz , (pi . ) . 

delirious,  evonszeha , one  is  d.(von  =to  lose  +  (e)szeha 
ref. to  head);  nshoestova  evesevonszeha ,  he  is 
d.from  fever;  evonszehaoe , one  is  made  d. 

delirium,  vonszeh&toz;  evonszeh&tove , it  is  the  d. , there 
is  d. 

deliver,  naevhaenano ,  I  d.  one  (or.),  let  him  go  free 
again;  zemehahoes  aenonemhayon  naevhanonizeome- 
nano, I  d.,  let  one  go  free  from  prison;  rad.  -sex-  or 
— ses-  =to  loosen  from , disengage , rid  from , disentangle ; 
it  is  susceptible  of  taking  divers  suffixes  as  —ax 
(with  knife),  -oxta  (with  teeth),  —ana  (with  hands) 
— ahaz  (by  throwing , blowing ) ;  etc.  Nasexano,I  d., loos¬ 
en  one  (or.);  nasexana  ( in . ) , nasexanomevo , I  loosen  it 
from  one  (or.);  nasexoxta,I  loosen  it  with  teeth;  na- 
sexomo,I  loosen  one  (or.)  with  teeth;  see  loosen;  na- 
sesehoevo,I  stand  delivered , freed , loosened  from  one; 
eseseoz  navitanov,  my  tongue  is  freed;  nasexanoham , I 
d.,free  (unharness)  the  horse;  navostanevdho , I  d., 
save  one  (from  death, but  also  used  fig.);  zevostanev- 
hesso,the  delivered , saved  ones  (or.);  see  save;  nave- 
nootan,I  want  to  be  delivered , saved  (from  sickness, 
fear , anxiety ) ;  zevenootanoss ,  the  ones  who  desire  to 
be  delivered;  zevenoohesz , the  delivered  one;  navenoo- 
ho , I  d.,save  him;  navenoovevamo ,  I  urge  one  (or.)  to 
be  delivered , saved ;  zevenooevamesso,  those  urged  to 
seek  deliverance;  see  deliverance;  nahonevoto,  I  d. 
one , in  the  sense  of  defending , see  defend;  zehonevoes- 
so ,  the  delivered,  defended  ones;  enhes t oeseham , her 
moons  are  ’’all"  (sc.  that  she  should  be  delivered  of  a 
child).  Namezevaeno , I  d.to  one  (as  goods , tools , etc .) ; 
see  give. 

deliverance,  sexanazistoz  implies  the  act  of  being  rid 
~  from , loosened , disentangled , etc . ;  vostanev- 
hazistoz , salvation ;  venoohazistoz , d . ( f rom  anxiety  or 
sickness);  venootanoxtoz , desire  of  being  saved;  rad. 
— venoo-  denotes  succor  from ...., deliver ;  venooxev&toz 
or  venootxev&toz , d .( instrumental  act, as  redemption); 
honevotazistoz , d . ,  defense;  vostanevstomanistoz ,  the 
making,  occasioning  of  d.,  salvation  (from  danger, 
death , sickness ) ;  see  salvation;  venooevatohestoz ,  the 
urging , admonition  (itself)  to  be  delivered;  venooev&- 
tomohestoz , venooev&tomosanis toz , the  urging  to  deliver 
(implying  state  of  action , vocation) ;  evhaenanazistoz , 
d.,the  letting  free  again;  evhanonizeomenanazis toz , 
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the  d . ,  being  freed  from  bondage , prison ;  both  terms 
require  a  complement  indicating  Mfrom  what", for  the 
v . -enan  itself  means  to  "let, set  down , depose " .  Venoo- 
hazistoz  zehesezistove  etovan,  the  d.  which  has  been 
wrought  for  us . 

deliverer,  nha  zeevhanonizeomenanensz ,  the  one  who  de¬ 
livers,  frees  from  (bondage);  nha  zesexanensz 
or  zesexanomosansz , the  one  who  delivers , loosens , makes 
rid  of;  nha  zevenooxtomansz , the  one  who  delivers , suc¬ 
cors, saves;  venootxevahe , the  d.,n. agent.;  evenootxe- 
vaheve,he  is  ad.;  nha  zevostanevstomansz , the  one  who 
delivers  the  life, saves;  Vostanevhan  and  Vostanevsto- 
manehe , Deliverer , Savior ;  evos tanevstomaneheve , he  is  a 
d., Savior;  navostanevstomaneham , my  Savior;  navostan- 
evstomanehara , my  Savior;  see  save.  Zehonevotsansz ,  the 
one  who  delivers , defends ;  honevotsenehe , defender , d . 

delude,  nahovenosdho ,  I  cause  one  to  err, make  mistake; 

zehovenosesso , the  deluded  ones;  naooxsetan,  I  am 
deluded , misled , led  astray  (in  mind);  naoxsetanoho , I 
d., mislead  one;  nanohenoseho ,  I  d.  one,  cause  him  to 
turn  aside;  nanoh6novoeta , I  act  deluding;  nanohenovo- 
6ho,I  act  deluding  unto  one;  nanohetan,I  am  deluded, 
distracted;  nanohenoshatanotovo ,  I  want  to  cause  him 
to  be  deluded;  nanohetanoho , I  impart  delusion  to  one; 
see  deceive , detract . 

deludge,  emhaovatto , it  deludes;  zerahaovatto , the  d.(rad. 

~  — mha—  =cover  all  over  +  — ovatto  ^action  of  wa¬ 
ter)  .  Z&mhaovat to , when  the  d.was;  &mhaovatoeon ,  they 
were  deluged;  see  engulf;  namhaovaszdho ,  I  d.  one 
(obs . ) . 

delusion,  hovenesetanoxtoz ,  the  being  under  delusion, 
thinking  by  mistake;  hovenosohestoz ,  cause  of 
d. ;  hovenos&zistoz , d . to  one;  ooxsetanoxtoz ,  d. , being 
misled;  nohetanoxtoz ,  d.,  distraction,  being  turned 
aside  (in  mind);  see  delude. 

delusive,  ehovenosohetto , it  is  d.,it  deludes;  ehovene- 
’  setanoxtovatto , it  is  delusive , misleading ;  eho- 
vcnesetanonov ,  it  is  d. ;  esaahovenesetanonovhan , it  is 
not  d.;  ehovenosohenov , it  is  d.(also  "a  deluding"). 

delve, see  dig. 

demand,  v . inf . -vovopon-  =exacting,  strict , impartially ; 

navov5p0nevg stomevo ,1  d.it  of  one  (or.), lit.  ask 
of  one  with  exaction;  navovoponhozeto , I  d., request  of 
one  to  do;  navovoponehohaztomevo , I  d., strictly  desire 
of  one;  see  request;  navovbponenbztovo , I  d.of  one,  by 
questioning . 

demand,  n . vovbponevestomevazis toz  (by  asking  for  some- 
thing  of  one);  vovoponhozetazistoz , d .  (requiring 
one  to  do);  vovoponenbztovazistoz  d.(in  questioning); 
eoha— hohatoensz  maxemenoz,  there  is  a  great  d.  for 
apples;  eohahohanov , there  is  a  great  d.,  desire  for; 
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zexoveva  esaaxahohatoehan  maheoneeszistoz ,  at  this 
time  there  is  no  d.  for  the  Word  of  God;  lit.it  is 
simply  not  desired, . . . . ;  zeto  zezexhomao  esaaevhaho- 
hatoheo , these  shawls  (or.)  are  no  more  in  d.,  no  more 
liked , desired . 

demarkate,  see  bound , boundary . 
demeanor,  see  behavior. 

demolish,  navonenoxz,I  d . entirely , destroy  it;  see  des- 
troy.  Naonenxan,I  d.,take  apart  to  pieces, un¬ 
do  ;  naonenxana  (in.);  naonenxano  (or.);  naonenxana 
mhayo , I  d.the  house  (take  it  apart);  oninsemhayo ,  de¬ 
molished  ,  damaged  house;  the  rad.  — onins—  or  — onenx— 
does  not  imply  entire  destruction,  it  also  denotes 
’’damaged , hurt , harmed,  spoiled, made  incomplete  , rendered 
shapeless";  naoninsevoehaz , I  d.it  (by  throwing  down); 
mhayo  eoninsevoeha ,  the  house  (lies)  is  demolished; 
maxhohona  eoninsevoes,  the  large  rock  lies  shapless, 
broken  apart;  see  hurt, harm, 
demolition,  vonenotazistoz , d ., destruction ;  onenxanenis- 
toz,the  demolishing , damaging .  See  destroy, 
demon,  nisimon,the  spirit  conjured , attendant  or  famil- 
'  iar  spirit;  nanisimonam ,  my  d. ,  ninisimonam,  our 
(inc.)  d.;  nahenisimonam , I  have  a  d. , familiar  spirit; 
nahenisimonamenoz ,  he  is  my  d.;  zehenisimonamsz , the 
one  having  ad.;  zehenisimonamesso  (pi.);  enisimone- 
ve,he  is  a  d. ;  henisimonamestoz , the  having  a  d.;  ze- 
henisimonamestovsz ,  the  one  had  as  a  d.;  zenisimon- 
evsz,the  conjured  d. ;  zenisimonevessS , (pi . ) ;  enisima, 
he  conjures  (a  d.),  may  also  mean:  he  is  with  (pro¬ 
vided  with)  ad.,  an  attendant  spirit;  nisim&toz , the 
conjuring  of  a  d.,or  the  being  with  (provided  with)  a 
d.,etc.  A  few  priests  claim  to  have  such  an  attendant 
spirit  or  d.whom  they  call  and  consult  at  certain  oc¬ 
casions.  The  hearing  of  the  demons  as  they  answer  or 
speak  is  obviously  connected  with  ventriloquism, 
demonstrate,  navistomosan , I  d ., explain , show ;  navistome- 
vo , I  d.,show  to  one;  nazeomosan , I  d. ,  teach 
by  pointing  at;  nazeomevo ,  I  d. , point  at  it  for  one; 
navoseo,  I  show  it  to  one  (or.);  names tomosan , I  ex¬ 
plain;  voseoneva  nave^emestomosan,  I  explain  by  de¬ 
mons  trating  ,  by  objective  sight;  see  explain;  navosto- 
man,I  d ., show , exhibit ;  navostomevo , I  d., exhibit  it  to 
one  (sight).  Rad.”z"  ^pointing  to, at, here  or  before; 
ze—  ^pointing  at,  extending  ahead;  rad.— az  =pointing 
to  subject  or  reflexive  state;  rad.-ez  denotes  de¬ 
monstrating  ,  showing  .  Thus  many  verbal  forms  incorpor¬ 
ate  "ez",i.e.  nataneheztovo ,  I  show  consideration  to 
one;  navesseztovo , I  show  hurry  (before)  one;  nao&no- 
vaeztovo,I  show  patience  towards  one;  nane^eztovo, 
this  is  my  behavior  towards  one;  nanaheztovo , I  show 
caution  towards  one;  etc. etc. 
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demonstration,  zeomosanistoz , d .  (by  pointing);  zeomeva- 
zistoz,  d.,  by  pointing  at  object  to  one 
(or.);  vostomanistoz , d exhibition ;  vostomevazistoz , 
the  d exhibition  to  (for)  one  (or.);  evostomanisto- 
ve,it  is  a  show , exhibition . 

demonstrative,  emoxtotan , one  is  d., wants  to  be  noticed, 
~  to  be  at  the  front;  evostomanetan , one  is 
d., wants  to  show,  exhibit;  moxtotanoxtoz ,  demonstra¬ 
tiveness  , desire  of  being  noticed;  vostomanetanoxtoz , 
demons trativeness , desire  of  showing , exhibiting . 
demoralize,  nahepsenovaovo , I  d.,make  one  worse;  naoni- 
metanoho,I  impart  demoralization  (twisting 
of  disposition)  to  one;  eniraoeta  and  eonimoeta , one 
acts  demoralizing;  tass  e (o )nimstahaoz , as  it  were  he 
becomes  twisted , deviated  at  heart , demoralized ;  esho- 
voeta,he  is  demorali zed , declines  in  well  doing, 
demoralization,  shovoetastoz , d . ,  decline  in  well  doing; 

~  pepeestaheonevestoz , d ., disorder ;  onime- 
tanoxtoz , d . , pervertness ;  onimstahatoz , d . of  the  heart, 
demur,  see  delay , hesitate .  Epaponhoe , one  demurs,  refus- 
~  es  or  is  unwilling  to  move  (from  a  center) . 
demure,  emomatazhesta , one  is  d grave , decorous , prim . 
den,  vox , d ., lair , hole ;  nszevox,thy  d. ;  heszevox,  one’s 
d. ;  voxsz,dens;  heszevoxeva , in  his  d.;  evoxeve, 
it  is  a  d.,hole  (in  the  ground).  See  hole.  Zexhoazen- 
atto  heszevox, at  the  exit  of  his  (its)  d.,hole;  ehoa- 
zenatto,it  forms  an  exit;  eavovox , devil ’ s  d.;  eeavo- 
voxeve,it  is  the  devil’s  d. ,  hole  (hell);  esaavoxev- 
han,it  is  not  a  d. 

denial,  eztomohestoz , the  denying  (not  telling);  hotomo- 
ehazistoz , self  d. ;  o&novomos&zistoz , self  d.,  re¬ 
straint  , repress , quelling .  See  deny, 
denizen,  zehestasso , the  denizens, the  ones  having  their 
being , existence ;  nakoo  esaahestaheo  hezeno ,  the 
bears  are  not  denizens , have  not  their  being , existence 
here.  Zeevass5  mapeva,the  denizens  of  the  water  (eeva 
=one  has  his  habitat , lives  at  a  place);  zeevasso  ma- 
taestxe,the  denizens  of  the  woods.  Zehestass  ^having 
their  being,  existence  (Ger.  Dasein) ;  zeevasso  =the 
ones  having  their  whereabouts , habitat ;  zevhistanoves- 
s5,the  human  denizens;  zevhistanove toss  hen  hoe, the 
denizens  of  that  country;  vhistanovestoz , denizenship ; 
nahevhistanovstovheme  heama,we  have  (our)  denizenship 
above  (in  heaven);  navhistanovaovo ,  I  make  one  to  be 
d.;  navhistanovemo , I  am  d.with  one;  vhistanovemazis- 
toz , denizenship  with  one;  — vhistanov—  ref. to  people, 
denomination,  nitonhestavonoev£  6ostahestova ,  to  what 
Christian  d.doest  thou  belong?  See  class, 
denote,  ehesetovatto , it  denotes , purports ;  evesenhesto- 
he, it  denotes,  signifies,  is  said  thereby;  heto 
zhesezistoz' etonset ovatto ,  what  does  this  doing, deed 
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d.?  Zehesetovatto  nasaaheneenohe ,  I  do  not  know  its 
purport;  zehesetovatoez ,  what  it  denotes,  implies  for 
us . 

denounce,  see  accuse,  betray;  nahavsevemo ,  I  d.  one, as 
bad;  nahavsevhesta , I  d.it  (bad);  namomaxemo,I 
d.one;  namomaxhes ta , I  d.,it. 

dense,  see  thick;  eohao,it  is  d.  growth  (of  vegetation 
in  general);  inf.-oha—  =intense , acute ;  eohao,  it 
is  intense , acute  (active  meaning);  eohamashane , one  is 
densely  ignorant , also :  very  foolish.  Ehaonotto,it  is 
d.;  ehonot&zeo , they  (or.)  are  d.(as  in  a  crowd);  zex- 
honot&zevoss ,  where  they  are  d.(of  people,  animals); 
inf.— haonov—  ^densely;  ehaonovevoeve , it  is  a  d. cloud; 
ehaonoveoz , it  becomes  d. ;  nahaonovana,  I  make  it  d. 
[ehaonova , one  is  talkative , loquacious ] ;  ehaonotova , it 
is  d. smoke;  ehaonome ,  it  is  d.,  mushy  (of  liquids); 
eoxzesso,it  is  d.,of  the  consistence  of  gelatine , j oi¬ 
ly- 

density,  zehexovhaonoto , its  d. 

dent,  v.-tovo-  =dented,  gap;  etovoazena,  one  has  (is 
~  with)  a  dented  lip  (harelip);  zistovoo , where  a 
d ., crevice , gap  is;  zistovoos  hohona,  where  the  rock, 
mountain  looks  dented  (where  a  cut , gap , usually  V 
shaped , appears  in  the  ridge  of  a  mountain);  natoovon- 
en,I  have  a  gap  in  the  teeth  ( Ger .  Zahnliicke )  ;  etovoo- 
nenetto,it  is  dented,  nicked;  natovokonen,  I  have  a 
short  tooth,  nicked  tooth;  natovoeos&z,  I  d.,nick  it 
(by  blow);  natovoesesemo  hohona, I  d. ,  notch, nick  the 
stone  (or.);  etovoeoseha,  it  is  dented,  notched 
(state);  etovoeoses , it  (or. of  a  stone)  is  made  dent¬ 
ed;  tovoseseheo , the  dented,  nicked  one  (=hand  saw); 
natovoaxa,I  d.it, by  cutting;  natovooneneos&z , I  d.  it 
(ref. to  the  teethlike  forms  obtainted  by  denting); 
etovooneneoseha , it  is  dented , provided  with  teethlike 
projections;  evokonenen , one  (or.)  is  dented  (has  sev¬ 
eral  teeth  missing);  inf.— vo~  ref. to  space  between, 
see  apart , asunder , of f . ;  etovoeoz,it  is  dented , nicked ; 
natovoeozheme , we  are  dented,  as  in  Eng.:  there  is  a 
gap  in  our  ranks  (when  one  of  a  party  or  organization 
becomes  missing). See  gap , indent , teeth . Esoonaoz , it  be¬ 
comes  dented  in, ref. to  stove  in, or  small  depression; 
see  stove  in;  nasoonaoho  maesto,  I  impart  a  d . in  the 
pillow  (an  impression) . 

dent,  n.zetovoo,  the  d. ,  gap  (in  a  line);  zetovoosz, 
(pi.);  ezetovooeve , it  is  a  d.gap;  zesosono,the  d., 
small  depression , stove  in  (on  surface);  zesosonosz, 
(pi . ) ;  see  stove  in . 

dentist,  usuaally  the  same  term  is  used  as  for  "white 
physician  (naeveho)"  with  a  complement  as:  nae¬ 
veho  zeoxcezetanosz  vesoz,the  white  doctor  who  treats 
teeth;  vese— naeveho , too th—  white  doctor. 
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dentition,  vesanistoz;  see  tooth, 
denude,  see  bare , striped , naked . 

deny,  naeztomoe  (and  naeztomosan  when  it  is  a  habit, 
course  of),  I  d. ,  also:  refuse  to  say  (Ger. 

yerschweigen) ;  rad.— ez—  =miss,  not  realize , negative 
result;  naezeovo,  I  missed  one,  did  not  realize  his 
presence;  naezevomo,I  missed  seeing  one, did  not  real¬ 
ize  a  sight  of  him;  nasaaezevcmohe ,  I  cannot  not  see 
one, I  must  realize  his  presence;  na6zesta,I  d.,do  not 
realize  in  words;  nasaaeztomohe , I  cannot  d.;  naezes- 
ta,I  d.it;  naezemo,I  d.one  (or), of  him, do  not  tell  of 
one;  naezetaxtanovhosemo , I  d.him,  do  not  tell  of  one 
openly;  naeztomoe  zeheseheneenovon,  I  d.  that  I  know 
them  (or.);  naeztomohe ta , I  d. concerning  it;  naeztomo- 
hetovo,  I  d.  concerning  one;  naeztomohenoz ,  I  d.one 
(or.);  nanizestahe , I  am  one  who  denies  (does  not  be¬ 
lieve);  nanizestaeta , I  d.it  (disbelieve  it);  nanizes- 
taetovo,I  do  not  believe  in  one;  zenizestaetovoss  Ma- 
heon,  the  ones  who  d. ,  disbelieve  in  God;  see  doubt; 
nasaaeztomohe , I  do  not  d.,I  tell  the  truth;  nasaani- 
zestahe,I  do  not  d. , doubt, I  believe;  naoenovomosaz , I 
d. , restrain  myself;  nasaanizeovohe , I  d.one, do  not  al¬ 
low  him;  inf hotom(e )—  denotes  self  denial;  nahoto- 
moehaz,I  d. myself;  nahotomoe,  I  endure  self  denial; 
nahotomemesse , I  d. myself  in  eating.  See  privation, 
depart,  naas , I  d.  start  off;  nitaashema,  let  us  d.,be 
off!  Naaseoxzetovo , I  d.  from  one;  naaseoxzeta , I 
d.from  it;  naaseohe tovo , I  d.from  one  (quickly);  naa- 
seoheta,I  d.from  it  (with  a  rush);  see  disappear.  Ze- 
neasetto,as  I  departed  (sc, from  there);  zeasevo,at  my 
departing , departure ;  see  start , begin , leave .  Zehovane- 
ess,the  departed , absentees  or  deceased  ones;  naaseni- 
tavevostaneheve ,  I  d.  from  my  way  of  living;  inf. 
-as(e)-  =d. , leave , quit , start  +  -nitav(e)-  ^different 
+  — vostaneheve  =to  live, lead  a  life:  inf.— nohe-  =d . , 
deviate  from;  zemehavostanehevevoz  enohevoeta,  he  de¬ 
parts  from  what  our  way  of  living  was.  Tanasz,d.,go 
on  thy  way!  Seveasz , hurry  away!  Hazz  or  tanooxz,get 
away, d.from  me!  Hazz  is  usually  said  to  one  person 
and  is  equivalent  to  ’’get  away,  out  of  the  way!"  See 
abandon , forsake . 

departure,  aseoxzistoz , d ., start ;  emoneasenesevs tove ,  it 
is  a  new  d.(in  doing  something), 
depend,  nanietamenoz , I  d ., rely , trust  on  one;  ninietame- 
tovaz,I  d . on  thee;  nanietametovo ,  I  d.upon  one; 
nanietameta , I  d.on  it;  zeto  nistxevoss  ninietametoe , 
all  these  (or.)  d.on, trust  in  thee;  enietametoe , one 
is  depended  on, trusted  in;  heto  emesaanietametohan , 
this  (in.)  cannot  be  depended  on;  taxa  zeoxhes,it  de¬ 
pends  on  what  he  says, (let’s  see  what  he  says);  taxa 
zehexovatamano  mavona,  it  depends  what  weather  condi- 
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tion  will  be  tomorrow.  Esaanietamistovhan ,  it  is  not 
dependable;  esaanietametoehe ,  one  is  not  dependable. 
See  lean. 

dependence ,  nietamestoz ,  d .  , trust , confidence . 

dependent,  tass  nahoktoeoenoz  or  nahooxtoeoenoz , I  am  d. 

upon  one;  lit. as  it  were  I  support  myself  on 
him;  nahoxssenatova ,he  is  d.upon  me;  nahooxssenatovo , 
I  am  d.upon  one;  see  lean. 

depilate,  naookaso,I  d.(with  knife);  naoeszeha  or  navo- 
eszeha,I  have  a  depilated  head  (see  bald);  eo- 
kae  or  eookae,one  is  depilated , has  his  fur  or  feath¬ 
ers  picked , plucked ;  zeokassS,  (state)  the  depilated 
ones  (or.);  zeokanesso  (from  naokano,I  d.,  pluck  one 
by  hand);  zeokansz,the  one  plucked);  oenako , Depilate— 
bear  (pr.name);  cszeha , Depilate— head  (pr.name). 

deplore,  namomoxzenavsta ,  I  d.  ,  regret  (Ger.  verwiinschen, 
~  but  not  as  strong);  namomoxzenatan , I  d.;  oanho- 
metto , deplorable , it  is  a  pity!  momoxtometto , it  is  de¬ 
plorable  , pitiable , pitiful . 

deposit,  nahoosan,I  d., leave,  let  at  a  place  (to  keep, 
hold);  nahoose,I  d. , cache;  nanootana,I  d., leave 
it  there  (not  implying  that  it  will  be  taken  again) ; 
nahooz,I  d.,keep  it  at  a  place;  nahooztovo,  I  keep  it 
his  (for  one);  see  keep;  naenevaena,I  d.,set  it  down; 
naenevaeno  (or.).  Makatansz  zeoxcehooztomoesz ,  the 
money  (pi.)  deposited  (kept);  hovae  zehooztomotasz , 
something  which  he  keeps, has  deposited  for  me.  Naena- 
nen,I  lay,  set  down,d.;  naenana  navostanehevestoz , I 
lay  down  my  life;  (naenano  for  or.);  makataemhayo  na- 
taenanomotanoz  makatansz, I  will  d.(also:  lay  for  one) 
money  for  him  in  the  bank;  natahooztomo tanoz  maka¬ 
tansz  makataemhayo,  I  will  d.,  keep  money  for  one  at 
the  bank;  hoosene— mhayo , d . house , store  house;  nathoo- 
senemhayo,my  d. house;  nahooseonoao thz ,  I  d.,  store  up 
for  myself;  nahooseonoaovo , I  d. store  for  one;  hooseo- 
no,d.,that  which  is  deposited;  nathooseon,  nathooseo- 
noz  (pi.), my  deposits. 

depot,  maatameo-mhayo , railroad  house;  hoosenemhayo ,  d. , 
storehouse. 

depraved,  eahansenova , one  is  d. ;  eonimetan,  one  is  d., 
perverted;  emaseha,one  is  d., villain;  eohamse- 
nova  and  eh&psenova , one  is  d., utterly  bad. 

depravity,  mashavoetastoz , d . ( in  acts);  ahansenovastoz , 
£  d ., wickedness ;  onimoetastoz , act  of  d., perver¬ 

sity;  ohamsenovastoz  and  hepsenovastoz , d . ,  utter  bad¬ 
ness, 

depreciate,  eshovoemeoz,  it  (or  one)  depreciates  in 
worth, value;  see  decline. 

depredate,  see  rob. 

depress,  naanovaovo,I  d., sadden  one;  ematazhestatamano , 
it  depresses, is  depressing  (general  aspect); 
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namotatanoho , I  impart  depressing  unto  one. 
depressed,  eanovae,one  is  d.,sad;  emotiioz,  one  becomes 
d  ;  gee  dejected;  esosovoeha,  it  is  d. , stove 
in;  esosovoehansz  (in.pl.);  esoonaoz,  it  becomes  d. , 
stove  in,  dented  (in);  see  dent, stove  in;  e&zepaset- 
to,it  is  d. (something  pressed  before); 
depression,  esoonatto,  it  is  ad.,  stove  in;  see  stove 
in;  Soenec,  Depression— in— skull  (pr.n.); 

eeniveet to , it  is  a  d.;  see  concave;  anovastoz , state 
of  d., sadness;  mataozistoz  and  motatanoozistoz , d ., de¬ 
jection;  evosaomohetto , it  leave  a  d.(as  the  bridge  of 
eyeglasses  leaves  on  the  nose,etc. ) . 
deprive,  nasenomevo,I  d.one  of  it;  see  rob, take  away, 
depth,  zexhaoetam , where  it  is  very  deep  (water);  zexha- 
eoto,  where  it  is  very  deep;  haoetamoxzese , the 
depths  (of  water);  zevonoetam,  where  it  is  beyond  d. 
(water);  z&voneoto , where  it  is  beyond  d . (hole) , abyss ; 
zehexovoetam  nasaaheneenohe , I  do  not  know  its  depth; 
zehexovoeoto  naheneena,  I  know  its  d.;  inf.  —von—  is 
used  to  express  d.  in  the  sense  of  "out  of, beyond 
reach";  vonesivatamahes toz , depth  of  mercy;  vonhetota- 
etanoxtoz , d . of  happiness , indicible  bliss, 
deputation,  see  delegation. 

derange,  natotahopanen , I  d,,put  in  disorder;  natotaho- 
pana,I  d.it;  natotahopano  (or.);  natotahope- 
manisz,I  make  it  deranged, in  disorder;  etotahopeoz , it 
becomes  deranged;  etotahopane , it  is  put  in  disorder; 
natotahopetan , I  am  deranged  (not  demented),  confused 
in  my  mind , muddled ;  natotahopae , I  am  deranged , muddled 
(state);  natotahopaovo , I  make  him  to  be  in  a  state  of 
confusion;  eto tahoponeoz , it  becomes  deranged , entangl¬ 
ed  (sp.  of  strings,  ropes,  thread  or  anything  with  a 
cylindrical  body);  nato tahoponeano ,  I  d. ,  entangle 
(rope , etc . , or . ) ;  see  entangle;  makat  zeestoncane  na- 
mhayo  eta— to tahoponeane ,  the  (phone)  wire  connected 
with  my  house  is  deranged , entangled ;  etotahopoeta ,  he 
is  one  who  deranges , entangles , muddles  up.  See  disor¬ 
der  ,  confusion  ;  emashaneoz,  one  becomes  deranged, un¬ 
balanced  , unreasonable , insane . 
derangememt ,  totahopemansohestoz , cause  of  d.;  totahopa- 
nenis toz , deranging ;  see  disorder,  entangle¬ 
ment  . 

deride,  nanxooxtaemanhaz , I  d.,make  one  ridiculous,  fun- 
ny;  natohosohazetovo , I  d. ,  laugh  at  one  provok- 
ingly;  etohosohazetoo , they  (or.)  are  derided , ridicul¬ 
ed;  natotonsenheto , I  d.one  ( slander , harm) ;  natazeta- 
notovo,I  d., sneer  at  one;  see  mock, 
derision,  tohosohazistoz ;  tohosohazetovazistoz ,  the  act 
of  deriding  one;  see  mockery, 
derisive,  can  be  rendered  with  inf.— taze—  =derisively, 
eoiitemptibly ;  etazeesz,  he  speaks  derisively; 
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see  contemptible. 

derivation,  nxhess&zistoz , the  "wherefrom”. 

derive,  rendered  by  inf . — nxhesse—  =to  "from";  t’sa  nin- 
xhesseaenanov  heto  nitao,  wherefrom  did  you 
d.all  this?  enxhesshez ’ netto , it  derives  from;  enxhes- 
sevehestove , the  name  is  derived  from;  nanxhesshesta- 
na,I  d.it  from  (by  taking);  inf.  -veshess-  ^thereby, 
wherewith;  heto  hozeohestova  naveshesseamhae  zepevae , 
I  d.good  from  this  work;  heto  eszistova  naveshessepe- 
vanaz,I  d. profit, am  bettering  myself  by  this  word  (or 
speech);  zexhes  naveshesseheneena  zeheshaomenes ,  by 
what  he  says  I  d.that  he  is  in  misfortune. 

descend,  eanhoeoxz,he  descends , goes  down;  eanhoehozeo- 
~  he, he  descends  to  work;  heama  enxhessanhoen , he 
decends  from  above;  see  down;  inf.-anho-  =down;  inf. 
— se—  ref. to  downward,  down  into;  nase&n,  I  d.into  it 
(ref. usually  to  a  body  of  water);  naseovoham,I  water 
the  horses  (lit. I  make  the  horses  d.to  water);  nata- 
seeoxz  vehoeno,  I  will  go,  d.to  town;  eanhoesetto , it 
descends , slopes  (speaking  of  a  hill);  eanhoeseoz  meo, 
the  road  descends , slopes  down;  see  slope;  seetto, des¬ 
cending  ,  sloping  towards  a  river;  nahlien  eanhosevo ,  the 
tears  d .( sc . cheeks ) ;  eamesevo,it  decends , flows  (of  a 
river);  inf.— hess—  =coming , descending  from  a  center; 
nanxhesta,I  am  from;  nahestonees , I  d.from  (lineage); 
nixhestoneesenama,we  are  descendants  from;  nanxhesto- 
noetova,I  d.from  him;  ehestoneha,  one  is  descended 
(state)  from;  enxhestonoetoe  heo  zepevaeziss,  he  des¬ 
cends  from  a  good  woman;  ekaos ,  it  is  descending  (of 
the  sun, near  its  setting);  eanhoesen,it  descends  (of 
celestial  bodies). 

descending,  rendered  by  inf.— se—  ^downward. 

descent,  anhoeoxzistoz  and  anhonistoz,  d.,  the  going 
down;  seenistoz,  the  d. ,  going , stepping  down 
into  [rad.— en  ref. to  the  going  in  its  parts  or  steps 
(grade) , while  rad.— oxz  ref. to  the  going  as  a  whole]. 
See  lineage. 

describe,  nahotahan,I  d. , narrate;  namesta  zehesso,  I  d. 

it, explain  how  it  is;  nameemo  zehestaz,!  d.how 
one  is;  see  explain;  namesta  zeheseneevavxeos , I  d.how 
one  is  marked , branded . 

description,  hotahanistoz , d ., narration , story ;  mestome- 
vazistoz , d ., explanation . 

descry,  na(h)anomo,I  d.one  (from  a  distance  and  without 
being  seen);  na(h)anoxta , I  d.it;  see  detect, see. 

desecrate,  naastoman,I  d. ;  naaseho,I  impart  desecrating 
.  one;  naasesz,  I  d.it;  naasesztovo , I  d.it 

his  (also  na&sesztomovo ) ;  naasesz  Maheones,  I  d.thc 
the  Sunday.  Rad. as—  is  found  in  astometto  and  aesto- 
metto  =in  vain,  for  nothing , falsely ;  eaestomoan,  he 
desecrates  in  words, utters  false  or  vain  words  [asto- 
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mh6tahanistoz , fable , false  story];  easehe,it  (or  one) 
is  desecrated;  naastomoanevo  hevehestoz , I  utter,  pro¬ 
nounce  one’s  name  in  vain , falsely , desecratingly . 
desecration,  astomanistoz , the  causing  d. 
desert,  v . nanoovanoz , I  d.one  (flee  from  him);  nanoova- 
notto,I  d.them;  ninoovatove ,  thou  desert- 
est  me;  see  forsake  abandon,  leave,  flee.  Enoovatoo, 
they  (or.)  are  deserted;  enoovatoensz , they  (in.)  are 
deserted, or  lef t , abandonned  in  flight;  evepeometa,  it 
is  deserted , empty ,  uninhabited  (of  a  lodge  or  house); 
enohe,one  (or  it)  is  deserted , forsaken , lef t .  Etohove- 
toeve,it  is  a  d., lonesome  place, land, 
desert,  n . voxpeneomao , d . white  sandy  place;  zeoninxonom- 
ao  ^  t>arrerij  d.  (Ger.  Heide);  maxeneomaese , great 
sandy  place;  emaxeneomaeseeve , it  is  a  d.;  ookomaoxze- 
se,d., barren  land  (without  vegetation);  eookomaoxzes- 
eeve,  it  is  a  d. ,  barren  land;  toxtoese,  d. , prairie 
country , wilderness  (implies  vegetation);  tohove,  d. 
(implies  empty , lonesome )  place, 
desertion,  noo tazi stoz , d . , the  forsaking;  noovatovazis- 
toz,d.by  f light , fleeing . 

deserve,  etaomeneseh&z  and  etaomenesetovaz ,he  deserves 
it, brings  it  upon  himself  (for  wrong);  enexovo- 
eme  zemeheset osz , one  deserves  to  be  done  unto;  enexo- 
voeme  zememezz  heto,  he  deserves  to  be  given  this; 
enexovoeme  =one  is  counted,  is  worth  that  much;  inf. 
-voese—  =well , fittingly , good  and  proper;  emevoesemez, 
one  may  well  be  given  it;  zehozeohess5  emevoeshoxo- 

meo, those  who  work  d.  to  be  fed  (lit . may  well 

eat, or;  eat  with  joy);  evoeshozevoxta , he  well  deser¬ 
ves  it;  zehetaeoenovepevoetavoss  zevoeshozevoxtanov 
pavstaomenestoz , all  who  persevere  in  well  doing, shall 
d. happiness;  esaahovae— hozevoxtohe ,  he  deserves  no¬ 
thing;  nanosetaa,I  d.it,  am  fit  for  it;  zepevoetasso 
zenosetaoenov  zepevaez’,  the  ones  who  do  good  d.the 

good  (lit . are  most  fitted  for  the  good);  ekoxce- 

nitae,it  is  deserving,  meritorious,  of  special  impor¬ 
tance;  see  merit;  nanohoeman  maxeosazistova ,  I  d.,am 
counted  worthy  of  punishment;  enohoeme  heto  nitao,  he 
deserves  all  this  (in  either  sense, good  or  bad);  the 
v . rad . — nohoem—  =reckoned  with  or  unto;  nasaanohoema- 
ze,I  do  not  reckon  myself  worth  it, I  do  not  d.  it  for 
me.  Esaanexovatamehe  zemehozevoxtosz  heto,  one  is  not 
deemed  deserving  this, 
desiccate,  see  dry. 

desiderative ,  rendered  with  the  suff.  — atan,  — atanotovo 
(or.)  and  — atanota  (in.), see  Ch.gr. 
design,  is  expressed  by  suff.  -tan  which  denotes  Mto 
have  in  mind , purpose , want , intend  to”;  nataneox- 
zetan,I  think  of  going , intend ,  want  to  go  there;  na- 
hesetan,!  think, d.  in  my  mind;  rad.  — hese—  and  — ne§e— 


366 


DESIGNATE 


ENGLISH-CHEYENNE  DICTIONARY 


DESOLATE 


often  denote  ”d.”,  especially  in  terras  of  building, 
putting  togther , constructing ;  nasaaheneenohe  zehese- 
tovatto,I  do  not  know  its  d., purpose;  zehese tovat oez 
Maheo, God’s  d.for  us;  eneseve,he  does, designs  it;  ze- 
hesetanotto  nesetovsz , what  thou  thinkest , designest , do 
unto  me;  naness tonaon , I  am  thus  designed , made ;  emahe- 
onesston,he  is  a  divine  designer;  ehohatamaesston ,he 
is  a  powerful  designer , maker ,  builder;  nasaaheneenohe 
zehesstooneha , I  do  not  know  how  it  is  designed,  put 
together;  see  make,  build.  Nanistavxea  zetatoshesso 
mhayo , I  d.,draw  beforehand  how  the  house  will  be. 
designate,  inf.  — neeva—  denotes  ’’sign,  mark  by  which 
something  is  known  or  recognized” ;  eneevavxe- 
oe,it  is  designated,  marked  by  writing;  eneevahenee- 
noe,it  (or  one)  is  recognized  by;  naneevaovo,I  d.  one 
(or.), make  him  to  be  knoivn  by;  see  sign;  nanitaovo,  I 
d. , choose  one;  see  appoint , select . 
designer,  hesstonehe;  ehesstoneheve ,  he  is  a  d.(obs.); 
gee  maker. 

desirable,  ehoazistove,  it  is  d.;  emomoxenohe , one  looks 
~  d.;  emomoxenono , it  looks  d.  Zexhoeoxzet to  (or 
nihoeoxzistoz )  esaahoastovhan , thy  coming  is  not  d. 
desire,  v .nahoamazesta , I  d.to  receive  it;  nahoazesta,  I 
d., covet  in  thot;  see  desiderative  m.in  Ch.  gr. ; 
nahoahe,I  d.,or  d.it;  hena  zehohatto,  what  dost  thou 
d.?  nahoahenoz,I  d.one  ( or .), like , covet  him;  nihoahe- 
tovaz,I  d. , covet  thee.  Nihoaton , thou  art  desired;  ni- 
nethoaztomon, it  is  desired , required . 
desire,  n . hoa (he ) stoz , the  desiring;  havsevhoa (he ) stoz , 
evil  d.,lust;  hoahezistoz , d ., showing  d.;  zeeve- 
mahethoastovatto , its  d. 

desirous,  nahoazesta, I  am  d. ;  nahoaztomovo , I  am  d.of  it 
his;  nahethoahe,  I  am  d.,  center  my  desire  to, 
towards;  nanethoaztomoenotto  naqsamo,one  is  d.of,  has 
a  desire  for, requires  my  sheep;  nataomoxtavhoaoz , I  am 
sick  from  desire  (lit. I  become  d.in  my  physical  feel¬ 
ing);  see  crave, 
desist,  see  cease , stop , end , 

desk,  taxemxistonestoz , taxemxis tons to toz  (pi.), that  up- 
upon  which  writing  is  done;  etaxemxistonestove , 
it  is  ad.;  taxemxistonestovea  ehesstoneha,  it  is 
built  like  a  d.  Ehota  taxemxistons tova ,  it  is  (sets) 
on  the  d. 

desolate,  etohove,it  is  d. , desert,  lonesome;  ehonos,it 
is  d., solitary;  etohovetoeve ,  it  is  a  d.land, 
country;  see  bare,  desert;  nanxavstaomeneseho ,  Id., 
cause  one  to  be  d.,left  as  orphan  (real  or  fig.);  na- 
vonaesz,I  make  it  d ., devastated ;  nitao  hesthoe  navo- 
naestovo  (or:  navonaes tovo ) ,  I  make  d. ,  devastate  it 
his  land,  country.  Enxavstaomen ,  one  is  d.,  left  as 
orphan;  see  orphan;  eoseekae,she  is  d. ,  left  without 
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anything;  naoseeceoxz  mhaomeeozistova ,  I  am  left  d.in 
great  misfortune;  see  destitute , pure ;  esaavovoesem- 
stahaozd,she  is  d ., comfortless ;  navonana,!  d.,  devas¬ 
tate  it;  see  destroy. 

desolation,  vonanazistoz ,  d. ,  devastation;  evonae,  one 
undergoes  d. 

despair,  naninitameoz , I  d.,am  despairing , give  up;  nani- 
~  nitameozetovo , I  d . of , concerning  one;  naninitam- 
eozeta,  I  d.  concerning  it;  nanini tamstaha ,  I  d.at 
heart;  naninitamstahaosemo , I  institute  d.to  one;  ni~ 
nitameozistoz , d . , (n . ) ;  Maxeninitameozevhan , Giant  Des¬ 
pair  (of  Bunyan’s  Pilgrim’s  Progress);  Ninitameozene- 
han, Slough  of  Despair  (or  Despond);  nazeneeoz ( ? ) , I  d. 
of  life(?);  namotatanooz , I  feel  despairing , depressed , 
dejected.  Motatanoozistoz ,  d. ,  depression  (mental); 
see  depressed. 

despatch,  naseveasenenano , I  d.,send  one  with  haste;  na- 
tomenaho,I  d.,kill  one  summarily;  naveshotono 
hbtahanemakataeva , I  send  a  d.to  one  (by  wire),  lit. I 
inform  one  by  means  of  the  "telling  wire";  naveshoto- 
nan  ho tahanemakataeva ,  I  am  informed  by  wire;  ehoao 
hdtahanistoz , a  d.,  message  has  come.  Inf.— seve—  de¬ 
notes  despatch, diligence ;  sevenesevsz , do  it  with  d.! 
desperate,  ehestatamahe , one  is  d ., bold , reckless ;  vave- 
naetto  ehamoxta,one  is  desperately  sick;  ea- 
hansenova,he  is  d.(in  character ), mean , hopelessly  bad; 
emashaneeoz,  one  becomes  d.,  raving , insane , unreason¬ 
able  ;  emaseha,he  is  a  d. character;  see  despair, 
despicable,  see  contemptible;  eotapeoseoneve ,  it  (or 
one)  is  d. ;  etapeoseonevatame , one  is  deemed, 
held  d. ;  napeosemo,I  speak  despicably  of  one;  napeo- 
sesta  (in . ) ,napeostomoe , I  speak  despicably, 
despise,  napeosan,I  d.;  napeoto  (or.);  napeoxevaeno ,  I 
~  just  d.one;  napeoxta,I  d.it;  napeoxtomovo ,  I  d. 
it  his....;  napeosetan,I  d.(in  thot) ;  napeosetanoto- 
vo,I  want  to  d.one;  napeosetanota  (in.);  napeosemo,  I 
speak  of  one  in  despite;  see  despicable;  napeosenhe- 
to,I  tell  him  in  despite;  napeosenhesta ,  I  tell  it  in 
despite;  epeoseoneve , one  is  a  despiser;  napeoxevaeno, 
I  d.one  (see  mediative  m.in  Ch.gr.);  the  v.suff ,-vaen 
denotes  "for  an  interval , meanwhile , ac ting  as  medium"; 
thus  napeoxevaeno  =1  d.one  for  a  while,  I  just  d.him 
(not  seriously).  Peoxevaenazistoz ,  n.  of  preceding 
(difficult  to  render  in  Eng.), 
despite,  peosanistoz , the  despising;  peoxtastoz , d . ;  peo- 
semazistoz,  d.  (in  words);  peosetanoxtoz , d . in 
thot , disposition ;  see  spite, 
despiteful,  epeoseoneve , one  is  d.;  napeoseonevetovo ,  I 
am  d. towards  one;  peoseonevestoz , despiteful¬ 
ness;  epeosetanoheoneve ,  one  is  d.  (in  disposition, 
mind).  Rad.— peose—  can  be  used  as  inf. to  denote  "des- 
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pitefully" ;  epeoseesz , one  speaks  despitefully ;  epeo- 
seneseve,he  does  it  despitefully. 
despoil,  naseno,!  d.,rob  one;  nasenomevo  zeaeno,I  d.one 
of  what  he  has;  see  rob;  namhonheszhovanetovo , I 
d . one , appropriate  his  belonging;  senovahe,  despoiler, 
robber;  esenovaheve , one  is  a  despoiler;  niahane  zea- 
mesenomevata  niyostaneheyes toz ,he  is  the  one  who  ever 
despoils  thy  life.  Nasenan,I  am  despoiled;  nasenova,I 
am  despoiling;  senovastoz , despoil , the  despoiling;  na- 
senatanotovo , I  want  to  d.one;  zeSensz,  the  despoiled 
one;  zesenomoesz , the  one  despoiled  of  it. 
despond,  see  despair , depress , dej ect . 

despondency,  ninitameozis toz , d . , the  giving  up,  discour¬ 
agement;  motazestatoz , condition  of  d. 
destitute,  ehaovnova,he  is  d ., penurious ;  ehaomen.one  is 
d. ,  bereft;  emhaomeeoz,  one  is  d. ,  bereft  of 
all;  evoomen,one  is  utterly  d. , bereft;  examanstameno- 
eheve , one  is  simply  d.,poor;  see  desolate.  Eoseekahe, 
one  is  left  d., without  anything;  zeoseekassS  heeo,the 
d. woman;  see  orphan, bare. 

destitution ,  haovnovas toz , penuriousness , poverty ;  mhaom- 
eeozistoz,  d.,the  being  poverty-stricken; 
nstamenoehevestoz , d . , poverty, 
destroy,  navonenot * san , I  d. (doing  it  habitually);  navo- 
nenoxz,I  d.it;  navonenoxtovo,  Id.  it  his...,; 
navonenoto,I  d.one  (or.);  navonenotamo , I  d.  him  his.. 
..;  nanitoenaho , I  d.,by  killing , murder  one;  nanitoe- 
nhz  (in.);  navoneostano , I  d.one  (by  heat, fire);  navo- 
neostaa ,  I  d.  it  by  fire;  navonhaa,  Id.  it  by  fire 
(slower  process);  navonano  (or.);  navoneovoto , I  d.one 
by  water;  navonecvoxz , I  d.it  by  water;  see  demolish; 
navonanen,I  d ., devastate ;  navonana  (in.);  navonano,  I 
d.(or.);  navonaesz , I  am  at  it  destroying , devastating ; 
navonaestovo , I  am  at  it  destroying  it  one’s....;  evo- 
nane,it  (or  one)  is  destroyed;  evonae,  it  is  being 
destroyed, it  undergoes , suffers  destruction,  devasta¬ 
tion;  hovae  esaaheheno xzenov , they  left  nothing  undes¬ 
troyed.  Namasenoto,I  d. ,  exterminate  them  (or.)  all; 
emasenoheo , they  are  all  destroyed , exterminated ;  ema- 
senoxzenov , they  d ., exterminate  it  all. 
destruction ,  voneno t * sanis toz , the  destroying;  vonenota- 
zistoz,d.;  vonanazistoz ,  d.,  devastation; 

voneostaestoz , d . by  fire;  voneovotazistoz ,  d.by  water; 
nitoenahazis toz , d . by  killing  (also:  nitoenahanestoz , 
d. , murder);  vonaehestoz,  d ., devastation .  Zevonenohe 
maevehoen , at  the  d.of  the  town;  masenotazistoz , d ., ex¬ 
termination  ;  onenxanenistoz , d . , demolition , ruin . 
desultory,  see  changf ul ;  eneheoxseoneve , one  is  d.;  tass 
ekokaaxstove , as  it  were  it  is  a  jumping  (sc. 
from  one  thing  to  the  other);  noovetto  eoxksaaesze , he 
speaks  desultorily;  lit.... not  in  line;  esaanoonetta- 
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nehez’  zexesz,he  spoke  desultorily  (lit. what  he  spoke 
was  not  connected);  tass  kokaaxevostanehevestoz , 
desultory  living. 

detach,  see  disconnec ted , apart , separate , sever ;  inf.— ae— 
and  — aes—  =apart , detached  from , disunited ;  naone- 
haena , I  d., untie  it. 

detail,  n. rendered  by  inf.  — tota—  which  denotes  "the 
~  whole  in  its  single  or  each  parts";  nimeta— tota- 
hemes tomevaz , I  could  explain  thee  in  d.,all  of  it  in 
its  parts;  zehetotaheston , all  its  details,  parts  (of 
something  constructed) ;  zetotaehotahanistove  nasaaev- 
haheneenohe , I  do  not  know  any  more  the  story  in  its 
details;  nasaatotaheneenohe , I  do  not  know  all  the  de¬ 
tails  . 

detain,  see  delay,  prevent;  nahestomeesztovo ,  I  am  de- 
tained  from  speaking  to  one;  nahestomeoz,  I  am 
detained;  nanipaovo,I  d.,  hold  one  back  by  hindering 
his  exit . 

detect,  namesenovo,I  d.  (notice)  one;  namesena,I  d.  it; 

nameseesz,I  d.,  bring  it  to  notice;  nameseho ,  I 
make  one  to  be  noticed,  detected;  namehta,  I  d.it  by 
taste;  see  "bring  to  view";  nanhacmo , I  d. one, catch  a 
glimpse  of  him.  Namesenomovo , I  d.it  one’s....;  nanha- 
oxta,I  d., catch  a  glimpse  of  it.  See  notice, 
detection,  mesenovastoz  and  nhaomazistoz . 
detective,  zemesenov ’ sansz , the  one  who  detects  (facul- 
ty , vocation) ;  zemesenovasz , the  one  detecting, 
noticing  (state). 

detention,  hestomeozistoz , d delay ;  see  delay,  prison; 

nxpaovazistoz , d .by  not  letting  go  out. 
deter,  nahestoraevamo , I  d.,urge  him  to  delay;  nahopemo,I 
d.one,  warn  him  of  danger;  naohaevamo , I  d . , warn 
one  from;  naohaevatoe , I  d . , warn  from;  nahepoemo ,  I  d. 
one  (by  inspiring  fear) ;  nahepoestomoe  and  nahepoes- 
tomosan,I  d.(as  a  habit  or  vocation);  hovae  zeoxche- 
poestomohet to , something  that  deters, 
detergent,  eoxchoxeanovat to , it  is  d.,it  purges;  eseoxz 
—  zeoxchoxeanovatto , a  cleansing  medecine. 
deteriorate,  ehavseveoxz,  it  deteriorates , gets  bad;  es- 
hovhavseveoxz ,  it  deteriorates,  gets  worse; 
see  corrupt, bad. 

determinate,  esexhoemanis tov , it  is  d. , decided;  nistav- 
_  etto  esexhoemanenoven0 s  zistosenaevoss  hes- 
taneo,it  is  d.that  people  should  die. 
determine,  see  decide;  nahoeman,I  d.;  nahoemaovo,I  d. 

for  one, make  a  decision  for  one. 
determined,  rendered  by  suff.  (also  used  detachedly) 
— t’se—  =set,with  purpose , determination ;  ni- 
veneseve  naxheta  oha  nat ’ seneseve ,  he  told  me  not  to 
do  it, but  I  am  d.to  do  it;  t’se  emashane , one  is  d.  to 
be  foolish;  heto  niesexhoemaoxtonenon ,  this  has  been 
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d. for, unto  us. 

determination,  exhoemanistoz , d ., decision ;  inf.  — t’se—  = 
with  d. 

detest,  nato tazesta , I  d.it;  nato tazatamo , I  d.one;  inf. 

'  — totaz—  =to  hold  in  contempt;  nato tazeesz , I 

speak  in  detest;  nansezesta,I  d.,hate  it;  nansetamo,I 
d. ,hate  one;  nasenezesta,  I  d., loathe  it;  nasenitamo 
(or.);  napeosan,  I  d ., dislike , despise ;  see  despise. 
Nahoxoamotovo , I  act  with  d. towards  one,  maltreat  him; 
napeoseneoxz , I  go  detesting , with  dislike,  reluctance; 
napeosematotomovo , I  d. one’s  breath.  See  contempt.  Na- 
oxstazesta,I  d abominate ;  naoxstatamo , I  d., abominate 
one  . 

detestable,  etasenitamae ,  one  is  d.  ;  etotaz&tove , it  is 
~  d ., contemptible ;  ensetamae,  one  is  d., hate¬ 
ful  ;  etahavsevatamae , it  (or  one)  is  d,,bad. 

detestation,  see  abomination;  nseztastoz,  nsetamahestoz 
and  nsetamazistoz ,  d . , hate , q . v . ;  peosanis- 
toz  or  peotazi stoz , d ., dislike , abhorrence . 

detour,  rendered  by  inf.  —aha—  =around  about , deviation 
from;  eahaeoxz,he  makes  a  d. ;  niahacoxzetoevo , he 
makes  a  d.,goes  around  about  (sc.  to  avoid, keep  away 
from)  you;  see  keep  away  from. 

detract,  rendered  by  inf .— nohe (se )—  ^turned  from,  away, 
~  aside  by;  nanoh^senaoz , I  am  detracted  by  sleep¬ 
ing;  see  turn  aside.  Nanohetanooz ,  my  attention  be¬ 
comes  detracted;  naooxsetan,I  d . , am  misled  (mental); 
naooxseoz,I  am  detracted , misled , led  astray;  nanohdo- 
zeho  hozeohestova , I  d.one  from  work;  enohevoeta,  one 
is  detracted  from  well  doing. 

detraction,  noheozistoz , the  becoming  detracted;  nohevo- 
-  etas toz , d . from  well  doing;  nohetanoozis toz , 
d.of  mental  attention. 

devastate,  namasevonana , I  d.  it  all;  namasevonano , I  d. 

them  (or.)  all;  emasevoneova , the  water  deva¬ 
states;  emasevoneovatoo , they  (or.)  are  devastated  by 
water;  emasevoneovatoensz  (also  -tonsz),  they  (in.) 
are  devastated  by  water;  emasevoneostaensz , they  (in.) 
are  devastated  by  a  sweep  of  heat  or  fire;  emasenota- 
enov  hamoxtastoz , they  (or.)  were  devastated  by  dis¬ 
ease.  See  destroy. 

devastation,  masevonanazistoz , d . ;  masevoneovUoz,  d.  by 
~  water;  masevoneostaestoz , d . by  fire;  maseno- 
tazistoz , d . by  killing. 

develop,  is  expressed  in  divers  ways , the  equivalents  of 
which  are  difficult  to  give  in  Eng.  Rad.  "s", 
se , ese , es , seve  and  sex  have  the  etymological  value  of 
"unfolding , loosening , spreading , radiating , extending  on 
in  an  uninterrupted  course".  Thus  inf.— ese-  =unfold, 
done;  naesemese,I  have  developed , unfolded  my  eating; 
napeveese ,  I  am  growing  well;  etaesee^e,  one  is  done 
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developing , is  fully  grown;  the  word  eseva,  day  =that 
which  is  unfolded  before  one;  inf.-nse—  =developing, 
unfolding  on, keeping  on;  nanseesztovo , I  keep  speaking 
to  one;  hese—  can  be  prefixed  before  verbal  nouns  to 
express  "course  of , developing , unfolding" ;  hesevosta- 
nehevestoz,  the  course  of  living;  nahesetan,  the 
course , unfolding  of  my  mind  =1  think;  naheseta,I  d.it 
in  mind  =1  think  (over)  it;  naheseve  and  naneseve,  my 
developing , unfolding  it  =1  do  it;  — es  as  suff. denotes 
"spread , extended" .  Inf.  — se—  ^unfolding;  — sese—  = 
gradual  unfolding , loosening ;  — seve—  =fast  unfolding 

or  developing.  Rad.  "v"  and  "ve"  not  combined  with 
"se"  denote  "plying , bend , bent  on"  and  would  mean  "d." 
in  the  sense  of  "furthering , getting  stronger";  etave- 
tonetto,the  cold  increases , or :  it  is  getting  colder; 
etavomata , the  pain  develops, is  getting  worse.  Zeheta- 
esaaveonisyom&tahevoss ,  all  who  do  further  not  be¬ 
lieve,  the  ones  who  develop, are  bent  in  non  believing. 
See  further.  When  "d."  carries  the  meaning  "to  be¬ 
come"  ,  suff  ,—oxz  (slow  process)  is  used  after  certain 
verbs , e . g . nahetaneve , I  am  a  man;  nahetaneveoxz ,  I  d. 
into  a  man, become  a  man;  ekasgoneve ,  one  is  a  child; 
ekasgoneveoxz , one  develops  into  a  child,  becomes  a 
child;  naheneenovaeoxz ,  I  d.in  knowledge;  emashanee- 
oxz,he  develops  in  foolishness.  Rad. -man—  (see  make, 
create)  implies  "increase,  development  in  size  or 
quantity";  emaneoxzeo , they  (or.)  are  increasing,  de¬ 
veloping;  emaneoxzetto ,  it  develops,  increases  (it¬ 
self);  emaneoxzistovatto ,  it  develops  (has  the  power 
to  make  d.);  namanevamo , I  make  it  d., increase  (as  by 
watering  a  plant);  namanetanotovo ,  I  desire  that  one 
d ., increase , prosper ;  namanhestaomen , I  d., prosper  my 
condition.  Naho txheneenomon ,  it  is  unfolded , unveiled 
to  me;  inf.— hotx—  =uncover,  unveil, q.v. 

development,  maneoxzistoz ,  the  d.,  increasing,  growing; 

maneoxzistovatoz , d . (having  power  or  faculty 
to  make  develop);  esehestoz , d ., growth ;  manetanotova- 
zistoz,the  desire  of  d. , increase;  manhestaomenestoz , 
d . , generation , increase . 

deviate,  is  expressed  by  the  inf.  — nime—  =aside  from  a 
straight  line , diverging  off  at  an  angle;  enime- 
taho,he  rides  leaning , tilting  to  one  side;  enim&z ,  he 
twists  his  mouth  to  one  side;  see  side;  enimoeta,he 
deviates  from  the  straight  doing;  Nimes , Deviating- 
nose  (pr.n. ) ;  Nimeona , Crooked— pipe— woman  (pr.n.) .  The 
inf.-nohe-  ^turning  aside  from  a  line,  not  referring 
to  the  deviating  line, but  to  the  deviating  point  or 
start ; enohevoeta , he  turns  aside  from  the  right  doing. 

deviation,  nimeozistoz  and  nimoetastoz;  see  deviate. 

devil,  Eavo  is  very  likely  a  corruption  from  either  the 
Mexican  or  French.  This  term  however  resem- 
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bles  the  verbal  form  avao  =to  fall  over,  and  avos6o 
=to  cause  one  to  fall.  Writer  noticed  that  the  term 
Eavo  was  foreign  to  the  Ch.  who  always  applied  it  to 
an  evil  being  mentioned  by  the  white  people.  He  re¬ 
members  an  old  Mexican  woman  living  with  the  Southern 
Ch.and  who  was  called  "Eavo"  by  them, because  she  al¬ 
ways  would  speak  to  them  of  that  evil  being  and  warn 
them  against  him.  The  real  term  for  devil  is  "Havse- 
vemaheo  =Evil— god",  but  "Havsevevhan  =  the  Evil  one" 
(personification  of  all  that  is  bad)  is  preferred  by 
writer.  See  evil.  Havsevematasoomao , devils , evil  spir¬ 
its;  other  names  are:  Moxozevase,  the  one  whose  tail 
ends  in  spear  head;  Zenishetanevaz ,  the  two-tongued 
one;  Mosiskanezenona , the  leather  winged  one  =bat ;  Ara- 
ehaoemen,  the  winged  serpent;  Nistaomem&n,  Ancient 
dragon;  Havsevs tomane , Evil— maker ;  Havsevevonhoaho tan- 
eva , Evil— inf luencer .  Eavoo ,  devils;  eavoeve,he  is  a 
d.;  ehavsevemaheoneve , he  is  a  d.,an  evil  god;  eavoe- 
no , the  devil’s  place, hell;  eavovox  =devil’s  hole;  ea- 
voevoeta,he  acts  devilish;  eavoevoetastoz ,  deviltry; 
naeavoevoeho , I  deal  devilish  unto  one.  An  old  priest 
told  writer  a  story  of  an  evil  being  in  the  form  of 
an  horned  animal , similar  to  the  buffalo;  his  name  was 
Havevsz  and  the  informant  thot  that  this  being  came 
next  to  the  Eavo  of  the  white  man.  Vovoxkaemenoz ,  de¬ 
vil’s  claws  (a  plant , Scabiosa  succisa) . 

devious,  see  deviate , wind , crooked . 

devise,  see  contrive. 

devoid,  rendered  by  the  negative  inf.— saahe-  =not  hav- 
ing ;  esaahesivaztastov6 , one  is  d. of, has  no  mer¬ 
cy. 

devote,  see  dedicate , vow ;  inf.— vovone—  =devotedly,  with 
,  devotion,  solicitude,  care;  evovonitoeta , she  is 

devoted  (in  acts);  navovonesetovo ,  I  do  it  unto  one 
with  devotion. 

devotion,  see  devote;  vovonesetanoxtoz , d . in  thot;  vov6~ 
netanenistoz , d . in  preparing;  vovbni toetastoz , 
d.in  acts;  vovonesevostanehevestoz , lif e  of  d, 

devour,  namhaesan,I  d.;  namhaesta,I  d.it;  namhaeto.I  d. 

one  (or.);  see  swallow.  Mhaesanistoz  and  mhaeta- 
zistoz,the  devouring. 

devout,  emomatahe , one  is  d dignified , austere ;  emomata- 
voeta,one  performs  a  ceremony;  emomatavostanehe- 
ve , one  leads  a  d.life;  momatavostanehevestoz ,n . of  the 
preceding;  momatavostan , d . person , priest ;  momatahetan, 
d.man;  momatahee,  d. words;  emomatavoan ,he  utters  d. 
words;  inf.-momata—  =devoutly , with  reverence , dignity , 
ceremony , austerity . 

dew,  hekoveneoxz , the  d.;  ehekoveneoxzeve , it  is  d.;  naz- 
hekoveneoxzetam , my  d.(as  in  Isaiah  26:19);  ehekove- 
neo,  there  is  d. ;  esaahekoveneohan ,  there  is  no  d.; 
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eheovoo,the  d. comes  (on  the  grass);  zis taeseooveneo , 
as  the  d. dried;  ehaoveneoo,  there  is  much  d.on  the 
grass.  [The  long  "o"  =wet , sight , while  60  =dry,  blind¬ 
ness];  see  dry;  hestovoeskon , hes tovoeskonoz  (pi.),  d. 
claw . 

diabolic,  eavoevoeta , one  acts  diabolically;  eavoevoeta- 
stove, it  is  a  d.act. 

diagonal,  amsetto , d . , thru  the  width;  amsetoon,  feather 
~  stuck  almost  horizontally  thru  the  hair  (of  a 
chief) . 

diameter,  etonitaoneheo , what  d.has  it?  Zehe taoneheo , its 
d. , gauge . 

diametrical,  oneota,  diametrically  different,  opposed; 

inf . -xatahotama—  or  — xaatahotama  =diametri- 
cally  opposite , facing  straight  against;  exaatahotama- 
onitavaensz , they  (in.)  are  diametrically  different. 

diamond,  vostahohona  (or  vostahona) ,  white  or  crystal 
stone;  vostahohonaeo  (pi.);  evostahonaeve , it  is 
a  d.;  zehesxovatto , d . shaped ;  see  tilt. 

diarrhea,  momoxt ot&toz ;  emomoxto taoz , he  has  d.;  see  dy- 
sentery. 

dice,  mongemon;  monsemonistoz , the  playing, game  of  dice. 

This  game  is  played  by  women  and  girls,  especially 
in  the  warm  spring  days.  It  is  played  with  a  small 
basket  averaging  7  inches  across  and  2  inches  deep, 
made  of  closely  woven  grass  or  willows.  The  dice, five 
in  number, are  plum  stones, bones  or  wood, either  round, 
elliptical,  diamond  or  some  other  shape.  They  are 
marked  on  one  side  with  burnt  in  designs.  Of  the  five 
dice  two  are  of  the  same  shape  or  design  while  the 
others  are  of  a  different  shape  or  design.  Each  play¬ 
er  has  8  sticks,  representing  the  points  which  she 
will  win  or  lose.  Any  number  of  women  may  play,  one 
set  of  partners  against  the  others.  The  first  toss  of 
the  dice  is  made  by  each  player  by  hand  alone, while 
the  subsequent  throws  are  made  with  the  basket, the 
dice  dropping  back  into  the  same.  The  marked  side 
counts  in  the  game,  except  where  the  throw  gives  3 
blanks  or  when  all  five  turn  up  blank.  A  successful 
throw  entitles  to  another  one,  but  failure  requires 
the  basket  to  be  passed  on  to  the  next  in  line.  The 
formula  is:  one  only  of  either  design  or  shape  counts 
nothing , three  of  the  same  shape  falling  with  marked 
side  up  while  the  two  others  (of  the  different  shape) 
show  blank, counts  3;  when  four  turn  up  marked  sides, 
it  counts  1;  five  blank  sides  up  counts  1;  five  mark¬ 
ed  sides  up  counts  8.  When  the  basket  reaches  the 
end  of  the  one  set  of  players  it  is  past  to  the  op¬ 
posite  set.  The  women  losing  the  game  usually  cook  or 
furnish  a  meal  for  the  winners.  While  the  game  is  on, 
the  players  engage  in  chattering  and  jokes. 
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dictionary,  neevavenszistoz , the  "by  which  language  is 
recognized" , also  neenovenszistoz  (perfect, 
clear  speech , language ) ;  zesseneevavenszistoz  or  zes- 
seneenovenszistoz , Ch . d . 

did,  see  do. 

die,  v.enaeoz,one  dies, becomes  dead;  enaetan,  he  wants 
to  d. ;  enaetto,  it  dies;  zenaeozz,  the  dying  one; 

this  is  also  said  of  one  fainting;  etoseesenae , one  is 
dying, is  at  the  point  of  death;  enazeane , she  dies  in 
child  bed  (see  kill);  naavon  mesestova,I  d.of  hunger; 
naavon  manistova,I  d.of  thirst  (naavon  =1  do  not  eat, 
I  fast);  natavessenaemo  or  natavesshovanemo ,  I  will 
d.with  him;  see  dead. 

die,  n.see  dice. 

differ,  nanitavetan , I  d., think  different;  zenitavetan- 
oss, the  ones  (or.)  who  d.;  nitavetanoxtoz , the 
dif fering , different  opinion;  emesaanitavetanoxtovhan , 
it  cannot  be  a  differing,  a  difference  of  opinion; 
enitavezhestaoz ,  it  differs  in  being , condition ;  see 
different . 

difference,  expressed  by  inf.-nitav—  =dif ferent , q . v . 

different,  nanitavae,I  am  d.;  enitavaeo , they  (or.)  are 
d,;  enitavaensz , they  (in.)  are  d. ;  eonitava- 
eo,they  (or.)  are  d.(each  one  of  them);  enitavaoz,  it 
(or  one)  becomes  d. ;  enitavaozeo,  they  (or.)  become 
d.;  enitavaozensz , they  (in.)  become  d.;  eonitavaoz- 
ensz,each  one  of  them  becomes  d.;  nanitavevostanehe- 
ve , I  lead  a  d.life;  nanitavevostanehevevo ,  I  live  d. 
from  his  living;  nanitavemese , I  eat  d. ;  eonitavemes- 
eo,each  one  of  them  eat  d.;  nanitavezhesta ,  I  am  in  a 
d. condition;  nanitavs taha , I  have  a  d. heart;  nanitava- 
na , I  make  it  d. ;  see  change;  naonitavananoz ,  I  make 
them  (in.)  d.,each  one  of  them;  nanitavetan , I  think, 
opine  d. ;  nanitave tanooz , I  become  thinking  d.;  zeni- 
tasz,a  d.one  (or.);  zenitassS,  d.ones  (or.),  others; 
zeonitasso , the  d.ones  (or.), each  one  d. ;  zenita,  a  d. 
one  (in.);  zeni taesz , the  d.ones  (in.);  zeonitaesz , the 
d.ones  (in., each  one  d.);  enita,  it  is  d. ,  it  is  not 
it;  enitae,not  him,  a  d,  one  (or.);  eonitavs tataneo , 
they  are  a  d . men , nation ;  eonitavstanoveo ,  they  are  a 
d . people , they  live  d.as  human  beings;  enitavston,  he 
constructs  d.;  enitavoan,he  has  d. shoes;  enitavoxca, 
he  has  a  d.hat;  enitaveszehen , he  has  a  d.coat;  nani- 
tavatovo,I  understand  him  d. (or  not  well);  enitaveno- 
he , one  (or.)  looks  d.;  enitavenono,  it  looks  d.;  eni- 
tavevensz,he  has  a  d.  language;  enitaveesz , he  speaks 
d. ;  enitavoeta , he  acts , performs  d.;  enitavevxtav ,  it 
is  of  d. color  (striped);  zeonitavevxtavesz ,  the  ones 
(in.)  of  d. colors;  enitavova,he  has  a  d.fur;  enitavo- 
vess,he  has  d.hair;  eonitavoevao , they  (or.)  have  a  d. 
skin;  enitavetao , it  is  of  d.size;  eonitave tae tao , they 
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(or.)  are  of  d. sizes  (or.);  zeonitavetaosz ,  the  ones 
(in.)  of  d. sizes;  zeonitavetaetasso , the  ones  (or.)  of 
d.  sizes;  eonitavevetovaeo , they  (or.)  have  d. bodies; 
eonitavevxosseo , they  (or.)  have  d. flesh;  enitavevxoz- 
eve,it  is  a  d. flesh  (body);  nanitaveeseexan , I  have  d. 
eyes;  nanitavevxiston ,  I  write  d. ;  nanitavevxea , I 
write  it  d. ;  nanitavsan,I  dress, am  clad  d.;  emaxhaes- 
nitaeva , he  is  by  far  d. ;  zehestoe-oaeseneo ta , all  the 
d. rooms;  -oaese-  =each  one  for  self , separate ;  eheom- 
nistxnoan,he  talks  too  many  d. things;  eheomosenita , it 
is  too  much  d. 

difficult ,  rendered  by  inf . -hotoana-  =hard , direful , ter¬ 
rible,  d. ;  ehotoanatto , it  is  d.;  nahotoanavoe- 
ho , I  deal  hard , terrible  unto  one  (or.);  naho toanavoe- 
ta,I  do  a  d . performance , I  am  doing  a  terrible , direful 
thing;  ehotoanahe , he  is  terrible;  nahotoanavoomen , I 
undergo  diff iculties , hardships ;  heovasz  hesehotoanat- 
to,all  sorts  of  difficulties;  ekoxcehotoanat to , it  is 
very  d ., complicated ;  eho toanavoan , he  utters  hard, ter¬ 
rible  words;  ehotoanavhozeohestove ,  it  is  a  d. ,  hard 
work;  zetohetaeho toanat to ,  all  that  is  (each  thing) 
d.;  nahotoanaovo , I  make  it  d.for  one;  ehotoanavoma , it 
is  a  hard , d . situation , ground  (also  fig.);  hotoanavo- 
m&toz,n.of  the  preceding  term;  ehotoanavomaoz ,  it  be¬ 
comes  d . (condition , situation) ;  hotoanavomaozistoz ,  n. 
of  preceding  term;  ehotoanavs taomen , one  (or.)  is  un¬ 
dergoing  a  d. ,hard,  terrible  state;  hotoanavstaomeo , 
state  of  being  in  dif ficulty , hardship ;  hotoanavstao- 
menestoz,d.,  hard,  terrible  state;  hotoanatanoxz , d . 
like , dire like , problem ;  hotoanatanoxtoz , d . problem , men¬ 
tal  d. ;  inf .-moraoana-  denotes  d.,  complicated,  rough¬ 
like;  emomoanatto , it  is  d.;  namomoanaovo , I  make  it  d. 
unto, for  one  (or.);  emomoanavoan , he  utters  d. , compli¬ 
cated  words;  eheomhotoanatto  or  eheome— raomoanatto ,  it 
is  too  d.;  naho toanavazesta  and  namomoanavazesta , I 
deem  it  d . ,hard , terrible , complicated ;  ehotoanan&z ,  he 
entangles  himself  in  difficulties. 

difficulty,  see  difficult. 

diffuse,  see  spread , scatter . 

dig,  navosan,I  d.;  navotan,I  d.a  burrow;  navosanen,I  am 
digging  (with  hands);  navoson,I  d.  with  in- 
str. ;  navosoha,  I  d.  it  with  instr. ;  navosa,I  d.with 
the  foot;  navosaonet to , I  d . (unconsciously ) ;  nahaeoto- 
voson,I  d.deep;  namenon,I  d.  out, up, mine;  namenoha.I 
d.it  up;  namenono,I  d.one  (or. as  a  stone , animal )  out 
of  the  ground  (with  instr.);  namenomen,  I  d.up  my 
fruit  (as  potatoes,  peanuts,  etc.)*'  naokono,I  d.one 
(or.)  up  with  stick, said  of  certain  roots  or  edible 
bulbs;  namenoovsan , I  d.up  by  means  of  water;  nam&noo- 
voto,  I  d.one  (or.)  up  with  water  (said  when  small 
burrowing  animals  are  brot  out  by  pouring  water  into 
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their  holes);  navosohanoz  amoneoeseonoz ,  I  d.  post 
holes;  mescess  emenevsevoeho  hoxzetto,  the  worm  digs 
its  way  into  the  tree;  emenevsevoesz,  it  digs  its 
way  into  it;  see  wormeaten;  moxkav  evotan,the  lynx 
digs  (sc. a  den);  map  evosanet to , the  water  digs;  evos- 
aomohetto,it  digs, makes  a  depression  (as  the  frame  of 
eyeglasses  into  the  bridge  of  the  nose);  nanimaoevo- 
sono  hoxzz,  I  d.  around  the  tree;  evosoetam,it  digs 
deep  (of  rivers  washing  out  deep  holes  in  their 
beds);  n&ko  emenon,  the  bear  digs;  eaenemeana  maves 
emeene,he  dug  all  along, at  last  he  is  caught  (a  pro¬ 
verb  meaning  to  say:  he  comes  to  his  desert,  or:  he 
falls  into  the  ditch  he  dug);  naestotan,I  d.into  the 
ground;  ees totaneo , he  digs , burrows  into  the  ground; 
zenxhesseestotaneos , where  he  has  dug  entrance;  eta- 
taeootaneo , he  opens  the  ground  by  digging  (from  being 
inside  the  ground);  nanimaemendno , I  d. around  one. 
dignified,  expresed  with  inf.  -momata-  =grave , austere , 
ceremonious;  zeto  zevehonevsz  etamom&tazhes- 
ta,this  chief  has  a  d . countenance , bearing ;  see  reli¬ 
gious,  pious , sacred , ceremonial . 
dignity,  momatatamahestoz , d .( state ) ,  also  momatavatama- 
hestoz;  momatazhestatoz ,d. (in  bearing), 
digress,  evoxceesz,he  digresses  in  speech;  taeoxs  eho- 
tahan,he  narrates , tells  Moff  the  track".  Navox- 
koan,I  d.in  uttering;  nanoheoxeve , I  d.in  saying;  na- 
nohehotahan , I  d.in  telling. 

digression,  voxceeszis toz , d ., bending  in  speech;  voxkoa- 
—  nistoz,  d.in  utterance;  noheoxhestoz ,  d.in 
saying;  nohehdtahanistoz , d . in  narrating, 
dike,  nanxpovanen , I  d. (water);  nanxpovana,  I  d.it;  see 
dam;  mpovaneneo  or  nxpovanenistoz , d . , n . 
dilapidate,  is  rendered  by  rad.  — oninx—  or  — onin§—  = 
spoil , hurt , demolish ;  naoninxana,I  d.it;  eo- 
ninseoz,it  (or  one)  is  dilapidated , comes  apart;  onin- 
semhayo , dilapidated  house;  eoninsenono , i t  looks  dila¬ 
pidated  . 

dilate,  emahaeoxz , one  (or. and  in.)  dilates,  enlarges; 
see  extend , swell . 

dilatory,  epopaetan , one  ,is  d.,  slow, tardy;  popaetanox- 
toz , dilatoriness . 

dilemma,  xanisxkonaoetanoxtoz , the  not  knowing  what  to 
~  do, between  two  things;  naxanisxkonaoetan ,  I  am 
in  a  d.;  exanisxkonaoetanonov , it  is  dilemmatic. 
diligence,  sevas toz , d .( state ) ;  sevetanoxtoz , d . in  mind, 
willingness;  sevaztastoz,  d.,  willingness  in 
disposition;  nakastoz , d ., industry ;  otsetanoxtoz , d . , 
zeal , endeavor  (in  mind);  otsehestoz , d . (active ) . 
diligent,  rendered  by  inf.  — seve-  denoting  promptness; 

eseveneoxz , he  goes  with  diligence,  promptness; 
enhkae , one  (or.)  is  d ., industrious , active ;  inf.— otse— 


377 


DILUTE 


ENGLISH-CHEYENNE  DICTIONARY 


DIP 


or  — ot’se—  denotes  persevering , endeavoring  and  assi¬ 
duity;  eotsevhonao , they  pray  with  diligence , persever¬ 
ance  ;  naotsetan,I  am  d . in  purpose , mind . 

dilute,  naaestoevovana , I  d.,mix  water  with  it;  see  mix; 

nam&pevomana , I  d.,  thin  it  with  water  (also  some 
other  liquid) . 

dim,  napooman,  nanxpooman  or  nanxpoomaeian,  I  b., bedim; 
eaenoneomeoe , it  is  getting  d.,dark  (as  by  a  cloud, 

or  anything  obscuring  the  sun’s  light);  zeaenoneome- 
oz,when  it  becomes  d ., dimness , twilight ;  nameono,I  see 
dimly;  meonooxtoz , dimness  of  sight;  also  meonosanis- 
toz;  nameonomo ,  I  see  one  (or.)  dimly;  nameonoita,I 
see  it  dimly  [confound  not  with:  name— onomo  =1  may 
call  him] . 

dime,  nasz  vokomemakat , one  d.  (lit.  one  white  money  or 
silver) . 

diminish,  inf.-shov—  denotes  diminishing , gradually  les- 
sening;  eshoveoz,it  has  diminished;  inf.— mase- 
=d .  , become  exhausted;  emaseoxzeo,  they  are  diminish¬ 
ing, becoming  exhausted;  inf .— ona— ,— onat—  and  — onaz—  = 
d . in  the  sense  of  subsiding , abating  and  ceasing;  eo- 
natooko,the  rain  diminishes , subsides , ceases ;  eonaze- 
tanevoneo , the  crowd  is  diminishing , ceasing  to  be;  na- 
shovevosan,I  see  less, my  sight  is  diminishing ; nashov- 
stoevosan,I  see  less  and  less, my  sight  is  diminishing 
more  and  more. 

diminutive,  is  characterized  by  sound  Mk",  denoting  ’’not 
full  size, short  off”;  ohe , river , ohec  (soft 
”k"  after  "e"), little  river;  koesz, short  grass*  (moesz 
=grass) ;  kasova, young  man;  kasehee , young  woman;  kas- 
gon, child;  mhayo ,  house,  mask  (or  masq), small  house; 
emoxtav,it  is  black;  emoktav,it  is  litle  black;  emao , 
it  is  red;  emako,it  is  little  red;  vehoa, white  woman, 
v6hoka , lit tie  white  woman;  kao , short  gun, pistol;  sis- 
tato,pine  tree;  Sistatoc , little  pine  tree;  ehaes,it 
is  far;  ekas ,  it  is  little  far, near;  zehaeaesso , the 
old  ones  (or.);  zetocaesso , the  young  ones  (or.);  see 
short , small , 

din,  see  sound;  eohaevon  or  ehaestao,  they  make  ad., 
noise;  see  noise , clatter . 

dingy,  ehosozezhesso  or  ehosozeve,  it  is  d.,  dirtylike; 
see  soiled. 

dinner,  sitoveseva  mesestoz , d .( lit . midday  meal). 

dint,  see  dent, stove  in. 

dip,  nanohan , I  dip  (using  a  dipper);  naenohan  (naeno- 
ha), I  am  dipping;  navoxca  m&peva  naseomaoz,  I  d. 
my  hat  into  the  water;  naseomeseoz  mhpeva,I  d.my  nose 
into  the  water;  naseomeoseoz,  I  dip  my  fingers  into; 
naseomesz,I  dip  it  in;  naseomaoho  namoesq  mhpeva  or 
naseomheskseoz , I  d.my  finger  (or  toe)  into  the  water, 
(quick  action);  naeseos  mapeva,  I  d. ,  introduce  my 
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finger  into  water;  nazedmana,I  d. (touch  with  tip  of) 
my  finger  into  water;  nazeomaa,I  d.the  tip  of  my  foot 
into  the  water;  nazeomoha,I  d.,  touch  the  water  with 
something;  namomoha , I  d.it  (in  a  skimming  way).  See 
plunge , soak , touch .  Naveszeovahemo ,  I  d.  with  one , in 

eating;  namomeaevsemo , I  d . him  (as  a  coat)  in  blood. In 
Ch.the  sound  of  "s"  denotes  "dipping , inclining  down¬ 
ward,  to  lie  at  an  angle  of  inclination";  seetto,  land 
dipping  towards  a  river;  see  incline , slope , etc . 
dipper,  nohanistoz;  enohanistove , it  is  a  d., shovel;  he- 
vaxamesq , d . with  a  long  handle.  Mooxz, Dipper  (the 
group  of  seven  stars  in  constellation  Ursa  Major), 
dire,  inf .— hotoana—  =direful;  see  diff icult , direful . 
direct,  letter  "t"  implies  "direct , before ,  transitive"; 

hence  rad.— ze—  ^pointing  to  [in  Ch.the  sound  of 
"t"  becomes  "z"  after  a  final  vowel  or  before  "e"]; 
nazeomosan,  Id.,  teach,  point  out;  nazeomevo,I  d.one 
(by  pointing , demonstrating) ;  see  demonstrate,  teach; 
nha  zezeomosz,  the  one  who  directs , teaches  me  (by 
pointing);  etazeoiz,one  goes  in  that  direction;  ehe- 
tometto,it  is  d.,true;  nstatomenahaz , I  will  directly 
kill  thee;  inf.-neeva-  =to  be  directed  by, to  know  by; 
see  sign;  naoneevaovo ,  Id.,  guide,  advise  one;  heto 
naveseneevaon,  I  am  directed  by  this;  inf.— ianov-  = 
straight , direct ;  natatoesxanovnoxzeta ,  I  go  directly 
there;  totahoesta , in  all  directions  (of  the  compass). 
See  lead, leader. 

direction,  zeomosanistoz , d ., teaching , demons trating ;  see 
pointing  to;  totahoesta,  in  all  directions; 
tanotam  etazeoxz,he  goes  in  a  northern  d. ;  tasovon,in 
a  southern  d. ;  taesenhasto , in  an  eastern  d. ;  taonxso- 
von,in  a  western  d.;  neevaosanistoz , the  giving  d., in¬ 
struction  , advice ;  neevatseo,  sign  to  be  directed  by; 
neevavxis tones toz , writ ten  d.;  neevavxisto,  paper  of 
d.;  etaxeneevavxeoe  zeoxchesemanistove  eseoxz,the  d. 
is  written  upon, how  to  drink  the  medecine . 
director,  zenitatsansz , the  one  who  governs , directs ;  ze- 
nitatsanesso , the  directors;  see  ruler, 
direful,  eho toanatamano , it  is  d., terrible  (in  general); 
—  ehotoanavoma ,  it  is  a  d.  situation,  condition; 
ehotoanavoeta , he  is  acting  direfully;  see  difficult, 
dirge,  anovetanonooxz ,  anovetanonootoz  (pi.),  song  of 
sorrow;  see  song, sing. 

dirt,  hesieevoxz , d . , mud ;  maes , d ., excrement ;  hovaemaes, 
animal  d.;  oxenitam , d ., filth  (referred  originally 
to  the  scum  of  dirty  water,  mixed  with  all  sorts  of 
debris  and  detritus);  zemahosozeve , all  that  is  dirty, 
soiled  like. 

dirty,  ehosozeve,it  is  d;  ehosozezhesso ,  it  is  d.like; 
ehosoto,it  "dirties", it  soils;  ehosota,  it  is  d. 
soiled;  etasetto,  it  makes  d. ,  defiles;  ehosotae,one 


379 


DISABILITY 


ENGLISH-CHEYENNE  DICTIONARY 


DISAPPOINT 


(or.)  is  d. , soiled;  ehosovome,  it  is  d. ,  soiled  (wa¬ 
ter);  see  soil;  nahosotazesta , I  deem  it  d.;  nahosota- 
tamo,I  deem  one  (or.)  d.;  etahesieva , it  is  d., soiled 
with  dust, dusty;  oxenitamoanistoz ,  d.,  filthy  utter¬ 
ance;  <5xenitamoetastoz  ,  d .,  filthy  deed;  eoxenitamoeta , 
he  acts  d.,  in  a  filthy  way;  ehosotaoz , one  (in. and 
or.)  becomes  d.;  zexhozeohetto  niveshosotaon , thou  art 
d . from  work . 

disability,  totonstAtoz , d ., crippled  condition,  infirmi¬ 
ty- 

disable,  natotonstaovo , I  make  one  to  be  disabled,  crip- 
pled;  etotonhesta , one  is  disabled;  etotonhesta- 
oz,one  becomes  d.;  zeto tonstassS ,  the  disabled  ones 
(or.).  See  spoil, hurt. 

disaccord,  esaamanohotoemazeheo ,  they  (or.)  are  in  d. 

[emanohotoemAzeo , they  (or.)  are  in  harmony]. 

disadvantage,  hovae  zeveshestomeozistove , something  pre- 
venting,  delaying;  hovae  zevesenxpaozis- 
tove , something  obstructing. 

disagree,  nanitavetan , I  d., differ;  zehesetanos  nanita- 
vetanotomovo , I  d.with  his  opinion;  esaasehez- 
nettan,it  disagrees , does  not  coincide , agree ;  esaase- 
heznettanehez ’  hesthotaheonevo , their  story , testimony 
disagrees, is  not  the  same;  esaamanohotoemazeheo ,  they 
(or.)  d . , are  not  in  harmony;  see  quarrel;  heto  etoto- 
nesta  nitova,  this  disagrees  with  me, is  discordant, 
disabling 

disagreeable,  hovae  zsaamomoxenonoehan ,  something  d., 
looking  undesirable;  hovae  zsaamomeno- 
vaehan , something  d.,not  fine;  nasaaraomenovomoxtahe ,  I 
feel  d.,ill  humored,  crabbed;  zsaamomenovomoxtastov- 
han , d . feeling ;  see  rough, tough;  esaamomenovatamanoe- 
han,it  is  d. (weather  or  general  condition). 

disagreement,  ni tavetanoxtoz , the  differing;  saamanoho- 
toem&zhestoz , d ., inharmony ;  see  quarrel. 

disallow,  nasaanizeovohe , I  d.one  (or.);  nasaapevaztohe , 
I  d . it , disapprove  of  it. 

disappear,  eoxksehov-hovahan , it  suddenly  disappears,  is 
gone;  eoxksehov-hovane ,  he  suddenly  disap¬ 
pears,  is  gone;  inf.— tata—  =disappearing  behind, get¬ 
ting  out  of  sight;  etataeoxz,  one  disappears  behind 
(in  going);  etataevoneoz  voeva,he  disappeared  and  was 
lost  behind  a  cloud;  etataeseanao , one  disappears  by 
falling  into;  etataen  and  etaen  esehe,the  sun  disap¬ 
pears,  sets  behind;  etatahosta,  it  disappears  behind 
(something  suspended, as  behind  a  cloud);  ehomhos ,  one 
(or.)  disappears  behind  a  cloud;  ehomhosta,  it  disap¬ 
pears  behind  a  cloud;  ehotataen,  it  comes  to  be  hid¬ 
den  , eclipsed , disappeared  behind;  nahevetovana ,  I  make 
d.,hide  it  behind;  see  hide. 

disappoint,  navenomooz,!  fej.d_  disappointed;  nahovaemo ,  I 
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d.one;  nahovaeman , I  am  disappointed;  zevenomoozess6, 
the  disappointed  ones  (or.)  in  feeling;  emahovenhes- 
so,it  is  all  disappointing,  all  a  misapprehension; 
evenomoozistovatto , it  disappoints . 

disappointment,  venomoozistoz , d . , in  feeling;  hovaemazi- 
~  stoz,d.,the  disappointing  one;  zemahove- 
nhesso,all  that  is  d.;  venomoozistov&toz , the  making, 
causing  d.;  zetohetaevesehovaemanez , all  that  gives  us 
d. 

disapprove,  nasaapevazestohe  or  nasaapevaztohe ,  I  d.of 
it;  nasaapevatamohe , I  d.of  one  (or.);  nasaa- 
hotohestohe,  I  d.  it,  am  not  agreeing  with  it  (in 
words);  nasaahotoaztohe ,  I  d.  of  it,  do  not  deem  it 
fair , agreable , have  displeasure  in  it;  nasaahotoatamo- 
he  (or.);  saapevaztahestoz , disapproval ;  saahotoazta- 
hestoz , disapproval , displeasure ;  heto  esaapevatamehan , 
this  (in.)  is  disapproved,  not  deemed  good;  zeto  he- 
tan  esaahotoatamehe ,  this  man  is  not  approved  of, is 
not  deemed  agreable , fair ;  heto  natsezistoz  nasaapev- 
aztomond , this  my  doing  is  not  approved  (sc. by  others, 
concerning  me) . 

disarm,  nahestanomevonoz  heszheskovaneonoz ,  I  d.,  take 
his  weapons  away  from  him;  namaesenaovo,  I  make 
one  to  be  without  arms , weapons , so  that  he  has  nothing 
in  his  hands;  see  arms , weapons . 

disarray,  is  expressed  by  inf.  -ato-  and  -totahop-; 

—ato—  denotes  "not  in  line, mixed  up , entangled , 
jumbled";  -totahop-  =in  disorder , pell-mell , higgledy- 
piggledy;  eatokonsz , they  (in.)  are  in  d. ;  eatoszeha, 
his  head  is  in  d. ;  eatoeta,  he  causes  d. ,  he  trans¬ 
gresses;  see  transgress;  nanes’an,I  d.,  undress;  see 
dress , disorder , line . 

disassociate,  navovenosaz , I  d., separate  myself , withdraw 
from;  navovenosdho , I  cause  one  (or.)  to  d., 
separate;  vovenosazistoz,  disassociation ,  separation 
from , withdrawal  from. 

disaster,  mhaomeeozistoz ;  emhaomeeozistove ,  it  is  a  d. ; 

see  misfortune;  veoomenhestoz , great  d. , misfor¬ 
tune  ;  hotoanavoomeo , dire  d. 

disastrous,  emhaomeeozistovat to , it  is  d., occasions  dis- 
aster;  eveoomenhestove , it  is  d.,a  disaster. 

disavow,  nasaananovohe , I  d.,do  not  recognize  one;  nadz- 
tomoe  zehesheneenovon,  I  d.one, lit. I  deny  that 
I  know  him;  t’se  esaananoehe,  one  is  purposely  disa¬ 
vowed  . 

disband,  ehenevetanevoneo , the  crowd  disbands,  scatters; 

niheneoxzhema , we  d. ,go  apart;  see  radiate;  ehd- 
nenistove,it  is  a  disbanding;  eheneoxzenov , there  is  a 
disbanding , scattering  apart;  eoaeshis tanoveo ,  they  d. 
as  a  people, live  each  for  themselves;  eevhanonokaeo , 
they  (or.)  are  disbanded , scat tered ;  nanonokaovo,  I  d. 
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them  (or . ) . 

disbelief,  nizestatanoxtoz , d ., doubt ;  tazat&toz , d . ,  dis- 
dain  to  believe , unbelief . 

disbelieve,  nanizesta  and  navenezista , I  d.;  nanizestovo 
and  navenezistovo , I  d.,  doubt  one;  nanizes- 
taeztovo,I  show  one  disbelief , behave  disbelieving  to¬ 
ward  him;  natazesta,I  d.(with  disdain)  it;  natazisto- 
vo  (or.?);  nataz&ta,  I  d.  ,  disdain  to  listen , believe 
it;  natazhtovo  (or.);  see  believe , disdain . 
disburden,  see  unburden , unload . 
disc,  see  disk. 

discard,  naasetanen,I  d.,put  away;  naasetana,I  d.,put 
~~  it  away;  naasetano  (or.);  see  put  away,  re¬ 
move;  navoohoeto,I  d.,cast  away  one  (or.);  navoohoesz 
(in.);  evoohoetosz  heszheem,  he  is  said  to  have  dis¬ 
carded  his  wife;  naenana , I  d. it, lay  it  down  or  aside; 
havs  zemehahoneom  nae§eenana,  I  discarded,  laid  aside 
the  evil  I  had;  naoseetana,I  d.,  exclude,  put  it  out; 
naoseetano  (or.);  zeto  hetan  eseoseetane  dostaemanha- 
evestova , this  man  has  been  discarded,  excluded  from 
the  church. 

discern,  nananovo,I  d.one  (know  him  by  sight);  nanana , I 
d. , recognize  it  (know  it  by  sight);  nahanomo,I 
d., descry  one;  nahanoxta,I  d., descry  it;  naneevazesz, 
I  d ., discriminate , distinguish  it;  naneevazeho ,  I  d. , 
discriminate  one  (or.);  neevazeszz  zepeva  na  zehavse- 
va , d ., discriminate  between  good  and  bad!  Esaatonsene- 
evaz^szenoz  zepevaezesz  maxemenoz,  he  cannot  d.the 
good  apples ;naohazesta , I  d., judge  it;naohatamo  (or.), 
discernment,  nanovazistoz , d ., recognition ;  hanomazistoz , 
d ., detection ;  neevazAzistoz , d . ,  discrimina¬ 
tion  , distinction ;  chaheonevestoz , d . ,  judgment;  eoha- 
heoneve,one  has  d ., judgement ;  ohaevostan,a  person  of 
d. , judgment;  eohaevostaneheve , one  is  a  person  of  d.; 
ohahetan,a  man  of  d.;  eheohe tanoxtov , he  has  d. , judge¬ 
ment  ;  zeohanesso , the  ones  (or.)  having  d.;  esaaotoxo- 
vahe,he  has  no  d.,is  not  wise, 
discharge,  see  remove , unburden ,  unload;  evoohoe,one  is 
discharged , discarded , cast  away;  napoena  maa- 
tano,I  d.the  gun. 

disciple,  vovistomoseo ;  evovistomoseoneve , one  is  ad.; 

nahevovistomoseon , I  have  ad.;  nahevovistomo- 
seoneton,I  am  a  d.to  some  one  (obs.);  nahevovistomo- 
seonenoz,he  is  my  d.;  nahevovistomoseonetova , I  am  his 
d . [navovistomosan ,  I  am  teaching;  vovistomosanehe , 
teacher];  vovistomoseonevestoz , discipleship ;  matxno, 
one  who  is  ordained , also  a  pupil, d. ;  namatxnon,my  d. , 
pupil;  see  pupil;  anehevxseo , d . ,  one  who  is  trained; 
eanevxseoneve , he  is  a  d.,a  trained  one. 
discipline,  naoneev&toe , I  d.;  naoneevamo,I  d.  one  (or.) 

by  urging , coaxing ;  see  punish;  naaneemo,! 
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d., train  one;  see  train;  notxeo  evovdpone— aneemeo , the 
soldiers , warriors  are  under  strict  d.;  nianeemaenesz 
Maheo,  God  disciplines  us;  naoneevaovo ,  I  d., redress 
one  (or.), see  reform.  Oneev&toes toz , the  disciplining; 
oneevamazis toz , d . , n . ;  aneev&toz , d ., training ;  aneema- 
zistoz,the  disciplining  one.  Zetohetaeho toanat to  ze- 
hoehotaez , etahanez ’  heaneev&toz  Maheo  zevesehoxeeta- 
ez, whatever  difficulties,  hardships  come  to  us, it  is 
God’s  disipline  wherewith  he  does  train , exercise  us. 

disclose,  nahotxana,I  d., uncover  it;  nahotxano  (or.); 

nahotxanomevo , I  d.for  him;  nahotxheneenomon , it 
is  disclosed  to  my  knowledge , revealed  unto  me;  nata- 
taena,I  d.,open  it;  heto  nitao  nitataenomonenon , all 
this  is  disclosed , open  unto  us;  etoshotxanen0 s  zeto- 
hetahesevez , all  that  we  do  will  be  disclosed,  unveil¬ 
ed  ,  uncovered  ;  see  appear , reveal . 

disclosure,  ho txanenistoz , the  disclosing;  hotxanazis- 
~  toz,d.;  ho txanomevazis toz , d . , made  known;  me- 
emazistoz,d. , revelation. 

discolor,  enheoxz,it  discolors , fades ;  eonitovanevova , it 
~  discolors  (from  dampness  or  fluid);  see  fade; 
eheoveneoz , one  discolors , turns  yellow.  [The  Indians 
being  brown  do  not  turn  pale  but  yellow] . 

discomfit,  nahomosemo ,1  d. one, put  him  to  confusion,  up- 
braid  him;  nahomoseztovo , I  act  so  that  he  be 
discomfited.  See  upbraid. 

disconcert,  similar  to  discomfit;  naoxsenazesta ,  I  am 
disconcerted;  navovaovetan , I  am  disconcert¬ 
ed  , perplexed ;  navoveovetanoho , I  d.one;  naninitameoz , I 
am  disconcerted , disheartened ;  naninitamstahaosemo ,  I 
d. , dishearten  one. 

disconnect,  naonehaenen , I  d., untie;  naonehaena,I  d.,un- 
tie  it;  nanitaena,I  d.it;  nanitaeno,I  d.one; 
nanit ’ taeno , I  unhitch  (sc. the  horse);  enitaene,it  is 
disconnected;  enitaeoz,it  becomes  disconnected;  eni- 
tavoeha,it  is  disconnected , dislocated ;  evoveevenisz , 
he  speaks  cut  up,  disconnectedly  (as  children  do); 
inf.-oneeva-  ^particular , disconnected ;  eoneevavensz , 
one  speaks  particularly , with  accent, not  connectedly; 
naoneevavatovo ,  I  do  not  understand  him  well, not  in 
connection;  see  particular. 

disconsolate,  esaatonsevovoesemehe ,  he  is  d.,  cannot  be 
comforted;  nasaatonsevovoesemane ,  I  am  d.; 
zsaatonsevovoesemehesso ,  the  ones  who  cannot  be  com¬ 
forted  . 

discontent,  nasaahotoetanohe , I  am  d.,not  satisfied;  Ox- 
~  saahotoetanosz , Di scontent  (pr.n. ) ;  esaahoto- 
eoze,he  becomes  discontended ;  nasaaho tohes tohe ,  I  ex¬ 
press  d. about  it;  esaahotoahe,  one  is  discontented 
( state ), dissatisfied , ill  humored.  Saaho toetanoxtoz , 
d.,n.(in  mind);  saahotoahes toz ,d. ,n. (state) ;  saahoto- 
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eozhestoz,  d.,  n . , the  becoming  discontent;  evenomox- 
ta,one  is  discontented,  feels  sour;  venomoxtastoz , d . , 
n.,  regret,  sourness  (fig.);  zsaaho toetanohesso ,  the 
discontented  ones;  nasaavesehotoeozehenoz , I  am  d.with 
one  (or.);  nisaavesehotoeozetovaze , I  am  discontented 
with  thee;  esaahotoetanonove ,he  is  discontented  (from 
disposition) , unpleasant ;  esaahotoetanonovhan , there  is 
d.;  nasaahes thotoetano tovohe , I  am  discontent  on  one’s 
account;  nasaahesthotoeozetovo , I  become  discontented 
on  one’s  account. 

discontinue,  rendered  by  inf.— en—  =to  stop, end;  naene- 
esz,I  d.,stop  talking;  the  inf.  — saaevha—  = 
no  more , implying  that  the  action  is  broken  off,  dis¬ 
continued,  not  taken  up  again;  nasaaevhavistamohe , I 
have  discontinued  helping  one;  nasaaevhametahe  mxis- 
to,he  has  discontinued  to  write  to  me, lit. he  gives  me 
no  more  letter(s);  esaapoeneseve ,he  does  not  d.  doing 
it;  esaapohestanene ,  he  does  not  d.  taking;  inf.— saa- 
po(e)-  =not  discontinuing. 

discord,  see  disagree , discontent . 

discount,  zehestoa  naasetana  hosz,  I  d.  some  from  the 
whole  (number , in .) ;  heva  seeya  enanevosz  maka- 
tansz  eoxceanavhoxtovazistov ,  when  paying  cash,  there 
is  a  d. ,it  is  sold  cheaper;  hen  namakataemoz  mamezet- 
tossoz  nataasetananoz  hosz  zsaamezehettossoz ,  when 
thou  givest  me  my  money  I  shall  take  off  some.  See 
concession . 

discourage,  eninitameoz,  one  becomes  discouraged;  see 
dej ected , depressed ;  naninitameozetovo,  I  be¬ 
come  discouraged  concerning  one  (or.);  naninitamsta- 
haosemo,I  make  one  discouraged , disheartened  (by  talk¬ 
ing  to  him) . 

discouragement,  nlnitameozistoz ;  nlnitametanoxtoz , d . ( in 
mind,  disposition);  ninitamstah&toz ,  d. 
of  heart , disheartenment ;  see  dej ection , depression . 

discourse,  enseesoeo , they  are  discoursing , have  a  dis- 
cussion , conversation ;  navesseesoemo , I  d.  with 
one;  see  converse.  Totoxeeszistoz , d . , n . , see  discuss. 

discover,  nahanomo , I  d.,  detect  one;  nahanoxta  (in.); 

see  detect;  nameenen,  I  d.,  find  out,  bring  to 
view;  nahotxanen,I  d ., uncover , unveil , reveal ;  nahotxa- 
na  (in.);  nahotxano  (or.);  naameoxtomevaz ,  I  d.,find 
for  my  seeking;  naameoxtomevo , I  d.,  find  for  one  (by 
seeking);  emonemeene  heto,  this  is  just  discovered; 
haesto  esaaesho txheneenohanehen0 s ,  much  has  not  been 
discovered , unveiled  to  knowledge;  naesemeovo ,  I  have 
discovered , found  one  (or.),  where  he  was;  nameoena,I 
d ., invent , bring  it  to  view;  see  find;  heto  hoe  nista 
zexev’nevoss  xamavostaneo  haexoveva  es’aameohan,  this 
country  where  formerly  the  Indians  had  their  where¬ 
abouts  was  not  discovered  for  a  long  time;  zenitass 


384 


DISCOVERY 


ENGLISH-CHEYENNE  DICTIONARY 


DISCUSS 


emonemeoo , others  (or.)  have  just  been  discovered 
where  they  were);  esaameohe  zexeatoeozevo , he  did  not 
d.the  place  where  I  was  hidden  (under). 

discovery,  meenenis toz , the  discovering;  ho txheneenome- 
~~  vazistoz , d . , unveiling  to  knowledge;  z6meoe,at 
its  d ., finding  (where  it  was);  zemeoes,at  his  d.,  be¬ 
ing  found  (where  he  was). 

discredit,  natazesta,I  d.it;  natazistovo , I  d.one  (or.); 

nataz&ta,I  d.it, listen  with  d.to  it;  natazh- 
tovo,I  listen  with  d.to  one  (or.);  natotazemo,I  speak 
with  d. , disdain  of  each  one  of  them  (or.);  see  con¬ 
tempt  , disdain , disbelieve . 

discreditable,  esaaonisyomatamehan ,  it  is  d.,  unbeliev- 
able;  etazat&tove , it  is  d. ,not  worth  be¬ 
lieving  . 

discrepancy,  saasehez ’ nehestoz ,  that  which  does  not 
agree  or  correspond;  esaaseheznistovan ,  it 
is  ad.;  esaaseheznettanehensz ,  there  is  a  d.  between 
them  ( in . ) . 

discrepant,  hovae  zevessaaseheznistovhan , something  thru 
which  there  is  disagreement;  see  disagree. 

discretion,  oeotoxovastoz , d . , circumsception ;  taomeohaz- 
tastoz,own  d.,  judgement;  esztovo  nitaomeo- 
haztastova , speak  to  him  at  thine  own  d. 

discriminate,  naneevazesz  (actual)  and  naneevazesta 
(in  mind),  Id.  it;  naneevaz6ho  (actual) 
and  naneevatamo  (in  mind , judgement ), I  d.one  (or.), in 
the  sense  of  discern,  distinguish , note  the  difference 
between;  nasaatotaestovoehoheo ,  I  d.  between  them 
(or.), do  not  treat  them  equally;  eohamatamo  hosz,he 
discriminates , in  favor  of  some  (or.);  Maheo  eoxceto- 
taestovoeho  vos tano , eoxksaaohamatamoheo  hosz  zenoce- 
pevoehoss , God  treats  people  equally,  he  does  not  d. 
(toward)  some, in  doing  good  only  to  them;  hoxtovav&ho 
emesaaohamatamoheo  hosz  zehesenoceanavhoxtovas  heve- 
tovevo ,  a  merchant  must  not  d.  toward  some, selling 
cheaper  for  them;  oxcepaveneevaz tom  zehesxanovevos ta- 
nehevstov,do  ye  d. which  is  the  right  way  of  living. 
Nanitavazesta ,  I  d.it, think  it  different;  nanitavata- 
mo(or.).  Maheo  eoxceneevazho  zeotsevhozeoheziss  na 
eoxcpavhoxomo , God  discriminates  the  ones  (or.)  who 
work  assiduously  and  feeds  them  well. 

discrimination,  neevazazistoz , d . ( in  fact);  neevaztas- 
toz, d. (in  mind , judgement ), also  neevata- 
raazistoz;  ohamaztas toz , d ., preference ;  nionone , without 
d . , at  random . 

discuss,  natotoxest a , I  d.it, speak  about  it;  natotoxemo 
(or.);  nitatotoxstanon , let  us  d.it!  Hovae  zeto- 
toxeme , something  discussed , under  discussion;  natotox- 
stomevo,I  d.it  for  one;  totoxs tom , also  oxhestom,d.  ye 
it!  See  consider , debate , argue , converse ; etotoxseoneve , 
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he  is  a  discusser;  totoxseo,the  discusser, or  the  mat¬ 
ter, topic  of  discussion. 

discussion,  totoxestoz  or  oxhestoz,  d.,the  discussing; 

~  totoxseo  and  oxhestoseo , the  matter  or  topic 
under  d.,also  the  discussing  one;  eto toxseoneve  and 
eoxhestoseoneve , it  is  a  matter, topic  of  d.;  totoxema- 
zistoz , d . about  some  one;  see  debate,  consideration, 
conversation.  Esaatotoxseonevhan , it  is  not  for  d. 
disdain,  rendered  by  inf.— taze—  and  — totaz—  =with  d., 
discredit,  contempt;  natazetanotovo ,  I  d.  one 
(or.);  natazetanota  (in.);  natotazetanotovo , I  d.  each 
of  them;  natazemo,I  speak  distainfully  of  one;  nato- 
tazevoeho,I  treat  one  (or.)  with  d.;  natazevoomen ,  I 
endure  d.;  natazata,I  listen  with  d ., discredit ;  eta- 
zeheoneve , one  is  disdainful;  taz&t&toz , d . ( in  believ¬ 
ing  ,  obeying  )  ;  tazetanoxtoz , d . in  disposition;  etazene, 
he  has  a  disdainful  face;  etotazenohe,  he  has  a  dis¬ 
dainful  lok;  etazevoeta , he  acts  disdainfully;  natota- 
zenetovo , also :  natotazeneo tovo ,  I  have  a  disdainful 
face  (countenance)  towards  him;  etotazeneseve , he  does 
it  with  d.  The  syllable  "to"  is  a  reduplicative  par¬ 
ticle  and  implies  the  action  repeated  several  times 
or  done  to  several  objects, 

disease,  hamoxtastoz ; ehamoxtastove , it  is  a  d.;see  sick, 
disengage,  expressed  with  rad.ses—  or  -sex—;  nasexanen, 
I  d.,set  free , disentangle ;  nasexana,  I  d.it; 
nasexano  (or.);  naseseoevo,I  d.from  it  his;  naseseoz, 
I  become  disengaged;  esesehosta , it  disengages , loosens 
(something  suspended).  See  unwind , spread . 
disentangle,  see  disengage, 
disfigure,  see  spoil, harm, 
disgorge,  nanemese;  see  vomit. 

disgrace,  etaeanae,he  is  in  d.,in  disf avor ; eanastoz ( ? ) . 
disguise,  navonenova,I  act  in  d. ;  vonenovatoz , d . ;  navo- 
nenovaovhz , I  d. myself. 

disgust,  natotazesta , I  am  disgusted  with, loathe  it;  see 
loathe , dispise ;  contemptible;  totaztastoz,  d. , 
n.;  naoxtazesta , I  am  disgusted  with , abominate  it;  na- 
oxstatamo  (or.);  see  abominate, 
dish,  v . naonovoehaen ,  I  d.  out  (from  pot,  kettle  to 
plate);  eveeveonistaxq , it  is  dished  (in  shape, con¬ 
cave  disk) . 

dish,  n.heoavsz  hesetoxkonoz , dishes  in  general;  xamahe- 
toxq , dishpan ;  makatansehaneo , iron  washer  (ref.  to 
iron  d . rag  or  also  an  iron  wash  machine);  ensehananoz 
hetoxkonoz , she  washes  the  dishes;  nanhohanoz  hetoxko- 
noz,I  wipe  the  dishes;  nhoxz  hetoxq,wipe  the  d. ! 
dishearten,  naninitamstaha , I  am  d.;  nanini tarns tahano ,  I 
d.one;  nan Tnitamstahaovo ,  I  make  one  to  be 
disheartened;  naninitamstahaosemo , I  d.one  (by  talking 
to  him) . 
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dishevel,  eatoeszeha , she  is  disheveled. 

dishonest,  esaamesehahe , one  is  d.,not  open, frank;  nasa- 
amesehaztohe , I  deem  it  d.;  eoceheoneve , one  is 
d deceitful , see  deceive. 

dishonesty,  saamesehahestoz ,  the  not  being  open, frank; 

oceheonevestoz  and  ocehestoz , d ., deceit . 
dishonor,  nahavsevooseonaovo ,  I  make  one  to  have  a  bad 
reputation , d . him ;  vehonekasgoneo  zehavsevoe- 
tassS  enesehavsevooseonaovovo  totama  hehevo,  children 
of  chiefs  doing  evil  thereby  d. their  fathers;  emahav- 
sevooseoneve , one  is  dishonored  by  all;  see  honor; 
havsevoostomohestoz , d . ,  bad  reputation;  ehavsevodsz 
tama  hevehestoz , he  dishonors  his  own  name, 
disintegrate,  rendered  by  inf.-oninx-  or  -onins— ;  naon- 
inxana,I  d.,  demolish,  break  into  pieces; 
eoninseoz,it  becomes  disintegrated  [eonseoz,it  hurts, 
harms];  eoninsevoesen  hohonaeo ,  the  rocks  lie  disin¬ 
tegrated;  eoninsevoeha , it  lies  disintegrated, 
disjoint,  enitaevoeha , i t  is  disj ointed , dislocated ;  eni- 
taeoz,it  becomes  disj ointed , disconnected . 
disk,  ep&poeonis taxq ,  it  is  flat  and  round,  disklike; 
eveeveonistaxq , it  (concave  or  convex)  is  d. shaped; 
penomaxovatoz ,d. harrow, also  penomahoo ; both  terms  ref¬ 
er  not  to  the  d.but  to  the  harrow  only  as  the  "ground 
crusher  or  pounder";  axkoaneo  (also  axkoo ), hoop , wheel 
d .  ;  see  hoop . 

dislike,  nasaahoahe,I  d.,I  have  no  desire  for, care  not 
for;  nasaapevaztohe , I  d ., disapprove  of  it;  na- 
peoxta,I  d.it,it  is  repugnant  to  me;  napeosan,  I  d., 
despise;  see  despise;  peotazistoz , d ., repugnance ;  na- 
saahoahenoz , I  d . one  (or.);  nisaahoahe tovaz6 , I  d.thee, 
do  not. desire  thee.  Sometimes  suff.— tan  is  used  for 
"d."  in  the  sense  of  "want  not";  nasaaneoxzetanohe ,  I 
d.,do  not  care  to  go;  inf.— peose—  denotes  repugnance, 
aversion;  epeoseneseve , he  dislikes  to  do  it;  napeose- 
veoxzemo,I  d.,it  is  repugnant  to  me  to  go  with  him. 
dislocate,  see  disjoint. 

dislodge,  naasetxeovo ,  I  d. ,  drive  one  away,  making  him 
~  run;  nataeovo,I  d., chase  him  from  a  place;na- 
asevoeovo,I  d. , displace  one  (from  a  place);  naaseta- 
na , I  d. , remove  it;  see  take  away;  naasemomoozesz ,  I 
d., start  it  by  moving  it;  naasetaovo,  I  make  one  to 
d. ;  naasetaa  (in.);  naasetaoho,I  d.one  (with  a  rush); 
nahoetxeovo , I  d., drive  him  out  from.  See  disengage, 
loosen;  naasetaa, I  d.it  with  the  foot, 
dismal,  evavenatamano , it  is  d.,the  gloom  of  death;  eho- 
~  nos, it  is  d lonesome , forsaken ;  ehonotatamano , it 
is  d ., gloomy , solitary , doleful  (general);  eaenonehon- 
6s, it  is  d. , gloomy  and  d.;  aenonehonotatamanoes txe ,  a 
place  of  gloom  and  dismalness;  zis taaenoneomeoz  ema- 
sohono tatamano , as  twilight  came  on, it  became  suddenly 
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d.  See  lonely , lonesome , solitary . 
dismay,  nah&poetan,I  am  dismayed,  have  fear  within  me; 

enlnitamstahaoz , he  becomes  dismayed,  dishearten¬ 
ed;  navovonetan , I  am  dismayed , lose  courage , apprehend ; 
hepoetanoxtoz  and  vovonetanoxtoz , d . , n . ;  naohaetanooz , 
I  am  dismayed , excited  from  fear  or  surprise;  ohaeta- 
noozistoz , d . ,n . ;  eozetanooz , he  becomes  dismayed  (from 
anxiety);  eozetanonavstaha ,  one  is  dismayed  (from 
trouble , anxiety ) ;  ozetanoozis toz  and  ozetanonavstaha- 
toz , d ., anxiety , trouble  of  heart, 
dismiss,  navoohoeto,I  d., reject  one;  naasenen&no ,  I  d. , 
~~  send  one  away;  nanoose tanotovo ,  I  d.  one  in  my 
thots;  nanoosetanota  (in.), I  leave  it  out  of  my  mind; 
enitaenae , one  is  dismissed , disconnected  from;  nanita- 
eno  hesthozeohestova , I  d.one  from  his  work;  nahoene- 
vaeno,I  d.,let  one  go  out;  nahoenevaeno  zexhaonavomo- 
tan,I  d.them  in  praying  for  them;  nanoosevamo , I  urge 
one  to  d ., quit , leave  something;  meaveho  etaesevoohoe- 
tae  Zevasitaeveziss , the  Agent  has  been  dismissed,  re¬ 
jected  by  Washington. 

dismount,  rendered  by  inf.-ome—  =from  upon  (Pr.de  des- 
sus),  down  from  upon;  naomevonen,  I  d. ,  from 
horse  or  vehicle  (by  climbing  off);  naomekaax,  I  d. 
(by  jumping);  eomahame ,  he  is  dismounted  (by  being 
thrown  from  the  horse,  unhorsed);  naomahaman,  I  am 
thrown  off  the  top  of  (vehicle , horse , table , etc ) ;  nao- 
mana,I  d. it, (take  it  off  from  a  mounting, a  top,etc.); 
kasgon  zistahoes  zsaataome-omevon ’ nes  naomano , the 

riding  child  not  being  able  to  dismount, I  take  it  off 
(sc . the  horse) . 

disobedience,  saa— amatahestoz , the  not  obeying , agreeing ; 

~  saa— amhtaheonevestoz , d . ( state , characteris¬ 
tic);  hoanahestoz , d ., refusal  to  work;  hozemazistoz , 
d. , unwillingness ;  hehetovanovestoz , d . , ref ractoriness . 
disobedient,  esaa-am&tahe , one  is  d. ;  esaa-amataheoneve , 
he  is  a  d.one;  ehoanahe ,  he  is  d.,  refusing 
to  work;  ehehetovanov ,  one  is  d ., unruly , ref ractory ; 
ehozema,he  is  d ., unwilling ; nasaa-amhtaeztovohe , I  show 
disobedience , behave  disobediently  towards  one;  zsaa— 
amhtahess6 , the  d.ones;  zsaa— am&taheonevehesso ,  the  d. 
ones  (from  character);  nasaa— amataetohe ,  I  am  d. con¬ 
cerning  it;  nasaa— amataetovohe  (or.);  zehoanahesso, 
the  d.ones  (refusing  to  work);  hoanahetaneo ,  d.men; 
hoanavostaneo , d . people  (refusing  to  work);  Maheo  et’- 
sehoeman  zistoshozeohestovez ’  oha  hosz  vostaneo  ehoa- 
naheo,God  has  made  work  to  be  the  rule, but  some  peo¬ 
ple  refuse  (sc. to  work);  zehehetovanovessS , the  d.ones 
(unruly) . 

disobey,  nasaa— am&tahe , I  d.;  nasaa— am&tohe , I  d.it;  na- 
~  saa— am&tovohe , I  d.him;  nasaa— am&tomovohe  hest- 
hoemanistoz , I  d.it  his  law;  nahoana,  I  d., refuse  to 
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work;  nahozema,I  d.,am  unwilling;  ehehetovanov ,  one 
disobeys, is  refractory,  unruly;  zsaa-am&tohess ,  the 
ones  who  d.it;  zsaa— amatovohess , the  ones  who  d.him. 
disorder,  pepehastoz , d ., disarray  (as  if  strewn  about); 

totahopastoz ,  d.;  totahopepehastoz ,  utter  d.; 
also  pepetotahopastoz , utter  d ., confusion ;  inf.  -pepe— 
denotes  "mussed  up , crushed, crumpled" , while  inf.— tota- 
hop—  ref. to  disarray , disarranged , mixed  up";  inf.  — pe- 
petotahop-  or  — totahopepe-  is  the  combination  of  both 
inf.;  epepeha,it  is  in  d. , mussed  up;  napepeana,I  put 
it  in  d. ,muss  it;  epepeoz,it  is  in  d., mussed  up;  na- 
to tahopanen , I  am  "swamped"  with  work;  natotahopana ,  I 
put  it  in  d., confuse  it;  eto tahopeoz , it  has  come  into 
d ., confusion , disarray ;  to tahopetanoxtoz , d . ,  confusion 
of  mind;  etotahopetan ,  one  is  confused,  mixed  up  (in 
mind,thot);  natotahopemanisz ,  I  cause  d ., confusion ; 
see  disturb;  etotahoponeoz , it  becomes  in  d.,gets  en¬ 
tangled  (of  thread , rope , line , etc .) ;  nato tahopae , I  am 
in  d. (state);  natotahoponeano , I  put  it  in  d., entangle 
it  ( or ., speaking  of  ropes  and  suchlike  bodies);  nato- 
tahoponeaoh&z ,  I  entangle  myself  (with  a  rope , in  a 
rush);  natotahoponeaovo , I  make  one  to  be  entangled; 
see  entangle;  etotahopoeta , he  acts  disorderly;  nato- 
hopaovo.I  make  one  to  be  in  d ., confusion ;  natotahopa- 
oho , I  confuse  one, mix  him  up  (in  a  rush);  eatoeszeha, 
his  hair  is  in  d.;  see  disarray, 
disorderly,  etotahopepeha , it  is  d.;  epepeestaeoneve , one 
(or.)  is  d.in  conduct;  epepeesta,  he  is  in  a 
d. condition;  zetohetaepepetotahopa ,  all,  every  thing 
that  is  d.;  epepetotahopa , it  is  d. ;  etotahopevostane- 
heve,he  leads  a  d.life;  epepeevon,  d. sound;  epepees- 
zistoz , d . speech ;  epepeevhoneon , he  is  dressed  d. 
disorderliness ,  totahopepehastoz  and  pepetotahopastoz; 

—  pepeeS£££0Z } condition  of  d.;  pepeestaeo- 
nevestoz,d. , debauch , revelry . 
disparage,  nahestodho,I  d.,  slight  one  (by  treatment); 

~  nahestoemo , I  d., slight  one  (in  words);  nahes- 
toeta,I  am  a  disparager , one  who  slights;  see  slight; 
nahavsevemo , I  speak  evil  of  one, d.him. 
disparagement,  hes toeh&toz ;  hes toemazistoz ,  d.,slight- 
ing ;  hestoetastoz , act  of  d. 
disparity,  onitavastoz , d . , difference. 

dispel,  naaseohaovo , I  d., drive  one  away;  esehe  easeohaa 
tae,the  sun  dispels  the  night;  also  easevoe- 
ha , one  (or.)  dispels  it;  see  disperse, 
dispense,  see  distribute , give . 

disperse,  naasevoeovo , I  d., drive  them  away;  ehenevsta- 
noveo,they  d.  as  people;  inf.  — hene—  =scatter 
apart;  nihenenhema , we  d.,  disband,  go  asunder  (walk¬ 
ing);  eheneoxzeo , they  (or.),  d.,go  asunder;  zistoshd- 
neoxzez,as  we  are  about  to  d.,go  apart;  nihdneoxzhe- 
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m&,we  have  become  dispersed;  nahenevoneozhema,  we  are 
lost  and  dispersed;  ehenevetanevoneo ,  they  (a  crowd) 
d., scatter;  see  scatter;  natahdnen  hotahanistoz , I  d., 
spread  the  story;  nah^nevhosta , I  d., spread  the  news; 
nahdnehasen , I  d.by  throwing  (as  grain.,  etc  .)  ;  nahdne- 
h&z,I  d.it  (by  throwing);  ehenehamensz  mazemenoz,  the 
oats  are  dispersed  by  throwing  (sowed);  ehenevoeha , it 
disperses , spreads  apart  (usually  in  the  pi . ) ;  ehene- 
voehansz,  they  (in.)  d. , spread,  scatter  apart  (as 
grains , beads , etc ) ;  hohonaeo  ehenevoesemeo ,  the  rocks 
are  dispersed , scattered  apart;  ehenevoesen , they  (or.) 
lie  dispersed , scattered  apart  (as  potatoes);  ehenevo- 
vatto,the  water  disperses  (in  different  directions), 
scatters,  radiates  (as  in  pipes);  ehenevatovao ,  the 
smoke  (or  light  from  fire)  disperses,  scatters, 
spreads , radiates ;  see  radiate  from;  Maheo  eihenevsta- 
novesho,God  causes  them  (or.)  to  d.as  a  people;  ehe- 
neostahansz , they  (in.)  are  dispersed  by  the  wind; 
ehdnevoeostahansz , they  (as  leaves, in.)  are  dispersed, 
scattered  by  wind;  easetoaoe,  it  is  dispersed , blown 
away;  emomenohosta  voe,the  clouds  are  dispersing  (the 
Ch.has  the  singular). 

dispersion,  henevstanovestoz , d . of  a  people;  heneharaazi- 
~  stoz,d.by  throwing;  h^nehasenistoz , the  dis¬ 
persing  (by  throwing) , scattering  broadcast;  henevone- 
ozistoz , d . and  disappearing. 

dispirited,  see  depressed , dej ected . 

display,  navostoman,I  d.,make  seen;  navostomevo , I  make 
~  a  d.of  it  for  one;  vostomanistoz , d . ,n . ;  na- 
sepemaena,  Id.,  unroll  it  (something  folded  in  a 
roll);  eoxctaxsepezenona ,  he  displays  the  wings 
(spreads)  over;  ezeezenonao,  they  d.,  spread  their 
wings;  see  spread;  navesemenonenoz  namakataemoz ,  I 
make  a  d.of  my  money;  see  show. 

displease,  naveneho,I  d.one;  navenae ,  I  am  displeased; 

navenomoxta,  I  feel  displeased;  navenemo ,  I 
speak  with  displeasure  of  one,  also  I  make  him  dis¬ 
pleased  (by  talk);  navenazesta,  I  am  displeased  (in 
disposition);  navenatamo,I  deem  one  displeased;  nave- 
nomoxtaseho , I . cause  him  to  feel  displeased;  naveno- 
moxtaetovo,!  feel  displeased  towards  one;  natsezistoz 
nahessevenomoxtaeta , I  feel  displeased  about  my  doing, 
regret  it;  naasetaoveoxz , I  go  away  displeased,  frown¬ 
ing,  angry;  inf.-taove-  =displeased  in  the  sense  of 
frowning , angry . 

displeasure,  venhastoz , d . ;  venomoxtastoz ,  d.  (in  feel- 
~  ing), regret;  venemazis toz ,  d.in  words,  also 

offense . 

dispose,  nahoxeosan,I  d. , place  in  order;  see  place;  na- 
~  masemeaa,I  d.of  it  all, give  it;  namasemeavo  ze- 
mehaaeno,!  d.(give  away)of  all  he  had. See  distribute. 
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disposed,  expressed  with  suff .-zesta ,-(h)esta  and  -tan; 

the  ending  in  —zesta  or  — (h)esta  signifies 
’’hearted  so", while  suff. -tan  implies  "in  mind, will  or 
thot";  naaxazesta  or  naaxaesta,  I  am  frindly,  kindly 
d. ;  napevazesta , I  am  well  d. [do  not  confound  with  na- 
pevazesta  (last  "a"  is  short)  which  means,  I  deem  it 
good, approve  of  it];  sometimes  suff.  — staha  is  used 
and  means  "hearted",  see  heart;  emeoetan,  he  is  d.to 
war;  eneoxzetan , he  is  d.to  go  there;  naoanaxan,  I  am 
peaceful , calm  in  disposition;  naoanaxaesta ,  naoanaxa- 
zesta  or  naoanaxastaha ,  I  am  peacefully,  calmly  d.; 
evenazesta , one  has  a  surly,  displeased  disposition; 
eonoazesta , one  has  a  noble,  straightforward  disposi¬ 
tion;  ezhesta,one  has  this  disposition , makeup ,  being; 
nanhesta,I  have  this  disposition , am  thus  (ref.);  see 
condition , being .  Evovonhesta,  he  is  fondly , helpfully , 
kindly  d.;  navovdnhestaetovo , I  am  kindly  d. toward,  am 
helpful  to  one;  napevetanotovo ,  I  am  well  d.  toward 
him;  nahavsevetano tovo ,  one  is  evil  d.  toward  me; 
esaa— am&tatanohe , he  is  not  d.to  obey;  esaanesevetano- 
he,one  is  not  d.to  do  it;  esaahozeohetanohe ,  one  is 
not  d.to  work;  inf.-mase-  =d.in  the  sense  of  "will¬ 
ing, ready  to, with  courtesy";  zehethoemaos  6masene§e- 
ve,he  was  well  d.to  do  what  was  required  of  him  (by 
law , rule , decree , decision) ;  zeto  hetan  enonizeomazes- 
ta,this  man  has  a  mild, kind,  inoffensive  dispositin; 
nonizeomstahktoz , mildness  in  disposition,  heart.  See 
heart . 

dispossess,  nanooseheszhovaovo , I  d . one ,  make  him  to  be 
~  without  possession;  naseno,I  d.,rob  one. 
disputant,  zehestonovaz , the  d.  (verbal);  zeesetAzess6 , 
the  d.(pl.)  in  words  or  deeds, 
disputation,  hestonov&toz  (verbal  controversy)  and  ese- 
~  tazistoz , d . , in  words  or  acts;  see  debate, 
argue , quarrel . 

dispute,  nahestonova , I  d.(in  words  only);  niesethzhema , 
we  d. among  us  (in  words  or  deeds);  zehestono- 
vasso,the  ones  who  d., combat  (in  words  or  acts);  see 
argue , debate , quarrel . 

disregard,  nasaapopaemohe , I  d.one;  nasaapopaes tohe , I  d. 

it;  natotaxetan , I  d ., transgress ,  trample  (in 
mind);  tse  nasaananovohe , I  d . one , purposely  do  not  re¬ 
cognize  him;  papass  nasaahessetamohe , I  d.one  (in  con¬ 
sideration)  ,  care  not  a  whit  for  him;  esaaxapopaes to- 
movohe  Maheon  hesthoemanistoz ,  he  simply  disregards 
God’s  law;  nasaaonemohe , I  d.,do  not  heed  him;  nasaa- 
onistohe,I  d.,do  not  heed  it.  Zehesemashanes  eoxceto- 
taxetanota  hovae  zemomatattoz ’ , as  he  is  ignorant,  un¬ 
reasonable  he  disregards  that  which  is  sacred , ceremo¬ 
nial  ;  naetotaz— saa— amatohe ,  Id.  it  in  contempt,  dis¬ 
dain;  naeto taz— saa— amatovahe  (or.). 
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disreputable,  ehavsevooseoneve,  he  is  d.  (character); 

ehaySevooseonevatame , he  is  deemed  d. ;  hav- 
sevooseo,the  d. one, also  ill, evil  report, 
disrepute,  havsevooseonevestoz , the  being  in  bad  reputa¬ 
tion;  havsevoostomohestoz , d . , ill  reputation, 
disrobe,  naenhomano , I  d. one, take  off  his  robe  or  blank¬ 
et;  nanes’an,I  d., undress  (entirely);  nanes’- 
ano , I  d. , undress  one  (male);  nanitoosta,I  d.,  undress 
(female  sp) ;  nanitoostano , I  d.,  undress  her  (not  en¬ 
tirely);  navovokan&z , I  d., strip  of  all  clothing;  na- 
vovokano,I  d. , denude  one;  navovokana,I  d. , denude  it. 
dissatisfaction,  saaho toeozistoz ,  d.,  discontent,  dis¬ 
pleasure;  saamxomahestoz , d . ;  saaomazeo- 
zistoz,  d. ,  discontent,  greediness,  the  not  having 
enough, not  frugal;  venoraoxtastoz , d . ;  see  displeasure; 
taoveoxzistoz , d . , the  frowning;  saahotoetanoxtoz , d .  in 
disposition;  oevaeozistoz , d . ,  grumbling;  oneztastoz, 
d . , hostility . 

dissatisfy,  see  discontent , displease ;  esaamxomahe,  one 
~  is  not  satisfied , contented ;  evenetan,  he  is 
dissatisfied  (in  mind), feels  sour ; evenomoxta , he  feels 
dissatisfied , displeased ;  navenomoxtaseho ,  I  cause  one 
to  feel  dissatisfied , displeased ;  navenomoxtaeztovo ,  I 
show  one  dissatisfaction , am  dissatisfied  towards  him; 
see  satisfy;  naoevaeoz,I  am  d ., grumbling ;  nasaahotoe- 
tanohe,I  am  dissatisfied,  displeased;  nasaahokvovoz- 
hesseztohe,I  am  dissatisfied  with  it;  nasaahokvovoz- 
hessetarao  (or. ) . 

dissect,  naanen,I  d.,cut  apart, as  in  butchering;  aneni- 
~  stoz,the  dissecting,  butchering;  naaneno ,  I  d. 
one;  eanehe,it  is  dissected, butchered, 
dissemble,  see  pretend;  also  rendered  by  inf . — hezeva—  . 

~  or  -6zeva;  esaahezevahe , he  does  not  d. ;  nahe- 
zevavoeta,I  act  dissembling;  nahezevemo,I  d.  concern¬ 
ing  one . 

disseminate,  nahenehasen , I  d., scatter  abroad;  naheneha- 
zenoz,I  d.them  (in.);  nahenehamo ,  I  d.  them 
(or,);  nahenevhosta  and  namonhosta,  I  d.  the  news 
abroad;  see  spread , disperse . 
dissemination,  henehasenistoz , the  disseminating;  hene- 
~  vostomohestoz , d . of  news. 

dissent,  see  disagree , disobey ;  enitavetan , he  dissents, 
thinks  different;  zeheshoemanistov  nanitaveoha- 
zesta,I  d.from  the  decision,  ruling,  think  or  opine 
different . 

dissimulate,  see  feign. 

dissipate,  see  disperse , drive  away, dispel;  nanonaseesz, 

"  I  d., waste  it  (by  carelessness);  enonasees- 
zenoz  hemakataemoz , he  dissipates  his  money;  ehavesev- 
ematoesz,he  dissipates , wastes  it  in  an  evil  way;  epe- 
peestaheoneve ,  he  is  dissipated;  eononisematoesz , he 
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dissipates,  fritters  away  unwisely,  foolishly;  see 
waste . 

dissipation,  nonaseehazistoz ;  havsevematoehes toz ,  d., 
~  evil  wasting , squandering ;  pepeestaheoneves- 
toz , d ., debauch , revelry ;  eseemo tazistoz , d . ( of  health, 
with  women);  mashavoetastoz , d ., lewdness ;  mashavosta- 
nehevestoz , lif e  of  d. , lewdness. 

dissolute,  epepeestaheoneve , he  is  a  d . one ;  eahanemasha- 
voeta,one  is  utterly  d. 

dissolution,  matotxeoxzis toz ,  d.,  decay,  decomposition; 

matxpeozistoz , the  becoming  dissolved;  mata- 
neoxzistoz , process  of  d ., dwindling ;  matxpevovhtoz , d . , 
liquid  solution. 

dissolve,  ematxpevova , it  dissolves(as  sugar  in  liquid); 

~  ematxpeoz,it  dissolves,  becomes  annihilated; 
ematxeoxzetto ,  it  decomposes,  decays;  ematxpetto , it 
dissolves , becomes  entirely  exhausted;  emataneoxz , it 
dissolves,  dwindles  (something  wearing  out  by  pro¬ 
cess);  evonaneoz,  it  becomes  dissolved,  wears  away; 
ematxpeostata , i t  dissolves  (by  heat);  eh6peoz,it  dis¬ 
solves  ,  melts  ;  see  melt;  namatxpevovana , I  d.  it  in  li¬ 
quid;  vecem&p  eoxcmatxpevovatto ,  the  sugar  dissolves 
(in  liquid);  emasevoneeseoeoz , it  dissolves  by  evapo¬ 
ration;  see  evaporate. 

dissuade,  nanoosevamo , I  d.one;  nanoosev&toe , I  d.;  nano- 
osevata,I  d.it;  enoosevatomoe  or  enoosevhto- 
mosansz,one  who  is  dissuading  (as  from  habit  or  voca¬ 
tion);  nitanoosevamon , let  us  d.him!  Zenoosevamsz ,  the 
dissuaded  ones;  zenoosevamessS  (pi.). 

dissuasion,  noosevatohestoz , the  dissuading;  noosevama- 
zistoz,d. 

distance,  v.nanovono,I  d., outrun  one;  see  race. 

distance,  (distant)  n., vohes, at  a  d. apart;  etavoheso,it 
~  is  at  a  d.from;  esaavohesohan ,  it  is  not  at  a 
d.,not  far  away, apart;  etakas ,  it  is  a  short  d. ,not 
far  away, apart;  evoheseve,it  is  a  d. apart;  etonocha- 
esvoheseve , it  is  very  far  distant , apart ;  vohes  nanhe- 
etovo,I  stand  at  a  d.from  one  (or.);  vohes  nanheeta,I 
stand  at  a  d.from  it;  tonochaesvohes ,  the  most  d. 
apart , farthest  away  from;  hako  vohes, very  distant 
from;  vohes  naameoxzevo , I  walk  at  a  d.  from  him  (his 
going);  vones,at  a  short  d.;  vdnes  naveevon,  we  camp 
at  a  short  d.from  his  camp;  ehaeso,it  is  far;  ehase- 
ve ,  it  is  a  great  d.;  vohes  nasopevevosan  oha  vones 
tass  nameono,I  see  well  at  a  d. ,but  closer  I  see  dim¬ 
ly;  esaahaesohan , it  is  not  far  distant;  etahaeso ,  it 
is  d.to  it;  ekas,it  is  not  d.,it  is  near;  etakas, it 
is  very  near  to  it;  eneeso,  it  is  that  distant,  that 
far;  ezeso,it  is  that  distant, far  long;  see  far, long. 
Navohovaovo , I  keep  distant  from  one,  apart  from  him; 
see  keep;  haesto  zetasetaoheoneve , many  miles  distant; 
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inf.— vohov—  denotes  the  "being  apart  from  each  other, 
severance , separation" ;  haes  nitaesevohoveozetov&zhe- 
ma,we  have  become  distant  to  each  other;  nivovohove- 
ozhema,each  of  us, we  have  become  distant , apart ;  havs 
enahan  zeve^hessevohoveozetovoz  Maheo ,  the  evil  is 
that  by  which  we  have  become  distant  from  God;  inf. 
-aha-  denotes  "keeping  distant,  away  from , avoiding , 
making  a  round  about  way" ;  zevomoss  zehamoxtaziss  ea- 
haeoxzeo , when  he  saw  the  sick  one, he  walked  at  ad., 
made  a  round  about  way  (sc. to  avoid  him);  naahaamene- 
tovo,I  walk  at  a  d . away , avoiding  him;  sometimes  the 
suff . "-o"  (for  the  or.obj.)  and  -no  (for  the  in.obj) 
is  used  in  relation  to  d.  (of  time  or  place).  This 
makes  a  special  mode  of  the  Ch.v.(see  Reflective  m.in 
Ch.gr.),  Tones, at  which  d.?  (of  time  or  place), 
distaste,  see  aversion , dislike , repugnance . 
distended,  edstovorae , it  is  d., inflated,  blowed  up;  see 
expand , stretch , spread . 

distinct,  inf . — nonaose—  and  — nonaox—  =d.,  articulate; 

nonaoseeszistoz , d ., articulate  speech;  nonaox- 
toanis toz , d . ,  articulate  utterance;  inf.  — mese—  =d. , 
plainly , openly ;  nataraesehotahan ,  I  will  narrate  dis¬ 
tinctly  , honestly ;  ohatos  (adv. ) .plainly , clearly ,  dis¬ 
tinctly  ,  obviously  ;  inf.— nove—  =d.,open;  enoveoz,it  is 
d ., plain , evident ;  nahoxeoo,I  see  clearly , distinctly . 
distinguish,  naneevat ’ san , I  d.;  naneevazesz,  I  d.,dis- 
cern  it;  nahdneevazdsz , I  d.,  discern  apart; 
naneevavohovaoxz , I  d.it  from, keep  it  apart;  naneeva- 
zdho , I  d ., discern , set  one  apart;  naneevazesta , I  d.  it 
(in  mind);  naneevavohovaovo , I  d. ,keep  one(or.)  apart, 
distort,  rendered  by  inf.-nime—  and  -onime— ,see  twist, 
distract,  nanohetano,I  am  distracted;  nanohdtanohae ,  I 
am  (state)  distracted  (by  something);  nanohd- 
tanoho,I  d.one;  see  disturb, 
distraction,  noh6tanoxtoz , d . ;  noh^tanohazistoz , the  dis- 
tracting;  heovasz  hesenohetanohazistoz ,  all 
sorts  of  distractions. 

distress,  raaxeozetanonavoomenhestoz ,  d. ,  great  anxiety; 

namaxeozetanonavoomen , I  am  in  d., anxiety;  ho- 
toanavoomenhestoz ,  dire  d. ;  eho toanavom&tove ,  it  is 
distressing;  naozetanonavodho , I  occasion  one  d., bring 
anxiety  upon  him;  ase toehes toz ,  d.,  in  a  perishing 
state;  easetoe,one  is  in  d.,is  perishing;  maxeasetoe- 
hestoz  etosehoeho taenov , d ., perdition  is  coming  upon 
them;  see  misfortune , calamity ;  eanovetanonavoomen ,  he 
is  in  d. , suffering  sadness , sorrow ;  anovetanonavoomen- 
hestoz , d ., sorrow ;  anovevoomeo , d ., sorrow ;  oeometanona- 
vooraenhestoz , d ., grief ;  oeomevoomeo , d ., grief .  The  n. 

ending  with  — omenhestoz  is  verbal  while  the  one  end¬ 
ing  with  — voomeo  is  the  thing  itself, 
distribute,  navhozenohova , I  d. (acting  as  such);  navho- 
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zenohovo,I  d.to  one;  navhozena,I  d.it;  nayhozenomovo , 
I  d.it  to  one;  see  divide. 

distribution,  vhozenohov&toz , d . ;  vhozenomevazistoz ,  d. 
for, unto  one;  see  division. 

distrust,  naocezesta  and  naocevazesta , I  d.it,  think  it 
deceitful;  naocetamo  and  naocevatamo , I  d.  one, 
think  him  deceiving;  nataz&tovo,I  d.,  disbelieve  one 
(with  disdain);  tazat&toz , d . , n . ;  nasaaonoe^tamohe,  I 
d. one, do  not  deem  him  straight;  nasaaonisyomaztohe,  I 
d.,do  not  believe  it  to  be  true;  nasaaonisyomatamohe , 
I  d. one, do  not  believe  that  he  is  true;  nasaanietame- 
henoz,I  d . , do  not  trust  in  him  saaonisyomaztastoz , d . , 
not  believing  to  be  true;  nizestatanoxtoz , d . ,  doubt, 
incredulity;  enizestaheoneve ,  he  is  a  distrustful, 
doubting  one.  Zeoxhetomsz  eocevatame , altho  he  be  true 
he  is  distrusted;  eaestomazesta , he  distrusts , deems  it 
false;  eaestomatarao ,  he  distrusts,  deems  one  (or.) 
false;  nasaaonisyomatamohe  zeheshetoms,  Id.,  do  not 
believe  him  that  he  be  true;  nasaahetomaztohe , I  d.it, 
do  not  deem  it  true;  nasaahetomatamohe  (or.);  nanalie- 
tanotovo,I  d., beware  of  one;  see  beware. 

disturb,  nahestomoesan , I  d ., prevent , delay ; nahestomoeho , 
j  ^  one  (0r.);  nahestomoesz ,  I  d.  it  (in  the 
sense  of  preventing , delaying ) ;  nahemeemodho , I  darned- 
die  with  one  (or.);  nahemeemoesz , I  d., meddle  with  it; 
nahemeemoehan , I  am  d . ,  meddled  with;  nahemeemodsan , I 
d. , meddle;  nahemeemostoman ,  I  occasion  disturbance; 
nahemeeraoeta , I  am  one  who  disturbs, is  meddlesome;  na- 
homoomanisz , I  make  a  disturbance,  commotion;  natota- 
hopemanisz,  I  occasion  a  disturbance,  disorder;  see 
disorder;  natotahopemansohe , I  am  the  cause  of  distur¬ 
bance  ,  disorder  ,  confusion  ;  nahomaszeseho ,  I  cause  one 
disturbance  (of  peace);  homaszesohe,  disturber  of 
peace;  nahomaszesohe , I  am  a  disturber  of  peace;  nano- 
voozetanooz , I  am  disturbed , bothered  (while  eating); 
nivenovoozetanoho , do  not  (thou)  d.him  in  his  eating! 
Namistanoeho , I  d.one  in  his  sleep;  navonevamo , I  d.one 
in  his  talk  (also  naatonovo,  in  the  sense  of  inter¬ 
rupt);  navonevahasen , I  d.by  making  noise,  sound  (of 
bell,etc.);  navonevahamo ,  I  d.  one  (as  by  sounds  or 
noise  of  bells);  navonev^no ,  I  d.  one  by  noise  or 
sound;  navonevaha , I  d.it  (by  sound);  navonevaosemo ,  I 
d.one  by  talking. 

disturbance,  hes tomoesanistoz ,  d ., preventing ;  hemeemo- 
estomanistoz , d . , meddling;  homoomanistoz , d . , 
commo tion , q . v . ;  to tahopemanistoz , the  making  d., disor¬ 
der;  totahopemansohestoz , cause  of  d. , disorder;  homas- 
zesohes toz , cause  of  d.  (of  peace);  novodze tanohazis- 
toz, causing  d. while  one  is  eating;  vonevahasenis toz , 
vonevaosemazistoz  and  vonevamazis toz , d . ;  see  disturb. 

disturbed,  eozetanooz , he  becomes  d., fretting,  bothered; 
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emomoxtomeoz , it  becomes  d.(of  a  body  of  water), agi¬ 
tated;  see  move. 

disunion,  onisovan&zistoz ;  onisovanenistoz , the  disunit- 
ing ;  onisovas toz , d .( state ) . 

disunite,  naonisovano , I  d . them  (or.);  naonisovana,  I  d. 

~  it;  evohoveoz,it  becomes  disunited,  separate, 
asunder;  eonisovaneoz ,  it  sets  disunited  (slow  pro¬ 
cess);  eonisovaeo , they  are  disunited  (state,or.),  see 
separate , apart . 

ditch,  zeamotohe , trench  in  the  ground, that  which  is  dug 
lengthwise;  see  dig;  amovaneneo , irrigation  d. 
ditto,  hapo  and  hapoevet to , in  like  manner, 
diuretic,  eveSxaestove , it  is  d. ;  eseoxz  zevesxaestov  or 
~  zexaesohetto , d . medecine . 
diurnal,  see  daily. 

dive,  naseax,I  d., plunge;  navepevonoeoxz , I  am  under  wa- 
ter;  see  plunge. 

diverge,  expressed  by  inf.— hene-  =to  extend  in  differ- 
ent  directions;  see  disperse , radiate . 
divers,  inf . — onita( v)—  =d.  in  the  sense  of  various, of 

different  kinds;  eonitavaensz ,  they  (in.)  are  of 
d. kinds;  eoni tavhetsetanoxtoveo ,  they  (or.)  have  d. 
opinions , thots ;  eonitavxtavensz , they  (in.)  are  of  d. 
colors;  zeonitass  vostaneo  eoxceonitavevostaneheveo , 
d. people  have  d. customs;  see  different, 
diversify,  see  change. 

diversion,  hessetanoxtoz , drawing  the  attention  to;  no- 
hetanohazistoz , d ., distraction . 
diversity,  onitavastoz;  onitavevostaneheves toz ,  d.  of 
customs;  onitavevenszistoz ,  d.of  languages; 
oni tavhozeohes toz , d . of  work;  oni tavevostaneo ,  d.  of 

people;  onitavsanistoz , d . of  dress. Etc.  See  different, 
divert,  expressed  by  inf.— nohe—  =turn  aside,  also  inf. 

— nime—  =off  from  the  straight  line, aside;  nano- 
hetanoho,I  d.his  thot  from;  nanohevoeho , I  d.one  from 
his  doing;  enim&z,he  has  a  diverted,  twisted  mouth, 
lip;  naooxsetan,I  am  diverted , turned  from  my  course, 
misled;  naooxsetanoho , I  d., mislead  one;  see  detract, 
lead  astray. 

divest,  navovokan&z , I  d. myself  (of  clothes , entirely ) ; 

navovokano,!  d.one  (or.);  naseno,I  d.,rob  him. 
divide,  naoeexa,  I  d.  by  cutting;  naoeexanoz,!  d.them 
(in.);  naoeena,I  d.it  in  parts  (by  breaking  with 
hands);  naonisovana,!  d.in  two;  naonisovano , I  d.  them 
(or.)  in  two , separate  them;  navovesax,  I  d. ,  cut  them 
in  small  parts;  naoeoxeoha,I  d. , break  in  in  several 
parts  (with  instr.);  nasestoxtanoraaen , I  d.land  in  se¬ 
veral  equal  parts  or  portions;  nasestoxtanen,  I  d.in 
equal  parts  or  numbers;  nasestoxtananoz  makatansz,  I 
d.the  money  in  several  equal  parts;  totama  nisestoxt- 
novaemetanenovoz ,  each  one  of  you  have  been  given 
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equal  portions  of  them  (or.);  inf . -ses toxtnov—  =equal 
in  number;  nasestoxtnovana , I  d.  it  in  equal  numbers, 
parts , portions  (when  each  of  the  parts  is  a  collec¬ 
tion  by  self);  inf ae— ,— aes— ,— oae—  and  — oae§—  denote 
dividing  apart,  asunder;  naoaehano,  I  d.,  sort  them 
(or.)  apart;  inf.— oeone—  ref. to  dividing  a  line  (or 
anything  having  the  cylindrical  form)  leaving  space 
between;  eoeoneeoxeoe , it  is  divided  in  parts  (a  line 
of  written  words);  naoeoneeoxea ,  I  d.  my  words  (in 
writing);  navhozena,I  d ., distribute  it;  see  distri¬ 
bute.  Zehesetto , the  divide, ridge  of  hill  or  mountain, 
also  zeamees;  nahessee,I  move  along  the  d.;  nihesse- 
hema,we  move  along  the  d.  journeying;  ehessehestove , 
there  is  a  moving , j ourneying  along  the  d.  Hessehe, Di¬ 
vide, or  Ridge  (pr.n.). 

divine,  homatan  (or  homatan)  nansheneena , I  d.it;  neamos 
nansheneeno , I  d.(from  behind  the  hill).  Both 
terms  are  seldom  used  and  writer  heard  the  first  one 
only  once  from  an  old  priest (Medecine— crazy ) ;  nanshe¬ 
neena,!  am  conscious  of  it;  see  conscious , feel ; emahe- 
ona,it  is  d., sacred;  emaheonazeoneve , it  or  he  is  a  d. 
one ; emaheoneve , he  or  it  is  a  d . one , divinity ;  namaheo- 
nazesta,I  deem  it  d.;  nasaamaheonaztohe , I  deem  it  not 
d.;  namaheonatamo , I  deem  one  d. ;  namaheonevazesta,  I 
deem  it  a  divinity;  namaheonevatamo , I  deem  one  a  di¬ 
vinity;  emaheonatan , he  wants  to  be  d.;  namaheonatano- 
+a,I  want  it  d. ;  namaheonatanotovo , ( or . ) ;  namaheonao- 
vo,I  make  one  (or.)  to  be  d.;  namaheonaoxz , I  make  it 
to  be  d. ;  namaheonaoxtovo , 1  make  it  his  d.;  nimaheon- 
aoxtomonenon , it  has  been  made  d.for  us,  unto  us;  see 
sacred;  hovae  zemaheona , things  d.;  see  God.  Inf.— ma- 
heon—  denotes , mysterious , d ., godly , sacred ;  Mahon6s ,  d. 
day, Sunday;  maheonhetan , d ., sacred  man;  maheonekasgon , 
d. child;  maheonomo tom , d . breath , inspired  Word;  emahe- 
onesz,he  speaks  (about)  d.  (things);  emaheonoeta,  he 
acts  mysteriously, divinely, ceremonially ;  emaheonovax, 
he  has  a  d. , mysterious  dream, 
divine,  n . maheonhetan  and  maheoneszhetan , d .  man,  minis- 
ter , missionary . 

divinity,  maheone tovaes toz , that  which  embodies  God;  see 
~  God.  Nha  zeononovoss  Maiemaheon  heovaz  eoxc- 
esehemaheonetovaestovenov ,  the  ones  who  do  not  know 
God  will  have  all  kinds  of  divinities, 
division,  onisovanenistoz , d . , the  dividing  in  two;  oni- 
sovanazistoz , d . in  two;  onisovastoz,  d.in  two 
(state);  see  branch,  fork,  separate;  vovesaxestoz  or 
vovesxistoz , d . in  several  (usually  small)  parts,  por¬ 
tions;  oeoxeohestoz , d . , open  in  two  (instr.,from  naoe- 
oxeoha,I  divide  it  open, so  there  is  a  space  between 
the  joarts  divided);  oeoneoxis toz , d . ,  spacing  between 
words  (syllables)  in  writing;  see  space;  sestoxtane- 
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nis toz , d . , the  dividing  into  equal  parts;  sestoxtan&- 
zistoz , d . into  equal  parts;  ses toxtnovanenistoz ,  the 
dividing  into  equal  parts,  each  of  which  is  collect¬ 
ive;  vozenohov&toz , d distribution , see  distribute, 
divorce,  onisovan&zistoz , d meaning  really  division  and 
~  understood  for  d.only  when  special  ref.  is  made 
to  separation  of  married  people;  zeto  hetan  na  hes- 
zheem  eSeonisovaneo  hoemanemhayon ,  this  man  and  his 
wife  have  been  divorced  by  court.  See  divide, 
divulge,  nataxtanovemesta , I  d., reveal  it  openly;  namee- 
mosan,I  d., reveal,  disclose;  nameemo,  I  d.one; 
namesta  or  nameesta,I  d ., reveal , explain  it. 
dizzy,  naeveneoz,I  become  d.;  naevenenae,  I  am  (state) 
d  .  naveseeveneoz , it  makes  me  d. ,  I  become  d.  by 
it;  naevenevomoxta , I  feel  d.;  evenevomoxtastoz ,  feel¬ 
ing  of  dizziness;  eveneozisto? , the  becoming  d.;  eve- 
nenastoz , state  of  dizziness;  e taevenenovatto , it  caus¬ 
es  dizziness;  oxnhestovesz  tsa  haes  heama  eoxcevenen- 
ovatto,the  standing  on  a  high  place  causes  dizziness, 
do,  expressed  by  means  of  rad.— eseve—  =doing  and  — e§- 
ez—  ^actual , demonstrative  doing , acomplishing ;  nanes- 
eve,I  am  doing  it, I  am  thus  diligent  about  it  (allud¬ 
ing  to);  nanesetovo,I  have  done  unto  one;  naneseta,  I 
have  done  unto  it;  zehesetoez,  what  one  does  to  us; 
nahes6ho,I  do  to  him, cause  it  to  one  (or.);  nanesez,I 
thus  do  it , accomplish ;  zeheseztoez,  what  he  has  ac¬ 
complished  , wrought  for  us;  nine§ezevomo taenon , he  has 
done , wrought , worked  it  out  for  us ; zeevemazhesezeheon- 
evess6, those  who  keep  on  doing  so, the  doers, those  who 
actually  do  it;  esaavhaneeszeheoneve , mathapo  eoxche- 
sezeheoneve , he  is  not  only  a  talker, he  also  is  a  do¬ 
er, he  practices  what  he  says;  nesevestoz , doing , n .  (in 
general);  tonsevestoz,  doing,  n.;  hetonsevstova ,  in 
whatever  he  does, in  his  "whatever-doing";  matsezis- 
toz , doing , n ., deed ,  the  "working  out";  natsezistoz , my 
doing, my  deed;  natsezistotoz  (pi.);  ezhesezistove ,  it 
is  done  in  this  wise  (actual  doing);  enesevstove,  it 
is  a  doing  (in  general) ;  enahan  havs  zeoxchesezisto- 
vatto,thus  (alluding)  does  the  evil  work;  etonseve, 
what  is  he  doing? [ etonsevehe , what  is  his  name?]  Nato- 
neesvovoni t omaen , I  do  all  I  can  to  the  ground,  culti¬ 
vate  it  that  much;  hena  emehesevetto ,  what  can  I  do? 
Hena  emehesezet to , what  can  I  actually  do?  Nimesaaton- 
setovahe,he  cannot  do  anything  to  thee.  Etonsezistove 
nivos tanevhazistonan , how  is  our  salvation  done,  work¬ 
ed  , wrought , accomplished?  Naevetana,I  am  doing  it  (by 
hands);  nazetana,I  am  busy  with  it, handle  it, work  at 
it;  nazetanen,I  do, work  (manual);  zetaneneo , tool , imp¬ 
lement  ;  nazeton,I  do, work  (with  instr.);  see  work. 
Inf.-exan-  denotes  to  work  out , prepare , q . v . ;  naexano- 
mevo,I  do  it, prepare  it  for  one  (or.);  suff.— o6ho 
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(or.),-odsz  (in.)  and  -oeta  (stative)  signify  "to  do 
to , effect , produce  a  result";  napevo6ho,I  do  good  to, 
treat  one  well;  natansevo^ho , I  do  much  to  one;  naeno- 
dho ,  I  do  healing  to  one;  naenoesz,I  do  heal  it;  naxa- 
novoesz,I  do  act  justly  to  it;  namatoesz,  I  do  spend 
it, produce  the  result  that  it  is  all  spent;  nanasoS- 
ho,I  do  make  sport  of  one;  nahavsevoeho , I  do  evil  to 
one;  nahotoanavoeho ,  I  do  a  dreadful , terrible , dire 
thing  to  one  (or.);  napevoeta,I  am  a  good  doer;  na- 
havsevoeta,I  am  an  evil  doer;  eohaoeta,  he  does  act 
bravely, does  a  great  deed;  nanooeta,I  do  perform  in 
connection  with;  zenooetastov , the  connection  with  a 
doing,  performace,  ceremonial;  enisovoeta,  he  is  a 
double  doer;  evovbnitoeta , he  does  take  care  of  (in 
the  sense  of  acting  kindly , fondly , helpfully ) ;  eamoe- 
ta,he  keeps  on  doing , performing ;  emomatavoeta , he  per¬ 
forms  a  ceremony , rite ;  eohaoetas tove ,  it  is  a  great, 
dreadful  deed;  eenoetas tove , it  is  the  close  of  a  do¬ 
ing  , performing ;  heovasz  hetoetastoz , all  sorts  of  do¬ 
ings;  vistoetastoz , the  doing  with  (especially  in  ce¬ 
remonials).  These  endings  -oeta,  — oetastoz,  -odho  and 
-oesz,can  be  suffixed  to  all  verbal  forms  susceptible 
to  take  them;  navessehavsevoetarao , I  am  an  evil  doer 
with  him;  nahavsevoetaetovo ,  I  am  an  evil  doer  con¬ 
cerning  ,  towards  him;  nahavsevoetae ta , I  am  an  evil  do¬ 
er  towards  it;  easetoetastove , it  is  the  opening , start 
of  a  doing,  ceremonial;  enisovoetastove,  it  is  a 
double , twofold  performance;  eonitavoetas tove ,  it  is  a 
different  doing;  zepevoetasso , the  well  doers;  zemas- 
havoetaz,the  evil  (unreasonable , lewd)  doer;  see  act, 
perform.  Esaaheneenohe  zemetaevhestas ,  he  does  not 
know  what  he  should  do ,  what  condition  he  should  be 
in.  Rad."— e— "  oftentimes  implies  to  "be  at  it, engaged 
at , do , develop" , ref . to  an  action  or  state  in  its  pro¬ 
cess  or  its  detailed  parts, e.g.  nanoztovo,I  ask  him  a 
question;  naenoztovo,  I  ask  questions  of  him, I  do 
question  him;  navomo,I  see  him  (one  action);  naveho- 
mo , I  do  see, I  look  at  him;  niesemezz,do  give  me, thou! 
Naesemese,I  am  done  eating;  naeseesz,I  am  done  speak¬ 
ing;  zeheesetanenetto , as  long  as  I  do  live;  nasaaton- 
eosane,I  can  do  nothing , cannot  prevail;  nasaatoneoe- 
tohe,I  can  do  nothing,  prevail  nothing  against  him; 
nasaatoneoesze , I  can  do  nothing  for  it, against  it. 
doctor,  v.nanaeto,I  d . one  (or.);  nanaesta,I  d.it  (as  a 
limb);  naestoz,the  doctoring;  eoxcenaes tove ,  it 
is  a  doctoring;  zen<£esz,the  one  who  is  doctored;  na- 
naetan,I  am  doctored;  [nanaetan,I  want  to  die];  enae , 
one  is  docterod  [enae, one  is  dead;  enahe,one  is  kill¬ 
ed;  hena,what?]  Zeoxtoesenaestove , during  the  doctor¬ 
ing;  evenseva,  now  proceed  (one  of  the  doctors  speak¬ 
ing  to  his  colleagues);  haevehona  §evastova , now  at  it 
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with  a  will!  (said  by  doc tors , stimulating  each  other 
to  earnest  effort  in  the  treatment  of  the  patient); 
natameoanham , I  get  the  d.(with  pipe);  zetoevhestoxta- 
nenistove , the  different  uses , formulas  (of  acting)  in 
doctoring;  tones  evesezetanenistove , when  is  it  used? 
both  terms  ref. to  whatever  is  done  by  Ind .  doctors 
while  treating  a  patient. 

doctor,  n.nae,nao  (pi . ) , Ind . d . ;  nahetan,the  d.man;  ena- 
eve,he  is  a  d.;  naeveho , d . (white  man);  naevehoa, 
woman  d. (white  woman);  enaevehoeve , he  is  a  d.;  enae- 
v6hoaeve,she  is  ad.;  navessenaemo ,my  co— d. ;  heszee- 
seotam,his  (sc. the  doctor’s)  medicine;  veseeseo,  doc¬ 
tor’s  bag, medicine  bag;  hozeonena , servant  in  doctor’s 
ceremonial;  naenoo toz , d . ’ s  songs;  matoov&toz,  foment¬ 
ing,  incense;  hoaseonoz , ingredients  for  incense,  burn¬ 
ing;  hesthoaseonoz , his  burnings  (of  a  d.  or  priest); 
naon, patient  (the  one  doctored);  henaon,his  patient. 

doctrine,  vovistomosenistoz , d ., teaching ;  momatavovisto- 
mosenistoz , religious , ceremonial  d. ,  teaching; 
heovasz  hesemomatavovistomosenistoz , various  religious 
doctrines . 

dodge,  nahestahe  or  nahestaohe,I  d.;  nahestahetovo , I  d. 
one  (or.);  nahestaheta , I  d.it. 

doe,  meevaozeva , d . ;  see  deer. 

doff,  nanitaen&z , I  d.it;  nanitoxca,I  d.my  hat;  nanesze- 
hen, I  d.my  coat, shirt. 

dog,  hotam, (general  name);  hotameo  (pi.);  veksehotam, 
setter  (lit. bird  d,);  pepeehotam,  shaggy  d. ;  peat, 
nickname  for  preceding  n acenhotam , build ., ball  faced 
d.;  oevehotam , scabby , mangy  d.;  nasonhaho tarn , blood  d. , 
(Nasona , Nasonaho  [pi .], Seminole ) ,  Seminole  d. ;  Ceka- 
poehotam , Chicapoo  d.;  qsaehotam,  collie,  sheep  d. ; 
oesq,oesciss  and  oesciss,  scabby  small  d.  (when  the 
hair  comes  off  in  spaces);  aces, small  d.,pup;  heskse- 
ne, greyhound  (lit. long  tapering  face);  s&kove ,  very 
small  d.,ears  pointing  up  (Shipperke);  s&koveciss, 
same  as  precedent,  but  young;  zestoneesave , small  d. 
with  long  body  (Dachshund?);  meseesees,  d.with  hairy 
face;  esica, d.with  pups;  hotam  zenonotovstahaz ,  mad 
d.;  hotam  eoxzenoxz  vox, the  d . watches , stays  at  atten¬ 
tion,  lies  in  wait, before  a  hole;  hotam  eoxzenotto  ve- 
kseo,the  d. catches  birds;  hotam  evehonoeta,  he  sits 
watching  (not  to  catch)  it;  hotam  evehonoetovo , the  d, 
sits  watching  one  (or.);  hotam  etaseohestoha  kokonoo, 
the  d. carries  off  the  bread;  hotam  easetotomo,  the  d. 
chases  one  (or.);  easeto toxta , ( in . ) ;  hotam  emae,  the 
d. barks;  hotameo  namaetoe,the  dogs  bark  at  me;  nama- 
etoe,they  bark  at  me  (fig.),  [confound  not  with  nam- 
haetoe,they  are  all  against  me;  namhaetae , they  swal¬ 
low  me];  hotam  eahanosan , the  d.is  mean, bites;  neheox- 
zetsane , trailing  d.;  ononevonsceo , prairie  dogs;  ono- 
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nevonisq  (sg.);  ehotameve,  it  is  ad.;  ho tameves toz , 
doghood;  nathoze.my  d. (servant),  when  hotam  is  im¬ 
plied  ,  otherwise  the  term  is  also  used  for  a  horse  or 
a  cow;  nathotam,my  d.(obs.).  Ho tamhetaneo ,  Dog  War¬ 
riors, name  of  a  band  of  Ch. soldiers;  (see  organiza¬ 
tion);  henen,d.rose  ( wildrose , Rosa  canina) ,also  name 
given  to  tomatoes , because  they  resemble  (the  small 
kind)  the  fruit  or  berries  of  the  d.rose;  hotameva,d. 
skin . 

dole,  see  distribute. 

doleful,  hepohaheheo , the  doleful  ones  (ref.  to  voice); 

epoetovaozistovatto ,  it  is  d.,  causes  a  creepy 
feeling;  see  moan. 

doll,  menekson , d ., partly  made  of  chinaware ;  meskazeson, 
d.made  of  leather  or  buckskin;  emei§kazesoneve  and 
emeneksoneve , it  is  a  d.  Both  terms  are  considered  or. 
dollar,  maxemakat , large  piece  of  money;  maxemakatansz 
(pi.);  in  combination  with  numbers  the  pref.  ma- 
xe—  is  left  out;  namatdtemakataema , I  have  (am  provid¬ 
ed  with)  ten  dollars;  when  worth  in  the  sense  of  cost 
is  implied  the  word  makiit  is  left  out;  enisoeme,it  is 
worth  or  costs  two  dollars;  enivoemensz , they  (in)  are 
worth  four  dollars;  enivoemeo , they  (or.)  are  worth  or 
cost  four  dollars;  oxemakat , half  d. 
domain,  hoe  zeoxcenitato , one ’ s  d.,the  country,  land  he 
rules  over;  suff.— estxe  for  nouns  in  — estoz  and 
suff.— ese  for  nouns  ending  with  a  vowel  or  — oxz  de¬ 
note  "domain”  in  the  sense  of  " field , sphere ,  where 
many  of  the  same  kind  are";  havsevs txe , d . of  the  evil; 
pavastxe , d . of  the  good;  hohonaese  or  hohonaestxe,  d. , 
field  of  stones;  maxemenoese , d . of  apple  trees,  apple 
orchard;  ozetanoxzese , d . of  anxiety;  heevaestov,  their 
d ., range , habitat ;  heevnistov,  their  d.,  range, wher- 
abouts;  evaestoz , d ., habitat ;  evnistoz , d ., whereabouts . 
dome,  the  suff.— (h)om  ref. to  d.  shaped,  and  is  usually 
translated  by  "lodge";  hoveoehom,  arbor,  summer 
house  built  of  branches;  vehoehom , square  tent;  maheo- 
nehom, lodge  of  the  ceremonial  arrows;  mashaom , lodge 
of  the  "Crazy  ones";  see  lodge,  home.  Otatavoom , blue 
d., sky; see  arch , vault ; ehomeve , it  is  a  lodge , d . shaped . 
dominate,  nanitaetsan , I  d.,rule;  nanitaetsen,  I  do  d., 
rule;  nanitae,I  d.,rule  (state);  nanitaetovo , I 
d.over  one  (or.);  nanitaeta,  I  d.over  it;  zenitaesz, 
the  one  who  dominates;  also  zenitahesz  (see  Lord, rul¬ 
er)  ;  zenitatsansz , the  one  who  dominates  (has  the  fac¬ 
ulty);  enitatan,he  wants  to  d.;  see  control , rule ; 
evehonenitae , he  dominates  as  a  chief, king, 
domination,  nitatsani stoz , nitatsenistoz  (actual), d. 
dominion,  nitaestoz;  nitaevhoemanistoz,  d. ,  authority. 

Nitaevhoemanistoz  esemez  hoeva  na  voeva,d. , 
authority  has  been  given  him,  on  earth  and  in  heaven. 
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Heto  havs  nivenitaetoe , let  not  this  evil  have  d.over 
thee;  nahenitaestov , I  have  d.;  nahenitaevhoemanistov , 
I  have  d authority ;  nahenitastovetan , I  want  to  have 
the  d. ;  nahenitastovetanotovo , I  want  to  have  d.over 
one;  nahenitaevhoemanistove tovo ,  I  have  d. ,  authority 
over , concerning  one;  vehonenitastoz , supreme  d. ,  chief 
d.;  vehonenitatsanistoz , supreme  d., verbal  n.;  naheve- 
honenitastov , I  have  the  supreme  d. 

don,  naes’an.I  d., dress;  nanhomanaz,I  d.a  robe , blanket ; 
~  naeseszehena  and  naseszehenanaz,  I  d.a  coat, shirt; 
naestana,I  d. it, ref. to  clothing  in  general;  see  put, 
dress , clothe . 

donate,  namea,I  d.,give;  navesemea,I  d .with , contribute ; 
-  see  give;  naveesz,!  d.it  (when  the  donation  is 
announced  as  a  promise  to  give  later  on) ;  eoxvehensz 
haesto  makiitansz ,  oha  esaatomeatovhanehensz  ,  much  money 
was  donated  (by  promise)  but  it  was  not  really  given; 
moksa  natav6ho,I  will  d.a  calf,  I  promise  to  give  a 
calf.- 

donation,  me&toz , me&to toz  (pi.);  hovae  zevehe,d.,  some- 
thing  donated , promised ;  see  promise. 

done,  inf.-e§e—  =done , finished , accomplished ;  naesemese, 
I  have  d. eating;  naesevehosenheme , we  are  d. looking 
on;  matae§evostanehevez , when  we  shall  have  finished 
our  life;  niveaseoxzheme  zetaeshoeoxz ,  do  not  leave 
until  he  has  come , lit . until  d.is  his  coming;  inf.— ex— 
has  a  similar  meaning  (may  have  been  the  same  parti¬ 
cle  formerly  as  -es-),it  denotes  ”enacted,d.,  passed 
thru”  implying  a  thru  process;  naexhoeman,  I  have 
passed , enacted  a  law;  naexoan,I  am  d.,am  thru,  utter¬ 
ing  ,  speaking  ;  esexhoneo,it  is  d . growing , thru  the  pro¬ 
cess  of  growing;  esexata,it  is  done,  ripe  (by  heat); 
see  boil, cook,  prepare;  eexane,  it  is  d.,  ready, pre¬ 
pare  ;  naexanen,I  accomplish , bring  it  thru  the  process 
of  being  d ., prepared , executed ;  naexanomevo , I  do  pre¬ 
pare  it  for  one . 

donkey,  vohokoxta  or  vohooxta,  d.,  ass;  vohokoxtaeson , 
young  d. ;  see  ass 

doom,  naehosan,I  d . , condem , damn ;  naehomo , I  d . one  (or.); 
zeehomsz,  the  doomed  one;  zeehomess'5,  the  doomed 
ones;  see  damn, curse. 

doomsday,  hooxeeseva  matatoseehomevoz  zehetosehoneoss 
havs , the  last  of  all  days  when  doomed  shall  be 
those  who  persistently  did  evil;  hooxeehonestoz  zeto- 
seveseasetoeevoss  zehavsevoetass ,  the  last  doom  by 
which  evil  doers  will  perish. 

door,  henito , henitonoz  (pi.);  ehenitoneheve , it  is  ad.; 
henitoneheva , by , thru  the  d.;  henitonea , d . like ;  es- 
taetta  and  zees taetta , d ., entrance ;  zexesznistove ,  d., 
entrance , where  entrance  is;  see  enter;  zexhenitonehe- 
ve, where  there  is  a  d.;  henito  zevesheceoe,  d. hinges, 
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lit. that  by  which  the  d.is  held  in  position;  zeneeva- 
voxto  henito , d . keeper , watcher ;  henito  nitatao toraon , 
the  d. stands  open  for  thee;  henito  nitataenoraon ,  the 
d.is  open  for  thee;  see  open.  The  term  henito  ref.  to 
the  d. itself, as  held  in  position  by  divers  means;  ze- 
estaetta  or  estaetta  =doorway;  zexestaetta , where  the 
d.way  is;  also  zexesznistove , where  the  entrance  is; 
nxpeoxtam , before  the  d . (blocking ) . 
dormitory,  sesemhayo , d ., lit . bedroom  or  bedhouse ;  ese§e- 
mhayoneve , it  is  a  d. 

dose,  zetonitaemanistov ,  the  amount  of  drink;  eseoxz 
eoxczhesetonitaemanistov ,  the  medicine  is  taken 
(drunk)  in  such  doses;  heto  eseoxz  tonita  eoxceamema- 
nistove,what  d.,how  much  of  medicine  is  to  be  taken 
(drunk)  all  along?  Zehetao  nitosemhaestan0 s  eseoxz, 
that  much, such  a  d.of  medicine  thou  art  to  swallow, 
dot,  zezeo , d ., mark , spot ,  point;  ezeoxtav,  it  is  dotted 
in  color);  zeoxeo , d ., point  (in  writing, as  over  the 
"i",or  a  period);  nazemana,I  make  it  dotted,  spotted, 
soiled;  ezemeoz,it  becomes  dotted;  rad.  — hehem-  de¬ 
notes  dotted , speckled ;  ehehamae,he  (ref.  to  animals, 
specially  horses)  is  speckled;  ehehemeoz,  it  becomes 
dotted , speckled ;  nazeovxea,I  d.it  (with  writing);  na- 
zeovxeoha,I  d . it , inscribing  dots  (with  instr.);  see 
point . 

double,  rad.-(h)estov-  =d., lined, on  each  or  both  sides, 
parallel;  eestovenoe,  it  is  lined  (by  sewing); 
naestovenoto , I  line  it  (or.), make  it  double;  eestove- 
vonhanistove  also  enixaestovanensz , it  is  a  d.  window; 
naestovana,I  make  it  d.(as  a  box,etc.);  eestovane,  it 
is  made  d. ;  eestovhonooneheve , it  is  a  d. floor;  e(h)e- 
stoveoz,it  is  d. , becomes  lined;  eestovoeha,  it  is  d., 
(lines);  vehoehom  zenscepaonat to  eestovoeha , the  roof 
of  the  tent  is  d.  (provided  with  a  tent  fly);  niva 
eestovoeha  zenscepaonatto  mhayo , the  roof  of  the  house 
is  lined  four  times;  hestovcma,on  each  (or  both)  side 
of  the  river, lake;  enshestovepeva ,  it  is  both  good; 
nahestoveoz , I  am  hesitating , in  suspense , between  both; 
ehestoveeset to , i t  is  d. pointed  (as  the  two  points  of 
a  pen);  eniseesetto , it  is  d. pointed,  has  two  points; 
eotahestovoahe , he  is  d. mouthed, a  liar;  enishetaneva, 
he  is  d.tongued;  zenishetanevaz ,  the  d.  tongued  one; 
eneehestovoeta ,he  acts  d. , hesitatingly ;  ehestovevos- 
taneheve,he  leads  a  d.life;  the  inf.— nis—  =two ;  while 
— nisov—  =twof old , two  in  one;  enisstaha,  one  has  two 
hearts, is  distrustful , doubtful ,  has  misgivings;  nis- 
stahatoz , d .heartedness ;  es tovenoestoz , the  lining  (by 
sewing);  estovanenistoz , the  making  d. ;  estoveozistoz , 
the  becoming  d. ;  hestovoahestoz , d . tonguedness ;  nishe- 
tanev&toz,  d.,two  tonguedness;  nishetanev&toz , d . ,  two 
tonguedness;  hestovevos tanehevestoz , the  d.life;  hes- 
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tovetanoxtoz , d . mindedness ;  enisovoeta , he  acts  d.,two- 
f old , performs  both  acts;  nha  zeoxcezesemomatavoetaz 
na  mato  zeoxceeos taesz  enisovoeta , he  who  worships  in 
the  Ch.way  and  also  is  a  Christian  is  a  d.  performer; 
enisovaheSkoss ,  it  has  d.,  twofold  point  (ref. to  ex¬ 
tended  tapering  object);  enisovavesetto , it  has  a  d., 
twofold  point  (as  a  pen,  clevis , etc .) ;  inf.— honaov— 
denotes  d . in  the  sense  of  "added  to,  second  to,  twice 
as  much”;  ehonaovho,it  is  a  d.box(ref.to  farm  wagon); 
zehonaovosz , the  d.box  of  a  wagon;  see  wagon;  nahonao- 
vana,I  d. it, make  it  twice  as  much , add  again  as  much 
to  it;  etosehonaoveamhae , he  is  going  to  receive  d., 
once  as  much;  namakataemoz  eoxchonaoveozensz , my  money 
gets  doubled;  etosehonaovenaestoven0 s ,  it  is  to  be  a 
d. dying, a  dying  once  more;  nszhonaovanomonenon  nivoe- 
§etanoxtonan , our  joy  will  be  doubled , increased ;  ehon- 
aovenitae,he  is  the  d . master , second  master;  honaovan- 
enistoz,the  making  d., twice  as  much;  honaovanazistoz , 
double  increase;  honaoveamhastoz ,  d.  gain , receiving ; 
zehonaovevasitaevsz , the  Vice-President;  nszhonaoveme- 
taz,I  shall  give  thee  d.;  natahonaovanomevo ,  I  will 
make  it  d.  for  him;  nszehonaovevostanehevheman0 s , we 
are  to  live  a  second  life. 

double  tree,  amsekamax  zeveshestosems  amoeneo,  cross 
piece  of  wood, by  which  means  the  wagon  is 
pulled;  see  tree. 

doubt,  nanizesta,I  d ., disbelieve ;  nanizestatan , I  am  in 
d ., incredulous ;  nanizestovo,  I  d.one;  see  disbe¬ 
lieve;  nani§staha,  I  am  doubtful,  apprehensive , have 
misgivings;  nanizestahe , I  am  a  doubter;  nanizestaeto- 
vo,I  d. concerning  one;  nanizestaeta ,  I  d.  concerning 
it;  navenezistovo , I  d . one , disbelieve  him;  naoneameta- 
no,I  d.,  am  uncertain;  nizestatanoxtoz , d . ( in  mind); 
nizest&toz , d . , disbelief ;  niss tahatoz , d . , apprehension ; 
oneametanoxtoz , d ., uncertainty ;  naeovetan,I  d . , am  slow 
in  believing. 

doubtful,  rendered  by  inf.— ononov—  =not  well  known,  not 
_  cer^a-^n  Qp.  naononoveoz  ,  I  am  d  .,  uncertain  ;  na- 
ononovo,I  am  d. about  him, do  not  know  him  well;  naono- 
noa,I  am  d . ,  uncertain  about  it;  hovae  esaaononohan 
zemestomonez,  nothing  is  d. ,  uncertain  that  has  been 
explained  to  us;  ononovohesto to , d ., uncertain , not  well 
known  relatives;  ononoveszistoz , d . speech ;  ononovoani- 
stoz , d . utterance ;  eononovoan , he  speaks  doubtfully , not 
knowing  well;  naononove tan , I  am  d.(in  mind);  ononove- 
tanoxtoz,the  being  d. , uncertain  in  mind;  ononovstah&- 
toz , d . heartedness ;  eononovstahaoz , he  becomes  d. heart¬ 
ed;  eononovevostaneheve , he  leads  a  d.life;  ononovevo- 
stanehevestoz , uncertain , d . life ;  apon,d.!  (old  excla¬ 
mation);  tometo , d ., incredible ! 

dough,  zeastoene  pen ’ nhoo , mixed  flour;  zehekovohe  pen’- 
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hoo, wetted  flour. 

dove,  hemen , hemeneo  (pi .), d (Mourning  Dove  [Zenaidura 
macroura]) ;  vehohemen , pigeon  (tame  kind);  ehemen- 
eve,it  is  a  d. 

down,  rad.— an—  and  — ano—  denote  ”d.,  below,  from  a 
height”;  naanoen  or  naanon , I  walk  d.;  ano^nistoz, 
n. ;  naanooxz,I  go  d.;  anooxzis toz , n . ;  naanana,I  take 
it  d.;  naanano , I  take  one  d.;  zeanane ,  that  which  is 
taken  d.;  zeanansz,the  one  (or.)  taken  d.;  ananazis- 
toz,the  taking  d.;  naanhao  and  naanao,I  fall  d. ;  ana- 
oxtoz,the  falling  d.;see  fall;  naanahasen,I  throw  d.; 
anahasenistoz , n . ;  naanahaz,I  throw  it  d.;  naanahamo , I 
throw  one  d.;  anahamazistoz ,  n.,the  throwing  d.(of 
one);  zeanahame , that  which  is  thrown  d.;  zeanahamsz, 
the  one  thrown  d.;  naanhoenana , I  set  it  d. ;  naanova- 
na,I  put  it  d. ;  anovanazistoz , n . ;  naanovanano ,  I  put 
one  d. ;  naanovana  vonhanistoz , I  let  d.the  window;  na- 
anovae,I  am  d. cast, sad  (anovastoz , sadness ) ;  naanova- 
ovo,I  make  him  to  be  d.cast;  naanovetan,I  am  d.cast 
(in  mind);  anove tanoxtoz ,n . ;  see  sad;  eanoveoz,he  be¬ 
comes  d . cast , saddened ;  anoveozis toz , n . ;  naanhostonea- 
no,I  let  one  (or.)  d.with  rope;  naanhoatamo ,  I  deem 
d.,low;  anhoatamahestoz , dishonor , low  estate;  eanavho- 
eme,it  is  d.in  cost, cheap;  zeto  homa  eanavhoeme,  this 
robe  is  cheap;  eanavhbtova,  he  sells,  buys  d.,  cheap; 
eaneoz,she  lets  d. ,  gives  birth  to;  eanev6pozevaoz 
hoxzz,the  tree  sheds  its  leaves;  eanevepozevaoxz , same 
as  preceding  term  only  by  slow  process;  eanevepozeva- 
ha,the  wind  blows  the  leaves  d.;  eanoahansz  and  eana- 
hansz,they  (in.)  are  blown  d.(by  wind);  naanoeostax , I 
am  suddenly  blown  d.;  etataeseanao ,  one  falls  d.into 
and  disappears;  zeanhozeskoneo , d .  fall  of  water, cas¬ 
cade;  nahanoseanao , I  fall  down  backward;  nataxeanao- 
tovo,I  fall  d.upon  one;  nataxeanao,I  fall  down  upon; 
zenshesseanao , he  will  fall  d.from  there  (towards  the 
speaker);  zetahesseanao  or  zetaseanao,  he  will  fall 
down  from  there  (away  from  the  speaker);  see  fall. 
Naanoohe,!  run  d. ;  eanohozeohe,  he  works  downwards; 
eanoehozeohe , he  goes  d.,and  works  (has  first  to  go  or 
come  d.to  the  work);  nanhoo,  I  look  d. below;  anhoox- 
toz,the  looking  d. , below;  eanhoeven,  his  face  is  d. 
fallen;  eavanonistove ,  it  is  taken  d.  (speaking  of 
lodges , camps ) ;  see  tent;  naaneoxzeho , I  lead  one  down¬ 
ward;  anhotto , d . below ;  vaxseanhotto , d .  to  the  bottom; 
pono , d.the  river(Fr.en  aval);  eponoeoz,it  becomes  d., 
drained, dry  (said  of  anything  that  was  watery  and  has 
become  drained  or  dried);  ponoxta,  d.in  the  sense  of 
no thing , flattened  out, empty  ( stomach , etc .) ;  ponoxta 
nahoeoxz,I  come  having  nothing , being  flattened,  hung¬ 
ry;  see  empty.  Verbal  suff.— anoto—  (or. )  =beat ,  knock 
d.;  nahaneano to , I  knock  one  d.with  blows;  inf.  — ahan- 
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itself  implies  "downright , d . and  out , extremely " ;  nas- 
xseveanoto  or  nasoxseveanoto ,  I  beat  one  d.to  ex¬ 
haustion;  esxseveanoe , one  is  beaten  d.to  exhaustion; 
nasxseveano ta , he  beat  me  d.to  exhaustion;  namomeaeve- 
anotoneo,we  beat  them  d. bloody;  the  in. form  would  be 
-anoxta,if  ever  used.  Inf.— se-  or  simply  — se—  denotes 
"d.at  an  angle , d . hill , d . ward , sloping  towards,  extend¬ 
ing,  thrown,  launch,  cast,  dive  into , entering  d.at  an 
angle";  naseo6sz,I  launch  it, cast  it  into  the  water; 
naseovoham,!  let  the  horses  d.to  water;  naseen,I  step 
d.into  the  river, lake  or  pond;  naseoesemo,I  throw  him 
d.into;  naseoeno,I  put, cast  one  d.into  the  water;  na- 
sees,I  lie  d.  ;  naovses,  I  lay  d.  (to  rest  or  sleep); 
naovsemeoz,I  lay  d.,frora  a  sitting  posture;  naenana,I 
lay, set  it  d., deposit;  nienanoraotaenon  hevos taneheve- 
stoz,he  laid  d.his  life  for  us;  naseoena,  I  drive  it 
d.into  (as  a  stake);  naseahasen,I  hurl , throw  d.  into; 
naseahamo,I  hurl,  throw  one  d.into;  naseahaz, (in. ) ; 
etaseahame  m&peva,one  is  hurled , thrown  d.into  the  wa¬ 
ter;  nataseeoxz,I  go  d.into  (usually  ref. to  going  to 
a  town);  naseanao,I  fall  d.into;  eraasoseetooxzeo , they 
mass  into  the  river  (to  drink);  eamesehehooxzeo ,  they 
are  moving , traveling  d. towards  the  water  (to  drink), 
said  of  animals;  naseax.I  plunge, dive  d.into;  naseo- 
naoxz , I  put  my  hand  d.into  it;  nasdonaotovo , I  put  my 
hand  d.into  (it)  his  (sc.  pocket,  coat,etc.);  inf. 
— shov-  =d . ward , d . grade , lessening , diminishing ;  seetto, 
sloping  d. towards  a  body  of  water;  see  slope,  slide, 
enter . 

down,  n . eceas , d ., downy  feather;  eceasonoz  (pi.), 
downcast,  eanovetan , one  is  d.(in  mind);  eanovae ,  one  is 
d.,sad;  see  depressed. 

downfall,  anaoxtoz , d . , f rom  a  height;  avaoxtoz,d.,  fall- 
ing  over;  eavao ,he  had  a  d.;  zeavaoss,  those 
who  fall  over, the  downf alien  ones;  eohaetano  zeavao- 
ziss,he  raises  the  downfallen  ones  (or.), 
downhill,  seetto;  hohamoss , d . , the  slope  of  a  hill, hill 
side  (seen);  neamoss,  d.  (behind  the  hill  or 
mountain);  eanhoesetto,  it  slopes  d., downward;  see 
slope . 

downpour,  maso— anomaoonevookoxtoz , d . of  rain;  emaso-ano- 
maoonevooko , it  is  a  d.(of  rain), 
downright,  inf. -tom—  denotes  "on  the  spot,  downright, 
forthwith";  nszetomenahaz ,  I  shall  kill  thee 
d.!  Inf.— ahan—  also  expresses  d.,  down  and  out,  ex¬ 
tremely;  eahanemashane ,he  is  d . unreasonable , fool ;  ea- 
hansenova,he  is  d.mean;  nahanatamae,  I  laugh  d. , ex¬ 
tremely;  eahanepeva , it  is  d.,out  and  out  good;  niaha- 
neanoton,we  beat  him  d. 
downward,  see  down. 

downy,  rendered  by  inf.— mehova—  which  means  fuzzy, soft, 
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hairy, downy;  emehovatto , it  is  d., fuzzy;  mehovamaxeme- 
noz, peaches  (d. , fuzzy  large  berries);  see  fuzzy  and 
wool . 

dozen,  matdtbtnisov , d ., twelvefold ;  matbtbtnisov  vovotoz 
mometa  nononasz  zeto  heeo,give  a  d.  eggs  to  each 
one  of  these  women!  Emat6t6tnisovansz  vovotoz, it  is  a 
d.of  eggs;  momeno  mat6totnisov( or . is  momatdtdtnistov) 
eoxchotovhtovensz  vovotoz,  eggs  are  sold  by  the  d. 
Ematotonisovaeo , there  is  a  d.of  them  (or.);  zematbto- 
nisovass5 , the  d.of  them  (or.);  zematot6nisovaesz ,  the 
d.of  them  (in.);  emat6t6nisovatto , it  is  a  d. 

doze,  see  drowse , drowsy . 

drab,  zeosepok , yellow  gray;  eosepokome , it  looks  d.(li- 
quids);  eosepokovae , it  is  d.(also  or.);  eosepoko- 
vaneoxz,it  turns  d.;  zeosepoovoet to , d . paint ,  color 
(material);  eosepokovaova , it  has  a  d . f ur  (?). 

draco,  see  dragon-(lizard) . 

draft,  namxea  and  navxea,I  d.,draw  it  (with  pen  or  si- 
milar  instr.);  namxeovo  and  navxeovo  (or.);  see 
draw, write;  onohasenistoz , a  d.of  fishes;  see  draw. 

drag,  nahestohoe,I  d. (something  heavy , burdensome ) ;  ehe- 
st°san,he  makes , occasions  a  dragging,  ref.  to  Sun 
dance  performance , when  buffalo  skulls  are  dragged; 
hest ’ sanistoz  and  also  hestohoes toz ,  the  dragging 
(usually  ref. to  the  Sun  dance);  tones  etoshestohoes- 
tov,  or  tones  etoshes t ’ sanistove ,  when  will  the  Sun 
dance  take  place?  This  part  of  the  Sun  dance  has  been 
eliminated  (at  least  from  public  eyes)  in  recent 
years.  Nahestosaz,I  d.it;  nahes tosemo , I  d . one  (or.); 
zehestosemsz , the  one  dragged  (or.);  zehestoseme,  the 
one  dragged  (in.);  naastoshz,I  d.it  away;  naastosemo, 
I  d.him  away;  naamstoshz,I  d.it  on;  naamstosemo ( or . ) ; 
nahoshz,I  d.it  out;  nahostosemo,  (or.);  nhestoseox- 
zdsz,I  d.it  after  me  (in  walking , going) ;  nanseamhes- 
toseoxzesz,I  keep  on  dragging  it  after  me  (while  go¬ 
ing);  eam(he ) stoseohe , he  drags  while  running ; eamstos- 
eoheta,he  drags  it  in  running;  eamstoseohe tanoz  hes- 
zeveeonissz , he  drags  his  bowels  while  running, or  he 
runs  dragging  his  bowels , entrails ;  earns toseohetovo , he 
runs  and  drags  him;  naamoena,I  d.  it  (as  net  in  wa¬ 
ter);  namomatahestosemo ,  I  d.one  (or.)  by  force, viol¬ 
ence  .  See  draw, pull.  Naheanaevosoxta , I  d.a  burden, see 
burden . 

dragon,  amehaohemen , flying  serpent.  The  description  of 
this  animal  was  given  to  writer  by  several  in¬ 
formants.  They  all  agree  that  it  is  a  kind  of  flying 
lizard  (genus  Draco)  of  good  size, living  on  trees  and 
inflicting  disease  and  death  on  people  upon  whom  they 
alight.  They  were  usually  seen  in  deep  and  heavily 
wooded  canyons  in  the  south  west.  Maxemen  zeheszem- 
ensz,big  flying  d., serpent.  Yovetass , d . f ly ;  evovetas- 
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oneve,it  is  a  d.fly;  see  whirlwind. 

drain,  naponomaena , I  d.it  (from  -pono-  =low, drying  up, 
as  river  beds);  ponomaasene  is  the  name  of  the 
spring  moon  (corresponding  with  March)  when  the  land 
begins  to  dry  up  from  thawing;  ponomaasenistoz ,  the 
draining, see  dry;  eponoeoz,  it  becomes  drained;  see 
strain  in  the  sense  of  "exertion". 

drake,  ses  zehetanehamsz , the  male  duck;  seseo  zehetane- 
hamess6  (pi . ) . 

drape,  nanhomanhz,I  d. myself  (by  putting  a  robe, blanket 
etc. around);  etaomhosena , it  drapes, hangs  before; 
seon  zeoxcetaomhosenas  vonhanistova  or  henitoneheva , 
the  cloth  which  (or.)  drapes  the  window  or  door;  na- 
taomhosenaoxz , I  make  it  to  be  draped;  taorahosenatoz , 
the  drap in  ,  curtaining . 

drapery,  seon  zeoxcetaomhosenas , cloth  which  (or.)  hangs 
before , curtain . 

draw,  nanohan,I  d .( liquid) , dip  from;  zenohansz,  the  one 
who  draws  (liquid);  naonoena,I  d.  it  out  (of  flu¬ 
id);  naonoeno  (or.);  naonoozesz,I  do  d ., straighten  it 
out;  naonovoena,I  d.it  ashore;  naonovoeno  (or.);  nao- 
novohesz,I  d.it  to  shore  (by  rowing);  see  shore;  na- 
hostano,I  d.one  out  of, pull  him  outside  of;  nahostana 
(in.);  nanitoxtovo , I  d.out  liquid  from;  naonohasen,  I 
d.  out,  (of  water,  by  force  [as  in  fishing]),  make  a 
draft  (as  of  a  f ish , turtle ) ;  naonohaz,I  d.it  out  (of 
water, as  a  stick);  naonohamo,I  d.one  (or., as  a  fish); 
namxea,I  d., write  it;  namxeovo  (or.);  eamsena,one  is 
drawn , written , pictured ;  ezetxesena , it  or  one  is  thus 
drawn , pictured ;  eamstoevxesena , one  is  drawn,  pictured 
sitting;  eatooevxesena ,  one  is  drawn,  pictured  with 
eyes  lifted  up;  naamxesenaovo , I  make  one  to  be  drawn, 
pictured;  namxesenaoxz ,  I  make  it  to  be  drawn;  see 
picture , write .  Etatameas,he  draws  away  from, with¬ 
draws  ;  nahessenoshoe , I  d. , attract;  nahessenoxseho , I 
d., attract  one;  nahessenoxsesz  (in.);  nahessetano to- 
vo,I  d. , attract  him  (by  thinking  of  him),  also:  I  d., 
attract  his  attention  to  me;  nahessetanota  (in.);  ze- 
tohetahessetanot oez , all  that  draws,  attracts  our  at¬ 
tention;  ehesseaonosan ,  he  draws,  attracts  by  charm, 
power , magnetism , also  "by  power  of  mouth”;  onhao  eoxc- 
hesseaonoto  hesS,  the  frogs  d., charm  the  flies  (or 
fly)  by  mouth;  ehesseaonoxta ,  he  draws,  charms  it; 
ehesseaonosanetto , it  draws , attract s , charms ;  naheston, 
I  d . by  mouth  (as  Tnd.  doctors  do  to  suck  out  blood, 
etc.);  nahestoha,I  d.,  suck  it  out;  nahestohomovo , I 
d.,suck  it  his  (as  in  above  manner);  nahestono,  I  d. , 
suck  one  (or.), also  nahesseostono ;  see  suck;  eevhahh- 
pohevaz,he  draws  his  claws  in;  eseposeoz,  he  draws, 
stretches  out  his  fingers , claws ;  esosoxpano , he  draws 
in  his  claws  (having  caught  something);  naonistoena , I 
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d.it  (the  bow, to  shoot);  nas&poneano ,  I  d.,  stretch  a 
rope;  nas’seana,  I  d., stretch  it  (anything  elastic); 
eas’seoax,it  is  drawn , stretched  tight  (as  canvas); 
nas’seoaso,I  d. , stretch  it  (or.)  tight  (as  the  cloth 
of  a  tent, wagon  sheet,etc.);  see  stretch;  nahessee- 
san,I  d.,pull;  nahesseeto,I  d.,pull  one;  nahessedsz,I 
d. ,pull  it;  see  drag,  pull;  hesseeseonoz , a  harness 
(pl.),q.v.;  naanosona,I  d.,pull  it  down  (as  a  bolt); 
nameovoena,I  pull  it  up  to  the  surface  (of  liquid); 
nameovooneana , I  d.,pull  it  up  to  the  surface  by  means 
of  rope, string;  naheamoneana,  I  d.,  pull  it  up  (to  a 
higher  place, not  out  of  a  liquid)  by  means  of  a  rope; 
nanitana,I  d. , extract  it;  naoseno  kokoax,I  d.a  chick¬ 
en  (disembowel);  see  rip;  ehehesceoz , it  draws  togeth¬ 
er  , shrinks , q . v . ;  nahess&z,  I  d.  breath,  aspire;  see 
breathe;  meemeatoz , d . knife ;  nameemeaxa,I  cut  it  with 
d. knife;  nameemeaso  sistato,I  cut  the  board  with  d. 
knife;  nameemeaso  hooxe,  I  work  the  pole  with  a  d. 
knife;  nanotovanoeoxz  xovatov,I  carry  a  drawn  sword, 
drawback,  hovae  zeveshestomeozistov , something  by  which 
a  d.is  occasioned;  see  prevent, 
drawer,  zenohansz , the  one  who  draws  water;  zemxistonsz, 
the  d., writer;  vepemax  zeoxcenitane , hollow  wood¬ 
en  receptacle  which  is  drawn  out. 
drawers,  veseesenhestoto  ( or . , pi . ) , d . , pants ;  eveSeesen- 
~  hestoveo , they  (or.)  are  d.;  naveseesenhestonao- 
vo , I  provide  one  with  d. , pants, 
drawing,  amxesenatoz  (and  mxeoxzistoz ), d ., picture . 
dray,  see  wagon. 

dread,  namaxeeta,I  d.it;  namaxeeovo,I  d.one  (or.);  na- 
maxeetoxta,I  am  in  d., fearful;  see  fear;  inf. 
-maxe—  =great ;  nahepoetan,  I  d. ,  have  apprehension; 
inf.— ise—  =dreadingly;  naiseneoxz,  I  d.to  go  there; 
naiseesztovo , I  d.to  speak  to  him;  nasaaiseneseve , I  d. 
not  to  do  it;  naesivaeno,I  merely  d.one  (not  serious¬ 
ly);  emaxeeatamano , i t  is  dreadful  (condi tion , aspect ) ; 
maxeetoxtastoz , d . ;  hepoetanoxtoz , d ., apprehension ;  na- 
ohaeta,I  d.it  very  much;  naohaetan,I  am  in  great  d.; 
ohaetanoxtoz , great  d ., apprehension ;  nahestohadtano to- 
vo , I  am  in  great  d.on  his  account, 
dreadful,  eohatamano , it  is  d. (general  aspect);  eohaoe- 
tastove,it  is  a  d. deed, act  (also  awful);  nio- 
haeszenon,we  did  a  d . thing , deal t  dreadfully  with  it. 
dream,  naovax,I  d.;  naovaxena,I  am  dreaming,  d.for  my- 
self;  nanoovaxena , I  d.of  it;  nanoovaxenanoz ,  I  d. 
of  him;  ninoovaxenatovaz ,  I  d.  of  thee;  zeovaxenavo , 
while  at  dreaming, in  my  d. ;  nitonetoovax ,  what  didst 
thou  d.?  Nitonseeveovax?  How  doest  thou  d.?  Hena  ze- 
zenoovaxenatto , what  is  it  that  thou  hast  dreamt?  Zeo- 
vax  ezhestohe,he  was  told  this  in  a  d. ;  naozetanona- 
voovaxenanoz , I  have  an  anxious  d . about  one  (or.);  na- 
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otostoovax,I  had  a  strange  d.;  nio tostoovaxenatovaze- 
me,I  had  a  strange  d.of  you;  ovaxestoz , d . , n . ;  eovax- 
estove,it  is  ad.;  evhaneovaxestove , it  is  a  mere  d. ; 
ovaxenaheo,  a  dreamer;  zeovaxenaz ,  the  one  dreaming; 
hovae  nioxceovaienaoenon , something  made  us  d.;  taeva 
eoxceovaxestov , one  (in  general)  dreams  at  night. 

dreary,  see  desolate , lonesome . ;  ehon6tatamano ,  it  is  d. 
(general  aspect). 

drench,  nanhatcva,I  am  drenched;  see  soak. 

dress,  naes’san,I  d.(term  used  by  men);  naes’saneno,  I 
d.one;  suff.— eno  added  to  — san  gives  the  trans . 
or. form  of  this  verb;  namoonsan,I  am  dressed  beauti¬ 
fully;  namxastovsan ,  I  d.  gorgeously;  navoomsan,I  am 
dressed, clad  in  white;  naraoenoevsan , I  am  dressed, clad 
with  security , immunity ;  epavsan,he  is  well  dressed; 
nataes’san,I  am  fully  dressed, have  a  suit  on;  navoha- 
evsan,I  am  dressed  in  buckskin;  ehetosohaes * san , he 
dresses  for  show;  naevaevsan,I  am  clad  in  wool  gar¬ 
ments;  nameskonsan , I  am  dressed  in  leather;  nahekov- 
avsan  and  nameovavsan , I  d.  in  soft  raiment;  enxosan, 
he  dresses  funny;  napes ’san,  I  have  ragged  clothes; 
es’sanistoz  (in.)  and  es’sanistoto  (or.),  d.,n.;  the 
first  term  is  v.n.,  while  the  second  ref. to  the 
clothes  themselves;  es ’ sanenistoz ,  the  dressing , don- 
ing, putting  on  of  clothes;  moonsanistoz , beautiful  at¬ 
tire;  moonsanistoto , beautiful  d ., at tire , clothes ;  mxa- 
stovsanistoz  and  mxastovsanistoto , gorgeous  d. , attire; 
voomsanistoz  and  voomsanis toto , white  d. ;  pavsanistoz 
and  pavsanistoto , good  d.;  moenovsanistoz  and  moenov- 
sanistoto , d . of  protection , security ;  taes ’ sanistoz  and 
taes ’ sanistoto , suit  of  clothing;  vohaevsanis toz  and 
vohaevsanistoto , buckskin  d.;  hetosohaes ’ sanistoz  and 
hetosohaes ’ sanistoto , d .  for  show;  evaevsanistoz  and 
evaevsanistoto , woolen  d.;  meskonsanistoz  and  meskon- 
sanistoto , leather  d.;  pes’sanistoz  and  pes ’ sanistoto , 
ragged  d.  The  suff. -toto  is  always  or.  Keep  in  mind 
that  the  term  -es’san  ref. to  male  attiring  and  that 
it  implies  the  putting  on  of  clothes  by  special  "fix¬ 
ing  and  adorning", in  the  sense  of  "attire , raiment , ar¬ 
rayed  in, clad  with".  Nanes’san,I  undress, put  off  my 
attire.  Naseszehenano , I  d.one  with  a  coat;  nanesesze- 
henanaz,I  put  off  my  coat;  see  clothes, v.  Vostoz,vos- 
toto, woman’s  dress;  evostove,it  is  a  woman’s  d.  (also 
oestoto);  evostovetan , she  wants  a  d. ;  natostano,  I  d. 
her;  emoxtavos ta , she  has  a  black  d.on;  the  same  term 
can  be  used  for  any  one  wearing  a  gown  or  robe  (like 
Catholic  priests  wear);  evoomosta , she  has  a  white  d. , 
gown  on;  epevcsta,she  is  well  dressed;  etonitosta , how 
is  she  dressed?  [Etonithoesta , what  does  it  cost?  Eto- 
nithosta,how  high  is  it?  (being  suspended)];  nanito- 
sta,I  have  my  d.off;  nanit ostano , I  und.her;  eoasevso- 
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zevano , it  is  bespangled  (of  ad.);  naoasevsozevano , my 
d.is  bespangled;  nioasevsozevanhoma , our  d.is  bespan¬ 
gled  or  we  have  a  bespangled  d. ;  naman^ho  navostoz,  I 
make  my  d.;  namaneho  navostoz , zetatoxsozeyanoe , I  make 
my  d.,it  will  have  trimming  around  the  bottom;  nama¬ 
neho  navostoz  zetamaha-toxsozevano ,  I  make  my  d.,it 
will  have  a  wide  border  (at  the  bottom);  nahoneoseho, 
I  cause  one  to  d.  Maheo  eoxchoneose szenoz  moesz,God 
dresses  the  grass.  Vokaenostoz,  woman  buckskin  d.; 
evokaenostove , it  is  a  buckskin  d.;  evokaenostove tan , 
she  wants  a  buckskin  d.;  vohaevozevos toz , woman ’ s 
buckskin  d.with  fringes;  meskonoestoz , woman ’ s  d.  made 
out  of  leather  (other  than  buckskin);  emeskonosta , she 
is  dressed  in  leather  (usually  from  a  buffalo  hide), 
dresser,  amom&zevehoseo , d ., receptacle  with  mirror;  ea- 
momazevehoseoneve , it  is  a  d. 
dressmaker,  nha  zemanehoss  vostoto  or  es ’ sanistoto ,  the 
~  one  (implying  either  man  or  woman)  who  makes 
women’s  dresses  or  men’s  clothes 
drift,  emomenohosta  voe , the  clouds  are  drifting  apart, 
segregating;  voe  eamhosta,the  cloud  is  drifting 
by  (also  eamaesta , when  drifting  slowly);  eamoesta,  it 
drif ts , floats  (on  water  or  other  liquid);  see  float. 
Evozeoz,it  drifts  in;  ehoneovax  (?).  Eoxksenomaeoxz , 
he  drifts  along  with  (any  wind), is  changeable, 
driftwood,  zeamoesta  kamax,d.;  zeamostaesz  maxsz , (pi . ) . 
drill,  see  pierce, bore;  emonhooneeo ,  they  are  drilling 
(as  soldiers  do)  (?). 

drink,  naman , I  d. (water  or  liquor , some thing  cold);  na- 
manenon,we  d.it:  nanomen,  I  d.  (something  cooked, 
like  coffee  or  soup);  nanomenheme ,  we  d.;  oftentimes 
nanomen  is  understood  to  mean  "I  d. coffee";  hovae  na- 
saanomenej  have  no  coffee  to  drink;  manistoz,  the 
drinking  (water  and  liquor);  nomenistoz , the  drinking 
(of  cooked  food);  emanis tove , i t  is  drinkable,  it  is  a 
d. ;  emanenov , there  is  a  drinking;  enomenistove ,  it  is 
drinkable, it  is  coffee  (cooked)  to  drink;  enomenov, 
there  is  a  drinking  (of  coffee  or  soup);  zemansz,  the 
one  who  drinks;  zenomensz , the  one  who  drinks;  nanoo- 
voe,I  d.in  or  while  eating;  noovoestoz , beverage  drunk 
at  meals;  nanoxta,I  d.(from  a  vessel);  navis toovoemo , 
I  eat  and  d.with  one;  zevistoovoemasz ,  the  one  who 
eats  and  drinks  with  me;  vistoovoemazistoz , the  mutual 
eating  and  drinking;  emaneheoneve ,  he  is  a  drinker, 
drunkard;  maneheonevestoz , d . habit ;  ocemanistoz , drink¬ 
ing  and  lewdness;  ocemane ,  n.agentis  of  precedent; 
etanomeneoxzeo , they  went  to  d. coffee;  naheraaneoxz,  I 
go  to  d.(am  on  my  way  to);  suff.— ses  denotes  throwing 
water  or  liquor  into  or  down  the  mouth;  enonotovses, 
he  is  drunk;  nono tovseses toz , the  being  drunk;  enono- 
tovseseheoneve , he  is  a  drunkard;  nonotovseSeheo ,  the 
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drunkard;  eahanseS , he  is  drunk  downright,  is  stagger¬ 
ing  ,  to  ttering  ;  etoomses,he  drinks  lemonade  (-tocm-  = 
cool, cold  liquid);  toomseses toz ,  cool  d. ,  lemonade, 
etc.;  navest sesemo , I  d.with  him  (usually  liquor);  na- 
mastse§,I  d.by  bending  over  and  supporting  on  hands 
(in  drinking  from  a  spring  or  river);  naamenevases ,  I 
d. while  walking  (or  riding)  thru  a  river;  also  naam’- 
nema  na&zeneva,I  d.  (in  passing , walking ;  done  without 
stopping  the  going, using  the  hand  to  throw  or  jerk  up 
water  to  the  mouth).  Namanova , I  give  d. ;  manovhatoz, 
the  giving  of  d.(as  medicine , etc .) ;  heto  hoham  eoxce- 
manovatto , this  spring  gives  d.;  nimanovat oenon ,  it  is 
a  source  of  d.for  us.  Tass  emhaesta  zeoxcemestome- 
voz,as  it  were  he  swallows  (where  we  say  "drinks") 
that  which  we  explain  to  him. 

drip,  eheoxz,it  drips;  esoaneha,  it  forms  drippings,  it 
drips  thru  (as  fog  or  vapor  on  tent  cloth) ;  esoe- 
oxz,it  drips, leaks  thru;  naheoxzesz,I  let, make  it  d,; 
see  drop. 

drive,  naze taenoham , I  d. ,  guide  the  horse  or  horses, 
(specially  ref. to  the  use  of  reins);  naamaenoham , 
I  d. horses  on;  naheceamaenoham , I  d.the  horses  slowly; 
naamaovo,I  drive  them  (or.);  nanonotovaenoham , I  d.the 
horses  fast;  nahosovaenoham , I  d.the  horses  back,  mak¬ 
ing  them  back  up;  naevhavaenoham , I  d.the  horses  back 
(where  they  were  before);  vehoehotoa  naamaovo ,  I  d. 
cattle;  nataeovo ,1  d.,  chase  him  out,  forth  (from  a 
place);  naaseoaovo,I  d. away, make  him  leave;  naasetao- 
vo , I  d.him  off;  naasetaoho,I  d. ,push  one  away;  eamoa- 
ha,it  is  driven  off  by  the  wind;  tass  eamoaxeo ,  as  it 
were  they  (or.)  are  driven  off  by  the  wind;  eomoa- 
hansz,they  (in.)  are  driven  before  the  wind;  eoevhav- 
oaha,it  is  driven, waved  to  and  fro  by  the  wind  (like 
the  wavy  motion  of  standing  grass  or  wheat);  enseva- 
oe,it  is  driven, made  to  go  fast;  vehoema  eohansevahe- 
toensz , bullets  are  driven  at  a  terrible  speed;  heto 
eoxcohanseveniraaostohe , it  is  driven , turned  around  at 
a  very  great  speed;  naevoen  or  naamoen,  I  d. ,roll  (in 
a  wagon);  see  turn;  navoxkoeno  (amoeneo) ,  I  d. crooked 
(with  a  wagon),  lit. I  roll  him  crooked;  namomotonoe- 
no  (sc. amoeneo  =wagon) ,  Id.  to  make  a  turn  (with  a 
wagon);  nasehoesz,I  d.it  down  into  the  ground ; naseho- 
no  ( instr . form) , I  d.it  (or., as  posts, poles)  down  into 
the  ground, or  below  the  surface  of;  nasehoha,I  d.(in. 
instr.)  down  into;  natomsehoha , I  d.it  down  into  (half 
standing  out).  To  express  driving , hurling , force ,  see 
Instr.  m.  in  Ch.gr.  Suf f .  -aha  denotes  d., swept  by 
force , blow , wind ;  easetoeostahansz  vepotoz,the  leaves 
are  driven, blown  away;  see  blow. 

driver,  zezetaenohamsz , the  d. (ref. to  the  guiding  with 
the  reins);  zeamaenohamsz , the  one  who  drives  the 
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horses;  zeamaovsansz , d . , the  one  driving;  zeamaoez,our 
d.,the  one  who  drives  us;  zeamoenensz,  the  one  who 
drives  a  wagon;  nha  zeamoenoz  niamoeneonan,  the  d.of 
our  wagon, he  who  drives  our  wagon, 
drizzle,  eoaneha,it  drizzles;  evesseaneha , it  is  drizzl- 
ing  (very  fine, like  fog);  see  rain, 
droll,  enxos,it  is  d . ; eniosan , he  dresses  d.;  see  funny, 
dromedary,  paepaonahe , paepaonaheo  (pi.),  d.,  camel, the 
humped  back  one. 

drone,  evavaos tomohetto ,  it  makes  a  lulling,  droning 
sound , swinging  to  sleep;  see  drowsy , sleepy . 
droop,  rad.— akav—  denotes  ’’hanging  down ,  drooping"  ;  ea- 
kavaeo ,  he  sits  drooped;  eaavesta,  he  droops  his 
ears  (animal);  eaaveoz  and  eakaveoz,  he  becomes  bent 
down , drooping ;  eaavota  and  eakavota,it  sets  drooping; 
eaavhoe  and  eakavhoe,one  sits, stands  drooping;  inf. 
-maaks—  or  -macse—  denotes  drooping,  stooping;  see 
stoop;  ehoszeheoxz , he  walks  with  drooping  head;  na- 
hoszehe,I  d.,bow  my  head;  see  also  languish , wither . 
drop,  naenevaena , I  d.,let  it  fall, cease  to  hold  it;  na- 
ohaena,I  d.it;  naohaeno  (or.);  naohaenomaoxta , I 
let  it  d.to  the  ground;  naohaetan,I  d.,shun  (in  mind, 
disposition);  naohaetanotovo , I  d.,shun  one;  naohaeta- 
nota  (in.);  see  miss, shun;  eohaox,  he  drops  his  pack 
(what  he  had  on  the  shoulder);  naohaoxenoz,  I  d.  one 
(or.), from  carrying  him  on  the  shoulders;  this  ex¬ 
pression  is  used  in  the  fig. in  the  sense  of  abandon¬ 
ing  one  who  needs  one’s  care  [for  Ch.  mothers  carry 
their  babies  on  shoulders  and  back] ;  Maheo  emesaaoha- 
enoxehenotto  henison,God  cannot  (will  not)  d., forsake 
his  children ; nszaaohaenoxetovaze , I  shall  not  forsake, 
d.thee;  zehesces tovsz  emesaaohaenoxehenoz  henison,  a 
mother  will  not  d., abandon  her  child;  nasaaeseo toxo- 
vaheme  niveohaenoxetovemeno , we  are  not  yet  able  (sc. 
to  manage  ourselves ), do  not  forsake  us!  Nitaohaoxtan- 
on  havs  zeveseohanaoxez ,  let  us  d.  the  load  of  evil 
with  which  we  are  burdened;  eheoxz,it  drops, drips 
(liquids);  naheoxzesz,I  let  it  d. ,make  it  d.(as  medi¬ 
cine);  heoxzeszz , make  it  (thou)  d. !  Heto  eseoxz  heox- 
zeszeo,let  it, make  it  d.(then)  this  medicine;  heoxze- 
nes,,let  it  (then)  d .  (medicine )  ;  heto  eseoxz  heoxzene- 
ha  mat-otoha ,  let  now  this  medicine  d.  ten  times,  pour 
out  ten  drops  of  the  medicine;  zeoez  map,  a  d.of  wa¬ 
ter;  emameotoanaoz , it  falls  in  large  drops;  mameanao- 
ne , large  d.,blob  (of  something  like  blood , viscuous ) . 
See  fall.  Eanaoz,it  has  dropped , fallen ;  maxemenoz  ea- 
naonsz, the  apples  are  falling;  eanaenaeoz ,he  dropped, 
fell  dead. 

dropsy,  mhp  evesepohoxos , he  has  d.,has  swollen  flesh  by 
water;  emam&pevxos , his  flesh  is  all  (full  of) 
water;  emam&pevxoseo , they  (or.)  have  d. 
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drought,  saahestoneatamanohestoz , general  condition  of 
~  non  moisture;  esaahestoneatamanoehan ,  it  is 
droughty.  See  moisture , dampness . 
drove,  nokov  zeamaoess6  vehoehotoa,a  d.of  cattle, 
drover,  amaovsanehe ;  zeamaovsansz ,  the  one  who  drives 
(as  cattle , sheep , etc .) . 

drown,  namemstan,!  d.;  ememstaneo , they  (or.)  d.;  namem- 
stanoto,I  d.one;  mems tanistoz ,  the  drowning;  ze- 
memstanessS , the  drowned  ones;  nszaamemstanotahe , it  or 
one  shall  not  d.thee;  vehoem&peva  eoxchoveveseonisi— 
vonomeostoha  heozetanoxtoz , he  tries  in  vain  to  d., en¬ 
gulf  his  trouble  with  whiskey, 
drowsiness,  nomoneozistoz , the  becoming  drowsy;  nomone- 
~  tanoxtoz,the  desire  of,  disposition  to  d.; 
nomonomoxtastoz ,  feeling  of  d.;  nomonaosanistoz , the 
making  drowsy;  nomonaosemazistoz , d . f rom  sound,  talk; 
vavaosemazis toz , the  lulling  to  d. 
drowsy,  nanomon,I  drowse, doze;  nanomoneoz,  I  become  d.; 

nanomone tan , I  am  in  a  d. state  of  mind , I  want  to 
drowse;  nanomonomoxta , I  feel  d.;  nanomonaosan , I  cause 
drowsiness;  enomonaosanetto , it  causes  drowsiness;  na- 
nomonaovo,I  make  one  d.;  nanomonaosemo , I  make  him  d. 
(by  sound , droning , talking) ;  enomonaosemetto ,  it  (the 
sound  of, as  the  droning  of  bees)  causes  drowsiness; 
hanom  heevenist ohes tovevo  navesenomonaoseman ,  the 
droning  of  the  bees  makes  me  d.;  enomonevatomon , he  is 
d . f rom  listening,  hearing;  enomonev&z,  he  has  a  d. 
mouth;  enomoneva,he  is  made  d.by  the  sound  of  rain; 
navavaosemo , I  lull  him, swing  him  d.,to  sleep, 
drug,  eseoxz  zemapevcme , d ., liquid  medicine, 
drum,  oneavo , oneavoensz  (pi.);  napoponon,I  d. ;  napopon- 
oha  oneavo, I  beat  the  d. ;  eoneavoeve,  it  is  a  d. ; 
eoneavoevensz , they  (in.)  are  drums;  ovaoneavo , magical 
d. ;  maheoneoneavo , ceremonial , sacred  d.;  oneanotax , on- 
eanotxeo  (pi .), d .warrior ;  eoneanotxeve , he  is  a  d. war¬ 
rior;  oneanotxeom, lodge  of  the  d. warriors;  popononis- 
toz,the  drumming.  See  stick, 
drunk,  enonotovses , he  is  d.;  nonotovsesestoz,  drunken- 
ness;  nonotovseseheo , drunkard ;  enonotovseseheone- 
ve,he  is  a  drunkard. 

dry,  eponoe,it  is  dried  up,  drained,  absorbed  (of  li- 
quids,  rivers),  not  flowing;  eponoeoz,  it  becomes 
dried  up, drained  out;  eponomaota,  the  ground  is  dry¬ 
ing;  esoxkomeponomeoz , a  strip  of  water  which  has  be¬ 
come  dried,  drained;  naponomaena,  I  d.it,  absorb  the 
moisture  from  it;  also  said  when  any  d.  substance  is 
used  to  make  a  surface  less  wet  and  slippery;  napono- 
raaeona,I  d . my  hand  (as  in  kneading,  when  flour  is 
sprinkled  over  the  hands  to  make  them  less  wet  or 
slipped,  by  absorbing  the  moisture);  ponomaasene , dry¬ 
ing  moon, (about  March);  naponomaexta ,  I  make  my  feet 
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d.(by  tying  rags  or  skins  around  them  to  avoid  slip¬ 
ping);  naponomaexa,  I  have  dried  eyes  (from  having 
wept  before);  epononaoz,it  becomes  d.  (by  natural  or 
weather  process, and  said  of  wood  [when  wet  before,  or 
painted] , paint , etc .) ;  epononat to , it  dries  (by  weath¬ 
er  process);  epononata,it  dries  by  heat, fire;  eo6,  it 
is  d.;  eooene,he  has  d. eyes, is  blind;  eooo,the  grass, 
vegetables  d.;  eooveneo,the  dew  is  dried;  eoaoz,it  is 
becoming  d.;  eoeoz,it  becmes  d.;  eoahe ,  it  is  in  a  d . 
state;  moesz  eoeozensz , the  grass  (pi. used  in  Ch . )  be¬ 
comes  dried  up;  naoano  and  nao&no  naeszehen,I  d.my 
coat  (as  by  holding  it  before  the  fire);  naoaha,  I  d. 
it  by  heat;  eoata,  it  dries  by  fire, heat;  nataodnoz 
maxemenoz,I  d . plums (after  they  have  been  stewed);  eo- 
azessensz , they  (in.)  d.(in  the  sun,  shriveling);  ea- 
seoeozetto , it  begins  to  d. ;  eoomao,the  ground  is  d. ; 
naoestona,my  throat  is  d. ;  naoeoz,  I  am  d.;  nahosemo 
naeszehen,I  d.my  coat  (or.), by  hanging  it;  naooesemo 
naeszehen,I  d.my  coat  (by  spreading);  naoexoesz,  I  d. 
myself  (by  the  fire  or  by  means  of  heat);  nadexoha,  I 
d.it  out;  naes * sonazenoz , I  d.them  (in.,  by  weather 
process, so  they  shrivel  or  shrink);  ees ’ sonahe , one 
(or.)  is  dried  up  and  shriveled;  es’ sonata,  it  dries 
up, natural  process  of  heat , bringing  on  shrinkage,  (as 
meat , fruits ) ;  zees ’ onahesso  hakotao,  dried  grasshop¬ 
pers;  zees ’ sonataesz  maxemenoz , dried  plums  or  apples 
(if  the  latter  be  whole);  naes’sonaz  hoevoxz,I  d.meat 
(in  the  sun);  hestovoheskonoz ,  dried  apples  (when 
quartered  and  shrunk  together);  this  term  ref.  not  to 
"d."  or  to  "apples”  but  to  dew  claws,  which  resemble 
dried  apples;  namazezenoz , I  d. prickly  pears  (cactus 
berries ), leaving  them  meaty;  namazez  honovoxkoz,  I  d. 
beef, meat;  namazemonaha  honovoxq,I  d.meat, beef  (hono- 
voxq  is  of  the  loin  piece)  by  smoking;  emazemonata , it 
dries  by  smoking  (heat);  emazemonae ,  it  (or.)  is 
dried;  naoovesses,  I  d.  my  hair  (by  standing  in  the 
sun);  naoovessen&z , I  d.my  hair  (with  something);  nan- 
hoha,I  wipe  it  d.(instr.);  see  wipe;  eexaon,  it  is  d. 
(of  wood  that  is  not  green);  eexaoneta  hoxzz,the  tree 
is  d.(not  green, but  mature  as  in  the  fall);  emooxko- 
nae,it  is  dried  up , shrivelled  (surface  of);  emooxkon- 
ata,it  dries , shrivels  from  heat;  namooxkonaha ,  I  d., 
shrivel  its  surface  by  heat;  esaamooxkonat tan , it  does 
not  d. , shrivel;  see  shrivel;  esenonoeoz,  it  is  dried 
up  (of  vegetation  becoming  naturally  dried , dead , as  in 
the  fall);  enonoeo,they  (or.)  are  dried  up;  enoonoo, 
it  is  d . grass , vegetation ;  enonoesceve,  it  is  a  patch 
of  d. grass;  enonova,it  is  of  dried  grass  color  (fur); 
enonoeohe,it  is  a  d. creek  (when  the  vegetation  in  it 
is  dried  up);  Ponoeohe , D . creek  (name  of  Sand  Creek, a 
tributary  of  the  Arkansas  east  of  Fort  Lyon,Colo.). 
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evokonaota , it  sets  white  (speaking  of  bones  or  limbs 
of  trees  dried  up  and  white, also  any  object  resembl¬ 
ing  whitened  bones  or  tree  limbs);  evokonaoe,it  is 
dried  up, bleached;  evoonaeonao , they  (or.)  are  in  a 
d. , bleached  state;  evoonaeona,  it  lies  d.  and  white; 
evoonaeonahansz , they  (in.)  are  white  and  dried;  also 
evoonaoehansz;  esaahestoneomaoehan ,  it  is  d. ground, a 
ground  with  no  moisture;  saahes toneatamanohestoz , dry¬ 
ness,  drought;  esaahes toneatamanoehan ,  it  is  d. , 
droughty;  rad. -6-  =d.,is  also  used  to  denote  suffer¬ 
ing  ,  soreness  ,  e  .  g  .naooen  ,  I  have  d.,sore  eyes  (also:  I 
am  blind);  naoeata,I  have  sore  feet;  navovo&z,  I  have 
dried, sore  lips;  naoesta,I  have  a  d.,  sore  ear;  this 
short, abrupt  f,o"  is  incorporated  in  the  terms  ref.  to 
heat , e . g , ehaehota ,  it  is  very  hot;  evonahota,  it  is 
consumed  by  heat;  usually  the  "-aho-"  is  pronounced 
"a" , (evonata) ;  see  burn , fire , heat , suffer . 
drygoods,  §eon , seonono  (pi.),  (considered  or.);  eseono- 
neve, it  is  d.;  leononeva , with , by , thru  d. 
dubious,  see  doubtful. 

duck,  see  dip  down  into, plunge;  rendered  by  rad.  — se—  = 
down  into.  Ses,seseo  (pi.),  d. ,n. ;  eseseve,  it 
is  a  d.;  maaxta,red  legged  d. (mallard  ?);  oxcera  and 
xaxcem,teal  (blue  winged);  p&poeseses , f lat  billed  d. 
duck,  (cloth)monata  and  monatova ; tonov§eon , thick  cloth, 
due,  in  the  sense  of  "bound  to,  the  very  one,  exactly" 
inf.— to  can  be  used  to  denote  "d.".  EtosetOhoeoxz 
hiz  eseva,he  is  d.to  come  to  day;  tozexoveva  eevhae- 
nanenistovensz  makatansz,  the  money  is  d.(to  be  paid 
back  at  this  time;  tonexov  eoxctohoeohetto  maatameo , 
when  is  the  train  d.(to  arrive)?  NszetoneSetonhema , it 
is  d., bound  to  be  done  unto  us.  Due  in  the  sense  of 
"in  straight  direction"  is  rendered  by  inf.  — ta—  and 
also  -ta-;  tanotam , d . north ;  tasovon , d . south ;  tasitov, 
d.in  the  middle;  taheam , d . upward ;  taeoxs,d.,  straight 
in  another  direction;  inf.-ta-  =in  the  direction  of, 
forward  to;  etaamen  zistosevomoss  zehamoxtaziss , he  is 
walking  (on  the  way)  to  see  the  sick  one;  taanhotto, 
d., straight  down. 

dull,  enxAp5,it  is  d.,not  sharp;  enxaponsz,  they  (in.) 
*'"  are  d.;  enx4peoz,it  becomes  d.;  see  blunt;  emasha- 
ne,he  is  d. , stupid;  esaan&ka,he  is  d. ,  not  brisk,  not 
industrious . 
duly,  see  due, fitly. 

dumb,  esaanotovensze , he  is  d. , cannot  speak;  saanotoven- 
szeo,the  d.one;  esaaxaesze ,he  remains  d.,does  not 
speak  (altho  he  could). 

durafound,  natotoneoz,I  become  dumfounded;  natohesstoto- 
neoz,I  am  just  dumfounded;  totoneozistoz ,  the 
being  dumfounded. 

dumbness,  saanbtovenszes toz , the  not  being  able  to  talk. 
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dump,  namashdnen , I  d.,pour  out;  nahostah&z ,  I  d.it  out 
(throwing);  see  throw , overturn . 

dung,  oxahos , d . , manure ;  oxahosz  (pi.);  hovaemas ,  feces 
of  animals;  naheneh&zenoz  oxahosz, I  spread , scat ter 

d., manure;  naeshosoha,I  have  manured  it;  naohosoha,I 
d . , manure  it . 

dungeon,  aenonevox , d . , dark  hole  in  the  ground;  eaenone- 
voxeve,it  is  a  d.;  nacstahaman  aenonevoieva,  I 
am  cast  into  a  d. 
duplex,  see  double. 

duplicate,  rendered  by  inf.  -honaov-  =added  a  second 
time;  nahonaovemxea , I  write  a  d.of  it;ehonao- 
vemxeoe,it  is  written  in  d. ;  nahonaovana , I  d.  it;  see 
double;  honaovenitae , the  d.of  a  master , ruler ,  a  sub¬ 
stitute  . 

duplicity,  estovoahestoz , d ., double  mouthed;  ehestovoa- 
he, he  is  double  dealing , lying . 
durability,  heahestoz,d. 

durable,  eheahestov , it  is  d. ;  eheahetto,it  is  d., lasts, 
strong;  eheoetto,it  is  d.,  last,  strong,  en¬ 
dures  (process);  esaaheahestovhan , esaaheahet tan , esaa- 
heoettan,  it  is  not  d. ,  lasts  not  strong;  eheeoz,it 
becomes  d. (after  having  been  weak) , strong ;  naheeoz,  I 
become  strong , durable , lasting . 
duration,  ehaexov ’netto , it  is  of  long  d.(ref.  to  time); 

ekasexov’netto , it  is  of  short  d. ;  see  during; 
zeheesevostanehevstov , the  d.of  life, 
during,  inf.-hees—  =d ., while , lasting ;  zeheesetanenetto , 
while  I  live, d. my  life, as  long  as  I  live;  pref. 
zeoxtoes-, zeoxtoheta—  d.the  whole  process,  length  of; 
zeoxtoesemazeomeve , during  the  whole  spring;  zeoxtoe- 
§eeszet to , d . my  whole  speech;  zeoxtohetaomao , all  over, 
thru  all  the  land;  pref . zeoxnes to—  d.the  course;  also 
zeoxnees— , d . the  course,  from  there  on,  (ref. to  past 
time  or  place);  pref . zetahese—  or  zeta^e—  =d.the  time 
of, while  implying  that  another  action  takes  place; 
zetaseneoxz  maevehoeno  nitapavhozeohema ,  while  he  is 
going  to  town  let  us  work  well, 
dusk,  ehetoevoman , it  is  d.;  zexhetoeve,  at  d.,  evening; 
emoktavenonova , it  (or.)  has  a  dusky  color  (ref.  to 
an  animal’s  fur  or  a  bird’s  feathers), 
dust,  v.naasevooha  hesec,I  d., brush  the  dust;  naasetoha 
hesec,I  d. , brush  the  dust;  nanhoha  hesec,I  d.,wipe 
the  dust. 

dust,  n.hesie  and  hesec;  eheseceve,it  is  d.;  heseceva, 
in, with  d. ;  zehesecevesso , the  dusty  ones;  ehesece- 
vome,it  looks  d. , turbid  (of  liquids);  ehesievenohe , he 
looks  dusty;  nihe§ecevenohema , we  look  dusty;  ehesece- 
venono,it  looks  dusty;  nahesecevheme , we  are  d. ;  nahe- 
sieveoxta,I  have  dusty  legs,  feet;  ehesecevomano ,  it 
looks  dusty  (atmosphere);  mahesie,  red  d.  (bricks); 
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emahesieeve , it  is  red  d. ;  hesecea , d . like ;  exama-mahe- 
sievomao,it  is  full  of  d. (floor);  hesec  ezevaeo,the 
d.is  rising  (by  wind);  zevoo, rising  d.;  nahezevoon,I 
raise  d.(in  walking);  nihezevoonhema,  we  raised  d.; 
nazevoon,ray  d. (which  I  cause  to  rise);  nazevoonan , our 
d. (which  we  cause  to  rise);  hezevoonevo,  their  d.; 
ezevaton,it  is  dusty  (the  air);  ezevatonomaxoya,it  is 
dusty  (the  air)  from  plowing;  nazevatoeoxz , I  raise  d. 
in  walking ,  going;  nazevaenosan ,  I  raise  d . ( in  any 
way);  nazevatoenosan , I  raise  d.(with  something);  na- 
zevatoehan,I  have  dusty  shoes;  emeezevatoeo,  a  rising 
d. comes  up, appears;  emaezevooneve , it  is  red  d. (rising 
or  raised);  Maezeveona , Red  d . rising , p . n . ;  emasozeva- 
toeo,it  is  a  sudden  arising  of  d. ;  nazevatoah&z  hes- 
ec,I  throw  up  d.(as  in  throwing  a  handful  of  d.in  the 
air);  nazevatoahasen , I  throw  up  d . ;  nazevatoea,I  make 
d.rise  (with  the  feet);  examanxpomanosan ,  he  makes  a 
blinding  d.  (also  said  of  vapor,  steam , smoke , snow , 
etc.);  eoveoz,he  (horse  or  dog)  shakes  the  d.  (or  wa¬ 
ter)  off  himself;  naoveaxtax,I  shake  the  d. ,  from  my 
feet;  naoveaxtaxetovo ,  I  shake  the  d.of  my  feet  at 
him;  esaaevhazevatoenohan ,  d.is  laid,  lit. the  d.does 
not  rise  any  more ; esaazevatoenonoehan , it  is  dustless. 

dutiful, see  duty , obedient . 

duty,  hozeohestoz , d . ,  work;  zehozetanetto ,  my  d.,  that 
which  I  am  expected , told  to  do;  hovae  zehozesz, 
d.,the  thing  one  is  asked  to  do;  hovae  zehozehe, some¬ 
thing  required  to  be  done;  nahethozeto,  I  request  one 
to  do;  nanethozetan ,  this  (ref.)  is  my  d. ,what  I  am 
requested  to  do;  zehozestomonetto ,  that  which  is  re¬ 
quested  of  me, my  d.,task;  zeto  hetaneo  ehozehozeonev- 
eo, these  men  cannot  do  their  duties, they  fail  to  be 
servants;  enooseneseve  zemehahozes  or  zenethozes , he 
left  his  d . undone , lit . he  left  undone  what  he  was  re¬ 
quested  to  do.  Etahan  zehe thoze tanez  (or  zehetozesto- 
monez)  hevetov  Maheo,this  is  our  d. towards  God.  Eha- 
estnovaen°s  zemetanez  na  etxkomoha  zehethozetanez , our 
priviledges  are  many, our  duties  few;  lit.  much  it  is, 
that  has  been  given  us, not  much  (lit. few)  that  which 
is  requested  of  us  to  do. 

dwarf,  see  short, small.  Only  in  the  proper  name  Maceta, 
Ace , Zcemaceta  which  means  Diminutive-man,  is  the 
adequate  to  "dwarf"  found. 

dwell,  nave, my  dwelling;  zevetto , where  I  d. ;  naeven,  I 
~  d.,have  my  whereabouts;  naevae,I  d.,have  my  habi¬ 
tat;  rad.-e—  =d.,to  be  at;  t’sa  nive, where  doest  thou 
d.?  Eevetotoxesta ,he  dwells  (talking)  about  it;nivee- 
vehavsevetan , do  not  d.,keep  on  feeling  bad. 

dwindle,  emataneoxz  and  evonaneoxz,  it  dwindles;  see 
disolve , diminish , decrease . 

dye,  namachooha  and  namaovaoha,!  d.it  red;  naehovaoha,! 
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d.it  yellow;  naotatavaoha,  Id.  it  blue;  naotatavano 
navostoz,I  d.my  dress -(or.)  blue;  nao tatavaha , I  d.  it 
(in.)  blue;  niotatavanoneo  nivostonaneo ,  we  d.  our 
dresses  blue;  naheovano,I  d.it  (or.)  yellow;  namiiha- 
no,I  d.it  (or.)  red;  namahono ,  Id.  it  (or.)  red  (as 
yarn , rope , string) ;  naheovono ,1  d.it  (or.)  yellow;  na- 
heovoha,I  d.it  yellow;  the  ending  in  -on—  implies 
string, yarn  or  rope , something  round  and  long;  niheo- 
vononeo,we  d.them  (or.)  yellow;  naotatavovhosemo , I  d. 
it  (or.)  blue  (by  soaking  in  cold  water);  naotatavo- 
voesz,I  d.it  (in.)  blue, by  soaking  in  water;  naotata- 
vovoto,I  d.,make  it  (or.)  blue  with  water;  naotatavo- 
voiz , I  make  it  (in.)  blue, with  water;  navoipovaoha,  I 
d.it  whitish;  namoitavovaoha,  I  d.  the  fur  black, see 
fur, color . 

dysentry,  maevasomes toz , bloody  flux;  emaevasom,  he  has 
d., bloody  passage  of  bowels, 
dyspnoea,  nxpo tomoxtastoz ,  difficult  breathing , as thma ; 

enxpotomoxta , he  has  d. , asthma, 
dysuria,  nxpexaenosestoz , d ., obstructed  urination;  enx- 
pexaenoseoz , he  has  d. 

Dysticus,  pavemeeot son , well  smelling  little  one. 


E 


E,  in  Cheyenne  is  pronounced  as  in  Mnet".  With  a  makron 
“  "e"  sounds  like  "a"  in  "same";  "e"  has  a  short, 
abrupt  sound  (hiatus)  of  the  Fr."e"  in  "etd";  "6"  has 
the  sound  of  "e"  in  "net”  followed  by  aspiration 
(like  a  whipered  cough).  The  etymological  value  of 
" e  is  "at, on"  with  the  ramified  meaning  of  these  two 
words . 

each,  nononasz , e . one  of;  taet to , e . single  one;  nistoxs, 
e., every  one;  nistSxez  or  nis txez , e . one  of  us,  all 
of  us;  nistxess , each  one  of  you,  all  of  you;  nistxe- 
voss,e.one  of  them, all  of  them;  inf. -no-  followed  by 
a  numeral  inf. denotes  "e.one  that  much";  noni§ , e . t ime 
two , or  two  at  a  time;  enonisenonao , they  (or.)  e.  had 
two  wings;  enonasoxtoenonao , they  each  had  six  wings; 
nonis  heto  oacemenoz  ni tosemhaestanoz ,  thou  shallt 
swallow  two  pills  at  a  time;  nononis  zetamhaes tanov- 
oz,they  shall  swallow  e . two  (sc. pills);  nononive  mo- 
mezenan , give  4  to  e.  of  them;  nameto,  I  give  to  one 
(or.);  nanometonov , I  give  it  to  e.one  of  them;  evoho- 
veoz,it  is  coming  apart;  evovohoveozeo ,  they  (or., as 
boards)  are  coming  apart,  e.one  of  them.  These  ex¬ 
amples  show  that  reduplication  of  the  first  syllable 
of  the  verbal  stem  implies  "e.  one  of,  or  every'i^or 
distributive  meaning  of  a  collection;  epevoeta,he 
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does  good;  epopevoeta , he  does  good  e . time , repeatedly ; 
epopevoetao , they , e . one  of  them  do  good;  eseva,by  day; 
oeseva , every , e . day ;  taeva,by  night;  totaeva,e.,  every 
night;  etahoe,he  rides;  etahoeo,they  ride;  etotahoeo, 
e . one  of  them  ride;  zeheta—  the  whole  of;  zetoheta— , 
e . one  of  the  whole;  zetohetaepevaevoss , e . one  of  them 
who  are  good;  zehetaevestomaz ,  all,  the  whole  of  our 
asking;  zetohetaevestomaz , all , e . thing  we  ask;  the  re¬ 
duplicative  particle  however  does  not  always  imply 
"e.one"  but  may  only  ref. to  repetion  of  the  action; 
namometo ,1  give  him  repeatedly , many  times;  evoxq  it 
is  crooked;  evovoxq,it  is  crooked  several  times;  epa- 
nota,it  is  pasted  against;  epapanota,it  is  pasted  at 
different  places;  ehavsevoeta , he  does  evil;  ehathav- 
sevoeta,he  repeatedly  does  evil.  Inf.— haztov-  =each 
side;  haztovoma , e . side  or  shore  of  a  body  of  water; 
inf.-totaom—  =e . one  (speaking  of  several)  for  self; 
eniseo  kasgonesson  etotaomhoeo  hetaxesestova , they  are 
two  small  children , e . sitting  on  his  chair  (for  self); 
totama, each  for  self, each  one’s  own;  totama  oxceohaz- 
tom,each  one  of  you  judge  it  for  yourselves;  totama 
nimakataemevoz  niesemome tanenovoz , you  have  been  given 
each  your  own  money;  soss  =one’s  own , particular ;  oe- 
soss,e. one’s  own , particular ;  nonameto  (either  detach¬ 
ed  or  inf ixed) , e . other ; nonameto  mehotaz,love  e. other. 

eager,  nahaetan,I  am  e . ;  nahaetanooz , I  become  e.;  naha- 
~  etanoseho,I  cause  him  to  be  e.;  naheneetan,I  am 
e ., anxious , impatient  for;  oxchenee tano tom  zepeva,be 
ye  e.for  that  which  is  good!  Inf.-oha-  =very  much, in¬ 
tensely,  in  connection  with  the  suff.  —tan  =desirous, 
e ., wanting , expresses  "intense  eagerness , desire" ;  nao- 
haneoxzetan , I  am  e.to  go;  evehoneve  =he  is  a  chief; 
eohavchonevetan , one  is  very  eager  to  be  a  chief;  na- 
mesetan,I  am  e.to  eat, am  hungry;  naohamakataemetan ,  I 
am  very  e.for  money. 

eagerness,  haetanoxtoz;  heneetanoxtoz , the  being  eager, 
anxious , impatient  for;  ohamakataemetanoxtoz , 
e ., greediness  for  money.  Zexheneetanos  estaseveneoxz , 
he  went  there  with  e.( lit. being  eagar , anxious  he  went 
there  with  diligent  eagerness). 

eagle,  maxevccess , maxevekseo  (pi.),  general  term  for 
big  birds, but  usually  ref. to  e.(lit.  large  bird) ; 
niz,nizeo  (pi.),  e.  (ref.  to  eagles  and  vultures  in 
general);  enizeve,it  is  an  e.;  nizevos , eagles  ’  nest; 
some  pr. names  are:  Nizmaha , Bige . ;  Nizvokomasz,  White— 
e.;  Nizevos,  Eaglenest;  Voaxa,Balde.  Voaxa,bald  e.; 
totohe , totoheo  (pi.),  small  black  tailed  e.;  manhe , 
manheo  (pi.), a  kind  of  e.or  vulture;  ano,e.,hawk;  see 
hawk;  vavanoon , side  wing  of  e.used  as  a  fan;  evavano- 
oneve,it  is  a  fan(of  e.wing);  evotonsz , tail  feathers 
(used  for  warbonnets);  emahataexan,  he  has  e., strong 
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ear,  matovoxz , matovoo toz  (pi.);  kakosthtoz , the  external 
e., concha;  natovoxz,my  e.;  natovoo toz , my  ears;  hes- 
tovoxz,  one’s  e.;  em^tovoozeve  ,  it  is  e  .  ,  an  e.;  emam&- 
tovoozeve,it  is  all  e.;  nahestovoozetovo ,  I  have  ears 
for  one  (or.),  listen  to  him;  nahes tovooze ta , I  have 
ears  for  it;  hookoxz , hookoxtoz  (pl.),e.of  corn;  ehoo- 
koxzeve,it  is  an  e.of  corn;  suff.-esta  =eared;  eta- 
pevesta,he  is  well  eared, has  good  ears;  also  etapav- 
hestovoxz;  eniscesta,he  pricks , point s  the  ears;  eno- 
niscesta , they , each  of  them, prick  their  ears;  enoces- 
ta,he  is  one  eared;  eoxceaavesta , he  droops  the  ears; 
nanxpesta,I  have  my  e. stopped;  naonxpesta,I  have  both 
ears  stopped;  naonxpes tanaz ,  I  stop  both  of  my  ears; 
naonxpestano ,  I  stop  one’s  ears;  nahekonxpest*uu\z , 
I  shut  my  ear  tight;  naoesta  or  naosta,  I  have  a  sore 
e.;  etosesta,he  has  long  ears;  esoxotoosta,  he  has  a 
slippery  e.,one  who  is  not  willing  to  hear, also  one 
whose  concha  is  off;  eonisyomhekonestata ,  he  is  ill 
bred, one  whose  ears  are  stopped  or  unopened  (see 
bred);  naeskseovo  hestovooz,I  insert  my  finger  into 
his  e.;  natoxpestano , I  hit  (a  stick)  into  one’s  e.; 
hestovooz  naoaeovo  or  naemosesztovo ,  I  speak  into 
one’s  e speak  secretly  to  one;  napoes taostaso ,  I  cut 
one’s  ear  off;  napopoes taostaso ,  I  cut  both  his  ears 
off  (with  two  strokes);  napoevoaxomovo  hestovooz, I 
cut  it  off  his  e.;  napopoevoaxomovonoz  hestovoozetto , 
I  cut  both. of  his  ears  off;  namenonanen,  I  roast  ear 
corn.  Following  are  pr. names  connected  with  ear:  No- 
cesta , Oneear ;  Momahaesta , Bigear ;  Onehta,Deaf;  Nisces- 
ta , Pointingear ;  Nisees ta , Twoears ;  Mazeesta , Running- 

ear;  Evoseese , Earring ;  Tovoceesta , Dentedear  or  Nick- 
edear;  Menevoseest , Featherearring :  Oxhavsevevoseesta , 
Badearring;  Vehoeoses  or  Vehokoses,  Whiteraanearring ; 
Nhkoematovooz , Bearear ;  Sitoxcevoeesta ,  Longearring; 
Hotoavoes ta , Bullwhiteear .  Zexoo soraes tat to , tragus , 

root  of  the  e.  shell;  mesemeethtoz ,  auditory  canal; 
hoseestoz , earring , q . v . ;  naotaemxistomovo  hestovooz,  I 
pierce  one’s  e . ( thru  the  lobe), 
earache,  osthtoz;  naoesta  or  naosta, I  have  e. 
earless,  esoxotoesta  or  esoxotosta,  he  is  e.,  has  his 
ears  cropped  off;  also  means:  he  is  unwilling 
to  hear, he  has  no  ear;  nasoxot os taetova , he  has  no  ear 
for  me . 

early,  inf.-meo—  =e . in  the  morning, at  dawn;  also  used 
in  the  sense  of  "to-morrow  morning";  enstosemco- 
hoeoxz,he  will  arrive  here  to-morrow  e.;  nameotoe,  I 
get  up  e.;  zeotameovona , very  e . in  the  morning;  motot- 
to, earlier  (morning  or  evening);  mototto  ehoeoxz,he 
comes  earlier;  nistaesiensz , e ., former  days, 
earn,  nahoozeo,!  e.;  nahoozeoetan , I  want, desire  to  e., 
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to  gain;  hoozeohestoz , the  earning;  (hoozemestoz , earn¬ 
ing,  as  wages  received);  see  gain;  nahozevoxta,  I  work 
expecting  renumeration. 

earnest,  nahetom,I  am  in  e.,I  mean  it  so;  eonisyome tan , 
~  he  means  it  earnestly;  onisyometanoxtoz ,  ear¬ 
nestness;  naotsehe,I  am  e . , in  a  purpose;  inf.— otse—  = 
with  tenacity , earnestly ;  naotsetanotsan , I  am  in  e.(to 
do  it);  vavekoxz,in  dead  e.now! 

earring,  hoseestoz,  hoseestotoz  (pi.);  ehoseestove  or 
~  evosehestove , it  is  e.;  evehoeoses,  he  has  white 
man’s  earrings;  navoseesoz , my  earrings;  nivoseesanoz , 
our  earrings;  nivoseesevoz , your  earrings;  nahevosees, 
I  have  earrings  on;  zehevoseesesso , the  ones  with  ear¬ 
rings  on;  zehetosevosesz ,  the  one  with  the  habit  of 
earrings . 

earth,  hoe, the  e.,land;  nathoe,my  land , country , e . ;  nat- 
h0an,0ur  country , e .( in  the  sense  of  land);  nstho- 
araan , our  e.  (in  ceremonial  language  and  meaning  the 
whole  e.);  nsthoevo , your  e . , land ;  hesthoevo , their  e., 
land , country ;  hoeva,on  e.;  zethoeva,  on  this  e.;  hoe 
na  voe  emanszeno  Maheo,God  made  e . and  sky;  ehoeve,it 
is  e.;  nahoezesta,I  deem  it  earthly  (obs.);  eotahoe- 
ve,it  is  earthy;  eheseceve,it  is  earthy, of  dust;  hes- 
ec  is  used  for  e.  when  "soil”  is  understood;  see 
ground;  hovae  zehesso  hoeva  (pronounce:  hovae  zehess- 
hoeva), thing  of  the  e.;  hovaeoxz  zehessoesz  hoeva, 
things  of  the  e ., pertaining  to  the  e.;  evhane toxe ta- 
nota  hovae  zehessoz’  hoeva,  he  considers  only  that 
which  pertains  to  the  e.;  hoe  zemomooz,  earthquake; 
taxtanoom, e . lodge ,  habitable  e.  [ sitovoom , sky  lodge, 
heavenly  space];  following  terms  were  used  in  ceremo¬ 
nial  language:  votostoom,  the  habitable  e.;  votosto- 
ome,on,upon  the  e.;  votostatan,  earthly  being  (lit. 
living  on  top, surface  of, on  the  outside , other  beings 
are  supposed  to  live  beneath  and  above);  votostatan- 
eo, earthly  beings;  evostataneve ,  he  is  an  earthly,  a 
human  being;  votostatanevestoz ,  the  being  upon  e.,as 
its  inhabitant.  Notostovoom , term  closely  related  to 
the  preceding  and  meaning  ’’the  earthly  region”  or  the 
whole  surface  of  the  e.;  notostovoome ,  on  the  e . , the 
fullness  of  the  e.;  no tostovoneta , earthly  inhabitant, 
human  being.  The  Ch. believe  that  the  e.is  hemispheri¬ 
cal,  similar  to  the  upper  part  of  a  beaver  house  or 
like  the  back  of  a  turtle.  It  is  guarded  by  certain 
powerful  spirits  stationed  at  the  cardinal  points,  to 
each  one  of  which  the  pipe  is  offered  at  many  occa¬ 
sions.  Another  being  is  supposed  to  be  within  the  e. 
The  term  "esceheman,  our  grandmother"  is  applied  to 
the  Earth  in  prayers.  Following  is  what  Lef thandbull , 
an  old  and  prominent  priest  of  the  tribe, told  writer 
concerning  the  creation  of  the  e.:  "There  was  a  time 
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when  there  was  no  earth,  only  the  Great-Mysterious 
ruled  in  the  wide  space.  It  was  all  like  fog  in  a 
dreary  evening  when  one  cannot  distinguish  objects. 
The  Great-Mysterious  one  had  four  great  servants,  the 
ones  whom  he  has  set  to  watch  the  four  quarters.  He 
told  these  beings  that  he  would  make  the  earth  and 
also  human  beings.  ‘Go  about  and  you  will  soon  find 
that  earth’, said  he  to  his  servants.  They  went  about 
for  quite  a  time  but  came  back  and  reported  that  they 
could  not  find  anything.  ‘Go  again  and  look  careful¬ 
ly’  ,he  told  them.  But  in  spite  of  their  efforts  they 
found  nothing.  Four  times  they  were  sent  and  came 
back  without  having  seen  or  found  anything.  The  fifth 
time  the  Great— Mysterious  told  them  ‘now  you  will  see 
something’ .  And  it  happened,  as  they  were  floating 
about , they  noticed  a  shapeless  and  dark  mass  looking 
‘like  one  about  to  give  birth  to  a  child’.  They  re¬ 
turned  and  reported  what  they  had  seen.  ‘Go  again  and 
see  what  I  have  created,  you  will  find  a  new  being 
there, bring  it  to  me’, the  Great-Mysterious  told  them. 
They  went  and  found  the  earth  shaped  and  on  it  a  new 
being  they  had  never  seen  before.  They  brot  this  be¬ 
ing  to  the  Great— Mysterious , who  took  it  in  his  arms 
and  said:  ‘This  being  is  man  whom  I  have  made  to  in¬ 
habit  the  earth, it  is  my  child  and  I  shall  love  him’. 
After  that  the  man  was  brot  back  to  the  earth  to  in¬ 
habit  it  and  live  on  it”.—  Zeoxtohebaomao , all  over 
the  e. (ref. only  to  land, not  the  bodies  of  water);  eo- 
xomaeoz  hoe, the  earth  quakes , cracks  open;  emaxeoxoma- 
eoz,it  is  a  great  earthquake  (ref.  more  to  the  open¬ 
ing, breaking  or  cracking  of  the  ground);  enonxpomae- 
oz , the  e. (ground)  shakes,  quakes;  zenonxpomaenenet to , 
the  shaking , quaking  of  the  ground , earthquake . 
earthen,  zehesecevstoon , that  which  is  made  of  earth, 

’  earthenware;  hetoxkonoz  zehesecevstoonesz , cups , 

plates , vessels  made  with  earth, 
ease,  inf.— oan—  implies  "easy,  settled,  calm , quiet , sub- 
siding  into  repose”;  eoanaxanomoxta ,  one  (or.) 
feels  at  e.,at  peace;  naoanhozeohe ,  I  am  at  e.  (from 
working) , cease  working  oanaxanestoz ,  e.,rest,  relief; 
naoanoeoz,I  become  eased , calmed ;  oanaxanomoxtastoz , e . 
(in  physical  feeling);  oanaxan,the  e. itself;  naonaia- 
no,I  e . one  (or.);  naonaxanoraoxtamaneo ,  I  e.,  make  one 
feel  eased;  see  calm , peace , quiet ;  naosotomoe,  I  am  at 
e.,I  rest;  naoso tomoxta , I  feel  at  e., restful;  naoso- 
tomano,I  e.,raake  one  to  have  rest;  oso tomoxtastoz , e . , 
restfulness;  osotomanistoz , the  causing  e.;  heto  ese- 
oxz  eoxceveseanov&tova , this  medicine  brings  e.(frora 
suf f ering , pain) ;  rad.  -v&pan  denotes  easy, light  in 
weight;  vepanamoxtastoz , easy , light  feeling;  navepa- 
namoxtamaneo . one , give  him  relief;  vepanaoxis toz , e . 
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from  burden;  navepanaox,  I  am  eased  (from  burden, 
pack);  v^panan,  the  e.,  lightness;  zeheanatto,  that 
which  is  easy, not  difficult.  See  easy.  Naheanaamen ,  I 
walk  with  e.;  momoxeman , wi th  e., nimbly;  inf.— hece—  = 
with  e ., quietly , q . v .  See  also  easy , relieve . 
easiness,  oanaxanomoxtastoz , feeling  of  physical  e.;  oa- 
naxanestoz , state  of  e.;  anov&toz,e.  from  pain 
(understood  only  in  connection  with  pain , otherwise  it 
may  also  mean  "the  receding  of  the  water”);  heto  ese- 
oxz  naoxceanovatoe  natharaatazistova ,  this  medicine 
brings  me  e., relief  in  my  pain;  momoxeman , with  e. 
east,  hesen , hesenoazeoto , hesenhasto ;  heseneta  or  hesen- 
ota,the  e .( ceremonial  language, ref  to  the  guardian 
spirit  or  god , stationed  there);  many  Ch .  do  not  pro¬ 
nounce  the  ”h”  in  preceding  terms;  Hesenetahe  and  He- 
senovahe , ref . to  the  spirit  of  the  e.,  the  god  of  the 
origin;  hesenevoome , in  the  sphere  of  the  e.;  hesenha- 
stoeno,in  the  eastern  country , place .  Light  and  life 
originate  in  the  east. The  entrance  to  a  lodge  must  be 
towards  the  east. Only  dead  bodies  are  carried  out  on 
the  west  side  of  the  lodge.  In  former  years  writer 
saw  oftentimes  how  at  dawn  and  sunrise  Indians  would 
step  out  of  the  lodge  and  extend  their  arms  towards 
the  east  to  ask  for  a  supply  of  life  for  the  coming 
day, not  in  worship  of  the  sun  (for  the  sun  was  called 
by  a  different  name , ceremonial  and  otherwise)  but  of 
the  god  who  originates  life  and  light  and  whose  serv¬ 
ant  the  sun  is.  There  was  a  half  forgotten  tradition 
that  a  white  being  or  brother  would  come  from  the 
east.  If  the  Ch.  were  of  the  last  Indians  to  begin 
spilling  the  blood  of  a  wdiite  man  and  starting  war¬ 
fare  with  him, it  was  because  of  their  reverence  for 
beings  coming  from  the  east  and  looking  white.  When, 
some  24  years  ago, writer  visited  a  Ch.camp  along  the 
Washita  river  and  began  to  speak  to  some  women  in 
their  own  tongue  they  fell  before  him  in  an  attitude 
of  worship.  He  experienced  the  same  demonstration 
when  arriving  suddenly  to  a  Ch.  camp  in  Montana, some 
15  years  ago.  They  had  met  with  white  people  long  be¬ 
fore  this, but  probably  none  that  addressed  them  in 
their  own  tongue  and  spoke  about  God.  Evidently 
the  "Messias  belief”  with  its  expectations  and  reviv¬ 
al  of  old  traditions  had  made  the  Indians  more  excit¬ 
able  and  inclined  to  view  things  and  people  with  the 
glasses  of  superstition.—  Hesenhastoeno  enxhoeoxz, 
he  comes  from  the  e . , an  eastern  place;  hesenhastoeno 
zeev ’ nesso , the  ones  who  live  (have  their  whereabouts) 
in  the  e.;  hesenhastoeno  zenxhestasso , the  ones  from 
the  e.;  sitov  hesenhasto  na  notam,  north  e.;  sitov 
hesenhasto  na  sovon, south  e. 
eastward,  tahesenhasto , due  e., straight  e. 
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easy,  eheanatto , it  is  e.,not  difficult;  eheanaamen,  he 
walks  easily;  eheanaamoeoizetto  amoeneo,the  wagon 
runs  easily;  zeheanatto , that  which  is  e.;  inf.  — hece— 
=easily , lightly ;  hecenoxz,as  e. as., easy  like....;  mo- 
moxeman , easily , nimbly ;  eheana tataeoneve , it  opens  (as 
lid., etc.)  easily;  esaanovonaesenahe ,  he  is  easily 
persuaded , has  no  backbone;  esaanovenohe,  one  is  pli¬ 
able  ,  credulous  ,  obeys  easily;  naoiksaanoveno tohe ,  I 
find  him  an  e. prey, have  no  trouble  in  overcoming  him; 
Havsevevhan  nioiksaanovenotahen , the  Evil  one  finds  us 
e.,not  resisting , credulous , pliable ;  nisaanovenotohen , 
he  is  an  e.mark  for  us, we  have  no  difficulty  in  per¬ 
suading  one;  eneheoxseoneve , one  is  easily  led  astray, 
misled;  ehec,it  is  soft , pliable , e ., plastic ;  ehecekae, 
one  (or.)  is  soft,  pliable,  plastic, e;  this  term  is 
used  in  good  and  bad  sense. 

eat,  namese,I  e.,or  I  e.it  (general  term);  naraevo ,  I  e. 
him  or  of  one  (or.);  mevaveho , cannibals , name  given 
to  the  Tonkawa  Indians  by  the  Ch.who  claim  that  this 
tribe  used  to  catch  children  to  eat  them;  emevhzeo, 
they  e.each  other  (also  fig. denoting  strife);  nameva, 
he  eats  me  =nato toxema , he  talks  about  me;  namesenoz 
I  e.them(in.);  namesetan,I  want  to  eat, am  hungry;  me- 
setanoxtoz , appeti te ;  mesestoz,the  eat ing ; zemesesz , the 
one  eating;  zemevsz,the  one  (or.)  eaten;  zemesestov, 
that  which  is  eaten, is  edible;  eraesestove , it  is  food 
or  it  is  eaten;  emesenov , there  is  an  eating;  mesz  or 
mesesz,e.it  (thou)!  raes  or  mese,e.it  you!  Nahotameme- 
se,I  e.  behind  (the  back  of  something);  mcseheo, eat¬ 
er;  emeseheoneve ,  he  is  an  eater;  mevxseo,  anything 
eatable;  emevxseoneve , it  is  eatable, can  be  eaten;  na- 
hemseoxz,I  am  on  my  way  to  e.;  nixemesesz,  come  here 
to  e.!  ninxemsesz , come  from  there  to  e.(here)!  Namis- 
tova,I  refuse  to  e.;  mesestova  zeomataesz,  the  one 
frugal  in  e . ;  nahooxemese , I  e.for  the  last  time;  noxa 
nataesemese , wait  until  I  have  eaten;  naxamamese,  I  e. 
simply , naturally , the  Ind.way;  novs  nanesemesevo ,  I  e. 
less  than  he;  novs  emese  zehexeovemesevo , he  eats  less 

than  I  do  (lit . less  than  I  do  e.);  novs  emese 

zehexovemesevoz  or  zemesevoz,he  eats  less  than  we  do; 
natastoxeraese , I  am  eating  after  him;  zemesevoz  etas- 
toxemese,he  is  eating  after  us;  ehestamestov ,  it  is 
eatable , serves  as  food;  nanemese,  I  uneat,  disgorge 
what  I  was  to  swallow. The  rad.— eana—  ref. to  the  actu¬ 
al  eating , masticating  or  chewing, and  is  qualified  by 
another  inf.  always  preceding  it;  nahaeana ,  I  am 
strongly  desirous  to  e . , am  hungry;  haeanhtoz,  hunger; 
navesseanamo , I  e.with  one, also  navessemesemo ;  emata- 
veana,he  is  eating  the  peyote  (mata  =cactus,  peyote); 
evesseraataveana , he  is  a  peyote  cater;  navessematavea- 
namo  ,  I  e  .  the  peyote  writh  him;  mataveanatoz  ,  the  eating 
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of  the  peyote;  vessematavean&toz , the  participation  in 
peyote  worship , lit . the  eating  of  the  peyote  with  [sc. 
others];  emaheoneana , he  eats  ceremonially,  sacredly; 
maheonean&toz , ceremonial  eating;  naeneana,  I  finish 
eating;  niesemaseanama , we  have  eaten  all  we  had  (as 
provisions);  nanitaeana, I  e.all  of  it  (what  was  set 
before  one);  zeheioveanas  nanitaeana,  I  e.  the  same 
amount  as  he  does;  zehe taeanat to  nanitaeana,  I  e.  the 
same  amount  as  thou;  noxa  nataeseneana ,  wait  until  I 
have  eaten;  nanooseananoz , I  e. without  him, lit. I  leave 
him  out  from  my  eating;  ninooseanatovaz ,  I  e.  without 
thee;  nanoeana,I  e.with  (ref.  to  anything  eaten  as 
condiment , but  the  term  is  also  used  to  mean  "poison" , 
q.v.);  nahokoomoxtaveana , I  feel  hungry;  naxamahokoo- 
moxta,I  sit  hungry;  eoze tanonaveana ,  he  frets  about 
eating;  evostaneveana , he  eats  up  a  person  (fig.);  na- 
omoeseveanax , I  e . in  a  lying  posture;  (omoes—  or  — ha- 
moe§—  to  lie  flat, but  resting  on  elbows);  naeamavean- 
ax,I  e. lying  on  my  side;  natooxeanax , I  e.  in  a  stoop¬ 
ing  posture;  ehanoseeanax , he  eats  lying  on  his  back; 
nanovoen,I  e.  in  walking;  naevahez,  I  e.to  my  fill, 
gorge  myself;  esesenoxta , he  eats  it  (flesh  from  the 
bones) ; esesenomo , he  eats, gnaws  him;  nanhoxtahoevomo , I 
e.it  (or.)  entirely;  enhoxtahoe , it  (or.)  is  eaten  en¬ 
tirely  (as  the  paschal  lamb);  enhoxtahoeo , they  (or.) 
are  eaten  entire;  emenevasehe ,  it  is  wormeaten , see 
worm;  nanooxtomevo , I  e. together  with  it  (or.),  as  in 
eating  bacon  with  lean  beef;  niveszeovahemo ,  I  e.with 
one  (or.)  out  of  the  same  plate, same  food;  namhaesan, 
I  e ., swallow , devour ;  namhaesta  (in.);  namhaeto  (or.); 
namhastomoe , I  e., swallow  (for  myself);  naesemhaesta , I 
have  eaten  all  of  it,  devoured;  the  terms  — mhaesan, 
— mhaesta ,— mhaestomoe ,— mhaeto  and  the  like,  ref.  espe¬ 
cially  to  the  gulping  down  of  food;  they  can  also  be 
used  figuratively  in  a  good  or  bad  sense, e.g.  namhae- 
tae,they  e.me  up, devour  me;  namhaesta  nitao  zenisto- 
monetto,I  swallow  all  I  hear;  zehesepevaez ’  heeszis- 
toz  namhastomovo , I  swallowed  his  word  because  it  was 
good;  mhaesanistoz , mhaestomohestoz ,  mhaestomosanistoz 
and  mhaetazistoz , the  eating  down , swallowing ,  gulping, 
devouring;  see  swallow , devour ;  nanasoenoe,I  have  eat¬ 
en  enough, to  satiety;  nataheomoenoe ,  I  have  eaten  too 
much;  nahanoenoe,I  e.  extremly,  to  death;  eahanoenoe 
mohenoham , the  horse  eats  to  death,  kills  himself  by 
overeating;  naseasen,I  e.by  soaking  my  food  (while 
eating);  enis tomevaveana ,  one  is  heard  eating;  also 
enistonevasen ;  namevatanotovo ,  I  want  to  e.  it  (or., 
ref. to  an  animal , potatoes , tamatoes ,  beans,  onions  and 
some  other  articles  of  food  considered  or . ) ; nameseta- 
nota,I  want  to  e.it  (in.);  etaexomae , he  has  been  eat¬ 
en, consumed  by  one  (or.)  in  a  fig. sense;  hoxoaoz 
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eoicemhaesanetto , the  rust  eats;  emhaesanetto ,  it  eats 
up.  See  food, gnaw. 

eaves,  ookoem&p  zeoxcevese-ahaesevooz ,  that  with  which 
rain  water  flows  off. 

eavesdrop,  see  listen. 

ebb,  very  few  Ch.have  ever  seen  the  ocean,  and  have  no 
special  word  for  ebb, but  term  enostovatto  =it 
recedes,  (ref. to  water)  will  fitly  render  "ebbing”; 
nostovatoz , the  receding  of  the  water, e.;  etanostovat- 
to,it  is  ebbing;  etanostovaoz , it  becomes  ebbing. 

echo,  em&tasoomaehahetto , it  echoes,  is  a  spirit  voice; 
zem&tasoomaehahetto , that  which  echoes.  Sometimes 
matasooma  is  used  for  e.,  as  the  answering  voice  is 
believed  to  be  made  by  a  spirit.  See  reflect. 

eclipse,  see  "hide  behind". 

economize,  nataosen,I  e.,keep  in  reserve , save ;  taosen- 
istoz,the  economizing;  nataoszhova , I  am  econ¬ 
omical  with  my  property;  nataoseian,  I  e.,savc  my 
eyes.  See  save. 

economy,  taosenis toz ;  taoszhovastoz , e ., saving  of  one’s 
property. 

ecstasy,  mazhesta  zeveshepotomoenatov , that  with  which 
.  ^he  heart  is  overfilled;  vonhetotanstah&toz , e . , 
lost  in  happiness  of  heart;  vonevoesems tah&toz ,  lost 
in  heart  comfort;  the  preceding  terms  ref.  to  great 
happiness , exultation ;  ovaxen&toz , e ., vision , dream ;  ze- 
ovaxenavo ,  while  in  my  e ., dream , vision ;  see  dream. 

eczema,  exaemao , boil ;  na(e)xaemae , I  have  e.,  boils;  see 
pimples. 

eddy,  enimaesevo,  it  eddies;  zenimasevo ,  the  eddying; 
— nima—  =around, turning  +  esevo  =to  flow. 

Eden,  Yovonitoome , the  place  of  delight , bliss . 

edge,  natoxenoe , e . ( in  sewing);  natoxenoto  naeszehen,I 
e.my  coat  (by  sewing  braid , ribbon , lace  along  the 
e.);  toxenoestoz , the  edging, (with  braid , lace , ribbon ) ; 
inf.-toxe—  =along  the  e., border;  see  border, brim;  na- 
toxen,I  walk  along  the  e., border;  toxoemao , e . of  wood; 
zeeno,the  e., where  it  ends;  zekakoeQ,  the  e.,  crest, 
that  which  terminates  in  an  e., crest;  zehepeo,e., 
brink, brim;  totxkoma  (also  totxkoma ,) e . of  river, lake, 
little  distance  from  the  shore  or  bank;  heves ,  its  e. 
(of  cutting  instr. ), means  also  ”his  tooth”, see  teeth; 
natoxoexa,I  trim  its  e.(by  cutting);  natoxoeso,I  trim 
its  (or.)  e.by  cutting;  natoxoexova,  I  trim  the  e.by 
cutting;  naeasen,I  sharpen  the  e.;  see  sharp;  ehesto- 
vonen,it  has  two  edges  (of  knives);  zehestovonenet to 
xovatov,the  twoeaged  sword. 

edible,  emestove,  it  is  e.;  heto  zevoxtomossoz  menoz 
eoxcemestovensz , these  berries  which  thou  seest 
are  e . 

educate,  naanemo , I  e., train  one;  aneev&toz,  education, 
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training;  see  teach, train;  zemxistonesso  or  mxistone- 
heo , the  educated  ones  (ref.  to  Indians  who  have  had 
schooling).  See  bred, 
efface, see  erase, wipe. 

effect,  v., expressed  by  the  causal  suff.  -eho  (or.), 
~  <§sz  (in.);  nahamoxtaeho  ,  I  e  .  one  ’  s  sickness  ,  cause 
him  to  be  sick.  See  Causative  m.in  Ch.gr. 
effect,  n . , nasaatoneoesze , I  have  no  e.upon  it;  nasaato- 
neoetohe,I  have  no  e.upon  one , do  not  prevail  up¬ 
on  him;  etoneosanetto , it  effects;  inf.  —ox—,  — oxzes— , 
— oxtoxce—  and  — oxnes—  =tho , altho , and  carry  also  the 
meaning  of  "in  spite  of, in  vain, without  e.";  naoxzen- 
heto,I  told  him  in  vain;  naoxtoxceesztovo , I  speak  to 
him  without  e.,in  vain;  heto  eseoxz  naoxvesenaeta ,  I 
give  him  this  medecine  but  without  e.;  naoxthaon,I 
pray  without  e., avail. 

effective,  etoneosanetto , it  is  e.;  etoneosanistove ,  it 
is  e.,has  the  power  to  effect, 
effervesce,  emocamomeoxz , it  is  eff ervescing , bubbling . 
efficacious,  heto  eseoxz  eoxcetoneosanetto  or  eoxceto- 
neosanistov , this  medicine  is  e.;  see  ef¬ 
fective;  eseoxz  eoxcepaveexaosanetto , the  medicine  is 
very  e.;  esaatoneoze , it  is  not  e. 
efficiency,  otoxovastoz;  eheotoxovastovetto ,  it  has  e.; 

nexovastoz , e ., ability  to  execute, 
efficient,  eotoxovae , one  (or.)  is  e . ;  zeo toxovasz , one 
~  who  is  e.;  inf . -otoxove—  =ef f iciently ;  eoto- 
xovemanisz , he  makes  it  efficiently;  eotoxovheneeno , he 
is  e . in  knowledge;  see  efficacious.  Eneseoona,he  is 
e., skillful;  enexovae,he  is  e.,able  to  execute, 
effort,  suff.-meo  (confound  not  with  inf.  -meo-  which 
means  early)  denotes  ef fort , strain  exertion;  na- 
kanemeo,I  am  tired  of  the  strain;  nanhessemeo,  I  make 
e., exert  with  e.;  naomoaenemeo , I  make  e.to  weep  (work 
my  face  into  weeping);  nahekonemeo,  I  make  strong  e. 
(usually  in  the  physical , bodily  sense);  naaenonemeo , I 
strain  to  darken  (in  forcing  one’s  eyes  shut), 
effulgence,  vohooenohestoz  and  hesevohooenohestoz ,  the 
looking  shiny,  glorious;  evohooenono ,  it  is 
effulgent , looking  shiny. 

egg,  vovoz  (the  inside  one, within  case);  vovotoz  (pi.); 

evovozeve,it  is  an  e.;  peneo,egg  beater , grinder . 
ego,  see  self. 

egoism,  nienoestoz,  (in  deeds);  enieno,he  is  egoist(?); 
~  venaskosestoz , e . ( in  food);  evenaskoss , he  is  ego¬ 
ist, selfish  with  his  food;  saakooxtahestoz , e . , self is- 
ness;  nasaakooxtahe , I  am  egoistic;  momenkoezest Atoz , 
e . the  being  for  self, keeping  aloof  from  others, 
egoistic,  evenaskoss , one  is  e.(with  his  food),  selfish; 

esaakooxtaheo , they  are  e ., self ish , stingy ;  emo- 
menkoezesta , one  is  e., keeps  aloof  from  others;  see 
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selfish . 

Egyptians,  Nxpaovataneo , the  ones  who  hinder  from  going 
out, who  hold, keep  back. 

Egypt ,  Nxpaovaeveno  or  Nxpaovaeno . 

eight,  nanota,8;  nandtoha,8  times;  nandtoha  toevhatto 
—  nandta,8  times  8;  nanoto  or  nanote,  8  of;  nandto 
or  nandte  maxemenoz,8  apples  (of  apples);  nandtov,  8 
folds , packages ( thot  of  collectively);  enandtamaeha , i t 
is  folded  (upon  itself)  8  times;  see  fold;  nonanot,  8 
at  a  time;  nononandt,  to  each  one  8;  enandtxeo , they 
(or.)  are  8;  enandtansz , they  (in.)  are  8;  ninandtxhe- 
ma,we  are  8;  zenanotaesz , the  8  ones  (in.);  zenandt- 
xessd,the  8  ones  (or.);  enanotoeoxta ,  it  (or.)  has  8 
legs;  ninandtxess , 8  of  you.  See  numerals  for  the  many 
other  forms  which  8  as  well  as  any  other  numeral  are 
susceptible  to  take;  enandtnovaeo ,  they  (or.)  are  8 
fold  (as  companies  of  soldiers);  emandtovansz ,  they 
(in . )  are  8  f old . 

eighteen,  matdtdtnandt , ten  added  to  eight; see  numerals, 
eightfold,  nandtov  (collective);  see  fold , numerals . 
eighth,  zenandtaonetto , the  e.(in  a  succession  or  line); 

zienandtaomoetto  ,  the  e  .  ,  the  one  (in.)  making 
eight;  see  numerals, 

eightieth,  zenanotnoaonetto ;  see  numerals, 
eighty,  nandtnoe;  enanotnoeo , they  (or.)  are  e.;  enandt- 
noensz,they  (in.)  are  e.;  see  numerals, 
either,  tona  nasz, either  one;  haztov,on  either  side, 
eject,  naostahasen , I  e.;  naostahdz,I  e.it;  naostahamo,I 
e ., throw  one  out;  naostahdtovo , I  e.  it,  his;  see 
throw;  naaseahasen , I  e.;  naaseahdz,I  e.it;  naaseaha- 
mo,I  e.him.  Rad.— ase—  =away. 
ejection,  ostahasenistoz , the  ejecting;  ostahamazistoz ; 

aseahasenistoz , the  e.;  aseahamazistoz ,  the  e., 
the  throwing  away . 

ejecter,  ostahaseo;  eostahaseoneve , it  is  an  e.;  aseaha- 
seneo , the  e . ( rad .  —os—  =out  and  —ase—  =away); 
easeahaseneoneve , it  is  an  e. 
elaborate,  rendered  by  inf.— onee—  =particular , painstak- 
ing ;  naoneevsan,I  dress  e.;  see  minutely , par¬ 
ticular  . 

elapse,  eoxceoomnexoveoz , time  elapses,  passes  over, by; 

eoomnexov ’ net tonsz  esiensz  na  anoz,the  days  and 
years  e.,pass  by;  matdtoe  a  etanexov  zehesehooxevom- 
az,ten  years  have  elapsed,  since  I  saw  thee  for  the 
last  time. 

elastic,  eas’seoo,e.;  eas ' seooneve , it  is  an  e.;  as’sea- 
hestoz,e;  nas ’ seahestoz ,my  e.;  eas’seha,  it  is 
stretched;  naas’seana,I  stretch  it  (like  an  elastic); 
eas’seoax,  it  is  stretched  (cloth);  naas’eoaso,  I 
stretch  it  (or.instr.);  aseszehe,  e. shirt,  underwear 
(because  it  stretches  and  contracts);  mdsevon,  e. 
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sleeve  holder;  namaxsevon,  my  sleeve  holder.  See 
stretch . 

elate,  nahetotanevomoxta , I  feel  elated , happy ,  exultant; 

namenoeoz.I  become  elated , proud ;  navesemenoeoz ,  I 
become  elated , exultant  with  it. 

elation,  he to tanevomoxtastoz  and  menoeozistoz ;  eveseme- 
-  nceozistove , it  is  a  cause , subject  of  e., exalta¬ 
tion  . 

elbow,  mazeoo , the  e.;  nazeoo,my  e.;  nazeonono,  I  e.one, 
push  myself  forward  (also  fig.);  nazeonohe  and 
naheszeonohe ,  I  am  elbowed  (kept  away, not  let  come 
near);  nakoeszeonax ,  I  bump  my  e.;  nanaeszeonavoeS , I 
get  my  e. paralyzed  (ref.  to  the  peculiar  sensation 
when  hitting  the  "crazy-bone" ) ;  evotano,  it  makes  an 
e.;  meo  evotaneoz,  the  road  makes  an  e . ;  zevotan,  an 
outer  corner  in  the  shape  of  an  e.;  navotanemanisz ,  I 
make  it  elbowed;  navotana,I  e.it  [votanoz,the  cheeks, 
called  so  from  their  rounded  form] . 

elder,  zehaeaesz , zehaeaesso  (pi.), the  e.one;  nahaeae ,  I 
am  of  age;  nahaeaevo , I  am  older  than  he  is;  see 
old;  zemahaetaz  naa,my  e.son;  zemahaetaz  natona,my  e. 
daughter . 

elderly,  etoseesemahaciseheve ,he  is  an  e. man, lit.  he  is 
going  to  be  an  old  man;  etoseesematamaeheve , she 
is  an  e . woman . 

elect,  namhonenoz,I  e.,pick  one  (or.)  for  me;  nimhone- 
tovaz,I  e . thee  for  me;  this  comes  near  the  sense 
of  "I  procure  one  for  me";  mhonistoto , the  e.ones 
(or.);  namhonisto to , my  e.ones, the  ones  I  have  chosen, 
procured  for  me;  nanitaovo,I  e.,  select  one  (or.);  na- 
nitaa,I  e.it  (also:  it  fits  me);  nitaovsaneheo , the 
one  who  elects ,  selects ;  nitaoseo,the  one  elected,  se¬ 
lected;  enitaoseoneve , he  is  an  elected , selected , chos¬ 
en  one;  nanitaoseo (n) , my  elected , chosen  one;  naheni- 
taoseonenoz , he  is  my  e., chosen  one;  nihenitaoseoneto- 
vaz , thou  art  my  e . ,  chosen  one;  zenitaoseonevsz ,  the 
e.ones;  zenitaosz , the  one  who  has  been  elected;  zeni- 
taohesso,the  ones  elected  (or.);  namoheno ,  I  e.,  se¬ 
lect  one  (or.),  by  actual  taking  hold  of  a  special 
one , to  choose  and  procure;  namomeseaovo ,  I  e., choose, 
pick, single  one  (or.)  from  a  certain  number;  naneze- 
mo,I  e ., choose , specify  one  (or.), in  words;  zenezemes- 
so,the  elected , chosen , specif ied  ones  (or.);  naenano , I 
e.,set  one  to  be;  Zevasitaevsz  etaeseenane , the  Presi¬ 
dent  has  been  elected;  zehenaneonsz ,  the  elector,  the 
one  who  elects , appoints  to  be  (obs.);  niahane  Maheo 
zehenaneonsz  vostanehevestoz ,  God  is  the  author  of 
life.  See  appoint , choose , select . 

election,  nitaovsanistoz  and  nitaovsenistoz , the  elect- 
ing;  nitaoseonevestoz , the  being  elected;  nita- 
ovazistoz , e . ;  momeseaovazistoz ,  e., choice,  selection; 
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neznemazistoz , e specif ication  (in  words);  mohenazis- 
toz, actual  e.;  see  elect, 
electric,  nonomaevohoksenanistoz ,  e. light, 
elephant,  no  settled  name  for  e.;  zesees,long  nose, 
elevate,  see  raise, lift. 

eleven,  mato to tnoka ;  see  numerals;  eraatdtbtnoceanam ,  he 
is  e. years  old. 

eleventh,  zemat6t6 tnokaone t to  and  zematdtdtnokaomoe t to . 
eliminate,  naasetana,I  e.it;  naasetano  (or.);  see  re- 
move, take  away. 

elimination,  ase tanenistoz , the  taking , removing . 

elk,  mohe  and  moehe,moheeo  (pi.);  mocehess,  young  e.; 

ho toamohe , bull  elk;  emoeheve ,  it  is  an  e.; 
m&peva— mohe , water  e.  =moose;  moenoes , e . tooth ;  modnoe- 
soz  (pi.);  moenoesanistoz , e . tooth  dress;  moenotoz,  e. 
hides;  following  are  some  pr. names  connected  with  e.: 
Moxotoevseosz , Elk-showing-his-horns ;  Moheeohe ,  E. riv¬ 
er;  Moxnokasz , Oneelk ;  Moce  or  Mocess,  Young— e . —woman 
(often  translated  as  "Lit tie— woman” ) ;  Moemeene,  Ap¬ 
pearing—  e . —woman ;  Moheoxnist ohe , Howling  e. 
elm,  omeno , omenosz  (pi.);  evesemane  omeno,it  is  made  of 
elm  (wood) . 

elongate,  nahaestana,I  e.,make  it  long;  see  long, tall, 
else,  hovane  zenitaesz,no  one  e.;  ahas ,  all  e.,  every- 
thing;  na  t’sa  mato, and  where  e.?  Na  mo  voz,or 
e.(in  the  other  case);  oxs  (also  used  as  inf.),e., 
some  other  place;  ooxs,  pi.  of  oxs;  taeoxs, bound  e. 
where;  na  mato  hena,and  what  e.?  Oxsetto,or  e.,  oth¬ 
erwise;  inf.-pa(e)  =e . in  the  sense  of  "unless",  as  in 
threatening;  masaapaenesevehet to  nszemaxeoshan ,  if 
thou  doest  not  do  it, thou  shalt  be  punished, 
elude,  see  escape, keep  away  from, dodge. 

emaciate,  eohaonae,one  is  e.,very  thin;  see  lean;  zeo- 
haonaesz,the  e . one . 

embankment,  paomaeneo ;  epaomaeneoneve , it  is  an  e. 
embarass,  see  confuse , confound ;  eto tone , eto toneoz , he  is 
embarassed , bashful ;  etane,he  is  embarassed. 
embarassment ,  totoneozistoz , the  becoming  embarassed. 
embers,  see  coal. 

emblem,  neevat * seo , e . ,  sign;  eneevat * seoneve ,  it  is  an 
e  .  honeo , cloth, that  which  one  wears  (used 
in  the  fig) . 

embody,  zehesetovatto , that  which  it  embodies, its  mean- 
ing, purpose;  see  represent. 

embrace,  nahekozeno,I  e.one  (hug  one’s  neck);  nahekoze- 
vaeno , I  e.one  (as  if  in  "passing  by",  Ger.vor- 
ubergehend) ;  nanskoxtseno , I  e.one  (by  the  body,  under 
the  arms);  nanohono ,1  e.one, to  hold  in  one’s  arms  as 
a  mother  her  child;  see  kiss, 
emetic,  eseoxz  zevesheheozeozistove ,  medecine  by  which 
vomiting  is  produced. 
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eminence,  z&paomao , e higher  ground;  zepakomao,a  little 
_  e.;  tass  zepaomao  ninhe,as  it  were  thou  stand- 
est  on  an  e . , in  a  high  position, 
emissary,  see  messenger. 

emission,  hoesevoxtoz , the  flowing  out;  hostahasenistoz , 
the  throwing  out  from. 

emit,  ehoatovao , smoke  emits  from;  ezevanota,  it  emits, 
~  spews  up;  rad.-sesta  denotes  "emit"  in  the  sense 
of  sound  or  voice;  zeto  vecess  etonsesta,  what  sound 
does  this  bird  e.?  Nisesestama,  we  e.  the  same  sound; 
enessesta , one  emits  that  kind  of  sound, voice;  zepeve- 
tanoss  ehessenesesta , he  emits  that  sound  because  he 
is  glad;  see  throw  out. 

emotion,  zehetomoxtaozetto , my  e.;  see  feel;  hetoraoxtao- 
zistoz , e ., sudden  feeling. 

emphasis,  haestoanistoz , e . , on  utterance;  see  stress, 
emphasize,  nahaestoan,I  e.,put  a  long  stress  on  my  ut- 
terance. 

employ,  nahozeoto,I  e.,use  one  (or.);  nahozeoxta,  I  e., 
use  it;  heto  eseoxz  naoxcehozeoxta , I  e.this  me¬ 
dicine;  niva  zehozeotata , who  does  e.thee? 
employee,  zehozeoesso , the  ones  employed , used , working . 
employer,  zehozeosansz , the  e. 
employment,  hozeohestoz , e . , work . 

empower,  nameto  nitaevhoemanistoz , I  e.,give  one  author- 
ity;  nametan  exoetastoz,I  am  empowered , given 
the  power  of  execution. 

emptiness,  vepastoz , vepehastoz , e . , hollowness ;  ponoxtas- 
toz , e ., having  no thing , being  hungry;  see  emp¬ 
ty;  vepsen&toz , e . of  mind , ignorance . 
empty,  navepana,I  make  it  e., hollow;  navepeneo tasesz ,  I 
cause  it  to  be  e.;  nainash6nen,I  e., pour, dump  out; 
namashenena , I  e.it;  nav^phovxto,  nahovxto,  I  e . , take 
out  and  store  up;  see  hollow.  Naponoxta,I  am  e., hung¬ 
ry  ;  ponoxta  nahoe,I  stand  e. handed;  eponoe ,  it  is  e., 
dry  (of  water  courses  or  anything  having  contained 
liquids);  eponoeoz,it  becomes  e. (see  dry);  evepes ,  he 
is  e.(in  mind);  ematoneaxene ,  it  is  e.  (of  a  spool  of 
thread , wire , etc .) ;  evepeha,it  is  (state)  e.;  evepa,it 
is  e., hollow  (quality);  ehenene ,  it  is  emptied  (not 
ref. to  emptied  receptacle  but  to  contents);  evepeome- 
ta,it  is  e. (of  a  lodge , house , habitation) ;  emhato,  it 
is  an  e. space;  eoaeoto,it  is  partitioned  in  e. spaces; 
zeveposz,the  e., hollow  ones  (in.), stove  pipes;  hotoma 
zevepepesena , in  the  carcass , e . carass  (when  ribs  are 
still  covered;  evepotax,  it  is  e.  (of  abdomen,  when 
sunk, flattened) ;  evepotaostax ,  he  has  an  e . ,  hollow, 
sunk  abdomen  (speaking  of  animals);  see  hollow, 
emulate,  nanexovaetan ,1  e., desire  to  be  of  same  degree; 

nanexovae tano tovo , I  e. one, want  to  be  as  much  as 
he  is;  nexovaetanoxtoz , emulation . 
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enable,  nahoesemo,I  e . one  (see  attain);  naotoioveman6- 
ho, I  e.,make  one  able, wise;  see  able, 
enact,  naexhoeman,I  e.,pass  a  law;  exhoemanistoz , enact- 
ment . 

encamp,  nahamoxznheme , we  are  encamped;  see  camp, 
encase,  navehana,I  e.it;  navehano  (or.);  navehanomovo , I 
e.it  his;  eveho&z,it  (or.)  encases,  entombs  it¬ 
self  (as  worms);  nahovoen&z,I  e., enshroud  myself;  see 
case . 

enchant,  see  blandish. 

encircle,  eonistakoneoetovovo , they  e.him,  they  sit  in  a 
circle  around  one;  eonistakonheoetovovo ,  they 
e . one  (standing);  eohonee tovovo , they  e . him( leaving  an 
open  space);  see  circle , encompass , surround , ring ;  eo- 
honeotovovo , they  e ., surround  one  (or.);  eohoneoetan- 
ov,they  e ., surround  it;  nataitaohoneetoe,  they  e.  me 
round  about . 

enclose,  nanoestana,I  e.  it  with;  enovehane ,  it  is  en- 
closed  with  (encased);  enoveota,  enoota,  it  is 
enclosed  within  a  receptacle;  nanxpaosan,I  e.,to  keep 
enclosed, not  allowing  to  go  out;  nanxpaovo ,  I  e . one ; 
nanxpaa  (in.);  nanonxpana,  I  e.  it  along  with;  see 
close;  naamoneana,I  e.(with  a  fence, rope);  see  fence, 
enclosure,  menao ;  emenaoeve ,  it  is  an  e . ;  menaoeva,in 
the  e.;  namenaoan,  I  make  an  e . ;  zeamoneane , 
that  which  is  surrounded  by  a  fence;  namenaoto,  I  put 
an  e. about  him;  namenaoaovo ,  I  make  an  e.  about, for 
him;  hohonaemenao , an  e.of  stones;  see  fortify, 
encompass,  rad.— oom—  or  — ohom—  =encompass , surround ;  na- 
”  oomoetovon , we  e . one  (sitting);  naoomeoetovon, 
we  e.him  (standing);  see  surround;  naestoz  naoomoeo- 
zetoenon , death  encompasses  us. 
encounter,  nahoehoto,  I  e.  one;  zehoeho taez , that  which 
encounters  us;  hoeho tazis toz , the  e.;  see  at¬ 
tack  . 

encourage,  v . suf f . -vatoe  (in  general),  -vamo  (or.)  and 
— vata  (in.), denote  "encouraging , urging , advis¬ 
ing  ,  coaxing"  ;  napevevamo,I  e.,  urge  one  to  be  good; 
namanevamo , I  e.,  make  it  grow,  (as  a  plant, by  water¬ 
ing);  nahestahaovo , I  e., hearten  him. 
encouragement , hestahaovazistoz , e . , heartening ; see  heart, 
encumber,  eetaomoetto  or  etaomoetto , it  encumbers;  etao- 
~~  moe,he  encumbers;  nahas  tanen  ,  nahes  tomanen 
and  natotahopanen , I  am  encumbered , busy  with, have  much 
to  do  . 

encumbrance,  hovae  zeveshes tomeozistove ,  something  by 
which  e ., obstruction  is  caused;  hestomanen- 
istoz , haestanenistoz  and  to tahopanenistoz , e .  from  be¬ 
ing  busy , preoccupied  with;  naveShestomeozenoz ,  he  is 
an  e . to  me . 

end,  rendered  by  inf.— 6n— ;  eenoetastove , i t  is  the  e.  of 
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the  doing , performance ;  eenhozeohe , he  ends  his  work; 
naenoxz,I  e.my  track, die;  ehen ’nistovetto , its  course 
has  an  e.;  esaahen ’ nistovettan , its  course  has  no  end; 
esaaenettan , it  does  not  e.;  e6nstov,it  is  an  e.;  6ni- 
stoz,the  ending;  eeneoz,it  ends, comes  to  an  e.;  naen- 
ston,I  e.  building,  constructing;  eenstonstov,  it  is 
ended  (ref. to  the  building  or  performing  of  certain 
ceremonials);  6neoxzistoz , the  gradual  ending;  na6no- 
moxta,I  stop  being  sick;  enomoxtastoz , healing ;  na^no- 
6ho ,  I  effect  ’’ending”  to  one  (or.), ref.  to  one  being 
healed;  naenostoman , I  occasion  healing;  hoox,the  e., 
the  last  (also  used  as  inf.);  hooxastoz , the  last  e.; 
hooxe ttoevestoz , the  last  state, the  utter  end;  naeno- 
tovaso,I  put  an  e . to  one’s  neck  (by  cutting  it), I  be¬ 
head  him;  see  stop;  inf.  -vaxs-  =e . in  the  sense  of 
complete , q . v . 

endeavor,  rad.-otse—  denotes  endeavor , struggling , striv- 
ing  for;  eotseoneve,  he  is  one  who  endeavors; 
naotsetan,I  e., strive  for  (in  purpose);  naotsevhona , I 
e . in  praying;  nao tsetanotsen , I  earnestly  e.;  otsetan- 
otsanistoz , earnest  e.;  otsehe , endeavorer ;  otsehestoz, 
the  e . /endeavoring ;  inf.— onisi—  =try , attempt ;  naoni- 
sinetan,I  e., attempt;  naonisimeozexanen , I  e.,make  at¬ 
tempts,  try  to  find;  see  try. 
endless,  esaaenettan,  it  does  not  end;  eaenetto,it  is 
e., without  end;  nomoss  aanetto , without  end, con¬ 
tinually;  inf.  -saapoe—  denotes  "without  interrup¬ 
tion”;  esaapoeametanenstovhan , it  is  an  e.life,  a  life 
without  break;  esaahen ’ nistovhan , it  is  e.,has  no  end. 
endurance,  o&novastoz;  heahestoz , e ., duration , steadfast- 
ness, the  lasting;  haesoenovaeztovazistoz , long 
e. towards  one;  inf.-o&nov-  =with  e . , enduringly ;  oeno- 
vetanoxtoz , e . , perseverance , faithfulness . 
endure,  eheahe,one  (or.)  endures,  lasts;  eheahetto,it 
endures,  lasts  (stative);  eheoetto,  it  endures, 
lasts  (actual);  nahovaxsheahe ,  I  e.  to  the  end;  inf. 
— o&nov—  =enduringly , persevering ,  undergoing  with  pa¬ 
tience  , faithfulness ; naoenovevoomen , I  e . suffering , or  I 
suffer  with  endurance;  naoenovenonizeoma , I  e. patient¬ 
ly;  nanonizeomevoomen , I  suffer  patiently;  inf.  — noni- 
zeome—  =patient,  mild,  tame,  enduring  with  patience, 
without  demonstration  of  temper;  navessevxsomo ,  I  e. 
with  one  (or.), carry  with  him;  eoenova,  he  is  endur¬ 
ing  , persevering ;  nao&novaez tovo ,  I  e.  with  one,  bear 
long  towards  him;  Maheo  nioxchaes-oenovaezt oen ,  God 
bears  long  with, or  is  faithful  towards  us;  see  faith¬ 
ful  , persevere , last ;  ehaexov’netto ,  it  endures  for  a 
long  time;  esaanexovhekoneoze t tan ,  it  cannot  e . the 
s train , lit . it  cannot  equal  in  strength;  heto  zeheta- 
hoehotaetto  haomenhestoz  nasaanexovhekoneozetohe ,  I 
cannot  e.,  stand  the  strain  of  the  misfortune  which 
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befalls  me, lit. my  strength  does  not  equal , "degree”  my 
misfortune . 

endwise,  eeha,it  stands  e., upright;  see  tilt, upset, 
enemy,  vdhameheo , e . ;  oneztaheo , e ., foe , adversary ;  navd- 
hameheve.I  am  an  e . , foe ;  v^hamehevestoz , the  be¬ 
ing  an  e . ;  niham,my  e.;  eham,  thy  e.;  hev^ham , one  * s 
e.;  ehamehan,our  e.(incl.);  nihamehan , our  e.  (excl. ) ; 
ehamevo,your  e.;  hevehamevo ,  their  e.;  zehevehameto- 
ess,mine  enemies;  see  adversary;  ehamehaneo , our  ene¬ 
mies;  ehamo,thy  enemies;  nahevehamenoz ,  he  is  my  e.; 
nihevehametovaz , thou  art  my  e . ;  nahevehametanotova , he 
wants  me  to  be  his  e.;  zehevehamestovsz , the  e.;  zehe- 
vehamestovesso , the  enemies. 

energetic,  enakae , one  is  e.,  active,  industrious;  zen&- 
kasz,the  e.one  (or.), 
energy,  nakastoz , e ., activity . 
enfeeble,  see  weaken. 

engage,  is  expressed  by  inf.  -eve-  =engaged  in,  at  it; 

naeveesz,I  am  engaged  in  speaking;  navistootA- 
zemo,I  e., bestow  myself  to  one  (or.);  navistomohan ,  I 
e . , in  the  sense  of  sacred  covenant,  oath;  nahozeoto 
hoemaneveho , I  e.,use  a  lawyer;  nahezesomae,  I  am  en¬ 
gaged,  at  it  all  the  time , constantly  occupied  with  it. 
engaging,  ehessetanonova , she  is  e ., attractive ; see  draw, 
engender,  nahestoese^ho ,  I  e.  him;  zehestoeseess6 ,  the 
ones  engendered;  eoxchestoeSeesohet to  hamox- 
tastoz,or  eoxcheznesesz  hamoxtastoz , it  e. disease. 
English,  maev&ho , the  red  or  ruddy  white  people;  this 
.  may  have  been  used  formerly  to  distinguish  Eng¬ 
lishmen  from  Americans , but  soon  the  term  was  applied 
solely  to  disignate  the  Germans  and  later  on  speci¬ 
fically  the  Mennonites.  V6ho  is  the  general  term  for 
white  man, but  is  mostly  applied  to  Eng.  people.  Only 
when  distinction  is  insisted  upon,  the  term  xamaveho 
is  used  to  designate  Eng.  and  American  people;  the 
pref.xama-  implying  that  they  are  the  one  indigenous 
nation  of  white  people;  ev6hoensz , one  speaks  E. ;  ve- 
hoenszistoz , the  E. language;  nahoxovensz  vehoenszisto- 
va , I  translate  it  into  E. ;  nahoxovenszevxeana  veho- 
enszistova,I  translate  into  E.by  writing  it;  v&hoevo- 
staneheves toz , the  E. ,  white  man’s  custom;  see  white 
man;  nav&hoenszetovo , I  speak  in  E.to  him. 
engorge,  eahez,he  engorges, he  eats  to  his  full  capaci- 
ty;  nataheomoenoe , I  e.,eat  too  much;  see  eat. 
engrave,  namxeaxova,I  e.;  see  carve. 

engulf,  evonomeoxz , i t  engulfs  (of  water);  navonomeos- 
toe, I  am  engulf ed , lost  under  water  (of  a  sud¬ 
den, with  a  dash). 

enhance,  eamhoomosanet to , it  enhances , acts  greater;  he- 
pevatamahestoz  eamhoomosanistovez ’ , his  goodness 
is  enhanced. 
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enigma,  ononovoanis toz , e riddle  (in  words, dark,  doubt¬ 
ful  saying , utterance ;  see  doubtful);  ononovoe- 
tastoz , e ., riddle  (in  act , performance ) . 
enigmatic,  eononovoan , his  utterance  is  e. jvostaneheves- 
toz  esaaononohan  nitova,life  is  not  e.for  me. 
enjoy,  navesevovbnitoomen , I  e.,have  a  pleasure,  delight 
by  means  of  it;  navovonitoomen , I  e.,  have, undergo 
pleasure;  vovonitoomenestoz,  vovonitoomeo,  enjoyment; 
napopevetanoh&z , I  e. myself. 

enlarge,  emahaeoxz , it  enlarges;  namahae toyana ,  I  e.it 
(ref. to  capacity);  namahaana , I  e., widen  it. 
enlighten,  nahotxheneenomevo ,  I  e.  one,  reveal  to  his 
knowledge;  heto  nitao  nihotxheneenomonenon , 
all  this  has  been  revealed  to  us,  we  have  been  en¬ 
lightened  in  this  all;  nihotxheneenomoen ,  he  has  en¬ 
lightened  us. 

enmesh,  natotahoponeaohan , I  am  enmeshed, see  entangle, 
enmity,  oneztastoz,  e.,  hostility;  bneztovazistoz ,  e. 
against  one;  see  adverse. 

ennoble,  eonoane  nivostanehevstonan , our  life  is  ennobl- 
~  ed;  naonoana,I  e.it. 

enormous,  is  rendered  by  inf.  -raame-  =bulky  in  size, 
huge,  gigantic;  emameraanoon  maxevostano,  he 
made  an  e. statue;  soss  (detached)  =immensely,  enorm¬ 
ously,  intensely;  soss  emahaeta,  he  is  enormously 
large , big . 

enough,  nav&pe ,  I  have  e.;  nav&petoen,  he  makes  us  to 
have  e.,he  satisfies  us;  nanasoeno,I  have  e.(  in 
drinking);  enestaeoz, it  is  e ., sufficient ;  nistaneha, 
let  it  be  that  much!  Nistanes,  let  it  be  sufficient, 
e.!  (Ref. mode);  see  satisfy , sufficient . 
enquire,  nan6zesta,I  e.;  nanoztovo,I  e.of  one;  naenbz- 
tovo,I  e.  (by  repeated  questions);  see  ask, 
question . 

enraged,  eahanemomataeoz , he  becomes  enraged, 
enraptured,  nahephotomoena , I  am  e.;  hephotomoenatoz , the 
being  e . 

enrich,  nahoovaosan , I  e.;  nahoovaoe  Maheo ,  God  has  en- 
riched  us;  see  rich. 

enroll,  nahoeston,I  e ., count ;  ehoestoneva,  he  enrolls 
(as  a  vocation  or  work  assigned);  hoestonestoz , 
enrollment , the  counting;  hoes tonevatoz , the  enrolling, 
ensconce,  see  shelter , pro tect . 

enslave,  namomonaoto , I  e . one  (or.);  namomonaovo ,  I  make 
one  to  be  slave;  see  slave;  momonaotazistoz , 
enslavement . 

ensnare,  nanhaonoto,I  e. one, see  catch, trap, 
entangle,  e totahopeoz , it  becomes  entangled;  natotahopo- 
neano,I  e . one  (with  rope  or  the  like);  etota- 
hoponeaohhz,  he  entangles  himself  (with  ropes  or  in 
meshes);  etotahoponeoz ,  he  becomes  entangled  (in 
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ropes,etc.);  natotahopanen ,  I  am  entangled  by  much 
work  or  being  busy;  eatokonsz , they  (in.)  are  entangl¬ 
ed;  nato tahopae , I  am  entangled  (state);  ehotoanan&z, 
he  entangles  himself , makes  it  difficult  for  himself; 
see  disorder , confusion . 

entanglement,  totahopeozistoz , e disorder ;  totahoponeo- 
zistoz , e . , with  ropes, etc.;  totahoponeaoha- 
zistoz,  self  e.;  totahopanenistoz ,  e.,  being  preoc¬ 
cupied, busy;  totahopastoz , e ., disorder ;  hotoanan&zis- 
toz,self  e . in  difficulties. 

enter,  inf.-es-  denotes  ’’penetrate,  point  into”;  naes- 
z&n,I  e.,  penetrate  by  walking;  etaesz&n,  he  is 
entering  (said  from  one  outside);  eneeszen,  he  is  en¬ 
tering  (said  by  one  inside, of  the  one  coming  in);  na- 
eszeovo,I  e.into  one  (or.);  naeszeoxta,!  e.,  "be— en¬ 
ter"  it;  naeszevo,  I  e.  it  his;  naeszeovaezeno t to , it 
(or.)  his  enters  into  me;  ehesseeseooko , the  rain  en¬ 
ters  in;  see  in, into. 

entice,  see  blandish;  nahessetanotovo , I  e., attract  one; 

nahezneseho  havseveva,I  e . one  to  evil;  naavosd- 
ho,I  e., influence  one, make  him  fall  (fig.);  havs  eo- 
hahessetanonovatto ,  the  evil  is  very  enticing;  see 
blandish , seduce , 

enticement,  hessetanoxtoz , e ., attraction ;  hessenoxsohes- 
toz, cause  of  e.;  avos&zistoz , e . , inf luence  to 
fall  (fig.);  see  blandishment . 

entire,  hovoetto , entirely ,  all  of  it  in  its  entirety; 

rad ma— ma— ,— mat—  denotes  "all  of  it  in  its 
extent  or  parts";  ematane,it  is  entirely  used,  wasted 
away;  emathoxtov&tov , it  is  entirely  sold;  ematxpevo- 
va,it  is  entirely  dissolved  in  water  (cold);  emahova- 
neeo,they  (or.)  are  entirely  gone;  namaaena , I  own  it 
entirely, all  of  it;  pref.  ma—  can  be  rendered  by 
"the", as:  "maex",the  eye;  ma&z,the  hand;  mathavs ,  the 
evil;  manison,the  child  (not  a  special  one,  but  what¬ 
ever  is  child  [Ger.das  was  Kinder  heisst]);  emavona- 
ta,it  is  entirely  destroyed  by  fire;  see  all. 

entrails,  matonessz , the  e.;  naveeonessz , my  e.;  heszeve- 
eonessz  or  heveeonessz , one ’ s  e.;  naveeonxanoz , 
our  e.;  niveeonsevoz , your  e.;  eheeozettoz’  heszeveeo- 
nessz,his  e.  are  spilled,  fall  out;  eamstoseoe tanoz 
heszeveeonessz , he  drags  his  e.;  see  rip. 

entrance,  esznistoz;  eesznistove , i t  is  an  e.;  zexeszni- 
sttove, where  the  e.is;  zexestaeta,  where  the 
e . , gate  is . 

entrap,  see  ensnare;  nanhaono,I  e . one . 

entreat,  namomoxzemo , I  e., plead  with  one;  pref.  momoxe— 
~  =entreatingly ;  momoxemezetto , I  e.  thee  to  give 
it  to  me;  namomoxzemo  emeveoxzemasz ,  I  e.  him  to  ac¬ 
company  me, 

entreaty,  momoxzemazistoz  and  momoxzemosanis toz , e ., sup- 
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plication . 

entrust,  nanetootan , it  is  entrusted  to  me;  nahetooto,  I 
e.to  one. 

entwine,  see  wind  around;  eonitaemaesen ,  they  (or.)  lie 
entwined;  eonimo taoheszeo ,  they  (or.)  are  en¬ 
twined;  see  wind , twist , writhe . 

enumerate,  see  count. 

enunciate,  is  rendered  by  suff.-oan;  epevoan,he  speaks, 
-  enunciates , pronounces  well.  At  present  such 
terms  are  being  used  to  qualify  utterance;  ehavsevo- 
an,he  speaks  evil, not  well;  emomatavoan , he  uses  cere¬ 
monial  language;  eononovoan , he  utters  dark  words, rid¬ 
dles  . 

enunciation,  oanistoz  (rarely  used  alone);  pevoanistoz, 
~  good  e.,*  havsevoanistoz , bad  e.;  nonaoitoan- 
istoz,slow  e.;  mah&zenavoanistoz , vowel  e.;  vepeesto- 
naeszistoz , aspired  e.;  ves-eszis toz ,  dental  e.  (also 
sibilant  e.);  hastoanistoz , long , extended  e.;  kaoanis- 
toz, short  e.;  zceoanistoz , whispered  e.;  omotomoanis- 
toz, guttural  e.;  h&pazenaeszistoz , bilabial  e.;  maevo- 
neeszistoz , nasal  e . ;  nonometanevaisestoz ,  trilling  or 
tremulous  e. 

envelope,  vehaneo;  evehaneoneve ,  it  is  an  e.,  also  a 
small  receptacle;  navehana , I  e.it;  evehota,  it 
sets  enveloped;  evehos,  it  (or.)  is  enveloped  (sus¬ 
pended);  evehosta,it  (in.)  is  enveloped  and  suspend¬ 
ed;  vehosestoz , matrix  uxoris  (see  womb). 

envious,  eehanotazeoneve , he  is  e.,  see  envy;  naehanox- 
tae,I  am  e. 

environ, see  encircle , surround . 

environment,  nimaoetto  zetaxtaeoetoetto ,my  e.,  all  that 
is  around  me;  zehetaenimaoetoetto , my  e.,all 
that  surrounds  me . 

envy,  naehanosan,  I  e.;  naehanoxta,  I  e.it;  naehanoto 
(or.);  eehanot&zeo , they  e.each  other;  ehanosanis- 
toz,the  envying;  ehanoxtastoz , e . ;  ehanotazistoz ,  the 
envying  one  or  mutual  e.;  see  jealous. 

epaulet,  etotahosan  hestataraon ,he  wears  epaulets , lit . on 
each  of  his  shoulders  he  carries  something  set. 

ephemeral,  evhanekasexov ’ netto , it  is  e.;  — vhane—  =only, 
merely  +  -kasexov-  =short  time  +  -’netto  = 
coursing , having  its  progress. 

epiglottis,  mocenxpoho . 

epilepsy,  hesseozeatastoz  or  seozeatastoz ,  e.,convul- 
sion;  this  disease  is  attributed  to  spirits 
of  dead  people  entering  the  living  ones  and  shaking 
them;  eseozeata,he  is  epileptic , has  convulsions. 

Episcopalian,  zevoomostasso , the  ones  gowned  in  white; 

called  so  from  the  garb  of  the  E. minister, 
also  to  distinguish  them  from  the  Catholics,  who  are 
called  zemoxtavos tass  =the  black  gowned  ones. 
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epistle,  mxisto. 

equal,  inf.-se-  denotes  even,  alike,  same,  level  with; 

’  esesox,it  is  e.;  esetoexovo , it  is  e.(in  weight, 
heat, power);  eses toxtxeo , they  (or.)  are  in  e. numbers; 
inf .— sestoxtoe—  =as  many  as  are  of  the  same....;  ze- 
sestoxtoeenszess , as  many  as  have  the  same  language; 
inf .— taestov—  =as  much , reaching  to  the  same  amount; 
nataestovoo to , I  e. myself  to  one  (or.);  nataestovoeho , 
I  treat  one  equally, with  the  same  amount;  nataestovo- 
emo , I  count  him  e.to;  nataestovoem^z,  I  count  myself 
e.to;  nataestovoemazetovo ,  I  count  myself  e.to  one 
(or.);  etaestovoeta , he  acts  equally;  esaataes tovohan , 
it  does  not  e.,  compare  with;  etaestovepeva ,  it  is 
equally  good;  nataestovazesta , I  deem  it  e.;  nataesto- 
vatamo,I  deem  one  e.;  esaataestovatamehe ,  he  is  not 
deemed  e.;  esaataestovatamehan ,  it  is  not  deemed  e.; 
taestovetto , equally ;  etaestoveoz , it  becomes  e.;  nata- 
estovetan,I  want  to  e.;  taestovetanoxtoz ,  the  wanting 
to  be  e.;  etaestovatamano , it  is  an  e., uniform  condi¬ 
tion, aspect;  see  alike , similar , same ;  etaestovoan,  he 
does  e . in  speech;  esetoan,he  speaks  the  same , equally ; 
etotaestovemezenovoz  makatansz , money  is  given  to  them 
each  equally;  esetoeme,one  is  of  e. worth. 

equality,  taestovezhestatoz , e . in  condi tion , being ;  taes- 
tovatamanoestoz , e . in  general  aspect;  taestove- 
nohestoz , e . in  look;  taestovoemes toz , e . in  worth;  taes- 
tovheneenovastoz , e . in  knowledge;  taestovhekoneozis- 
toz,e.in  strength;  taestovhavsevastoz , e . in  evil;  tae- 
stovootazistoz , the  equalling  to  one;  taestoveozistoz , 
the  becoming  e.;  taes tovoetastoz , e . in  doing , ceremony , 
performance . 

equalize,  naseexovana , I  e.it  (degree);  nataes tovana ,  I 
e.it  (amount);  eta— taestovanensz  enaneonoz , the 
taxes  are  equalized;  nasestoxtana , I  divide  it  into  e. 
parts;  sestoxtanenistoz , the  equalizing , dividing  into 
equal  parts. 

equitable,  inf.-ono-  ^straight , correct ,  just;  eonohoe- 
man, he  judges  equitably;  see  just , straight . 

equity,  onooetas toz , e . in  acts, doings;  onoazeonevestoz , 
e  in  character. 

equivalent,  etaes tovoeme ,  it  (also  or.)  is  e.  (same 
worth);  etaestovoemensz , they  (in.)  are  e.; 
etaestovoemeo , they  (or.)  are  e.;  etaestovatame , it  (or 
one)  is  deemed  e., equal;  etaestovatamensz , they  (in.) 
are  deemed  e., equal;  etaes tovatameo  (or.);  zetaesto- 
voeme  namhayo  nanexoveraetanenoz  makatansz, I  am  given 
the  e.of  my  house  in  money. 

equivocal,  etahestovoan , he  speaks  equivocally;  hestovo- 
anistoz , e . utterance ;  hestov  =double  +  — oan  = 
uttering , saying . 

eradicate,  nanitsemaoz , T  e., uproot;  namasenitana , I  e., 
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pull  it  all  out;  Maheo  ninitanomoenon  hays  nsztahan, 
God  eradicates  the  evil  from  our  heart;  havsevemoesz 
natanitsemaozenoz,  I  e.,  extirpate  the  weeds;  ei§e- 
nitane  hamoxtas toz , the  disease  has  been  eradicated. 

erase,  nanhoha,I  e.,wipe  it;  nanhoomovo  hesthavs,  I  e., 
wipe  his  evil  (fig.);  see  wipe;  nhoo, eraser. 

erect,  rendered  by  inf.-tom6-  =straight  up;  natomooxz,I 
™  walk  e.;  zsaatomooxzehess5 ,  the  ones  not  e.  =the 
sick  ones  (expression  used  in  praj'ers);  e tomoxtoe ,  one 
sits  e.;  etomsehoe , one  stands  e.;  tomsevetoxq,  e. ves¬ 
sel  =can  in  which  fruit, etc. is  canned;  natomoxtaovo , 
I  make  one  to  sit  e.;  natomoxtano , I  set  it  up;  etom- 
oxtoeoz,he  becomes  e. (sitting);  etomseoeoz , he  becomes 
e .( standing) ;  Torasevseo , Erec thorn , pr . n . of  a  Ch.  reli¬ 
gious  heroe .  Naneesesz,I  e. it, make  it  stand;  ehekon- 
eo,it  stands  e., rigid;  etomoxtota , it  sets  up;  emans- 
ton,he  erects , constructs ;  ehomston,he  erects  a  shel¬ 
ter  with  a  robe  or  sheet;  zeametomstoon , that  which  is 
erected  in  a  line, a  wall. 

ermine,  xae,xaeo  (pi . ) , e . ,mink;  [xaon  =skunk;  xaestoz  = 
urine];  the  name  is  obviously  connected  with  the 
peculiar  smell  of  these  animals;  exaeve,  it  is  an  e., 
a  mink;  [enxave,  he  is  an  orphan].  Xaea, Ermine—  or 
Minkwoman , pr . name . 

err,  navonis,I  err, wander;  see  lose;  inf .-oxs-,-oxt- 
denotes  "by  mistake , erroneously " ;  naoxtxiston,  I  e. 
in  speaking;  naoxsemo,I  e . , make  a  mistake  in  mention¬ 
ing  one  (or.);  naoxshestana , I  take  it  by  error;  naox- 
toeta,I  commit  an  error;  naoxstoonaoxz , I  e . in  fixing, 
designing  it;  naoxstoonaovo  (or.);  naeoxseoz,I  become 
muddled , mistaken ;  naoxsezesta , I  e . in  judging  it;  ze- 
oxtoetass6 , the  erring  ones  in  doings;  see  mistake, er¬ 
ror;  zevonsenasso , the  erring, going  astray  ones. 

erratic,  enotovaeoxz , he  is  e., wanders,  is  an  outsider, 
homeless . 

erroneous,  see  err. 

error,  ahetovazistoz , e ., fault , that  which  is  amiss;  ea- 
hetovazistove ,  it  is  an  e.;  ahetov,by  e., 
amiss;  ooxtastoz , e ., mistake ;  oxtoetastoz , e . in  doings; 
naoxtoeta,I  commit  an  e.;  naoxtoetae tovo ,  I  commit  an 
e . towards  him;  naoxtoetaeta  (in.);  naoxstoon,I  commit 
an  e . in  building  it;  vonsen&toz,  e.,  the  being  lost; 
oxtxistonistoz , e . in  writing;  oxtoanistoz , e . in  utter¬ 
ance  . 

erstwhile,  totanoom  and  tozanoom,in  the  long  ago. 

erupt,  ezevevanota , i t  erupts, spews  up;  ezevatoeostaha , 
^  erupts, is  thrown  upward;  eoxevohoehota , it 
erupts,  with  flash,  bursts  open;  eoseoz,  it  becomes 
erupted , opened  (of  an  abcess). 

Esau,  Evatan,the  furry  one. 

escape,  nahomsta,!  e.;  homstatoz , e . , n . ;  nahomstaetovo , 
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I  e . f rom  one  (or. ) ;  nahomstaeta , I  e.from  it;  nasaahe- 
tomstomovohe , I  cannot  e.it  his;  vovok  ehomsta,he  es¬ 
capes  with  nothing , naked ;  nansenohomista , I  e.with  it; 
natahomista , I  am  escaping;  see  flee, 
eschew,  see  avoid, shun. 

escort,  hestahoxseneheo  (n.agent.);  veoizemaon , e . ,  com- 
-  panion;  veoxzemosanistoz , the  escorting;  naveox- 
zemo,I  e., accompany  one. 

Eskimo,  Hestasevostan, snow  people, 
especially,  nanosetto;  see  special, 
espouse,  navistomo,I  e . one ;  see  marry, 
essay,  see  try. 

establish,  nanesemanisz , I  e.it, make  it  so;  nahekonena- 
na , i  e.it  firmly. 

esteem,  naonoatamo,!  e . one  (or.);  naonoazesta,  I  e.it; 

onoatamazistoz ,  estimation  of  one;  onoatamahes- 
toz , e . ( stative ) ;  see  honor;  naohapevatamo ,  I  e . one 
highly;  naohapevazes ta , I  e.it  highly, 
estimate,  nahaoemo , I  e.one  (or.)  much  worth;  see  worth; 

nitonsetamo , how  doest  thou  e.  him,  what  doest 
thou  think  of  one?  Nanexovoemo ,  I  e.  him  that  much 
worth;  nanexovhoesta , I  e.it  that  much;  nanhessetamo , I 
e . one , think  that  of  one;  nanhessezesta ,  I  e.it,  think 
that  of  it;  zehexovaztom , as  I  e.it;  zehexovatamo , as  I 

e.one, lit . think  that  he  "degrees";  nataohazesta 

zehexovoeme  n&thoe,I  am  estimating  the  worth  of  my 
land,  lit. I  am  considering  how  much  worth  my  land  is; 
esaatonsetaoemehan , it  cannot  be  estimated,  computed; 
see  esteem. 

estimation,  ohe tanoxtoz , dhaztas toz , e . , consideration , the 
judging  of;  see  esteem. 

estrange,  navohovaovo , I  e.,keep  away  from  one;  navoho- 
vaov^zetovo , I  e. myself  from  him;  navohovahes- 
tanovetovo,  1  am  estranged  from  him;  -vohova-  =keep 
away , separate  +  hestanov  =people , nation ;  navohovahes- 
tanovemo ,1  am  estranged  from,  am  not  with  him,  do  not 
live  with  him  as  a  man;  ehevhistaveve ,  he  is  an  es¬ 
tranged  , outcast , expatriated  one;  naovahaov&zetovo ,  I 
e.,keep  myself  apart  from  one. 
estrangement,  vohovaov&zistoz , e . ,  the  keeping  separate 
from  one;  hevhistavevestoz ,  e.,  expatria¬ 
tion;  ovahaov&zistoz , e ., keeping  apart  from  one. 
eternal,  aenetto  and  aanet to , e ., without  end;  nomos  aa- 
nett0,e.,  forever;  aenevostanehevestoz , e ., ever¬ 
lasting  life;  aenhistanov , e . world ;  zeaenetovsz , the  e. 
one;  eaenettoeve , it  is  e., eternity;  see  everlasting, 
eternity,  aenet t oeva , in  e.;  eaenettoeve , it  is  e. 
evacuate,  see  abandon , forsake . 

evade,  eahaeoxz,he  evades  (by  making  a  round  about 
way);  naahaeoxzetovo , I  e.one;  naahaeoxzeta ,  I 
e.it;  naohaetanota ,  I  e.,  eschew  it;  naohaetanotovo 
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(or.);  naovahaovo , I  keep  evading  one  (or.);  nahomis- 
ta,I  e escape , q . v . 
evangel,  pavhost o , good  news. 

evangelist,  maheoneszeveho , religious  whiteman , minis ter . 
evaporate,  eeseo,it  evaporates;  zeeseo,that  which  evap¬ 
orates,  evaporation;  emasevoneeseoeoz,  it 
evaporates  (in  steam). 

even,  pref.hons-  =e . ;  enomaeha,it  is  e., level;  naonoa- 
na,I  e.,  level,  straighten  it;  ehoxeo ,  it  is  e., 
smooth , clean ;  naesoxon,  I  e.,  smooth  (with  instr.,as 
with  a  flat  iron);  naesoioha,I  e., smooth  it;  inf.—se— 
=alike , e , ; amstoeseo  esetostovoetto , the  double  tree  is 
e.;  esetostohessemeoheo  mohenoham , the  horses  pull  e.; 
see  level;  inf.-nito—  =e . , the  very  one, e. self;  nitoe- 
vetto  hehya,e.his  son, his  very  son;  hoeaetto  or  hoa- 
etto , e . likewise , not  better;  hoaetto  evessenonotovses , 
e.he  does  get  drunk;  hoovae tto , e . as , as  if, as  much  as; 
hoovaetto  naneseton , e . as , as  much  as  done  unto  me;  ma- 
to  =  "e.”  in  the  sense  of  "also”;  mato  namakataeme  na- 
voneosz,  e.,  also  my  money  I  lost.  Inf , — taestov-  = 
equal, e.;  zehesetosz  nataestovoeho ,  I  do  to  him  e.as 
he  did  to  me , I  get  even  with  him;  etaestovoemensz , 
they  (in.)  are  of  e . value , worth . 
evener,  onooseo , e ., level , q . v .  (something  to  even  with), 
evening,  hetoeva;  zexhetoeve , when  it  was  e.;  matatoeve, 
when  it  shall  be  e . ;  hezezeha  hetoeva, or  zheto- 
eva,this  e.;  m&vona  hetoeva , to-morrow  e.;  nistoha  he- 
toeva, every  e.;  ehetoeveoz , it  becomes  e.;  eshepnoma- 
no,it  is  already  e.;  esovenomano ,  it  is  towards  e.; 
ehetoevomano , it  is  e.(the  endings  in  — mano  ref. not  so 
much  to  the  time  of  day  as  to  the  general  aspect  of 
the  e . , eveningtide ) ;  esaapevomaeoxzehan , it  is  getting 
dark, e., it  is  growing  dim. 
evenly,  see  alike, level. 

event,  evhestoz;  eevhestove , it  is  an  e.,  a  happening,  a 
taking  place;  eevhestovensz ,  they  (in.)  come  to 

pass  . 

ever,  rendered  by  inf.— aene—  =e.,all  the  time,  without 
ceasing;  inf .— amhes seta—  =e ., continually ;  niamhes- 
setaetovemeno , thou  art  e.with  us;  nomoss  aanetto, for¬ 
ever.;  tazeta , e . forward , from  a  time  onward  into  the 
future;  taneta , e . after  until  now;  nineta,e.  since  un¬ 
til  now;  the  inf . -oxtoxceevehestoe—  =e.,at  any  time; 
vostaneo  zeoxtoxceevhestoeametanenevoss ,  people  who 
have  ever  lived, thru  all  the  times;  the  term  nohasto- 
nexov  followed  by  pref.  heva—  denotes  "if  e.,an  any 
time";  nohas  tonexov  hevavomata  nszenalia,if  he  should 
e.,at  any  time  see  thee, he  would  kill  thee;  hevamxha- 
eanatto  nohas tonexoveva , if  I  am  e.,at  any  time  hung¬ 
ry;  — nseame—  =e . , keeping  on , continually ;  enseamenhes- 
so , it  is  e . so . 
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everduring ,  see  everlasting. 

evergreen,  enseamev&pozevat to ,  it  is  e., keeps  on  having 
leaves , foliage ;  eaeneoiooizevepozevat to ,  it 
has  e. foliage. 

everlasting,  eanetto,it  is  e.;  inf.-aene—  =e . ,  without 
ending;  aenevostanehevestoz , e . lif e ;  aenena- 
estoz , e . death ;  eaenheahetto , it  lasts  without  ending; 
zeaenheahetto  vostanehevestoz ,  the  life  which  lasts 
forever;  Maheo  enehov  zeaenheahesz ,  God  is  the  e . one ; 
aenheahestoz , everlastingness ;  oha  naestoz  eoxceaene- 
naetto,  only  death  dies  everlastingly  (continues  to 
attempt  to  die);  esaaaenettan , it  is  not  e.;  esaahen’- 
nistovettan , it  has  no  end, is  e.;  Maheo  eaenenehov  ae- 
nettoeva,God  is  ever  the  same  in  eternity;  see  eter¬ 
nal;  zeaenemaheonevsz  aenettcieva ,  the  e.God  in  eterni¬ 
ty;  e§  zetosaahen ’ nistovettan , the  eternal , e . day ,  lit. 
the  day  which  shall  have  no  end;  etoseaeneseve  aenet¬ 
toeva, it  is  to  be  an  e . day  in  eternity;  naaenemaveta- 
nonaova,he  bothers  me  everlastingly, 
every,  is  expressed  like  "each",q.v. ;  nistoha  e§eva,e. 
day;  nistoxs  vostan , e . person ;  nohas  t * sa , e . where ; 
-mxastov—  =touching  e . one , reaching  all;  namxas tovhes- 
zhov,I  possess  everything. 

everbody,  nistoxs  vostan, e.;  nistxez,e.of  us;  nistxess, 
e.of  you;  nistxevoss,  e.of  them;  etamaaseox- 
zeo,e.(all  of  them)  has  gone, (the  Ch.uses  the  pi.), 
everything,  nitaovae  (or  nitao  hovae),  e.,  all  things; 

nistoha  hovae , e each  thing;  ze tohe taevoxtom 
hovae, e. that  I  see, all  that  I  see;  nitao  naesemese,  I 
have  eaten  e.,all  of  it;  nitao  zemehaaeno  etaeSevona- 
taz’,e.,all  that  he  had  has  been  burnt;  nitao  paveme- 
stomevsz , explain  e.to  me;  zetohetaeaenom , e . ,  all  that 
I  possess. 

evict,  nahostahaz,I  e.,oust  it;  nahostahamo,  I  e.,oust, 
expel  one  out  of;  nataeovo,  I  e.,  chase  one  off; 
niva  zetaeovata , who  has  evicted  thee? 
eviction ,  hostahamazistoz , taeovazistoz . 

•evidence,  novoozistoz;  taxtanovoozistoz  or  taxtanoveo- 
zistoz, plain  e.;  taxtanovemanistoz ,  the  making 
evident,  plain , public , open ;  taxtanovemeemazistoz ,  e. 
(in  words);  enovo , etaxtanovo , it  evidences, 
evident,  etaxtanovezhesso , it  is  e.like;  otamenos,  here 
is  the  evidence, or:  evidently;  taxamenos,  show 
the  evidence, or:  how  evident  is  it?  Nataxtanovana , I 
make  it  e.;  etaxtanoveoz , i t  becomes  e.;  etaxtanovhe- 
neenoe,it  is  evidently , obviously  known;  esaaononohan, 
it  is  e ., indubitable . 

evil,  mathavs,the  e.,all  that  is  e.;  havs,e.,sin;  ehav- 
seveve,it  is  the  e.;  ehavseva,it  is  e.;  ehavsevae , 
one  (or.)  is  e ., bad , sinful ;  nathavs,my  e.,sin;  natat- 
havs,my  e . (repeated) ;  nathavsan , our  e.;  natathavsan, 
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our  repeated  e.;  havsevastoz,  the  being  e.;  havsevs- 
txe , company , realm  of  e.,  where  much  e.is;  havsevetto, 
eneseve,he  does  it  in  an  e.  manner;  inf.  — havseve—  = 
evilly , badly ;  nahavsevana , I  make  it  bad ; nahavseveesz , 
I  speak  e.;  nahavsevoeta , I  do  e.;  havsevoetaheo , e . do¬ 
er;  nahavsevoetaeoneve,  I  am  an  e.doer;  havsevoetas- 
toz , e . deed , act ;  nahavsevhoahe , I  have  e.lust;  havsev- 
hoastoz , e . lust ;  nahavsevetan , I  feel  e.,bad;  nahavsev- 
oeho,I  treat  one  e.;  nahavsevoesz , I  act  e.to  it;  na- 
havsevemo ,  I  speak  e.  of  one  (or.);  nahavsevesta , I 
speak  e.of  it;  nahathavsevemo , I  repeatedly  speak  e.of 
one;  zehavseva,  that  which  is  e.;  zehavsevaesz , the  e. 
one;  Havsevevhan,  the  Evil ; Havsevemaheo ,  the  e.  god; 
Havsevstomanehe , the  e.  maker;  nahavsevomoxta,  I  feel 
bad;  nahavsevoomen , I  suffer  e.;  havseveva , in , thru , by , 
with  the  e.;  ehavseveoz , he  (or  it)  becomes  e.,gets 
bad;  ehavsevene , he  has  a  bad,  e . face ;  ehavseveeno , it 
tastes  bad;  nahes thavseve , I  have  e.,sin;  ehavseveoxz, 
it  is  growing  worse, evil;  see  bad;  momoxemaxeosesz 
nahessetamo , I  wish  e.to  one;  namomaxstanotovo , I  wish 
one  e ., punishment ; 

exact,  inf .-vovoxpon—  =exacting , severe , careful ;  evovox- 
ponae,one  is  exacting , strict ;  eosenita,  he  is  ex¬ 
acting;  osenit&toz , the  exacting;  navovoxponetanotovo , 
I  am  exacting  concerning  one  (or.);  navovoxponevesto- 
mevo , I  e.of  one  (requiring , asking  rigidly);  nitosevo- 
voxponeohatamanhema ,  we  shall  be  judged  exactingly; 
etonehov,it  is  exactly  the  one  (or.);  inf.  -to—  =the 
very  one;  seetoes,  at  exactly  the  same  moment;  inf. 
— hetom-  =exactly  so, true;  nahetome,am  I  not  right, ex¬ 
act?  Ehetom,it  is  e.,true;  esaahetomettan , it  is  inex¬ 
act, not  true , untruthful ;  hetomestoz , exactness ,  truth; 
vezen,just  so, exactly  so;  zeheseeszetto  hapo  vezen 
naneseesz,  as  thou  speakest,  likewise  exactly  do  I 
speak . 

exaggerate,  etaheom-hoxsehotahan ,  he  adds  over  much  to 
his  story, his  telling. 

exalt,  naohaoto,I  e . one ;  niohaotaz,I  e.,  magnify  thee; 

’  nahaheamoemo , I  e., count  one  of  high  value;  naha- 

hearaaneho ,1  e. one, make  him  to  be  high;  Maheo  zenoco- 
haoesz,the  most  exalted  God;  Maheo  zeohaotan^tto , thou 
God  who  art  exalted!  Naohatamanooto , I  praise  him  ex¬ 
alted;  zenanoshaheamaesz , the  most  exalted  one;  nana- 
nosetan,I  e. myself,  want  to  be  the  highest, the  most 
prominent;  nananose tamo , I  deem  him  exalted;  nananose- 
tanotovo,I  want  to  e.him. 

exaltation,  ohao tazistoz ,  ohatamanootazistoz ,  e.  in 

praise , words ;  haheamahestoz , e .  (state  of). 

examination,  ohatamazistoz ,  the  studying,  examining; 

ohaz tastoz , e ., judging ;  eveohaztastoz , e ., in¬ 
spection;  evevehosenistoz  zeoxceveseohaztastov ,  e.by 
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examine,  naohatamo,I  e.,  study  him;  naeveohatamo , I  am 
engaged  in  examining  one;  naohazesta,  I  e.  it; 
naonistatamo  zehexovhenenenovaes , I  e.,  test  how  much 
he  knows;  zeeseohatams  etaaseoxz,  after  he  had  been 
examined  he  left;  Maheo  eoxceonistatamo  vostano,  God 
examanines , tests  a  person;  see  test, try. 
example,  taohemestoz , e ., parable ;  etaohemes tove , it  is  an 
e.;  nataohemestoz , my  e., parable;  nitaohemeston- 
an , our  e., parable;  nihetaohemenon ,he  is  an  e.  for  us; 
nataohememanha , he  makes  me  to  be  an  e.;  nahetaoheme- 
noz,he  is  my  e.;  nataohemenanoz , I  make  one  an  e . ;  ni- 
taohemenatovaz , I  make  thee  an  e.;  nataohememaneho ,  I 
make  him  to  be  an  e.;z  ehesenehovez  nitaohemevo , since 
we  are  your  e . 

exasperate,  natahovetanoho , I  e., anger  one;  namomataes6- 
ho , I  e.,make  him  enraged, 
excavate,  navoson,I  dig.,e. 

exceed,  rendered  by  inf.-ose-  =exceedingly ;  inf.-h^p-  = 
exceeding , beyond ,— heomhep—  =o ver  much;  eose- 
mashane,he  is  exceedingly  stupid , unreasonable ;  eh&pe- 
oz,it  exceeds;  nahepeosen,I  e.,  have  in  excess;  see 
over;  eosepevatamano ,  it  is  exceedingly  beautiful; 
ehepoeme  or  ehephaoeme ,  it  exceeds  in  value, worth; 
inf .— ahan-  ^exceedingly , extremely , stunningly . 
excel,  rendered  by  inf. -hep-;  ehepepeva,  it  excels  (in 
good  quality);  ehephavseva,  it  excels  (in  bad 
quality);  nanovoto ,1  e.,beat  one;  inf.— nanos—  =excel- 
ling, above  all;  enano t oeme , it  excels  in  value;  enano- 
tae  hozeohestova ,he  excels  in  work;  enanotae  heneeno- 
vastova,he  excels  in  knowledge;  enanotae  pavastova,he 
excels  in  goodness;  — taze—  =e . ,  going  ahead , before , 
e . g . e tazepevenietaraeno t to  Maheon  ze tozehexovaez ’  vos¬ 
tano,  he  excels  in  trusting  God  more  than  other  wise 
he  does  in  man;  namahaetaevo , I  e.him  in  size , bigness , 
am  bigger  than  he  is. 

excellency,  pavoemestoz;  nanotoemestoz , e .  (in  worth); 

—  nitatamahes toz , excellency , eminence . 
excellent,  enanosepeva , it  is  e.;  enocohapeva , i t  is  e., 
the  only  very  good  ;  nanitazesta,  I  deem  e. , 
eminent , ahead ;  nanitatamo,I  deem  one  e., eminent, 
except,  osehecetto , entirely  by  self;  inf.  — osehec—  =e . , 
unless;  inf.— noose—  or  -noose-  =without ,  leaving 
out;  nanoosemo,I  e.him, do  not  mention  him;  nanooxto- 
sesta,  I  e. it, leave  out  mentioning  it;  the  term  "oha 
to”  =e . , in  the  sense  of  "unless”  and  requires  the 
Sub.  cj . ;  oha  to  veoxzemetto , e . thou  goest  with  me. 
excess,  rendered  by  inf.  — heom-  =over  much,  excessive; 

inf .— tonocnanos—  =e . , extreme;  inf.— hep—  =e . , be¬ 
yond  ,  over;  ehephanano ,  it  weighs  beyond,  has  e.of 
weight;  ehepoeta,he  commits  e.,acts  beyond  the  limit; 
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nahdpodho ,  I  treat  one  with  e.;  hepoehazistoz , e . in 
acts, doings;  heoraemanistoz , e . in  drinking;  heomhozeo- 
hestoz,e.in  working;  heomeanovetanoxtoz ,  e.  in  grief; 
inf.— ahan—  =excessive , extreme , killing ;  eahansenova , he 
is  excessively  mean. 

exchange,  nametoenen,!  e.;  nametoena,I  e.it;  nametome- 
vo , I  e.  place  with  one, make  room  for  him;  ze- 
metoenensz  makat,the  one  who  exchanges  money;  metoe- 
nenistoz , e . , n . ;  emetoenenistove , it  is  an  e. 
excite,  naohaetan,I  am  excited;  naohaetanooz ,  I  get  ex- 
cited;  naohaetanoho , I  e.him;  nahomaszeseho , I  e., 
disturb, stir  one  up;  ehomoozeo,  they  become  excited, 
disturbed;  see  commotion , disturb ;  nahomotan,  I  am  ex¬ 
cited  ,  disturbed  ,  perturbed  ;  naheomstotan , I  am  excited, 
perturbed , anxious ;  eohaot oene , he  looks  excited,  scar¬ 
ed;  eheneetan,he  is  excited , figety , restless . 
excitement,  ohaetanoxtoz  and  ohaetanoozistoz ;  homasze- 
sohestoz , cause  of  e.,  disturbance;  homoozis- 
toz ,e . ,  commotion;  homotanoxtoz ,  e.,  disturbance  in 
mind;  heomstotanoxtoz , e ., anxiety , perturbation ;  ohao- 
toenestoz , e . , in  look, the  looking  scared;  heneetanox- 
toz , e . , fretfulness , impatience . 
exclaim,  emasohevo , he  exclaimed , suddenly  said;  emasoma- 
xehahe,he  is  exclaiming  with  a  loud  voice, 
exclamation,  masomaxehahestoz , e . with  loud  voice;  maso- 
— ’  nistohestoz , e ., sudden  shout;  go, also  a-go , 

alas !, implying  pity(used  usually  in  prayers);  nihene- 
enovemeno  go  zehesemashaneez , thou  knowest  us  alas  how 
foolish  we  are!;  ee  (followed  with  pref.a—  [of  the 
Sub.mode]),  oh!;  ee  axtoxe tanovosz , oh  that  they  were 
wise!;  ootam,what  next!  (sc, shall  be  expected) , imply¬ 
ing  the  thot:  "if  so  now, what  will  it  be  next!”;  hao, 
so  be  it,  aye!  (male  term);  ya!  (also  repeated  se¬ 
veral  times ),e. of  wonder , surprise , somewhat  similar  to 
the  Eng. "ah!";  haxc !, similar  to  the  Ger."achM;  eseva- 
vono,my!;  ahahee,woe!  (said  in  surprise,  consterna¬ 
tion);  ahoya,how  miserable , alas ! ;  han! ,  guttural  e.or 
grunt , expressing  dissatisfaction  or  mortification; 
aha , fine , exquisite !, expressing  admiration,  apprecia¬ 
tion, praise;  haho , thanks ! ;  nao,nao,  dear  me!, express¬ 
ing  surprise , (used  only  by  women);  n&koee!,e.at  some¬ 
thing  unexpected  (used  only  by  women);  hesc,in  all 
the  world!  (male  e . ) ;  nihehe  or  niheheeee ! ,  e.of 
disgust ,  contempt ,  used  by  men;  the  "he"  is  pronounced 
explosively  while  each  of  the  succesive  syllables  be¬ 
comes  a  lower  grunt;  aa  or  aa!,e.of  assent;  okahe!,e. 
of  welcome  into  a  lodge. 

exclude,  naoseetano,I  e . one ;  naoseetana,I  e.it;  nahos- 
tano,I  put  one  out;  navoohoeto ,  I  e.,cast  one 
away;  navoohoesz,I  cast  it  off;  nanoosetan,I  e., leave 
out  of  my  thot;  nanoosetanotovo , I  e ., leave  him  out  of 
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my  thots;  nahonesetan , I  e.,keep  out  from;  nahoneseta- 
notovo,I  e.him  from  my  thots,  (in  the  sense  of  for¬ 
bidding  ,  shutting  out);  see  close, shut;  eoseetane  6os- 
taenotxistova , he  is  excluded  from  the  church;  eve§e- 
nxpeaenoni t to , i t  excludes  the  light ; nanotovaoto , I  e., 
oust  him;  nanotovaovo , I  make  one  to  be  an  outsider, 
excluded  one;  see  outside;  tama  enotovaov&z , he  ex¬ 
cludes  himself , makes  himself  to  be  an  outsider;  eno- 
tovaeoxzetovo  Maheon,he  excludes  himself , wanders  away 
from  God;  zenotovaov&zetovoss  Maheon,  those  who  have 
excluded  themselves  from  God;  navovenos&z , I  e., disas¬ 
sociate  , separate  n^self  from;  navovenos&ze tovo  hotam- 
hetaneo,  I  e.,  disassociate  myself  from  the  Dogwar- 
riors . 

exclusion,  oseetanazistoz ,  e . , the  putting  out;  voveno- 
sohestoz , causing  e.;  vovenos&zistoz ,  self  e., 
disassociation ;  notovaotazistoz ,  e.,  the  putting  one 
outside , making  him  an  alien, exile;  see  exclude, 
exclusive,  the  Ch.has  an  e . f orm  of  the  first  (pi.)  and 
third  (sg.  and  pi.)  person.  In  the  regular 
possessive  forms  the  pronominal  pref.  of  the  e.is 
"na-"  without  any  change  in  the  suff  part;  namhayon- 
an , our  (e.)  house;  nimhayonan,  our  (incl.)  house;  in 
the  irregular  possessive  forms, the  prorainal  e. pref. is 
"ni— " ;  nitovan,our  (e.)  body;  etovan,our  (incl.)  bo¬ 
dy.  In  the  verb, the  e.  pref.  is  "na-"  with  suff.  Me" ; 
namesheme , we  (e.)  eat;  nimeshema,we  (incl.)  eat.  When 
two  third  persons  appear  in  the  same  or  in  closely 
connected  sentences, an  exclusive  form  is  used  for  one 
of  them, usually  the  one  in  objective  position;  evomo 
hetano  zehamoxtaz ’ ,he  saw  a  man, who  was  sick;  evomovo 
nistxez ’ , they  saw  them  all;  nistxez’  is  the  e . third 
person  of  "all”, the  common  form  is  "nistxevoss"  =all 
of  them.  See  Genitive— exclusive  mode  in  Ch.gr. 
excommunicate,  eoseetane  maheonemesestova , he  is  excom- 
municated  from  the  Communion;  eoseetane 
eostaenotxistova ,he  is  excommunicated,  excluded  from 
the  church . 

excuse,  nanonaoan,I  make  e.;  nanizeovo,I  e., allow,  per- 
~  mit  one;  eoxhestoraota&z ,  he  excuses,  speaks  for 
himself;  nonaoanistoz , e . , n . ;  nizeovazistoz , the  excus¬ 
ing  ,  allowing  one;  oxhestomota&zistoz , self  e., speaking 
for  self. 

execrate,  namoxzenamo , I  e . one ;  namoxzenatan ,  I  want  to 
e.;  namoxzenavsta , I  e.it;  see  curse, damn, 
execration,  moxzenamazistoz ;  moxzenatanoxtoz  (in  thot). 
execute,  in  the  sense  of  "carry  thru , perform"  the  v. 

suff.— oeho  (or.)  and  — oesz  (in.)  is  used; 
naohaoeho,I  e., perform  a  terrible  deed  to  one;  nape- 
voeho,I  e.,do  good  to  one;  when  an  action  is  carried 
thru  and  completed  inf.  —ex—  is  used;  naexhoeman,! 
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have  enacted  a  law , regulation ;  naeioan,I  have  had  ray 
saying;  naexoeta,I  carry  thru , e ., perform  to  comple¬ 
tion;  naexae,I  have  power  to  e.,ara  able, 
execution,  exoetastoz , power  to  perform;  exastoz,  execu- 
~  tive  power , capability  to  do;  tonesevestoz , e . , 
the  very, actual  doing;  vaxtoetastoz , e . ,  completion  of 
a  doing , performing . 
exemplification,  see  example. 

exempt,  namastohano , I  e ., clear , release  one;  emastoheoz, 
he  becomes  e.;  see  release , relieve . 
exercise,  naaneemo,I  e.,  train  one;  nahoxeeto,  I  e., 
train , practice  one  (  as  a  horse);  ehoxeevosoe 
and  eonistosoe ,he  exercises , practices  in  playing;  ze- 
hoxeesz,the  exercised , trained  one;  aneevktoz,  train¬ 
ing,  e.;  hoxeesohestoz ,  e.,  pradctice,  the  making  or 
causing  to  be  acquainted;  see  train;  naohaoze tanooz , I 
am  much  exercised , concerned ;  zetohetaehoehotaez  niox- 
ceve§eaneemaenon  Maheo,God  exercises , trains  us  by  all 
that  befalls  us;  hesthozeohestova  nioxcehoxeetaen,  he 
exercises , trains  us  in  his  service;  notxeo  eoxceanee- 
meo,the  warriors  are  trained , exercised . 
exert,  is  rendered  by  suff .-meo (h)e  which  denotes  ”ef- 
fort ,  strain”  ,*  nakanemeohe  ,  I  am  tired  from  exert¬ 
ing  myself;  see  strain. 

exertion,  namavemeohe , I  am  wearied  from  exertion;  na- 
hekonemeohe , I  make  strong  e.;  see  strain, 
exhalation,  omotomhestoz , omo tomeozistoz ,  the  breathing 
out;  epaveomotomhestove , it  is  a  fine  e., fra¬ 
grance  ;  paveomotomhestoz ,  good,  sweet  e ., fragrance ; 
havseveomotomhestoz , bad  e. 

exhale,  naoraotom,I  e.,  breathe  out;  nahootoxta,  I  e., 
breathe  it  out  (something  tangible);  enxhesseo- 
motomeoz,it  exhales ( towards  the  speaker) ; see  breathe, 
exhaust,  inf.— raa-  and  —mat—  =exhausted;  inf.— mase—  =be- 
coming  exhausted;  emaveoz,it  becomes  exhausted, 
tired  of, old;  namavevehosen , I  am  exhausted  from  look¬ 
ing  on;  namavetan,I  am  exhausted , bored  (in  mind);  na- 
mavstaha,I  am  exhausted  (at  heart);  namtxiston,I  have 
exhausted  my  writing,  finished  entirely  so  there  is 
nothing  more  to  w’rite;  emaseoxzeo ,  they  (or.)  are  be¬ 
coming  exhausted , gradually  disappearing;  nimakataeme- 
voz  zemaseozensz  noka  eseva,one  [some]  day  your  money 
will  become  exhausted;  emaseomotom , his  breath  becomes 
exhausted;  ematane,it  is  exhausted , worn  out,  used  up 
(so  there  is  nothing  left  of  it,  as  a  candle  when 
burnt  up);  namasetotoxstanon , we  have  exhausted  the 
discussing  about  it  (having  gone  carefully  over  the 
ground  to  be  discussed);  emataneha,  it  is  exhausting 
away;  esxseveozistove , it  is  exhausting , wearing ;  nama- 
tana,I  e.it;  see  finish;  inf.— sxsev-  or  -soxsev—  =ex- 
haus ted , fagged  out;  esxseveoz,he  becomes  exhausted; 
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nasisevomoita , I  feel  fagged  out;  nsxseveano to ,  I  beat 
one  to  exhaustion;  nasxsevae,I  am  in  a  state  of  ex¬ 
haustion;  nasxseveo to , I  e . one ;  namotaeoz,I  become  ex¬ 
hausted  , wearied , depressed , tired ;  namotaetan,  I  am  e . , 
wearied  in  mind;  see  dejected, 
exhaustion,  matxestoz , e . ,  annihilation,  the  ceasing  to 
be;  matxpeozistoz , e . by  dissolution;  matotxe- 
oxzistoz , e . by  corruption , decay ;  matxpevovhtoz , e ., dis¬ 
solution  by  liquid;  mataneoxzistoz , e ., annihilation  by 
natural, slow  process;  sxseveozis toz ,  the  becoming  ex¬ 
hausted;  sxsevomoxtastoz ,  feeling  of  e.;  sxsevastoz, 
state  of  e.;  sxseveotazistoz ,  the  exhausting  of  one; 
motaozistoz , e ., depression ;  motiitanoozistoz  ,  the  becom¬ 
ing  exhausted  in  mind;  see  exhaust, 
exhibit,  navostoman,I  make  a  show;  navoseho,I  e.it  to 
one;  navosdsz,I  e.,  show  it;  navosonotto,  I  e. 
one  (or.)  to  one  (or.);  navostomaneho , I  e. one, make 
him  to  be  seen;  navos tomevo , I  e.it  for  one  (or.),  so 
he  can  see  it;  voseo,the  e. (object  exhibited);  evose- 
oneve,it  is  an  e.;  zeraavome  voeva  ehevoseon  Maheo,all 
that  is  seen  in  the  sky  is  God’s  e.;  zemavoseonevesz 
heama  voeva, all  that  is  exhibited  above  in  the  sky; 
Maheo  nivostomoenon  hemansto,God  exhibits  for  us  his 
handywork;  evostomanistove , it  is  an  e.;  see  show, 
exhibition,  vostomanistoz ,  the  showing,  occasioning  a 
show;  haesto  hovaeoxz  evostomanistovensz , 
many  objects  are  in  e. 

exhort,  naaneemo,I  e.,  train,  teach  one;  navonhosemo , I 
e., admonish  one;  naohaevamo ,  I  e.,  urge  one  to 
consider;  navonhosetaneva , I  e.  (as  a  vocation  or  hab¬ 
it);  see  urge , persuade , admonish . 
exhortation,  vonhosetanev&toz , e . ;  vonhostomohestoz ,  e., 
admonition , urging ;  ohaevhtomohestoz ,  e . , the 
urging  to  consider;  oneevamazistoz , e ., advice . 
exigency,  vovoxponetanoxtoz , e . ( in  disposition);  vovox- 
~  ponastoz , e . (state ) . 

exigent,  rendered  by  inf .— vovoxpone—  =urgent ,  exacting, 
~  requiring;  esaavovoxponenesevstovhan , the  doing 
of  it  is  not  e.;  evovoxponae , he  is  e.;  evovoxponetan , 
he  is  e . in  mind, wants  to  exact;  evovoxponhe taneve ,  he 
is  an  e.man. 

exile,  enotovaeoxz ,he  is  an  e.,he  wanders  as  an  outsid- 
er,is  homeless;  see  roam, wander;  notovavostanehe- 
vestoz,the  e.life;  nanotovaovo,  I  make  one  to  be  an 
outsider, an  e ., expatriate ;  nano tovaoto , I  e . one ;  eno- 
tovaovazetovo  Maheon,he  exiles , alienates  himself  from 
God;  zenotovaeoxzess , the  exiled ,, outcast  ones, outsid¬ 
ers  . 

exist,  rad.— hesta  (or.)  and  — hesso  (in.)  =to  e.,  to 
Mcontinue  upright”;  nhkoo  ehestaeo  hezeno,  bears 
e.,have  there  being  here;  naevae , I  e.,have  my  habi- 
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tat, dwell;  zeevhestasso , the  ones  existing;  hovae  hoe- 
va  zehesso,that  which  exists  on, is  of, the  earth;  ox- 
hesta  eaenhesta  Maheo,God  exists  ever  the  same;  nanx- 
hesta,I  am, originate  from;  t’sa  esaahessohan ,  it  ex¬ 
ists  nowheres;  zearaetanenessS,  the  ones  who  live,e.; 
zehe§etanenetto ,  as  long  as  I  live,  e.;  nahestaoz,I 
come  into  existence , being , am  born;  see  be. 

existence,  ame tanenistoz , e . , lif e ;  evahestoz  and  evas- 
~  toz,the  e . , the  being  at  one  place  (Ger.Da- 
sein) ;  evhest&toz , the  e., condition  of  being;  nasaahe- 
neenovoheo  zeheghestavoss , I  did  not  know  them  to  ex¬ 
ist,  ....  of  their  e . 

exit,  ehoazenatto , it  is  an  e.  (of  a  hole);  zexho&nisto- 
ve, where  the  e.is. 

expand,  see  spread;  emahaeoxz,it  expands , enlarges ;  see 
’  inflate. 

expanse,  emhaomoeha , it  is  an  e.of  water;  emhaovatto,  it 
(a  large  body  of  water)  spreads  over. 

expatriate,  see  exile;  enotovaeoxz,  he  is  an  e.,  a  wan- 
derer  outside  one’s  nation  or  one’s  home. 

expect,  nahoztavazesta  and  nahozesta,  I  e.,  desire  to 
get;  nahozevatan , I  e , in  return;  nahozevatanota , I 
e.it;  nahozevatanotovo , I  e . one  (or.);  nahozeovosetan , 
I  e.,hope;  nahozeovotazesta , I  hope, e.it;  nahethoahe,I 
e ., wish , covet ;  nimesaahethoaheme , you  cannot  e.,  wish; 
etoseametanen  esaahessetamehe , he  is  not  expected  to 
live, lit. he  is  going  to  live  he  is  not  thot  of;  see 
hope  . 

expectancy,  hozeovosetanoxtoz , e . , hope ;  voesehozeovose- 
tanoxtoz , j oyful  e.,hope. 

expectation,  hozevatanoxtoz , e . in  return, also;  hozevata- 
notovazistoz ;  hethoastoz , e ., desire ;  hozeo¬ 
vosetanoxtoz  ,  e  .  ,hope. 

expectorate,  nahosean,I  e.,spit,q.v. 

expectoration,  oseanoxz , e ., sputum ;  oseanoxtoz,  the  ex- 
pec to rating , e . ; 

expedient,  et ’ senitae , it  is  e ., important ;  esaatsenita- 
ettan,it  is  not  e. 

expell,  nataeovo,I  e., chase  one  away;  nahostana,  I  e.it 
~  out;  naaseoaovo,I  e ., dispel , drive  one  away. 

expend,  see  spend;  naamhasen,I  e.,make  debts;  naamhaz,I 
e.it. 

expenditure,  amhasenistoz ,  e.,  expense;  also  ref.  to 
things  bought  on  time. 

expensive,  ehaoston,  it  is  e.,  lit.  he  reckons , counts 
high;  eheomoeme,it  is  too  e.  heto  voxca  zex- 
hoxtovatto  esaaheomoemehan , this  hat  which  I  bought  is 
not  too  e.;  eoxchoxtovanot to  homao  zehaoemeziss , she 
buys  e . robes , blankets . 

experience,  nanxheneeno , I  have  e.,know  from;  nihepeoto- 
xovaetoenjhe  has  more  e., wisdom  than  we;  na- 
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otxovae,I  have  e. ,know  how, have  skill;  eneseoona,  he 
is  experienced , expert , skillful ;  heto  oxneshoomatoesz , 
this  when  felt , experienced ;  see  feel;  ehoxee,  he  is 
experienced , trained ;  haomenestoz  niveshoxeet&zenon , 
misfortune  trains, gives  us  e.;  enhestatanov ,  they  e. 
it, reach  its  condition , are  in  the  "same  fix”.  Otoxo- 
vastoz , e . ,n . ;  hoxeetazistoz , e training ;  hoxatamaes- 
toz , e ., acquaintance  with. 

experiment,  naonisetan,I  make  e ., trial , test ;  naonistao- 
ha, I  e.  it  (instr. ) ;  naonistoeho,  I  e.  one 
(or.);  naonis toesz , I  e.,test  it;  see  test, try.  Onise- 
tanoxtoz , e ., trial , at  tempt ;  inf.— onis—  =try,  test, at¬ 
tempt ,  experiment ;  onistoetastoz , e . , in  acts;  onistoso- 
hestoz,e.in  play , practice . 

expert,  eheneenoseoneve ,he  is  e.;  eneSeoona,  he  is  e., 
skillful  (in  making  something);  heneenoseo,  the 
knowing  one , e . 

expiate,  nahestoomene tovo ,  I  e.,  suffer  for  one;  see 
atone;  hestoomenetovazistoz , expiation  for  one. 

expiation,  see  atonment. 

expire,  emaseomotom , he  expires , dies ;  emaseomo tomeoz ,  he 
becomes  expired , dies ;  ehooxeomo tom , ehooxeomo- 
tomeoz,he  expires , breathes  his  last;  raatae^ematoeme- 
vosz  esiensz,when  the  days  shall  have  expired,  lit. 
....been  all  counted;  —mat—  =all , exhausted  +  — oeme  = 

it  is  counted;  see  die. 

expiration,  maseomotomeozistoz , hooxeomo tomeozistoz ,  e., 
death;  naeozistoz , death , e . ;  e§iensz  zee§ema- 
toemevosz,at  the  e.of  the  days. 

explain,  namestomosan , I  e.;  namesta  or  nam^esta.I  e.  it 
(-me—  =bring  up  +  — esta  =in  words  [in.]);  name- 
stomevo,I  e.it  to  him;  namestomovo , I  e.it  his;  name- 
stomoe,I  e. (continued  action) ;nameemo , I  e., reveal  one 
(or. ) ; nameemono t to  or  namestomevono t to , I  e.  one  (or.) 
to  one  (or.);  the  last  term  denotes:  I  e.  to  one  con¬ 
cerning  one;  nimeemazenotto  I  e.,  reveal,  divulge  one 
to  thee;  nimestoraevazenotto ,  I  e.  to  thee  concerning 
one;  natotamesta , I  e . in  detail;  namestomota,  I  e.  for 
one ( substitute ) ;  namestomotxeva , I  e.for;  emestomotxe- 
vaheve,he  is  an  explainer, an  interpeter  (not  only  in¬ 
terpreting  verbally, but  giving  needed  explanations); 
mestomotxevahe , the  explainer  (who  does  it  for  another 
one);  nasaatonsemestohe ;  zehesetovatto ,  I  cannot  e. 
what  it  purports , means ;  mestomosanehe , explainer  (one 
who  has  the  faculty  to  e.);  zemes tomosansz ,  the  one 
who  explains;  zemesto,the  one  who  explains  it;  zemes- 
tomosz,the  one  who  explains  it  to  me;  zemeemsz,  the 
one  explained , revealed , divulged . 

explanation,  mes tomevazistoz ,  the  e.;  mestomosanistoz 
and  mestomohestoz , the  explaining;  mestomot- 
xevatoz,the  explaining  for;  mes tomotxevaheves toz ,  the 
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state  of  one  who  explains , interprets  meemazis toz , e . , 
revelation . 

explicable,  emestomevazistove , it  is  e.;  esaatonsemesto- 
~~  mevazistovhan  ,  it  is  inexplicable, 
explicit,  etaxtanoveoz , it  is  e plain , open ;  nataxtano- 
~  vemesta,I  explain , express  it  plainly , explicit¬ 
ly;  nataxtanovemestomevo , I  make  it  e.  to  one,  confess 
to  him.  See  evident. 

explode,  epoehota  or  epohota,it  explodes;  poehot&toz, 
the  exploding , explosion , see  burst, 
expose,  taxta  ehota,it  is  exposed;  taxta  ehotazesz  hes- 
~  zeveeonessz , his  entrails  are  exposed;  nahetoomo- 
ehaz,I  e. myself  to  suffering;  nahes tatamahe ,  I  am  ex¬ 
posed  to, I  risk, court  danger;  esaanahe tanohe ,  he  ex¬ 
poses  himself, is  not  bewaring, not  taking  precautions; 
esaanaheztohe ,  he  exposes  himself  to  it,  does  not 
beware  of  it;  eoxzeseohaevame  ax  esaaxanahetanohe , al- 
tho  he  is  cautioned  he  is  not  taking  heed,  bewaring, 
he  exposes  himself;  dostaevostan  zsaanaheztosz  heovaz 
zetoetastoz  etaneheavao , a  Christian  who  exposes  him¬ 
self  to  all  sorts  of  doings, comes  soon  to  fall;  mxhe- 
omhestatamaetomass  havs  nszeneheexaoenov ,  if  you  e. 
yourselves  too  much  to  evil,  it  shall  soon  overcome 
you;  nameena,I  e ., reveal  it  (action);  nameesta,  I  e., 
explain  it  (in  words);  nameeno , I  e., reveal  one  (or.); 
nameenomevo , I  e.it  his;  see  reveal;  nataxtanovana , I 
e . , show  it  openly;  etaxtanoveoz , it  becomes  exposed, 
seen  openly;  enovoz , e taxtanovoz , it  becomes  exposed, 
exposition,  taxtanovanenistoz ,  the  exposing,  showing 
openly;  taxtanoveozistoz ,  the  becoming  ex¬ 
posed;  meenazistoz , e ., revelation .  See  expose, 
expositor,  tax tanovaneneo ;  see  explain, 
expound,  see  explain. 

express,  is  rendered  by  verbal  suff.-oan  =utter;  epevo- 
an, he  expresses,  speaks  well;  ehavsevoan , he 
expresses  badly , evilly ;  eononovoan,  he  expresses  in 
dark , enigmatic  sayings;  taxta  naoxheve,  I  e.  myself 
freely , openly , frankly ;  namatoan,I  have  expressed,  ut¬ 
tered  all;  eoxtoan,  he  expresses,  pronounces,  utters 
wrong;  namesta,I  e., explain  it;  naoxhesta,I  e.,  utter 
it;  naoxhestomotaaz , I  e.,  speak  for  myself;  nohetto 
oxhestomo ta&zz , now  then  e. thyself!;  esaatonseoxhesto- 
han,it  cannot  be  expressed , said , uttered ;  namesta  ze- 
hesetano t to , I  e.my  opinion;  namestomevo  zehesetanot- 
to,I  e., explain  my  opinion  to  one;  see  explain;  na- 
t&xtanovesta  navoeSetanoxtoz , I  e.,  declare  openly  my 
joy;  navostoman,I  e.(by  showing);  navostoman  zehese- 
pevetanotto,  I  e .  my  pleasure,  show  that  I  am  glad; 
t ’ se , expressly , purposely . 

expression,  pavoanistoz , nice ,  good  e.;  mashavoanistoz , 
foolish  e.;  see  enunciation;  oxtoanistoz, 
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faulty  e.;  oihestoz , e utterance ;  mestomevazistoz , e . , 
explanation;  zehe^iens , the  e.of  one’s  face,  counte¬ 
nance;  see  look. 

expulsion,  taeovazistoz , the  expelling;  asetaovazis toz , 
the  chasing  away;  see  expell,  chase, drive; 
oseetanazistoz , e . , exclusion, 
extend,  nahaexovana , I  e., prolong  it  (the  time);  nasdpe- 
ona,I  e., stretch  out  my  hand;  see  stretch;  rad. 
"t"  and  "z"  ref. to  "forward  extension";  inf.-ta—  de¬ 
notes  "going , extending  to";  niszeta,up  to  now;  taze- 
ta,from  now  on;  nataeseraese , until  I  shall  have  eaten, 
extent,  rad.— ta-  denotes  e ., amount , reach  of;  heto  naes- 
taheneena,!  know  this  to  the  full  e.;  zehestahe- 
neenora,to  the  e.of  my  knowledge;  pref.  zeheta—  =the 
whole  e.of  (governing  the  Sub.  cj  .  )  ;  zehetaenaevoss , 
the  e ., amount  of  the  dead  ones;  zehetao,  the  e.,  size 
of  it, its  full  e ., reach ;  zehetaoz  heszheneenovas toz 
esaaheneenohanehez ’ ,  the  e.  of  his  knowledge  is  not 
known . 

exterior,  tahoc , outside , on  top;  votocat,  on  the  e . , sur- 
'  face;  notovatto,  e.,not  in  with, out  of;  see 
ouside . 

exterminate,  naraasenot o , I  e . them  (or.);  nimasenotoneo , 
we  e.  them  (or.);  namasen&z,  I  e.,  kill  it 
all;  namasevonenoxz , I  e.it  (by  destroying);  namasevo- 
nenoto,I  e., destroy  them  (or.)  entirely;  see  destroy, 
extermination,  masenotazistoz , e . by  killing;  masevoneno- 
tazistoz , e . by  destruction;  masevonaosta- 
estoz,e. ,  destruction  by  fire;  masenaeozis toz ,  e . by 
death, the  dying  of  all. 
external,  see  exterior , outside . 

extinct,  esaaevhahestaheo ,  they  (or.)  are  e.,  exist  no 
more;  emashovaneeo , they  (or.)  are  all  e.,dead; 
eshotova,it  is  e.(fire);  see  extinguish, 
extinction,  see  extinguishment. 

extinguish,  nahotovavosan , I  e.,blow  out;  nahotovavoxta 
vohoksenanistoz , I  e.  the  lamp  (by  blowing); 
nivaesz  zehotovavoxto , who  extinguished  it?  (by  blow¬ 
ing);  ehotovavome,  it  is  extinguished  (by  blowing); 
nahotovaotovo , I  e.it  his  or  unto  him;  nahotovaen,I 
e.,by  striking  (as  in  fighting  prairie  fire);  nahoto- 
vano  or  nahotovono,I  e . one  (or.)  by  striking;  ehoto- 
vahanov,they  e.it  (by  striking  on  the  fire  with  some¬ 
thing);  nivaesz  zeho tovaho , who  did  e . the  fire?;  eho- 
tovaoz,it  becomes  extinguished  (also  fig.);  nivehoto- 
vaozenov,do  not  e., quench  it  (also  fig).;  nahotovavo- 
va,I  e., quench  with  water;  nahotovavovoxz , I  e.it  with 
water;  nahotovavovoto , I  e . one  (or.)  with  water;  eho- 
tovavoe,it  is  extinguished  by  water;  eho tovavovaoz , it 
becomes  extinguished  by  water;  see  quench, 
extinguisher,  hotovaenistoz  or  ho tovaeneo , the  e. 
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extinguishment,  ho tovaozistoz , the  becoming  extinguish¬ 
ed;  hotovavomestoz , the  being  extinguish¬ 
ed,  blowed  out;  hotovavSsanistoz , the  extinguishing  (by 
blowing);  hotovanistoz , e .  (by  striking);  hotovavova- 
toz , e . ,by  water. 

extirpate,  nanitsemaoz , I  e., eradicate  it  (uproot);  see 
eradicate ;  nitsemaozistoz , extirpation . 
extol,  naohapevhosemo , I  e. one, speak  in  praise  of  him; 

naohapevhosesta  (in.);  naohapevooto ,  I  e.,  praise 
him  (direct);  naohapevooxta  (in.);  namahaatamanooto , I 
e., praise  him  great;  namahatamanooxtaf in . ) ; see  exalt, 
extort,  namomatahestana,  I  e.,  obtain, take  it  by  vio¬ 
lence  ; namxtanevoeho  zemetaesz  makatansz,I  e. mon¬ 
ey  from  one;  lit.  I  force  him  to  give  me  money;  see 
force;  namomatasesezesseno , I  e., wrench  from  one  (by 
violence ) . 

extortion,  momatasesezessenazis toz ,  the  wrenching , ex- 
torting;  see  wrench  (verb). 

extra,  rendered  by  inf.— kandz—  =in  surplus;  zekanoxze- 
ass6,the  extra  ones  (or.);  hena  zekandzevoxtom , 
what  e.doest  thou  expect?;  inf.  -kanom-  =e . , matters 
not , besides , altho , outside , byself , useless ;  ekanomhom- 
oss,she  cooked  uselessly , for  nothing;  ekanoma,  it  is 
e.,left  over, of  no  special  use;  ekanomemahaciseheve , 
altho  he  is  an  old  man, or:  it  matters  not  that  he  is 
an  old  man;  zekanomass,  the  ones  who  are  extra, who 
matter  not;  ekanomoeta , it  matters  not  what  he  is  do¬ 
ing  , executing .  Inf.— nanos—  =e . , in  the  sense  of  speci¬ 
al;  enanosepeva , it  is  e., specially  good, 
extract,  nanitana,I  e.,pull  it  out;  heves  nanitanomevo , 
I  e.his  tooth;  see  pull, draw  out, squeeze, 
extractor,  nitaneneo ;  enitaneneoneve , it  is  an  e.;  nita- 
nenistoz , e . , also  the  extracting, 
extraordinary,  esevavono , e . !  (usually  said  as  an  excla- 
mation) ;  eohanitavatamano , i t  is  e.  weath¬ 
er;  eohanitavhetaneve , he  is  an  e.man;  eohanitaveeno , 
it  tastes  e.;  ohanitav-  =very  different;  soss  =e .  in 
the  sense  of  ’’intensely”;  soss  etatonetto,  it  is  e. 
cold;  soss  nimehotaen , he  loved  us  extraordinarily; 
esossohatamahe , he  is  e . (powerful , terrible ,  dreadful); 
esossohamoonatamahe , she  is  e. beautiful, 
extreme,  inf .— heomeose—  =over  much;  eheomeosemashaneoz , 
he  becomes  extremely  foolish;  eheomeosehotoa- 
natto,it  is  extremely  dif ficult , direful ;  inf.  — tonoc- 
nanos—  ^extremely , in  the  extreme, to  the  utmost;  eto- 
nocnanoshaomen , he  is  bereft  to  the  uttermost;  t’sa 
tonocnanoshaes  hoe  etazeoxz,he  goes  somewheres  to  the 
uttermost  parts  of  the  earth;  see  extraordinary;  inf. 
— ahan—  ^downright , extremely , killing ;  eahanatamae,  he 
laughs  to  the  e. (Fr.il  se  meurt  de  rire);  eahaneton- 
etto,it  is  extremely , killing  cold;  eahanxpotomeoz ,  it 
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is  extremely  smothering , stifling . 
extremity,  zetonocnanoshaeso , that  which  is  extremity, 
farthest  point;  hestonoc,its  e. point;  tonoc- 
haomenhestoz , e . ( in  poverty , bereavement ) . 
extricate,  nasexanen,I  e.,free  from  entanglement;  na§e- 
xana  (or.);  nasexano , (or . ) ;  nasexaso,  I  e . one 
(by  means  of  knife);  nasexaxa,  I  e.it  (by  cutting); 
naotsesexax , I  strive  to  e. myself;  nasexoneano,  I  e., 
disentangle  one  (or.;  from  ropes , strings , etc .) ;  nase- 
xoneanaz , I  e. myself  (from  ropes , meshes ) ;  nasexoneana, 
I  e.it;  see  disentangle , unwind . 
extrude,  nahostana,I  e.it;  nahostano  (or.);  nahostahhz, 
I  e., expel  it  out;  nahostahamo,  I  e.  one  (by 
thrusting  out). 

exude,  tass  eh6peoz,as  it  were  it  sweats , becomes  melt- 
ing;  eohestoneeoz , it  exudes , oozes ;  see  ooze, 
exult,  navonhetotan , I  e.;  natavoesetanooz,  I  am  exult- 
ing;  ehetotaneseve ,  he  does  it  exultingly,  with 
joy;  — hetota—  =with  happiness , exult ingly ;  ehetotane- 
hahe,he  shouts  with  exulting  voice, 
exultant,  emaxhetotaetanona , one  is  e., greatly  happy, 
exultation,  vonhetotaetanonaestoz , e ., exultancy ;  maxevo- 
~  esetanonaestoz , e ., state  of  great  joy;  heto- 
tanehahestoz , e ., shouts  of  happiness, 
eye,  maex , maexansz  (pi.), the  e . in  general;  naex  and  na- 
exa,my  e.;  naexansz,  my  eyes;  niexaanoz,  our  eyes 
(incl.);  heexaevoz , their  eyes;  napeveexan,I  have  good 
eyes;  nahavseveexan ,  I  have  bad  eyes;  suff.— exan  = 
eyed;  emahataexan , he  has  strong  (also  iron)  eyes,  is 
strong  eyed;  eheoveexan , he  is  yellow  eyed;  natoto,  I 
open  the  eyes;  nameozexan,I  shut  the  eyes;  nahoveone- 
noma,I  shade  my  eyes  (with  hands,etc.);  eboene,he  is 
blind  of  both  eyes;  eocene,  he  is  blind  of  one  e.; 
emomahaexan,he  has  big  eyes;  etocehaen,  he  has  small 
eyes;  etozcemazen , he  has  little, slit  eyes;  evovepoto- 
ene,he  has  sunken  eyes;  evoxpeexan , he  has  white  eyes; 
eoevemazen , he  has  sore  eyes;  eahanemazena , he  has  ex¬ 
tremely  sore  eyes;  eaenoneexaneoz , his  eyes  are  dark¬ 
ened  ,  dazzled  ;  enoniotoene ,he  is  tear  or  dust  stained 
around  the  eyes;  eohaot oene , he  has  scared  eyes,  looks 
scared;  naoniseexaneno , I  put  out  one’s  eyes;  naonise- 
exaneostono , I  put  out  one’s  eyes  instantly;  eonise- 
exaneoses ,his  eyes  are  put  out  instantly;  eniseexane- 
ohe,his  eyes  are  bulging  out;  naexaneno,I  keep  my 
eyes  on  one  (or.);  naheexanoha , I  keep  my  eyes  on  it; 
eoxksaaohaoxnoheo ,  he  does  not  shift  his  eyes  from 
them;  naoxtanomo,I  am  an  e . witness , see  him  distinct¬ 
ly;  zehetoheexaestove , all  that  has  eyes, that  is  eyed; 
zethetaheexaestovesso , all  (or.)  that  have  eyes;  eexa- 
eve,it  is  eye;  exaevestoz , the  being  eye;  emaxaeve,it 
is  all  eye;  emasoeohaeoz  naexa,  it  rises  before  my 
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eyes, sight;  eseha  or  exaseha  naexa, water  stands  in  my 
eyes;  emomapeoene,  one  has  watery  eyes, so  that  it 
blurrs  the  sight;  etamomakoene ,  he  has  red  eyes,  in¬ 
flamed;  naexa  eoxenoesen  nahan,my  eyes  are  full  of 
tears;  etamomeosaen ,he  has  watery  eyes;  nanse§eexane- 
vova,I  wash  my  eyes;  nanseseexanevovoto,  I  wash  one’s 
eyes;  atoseneozistoz , mote  in  the  e.;  xoemazenanistoz , 
e . salve ;  exoemazenanistove,  it  is  e . salve ;  naeseeho,I 
inject  his  e. (sc. with  medecine);  eseeseeoxz,  e. water, 
lit. medicine  to  inject  with;  nivemameananoz  niexansz, 
do  not  rub  thy  eyes  with  the  hands, or  fingers;  nsze- 
vdtosemeemosz  niexa,  do  not  constantly  touch, handle 
(with  fingers)  thy  eyes;  veenotto,e  lash  or  e.  brows; 
voxtaneexanistotoz , e . lids ;  ehoetovo,he  has  defective 
eyes, sight;  following  are  pr. names  ref. to  e.:  Nakno- 
toene , Beareyed ;  Heoveexan , Yelloweyes ;  Ocene , One— eyed ; 
Momahaexan , Bigeyes ;  Tozcemazen,  Sliteyes;  Maca, Red¬ 
eyes;  Vovepotoene , Sunkeyes ;  Voxpeexan , White-eyes ;  Ma- 
hataevexan , also  Maataexa , Strong—  or  Ironeye;  oesca, 
Scabbyeyed.  See  sight , see , look . 

eyebrow,  veenotto. 

eyeglass,  maataevexansz ,  iron  eyes;  emaataevexanistov- 
,  ensz,they  (in.)  are  eyeglasses. 

eyelet,  zeota,that  which  is  bored  thru. 

eyelid,  voxtaneexanistoz , vox taneexanistotoz  (pi.);  evx- 
~  taneexanistove ,  it  is  an  e.;  evxtaneexanistove , 
they  (in.)  are  eyelids. 

eyesight,  vosanistoz;  see  sight. 

eyewitness,  naoxtanomo , I  am  an  e.of  him;  naoxtanosan,  I 
am  e . 

Ezekiel ,  Maheonoxnietamsz , Trusting— in— God . 


F 


The  Ch.  has  no  "f"  sound  altho  the  pronunciation  of 
"v"  be  sometimes  half  way  between  "f"  end  "v" . 

Fable,  hdtaheo,  f.,  story;  aestomhotaheo ,  false  story; 

vhanhdtaheo , is  the  true  word  for  f . ;  evhanhotahe- 
oneve,it  is  only  a  f. 

face,  mazhesienes toz ,  the  f.,  countenance;  zehe§iens’, 
one’s  f.,the  way  one’s  countenance , f . is ;  nazhesie- 
nestoz,my  f ., countenance ,  mien;  suff.  — en(e)  =faced; 
ehavsevene , one  has  a  bad  f.;  epavene ,  one  has  a  f. 
marked  by  powder  (bluish  points);  emoxtavene , one  has 
a  black  f.;  emoraenovene , one  has  a  pleasant  f . ;  eraaxe- 
pevoene,it  (ref. to  animals)  has  a  good  f.;  epavene, 
one  has  a  good  f.;  nansesevoene,  I  have  my  f.  washed; 
nansesevoeneno , I  wash  one’s  f.;  nansesevoenesz , I  wash 
my  f.;  nanevoene,!  have  my  f. wiped  (passive);  nanevo- 
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eneno , I  wipe  one’s  f.;  nanevoenesz , I  wipe  my  f.;  na- 
xoanevoene,I  have  my  f . anointed , greased ;  naxoanevoe- 
neno,I  anoint,  grease  one’s  f.;  ehosozene,he  has  a 
dirty  f.;  eseeseene,he  has  a  streaked  f.  (from  sweat 
marks  [has  the  meaning  of  xahestoz  =urine]) ;  eshoxee- 
ne,one  has  a  clean  face;  eohaotcene , one  has  a  scared, 
frightened  f.;  enitavene , one  has  a  different  f.;  eni- 
taveneoz,one  gets  a  different  f.;  ninitaevenhemA , we 
have  different  faces;  emaene , one  has  a  red  f.;  ema- 
eneoz.he  blushes, his  f. becomes  red;  naoomeneo,  I  make 
a  sad  f.;  nacomeneome , we  make  a  sad  f . ;  naneevavene- 
manhAz,I  make  a  f.to  be  known  by;  ekAkoene ,  one  has  a 
thin  f.;  ehescene,one  has  a  wrinkled  f.;  ekaene ,  one 
has  a  short  f.;  esoxkomene , one  has  a  slender , elongat¬ 
ed  f.;  nahehemene , I  am  speckled  in  the  f.;  hehemenes- 
toz,the  being  speckled  in  the  f.;  napoenAno ,  I  slap 
one’s  f.;  napopoeneno , I  slap  one  several  times  on  the 
face;  napoenis ,  I  fall  on  my  f.;  esaaAtoxtaevene , he 
has  a  bold  f . ;  eoasevenohe , one  has  a  shiny  f . ;  nato- 
tazenis,I  make  faces , grimaces ;  natoomo,I  see  one  f.to 
f.;  natoomevo,  I  look  into  one’s  f.;  naoevaxkax,  I 
turn, hide  my  f.frora;  naoevaxkaxetovo , I  turn,  hide  my 
f.frora  one;  naoevaxkaxeta ,  I  turn,  hide  my  f.from  it; 
following  are  some  pr.  names  ref.  to  f . :  Hotoavoen, 
Bullwhitef . ;  Zceovavene,  Shortf orehead ;  Ehescene, 
Wrinkledf . ;  Ceensz,  Littlef.;  Maene ,  Redf.;  Kaene , 
Shortf.;  Havsevene , Badf . ;  Pavene , Powderf . ;  Moitavene, 
Blackf.;  Soxkomene , Slenderf . ;  KAkoene , Thinf . ;  Honehe- 
voene , Wolfwhitef . ;  Moceene,  Littlewomanf . ;  Tamene , 
Stumpf acewoman .  See  countenance.  Naraomenoveneotovo , I 
make  a  pleasant  f.to  one;  naxaemeneotovo ,  I  smile  at 
one, have  a  smiling  f.for  him;  eanovene ,  he  has  a  sad 
f.;  naanoveneotovo ,  I  make  a  sad  f.at  him.—  Rad. 
-ata-  =facing  against;  inf.— ta-  denotes  facing  in  the 
sense  of  "on , forward , toward" ;  eataehoe  or  eataeoe,one 
stands  facing;  eataeoxz,he  goes  facing;  eataeoxzeto- 
vo,he  goes  facing  one;  eataeoxzeta  (in.);  eataeoeto- 
vo,he  stands  facing  one;  zeataeoetovazesso ,  the  ones 
(or.)  facing  each  other  (reciprocally);  eataeoeta,  he 
stands  facing  it;  nanoxtaesetovo , I  f. towards  one  (in 
lying  posture);  nanoxtaeseta , I  lie  facing  towards  it; 
nanoxtaeoxzetovo ,  If.  in  going;  nanoxtaeoetovo , I  f. 
standing;  enetaehaonata , he  prays  towards  it  (facing) 
toward) ; eatae , he  is  f acing ; eataetto , it  faces  against; 
zeataeesso , the  ones  (or.)  facing;  zeatae ttoesz ,  the 
ones  (in.)  facing;  zehetaetto,  where  I  f.,  before  me; 
zehetaeetto , where  thou  f acest , before  thee;  zehetaees, 
where  he  faces, before  him, in  one’s  presence;  zehetae- 
ez, before  us;  zehetaeAss , before  you;  zehetaeevoss , be¬ 
fore  them;  eamstae,he  faces  in  profile;  eoetaeoae,  he 
stands  f.  turned  from,  opposite;  eostovenohe,  it  is 


457 


FACING 


ENGLISH-CHEYENNE  DICTIONARY 


FAIL 


faced  (in  sewing). 

facing,  zetaxstoon , that  which  is  covered  (as  woodwork); 

~  nataxstoonaoxz  vepemax,I  face, cover  the  box. 
fact,  there  is  no  Ch.term  equivalent  to  the  Eng . "fact " , 
~  but  "o"  implies  actualty,  realty,  materialization, 
that  which  is  set , firm , solid ;  etonhesso,it  is  a  fact, 
a  realty;  ehetom,it  is  real,  true;  tonesevestoz , the 
very  act, deed;  ozenov,the  actual  saying;  omesenov,the 
actual  eating  =to  eat;  ehoxeae,it  is  clean;  ehoxeo,it 
cleans  (Fr.fait  propre);  ehexovae,  it  is  equal, of  a 
degree;  ehexovo,  it  equals ,  ’’degrees"  to;  emamovonsz, 
they  (in.)  actually  meet;  emamovensz , they  (in.)  are 
met . 

faction,  momenoohenistoz ;  emomenooheneo , they  (or.)  are 
in  factions;  vovenosazis toz , f . , disassociation . 
fade,  enheoxz,it  fades  (of  colors);  eoni tovaneoxz , it 
fades, blurrs  away  (as  writing);  eonitovanevova , it 
fades, blurrs  (by  dampness  or  water);  ematoaeoxz , it 
fades  entirely  off;  esaaamatoaeoxzehan ,  it  fades  not 
away;  evonaneoxz , it  fades , dissolves  away;  evoxpeoz,it 
fades  (color),  turns  white;  emaeoz,  it  fades., turns 
reddish;  eheoveoz,  it  fades,  turns  to  yellowish;  in 
colors  the  fading  is  expressed  by  the  tint  which  the 
discoloring  or  fading  effects;  in  the  above  examples 
of  ’’red,  white  and  yellow”  the  term  ”f.”  is  not  im¬ 
plied,  but  the  change  effected  in  the  coloring  is  de¬ 
noted  . 

fag,  expressed  by  inf.-sxse-  or  -soxse-;  see  exhausted; 
inf.— mave-  =weary , tired  of  ;  namaveoz  or  nasxseve- 
oz,I  am  fagged  out;  see  also  depressed, 
fail,  rad,— nit6xne  or  nitxne—  implies  ”to  be  less  than 
the  requirements";  nanitoxneoxz , I  f.;  nanitoxnehe, 
I  am  a  failing  one;  enitoxneoz , it  fails;  nanitxneman- 
isz,I  make  it  f.;  nanitoxnevazesta ,  I  deem  it  a  fail¬ 
ure, q.v.;  nanitxneozetovo ,  I  become  failing  towards 
one  (or.);  nanitxneheta , I  f. concerning  it;  nanitxne- 
hetovo,I  f. towards  one  (or.);  enizeoz,  it  fails,  not 
suf f icient , not  reaching;  nasaatonseseoze , I  f.,  cannot 
prevail , succeed ;  inf.— hospe—  =f . , in  the  sense  of  in¬ 
sufficient  , imperfect ;  ehospata,  it  fails  to  be  done, 
not  cooked  perfectly;  ehospeoz,  it  or  one  (or.)  be¬ 
comes  f ailing , imperfect ;  ehospae,one  fails  (state), is 
imperfect,  insufficient;  nahospomo,  If.  to  see  one; 
ehosphoneo , it  fails  to  grow, grows  insufficiently;  na- 
hospetan,I  f . (mental ), am  not  able  to  think;  nahospe- 
tanota,I  f.to  grasp  it  with  the  mind;  nahospaetovo , I 
f. towards  one;  inf.— hoze—  =f.  in  the  sense  of  "can¬ 
not";  ehozeohae,he  fails  to, cannot  rise;  see  defect¬ 
ive  and  cannot;  novs  (detached)  denotes  "less,  fail¬ 
ing  to  come  up  to";  enov’netto,  it  fails,  lacks;  inf. 
— saa6z—  =cannot  f., cannot  not;  esaaezevomehe , he  can- 
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not  f.to  be  seen, lie  cannot  not  be  seen;  inf.— eze-  =f. 
to;  naezevomo,I  f.,miss  to  see  one  (purposely). 

failure,  nitxnehestoz , the  being  a  f.;  nahenitxnehestov , 
I  have  f.;  enitxnehestove , it  is  a  f.;  nitxneo- 
zistoz,the  becoming  a  f.;  nanitxnehestovazesta , I  deem 
it  a  f.;  nanitxnevazes ta , I  deem  it  a  f.;  nanitxneva- 
tamo,I  deem  one  a  f.;  nizeozistoz , the  f., failing;  sa- 
atonseseozhes toz ,  the  non  availing, f.;  see  fail,  for 
the  different  meanings.  Eota6anahe , he  is  a  f.,a  dis¬ 
grace  . 

faint,  namaveoz,I  f . , am  fagged  out;  natooraeoz,  I  f., 
swoon;  naevenatotoomeoz ,  I  f.,  give  up  from  ex¬ 
haustion;  nakokahaneoz , I  f.,give  up  (as  when  on  the 
way);  nakokahanstaha , I  am  f.of  heart , f . hearted , tired , 
wearied  of  heart;  nanlni tameoz , I  f.,give  up, let  go  of 
my  trust  or  hold;  nikokahanstanaen ,  he  makes  us  f. 
hearted;  zekokahanstahass , the  f. hearted  ones  (or.); 
zekokahaneozesso , the  fainting , weary  ones;  ekokahane- 
meohe,  he  faints  from  exertion,  strain;  enaoz,  he 
faints , becomes  unconcious , becomes  dying;  naanazeoxz,I 
am  fainting  in  walking , falling  in  going;  see  deject¬ 
ed.  Maveozistoz , the  fainting , becoming  fatigued;  too- 
meozistoz , f ., being  fagged , exhausted , swooning ;  kokaha- 
neozistoz , the  getting  f.(as  on  the  way);  kokahansta- 
hatoz , f aintheartedness ;  anazeoxzistoz ,  the  fainting, 
falling  in  going;  naozistoz , the  fainting,  unconcious- 
ness,the  becoming  dead. 

fair,  naonoevoeta , I  act  f.;  naonoevodho , I  treat  one  f.; 
onoevoetastoz , f . treatment ;  epevatamano,  it  is  f. 
weather;  eonohetaneve ,he  is  a  f.,just  man;  emomenova- 
tamano,it  is  f.,  comely,  pleasant;  emomenovae , one  is 
f., pleasant;  emomenovatamahe , he  is  f ., beautiful ;  eo- 
noazeoneve , one  is  f ., straight , even , just ;  naonoazeone- 
vetovo,I  deal  f. towards  one.  Amoetas toz , the  f.;  ma- 
xeamoetastoz ,  great  f.;  Vepeneo tamoetastoz ,  Vanity 

Fair;  amoetastove , it  is  a  f.,a  doing , performing ,  emo- 
mehemo,he  speaks  f air , flat ter ;  see  flatter , blandish . 

fairness,  pevatamanohes toz ,  f.of  weather;  onoastoz,f., 
state  of;  momenovatamahestoz ,  f.,  comeliness; 
onoevoetastoz , f . in  dealing,  acting;  onoazeoneves toz , 
f.in  character. 

faith,  onisyomatatoz , f ., belief , true  obedience;  onisyom- 
nietamistoz , f . , true  trust;  hozeovosenietamistoz , 
f., hopeful  trust;  noanisyomnietamenoz , I  have  f., trust 
in  him;  nioni syomnietametovaz , I  have  f.in  thee;  zehe- 
onisyomnietamistovesso , the  ones  who  have  f.;  onisyom- 
nietame tan , f . in  itself;  see  trust , belief .  Nasaaonisy- 
omnietamehenoz , I  have  no  f.in  him;  nasaaonisyomnieta- 
metohe,I  have  no  f.  in  it;  the  term  onisyom—  =true ; 
nietam  =to  trust , lean , depend  on;  nietamistoz  =trust. 
Writer  considers  this  term  (either  alone  or  combined 
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with  onisyom)  as  the  best  rendering  for  the  Eng.  word 
’’faith”.  The  term  onisyom&t&toz  is  generally  used  for 
belief  or  ’’true  obedience”  , but  nietamistoz  or  onisy- 
omnietamistoz  =f . ;  zehehezee  henietamistovevo ,  the  f. 
trust  of  our  fathers;  eihessenaheo  heonisyomnietamis- 
tovevo,they  died  on  accout  of  their  f.;  Zezestass  ze- 
nietamevoss , the  f.of  the  Ch.  (ref.  to  their  old  reli¬ 
gion)  ;  ninietametovaz  na  nihesseonomaz  zistosenaetoss 
zehamoxtasz , I  have  f.in  thee  therefore  do  I  call  thee 
to  doctor  the  sick  one;  dostaenietaraistoz ,  Christian 
f.(6osta  ^baptised  or  ’’water  poured  on  head”), 
faithful,  inf.— oenov-  denotes  "holding  on,  persevering, 
~  standing  by  (as  a  quality)”;  eo6noave,one  is 
f.;  oenovevostaneheve , he  lives  faithfully;  naoenovae- 
tovo,I  am  f.to  one;  naoenovaeta , I  am  f.to  it;  masaao- 
&novaetoh6tto  vhanetonita  hovae,if  thou  art  not  f. to¬ 
wards  a  small  thing;  nao&novhozeohe ,  I  work  faith¬ 
fully;  nao&novhona , I  pray  faithfully;  naoenovetoetan, 
I  hold  in  mind  faithfully;  naodnovet oetanotovo ,  I  am 
f.to  him, hold  faithfully  to  one;  naoenovetoovetanoto- 
vo , I  hold  him  in  memory  faithfully;  naoenovoeho,  I 
treat, act  faithfully  unto  him;  naoenovoeta,  I  act 
faithfully;  o&novhetan , f . man ;  oenovevostan , f .  person; 
oenoveszistoz , f . word ;  naoenovaetova  zeheves ’ enetto ,my 
friend  (male  sp.)  is  f.to  me;  zeoenovasso , the  f.  ones 
( state , quality ) ;  zeoenovetanoss , the  f.ones  (in  dispo¬ 
sition  , mentality ) ;  eoenovstaha , he  has  a  f. heart;  nao- 
enovstahatova , he  has  a  f. heart  towards  me;  oha  Maheo 
nioxceoenovstahaoen , only  God  makes  us  to  be  f.  heart¬ 
ed;  eo^novoanistove , it  is  a  f. saying;  heva  vaxseoeno- 
vaetto  nszemaoxcenao tanemas , if  thou  art  f.to  the  end, 
thou  shalt  be(art  to  be)  crowned  ( lit . provided  with  a 
head  feather);  nao^novenietam , I  trust  faithfully;  na- 
o&novenietamenoz , I  trust  in  him  faithfully;  eoenovhe- 
tomoan.he  speaks  f.and  true;  etaoenovhetomoanistove , 
it  is  a  f.and  true  saying;  vaxseoenovaesz  noxsetto 
zetaesevostanehevetto ,  be  f.  to  the  end  of  thy  life; 
lit.be  completly  f. until  thou  shalt  have  reached  the 
end  of  thy  living;  eoenovoomen , he  suffers  faithfully; 
zeoxeshaomenes  evatomeo^nov— eostaevostaneheve ,  altho 
he  suffers  much  (as  in  great  misfortune)  he  neverthe¬ 
less  leads  a  f.  Christian  life;  eoenovatame,  he  is 
deemed  f.;  inf.  — toom—  unchangeable ,  remaining  the 
same.  Either  alone  or  combined  with  — oenove—  it  can 
express  "f.”  in  the  sense  of  "not  changing";  natooma- 
etova  Maheo  or  naoenovetoomaetova,  God  remains  f.to, 
towards  me;  etoometan , he  is  f., remains  the  same  (in 
disposition);  etoomoanistove , it  is  a  f ., unchangeable 
saying;  Maheo  eo&novetooraahe , God  remains  f. 
faithfulness,  odnove tanoxtoz , f . in  disposition;  oenove- 
~  tan, f. itself  (as  mental  faculty);  oenov- 
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as toz , f .( state ) ;  oenovoetas toz , faithful  act;  o&nove- 
ozistoz , the  becoming  faithful;  cenovezhesthtoz , condi¬ 
tion, being  of  f.;  oenovenietaraistoz , f . in  trust, faith; 
oenov-onisyoraatatoz , f . in  obedience , belief ;  oenovsta- 
hatoz,  f .of  heart;  o&novoanistoz , f . in  saying , ut ter- 
ance ;  oenovemehoseo , f . in  love;  eo^novemehoseoneve , he 
is  a  faithful  lover;  o^noveveAtoz , f . in  belonging  to, 
going  with;  o&noveveoxzemazistoz , f . in  keeping  company 
to  one;  oenovevistamazistoz , f . in  helping  one;  o&nov- 
hozeohestoz , f . in  service;  oenovevostanehevestoz , f .  in 
living;  oenovhonatoz , f . in  prayer , worship ;  oenovaeto- 
vazistoz,f.  towards  one;  oenovetoovetanoxtoz,  f.  in 
keeping  in  memory;  oenovoomenhestoz , f . in  misfortune; 
oenov-otsetanoxtoz , f .  in  striving;  o&novatamahestoz , 
the  state  of  being  deemed , considered  faithful;  o&no- 
vetoomahestoz , unchangeable  f . ;  toomoanistoz ,  f . ,  un¬ 
changeable  saying. 

faithless,  enooseovetanotovo , one  is  f.to  one  (from  fear 
to  stand  by  one);  nanooseove tano t ’ sen ,  I  am 
f., traitor;  eocevovozezeve ,  one  is  f.,  perverse , sur¬ 
rounding  with  deceit , inwardly  crooked;  esaao^novahe , 
one  is  f . ,not  faithful;  see  faithful;  esaaxao^noveta- 
noxtovhan,it  is  faithlessness;  zeto  hetan  etanooseo- 
vetanoheoneve , this  man  is  f.;  niocevovozezevet oen ,  he 
is  f. towards  us, acts  with  hidden  deceit;  naninitame- 
oz,I  become  f.,give  up  my  trust;  naninitameozetOYO ,  I 
become  f.  to  one,  give  him  up,  do  not  trust  him  any 
more;  esaaonisyome tanohe , he  is  f., untrue. 

fall,  rad.— an—  =down  from  a  height;  —ana-  =to  f.down; 
inf.— ava—  =to  f.over  (not  lower  than  the  ground  on 
which  one  stands);  eanao ,  one  falls;  eanaotto,  it 
falls;  nianaoma,we  f.down;  niavaoma,we  f.over;  zeana- 
oss5,the  ones  (or.)  fallen  down;  zeanaosz  (in.pl.); 
zeavaosso,  the  ones  (or.)  fallen  over;  zeavaosz  (in. 
pi.);  eanazeoxzeo , they  gradually  f.  (in  walking, go¬ 
ing  )  ;  eotaeanahe , he  is  a  fallen  one , disgraced ;  natax- 
eanao,I  f.down  upon;  nataxeavao,I  f.over  upon;  natax- 
eanaotovo,!  f.down  upon  him  (not  in  the  sense  of  as¬ 
saulting  one);  nataxeanaota , I  f.down  upon  it;  nataxe- 
avaotovo,I  f.over  upon  one;  nataxeavao ta , I  f.over  up¬ 
on  it;  nanosetovo,I  f.down  upon  him  (assaulting);  na- 
noseohaetovo , I  f. (after  having  risen)  upon  him;  eana- 
onsz,they  f.down  (in.);  eavaonsz,  they  (in.)  f.  over; 
natahesseanao , I  will  f.down  from  (alluding  to  a  place 
in  front, before  the  speaker);  nanxhesseanao ,  I  fell 
down  from  there  (alluding  to  place  whence  I  fell); 
nazenshesseanao , I  shall  f.down  from  there  (sc. toward 
the  place  where  the  speaker  is);  naseanao,I  f.down 
into;  naseanahasen , I  make  f.  down  into,  by  throwing; 
naseanah&z,  I  make  it  f.down  into;  see  down,  throw; 
naeama— anao , I  f. sideways;  naavevo,!  f.over  in  a  heap; 
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eanahansz , they  (in.,  as  leaves)  f.by  the  wind  (see 
blow  down);  etataeseanao ,he  falls  down  into  and  dis¬ 
appears;  eanhoneo  mhp ,  the  water  falls  (suff.— oneo 
ref. to  the  volume  of  the  water  in  cylindrical  form  or 
nearly  so);  zeanhoneo  map,  water  which  falls;  ean- 
hozeskoneo  m&p , the  water  falls, same  as  precedent , only 
with  smaller  but  more  intense , rushing  volume  or  pres¬ 
sure;  zeanhozeskoneo  m&p , cascade , water  jet.  Epevoeha, 
it  is  fallen  to  pieces;  napevoeh&z,  I  let  it  f.to 
pieces;  hohona  napevoeserao,  I  let  the  stone  f.to 
pieces  (by  throwing  down);  eanhopeha,it  falls  down  to 
pieces  crushed;  hotoxceo  zeanaoss , falling  (shooting) 
stars;  naevaseo.I  f. headlong;  nievaseoma,  we  f.  head¬ 
long;  ethamstoeoz  henstaneva,  he  falls  on  his  knees, 
lit. he  directly  becomes  set  on  his  knees;  etanaozeoz, 
he  falls  asleep,  becomes  sleeping;  ethamoxtaoz,  he 
falls  sick;  etamehosaneoz , he  falls  in  love, lit. he  di¬ 
rectly  becomes  loving;  etamomataeoz ,  he  falls  into  a 
rage;  eanomaeoxz,  the  ground  falls,  also;  one  falls 
with  the  ground;  nahooetovo,I  am  fallen  over  one;  na- 
ohaone , I  f.,  by  making  a  misstep;  naohaena,I  let  it 
f.;  naohaeno , I  let  him  f.;  see  drop;  naohaenomaoxta , I 
let  it  drop, f. on  the  ground;  naohaetanota ,  I  let  it 
f.,drop  it  from  my  mind  (see  avoid,  shun);  anaoxtoz, 
the  f., falling  down;  avaoxtoz,  the  f.,  falling  over; 
eheeoze tto , it  comes,  falls,  spills  out;  eheeozetto  na 
eanaotto,it  spills  out  and  falls;  napoenis,I  f.  on  my 
face;  natoehanes,I  f . on  my  neck;  natoeses,I  f.,  thump 
down  on  the  "haunches”;  namakstao ,  I  f. forward  (in 
sitting);  nahanoxtao,I  f. backward;  nahanoseanao ,  I  f. 
down  backward;  napoeoxtanes , I  f . on  my  forehead;  napo- 
eses,I  f . on  my  nose;  napd&zenax,I  f . on  my  mouth;  na- 
poeaxtax,I  f . on  my  feet  (flat);  napoenstane , 1  f.on  my 
knees  (not  ref. to  "kneel  down");  napoes taeonax , I  f.on 
the  palms  of  my  hands;  napoes toonax , I  f.on  my  shins; 
napoeszeax,I  f.  on  the  top  of  my  head;  rad.-po—  in 
precedent  terms  denotes  "bumping  flat  against".  Tono- 
eva,f.,in  the  f., autumn;  etonoeve,  it  is  f.,  autumn; 
etonoeveoxz , it  is  getting  to  be  the  f., autumn;  tonoe- 
se,the  f .moon;  the  rad.— no—  is  obviously  related  to 
inf. -non-  =dried  up  (as  vegetation  in  the  fall). 

fallacy,  hovenosh&zitoz  and  hovenosohestoz , the  cause  of 
mistake , misleading ;  ooxsetanoxtoz , f .  (mental); 
inf. -hove  denotes  "by  mistake , under  misapprehension"; 
ehoveneseesz , he  speaks  under  the  f.,  misapprehension, 
by  mistake. 

fallible,  eavaonova  and  eananonova , one  is  f.;  esaa— ana- 
onovhan,it  is  not  f.,also  esaaanaovovhan . 

false,  rendered  by  inf.— astom—  also  — aestom—  =falsely, 
for  nothing, in  vain;  aestomh6taheo , f . story , fable ; 
eas tomh6tahan , he  tells  a  f. story;  naastomemomaxemo , I 
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accuse  one  falsely;  astometto  also  aestometto  (de¬ 
tached)  =for  nothing , falsely ;  eastomae,one  is  f.;  ze- 
astomaesso  vovis tomosaneheo , f . teachers ;  naastomoeta , I 
act  falsely;  naas tomoeho , I  act  falsely  unto  one, treat 
him  f.;  oastometto  or  oaestometto , entirely  f.,  not  at 
all  real;  evhanenhesseman , he  act  f.,  plays  the  hypo¬ 
crite;  vhanenhessemaneheo , the  f . one , hypocrite ;  esaa- 
hetomstovhan ,  it  is  untrue,  f.;  eocevovozezeve , he  is 
f ., deceptive ;  eocevoeta,he  acts  falsely,  deceivingly; 
ocevoetastoz , f ., deceitful  doing ; nitaocetoenovoz  maka- 
tansz, money  has  proved  f.to  you.  See  deceive, in  vain, 
falsehood,  nizehestoz , lie , f . ;  ocehestoz , deceit , f . ;  saa- 
hetomhestoz , untruthfulness , f . ;  astomhdtahani- 
stoz,  the  telling  of  f., fables;  ocevovozezevestoz , f . ; 
vhanenhessemanistoz , f ., hypocrisy ;  ocevoetastoz,  f.  in 
ac ts , deceptive  doing;  astomoetastoz , f . in  acts, doings; 
astomoehazistoz , the  treating  one  falsely, 
falsify,  naastomeman , I  f.;  naas t omemanis toz , I  f.it;  na- 
astomoesz,I  f.it, effect  its  falsification, 
falter,  inf.-otov-  denotes  ’’shaky,  tottering,  oscillat- 
ing" ;  eotoveoz,it  becomes  shaky , faltering ;  eoto- 
vetan,he  is  faltering  (mentally);  eotovensz  or  eotov- 
oan,he  falters  (in  speech);  naotovenstan , my  knees  f . ; 
naotovaovo,I  make  one  to  f.;  eotovstahaoz , one ’ s  heart 
falters;  otovaozistoz , the  being  faltering;  otoveozis- 
toz,the  becoming  faltering;  otove tanoxtoz ,  faltering 
in  mind;  otovs tahaozistoz , faltering  in  heart;  otov- 
enszistoz , faltering  language;  otovoanistoz , faltering 
utterance;  see  hesitate , shaky . 
fame,  naneevaovo,I  make  one  famed , specially  known  by; 
emaxeneevaoseoneve , he  is  greatly  famed;  eneevaos- 
tomoe,he  is  famed  (in  words);  eneevaoseoneve,  he  is 
famed , reputedly  distinguished;  neevaes toz , f . , n . ;  pe- 
vostomohestoz , good  f ., reputation , the  being  well  spok¬ 
en  of;  see  reputation. 

familiar,  nahoxazta , nahoxazesta , I  am  acquainted , f .  with 
it;  nahoxatamo,  I  am  acquainted,  f.  with  one; 
see  acquaint;  ehoxae,one  is  f.,at  home  with;  ehoxeoz, 
he  is  getting  f.with;  epevheneenoe ,  he  is  f.,well 
known;  emaheneenoe ,  it  is  f.,  known  by  all;  halto  haes- 
toe  a  nataesehoxatamo , I  have  been  on  familiar  terms 
(acquainted)  with  him  for  many  years;  nionone  nivene- 
§eve  hovae  zsaaeshoxaztohetto ,  do  not  undertake  at 
random  something  thou  art  not  f.  with;  ehoxaztae  or 
ehotoae,he  is  f.,  free  from  affectation  or  stilted¬ 
ness;  nivetotoxstanov  hovae  zsaahoxaztomahess ,  do  not 
discuss  a  thing  you  are  not  f.with.  Nisimon,f.  or  at¬ 
tendant  spirit;  nahenisimonam , I  have  a  f.,  an  attend¬ 
ant  spirit;  nisimonam,my  f. spirit;  see  demon, 
familiarity,  hoxaztastoz;  hoxatamahes toz , f .  (state  of); 

pavheneenovazis toz , the  well  knowing  of  one. 
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family,  zehes txnoemazessfi ,  the  whole  f.,  kinship  (same 
~  blood);  manhao , f . band , clan , tribe ;  zehestoxtoe- 
manhamass,as  many  as  are  of  the  same  f band , clan , 
tribe;  zehestoxtoeomenesso , as  many  as  are  of  the  same 
lodge , household ;  nokov  zehestxnoemazevoss ,  one  of 
them;  see  home, lodge;  nis txnoemazistoz ,  that  which  is 
f.,all  t  at  which  is  related  together , kinship ;  etaa- 
seoxzeo  eve  nenis,  they  leave  with  their  families, 
lit. with  their  wives  and  children;  zeto  hetan  neve 
nenis, this  man  and  f.,  lit. with  wives  and  children. 
For  the  Ch.the  inner  circle  of  parents  and  children 
had  less  importance  than  the  kinship;  as  much  as 
possible  blood  relations  camped  near  together, 
famine,  ponhaostoz;  eponhaostove , it  is  a  f . ; eponhaonov , 
there  is  a  f.;  maxeponhaos toz , great  f.  The  rad. 
— pon—  denotes  Mlow , dry , exhausted  (of  moisture ), flat " . 
famish,  naavon,I  am  famished,  starved;  naponoxta,I  am 
famished,  emptied  (flat  bellied);  naponhao,my 
provisions  (food)  are  exhausted, I  am  famished, 
famous,  eohaoseoneve , one  is  f,(for  his  greatness,  brav- 
ery,  power);  eohaheneenoseoneve ,  one  is  f.for  his 
knowledge;  eohapavooseoneve , one  is  f.for  his  general 
moral  character;  see  reputation;  emaxeneevaheneenoe 
heszhekoneozistova , he  is  f., reputed  for  his  strength; 
see  fame. 

fan,  navavanon , I  f.;  navavanbno , I  f.one  (or.,  instr.); 
navavanoha,I  f.it;  navavanohemo  henison,I  f.  one’s 
child;  navavanohesz , I  f. myself;  vavanoo,f.;  vavano- 
nistoz,the  fanning;  evavanooneve , it  is  a  f . ;  vavanoo- 
noz,fans;  evavanonistove , it  is  a  fanning, a  f.;  nava- 
vanoo,my  f.;  nivavanoonaman , our  f.;  seahaseo,f.,  win¬ 
nowing  implement , sifter ;  naseahasen,I  f., winnow;  na- 
seah&z,I  f., winnow  it;  naseah&tovo  hepenoonam,  I  f., 
winnow  one’s  wheat, sift  one’s  flour;  naseahamo  raons- 
ceo,I  f., winnow  beans;  naseahamamo  hemonsceo ,  I  f., 
winnow  his  beans;  seatiasenistoz ,  the  fanning,  winnow¬ 
ing;  eseahasenistove ,  it  is  the  fanning,  winnowing; 
eseahame,it  is  fanned, winnowed;  mataeseseahame  pen’- 
hoo  etaoxcepeene , after  the  wheat  has  been  fanned, win¬ 
nowed,  it  is  ground;  hevoasz  heshotaonatto  nioxceves- 
seahamenon , we  are  fanned,  winnowed  by  all  kinds  of 
difficulties;  eseahaseoneve , i t  is  a  f. , winnow, sifter . 
fancied,  zevhanetoxtoetanoxtove , that  which  is  f.,  con- 
j ectured , imagined . 

fanciful,  e toxtomona , it  is  f ., randomlike , aimless ;  tox- 
tomonetto , fancifully , at  random,  without  aim. 
Nataomeametan , I  fancy , imagine ;  nataomeametanona ,  I  am 
imagining;  taomeametanoxtoz , the  f ., imagination ;  tama 
zistaomepevazeonaz  hetaomeametanoxtova , what  he  fan¬ 
cies  in  his  imagination. 

fancy,  vhane toxtoetanoxtoz ,  f.,  mere  conjecture  (in 
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thot);  nataomevhane toxtoetan , I  f imagine , con j ecture ; 
zistaometoxtoepevazeonatto , as  f. strikes  me  I  behave 
(Ger.ich  handle  nach  eigenem  Diinken)  ;  nasaahethoahe ,  I 
do  not  f.,like  it;  napevazeonazes t a , I  f.it;  napevaze- 
onatamo ,1  f . one  (or.);  nasaapevazeonaztohe ,  I  do  not 
f.it;  napevazeona , I  f.,like;  taomevhanetoxtoetanoxto- 
va  napevazeona , I  f.in  imagination;  nataomevhanetoxto- 
epevazeona,I  merely  f. 

far,  haes , f ., distant ;  vohes,  at  a  distance;  vones,not 
f.,at  a  short  distance;  ehaeso,it  is  f.;  ehaeseve, 
it  is  f . (predicative  meaning);  esaahaesohan , it  is  not 
f.;  evoheseve,it  is  f.,at  a  distance;  etahaeso,  it  is 
f.to;  etahaeso  zexhoes,  it  is  f.  to  where  he  lives; 
eneso,it  is  that  f.;  haes  nstaveas,do  not  go  f.  (also 
said  to  one  who  is  weak,  not  to  go  beyond  what  his 
strength  will  allow  him);  haes  nahoetovo,I  stand,  sit 
f.from  one  (or.);  haes  nahoeta,I  sit  (also  live)  f. 
from  it;  haes  etaeshoeoxz , he  has  gone  f. already;  hae§ 
naneetovo,  I  stand  f.from  one;  haes  nanheeta,  I  stand 
f.from  it;  vohes  nanheetovo,  I  stand  at  a  distance 
from  one;  zetoesho-,  pref.of  the  Sub.cj.  denoting  "as 
f.as  actually”;  zetoeshoeoxzess , as  f.as  you  have  ac¬ 
tually  gone  (or  come);  zetoeshoheneenom ,  as  f,  as  my 
knowledge  of  it  is;  navohovaovo ,  I  keep  f.from  one; 
tones  etaeshoeoxze ,how  f.has  he  gone  (or  come)?;  see 
long;  haes  ehestoxen,he  walks  f. behind;  haes  enovse- 
pevae,he  is  f.less  good;  haes  vostanehevestoz ,  long 
life;  hako  haes,  f. distant;  inf.  -heoms-  =f.,in  the 
sense  of  "too  f., overdo  (not  intentionally)";  haes 
ehepepeva,it  is  f. better;  nhasto  haes , f . beyond ;  haes 
evohovaovazeo , they  (or.)  keep  f.  apart;  tonochaesvo- 
hes,  the  farthest;  zetonochaes— voheseve ,  that  which 
is  the  farthest, the  most  distant  parts;  tozea,f.  back 
(in  time);  hako  tozea,very  f.back  (in  time), 
fare,  napavstav,I  f.well;  nasaapavstave ,  I  do  not  f. 
well, am  not  in  a  good  condition;  namxastovsan ,  I 
f.well  (in  clothing);  nineevtonitoexovahe ,  how  didst 
thou  f.?;  napavstaomen , I  f,well  (in  general);  nahav- 
sevstaomen,I  f.ill;  nitonexovstaomene , how  doest  thou 
f.,in  what  condition  art  thou?;  ehavsevemeses tove ,  it 
is  not  a  good  f.,food;  eoxcpavemesestove  heto  hoxovi- 
s tavamhayon , they  have  good  f.in  this  hotel.  Etoneiov- 
oeme  tahoestoz  maatameoneva , how  much  is  the  railroad 
f.?,  lit. how  much  worth  is  the  ride  on  the  railroad?; 
Nataenanomoxta  natahoestoz , I  pay  my  f.(ride);  ehaoeme 
tahoestoz , the  f.(ride)  is  high, 
farewell,  momoxepavstaomenetto , f are  thou  well!;  momoxe- 
pavstaomeness , f are  you  well! 
farina,  pen ’ hoo , f ., meal , flour ;  epenhooneve , it  is  f. 
farm,  enanoeno , f ., farming  place;  n&thoe  zexenanoet to , my 
f . ,my  land  where  I  farm;  nsthoevo  or  zexenano- 
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ess, your  f .  ;  naenanoe,  I  f.;  zeenanoesso,  the  ones 
farming;  the  term  -enanoe  =to  plant,  set  in  the 
ground;  zetaneneo  zeveseenanoestove ,  farming  imple¬ 
ment  ; zeoicevostanehevstov  enanoeno,the  life  on  the  f. 

farmer,  enanoehe,the  f . ;  enanoeveho ,  the  f.  white  man; 
eenanoeheve , he  is  a  f. 

farsighted,  ehaosan,  he  is  f.;  gaks  eoxksaavosane , he 
does  not  see  near. 

farther,  nhas to , f beyond ;  inf.— hepe—  =f.,more  than,be- 
yond;  etahbpeneoxz , he  goes  f.;  ehephaeso,it  is 
f.;  etahephaeso , it  is  f.to;  homa,the  f.side  of  a  body 
of  water;  neamos  and  nixhestoamos ,  the  f.  side  of  a 
mountain;  hoxovetto  horaa,  on  the  f.  side  of  a  river, 
lake;  tonochaesvohes , farthest ;  etahephaeso  nhasto,  it 
is  f. beyond;  hepetto  esaa— am’ne ,he  does  not  walk  f. 

fascinate,  see  at tract , draw . 

fashion,  nahevetovaoxz , I  f.it,  give  it  a  form,  a  body; 

nahevetovaovo , I  f. one, give  one  a  body, a  form; 
suff.— esston  and  — ston  denote  "f . ,  shape,  design, con¬ 
struct, put  together”;  epavston,he  fashions  well;  een- 
ston,  he  ends  the  fashioning;  eametomoston ,  he 
builds  a  wall;  ehomston,he  puts  up  a  protection  (with 
a  robe , sheet , blanket ;  etaxston,he  fashions  by  cover¬ 
ing  over,  inlaying,  incasing;  naohatamaesston ,  I  am 
powerful  in  fashioning;  eohapavstoon , it  is  well  fash¬ 
ioned;  emoonaesstoon , it  is  beautifully  fashioned;  ze- 
hesstoona , the  way  it  is  fashioned;  enesstoona,  it  is 
so  fashioned;  nanesstoonaoxz ,  I  f.it  thus  (ref. to); 
naness toonaovo , I  f.one  (or.)  thus  (ref. to);  nanessto- 
onaon,I  am  thus  fashioned , made , designed ;  zemanstonsz, 
the  one  who  fashions , creates , constructs ;  manstonehe, 
the  maker , creator , fashioner ;  zemanstoona,  that  which 
is  fashioned , made , created ;  e totaxs toon , it  is  fashion¬ 
ed  ,  cons  tructed  ,  superposed  ;  evonaxaevston ,  he  fashions 
an  idol;  emaheonesston , he  fashions  mysteriously,  di¬ 
vinely;  emaheonesstoneheve ,he  is  a  divine,  mysterious 
maker , fashioner ;  see  make;  nivasz  zezhesstoonaovata , 
who  fashioned  thee  thus?  Fashion  in  the  sense  of 
’’position,  condition,  countenance”  is  indicated  by 
suff.— zhesta  (pointing  forward),  -nhesta  (ref. to), 
-hesta  (general);  emoraatazhesta , one ’ s  f.,  countenance 
was  grave;  nahestaovo,!  put  one  in  a  condition , being , 
f.;  nazhestaovo , I  f.one  thus, make  him  to  be  thus;  na- 
nhestaovo,I  f.thus  (ref. to);  nanhestaon,  I  am  thus 
fashioned , have  such  a  being;  ezhesso,  it  is  in  this 
f.,thus  (pointing  forward);  enhesso,it  is  in  this  f . , 
thus  (ref. to);  zehesiens,  his  f . ,  countenance ,  aspect 
(ref. mostly  to  face);  enesevostanestove , it  is  the  f., 
custom;  esaanesevostanes tovhan , it  is  not  the  f.,  cus¬ 
tom  . 

fast,  naavonhz,!  f., abstain  from  food;  naavoneoe,!  f.by 
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standing  the  whole  day;  naavones,  If.  in  lying  pos¬ 
ture;  m&peva  naavoneoe,I  f. standing  in  water;  avones- 
toz,the  fasting;  avoneoestoz , the  fasting  by  standing; 
avonsen&toz , the  fasting  in  lying  posture;  mapeva  avo¬ 
neoestoz,  the  fasting , standing  in  water.  All  the  above 
expressions  ref. to  self  imposed  fasting.  Sometimes  an 
Ind. would  go  out  to  some  lonesome  place  and  fast 
there  a  certain  number  of  days.  Young  men  would  go  to 
the  top  of  a  hill  or  mountain  (to  be  left  unmolested) 
and  stay  there , abstaining  from  food  or  water,  or  from 
both, until  a  vision  would  appear  to  them  and  deter¬ 
mine  their  future.  None  could  become  an  Ind. doctor 
unless  a  special  apparition  would  have  given  him  this 
right.  Not  a  few  young  men  fasted  for  several 
days, without  having  any  vision,  but  the  ordeal  had 
been  gone  thru  and  they  were  satisfied.  The  "shapes” 
appearing  to  them  were  usually  the  spiritual  progeni¬ 
tors  and  controllers  of  the  present  animals.  At  other 
times  a  man  would  have  a  lodge  pitched  apart  and  do 
his  fasting  there.  Then  either  in  connection  with  the 
Sundance  or  at  other  times, single  individuals  would 
have  a  day  of  fasting  and  "penance” , from  sunup  until 
sunset , either  in  lying  or  standing  posture  (also 
hanging  from  a  pole)  and  facing  the  sun  constantly. 
Altho  such  practices  are  not  witnessed  now  as  in  for¬ 
mer  days , they  are  not  entirely  abolished. 

fast,  ad j . eheoene , it  is  f.,  tight;  eheoetto,  it  is  f., 
durable , lasting ;  inf.  -toom-  =the  same,  unchange¬ 
able, f., not  moving;  etoomhoe,he  sets  f.;  etooraota,  it 
sets  f . ;  see  unchangeable.  Inf.-vove-  =with  a  brisk 
motion;  evoveheoxz ,he  walks  f.;  evoveomaxova ,he  plows 
f.;  inf.  — vesse—  and  — vestov—  denote  f.,  hurriedly, 
fleeting;  evestov’netto ,  it  is  fleeting, f.;  navesse- 
tan,I  am  in  a  hurry;  inf.  — sev(e)-  =f., swift;  eseve- 
oxz,one  goes  f., swift;  esevehozeohe , one  works  f.;  see 
diligent . 

fasten,  naonxpesz,I  f.  (with  strings);  nanxpeesz,I  f. 

(door  of  lodge, etc.)  shut;  eonxpehe,one  (or.)  is 
fastened  with  strings  (also  ref. to  ritus  uxoris  min- 
oris  to  prevent  rape);  naheoena,I  f.it  tight;  naheko- 
nepana,I  f.with  glue  or  bolt;  nahekonestana,  I  f.it 
in;  nahekones t * taena , I  f.it  with  hook, button  or  buck¬ 
le;  nahekonxpohana , I  f.it  within;  see  close;  naheko- 
netoeto,I  f.,tie  one  to  (with  rope  string);  nahekone- 
toetoham,I  f.,tie  the  horse  (to  something);  see  tie; 
amstoeseo  eveshotxpseoe  xoeoxtanohamis tova ,  the 
doubletree  is  fastened  by  the  axle  wrench;  ehotxpsta- 
nensz  or  epanoetohensz , they  (in.)  are  fastened  to; 
nahotxps tana , I  f.it  unto  (as  neck  yoke  to  tongue  of 
wagon);  amstoseo  maeto  ehotxpstane  honoc  amoeneon  vi- 
tanoveva,  the  neck  yoke  is  fastened  at  the  point  of 
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the  wagon  tongue. 

fastener,  nxpohaneneo , nxpoheo ,  f.,  cover,  lid, cork;  he- 
~  konxpaaneo , f . , seal ;  paaneo , stamp , that  which  is 
f astened , fixed  flat  against, 
fastidious,  eoneetan,  he  is  f.,  particular;  antonym: 

~  etoxtomonetan ;  eoneetanoheoneve ,  he  is  a  f. 
one;  see  particular. 

fastness,  toomas toz , the  state  of  being  fast , unmoveable ; 

~  hekoneoestoz , f . ,  the  being  strong,  firm  at  a 
place;  hekonenhestoz , f . , the  standing  strong;  hekone- 
menao,f . ,  stronghold;  see  enclosure;  sevastoz,  f., 
swiftness;  seveoxzistoz , f . in  going, 
fat,  ame , f ., rendered  lard;  amsc,oil;  vita, f. (old  word); 
vizc  or  vitaxc,f.(in  small  amount);  navitaxc,my  f.; 
navitaxkan , our  f.;  nivitaxcevo , your  f.;  navizc,my  f . ; 
nivizkan,  our  f.;  vizceoz,  bits  of  f.,also  vitaxcsz 
(old  word);  these  endings  in  -zc  are  a  diminutive 
form  denotin  small , short , but  found  only  in  following 
words  (which  the  Ch . themselves  are  fond  of  giving  as 
language  drill):  hozc,mozc,  maze,  vizc,amsc,  derived 
from  hota , mota , mata , vita  and  ame;  hotaxc  =sraall  or 
short  sinew;  hozc  is  the  abbreviated  form  of  hotaxc 
(axe  or  "c"  =sraall,  short);  vita,  f . ;  vitaxc, small 
amount  of  f. ;  vitaxcsz , small  amounts, bits  of  f.;  vizc 
and  vizceoxz  are  abbreviations  for  the  preceding 
terras;  ehaehom,one  is  f . ;  ehecehom,  one  is  f.  to  the 
feeling , touch  (tender  and  f.);  nae^ehomeoxz , I  grow 
f . ;  ehomeese , f ,moon(about  June);  zeoehomoestanosz , the 
f.ones  (in.)  (when  f loating , forming  a  fatty  surface 
in  soup,  etc.);  exaraaoehoraoesta  hop,  the  soup  is  f.; 
eaenone-amoesta , it  is  dark  f. (floating  on  surface  of 
soup);  examaheovenoeha , it  is  yellow  f.(in  the  body  of 
an  animal  butchered);  eohaenoeha , it  is  very  f.;  see 
fatten;  heoveam , yellow  f.,  butter;  hekoneoveam,  hard 
yellow  f., cheese;  hekoneam,hard  f., tallow, 
fatal ,  vavenaetto , f alally , deathly . 

father,  zehehestovsz , the  one  being  f.;  zehehes tovesso , 
fathers;  nihoe,my  f.;  eho ,  thy  f . ;  hehyo ,  one’s 
f.;  ehan,our  (incl.)  f.;  nihoehan,  our  (excl.)  f.; 
ehevo,your  f.;  hehevo, their  f.;  ehaneo ,  our  (incl.) 
fathers;  nihoehaneo , our  (excl.)  fathers;  ehevo,your 
fathers;  hehevo, their  fathers;  niho , father ! ;  zehehet- 
to,the  one  who  is  my  f.,or  I  having  a  f.;  zehehetto, 
the  one  who  is  thy  f.,or  thou  having  a  f.;  zehehesz, 
the  one  having  a  f.;  zehehez,  the  one  being  our  f.; 
zeheheze,the  ones  being  our  fathers;  zehehess,the  one 
being  your  f.;  zehehesse , the  ones  being  your  fathers; 
zehehevoss , the  one  being  their  f.;  zehehevose,  the 
ones  being  their  fathers;  nahehe,I  have  a  f.;  nihehe- 
ma,we  (incl.)  have  a  f.;  nahehenoz,I  have  him  for  f.= 
he  is  my  f.  nalieheno  t  to ,  I  have  them  for  fathers; 


468 


FATHERHOOD 


ENGLISH-CHEYENNE  DICTIONARY 


FAULT 


nihehenon , we  have  him  for  f.  =he  is  our  (incl.)  f.; 
nihehenoneo , we  have  them  for  fathers;  ehehenov , they 
have  him  for  f.;  ehehenovo,  they  have  them  for  fa¬ 
thers;  nihehetovaz , thou  art  my  f.;  nihehetovazeme , 
you  are  my  fathers;  nihehe tovazemeno , you  are  our  fa¬ 
thers;  nahehetova,I  am  one’s  f.;  ehehetoe,  he  is  his 
f . ;  nihehetoen,  we  are  his  fathers  (this  can  be  said 
in  Ch. because  the  brothers  of  the  fathers  are  called 
fathers  instead  of  uncles);  nihehet oeneo , we  are  their 
fathers;  nihehetoevo , you  are  his  fathers;  nihehetoe¬ 
vo, you  are  their  fathers;  ehehet oevo , they  are  his  fa¬ 
thers;  ehehetoevo , they  are  their  fathers;  nihehetova, 
thou  art  his  f.;  nihehetove,I  am  thy  f.;  nihehetove- 
meno,we  are  thy  or  your  fathers;  naheheton,  I  am  f.; 
nihehetonhema , we  (incl.)  are  fathers;  ehehestov,  one 
is  f.;  ehehestoveo , they  are  fathers;  zehehetonetto , I , 
a  f;  zehehetonetto , thou , a  f.;  zehehestovsz ,  one, a  f . ; 
zehehetonez , we , who  are  fathers;  zehehetoness , you ,  who 
are  fathers;  zehehestovesso , the  ones  being  fathers; 
hehestovestoz , the  being  a  f.;  hehestoz,  the  having  a 
f.;  maheo,the  all-f.  (lit. all  one’s  f.)  [maaxceo , that 
which  is  mother] .  The  term  maheo  =all  that  which  re¬ 
presents  or  embodies  f.  and  is  now  solely  applied  to 
God, very  few  Ch.even  knowing  the  meaning  of  the  word. 
Nahehetan,I  want  to  have  a  f.;  nahehetanotovo ,  I  want 
him  to  be  my  f.;  nahehetonetan  and  nahehe tovAzetan ,  I 
want  to  be  a  f.;  nahehevoemo , I  count  him  as  my  f.  (in 
relationship);  hehevoemazistoz ,  the  f.  relationship; 
nahehamo , my  stepf.,  also  father’s  brother;  nahehamon , 
pi. of  the  preceding;  nahehamonenoz , he  is  my  f.  (step- 
f ., uncle , foster  f.);  nahehamonetova , I  am  his  foster- 
f.;  see  relationship’s  verbal  forms  in  Ch.gr.  Hehes- 
tovehasz,ye  fathers!;  namsem,my  f.— in— law;  see  grand¬ 
father;  nineoman,our  f.,  parent;  nineomevo,  your  f., 
parent;  naneomeo,my  parents, 
fatherhood,  hehestovestoz , the  being  father, 
fatherless,  enxave,he  is  f.,an  orphan;  zenxavesso,  the 
f.ones;  nxavestoz , the  being  f . ;nxavstaoraene- 
stoz,the  condition  of  being  f.;  ninxavstaomenhema  ho- 
eva,we  are  f.(in  the  being , state , condition )  on  earth, 
fatherly,  ehehestovezhesta , he  is  f. (disposed  as  a  fa- 
ther) . 

fatigue,  see  depress , exhaust , tire . 
fatness,  hecehomestoz , f . ;  see  fat. 

fatten,  naesehomeho , I  f.one;  esehomehe  heskseeseho tam , 
the  pig  has  been  fattened. 

faucet,  hoovaneo , outlet  for  water;  ehoovaneoneve ,  it  is 
a  f . ;  hoovaneonoz  (pi.). 

fault,  oxtoetastoz , f ., error ;  havs  nahoestomano ,  I  find 
f.with  one;  ahetovahestoz ,  f., mistake;  ahetov, 
amiss;  vhane tonithavseva , light , petty  f.;  see  defect- 
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ive, failure;  naoxtoeta,I  commit  a  f . , an  error;  nahe- 
tosetotoxemo , I  find  f.with  one , critisize  him;  naahe- 
tovazesta,I  find  it  faulty;  naahe tovatamo ,  I  find  one 
faulty;  eahetov ’ netto  zhesevostanehevestoz ,  such  a 
life  is  wrong, goes  amiss, is  faulty, 
faultless,  esaat ’ sa-hesthavseve ,  he  has  no  fault  what- 
~  ever;  esaaahetovahestovhan ,  it  is  f . ,not 
amiss;  esaatasehettan , it  is  f ., undefiled . 
favor,  nasivatametano tovo ,  I  f.  one,  feel  kind , merciful 
~  towards  him;  esivatame , one  is  in  f.;  nahotoazes- 
ta,I  f.it,am  well  disposed  for  it;  nahotoatamo,  I  f. 
one;  ehahotoatame ,  one  is  greatly  favored;  see  favor¬ 
ite;  sivatametanoxtoz , f . ;  hotoastoz , f ., kindly  dispo¬ 
sition;  nasivatamoeho , I  do  a  f.  to  one, treat  him  with 
mercy , kindness . 

favorable,  enesepevazeona , it  is  f.;  enesepevazeona  ni- 
tova,it  is  f.to  me;  ehotoatamanooz , it  becomes 
f.  (in  general , aspect , outlook) ;  esaahotoaetov&zeheo , 
they  (or.)  are  not  f.to  each  other;  nahotoaetova,  he 
is  f.  to  me. 

favorite,  epopevezhesso , it  is  a  f.;  epopevetame , he  is 
considered  good;  emiiho  toatame ,  he  is  f.of  all 
(when  the  ’'all”  ref.  to  no  special  person), 
fawn,  heszoocess , little  f.;  hestooc , hestooceo  (pl.),f.; 
ehest ocevova ,  he  is  f. colored  (ref. to  fur  bearing 
animals, also  birds). 

fear,  nahepoetan,I  f.,have  apprehension;  nahepoetanoho , 
I  scare, make  one  f., frighten  him;  naohaetano,I  en¬ 
tertain  f.;  naohaetanooz , I  am  seized  with  f.;  nahepo- 
erao,I  inspire  f.to  one  (by  words);  naheposetaneva , I 
am  in  the  habit  (also  vocation)  of  inspiring , working , 
spreading  f.(by  talk);  nahepoestomohe ,  I  spread,  pro¬ 
mote  f.(in  words , talking ) ;  nahepooz,I  become  afraid, 
scared;  naetoxta,I  am  fearful;  naeta,I  f.it;  naeho ,  I 
f.one  (or.);  this  term  ref.  to  a  state  of  apprehen¬ 
sion,  dread;  inf.-ise—  =f earing , dreading , apprehending ; 
naiseneoxz ,1  f.to  go  there;  eisemese,he  fears  to  eat; 
niveiseesz , f . thou  not  to  speak;  inf.  — e&toe—  is  com¬ 
bined  of  —6-  =to  f., dread  +  -atoe-  =obey  and  denotes 
f . in  the  sense  of  "reverence , awe ,  veneration";  naea- 
toe,I  f., respect;  naeatovo,I  f.,  respect  (and  obey) 
one  (or.);  naeata,I  f., respect  it;  nae&tomovo  hestho- 
emanistoz,I  f.,  respect  one’s  law;  nitae&toeesztovon 
Maheo  liaonatova,  let  us  reverently  speak  to  God  in 
prayer;  zeehtoess  Maheo, the  ones  who  f.God;  enoeata, 
he  fears  (ref. to  a  f. which  some  Indians  have  for  cer¬ 
tain  objects);  noeatastoz,  superstitious  f.;  etoxtas- 
toz,f.,the  being  (state)  afraid  of;  hepoe tanoxtoz , f . , 
apprehension;  ohaetanoozis toz ,  the  being  seized  with 
f.;  ohaetanoxtoz , the  entertaining  f., dread;  hepoema- 
zistoz,the  making  one  afraid  (by  talk);  hepoesetane- 
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vatoz  and  hepoes tomohes toz ,  the  spreading,  promoting 
f . ;  ehazistoz,  the  fearing  one,  the  being  afraid  of 
one;  iseneoxzistoz , the  fearing  to  go  there;  isees- 
zistoz,the  fearing  to  speak;  ehtoestoz , f ., reverence . 
fearful,  eetoxtaheoneve , he  is  f.;  eeovae,he  is  f.,  tim- 
id  (implies  fear  and  flight), a  poltroon;  eeovs- 
taha,one  is  of  f. heart;  enoeatae,  he  is  f.,  supersti¬ 
tious;  eotahepae,  he  is  f.,  timid,  inclined  to  take 
fright;  etaohatamano , it  is  f., dreadful  (general  as¬ 
pect);  eohaoetastove , it  is  a  f., dreadful  deed;  eoha- 
tamahe,he  is  f.,  dreadful  (one  who  has  the  power, 
authority);  eohaevon,it  is  a  f.,  dreadful  sound.  Ze- 
dtoxtaheonevsz , the  f . one  (one  who  is  afraid);  zeeov- 
asz,the  f . , poltroon  one;  zeohaoetasz , the  f.one  (com¬ 
mitting  a  dreadful  deed);  zeohatamahesz , the  f.,dread- 
ful , awful , powerful  one. 

feasible,  madseoz  and  hevaeseoz,  if  it  is  f.,  possible; 

maexatto  etov,if  f.for  thee, 
feast,  maxemesestoz , f . , big  eating;  6maxemesenov ,  there 
was  a  f.;  meenaestoz , public  f.;  emeenaes tove ,  it 
is  a  public  f.;  ahezistoz , the  feasting , gorging ;  emax- 
emohestove , it  is  a  great  f. (implies  a  general  gather¬ 
ing,  during  which  there  are  constant  invitations  to 
partake  in  some  feast);  emaxemeseman , one  makes,  occa¬ 
sions  a  f.,an  eating;  naahez,I  f., gorge  myself);  ze- 
nistomonetto  na  zevoxtom  navesevovonitoomen ,  I  f.in 
hearing  and  seeing  it  (has  not  ref. to  eating), 
feat , ohaoetastoz , a  f.;  e taohaoetastove , it  is  a  f. 
feather,  men,menoz  (pi.);  emeneve,it  is  a  f.;  rad.— en— 
ref. to  f.;  zeheszhemensz , the  one  provided  with 
feathers;  hovae  zsaamenevhan ,  something  that  has  no 
feathers;  honocemen,  tip  of  f.;  manisen,  long  f.of 
wings;  mazenon,  wing  feathers;  hooxevot onsz , outside 
tail  f.;  zexhooxsemovotonoss ,  part  between  wing  and 
tail  feathers;  ehoxaveno,it  has  crossed  feathers;  vo- 
tonsz,tail  feathers;  heceas,  heceasonsz  (pi.),  white 
downy  f.;  mhaneo , brownish  eagle  tail  f.;  hemanevoto, 
center  tail  f.  (of  eagle);  maoxcena , f . on  head  (usual¬ 
ly  a  downy  f.worn  on  the  head);  emaoxcena,  she  has  a 
head  f.;  ehemaoxceneo , they  (or.)  wear  head  feathers; 
see  tassel;  menohestoz , f . , quill  work;  namenon , I  do  f. 
work  (using  feathers  or  quills  to  adorn  robes  mocca¬ 
sins,  etc.);  namenono  nathcma,  I  adorn  my  robe  with 
quill , f . work ;  namenoha , I  adorn  it  with  f., quill  work; 
namenoxtomovo , I  adorn  it  his  (with  feathers);  naoka- 
no,I  pluck  its  (or.)  feathers  (by  hand,  ref. also  to 
the  taking  the  skin  off  with  the  feathers);  naexoovo- 
eta,I  f.it  (as  when  providing  arrows  with  feathers); 
naexoovoeta  nama , I  f.m y  arrow;  naexoovoe tanoz  nama- 
hoz,I  f.my  arrows;  emomeseoxta , it  (bird)  has  feathery 
legs  (may  also  mean  ’’hairy"  legs  of  people  and  ani- 
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mals ) ;  N&kxemensz , Bearf eather , pr . name . 
feces,  usually  rendered  by  suff.-maes;  hovaemaes , animal 
f excrements . 
feeble, see  weak. 

feed,  nahoxomo ,1  f.one  (also  used  fig.);  nahoxoxta,I  f. 

it;  naexomo,I  have  fed  one (am  done  feeding  one); 
nahoxomohan , I  f.the  stock  (horses , cattle , sheep , pigs ) ; 
also  namesesoham;  evenozeo  hotoa,  the  cattle  browse; 
nahoaz,I  f.the  f ire ;naamhoaz , I  keep  feeding  the  fire; 
ehoeserae , the  fire  is  fed;  hoxotamhayo,  f. house,  name 
given  to  building  where  rations  were  supplied  to  the 
Ch.;  zehoxomessS  matam  heama  zehessoz’,  the  ones  fed 
with  food  from  above;  hoxomohamestotoz , f . f or  stock, 
feeder,  zehoxomosansz , the  one  who  does  the  feeding, also 
hoxomosanehe ;  ehoxomsaneheve , he  is  a  f. 
feel,  nanitomotsan , I  f . ( Ger . empf inden) ; nanitomoxta , I  f. 
it;  nanitomoto,I  feel  one;  nanitomatovo ,  I  f.  con¬ 
cerning  one  (psychical);  nanitomata,  I  f.  concerning 
it;  nanistomatovo ,  I  have  a  premonition,  presentment 
concerning  one;  nanistomata  (in.);  naomata  and  nao- 
homata,I  f.it  (am  aware  of  it  psychically);  naomatovo 
and  naohomatovo , I  am  aware  of  one;  naomaozeta,  I  be¬ 
come  aware  of  it;  zetohetaeohoraatoetto , all  the  feel¬ 
ing  that  comes  to  my  inner  being, my  heart;  heto  nitao 
naohomatoe,I  experience  all  this  (in  the  inmost  man); 
oxneshomatoesz ,  when  it  is  felt , experienced ;  naomao- 
zetovo,I  f.one, am  aware  of  one  (thru  my  senses);  na- 
hamata,I  f.pain;  mazhesta  zsaaomatohan , a  heart  with¬ 
out, not  touched  by  feeling;  suff.-moxta  applies  to 
physical  feeling;  nahamoxta,I  feel  sick;  napevomoxta, 
I  f.well;  nahavsevomoxta , I  f. bad, ill;  nahetotanemox- 
ta , I  f. happy;  nahoxeemoxta , I  f. clean;  naetomoxtaoz , I 
have  a  Sudden  feeling;  zehetomoxtass  nanitomoxta , I  f. 
as  you  do;  niraesaaheneenohe  zehetomoxtat to , thou  canst 
not  know  how  I  f.;  nitonexovomoxta ,  how  (to  what  de¬ 
gree)  doest  thou  f . ? ;  esaamestohe  zehexovomoxtaes ,  he 
does  not  say  (explain)  how  he  feels  (-hexov  =degree , 
grade);  etatosena  nasaanitomotohe , I  do  not  f.  (as  if) 
that  he  will  die;  zetoshozeohevoss  esaanitomoxtaheo , 
they  do  not  f.(like)  working;  esaahomoxtahe , he  hides 
his  feeling;  esaahomosene , his  face  shows  no  feeling, 
is  not  perturbed,  is  unruffled;  nahomoseho,  I  stir 
one’s  feeling , taunt , banter ;  naoraoxtazesta , I  f.  vexed, 
offended  (Ger . geargert ) ;  nahomosemo,  I  rankle,  irri¬ 
tate  , taunt , "roast"  one  (by  talk),  make  him  f. vexed, 
mortified;  nahomoseztovo , I  stir  up  one’s  feeling  (by 
acts), make  one  f . irritated , vexed ;  nahohoeoxz,I  f.  fe¬ 
verish;  naonistana,I  f.of  it  (by  touch);  onistaneha, 
f.thou  of  him  (addressing  a  doctor  visiting  a  pa¬ 
tient).  [Ch. doctors  discern  certain  diseases  by  the 
feeling  of  muscles  and  veins;  as  an  old  man  told 
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writer:  "the  muscles  feel  knotty,  granulous , taut , 

flabby , hot , cold , inert  or  energetic,  according  to  the 
state  of  the  patient,  hence  is  the  feeling  of  the 
muscles  of  importance  in  diagnosing  the  disease"]. 
Naonistasena , I  f.it  with  point  of  fingers;  naonista- 
senomovo,I  f.it  his  (with  fingers);  nanseoiana,I  f . by 
pressure  (touch);  nanonoizessevaa,  I  f.  my  way  (as 
blind  people  do). 

feeler,  zeeneneo , zeeneneonoz  (pl.),f.  (the  toucher  with 
finger) , antenna ;  omat’seneo,  the  f.,  also  nerve, 
antenna. also  omat * seo , omat * seonoz  (pi.), 
feeling,  nitomotsanis toz , the  f.(Ger.das  Empfinden);  ni- 
tomoxtastoz , the  f . (Ger.Empf indung ) ;  nitomatova- 
zistoz  and  nitomatazistoz , the  f. concerning  one;  nis- 
tomatovazistoz ,  the  f ., premonition ,  foreboding,  pre¬ 
sentment;  omatsanistoz , the  f.,the  being  aware;  omato- 
vazistoz,the  being  aware  of  one;  omaozistoz,  the  be¬ 
coming  aware, f.;  omaozetovazistoz , the  becoming  aware, 
f .of  one;  hamoxtastoz , f . of  sickness;  hamatazistoz  and 
hamatovazis toz , f . of  pain;  pevomoxtas toz , well  f.;  hav- 
sevomoxtastoz , bad  f.;  etomoxtaozistoz , sudden  f.;  ho¬ 
mos  (  e  )hazistoz  ,  the  stirring  of  f., vexing  one;  homose- 
mazistoz , same  as  precedent , only  in  word;  homoseztova- 
zistoz  (in  acts);  hohoeoxzistoz , f . of  fever;  onistana- 
zis toz , f ., touching  (by  handling);  onistasenazistoz , f . 
(with  finger  tips);  nseoxanazistoz ,  f.  by  pressure 
(touch);  nonoizesevaam’ nistoz , the  f.of  one’s  way  (in 
walking);  evostoman  zehetomoxtaes ,  he  shows  his  f.; 
etahan  zehetomoxtaet os , this  is  his  f. towards  me. 
feign,  navhanenhesseman ,  I  f.;  vhanenhessemaneheo ,  the 
feigner;  vhanenhessemanis toz , the  feigning, 
felicity,  see  bliss. 

fell,  naavono  hoxzz,I  f.a  tree  (instr.);  naavoto,  I  f. 

him;  zeavoesz,the  one  felled;  avhoe , feller . 
fellow,  vhestaneo  or  vhistaneo , f . man ;  nahevhis taneon ,  I 
have  a  f .man;  nahevhis taneonenoz , he  is  my  f.man; 
zehevhistaneoneze , our  f.men;  navhis taneamo , my  f. citi¬ 
zen;  nis tanehasz , f . men ,  co-citizens!;  nistaneam,my  f. 
man,citizn;  estaneam,thy  f.man;  hevhis taneam , one ’ s  f. 
man;  nis taneaman , our  (excl.)  f.man;  nistaneamaneo , our 
(excl.)  f.men;  estaneaman,  our  (incl.)  f.man;  estane- 
amaneo.our  (incl.)  f.men;  estaneamevo , your  f.man;  es- 
taneamevo , your  f.men;  hevhistaneamevo ,  their  f.man; 
hevhistaneamevo , their  f.men;  this  term  means  also  co¬ 
citizen;  navhestozezeve , I  am  f . with , accomplice ;  nav- 
hestozezevemo , I  am  f.,  accomplice,  consort  with  one; 
see  companion. 

fellow-feeling,  zehetomaozz  nanitomaoz,I  have  a  f.  with 
one;  navistomaozemo , I  have  a  f.with  him; 
nasivatamo,I  pity  one. 

fellowship,  navistohemo , I  have  f.with  one;  navistohene- 
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mo , I  have  f.with  one  (am  of  the  same  mind);  vestoxes- 
toz,f. among  warriors;  vhestaneonevestoz ,  f.,  being  of 
the  same  people;  vhestaneamazistoz , mutual  f .  , co-citi¬ 
zenship;  vhestozezevestoz ,  the  being  fellow,  accom¬ 
plice  ,  consort  with;  vhestozezevemazistoz ,  the  being 
accomplice  with  one;  ninistxnoemazhema , we  are  a  fami¬ 
ly  together , have  f.  (by  relationship);  navistaetovo , I 
have  f.with  one  (or.), am  of  the  same  kind, in  the  same 
condition;  nihevis ’ onem&zhema , we  have  f . , are  brothers 
(brethren)  together;  manohevis ’ onemazistoz ,  f.  of 
brethren;  hemanohevis ’ onemazistovevo  zee&tovoss  Mahe- 
on,the  f .of  the  God  fearing  ones;  manohoemazistoz , f . , 
communion , the  being  together;  nimanohotoemazhema ,  we 
have  f.,are  of  one  accord;  manoho toemazistoz ,  f.,the 
being  of  one  accord;  vistohenemazistoz ,  f.  (of  same 
mind);  emanoeo  zevistoh&nemazess5 ,  the  ones  of  the 
same  mind  flock  together  (Pr.qui  se  ressemble  s’ as¬ 
semble)  ;  navistoeta,I  have  f.with  (in  doings , ceremo¬ 
nials  ,  performances  )  ;  navistoetamo , I  have  f.with  one; 
vistoetastoz , f . in  doings , ceremonials ;  vistoe tamazis- 
toz, mutual  f.in  ceremonials , etc . ;  zevistoetasz ,  the 
one  who  has  f.in  acts;  nha  zevistoetamata , the  one  who 
has  f.with  thy  deeds;  nivevhestozezevemo ,  have  no  f. 
with  him, be  not  his  accomplice;  navisthavsevoetamo ,  I 
have  f.with  one  in  doing  evil;  see  comitative  mode  in 
Ch.gr.  Etoxetanotovo  Maheon,he  has  f., communion  with 
God;  lit. he  keeps  his  mind  on  God;  nimano toxetano tov- 
on  Maheo,we  have  f., communion  with  God. 

female,  zehehamsz , the  f.one  (sp.of  animals);  zehehames- 
so, the  females;  eheham,she  is  a  f . ;  eheeve,  she 
is  a  woman  (sp.of  people);  zeheevsz , f ., woman ;  zeheev- 
esso , females , women ;  sometimes  "hee"  (=woman)  is  pre¬ 
fixed  or  suffixed  to  names  of  animals, e.g.  heemaen,f. 
turtle;  kokoaxhee,f.  chicken,  hen;  heehoma , f . beaver ; 
see  feminine , woman ;  naka,f.bear;  mee , f . buf f alo ,  deer, 
cattle , equals  the  Eng.McowM. 

feminine,  is  expressed  by  "hee"  being  either  prefixed 
or  suffixed  to  pr.  and  animal  names  (see  fe¬ 
male);  Ameoxzehe , Walking— woman ;  Mochee , Elkwoman ;  Mo- 
cendnhee  or  Mocenone,  Lameheifer;  Heovoksahe,  Yellow- 
heifer;  the  ending  "a”  is  used  for  a  few  nouns  to  ex¬ 
press  the  f . ;  n&ko,bear;  naka,  she  bear;  veho, white 
man;  vehoa, white  woman;  Maheo,God;  Maheona,  Goddess; 
veho, chief;  vehona , chief ess ;  the  f.form  applies  only 
to  people  and  animals. 

fence,  amoneaneo , f . (put  up);  eamoneaneoneve , it  is  a  f.; 
heceoeseo jheceoeseonoz  (pi . ) , f . post ;  amoneoese- 
ho , f . , row  of  f. posts;  eheceamstoon  haztov,it  is  fenc¬ 
ed  on  each  side  (by  wall  like  structure);  eamoneane, 
it  is  fenced;  am—  ^continuous  +  -one-  =round  and  long 
+  — ane  =to  be  made  so;  naamoneana , I  f.it;  esetostoe- 
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vakoneane,it  is  fenced  in  a  square, has  equal  corners; 
naevhahekoneana  amoneaneo,  I  stretch  the  f.  tight 
again . 

fester,  emazeve,it  festers;  Mazeos,  Festering-finger 
(pr.n. ) ;  Mazata , Festering— foot  (pr.n.). 
fetch,  nanoozesz,I  f.it;  nanoozeho,I  f.one  (or.) ;  nano- 
oz’zenoz  matacemenoz , I  f. coffee  (beans);  natano- 
ozesz,I  am  on  my  way  to  f.it. 
fetish,  vonaxa , vonaxasz  (pi .), f ., idol , amulet ;  evonaxae- 
ve,it  is  a  f.;  nivonaxaan , our  f.;  see  idol, 
fetter,  manoeoxtahes totoz , f . f or  feet  or  legs;  raanoe^ze- 
nahestotoz , fetters  for  hands;  tohestotoz , fet¬ 
ters  , bonds . 

fever,  nshohestoz , f . ;  enshohestove , i t  is  f . ;  nshohestoz 
eseoxz , f . medecine  (quinine);  ensho ,  one  has  f.; 
eahanae  (for  eahanahoe ) , one  has  a  raging  f.;  esaag- 
nae, one’s  f.is  not  stopped;  rad. -ho-  or  — &—  denotes 
"hot , burning” ;  ehaehota,it  is  very  warm, hot;  enshota, 
it  is  burning, hot  (solid  substance);  enaha  n§hoesto- 
va,he  died  (is  killed)  from  f.;  nahohoeoxz,  1  feel 
feverish . 

few,  txkom;  etxkomxeo , they (or . )  are  f . ;  etikomansz , they 
'  (in.)  are  f.;  ehaetxkomxeo , they  (or.)  are  very  f. 

fickle,  esenomae,one  is  f . ;  eoxksenomaeoxz ,  one  is  f . , 
goes  with  every  wind;  see  wind;  eneheoxseoneve , 
one  is  f changeful ;  senomaestoz , fickleness ;  neheoi- 
seonevestoz , fickleness , changfulness . 
fiction,  vhanhotaheo , f . ;  evahanhotaheoneve , it  is  f.,  a 
mere  story. 

fiddle,  matanoenemenistoz , f ., string  musical  instrument; 

matano  =set  string  +  nemenistoz  =musical  instru¬ 
ment;  ematanoenemenistove , it  is  a  f . ;  ezetana  matano¬ 
enemenistoz,  he  plays  the  f.  (now);  ezetanen  matano- 
enemenistova ,he  plays  the  f.(is  able  to  play  it);  ze- 
zetanensz  matanoenemenistova , fiddler . 
fidelity,  see  faithfulness. 

fidget , eheneetan , one  fidgets, is  fidgety , impatient , res t- 
less;  heneetanoxtoz , fidgetiness . 
field,  hoeo,hoeonoz  (pi.);  hoeoneva,in  the  f.;  ehoeone- 
ve,it  is  a  f.;  nathoeo,my  f.;  nsthoeonan,  our  f.; 
from  hoe  =land;  nahesthoeon , I  have  a  f.;  nahesthoeme, 
we  have  land;  nahoeonan,  I  prepare  the  f.  (said  in 
games, as  base  ball  field,etc.);  toxto , f ., prairie , op¬ 
en  , unenclosed  country;  when  f. implies  "an  expanse  of, 
a  growth  of, ref.  to  a  space  covered  by"  suff.— stxe  or 
— ese  is  used;  maxemenoese , a  f.of  apple  trees;  mata- 
estxe,a  space  covered  with  timber;  hohonaese  or  hoho- 
naestxe,  a  f.  of  stones,  space,  place  covered  with 
stones . 

fiend,  ahansenovahe , f . ,  extremely  bad  (in  character); 

eahansenovaheve ,  he  is  a  f.;  eohaesenova,  one  is 
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fiendish;  ahansenovahe tan , fiendish  man;  ahansenovahe- 
stoz , fiendishness . 

fierce,  rendered  by  inf.— momata—  =f., violent;  emomatae- 
~  oz,one  becomes  f.;  emomatahe , one  is  f.;  emomata- 
esz,one  speaks  fiercely;  momatahestoz ,  fierceness, 
rage;  momataeozistoz , the  becoming  f., enraged;  momata- 
vostaneo , f . people ;  namomatavoeho , I  act  f. towards  one, 
treat  him  f iercely , with  violence, 
fiery,  enses tovoe , it  is  f ., hot , burning ;  see  fire;  emae- 
hota,it  is  f.red  (from  glowing  heat);  moxozz  ze- 
hoestavesz  (or  zemaehotasz ), f . darts ;  hoestavonene—si- 
sinovoz , f . serpents  (ref. to  the  teeth  or  fangs), 
fifteen,  raat6 t— dtnohon , ten  plus  five;  ematdt— dtnohonea- 
nam,he  is  f. years  old;  oftentimes  the  "matot-” 
is  left  out;  see  numerals;  ematot— otnohoneo ,  they 
(or.)  are  f.;  also  ematotxeo  edtnohoneo , they  are  ten 
and  they  are  five  added  to;  ematdt— 6 tnohonansz ,  they 
(in.)  are  f.;  zematot— dtnohonesso ,  the  f.ones  (or.); 
zematdt— otnohonasz ,  the  f.ones  (in.);  namatot— dtnoho- 
nez,the  f.of  us;  nlmatot— dtnohonevoss ,  the  f.  of  them 
(or.);  nimatot— dtnohonhema , we  are  f.;  matot— dtnohon 
eseva  etanexov  zeeseaseoxz , it  is  a  fortnight  since  he 
left. 

fifteenth,  zematotaonet to  otnohonaonet to ,  the  f . ;  see 
~~  numerals. 

fifth,  zenohonaonetto ;  see  numerals, 
fiftieth,  zenohonoaonetto , the  f.;  see  numerals, 
fifty,  nohonoe ;  enohonoeanam , one  is  f. years  old;  enoho- 
noensz,they  (in.)  are  f.;  enohonoeo , they  (or.) 
are  f.;  zenohonoesso , the  f.ones  (or.);  zenohonoesz, 
the  f.ones  (in.);  ninohonoess,  the  f.  of  you;  see 
numerals . 

fig,  voxkohemenoz , figs , rabbit ’ s  berries;  voxkohemenoe , 
f.tree. 

fight,  nameosan,I  f.;  nameoto ,1  f.with  one  (or.);  name- 
oxta,l  f.  it;  nameoe,  I  am  on  fighting,  at  war¬ 
fare;  hotoa  evesemeoenotto  heszevevet to ,  the  bull 
fights  with  his  horns  (or.);  nahesseto,I  f.one  (or.) 
off;  nahessetonotto , I  f.him  off  one  (or.),  defend  him 
from  one;  nievet&zhema , we  f., combat  with  each  other; 
eohaet&zeo , they  f. fiercely  with  each  other;  meosanis- 
toz,the  fighting;  meohestoz , f . , warf are ;  meotazistoz, 
the  fighting  some  one;  evet&zistoz , f . ,  single  combat; 
hessethzistoz , the  fighting  one  off;  zemeosansz,  the 
fighter  or  fighting  one;  zemeoesz, the  one  doing  the 
fighting , being  at  war;  see  brush , combat . 
figure,  in  the  sense  of  "visible  form,  appearance"  is 
rendered  by  rad.— hesta  =to  have  being  in  form; 
zeheshestas  Maheo  nisaaheneenomovohenon ,  we  do  not 
know  the  f .( Ger . Gestalt )  of  God;  zehestavoz  esaanhes- 
tahe,he  has  not  our  being, f.,  form , appearance ;  mata- 
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esevaishestaz , when  we  shall  have  reached  the  full 
state , being , f . ;  zeheshesso  histanov,as  the  f.,form  of 
the  world  is 

file,  ehaseo , f grind  or  whetstone ; osena , f . with  roughly 
ridged  surface,  rasp  like;  v&hoeosena,  f., white 
man’s  whetstone;  vehoeoxksen  zehesxovaz,  triangular 
f . ;  vehoeosena  zepaponasz , f lat  f . ;  files  began  to  be 
used  by  the  Ch.like  whetstones,  in  order  to  sharpen 
arrow  heads , axes , etc . ;  nadhasen,  I  f.,  sharpen , whet ; 
naehaz,I  f ., sharpen , whet  it;  dhasenistoz , the  filing, 
sharpening , whetting , grinding Inf,  — noovone—  =in 
f . , in  a  line, row;  (— noov-  ^connected , related  +  —one— 
=line);  enoovonetahoeo , they  ride  in  single  f.;  enoo- 
voneoxzeo , they  go  in  f.;  enokovanoovoneoxzeo ,  they  go 
together  in  one  f.,body  line;  enokovavenonoensz ,  they 
(in.)  are  in  f.,line  (one  behind  another  or  one  be- 
sides  the  other);  enoovonheeo , they  (or.)  stand  in  f., 
line;  zehetaeez  ninoovoneam ’ netoeneo ,  they  (or.)  f. 
walking  before  us  (where  we  stand);  see  line, row;  no- 
ovonenistoz , f ., procession ;  enoovonenistov , i t  is  a  f., 
procession , row  of. 

fill,  naoho tomoenoxz , I  f.it;  ohotomoenoxzz , f ill  (thou) 
it!;  naohotomoenoto ,  I  f.  one  (or.,  as  a  sponge, 
etc.);  niohotomoenotaz , I  f.thee;  naeshenen,I  f.,  pour 
into;  naestoenoxz  kdkonhoo  n&zeneva,I  f.my  mouth  with 
bread, also:  I  introduce  bread  into  my  mouth;  naetodno 
hoenov,I  f.a  sack  (or.);  naetoelia,  I  f.  it  (anything 
like  a  sack, gun);  etoeoxz , f .( thou) , put  it  inside  of; 
above  terms  have  more  ref.  to  ’’put  into”  than  to  "f.”, 
but  they  often  imply  the  latter  meaning ;naetoemo  hes- 
thoenov,  I  f. one’s  sack;  eoxcehooome— ohotomoenoxzenov 
vehoemax , they  (or.)  keep  the  barrel  constanly  filled; 
naoxenovana , I  f.it  (with  liquid)  to  the  brim;  emase- 
oceo,they  (or.)  f.up,a  space, room;  see  full, narrow. 

filter,  nasenovanen , I  f.;  nasenovana,I  f.it;  senovanen- 
e0,f.,n.;  esenovaneneoneve , it  is  a  f,;  senovane- 
nistoz,the  filtering;  esenovanenstove , it  is  a  filter¬ 
ing. 

filth,  oxenitam, f . (ref . to  the  scummy  film  on  the  sur- 
face  of  muddy  water);  zeoxenitamo,  that  which  is 
f . , defiling . 

filthy,  eoxenitamo,  it  is  f.;  eoxenitamoan ,  one  talks 
.  filthily;  oxenitamoanis toz ,  f.  talk,  utterance; 
eoxenitamoanistove , it  is  a  f. utterance  (obscene  lan¬ 
guage);  eoxenitamoeta ,he  acts  filthily;  eSxenitamoe- 
tastoz , f . act , doing ;  oxeni tamevostanehevestoz ,  f.life 
(this  term  is  strong  and  implies  ’’obscene  ,  nasty”  )  ; 
ehosotae,one  is  f., dirty;  etasehe ,one  is  f.,  defiled, 
polluted;  see  defile , dirty , soiled . 

filtrate,  see  filter. 

fin,  oxeoovatoto;  eoxeoov&toveo ,  they  (or.)  are  fins; 
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noman  eheoxeoov&tov , the  fish  has  fins, 
final,  expressed  by  inf.-hoox—  =the  last;  inf.  —ex-  de- 
notes  "f."  in  the  sense  of  "completed,  finished", 
after  a  process;  heto  eexhoemanistove , this  law  is  f.; 
naexoan,I  have  said  my  f.  word;  nahooxevoan , I  have 
said  my  f.,last  word  (none  to  follow);  etooma,  it  is 
f ., unchangeable ;  heto  zeeszz  etatoomenhessoz , what  he 
says  is  f., cannot  be  changed, 
finally,  mave§,f.,at  last;  hooxenoka,  f.,  for  the  last 
~  time;  mavetones , f ., ultimately ;  na  nhes,  and  f., 
and  then;  na  nhe§  6nae , and  f.he  died. 

find,  nameenen,I  f., bring  to  view, before;  nameena,  I  f. 
it, bring  it  to  view;  nameeno,!  discover  one  (or.); 

nameosan,I  f.;  namea,I  f.it  (where  it  is);  nasaameo- 
no , I  do  not  f.it  there;  nam6ovo,I  f.one  (or.);  nameo- 
movo , I  find  it,one’s;  nameovamo,I  f.  his  (or.  obj . ) ; 
naamoxtomoe , I  f.(for  my  seeking);  emeoe,one  is  found; 
zemeoessS , the  found  ones  (or.);  zemeoesz,  the  found 
ones  (in.);  hovae  zem6oe,a  find;  see  discover, invent . 

fine,  inf.— momen—  =f ., nice , beautiful , handsome , superior , 
fit;  [momen , either  detached  or  used  as  inf. denotes 

also  "by  group, for  self , special" ] ;  emomenovatamano , it 
is  f. (general  aspect , appearance ) ;  namomenovazesta,  I 
deem  it  f.;  namomenovatamo , I  deem  one  (or.)  f.;  emo- 
menoveneo , one  has  a  f . face , appearance ;  emomeemenohe , 
one  looks  f.;  ezcemenoe,  it  is  f . ,  small  grained 
(granular);  see  grain , berry , small . 
finger,  moesq , moeskonoz  (pi.)  (ref. also  to  toes);  emo- 
eskoneve,it  is  a  f.;  namoeskon , my  f.;  nimoesko- 
nanoz,our  fingers;  nocemoeo,one  f.wide;  nisemoeo ,  two 
f.wide;  see  measure;  t&peoson , thumb  (lit. big  f.);  he- 
zeoson  or  moe§q  zevesezeenistov ,  index  f.  (pointing 
f.);  sitoveoson , middle  f . ;  honaoveoson , fourth  digit, 
third  f.,ring  f. (lit. the  annex  f.);  hooxeoson,  little 
f. (lit. last  f.);  nathooxeoson,my  little  f .  ;  suff.-eos 
=f ., claw , tapering  end  of  f.;  nasopeoseoz , I  stretch  my 
fingers  (or  claws);  eheneseosae,  he  has  a  stiff  f. 
(state);  naheneseos,I  have  a  stiff  f.;  naeskseovo  he- 
stovooz,I  insert  my  f.into  one’s  ear;  naheskseostaso , 
I  cut  one’s  f.tip  off;  naeeskoseoho , I  break  one’s  f.; 
naoeskseoho , I  break  each  one  of  one’s  fingers;  e6se- 
osae,one  has  a  f. broken  off  ( state , quality ) ;  natapev- 
eos,I  have  good  fingers, am  well  fingered;  nazeena,  I 
touch  it  with  tip  of  f.;  na&toezeno,I  touch,  poke  one 
with  f.so  he  listen;  nazetan,I  touch,  handle  with  f.; 
nazetanen  nemenistovA , I  play,  handle  the  musical  in¬ 
strument  (sc. with  f.tips);  zeenenistoz , f . touch ;  naze- 
omeoseoz  mhpeva,I  dip  my  f.(or  toe)  into  water;  nae- 
seos  m&peva,I  introduce  my  f.into  water;  naseomaoho 
namoesq  m&peva,I  dip  my  f.into  water  (quick  action); 
naseomheskseoz  mapeva,!  dip  the  tip  of  my  f.into  wa- 
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ter;  see  nail;  following  are  pr. names  ref. to  f.:  Ni§- 
eose,Twof.;  Naheose , Threef . ;  Mazeos , Matteringf . ;  Ho- 
maos , Beaverclaw ;  Eeskosa , Brokenf . ;  Kaceeos,  Bigthurab; 
Amstohevo , Spreadnail ;  Mistaezeeos , Owlclaw .  Nanimae- 
veoseoeses,  I  wrench  my  f.;  nanimae ( v)koseoeses ,  I 
wrench  the  end  of  my  f.;  nanimaeveoseostono , I  wrench 
one’s  f . ;  natoxpeoses , I  strike, ram  my  f.into;  natoe- 
neveoses,!  bump  my  f.or  toe  against;  naonistasena ,  I 
feel  of  it  with  the  tips  of  fingers;  naeosevos,  I 
have  cold  fingers;  naoeosevos,  I  have  sore  fingers 
(from  cold);  naoeos,I  have  a  sore  f . ;  naonSeos,  my  f. 
hurts  me;  naonseoseoz , my  f. becomes  hurting;  naoeskos- 
evos,I  have  frozen  fingers  (breaking  off);  eosonevoo- 
ta, necklace  of  claws, or  human  fingers;  see  necklace. 
[A  good  illustration  of  such  a  necklace  is  shown  in 
the  "Handbook  of  American  Indians"  page  457, under 
"fetish"].  Naho txaveose , I  clasp  ray  f.;  emazeoseho , in- 
sertat  digitum  vel  digitos  in  vas  uxoris;  eraazeosan, 
emazeosen , tangit  digitis  vel  digito  (in  insertando 
digiti  in  vas  uxoris);  except  in  certain  secret  cere¬ 
monials  or  teachings , these  terms  are  not  in  use. 
finish,  rendered  by  inf.-en-  =to  end,  q.v.;  inf.-vaxs- 
or  -vas—  =complete;  inf.-raase-  or  -mat—  denotes 
"all  finished , completely  done , exhausted" ;  naenhozeo- 
he , I  f. working;  navaxtana  nathozeohestoz , I  complete, 
fulfill  my  work;  namasehozeohe , I  finish  working  (so 
as  to  leave  no  work  undone);  namatoan,I  have  finished 
speaking , exhausted  all  I  had  to  say;  naenemxis tom ,  I 
end, stop  writing;  namatxiston,  I  f.  all  my  writing; 
eenoeta,he  performs  the  finishing  act, he  ends  doing, 
acting;  inf.— ese—  =done , finished ;  nae§emese,I  am  done 
with  eating, have  finished  my  meal;  niesexhoemanheraa , 
we  have  finished  passing , enacting  a  law;  noxa  nataeS- 
eesz,wait  until  I  have  finished  (am  done)  speaking; 
ninitaemaz,I  have  finished  telling  thee,  =this  is  the 
amount  of  my  saying  to  thee;  esexane,it  is  finished, 
wrought  out , accomplished ;  inf.— ex-  =f.in  the  sense  of 
"having  come  thru  a  process,  fulfilled";  naexomo ,  I 
have  finished  feeding  one;  eex-ata,it  is  mature,  ripe, 
cooked;  eexahe,one  has  the  power,  is  able,  brings  to 
completion  (predicative);  naexanen,  I  bring  to  com¬ 
pletion,  to  a  f.;  exaneneo,the  finisher,  the  one  who 
brings  to  completion;  naexoeta,I  perform  to  the  end, 
execute  (Ger.  ausfuhren) ;  naexxovo tanon  ohe,we  have 
finished  crossing  the  river;  eseexhomanistove ,  the 
bed, sleeping  place  (blanket)  is  prepared;  eseexhoeraa- 
nistove,a  law , regulation  has  been  passed;  nataenen,! 
f., bring  to  completion  (all  of  it),  I  reach  to  the 
end;  nataena  (in.), I  f. it, bring  it  to  full  size,  com¬ 
pletion;  nataeno  (or.);  zehetaeneonsz,  the  finisher. 
These  terms  (in  —taen) , especially  the  last  one,  seem 
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to  be  little  in  use. 

fir,  sistato  is  the  general  name  for  coniferous  trees; 
vev§istato  seems  to  be  applied  to  both  cedar  and 
fir;  vokomsistato ,  white  f.;  sistatoese , fores t  of 
pines, firs  or  cedars;  sistatoemenoz ,  f.  cones  (lit. 
berries);  sistatoc , little  f.;  meemeatonsz , f . needles . 

fire,  hoesta  (ho-  =heat  +  — [h]esta  =shape , figure , form ; 

hoesta  would  mean  "heat  in  visible  form") ;ehoesta- 
ve,it  is  f.;  hoestava,in,by,with  f.;  moxozz  zehoesta- 
vesz, fiery  darts, arrow  heads;  mhoesta , outside  of  the 
f ., around  it;  hoestav,f.  place;  Hoestavhan,  Fire  (in 
person);  nitao  taetto  eohoestav,  all  around  is  f.; 
ehoatova , f . and  smoke  issue, see  smoke;  hoestavonene— 
sisinovoz , f iery-teethed-serpent ;  hoesta  is  also  used 
fig. to  denote  excessive  pain, burning  sensation;  hoes¬ 
ta  eveseameoxzetto  maatameo,the  train  is  driven  (lit. 
goes  by  means  of)  by  f . ;  hoestanehan , lake  of  f;  naho- 
ono  (or  nahoe6no),I  set  one  (or.)  afire  ( instr . mode ) ; 
nahoehaz  or  nahohaz , I  feed  the  f.;  naamhohaz ,  I  keep 
on  feeding  the  f,;  ehoeseme , the  f.is  fed;  emonhoese- 
me,it  is  just  fed, kindled  (the  f.);  namonhoxaetovana 
hoesta, I  just  kindled  the  f.;  namoneestovooxta  hoes¬ 
ta,!  just  kindled  the  f.  (by  blowing  with  mouth); 
namonehoxaetovahaz  and  namoneexoasehhz , I  just  kindled 
the  f.(by  fanning);  nahdstaa  and  namomostaa,  I  stir 
the  f.;  naexooasen&no , I  start  to  set  one  afire;  naze- 
ha,!  set  f.to  it, by  touching  (as  with  a  match  or  a 
burning  stick);  nazeostano,I  touch  one  (or.)  with  f. 
(burning  stick  or  point  of  something);  nazeosta,  I 
touch  it  with  f . ;  nazeostoraovo ,  I  touch  it  his  with 
f.;  navonano , I  destroy  one  (or.)  by  f.;  navonaha,I 
destroy  it  by  f.;  evonata,it  is  consumed;  evonhae,one 
(or. or  in.)  is  being  destroyed  by  f.;  evonhae,one  is 
destroyed  (state)  by  f.;  hoetta,  flash  of  f.;  hoeta- 
toz,the  flashing  of  f., light;  see  burn, flash;  naenan, 
I  set  f.;  ehoesetto , the  f.is  flickering;  ensestovoe, 
it  is  f.,a  hot  f.;  ehaestovoe , it  is  very  fiery, a  very 
hot  f.;  hoestahoos , f . coal ;  hoos,dead  f.,coal;  dead  f. 
or  dead  coal  was  the  emblem  of  peace  or  victory  (when 
no  f.,no  rancor, no  fiery  temper  was  felt  any  more); 
hence  the  painting  black  by  war  parties  returning 
victorious;  in  1894  at  Cantonment,  Oklahoma , the  Ch. 
made  peace  with  the  Utes  and  painted  with  dead  coals 
for  the  occasion.  See  coal.—  Eoas,it  is  on  f.(ref. 
to  the  flaming) ; eoaseoz , it  catches  f.;  mhayo  eoaseoz, 
the  house  is  on  f . ;  emomaoas ,  it  is  a  large  f.  (with 
red  flames);  emaxeohaods , it  is  a  very  large, great  f.; 
etdpeoas,it  is  a  voluminous  f.;  eooas,it  is  a  prairie 
f.,the  grass  is  on  f.;  enmaoas,it  is  all  on  f.;  evo- 
hoas,it  "fires" , gives  light, shine;  evohokas ,  diminu¬ 
tive  of  the  precedent;  zexeoas ,  where  there  is  f.; 
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esitovavoas , the  f.is  smoldering , is  smoky;  esenotova, 
the  f.is  out , extinguished ;  ehotovaoz,  the  f. becomes 
extinguished  [eotovaoz  =it  becomes  shaky] ;  poeohovk- 
to toz , f . crackers ;  epoeohov&tovensz , they  are  f.  crack¬ 
ers;  see  burn;  hoestamhayo , f . house , furnace ;  maataeho- 
esta,iron  f.  =stove;  hoestaonoz  (hoestaon,  sg.),  f. 
brands , torches ;  vohoksenoman , f . f ly ,  lit. f. fish  (genus 
Photuris);  hestaeon , f . poker ;  emaoaseha,it  shines  red 
(like  f.);  hoestasemo , f . boat , steam  boat;  hoestames- 
ces , f .worm, glow  worm;  see  worm;  zehoese tto , f . light . 

firm,  ehekono,it  is  f . ,  strong;  ehekonenhe,  one  (or.) 
stands  f.;  ehekonenhet to , it  stands  f.;  ehekonhoe- 
manistove,it  is  a  f . law , regulation ;  hoe  zeheshekono 
nszeneshekonomaoma , we  shall  be  as  f.  as  the  ground, 
(lit. earth);  nahekonemanisz ,  I  make  it  f.;  nahekonan- 
en,I  strengthen;  nahekonana ,  I  strengthen  it;  nahe- 
konano,I  strengthen  one  (or.), render  him  f.;  heto  he- 
yovoe§emazistoz  nahessehekoneoz ,  I  become  f.  by  his 
comforting;  ehekoneoe , one  sets  f., strong;  ehekoneho- 
ta,it  sets  f . ;  inf.-hekon—  =strong,  hard,  firm, solid 
(from  "heqM  which  means  bone);  inf.— toom-  =f . , stable, 
unchangeable , immutable ;  natoomeamen , I  walk  f.,  stable 
(not  vacillating , swaying) ;  natoomenhe,I  stand  f.;  he- 
oxhestoz  e toomat toz , his  saying  is  f.,does  not  change; 
see  strong. 

firmament,  voe,f.,sky;  evoeve,  it  is  the  f.,  sky;  also 
cloud,  q.v,.;  voeva,in  the  f. 

firmly,  rendered  by  inf .-hekon(e)— ;  see  firm;  nahekone- 
toena,I  hold  it  f.(by  hand);  nahekone toetanota , I 
hold  it  f.(in  mind);  nahekonetoetoham , I  tie  the  horse 
f . 

firmness,  hekoneozistoz , strength , solidity ;  esaaheszhe- 
koneozistove , one  has  no  f.;  hekons tahhtoz , f . of 
heart;  hekonetoetanoxtoz , f . of  mind;  hekoneotsetanox- 
toz,f.of  purpose , striving ;  hekonest&toz , condition  of 
being  firm. 

first,  inf.-vovo—  =f ., preceding  [vovoz  =egg,that  which 
is  inside, in  cell].  Evovoetan,he  wants  to  be  f.; 
evovoemazetan,  he  wants  to  have  the  f. honor,  to  be 
counted  f.;  evovoeme,he  is  f.to  all, in  worth;  navovo- 
emo , I  value  him  f.;  zevovoemsz,  the  f.  one  (or.)  in 
value;  evovoahe,one  is  f.,  foremost,  prior;  zevovoa- 
hesz,the  f . one  (or.);  navovoaovo,I  make  one  (or.)  to 
be  the  f.;  navovoaon,I  am  made  the  f.;  evovoaoeo , they 
(or.)  are  made  the  f.;  navovoemeto,  I  give  f.  to  one; 
navovoemesevo , I  eat  f. (sc. before  he  eats), before  him; 
vovoenotto , at  f., firstly;  vovohetan , the  f.man;  vovo- 
hee , f . woman ;  navovoeoxz,I  go  f . , preceding  others;  na- 
vovoeoxzetan , I  go  f., before  one;  zevovoonetto ,  the  f. 
(of  a  line, chain,  days);  zevovoomoetto ,  the  f.(in.); 
see  numerals  (ordinals);  zevovahetto , I  being  the  f . ; 
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zevovoahd t to , thou  being  the  f.;  zevovoahesz , one , being 
the  f.;  zevovoahez , we  being  the  f.;  zevovoahess,  you 
being  the  f.;  zevovoahevoss , they  being  the  f.;  zeyo- 
voahess6,the  f.ones  (or.);  zevovoeoxas  esehe,  the  f. 
half  of  the  moon;  zemonhos  esehe,  f. quarter  of  the 
moon;  -mon-  =new , jus t , fresh ;  inf. -notom-  denotes  f.in 
the  sense  of  "prior  to  all  others  in  time  or  occur¬ 
ence  , earliest " ;  notomoenoxz , the  f.born  child;  nanoto- 
moenoxzz,my  f.born  child;  heno tomoenoxzetto ,  one’s  f. 
born  child;  ninotomoenoxzenan , our  f.born  child;  heno- 
tomoenoxzevo , their  f.born  child;  enotomoenoxzeve , it 
is  the  f.born  child;  notomoenoxzevestoz ,  the  being  a 
f.born  child;  nanotomoenoto,  it  is  my  f.  born  child; 
ninotomoenotaz , thou  art  my  f.born  child;  nanotomhoe- 
oxz  zeoxchoeoezesso , I  arrive  f.of  those  who  come  (be¬ 
fore  any  one  else);  hotonom  (used  detachedly  or  as 
inf .), f ., earliest ;  vovoenora,  f.  before  any  one  else; 
notomson , firstling  of  animals;  inf.— nita—  =f.  in  the 
sense  of  foremost,  highest,  leading,  best,  prominent, 
chief;  enitaeve,he  is  a  leader;  enitaetto,it  is  f.,of 
all  importance , best , expedient ;  see  leader , master , rul¬ 
er;  enitoeme,one  is  f., supreme,  head  in  worth,  value, 
honor;  zenitoemess6 , the  chiefs,  highest , supreme ,  most 
honored  ones;  vovoz,f . ,  preferably,  sometimes  incor¬ 
porated  in  the  verb, as:  navovozhessetamo ,  I  deem  one 
(or.)  f ., preferable ;  vovoz  nametanaetan  zeoxemeatto 
nanis,I  would  die  f. rather  than  give  my  child;  zenmo- 
neasetto , f rom  the  f ., beginning . 
first-born,  notomoenoxz  (of  people);  notomson, f.  (of 
~  animals);  see  first, 

first-class,  enanosepevae , he  is  f.,of  the  best;  enita- 
etto,it  is  f., best, most  prominent, 
firstling,  see  first-born, 
firstly,  vovoenotto. 

first-rate,  etaohapevae , one  (or.)  is  f.;  zetaohapevaesz 
~  hetan,a  f.raan;  zetaohapeva  rahayo , a  f. house, 
fish,  noman, noman  (pi.);  ("nom"  ref. to  a  thigh  shaped 
~  object);  nomaeskson,  young,  little  f.;  maxenoman, 
large  f.;  hesksesenoman , pike  (long  pointed  nose  f.), 
also  called  toseesenoman  (elongated  nose);  axeohova, 
catf,;  heoveaxeohova , yellow  finned  f.(?);  k&koenom- 
an , sunf . (kako  =f lat , thin) , lit . flatf . ;  noheskonaheo , a 
kind  of  boneless  f.;  maekakoenoman , red  sunf,;  moeska- 
zenanoman , bass ;  nomanheponoo,  f. bladder;  nonono ,  f. 
line;  oxetohaseo , f . hook ;  onohoo , f . net ;  eonohooneve , it 
is  a  f.net;  ohaseo,a  draught  of  f.,also  the  one  fish¬ 
ing  out;  neevatseo , float  on  fishing  line  (otherwise 
neevatseo  =sign,  indicator,  something  to  go  by).  The 
Ch.are  rather  poor  in  expressions  for  fishes;  in 
former  days  (about  as  late  as  1600  or  1650)  their 
meat  fare  was  mostly  fish,  but  after  that  they  lived 
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on  buffalo  meat  and  fish  cut  little  figure  in  their 
daily  lif e . Nanonono , I  f.with  fishing  line;  naonohon.I 
f.with  a  net;  naonohono , I . f . one  out(with  net ) ;naohas- 
en,I  catch  f.;  naohamo ,1  catch, f. one  out;  naohaz,I  f. 
it  out;  naonoena,I  f.,take  it  out  from  water, or  eye. 
fisherman,  ohasenhetan , angler ;  onohonehe , f . , wi th  net. 
fishnet,  onohoo ;  eonohooneve , it  is  a  f. 
fissure,  see  crack, crevice . 

fist,  mahhz,the  f.,  hand;  nahekonana  nahz ,  I  close  my 
hand, make  a  f.;  nahapanen,I  clench  my  f.;  na- 
nonamhovo,I  shake  my  f.at  one. 
fit,  nataa,it  fits;  (rad.ta  ref. to  size,  amount);  heto 
voxca  nataa,this  hat  fits  me;  heto  voxca  etasta  na- 
mekon,this  hat  fits  my  head;  nananosetaa , I  am  most  f. 
for  it;  nasaanhestatanohe ,  I  am  not  f*.,  not  in  condi¬ 
tion  for  it;  zeto  eszehen  nataovo,this  coat  fits  me. 
The  Ch.say;  I  f . one , it , where  we  say:  it  fits  me  (or. 
for  garments).  Etaoe,it  (also  or.)  is  fitted;  etaoe- 
ha,it  is  fitting , reaches ;  nataena,I  fit  it  together; 
zehetaeneonsz , the  outfitter , finisher ;  etaoesena,it  is 
fitted , provided  with;  epavemanoonetto ,  it  fits  well 
together  (something  related , connected  in  line  with); 
eoxcenaneoz ,he  falls  into  fits  of  paralysis;  eoxches- 
seoz,he  has  j erks , fits , convulsions ;  eseozeatahe , he  is 
subject  to  fits , epilepsy  (seoz  ref. to  ghost  of  a  dead 
person;  the  Ch, believe  that  epilepsy  is  caused  by 
"dead  persons"). 

fitly,  can  be  expressed  by  inf.-ta— ,  as  in  etapevae,it 
is  f.good. 

five,  nohon;  nohonov,  f.  fold  (in  one);  enohonco , they 
(or.)  are  f.;  enohonansz,  they  (in.)  are  f.;  see 
numerals . 

fix,  inf.-seho—  or  — seo—  =to  f.,set  into;  heceoesehoe, 
post,  that  which  is  fixed  upright  in  the  ground; 
naseoha,I  f.it  into  the  ground  (instr.);  nasehdno,I 
f.  one  (or.);  see  stake;  inf,  — toora-  -fixed,  un¬ 
changeable;  napaeoha,I  f.it  against  (instr.);  napaed- 
no , I  f.one  (or.)  against;  napevana,  I  f., repair  it; 
naevhapevanomovo  hemhayo ,  I  f. again  one’s  house;  na- 
vaxe , I  am  fixed , ready , adorned  (for  a  dance , ceremonial 
or  special  occasion);  navaxeno ,  1  f.  one,  make  him 
ready;  see  arrange,  adorn,  order;  nansakosan,I  look 
fixedly;  nansakomo,I  look  at  one  (or.)  fixedly;  nan- 
sakoxta,I  look  at  it  fixedly;  see  look, 
fixed,  rendered  by  inf.— toom—  ^permanent,  settled,  im- 
mutable . 

flabby,  esaanovonaesenattan , it  is  f.;  see  pliable;  saa- 
novonaesenahestoz , flabbiness . 
flag,  see  droop , tire , weary ;  hoeo,f.;  nsthoeonan , our  f. 
flake,  epopopoax,it  falls  in  large  flakes  (snow), 
flame,  the  verbal  stem  ~oas  indicates  "burning  with 
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flames";  evohoas.it  flames , shines ;  evohokas,it  flames 
(small);  emomaoas,it  burns  with  great  flames;  suff. 
tova  denotes  flames  and  smoke;  eamnetova,it  flames, or 
smokes  sideways;  ezetatova,  it  flames  thus,  or  this 
way;  ehoatova,the  f.,or  smoke  issues, 
flank,  see  side. 

flap,  ezetoaha,it  flaps  in  the  wind;  ezetoahansz,  they 
(in.)  f . in  the  wind;  emomooxtooxzena , it  is  flap¬ 
ping  (the  ears  of  tipi);  emomosezenon ,  he  flaps  his 
wings;  emomosenaxeo , they (or . )  fly  flapping  the  wings, 
flash,  ehoetta,it  flashes  (instant  flare);  hoet&toz , the 
flashing;  nonoma  eoezeoz,one  f.of  lightning;  eo- 
eze  or  evooeze,it  is  flashing  continuously  (light¬ 
ning);  evohoostata,  it  flashes,  flares  (of  light, 
flame);  see  lightning.  Anything  done  in  a  flash, in¬ 
stantaneously  ,  with  a  rush, dash  or  sweep  is  expressed 
by  suff.— ostaha  (in.)  and  —ostax,  when  the  action  is 
due  to  wind, rapid  or  hurling  motion;  by  suff.  -ostax 
(in.)  and  — ostaso  (or.), for  cutting  motion;  by  suff. 
— ostoha  and  -ostono  (or.),  for  striking  motion;  by 
suff.— ostaha  (in.)  and  — ostano,for  instantaneous  heat 
or  burning.  See  instr.mode  in  Ch.gr.  Evokomeostaha , it 
becomes  white  in  a  f.;  evokomeostax , one  becomes  shin¬ 
ing  white  in  an  instant;  evokomevaostax , his  skin  be¬ 
comes  white  (shining)  in  a  f . ;  evokomeoaseostaha ,  it 
becomes  shining  white  in  a  f.;  see  shine;  evoneosta- 
ha,it  is  destroyedby  wind  in  a  f.;  evoneostata , it  is 
instantly  destroyed  by  fire, 
flat,  epapon<5,it  is  f.(rad."p"  =f. against);  sistato  ze- 
paponasz,a  f. board  (lit. a  f. piece  of  lumber);  na- 
k&koes,I  lay  f.;  napapoemanisz , I  make  it  f.;  nakakoe- 
manisz,I  make  it  f . , thin ;  nak&koeovo,!  crush  one  f.; 
ek&koeszeha , one  has  a  thin  f.head;  K&koeszehahe taneo , 
Flatheads ;  inf.  -po—  denotes  "to  fall  f . against ",  see 
fall;  napoeneno,I  strike  one  f . on  the  face,  slap  him; 
zistoxton , f ., level  prairie.  Pono ,  denotes  lower, f. 
country , land ;  eponoeoz,it  becomes  dry, low  (of  water). 
Flathead,  KAkoeszehahetaneo , Flatheads ;  ekakoefszehaheta- 
neve, he  is  a  F.;  kakoeszehahetaneno , F . country . 
flatten,  see  crush;  napapoanen,I  f.;  napapoana,  I  f.it; 

napapoanomovo , I  f.it, his;  nakakoanen ,1  f.  (flat 
and  thin);  nakakoana  (in.);  nakakoano  (or.);  epapo- 
nae,it  is  flattened, is  flat  (state);  papoanenistoz , 
the  flattening;  kakoanenis toz ,  the  making  flat  and 
thin;  epees, he  has  a  flattened  nose;  Pees,  Flatnose, 
pr.name;  exaxoeoz,he  lies  (animal)  flattened  against, 
crouching;  ek&koemstaoeses , he  (animal)  lies  flatten¬ 
ed,  ready  for  leaping. 

flatter,  napopevooto , I  f. one, say  good  words  to  him;  na- 
popevemo,I  say  flattering  things  of  one;  naeo- 
cemaneho,!  f. one, make  him  to  be  cheated;  namomehemo,! 
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speak  fair , flatteringly  of  one;  see  blandish;  emorae- 
hemoan,one  flat ters , utters  flattery;  emomehestoraosan , 
he  flatters  (has  the  faculty  of  and  does  so);  emome- 
hemsetaneva ,he  has  the  habit  of  flattering. 

flatterer,  momehemoane ;  emomehemoaneheve ,  he  is  a  f.; 

moraehemosanehe , the  f . ;  momeherasetanevahe ,  the 
f.(who  does  it  from  nature , character ) ;  emomehemsetan- 
evaheve ,he  is  a  f. 

flattery,  momehemosanistoz , utterance  of  f.;  popevemazi- 
s toz , f flattering  words;  momehemsetanev&toz , 
f.;  see  flatter , blandish . 

flavor,  suff.— eno  ref. to  f.;  zehetoeno,  how  its  f.  is; 

zeheeno,it  flavors  of;  evaozevaheeno , it  flavors 
of  deer  meat;  eovaheeno,  it  flavors  of  something; 
ekamxheeno ,  it  flavors  of  wood;  evohokseameheeno , it 
flavors  of  lamp  oil;  evohoksenanistovheeno , it  flavors 
of  lamp;  nasaahotoeatohe , I  do  not  like  this  f.;  epev- 
eeno,it  has  a  good  f., taste;  ehavseveeno , it  has  a  bad 
f., taste;  see  taste, savor;  nanoheena,  I  f.,  savor  it 
with;  see  savor. 

flay,  navepeoevaeno , I  f . one ;  see  skin;  zevepeoevaenes- 
so, the  flayed  ones  (or.).  Evidently  the  custom  of 
flaying  human  beings  was  prevalent  in  former  days , the 
scalping  was  a  mere  abbreviation  of  it,  for  lack  of 
time  (or  perhaps  to  reduce  the  work  ?).  An  old  Ch. 
tale  tells  of  a  younger  man, eager  to  usurpate  the  po¬ 
sition  of  ’’doctor”, he  ingratiates  himself  with  an  old 
priest, goes  with  the  latter  to  treat  patients,  until 
he  becomes  an  adept  in  the  secrets  of  "doctoring” , and 
one  night  kills  and  flays  the  old  man,  putting  the 
skin  on  himself  to  deceive  the  "co-doctors"!  Naoexoe- 
no , I  f.,skin  one  (by  hand,  like  in  skinning  birds); 
naoexoeho,I  inflict  flaying  upon  one  (in  part  or 
whole).  See  skin, peel. 

flea,  exova. 

fledgeling,  monevat . 

flee,  nanoovhanoz , I  f.frora  one, abandon  him;  ninoovhato- 
vaz,I  f . from , abandon  thee;  nanoovhatovo , I  f. 
to  one;  ninoovhatovaz , I  f.to  thee;  naameohova,  I  am 
fleeing;  naovhaetan,I  feel  like  fleeing,  want  to  f.; 
naovha,I  am  not  brave , take  flight;  nitazeovhama ,  let 
us  f. there!;  t’sa  natatoneovhamas ,  where  shall  I  f.? 
The  suff.-osem  =to  f.  for  refuge,  before  danger  or 
storm;  naasetosem,I  f.from  danger , destruction ,  peril; 
naamosem,I  am  fleeing  for  refuge;  nahetosem,I  f.unto, 
towards;  ninoxt osemetovaz ,  I  f.,  seek  refuge  unto 
thee;  nahetosemeta , I  am  on  my  way  fleeing  to  it;  na- 
hestosem,I  f.out  from;  naevhavosem , I  f.back  to;  zenx- 
eeosemevoss , during  their  flight;  naaset osemevamo , I 
urge  him  to  f.  for  refuge;  naamax ,  I  f.,  am  running 
away;  naasetax,!  start  fleeing , running  away;  naamxe- 
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mo , I  f.from  one;  naamxesta,I  f.from  it;  nasaa-amxsto- 
he , I  do  not  f.,run  away  from  it;  zehavsevoetass  esaa- 
tonseamxestohenov  maxeos&zistoz , evil  doers  cannot  es¬ 
cape  punishment;  esaa— amxestohan , it  cannot  be  escap¬ 
ed,  run  away  from;  naeax,I  f. upward;  eamxetan.he  wants 
to  f . ;  zearaosemsz , the  fleeing  one  (for  refuge);  zeov- 
haz , the  fleeing  one  (from  fear);  zehet osemessS , the 
ones  who  f.for  refuge  (to  a  place);  nanehov  zeamxet- 
to,I  who  am  fleeing;  zeto  hetan  zeamxemata,  this  man 
who  flees  from  thee;  masaa-amxstohetto ,  if  thou  doest 
not  f.from  it;  nanooxtax,I  f.from  it,  leave  it  run¬ 
ning;  nasaanooxtxe,  I  do  not  f . ,  leave  running  from; 
nanooxtxenoz , I  f.from  one , leave  him  and  f.;  ninooxt- 
xetovaz,I  f.from  thee;  zenooxtxesso ,  the  ones  who 
leave  and  f.;  naasetoova,  I  f.  with  riches  (things); 
asetosemeheo , one  who  flees. 

fleece,  hekovaseon , fleeced  cloth;  qsaeva , sheepf . ;  ese- 
voneva , buf f alo  f.;  eva,f.,wool. 
fleet,  rendered  by  inf.-vestov—  =fleetingly;  evestov’- 
netto,it  is  fleeting;  niame tanenstonan  evestov’- 
netto,our  life  is  fleeting. 

flesh,  mavoxoz,the  f.;  navox6z,my  f.(also  body);  hevo- 
.  x5Z)0ne’s  f , ;  nivxotan,our  (incl.)  f.;  nivxozevo, 
your  f . ;  hevxozevo , their  f.;  esaavxozevhan , it  is  not 
f.;  evxozeve,it  is  f . ;  mavxozeva,in  the  f.;  nahevxo- 
zenoz,he  is  my  f . ;  nahevxozetova , I  am  his  f . ;  nihev- 
xoze tovaz , thou  art  my  f.;  nihevxozetove , I  am  thy  f.; 
nihevxozetoen , we  are  his  f.;  nahevxotaovo ,he  makes  me 
to  have  f . ;  nahevxozevaova , he  makes  me  to  be  f . ;  na- 
tahesthoevoxkotaovo , I  will  give  him, make  him  to  have 
for  himself  f.,also  natasthoevoxko taovo ;  ehesthoevox- 
kozeoz,one  becomes  provided  with  f.,  is  made  to  have 
f.;  epohoxos,one  has  swollen  f.;  epavxos,one  has  good 
f.,is  well  fleshed;  ehavsevxos , one  has  bad, poor  f.,is 
poorly  fleshed;  epavxoseo  vehoehotoa,  the  cattle  are 
well  fleshed;  esehetxseo , they  (or.)  have  the  same  f.; 
nisehetxshema ,  we  have  the  same  f.;  zesehe toxesso , 
those  having  the  same  f,;  ninokovavxshema , we  are  one 
f.;  enitavxos , one  has  different  f.;  enitavxoseo,  they 
have  different  f.;  see  body, meat, 
flight;  amxestoz,the  f.,the  running  away;  asetosemes- 
toz,the  f., fleeing  from;  see  flee.  Amehaestoz, 
the  f ., flying , see  fly;  vekseo  zenxeeamehaevoss , during 
the  f .of  birds. 

flinch,  navovoneoz,I  f.;  vovoneozistoz ,  the  flinching; 

zevovoneozz , the  one  who  flinches;  see  weak, 
fling,  naonstah&z  henito,I  f . the  door  open;  natatahaz,I 
f.it  open  (lids  of  boxes, also  doors);  naonstaha- 
tovo,I  f.it  his, open;  eseonstahame , it  is  flung  open; 
etatahame,it  is  flung  open;  naestahaz,I  f.,  throw  it 
into;  see  throw;  onstahasenistoz , the  flinging  open  of 
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a  door, gate;  nas6ah&z,I  f.it  down  into;  na£ah&z,  I  f. 
it  upward. 

flint,  moso, large  f. stone;  mosoiq, small  f. stone;  mosox- 
konoz , f .knives ;  emosoneve,it  is  f.;  nexovhekone- 
tan  zehexovhekono  moso, be  as  strong, hard  as  f.!;  ad¬ 
monition  given  to  Ch.  to  endure  hardships  without 
flinching, to  be  sturdy,  adamant.  Emooxone ta , one  is 
adamant , "hard  shelled" , flinty , not  being  affected  phy¬ 
sically  and  otherwise , stoical ;  mooxoevostanehevestoz , 
flinty , Spartan  life  (way  of  living);  emooxoevostane- 
heve,one  has  a  Spartan  way  of  living;  Mozooneohe, 
Flintriver  =Arkansas  river.  H6pa,a  species  of  mush¬ 
room,  (also  =punk),also  name  for  f.and  tinder, 
float,  eamoeo,it  floats  on;  eamoeonsz,  they  (in.)  f.; 

naamohesz,I  make  it  f.(see  boat , row) ; eamoes ta ,  it 
floats, is  suspended  (said  of  obj .moving  in  space, also 
fatty  substance  on  a  liquid  surf ace ) ; eamoes , it  floats 
(or.);  eamoesena,it  is  floating;  this  suff.— oes,  — oe- 
sena  is  or. and  ref. to  the  motion  of  celestial  bodies; 
edoes,it  floats  upward , ascending , floating ;  etakaoes, 
it  floats  close  (to  the  horizon) , ref . to  the  sun  near¬ 
ing  sunset;  etakaoesena , it  is  nearing  sunset;  enesta- 
haeoes,it  floats  higher  (ref. to  sun  about  ten  o’clock 
in  the  forenoon);  esitovoes,it  floats  in  the  middle 
(noon , midday ) ;  esi tovoesena , it  is  midday, noon;  etaes- 
homoes,it  floats  off, past  (about  three  in  the  after¬ 
noon);  emetoes,it  floats , standing  at  the  same  spot; 
esaaoesenan , it  does  not  f.;  eamhaoes,it  floats  above; 
eamoesen , they  (or.)  f.;  the  term  "eamoes"  means  also: 
his  hand  is  stretched  out, or  he  stands  with  stretched 
out  hand;  eonovodo,it  floats  inshore;  naonovohesz,  I 
make  it  f. inshore;  t ’ sa  semonoz  zeoxceonovos tavosz , 
where  the  boats  come  inshore  =harbor;  eestoeotto , it 
floats  in;  ( eestoestove t to  has  the  same  meaning  but 
is  obs . ) ;  ekakxkonosta ,  it  is  floating,  skimming  the 
surface , ricochet ting ;  neevatseo , f . on  fishing  line, 
flock,  emanoeo,they  f . together ;nimanoema , we  f. together; 
nhetohamestoz , a  f.,the  whole  of  one’s  stock  in  a 
pasture;  there  is  no  specific  term  in  Ch.for  the  Eng. 
"f.",but  letter  or  sound  "a"  conveys  collectivity.  We 
find  it  in  the  suffixes  of  nouns  indicating  "collec¬ 
tion  of";  hotoa,  bulls,  also  buffaloes;  v&hoehotoa, 
cattle;  voka , antelope ;  vaozeva , deer ;  mata, woods;  ho- 
hona , stone , mountain ;  kdkoa , quails ;  qsan, sheep;  kokoa- 
xan , chickens ;  noman, fish;  homae , beaver ;  maex,  the  eye 
(all  that  is  eye ) ; manison , all  that  is  child;  inf.-ma- 
no-  =all  together;  inf.-ma(e)—  =the  whole  of;  na,and 
together , connected  in  line  with;  inf.  — ta—  =reach, 
amount , size . 

flood,  eohomovatto  and  eomovatto,it  floods , covers  over 
with  water;  emhaovat to , it  floods , covers  all  over 
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with  water;  eomovaoz , it  becomes  flooded;  namhaovasze- 
ho , I  cause  one  to  be  flooded;  naomovanen,  I  f., cover 
over  with  water  (as  in  irrigation);  eevhaanovatto , the 
f. recedes  (fig. in  sp.of  physical  pain);  naomovana,I 
f.it;  see  water.  Zemhaovatto , at  the  f.,  when  the  de¬ 
luge  took  place;  see  deluge.  The  Ch.know  that  in  the 
ancient  days  a  great  flood  took  place,  they  mention 
the  name  of  a  high  peak  "Hookovos”,  whose  summit 
alone  was  above  the  waters. 

floor,  honoon;  ehonooneve , it  is  a  f.;  emanhooneve , it  is 
floored,  paved;  eohapave-manhoonevstoona ,  it  is 
beautifully  floored;  sistato  zevesemanhoonevstons to- 
ve, lumber  with  which  the  f.  is  made;  nahonoonevston , 
I  build, make  a  f.;  eohapevhonoonevstoon , he  floors  it 
well , beautifully ;  honokon , little  f ., rug , carpet , quilt ; 
honooneva  and  honokoneva , on  the  f. 

flooring,  honoone— sistato , 

flour,  pen ’ 60 , f ., wheat ;  epen ’ nooneve , it  is  f.;  pen’oo- 
emhayo , f . house , f . mill . 

flow,  esevo,it  flows  (as  a  river);  eamesevo,it  is  flow- 
ing ;  ehoesevo,it  flows  out;  esaahoesevohan , it  does 
not  f.out;  eaenesevo,it  flows  without  end;  emhesto- 
esevo,it  flows  out  from  (coming  from);  eese-sevo,  it 
flows  into;  ohe  ekomesevo,  the  river  flows  quietly, 
placidly;  eheceamesevo  ohe , the  river  flows  quietly, 
slowly;  etaxesevo,it  flows  upon;  eomesevo,  it  flows 
between , thru ;  eeseova,the  water  flows  in, enters;  na- 
hoesevona,I  make  it  f.out;  ezhesseoz,it  becomes  des¬ 
cending  ,  flowing  down  into  a  certain  direction;  eevha- 
omovatto,the  water  flows  back  (where  it  was  before, so 
as  to  cover  over  again);  ohe  emaxensevetto , the  river 
flows  very  fast;  ohe  ensevett o , the  river  flows  fast; 
ohe  emaienseveameohetto , the  river  flows  (runs)  very 
swiftly;  ohe  eashaoetameoxz ,  the  river  is  getting 
deeper  (from  the  f.of  more  water);  ehonehao,it  flows 
out  (by  force, as  out  of  a  pipe);  esaahonehaohan , nega¬ 
tive  of  the  preceding;  ezheshonehao ,  it  flows,  spurts 
out  (from  pressure);  sound  ”s”  in  Ch.  implies  ’’flow¬ 
ing ,  floating ,  issuing  motion”. 

flower,  zepevszehavoosz ,  flowers,  lit.  nice  heads  of 
~  grass;  heovasz  hesezehavoosz , all  kinds  of  flow¬ 
ers;  epevszehavooeve , i t  is  a  f.;  hoxzezemenoz ,  blos¬ 
soms  of  cottonwood  trees;  mxeomatotoz,  blossoms  of 
trees, see  bloom , blossom ;  the  Ch.has  no  specific  names 
for  the  different  flowers;  eheovszehavooeve ,  it  is  a 
yellow  f.;  emaszehavodeve , it  is  a  red  f.;  zeotatavs- 
zehavoosz ,blue  flowers, 

flue,  mahesie-doasenistoz , brick  f., chimney;  zeveseoase- 
nistove,that  by  means  of  which  the  smoke  ascends. 

fluid,  is  expressed  by  rad.”o”  which  denotes  ’’liquid, 
not  solid , out , space , not  concrete”;  suff.  — ova,de- 
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notes  water, q.v. 

flume,  amevepemax  zeveseamovanenistove , a  continuous  box 
with  which  water  is  led  on. 

flush,  see  blush. 

flute,  thpen , t&penonoz  (pi . ) , f . , same  name  for  trumpet 
and  the  whistle  used  at  the  Sun  dance;  et&penone- 
ve,it  is  a  f.;  t&penoneva , with  a  f.;  nathpenon,my  f.; 
tapenoneheo , the  fluter;  see  trumpeteer.  This  musical 
instrument  is  hardly  ever  seen  or  heard  any  more 
among  the  Ch.as  it  used  to  be  in  years  gone  by. 

flutter,  epopoezenonenax , it  flutters  (bird);  etaxepopo- 
ezenonenax,  it  flutters  over;  eheamemeton , it 
(or.)  flutters  above , on  the  same  spot  (as  some  hawks 
and  flycatchers  do);  enemanistonevavenax  vecess,  the 
bird  flutters  about  (making  noise  with  wings). 

fly,  v . eheameha , it  (or.)  flies  upward;  eheamehao ,  they 
f. upward  (act);  eheamehatto , it  (in.)  flies  upward; 
easeha,he  flies  away;  eastha,he  flies  off  (from);  ni- 
asehama,we  f . away ;  eamehao,they  f.on;  eamnimaeha,  he 
flies  circling;  vostson  enimaehao , the  cranes  are  fly¬ 
ing  around;  eanhoeha,he  flies  down;  eeveha,  he  flies 
about;  eevseo,they  are  flying , soaring ;  ehoehao,they 
come, arrive  flying;  en’nisehao , they  f. hither;  enseve- 
hao , they  f. swiftly;  eomevhao , they  f.by;  eheceamosena , 
he  flies  quietly,  soars;  emosenaoz,  he  flies,  sails 
(with  little  motion  of  wings);  emomosenaxeo ,  they  f. 
with  flapping  of  wings;  nochaes  heama  eoxceamehao , 
they  f.very  high;  navovozehatoe , they  (or.)  f.  around, 
encircling  me;  nanoasehat oe , they  f . away  with  me;  nan- 
jhoehatoe , they  come  flying  to  me, from;  e tanoosevoes , 
it  flies  out  of, as  a  knife  or  sword  flying  out  of  the 
hand;  eoes,it  alights  (from  flying);  eoes  hoxzezeva, 
it  alights  on  the  tree;  eoeha,it  alights  (from  fly¬ 
ing);  eostao,it  alights  (from  flight , remaining  sus¬ 
pended  on  something) . 

fly,  n.hes,heseo  (pi.);  eheseve,it  is  a  f. 

flying  machine,  eoahamazistoz , f . ( li t tie  known  by  Ch . ) ; 
semo  zeamehatto , flying  ship. 

foal,  see  horse. 

foam,  etavo;  etavonevomeoxz , it  is  foaming  (water);  eta- 
vo  eoxcetootoxta , he  foams  at  the  mouth. 

fodder,  hoxomohames toz , stock  feed;  ehoxomohames tove ,  it 
is  f. 

foe,  see  enemy , adversary . 

fog,  maen— enxphos , f . ( lit . the  turtle  hangs  before);  mae- 
no  ehos,it  is  foggy  (lit. the  turtle  hangs  before); 
[the  Ch. connect  turtles  with  the  creation  of  the 
world, when  it  was  moving  about  in  mist];  eoaneha,  it 
is  foggy , heavy , drizzling  f.;  anstaes,  a  mist  trailing 
along  creeks  or  on  the  sides  of  mountains. 

fold,  natoovanen,!  f., double;  natoovana,!  f., double  it; 
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etotooves  and  etotoovemaes ,  it  (or.,  as  drygoods)  is 
folded  in  layers;  etotooveha  and  etotoovemaeha ,  it 
(in.)  is  folded  in  layers  (superposed);  etovane,it  is 
twof.;  see  double;  nahoxpoemaena , I  f.it  up;  ehoxpoe- 
maeoz,it  is  folded  up;  ehoxpoemaes,  it  (or.)  lies 
folded  up;  ehoxpoemaeha , it  (in.)  lies  folded  up;  inf. 
-hoxpoe—  ref.  to  binding,  packing,  in  a  bundle;  see 
bind;  suff.  -maenen ,-maeoz ,maes , etc . denote  the  fold¬ 
ing  of  an  object  with  surface;  enokaemaeha,  it  (in.) 
is  folded  once;  enokaemaes , it  (or.)  is  folded  once; 
enahaemaeha , it  (in.)  is  folded  three  times;  enahaema- 
ehansz,they  (in.)  are  folded  three  times;  enahaemaes- 
en,they  (or.)  are  folded  three  times;  enasotaemaeha , 
it  is  folded  six  times;  napevemaena , I  f.it  well, nice¬ 
ly  ;  napevemaeno  homa , I  f . the  blanket  (or.)  well, nice¬ 
ly;  epopevemaeneo , they  (or.)  are  folded  nicely;  epo- 
pevemaehansz , they  (in.)  lay  nicely  folded;  epopevema- 
esen,they  (or.)  are  nicely  folded;  naonimo taoemaena , I 
f.it  up  in  a  roll(like  a  book  roll);  eonimotaoemaene , 
it  is  rolled  up  (in  a  scroll ), lit . folded  up  by  roll¬ 
ing;  eonimotaoemaeha , it  (in.)  lies  rolled , folded  up; 
eonimotaoemaeg , it  lies  rolled  as  a  scroll;  the  suff. 
-eha  and  -es  ref. to  objects  having  no  self  support; 
eamemaeha,it  (in.)  is  folded  on, creased;  eamemaes ,  it 
(or.)  is  folded  on, creased;  see  crease;  nasepemaena , I 
stretch  it  from  being  f olded , unfold  it;  esepemaes,  it 
(or.)  is  unfolded;  esepemaeha,  it  (in.)  is  unfolded; 
esepemaene , it  is  being  unfolded;  naeoxsemaena , I  f.  it 
wrong;  eeoxsemaes  homa,  the  blanket,  robe  is  folded 
wrong;  the  particle  — ov— ,  usually  as  suff.,  denotes 
"folded  in  one"  in  connection  with  numbers;  nokov,one 
f., package  (in  which  there  are  several  things);  ni- 
sov,twof.;  nanov , threef . ;  nivov , f ourf . ;  nohonov , f ive- 
f.;  nasotov , sixf . ;  nisdtov , sevenf . ;  nanbtov,  eightf.; 
sodtov , ninef . ;  matotov , tenf . ;  nisoov , twentyf . ;  eno- 
kovao , they  (or.)  are  onef . ,one  together;  ninokovama, 
we  are  onef.;  notxeo  enasotovao , the  warriors  are  six- 
f . , are  six  bands;  emehamatotovaon  otnisovaon,  they 
were  twelvef ., twelve  tribes  or  groups;  nanokovaovo,  I 
make  them  (or.)  to  be  onef.;  enokovatto , i t  is  onef., 
acts  as  such;  enokovansz , they  (in.)  are  onef., one  to¬ 
gether;  — nokova—  can  be  used  as  inf.  meaning  "as  one, 
collectively";  naho txaveoseo ,  I  f.  (lit.  cross)  my 
hands;  naho txavenaeva , I  f., cross  my  arms;  nakomenae- 
va,I  sit  with  folded  arms;  naakavana ,  I  close  it  by 
folding  (as  a  pocket  knife);  navehana ,  I  f.  it  in, en¬ 
velop  ,  enwrap  ;  see  wrinkle;  menao , f ., enclosure ;  qsae- 
menao , sheepf . , corral . 

foliage,  vepozese;  evepozeseeve , it  is  f. 

folk, see  people. 

follow,  nahoeosan,!  f. (close  behind);  nahoeovo,!  f . one , 
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where  he  is;  nahohoto,  I  f .  up  to  one;  [nahoehoto,I 
come  up  to  one, meet  him];  nahooxzetovo,  I  f.  where  he 
goes;  nahooetovo,I  stand  next  to  one, behind  him;  en- 
mehoeoevo , they  come  to  view , followed  by  them;  nanehe- 
oxta  or  naheneoxta,I  f. along  after  it;  naneheoto  and 
naheneoto,I  f.one  along;  naneheovo  or  naheneovo ,  I  f. 
after  one;  nanehea  also  naneha,I  f. after  it;  nataan- 
honeha  ohe , I  f.down  the  river;  inf.  — nehe—  =to  keep 
along  with , within , not  distant  from, in  the  range  of; 
nanehaota,!  leap  after  it  (following);  nanehaotovo,  I 
leap  after  one , following ;  zehoeoess,my  followers;  ze- 
neheoss  zepevaez ’, the  ones  who  f. after  the  good;  see 
trail . 

follower,  hoeosanehe  and  neheosanehe , f . ;  zehoeosanessd 
or  zeneheosanessS-,  the  ones  who  follow, 
folly,  ononistastoz ;  eononis tastove , it  is  f.;  mashane- 
hestoz , f madness , stupidity , unreasonableness ;  on¬ 
onis  toet  as  toz  , f . in  doing , acting ; inf .—ononis -=f oolish . 
fomentation,  matoov&toz;  see  burn. 

fond,  inf.-hetos—  denotes  ’’fondness ,  inclination ,  habit, 
passion”;  nahetostoham ,  I  am  f.  of  horses; 
nahetos&z,I  have  a  fondness , habit , an  inclination  for. 
fondle,  naaxaoto,I  f., stroke  one;  eaxaeo,they  (or.)  are 
fondled , stroked ;  namasevano,  I  f.,  feel  of  one 
( Ger .  bef  iihlen)  ;  nananevano  ,  I  f.,  discern  who  it  is. 
food,  matam,what  one  eats  and  drinks;  ematameve,  it  is 
f . ;  m&tameva , by , thru , with , etc . food ;  n&tam,  my  f.; 
ns tarn, thy  f.;  hestam, one’s  f.;  nstaman,  our  (incl.) 
f.;  ns tamevo , your  f.;  hestamevo,  the  f.;  nahestam,  I 
have  f.;  napavhestaraa ,  I  am  well  provided  with  f.; 
ehes tamestove , it  serves  as  f.;  namonstaman , I  pick  up 
f.;  namon— novoestonan ,  I  provide  for  f .  on  the  way; 
meshes toz , f ., victuals , that  which  one  eats;  emeshesto- 
ve,it  is  f.,is  eatable;  nahaesenche , 1  have  plenty  of 
f . ;  haesenestoz , abundance  of  f.;  evxseonoz,  fragments 
of  f.;  nameneovo,I  give  one  (provide  him  with)  f.; 
nasaahestame , I  have  no  f . ; nahooxtanova , I  carry  f.home 
(from  a  feast  or  a  place  where  one  had  been  invited 
to  a  meal);  nataoxtanovoto , I  carry  f.for  one  (from  a 
feast);  ehooxtanov&tove , it  is  a  carrying  of  f.  from  a 
feast;  see  cook , prepare . 

fool,  see  deceive;  ononistahe,  the  f.;  onistatan,  f., 
foolish  man;  zeononis tasz , the  f.one;  naononistoo- 
to,I  f . one , declare  him  f.;  see  foolish;  emashane,  he 
is  f ., stupid , unreasonable ,  insane;  mhayon  zexhoevoss 
zeononistasso  or  zemashaneesso , insane  asylum, 
foolery,  see  foolishness, 

foolish,  rendered  by  inf .-ononis- ;  eononistae,  one  is 
f.;  eononisetan , he  thinks  f.;  eo taeononistae , 
one  is  indeed  f.;  eotaeveononiseman ,  he  acts  the  f.; 
eononistoeta , he  is  acting , performing  foolishly;  nao- 
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nonistaeta,I  act  foolishly  towards  it;  naononistaeto- 
vo  (or.);  naononistoeho , I  treat  one  foolishly;  naono- 
nistoesz,I  treat  it  foolishly;  eononiseesz,  he  speaks 
foolishly;  eononisevos taneheve , he  leads  a  f.life;  ze- 
ononistasz , the  f.one;  zeononistaesso , the  f .ones;  zeo- 
nonistoetass6 , the  ones  acting  foolishly;  zeononiso, 
that  which  is  f.;  ehehetovanov ,he  is  f., thick  headed; 
emashaneoz , he  becomes  f stupid , insane .  Ononistoanis- 
toz , f . utterance ;  ononisetanoxtoz , f . thot ;  ononisevos- 
tanehevestoz , f . way  of  living;  ononishee , f . woman . 

foolishness,  ononistastoz , f . ;  eononistastove ,  it  is  f.; 

ononistoetastoz , act  of  f.;  mashaneozistoz , 
f . , stupidity , insanity . 

foot,  mazhess,the  f.;  nazhess,  my  f . ;  nszhess,thy  f.; 
heszhess,  one’s  f.;  nszhesenanoz ,  our  feet;  rad. 
-h ta—  ref. more  to  the  plant  of  the  f.;  nokanhesatato- 
v& , one  f . (measure , length  of  f.)  nixanhesathtova ,  two 
feet;  see  measure;  nanae&taoz,  my  f.  becomes  asleep 
(dead);  nasepeatao.I  stretch  my  f.;  enisehta,  he  has 
two  feet;  enivehtao , they  (or.)  have  four  feet;  enive- 
oxtatto,it  has  four  legs;  naonseataxena , I  have  a  sore 
f.  (or  feet);  naosozecttaxena , I  have  dirty  feet;  ez- 
hesehta,he  is  thus  footed;  naoeataxena , I  hold  my  feet 
from, away;  naexov&tae,I  warm  my  feet;  naonin§eatae , 
nanse&taostae  and  naoninseataostae , I  burn  my  f . ;  also 
naanohe , I  burn, scald  my  f . ;  see  burn, scald;  ehaeshta, 
one  is  long  footed;  etose&ta,he  has  an  elongated  f.; 
nakokoevhta , I  stamp  my  f.;  naoninseata,  I  hurt  my  f.; 
ekatoehta,he  has  a  bent  up  f.;  epa&ta,  he  has  a  lump 
f . ;  eoxata,he  has  a  split  f . ;  naheniskomhtavova ,  I 
splash  water  on  my  foot  (or  feet);  naheniskorahtavovo- 
to,I  splash , sprinkle  water  on  one’s  f.;  nansesehtavo- 
va,I  wash  feet  (in  general);  nansese&tavovo to , I  wash 
one’s  feet;  zehese&taoes ,  at  one’s  feet,  where  one 
stands;  zehese&tas , at  one’s  f.(when  not  standing  or 
lying);  zehesehtaenas , where  he  has  his  feet;  ehaotao, 
one  is  swift  of  f . ;  enisovhta , one  is  two  footed;  eni- 
sovhtao , they  are  two  footed , cloven  footed;  enisovavo- 
heva,it  (animals)  is  cloven  footed  (suff.— oheva  ref. 
to  horny  substance);  zenisovavohevass ,  the  cloven 
footed  ones  (animals).  The  action  done  by  feet  is 
rendered  by  suff.  -aa  or  -a;  napevaa,I  fix  it  well 
with  the  f.;  nahavsevaa,I  spoil  it  with  the  feet; 
nahavsevaovo  (or.);  [the  "a"  meaning  f.,  =also  base, 
thus:  nahavsevaovo,  I  make  one  to  be  bad, lit. I  am  at 
the  base , bo t tom , foot  of  his  badness];  namxaa,  I  touch 
it  with  the  f.;  natoeovo,I  press  one  (or.)  with  the 
f.;  natoea,I  press  on  it, hold  it  with  the  f.;  naamo- 
va , I  move  the  water  with  the  f.;  naea  (or  naeoha)  nh- 
tonese&ton , I  break  it  with  the  sole  of  my  f.;  navosa, 
I  dig  it  with  the  f.;  following  are  pr. names  ref. to 
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f.:  Honehaeshta  ,  Longf  oo  tedwolf  ;  Seozeatas5,ta  ,  Long- 
footedghost;  Mas&ta ,  Crazyf  .  ;  N&koecita  ,  Bearf .  ;  Katoeii- 
ta,Bentupf.;  Voxcata , Crookedf . ;  Voxcatahe,  Crookedf. - 
woman ;  Pii&ta ,  Lumpf .  ;  Seozev&ta ,  Deadone  ’  s— f .  ;  MenoxcA- 
ta,Finef.;  Oxata , Splitf . ;  Xomon&ta , Spearf . ;  Moce&ta, 
Littlef.  Z^neenomaos  hohona,at  the  f.of  the  mount¬ 
ain  ,  lit  .  where  the  rocks  end;  zeenota  vos,  where  the 
peak  ends  its  setting, at  the  f.of  the  peak;  nanehtax, 
I  wipe  my  feet;  naneataxena , I  have  my  feet  wiped;  ne- 
4taxestoz , f . scraper ;  ene&taxestove , it  is  a  f. scraper; 
nsese&tavov&toz , f . washing ;  exov&tahestoz , f . warmer . 
football,  ohaseov&toz , f . ;  this  is  a  woman’s  game  with  a 
ball  somewhat  in  the  shape  of  a  f . ,  but  not  as 
large;  it  is  kicked  in  the  air  and  received  on  the 
foot;  the  strokes  are  counted  and  the  player  gets  a 
stick  for  each  successful  stroke, 
foothold,  toonesestoz  and  toones§eohestoz  ,  f .  ,  lit.  foot 
rest;  the  first  ref. to  sitting  and  the  second 
to  standing  posture;  natooneSeo , I  have  a  f. 
footprint,  hota , hotaenoz  (pi.), track;  nahessheneenovo 
hestho taeneva , I  know  one  by  his  footprints, 
tracks;  nstotaenanoz , our  footprints;  see  track, 
footsore,  naoe&ta,I  am  f.;  eoe&tao,they  are  f. 
footstep,  see  step, track;  enistonevata , it  is  the  sound 
f00tsteps , one  is  heard  stepping;  enistone- 
vanoxz, one’s  footsteps  are  heard, lit.  he  makes  sound 
in  walking. 

footstool,  hoeataestoz , f . ;  nathoe&taestoz , my  f. 

for,  oha  noka , only  f .once;  as tome tto , f . no thing , in  vain; 

eoto,f.  the  obvious  reason;  inf.  -hesse-  = 
theref ore , f or  the  reason,  because  of,  on  account  of; 
nahessepevetanooz , I  rejoice  for  the  reason....;  na- 
hessepevetanotovo , I  rejoice  f . one ’ s  sake  on  one’s  ac¬ 
count;  nahesshaonatovo , I  pray  to  him  for;  nihesshao- 
natovazenotto ,  I  pray  to  thee  for  one;  the  verbal 
suff.-etovo  (or.)  and  —eta  (in.)  =for,  unto,  towards, 
concerning , at , in  reference , relation  to;  nahozeohe,  I 
work;  nahozeohetovo , I  work  for , concerning  one;  nahav- 
sevoetaeta,I  have  done  evil  f ., towards , regarding  it; 
napevae , I  am  good , napevae tovo ,  I  am  good  f.,  towards 
one;  verbal  suff.— omoxta  (in,),  — omoto  (or.)  denotes 
”f."  in  the  sense  of  "in  place  of, for  the  value  of"; 
naenanomoxta , I  pay  f. it, give  f.it;  naenanomoto  (or.); 
namasenomoto  zeaenom  nao , I  spend  all  I  have  for  the 
doctors;  suf f .— omotaho  or  — omota  denotes  "f.  one"  in 
the  sense  of  "assisting , helping , in  behalf  of";  naorao- 
taho,I  assist , help , step  in  for  one;  naesztomota,  I 
speak , interpret  f.one;  nahaonavomo ta , I  pray  in  behalf 
of  one;  nanae , I  die;  nanaevomotaen , he  died  f.us;  "f." 
in  the  sense  of  " sake , interest "  is  rendered  in  this 
wise:  nitov , f . me ,my  sake;  etov , f . thee , thy  sake;  heve- 
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tov,f. one’s  sake;  nitovan,  f.  us,  our  sakes  (excl.); 
e tovan , f . us , our  sakes  (incl.);  etovevo,  f.you,  your 
sakes;  hevetovevo , f . them , their  sakes;  enae  etovan,  he 
died  f . our  sakes, for  us;  nataneoxz  etovevo,  I  will  go 
f.your  sakes;  natoseesztovo  etov,I  shall  speak  to  him 
for  thy  sake;  nihaonatovaz  hevetovevo,  I  pray  thee  f. 
their  sakes ; suff .-(h)oota  =to  bestow , confer  upon  one; 
namanisz,I  make  it;  namanstootaho  (or  — ta),  I  make  ,it 
f . one  (to  give  him);  nanaton,  I  butcher;  ninatootaz,I 
butcher  for  thee, as  when  one  kills  a  beef  to  provide 
his  friend  with  meat;  suff.-omevo  =it  f.one;  namesta, 
I  explain  it;  namestomevo,  I  explain  it  for  one;  na- 
esz,T  speak  it;  naesztomevo , I  speak  it  f.him;  nahoxe- 
ana,I  clean;  nahoxeanomevo , I  clean  it  f.  one  (f.his 
advantage , interest ) ;  namanisz,I  make  it;  namanstome- 
vo,I  make  it  for  him  (not  substitutive);  nimestomeva- 
zenotto,  I  explain  of  him  for  thee;  nahoesta,I  read 
it;  heto  mxisto  nihoestomevazenov , I  read  this  book 
(or  of  this  book)  f.  you.  The  Ch.use  this  form  in 
-omevo  in  the  same  sense  as  -omota  to  express  substi¬ 
tutive  meaning.—  Navhes tamaoze tovo , I  am  f.one, I  be¬ 
come  one’s  stand  by;  nahevhestamenoz ,  he  is  f.  me, my 
stand  by;  nihevhestame tovaz , thou  art  my  stand  by,f. 
me;  Maheo  mxhevhestamet oez , if  God  is  f.us;  ”f." ,  in 
the  sense  of  ’’with  the  intention,  in  order  that"  is 
expressed  in  divers  ways:  pref . zenxe (s )—  =come  from 
f.,in  view  to....;  ehoeoxz  zenxenomaz , f . "to"  steal  he 
has  come;  pref . zlstose—  ="f.to,in  order  that";  nata¬ 
neoxz  zistosevomo , I  go  there  in  order  to  see  him;  me- 
to  (sometimes  infixed)  =f.,in  the  sense  of  "in  place, 
lieu  of, in  exchange, in  turn";  namet’kae  navostanehev- 
estoz,I  give  my  life  f . , in  exchange  f.;  nametomevo,  I 
make  room  f.one, also:  give  him  an  opportunity.—  Anos 
="f."  in  the  sense  of  evidently , obviously ;  anos  epev- 
hetanevo , f . he  is  a  good  man;  this  "anos"  requires  the 
reflexive  m. (see  Ch.gr.);  homaesta,  f., owing  to  the 
fact;  zexhomax—  =f.,in  the  sense  of  "offset  by  the 
reason  that";  zexhomaxhavsevaevoss , f . the  reason  that 
they  (or.)  are  bad;  zehes—  =f.,in  the  sense  of  "inas¬ 
much"  ;  zeheshoneomevoss  havs  exhesshoehotaenov  naes- 
toz , f . that , inasmuch  as  they  sinned  death  comes  to 
them;  hovae  namesaahesseneseve ,  I  will  not  do  it  f. 
anything;  nomoss  aanetto , f . ever . 

forage,  see  fodder. 

forbear,  naofenovaeztovazhema , let  us  be  forbearing  to- 
~~  wards  each  other!;  naonshekotomae ,  I  f.,  remain 
quiet , peaceful ;  see  abstain;  naoenovomosaz ,  I  f., ab¬ 
stain  myself. 

forbearance,  oenovaeztovazistoz ;  honshekotomastoz ,  the 
-  remaining  quiet;  oenovomos&zistoz ,  f.,  self 
denial , restraint  from. 
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forbid,  nahoneto,I  f . one  (in  words);  nahonesta,I  f.  it; 

nahostomosan  and  nahonistoman ,  I  make  a  forbid- 
dance ;  nahostomevo ,  I  f.it  to  one;  the  word  "nliasto"  = 
beyond  and  is  incorporated  in  the  verb  to  mean  "f . , 
taboo";  enhaston,it  is  forbidden , tabooed ;  ninhastone, 
art  thou  forbidden?,  (=habesne  menses?,  interrogatur 
mulier) ;  enhastoe,he  is  forbidden  unto,  it  is  taboo 
unto  one;  nanhastooho , I  f. one, make  him  abstain  from; 
nanhastovo,  I  f.  it  to  him;  nanhastoosesz  navoxoz,I 
make  my  body  to  be  forbidden, to  be  holy;  see  abstain; 
nhastooseo , that  which  is  forbidden , tabooed , also  for- 
biddance  ( Ger . Verbot ) ;  enhastooseoneve , it  is  a  taboo, 
forbidden  thing;  henhas tooseo , one  * s  forbiddance.  To- 
hanoha  Maheo,God  f . !  Zehostomoe  hovae , something  for¬ 
bidden  ,  interdicted  ;  zehostomonez , that  which  is  for¬ 
bidden  to, for  us;  zenhastomonez , that  which  is  tabooed 
to  us  . 

forbiddance,  hostomosanistoz  and  honistomanistoz ,  the 
making  a  f . ; nhastonestoz  and  nhastomosanis- 
toz , f ., taboo ;  zehostomosansz , the  one  making  a  f.,also 
zehonistomansz , the  one  making  a  f ., taboo , prohibition . 
force,  inf.-momata—  =by  f.,  violence;  namomatahoxomo , I 
feed  one  by  f.,also  namxtanehoxomo ;  namxtanevod- 
ho,I  f. one, deal  with  f.unto  him;  naraomatavonhosemo,  I 
f.one  (by  inf luence , word) , inf luence  him  by  violence; 
nansemasoanhostan , I  f.down  (?);  inf . -meo (h) e ,  implies 
"f ., exertion , strain" ;  see  strain;  momataestova  elhes- 
tane,he  has  been  taken  by  f . ;  namomatavodho ,  I  do 
violence  to  one;  nahesetxeovo , I  f.one. 

ford,  see  cross. 

fore,  maeto , f ., before , in  front; 

foreboding,  navavenavomoxta  and  navavenanis tomata ,  I 
have  a  f.of  death;  nanistaomata ,  I  have  a  f. 
of  it;  enistaomatseoneve , it  is  a  f . ;  enistaomatonan- 
etto,it  forebodes , feels  beforehand, 
forefather,  nista  zeheheze,our  forefathers;  tozea  (or 
nista)  mahaciseo , the  forefathers;  ninistaraa- 
hacsehamaneo , our  f oref athers , our  "old  men", 
forefinger,  moesq  zevesezeenis tove ;  see  finger, 
forefoot,  maeto  mazhekon , f . , leg . 

forego,  naoenovomosaz , I  f.,deny  myself;  zeoenovomos^zz, 
one  who  foregoes;  heto  nitao  estaoenovo- 
mos&z  etovan,he  forwent  all  this  for  us.  Heto  zemone- 
esemeeme,the  foregoing  explanation, 
forehead,  maoita, the  f.;  naoxta,my  f.;  napoeoxtanes,  I 
fall  on  my  f.;  natapoeoxtan^no , I  strike  one  on 
the  f.;  namaoveoxtaneno , I  bruise  one’s  f. bloody, 
foreign,  hestoevos tan , f ., outside  person;  hes t ohetan , f . 

man;  hestohee , f . woman ;  hesto  =f rom  out;  hestoe- 
vostaneheves toz , f . living ;  nahest oevostenehevetovo ,  I 
am  a  foreigner  for  (unto)  him;  hes tohestanov , f . world ; 
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hestoehoe , f . country ;  noz,f . , alien  (this  term  usually 
applied  to  Indians  from  other  tribes  and  means  "not 
one  of");  no ta , feminine  form  of  "noz";  notson,a  young 
foreigner , stranger ;  enozeve,one  is  an  alien  Indian; 
notovat to , that  which  is  f., alien, not  of, outside;  eno- 
tovaoxz,one  is  homeless, a  foreigner;  see  alien;  eno- 
zeesz , enozevoan , he  speaks  with  a  f. accent, or:  like  a 
foreigner. 

foreknow,  maeto  nansheneeno , I  f.;  maeto  nsheenovastoz , 
foreknowledge. 

foreman,  zenitaesz , the  f.,  headman,  leader,  chief;  see 
~  master , ruler . 

forenoon,  zsaae§sitovcesenan , before  it  is  noon, 
forest,  mata , f ., timber ;  raataestxe , f .  in  general , woods ; 

sistatoese  and  sistatozese,  coniferous  f.; 
ookomeSe , oak  f.;  e§istatoe§eeve , it  is  a  pine  (or  fir) 
f . ;  zemhao , where  it  is  timbered;  zemamovo ,  where  the 
timber  or  woods  meet  (name  given  to  Cantonment,  Okla. 
by  the  Ch. because  the  black  oak  woods  come  together 
on  both  sides  of  the  North  Canadian  a  little  north¬ 
west  of  Cantonment);  ehekonemao , it  is  densely  timber¬ 
ed, a  dense  f . ;  omenoese , f . of  elms;  estazeoxz  zemha- 
oz’,he  went  to  the  f., timber, 
forever,  nomos  aanetto. 
forgery,  see  deceit , cheat . 

forget,  navonetan,I  f.(von-  =to  lose  +  -tan  ^mentally) ; 

navonetano ta , I  f.it;  navone tano tovo ,  I  f.  one; 
navoneoho,I  make  one  f.,keep  him  forgetting;  navone- 
tan  nasaamese,I  f.to  eat, lit. I  f.I  eat  not;  navonao- 
vo , I  cause  one  to  f.;  navonasz^ho , I  cause  one  to  f., 
to  be  lost,  to  be  oblivious  of;  navonasztomevo ,  I  make 
one  f.it  his;  nanoosevonaesz , I  f . , f orsake , lose  sight 
of  it;  navonaszehan , I  am  made  to  f.,  to  be  oblivious 
of;  see  forsake;  navonoeta,I  f.to  do  (in  ceremonials, 
doctoring , performing ) ;  navonoesz,I  f.to  do  it;  vone- 
tanoxtoz,the  forgetting;  vonetanotovazistoz , the  for¬ 
getting  one;  zevonetanoss , the  ones  who  f.;  zevoneta- 
notoess6,the  forgotten  ones;  zevonetanotosz ,  the  one 
who  forgets  me;  esaazesevoneozehan  natsetanoxzeva , 
lit.it  is  not  forgotten  in  my  mind, I  cannot  f.  it 
(Ger.es  bleibt  mir  unvergesslich) .  Havekoxz , now , in 
earnest !, f . it  not!  Esaatonsevonetanotohan , it  cannot 
be  forgotten;  navonetanooz ,  I  forgot,  it  dropped 
from  my  mind;  navonet anoozeta , I  just  f. about  it;  na- 
vonetanoozetovo , I  just  f. concerning  one. 
forgetful,  evonetanoheoneve , one  is  f.;  vonetanoheonev- 
estoz,  forgetfulness;  eoxcevonetan ,  he  does 
forget, is  f. 

forgetfulness,  vone tanoxtoz ;  see  forgetful, 
forgive , the  Ch.has  no  equivalent  terra  for  "f.M;  the 
term  — vonan-  -to  wipe  off;  navonana , I 
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wipe  it  off;  navonanomevo , I  wipe  it  off  for  one.  The 
last  expression  has  been  used  for  ”f.”  only  it  must 
be  followed  by  its  complement  "sin , fault , debt ,  etc."; 
nathavs  navonanomon , my  sin  is  forgiven  me;  evonana 
havs,he  forgives  sin;  naevhavonanomeva  naamhasenis- 
toz,he  forgives  me  my  debt;  the  term  "Sivatam"  im¬ 
plies  "mercy, pity"  and  sometimes  is  a  good  synonym 
for  "f."  by  infixing  "-evha-" ;  naevhasiva tamo ,  I  f. 
one, lit. I  pity  him  again.  66  zeheShavsevoetaz  momoxe- 
sivatamemenotto , we  are  poor  sinners, do  f.us!  Of  late 
a  combination  has  been  made  of  both  — vonan-  and  — §i- 
vatam— ,thus:  — sivatamevonan—  which  means  "to  wipe  off 
in  mercy".  This  term  is  nearest  to  the  Eng.  "f."  and 
will  be  readily  adopted  by  the  Indians;  nasivatamevo- 
nanomeva  nathavs, he  forgives  my  sin;  esesivatamevona- 
nomoe  hesthavs , one ’ s  sin  has  been  forgiven  unto  him; 
esaavonanehan , it  is  not  forgiven;  evonanez’  hesthavs, 
one’s  sin  is  forgiven;  navovetanomevo , I  f.it  his  for 
him  (in  the  sense  of  making  it  better , ref orming ) ;  na- 
asetana,I  remove,  take  away,f.;  naasetanomovo  hest¬ 
havs,!  remove , f . one ’ s  evil.  This  term  is  also  used  by 
some  Ch.to  mean  "f.". 

forgiveness,  vonanomevazistoz ,  f.,  the  wiping  off  for 
~  one;  zevonane  havs , the  f.  of  sin;  zfevonano 
havs,his  forgiving  the  sin;  ne^etano tovsz  zevonane 
nathavs, give  me  f.of  my  sin!  (lit. grant  unto  me  that 
my  sin  be  wiped  off!). 

fork,  ehenevoonae , it  (or.)  forks  (of  branches);  eh6ne- 
voonatto,it  forks  (something  cylindrical);  eniso- 
onatto,it  forks;  zenisonaetto, where  it  forks;  eh6ne- 
ozensz,they  (in.)  f.  (of  roads  rivers ), radiate  from 
each  other;  see  branch , radiate ;  enisovaoz,it  divides 
in  two;  hooseo , hooseonoz  (pi.), forked  sticks  used  as 
supports  for  couches,  etc.;  zenaesetto,  hay  f.,  the 
three  pointed  one  (in.);  anekomohestoz ,  anekomohesto- 
toz  (pl.),f.,the  "pecker";  naanekoraoe , I  peck;  naane- 
kono,I  peck, "prong"  him;  see  peck, stab. 

forktail,  eonisovevas , it  (or.)  has  a  f. 

forlorn,  enxavstaomen , one  is  f.,  in  orphan  condition; 

~  enxavenohe , he  looks  f.,to  be  an  orphan;  esaa- 
hevistameozistove , one  is  f.,has  no  help;  esaahestho- 
zeovosetanoxtov6 , one  is  f.,has  no  hope. 

form,  nahevetovaoxz , I  f.it  (mavetov  =the  body) , body  it; 
nahevetovaovo , I  f.one  (or.);  navesenehovaoxz ,  I 
give  a  f.to  it;  etonseve tovat to ,  how  is  it  formed?; 
zehe toxsetto , the  way  I  am  formed,  framed  (bodied); 
esosxkae,one  (or.)  is  well  formed;  suff.  -eve  some¬ 
times  implies  "f.",  as:  hohona  emamhenitoneheve , the 

large  stone  formed  a  door, lit . was  a  door;  hest&- 

toz , f ., condition , stature ;  nasaaheneenomovohe  zehes- 
hestas,I  do  not  know  his  f . ,  figure;  nanhestana,I  f. 
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thus  (shape, give  it  a  f., visible  being);  Maheo  nin- 
hestanaen  zehexovstavoz , God  formed  us  thus  as  we  are, 
as  our  stature , shape , visible  being  is;  nanhes taovo , he 
makes  me  to  be  thus  shaped,  formed,  to  be  in  such  a 
condition.  Hozeon  zehexovstaz’  estaomenhes taovaz ,  he 
took  the  f .of  a  servant;  Maheo  namanhaen  zehestaz  or 
zehestavoz , God  made  us  as  we  are  ( sc . formed , shaped , in 
existence).  Namanisz,I  f.,make  it;  maneho ,  I  f.,  make 
one ;namanhaovo , I  f.,make  him  to  be;  namanhaoxz,  I  f., 
make  it  to  be;  zehesemane , how  it  is  formed , made , shap¬ 
ed  ;  see  make, design,  construct;  nanesemanehan,  I  am 
thus  made, formed. 

formalism,  vhanetahoc— momatavoetastoz , mere  outward  ce- 
~~  remonial  (religious);  evhanetahoc— momatavoe- 
tastove,it  is  only  f.(in  religious  doings);  vhane-  = 
merely  +  — tahoc—  =exterior , surf ace  +  —momatavoetas¬ 
toz  =religious  doing. 

formalist,  vhanetahoc— momatahe , mere  f.;  vhanetahoc— mo- 
matatan,mere  f.man. 

formation,  zeneame— mane , at  the  making,  f.of  it  (ref. to 
past);  zeheesemane , during  its  making , f . ;  man- 
haoxtoz,f . , making , creating . 

former,  nista;  nis taesiensz , f . days ;  nista  evemehavos ta- 
nehevestoz , f . way  of  living;  see  ancient. 

formidable,  eohaho toanat to , it  is  f ., direful , very  diffi- 
cult;  see  difficult. 

fornication,  see  adultery. 

forsake,  nanohoxzenoz , I  f . one ;  ninohoxzetovaz , I  f.thee; 

nanohoxzeho , I  cause  one  to  f.;  nanohoxzesz, 
I  cause  it  to  be  forsaken;  nanoosevonaesz ,  I  f . , for¬ 
get,  lose  sight  of  it;  navonaszehan , I  am  made  to  f., 
abandon , forget ;  nanoxtahd&n,  I  f.,  leave  and  go  out; 
nanoxtahoenon , we  go  out , forsaking  it;  navohovaszeho , I 
cause  one  to  be  forsaken,  abandoned,  separated;  see 
abandon , separated , leave . 

fort,  see  fortify , fortification . 

forth,  nahestoemeona , I  bring  it  out,f.;  ehestoeseeszen- 
oz  menoz,it  (or.)  brings  f. fruits;  amesto,f.,  on¬ 
ward  ,  continually  ;  inf.— me—  =f ., appearing  into  view, 
come  up  before;  see  appear. 

forthcoming,  eneameoxz , one  is  f.,on  the  way  hither;  en- 
meen , one  is  f ., appearing , coming  into  view 
walking;  ens toshoeoxz , he  will  be  f., about  to  come. 

forthwith,  inf. -tom—  =f . ;  nszetomenahaz ,  I  will  kill 
thee  f ., immediately . 

fortieth,  zenivoaonetto ,  the  f.  (in  succession);  see 
—  numerals. 

fortification,  menao , enclosure  to  protect,f.,  windbreak 
(around  a  tipi);  emenaoeve,  it  is  a  f . ; 
menaoeva,in  the  f.;  hohonaemenao , stone  f.;  ehohonae- 
menaoeve ,  it  is  a  stone  f.;  nahemenaoenoz , he  is  my 
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fort , protection  all  around;  nihemenaoetovaz ,  thou  art 
my  f.,fort;  etaxtaen— menaoeve ,  it  is  surrounded  by 
walls, is  a  f. 

fortify,  namenaoaoto , I  f.one;  namenaoaoxta , I  f.it;  na- 
menaoaovo,I  make  one  to  be  fortified;  zehohona- 
emenaoeve  maevehoeno , fortified  town;  natataemenaene- 
tovo,I  make  an  enclosure  around  one, f. him;  natataeme- 
naeneta,I  f.it.  Nahekonstahaovo , I  f.  one, hearten  him; 
see  strengthen , heart . 

fortitude,  hekonstah&toz , strength  of  heart;  naheszhe- 
konstahatov , I  have  f.;  oenovstah&toz ,  f.,  pa¬ 
tience  of  heart, 
fortnight,  nixamaheoneseva . 

fortune,  ovhanevehoa , f . teller  (white  woman), 
forty,  nivoe;  enivoeo,they  (or.)  are  f . ;  enivoensz , they 
(in.)  are  f.;  nivoov,  f.  fold;  nanivoehara , I 
have  f. horses  (or  head  of  stock);  nivo  eseva , f . days ; 
also  nivo  esiensz;  see  numerals, 
forward,  mae to , f . , ahead , in  front;  emoxtotan,  one  is  f., 
pushes  himself  to  the  front;  moxtotanoxtoz , for¬ 
wardness  ,  desire  to  be  first;  see  show, 
foster,  naeseeseonetsan , I  f ., rear , bring  up;  eseeseo,f. 

child;  naeseeseoo ,my  f. child;  naheeseeseonenoz , 
it  is  my  f. child;  nihe^seeseonetovaz ,  thou  art  my  f. 
child;  eSseeseoneve ,  one  is  a  f.  child  (Ger.Pflege- 
kind) ;  naeseeseho  and  naeseeho,!  f ., rear , raise ,  bring 
one  up . 

foul,  see  filthy. 

found,  naoomaosen,I  f., establish  on  a  basis , foundation ; 

naoomaotana , I  f.it;  nataxoomaotana , I  f.it,  set  it 
upon;  nataxoomaoxz , I  make  it  to  be  founded;  zexoomao- 
ta, where  it  is  founded , where  it  "bottoms” , its  founda¬ 
tion;  naoomaoseonan , I  f.,lay  a  foundation;  naoomaose- 
onaoxz,I  f., establish  it  (ooma  =bottom  surface,  suff. 
—ota  ref.  to  the  setting  without  going  below  the 
ground;  suff.  -oseonan  implies  lower  than  the  sur¬ 
face);  nahekonomaoseona , I  am  firmly  founded , grounded ; 
zehesenietamez  Maheo  nineshekonomaoseonaman0 s ,  having 
our  trust  in  God, we  are  thus  firmly  established;  nae- 
nanen,I  f., set, lay  down;  see  set. 
foundation,  oomaosenistoz ,  the  founding;  oomaoseo,f.; 

eoomaoseoneve , it  is  a  f.;  hekonomaoseon^toz, 
firm  f. (state);  oomahoestoz , f ., seat , cushion ; 
fountain,  votaen;  see  well;  hoham , f ., spring ;  ehoharaeve , 
it  is  a  f ., spring , q . v . 

four,  niva;  enivansz,  they  (in.)  are  f.;  eniveo,they 
(or.)  are  f.;  naniveme ,  we  are  f.;  nivov,f.  fold; 
enivovao , they  (or.)  are  f.fold;  enivaemaene , it  is  be¬ 
ing  folded  in  f.;  nivhetaneo , f . men ;  ninivez,the  f.  of 
us;  niva  eseva , f . days ;  nonive,f.at  a  time;  nononive , 
to  each  one  f.;  see  numerals. 
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fourscore,  see  eighty, 

fourteen,  matot— otniva ;  see  numerals. 

fourteenth,  zemat6taonetto  otnivaonetto ,  the  f.,  see 
numerals . 

fourth,  zenivaonetto , the  f., fourthly;  see  numerals, 
fox,  voxces , voxcseo  (pi.),  f . ;  evoxceseve,  it  is  a  f . ; 
-  voxceheson,  young,  little  f.(cub);  mataevoxces, 
wood  or  tree  f.(has  ref. to  the  red  f.,whom  the  Ch. be¬ 
lieve  to  live  part  of  the  time  on  trees  or  in  tree 
hollows).  Voxksehetaneo , Foxmen  (name  given  to  a  war¬ 
rior  band  of  Ch . ) ; evoxksehetaneve , one  is  a  f. warrior, 
fragment,  evxseonoz , fragments  (of  victuals);  peetto, de¬ 
bris  ;  evaneonoz,  fragments , pieces ;  eevxseonev- 
ensz,they  are  fragments  of  food, 
frail,  see  weak. 

frame,  naesston,I  have  framed, made;  see  make , construct , 
~  form;  zeoxcevespanota  vonhanistoz , window  f.,  lit. 
that  which  the  window  is  set  against;  paozistoto 
zes ’ senoesenavoss , picture  f., lit. that  into  which  pic¬ 
tures  are  inserted;  also  zexhoevoss  paozistoto  (or.); 
epavemanoonetto , it  is  fitly  framed , connected  togeth¬ 
er;  see  connect , relate ;  nanesstoona , I  am  thus  framed, 
made . 

frank,  rendered  by  inf.— taxta— ,  -taxtanov-;  etaxtavos- 
~  taneheve,he  lives  frankly , honestly ;  taxtavostan , a 
f. person;  nataxtanovae , I  am  f.,open;  nataxtanovoeta , I 
act  frankly , openly ;  nasaahezevaesta , I  am  f.,bold;  na- 
saahezevemo , I  am  f.to  tell  about  one;  saahezevahes- 
toz , frankness ;  taxtanovas toz , frankness ,  openness;  na- 
taxtanovemesta , I  explain , confess  it  frankly;  taxtaes- 
zistoz , f . speech, 
fraud,  see  cheat. 

fray,  namocan  epopoeha,my  shoe  is  frayed;  epopoehansz, 
they  (in.)  are  frayed;  epopoeseme  nazezexoraa ,  my 
shawl  (at  the  edge)  is  frayed;  zezexoxtahhtoz , frayed , 
fringed, worn  edge  on  ones  clothing, 
freckle,  epopeesen,  one  is  pimpled  in  the  face,  has 
freckles;  see  speckle. 

free,  nasexanen,I  f ., disengage , deliver ;  nasexana,  I  f. 
it;  nasexano,I  f.one  (or.);  nasexanomevo ,  I  f.it 
his  for  him;  esexaneoz,it  becomes  f . ;  esexane,  it  is 
freed;  naonisiseoevo , I  try  to  get  f . ,  loose  from  one 
(or.);  nasexax,I  f. myself  (by  effort);  naotsesexax,  I 
endeavor  to  f. myself,  to  get  loose  from;  rad.— ses— , 
—sex—  denotes  loosen, get  loose;  esesehosta , i t  becomes 
loose  (of  something  suspended);  naevhanonizeomenano , I 
let  it  go  f. again;  lit.  I  gently  let  one  go  (from 
hold)  again;  naxaenseevhanizea , I  let  it  go  again;  na- 
taevhanizeovo , I  let  one  go  f. again;  naenoxena,I  am  f. 
of  burden;  navepanaoxenaovo , I  make  one  to  be  f.  from 
burden;  see  burden.  Ekanoxzea,  one  is  f.,  available; 
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nasaatoenane , I  am  f.,not  held;  hovane  nasaahoemaova- 
he , I  am  f.,no  one  makes  laws  for  me,  no  one  controls 
me;  tama  zetaometano t to  navostaneheve ,  I  live  a  f. 
life;  sometimes  the  term  "toito"  (=plain , prairie , open 
country)  is  used  to  express  f . in  the  sense  of  "with¬ 
out  limitation  or  barrier , untutored" ;  toxto  nameaa,! 
give  it  f. (expecting  nothing);  toxtovostanehevestoz , 
f., untutored  life  (not  restricted);  toxtomonetto  = 
freely, in  the  sense  of  "informal , unrestricted , unarti¬ 
ficial  , unregulated" . 

freedom,  sexastoz,the  state  of  being  free , delivered ; 

sexazhest&toz , state , condition  of  being  free; 
sexaztaomenestoz  or  sexazhestaomenestoz , f . ;  the  term 
"f."  has  no  equivalent  in  Ch. ,  and  the  words  given 
above  are  little  known;  sexanevostanehevestoz , life  of 
f.;  eevhanonizeomenane , one  is  in  f . again ;  nanizeovo,I 
give  one  permission,  f. 

freely,  inf.— xa—  denotes  "without  restraint,  restric- 
tion , interference" ;  examea,he  gives  f. 

freeze,  eahanos,one  (or.)  freezes;  eahanoxta,it  freez- 
es;  eahanoseo  heneno ,  the  tomatoes  (or.)  are 
frozen;  eahanox tansz , they  (in.)  are  frozen;  zeahano- 
sesso,the  frozen  ones  (or.);  zeahanoxtasz , the  frozen 
ones  (in.);  eahanoxta  natovooxz,  my  ear  freezes, is 
frozen;  ehekonoxta , it  is  frozen  hard;  ehekonos,  one 
(or.)  freezes  hard;  ehekoneostoxta ,  it  freezes  at 
once;  nanazestavos , my  ear  is  freezing  (getting  numb, 
dead  from  cold);  naponos,I  am  frost  bitten;  naoesko- 
sevos,I  have  frozen  fingers;  naoeeosevos , I  have  sore 
fingers  from  frost,  cold;  nanaz&tavos ,  my  feet  are 
freezing;  nahekon&tavos , my  feet  are  frozen  hard;  nao- 
e&tavos  and  natotan&tavos , I  have  frozen  feet;  eooxta, 
it  freezes  (ref. to  wet  surface  of  an  obj.in.);  emeta- 
oevoseo,they  (or.,sp.of  drygoods  when  hung  wet  and  it 
is  freezing)  might  f . ;  eoxomaoxta , i t  cracks  by  freez¬ 
ing;  emaomeveoz , it  becomes  frozen  (liquid);  emaome- 
voxta,it  freezes  (liquids);  emakomevoxta , it  is  light¬ 
ly  frozen  (of  liquids);  emaomeostoxta , it  freezes  in  a 
sweep , ins tantly ;  ehekonomaoxta , it  is  frozen  solid;hoe 
ehekonoxta , the  ground  is  frozen  hard;  see  cold.  Hes- 
taseneeneo , hoarfrost ;  heoenona,  minute,  needle  like 
particles  of  ice  driven  by  strong  wind, likely  to  make 
the  eyes  hurt  painfully  and  even  cause  blindness,  as 
the  Ch. contend. 

freight,  nanoxtoene,I  f.,haul  here;  see  haul;  naamhovx- 
toen,I  f.;  tahoetohamestoz , f .  car  (for  stock); 
amhovxtoenistoz , f . car  (not  for  stock);  hovxtoene-amo- 
eneo , f . wagon ;  hovxtoenis toz , the  freighting;  nandztovo 
zehexovoeraez ’  hovxtoenis toz  (or  tahoetohamestoz),  I 
ask  him  how  much  the  f.is. 

Frenchman,  Papsehev6ho ;  Papsehe—  may  be  derived  from 
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’’papas”  which  is  equivalent  to  the  Fr.  ”bah” ;  papas 
nasaahesse tamohe , I  care  not  a  whit  about  him  (Fr.bah! 
je  ne  m’inquiete  pas  de  lui).  It  is  not  impossible 
however  that  ’’papsehe”  is  a  corruption  of  the  word 
’’Frangais  ”,  which  the  Ch.of  today  could  not  pronounce 
otherwise  (at  first  hearing)  than  by  saying  ”papse" 
as  they  sound  "p”  for  ”f”,  elipse  the  "r”  and  will 
turn  the  "ngais”  in  ”pse”.  The  suff.-veho  =white  man. 
frenzy,  vonemomataeozistoz ;  see  fury. 

frequent,  is  expressed  by  inf.  -oxce-;  eoxceneseve,  he 
does  that  (not  once  but  frequently , usually ) . 
fresh,  inf.-mon-  denotes  ’’fresh  , new,  recently”  ;  emonee- 
~~  xata,  it  is  f.  (of  fruit, cooked  food,  something 
having  just  come  to  maturity);  zemonaesz  vovotoz,f, 
eggs;  vaozevanoz , f . deer  hides;  see  hide  (n.),new. 
fret,  naozetan,I  f. worry;  naozetanonaveana ,  I  f. about 

eating  (from  hunger);  ehaesenov,  he  is  fretful, 
cross;  see  anxious. 

Friday,  zeniveeno , li t . the  fourth  day;  see  day;  zenivee- 
no, when  it  was  F.;  mataniveeno , when  it  shall  be 
F.;  nistoha  niveeno , every  F.;  raxhosseniveeno ,next  F.; 
zexhosseniveeno , the  following  F.(past). 
friend,  there  are  two  terms  for  ”f.’’,male  and  female. 

__  The  male  form  is:  nis ’ en ,nis ’ eneo  (pi.),  my  f.; 
es ’ sen , es ’ eneo  (pi.),  thy  f.;  heves’en,  heves’eneo 
(pi.), his  f.;  es ’ enehan , es ’ enehaneo  (pi.), our  (incl.) 
f.;  nis ’ enehan , nis ’ enehaneo  pi.), our  (excl.)  f.;  es’- 
enevo , esenevo  (pi.), your  f . ;  heves’enevo,  heves’enevo 
(pi.), their  f.;  mave’sen,  the  f.,  that  which  is  male 
f.;  naheve’sen,I  have  a  f.;  niheve ’ senhema ,  we  have  a 
f.or  friends;  naheves ’ eneton , I  am  a  f.;  naheves’enen- 
oz,he  is  my  f.;  naheves ’ enetova , I  am  his  f.;naheves’- 
enetov^zhema , we  are  friends  to  each  other;  naheves 
enemo , I  am  f.  with  him;  heves ’ enemazistoz ,  mutual 
friendship;  heves ’ enetovazistoz , the  being  f.  to  each 
other;  naheves ’ enetan ,  I  want  a  f,;  naheves ’ enetano- 
tovo,I  want  him  for  f.;  naheves ’ enevoemo , I  am  related 
to  him  as  f., count  him  my  f . ;  nis ’ enehasz , ye  friends! 
Zeheves ’ enestovsz , a  f.;  zeheves ’ enestovesso ,  friends. 
Namahaeamo , I  am  f.with  him;  namahaeamo,  my  friends; 
nimahaeaman , our  f.;  nimahaeamaneo ,  our  frinds  (pi.); 
nimahaeamevo , your  f.;  maha , f . !  This  term  ”maha”  is 
used  between  young  men,  or  in  addressing  a  younger 
man.  Hove  or  hova,f.!;  both  terms  are  used  among  old¬ 
er  men.-  The  feminine  form  for  ”f.”  is:  nishee, 
nisheeo  (pi.), my  f.;  eshee,  esheeo  (pi.), thy  f.;  he- 
veshee ,hevesheeo  (pi.),  her  f.;  esheehan,  esheehaneo 
(pi.), our  (incl.)  f.;  nisheehan , nisheehaneo  (pi.), our 
(excl.)  f.;  esheevo , esheevo  (pi.), your  f.;  heveshee- 
vo , hevesheevo  (pi.), their  f.;  maveshee,  the  f.,that 
which  is  f.;  naveshee,!  have  a  f.;  nahevesheeton , I  am 
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a  f .  (to  one);  nahevesheenoz ,  she  is  ray  f.;  niheveshee- 
tovaz,thou  art  my  f.;  naheveshee tova , I  am  her  f.;  ni- 
hevesheetovcizhema ,  we  are  friends  to  each  other;  nahe- 
vesheemo ,1  am  f.with  her;  nihevesheemazhema ,  we  are 
friends  with  each  other;  nisheehasz , ye  friends!;  na- 
hevesheetan  and  nahevesheetov&zetan , I  want  a  f.;  na¬ 
heveshee  tanotovo  and  nahevesheetov&ze tanotovo ,  I  want 
her  to  be  my  f . ;  heveshee tanoitoz  and  hevesheetov&ze- 
tanoxtoz,the  wanting  to  have  a  f.;  hevesheetov&zeta- 
no tovazis toz , the  wanting  to  have  her  for  f.;  zeheves- 
heestovsz,a  f.;  zehevesheestovessS , friends ;  naheves- 
heevoemo,I  count  her  as  my  f.;  noxe  and  nova,f . ! 
There  is  no  common  term  for  "f between  men  and  wo¬ 
men,  the  word  "zehoxatamo "  =the  one  with  whom  I  am  on 
friendly  terms, my  acquaintance, 
friendly,  ehotoa,one  is  f.,  kind,  agreable ;  hotoastoz, 
friendliness;  ehoxaztae,  one  is  f . , f rom  ac¬ 
quaintance  ,  known  and  liked;  nahoxaztaetovo , I  am  f. to¬ 
wards  one;  see  acquaint;  eaxane ,  one  is  f.,  pleasant; 
axanestoz , friendliness , kindness , being  pleasant;  emo- 
menovahe,one  is  f.,  agreable;  eoanaxaesta,  one  is  f. 
disposed;  namaxehoxatamo ,  I  am  on  f .  terms  with  one 
(either  sex);  maxehoxaztastoz , f ., being  well  known  and 
liked . 

friendship,  heves ’ enestovestoz ;  heves * enemazistoz ,  f. 

(mutual);  heves ’ enetovazistoz , f . towards  one; 
heves ’ enevoemazis toz , f .  in  relation;  heves ’ enetov&- 
zetanoxtoz , desire  of  f.;  the  above  ref.  to  male  f. 
Female  f.has  following  terms:  heveshees tovestoz , f . ; 

hevesheemazistoz , mutual  f.;  hevesheetovazistoz , f .  to¬ 
wards  one;  hevesheevoemazistoz , relation  of  f . ;  heves- 
heetov&zetanoxtoz , desire  of  f. 
fright,  hepoozistoz , f ., scare ;  etoxtaozistoz ,  f.,  sudden 
fear;  hepo tanoxtoz , f .  sudden  apprehension, 
frighten,  nahepooz,I  am  frightened;  nahepomo,  I  f.  one 
(by  talk);  nahepooze tovo ,  I  am  frightened  at 
one;  nahepoozeta , I  get  frightened  at  it;  navessh^poo- 
zemo,I  am  frightened  with  one;  nahepotan,I  am  fright¬ 
ened  (in  mind,thot);  eohao toene , one  looks  frightened; 
emasohepooz , he  gets  suddenly  frightened;  see  dread, 
fear, scare;  zeamaxsz  moheno,a  frightened  horse;  zea- 
mxess6  mohenoham , frightened  horses;  eamax  =one  runs 
away . 

frightful,  ehepoozes&zistove , it  is  f.  (causes  fright); 

eohaetanonov , it  is  f.;  ehepatamano,  it  is  f. 
(general  aspect);  zehepatamanoesz , f . things . 
frigid,  see  cold, freeze. 

fringe,  zenses,f.of  skin,  leather;  zezexoetto,  the  f.; 

zezezexoett0 ,  that  which  is  fringed;  zezexoxtahci- 
toz , f ., worn , frayed  edge  of  one’s  clothing;  ezezexox- 
tah&tove,it  (or.)  is  fringed. 
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frisk,  ekokaax,one  is  frisky, jumps  about;  ekokaeoxz , one 
walks, goes  friskily,  prancing;  see  brisk;  kokaax- 
estoz  and  kokaeoxzistoz , friskiness . 
frivolous,  etonsenoxkae , he  is  f., loose;  tonsenove , f . , 
loose  woman;  enotovae,one  is  f., light, not  se¬ 
rious;  notovavostaneo , f ., light  minded  people;  tonse- 
noxkastoz , frivolity , lewdness ;  tonsenovestoz ,  f.,lewd 
woman . 

frog,  oonha,oonhao  (pi.), also  aonha  and  aonhao ;  oxkoon- 
ha  (also  axkoonha) , smaller  f.;  oxkoonhason,  young 
f.;  momaxeoonha , large  f.;  eseenoz , tadpole ;  eeseenoze- 
ve,it  is  a  tadpole;  hastoxkan , f . ;  popeoonha,  pimpled 
f.  =toad  (pope  =pimpled , freckled) ;  soaxc , supposed  to 
be  a  f. croaking  in  the  water  early  in  the  spring, 
(possibly  the  species  of  frog  Hyla  pickeringii ) . 
Altho  tracked  by  its  croaking  (or  whistling),  this 
special  f. seems  never  to  have  been  actually  seen  (by 
the  Ch.);  honehe tan— oonha , Pawnee  (Wolfman ’ s )  f.,  =the 
bullfrog;  informants  told  writer  that  one  evening 
some  Pawnees  tried  to  approach  their  camp  crawling  up 
a  creek , showing  only  part  of  their  heads  and  imitat¬ 
ing  the  bullfrog’s  croak.  One  of  the  Ch.  shot  at  the 
supposed  bullfrog , which , the  next  morning,  turned  out 
to  be  a  Pawnee, dead  of  course, 
from,  inf.— hestoe-  =f.out;  the  sound  ffn,r  implies  "f." 
in  the  sense  of  ref.  to  a  starting  point  in  the 
past  or  to  a  point  ahead  with  motion  or  direction  to¬ 
wards  the  speaker , similar  to  "hither”.  Nhes  naneas , 
then  I  started  f. there;  ninita , f . then  on  (until  now); 
niszeta , f . then  until  to  the  present;  eneameoxz,  he  is 
coming  f.,he  comes  hither;  nanxeoxz  I  come  f.;  ens- 
hesso,it  comes, is  f.;  hen  hoeva  enxhesta,he  comes  f. 
that  country;  inf . — nxhesse—  =f.out;  tato  hohona  na- 
zenxhesseano , I  shall  fall  f.  that  rock  (implying 
"hither");  nanxhestoxovistava ,  I  come  f.,  travelling; 
inf. -noose-  =not  with , without , f ., to  leave;  nanooseoha 
nathavs ,  I  rise  from  my  evil, quit  it;  inf.  — hesse—  = 
f ., thru , because ;  zeo  natahesseanao  (shortened  into; 
nataseanao,I  shall  fall  from  here  (tither);  ehesso,it 
is  f.;  esaahesshan , it  is  not  f.;  nixahonestova  nanhe- 
tova,he  stands  two  steps  f.me;  haes  enshoeoxz , one  has 
come  f.far;  tazeta,f.now  on;  nanitatomon , I  have  heard 
f.it;  ninistomonetovaz , I  have  heard  from  thee, 
front,  maeto,in  f., ahead;  estoe,f.part  (antonym:  nooxto 
=back  part) , usually  ref. to  a  place  within  an  en¬ 
closure;  fronting  is  expressed  by  "t"  =before;  see 
face;  nanoxtoena,I  haul  it  here  (hither);  natoena,I 
haul  it  there ( tither ) ;  estazeoxz,he  went  there;  hence 
inf.-ta-  =going  to, forward  to;  maeto  zehetaeetto,  in 
f .of  me;  see  before;  maeto  mhayo ,  in  f.  of  the  house; 
esto  emehoestove  na  emepavenistomonstov ,  the  f.  place 
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should  be  taken  in  order  to  hear  well  (Ger.man  sollte 
vorne  sitzen  um  gut  zu  verstehen) ;  maeto  zeie^taoes, 
in  f .of  one’s  feet;  natoeovo,I  f., face, meet  him. 
frost,  see  freeze;  Hooemaha,  the  f.  elf;  Vocem, Frost, 
Blizzard;  this  appellation  is  recent.  Vocem  was  a 
Ch.who  froze  to  death  in  a  blizzard, 
froth,  see  foam. 

frown,  namomoetavene , I  f.;  nataovene ,  I  f.,  from  dis- 
pleasure , anger ;  etaovetan , one  feels  angry,  cross; 
momohetavene,  the  frowner;  Takovene ,  Li ttle-f rowner 
(pr.  name);  emomohetazene , it  becomes  frowned , wrinkl¬ 
ed;  emomohet ta , it  frowns , wrinkles ;  easetaoveoxz ,  one 
goes  away  frowning , displeased , angry ;  see  anger, 
frozen,  see  freeze, 

frugal,  eomatahe,one  is  f.;  see  sober. 

fruit,  men  =berry  and  is  used  for  f.in  general;  see 
berry;  pavemenoe , good  f.tree;  epavemenoeve , it  is 
a  good  f.tree;  epavemenoevensz , they  are  good  f. trees; 
ehavsevemenoeve , it  is  a  bad  f.tree;  mxoztamen , bad  f.; 
namenam,my  f.;  nimenamanoz , our  fruits;  namenoam,my  f. 
tree;  naoenemen,  I  pick  f. (berries);  emenamatto,  it 
yields, is  provided  with  f.;  epaveraenamatto ,  it  yields 
good  f.;  ehemenamet to , it  has  f.;  esaahemenamettan ,  it 
has  no  f.;  emeneve,it  is  a  f.;  evovoemenameve ,  it  is 
the  first  f.(of  things  and  persons);  nahoxeesemenam , I 
bring  forth  clean  f.;  pavemenamatoz ,  good  fruition, 
fruitage;  namenomcnj  dig  my  f.;  pavemenoe  eoxchesto- 
eseeszenoz  pavemenoz,a  good  tree  brings  forth  good  f. 
The  name  hoxzz  for  trees,  does  not  imply  "f .trees" , 
whereas  menoe  is  a  f. bearing  tree  or  shrub;  see  tree, 
fry,  nahekomanoita , I  f.it;  lit. I  roast  it  with  grease; 
nahekomanon , I  f. pancakes;  navehoevanoita,  I  f.  beef 
(white  man’s  fashion);  ehekomanohe , i t  is  fried, 
fuel,  zeveshohazistove , wherewith  fire  is  fed. 
fugitive,  naaset osemeheve  =1  am  a  f.;  aset osemeheo ,  f.; 

aset osemhe tan , a  f.raan;  see  flee;  na&toes,  I  am 
a  f . , lie  hidden . 

fulfill,  navaxtana,I  f., complete  it;  navaiseiana,  I  f., 
finish  to  completion;  esexane,  it  is  fulfilled; 
navaxtoeta,I  f . , in  ceremonials,  doings,  performances; 
zevaxshetomet to , it  shall  be  fulfilled  (of  saying); 
zemonevaxshetomeme , it  shall  truly  be  fulfilled  con¬ 
cerning  one . 

fulfillment,  vaxtanenistoz , the  fulfilling;  vaxsexana- 
zistoz,f. 

full,  inf.-ootom-  =f., filling  up;  eoo tomoena , it  is  f. 
~  (state);  eokotomoena , it  is  pretty  f.;  eheheotomoe- 
na,it  is  f.to  overflowing;  vehoemax  eootomoena  mhp , 
the  barrel  is  f.of  water;  eootomoensz  moesz  amoeneo , 
the  wagon  is  f.of  hay;  eootomoene  mae  nazheponeva , my 
lung  is  f.of  blood;  eoo tomovatto ,  it  fills  with  wa- 
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ter;  eootomova,  it  is  f.of  water;  natovooz  mae  eheoo- 
en,my  ear  is  f.  of  blood;  naootomoenhoz  vehoemai,  I 
keep  the  barrel  f.;  eoo tomoenhozenov , they  (or.)  keep 
it  f . ;  eheozeha,  it  is  not  quite  f.;  eheotoya,it  is 
overful  (water , liquid) ;  hohenova,  sackful;  noksta- 
heo,a  handf.;  ootomozesistoz ,  armf . ;  emahohanoena ,  it 
is  f. round  (as  a  quiver  filled  with  arrows);  evenotto 

veno , the  lodge  is  f.of  smoke, lit . is  smoky;  ehea- 

meohetto  ohe , the  river  runs  f.;  eoxenovat to , it  is  f. 
to  the  brim  (of  other  substance , not  liquid);  eoxenoe- 
naoe,it  is  made  to  be  f.to  the  brim;  naoxenoenoiz,  I 
fill  it  to  the  brim;  naoxenoenoto  (or.);  namasoeno,I 
am  f . (of  food); see  enough, sat;  taesehe  zeonistakaoes , 
f.moon;  enotostovoena , it  is  f.,  it  is  in  a  state  of 
fullness;  notostovoenatoz , fulness , fill ;  notostovetto , 
to  fullness;  inf.  -notostove-  =to  fullness;  these 
terms  in  "notostov"  are  very  old  and  little  known  by 
the  younger  generation;  inf.-ota-  can  be  used  in  the 
sense  of  "f ."  in  the  sense  of  "very,  thoruly , quite" ; 
eotapevae,it  is  f.good;  eotaozetan , one  is  f.of  anxie¬ 
ty;  eotamashane , one  is  fully  insane , unreasonable . 
fumble,  naevenohaz,!  f. about  one’s  person, in  pockets, 
etc.;  naevenohe ,  I  f.;  nazeena,  I  f.  with  the 
point  of  fingers , touch  it;  see  grope, 
fume,  zehestoneo  zeohae  (or  zeohaetto),  rising  fumes; 
zehestoneosz  zeohaesz,  the  rising  fumes;  (eohae, 
eohaetto  =it  rises);  see  anger , rage , fret . 
fun,  pavohhzistoz , f . , good  laugh;  inf.-nxos—  =funny;  en- 
—  xos’an,  one  dresses  funny;  enxooxtae , one  is  funny, 
droll, cute;  nxoseszis toz , f . in  words;  zevesohazis tove , 
f., wherewith  there  is  laughing;  nanasoemo,!  make  f.of 
one  (in  words);  nanasoenheto , I  say  to  one , in  f . ;  na- 
nasoeta,I  make  f.(in  acts , practical  joke);  see  joke, 
funds,  zehovxtozesz  makatansz , f ., lit .  stored  up  money; 

zehemakataemettonoz  esaataeozehanehensz , my  f.  are 
not  suf f icient , do  not  reach  out  to  the  full  amount; 
esaahemakataeme , one  has  no  money,  no  f.;  emoheanensz 
makatansz  zehovxthozesz ,  a  money  fund  is  being  col¬ 
lected  . 

funeral,  &tohoes toz , f ., burial ;  see  bury;  zexehtohoes , at 
one’s  f. 

funnel,  enhanistoz  and  zeoxcevesenhanis tove . 
funny, see  fun. 

fur,  expressed  by  suf f.— ova  which  means  "furred,  haired 
(of  animals)";  epevova,it  (or.)  has  a  nice  f.; 
emeovatto,it  is  furry;  emoxtavova,  it  (or.)  has  a 
black  f.;  emakova,it  (or.)  has  a  red  f.;  eheovova,  it 
has  a  yellow  f.;  eota tavova , it  has  a  blue  f.;  evoxpo- 
ova,it  has  a  white  f.;  ehekova ,  it  has  a  soft  f.; 
etonitova , what  f.has  it  (or.)?;  emoevatova,  it  (or.) 
is  grass  colored  f.;  ehestocevova , it  has  fawn  colored 
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f . ,or  it  is  fawn  color  furred;  eoxcnetovao , they  (or.) 
are  furred  that  way  (ref.);  ehomakotova , i t  is  beaver 
fur  color;  evovoasevova ,  it  has  a  white  spotted  f.; 
emoxtavotonova , it  has  a  rich  deep  brown  color  (ref. to 
f.,hair);  see  hair , horse , where  the  colors  are  given. 
Suff.— eva  ref.  to  wool,  fleece,  cotton;  evataneo,f. 
people, name  given  to  the  Southern  Ch.  Napoovaoho,I 
pull  its  f. (hairs  of  it);  napoovao tovo , I  pull  it  (the 
hair , f ., fleece  of  one);  nasepovaha,  I  cut  it  in 
bunches  (of  f.,hair);  ehecevoxpoovaoxz ,  it  quietly 
(slowly)  turned  white,  the  f.;  see  hide, skin. 

furbish ,  see  bright , shine . 

furl,  naonimotaoemaena , I  f.it;  see  fold. 

furious,  eahanemomataeoz , he  is  f.;  ahanemomataeozis toz , 
furiousness , fury . 

furnace,  hoestamhayo , f . , f ire  house;  zexhaestovoe ,  fiery 
f . , where  there  is  strong  heat. 

furnish,  namhonheszhovaovo ,  I  f.  him,  appropriate  one 
with;  heszhova  ref. to  property , possession ;  see 
procure , provide ;  namezevaena,  I  f.it;  namezevaeno , I 
f.one  with;  see  give. 

furrow,  zeamomax  (ground  cut  lengthwise);  nataamomax,  I 
plow  a  f. 

further,  nhasto;  enhastoeve , it  is  f., beyond;  tazeta,f. 

on, from  now  on;  taneta,  f.  from  there  on;  inf. 
— a&ze-  =f . ,yet  besides, at  the  same  time;  na&zeosen,  I 
have  f . (to  spare);  a&zevetto , f . more ;  inf. -nee-  =f . , 
ref. to  what  happened  in  succession;  inf.— neema-  =all 
that  f .( sc . followed) ;  nixhotahaovsz  zeneemavehoxtom, 
tell  me  what  thou  sawest  f.!  Inf.— toora—  =not  f.,  un¬ 
changeable  ,  immutable  ;  etoomoz,it  stays  unchanged , does 
not  develop  f.;  natoomoenoe , I  eat  not  f.;  natoomoeho , 
I  prevent  one  from  going  f.;  etoomoeh&z,  he  prevents 
himself  from  f.  (progress),  causes  himself  to  be  at 
the  same  point;  see  changeless.  Taetto,  f.  away  from, 
yonder;  tato  vos tan , yonder  person;  taetto  hesto  homa 
zexhestoemat to  rahayo , on  the  shore  f.  from  the  house; 
inf.-ve-  =f , developing ;  etave tonetto ,  it  is  f.  cold; 
etavomat to , it  is  f. painful. 

furthermore,  aazevetto;  na&zeosen,  I  have  f.  (Ger.  ich 
erubrige ) . 

furthermost,  tonochaes ;  e tonochaesvoeseve , that  which  is 
f 

fury,  ahanemomatahestoz ;  vonemomataeozis toz , f . ,  frenzy; 
momatamashanehes toz , f ., violent  insanity;  etamoma- 
taeoz,he  gets  in  a  f.;  etavonemomataeoz ,  he  becomes 
infuriated , frenzied ;  etaraomatamashaneeoz ,  he  becomes 
violently  insane , unreasonable , furious . 

futile,  esaatoneozehan , i t  is  f.,does  not  prevail;  na- 
saatoneozd,I  can  do  nothing;  inf . -ox— , (more  of¬ 
ten  -oxtoxc-)denotes  Mf.,to  no  purpose”;  naoxcenheto, 
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I  otherwise  told  him  but  in  vain , futilely ;  naoxtoxce- 
ohaevamo.I  warned  him  in  vain , futilely ;  eoxtoxcepevo- 
ehe,it  is  f.to  treat  him  well;  naoxtoxceesztovo ,  my 
words  to  him  are  f.,  of  no  avail;  astometto,  for  no¬ 
thing  ,  falsely  ,  in  vain,f. 

future,  maeto , before , ahead ;  maeto  zetatoshesso ,  hovane 
~  esaaheneenohe.no  one  knows  what  will  happen  in 
f . ;  hovae  zens toshoenet to , f . thing ;  zens tosho^ne toesz , 
f . things , that  which  is  to  come.  See  Ch.gr. for  f. tense 
particles.  In  the  sub . cj . prefix  ma— ,  mata—  denotes  f. 
meaning;  mAvona , to— morrow , lit . when  it  shall  be  "mor¬ 
row”;  matavomo , when  I  shall  see  him;  matamaheoneseve , 
when  Sunday  comes;  mataesevos tanehevez , when  we  shall 
have  lived  (the  whole  amount  of  our  life), when  our 
life  comes  to  a  close. 

fuzzy,  rendered  by  -mehova-  =hairy , furry , f . ;  mehovama- 
xemenoz , f . large  berries,  =peaches;  emehovatto,  it 
is  f., hairy;  emehova— venotova , he  has  a  hairy, f.  neck; 
inf.-mese—  =hairy  (implies  longer  hair);  emeseoxtae, 
one  has  hairy , f . legs ;  emomeseazena ,  one  has  f.,  hairy 
arms  (or  hands);  zemehovatov , that  which  is  f . ,  hairy; 
see  hairy. 


G 


In  Ch.  "g"  is  little  distinguished  from  "k"  and 
"q",only  pronounced  a  little  softer;  some  Ch.  however 
make  no  distinction  whatever.  It  is  pronounced  like 
Eng."g"  in  "go";  kasgon  =child;  go  =poor! 

gag,  nanxpazen&no , I  g . one ;  see  mouth. 

gauge,  etonitaoneheo , what  g.has  it?  Ezetaoneheo , it  has 
this  g. 

gaiety,  hetotaetanoozistoz ;  see  happy. 

gain,  naamha,I  g.,  receive;  nahoozeohe,  I  g.,  get  for 
working;  ehoozetan , one  wants  to  g . ; . nahonaoveam- 
ha , I  g. (again  as  much);  see  win.  Hoozeohestoz , g . , that 
which  one  gets  for  working , wages ;  amhastoz.g.;  nahox- 
tamista,I  g., attain  it, come  up  with  it;  nahoxtamo ,  I 
g ., attain , reach  up  with  one  (or.);  heto  zexhozeohetto 
naveseamhaenot to , by  doing  this  work  I  g.a  horse. 

gainsay,  nanonostan.I  g.;  nanonosta,I  g.it;  nanonosto- 
vo , I  g ., contradict  one  (or.);  see  reply. 

gait,  heseam ’ nistoz , way  of  walking;  heszheseam’ nistoz , 
one’s  g.,way  of  walking;  heceamenistoz , quiet ,  slow 
g.;  nonotoveamenistoz , f ast  g.;  eoxceneeva-vohaeoxzeo , 
they  are  known  by  their  g. 

gaiter,  hokon  and  vokon , g . (with  cloth  or  leather  top); 

vokonoz , gaiters  (Indian);  see  boot;  vokonemocan- 
oz, gaiters  (of  white  man). 
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gale,  emaxhaa,it  is  a  g., great  wind;  see  wind. 

Galilee,  Kaneneno ;  Kaneneetaneo , Galileans . 
gallop,  emomehax  moheno , the  horse  is  galloping;  emome- 
haxeo,they  are  galloping;  namomeahaso ,  I  ride 
him  at  a  g.;  momehaxestoz , the  galloping  of  the  horse, 
gallows,  ehehestoz , the  hanging, or  where  it  is  hung;  see 
hang . 

gamble,  nanovse,I  g.;  novsehestoz , gambling ;  novsenoham, 
gambling , bet ting  (on  horse  races);  see  bet.  Na- 
monsema,I  g.(play)  cards  or  dice;  naraonsemoto , I  g. 
"one”  (or.);  nanohosan,I  g.(hand  game);  enovsehesto- 
ye,it  is  a  gambling;  see  game, 
game,  naaxa,I  go  after  g.;  evoshoestoz , g . , play ;  follow- 
~  ing  are  expressions  in  base  ball  game;  ohonistoz, 
base  ball  g.;  nitaohonhema , let  us  play  ball!;  naohdn, 
I  hit  the  ball;  nohoo,bat;  enohooneve,  it  is  a  bat; 
ehoa,it  goes  out;  nihoone,thou  art  out;  nanohena  ox- 
zem,I  catch  the  ball;  noenenehe ,  catcher;  natohaoa,I 
stop  the  grounder;  noenenitoha , catching  glove;  eszni- 
stoz,base;  eheama,it  flies, is  a  fly;  nanimaoehoxtoha- 
oz  or  noka  nanimaohaoz,  I  make  one  round,  home  run; 
ase tahasenehe  or  zeasetahasensz ,  pitcher;  hostaneha, 
put  him  out!;  noka  namanisz,  I  make  one  tally, score. 
Following  are  names  of  games, which  are  explained  un¬ 
der  "play”:  oxzevonistoz , oesematoz , oaniskxtoz , nesohe- 
stoz , evhozistoz , vavahestoz ,  sevanoxtoz,  netohonis toz , 
nakanistoz , okoemanis toz ,  evaceom&zis toz ,  aes toraohame- 
hanistoz , ohaseov&toz , axkoo , ho one vo ox ,nistonistoto  and 
others.  Nahoxeevosoe , I  am  trained  in  the  g.,play; 
nonistoseo,I  practice  the  g.,play. 
gap,  inf.— tovo—  denotes  "g.M;  ze tovoo , zetovoosz  (pi.), a 
g., crevice;  etovoonen,he  has  a  tooth  missing  (Ger. 
eine  Zahnlucke);  natovoana,I  nick , notch , make  a  breach 
in  it;  nitovoeozhema ,  there  is  a  g.  in  us  (sc.  our 
ranks), when  one  of  a  family , organization  departs  or 
dies;  see  dent. 

gape,  naohaomo,I  look  at  one  with  surprise,  intensity; 
nansakomo , I  gaze,  look  fixedly  at  one;  see  look; 
emaazenaoo , he  looks  with  mouth  open, 
garb,  honeo , g ., clothing ;  hesthoneo,  one’s  g., apparel; 
ene thoneon , he  is  thus  garbed;  zehethoneonevoss , the 
way  they  are  garbed , clothed ;  see  clothes, 
garden,  zepeenanohestove , where  seeds  are  strewn;  peena- 
nohestoz , g . seeds ;  peenanoehe , gardener . 
gargle,  nansex&z,I  g.;  nsexazistoz,  the  gargling;  heto 
eseoxz  nitosevessex^z,  thou  shalt  g.with  this 
medicine . 

garland,  vepozevoeha , g . of  leaves;  moeevoeha , g . of  grass; 

sis tatoevoeha , g . of  cedar  branches, 
garment,  see  clothing, 
garner,  see  gather  in. 
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garrulous,  ehaonova , one  is  g loquacious , talkative ;  ha- 
onov^tOZ , garrulousness . 
gash,  see  cut. 

gasoline,  vohoksenanis toveamsc  zeveshomoses tove ,  lamp 
oil  for  cooking  purposes;  arasemaataehoesta , g . 
or  kerosene  stove. 

gasp,  namoma&zenaoz , I  g.,yawn;  nahesseme,  I  g.;  hesse- 
mestoz,the  gasp, 
gastric,  see  bile, gall. 

gate,  henito , g . , door ;  zehestaet ta , the  gateway;  ehesta- 
et ta , it  is  a  g. 

gather,  nahoxpoanen , I  g.,pack  together;  see  bind,  pack; 

naraoheanen , I  g.;  naraoheananoz ,  I  g.  them  (in.); 
namoheano,I  g.them  (or.);  namoheaovoham , I  g.,  collect 
the  horses;  eraoheoxzeo,  they  (or.)  g.,  collect;  rad. 
-mohe-  =to  center , collect ;  emoheozeo,  they  (or.)  be¬ 
come  collected;  nahovsemoheananoz , I  g.them  up;  namo- 
henenemo , I  g.with  one, implies  not  the  coming  together 
with  one, but  "the  associating  with  one  to  g."  (sc. 
something);  Maheo  emohenoovanen,  God  gathers  the  wa¬ 
ters  into  one  together;  emohenoovaoz ,  it  becomes 
gathered  together  (water);  inf . -moheno-  =g.into  one; 
mavesemohenoevoz  navehestoz , when  they  (or.)  shall  g, 
together  in  my  name;  emohemanoeeo , they  are  gathering, 
making  up  one  body;  namhaenenanoz  peoxkonoz,I  g.,pick 
up  sticks;  emhonhekona, she  gathers  up  the  bones  for 
soup  (after  the  man  have  taken  the  meat);  naoenemen,I 
g . berries , fruit ;  naoenanoz  maxemenoz,  I  g.  prairie 
plums  (or  apples);  naeto6ha,I  g., garner  in, into;  zex- 
etoeom, where  I  garner, g. it  in;  nimoheoton,  we  g.unto 
one;  nimoheotazemeno , we  g.  unto  thee;  nahovxtanoz , I 
g ., store , heap  them  (in.)  up;  hovxtoo,  the  gatherer, 
=hay  rake;  Maheo  ehovxtoovana , God  gathers  it  (water) 
in  a  heap;  namohevamo , I  call  them  (or.)  together, 
gathering,  hoxpoanenistoz , g ., packing ;  moheanenistoz , the 
g ., collecting ;  moheoxzistoz , a  g.;  emaxemohe- 
tanevo,it  is  a  great  g., crowd;  see  crowd,  multitude; 
moheotazistoz , the  g.unto  one;  oenemen&toz , g . ,  harvest 
of  berries;  oenoestoz , g ., harvest  of  crops , fruits ;  mo- 
henohestoz , the  g. together;  moheaovohamestoz , the  g.  of 
horses  (of  their  own  accord  or  by  some  one), 
gaunt,  eohaonae,one  is  g.,very  lean , emaciated ; see  lean, 
gauze,  zeotoenovsz  kakoese,thin  transparent  cloth, 
gay,  ehetotae,one  is  g.;  see  happy. 

gaze,  nansakoo,I  g.;  nansakomo,I  g.at  one;  nazetoo,I  am 
looking,  gazing  at;  namseneovo,  I  stand  and  g.; 
nsakosanistoz , the  gazing;  zetooxtoz , the  looking  at. 
general,  maxeno txenitae , great  warrior  chief;  zemaxeve- 
honevsz , great  chief. 

generation,  moheoxtoz , g . , term  of  about  40  years  (fu- 
ture);  nisoea  moheoxtoz,  a  g.,  term  of  20 
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years;  manhes tanov , one  g.to  another;  zeszeiovstaomeo, 
this  present  g.(also  zeszexovstanistov) ;  manhestaom- 
enhestoz , increase  of  g. ;  see  increase, 
generosity,  hotoastoz , g . ;  hotoame&toz , g liberality  in 
giving. 

generous,  ehotoa,one  is  g.;  ehotoamea,he  gives  gener- 
ously;  epavstaha,he  is  g. ,good  hearted, 
genital,  mesenonoz , g . parts ;  mavetoiz , penis ;  mataxevot- 
to,  testes;  mazhoto , macesta , zeenevecez ,  zista6- 
noeenaesenoz  ,  mas  ’  z  ,heemas  ’  z  ,  tnoseskoz  ,  various  parts  of 
female  organs;  zistoneoetto  heszhoto , clitoris . 
gens,  manhastoz , g . , band ;  t’sa  nihesta  momenoemanhasto- 
va,to  which  g.doest  thou  belong? 
gentle,  rendered  by  inf . — nonizeora—  =g.,tame;  enonizeo- 
mae,0ne  is  g.;  enonizeomezesta , one  is  of  g.  dis¬ 
position;  ninonizeomatovaz , I  am  g. towards  thee;  eno- 
nizeomenohe , one  looks  g.,tame;  nonizeomastoz , gentle¬ 
ness;  enonizeomstaha , he  is  g. hearted;  nanonizeomena- 
no , I  set  one  free  gently;  nonizeomevos tan , a  g. person; 
nonizeomevostanehevestoz , a  g.,mild  living, 
gentleman,  napevomsohe ,  I  act  gentlemanly,  becomingly, 
seemly,  in  a  tactful  way;  napevomsohetan ,  I 
want  to  be  a  g.,am  so  disposed;  the  exclamation  "hox- 
ta! "  is  similar  to  the  Eng . "Sir !, Gentleman ! "  (m.sp.). 
gently,  expressed  by  inf . — nonizeom—  =without  roughness; 
see  gentle. 

genuine,  rendered  by  inf.-xama—  or  — xa-  which  denotes 
"unartif icial , actual , original" . 

German,  maeveho ;  emaevehoeve , one  is  a  G.;  emaev&hoensz , 
one  speaks  G.;  maevehoenszistoz , G . language . 
get,  naamha , I  g., receive;  naamhaenoz,  I  g.  them  (in.); 
—  naamhaenoz, I  g.one  (or.);  natoe,I  g.up  (from  lying 
posture);  nameotoe,I  g.up  early;  nahessetoevonen  §es- 
istova,I  g.up  from  the  bed;  ensenahessetoevonen  ses- 
istova,one  is  getting  up  from  the  bed;  etoeoz,one 
gets  up  (quick);  naoha,I  g.up, rise  to  a  standing  pos¬ 
ition;  nanoxtoneano , I  g.one  (when  leading  by  rope, 
etc.);  natameoanham , I  g.the  doctor  (with  pipe);  nad- 
nae , I  am  getting  old;  nahestana  heno ,  I  g.  it  there; 
eponoeha,it  is  getting  less  (sp.of  rivers  diminish¬ 
ing, drying  up);  eevhazoce tarn , i t  gets  shallow  again; 
nanohozesz,I  g.it  ;  nanoozeho,I  g.one. 
geyser,  map  zehoneo,  rising  water. 

ghost,  seoxz,seoto  (pi.), dead  person , specter  of  deceas- 
ed  person, also  means  "corpse";  see  dead;  mxeeom, 
g . tent . 

giant,  maxemis ta , g . ( of  former  days);  maxevos tan , g . , 

large  person, 
giddy,  see  dizzy. 

gift,  me&toz , meatotoz  (pi.);  eme&tove,it  is  a  g.;  emo- 
he-hesemektovensz,  they  (in.)  are  collected  as 
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gifts;  emohe-heseme&toveo , they  (or.)  are  collected  as 
gifts;  menanonestoz , the  taking  back  of  a  g.  by  the 
giver  (the  Ch . considered  this  worse  than  stealing). 

gird,  naakozehe,I  am  girded;  naakozeto,  I  g . one  (or.); 
naakozetaz,I  g.  myself;  naakozehenhz ,  I  g. myself; 
suff.eto  ref. to  girding  with  belt, while  suff.  — eheno 
ref. to  girding  with  garments , blankets ;  eakozehestove , 
it  is  a  girding. 

girdle,  akozehestoz;  hoxtahestoz , g ., cinch , q . v . ;  hoesta- 
to, g., belt;  nahoestatonaovo ,  I  make  one  to  be 
girdled , belted . 

girl,  heekasgon , heekasgoneo  (pi.), female  child;  kasehe- 
eson, young  g.;  eheekasgoneve ,  it  is  a  g. ;  nazhee- 
kasgonam,my  g.  (not  meaning  own  daughter  nor  the 
"sweetheart" , but  in  the  sense  a  teacher  would  speak 
of  a  g.);  heekasgonasz , ye  girls! 

girth,  hoxt ’ taeseo , g ., cinch ;  ehoxt ’ taeseoneve ,  it  is  » 
g. ;  hoxt * taeseonoz  (pi.). 

give,  narnea,!  g.;  nameaa,I  g.it  (in.);  nameanoz,I  g.one 
away  (Ger.  ich  gebe  ihn) ;  nameanotto,  I  g.  them 
(or.)  away;  nimeatovaz,I  g.thee  (away), also:  I  send 
thee;  niraeatove ,  thou  givest  me  away  (Ger.du  gibst 
mich) ;  nameavo,I  g.it  (away)  one’s;  nameavonotto  hes- 
thoze,I  g.(away)  one’s  steed;  nameaeomo,I  g.one  in 
marriage;  nanehov  zemeatto,  I  who  g.;  zemeatto,  thou 
who  givest;  zemeaz’  and  zemeasz,one  who  gives;  zeme- 
az,we  who  g.;  zemeass,you  who  g.;  zemeavoss , they  who 
g.;  nameatan,I  want  to  g.;  naraeatano tovo , I  want  to  g. 
one  (away);  zemeatovesso , the  ones  (or.)  given  (away); 
zemeatoesz , the  ones  (in.)  given  (away);  nameavomota , I 
g.for  one  (in  his  behalf, also  substitutive);  nameto,I 
g.it  to  one;  nametonoz,!  g . them  (in.)  to  one;  nameto- 
notto,I  g.one  (or  them, or.)  to  him;  nime tazenot to  mo¬ 
henoham,!  g.thee  horses;  name tan, I  am  given  unto;  na- 
metanenoz  makatansz,I  am  given  money;  nametanenotto 
mohenoham , I  am  given  horses;  emez,one  is  given  unto; 
emezenoz  maxemenoz,  one  is  given  apples;  emezenotto 
eszehen,one  is  given  a  coat;  emezenov , they  are  given 
it;  emezenovoz , they  (in.)  are  given  to  them;  emezen¬ 
ov,  one  (or.)  is  given  to  them;  mohenoham  emezenovo, 
horses  are  given  to  them;  nimezz,g.to  me!;  meatovsz, 
g.me!  (away);  mezeha , g . thou  to  one!;  nametatanotovo , I 
want  to  g.to  one;  nisima  hesthoz  nametamono t to  zeto 
hetan,I  g.my  younger  brother’s  horse  to  this  man;  na- 
saameahe,I  do  not  g.it;  nasaametohe,  I  do  not  g.  to 
one;  nasaame toheno t to  moheno , I  do  not  g.the  horse  to 
one;  nameaton,I  am  given, sent;  see  Ch.gr.;  ehoxota,he 
gives, issues  food  (used  to  be  said  of  the  one  who 
distributed  the  rations  for  the  Government);  nlmezz 
vbnita  kokonhoo , g . thou  me  a  piece  of  bread;  namezeva- 
ena , I  merely  g.it, hand  it;  namezevaeno , I  g.,  hand  to 
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one, I  am  the  medium  by  which  one  is  given  something, I 
furnish  him  with;  nahootoemezevaeno , I  turn  to  g.,hand 
to  one;  nahonaovemetan , I  am  given  unto  more  and  more; 
nanini tameoz , I  g.up;  naninitamo,!  g.one  up;  naninita- 
raetan,I  want  to  g.up;  ninitameozistoz ,  the  giving  up; 
see  discourage;  namet’kae,I  g.for;  Maheo  emet’kaenot- 
to  Hehya,God  gave  his  Son  for;  namet ’ kaetovaz ,  I  g., 
risk, stake  my  life  for  one;  this  term  — met’ka-  is 
hard  to  give  in  Eng., it  infers  that  ’’life  is  risked, 
staked , hazarded  for",  similar  to  the  Ger.  "ich  setze 
mein  Leben  ein  (auf’s  Spiel)  fur  Jemanden";  naoneno , I 
g. , furnish  one  with  clothes;  nameneovo,I  g.  one  food; 
nazevaeoho,I  g.one,  loan  to  him  (usually  money, in 
gambling);  niszevaeoxsz , g . , loan  me  (something;  usual¬ 
ly  said  in  gambling);  zevaeohazistoz ,  the  loaning. 
The  v.-hooto  or  — hoto  =to  g.  to  one  in  the  sense  of 
’’commit ,  entrust ,  endow ,  bestow”  ;  nahooto,I  g., bestow  to 
one;  nahetooto,I  am  bestowing  upon  one  (in  such  com¬ 
bination  the  ”h”  is  left  out);  nanetootan , it  is  giv¬ 
en,  entrusted  to  one;  enetoohe,one  is  given , entrusted , 
endowed  with  it;  zexhethooxemenot to ,  that  which  thou 
hast  given , committed  to  us;  this  rad.  -hoot-  is  also 
incorporated  in  other  verbs  like:  nanatoota,I  butcher 
for  one, to  furnish, give  him  meat;  namanstoota  mhayo , I 
build  a  house  for  one, to  bestow, g. to  him;  nioxthoota- 
zenoz  makatansz,I  gave  thee  money  by  mistake.  Naman- 
hova,I  g . drink , furnish  with  drink  (water);  this  im¬ 
plying  a  constant  recurring  doing,  becoming  a  state; 
namenanon , I  take  back  that  which  I  gave;  namenaohan , I 
am  taken  back  that  which  was  given  to  me;  inf.— novse— 
=g. in, yield;  nivenovsenizesta , do  not  yield  to  doubt!; 
nanoaeseve,I  g.,make  a  present  (in  public);  nanoaese- 
ho , I  g.one  as  a  present;  see  present;  nahosseva.I  g. 
not  up.  Meahe, giver;  emeaheoneve ,  one  is  a  giver, is 
liberal . 

glad,  napevetan,I  am  g. ;  nahetotan,I  am  g. , happy;  nape- 
vetanooz  and  nahe to tanooz , I  become  g.;  navoesetan, 
I  am  g., rejoice;  napevetano  zevehomaziss ,  I  am  g.to 
see  you;  eoxchetotaetan  nistoha  eseva,  he  is  g. every 
da}';  navesepevetanonotto  ,  I  am  g. with, in  one;  nivese- 
pevetanotovaz , I  am  g.with  thee, in  thee;  navessepeve- 
tanomo,I  am  g.with  one  (association);  nahessepeveta- 
notovo,I  am  g . on  one’s  account;  nahe to tae tanona ,  I  am 
in  a  state  of  gladness;  see  happy, 
gladden,  napeve tanoho , I  g.one;  napeve tanonaovo , I  g.one, 
make  him  glad;  navoesetanoho , I  g. ,  rejoice  one 
(Ger.erfreue  ihn) ;  napevetanoozetovo ,  I  become  glad 
concerning  one;  see  rejoice, 
glade,  zepoota  mata,where  there  is  an  open  space  in 
the  woods. 

gladsome,  eheto tanonov , one  is  g.;  esaahetotanonovhan , it 
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is  not  g.;  esaaheto tanonov6 , one  is  not  g.;  esaaheto- 
tanonovhan , it  is  not  g. 

glance ,  navehoeozeta , I  g.at  it;  navehoeozetoyo,  I  g.  at 
~  one;  eevhavoes,it  glances  off;  nanohevoo,I  look, 
g . aside . 

gland,  mesceotoz , glands ;  namesceotoz , my  glands;  h6pene- 
hestoto , glands  of  bearer. 

glare,  see  bright , shine , stare . 

glass,  nanivsetto,  the  transparent  one;  amomazistoz, 
~~  looking  g.  The  term  nanivsetto  is  also  applied  to 
bottles  and  window  panes. 

glide,  natakahoe  (fem.sp.),I  send  it  gliding  over  knoll 
of  ground  (see  play);  naoesemo,I  make, send  one 
(or.)  gliding , sliding ;  see  slide. 

glimpse,  naescenaoo,I  have  a  g.;  hescenaooxtoz , g . ;  na- 
naoxta,I  catch  a  g.of  it;  nanaomo.I  catch  a  g. 
of  one. 

glint,  see  flash. 

glisten,  see  shine. 

globe,  eaxq,it  is  g.  shaped;  eonist&q,  it  is  round,  g. 
~~  shaped;  eneseonist&q ,  it  is  g.  shaped  in  this 
wise . 

gloom,  etaonoxtatamano , it  is  gloomy  (general  aspect), 
lonely. 

glorification,  vohooevatamahestoz , g ., state  of;  pevata- 
manoo tazistoz , g ., praise . 

glorify,  napevatamanooto , I  g., praise  him;  navohooevata- 
manooto,I  praise  one  glorious;  Maheo  nivohooe- 
nohetoen,God  is  glorious  towards  us;  nivohooenoheaen , 
he  glorifies  us, causes  us  to  appear  glorious , shining ; 
evohooevatamahe , one  is  glorified  (state);  epevatama- 
noohe,one  is  being  glorified , praised  good. 

glorious,  evohooenohe , one  appears  shiny, is  g.;  evohooe- 
~  nono,it  is  g.;  navohooevatamo ,  I  deem  one  g.; 
evohooevatame , one  is  deemed  g.;  evohooevatamano , it  is 
g.  (general  aspect,  sight);  nivohooenohetoen , he  ap¬ 
pears,  looks  g.unto  us;  navohooenoheo,  I  make  one  to 
appear, look  g. 

glory,  vohooevatamahes toz , state  of  g.;  vohooenohestoz , 
—  g . in  appearance , look , effulgence ;  evohooevataman- 
oeta,he  does  acts  of  g.;  the  stem  — vohoo—  ref.  to 
" shine" . 

gloss,  ehessox,it  is  glossy;  ehesoxova,  it  (or.)  has  a 
glossy  fur;  esiskoho tova , it  (or.)  is  glossy  (ref. 
to  broadcloth,  or  fur  bearing  animal  with  new  coat 
just  after  shedding);  eoasevova,it  has  a  shiny, glossy 
fur;  ehesoxovat to , i t  is  glossy  (sp.  of  a  fur, pelt); 
see  smooth. 

glove,  toha;  natohaovo,I  make  one  to  be  gloved, to  slip 
over  something,  fitting  closely;  nahetoha.I  am 
gloved;  noenenitoha , catching  g.(in  baseball  game). 
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glow,  emaehota,it  glows  (red  from  heat);  vohoksemesk- 
son, g. worm;  see  fish. 

glue,  nomak6z;  enomakozeve , it  is  g.;  nanomako tana , I  g., 
paste  it;  see  stick;  nomakozeva  navesenipeam,  I 
shut  it  (as  interstices  of  basket , crevices )  with  g. 
glutton,  hapohetan,a  g.man;  hapohestoz , gluttony , greed . 
gnarled,  epopestaenatto , also  eohaenatto , it  is  g. 
gnash,  ekokoonenis , he  gnashes  the  teeth;  zekokoonense- 
nasso,the  ones  who  g . the  teeth;  kokoonesen&toz , 
the  gnashing  of  teeth;  ekokonomensz  vesoz,  the  teeth 
g., chatter  (from  fear  or  cold), 
gnat,  onenxpenova ,  onenxpenovaeo  (pi.);  onenxpenovaes , 
small  g. 

gnaw,  eeoxsan,one  gnaws;  zeeoxsansz,  the  one  who  gnaws; 
zeeoxsanesso , the  gnawing  ones;  eeomo,he  gnaws  one; 
eoeomo ,  he  (mostly  sp.of  animals)  gnaws  them  (or., as 
in  sp.of  claws , nails , etc .) ;  eox— xova,he  cuts  thru  by 
gnawing  like  motion;  napooxta,  I  cut  it  off  with  the 
teeth, gnaw  it;  napoomo,  I  g.one  (or.)  off;  esesenox- 
san,one  is  gnaw'ing ;  esesenoxta,  one  is  gnawing  it; 
esesenomo , one  is  gnawing  one  (or.,  as  a  dog  gnawing 
the  bones  of  an  animal);  naseseax,I  g.with  an  instru¬ 
ment,  scrape  it. 

go,  the  rad.— oxz,— en  and  —as—  denote  "locomotion";  — oxz 
=rapid , longer  locomotion;  — en  =slower , stepping  loco¬ 
motion;  —as  ref. to  locomotion  away  from,  starting, be¬ 
ginning.  Nataneoxz,I  am  going  there;  naesz6n,I  g.  in; 
nahoen,!  g.out;  nahooxz,  I  g.home;  naanhoneoxz , I  g. 
down;  naheameoxz,I  g.up;  natazeoxz  hoxtovamhayo ,  I  g. 
to  the  store;  easeoxz,one  goes  away,  leaves;  etaase- 
oxz,he  is  going  off;  nitaashema , le t  us  be  going!  Na- 
heceameoxz  also  naheceamen,I  walk  quie tly , slowly ;  ho- 
eva  naamen,I  g . on  foot;  hoeva  zeam ’ nesso , the  ones  who 
g.  on  foot;  natamano,!  g.for  water;  natam&no,  I  g.for 
wood;  naseen,I  go, step  into  a  body  of  water;  naoxov- 
en,I  g. across;  nahoxovaomen , I  g. across  the  ice;  eox- 
zistoz,the  going;  naeoxz,I  g.up, ascend;  nahemseoxz,  I 
g.to  eat;  hemseoxzistoz ,  the  going  in  order  to  eat; 
naasenen&no , I  bid  one  go, leave;  natanseveoxz , I  g.very 
fast;  zeo  nataseas,I  go, start  from  this  place;  nata- 
emhon,I  g. hunting  (game);  natahenonon,  I  g. fishing; 
hanahan  zetatostaeoxzetto , this  is  the  way  thou  art  to 
go;  t’sa  nistaoxze , where  hadst  thou  gone?;  naataeoxz, 
I  g . against , facing  it;  naataeoxzetovo ,  I  g.  towards 
one, facing  him;  meo  eameoz,  the  road  goes,  passes 
by....;  t’sa  zeameoz  meo, where  the  road  goes;  sitov 
etataeameoz , it  goes  straight  thru  the  middle;  enome- 
oxz,one  goes  with  the  wind;  nanotameoxz,  I  g. against 
the  wind;  nahetoeovo,I  g. against  one;  natoeoavo,I  go, 
rush  against  one;  natatoxhoeoxz , I  g.from  one  place  to 
another , making  the  round  of;  natanima^n,  I  g.  around; 
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nahoshooxz ,1  g. backward;  nataamaoxz,I  g. sideways;  na- 
nstaneva  nataamevonen , I  go, crawl  on  my  knees;  naoxce- 
vamaeneoxz,I  g.to  and  fro;  nataamsenoeoxz  mata,I  g. 
thru  the  woods;  ehooxzistov  nano  etahotoanatto ,  the 
going  .there  is  difficult;  naheneceoxz , I  go  on  tiptoe; 
naamohesz,I  g. boating;  nanono toveoxz , I  g . in  a  hurry; 
natoxoeoxze ta , I  walk  along  its  edge,  skirt  it;  maeto 
naameoxzetova , he  goes  in  front  of  me;  nahooxhooxz,  I 
g.for  the  last  time;  naheko tomaen , I  g . in  peace, quiet¬ 
ly;  naoxksaaestaeozeha , I  g.at  random, with  no  special 
goal;  naheamemhayo , I  g.up  stairs;  naanhoneamemhayo , I 
g.down  stairs;  navehona,I  g. ahead;  nameona.I  g.  my 
way;  nanohoizenoz , I  g. without  one , leave  him;  nae&toe- 
neoxz,I  fear, dread  to  g. (having  done  wrong);  ae  naze- 
z6n,I  g.a  short  distance;  eseevhaeot ovat to ,  it  goes 
down  again , recedes  (water);  nanov6no,I  g. ahead  of  one 
(as  in  a  race);  navovoaeoxzetovo ,  I  g.  ahead,  before 
one;  nasaahevoxcaeoxze , I  g. hatless;  natavones,I  g. as¬ 
tray;  nitanenhema,  we  g.  apart,  asunder,  radiate  away 
from  a  center;  nataomoxta  mhayo , I  g.  past  the  house; 
naveoxzemo,I  g . with , accompany  one;  naveoxzemota ,  I  g. 
with  it;  hae§  nstaveas,do  not  g.far!  (beyond  the  lim¬ 
it  of  strength  or  distance);  nasbpota,  I  g.thru  it; 
nitao  zeneesemasopo tom , all  I  have  gone  thru;  naahae- 
oxz,I  g . around , make  a  byway  to  avoid  it;  naahaeoxze- 
tovo,I  g. round  about, to  avoid  one;  naahaeoxta,I  avoid 
it, in  going;  t’sa  evovoneoxzesz ,  where  can  he  have 
gone?  Etaesaxtax,  she  is  a  "go-between”;  hesaxtax,a 
go-between;  eniseozensz  or  epaeameozensz , they  (in., 
sp.of  rivers , roads )  g. parallel;  nahdeoxzetovo , I  g. af¬ 
ter,  follow  one  (or.);  naseohe  or  naseen  ohe,I  g.  into 
the  river;  naoxsezista  ve,  I  g.  to  the  wrong  lodge; 
otavenaaha , g . ahead , g . your  way!  Natanseenano , I  let  one 
go;  see  free;  nahestoxeoxz  and  nahestoxen,I  g. behind; 
esaatonitoksohan  hooxzistoz , it  is  useless  to  go;  na- 
taneoxzevo,I  g.to  where  one  is;  natahostoeoxz , I  g.out 
of  (enclosed  space, as  woods , town , etc .) ;  etaen,it  goes 
down , disappears  behind  (as  sun, etc. 
goad,  naamaovo , I  g . one , drive , guide  him  on;  naaneceaovo, 
~  I  g., spur, stir  one  on  (by  pricking);  see  drive, 
goal,  zexhomaoez , where  the  blanket  is  set  for  us;  this 
is  an  old  term  little  in  use  now;  nanosenaha,  I 
reach  the  g.;  Maheo  zexhomaos  nanosenaha, I  reach  the 
g.set  to  me  by  God. 

goat,  meazeqos ,mehzeqsan  (pi.),  lit. the  bearded  sheep, 
go-between,  heseaxtax. 

God,  Maheo  or  Maxemaheo .  When  writer  came  to  the  South- 
~  ern  Ch.the  name  "God"  was  usually  translated 
by  "Heamaveho  =the  Whiteman-above , or  the  spider- 
above".  Older  Indians  however  were  unanimous  in  say¬ 
ing  that  this  was  not  the  name  they  would  use  in 
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their  prayers.  Men  like  Lonewolf,  Madwolf,  Medicine- 
crazy  , Pinetree , Lamebull , Redmoon  and  others, told  writ¬ 
er  that  their  old  word  for  God  was  "Maxemaheo"  or 
simply  Maheo"  which  means  "Allfather";  (see  father). 
This  derivation  however  is  not  commonly  known  and  the 
term  "maheo"  stands  for  something  supernatural , apart 
of  the  human  and  common , mysterious  and  sacred.  Ema- 
heoneve,he  is  God;  MaheoneS , God ’ s  day , Sunday ; namaheo- 
nevatamo,I  deem  one  a  god.  Maheona , goddess ;  see  god¬ 
ly, holy.  Maheo  zenanosohatamahesz ,  God  the  Almighty; 
Maheo  Zevonoomesz , God  the  Ancient;  Maheo  Zemhonenita- 
hesz,God  the  Supreme— one ;  Maheo  Zeho toanahesz , God  the 
Almighty  (in  the  sense  of  awsome , terrible ,  majestic); 
Maheo  Zenanosheamahesz , God  the  Highest;  Maheo  Zevovo- 
ahesz,God  the  First, most  eminent;  namaheonam , ray  God; 
nimaheonaman , our  God;  nahemaheonam , I  have  a  god;  na- 
hemaheonameton , I  am  a  god;  nahemaheonamenoz ,  he  is  ray 
God;  nihemaheoname tovaz , thou  art  my  God;  nihemaheona- 
metove,I  am  thy  God;  zehemaheonamet oez , the  one  who  is 
our  God;  zemaheonevsz , the  one  who  is  God;  zemaheone- 
vess6,the  ones  being  gods;  zehemaheonametovsz , the  one 
who  is  god  (to  some  one);  zeheraaheonametovessS , the 
ones  being  gods  (to  some  one);  zeheraaheonamsz , the  one 
having  a  god;  zehemaheonamesso ,  the  ones  having  gods; 
emaheonevetan , he  wants  to  be  god;  following  are  names 
used  in  ceremonials  and  prayers  of  Ch.  to  personified 
attributes  of  God  in  nature:  Hoevox , Generator ;  Tovon- 
os, Keeper;  Ovhanoz , Wonder ;  Nemevota,  Thunder;  Hookov- 
han,Rain;  Hessenetahe  and  Hessenenovahe ,  God  of  the 
east;  Notamota,God  of  the  north;  Sovota,  God  of  the 
south;  Onxsovo ta , God  of  the  west;other  terms  are:  Ne- 
mevonan,our  Thunder;  Niesehaman , our  Sun  or  Moon;  Ns- 
thoaman,our  Earth;  Nivoaman , our  Sky.  Nstho toxkamaneo , 
our  Stars. All  these  belong  to  ceremonial  terminology. 

godhood,  maheonevestoz , the  being  god. 

godless,  enotovae,one  is  g ., frivolous , wicked ;  enotova- 
~  vostaneheve , one  leads  a  g.life;  notovavostaneo , 
g . , lightminded  people.  Zsaaeatovohesso  Maheon,  the  g. 
ones, the  ones  who  fear  not  God;  zsaatoxetanotovohesz 
Maheon, the  g . one , the  one  who  does  not  mind  God;  zsaa- 
toxetanotovohesso  Maheon, the  g.ones;  zeovahaov&zeto- 
voss  Maheon, the  g.ones, the  ones  who  keep  away,  sepa¬ 
rate  from  God. 

godly,  etoxe tanotovo  Maheon, one  is  g., minds  God;  zeto- 
xetanotovoz’  Maheon, the  g.one;  natoxetanotovo  or 
naehtovo  Maheo, I  am  g.,lit.I  mind, fear  God;  inf.— mo- 
mata-  denotes  "religious , sacred , austere , grave ,  pious, 
holy , solemn , godly"  and  ref. to  a  Ch.  who  is  exact  in 
observing  religious  duties;  see  holy, sacred. 

goiter,  eohapaenxpoho ,  they  have  goiters  (said  of  the 
northern  Ch.),  this  ref.  to  abnormal  size  of 
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throat;  paenxpoho , Adam’ s  apple, 
gold,  vehonemakat , g chief  metal;  also  maemakat,g.,  red 
~  metal;  evehonemakataeve , i t  is  g.;  evehonemakataev- 
stoona,it  is  made , cons trueted  of  g.;  zemaoao  makat,g. 
gone,  ehovane,one  is  g absent , dead ;  ehovahan,it  is  g., 
~  not  here;  etaeseaseoxz , one  is  g.,has  left;  see  go. 
good,  rendered  by  inf.  — pev—  or  —pav—  which  denote 
’’well ,  fine  ,  right ,  nice  ;  epevae  or  epavae,one  is  g.; 
zepeva,that  which  is  g.;  zepevaesz  hetan,  the  g.man; 
pavhetan , good  man;  epeveesz,he  speaks  well;  epevoeta, 
he  does  g. ;  epevoetaheoneve , he  is  a  doer  of  g.;  nape- 
voeho,I  do  g.to  one;  napevoesz ,1  do  g.to  it;  napavoo- 
to,I  declare  one  g.;  napavemo ,  I  speak  g.  of  one;  na- 
pavhossemo,I  tell  g.of  one;  napevhosesta , I  tell  g.  of 
it;  napavevamo , I  urge  one  to  be  g.;  epevoenov,it  sees 
well  (as  eye  glasses , etc .) ;  esaapevcenovhan,  it  does 
not  see  well;  nazhesepavazeona , it  seems  thus  g.to  me; 
epevetanonotto , it  feels  g.;  napevetan,I  feel  g. ,  hap¬ 
py;  emaxepavoo , it  is  a  g.  grassy  place;  pavooes,  g. 
pasture;  nihamoxznhema  pavooeseeva , we  camp  at  a  gras¬ 
sy  place;  enexovepeva  zehexovaevo ,  he  is  as  g. as  I ; 
heto  enexovepeva  zehexovoz’  hoevoxkoz,  this  is 
as  g.  as  meat;  epevazeoneve ,  one  has  a  g.  character; 
epevazeona , it  is  g.,agreable;  napevazeonazesta , I  deem 
it  g. ;  napavazeonatamo , I  deem  one  g.;  napevazesta,  I 
deem  it  g., approve  of  it;  napevatamo ,  I  deem  one  g., 
approve  of  one;  napevanen,  I  make  g.,fix;  napevana , I 
I  fix  it  well;  naevhapevana ,  I  repair  it;  napavema- 
nisz,I  make  it  g.;  napevemanisz ,  I  make  it  well;  ehe- 
pepeva,it  is  better;  enanosepeva , it  is  best;  zepeva- 
esso,the  g.ones  (or.);  zepevaesz,  the  g.  ones  (in.); 
napevaa,I  fix  it  well  (with  the  feet);  napevetovo,I 
do  g.unto  one;  napevaetovo , I  am  g. towards  one;  napav- 
stav,I  am  in  a  g . condition , f are  well, am  g.;  napavsta- 
omen,I  am  in  a  blissful  condition;  epavstaha,  one  is 
g. hearted;  pavstahatoz , g . heartedness ;  pavetanoxtoz , 
g. , happy  feeling;  pevomoxtastoz , g . feeling  (physical); 
napevomoxta , I  feel  well;  epevemxistonetto , it  writes 
well;  epevevohoot  ta ,  it  shines  well;  epevevoholtas  ,  it 
lights , flames  well;  epeveeno,it  tastes  g.;  pavhetan- 
eo,g.men;  pavheeo , g . woman ;  esaapevaehan , it  is  not  g.; 
napevaovo , I  impart  goodness  to  one;  epevatamano , it  is 
nice , g .( general  aspect).  Pavetaeva , g . night ;  pavevcna, 
g. morning.  The  Ch.did  not  use  these  two  terms  former¬ 
ly,  they  have  been  recently  adapted.  Vo tanxpavs , g . f or— 
nothing;  zeheszhovet to , my  goods , property . 
goodly,  expressed  with  inf.— pav— ;  pavhe tan , g . man . 
good-natured,  enonizeomae , one  is  g ., mild , kind ;  nonizeo- 
mastoz , n . 

goodness,  pavhastoz;  pavstaves toz , the  state  of  g. 
good-will,  paveamatatoz;  pavetovazis toz , g .  towards  one; 
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pavematsetanoitoz , g . , good  mind;  pavetanotsanistoz , g . , 
good  disposition  toward. 

goose,  henahe , henaheo  (pi.). 

gopher,  heszema ,heszemao  (pi.);  heszeroaoese , mole  hills; 

eheszemaeve , it  is  a  g.(mole).  The  same  terms  are 
used  for  scrophulous  glands, which  the  Ch .  belieye  to 
be  caused  by  an  animal  similar  to  the  mole, or  by  the 
mole  itself;  if  possible  they  avoid  camping  on  ground 
where  there  are  mole  hills. 

gore,  evhoshepenota ,he  has  been  gored  (by  horns  of  an 
animal);  eevhoshepenoto , he  (animal )gores  one(or. ) . 

gorge,  nataheomoeno , I  g. myself, eat  over  much;  naahez,I 
g. myself, eat  to  my  fill;  enamakova  and  enamakov- 
ax,he  gorges  himself  with  water;  zistovoota , where 
there  is  a  gap , a  narrow  cut, valley;  zistovokota , a  g., 
narrow  gap, pass. 

gorgeously,  inf . — mihastov—  denotes  "g ., reaching  it  all, 
plenty , satiety , M ;  emxas tovsan , he  dresses  g. 

gospel,  pavhosto , good  tidings;  epavhostooneve , it  is  the 
g.,good  tidings;  pavhostooneva , in  the  g. 

gossip,  mazenanistoz ;  mazenaneheonevestoz ,  the  gossip- 
ing ;  emhzenaneheoneve , he  is  a  gossiper. 

gouge,  see  pluck  out. 

gourd,  maxen , maxenoz  (pi.);  namaxen,my  g.;  nimaienenan, 
our  g. 

govern,  nanitaetovo , I  g.,rule  one;  nanitaeta,I  g.,  rule 
it;  see  rule. 

government,  nha  zenitaetsaness6 ,  the  ones  who  govern, 
rule;  Zevasitaevsz ,  the  Government  of  the 
United  States  of  America;  this  word  is  an  adaption  to 
the  Eng. name  ’’Washington";  nivasitaeman  ,  our  g.  (imply¬ 
ing  the  U. S . G. ) . 

governor,  Zenitaesz  (or  Zehoemaosansz )  Okohomaeno ,  the 
g . of  Oklahoma. 

gown,  hostoz,g.  (woman’s  dress);  emoxtavosta,  one  is 
black  gowned;  zemoxtavostassS ,  the  black  gowned 
ones  (Catholic  priests);  evoomosta , one  is  white  gown¬ 
ed;  zevoomostasso , the  white  gowned  ones  (Episcopalian 
priests);  eszhesetosta , one  is  thus  gowned;  see  dress, 
robe;  sesvoestoz , nightgown . 

grab,  nanoxtaota,I  g.at  it;  nanoxtaotovo ,  I  g.  at  one; 
nahessevaeno , I  g., seize  one;  nahessevaena ,  I  g., 
seize  it. 

grace,  sivaztastoz , g ., mercy ,  compassion;  hoe (e ) vatama- 
hestoz , g . (Ger . das  Zuvorkommen ) . 

graceful,  epavemaseztaheoneve , one  is  g courteous ;  pa- 
vemaseztaheonevestoz , n . 

graceless,  esaananone , one  is  g ., implacable ;  Oxsaananon- 
esz , Graceless , Implacable , (pr . n .) ;  esaasivaz- 
tahe,he  is  g.,has  no  mercy, pity;  esaamaseztaheoneve , 
one  is  g.,not  polite , courteous . 
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gracious,  esivaztaheoneve,  one  is  g.;  nasivatamo,  I  am 
g., merciful  to  one;  nasivazesta , I  am  g., merci¬ 
ful  to  it;  nahoeevatamo , I  am  g.to  to  one  (by  giving); 
namasez tovo , I  am  g .  to  one,  behave  politely  towards 
him;  nam&tatamo,I  am  g.to  one, accept  him  as  agreable; 
em&tatame , one  is  acceptable , agreable . 
grade,  eamomaene,it  is  being  graded  (road , railroad ) . 
gradually,  nonohono ;  inf.— neev—  ^gradually , further , q . v . 
grain,  ezceemenoe , it  is  small  grained;  rad.— meno—  ref. 

to  granular  objects;  vecemhpemenoz , grains  of 
the  sugar  cane;  oacemenoz , small  grains  (also  applied 
to  laxative  pills);  this  term  or  the  word  voxpemenoz 
are  names  for  kaffir  corn;  evokomemenoe ,  it  is  white 
grained;  ezetaemenoe , it  is  of  that  size  grain;  eneta- 
emenoe.it  is  so  grained  (ref. to);  ehapemenoe,  it  is 
large, coarse  grained;  zeoacemenosz , kaffir  corn  plant; 
see  berry. 

granary,  pen ’ ooemhayo , g ., lit . wheat  house;  there  is  no 
specific  term  for  g. 

grand,  eohatamano , it  is  g.(in  the  sense  of  powerful); 
eohapevatamano ,  it  is  g.  (in  the  sense  of  fine, 
nice , good , beautiful ) ;  eohamoonatamano , it  is  g.(in  the 
sense  of  beautiful). 

grandchild,  nixa,my  g.;  exa,  thy  g.;  hevexa,  one’s  g.; 

nixan,our  (excl.)  g.;  exan,our  (incl.)  g. ; 
exaevo,your  g.;  hevexaevo,  their  g. ;  the  same  terms 
are  used  for  son-  or  daughter-in-law;  nahevexa,I  have 
a  g.;  nahevexaenoz , one  is  my  g.;  nahevexaetova,  I  am 
one’s  g.;  zehevexaez , the  one  being  our  g.;  zehevexae- 
stovsz,a  g.;  zehevexaestovesso , grandchildren ;  naheve- 
xaevoemo,I  am  related  to  him  as  g. 
grandeur,  hohatamahes toz , hohapevatamahestoz ;  see  grand, 
grandfather,  namsem , namsemo  (pi.),  my  g.(the  same  term 
is  also  applied  to  father-in-law) ;  nimsem- 
an , our  g.(incl.);  namseman , our  g.(excl.);  nimsemaneo, 
our  grandfathers;  nimsemevo , your  g.;  nahemsem,  I  have 
a  g.;  nahemsemeton,  I  am  a  g.;  nahemsemenoz ,  he  is  my 
g,;  naherasemetova , I  am  one’s  g.;  nahemseme tan , I  want 
to  be  g.;  nahemsemevoemo , I  am  related  to  one  as  g.; 
zehemsemestovsz , a  g.;  zehemsemestovesso , grandfathers . 
grandmother,  niscehem  and  niscem,  my  g. (same  term  ap- 
plies  to  mother-in-law);  niscehemo,  (pi.); 
escehem  and  escem,thy  g.;  hevescehem  and  hevescem, 
one’s  g. ;  esce(he)man,  our  (incl.)  g.;  esce (he )maneo 
(pi.);  nisce (he )man , our  (excl.)  g. ;  nisce (he Jmaneo 
(pi.);  esce (he )mevo , esce (he )mevo  (pi.),  your  g. ;  he- 
vesce (he )mevo , their  g.;  niscd,g.!  Nahevescehem  and 
nahevescem,I  have  a  g.;  nahevesce (he )menoz , she  is  my 
g.;  nahevesce (he )meton , I  am  a  g.;  zehevescemestovsz , a 
g.;  zelievesce  (he  )raestovesso  ,  grandmothers  .  See  Rela¬ 
tionships  (mode)  in  Ch.gr. 
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grandnephew,  nazenota  hehya,my  g . , the  son  of  my  nephew; 

naham  hehya,the  son  of  my  niece, 
grandniece ,  nazenota  hestona,the  daughter  of  my  nephew; 

naham  hestona,the  daughter  of  my  niece, 
granite,  otatavetoxq , otatavetoxkonoz  (pi . ) , g . ware . 

grant^ _ naamevatomevaz , I  am  granted  for  my  asking;  na- 

mea,I  g.,give;  see  give;  nesetanotovsz , g . to  me, 
lit. think  it  so  towards  me;  nesetano tovemeno  nazepe- 
vomoxtame , g . health  unto  us;  nanizeovo,I  g.,  permit 
one;  nanizea.I  g., allow  it;  nahetooto,I  g., confer  up¬ 
on  one;  see  confer, 
granular , granulated ,  see  berry, grain. 

grape,  hopaehemenoz , grapes ;  also  hdpazemenoz;  nokov  ze- 
manohetto  hdpaehemenoz , one  bunch, 
cluster  of  grapes;  naoenanoz  (also  naoenemenatanoz ) 
hopaehemenoz , I  gather  grapes;  hbpaehemenoe ,  hdpaehe- 
menosz  (pi . ) , g . vine ;  ehopaehemenoeve ,  it  is  a  g.vine; 
hopaehemenoese , vineyard . 
grapple,  see  grasp. 

grasp,  nahessevaeno , I  g.,take  hold  of  one;  nahessevae- 
na , I  g.,  take  hold  of  it;  nahotano,!  g., pinch 
one;  nahotano, I  g.one  with  instrument;  nocho taneo , one 
g., handful;  hotanovatoz , the  grasping;  nahospetanota , I 
fail  to  understand , g . it .  See  scratch, 
grass ,  m6ee,moesz  (pl.),g.,  usually  spoken  of  in  the 
pl.J  emoeeve,it  is  g. ;  moeea , g . like ;  namoeevazes- 
ta,I  deem  it  g. ;  emoevatova , i t  is  g.  colored  (sp.  of 
animals  and  ref. to  the  straw  or  buckskin  color);  ese- 
nonoeoz  (moesz) ,the  g.  is  mature  (as  in  the  fall); 
suff.— 6,— ho  or  — 06  denote  ’’green  ,  grassy”  ;  eotatavoo, 
it  is  blue  g.;  eoxoxzevoo , it  (g.)  grows  green;  emoo- 
natamanoo , the  g ., vegetation  is  beautiful;  emasomaoe- 
oz,the  g. turns  reddish;  epavoo ,  it  is  good  g.  (grow¬ 
ing);  pavooese , good  pasture;  ehekoo,it  is  buffalo  g.; 
ehekooeseeve , it  is  a  patch  of  buffalo  g.;  oxooxzz, 
fresh, new  g.  Following  are  names  of  grasses;  vanosz, 
sage  g.;  veoxcevanosz , bitter  sage;  xamaevanosz , native 
sage;  hetanevanosz , male  sage;  moxtavanosz , black  sage ; 
meskahesz  (?);  ononevonsce-moisen , prairie  dog  sweet 
smelling  g.;  the  term  moxsen  ref. to  scented  g.;  moe- 
moxsen , mapemoxsen , veoxcemoxsen , are  different  kinds  of 
scented  grasses;  vehoemoxsen , cloves ;  n&koemoxsen , bear 
sweet  g.;  oetoxkonosz,  rank  g.  or  weed  with  whitish 
stems  and  yellow  flowers;  heskovoenosz ,  sun  flower 
species;  esoxoenosz,  Chinese  Chrysantheums ;  venosz, 
sweet  smelling  g.used  in  incense  and  otherwise (usual¬ 
ly  kept  in  braids  like  hair);  maevoeozevosz , tall , rank 
weed, showing  red  sap  (like  blood)  when  twisted;  vita- 
nosz , cat-tail  g.(of  swamps);  vesevosz , swale  g.  (used 
by  the  Ch.to  make  wind  breaks  around  tipis);  maosz, 
bunch  or  prairie  g. , lit. red  g., because  it  turns  red- 
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dish  in  the  fall;  zes tosz , long ,  wiry  g.  (bluish  in 
color);  hekosz , buf f alo  g.;  heovemataosz , yellow  yuc¬ 
ca;  matavosz , yucca ;  noeanavosz , loco  g.(or  weed);  nae- 
sevosz , g medicinal  herbs(chewed  or  used  by  priests); 
eohao,it  is  grassy, there  is  much  g vegetation . 
grasshopper,  h&ko ta , hakotao  (pi.), 
grate,  enscevax,it  grates  (sound), 
grateful,  haho  ehesetanoheoneve , one  is  g. 
gratification,  aezistoz , g . ( in  eating  and  drinking), 
gratify,  niaezhema , we  g., indulge  in  eating  or  drinking; 
see  satisfy. 

gratis,  astometto , for  nothing, 
gratitude,  hahohesetanoxtoz , feeling  thankful, 
grave,  emomatae,one  is  g ., austere , solemn ;  emomatavazes- 
ta,  one  has  a  g.  countenance,  bearing , being ; 
emomatavenohe , one  has  a  g . appearance ,  look;  atohoes- 
toz,g., place  of  burial;  e&tohoestove , it  is  a  g. ;  zex- 
e&tohoestove , where  the  graves  are,  graveyard;  seoto 
ze&tohoevoss , graveyard , lit . where  the  dead  are  buried, 
gravel,  see  stone, 
graveyard,  see  grave. 

gravy,  enhano ;  enhano  nahoosz,I  cook  g.;  namanisz  en- 
~  hano , I  make  g . 

gray,  epoq,it  is  g.;  epoova,it  has  g.fur;  epoovaneoxz, 
~  it  (animal)  becomes , turns  g.;  epoovaneova , it  (ani¬ 
mal)  is  grayish;  epokova,it  is  light  g.;  epoktav,it 
is  pearl  g.;  eheovepok,  it  is  yellow  g.;  pooma,g. 
blanket;  pokoma, small  g. blanket;  epokome  m&p ,  the  wa¬ 
ter  is  g.;  see  horse ; zepooetto , g . (coloring  material), 
graze,  eevenoz,he  grazes;  eevenozeo , they  g. 
grease,  naxoaa,I  g.it;  naxo&no  (instr.),I  g . one ;  naxo- 
eoxtano  amoeneo,I  g.the  wagon  (or.);  naxoeoxta- 
noham,I  g.the  wagon , vehicle ;  xo  =to  g.+  -eoxta  =leg, 
legged  +  araoeneo  =the  roller;  the  ending  -noham  ref. 
to  something  in  connection  with  horses;  it  is  preced¬ 
ed  by  -eoxta-  which  ref. to  the  legs  or  wheels, but  the 
word  wagon  is  only  remotely  implied;  naxoestaano , I 
g.,oil  one’s  hair;  naxoesta,I  have  my  hair  greased; 
naxoeonano ( ? ) , I  g.one;  naxoanen,  I  g.,  put  on  salve; 
naxoana,I  g.it  (by  hand);  naxoano  (or.);  naxoemazene- 
nhz,I  g.my  eyes, put  salve  on  them;  xoemazenenazistoz , 
eye  g.,  salve;  xoaneo  ,  g  .,  salve  ;  xoanenisto'i ,  the  greas¬ 
ing, putting  on  of  salve;  xaoanevoenis toz , g .  ,  ointment 
for  face;  naxoanevoeneno , I  g.one’ s  face;  nahekomeona, 
I  have  greasy, oily  hands;  nahekomhz,  I  have  a  greasy 
mouth;  nahekomoha,I  g.,oil  it  (instr.);  ehekomae  na- 
eszehen,my  shirt, coat  is  greasy;  ehekomemaen,  it  is 
soiled  with  g.;  vita,vitazc  and  vizc,g.,fat;  evitaz- 
ceve,it  is  g.,fat;  see  oil , anoint , fat . 
greasy,  see  grease. 

great,  inf.— raaxe—  =g.,big;  emaxemesestove ,  it  is  a  g. 
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feast;  Maiemaheo , g . God ;  maxevostan,  g. person;  inf. 
— ha— ,— oha—  and  —ha—  denote  g . in  the  sense  of  "much, 
strong  ,  intense  ,  long  ,  extended ,  a  g  .  deal ,  greatly"  ;  eolia- 
etanooz,one  is  greatly  excited , disturbed ;  ehaexov,it 
is  a  g. while;  etahaeso,it  is  a  g. distance;  eohamasha- 
ne,one  is  great ly , exceedingly  foolish,  mad,  unreason¬ 
able;  ehaenoheo , they  (or.)  are  a  g.many  (seen);  ehas- 
txeo,they  are  a  g. number  (or.);  naohapevetano ,  I  re¬ 
joice  greatly;  namahaetan,I  want  to  be  g.;  zemahae- 
taz  naa,my  greater , older  son;  zemahaetaz  nstona,  thy 
greater , older  daughter;  etamahao,it  is  g.;  emahaeneo- 
ta,it  is  g., spacious  (of  room);  nahepemahaeta  zehexo- 
vaevoss  (or:  nahepemahaetaetovo ) , I  am  greater  than  he 
is;  inf .— ohanrfoha—  ^greater , superior  in  quality;  na- 
hephaetovo ,  I  “am  greater , mightier  than  he;  eamhoomo- 
san,one  is  greater , superior , higher ;  see  big , increase , 
large, tall;  namaana,I  greaten , enlarge  it;  namahaema- 
nisz,I  make  it  g.;  namahaemaneho , I  make  one  g.;  ehae , 
or  ehatamahe , one  is  g ., strong , brave . 

greatly,  see  great. 

greatness,  mahaetatoz , g . in  size,  stature;  hataraahes toz 
or  hohatamahestoz , g . , might . 

greed,  nahozevatanoheoneve ,  I  am  greedy;  hapohetan, 
greedy , glut tonous  man;  hapohestoz , g ., glut tony . 

green,  oxoxz  =g.  derived  from  oxooxzz  =young,  fresh 
grass;  eoxoxzeve,  it  is  g. ;  eoseoxoxzeve ,  it  is 
olive  g. ;  eamanetatav,  apple  g.;  eoxoxzevxtav , it  is, 
nile  g.;  eoxoxzeveoxz , it  (one)  becomes  g.;  eoxoxzeva- 
neova,  it  turns  g. (liquid,  water);  eoxoxzevaneo , i t 
turns  g.(dry  substance);  eoxoxzevaneot to ,  it  makes  g. 
(what  it  touches);  eoxoxzevomano , i t  has  a  g. aspect, 
appearance;  eoxoxzevome , it  looks  g. (liquids);  naoxox- 
zevana,I  make  it  g.;  zeoxoxzevoe tto , g . paint ;  zeoxox- 
zeovoetto , g . yellow  =turqoise  (ref. to  color  material, 
paint);  eoxoxzevae , one  (or.)  is  g . ; eoxoxzevova , it  has 
a  g . fur , plumage ;  zehesemoonatamanoo  eseome,  the  ver¬ 
dure  of  the  hills;  zistooomen  zemoonatamanoo ,  the 
beautiful  g. mountains;  examaoxoxzeveo , i t  stands  (or.) 
g. ;  examaoxoxzeveoeo ,  they  (or.)  stand  g.;  ehoe,it 
(in.)  is  g.,raw  (uncooked);  ehoxao ,  it  is  g.,  (not 
dry, not  mature);  ehoxaonsz  (pi.);  ehoeta,it  (or., as 
potatoes , beans , tomatoes )  is  g . , raw  (uncooked);  esoho- 
xae,one  is  still  g., unused  to  something,  tenderfoot; 
also  said  of  trees  not  dried  up;  hoxaekamaxz,  sticks 
of  g.wood;  esohekova , esohestoneoo  and  esohoxao,  it  is 
still  wet,g.  (also  speaking  of  painted  in.  object); 
eoxcenseaene-otatavoom ,  it  remains  all  the  t>he  time  in 
a  g. state. 

greet,  namahaovo , I  g.one;  naaxaoto,I  g., cheer  one;  axa- 
~  otazis toz , greeting  [ eaxaoeoxz , he  is  pleased , show¬ 
ing  pleasure,  sociable,  as  a  dog  wagging  his  tail]; 
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etoioeoxz , one  goes  to  visit,  g.,  salute, be  sociable. 
None  of  these  terras  is  the  equivalent  of  the  Eng. 
"g.M.  The  exclamation  '’how!*'  is  a  corruption  of  the 
Eng ., and  is  of  recent  use.  Otherwise  the  name  of  the 
friend  (who  has  not  been  seen  for  a  while)  is  called 
with  expression  of  surprise  and  joy.  Especially  do 
Ch.take  notice  of  children,  calling  their  names  and 
saying  something  nice  about  them.  Men  used  to  embrace 
their  friends  on  meeting  after  an  absence;  writer 
used  to  be  greeted  in  such  manner  by  a  few  old  men. 
greyhound,  hesksene , lit . pointed , tapering  f. 
grief,  anovas toz , g .( state ) ;  anovetanoxtoz ,  g.,  sadness; 

oeomastoz , g . ,  sorrow;  oeometanoxtoz ,  g.;  see 
grieve;  naoeomosohe , I  cause  g. 
grievance,  oeomosohestoz , g ., cause  of  grief;  eoeomosohe- 
stove, it  is  a  g. 

grieve,  naoeoraetan , I  g. (mental);  naoeomae,I  g.  (state); 

naanovetan,I  g . , am  sad;  eoeomoset to , it  grieves, 
causes  grief;  zeanovasso , the  ones  grieving , being  sad; 
zeoeometanosso , the  ones  grieving;  hevetov  nahesseoeo- 
metanotovo,I  g . on  one’s  account, 
grievous,  eoeomosetto , it  is  g., causes  grief;  eanovazeo- 
neve, it  (or  one)  is  g ., depressing ;  ehaonxoxis- 
tove,it  is  g. ,  bruising,  burdensome;  naanovazesta , I 
deem  it  g.,sad;  zetohe taeveseoeometanoxtov , all  that 
is  g., wherewith  there  is  grief;  ehavsevetanonov , it  is 
g., causes  bad  feeling;  see  sad, sorrow. 

grim,  eosenita,  one  is  g.,  severe , rigorous , rigid ;  inf. 
— vovoxpon—  denotes  "stern , severe , unyielding, grim” ; 

zeto  hetan  evovoxponae , this  man  is  g.;  vovoxponetan- 
oxtoz , grimness , exacting ;  Naevhan  eohavovoxponae , Death 
is  grim;  sometimes  "veoxce"  (=bitter)  is  used  to  ex¬ 
press  "g.",as:  etaveoxcetonet to , it  is  g. , bitter  cold; 
osenitatoz , griraness , rigor . 
grimace,  e totazenis , one  makes  grimaces, 
grimy,  see  dirty. 

grin,  naxaemen,I  g., smile;  naxaemeneo tovo , I  g. , smile  at 

one;  xaemenesto^ , g ., smile ;  xaemeneotovazistoz , 
the  grinning , smiling  at  one. 
grind,  napeenen,I  g., crush  to  powder , pieces ;  napeena,  I 
~  g.it;  napeenanoz,I  g.them  (in.);  esepeenensz , they 
(in.)  are  ground;  peeneo , grinder ;  zepeenesz  mataoce- 
menoz, ground  coffee;  see  crush;  naeasen,I  g., sharpen; 
na6az,I  g.,  sharpen  it;  oseena,  grinder , file , grind¬ 
stone;  see  whetstone.  Eohotazz ,  small  g.or  wlietstone. 
grip,  natonoe,  I  g., clutch;  natonoetovo , I  g.,take  hold 
of  one;  natonoeta,I  g.it;  naraaso tonoetomovo , I  g.it 
his;  nahessevaena , I  g ., grasp , seize  it. 
gritty,  ehezkova,it  is  g., rough;  ehezkovaeta , one  (or., 
as  a  stone  or  drygoods)  is  g. 
grizzly  bear,  voxpazena— nhko . 
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groan,  naevoam,I  g.;  zeevoamsz , the  groaning  one;  evoam- 
istoz,  the  groaning;  naevoamen,  I  walk  groaning; 
eevoamevitoe , one  is  heard  groaning. 

groin,  hoxovoeo. 

grove,  zeamoto  (same  word  as  for  ditch). 

grope,  nazeena,I  g., fumble  for  it;  nanoxzessev&n , I  g. 

(with  hands);  na(noho )noxzessevaamen ,  I  g.  (in 
walking);  zeooeness6  eoxcenoxzessevaneneo ,  the  blind 
ones  do  g. 

ground,  rad.— oma-  ref. to  "g. surface";  pavomao ,  good  g.; 

havsevomao , bad  g.;  hotoanavomao , dangerous , diffi¬ 
cult  g.;  ehekovomao , it  is  wet  g.;  eoomao ,  it  is  dry 
g.;  hekonomao , hard  g.;  zeeezeomao,  rolling  (prairie) 
g.;  eoxomaeha , the  g. breaks  up  (state  of);  epoomaeoz, 
the  ground  breaks  up .upward , when  partly  uplifted  by 
spade , crowbar, etc . ;  emomoanahekomao ,  it  is  dangerous, 
treacherous  g.;  hoxeomao,  sacred  g.;  6xeni tamomao , 
filthy  g.;  eevanxpomaeoz , the  g.is  upheaved  (as  mole¬ 
hills);  esaahestoneomaoehan ,  it  is  dry  g.,  without 
moisture;  esaamahaomaohan , it  is  not  a  large  piece  of 
g.;  hetanomao , clay  g.;  hetanomaoxzese , patch  of  boggy, 
clayish  g.;  eheseovomao , i t  is  sandy  g.;  neomao,  sandy 
place;  nlnitamomaoxzese ,  g.,  place  of  discouragement 
(as  Slough  of  Despond);  eas-eoomao ,  the  g. begins  to 
rise;  eas— seomao , the  g. begins  to  decline;  navovbnito- 
maen,I  take  care  of  the  g.;  na&tohomaeno ,  I  bury  one 
under  g.;  ebtohomaene , it  (or  one)  is  buried , covered 
with  g.;  enonxpomaeoz , the  g. shakes;  eoxomaeoz,  the  g. 
cracks  open;  ensomaeho ta , the  g.is  hot;  nanimaoekoraab- 
no,I  loosen  the  g . around  it  (or.sp.of  trees);  nahos- 
sevao ,1  hold  my  g . ,  do  not  give  up;  naheensehoe,  I 
stand  firm, braced;  nataxoomao to , I  g., found  one  (or.), 
see  foundation;  nahoeonan,  I  prepare  the  field, g. (for 
a  game);  nahekonomaehoe , I  have  firm  g.,  am  grounded; 
zeoxtohetaomao , all  over  the  g ., land , earth ;  ensevean- 
homao , the  g. inclines  downward;  eohanseveomao , the  g.is 
very  steep  (upward);  ehatomseomao , the  g.is  very  steep 
(almost  vertical). 

group,  inf.-momen—  =by  g.,for  a  time, by  itself;  nonivoe 
momenoeha.by  groups  of  forty;  nonisoe  raomenoeha, 
by  groups  of  twenty;  namomenohame , we  are  in  groups; 
emomenohao , they  (or.)  are  in  groups;  namomenohano ,  I 
g . them  (or.);  namomenohaovo , I  make  them  (or.)  to  be 
grouped;  momenohastoz , a  g ., congregation ;  emomenohas- 
tove,it  is  a  g.,  a  congregation;  emomenhaonao ,  they 
pray  by  groups  (may  also  mean  "for  a  certain  length 
of  time");  emoraenhoeo , they (or . )  stand  in  groups;  zeo- 
nitasso  notxeo  emomen— amoneoeo , the  different  warriors 
sit  by  groups. 

grouse,  moxtavsenevahoas ,  moxtavsenevahoaseo  (pi.), 
Franklin  g.;  henenevahoas , (-hoaseo , pi . ) , sage  g.; 
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sistatovahoas , (-hoaseo , pi . ) , ruffled  g . 

grove,  raano  and  manoo , g bunch  of  trees,  patch  of  tim- 
ber;  z&mano,at  the  g. 

grow,  naeseese,I  am  grown;  epeveeseheo , they  are  growing 
~  ing  well;  enove,one  grows  up  slowly;  enetoe,one 
grows  fast;  naeseeseeta , I  g . towards , unto , into ;  naese- 
eseetovo,I  g.into  one’s  stature;  naeseeseho,  I  cause 
one  to  g.;  see  foster;  naeseeho,I  g., raise  one;  nae- 
seesz  (in.);  esehestoz,  the  growing;  eesehetto,  it 
grows  (not  ref. to  plants  but  to  abstract  things,  as: 
nivostanehevstonan  epaveesehetto ,  our  life  grows,  in¬ 
creases);  eshaeae,one  is  grown, is  of  age ; emahaeoxz , it 
grows  large;  ehastaeoxz , one  grows , becomes  tall;  eto- 
eoxz,it  grows  cool;  emaneoxz,it  grows,  develops  (see 
create ), increases ;  ehoneo,it  grows, ref. to  vegetation; 
ehoneonsz , they  (in.)  g.;  ehoneoeo ,  they  (sp.of  trees) 
g.;  epavhoneo,  it  grows  well;  easethoneo , it  starts, 
growing;  epaehoneo ,  it  grows  close , parallel,  to  (as 
ears  of  corn);  etamhoneo,it  grows  plentiful;  esaaho- 
neohan,it  does  not  g.;  enshestovhoneonsz,  they  g. to¬ 
gether;  eexhoneo,it  has  grown  thru  (usually  alluding 
to  first  growth  of  vegetation , especially  grass);  es- 
exhoneonsz  moesz,the  grass  is  full  grown;  Maheo  eoxc- 
honeosesz , God  causes  it  to  g.;  ehoneoset to , it  makes, 
causes  to  g.;  honeosohestoz ,  cause  of  growth  (in 
plants);  honeoxtoz , the  growth  of  plants; see  increase. 

growl,  ema,he  growls , barks ;  see  bark. 

growth,  esehes toz , g . ;  honeoxtoz , g . of  vegetation;  esee- 
sohes toz , cause  of  g. 

grub,  namenon,I  g.,  dig, hoe;  see  dig, hoe;  menoestazeo, 
g.ax. 

grumble,  naeoemeSemasz , I  g.;  naeoemesemaszetovo , I  g.at 
one;  nahaonovat oe , they  g., raise  a  talk  at, about 
me;  eoeva,one  is  grumbling,  quarreling;  eoevaeozeo, 
they  becomec  grumbling,  quarreling;  enonohevoan,  one 
grumbles  gainsays;  nonohevoanistoz , grumbling , gainsay¬ 
ing;  nato tonsenhesta ,  I  g.  at,  speak  disparagingly  of 
it;  see  speak. 

guarantee,  nanheeta,I  g. stand  for  it;  nanheetomot ao ,  I 
~  g., stand  for  one;  this  is  a  new  expression; 
nheetomohes toz , g . , the  standing  for. 

guard,  naneevavosan , I  g., watch  (with  the  eye);  nanee- 
~  vavomo,!  g., watch  one;  naneevavoxta , I  g.it;  zene- 
evavosansz , the  one  who  guards;  also  neevavosanehe , the 
g.;  nanahetan,I  am  on  my  g.;  nanahe tanotovo ,  I  am  on 
my  g ., concerning  one;  nanahetan  hooometto,  I  am  on  my 
g.,am  watchfnl , alert  continously;  namoenoovo,  I  g., 
keep  one  from  all  evil;  namoenoa,  I  g.,  keep  it  from 
evil;  namoenohe ,1  am  guarded,  kept  from  evil;  Maheo 
niahane  zemoenoovsansz , God  is  the  one  who  guards  from 
evil;  tohemhayo , g .house ;  nahessetaenoz , I  g.,  protect, 
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defend  one;  nihessetae tovo , I  g., protect  one;  see  pro¬ 
tect  . 

guarded,  enahetanoheoneve , one  is  g.;  eohetan,one  is  g., 
eonsiderate , cautious ; see  careful , cautious ;  inf. 
— taos-  denotes  "guardedly , with  care , savingly " ;  etao- 
seesz,one  speaks  guardedly;  see  save, 
guardian,  zeneevavosansz , the  one  who  guards;  neevavosa- 
nehe,the  g.;  eneevavosaneheve , one  is  a  g.;  ze- 
hessetae t osz , the  one  who  guards , protects  me;  zeneeva- 
vomasz,the  one  who  guards , watches  me. 
guess,  etoxtomonetan , one  guesses , thinks  at  random;  nio- 
none  navhanenese tan ,  I  simply  g.,  think  without 
guidance . 

guest,  nahestovoaeraenoz ,  he  is  (male)  my  g.,at  meals; 
nahestovoaemetova , I  am  his  g.,  or,  he  is  my  host; 
nihes tovoaemetovaz , thou  art  my  g.,  or, I  am  thy  host; 
nihestovoaemetove ,  I  am  thy  g.,  or, thou  art  my  host; 
tovoae,g.,at  meals;  natovoaemo ,my  g.;  nstvoaeman,  our 
g.(incl.);  nstovoaemaneo , our  guests;  nazheeham , my  fe¬ 
male  g.;  nszheeharaan , our  f em . g . ( incl . ) ;  naheszheeha- 
menoz,she  is  my  g. ;  niheszheehame tovaz , thou  art  my  g. 
or, I  am  thy  host;  niheszheeharaetoen ,  she  is  our  g. ; 
zemohesso , the  guests, the  invited  ones;  see  invite; 
navistoenaemo , I  am  g.with  one, his  convive;  nivistoe- 
naemaz,I  am  thy  co— g . , thy  convive;  evis toenaemazeo , 
they  are  guests , convives . 

guide,  naneevazeho,  I  direct  one;  naneevazesz , I  g.it; 
naoneevaovo , I  make  one  to  be  guided, I  advise  him; 
naameozeho,I  am  guiding  one, leading;  naneevaovo,  I  g. 
one, give  him  his  bearings;  naneevaoz,!  am  guided,  di¬ 
rected;  neevao tsemeno , g . thou  us;  nahoonaeno,I  g.,lead 
one  (by  the  hand);  nahooneano,I  g.,  lead  one  (by  rope 
or  cane);  naneonehana , I  g. myself  by  it  (as  a  rail, 
thong  [not  rope]  by  which  one  guides  his  steps);  Ch. 
would  tie  a  thong  at  the  entrance  of  the  tipi  and  ex¬ 
tending  to  a  certain  distance  to  help  blind  people  to 
go  out  and  come  in.  Naneonehano , I  g. myself  (when  rope 
is  used  for  guidance);  naamaovo , I  g.,  drive  one;  heto 
nszeamaoenov , this  shall  g.you;  nazetaovo,I  g. one, make 
him  to  go  a  certain  way;  nazetaeno,I  turn  one  towards 
a  certain  direction  (with  the  hand) ;nazetaeam’neseho , 
I  g.one  by  turning  him  (ref.  to  one’s  course , walk) ; 
nazetanoham , I  g . the  horse  (with  the  reins).  See  lead, 
guile,  ocehestoz;  see  deceit. 

guilt,  maxazistoz , g ., punishment ;  naomaozeta  namaxazis- 
toz,I  feel  my  g.;  see  touch, 
guilty,  enohoeme  maxeosazistova , one  is  g., worth  of  pun- 
ishment;  eoehe,  one  is  g.of;  zeoehess6,  the  ones 
g . , accused  of . 

guinea-fowl,  zevoxcepao , the  arched  back  one. 

gulf,  zeest omoeha , g . , bay ,  where  a  body  of  water  enters 
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(sc. the  land);  zevonoetam , where  it  is  beyond  depth, 
see  abyss. 

gulp,  namhaoz ,1  g.;  zemhaozz,the  gulping  one. 

gum,  axe;  eaxceve,it  is  g.;  enomakozeve , it  is  glue;  axe 
eoxcepaoz , g . is  sticky;  axe  zevesepaanenistov,  g. 

with  which  it  is  glued, it  is  made  to  stick;  see  glue; 
eaxkam,one  chews  g. 

gun,  maatano,  maatanosz  (pi.);  emaatanoeve,  it  is  a  g.; 
nahemaatanoe , I  have  a  g.;  ehemaatanoeo ,  they  have 

guns;  etoena  maatano, he  holds  a  g. ;  ehoaena  maatano, 
he  points  a  g.;  noxzenavo , one  barreled  g.;  nixzenavo , 
double  barreled  g. ;  nxpohoonevo,  g.,ref.  first  to 
breech-loading  rifles  and  remains  more  or  less  the 
specific  name  for  rifle;  maxemaatano , big  g., cannon, 
gunpowder,  pa;  epave,it  is  g.(sarae  term  for  ashes), 
gush,  ehonea,it  gushes. 

gust,  easetoeostaha , a  g.of  wind;  see  blow, wind, 
gutter,  ookoem&p  zeoxcevese-ahaesevooz ,  wherewith  the 
rain  water  flows  off. 


H 


In  Ch.the  sound  "h"  denotes  "tense,  tight,  taut, 
steady , firm , force , center" .  In  many  words  the  "h"  is 
fugacious  and  at  times  it  is  difficult  to  know  wheth¬ 
er  the  word  has  an  "h"  or  not,  for  in  many  cases  it 
can  be  dropped  or  inserted.  Emphasis,  temper  and  in¬ 
dividuality  greatly  influence  the  sound  of  "h"  in  Ch. 
Habit,  nahetos&z,I  have  the  h ., inclination ,  propensity, 
proclivity;  havsevhetos&zistoz ,  bad  h.,  inclina¬ 
tion, bent;  inf.-hetose-  =habitual  course  of  action, 
inclined  to, fond  of;  —he—  =tending  towards  +  — tose  = 

on  purpose;  ehetosemane , one  drinks  from  h. 
habitat,  zexhestavoss , where  they  (or.)  have  their  exis- 
~  tence, being;  zexevnevoss , where  they  have  their 
whereabouts;  vaozevao  esaahestaheo  hezeno,  deer  have 
not  their  h.  here;  evastoz,  h.;  ev ’ nistoz , h ., where¬ 
abouts;  t ’ sa  zexevas , where  one’s  h.is;  zexevens , where 
one’s  h ., whereabouts  are;  zeves,  where  one’s  h., abode 
is;  zexhoes , where  one  stays , resides , lives , sit s . 
babitation,  ve , h ., dwelling , lodge ;  zeves,  where  one’s  h. 

is;  see  camp , tent , lodge ;  zexhoes,  where  one 
lives;  navenov , h . , home ;  zexhevenovs , where  one  has  his 
h . , home , residence . 

habitual,  expressed  by  inf.  -oxce—  =done  or  recurring 
frequently;  eoxceveniz , one  is  a  h.liar. 
hack,  see  chop. 

hackberry,  kokoeraen , kokoemenoz  (pi.);  kokoemeno,  kokoe- 
menosz  (pi .  )  , li .  tree  ;  ekokoemenoeve  ,  i t  is  a  h. 
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tree;  nakokoeszesam ,103^  little  h.bush  (used  in  a  cer¬ 
tain  play);  see  play. 

Hades,  sean, habitat  of  the  departed , dead  ones.  The  Ch. 

believe  it  to  be  somewhere  "down"  in  space;  the 
road  to  it  is  "seozemeo" , which  means  "road  of  the  de¬ 
parted  =Milky  way" ;  the  part  of  the  Galaxy  which 
branches  off  and  seems  to  disappear  is  called  "lieko- 
zeemeo"  or, road  of  the  "hanged  ones".  The  Ch.say  that 
all  who  commit  suicide  never  reach  "sean"  but  are  led 
off  by  this  branch  of  the  Galaxy, 
hail,  haoseton ,haosetonoz  (pi.),  h. stone;  momahaoseton 
or  momaxehaoseto , large  h. stone;  haosce ton , small 

h . stone , falling  in  pellets;  enonohaosen , it  hails;  ha- 
osetonoz  earn  * nettonsz ,  it  hails,  lit.  hailstones  are 
walking.  Nanoono,I  h., shout;  nanoonooto,I  h. , shout  to 
one;  nanisto,I  h ., shout , q . v . 
hair,  meq , h . , head ;  emekoneve ,  it  is  h. ,a  head;  suff. 
— ovess  ref. to  h.  of  the  head;  epevovess,  one  has 
nice  h. ;  etonovovess , one  has  thick  h.;  ekaovess,one 
has  short  h. ;  emooovess,  one  has  coarse  h. ;  evoxpo- 
vess,one  has  white  h. ;  ehaovess,one  has  much  h. ;  emo- 
meovess,one  has  matted  h. ;  emamanovess , one  has  wavy, 
curly  h. ;  emoonovess , one  has  beautiful  h. ;  evesso- 
vess,  one  has  fine  (thin)  h.;  emamakoovess ,  one 
has  red  (painted)  h. ;  emaovess,one  has  red  h.;  naoo- 
vesses,I  have  my  h. dried  (in  the  sun);  naoovessen^z, 
I  dry  my  h.(as  with  a  towel);  zepevovesz , the  one  with 
nice  h, ;  zeto  kasgon  zevessovessz , this  child  with  the 
fine  (thin)  h.;  zeto  hetaneo  zekaovessess5 , 
these  men  with  short  h.;  napopoovessesan ,  I  pull  out 
h.;  napopoovesseto ,  I  pull  one’s  h.—  Suff.— ae— , 

— hae,— stae  ref. to  "haired"  while  suff.  —ova  denotes 
"hairy , furry , covered  with  h.".  Epavstae,  one  has  nice 
h. ;  emamaxkae , one  is  wavy  haired;  ehastae,one  is  long 
haired;  evoxpae,one  is  gray  haired;  eheovae,one  is 
yellow  haired;  evessevae,  one  is  fine  (not  coarse) 
haired;  esevaes,one  has  the  h. loose;  nasevae,  I  have 
loose  h. ;  emomeexae,  one  has  matted  h.;  naxoesta,I 
have  my  h. oiled;  xoestaatoz , h . oil , ointment ;  naxoesta- 
ano , I  oil  one’s  h. ;  naeostaesz,I  wet  my  h.  [na6ostae, 
I  am  baptized];  emhavae , one  is  covered  with  h. ;  ezek- 
stova,one  has  short  h.  (has  a  very  vulgar  meaning); 
ezekstovatto , it  (of  a  fur)  has  short  h. ;  ezekstovax, 
one’s  h.is  cut  short;  hena  zehesszeks tovaxetto ,  why 
doest  thou  have  thy  h.  cut  short?  Evonestae , one  has 
very  long  h.;  zemomeexasz,  the  matted  haired  one; 
evoxpovaoha , one  dyes  it  (h.)  white  (with  flour);  ehe- 
ovaoha,one  dyes  it  (hair)  3rellow;  namaovaoha ,  I  dye  it 
red;  namoxtavovaoha , I  dye  it  black;  namanokovanaf ? ) , I 
bunch  it  (hair);  namohenoesan , I  take  hold  of  a  bunch 
of  h. ;  namohenoeseto , I  take  a  bunch  of  one’s  h. ;  na- 
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poovaoho,I  pull  its  h.  (of  animal);  etonetova , what 
fur, h. has  it?  (of  animals);  nepoovao , h . erected ;  nase- 
povaha,I  cut  it  in  locks , bunches  (of  h.,fur);  natova- 
sebno  and  natovaso,I  part  one’s  h. ; napevetovaseeno  or 
nahoxee tovase^no , I  part  one’s  h . well , clean ;  zepeveto- 
vaess6,the  ones  with  well  parted  h.;  zehoxeetovase- 
hess6,the  ones  with  well  parted  h . ; tovaseho , pin  shap¬ 
ed  stick  of  hard  wood, 8  or  more  inches  in  length  and 
about  3/8  of  an  inch  in  diameter  at  its  thicker  end, 
used  to  part  the  h.;  naonehaovess , my  h.  is  unbraided; 
nahoxeo tonohe , my  h.is  well, cleanly  braided;  eonehao- 
vaosta,one’s  h.is  unbraided  (from  having  been  braided 
before);  naonehaovana , I  unbraid  it  (hair);  napevoeas- 
enaz,I  arrange  my  h.;  nahoxeoeasenaz ,  I  put  my  h.in 
order;  nanehov  zepevoeaseno  nanis,it  is  I  who  arrange 
my  child’s  h.;  emomenokovhz ,  one  has  bunches  of  h. 
(usually  near  the  mouth, on  lower  part  of  cheeks  or  on 
chin);  semeq , h . which  is  cut;  nahooxtaso,  I  cut  one’s 
h.;  nahooxtax,I  have  my  h.cut;  zehooxtxess6 , the  ones 
with  h.cut;  nahooxtxen,I  am  having  my  h.cut;  hooxtxo- 
vaveho ,h . cutter , barber  (white  man);  hooxtxovamhayo , 
barber  shop;  Hooxtxhetan,  Hooxtxhetaneo  (pi.),  the 
Hair-cut-men  =0to  Indians;  emameahes,  it  is  a  bunch 
of  h. (loose);  following  are  some  pr.  names  implying 
h. :  Zestae , Longhaired ;  Zekstae,  Shorthair;  Atoszeha, 
Bushyh.;  Havsevovess , Badh . ;  Hes totonovess , Thickbraid- 
edhair;  Voxpae , Grayh . ;  Heovae , Yellowh . ;  Maovess,  Red- 
h.;  Kaovess , Shorthair ;  Mamxkae , Wavyh .  Etamooxtax , ones 
h.is  banged;  zetamooxtxesso ,  the  ones  with  h.  banged; 
nimoceohestoz ,  that  which  is  used  to  wrap  in  the 
braids . 

hairy,  rendered  by  inf.— me—  and  -mese—  (mese  ref. more 
~  to  "hirsute");  zemehov&tov , that  which  is  h.,  fur¬ 
ry,  fuzzy;  emehovatto , it  (in.)  is  h.;  emehova- venoto- 
va,one  has  a  h.neck;  meovamaxemenoz , h ., fuzzy  berries 
=peaches;  see  furry, fuzzy;  me&z , h . mouth , beard ;  emeaz , 
one  has  h. mouth  or  lips, a  beard;  eqsaeme&z,  one  has  a 
goatee;  ehestovoozerae&z , one  has  side  wiskers;  emese- 
es,one  has  h.nose;  Meseeseveho , Hairy-nose— white  man  = 
Mexican;  eme§eoxta , one  has  an  h.leg;  emomeseoxta , one 
has  h.legs,  covered  with  hair  or  feathers;  emese&z, 
one  has  a  h.  hand  or  arm  (also  patches  of  hair  on 
arm);  emomese&zena , one  has  h . arms ;  emese&ta , one  has  a 
h., hirsute  lower  leg, foot;  emomeseata , one  has  h.feet; 
epepe,one  is  h., shaggy;  epepeeve ,  it  is  h., hirsute, 
shaggy. 

half,  oxe,h.;  sometimes  "ox"  denotes  the  other  one", 
-  when  there  are  two  making  one  set  together, as  in 
speaking  of  ears , eyes , cheeks , feet , legs , etc . ;  taesehe 
eoxax,it  is  h.moon;  oxe  aneva,h.a  year;  ox  nameta,  he 
gave  me  h.;  oxe  makat,h.a  dollar;  naoxana,!  divide  it 
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in  h. (by  hand);  naoxaso,!  divide  it  (or., as  a  stone, 
dry  goods)  in  h. (by  cutting);  naoxax,  I  cut  it  in  h.; 
see  cut;  ox  eseexa,it  is  h . done , cooked ;  es  ="h."  in 
the  sense  of  "partly";  es  eexata,  it  is  h., partly 
cooked, done;  — eseet ahoxoov—  =h.way  already;  eeseeta- 
hoxoovhoeoxz , he  has  already  come  h.way  (across), 
hallow,  see  sacred. 

halo,  esehe  emanston , h . around  sun  or  moon, lit. the  sun 
(or  moon)  is  building  (sc.  a  protection  against 
an  oncoming  storm) . 

halt,  nanheo,I  h ., stop , remain  standing;  enoneka,  one  is 
h. , limps;  nonikastoz , the  halting , limping , see  lame, 
halter,  honeetohamestoz ;  naesthonee toham , I  put  the  h.on 
the  horse;  nasexonee toham , I  take  the  h.  off  the 
horse . 

ham,  mazhenom,the  thigh;  hesksesehotara  heszhenom,  pig’s 
thigh;  nahaononaso , I  hamstring  it  ( or ., animal ) . 
hammer,  toxq , toxkonoz  (pi.);  e toxkoneve , it  is  a  h.;  na- 
tonon,I  h.;  tononeheo , the  one  who  hammers;  tono- 
neveho , blacksmith ;  tononemhayo ,  blacksmith  shop;  na- 
taietonon,I  h.on, upon;  natonoha,I  h.it;  nataxe tonone- 
ta,I  h.upon  it;  naestoha,!  h.it  into;  see  nail.  The 
Ch. stone  hammer  was  modeled  after  the  raised  forearm 
with  closed  fist  or  holding  a  stone, 
hammock,  vavaestoz;  see  swing, 
hamper,  see  hinder. 

hamstring,  nahaononaso  vehoehotoa,!  h . the  beef;  zehao- 
nonxesso , the  hamstrung  ones, 
hand,  namezevaeno , I  h.to  one;  namezevaena , I  h.it;  nis- 
zetanoz,h.it  over;  rad.— az  ref.  to  h.  and  forearm, 
while  rad.— eona  denotes  the  h. proper.  Mahz,the  h.,ma- 
&zenoz  the  hands  [confound  not  with  m&z  which  means 
mouth];  na^z,naazenoz  (pi.),  my  hand;  ni<\z  ,  niazeno  z 
(pi.), thy  h. ;  na&zenan , naazenanoz  (pi.),  our  (excl.) 
h.;  ni&zenan , ni&zenanoz  (pi.),  our  (inc.)  h.;  nihze- 
nevo , niazenevoz  (pi.), your  h.;  he&zenevo ,  heazenevoz 
(pi.), their  h. ;  eamoes,one  stands  with  outstretched 
hands  or  arms ;  mahzeneva , with  the  hands;  naazeneva,in 
or  with  my  h.;  namanoehzenaeo ,  I  stand  with  hands 
bound;  namanoe&zenae to , I  bind  one’s  hands  together; 
nahootame&zenaeto , I  tie  one’s  hands  behind  him;  nix- 
hoaneha  niaz, reach  out  thy  h. ;  emaazeneve,  it  is  the 
h. ;  verbal  suff.— an  usually  implies  direct  action  "by 
h.";  nahestana,  I  take  it;  nahohestana,  I  reach  out 
(h.)  to  take  it;  nahoes txtana ,  I  reach  out  and  touch 
it;  naenana , I  lay  it  down;  natoena, I  hold  it;  naesta- 
na , I  put  it  in.  Rad.— na—  ref. to  h.,arm;  nocena  naze- 
tanen,I  lay  on  one  hand  (stretching  it  out  and  down¬ 
ward  upon  or  toward  an  obj ec t ) ; nisena  nazetanen,I  lay 
on  both  hands;  nisena, both  hands;  nocena, one  h.;  ema- 
esena,one  is  empty  handed, has  no  weapons;  naheneaeve- 
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naevao  and  naheamezenaeo , I  stand  with  uplifted  hands; 
naanhonaevaoes , I  let  my  hands  down  (from  haying  had 
them  uplifted);  nahenehaevenaevano , I  stay  one’s  hands 
uplifted;  nokat oeneo , one  h., first  said  in  measuring, 
the  ending  — t oeneo  ref. to  the  holding  with  the  hand; 
nixatoeneo , two  hands  or  fists  measure;  nohonatoeneo , 
five  hands;  etapeveona,  one  has  nice  hands,  is  well 
’’handed”  ;  nah&peona,I  shut  my  h.;  nahoeonao,  I  reach 
out  my  h.(from  within);  ehoenaevao ,  a  h.,  arm  issues 
out;  naonseonaoz , I  hurt  my  h.;  eonseona,  one’s  h.is 
hurt;  naeseona,  I  put  my  h.into;  naseona,I  stick, 
plunge  my  h.down  into;  naniseona,  I  withdraw  my  h. 
(from  where  I  had  put  it  in);  naseonaovo,I  put  my  h. 
into  one  (or., as  a  stone, rock);  naseonao,!  put,  stick 
my  h.into  it;  naseonaotovo  hevecenhasto ,  I  thrust  my 
h.into  one’s  pocket;  eseonaoxz , put  thy  h.into!  Nix- 
hoeonaoxz , reach  out  thy  h.!  Niseonaoxz,  take  thy  h. 
out  (from  where  it  had  been  put  in);  nanonomeonax ,  my 
h . shakes , trembles ;  zenonomeonaxess6 , the  ones  who  have 
trembling  hands;  eoxoxzeveona ,  one  has  green  hands; 
emaeveona , one  has  bloody,  red  hands;  evohoraeona , one 
has  white  hands;  etoeona,one  has  cold  hands;  nansese- 
ona,I  wash  my  hands;  nizheseonaz,  stretch  out  thy  h. ! 
Suf f .— staeona , ref . to  palm  of  hand;  etapavstaeona ,  one 
has  nice  hands  (ref. to  inside  of  h.);  maztahe,palm  of 
h.;  maztaheonoz , palms  of  hands;  nokstaheo,a  h. ,  palm¬ 
ful;  zenimaostaz  zehaess,the  minute  h.  (of  a  watch), 
lit. "the  turning  around  suspended , the  long  one”;  ze¬ 
nimaostaz  zezecess,the  hour  h. (zezecess  =the  short, 
small  one).  Naaxaoto,I  shake  h.  with  one,  am  pleasant 
to  one;  nahesevaeno , I  lay  ray  hands  on  one,  seize  him; 
napoezessesz , I  clap  my  hands;  nazheamaiesto  naaz,  my 
right  h.;  namosesto  heaz, one’s  left  h. 
handful,  nokstaheo,a  h.(in  the  palm);  nixotaozz  pen’- 
hoo, bring  me  a  h.  of  flour;  nisena  nixotaozz 
pen’hoo , bring  a  double  h.of  flour  (holding  hands  to¬ 
gether)  . 

handicap,  see  hinder;  zemomoanat to , that  which  hinders, 
r~  is  a  hindrances  difficulty, 
handiwork,  manst o , manstonoz  (pi .), ref . usually  to  some- 
_  thing  built ,  cons  true  ted ,  designed ;  vehoxtomo- 
va  Maheo  hemansto  zeheshohatamanoez ’, behold  how  great 
and  powerful  God’s  h.is! 

handkerchief,  hokota,ref.  to  anything  worn  around  the 
~  neck;  the  first  handkerchiefs  the  Ch.  saw 
were  used  as  fichus, hence  the  name  hokota;  ehemahes- 
toz , h . (ref . to  its  use  of  wiping  the  nose), 
handle,  v . namomaxano , I  h ., feel , touch  him  all  over;  na- 
raeemesz,I  h.it  (also  work  it  out);  nanoaoxta,I 
h.it  carefully;  nanoaoto,I  h . one  carefully,  reverent¬ 
ly;  the  rad.— noa—  denotes  the  "handing  over , present- 
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ingM  (see  present), and  informants  disagree  concerning 
the  meaning  of  nanoaoxta  and  nanoaoto.  Zenehesevaene, 
that  which  can  be  handled  easily;  zeoxckasesevaene , 
that  which  is  within  easy  reach;  nazetanen.I  h . , am 
busy  with  the  hands;  nazetana,I  h.it. 

handle,  n . hooneanat to , h . , bail  (as  pails,  kettles  have); 

[honeanattonsz , chain] ;  toeneo,  h.(as  cups  have); 
hooto,h.(as  tools , knives , hoes , spades  etc. have);  mozc 
emoxtavoo , the  knife  is  black  handled;  epavo6,it  is 
well  handled, has  a  nice  handle;  emakataevoo , it  has  an 
iron  h. ;  emocehevezevoo , it  has  a  horn  h. ;  emaoo,it  is 
red  handled;  ekamxevoo,  it  has  a  wooden  h.  Suff.— 06 
ref. to  stem,  stock  (compare  suff.  -6  under  "grass", 
which  is  the  same).  Heszevax,  its  h.,  tail  (said  of 
pans , dippers , etc . ) . 

handy,  enotoxo,it  is  h.,near  at  hand , convenient ;  enoto- 
~  xonsz,they  (in.)  are  h.;  enotoxa,it  is  (state) 
h.;  enotohae,one  is  h.,in  readiness;  eno tohaensz , they 
(in.)  are  in  readiness;  see  ready. 

hang,  nahosan,  I  h.;  nahosemo  naeszehen,  I  h.  my  coat 
(or.);  ehoseme  eszehe,the  coat  is  hung;  ehosz  es- 
zehen,the  coat  is  hanging ; ehosta , it  hangs, is  suspend¬ 
ed  ;  eanhosta  ,  it  hangs  down;  eavhosta,it  hangs  over  (as 
if  to  fall  over);  eavhosz  hohona,  the  rock  is  hanging 
over;  ehomahosta , it  hangs  over  (as  spreading  over); 
etatanosena , it  hangs  all  around, is  suspended  (as  on 
the  walls  of  a  tent  or  room);  epanosena,it  hangs 
against;  eninovosena , it  hangs, is  hanging  for  awhile; 
the  ending  -osena  =to  be  hanging , suspended  and  ref. to 
or. objects  which  may  be  neuter  in  Eng.;  esitovosena, 
it  is  hanging  in  the  middle,  is  midday  (ref. to  the 
sun);  etakaosena , it  is  hanging  close  (sc. to  the  hori¬ 
zon),  it  is  towards  sunset;  epanhosta,it  (in.)  hangs 
close  by  against;  etatanos tansz ,  they  (in.)  h.  all 
around;  suff.— hosz  (or.)  and  — hosta  (in.)  ref. to  a 
hanging , suspended  position;  ehosz  vo taenoneva , he  is 
in  the  well;  ehosz  hoxzezeva,he  is  on  the  tree;  eto- 
nehosta,how  does  it  hang?  (ref. to  hands  of  a  watch  or 
clock  and  wanting  to  know  the  time, from  the  former 
way  of  asking  where  the  sun  was  "hanging"  in  the  sky: 
etoneoesena? ) .  Suff.— oes  and  -oesena  ref. to  a  float¬ 
ing  , suspended  motion  of  bodies  regarded  as  or. (as  ce¬ 
lestial  bodies);  eamoesenao , they  move  about;  ehetoe- 
senao , they  are  suspended  (of  celestial  bodies);  the 
in. form  is  — osta  and  oesta;  zemaoesta,  the  suspended 
fat  on  the  surface  of  liquid  substances;  see  cloud, 
move.  Nahoneesemo , I  suspend, hang  one  (or., as  a  flag, 
etc.)  at  the  point  of  a  pole, etc.;  sitoxceo  eraee-an- 
honeoetovo  vonhanis tova ,  the  string  appears  hanging 
from  the  windows  emameanhoeto,  it  hangs  dowm  (as 
fringes  of  an  Indian  dress);  eanhoetto,it  hangs  down, 
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from  any  place;  hotanoneva  eakavoeto  or  epanoeto,it 
hangs  from  or  by  a  string,  thread;  toneoe tosanistova 
eakavoeta,it  hangs  from  a  hook;  moheno  eakavoeto  or 
epanoeto,it  hangs  from  the  horse;  moheno  eaxxevotane, 
it  is  hung  to  the  horse’s  neck  (as  bells,etc.);  navo- 
estatoeva  eakavoeto, it  hangs  from  my  belt;  naakavoe- 
tosesz  hoxzezeva,I  h.it  to  the  tree;  niakavoetosesze- 
non,we  h.it  to....;  naakavoetoseho  naeszehen  hoxzeze- 
va,I  h.my  coat  (or.)  to  a  tree;  eaavesta,he  hangs  his 
ears;  naakavae , I  sit  with  head  hanging  down;  nahosze- 
ha,I  h.,bow  my  head;  see  bow,  head.  Nahekozeto,I  h. 
(strangle)  one;  hekozemeo  and  ehehemeo,  the  road  of 
the  hanged  ones  (ref.  to  the  portion  of  the  Galaxy 
which  branches  out  and  which  is  traveled  by  those  who 
commit  suicide , according  to  the  Ch.);  hooneestoz  and 
hekozeestoz , the  hanging  (of  a  person);  ehekozehe  and 
eehe,one  is  hung;  ehehestoz,  the  hanging  (also  gal¬ 
lows);  ehehesaneveho ,  the  one  who  does  the  hanging 
(white  man),  hangman.  Ehahoetonsz  maxemenoz,  many 
apples  are  hanging  (sc. on  the  tree);  see  bear;  anhon- 
eoetoseonoz , hangings  from  belt  of  women, made  of  Ger¬ 
man  silver;  hoe toseo , anything  hanging (badge , some  thing 
from  a  saddle,  wagon,  etc.);  zehoeto,that  which  is 
hanging  at . 

happen,  exaheoz,it  happens  suddenly;  zeevhessosz , hap- 
penings  (sayings  and  doings);  zetaevemahesso , all 
that  happens;  eevetonheso,  how  does  it  h.?  Sometimes 
the  verbal  suff.— vaen  denotes  "h."  when  the  action 
occurs  without  prevision  or  voluntary  and  intelligent 
intention , as :  napeoxevaeno ,  I  h.  to  hate  one,  merely 
hate  him;  namansevaena , I  h.to  make  it, simply  make  it; 
nahoxtanevaeno , I  h.to  catch  up  with  one;  heto  kamax 
naaxevaena , this  stick  happened  to  hit  me;  naesevaena, 
I  h.to  be  afraid  of  it.  Nixhdtahaovsz  zeevhenov,  tell 
me  the  happenings , the  news;  navhanhoeoxz , I  just  h.  to 
come  (without  special  errand);  etaomenhess,  it  hap¬ 
pens  so  (of  itself);  nasaataomhoeoxze ,  I  h.  not  to 
come;  zis tanhaxzevaz  nitaomhovane ,  when  I  came  to 
thee, thou  didst  h.to  be  gone;  nasaataomhoe  hane  zex- 
hoeoxzess,I  happened  not  to  be  present  when  you  ar¬ 
rived  . 

happily,  see  happy. 

happiness,  he totaetanoxtoz , h . in  mind;  hetotan,H.;  heto- 
-  taestoz,h.;  heto taestaomenhestoz ,  h.  (state); 
heto taestaomeo , h .  (situation  condition);  pavstaomen- 
hestoz  or  pavstaomeo , h ., bliss ;  see  bliss.  Voesetanox- 
toz  and  pevetanoxtoz , h ., j oy , re j oicing , gladness ;  heto- 
tanomoxtas toz , h . ( in  feeling);  see  comfort. 

happy ,  rendered  by  inf.— hetota—  and  — hetotane—  =h.,gay, 
glad;  ehetotae,one  is  h.,gay;  ehetotaetan,  one  is 
h.;  ehe totaetanooz , one  becomes  h.;  nahe to taneseve , I 
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do  it  happily , gaily , gladly ;  zehetotanessS , the  h.ones; 
ehe to tanatamano ,  it  is  h.gay,  gladsome  (general  as¬ 
pect);  see  blissful;  nahe to tanestaoraen  and  epavstao- 
men,one  is  in  ah.,  blissful  state , condition  (Ger. 
Gliickseligkeit )  ;  zepavstaomenesz  ,  the  h.,  blissful  one; 
heama  pavoome,the  h. place  above  [the  term  pavoorn  ex¬ 
presses  "h delightful  state", but  as  it  became  the 
favorite  expression  of  a  certain  lewd  woman  (in  the 
passing  generation),  and  made  vulgar  by  her,  it  is 
rather  to  be  avoided  until  its  recent  connection  be 
forgotten];  inf.— voese—  =h.,  rejoicing,  joyful,  glad; 
esiensz  zeveshetotanataraanoestovesz , h . days ;  hetotaeo- 
he,h. river;  hetotanevostanehevestoz , h . lif e ;  nave§he- 
totaetanonotto , I  am  h.in  one  (in  having  one);  navess- 
hetotanemo,I  am  h.with  one;  nasaapeve tanohe ,  I  am  not 
h.,do  not  feel  good;  hetotanevostan , a  h. person, 
harass,  namavetanooz , I  am  harassed , wearied ;  namavetano- 
ho , I  h.one;  namavstaha,I  am  harassed  (in  heart); 
namavs tahaovo , I  make  one  to  be  harassed;  naozetanoho, 
I  h. , importune , bother  one. 

harbor,  t ’ sa  zeoxceonovosta  semo, where  the  ship  lands; 

semonoz  zexestoes tovettosz , where  ships  float  in¬ 
to, land;  zexest omoeha ,h . ,bay . 
hard,  inf.-hekon—  =h ., strong , fast , firm , solid  (from  heq 
=bone);  nahekonemanisz , I  make  it  h.;  nahekonanen , I 
harden;  nahekonana,I  harden  it;  nahekonano ,  I  harden 
one;  ehekoneoz,it  or  one  becomes  h.;  hekoneozis toz , 
the  becoming  h. ;  ehekono ,  it  is  h.;  ehekonae ,  one  is 
h. ;  hekonestoz  or  hekonastoz,  the  being  h.,  strong; 
ehekonomao , it  is  h., solid  ground;  see  strong,  solid; 
nahekonestana ,  I  press  it  into;  nahekone t oe tanota , I 
hold  it  fast  in  mind;  nahekonet oena ,  I  hold  it  fast 
(with  hand);  eheoseoz,it  hardens , solidifies  (of  li¬ 
quids);  esaahokoxcesahe , one  is  hardened , rough ,  tough; 
zsaahokoxcesahesso , the  hardened , tough  ones;  emataeta, 
one  is  hardened , harsh , toughened ;  mataeveho,a  h. ,  ty- 
ranical  chief.  Inf.— hotoana  and  — momoana—  =h.  in  the 
sense  of  diff icult , terrible ;  ehotoanatto,  it  is  h. , 
difficult;  ehotoanatto  heto  hozeohestoz , this  work  is 
h. ;  ehotoanatto  doxzis toz , the  going  up  is  h. ;  nitov 
ehotoanatto , it  is  h. ,  difficult  for  me;  nahotoanava- 
zesta,I  deem  it  h.;  ehotoanan&z,  he  makes  it  h.for 
himself;  see  entangle;  esaahotoanat tan , it  is  not  h.; 
eho toanavoeta , one  does  a  h. thing, acts  dreadfully;  na- 
haotoanavoeho , I  do  a  h. thing  unto  one;  zeho toanatto , 
that  which  is  h.;  ehotoana— tataeneoneve ,  it  opens  h., 
with  difficulty  (as  a  door  or  a  lock) ;  ehotoanavho- 
zeohestove , it  is  h.work. 

hardiness,  hekons tah&toz , h . ,  stoutness  of  heart  (Ger. 

Beherzigkeit ) , hardihood, 
hardly,  oveno , h ., almost  not. 
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hardness,  hekonastoz  and  hekoneozistoz . 

hardship,  nahotoanavoomen , I  suffer  h.;  naho toanavoeho , 
I  make  one  suffer  h.;  hotoanatanoxtoz ,  h. (more 
in  a  mental  sense);  heovasz  hesehotoatanoxtoz , 
all  kinds  of  hardships;  heovasz  hetoomeo,all  kinds  of 
h.,hardluck;  haestnova  zehotoanatto  naxhoehota,  many 
hardships  came  upon  me;  hotoanavoomaozistoz ,  h.  (in 
feeling) ;  ho toanavom&toz , h . (condition , situation) . 
harelip,  etovo&zena , one  has  a  h.(has  a  gap, dent  in  the 
lip) ;  Tovoazenaneveho , Harelip-whiteman , pr . name . 
harken,  see  listen. 

harlot,  mata,mataheo  (pi.);  emataeve,she  is  ah.;  mata- 
evestoz,the  being  a  h. ;  tonsenove , h . ,  frivolous, 
lewd  woman;  tonsenovehes toz , the  being  a  h ., frivolous . 
harm,  nato tonseno to ,  I  h.,  hurt,  spoil  one;  see  hurt, 
spoil;  inf.-totons—  =to  h ., hurt , spoil ;  naonxoeho,I 
h.one;  esaaonxohan , it  does  not  h.;  natotonsetan ,  I  am 
harmed, hurt  (in  feeling);  natotonitoomen,  I  suffer 
some  h. 

harmless,  esaaonxohan , it  is  h.;  enonizeomae,  one  is  h., 
good  natured , gentle . 

harmonium,  nemenistoz , same  name  as  for  piano;  mazehese- 
va  zevesezetanenistove  =played  with  the  foot 
(in  connection  with  nemenistoz , is  real  name  for  h.). 
harmony,  manoho toemazistoz ,  the  being  of  one  accord, 
agreeing  together(not  ref. to  music);  pevemanoe- 
nonistoz , h . ( in  singing);  esaapevemanoenemeneo , they  do 
not  sing  in  h.  (together).  Epavemanohozeoheo ,  they 
work  in  good  h. 

harness,  naest ’ taenoham , I  h.the  horses  (or  horse);  mo- 
~  heno  naes t ’ taeno , I  h.the  horse;  [nasexanoham  = 
I  unharness  the  horse].  Sit ’ ceoxz ,h . (or . ) ;  hesseeseo- 
noz , h .( ref . more  to  the  tugs , chain  h.);  tohae tohames- 
toz,h.in  a  general  way  (that  which  is  slipped  on  a 
horse ) . 

harrow,  penomaeneo , ground  crusher;  napenomaenen ,  I  h.; 
~  penomaoo , h . , or  garden  rake;  penomaooneve ,  it  is 
a  h. ;  penomaenenistoz , disk  h. ;  penomaxov&toz , disk , 

cutting  h.;  napenomaxova , I  h. 
harsh,  see  rough, tough 

hart,  ho toavaozeva , male  deer;  see  deer. 

harvest,  naoenoe,I  h.;  naoenoeta,I  h.it;  nahoeoenemena, 
~  I  come  from  harvesting, I  bring  in  berries;  oe- 
noestoz,h. ;  see  reap.  Zeoenoesso , the  ones  who  h.;  ze- 
oenoetoss , the  ones  who  h.it. 
haste,  nono tovestoz , h ., hurry ;  vesse tanoxtoz , h . ;  naves- 
-  setan,I  am  in  a  h., hurry;  seve tanoxtoz ,  h.,  dili¬ 
gence;  sevas toz , h ., swiftness . 
hasten,  inf.— seve—  denotes  h.,  be  diligent;  nasevease- 
oxz,I  h.to  leave;  rad.  — ohe  incorporated  before 
final  suff.  in  the  v.,  implies  ’’hastening ,  quick  ac- 
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tion" ;  naaseohetovo , I  h.away  from  him;  navoneoheta , I 
h.to  lose  it;  navovistomevahetovo ,  I  h.  to  instruct 
one , give  him  hurried  instructions;  nahahaneohe tovo ,  I 
h.to  come  near  one. 

hasty,  rendered  by  inf.  — seve-;  naseveneseve ,  I  do  it 
hastily;  inf .-nonotov-  =in  a  hurry, 
hat,  voica , voxcasz  (pl.in.);  navoxca,my  h.;  navoxcanoz, 
my  hats;  nivoxcaanoz , our  (incl.)  hats;  nahetoxca,I 
have  a  h.;  nahe toxcaena , I  am  hatted;  namonoxca,I  have 
a  new  h. ;  nanisoxca,I  have  two  hats;  nanitoxca,I  take 
off  my  h.;  mahataenoxca ,  iron  h. , helmet;  hoveokoo, 
summer  hat, little  shade  (also  umbrella);  nahoveokoo- 
ena,I  am  provided  with  a  summer  h.  (or  an  umbrella); 
nahovoeokooaovo , I  make  one  to  be  hatted, 
hatch,  eshokovao , they  are  hatched;  ehokovaoz,  it  (or.) 
~  becomes  hatched;  Hokova,  Hatch,  pr.  name  usually 
translated  as  " Youngbird" . 
hatchet,  hoxqx  (same  as  ax);  ehoxkxeve,it  is  a  h. 
hate,  natotonsezesta , I  h.it;  nato tonse tamo , I  h.one;  na- 
nsetamo,I  h. , despise  one;  nansezesta,I  h. ,  des¬ 
pise  it;  see  despise;  nseztastoz , hatred ;  nse tamazis- 
toz,the  h. against  one;  to tonsetamazistoz ,  the  hating 
(wishing  harm);  zetotonsetamess6 ,  the  hated  ones 
(or.);  zeto tonsez taheonevesso , the  hating  ones  (or.); 
nanseztaseho , I  cause  him  to  h. 
hatred,  see  hate. 

haughty,  emenoxcetazetan , one  is  h.;  menoxce  =proud  + 
— tazetan  =contemptuous ;  eohamenone,  one  is  h., 
very  proud;  menoxcetaze tanoxtoz , haughtiness . 
haul,  nanoxtoena,I  h.it  (hither);  rad.-oen  implies  con- 
veyance ;  natoena,I  h.it  (tither);  nahooxtoena , I  h. 
it  home;  nahooxtoenanoz  amoneoeseonoz , I  h.home  fence 
posts;  nahovtoenanoz , I  h.them  (in.)  on  a  pile;  na- 
visthoenenemo , I  h.with  one  (in  association  with);  see 
freight;  nameovoena,I  h.,  pull  it  to  the  surface  (of 
liquid);  nameovo— oneana , I  h.,pull  it  up  to  the  sur¬ 
face  (by  means  of  a  rope);  nahesseesan , I  h.,pull;  na- 
hesseeto,I  h. ,pull  one;  nahesseesz,I  h.,pull  it;  see 
pull. 

haunch,  mkzheton;  heszheton , its  h.;  etoeses,  he  bumps, 
falls  on  his  haunches;  natoesesemo,  I  throw  him 
on  his  haunches. 

have,  nahoz,I  h.it  (with  me);  nahoho , I  h.one  (with, in 
me);  nahozenoz  makatansz,I  h. money  with  me;  inf. 
— hok— ,— hokxa—  =must , h . to , has  to  be;  nasaahokovomoheo , 
I  must  not  h.seen  them  (or.);  naaena,I  h ., own , possess 
it;  naaeno , I  h.one  (or.);  zeaenom , I , who  own  it;  zeae- 
non,I  who  h.,own  them  (or.);  inf.— he—  (becoming  — hest 
before  aspired  vowel)  denotes  "h."  in  various  senses, 
as:  nahevoxca,I  h.a  hat;  nahemhayon,I  h.a  house;  na- 
hevehomo , I  h.to  see  one, am  on  my  way  to  see  him;  na- 
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hemakataeme ,  I  have  money;  nahesthoze,  I  h.  a  horse; 
nahesthoen,I  h.a  field;  nahenison,I  h.a  child;  nahe- 
mesestove,I  h.food;  nahemocan,I  h. shoes;  inf.  — ese-  = 
h.(not  "h . been" ), where  we  use  it  in  Eng. as  auxiliary 
with  a  past  participle;  naesemese,I  h.  eaten;  naese- 
esztovo,I  h. spoken  to  one;  zeesemesesz , after  one  had 
eaten;  zeesevomo , after  I  had  seen  him;  mataesenasz, 
when  one  shall  h.died;  mataesevcmo , after  I  shall  h. 
seen  him;  nahesov,I  h. hiccough, I  hiccough;  natavsta- 
oxz,I  h.head  ache. 

hawk,  aeno,aenoo  (pi.);  anos , young , small  h.;  moxtaveae- 
no, black  h.;  to tamenaenohe , h . with  clipped  wings, 
hay,  moesz, grass;  moeemhayo , h . lof t ;  moetaseo,  h . rack ; 

—  moeetaheo , h . f ork ;  namoeam,my  h.;  zeakotasz  moesz, 
stack  of  h. ;  eoexovanoz  moesz, he  cuts, mows  h. (grass), 
hazard,  nasaahezevaezto , I  h.it;  nasaahezevaezto  nitov,I 
h. myself;  namet’ka,I  h.,  risk  (in  giving);  na- 
met ’kaenotto , I  h.,  risk  one  (or.);  namet ’ kaetova , he 
hazarded , risked  (sc  his  life)  for  me;  see  stake, 
haze,  anstaes , trailing  light  mist  along  bottoms  and 
valleys. 

head,  meq,mekonoz  (pi.);  emekoneve,  it  is  ah.;  rad. 
-szeha  =headed;  suff.  — ae  and  -aeo  ref  to  "h."; 
ehaszeha,one  has  a  large, big  h.;  etaxceeszeha , one  has 
a  small  h.;  ekagoeszeha , one  has  a  f lat , thin  h. ;  k&go- 
eszehahetaneo , Elatheads  (ind. tribe);  eoszeha,  one  is 
bald  headed;  emaszeha,one  is  red  headed;  eonimoioes- 
zeha,one  has  an  ugly  h. ;  eatoeszeha , one  has  a  bushy, 
disheveled  h. ;  zeatoeszehaz , the  disheveled  one;  epav- 
szehavooeve , it  is  a  nice  h.of  grass, a  flower;  zepavs- 
zehavooesz , flowers ;  enoceszeha,  it  (animals)  is  one 
headed;  eniseszeha,  it  has  two  heads;  enaheszeha , i t 
has  three  heads;  enisdxtoeszeha , it  has  seven  heads; 
nahoszehe,I  bow  my  h.;  nahoszehoxz ,  I  walk  wTith  bowed 
h.;  nataomaovo , I  h . one  off, pass  before  one;  navoxkae- 
no , I  h.one  off, turn  his  h.(by  hand);  navoxkaeovo , I  h. 
one  off  (not  by  hand),  make  his  head  to  be  turned, 
bent;  nahevae,I  cover  my  h. ;  nahevaces,I  lie  with  h. 
covered;  nahevaeoxz,I  walk  with  covered  h.;  nahevace , 
I  tie  around  my  h.(as  a  blanket,  cloth,  sheet);  nave- 
haena,I  cover  its  h.,its  point;  vehaenazistoz ,  n.of 
the  preceding;  naheva&no , I  cover, tie  one’s  h. ;  eoma- 
es,one  shakes  his  h.(to  say  no);  eovaeostax , it  shakes 
the  h.(of  animals);  naakavae , I  sit  with  h.down,  hang¬ 
ing;  naakavaeo , I  hang, droop  my  h.;  naxamaaeo,I  bow  my 
h.;  namakstaeo,I  bend  down  my  h.;  emamemaeo , it  (ani¬ 
mal)  raises  its  bulky  h.;  navonoaeo,  I  raise,  tilt  up 
my  h.;  heneavaeoxz , lif t  up  thy  h.;  heneavaeom , lif t  ye 
up  your  heads;  etomaeo,he  erects  the  h. ,  he  holds  his 
h. erect;  tomaeoxz , hold  thy  h. erect;  ekaeo,  it  raises 
its  h.(as  snakes  when  coiled  and  raising  the  h.);  na- 
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anhaeo,I  let  ray  h.down;  eaxtoneeo,  he  hides  his  h.; 
eevaseamen ,he  walks  on  his  hands  (legs  straight  up 
and  h.down);  naevaseo,  I  stand  on  my  h.;  naevaseo,I 
fall  headlong;  nievaseoma , we  fall  headlong;  nahotxa,I 
am  bare  headed;  nahotxae,the  sun  burns  my  h . ;  naeno- 
tovaso,I  cut  one’s  h., behead  him  (with  knife);  naeno- 
tovano,I  behead  one  (with  a  stroke);  emomaoxz,  he 
walks  and  holds  up  his  h.;  hoot coxz , turn  thy  h.and 
look!  Hohona  zexhoaes , h . of  rock , pro j ecting  mountain; 
zexhoaeta , where  there  is  ah.,  headlike  projection; 
eanaeto,it  is, stands  h. downward;  evoxkaeto,it  has  its 
head  bent  downwards  (like  ears  of  maize);  hooxz  ema- 
oxce,the  corn  tassels,  heads  out;  emaoxcenetto ,  it 
heads  out  (of  grass,etc.),‘  emaoxcena ,  one  is  provided 
with  a  h. feather  (downj^  feather  on  top  of  h.);  maox- 
ceneo,they  (or.)  wear  h.  feathers;  namaoxce,my  h. 
feather;  hemaoxce , one ’ s  h. feather;  nimaoxcenan , our  h. 
feather;  napeszeaovo , I  crush  one’s  h.;  nasosoeszehao- 
vo , I  stove  in  his  h.;  soenec  or  soenek,  indentation, 
stove  in  the  h.;  nakonaes ,  I  knock, bump  my  h.;  na- 
koa6no,I  bump, knock  one’s  h.;  etaomeheraekone— nietarae- 
tovaz,he  is  strong,  pig  headed;  eoxksaa-Atahe , one  is 
strong  headed, does  not  listen;  zistatooxtoneoz , zis ta- 
matonoeoz  and  zistaenonoeoz ,  where  water  courses  h., 
meet;  see  radiate , branch .  Following  are  pr.  names  in 
which  "h."  appears;  K&koeszeha ,  Slimh.;  Maxszeha, 
Largeh.;  Haszeha , Strongh . ;  oszeha , Shaveh . ;  Mistaemeq, 
Owlh. ;  Seozemetaesq , Skull ;  Atoeszeha,  Dishevelled-h . ; 
Haestoestaema , Lousyh . ;  Zcemeq , Littleh . ;  Zeahe,Head; 
Tamszeha , S tumph . ;  Moxtavszeha , Blackh . ;  Hemekonemasha- 
ne , His— crazy— h . ;  N&koemeq , Bearh . ;  Heoveraaoxcena ,  Yel¬ 
low—  h . —feather .  Enitae,one  is  the  h., leader;  zeni- 

taesz,the  h ., leader , master ;  hevacehes toz , h .  covering; 
enahomaoeha , it  is  a  h . land , promontory . 
heal,  naenoeho,I  h.one;  naenoesz,I  h.it  (in  other  con- 
nection  this  term  can  mean  " to  end, make  an  end 
of");  naenoestomovo , I  h.it  his;  naenoestoman , I  make, 
occasion  a  healing;  enoes tomanehe , a  healer;  eenoesto- 
maneheve , one  is  a  healer;  enoestomanistoz , the  making 
a  healing;  naenomoxtaman , I  h.,end  the  sickness;  na- 
dnoraoxtamaneho , I  h.one;  enoraoxtas toz , the  being  heal¬ 
ed;  enomoxtamanistoz , the  making  a  healing ; naenomoxta- 
seho,I  cause  one  to  h.;  enomoxtasohestoz , the  cause  of 
healing;  naenomoxtasohe , I  cause  healing;  na6noeta,I 
do  h., perforin  the  close  of....;  enoetastoz,  healing, 
closing  act;  see  end.  Zeheshamoxtatto  nihehozetaz , be¬ 
ing  sick  I  come  to  thee  for  healing;  nahehozeemetova , 
I  come  for  healing;  navenootan,!  want  healing,  deliv¬ 
erance  of  unwell  being;  navos tanev&ze tan ,  I  desire  to 
be  healed, made  sound, saved;  navostanevsan , I  h.,  save, 
q . v . ;  see  doctor . 
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health,  pavomoxtastoz ;  nasaaevhapavezhes tahe  or  nasaa- 
—  evhapavoraoxtahe ,  I  am  no  more  in  good  h.;  oihcsta 
nahesta,I  am  in  h.;  oxhesta  napavomoxta , I  keep  on  in 
good  h. 

healthy,  napevomoxta , napavomoxtae , I  am  h.jheto  evesepe- 
~  vomoxtastove , this  is  conducive  to  health., is  h. 
heap,  ehonetto,it  is  in  a  h. ;  ehoneo  (or.), they  are  in 
ah.;  nahonez,I  h.it;  honezeo  thou  then  shalt  h.it 
(as  in  directions  for  future  use  of  medicines),  make 
it  to  heap  (as  a  spoonful  of  dry  substance);  nahoneho 
hohonaeo,I  am  heaping  stones;  zehoneta,  that  which  is 
a  h.;  etonovotansz  vepotoz,  the  leaves  are  in  a  h.; 
etonovscna , it  lies  thick, in  a  h.;  see  pile, 
hear,  nanista,I  h.it;  nanistovo,I  h.one;  nanistomovo,  I 
h.  his  (in.);  nanistovamo,  I  h.his  (or.);  nanis- 
tomon,I  h.,it  is  told  me  of;  nanistomonenoz , I  h. about 
one;  nanistoraoneta , I  h. about  it;  ninistomonetovaz , I 
h. about  thee;  nanistomonetan ,  I  want  to  h.  about....; 
nanistomonetanotovo , I  want  to  h. about  one;  nanistomo- 
netanota  (in.);  nanis tomoneseho ,  I  cause  one  to  h. 
about;  zenistomone tto , that  which  I  have  heard;  nani- 
t&tomon,I  have  heard  so;  ehoveatomon,  one  is  dull  of 
hearing;  nananehtovo , I  know  one  by  hearing  his  voice; 
naoneevatovo , I  h.one  brokenly, not  understanding  well; 
eesoxotoosta ,he  is  of  hard  hearing  (not  willing  to 
h.);  eneamevon,it  is  heard  coming  (of  sound);  enis- 
toevon,it  is  heard  (sound);  en’nisevon,  it  is  heard 
coming  hitherward  from;  eemevon,it  is  heard  far  off; 
ehoevon,it  is  heard  (sound  heard  but  cause  unknown); 
inf.— ho(e)—  =heard  (as  sound , noise ) ;  axxev  ehoevaha- 
me , the  bell  is  heard  ringing;  axxev  oxhoevahamesz , 
when  the  bell  is  heard;  ehoehoeoxz , one  is  heard  ar¬ 
riving;  ehoxeva,it  is  made  heard , proclaimed , heralded ; 
ehoethzistove , it  is  heard  (noise  of  battle);  ehoomo- 
eo,they  are  heard  dancing;  eoxcetovaxt oe ,  it  is  heard 
(as  a  sound  far  away);  enis tonevaveana ,  one  is  heard 
eating;  eamevanoxz , one  is  heard  coming , walking  (ref. 
to  sound  of  steps);  ehoenist oe , it  is  heard  calling, 
shouting;  see  noise, sound;  nistomonestoz , the  hearing; 
see  listen, obey;  zeahatasso , the  hearers;  esaapeveaha- 
tahe,one  does  not  h ., hearken , obey ;  niahatanov , you  h., 
hearken  to  it. 

hearsay,  vhanenis tomones toz . 

heart,  mazhesta,the  h.;  maztahosz , hearts ;  maztaheva,  in 
the  h. ;  n&zhesta,my  h. ;  nszhesta,  thy  h. ;  hes- 
zhesta,one’s  h.;  naztahan,our  h.(excl.);  nsztahan,our 
(incl.)  h. ;  nsztahevo , your  h.;  hesztahevo,  their  h.; 
naztaheva,  in  my  h. ;  naztahanoz,  our  hearts;  suff. 
-(he)staha—  =hearted;  epavstaha , one  is  good  hearted; 
ehavsevs taha , one  is  evil  hearted;  nahestanevstaha , I 
I  have  a  h.of  man , am  a  human  being;  etapstaha,  one  is 
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weak, subdued  in  h.;  ekastaha,  one  is  high  tempered, 
short  hearted;  zeeznetto  m&zhesta , the  intents  of  the 
h.;  eaenonevstaha , one  is  dark  hearted , benighted ;  ehe- 
konstaha,one  is  strong  hearted;  naostaha,I  am  broken 
hearted;  etakovs taha  ,  one  is  angry- ,  sullen  hearted  (ta- 
kov  =frown)  ;  eveoxcstalia ,  one  is  bitter  hearted;  eha- 
nastaha,  one  is  heavy  hearted;  exanovs taha , one  is 
straight  hearted;  nanexovs taha , I  am  so  hearted;  nahe- 
konstahano,I  strengthen  one’s  h.;  nahekons tahaovo ,  I 
make  one  strong  hearted;  naozetanonavstaha ,  I  am 
troubled  in  my  h.;  nanie tamstahaosemo , I  hearten  one, 
inspire  him  confidence,  trust  (by  talking  to  one); 
emavstaha , one  is  weary  hearted;  ehavsevstahaoz , one 
gets  angry, evil  hearted;  nahavsevstahaozetovo , I  get 
angry  at  one;  enehov  Maheo  zezheSs  tahanaez ,  i  t  is  God 
who  made  us  thus  hearted;  zehexovs tahas  nasaanexovae- 
vohe,I  am  not  hearted  as  he  is;  nixanovstahaoen ,  he 
makes  us  straight  hearted;  nasepotos tahaovo ,  I  give 
relief  to  one’s  h.;  zepavstahasso ,  the  good  hearted 
ones;  zepavs tahaness6 , the  ones  well  heartened;  zepav- 
stahaoess6 , the  ones  made  to  be  good  hearted;  pavsta- 
h&toz,good  heartedness;  havsevstah&toz , evil  hearted¬ 
ness;  aenonevstah&toz , darkness  of  h. ;  hestanevstahA- 
toz,the  having  a  human  h. ;  tapstah&toz ,  weakness  of 
h. ;  kastahatoz , quick  heartedness , short  temper;  hekon- 
stah&toz , strong  heartedness;  takovstah&toz ,  sullen 
heartedness , rancor ;  veoxcstah&toz , bit ter  heartedness; 
hanastah&toz , heaviness  of  h. ;  xanovstah&toz ,  straight 
heartedness;  hekonstahanazistoz , the  strengthening  of 
the  h.;  hekonstahaovazistoz , the  making  one  strong  of 
h.;  ehepavstah&tov , one  has  a  good  h.;  ehes thavsevsta- 
hatov,one  has  an  evil  h.;  naheszhekons tah&tov ,  I  have 
a  strong  h. ;  naheszhekonstah&tove tovo , I  have  a  strong 
h. towards  one;  zeanenonevstahass5 ,  the  benighted  in 
h.;  ehesztaheve t to ,  it  is  a  h.,h. shaped  (in  design, 
drawing);  taxta  vostan,an  open  hearted  person;  nazhe- 
sta  enonomaha,my  h. trembles;  nazhesta  ekokstaha,my  h. 
pulses;  nazhesta  emomoostaha , my  h. pulsates  quick;esa- 
ananone,one  is  heartless , implacable ;  mazhesta  zsaao- 
matohan,a  h. without  feeling;  zetohe tahes tahatto ,  all 
of  my  h. ,with  my  whole  h. ;  hesta,name  for  a  constel¬ 
lation;  zeniss tahanettoss , h . s tar  (also  morning  star); 
mhzhesta  zeveshepo tomoena tov , that  which  overfills  the 
h.;  N&kohes ta  , Bearheart , pr . name  ;  Heem^izhes ta  ,  Womanh .  , 
pr.name.  Suff.— tan  indicates  "disposition  of  mind  or 
h.,the  inner  man";  nahavseve tan , 1  feel  bad  (in  me, my 
h.,my  mind);  napeve tan , navoese tan  and  nahe to taetan ,  I 
feel  glad , j oyful , happy ;  eoxhaovo,one  hardens  his  h. 
against  one, acts  contrary  to  (against)  one. 
heartily,  rendered  by  inf.— hotoe— ;  eho toneseve , one  does 
it  h. 
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heartiness,  hotoastoz , ho toestah&toz  and  ho toeozistoz . 
heat,  nshot&toz,  the  h.;  zenshota,  that  which  is  h. ; 

nanshoha,I  h.it;  nsohom ,  h .  ye-  it ;  nanshoono,I 
h.one  (as  a  stone);  naostaha,I  h.it;  naniseeszehenao- 
stano,I  cause  one  to  take  off  his  coat, by  h.;  nanso- 
omeha,I  h.it  (liquids);  see  warm;  ovhoestoz , heating 
stove;  ehdnehota,it  radiates  h. ;  henehot&toz , the  ra¬ 
diating  of  h. ;  see  hot;  zenocohanshota ,  the  most  in¬ 
tense  h. 

heave,  eoeot omaba , it  heaves  up  and  down  (of  the  water 
surf ace ), waves ;  epopoesevo ta , it  heaves  (in  seeth¬ 
ing);  eomotomax , one  is  heaving , ref . to  breathing;  omo- 
tomaxestoz , the  heaving  of  the  chest;  navonoemanisz ,  I 
h.it, make  it  raised  (as  the  ground);  navhoneno ,  I  h. 
one,  (Ger.  heben) ;  exhozevhoneneoneve ,  it  cannot  be 
heaved , lifted , raised ;  navonoano,I  h.lift  one  up;  see 
lift.  Voe , that  which  is  heaved, the  heaven, sky. 
heaven,  voe , h ., sky , also  cloud;  hoe  na  voe, earth  and  h.; 

heama,h.,the  above;  maheonhestanov  or  heama  hes- 
tanov,the  world  above;  heama  pavoome  or  heama  vovoni- 
toome,the  blissful  place  above;  hoaxtov-hestanov,  the 
world  of  space  (Ger . Himmelsraum) ;  hoaxtova,  hoaxtoves 
and  taxtaom , heavenly  space, space  under  the  sky;  vo- 
tostoom,the  space  above  the  earth’s  surface;  see 
under  ’’above”;  hovaeoxz  zehessosz  heama,  things  from 
h ., above ; zeheamaeve , that  which  is  heavenly , above ;  he¬ 
ama  hestanova  zeevaess6 , the  ones  who  are  in  h. ;  enx- 
hesta  heama  hestanova , one  is  h. descended;  heama  mans- 
tonoz,the  heavenly,  celestial  bodies;  nivoaman,  our 
(incl.)  sky,h.  (in  ceremonial  language), 
heaviness,  hananet&toz , h . ,  weight;  hanastah&toz ,  h.of 
heart;  see  burden. 

heavy,  ehanano,it  is  h. , weighs;  esaahananohan , it  is  not 
h., weighs  not;  ehephanano , it  is  heavier;  ehoso- 
ham— hanano , it  is  heaviest;  ehanane ta , one  is  h.;  zeha- 
nanetaz,the  h.  one  (or.);  zehanane tasso ,  the  h.ones 
(or.);  nanehov  zehanane tatto ,  I  being  h. ;  zehanano , 
that  which  is  h.,  weighs;  zehananoesz,  the  h.  ones 
(in.);  nahanas tahaoe , it  makes  my  heart  h. ;  zetohetae- 
hanastahaoetto , all  that  which  makes  my  heart  h.;  see 
weight . 

hedge,  zis taomoo , that  which  hedges  (growing);  etaomoo, 
it  hedges, bars  (of  trees  or  brush);  eamemataeve, 
it  is  hedged  by  woods. 

heed,  naonista,I  h.it;  naonemo,I  h.one;  nasaapavonisto, 
I  do  not  h.it  well;  natonezta,I  h.,hold  to  it;  na- 
toneztovo,I  h.one;  natonezes ta , I  h.it  (in  mind);  na- 
tonitamo,I  h.one  (in  mind);  natonitomo,I  h.one  (in 
looking);  naonistonitamo , I  h.one, watch,  examine  him; 
napopaemo , I  h., care, pay  close  attention  to,  concern¬ 
ing, one;  napopaesta,!  h.it;  nasaapopaest o , I  h.it  not, 
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pay  not  attention  to  it;  nasaapopaemohe , I  pay  no  at¬ 
tention  to  one;  ehohoto  hehyo,he  heeds,  follows  his 
father’s  ways;  zeto  kasova  eoxhaovo  hehyo,this  young 
man  does  not  h.  his  father  (acts  contrary  to  his 
father) . 

heel ,  mazhesto (nos ) , h . ;  nazhesto (nos ) , my  h.;  nszheston- 
anoz,our  (incl.)  heels;  ezhesezhestonat to ,  it  is 
thus  heeled  (in.);  etoszhestonat to , it  is  long  heeled 
(of  shoes);  naeszhestonaso , I  cut  one’s  h.;  epavezhes- 
tonaoe , it  is  well  heeled;  heto  mocanoz  esaapavezhes- 
tonaohanehensz , these  shoes  are  not  well  heeled;  nape- 
zhestonaovo , I  make  one’s  h.to  be  crushed;  naoxaezes- 
tonavomo , I  bruise  one’s  h.  (by  biting);  naoxaezhesto- 
nano,I  bruise  one’s  h.(by  striking  it). 
heifer ,  monemehe , young  buffalo  cow;  also  monscess ;  na- 
monsceham,my  h. 

height ,  hako  hearaa  enxhesseanao , he  falls  from  a  great 
h.,from  far  above;  haest&toz , h tallness  (or.); 
zehexovhaestatto , the  extent  of  my  h. ,  tallness;  see 
high , exalt . 

heinous,  eohaahansenova ,  one  is  h.;  heto  zhesezistoz 
eohamomax&zis tove , this  deed  is  h. 
heir,  naves ’ oneve , I  am  h.,co-h.;  nives ’ onevhema ,  we  are 
joint  heirs;  zeves ’ onevsz ,  the  one  who  is  h.,  lit. 
....related  with;  zeves ’ onevesso , the  heirs;  see  par¬ 
taker;  ves ’ onemazistoz , joint  heirship;  see  inherit, 
hell,  Atonoome ,h . ,  underground  habitations  (has  not  the 
meaning  of  an  infernal  region);  havsevoome , h . , 
place  of  suffering;  eavono ,h . , the  place  of  the  Devil; 
eavovox , inf ernal  den;  eavovoxeve,  it  is  the  Devil’s 
den;  nazeavovox , my  (Devil  sp.)  h., infernal  hole;  zex- 
hoevoss  havsevem&tasoomao ,  where  the  evil  spirits 
have  their  abode.  All  the  above  terms  are  of  recent 
origin;  the  Ch.seera  not  to  have  known  of  a  hell  where 
human  beings  would  be  sent  into  after  death.  Never¬ 
theless  they  held  that  very  wicked  men  and  suicides 
would  not  reach  the  same  place  as  the  good  ones  (af¬ 
ter  death), and  that  the  spirits  of  dead  wicked  people 
roam  about  restlessly  trying  to  find  an  abode  in  the 
bodies*  of  living  people,  and  otherwise  are  bent  on 
causing  disease  and  mischief.  The  head  priest  of  the 
Ch.  tribe  told  writer , concerning  an  old  man  about  to 
die,  ’’baptize  him  so  he  will  not  come  back  and  worry 
his  people!",  see  Hades. 

helmet ,  mahataenoxca , iron  hat;  emahataenoxcaeve , i t  is  a 
h.;  nahemahataenoxcaena , I  am  provided  with  a  h. 
help,  navistamosan, I  do  h. ;  navistamo,I  h.one;  navista- 
mota,I  h.it;  zevis tamosansz ,  the  one  who  helps; 
vis  tamos  anehe  ,  vis  tamos  enehe  ,  the  helper;  zevistiimasz, 
the  one  who  helps  me;  navistamosene tovo , I  h.  concern¬ 
ing  one;  vis tamazis toz ,  the  helping  one  (the  act  of 
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helping  one);  vistiimosanistoz  ,  the  helping;  nayhesta, 
I  h.ara  with;  navistaoz,I  h. (quickly);  navistaozemo , I 
h.one  quickly;  nahohevistaozemo ,  I  come  to  his  h. 
(quickly);  naomota,I  h., assist  one;  nahotsevaeno , I  h. 
one  for  a  little  while,  I  happen  to  h.one;  hotseva- 
ensz,just  h.me!;  nihotsevaenaz , I  want  thy  h.(just  for 
a  while);  nihozetaz,I  come  for  thy  h.;  navistamaeto- 
vo , I  am  a  h.unto  one;  navistamaeta , I  am  a  h.  unto, to¬ 
wards  it;  esaatoneoehan , it  cannot  be  helped;  evista- 
motto,it  helps;  nahevistamazistove , I  have  h. ;  navis- 
tamazetan,I  want  to  be  helped. 

helper,  vistamosenehe ;  evistamoseneheve ,  one  is  a  h.; 
~  vistahozeo ,h ., co-worker ;  see  stand  by;  zevistam- 
aess,my  helpers;  zevistamaezee , our  helpers;  zevista- 
mata,thy  h. ;  oraotsanehe ,h ., assistant ;  eomotsaneheve , 
one  is  a  h.,an  assistant. 

helpful,  nivovbnestatovazhema ,  we  are  h.,of  service  to 
~  each  other;  vovonestatovazistoz ,  helpfulness; 
evis tamoseneoneve , one  is  h.;  vis tamoseneonevestoz , the 
being  h.;  heto  navesevistiiman ,  this  is  h.  to  me;  heto 
nitao  zevistamaetto , all  this  which  is  h.to  me. 

helpless,  eotasivatameoz ,  one  is  h . ,  in  a  pitiable 
condition;  cmomoanae,  one  is  h . , in  a  hard  fix; 
otasivatameozis toz , momoanastoz ,  helplessness;  esaaxa- 
vistamehe , one  is  without  help;  esaahevistamazistove , 
one  has  no  help. 

hem,  natoovenoe,I  h., double  it  (by  sewing);  natooveno- 
to, I  h.it  (or.sp.of  drygoods);  natoovenoxta , I  h.it; 

also  natoovosenoe , natoovosenoto  and  natoovosenoxta ; 
natotoovosenoe , I  h. several  times;  toovosenoestoz ,  the 
hemming;  emaxctoovenoe , it  has  a  deep, wide  h. 

hemorrhage,  emomea , emomeaaz , one  has  an  h. ;  see  blood. 

hemstich,  naotaotoenoe , I  h.;  nitaotoenohema , we  h.;  na- 
otaotoenoto , I  h.it  (or.). 

hen,  kokoaxhee , female  chicken;  xaxcem,  xaxcemo  (pi.), 
coot , mud— hen . 

hence,  inf.-hesse—  =h ., therefore , because ;  zeo  nataas ,  I 
go  from  h. 

henceforward,  zeta,tazeta. 

herald,  ehoxeva,he  heralds;  emooxeva,he  heralds  an  in- 
~  vitation;  also  eonose taneva ;  evevhoeseva, 
he  heralds  the  breaking , moving  of  the  camp;  nahoxevo- 
oxta,I  h.it;  hoxevatoz , the  heralding.  The  heralding 
is  done  only  by  men  who  have  been  given  the  right  to 
do  so . 

herd,  namoheaovoham ,  I  h.,  bring  the  stock  (specific, 
~  horses)  together;  inoheaovohamest  oz  ,  a  h .  (gathered)  ; 

enxpaovoham , he  herds  the  stock;  nxpaovohamehe , herder ; 
nanxpaovo  vehoehotoa,I  h.the  cattle;  see  flock. 

here,  zeto,h.,at  this  place  (pointing  forward);  heze- 
to,h.,at  this  center , place ;  zeo, also  zo,h.,at  this 


544 


HEREBY 


ENGLISH-CHEYENNE  DICTIONARY 


HEW 


point;  zeno,h. about  (where  speaker  is);  hezeno,  h.  at 
this  place, in  this  enclosure;  t’t’sa,  h . and  there; 
sound  "n"  denotes  "here— towards  (Ger . hierher ) " .  Ene- 
estai,he  steps  in  h. (where  the  speaker  is);  nan’nhai- 
zeva,one  comes  h. (Ger. her)  to  me;  every  action  imply¬ 
ing  motion  of  "hither , here-toward"  requires  the  in¬ 
corporation  of  "n" .  Niszeoxz , come  h.!  Nimezz,give  it 
to  me!  Nixhbtahaovsz , tell  it  to  me!  Namenivehoma ,  he 
might  come  h.to  see  me;  nazenmeta,  he  will  give  it, 
bring  it  to  me;  ae,h. close  by;  a  zeno, close  h,  about; 
toha,h.it  is  (in  giving  something);  noha  is  used  like 
toha,but  implies  inward  direction;  ehota,it  is, sets 
h.;  esaaho tahan , it  is  not  h.;  nes  tazeta , h . after , from 
this  time  forth. 

hereby,  heto  followed  by  — ves—  infixed  in  the  v. denotes 
"by  means";  heto  nszevesheneenon , h . shalt  thou  be 
known . 

heredity,  atastoz , asanistoz , transmission  from;  noeatas- 
toz , hereditary  fear  of  something  (as  from  the 
beaver , etc .) ;  nanoeata,I  have  a  fear  from  heredity, 
heresy,  ooxsevovistomosanistoz , h . ( in  teaching);  ooxse- 
nohestoz , cause  of  h.;  momenoo&nis toz , h ., faction , 

sect . 

heretofore,  niszeta. 
hermaphrodite ,  heeman , woman— man . 
herself,  tama  enehov, (same  for  "himself"), 
hesitancy,  tohaoxtoz , tohetanoxtoz ;  ononoveozis toz , h . , 
doubtfulness;  hes toveozistoz , the  being  in 
suspense;  hestovetanoxtoz ,  the  being  in  suspense  in 
mind . 

hesitate,  natohao,I  h.,hold  back;  natohaom,we  h.;  nato- 
hetan,I  h.in  my  mind, hold  back;  inf.  — ononov— 
denotes  "hesitatingly , doubtful , not  sure  of, not  know¬ 
ing";  eononoveoz , one  is  hesitating;  naononovetan , I  h. 
in  my  mind , do  not  know  well, am  doubtful;  ehestoveoz, 
one  hesitates , vacillates ,  is  in  suspense;  nahestove- 
tan,I  am  hesitating  (in  mind);  nahezevemo,I  h.to  tell 
one;  nahezevoeta , I  h.to  act;  zetohaoss , the  hesitating 
ones, holding  back;  zetohe tanoss , the  ones  hesitating, 
holding  back  (in  mind);  zeononoveozessfi , the  hesitat¬ 
ing, doubtful  ones;  zehestoveozesso , the  hesitating , va¬ 
cillating  ones;  naxanisxkonavetan , I  am  hesitating , un¬ 
decided;  nanesstaha,I  am  hesitating,  in  suspense, ap¬ 
prehending  from  not  knowing  what  to  expect, 
hesitation,  see  hesitancy. 

hew,  naeono  hoxzz,I  h.the  tree;  naavbno ,  I  h.it  (tree) 
down;  [naavoto,!  fell  one,  not  with  instru¬ 
ment].  Nahoxeono  hohona , I  h.the  stone;  nahoxeoha,  I 
h.it;  nahoxeon,I  h.;  zehoxeonsz , the  one  who  hews;  ho¬ 
hona  zehoxeoesz , the  stone  which  is  hewn;  hoxzetto  ze- 
avohesso,the  hewn  trees. 
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hiccup,  hessovatoz;  ehessova,one  hiccups;  eenhessova , he 
has  stopped  hiccuping;  eseoxz  zeves— enhessova- 
tov, medicine  for  h. 

hide,  v . nanohosan , I  h .( something ) ;  nanohoesz,  I  h.  it; 
nanohoeto,I  h.one;  zenohosansz , the  one  who  does  h. 
(something);  zenohoesz , the  hidden  one  (or.);  zenoho- 
eszz,the  one  who  hides  it;  zenohoeszesso , the  ones  who 
h.it;  nanohostomon , it  is  hidden  from  me;  nanohostomo- 
vo , I  h.his  (in.);  nanohoetamo,  I  h.  his  (or.);  hovae 
esaanohoehan , nothing  is  hidden ; esaanohoehe , one  is  not 
hidden;  heto  nitao  ni taesenohos tomonenon , all  this  has 
been  hidden  from  us;  hovae  nisaanohostomevaze , I  h. no¬ 
thing  from  thee;  enohoeoz,one  gets  hidden;  nohosanis- 
toz,the  hiding  ( some thing , also  a  game, see  play);  eho- 
tata&n,it  is  hidden , disappears  (as  the  sun, clouds); 
ehevetovo ta , it  stands  behind , hidden  by;  eheve tovehoe , 
one  stands  hidden  by;  naheve tovana , I  place  it  behind 
something, so  that  it  be  hidden;  eatoeoz,one  hides  un¬ 
der;  e&toes,one  lies  hidden  under;  enohoe  htono  hese- 
ceeva,it  is  hidden  under  the  dust; enohoe  zevestovez’ , 
one  is  hidden  in  the  camp;  &toeozistoz,  the  hiding 
(under  cover);  atoesen&toz,  the  lying  hidden  under; 
ehtohoraaeoz , it  becomes  hidden  from  view  (as  by  dust 
or  clouds);  nanoxzeoheta  &toeozis toz ,  I  seek  cover,  a 
hiding  place;  esaahomosene , he  hides  his  feeling  (on 
his  face);  esaahomoxtahe , he  does  not  show  his  feel¬ 
ings;  naoevaxkax,I  turn, h. my  face  from;  naoevaxkaxe- 
tovo,I  h.my  face  from  one. 

hide,  n.hoea, fresh  h. scraped;  hoeanoz  (pi.);  nathoean- 
am, my  h.;  nathoeanamoz , my  hides;  nathoeanamanoz , 
our  (excl.)  hides;  nataeshoneonoan , I  stretch  it  (h.) 
on  a  pole;  honeo,h.to  be  tanned;  honeoo,pole  on  which 
hides  are  stretched;  vxtaakoz,raw  h.;  hoemsko t , par- 

fleche  receptacle  or  case;  hooxkan,h.  in  process  of 
being  tanned;  nathooxkan , my  h.;  raeseska,  tanned  h., 
leather;  raeska,old  h.;  vazevanoz , deer  h, (fresh);  ese- 
voeonoz , buf f alo  hides;  mohenotoz,  elk  hides;  homaoxz, 
homaoto  (pi.), beaver  h.;  vokaevoz,  vokaevotoz  (pi.), 
antelope  h. ;  see  skin, tan;  esescemoz , esecemoto  (pi.), 
part  of  buffalo  h.with  hair  on, which  the  children  us¬ 
ed  to  have  for  bed  covers.  Following  terms  are  used 
in  tanning  hides:  naseono ,  1  stretch  it;  namaeo,I 

scrape  it;  naexoena,I  depilate  it;  mon&zetto , h . scrap¬ 
er;  namon&zz,my  h. scraper;  naeohe,I  soak  it;  see  tan. 

high,  ehaehos ta , it  is  h., steep  (lit . it  hangs  h.); 

ehestahe,one  is  h.,tall;  ehastahe,one  is  h. ,  tall; 
etonestahe , how  tall  is  he?  Ehestoo,it  is  h.,tall  (of 
trees , plant s ) ;  etonestoohe,  how  tall,h.  is  it?  Ehas- 
too,it  is  very  h.,tall;  ehestota,it  is  h.  (in.,  set¬ 
ting);  etonestota , how  h.is  it?  Ehastota,  it  is  very 
h.;  hako  hearaa , h . above ;  vaxsheama , the  highest;  ehep- 
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hosta,it  is  higher;  ehepes tahe , one  is  higher,  taller; 
ehepestoo,it  is  higher  (of  plants , trees ) ;  ehepestota, 
it  is  higher  (of  setting  objects);  ohe  ehaoe tameoxz , 

the  river  is  getting  higher  (lit . deeper).  Zevas- 

hepasz,the  Highest  one, also  Zenochaheamasz ;  see  ex¬ 
alt;  inf .— ha— ,— oha—  denote  h.in  the  sense  of  "much, 
intense";  eohapevatarae , one  is  highly  esteemed;  emax- 
haoston,it  is  very  h.in  price;  nokatoeneo,  one  hand 
(fist)  h. ;  niiatoeneo , two  hands  h. 
hill,  zepaomao ,h ., elevation  of  ground;  z^pakomao ,  hill- 
ock;  eseom,  eseomensz  (pi.),  h.,  an  extended  h. , 
ridge;  eseome,at,on  the  h.;  eseomehetaneo ,  h., ridge 

people, name  given  to  a  certain  group  of  families, 
who  probably  camped  on  a  divide.  Writer  knows  of  such 
names  which  originated  within  25  years, like:  eszehen- 
hetaneo , swamp  people,  name  given  to  a  few  families 
camping  in  the  neighborhood  of  a  swamp.  Nehamos  and 
neamakoss,on  the  other  side  of  the  h.;  hohamos,on  the 
h., slope;  nhasto  nixhestohamos ,  on  the  other  (back) 
slope  of  the  h.;  nixhoom,on  this  side  of  the  h. 
hillock,  zepaomao;  zepakomao , small  h. 

hillside,  hoharaoss;  zemavhoesso  hohanos  hohonaeo ,  the 
stones  on  the  h. 
hilltop,  hoehos , h ., summit . 
hilly,  etataxq,it  is  h. , broken, 
himself,  tama  enehov , h . ( same  for  "herself"), 
hind,  see  back, behind. 

hinder,  nahestomano , I  h. , prevent  one;  na(o)otoma,I  am 
hindered  by  water;  eneotoma,one  is  hindered  by 
water  (on  his  way  toward  speaker);  inf.  — hestom—  =to 
prevent , hinder ;  nahestomeaseoxz , I  am  hindered  by  my 
going  away;  nahestomhozeohe ,  1  am  hindered  by  work; 

nahestomeoz , I  become  hindered;  nahestomoeho ,  I  effect 
hinderance  to  one;  nahes tomoeta , I  am  a  hinderer;  na- 
hestoraatovo  heszistoz,  I  h.,  prevent  one’s  speaking; 
see  prevent;  natohemanisz ,  I  make  a  hindrance,  hold 
back;  natohemaneho , I  h., prevent  one;  natohaovo,I  make 
one  to  be  hindered, hold  him  back;  natohaeztovo ,  I  be¬ 
have  hindering  towards  one;  zehes tomansz , the  one  who 
hinders;  zehes tomeozz , the  hindered  one;  ehestomae , one 
is  hindered , tarries ;  eveshoxpoeoz , one  becomes  hinder¬ 
ed  with, by  (lit . becomes  tied  with);  zehesevosta- 

nehevevo  evesehoxpoeozenov , they  become  hindered,  tied 
by  my  way  of  living. 

hindrance,  hes tomeozistoz , tohaovazis toz , h . ,  the  holding 
~  back;  hestomanis toz , the  making  an  h.;  hesto- 
moetastoz , the  act  of  hindering;  hovae  zeveshoxpoeozi- 
stove , something  causing  h.,tie;  hes tomastoz , h ., delay . 
hinge,  henito  zeveshoet to , that  by  which  the  door  stands 
firm. 

hip,  m&zezeo;  nazeo,my  h.;  heszezeo , one ’ s  h.;  nazeoona- 
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so, I  cut  one’s  h. ;  nazeo  evoeha,my  h.is  dislocated. 

hire,  nahozeoto,!  h. one, same  as  "I  use  him";  nahozeoi- 
tomovo,I  h.his  (in.);  hoozeohestoz ,  h.,  wages  re¬ 
ceived  for  labor;  see  wage. 

hirsute,  see  hairy. 

his,  has  no  equivalent  in  Ch. ;  pref.he—  =h.,her  or  its; 

~~  see  Ch.gr. 

history,  hdtaheo;  ehotaheoneve , it  is  ah.,  story;  same 
term  can  also  mean  "story  telling";  see  story. 

hit,  naoxta,I  h., strike  it;  naomo,I  h., strike  one;  hena 
zeoxtom,what  doest  thou  h.?  Zeomsz,the  one  (or.) 

h. ;  zeome,the  one  (in.)  h.;  zeoxto,  the  one  who  hits 
it;  niva  zeomata,who  h., struck  thee?  Nanoemax,I  am  h. 
thereby  (also  fig.);  natoenonemaso,  I  h.  it  right  on 
top  (of  arrow  heads, in  games;  see  play);  namxono,I  h. 
it  (or.)  [in  games];  naatohe,it  h.  me  (accidentally); 
naaxevaena , it  happens  to  h.rae;  nanodno,  I  h.it  (or.) 
from  beneath;  naanoemaso ,  I  h.  it  (or.)  from  above; 
this  has  ref. to  ball  or  wheel  in  games;  naanemaxesta 
mae , I  h.the  center  of  the  wheel  (in  wheel  game;  see 
play);  eoeha,it  hits,  lands,  alights;  eoes,it  (or.) 
hits , alights ;  eama  eoeha,it  hits, alights  at  the  side 
(sc. of  mark);  nanetono,I  h.on  this  side  of  the  mark; 
nahepono , I  h. beyond  the  mark;  nahepono  hepes,I  h. 
above  the  mark;  esaamxova,  it  cannot  be  h.(by  ball); 
see  strike , touch ; napoeneno , I  h.,slap  one  on  the  face. 

hitch,  natoaeto  mohdno,I  h.the  horse;  natoaetoham,  I  h. 

the  horse  or  horses;  zetoae tohamsz ,  the  one  who 
hitches  the  horses;  toaetohamestoz ,  the  hitching  of 
the  horses;  rad.  -toa-  or  — tova—  ref.  to  "harness  a 
horse  to  a  carriage";  natoeto  moheno ,  I  tie,  h.  the 
horse  to  something;  natoetoham,I  tie,h.  the  horse  or 
horses  to;  toetohamestoz , h . strap  or  h.post;  zetoeto- 
hamsz,the  one  who  ties, hitches  the  horse  to;  zetoesz, 
the  one  hitched,  tied  to;  zetoaesz,  the  one  (horse) 
hitched  to  the  carriage;  toaesenan  or  toaetohamsz,  h. 
the  horses  to  the  carriage;  toesenan  or  toetohamsz, 
h.,tie  the  horses  to  (something)  [nasexaenoham ,  I  un¬ 
hitch  the  horses  from  the  carriage;  naonehaetoham ,  I 
unhitch , untie  the  horses];  see  tie,  bind;  esetoaeo, 
they  are  hitched  to  the  wagon;  esetoeo,they  are 
hitched, tied  to. 

hither,  expressed  by  "n" ;  see  here. 

hive,  hhnomemhayo , hanomemhayonoz  (pi.),  bee  house. 

hoar,  hestasheneneo , h . frost ;  ehonovonoataz , it  h. frosts; 

nkkos  ehestao,the  bear  cub  is  born  (a  Ch.  saying 
at  sight  of  h. frost,  probably  because  at  about  that 
time  [in  spring,  in  the  North]  the  bear  cubs  make 
their  appearance);  emaomevoxta  or  emakomevoxta ,  it  is 
h. frosted  (when  trees,  grass , etc . are  sheathed  with 
smooth  ice;  Fr.il  fait  du  verglas ;  Ger.es  glatteist); 
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emaenoeveto , it  h . frosts ,( caused  from  fog), 
hoard,  nahovxtozenoz  makatansz,  I  h.  money;  see  save, 
store  up. 

hoarse,  namooehahe,I  am  h. ,  have  a  coarse,  rough  voice; 
~~  naoxehahe,I  am  h.  ;  zemooehahesz ,  the  one  who  is 
h. ;  mooehahestoz  and  oxehahestoz , hoarseness ;  epaheha, 
one  is  h.(from  a  cold, cough), 
hoary,  evoxpae,one  is  h grayhaired ;  zeto  hetaneo  ze- 
—  voxpaessS , these  hoary  men. 
hoax,  see  trick. 

hobble,  eamekaes,one  is  hobbling  along;  enxhes toxeame- 
kaes,one  follows  behind  hobbling;  naniseoxtaeto , 
I  h.him  (both  feet);  zeniseoxtaesz ,  the  one  hobbled 
(both  feet);  namanoeoxtaeto , I  h.him,  lit.  I  bind  his 
feet  together;  manoeoxtahestotoz ,  hobbling  instru¬ 
ments  ,  shackles  ;  niseoxtae tohamestoz , hobbles ,  shackles 
for  horses;  nani^eoxtaetoham , I  h.the  horse;  amekaese- 
natoz,the  hobbling  (in  walking), 
hockey,  see  shinny,  play. 

hoe,  naookono,I  h.it  (or., as  a  tree, plant);  naookoha,  I 
h.it  (in.);  namenon , I  h.,dig;  see  dig;  namendno , 
I  h.,dig  it  (or.);  namenoha,I  h.,dig  it  (in.);  naeo- 
maso  as tomamesesto  (or.), I  h., cultivate  the  potatoes; 
menoheo , menoheonoz  (pi .), h ., digger ;  menohestdzeo ,  me- 
nohest&zeonoz  (pi . ) ,h . , grub  ax;  emenohestazeoneve ,  it 
is  a  h. ,grub  ax;  zeookonsz , the  one  hoeing  (cutting 
weeds);  zemenonsz , the  one  hoeing , digging ;  zeookohe, 
that  which  is  hoed;  zemenohe , that  which  is  hoed,  dug; 
zeraenohesso  astomameses to , the  digged  potatoes, 
hog,  (h)eskseseho tam , dog  with  tapering  nose;  see  pig. 
hold,  natoenen,I  h.(by  hand);  natoena,I  h.it;  natoeno,I 
I  h.one  (or.);  natoenomovo , I  h.his  (in.);  natoena- 
mo , I  h.his  (or.);  zetoenasz , the  one  holding  me;  zeto- 
ene,that  which  is  held;  zetoensz,the  one  (or.)  held; 
natoena  naazeneva,I  h.in  my  hand;  evaeva  navesetoena, 
I  h.it  with  a  rope;  natonotoxta,  I  h.  it  with  the 
teeth;  natoeno tomo , I  h.one  (with  teeth);  hotam  etoe- 
notora  vekseo,the  dog  holds  a  bird  in  his  mouth;  nato- 
etan,I  h.with  the  mind, in  thot;  natoe tano ta , I  h.,keep 
it  in  mind;  natoe tano tovo , I  h.,keep  one  in  mind;  na- 
raohenoeno ,1  h.one  by  the  hair  (a  bunch);  namohenoena, 
I  h.it  by  the  hair;  hemekon  navesetoeno,  I  h.  one  by 
his  (the  whole  of  it)  hair  or  head;  nanooe,  I  sit  and 
h .( something) ;  nanoehoe,I  stand  and  h .( some thing) ; na- 
noes,I  lie  and  h.;  the  rad.— no—  =holding , having  with, 
carry;  nanoen,I  walk  and  h.,have  along;  nanoeoxz  ma- 
tam,I  carry  food  along;  nanooenoz,I  h.one  in  my  lap; 
ninooetovaz , 1  h.thee  in  my  lap;  nanoeoenoz,I  h.one  in 
my  arms  (while  standing);  ninoeoe tovaz , I  h.thee  in  my 
my  arms;  natonoeoenoz , I  have  him  for  h., support;  na- 
tonoeozenoz , I  take  h.of  one, h. myself  to  him;  natonoe- 
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tovo,I  have  my  h. on, upon  one;  natoheman,I  h. back, pre¬ 
vent  ;  natohemanisz , I  h.it  back;  natoheman^ho ,  I  h.one 
back;  natohaovo,I  h.one  from;  evestohaoenov , they  are 
held  back  by  it;  natohan , naevhaonista ,  I  h.  back  (in 
words , from  doing  something);  naevhaoneto , I  h.one  back 
from  doing  some thing , forbid  him  to....;  natoaeno,  I 
h., converse  (with)  one  ( Ger . erhalten) ;  nao  etoaena,he 
is  held, kept  (alive)  by  the  doctors;  Maheo  enehov  ze- 
toaeno  nitao,  it  is  God  who  holds , preserves  every¬ 
thing;  natonezta,I  h.on  ( Ger . ausharren) ;  natoneztae- 
tovo,I  h.on  towards  one;  natonez taeta , I  h.on  concern¬ 
ing  it;  natonezta,I  h.on  to  it;  natoneztovo , I  h.on  to 
him;  zetoneztoss  henietamestovevo  zetaitamistanov 
pavs taoraenhes toz ,  the  ones  who  h.on  to  their  trust 
shall  reach  happiness;  essaahonitaohan , it  does  not  h. 
out, is  not  suf f icient , no t  enough  until....;  naotse- 
tan,I  h . on , endeavor , strive ;  inf.-otse-  ^holding  on, 
persevering , endeavoring ;  eotsevhonao , they  are  holding 
on  in  praying;  otsehe,one  who  holds  out;  enesevstove, 
it  is  done , held , carried  out  by  doing;  etosemoheoxzis- 
tove,a  meeting  is  to  be  held;  nahostomevo,  I  h.from 
one;  nahostomon , it  is  held , wi thheld  from  me;  nihosto- 
monenon  heto,this  is  held , withheld  from  us;  nanis  na- 
hostomonenotto ,  my  child  is  held,  withheld  from  me; 
nahoonesetan , I  h., abstain  from  (in  thot);  hooneseta- 
notovsz  havseveva , h . , keep  me  from  evil;  natomseo,I  h. 
myself  erect  (rise  and  stand  erect);  etomaeo,he  holds 
his  head  up, erect;  nanxpaovo , I  h.one  within  bounds, so 
that  he  cannot  go  out;  enipaovoham , he  keeps, herds  the 
stock;  nanxpaovo  qsan,I  h., keep, herd  the  sheep;  nahe- 
cehoesenana , I  h.it  straight  up  (something  standing); 
hecehoesenanoz , h . it  straight  up!  Hecehoesenaneha , h . it 
straight  (or.,  as  a  board,  etc.);  nahoeho,I  h.,keep 
back, refuse  to  let  one  go;  nahoesz,  I  keep  it  back; 
inf.— he—  denotes  "holding  on, course,  is  unto",  see 
have;  nahovaxsheahe , I  h.fast  to  the  end,  to  comple¬ 
tion;  eheahetto,it  holds , endures , lasts ;  see  endure; 
eheahe,one  is  enduring , lasting , holds  out;  nimanohama, 
we  h. together  (as  one);  nanoaseto,I  take  h.of  one  (to 
lead  him  away);  nanoaseozeho ,  I  h.  one  and  lead  him 
away;  inf.— no-  denotes  "holding  within, carry  with  or 
on  one’s  person";  naekotxseno , I  h.  one  by  the  waist; 
emetone tavehota , how  much  may  it  h.?  Tonstoha  enhoone- 
va  emevehotaz ’ ,how  many  measures  may  it  h.?  (of  dry 
substance);  see  contain;  nokat oeneo , one  handhold , fist 
high;  see  measure;  suff.— zesta  (in.)  and  —tamo  (or.) 
denotes  "deeming , esteeming" ;  napevazesta , I  deem  it,h. 
it  dear, good;  nahepepevazes ta  zehexovoz’  mamakat,I  h. 
it  dearer  (better)  than  gold;  zexhoes , where  one  holds 
himself, his  place , residence , etc . ;  nahohapevatamo , I  h. 
one  in  esteem;  natonoe ,1  h.on, clutch  to;  natonoeta,  I 
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h.on  to  it;  natonoetovo , I  h.  on  to  one;  naliestana,  I 
take  h.of  it;  see  take;  naesevaena,  I  take  h.of  it, 
grasp  it. 

hold,  n . esevaenatoz ,  the  h. ,  grasp,  seizure;  hooto,h., 
handle , q . v . . 

hole,  vox, h. (in  ground), den;  heszevox,its  h.;  voxeva,in 
the  h. ;  evoxeve,it  is  ah.;  evoxseeve,it  is  full 

of  holes  (ground);  voxse,  place  of  holes;  zeox,that 
which  is  h.,is  torn  (in  drygoods);  eox,it  has  a  h.,is 
torn;  eoxax,it  has  a  h.,is  cut  open;  see  tear;  ezeze- 
eoto,it  has, is  full  of  holes  (vertical , honey-combed) ; 
vosone ,a  h.(dug);  vovosoneo  (pi.);  eotao,it  is  a  h. 
(bored , pierced , made ) ;  zeotaesozevatto , that  which  is 
or  has  a  h.in  the  stump  (thicker  end,  as  a  needle); 
eotaesozeva , it  has  a  h.  thru  its  butt,  thicker  end; 
otaestaestotoz , holes  pierced  in  lobe  of  ear;  otaest&- 
toz , opening , h . of  ear;  zexhoazenat to ,  the  mouth  of  a 
h.,den;  zenxhesse-es totaneds , entrance  of  its  (burrow¬ 
ing  animal)  h.;  see  bore , pierce , dig , cave . 
holiness,  raomatahoxeastoz  or  hoxeemomatahestoz ,  sacred 
cleanliness;  moma tavatamahes toz  and  hoxeemoma- 
tavatamahestoz , state  of  h. 

hollow,  hohona  evepae,the  stone  is  h. ;  hohona  eve,  the 
stone  is  h. , concave;  zevepa,  that  which  is  h., 
empty;  nav£pana,I  h.it;  navepoha,  I  h.it  (with  ins- 
tr.);  naveceana,I  h.it  out, make  it  concave;  naveceva- 
no  nathdma,I  h.  my  blanket  (to  put  in  something, as 
when  one  is  given  something  in  the  nature  of  berries, 
etc., which  he  cannot  hold  in  the  hand);  navecevhoz,  I 
keep  it  in  a  h. , pocket  like  place  (as  the  fold  of  a 
blanket , etc .) ;  navecevsemo,  I  lay  one  in  a  h. place; 
evecevo,it  is  h. , concave;  evecevonsz,  they  (in.)  are 
h., concave;  evepotaxena.it  is  h. (ref. to  sunken  place 
in  a  carcass);  moheno  evepotaostax , the  horse’s  belly 
is  h. , sunken;  evepepesena , it  lies  h., empty  (carcass); 
see  empty;  evovepotoene , one  has  h., sunken  eyes, 
hollowness,  vepastoz , h .( state  of);  zevecevhane , h . , cavi- 
ty  in  nape;  vecevsenes toz , h ., cavity  near  the 
collar  bone;  vos&t&toz , cavity , h . of  instep;  vovepnis- 
toz,loin  h. , cavities;  vosesestoz , h . below  os  coccyx, 
holy,  ehoxeemomatatto , it  is  h.;  zehoxeemomdtatto ,  that 
which  is  h. ;  ehoxeemomatahe , he  is  h. ;  ehoxeemoma- 
tavatamahe , he  is  h. (state);  zehoxeemom&tahesz ,  the  h. 
one;  zehoxeemomA tavoemsz , the  H . One ,  the  one  counted 
h.;  Maheonemesestoz  ,  II .  Supper  ;  hoxeemomatavoetas  toz  ,  h  . 
act , ceremony ;  see  sacred , sanctify . 
homage,  navoveho,!  pay  h.to  one;  navoveahetovo , navovea- 
heztovo,I  do  h.to, praise  one  (to  show  h., res¬ 
pectfulness  ) ;  navehooto,I  render  h., praise  him;  vove- 
hestoz , vovehazistoz , h ., praise ;  see  honor;  vehootazis- 
toz,the  praising. 
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home,  mavenov,the  h.;  ninov,my  h.;  enov,thy  h.;  heven- 
oy, one’s  h.;  ninovan  (eicl)  and  enovan  (incl.)  our 
h.;  enovevo.your  h.;  heyenovevo , their  h.;  the  preced¬ 
ing  is  the  regular  old  form, but  some  Ch.will  say:  na¬ 
novan, our  h.  Nahevenov,I  hay^e  a  h.;  zexhevenovet to , 
where  my  h.is;  nahevenovaovo , I  make,  procure  a  h.for 
one;  navenonaovo ,  I  make  ah.,  an  abiding  place  for 
one;  nanistavenonaovo , I  make  a  h.,a  tenting  place  for 
one;  ve , tent ,h . place ;  zeves,  where  one’s  h.is;  see 
lodgement;  zehestoxtoeomenesso ,  as  many  as  are  from 
one  h. , lodge;  suff .-omen  =lodge,q.v.;  nahooxz,I  am 
going  h.;  nahooxzetan , I  want  to  go  h. ;  hooxzetanox- 
toz,  the  wanting  to  go  h. ;  nanxhooxz,  I  come  h. 
from....;  nahoox,I  bring, pack  game  h.;  hooxestoz,  the 
coming  h.,  bearing,  packing  game;  naho tooxzheme ,  we 
break  up  for  h.;  ehot ooxzistove ,  it  is  a  breaking  up 
for  h. (after  a  gathering);  emohehooxestove ,  it  is  a 
gathering  of  packing  h . game  (when  the  hunters  gather 
h. bearing  the  game);  nahooxtoena , I  haul  it  h. 
homeless,  nanotovaeoxz , I  am  h., roaming  about,  an  alien, 
~~  without  affiliation;  enotovae,one  is  h. , alien, 
heathen, is  wicked;  esaahevenove ,  one  has  no  home; 
zsaahevenovehesso , the  h.ones. 
homesick,  eohahooxzetan , one  wants, is  very  anxious  to  go 
~  home;  naonsetan,I  am  h., lonesome;  honosetanox- 
toz , h . —ness , loneliness ;  zehonse tanosso , the  h.ones. 
honest,  rendered  by  inf.-mese—  =open , plain ;  emeseahe, 
one  is  h.,open;  exanovemeseahe , one  is  right  h.; 
enohoeme  meseahestova , one  is  counted  h.;  nameseatamo, 
I  deem, hold  one  h.;  nameseazesta , I  deem  it  h. ;  emese- 
atame,one  is  deemed  h.;  see  frank, open;  emesevos tane- 
heve,one  lives  honestly;  mesevostaneheves toz ,  h. liv¬ 
ing  ;  emesestaha , one  is  h.at  heart; 
honesty,  meseahestoz;  mesestahatoz , h . of  heart, 
honey,  hanome— paneaseo ; paneaseo  denotes  "viscous , molas- 
~  ses", hanom  =bee;  hanoma  zexhevenovevoss  ehepa- 
neaseonaraeo , the  bees  have  h. where  they  live;  hepanea- 
seonam,its  (or  one’s)  h. ;  hanom  ehepaneaseonara , the 
bee  has  h. 

honey— comb,  zevehota  hanom  paneaseo , where  the  honey  is 
""  contained;  ezeeoto,  it  is  honey— combed ,  is 
full  of  holes. 

honor,  naonooto ,1  h.one;  naonooxta,I  h.it;  naonoevata- 
mo , I  h.one, deem  him  noble , straight ;  naonoevazes- 
ta,I  h.it, esteem  it;  nahaoemo ,  I  h.  one  highly, count 
him  worthy , valuable ;  etaomeonoatamaz ,  he  honors  him¬ 
self;  eheamhoeme , one  is  highly  honored;  nananotoema- 
nelio ,  I  make  one  to  be  exalted,  in  h.;  enitceme,  one  is 
most  honored,  is  a  chief  ,  leader ;  evovoemcizetan ,  one  is 
avid  of  h. , wants  to  be  honored , counted  first;  vovoe- 
rnaze tanoxtoz , the  being  avid  of  h. ;  naonoetano tovo , I 
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show  one  h.;  onoo tAzis toz , the  honoring  (in  praise); 
onoatamazistoz , the  honoring;  onoatamahestoz , state  of 
being  honored;  onoevatamazistoz  and  onoevataraahes- 
toz  have  the  same  meaning  as  preceding  terms;  taomeo- 
noatamazistoz , the  self  honoring;  nanoshaoemes toz , high 
h.;  nananoshaoememanehan ,  I  am  given  the  highest  h.; 
haoemazistoz , h . , the  deeming  one  much  worth;  naohamas- 
eztovo,I  h. one, show  him  deference , politeness . 

honorable,  eonoazeoneve , one  is  h . in  dealings;  eonoazeo- 
na , one  (or  it)  is  h. ;  naonoazeonazesta , I  deem 
it  h. ;  naonoazeonatamo , I  deem  one  h.;  onoazeoneves- 
toz,the  being  h. 

hood,  hoxca,same  as  cap, cape;  hoxcaeszehe,  hooded  coat; 
ehetoxcaena , she  is  hooded. 

hoof,  ehavsevhoheva , i t  (animal)  is  badly  hoofed;  ehav- 
sevhoevao , they  are  badly  hoofed;  hetooveoson , be¬ 
tween  the  hoofs  (as  in  cattle , deer , pigs , etc .) ;  maze- 
hess,the  h.;  hehess  and  heszehess , its  h.or  foot;  see 
foot . 

hook,  heszevevezeva  ehekono  hetano,he  hooked  a  man  with 
his  horns;  nahekonoe,I  h. branches  (with  a  h.  like 
stick, to  spring  and  break  them  for  fire  wood);  heko- 
noestoz , wooden  h.used  for  above  purpose  [confound  not 
with  hekonoestoz , which  means  strong  bow].  Nahekonox- 
ta,I  h.it  (to  break  it, as  branches  from  a  tree);  ma- 
kata  zevoxkaet to , iron  h.  (crooked  iron);  zevoxkaetto 
toneoet osanis toz , crooked  nail  to  tie  to;  s&patoaneo, 
sepatoaneonoz  (pi.),  or  sepatoeneo,  sbpatoeneonoz , 
hooks  to  fasten  edges  (also  implies  hooks  and  eyes); 
nasepatoana  or  nascpatoena , I  h.it  (as  with  hooks  and 
eyes, safety  pins);  naes txtaena , I  h ., but ton , buckle  it; 
es txtaenoz , h . it !  (also  speaking  of  hooking  a  chain); 

oxetoeaseo , f ish  h. ;  eoxetoeaseoneve , it  is  a  fish  h. 

hoop,  hoxeseheo , h . ,  binding;  axkoo,  axkoaneo , h ., wheel 
without  spoke  (only  used  in  games  and  some  cere¬ 
monials);  eaxkoanis tove , the  game  of  the  h.  (wheel)  is 
being  played;  see  play.  [There  was  such  an  "axkoo" 
used  in  the  ceremonial  of  the  "Arrows",  made  of  a 
split  sapling,  about  1  and  1/2  inches  wide , the  hoop 
being  about  18  inches  in  diameter.  The  ends  were 
fastened  together  with  thongs.  At  the  close  of  an  Ar¬ 
row  ceremonial  writer  found  a  sapling  planted  into 
the  ground  to  form  an  arch  of  about  6  feet  wide  and  5 
high  at  its  apex.  To  this  arch  were  tied  the  ceremo¬ 
nial  hoop  "axkoo"  with  feathers,  four  arrows,  white 
shell  like  disks  and  large  discoidal  blue  beads  of 
vitrified  substance  made  by  the  Ch . themselves  for  the 
occasion.  The  axkoo  and  the  arrows  were  painted  red. 
The  feathers  were  black  and  tied  in  a  bunch  to  the 
axkoo . 

hop,  nakaax ,  I  h.,jump;  nakoltaax ,  I  h.,  jump  several 
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times  (or  with  both  feet);  natoseanoka(ai) ,1  am  going 
to  h.down;  nanazeka(ai) ,  I  am  played  out  (from  hop¬ 
ping);  naamekaax,!  h.,jump  along;  kaaxestoz , the  hop¬ 
ping  , jumping ;  nansevka(ax) , I  h . diligently ;  the  suff. 
—ax  is  left  out  by  many  and  used  in  the  sense  of 
jumping. 

hope ,  nahozeovosetan , I  h. , expect  in  confidence;  nahoze- 
ovosetano ta , I  h.for  it;  nahozeovotazes ta ,  I  h.it; 
nahozeovo tatamo , I  h.  concerning  one,  have  confidence 
that  he  will....;  nahozeovos tomosan ,  I  cause  h.,  ex¬ 
pectation;  ehozeovostomohetto , i t  causes  h.,it  promis¬ 
es, leads  to  expectation;  zehozeovos tomohe ,  that  which 
is  hoped;  nahozeovosemo  and  nahozeovose to , I  make,  in¬ 
spire  him  h.,talk  to  one  to  make  him  expect;  Maheono- 
motom  nivesehozeovosetanenon , we  are  made  to  h.  by  the 
inspired  word;  nahozevoxta , I  h. ,  look  for, expect  it; 
etahan  zehozevoxtomaz , this  is  what  we  h.  to  get, that 
which  we  deserve;  hena  zeltanoze- hozevoxtom,  what  more 
(in  surplus)  doest  thou  h. , expect  to  get?  Hozeovose- 
tanoxtoz,the  hoping;  hozeovos tomohes toz ,  the  making 
h.;  hozeovosemazistoz ,  hozeovosetazistoz , the  causing, 
inspiring  h ., confidence ;  zehozevoxtomohez ,  the  h.  we 
have  (to  get);  ninietames tonan , our  (incl.)  h., trust, 
faith;  hozeovotatamazistoz ,  the  h.  concerning  one. 
Nha  zsaahes thozeovosetanoxtovehesso , the  ones  without 
(having  no)  hope;  inf.-eovos-  denotes  "hope,  assur¬ 
ance  , confidence” ;  nahozeovose— hozeohe , I  work  with  h., 
confidence , expectation ;  etoseevhapevomoxta  nasaahest- 
hozeovosetanoxtovetovohe  (or:  nasaahozeovo tatamohe ) , I 
have  no  h.for  his  recovery. 

hopeful,  etahozeovosetanonov , it  or  one  is  h . ; esaahozeo- 
vose tanonovhan , it  is  not  h.;  esaahozeovosetano- 
nov6,one  is  not  h.;  ehes thozeovose tanoxtov , one  is  h.; 
ehozeovosetanona , one  is  h., hoping, in  a  state  of  hope, 
hopeless,  esaahozeovostoraohestovhan ;  ehozehozeovosetan, 
one  is  h., cannot  hope;  enazehozeovosetan ,  one 
is  h.,is  wearied  of  hoping;  enazehozeovotatame , one  is 
deemed  h.,in  whom  hope  is  killed, 
horizon,  voe  zesseho , where  the  sky  sets;  voe  zistamxe- 
ha, where  the  sky  touches;  voe  zis taanhosta , 
where  the  sky  hangs  down;  enomaeha,it  is  horizontal, 
horn,  vevsz , vevet to  (pi . or . ) ,h . ;  voevsz , voevet to  (pi.), 
h.(when  detached  from  animal);  voxcevetto,  crooked 
h.;  voxpemoehevsz , white  elk  h.;  voxpemoehevsz  nataes- 
toen,I  tip  it  with  elk  h.;  xamavoxcevsz ,  buffalo  h.; 
zevokomass  vevet to , white  horns;  emoceevezevoo ,  it  has 
a  h. handle, is  made  of  h.(  of  elk  h.,as  buttons , tools , 
etc.);  qsaevoeve t t o , ram ’ s  horns;  qsaevoevsz , ram’ s  h.; 
thpenenov  qsaevoevet to , they  (or.)  sounded  the  ram’s 
h.;  heszevevezeva  ehekono,he  butted , hooked  one  with 
his  horns;  heszevevezeva  eexomovo ,  he  speared  one 
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with  his  horns;  eheszeveves,  he  is  horned.  [It  some¬ 
times  happened  that  buffaloes  and  even  deer  charged 
Indians  hunting  them.  One  old  man  (Goodbear)  told 
writer  that  a  charging  buffalo  threw  him  up  twice  and 
prepared  to  gore  him  when  the  Indian  succeeded  in 
getting  his  hunting  knife  and  cutting  the  buffalo’s 
eyes  and  nose.  Another  man  (Blackbeard)  having  wound¬ 
ed  a  stag  was  attacked  by  the  latter  and  the  hunter 
escaped  only  in  holding  the  deer  by  the  horns  close 
to  the  ground , walking  backward  until  he  reached  a  low 
oak  tree  upon  which  he  leaped , let ting  go  of  his  as¬ 
sailant.]  Enoceevess  and  enocavess,  he  has  one  h.; 
ematdtoevess , he  has  ten  horns;  eniseevess , he  has  two 
horns;  eniseevseo,  they  have  two  horns;  eatoevess,he 
has  mixed  up  horns  (speaking  of  antlers, when  growing 
unsymmetrically  or  when  the  prongs  are  entangled  with 
each  other);  eatoevseo ,  they  have  entangled , mixed 
horns;  heszeveve tto , his  h.;  moehevsz , moehevet to  (pi.) 
elk  h. ;  qsaeveve tto , sheep  h.;  vehoehotoaevevsz , vehoe- 
hotoaevevet to (pi .), cattle  horns;  eonimo taevess , he  has 
twisted  horns;  ekaevess.he  has  short  horns;  ehaevess, 
he  has  long  horns;  epavevess,he  has  nice  horns;  evox- 
cevess,he  has  crooked  horns;  naseevseso,  I  cut  one’s 
h. , dehorn  him;  eevses,he  is  dehorned;  nanoveevseso , I 
dehorn  him  (leaving  a  stub);  enoveevses , he  is  dehorn¬ 
ed  (with  stub  left);  napoevseso,  I  cut,  chop  off  his 
h. ;  epoevses,he  has  a  h. chopped  off;  eo taevoeve , i t  is 
of  h., horny;  etomsevess , he  has  erect  horns;  Tomseves , 
Erecthorn , pr . name  of  an  important  personage  in  the 
history  of  the  Ch.  Kaevse , Shorthorn , pr . name . 

horrible,  eohaezhess , it  is  h. ;  eohaoetastove ,  it  is  an 
h . deed , doing :  eahandtoxtastove , it  is  h. , dread¬ 
ful  in  the  extreme. 

horror,  ohae toxtastoz , h ., great  dread;  hohae tanoozistoz , 
a  sudden  h., fright. 

horse,  moheno , mohenohara  (pi.);  mohenohara  is  also  used 
~  for  the  singular;  raohenohamson  or  mocemohenoham- 
es , colt , young  h.;  vehoevoham , white  man’s  h.(all  hors¬ 
es  that  are  not  ponies);  xamamohenoham ,  original  h., 
pony;  hetaneham , male  h.;  mozenoham , breeding  h., stal¬ 
lion;  heeham,mare;  mocenohamson  hoxovoeson,  young  h., 
colt  (after  having  shedded) ;  oxtaenoham , one  year  old 
h.(h.that  has  passed  the  winter);  moheno  evenoz,  the 
h.is  browsing;  monemohenoham , young  h.;  maacnoham ,  old 
h.;  nathoze,my  servant, my  pet, but  generally  applied 
to  one’s  mount  or  own  h.;  nhthoze,my  h.;  nsthoze,  thy 
h.;  nathozehan , our  h.;  ns thozeevo , your  h.;  hesthoze- 
vo, their  h.;  hesthoz , one ’ s  h.;  nahestoze,I  have  ah.; 
nahesthozeenoz , it  is  my  h. ;  zehesthozeetto , I  having  a 
h. ;  zehesthozesz , the  one  having  a  h.;  n&thozeo,  my 
horses;  nsthozeeo,  thy  horses;  ns thozehaneo ,  our 
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(incl.)  horses.  Bear  in  mind  that  above  expressions 
may  also  ref. to  any  animal  owned  by  one, also  to  serv¬ 
ant  (from  hoze  ^servant) ;  navosonoto  nathoze,  I  show 
my  h.;  mohenohame— novet&zis toz , h . race  (with  betting); 
novsenoham , race  h.;  enovsenohamestov , it  is  a  h.  race; 
voxpoham , white  h.;  zevoxpehamsz ,  the  one  who  has  a 
white  horse;  moxtavoham , black  h.;  heovoham , yellow  h.; 
otatavoham , blue  h. ;  following  are  terms  ref. to  vari¬ 
ous  colors  of  horses:  emoxtavova , he  is  black;  moxta¬ 
voham, black  h.;  moxtaveheceham , black  mare;  evoxpova 
or  evokova,he  is  white;  voxpoham, white  h.;  voxpeham, 
white  mare;  (— eham  =female  h.);  evonevova,he  is  light 
bay;  vonevoham , bay  h.;  enonova,he  is  grass  brown;  no¬ 
noham,  brown  h.;  emoktavenonova , he  is  dark  brown;  mok- 
tavenonoham , dark  brown  h.;  evenohoozeovoxpova ,  he  is 
yellowish  white  (not  pure  white);  ehometova,he  is  of 
a  strange  color  (does  not  look  natural);  hometoham, 
odd  colored  h.;  evos tasoevova , he  is  crane  color;  vo- 
stasevoham , crane  colored  h. ;  eqsaevova,  he  is  of 
buckskin;  eheovonevova ,  he  is  cream;  heovonevoham , 
cream  colored  h.;  emoevatova , he  is  dun;  moevatoham, 
dun  h.;  evotpemoevatova , he  is  grey  dun;  emaova ,  he  is 
red;  maoham,red  h. ;  eotatatavova ,  he  is  blue  (roan); 
otatavoham , roan , bluish  h.;  epoova,he  is  grey;  poovo- 
ham,grey  h. ;  ehestoocevova , he  is  fawn  (mottled);  hes- 
toocevohara , mot tied , fawn  h. ;  ehomako tova , he  is  beaver; 
homako toham , beaver  h.;  examanova,he  is  bay;  xamano- 
ham,bay  h. ;  emoxtavotonova , he  has  a  rich  deep  brown 
(as  the  color  of  buffaloes  in  the  fall,  when  their 
hair  is  at  the  best);  eheovotonova ,he  has  a  deep  yel¬ 
low  color;  emaotonova , he  has  a  deep  red  color;  emox- 
tavene,lit.  he  has  a  black  face, but  means:  he  is 
mouse;  moxtaven6 , mouse  h.;  moxtavenehe , mouse  colored 
mare;  evoxpexoen , he  is  dark  grey  (the  suff.  -oen  ref. 
lit. to  the  face);  moxtavevoxpexoen , he  is  black  grey; 
eheovees ta , he  is  grey  haired  (ref. to  mane).  Suff.— vo- 
vo(h)as  denotes  "spotted”  (which  is  abbreviated  as 
"s.");  evovoas,he  is  white  s.;  vovoase,  white  s.h.; 
vovoasehe , white  s.mare;  eheovevovas , he  ig  yellow  and 
white  s.;  heovevovoase,yellow  and  white  s . h . ; heovevo- 
asehe, yellow  and  white  s.  mare;  eraoktavevovoas ,  he  is 
black  and  white  s.;  moktavevovoase , black  and  white  s. 
h.;  moktavevovoasehe , black  and  white  s.mare;  emaevo- 
voas,he  is  red  and  white  s.;  examanovaevovoas ,  he  is 
bay  and  white  s.;  eotatavevovoas , he  is  blue  and  white 
s.;  emocevasevovoas , he  is  dun  and  white  s.;  emoevase- 
vovas, (deeper  color  than  the  preceding);  epoevovoas, 
he  is  grey  and  white  s.;  emoktavenevovoas , he  is  mouse 
and  white  s.  Suff.— hehema  ^speckled  (abbreviated  to 
"s.");  ehehemahe,he  is  s.;  zehehemhasso ,  the  s.ones; 
hehemahe  ,  s  .  h .  ;  heliemahehe  ,  s  .  mare  ;  emachehemahe  ,  he  is 
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red  s.;  eotatavhehemahe , he  is  blue  s.;  otat avhehema- 
he,blue  s.h.;  otatavhehemahehe , blue  s.mare;  emoitav- 
hehemahe,he  is  black  s.;  evoxphehemahe , be  is  grey  and 
white  s.;  eheovchehemahe , he  is  yello  and  white  s.; 
emoceevashehemahe , he  is  straw  and  white  s.;  emoktave- 
hehemahe ,  he  is  mouse  and  white  s.;  emoktavhemenpo- 
hon,he  is  a  black  roan;  eheovehemenpohon , he  is  yellow 
roan;  emacehemenpohon ,  he  is  red  roan;  eo tatavehera- 
enpohon,he  is  blue  roan;  emoceevasehemenpohon , he  is 

straw  roan;  emoktavenehemenpohon ,  he  is  mouse  roan. 
Etonetova , what  color  is  he?  Eoxcenetovao , they (horses ) 
are  of  that  color;  naseaovoham , I  drive  horses  to  wa¬ 
ter;  namanoham , I  water  the  h.;  namoheaovoham , I  gather 
the  horses  together;  eraoz&noham , the  mare  is  rutting; 
nakaneozeham , I  have  tired  horses;  navoneozeham , I  have 
lost  horses;  nahaestnoham, I  have  many  horses;  natoae- 
toham,I  hitch  the  h.to  the  carriage;  naest ’ taenoham , I 
harness  the  h . ; naonehaetoham , I  untie  the  h.;  natoeto- 
ham,I  hitch, tie  the  h.to;  nasexaenoham,  I  unharness 
the  h.;  naze tanoham , I  guide  the  h.(with  reins);  naa- 
maenoham,I  drive  the  h.;  naheceamaenoham , I  drive  the 
h. slowly;  nanonotovaenoham , I  drive  the  h.fast;  naho- 
sovaenoham , I  back  up  the  h.;  see  drive;  nahoxomohara , I 
feed  the  h. ;  hoxohamestotoz , h . f eed ;  napevoham,  I  have 
nice  horses;  ehezax,the  h. bucks;  eoevases ,  he  bucks, 
kicking  and  running;  etovtao,he  rears;  e taheceamohae , 
he  walks;  etaasevovoeoxz ,he  starts  trotting;  etaase- 
momehax,  he  starts  galloping;  emasoamhoaozeo ,  they 
start  off  running  (at  a  gallop)  to  run  a  race;  eevoe- 
naoz,he  rolls;  eoveoz,he  shakes  himself  (after  roll¬ 
ing  or  being  in  vrater)  ;  nomahetohamestoz ,  h.  blanket; 
natahoestoto , my  riding  h.,  charger;  nitahoestonaneo , 
our  riding  horses;  moxtavovoasehamehe ,  owner  of  a 
black  and  white  spotted  h.;  zevovoasehamsz ,  the  one 
who  has  a  spotted  h. ;  zehehemahamsz , the  one  owning  a 
speckled  h. ;  hehemahehamehe ,  owner  of  a  speckled  h.; 
natahoenoz,  I  ride  him;  mohenoham  hoxeesohes toz , h . 
training;  ehoxeetahoe toe , he  is  trained  to  riding, 
horseback,  natahoenoz  moheno , I  go  on  h.;  zetahoesz,  the 
one  on  h.;  ze tahoesso , the  ones  on  h . ;  ehoeta- 
hoe,he  arrived  on  h.;  [ehoetahoe  amoeneoneva , he  ar¬ 
rives  riding  in  a  carriage], 
horseman,  tahoeno tax , tahoeenotxeo  (pi .), h ., cavalry  man; 

he tahoeno txemo , his  horsemen;  tahoeno txistoz , 

cavalry;  natahoeno txeve , I  am  a  h., cavalry  man. 
horseshoe,  maataev&t anohamestoz , h ;  see  shoe;  emaataevh- 
tanohamestove , it  is  a  h. 
hose,  aseonehe  (of  rubber);  see  stocking, 
hospitable,  ehotoemaseztaheoneve ,  one  is  h. ;  nahotoema- 
seztaetovo,I  am  h, towards  one. 
hospitality,  hotoemaseztas toz . 
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host,  nahetovoahemetova , he  is  my  h.,or  I  am  his  guest; 
nahestovoahemenoz,  he  is  my  guest, I  am  his  h.;  see 
guest;  zehaenohessS , a  h . , mul titue , q . v . 
hostile,  rendered  by  inf. -one—  ^adverse ;  nadneztahe,  I 
am  h.;  nadneztaetovo , I  am  h.  towards  one;  nao- 
neztaeta,I  am  h. towards  it;  nadnevoeho ,  I  treat  one 
with  hostility;  onovoetastoz , hostility ,h. act ,  perfor¬ 
mance;  na6neneseve ,  I  do  it  adversely;  naoneztovo ,1 
behave  h. towards  one;  zeoneztoess , the  ones  h.to  me, my 
enemies;  see  adverse , enemy . 

hot,  ensoomet to , it  is  h., boiling  (of  liquids);  ehaomet- 
to, it  is  very  h. (liquid);  ensestovo,it  is  h.(fire); 
eohastovo,  it  is  intensely  h.(of  fire);  ehota,  it  is 
h. ;  enshoe,one  (or.)  is  h.,has  fever;  ehaehota,  it  is 
very  warm,h.;  etakanahota  =etakanata , it  is  tiresomely 
h. ;  eahanata,it  is  killed  by  heat;  eahanae ,  one  is 
killed  by  heat;  evonata,it  is  lost , destroyed  by  heat; 
see  burn, fire;  eohaeomaehota , the  ground  is  h.;  nahot- 
xae,it  is  h., burning  on  my  head  (sun’s  heat);  see 
warm , fever . 

hound,  neheoxzet sane— ho tam , trailing  dog;  nehematoze tsa- 
ne , h .( trailing  by  smell). 

hour,  noka  zehosta  (kokoaseo),  one  hanging  (of  the 
~  watch), one  hour;  nixa  zehostaz’  kokoaseo  enexov- 
hoe,he  stayed  two  hours;  haestoha  zehosta  kokoaseo, 
many  hours.  Some  insert  inf.  -nimae—  =the  round  of; 
noka  zenimaehosta  kokoaseo,  one  round  of  the  watch 
(sc. the  suspended  hand);  when  the  connection  is  clear 
"kokoaseo”  is  left  out;  etonehosta  (kokoaseo),  what 
h.,time  is  it?  In  former  days  the  question  was:  eto- 
nehoes, where  does  it  (the  sun)  hang? 
house,  mhayo  or  mhao,mhaonoz  (pi.);  emhaoneve ,  it  is  a 
h. ;  emhaonevensz , they  (in.)  are  houses;  nahemha- 
on , I  have  ah.;  namhaonan,!  build  ah.;  zepaepaonatto 
mhao, h. roof;  mxistonemhao , school  h.;  maheonemhao  and 
maheoneeszemhao  (or  shortened  to:  eszemhao),  church, 
sacred  h.;  hamoxtaemhao , sick  h., hospital;  vehoem&pe- 
rahao , whiskey  h. , saloon;  eseoxzemhao , medicine  h.,  drug 
store;  hooxtxovamhao ,  hair  cutting  h., barber  shop; 
hoxtovamhao , trade  h., store;  raohenohamemhao ,  horse  h., 
stable;  hoenemhao  (and  mesekamhao),  privy;  hoemhao , 
cellar;  aenonemhao , prison ;  toherahao , guard  h.,  prison 
(see  tie);  hetoxkonemhao ,  hardware  store;  makatae- 
mhao,bank  building,  money  h.;  hossoemhao,  dance  h., 
hall;  sesemhao,bed  room;  toxto  eneota  heto  mhao,how 
many  rooms  has  this  h.?  Zexhemhaone tto , where  my  h.is; 
zehemhaonsz , the  one  whose  h.it  is;  esaarahaonevhan ,  it 
is  not  a  h.;  esexaota  mhao ,  the  h.is  finished , made 
ready;  masq,  inaskonoz  (pi.),  small  h.;  veksehemasq, 
bird’s  h.,  cage;  naestax  mhlio ,  I  step  into  the  h.;  na- 
eszen  mhao, I  enter  the  h.;  naeszevo  (naeszeovo)  he- 
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mhao , I  enter  one’s  h.;  naonenxana  mhao, I  demolish  the 
h. ;  naa  namanstoota  mhao, I  build  a  h.for  my  son  (giv¬ 
ing  it  to  him);  mhaonaneheo , h .  builder;  ziskakoevo- 
natto  (mhao  ),  h  .  top  ,  ridge  of  roof;  zeaeno  minion,  the 
owner  of  the  h. ;  zenitaeto  mhaon,the  ruler  of  the  h. 

household,  mavenov , h . , home , q . v . ;  nsemomeheom , the  whole 
h. , family  (inmates);  eameeo  nsemomeheom,  they 
j ourney , travel  in  households , by  families;  zehestoxto- 
eomenesso,as  many  as  are  of  the  same  h.,home. 

housetop,  zSpaepaonat to  mhao. 

hover,  etohoes,one  is  hovering  (in  a  lying  posture, 
heva  nasz  zetosesenas , as  one  near  death);  na- 
tohoes,I  am  hovering , suspended , floating  in  the  air  or 
water;  etohosta,it  is  hovering;  eevoe,one  hovers, also 
said  of  birds;  eevseo,they  (birds)  h.high;  vekseo  ze- 
evoesso  heama,the  birds  hovering  above, in  the  sky. 

how,  tah , h . could , would ...., in  which  way  (usually  fol- 
lowed  by  inf.  —tons—  or  —me—);  tah  emetazeoxzd,  how 
could  he  go  there?,  let  see  h.  he  could....;  inf. 
—tons—  =h. ,by  what  means?  Inf.— tone—  =h.,  what  size, 
amount?  Etonshamoxtaeoz , h . did  he  get  sick?  Etonexov- 
hamoxta , h . sick  (in  what  degree)  is  he?  Etonehesso  or 
etonhesso ,h . is  it?  Etonhesta,  in  what  condition  is 
one?  Etoneta,how  much  of  it?  (Ref. to  size);  toxto,h. 
many?  (Ref. to  numbers);  etonetao,  how  large  is  it? 
etonetaeta , h . large  is  he?  Tones, h. far?  Also  when  or 
where?  (Ref. to  time  or  distance);  tones  ehoeoxze , when 
did  he  arrive?  Tones  etaeshoxovistavae ,  h.far  has  he 
traveled?  Etonemahao , h .  big  is  it?  Etonemahae ta , h . 

big  is  one  (or.)?  Etonestahd,  h.tall  is  he?  Etones- 
toohe , h . tall , high  is  it?  (Sp.of  plants  trees);  etone- 
s tota , h . high?  (Sp.of  in. standing  [set]  objects);  eto- 
nehosta , h . high  is  it  (hanging) , also : what  time  is  it? 
Etonehoes,  h.  does  it  (sun,  moon)  hang?  Etonees,h. 
long  is  it?  Etonetaone , h .  big  around  (cylindrical 
bodies)  is  it?  Etonetaoneheo , h .  wide, what  diameter, 
gauge  has  it?  Etonexove , h . much ,  to  what  extent,  de¬ 
gree?  Etonet&peone ,h.big  around?  (of  large  bodies); 
etonetapeta , h . big , voluminous  is  he?  Etoneoto ,h . deep? 
(of  ditches , wells , anything  dug);  e tonetaoetam , h .  deep 
(of  lake, river)  is  it?  Etonetonotto , h .  thick  is  it? 
Etonetaeneota , h . much  room  within?  Etoxtoeneo ta ,  h. 

many  rooms?  Etonezceo , h . small  is  it?  Tah  zehese- 
zceo,h. small  it  is!  Eonezceta,  h. small  is  he?  Tah 
zehesezcetas ,h . small  he  is!  Nitoneehoe , h .  long  doest 
thou  stay?  Nitosetoneehoeme , h . long  are  you  going  to 
stay?  Inf.-tonees-  =for  a  length  of  time, until  when, 
h.long  until;  etoneeshamoxta , h . long  has  he  been  sick, 
for  h.long?  Nsze toneeshavsevoe tame , for  h.  long  will 
you  do  wrong?  Nszetoneessaaevhavomazd ,  for  h.  long  a 
time  shall  I  not  see  thee  again?  Etoneeshoxovis tava , 
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h. long, h. far  has  he  been  traveling?  Etoneeshamoxta , 
for  h.long  has  he  been  sick?  Nineevetonetoexovahe ,  h. 
didst  thou  further  get  along  (fare)?  Nineevetonseevo- 
s taneheve , h . (in  which  way, manner)  didst  thou  further 
live?  Nitonsemanesz , h . dos t  thou  make  it?  Nitonsevosa- 
ne,h.(by  what  means)  dost  thou  see?  Nitonevosane ,h . 

much  dost  thou  see?  Etoxtxevo ,  h.many  (or.)  are  they? 
See  many.  Etonseevetozhesso ,  h.  it  is,  h.ever  it  hap¬ 
pens  , happened ;  etonshomista  nasaahenenoraovohe,  h.he 
escaped  I  do  not  know;  tali  zeheshohatamahes  Maheo ,  h. 
great  God  is!  Taetto  ootam,h.then  (h.  much  more  will 
it  be  the  case);  heva  havsevoetaz  zehessomonhas , taet¬ 
to  ootam  mataeshaeaesz ,  if  he  is  a  wrong  doer  while 
young, h. much  more  when  he  shall  be  older!  Mona  fol¬ 
lowed  by  inf. -me-  denotes  "h. could .... ,  impossible!” 
Mona  emehozeohevo , h . could  they  work  (cannot  be  ex¬ 
pected)!  Pref . zehexov-  =h.,to  what  degree;  zehexove- 
peva  niheneena , thou  knowest  h.good  it  is;  nimestome- 
vaz  zehexovomoxtat to , I  tell,  explain  thee  h.I  feel; 
etahan  zehese tanot to , this  is  (pointing  to)  h.(what)  I 
think;  zehe§epeveeno , h . sweet  it  is!  Zehesemoonataman- 
06 , h . beautiful  green  (of  vegetation)  it  is! 
howbeit,  v&torae t to , oxtovavet to  (detached);  ovoxponetto, 
h., implying  a  concession , relenting ;  nametanse- 
tamo  ovoxponetto  napevoeho,I  could  hate  him, h.I  treat 
him  kindly. 

however,  see  howbeit;  zetatonshomista  nasaaheneenohe , h . 

he  will  escape  I  do  not  know, lit. by  what  means 
he  will  escape  I  do  not  know, 
howl,  eev&to,he  howls  about  (being  heard  here  and 
there);  esevon  toxto  exaevatoeo,  the  buffaloes 
roam  about  roaring  (kind  of  a  low  muttering  bellow) ; 
etov&to,it  howls  in  the  distance;  ehovectto,he  howls 
feebly , dully ;  ehoevon&to , it  is  (or. of  thunder)  heard 
howling  ,  muttering  ;  Moxzevatosz,  Ilowlingelk ,  pr .  name  ; 
zeev&tosz , the  howling  one;  zeevatoesso,  the  howling 
ones;  heovasz  heseev&t ohes toz , all  kinds  of  howling, 
hub,  zeonistakoeoxtat to , the  h. itself;  zeonistakoeoxtas, 
zeonis t&koeoxtans , h . , in  sp.of  the  wagon  (or.), where 
it  has  a  ball,  globe  provided  with  legs  (spokes) 
around  it;  zeonistakoeoxtas  amoeneo  etahavsevae,  the 
h.of  the  wagon  wheel  is  bad. 
hubbub,  emomoevon,  it  is  a  h.;  see  sound, 
huddle,  etaov&zeo , they  h ., crowd , press  each  other;  eho- 
notaZe0,they  h . together , are  thick  together;  see 
crowd , press , nestle . 

hue,  expressed  by  suff.-tav;  emoktav,it  is  of  dark  h. ; 
emaktav,  it  is  of  red  h.;  eotatatav,it  is  of  blue 
h.;  zeoxpazenanevxtav , the  h.  of  grapes,  dark  violet; 
eheovxtav.it  is  of  yellow  h.;  epoktav,  it  is  of  gray 
h. ;  eo tatavemaaseonevxtav , it  is  of  lilac  h. ;  eneama- 
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neheovitay , it  is  cherry  h.;  emaaseonevxtav ,  it  is  of 
purple  h,;  eneamaneotatav , it  is  of  Antwerp  blue  h. ; 
emoxtaveotatav , it  is  of  saphire  h.;  eneamanemoktav , it 
is  of  coffee  brown  h. ;  eosepoktav,  it  is  of  drab  h.; 
eneamaneoxkostav , it  is  of  mauve  h.  ;  eosozeovxtav , it 
is  of  salmon  pink  h.;  enanivsemaktav , it  is  of  scarlet 
h. ;  emaomazevxtav , it  is  of  pink  h.;  eosemakomaoxzevx- 
tav,it  is  of  rose  h.;  epoeotatav,  it  is  of  lavender 
h.;  eoxoxzevxtav , it  is  of  green  h.;  evoxpevxtav , i t  is 
of  white  h.,tint;  ehaestnoxtav , i t  has  many  hues.,  is 
multicolored;  epavevoxtav , it  has  a  beautiful , good  h.; 
zepavevoxtavess5 , the  nice  colored,  hued  ones  (or.); 
zepavevoxtavesz , the  well  hued  ones  (in.).  This  suff. 
— tav  ref. to  the  general  tint, colored  appearance;  eva- 
ozevaevxtavensz ,  they  (moccasins)  have  deer  ’’designed, 
tinted , colored  in"  in  beadwork;  eoheskso tavensz ,  tri¬ 
angles  are  beaded  in  color;  evksevoxtavensz , birds  are 
beaded  in  colors;  zexhoxtav , tint , h . ,  colors  in  bead 
work, etc.  See  color;  Epapanooxtav , it  is  hued, colored 
in  big  spots;  ezeooxtav,it  is  hued, colored  in  spots; 
see  spot. 

hug,  nanskoxtaseno , I  h.one;  zenskoxtasen^zessS , the  hug- 
ging  ones  (or.);  nskoxtasenazistoz ,  the  hugging; 
zenskoxtasensz , the  hugged  one  (or.). 

hull,  naoena,I  h., shell  it  (by  hand);  eoene,it  is  hull- 
ed, thrashed,  shelled;  hestomosz,  its  h.,  husk, pod 
(hom  =covering) ;  see  shell. 

hum,  eemenon , eemosenon ,he  hums, is  humming;  emenonistoz, 
emosenonistoz , the  humming. 

human,  vos tan , h . person ;  vo tos tatan , vo tos tataneo  (pi.), 
h. being;  evotos tataneve , one  is  a  h. being;  evotos- 
tatanezhess,  it  is  h.like;  votostoom,  the  h.  world, 
place;  notostoom , the  whole, full  h. world. 

humane,  emehoxt ahe , one  is  h.,kind;  enonizeomae,  one  is 
h ., meek , gent le , good  natured;  emomenovae ,  one  is 
h. , agreable , nice . 

humanity,  votostatanes toz , h . , mankind ;  votostatanis tan- 
ov,the  h., human  world;  mehoxtas toz , h . ,  kind¬ 

ness;  nonizeomas toz , h . , gentleness. 

humankind,  votos tatanevestoz . 

humble,  natapoeho.T  h.one, subdue  him;  Maheo  eoxcetapoe- 
ho  zemenoneziss , God  humbles , subdues  the  proud 
ones;  etapstahaoe , he  is  humbled  in  heart;  etapae,  one 
is  h ., subdued , weak ;  see  weak;  emomoxae,  one  is  h., 
simple, low;  emomoxazeoneve , one  is  h.  (of  character); 
emomox,it  is  h., simple;  emomoxhe taneve ,  he  is  a  sim¬ 
ple, h.  man;  namomoxazes ta , I  deem  it  h.;  namomoxatamo , I 
deem  one  h.;  zemomoxhasso , the  h.ones;  namomoxemanhaz, 
I  make  myself  h.;  navovonatamaz , I  h. myself;  navovone- 
oz,I  am  humbled , repent ;  evovonae ,  one  is  h.,( state); 
navovonamanhan , I  am  made  h ., repentant ;  naoanaxaesta , I 
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am  h lowly , meek  (in  condition , disposition) ;  pref.mo- 
moie—  denotes  "h. entreaty"  and  governs  the  sub.cj.  in 
Ch.  ;  momoxevehomemeno tto ,may  thou  see  us!  Namomoxze- 
mo , I  entreat  one. 

humbly,  expressed  by  pref.momoxe—  (in  entreaty , implora- 
tion,wish);  h . in  the  sense  of  quietly,  unassum¬ 
ingly  ,  peacefully  the  inf . -oanaxan—  is  used. 

humid,  see  damp, moist. 

humiliate,  natapoeho,!  h. one, subdue  him;  natanevoomao- 
vo , I  h. ,put  one  to  shame;  natanevoomen , I  am 
humiliated , suffer  shame;  natanevoomeneseho,  I  cause 
one  humiliation , shame ;  tanevoomaovazistoz , the  humili¬ 
ating  (done  to  one). 

humiliation,  tanevoomenhes toz , h ., shame ;  tanevoomeneso- 
~  hestoz, cause  of  h. 

humility,  momo tatamahestoz ;  momotatamahes toz  eneevavo- 
~  voenetton°s  oxtoseonoatamazistovezesz  na  men- 
oxcetazetanoxtoz  eneevavovoenett on° s  oxtoseanaoxtove- 
zesz,h.goes  before  honor  and  pride  goes  before  the 
fall. 

hummock,  see  hillock. 

humor,  namomenomoxta , I  am  in  good  h.;  esaamomenomoxta- 
he, he  is  not  in  good  h.,see  cross;  navoveho , I 
h. one, praise  him  ( Ger . streicheln ) ;  nahotoe tanoho , I  h. 
one, keep  him  agreable,  glad;  hotoetanohazistoz ,  the 
humoring , keeping  one  glad , agreable . 

humorous,  eveseohazis tove , i t  produces  laughter;  enxos, 
~  it  is  h., funny;  enxooxta,one  is  h., funny;  eo- 
hazeheoneve , one  is  h., jolly, a  laugher. 

hump,  rendered  by  rad.  —pa—;  epaomao ,  it  is  a  h.  of 
ground , hillock ;  paepaona , camel ;  Hotoavo,  Buffalo- 
hump  , pr . name . 

humpback,  ekos&ceve , one  is  h. ;  zekos&cevsz,  the  hump- 
backed  one;  zekos&cevesso , the  humpbacked  ones; 
zeanaos  evesekos&cevaoe , by  falling  he  was  made  h.; 
kosaceves toz , the  being  a  h. 

hundred,  matotnoe ,h. ;  noka  matotnoe ,one  h. ;  nixa  matot- 
~  noe , two  h.;  matotoha  matotnoe, ten  h.;  ematotno- 
ensz,they  (in.)  are  h.;  noka  raatdtnoe  enistansz,  they 
(in.)  are  one  h.in  all;  ematotnoeo , they  (or.)  are  h.; 
noka  matotnoe  enis txeo , they  (or.)  are  one  h.  in  all; 
zematotnoesso , the  h.(pl.or.);  zematotnoesz , the  h.(pl. 
in.);  matotnoe  otnoka,h.and  one;  matotnoe  6tnixa,h. 
and  two;  matdtno  otnis  hetaneo,  one  h.  and  two  men; 
enokamatdtnoeanam , one  is  one  h. years  old;  zematotnoe- 
anamaz , the  h.  years  old  one  (or.);  nokamatdtnoe  a 
etanexov,it  is  now  h.  years  (sc.  since);  nimatotno- 
hema ,  we  are  h.;  noka  matotnoe  ninistxhema , we  are  one 
h.in  all;  enokamatotnoeanam  6 tnokoeanam , he  is  one  h. 
and  ten  years  old;  n tmatotnoez , h . of  us;  matotoha  ma- 
tunoe  otnohonamat onoe  otmatot  otnolion,ten  h.  and  five 
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h.and  ten  and  five  (=1515);  matdtoha  mat6tohamat6 tn6e 
btnasotoharaatotnoe  otnohonoe  6tnas6to,ten  (times)  ten 
h.and  six  h.and  fifty  and  six  (=10656);  enohonamatdt- 
noeham,he  has  500  horses  (or  head  of  stock);  nanixa- 
matotnoehamt o  qsan,I  own  200  sheep;  emato toha-mato t- 
noevoemeo , they  (or.)  are  worth  a  thousand  (sc.  dol¬ 
lars).  Hundredth , zematotnoaone tto ;  see  numerals. 

hunger,  nahaeana,I  h.,1  am  hungry;  namesetan,  I  h.,want 
~  to  eat;  ehaeanao , they  (or.)  h.,are  hungry;  zeha- 
eanaz , the  one  who  hungers;  zehaeanass5,  the  ones  who 
h.,who  are  hungry;  nahaeanata,I  h.for  it;  zeraesetan- 
oz,the  hungry  one;  namesetanota,  I  am  hungry  for  it, 
want  to  eat  it;  haean&toz , h . ;  ehaean&tov,  it  is  h.; 
ehaeananov , there  is  a  hungering;  naavcn  mesestov4,I 
perish  of  h . , am  famished  (also:  I  am  fasting);  nako- 
koomoxtaveana , I  am  hungering , famished(when  bowels  are 
growling);  naxamakokomoxta ,  I  sit  hungering,  hungry; 
eahanehaeana , one  is  extremely , deadly  hungery;  in  Ch. 
there  is  no  difference  between  "h."  and  ’’hungry”.  In 
former  days  the  Ch.did  not  have  regular  meals.  On  war 
and  hunting  expeditions  some  dried  or  pounded  meat 
would  be  taken  along, but  seldom  in  a  large  or  bulky 
amount.  Writer  saw  Ch.at  home  and  on  the  trail  going 
without  food  for  one  or  several  days  at  a  stretch, 
seeming  to  take  it  as  a  matter  of  fact.  A  healthy  man 
who  has  gone  several  days  without  food  is  not  very 
particular  in  what  he  makes  his  first  meal  of. 
This  has  led  Indians  to  eat  certain  things  rather 
raw  or  very  dead. 

hunt,  nataemhon,  I  go  hunting  game;  eniseneva,he  is 
hunting  with  bow  and  arrow  (after  small  game); 
eemhoneheoneve , one  is  fond  of  hunting;  naveSherahons- 
tovenoz  mahoz,I  h.with  arrows, also  navesemhonenoz  ma- 
hoz;  eamemhon,one  is  keeping  on  hunting  (game);  naa- 
menevozeto,I  h.for  one  on  the  way  (to  provide);  earae- 
nevozetaeoxz , he  proceeds  in  hunting  (to  provide);  ea- 
menevozeta , one  is  a  provider  (by  hunting).  Hunting 
was  not  a  pastime  for  the  Ch.,it  meant  the  providing 
for  food , garment s , lodges , bedding , etc . the  staples  of  a 
free, wild  life.  This  providing  was  strenuous  work  and 
entailed  many  hardships  with  which  only  hardy  men 
could  cope.  An  old  man  told  wrriter  that  sometimes  pro¬ 
visions  would  fail  in  the  heart  of  the  winter  and  it 
meant  to  go  hunting  afoot, in  the  freezing  weather  of 
the  North  with  almost  no  food  for  days , and  pack  home 
the  game, if  found.  He  once  was  four  days  to  find  a 
deer, had  to  pack  it  from  a  day’s  distance  thru  a 
blizzard , fell  exhausted  at  the  outskirts  of  the  camp 
and  would  have  frozen  to  death  if  his  calling  had  not 
been  heard  in  time.  See  seek. 

hunter,  emhoneheo;  eemhoneheoneve , one  is  a  h. 


563 


HUNTING 


ENGLISH-CHEYENNE  DICTIONARY 


HUSBAND 


hunting,  emhonestoz ; zeeseemhonstove , after  the  h.(past). 
hurl,  is  expressed  by  suf f . —aha , also  — aoe,-ae,  implying 
—  swift  passage  thru  the  air,  dash, driven;  inf. 
— ahan—  also  implies  hurling , violence ;  naeseoehaz,I  h. 
it  into;  naeseoesemo , I  h.one  into;  naasetoecstai , T  am 
hurled, blown  away  by  the  wind;  see  blow, wind;  naase- 
toaoe,I  h.away;  ehoaoe,it  comes  hurled  (as  telegraph 
or  telephone  message);  navaenotto  hohonaxceo,I  h., 
throw  small  stones;  ehoevaestove ,  it  is  hurled  (as 
from  a  catapult);  natakae,I  h.  (in  certain  games,  see 
play);  naasetahasen ,  I  h.,  throw  it  off;  see  dash, 
throw , thrust ;  emaso— onovovaoz ,  emaso— onovomeoz ,  it 

hurls  (itself)  inshore  (of  water);  eomahame,one  is 
hurled  from  on, above  (as  from  a  horse  or  a  carriage, 
platform);  eseahame,one  is  hurled  down  into;  eahaneo- 
esena,he  is  hurled  to  the  ground;  naahaneoesemo , I  h. 
one  to  the  ground. 

hurry,  rendered  by  inf.  — nonotov— ;  nanono toveas ,  I  h. 

away;  enonotoveesz , he  speaks  hurriedly,  rapidly; 
navessetan,I  am  in  a  h. (on  the  way);  navesshaovo , I  h. 
one;  navesshaovaz , I  h. myself;  nono tovenesevsz ,  do  it 
in  a  h . !  Nono toves toz , h . , n . ;  enonotovhozeohe , he  works 
in  a  hurry;  enonotoveoz , one  is  hurried;  nonotoveozis- 
toz , hurriedness ;  enonotovs taha , he  is  hurried  of  heart 
(ref. to  mad  dogs);  enonotovs tahaoz ,  he  gets  mad  (of 
dogs);  see  haste, rapid. 

hurt,  inf.—  ons—  and  — onx—  denote  "hurting";  eomo.it 
hurts, is  hurtful;  esaaonxohan,  it  does  not  h.,is 
not  hurtful;  naonseho,I  h.one;  naonseoz,it  hurts  me , I 
am  h.;  natons  eonseoz,my  stomach  hurts  me;  naonenxae , 
I  am  h.by  burning;  naonenxano,I  h.one  with  burning; 
naonenxaha,I  h.it  by  burning;  eonenxovaoz,  it  is  h.by 
water;  naonense&ta  and  naonse&ta,I  h.my  foot,  my  foot 
is  hurting;  naonenseona  and  naonseona , my  hand  hurts; 
naxaonenis , my  teeth  h.;  naonseoha,  it  hurts  me;  see 
inf.— totons—  under  "spoil"  and  — onenx-  under  "demol¬ 
ish";  onsevos tanehevestoz , hurtful , painful  life;  onse- 
ozistoz,the  h.;  naonxanen , I  h ., spoil , harm ;  naonxana, 
I  h.it;  naonxano ,  I  h.one;  nahaeostono , I  h.one  (by 
striking);  nahaeostoe,I  am  h. ,hit  by  it  (in  a  flash); 
navesehaeost oe  hohonaeva,  I  am  h.,  hit, struck  by  a 
stone;  naomosemo,I  h . one ’ s  feeling  (in  words);  naomo- 
seho,I  h . one ’ s  feeling  (by  treatment);  naomoseztovo , I 
act  hurtfully  towards  one  (against  one’s  feeling); 
naheskovaovo , I  h.(with  sharp  weapons  as  knives, ar¬ 
rows,  etc.);  zeheskovoeve , that  which  is  thorny, hurt¬ 
ful  ;  ehe§kovoeoz , i t  is  thorny , hurtful ;  heszistoz  eta- 
heskovoeozensz , his  words  h.,are  thorny, 
hurtful,  see  hurt. 

husband,  nahyam,  my  h.;  nehyam,thy  h.;  hehyam,her  h.; 

~  nahyaman , our  h.;  nehyamaneo ,  our  (incl.)  hus- 
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bands;  nehyamevo , your  (pi.)  h.;  hehyamevo , their  h.; 
nahehyam,I  have  ah.;  zehehyamsz , the  one  having  ah.; 
nahehyame ton , I  am  a  h.;  nahehyamenoz , he  is  my  h. ;  ni- 
hehyame tova , thou  art  her  h.;  nihehyame tovaz , thou  art 
my  h.;  nihehyametove , I  am  thy  h.;  nihehyamet ceneo ,  we 
are  their  husbands;  zehehyamestovsz ,  the  one  being  a 
h. ;  zehehyamestovess6 , husbands ;  zeheszheemsz ,  the  h., 
the  one  who  has  a  wife;  zeheszheemess ,  husbands , the 
ones  having  wives;  zehehyamet to , I  having  a  h.;  zehe- 
hyamez,we  having  ah.  or  husbands;  zehehyameze , the 
ones, our  husbands;  zehehyamevoss ,  they,  having  hus¬ 
bands;  nahehyame t an , I  want  a  h.;  nahehyametano tovo ,  I 
want  him  for  h.;  see  mode  of  relationship  in  Ch.gr. 
husband,  v.nataosen,I  h.,save,  am  careful  in  its  use; 

nataoszhova , I  h.my  property;  nataoseexan,  I  h., 
save  my  eyes;  nataoseesz,  I  h.,save  my  word;  inf.— ta- 
os-  =with  discretion. 

husbandman,  enanoehe , farmer ;  enanoeveho , white  h. ,  farm- 
er;  eenanoeheve , lie  is  a  h. 

hush,  oanosz  naheto,h.!  I  say  to  him;  emaxhekotomat to , 
it  is  a  great  h.;  emaxheko tomatamanooz ,  a  great  h. 
takes  place  (in  general);  see  peace , quiet , still . 
hustle,  naneokaovo , naetaovo , I  h., crowd  him;  eetaov&zeo, 
they  (or.)  h., crowd  each  other, see  crowd, 
hut,  masq ,maskonoz  (pi.), small  house;  emaskoneve ,  it  is 
a  h. ;  masq  ehoe,he  is  in  the  h. 
hymn,  nemeoxz , nemeoxtoz  (pl.in.);  nemeozeva , with ,  by  an 
h.;  ni taaseaxzenon  heto  nemeoxz,  let  us  start  to 
sing  this  h.,song;  see  sing, song, 
hypocrisy,  vhanenhessemanis toz ,  the  making  a  mere  ap- 
pearance ;  vhanenhessemaneheoneves toz , h ., mere 
pretence;  vhane tahocemomatahestoz , h . in  religion;  vha- 
netahocemomatavoetastoz , h . in  ceremonials , mere  exter¬ 
nal  pious  doing , ceremony ; momehemazenatoz , h ., flattery . 
hypocrite,  evhanenhesseman , he  plays  the  h., merely  pre- 
tends  to....;  evhanetahocmomatahe ,  he  is  an 
h ., externally  pious;  evhanetahocemomatavoeta , he  plays 
the  h.in  ceremonial , religious  doings;  the  preceding 
terms  denote  more  "externally , by  mere  form"  than  "hy¬ 
pocrisy";  suff.-man,in  this  connection  ref.  to  "play 
the  role , pretend" ,  q.v.;  vhanenhessemanehe ,  h.,mere 
pretender;  evhanenhessemaneheoneve , he  is  an  h.,a  pre¬ 
tender. 


i 


"I"  is  in  Ch.the  shortening  of  "e"  sound  and  is 
pronounced  like  "i"  in  "tin".  "1"  is  pronounced  as  if 
the  "i"  were  followed  by  the  hard  Ger."ch.",  but  not 


565 


ENGLISH-CHEYENNE  DICTIONARY 


IDLE 


quite  so  hard  as  "ich"  is  pronounced  in  the  Swiss 
dialect . 

I,  nanehov;  nanehoves toz ,  my  I,  person,  own  self;  as  a 
~  pers . pronoun  before  a  v.only  na—  is  prefixed;  nane- 
oxz,I  go;  namese,I  eat;  only  when  special  stress  is 
laid  upon  the  "I"  is  "nanehov”  used;  nanehov  zemeset- 
to,it  is  I  who  am  eating;  nanehov  esima,it  is  I ,  thy 
younger  brother;  nanehov  zeooenetto,  I  who  am  blind; 
nanehovheme , I  and  one  of  them  =we  (excl.);  ninehovhe- 
ma , I  and  thou  or  you  =we  (incl.). 
ice,  maom;  emaomeve,it  is  i.;  maomeva , on , in  i.;  makom- 
es, little  i., icicle;  veho  eoxchotovanov  maom,  the 
white  people  do  sell  i.;  maome— hoemhayo , i . cellar ; 

etonovaomoxta , the  i.is  thick;  eatoaomoxta , i t  is  cov¬ 
ered  with  i.;  eatoaomoxtansz ,  they  (in.)  are  covered 
with  i.;  eoxomaoxta , the  i.is  cracking;  emaomevoxta , it 
is  frozen  to  i. (liquids);  see  freeze , hoarfrost ;  nao- 
haos,I  am  i.cold;  maoraevhos , i . peak , iceberg ;  heoenona, 
minute , needle  like  particles  of  i.,  driven  by  wind; 
emakomevoxta , it  is  a  thin  sheet  of  i.;  emaomeveoz , i t 
turns  to  i.;  emaomeos toxta , it  is  turned  to  i.,  frozen 
as  with  one  sweep;  ehekonomaoxta , the  i.is  solid, it  is 
frozen  solid. 

iceberg,  maomevhos;  maomevhoseva , on  the  i. 
iceboat,  semo  zeoxceamoes  maomeva, boat  floating  on  ice. 
icy,  emaomezhesso , it  is  ice  like;  etoeona,  one  has  i. 
hands;  see  cold, freeze. 

idea,  matsetanoxtoz , i . , thot ;  epavhetsetanoxtov ,  he  has 
good  ideas, thots;  see  mind, thot. 
identical,  eneha,it  is  i . , the  same;  enehahe,he  is  the 
~  i . , the  same;  etonehov,  it  is  the  very  one 
(or.);  e tonehovet to , it  is  the  very  one  (in.), 
identify,  nahetomemo  zehes tonehovs , T  i . one ,  declare  him 
to  be  truly  the  one;  nanhesta  zehesenehovs , I  i. 
one, say  that  it  is  he;  nanehovemo,I  i.  one,  tell  that 
it  is  him, declare  him  to  be  the  one. 
idiot,  emashane , one  is  i ., unreasonable , insane .  Writer 
has  only  known  one  case  of  idiotism  among  the  Ch. 
during  the  last  25  years.  The  word  "mashane"  has  a 
wide  application , from  dull, stupid  to  crazy , frenzied . 
idle,  nasaatonseve , I  have  nothing  to  do, am  i.;  esaana- 
kahe,he  is  i.,not  industrious;  nasaahes thozeohes- 
tove,I  am  i.,have  no  work;  naekokanomoe , I  sit  i.,have 
nothing  to  do;  naekokanomahe ,  I  am  i.,  superf lous , at 
leisure;  the  inf . — kanom— , — kokanom—  has  the  meaning  of 
"without  effect, in  vain , superfluous , uselessly" ;  zeka- 
noxzeasso , the  i ., unoccupied  ones  (usually  ref.  to  wo¬ 
men  not  encumbered  by  household  duties,  having  no 
special  work) ;  in  the  distribution  of  Christmas  pres¬ 
ents  , "ekanoma"  is  said  of  an  article  left  over  after 
all  children  have  been  given  something;  ekanoma  =it 
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it  is  i.,it  has  no  special  aim, has  no  use,  is  super- 
f luous .  See  lazy. 

idleness,  saanakahes toz , the  not  being  industrious;  saa- 
tonsevehestoz , the  doing  nothing. 

idol,  vonhaxa , vonhaxasz  (pi .), i ., fetish ;  evonhaxaeve , it 
is  an  i ., charm , talisman , mysterious  symbol;  navon- 
haxaan,our  i.;  nahevonaxaenoz , it  (or.)  is  my  i . ,  tal¬ 
isman;  navonhaxaevston , I  make, design  an  i.;  matavon- 
haxa, special  large  pej^ote,  symbolizing  the  peyote 
worship , carried  by  peyote  men  and  addressed  in  pray¬ 
ers.  It  is  not  the  peyote  which  is  eaten  during  the 
worship, but  a  special  specimen  (usually  kept  by  the 
priest  in  an  ornamented  case,  tied  to  a  string  of 
Mexican  beads  in  the  shape  of  a  necklace  hanging  over 
the  chest  of  the  wearer) .  The  term  vonhaxa  is  related 
to  vonhae  =priest , medium , burner .  [The  Sun  dance  tent 
is  called  maxevonhaom , while  smaller  lodges  for  puri¬ 
fication  (sweat  lodges)  are  called  vonhaom;  the  term 
vonhae  =consumed , wiped  away  by  fire].  The  Ch.  do  not 
address  vonhaxasz  as  gods, but  regard  them  as  powerful 
mediums  and  tangible  representations  of  the  spirit  or 
god  to  whom  they  make  their  petitions.  The  ceremonial 
Arrows  belong  to  the  category  of  "vonhaxa" ,  wielded 
by  the  priests  to  keep  the  people  under  their  (the 
priest’s)  influence.  The  coming  of  the  peyote  worship 
added  a  regular  fetish  "matavonhaxa" ,  and  it  is  in  a 
fair  way  to  be  worshipped  as  a  god,  becoming  a  new 
idol  of  the  younger  Ch . generation .  See  peyote . ocevon- 
haxa,  false  i.,  deceitful  fetish;  ocemaheo ,  false, 
spurious  god. 

idolater,  zehevonaxasz ,  the  one  having  a  fetish,  a  me- 
dium;  nha  ze toxetano tovoz  ’  zeocevonhiixaeve- 

ziss , i . , lit . the  one  who  minds  an  idol. 

idolatrous,  ehovenietamenoz  ocemaheon,  one  is  i., trusts 
a  spurious  god;  eoxcenietamenoz  zevonhaxae- 
veziss,one  is  idolatrous , trust s  in  a  fetish  or  medi¬ 
um,  talisman;  zeoxcenietamsz  zevonhaxaeveziss,  the  i. 
one  . 

idolatry,  hevonhaxahes toz , the  having  idols;  vonhaxa  ze- 
~  oxchaonatoe  or  zeoxchaonat oesz , i .; vonhaxa  oxt- 
honatoesz  e tahavsevoetastov ,  the  worship  (=idolatry) 
of  idols  is  wrong. 

if,  heva  (governs  the  sub.cj.),  if, in  the  sense  of  "on 
the  supposition  that , provided  or  on  condition  that, 
whe ther . . . . or" ;  heva  hovanesz,  i.  he  be  absent;  heva 
peva  na  mo  hovahan , i . (whether )  good  or  bad;  heva  ne- 
hovsz  zemetata , i . it  is  he  who  gives  to  thee;  when  the 
sub . ref lective  m.is  used  in  the  v.  following  "heva" 
this  latter  denotes  that  the  condition  is  doubtful, 
improbable  or  impossible , as :  heva  nomazeheonevet ton- 
hao , i . I  were  a  thief;  heva  metaeo , i . one  gave  me;  heva 
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hamoitaezesz  namsaahoeoxzeheme , i . we  had  been  sick,  we 
would  not  have  come.  Hevans , if . , in  the  sense  of  "on 
the  true  supposition  that , altho , because , implying  the 
truth  of  the  condition” , as :  hevan§s tamenoeheve t to  na- 
saahavsevoetahe ,  i.I  am  poor  I  am  not  wrong  (doing); 
hevan§heneeno  esaamestohe , i . he  knows  it,  he  does  not 
explain  it.  Pref.ve—  (governing  the  sub.m.)  =i . in  the 
sense  of  ”i.yet,in  case  that,  i . further .... ,  i. still 
(implying  persistence  of  being  or  acting)”;  vehova- 
han,i.it  is  not;  venhesso,in  that  case;  vensemesesz, 
i . he  persists  on  eating;  vesaa— amat ovatahet ta ,  i.he 
still  disobeyes  thee.  Pref.ox-  (governing  the  sub.m.) 
=if,in  the  sense  of  "whenever” , combining  the  ideas  of 
condition  and  time;  oivomazevosz  eoxcepevetano ,  if, 
whenever  they  see  each  other  they  rejoice;  oxneseve- 
zesz  nioxcemetaenon  hovae,if  (whenever)  we  do  it,  he 
usually  gives  us  something.  Pref.ma—  (before  conson¬ 
ant)  and  mx—  (befor  vowels  and  aspired  sounds)  =i . in 
the  sense  of  "in  case ...., should ;  mxhamoxtasz , i . 
he  is  sick;  mxooko,i.it  rain;  mxhavseva,i.  it  is  bad; 
m&vomoz , i . we  see  him;  [confound  not  ma—  with  ma— 
which  means  "when"];  mavomata,if  he  sees  thee;  raavo- 
mata,when  he  sees  thee;  natavomata,  when  he  shall  see 
thee.  Heva  is  often  combined  with  m&—  or  mx— ;  mxheto- 
me tto , i . indeed , i . true ;  mxhetomsz,  i.  he  is  true, i. so 
(as  he  says);  hevamxooko , i . it  rain;  heva  mxhamoxtasz, 
if  he  be  sick.  Pref.eo—  (governing  the  sub.m. and  oft¬ 
en  preceded  by  "heva")  =i . in  the  sense  of  "whether", 
introducing  an  indirect  question  or  object  clause; 
as:  ndztoveha  eo toseaseoxzz , ask  i.he  will  go;  nasaa- 
heneenohe  eotosooko  na  mo  hovahan,  I  not  know  if  it 
will  rain  or  not;  nasaaheneenovohe  eoeshovanesz ,  I  do 
not  know  i.  he  is  dead.  Hootam,i.so  now, what  (sc. will 
it  be  then) . 

ignominy,  aes tome tanevoomenes toz , i . ;  naaes tometanevoo- 
men , I  suffer  i.;  naaes tome tanevoomeneseho ,  I 
inflict  i.  on  one. 

ignoramus,  eraashane , one  is  i.;  zeamshanesz , the  i.,dull, 
~  stupid , idiot , insane  one;  ononoveozistoz ,  i., 
the  not  knowing  well. 

ignorance,  saaheneenovahes toz ,  the  not  knowing;  heto 
zehessaaheneenohan , the  i.of  this, it  not  being 
known;  oxsaaheneenohanehesz  hoeraanistoz  eoxcemaxeosa- 
zistov,i.of  the  law  is  punishable. 

ignorant,  esaaheneenovahe , one  is  i.;  zsaaheneenovahesz , 
the  i .one ;  zsaaheneenovahesso , the  i.ones;  na- 
saaheneenovaetohe , I  am  i.of  it;  also  nasaaheneenohe , 
I  do  not  know  it;  nasaaheneenovaetovo , I  am  i. concern¬ 
ing  one;  Oxsaaheneenovahesz , Ignorant , pr . name ;  evepes , 
one  is  i.,is  empty  minded;  inf.  -ononov—  =i .  of, not 
knowing  well, dubious  of;  naononoa,!  am  i.of  it, do  not 
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know  it  well;  see  know. 

ignorantly,  nionone,  i.,  at  random;  ononove t to , i . , not 
well  knowing , dubiously . 

ignore,  nasaananovohe , I  i. one, do  not  recognize  him;  na- 
saananohe,I  i.it;  nasaananond ,  I  am  ignored,  not 
recognized;  saananovazistoz , the  ignoring,  non  recog¬ 
nizing;  nasaananomeyahe  zehesepevoeho ,  he  ignores  my 
kind  treatment  of  him.  Tse  esaananatano tohe ,  one  pur¬ 
posely  wants  to  i.it;  tse  esaananatanotomovohe  Maheon 
hesivaztas toz , he  does  not  want  to  recognize , purposely 
wants  to  i. God’s  mercy. 

ill,  esaapevomoitahe , one  is  i.,  not  well;  ehamoxta,one 
~  is  very  i.,sick;  ehamoxtaeoz , one  becomes  i.;  saape- 
vomoxtahestoz , the  i.;  etakovs taha , one  is  i.natured,i. 
hearted,  rancorous;  etakovetan,  one  is  i.  disposed 
(frowning);  esaahotoahe , one  is  i.bred;  emomata,one  is 
i , tempered , irascible ;  nahes ’ senovoeho , I  i. treat  one; 
hes ’ senovoestoz , i . treatment ;  nahestoemo,  I  speak  i., 
hatefully  of  one;  nahessevo to , I  speak  i.to  one, accuse 
him  of;  inf.— havsev—  in  an  i . manner , badly ;  ehavseve- 
manehe  eszehe,  the  coat  is  i.  made;  ehavsevetan , he 
feels  i . in  mind ; inf . -saapeve- , — saapave—  =i.,not  well; 
esaapavemanehan , it  is  i.made;  esaapavenoonettan , it  is 
i.,not  well  connected , related ;  nahavsevemo , I  speak  i. 
of  one;  nasaavoemohe , I  speak  i.not  well  of  one;  havs , 
the  i., evil, bad;  ehamoxtaenohe , one  looks  i.,  sick; 
inf.  — ato—  denotes  ”i."  in  the  sense  of  ’’entangl¬ 
ed, mixed, in  disorder”;  eatoeta,he  acts  i ., transgress¬ 
es;  eatoeszeha , he  is  i. haired, has  a  bushy,  disheveled 
tangled  head  (hair);  see  tangle;  ze tohetaehavseva , all 
the  ills, all  that  is  bad;  heovasz  hesehamatazistov , 
all  the  ills  ( inf irmities , pains ) ;  zetohetaheskovoeve 
zeoxchoeho taez , all  the  ills  (thorny  things),  hurtful 
thrusts  that  come  to  us. 

illbred,  hehe tovanohe tan , i . man ;  ehehe tovanov , one  is  i.; 
__  eonisyomhekonestata , one  is  i.;  see  bred. 

illegal,  esaahoemanistovhan ,  it  is  i.,  not  lawful, see 
~  law. 

illegitimate,  eemoxtoen , she  has  an  i.  child;  emoitoen- 
~  oxzz , i . child ;  heemoxtoenoxzetto ,  her  i. 
child;  niemoxt oenoxzz , thy  i. child;  eemoxt oenoxzeve , it 
is  an  i. child;  (from  emos  =secretly  +  — oen  =have,give 
birth  to  a  child);  zeemoxtoenoxzevesso ,  i. children. 
Eemoxthosse,  she  is  with  child  illegitimately , see 
pregnant . 

illicit,  hovae  zenhastoohe , some thing  not  allowed,  for- 
~~  bidden , unlawful ;  see  forbid;  hoxtovo tazistoz 
zenhastoohe , i ., forbidden  trade;  hovae  zenhastoohe  ni- 
venesevenov , do  not  that  which  is  i.;  heto  nesevestoz 
ninhas tomonenon , this  doing  is  i.for  us;  hoemanistova 
nioxchostomoenon  vehoemap,by  law  whiskey  is  i.  to  us. 
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illimitable,  esaataenehan,  esaataenis tovhan ,  it  is  i., 
-  boundless;  also  esaataene ttan . 
ill-natured,  ehaesenov , one  is  i ., cross , crabbed ;  emoma- 
~  ta,one  is  i irascible . 
illness,  hamoxtastoz , see  sickness, 
illuminate,  see  light. 

illusion ,  rendered  by  ’’hove”  =under  the  impression;  see 
~  mistake . 

image,  paozistoz  ( in .), usually  paozistoto  (or.);  epao- 
zistove,it  is  an  i ., picture , photograph ;  navosta- 
neme,my  i.,my  person  in  the  sense  of  statue  (less  in 
use  now, was  said  of  the  whole  person , represented  by  a 
doll  or  something  formed  with  clay);  vonhaxa , zevonha- 
xaevsz  ( or .), i ., idol , talisman , fetish ;  see  idol;  niva 
ehenehovstovsz , whose  i.is  it?  Ehematasoomaeha ,  it  is 
an  i ., ref lection ;  ehem&tasoomatto , it  forms  an  i.,  re¬ 
flects  (as  in  the  water).  [The  Ch. holds  that  the  i.of 
a  person  (especially  when  reflected)  is  his  spirit; 
m&tasooma  =spirit].  Niseesenemo  eyo , thou  art  the  i.of 
thy  father  (thou  art  like  thy  father,  in  the  face); 
Maheo  emanoon  vostano  tama  zehestavos,  God  made  man 
after  his  own  i . (stature , being) . 
imagination,  vhanetoxtoe tanoxtoz , mere  fancy  (in  thot); 

evhane toxtoetanoxtove , it  is  i.,it  is  imagi¬ 
nary;  zis toxtoetanos  eoxcetaomeametan ,  he  lives  after 
his  own  i., fancy, his  own  way;  see  fancy, 
imaginative,  evhane toxtoetanonov , one  is  i. 
imagine,  navhane toxtoe tan , I  i.;  zevhanetoxtoetanoz ,  the 
one  who  imagines;  navhanetoxtoetanota ,  I  i. 
it , concerning  it;  navhanenhese tan , I  i ., think , suppose . 
imbibe, see  absorb. 

imitate,  natoszeho,I  i . one ;  nahoxeszeho,  I  i.,counter- 
feit  one;  nahoxeszesz , I  i ., counterfeit  it;  na- 
hoxeszistovo  zehesehaes,I  i ., counterfeit  one’s  voice; 
nat6aovo,I  i.(when  putting  on  something  to  resemble 
another, as  Jacob  did  with  the  kids  to  resemble  his 
brother) . 

imitation,  toszeh&zis toz ;  hoxeszehazis toz , i . ,  counter- 
feit;  toaovazistoz , i . , the  making  to  resemble; 
voz,in  i. (mocking). 

implement,  zetaneneo , zetaneneonoz  (pi . )  ,  i . , tool ;  ezeta- 
neneoneve ,it  is  an  i.;  ze taneneoneva , with  an 

i . , tool . 

immaculate,  esaatasehe , one  is  i.,has  not  spots,  defile¬ 
ment;  esaahestasehes tove ,  one  is  i.,has  no 
blemish;  zsaatasehesz , the  i . one ;  zsaatasehehan ,  that 
which  is  i. 

Immanuel,  Maheo— nivessevaen , God-with— us  (or:  Maheo— ox- 
vessevaezesz ) . 

immaterial,  esaatonsohan , it  is  i.,  of  no  consequence; 

inf.— kanom—  carries  also  the  meaning  of  i.; 
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ekanomeesz ,his  speaking  is  i.,let  him  speak,  it  mat¬ 
ters  not;  ekanomehomos , it  is  i . that  she  cooks, it  mat¬ 
ters  not  that  she  cooks. 

immediate,  ae. ,i. .close  by. 

immediately,  inf.— tom—  =i ., forthwith , at  once;  nitatome- 
nahaz,  I  will  kill  thee  i.;  inf.  6nehe-  = 
very  soon,i.;  zeeseenemeset to  exonehehoeoxz , he  arriv¬ 
ed  i. after  I  had  eaten;  see  instantaneous. 

immense,  rendered  by  inf.— mame—  =very  great  of  bulk, but 
-  always  used  with  the  v. ;  see  bulk;  6maraemansze- 
no,he  made  (something)  i.;  hovae  navoxta  emamhota 
to, I  see  something  i . on  the  prairie,  lit. setting  i.; 
soss  emahao,it  is  i.,of  large  size;  soss  emahaeta,one 
is  i.,of  large  size. 

immerse,  see  dip,  plunge;  e&tohdva,  one  is  immersed, 
buried  under  water;  writer  hears  Ch. speaking  of 
the  "zeseenesso"  to  designate  such  who  have  been  bap¬ 
tized  by  immersion;  the  term  —seen  means  "to  step, de¬ 
scend  into  a  lake  or  river"  but  does  not  imply  a  com¬ 
plete  immersion. 

immersion,  atohov&toz , the  burying  under  water;  seenis- 
toz,the  descending  into  water;  se^nistova 
eveseostahe , one  is  baptized  by  immersion,  descending 
into  water;  zeseenesso , the  ones  baptized  by  i.  (only 
the  connection  will  make  this  understood,  otherwise 
the  term  means  simply:  "the  ones  descending  into  wa¬ 
ter"  )  . 

immobile,  esaamomoozehan , it  is  i.,does  not  move;  esaa- 
momooz6,one  does  not  move;  eheceo,  one  stands 
i., without  moving;  ehecea.it  stands, sets  i., fixed. 

immobility,  saamomoozhestoz ,  the  non  moving;  heceohes- 
toz,the  standing  immobile , rigid . 

immortal,  zsaahenaestovettan ,  that  which  is  i.,  has  no 
death;  matasooma  esaahenaes tove ,  the  spirit  is 
i.;  nioxnahema  oha  nisaahenaestovehema ,  altho  we  die 
we  are  i . 

immortality,  saanahes toz , the  not  dying;  Maheo  nitose- 
vesenhomanaenon  saanahestoz , God  will  clothe 

us  with  i. 

immovable,  ehozemomooz , i t  (or  one)  is  i.,  cannot  move; 

eheceho.one  stands  i.;  etoomahe , one  is  i., un¬ 
changeable  ;  etoomatto.it  is  i.;  inf.  — toom—  =staying 
the  same, not  changing;  see  change. 

immune,  inf.— moeno—  denotes  i . ( Ger . gef ei t ) ;  namoenohe , 
~  I  am  i.;  namoenoevsan , I  am  clad, dressed  so  as  to 
be  i.,wear  clothes  that  protect  me  from  vulnerabili¬ 
ty;  zemoenoevsanesso ,  the  ones  pro tected , made  i.(in 
their  garments);  namoenoevhoneon ,  I  am  clad  with  im¬ 
munity  (also  fig.);  naraoenoovo,  I  make  one  to  be  i., 
protected , that  no  evil  can  befall  him;  namoenoa,  I 
make  it  i.;  heto  eseoxz  navesemoenoon , I  am  made  i.  by 
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this  medecine;  emooioneta,  one  is  i.,  stone  hard, 
’’flinty M  ,  possessing  great  endurance  ,  tough  ;  zemooxone- 
tass6,the  i., flinty  ones  (or.);  hozeohestova  nivese- 
mooxonetama , we  are  made  i flinty , tough  by  working; 
mooxevos tanehevestoz ,  a  life  possessing  endurance , cap¬ 
able  of  resisting  pain  (physical  and  otherwise);  mo¬ 
oxevos  tanehevestoz  momoxemetata  Maheo,  may  God  give 
thee  a  strong , robust  life;  mooxevostan,  a  robust  per¬ 
son  . 

immunity,  moenohes toz , i . ;  moenoevsanis toz ,  the  putting 
~  on  i .  (in  dressing);  moenoevsanis to to , dress , 
cloth  of  i.;  moevhoneo , cloth ,  apparel  which  gives  i. 
(Ger.  gefeiter  Anzug) ;  mooxonet&toz ,  state  of  i., 
toughness, of  great  endurance, 
immutable,  see  immovable , change 

impair,  rendered  by  inf.-shov—  ^getting  less;  nashove- 
vosan,my  sight  is  impaired;  eshovepevomoxta , 
one’s  health  is  impaired;  eshoveoz,it  becomes  impair¬ 
ed;  natotonsemanisz , I  i., spoil  it;  see  spoil , harm ; na- 
havsevana,I  i ., deteriorate  it;  see  bad , less , diminish . 
impalpable,  zsaamxaohan , that  which  cannot  be  touched; 

esaamxanehan , it  is  i ., intangible . 
impart,  naoneno , I  i. clothes  to  one;  v. suffixes  — aho , 
— 6ho  and  -oho  denote  imparting;  nanaho , I  i. death 
unto  one, kill  him;  nahamoxtaeho ,  I  i. sickness  unto 
one;  navoese tanoho , I  i.joy  to  one;  see  causative  m. 
impartial,  rendered  by  inf . -vovoxpon—  =strict,i. 
impassable,  esaatonsesop ’ nistovhan , i t  is  i.,  lit. there 
-  is  no  means  of  going  thru;  ohe  esaatonsehox- 
ov ’ ne tohan , the  river  is  i., cannot  be  crossed, 
impatience,  azetanoxtoz , i . ;  henee tanoxtoz , anxiousness , 
i ., fidgetiness ;  saao&novahestoz , i .  (state); 
saaodnove tanoxtoz , i . (mental ) ;  see  perseverance, 
impatient,  naazetano,I  am  i.(in  mind);  naheneetan,  I  am 
i ., fidge ty , anxious , eager ;  esaaoenovahe , one  is 
not  patient , persevering ;  esaaheoenovetanoxtove , he  has 
no  patience;  zsaaoenovetanonovesz , the  i . one ;  zehenee- 
tanoss,the  i., fidgety  ones  (or.);  nasaao^novaetovo,  I 
have  no  patience  with  one;  naheneetanoho , I  impart  him 
impatience;  enonotovetan , one  is  in  a  hurry (mental ), i . 
impecunious,  esaahemakataeme , one  is  i.,has  no  money, 
impede,  see  hinder , prevent . 

impediment,  hovae  zeveshestomeozis tove ,  something  by 
which  hindrance  is  caused. 

impel,  rendered  by  verbal  ending  — aovo  in  the  sense  of 
"make, cause  one  to";  naamaovo,I  i . one  to  go , drive 
him;  naasetaovo,I  i . one  to  leave;  suff.— aoe  (ae  and 
ahe)  denotes  "urging  to  action";  navovistomevaheto- 
vo , I  press  instruction  upon  one, i. him  to  know, 
impend,  rendered  by  inf . — toseese—  ^impending,  about  to 
—  occur;  etosesenaestove , death  is  impending;  see 
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hover. 

imperative,  see  Ch.gr. 

imperfect,  see  fail;  inf .— saavaxs—  =not  complete,  per- 
feet. 

imperfection,  nitoxnehest oz , nitoxneozistoz ,  see  fail- 
ure , defective . 

impersonate,  nahevezoveno t to ,  I  i.,  represent  him;  see 
represent. 

impertinence ,  tovahestoz , i . , impudence . 

impertinent,  etovahe,one  is  i ., impudent , forward , brazen ; 
zetovahesso , the  i . ones . 

impetuosity,  hohaomanestoz . 

impetuous,  ehohaoman ,  one  is  i.,  zeohaomansz , the  i . one 
(or. ) . 

implacable,  nasaananonhe , I  am  i . ;  nasaananone tovohe , I 

am  i. towards  one , see  ignore , recognize ;  Na- 
nonhesz,the  Implacable , pr . name , sometimes  ref. to  Death 
in  person;  esaananone , he  is  i., pitiless;  saananone- 
hestoz,the  being  i.;  saananonetovazehestoz , the  being 
i. towards  one. 

implement,  naze taneonoz , my  implements;  see  right  after 
"imitation" , where  "i."  was  placed  by  mistake. 

implore,  namomoxzemo , I  i., entreat  one;  namomoxzemosan , I 
am  imploring;  momoxzemosanis toz , the  imploring; 
momoxzemazistoz , the  imploring  one  ( obj . ) , imploration ; 
hevetov  namomoxzemosan , I  i . on  one’s  account;  nimomox- 
zemaz  hevetovevo,I  i . thee  on  their  behalf;  namomox- 
zevhona,I  i . in  prayer;  namomoxzevhonatovo , I  i.  him  in 
prayer;  nihessemomoxzevhonatovazenot to ,  I  i.thee  in 
prayer  on  one’s  behalf;  pref.momoxe—  (governing  the 
sub.cj.)  implies  supplication , entreaty , wish , pleading , 
imploring;  momoxevomo , oh  I  wish  to  see  him!  MomoxeSi- 
vatamemeno t to , may  thou  pity  us! 

imply,  enoa,it  implies;  zenoa,that  which  implies;  inf. 

—no—  denotes  "along  with , connected  with, added  un¬ 
to;  heto  zeeszetto  nanonheto,by  my  saying  so  I  i.him; 
etahanez’  zehesetovaes , this  is  what  he  implies;  hapo 
enhesetovatto , likewise  it  implies , purports ;  zeheseto- 
vatto  nasaaheneenohe , I  do  not  understand  what  it  im¬ 
plies  . 

impolite,  esaaraaseztahe , one  is  i.;  zsaamaseztahesz ,  the 
i . one ;  esaamaseztaheoneve , he  is  an  i . one ;  saa- 
raaseztahestoz  and  saaraasezt aheoneves toz , impoliteness ; 
nasaamaseztaeztovohe , I  behave  i. towards,  before  one; 
see  bred. 

importance , important ,  eotanitae,it  is  very  i.;  ekoxce- 
~  nitae,it  is  i., needful,  expedient; 
nanitazes ta , I  deem  it  i.;  nanitatamo ,1  deem  one  i.,of 
i.;  etaomenitaetan ,he  is  self  i.;  nanotazesta,  I  deem 
it  most  i.;  enitoohe,it  is  of  i ., indispensable ;  hene- 
enoz  zehe§enitaes tove  heto  hozeohestoz,  know  (thou) 
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the  importance  of  this  work, 
importunate,  zeoze tanosohesz , the  i., bothering  one;  oze- 
tanosohe,the  one  causing  importunity;  zema- 
ve tanosohesz , the  i., wearying  one;  mavetanosohe,  the 
one  causing  importunity , weariness ;  eozetanosoheve , one 
is  an  i . one ;  emavetanosoheve , one  is  an  i.,  wearisome 
one;  eotaozetanonov  and  eotamavetanonov , it  is  i. 
importune,  naozetanoho  or  naoze tanoseho ,  I  i.  one  (the 
first  term  denoting  "imparting”  and  the  sec¬ 
ond  "causing”);  namavetanoho  and  namave tanoseho , I  i., 
weary  one;  namaveesztova,  he  importunes  me  by  his 
talk;  namavevestomeva , he  importunes  me  by  his  asking; 
namaven6ztova , he  importunes  me  by  his  questions;  na- 
mavenhaxzeva , he  importunes  me  by  his  coming;  zeoxma- 
vetanohasz  natasivatamo , altho  he  importunes  me  I  will 
be  merciful  to  him;  eozetanosohe , emavetanosohe , one  is 
i.;  eozetanosohetto , emavetanosohetto ,  it  importunes; 
eoze tanosohestove , emaye tanosohes tove , it  is  i.  (an  im¬ 
portunity);  rad.oz—  =vexing , bo thering ;  rad.  — mave—  = 
tired, weary  of. 

importunity,  oze tanosohestoz , i ., bothering ;  mavetanoso- 
hestoz , i . , the  wearying. 

impose,  nahesetxeovo , I  i.upon  one;  nahesetxea,  I  i.  up- 
on  it.  The  term  is  not  the  exact  equivalent  of 
"impose", but  implies  force , pressue . 
impossible,  hoosz,i.;  inf.-hoz(e)-  =cannot,not  able  to, 
_  possible , fails  to;  ehozenhesso , it  is  i., 

cannot  be;  ehozeohae,he  cannot  rise, it  is  i.  for  him 
to  rise;  ehozetanonov , it  is  i.;  hovae  esaahozetanono- 
ve  Alaheo  ,  no  thing  is  i  .  to  God;  esaahoze tanonovhan ,  it 
is  not  i.;  zehozetanonov , that  which  is  i.;  nasaahoze- 
tohe,it  is  not  i . f or  me , I  can  do  it;  nahozeta,  it  is 
i.for  me , I  cannot  do  it;  see  impotent , power .  Ekoxce- 
ho toanatto , it  is  almost  i., extremely  difficult,  hard; 
hena  mo  zekoxcehotoanat tan , what  is  i.?  Ensheneena  ze- 
heshozetanonovez ’  heto  hozeohes toz , he  knows  the  im¬ 
possibility  of  this  work,  that  the  work  cannot  be 
done;  ehosan,it  is  i ., impotent , powerless ;  hovae  esaa- 
hosanehan  oxmatanoozis tovesz , nothing  is  i.  when  there 
is  one  mind, when  all  agree;  see  power, 
impostor,  see  deceive. 

impotence,  hosahestoz;  see  impotent , powerless . 
impotent,  rendered  by  inf.— hoze-  (see  impossible);  na- 
~  hosaovo,I  am  i. against  one;  ehosan,  it  is  i.; 
see  power , powerless . 

impracticable,  esaatonsenesevs tovhan , it  is  i., cannot  be 
done. 

impress,  heto  naeve tanoha , this  impresses  me,  causes  me 
-  to  consider;  nitonsetanoha  heto,  how  does  this 
i.thee?  Navonhosemo , I  i . , inf luence  one  (in  words); 
heto  z&nis tomonet to  navesevonhoseman ,  I  am  impressed 
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by  this  which  I  heard;  see  imprint;  zeevevehoxtora 
epaaohe  natse tanoxtozeva , what  I  saw  impressed  me, lit. 
....is  pressed  close  in  my  mind. 

impression,  zevehomo  naonoatamo , when  I  saw  him,  I  had  a 
good  i.of  him, deemed  him  straight , honorable ; 
zexesz  nasaapevatamohe , when  he  spoke  he  made  no  good 

i.upon  me, lit . I  did  not  deem  him  good;  nitonhes- 

setamo,what  i.hast  thou  of  one?  Tah  natonhessetaman6 , 
what  i . do  I  make, lit.  how  is  it  thot  about  me?  Niton- 
hesseztanov , what  i.does  it  make  upon  you, lit.  what  do 
you  deem, think  of  it?  See  imprint , print ;  evosaomohet- 
to,it  leaves  an  i.,  mark  (as  something  worn  that 
leaves  a  mark,  imprint,  like  eyeglasses  on  bridge  of 
nose )  . 

impressive,  see  commanding , dignified . 

imprint,  amhoxzistoz  ,  i  .  ,  track;  hearaoxze t to , one ’ s  i., 

track;  zepaavxeohe,  the  i.  (in  writing);  see 
print , track . 

imprison,  naestano  aenonemhaon , I  put  one  into  a  prison; 

~  see  prison;  ehoe  aenonemhaon , one  is  imprison¬ 
ed;  estanazistoz  aenonemhaon , imprisonment . 

improper,  esaapevaehan , it  is  not  good;  esaaonoaehan ,  it 
is  i.,not  correct , noble ;  nasaaonoaztohe , I  deem 
it  i.;  inf.— saa—  =not, without  +  -ono—  =proper,cor- 
rect , well , straight . 

improve,  napevanen,I  i .( some thing ) ;  napevana,  I  i.  it; 

napevano , I  i . one ;  nahonaovepevanen ,  I  i.,  in¬ 
crease  the  quality  of;  nahonaovepevana , I  i.it;  oxhoe- 
stomazesz  Maheonemxisto  niveshonaovepevanazenon ,  by 
reading  the  Scripture  we  i.  ourselves;  hozeohestova 
vostan  eveshonaovepevomoxtamanehe , thru  work  a  person 
improves  in  health;  zeheszetomax  nhthoe  eveshesshona- 
ovepevomaene , by  being  plowed  my  land  has  improved; 
heneenovastoz  eoxchonaovepevane ,  knowledge  is  being 
improved . 

improvement,  zehossepevane , zehonaovepevane , the  i.,  that 
~  which  is  improved;  zemahonaovho ta  nathoeva, 
all  the  improvements  upon  my  land  (of  things  stable). 

improvident,  esaataoszhovahe ,  one  is  i.,  not  saving; 

-  see  provide , prosperous ;  esaanevone,  one  is 
i . ,  imprudent , spendthrift . 

imprudent,  esaanevonhe , one  is  i.,rash;  esaanevonoet^ze, 
~  one  is  i., rash, does  not  control  himself , care¬ 
less;  esaanesetahe , one  is  i . , rash , tho tless . 

impudence,  tovahestoz;  etOvahestove , i t  is  an  i. 

impudent,  etovahe,one  is  i ., brazen , bold ;  zetovahesz , the 
i . one . 

impure,  etasehe,one  is  i., defiled;  etasetto,it  is  i.,it 
~  defiles;  esaahoxeaehan , i t  is  i.,not  clean;  esaa- 
hoxeahe,one  is  i.,not  clean;  esaahoieomehan,  it  is  i. 
(sp.of  liquids);  eoxenitam,it  is  i ., filthy ;eoxenitam- 
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oan, one’s  utterances  are  i., filthy;  efixenitamoeta , one 
is  i., filthy  in  deeds;  see  filthy. 
impurity ,  zsaahoieahestovhan,  that  which  is  i.,  not 
•  clean;  zehe taeveazet to  zsaaoseekaehan ,  all  the 
impurities , lit . all  that  is  with  it  that  is  not  pure 
( single , alone ) ;  see  pure. 

in,  ho toma , in , inside ;  hotoma  mhao,i.the  house;  hezeno, 
i.here;  suf f . -eva ora , denotes  "in , on , upon , with , by" ; 
m&peva,i.the  water;  hoeva,in,on  the  earth;  hotoma  ho- 
eva , in , inside  the  earth;  Eng.pref.in-  (in  the  sense 
of  "not,  without  and  pref.  un-" )  is  rendered  by  inf. 
— saa—  in  Ch . ,  often  combined  with  inf.  — tonse-  and 
— noxtove . 

inability,  expressed  by  inf . -saanoxtov-  =unable  to;  ze- 
hessaanoxtoveneoxzes , one ’ s  i.to  go;  hesaanox- 
tovheneenovahestoz , his  i.to  understand, 
inaccessible,  esaahoesen&tovhan , it  is  i.,  unattainable; 

esaahoxtamehan , i t  is  i ., unreachable ;  esaa- 
hahaneohan , esaanoxtovehahanenetohan ,  esaatonsehahane- 
oxzetohan,it  is  i ., unapproachable ;  esaatonsehahaneoe- 
he , one  is  i ., unapproachable ;  zeto  vos  esaatonse-eene- 
toehan  (or:  — eenetoehe  when  spoken  of  as  or.),  this 
peak  is  i., cannot  be  ascended, 
inaccuracy,  oxtoanis toz , i . , in  utterance , pronounciation ; 

oxtxistonestoz , i . in  writing;  oxsemazistoz , i . 
in  mentioning;  ahetovahestoz , i . , f ault ;  see  mistake, 
inaccurate,  esaatonhessohan , i t  is  i., inexact;  esaavax- 
senhessohan , it  is  i ., incomplete ;  esaaonoe- 
manehan,it  is  inaccurately  made, not  correct;  eoxstoo- 
na,it  is  built  i.;  esaaxanovhotahane , he  does  not  tell 
the  story  accurately. 

inactive,  esaaxahozeohe , one  is  i.,does  not  work;  esaa- 
~  nakahe , one  is  i.,not  industrious ; see  sluggish, 
inactivity,  saahozeohestoz , the  not  working;  saan&kahes- 
toz , i ., without  zeal , industry . 
inadvertent,  expressed  by  inf . — heomse— ;  naheomseneseve , 
~  I  did  it  inadvertently;  naheomstoeta,  I  act 
inadvertently . 

inalterable,  esaat onsenitavaozehan , i t  is  i.;see  change, 
inanimate,  esaa— ame tanenet tan , i t  is  not  living;  esaa- 
heametanenstove ttan , it  has  no  life, 
inappropriate,  esaavotaehan ;  see  improper, 
inasmuch,  rendered  by  pref . zeheSta-  (governing  the  sub. 

~  c j . ) , zehestameho toss , i . as  you  loved  them; 
zehes tahavsevoetas  etosemaxeosehe ,  i.as  he  did  wrong 
he  shall  be  punished;  pref. zehes—  =i . ,  seeing  that, 
since;  zeheshoeoxz  ni taaxaoton , i . ,  since  he  came  let 
us  shake  hands  (be  pleasant  to)  with  him. 
inattention,  nolle  tanoxtoz  ,  i  .,  distract  ion  ;  nitavetanoi- 
toz , i ., different  mind. 

inattentive,  enohe tano , one  is  i.;  enitavetano,  one  is 
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1 .,  thinks  on  something  different;  eooxsetan,  one  is 

1.,  elsewhere  in  thot;  eoiseman.one  is  i. 
incalculable,  esaataoemehan , it  is  i., cannot  be  counted; 

zsaataoemehan , that  which  is  i.;  esaatahe- 
neenohan,it  is  i., cannot  be  known, 
incantation,  see  song. 

incapable,  expressed  by  inf . — saanoxtove—  =not  able  to; 

esaanoxtovhozeohe , he  is  i.to  work;  inf.-ho- 
ze— ,=i ., unable , cannot ;  ehozeohae,he  is  i.to  rise;  see 
powerless . 

incapacity,  saahenoxtovas tovestoz ,  the  not  haying  the 
power , faculty . 

incarcerate,  nanxpaovo  aenonemhaon,  I  i.,  shut  one  in 
prison;  nahekonxpoono  aenonemhaon,!  i.,lock 
him  up  in  prison. 

incarnate,  eviozeveoz , one  becomes  flesh;  evxozevaovaz, 
he  incarnated  himself;  evxozevaoe , one  is  in¬ 
carnated;  vxozeveozis toz , incarnation ;  vxozevaovazis- 
toz,the  being  made  flesh;  nahevxotaovo , I  make  one  to 
have  flesh;  exhevxotaoeo ,he  became  flesh  (reflective 
m.);  enehov  zexhevxotaoes  etovan,it  is  he  who  became 
flesh  on  our  account, 
incase,  see  encase. 

incense,  hoaseonoz , ingredients  burnt  as  incense;  see 
burn;  hesthoaseonoz ,  his  i.;  moxsen , moxsesz 
(pi .), i ., aromatic  herb  used  as  i.;  emomataeoz , one  be¬ 
comes  incensed , enraged . 

inception,  expressed  by  inf. -as—  =to  start, begin;  zea- 
senesevstove , at  the  i.of  the  doing, 
incertitude,  ononoveozis toz ,  the  not  knowing,  being  in 
doubt;  see  uncertain. 

incessant,  expressed  by  inf . — saapoe— ;  esaapoene§evd ,  he 
does  it  incessantly,  does  not  quit  doing  it; 
vostaneo  asaapoe— haonahevosz , men  ought  to  pray  inces¬ 
santly  . 

incite,  expressed  by  a  special  v.  form  or  mode  with 
suf f ■ vatoe ,— v&ta  and  — vamo ;  nahavsevevamo ,  I  i. 
one  to  be  bad;  see  persuasive  m.in  Ch.gr.;  navonhose- 
mo , I  i ., coax , inf luence  one. 

inclemency,  vovoxponas toz , saasivaz tahes toz ;  nasaasiva- 
tamaeztovo , I  show  i.to  one. 

inclement,  esaasivaztahe , one  is  i ., unmerciful ;  eohavo- 
voxponahe , one  is  i ., rigorous , strict ;  esaana- 
nonehe,one  is  i ., irreconcilable . 
inclination,  hoxse tanoxtoz , i . , the  wanting  to  join;  pae- 
tanoxtoz , i . towards  (in  thot). 
incline,  ezheseaveo , it  (or., ref. to  pole , flag , tree )  in- 
clines  thus, this  way;  ezheseavo ta , it  (in.)  in¬ 
clines, sets  inclined;  ezheseavhos ta , it  (in.)  inclines 
this  way  (suspended);  ezeheseavhosz , it  (or.)  is  in¬ 
clined  this  way  (being  hanging , suspended) ;  eavota,  it 
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(in.)  inclines  (setting);  eaveo,  it  (or.)  inclines; 
eavhosta,it  (in.)  inclines  (in  a  suspending,  hovering 
state);  eavhosz,it  (or.)  inclines;  rad.  -av—  denotes 
"falling  over";  enemeota,it  (in.)  inclines,  deviates, 
it  sets  obliquely , slantingly ;  enemeo,one  stands,  sets 
inclined , deviatingly ;  enemetaho , one  rides  inclined  to 
one  side;  see  side;  enemehosta , it  inclines  (hanging) 
to  one  side;  enemehosz,it  (or.)  inclines  to  one  side; 
(suspended);  natoeam&tovo , I  am  inclined  to  obey,  be¬ 
lieve  him;  nahoxsetan,I  am  inclined , want  to  join;  na- 
hoxsetano tovo , I  am  inclined  towards  one;  nahoxsetano- 
ta,I  am  inclined  towards  it;  napaetan,  I  am  inclined, 
stick  close  in  thot  (to  something  or  some  one);  napa- 
etanotovo,!  am  inclined  (close)  towards  one;  napaeta- 
nota  pavevostanehevestoz , I  i.,  stick  to  a  good  life; 
eotavomaoeha , it  is  inclined , sloping  (ground);  zemhao- 
moeha  eszheseanomaoeha , the  land  is  inclined  towards 
the  sea;  eanhoesetto , it  inclines , slopes  (of  a  hill); 
eanhomaeoz , i t  is  inclined,  slopes,  when  the  road  is 
" tilting" , not  level;  eanhoeseoz , it  inclines,  slopes 
(road  or  river, ref. to  its  course  downward);  hohamos, 
the  i.of  a  hill , mountain ;  see  slope, tilt, 
include,  nanoana,I  i.it;  nanoano,I  i . one ;  zenoane,  that 
which  is  included;  enoane,it  is  (or  one  is)  in¬ 
cluded;  novxeoxz , i . it  in  the  writing!  Enozhevo,he  in¬ 
cluded  this  (in  saying);  heto  naeszistova  nanonheto, 
I  i.him  in  my  speech;  nanohes tana , I  i.it  (in  taking); 
enovovis tomosanistove , it  includes  teaching;  nha  zsaa- 
noanesz, the  one  not  included;  esaanoaheonstovhan ,  it 
does  not  i.(in  ceremonials , doings ) ;  enooeta,  he  in¬ 
cludes  to  his  doing , ceremony ;  zeoxedstaesz  enozesse- 
momatavoeta , al tho  he  be  a  Christian  he  includes  the 
Ch . ceremonials ;  esaanoaehan,  it  does  not  i., imply; 

enonaestove,  it  includes  death;  esaavovoxponenoae- 
han,it  does  not  necessarily,  strictly  include;  eno- 
vekz,one  is  included  (in  a  company , gathering , etc .) . 
inclusive,  the  Ch.has  a  form  including  "thou  and  I , thou 
and  we,  you  and  I,  you  and  we"  in  one  term; 
thine  and  mine , thine  and  ours,  yours  and  mine, yours 
and  ours, also  make  up  one  term  of  the  possessive.  In 
the  coordinate  cj.the  i.  is  formed  by  pref.  -ni  and 
suff.— a, as:  nimeshema,we  (thou  and  I  or  we, or  you  and 
I  or  we)  eat.  In  the  possessive  case  the  incl.is  made 
by  prefixing  ni-  (and  e—  in  some  irregular  nouns)  as: 
nimeses tonan , our  (yours  and  mine, yours  and  ours , thine 
and  mine  or  thine  and  ours)  food;  ehan,our  father, 
incoherent,  evoveevenesz , he  speaks  incoherently , broken- 
~  1 y;  esaanoone t tan ,  it  is  i.,  not  connected, 
not  in  line  with. 

income,  amhastoz , i ., receipt ;  noce  a  naamhastoz , my  i.for 
~  one  year;  etahane  zeamhatto  nistoha  noce  a,  this 
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is  my  i.for  each  single  year;  makatansz  zeoxceamhat- 
tonoz  noce  a, my  i . in  money  for  one  year;  naamha , I  re¬ 
ceive,!  get. 

incomparable,  esaataohemehan , i t  is  i.,not  to  be  liken¬ 
ed;  hovaeva  emesaaton§e— seexovatamehan ,  it 
cannot  be  compared  with  anything, 
incompetence,  saaotoxovahestoz ;  nisaaotoxovahes toz ,  thy 

incompetent,  esaaotoxovahe , one  is  i., unwise;  esaaotoxo- 
vaeztohe,one  is  i.,concernig  it;  zsaaotoxo- 
vahesz,the  i . one . 

incomplete,  expressed  by  inf.  — saaesevaxs—  =not  com- 
plete;  — saaesedn—  =not  finished;  -saaesta- 
=not  reached  to  the  full  size  or  amount , scope ;  esaa- 
yaxtanehan , i t  is  i.;  heto  mhao  esaaesevaxsexao tahan , 
this  house  is  i., stands  unfinished;  esaanis txeheo , 
they  (or.)  are  i.,not  all, some  are  lacking;  esaanis- 
tahanehensz , they  (in.)  are  i.,not  all, some  are  lack¬ 
ing;  esaaesemanehan , it  is  i.,not  finished(in  making); 
esaaeseenanehan , it  is  i ., unfinished  [ esaaenanehan ,  it 
is  not  set  down];  esaaestaeozehan, it  is  i.,not  suffi¬ 
cient;  esaaestaenehan ,  it  is  i.,  does  not  reach  to; 
esaaesevaxtoetastovhan , the  doing , ceremony  is  i.;  eni- 
zeoz,it  is  i ., lacks , comes  short  of;  esaaexatahan , it 
is  i.,not  ripe, ready;  esaaexao tahan , it  is  i.,  not  set 
finished;  esaamase-exanehan, it  is  i.,not  finished, 
incomprehensible,  esaanoxtovheneenohan , it  is  i.;  zehe- 
t aesaanox tovheneenohan  nszho txheneeno- 
monenon  tonexoveva , at  some  time  all  that  is  i. shall 
be  revealed  to  our  knowledge;  nasaanoxtovaztohe ,  also 
nasaanoxtovheneenohe , it  is  i.to  me , I  cannot  grasp  it. 
inconceivable,  esaanoxtove tano tohan , it  is  i. 
inconsequent,  see  changful . 

inconsiderate,  esaaohetanonove,  one  is  i.,  thotless; 

esaaohetanonovhan , it  is  i.;  papas  nasaa- 
hessetamohe , I  am  i.of  one;  esaapopaestomohe ,  one  is 
i.,has  no  regard  for;  zsaapopaestomohesz ,  the  i.  one; 
zsaapopaestomovohess  Maheon  hesivaztastoz ,  the  one 
i.of  God’s  mercy. 

inconsistency  and  inconsistent,  see  changeful, 
inconstancy,  senomastoz;  esenomas tove , it  is  an  i.;  ne- 
heoxseoneves toz , i ., fickleness . 
inconstant,  esenomae,one  is  i., fickle;  eoxksenomaeoxz , 
one  is  i.,goes  with  the  wind;  eneheoxseone- 
ve , one  is  i.,soon  changes;  see  changeful;  zesenomaes- 
so , zeoxksenomaeoxzesso , zeneheoxseonevesso , the  i . ones ; 
eneheoxsevos taneheve , one  is  i . in  his  life, living, 
inconvenience,  saano toxaehan ,  that  which  is  inconven- 
ient , unhandy ;  see  handy , hinder . 
inconvenient,  esaano toxaehan , it  is  i., unhandy, 
incorrupt,  esaaheko txahan , it  is  not  corrupt;  see  decay; 
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esaahekotieozehan , it  is  i. 

incorruptible,  zsaamatoaeoizehan,  that  which  does  not 
~  corrupt;  esaamatoaeoxzehan , it  is  i.,  does 
not  decay,  corrupt;  esaahekotxeeonevhan ,  it  is  i.; 
esaahemataneoizistovettan,  esaahetxeoxzistove ttan ,  it 
is  i.,has  no  corruption. 

incorruptibility,  saamatoaeoxzistoz ;  see  corrupt , decay . 

incorruption,  saaheko txahestoz ;  saamatotxeoxzistoz ,  i., 
~~  the  non  corrupting. 

increase,  emaneoxz,it  increases , grows ;  inf.  — honaov—  = 
i., double;  nahonaovana , I  i.,  make  it  once  as 
much;  emane tano tto , it  increases , prospers ;  emanetano- 
na,one  is  increasing , prosperous ;  nimanhestaomenhema , 
we  are  increasing , prosperous ;  namane tano tovo ,  I  want 
one  to  i.;  emanhestaomeneo , they  (or.)  i.(as  a  genera¬ 
tion  ), prosper ;  manhestaomenhestoz ,  the  i ., growing , 

prosperity;  ns taeseeoaoenon , it  will  make  us  i.;  nsta- 

nheseoenohema ,  we  shall  i.,  lit . stand  many  in 

sight;  nstaveseoenohenon , by  it  we  shall  i.(be  great, 
numerous).  To  be  many, great  in  numbers  meant  a  good 
deal  to  the  Ch.,far  more  than  i . in  property.  Upper¬ 
most  in  their  minds  was  the  desire  "to  be  many,  to 
stand  as  a  great  multitude" .  One  fact  that  effects 
them  deeply  is  the  gradual  diminishing  of  their  num¬ 
ber, which  is  more  and  more  evidenced  to  them  by  the 
shrinking  of  their  camp  circle  at  tribal  gatherings. 
To  pray  for  them  that  they  "become  a  great  many" 
finds  a  tender  spot  in  their  hearts.  The  "Messias  be¬ 
lief"  was  wildly  and  enthusiastically  accepted  be¬ 
cause  it  promised  them  the  one  great  desire  of  their 
heart  "to  stand  as  many ",  increase  in  number  meaning 
to  them  the  strength  of  their  tribe.  Maheo  momoxeese- 
eoaoez,may  God  make  us  many  (increase)!  Etavetonetto , 
the  cold  increases;  etavomatto,  the  pain  increases; 
eashaoetameoxz , it  begins  to  i . in  depth  (river,  lake); 
ehastaeoxz , one  increases,  in  height,  tallness,  grows 
tall;  easeeaeoxz, one  increases  in  age;  emahaeoxz,  one 
increases  in  volume;  ehaenoheoxzeo , they  (or.)  i . in 
nunber;  ehaenonoeoxzettonsz , they  (in.)  i.  in  number; 
nahaestoe tan , I  want  to  i.(in  number);  nahaes toetano- 
ta,I  want  it  to  i ,  ,  to  be  much  of  it;  nahaes toetano to¬ 
vo  nanison,I  want  my  children  to  i.;  honaoveamhas toz , 
the  i.(by  receiving);  see  increment. 

incredulous,  see  doubtful. 

increment,  hovae  zehoxs tane , also  zehonaovane ,  zehonao- 
veamhastove,  that  which  is  added,  the  in¬ 
crease;  see  increase. 

incubate,  enhohona,she  incubates, is  setting;  see  hatch. 

incur,  etaomenesetovaz,  he  incurs,  brings  it  upon  him- 
self. 

incurable,  esaatonseenoehan , i t  cannot  be  cured,  healed; 
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esaatonseexaohan  heto  hamoxtastoz , this  disease  is  i., 

lit . cannot  be  overcome;  esaatonseevhapevanehan , 

it  is  i ., irreparable ,  irremediable;  zeto  zenonotov- 
sessz  esaaevhatonseonoanehe , this  drunkard  is  incorri¬ 
gible;  zeto  zehamoxtasz  esaatonseevhapevomoxtamanehe , 
this  sick  one  is  i., cannot  be  made  well  again;  zeese- 
ohakanas  esaatonseenoehe , the  consumptive  (— eseoha—  = 
already  much, in  advanced  statejcannot  be  healed, is  i. 
indebted,  naheamhasenistove , I  have  a  debt;  nahenistas- 
tanenistov,I  am  i . , owe  for  articles  bought  on 
time;  haho  tass  naheamasenistovetovo ,  I  am  i.  to  one, 
owe  him  thanks;  hahoese tanoxtoz  naheamhasenistove tovo 
zehesevistamas , I  am  i .  to  him  (owe  him  thankfulness) 
for  having  helped  me.  See  owe. 
indecency,  6xenitamoanistoz , i . , in  words;  oxenitamoe tas- 
toz,i.,in  acts;  6xenitarahestatoz , condi tion  of 
i.;  mataevestoz , i ., lewdness ;  tonsenovehestoz ,  i.(in 
women);  tonsenoxkas toz , i . ( in  men), 
indecent,  ecxenitamoan ,  one  utters  i. words;  eoxenita- 
moanis tove , i t  is  an  i. utterance;  eoxenitamoe- 
ta,one  acts  indecently;  inf . 5xeni tarn—  ref.  orginally 
to  scum , filth , as  seen  over  muddy  water,  and  in  the 
fig. denotes  "obscene";  eoxenitamevostaneheve ,  one 
leads  an  i.life. 

indecision,  xaniskonavetanoxtoz , i . , also  hestoveozistoz ; 
see  undecided. 

indeed,  oatos,i.,of  course!  T’se  natazeoxz,i.  I  will  go 
there;  t’se  ^determined;  the  suff.  — o  (or.)  and 
— no,— eneo  (in.)  in  some  verbal  forms  implies  "i., 
realizing  the  fact",altho  not  always;  eshoeoxzeo , i . he 
has  arrived!  Ehetomo,  then  it  is  true, i. it  is  true; 
emeseon , i . they  are  eating;  epevaeneo,  i.it  is  good; 
ehotoanattoneo ,  i.  it  is  difficult;  mas  followed  by 
pref.— eo  (governing  sub.cj.)  ="i."  used  interroga¬ 
tively  for  the  purpose  of  drawing  forth  confirmation 
of  a  fact  stated;  mas  eonehovsz,is  it  not  i.him? 
indent,  rad.  -tovo-  ref.  to  "gap";  natovoeosaz , I  i.it 
(ref. to  nicks  made);  natovooneneos&z ,  I  i.it 
(ref. to  the  teeth  like  projections);  etovoeoseha,  it 
is  indented , nicked ;  e tovooneoseha ,  it  is  indented 
(ref. to  teeth);  evovokononeeoseha , i t  is  indented  sev¬ 
eral  times;  etovoonenet to , it  is  indented  (ref.  to  the 
indentation  itself);  tovoseseheo , saw ;  see  dent, tooth; 
etovoxq,it  is  indented,  nicked;  etovoxkononsz , they 
(in.)  are  indented;  zetovoxq , that  which  is  indented, 
nicked , no tched ;  etovoxka,it  is  indented  (state);  eos- 
tovoka,it  happens  to  be  indented;  naost ovokaoz , I  i.it 
by  mistake, I  happen  to  i.,nick  it;  naostovoka&z ,  I  i. 
it  (happens  so)  by  a  sudden  jerk;  naostovokahamo , I  i. 
it  (or.,sp.of  stones  or  dry  goods). 

Indian,  xamavostan;  the  rad.— xama—  denotes  "indigenous, 
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aboriginal , natural " ;  vostan  =person;  lamavostaneo , In¬ 
dians  ;  examavos taneheve , he  livas  as  an  I.;  xamavosta- 
neheves toz , I .  lif e , custom ;  xamamohenoham ,  ponies, I. 
horses;  xamave , I . lodge .  Following  are  names  of  I. 
tribes, as  known  by  the  Ch.:  Mdzeheonetan , (pi . , M6ze- 
heonetaneo ),  Apache  , ’’people  of  the  rasp  fiddle”;  emo- 
zeheonetaneve , one  is  an  Apache.  Onon  (Ononeo),  Arika- 
ra , Ree ," taking  off  with  the  teeth”.  Hetanevo  (Hetane- 
voeo ),  Arapaho  , ’’cloud— people "  ;  Hetanevoeson,  a  young 
Arapaho ;  ehetanevoensz , he  speaks  Arapaho;  ehetanevoe- 
ve,one  is  an  Arapaho;  He tanevoenszes toz , Arapaho  lan¬ 
guage;  Hetanevoeno,  Arapaho  country , place ;  Vanohetan 
( Vanohetaneo ) , "sage  people”,  Northern  Arapaho;  Nom- 
sen’nat  (Nomsen ’ eo ), Southern  Arapaho.  Hestohetan  (He- 
stohetaneo ),  likely  adapted  to  the  Arapaho  ’’hitunena” 
=”begging  man”, Arapaho  Grosventres , Atsina .  Hohe  (Ho- 
heeo ), Assiniboin , adapted  to  the  Sioux  name.  Panaxceo 
(pi .), Bannock  (also  applied  to  Paiutes).  Poomas 
(pi . ) , Siksika  or  Blackfeet.  Moxtavatatan  (Moxtavata- 
taneo ) , Blackf eet ,  "black  footed  men"  from  "moxta  = 
black  +  — Ata—  ^footed”.  Pekan  (Pekaneo ) , Piegan .  Ota- 
setan  ( Otasetaneo ), "pierced  nose  people”,  applied  to 
Caddos  and  Nez  Perces.  Sanac  (Sanaceo),  Cherokee 
(adapted).  Zezestas , Cheyenne  people  [the  pref.ze—  = 
pointing  to;  ezhesso,it  is  thus, this  way;  ezhesta,one 
is  thus;  nazeena.I  point  at  it  (with  finger);  zeo ,  at 
this  point;  nahesta,  I  am,  have  my  being , originate 
from];  ezesta  or  ezhesta,one  is  a  Ch. ;  see  Cheyenne. 
Zekaso  ( Zekasoeo ), Chickasaw .  Saktaeo  (pi.),  Choctaw. 
Sisinovozhe tan  ( Sisinovozhetaneo ) ,  "rattle  snake  peo¬ 
ple  ", Comanches .  Voxko  (Voxkoeo ), Cree , "rabbits" .  oetan 
(oetaneo) , "raven  people  ",  Crow .  Mononeo  (pi.),  Hidatsa 
or  Minitari.  Kakoeszehahetan  (Kakoeszehahe taneo ) , 
"flattened  on  both  sides  of  head",  Flathead;  k&ko  or 
k&go  ^pressed  flat,  thin  on  both  sides  +  -eszeha-  = 
head.  Anaho  (pl.),Kaw,  Kansa  also  Quapaw.  Vitapato 
(pi.), Kiowa  (adapted  from  the  Sioux).  Cikapo  (pi.), 
Kikapoo .  No tam— mozeheonetan  (Notam— mozeheone taneo ) , 
Jicarilla , Northern  Apache.  Mevatan  (Mevataneo ) , Mandan 
(adapted  from  the  Sioux).  Otaesetan  ( Otaesetaneo ) , Nez 
Percds,same  for  Caddo.  Navaho  (pi . ) , Nava j o .  Omaha  or 
Oneha  (both  pi .), Omaha , see  Ponca.  Masohan  (Masohan- 
an),Oto  and  Missouri.  Vasas  (Yasasan) , Osage .  The 
Osage, Kaw  and  Quapaw  are  also  called  by  the  name  of 
Hooxtxetan  (Hooxtxe taneo )  which  means  "cut— hair  peo¬ 
ple".  Voxkoevoma  or  Voevoma  ( Voxkoevomaheo  ,Yohevoma- 
heo ), Paiutes , "rabbit  robed  people", see  Cree . Honehe tan 
( Honehe taneo ), "wolf  people",  Pawnee;  also  Paneneheo 
"projecting  teeth  ones", from  —pa  =3ump,bosse  and  — on- 
en—  =teethed.  Oneha  ( Onehao ), Ponca , also  Omaha;  oneha 
=drum.  Povon  (pi.),  Pueblo  (adapted).  Hotamoehetan 
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(Hotamoehe taneo ) ,  also  Ho tamocehetan  and  Hotamoehe 
(Ho tamocehetaneo , Hotamoeheo ) ,  ’’bunched  hair  people", 
this  is  the  real  Ch.name  for  Pueblo.  Sasap  (Sasap- 
an),Sarsi  (?).  The  description  of  the  Sarsi  as  given 
in  the  "Handbook  of  American  Indians"  covers  in  all 
points  the  one  given  by  the  Ch . concerning  the  Sotaeo, 
from  whom  they  claim  to  have  been  separated.  Altho 
part  of  the  Sotaeo  rejoined  the  Ch.,the  latter  insist 
that  the  remnant  of  the  Sotaeo  still  lives  across  the 
Canadian  border.  Sosone  ( Sosoneo ) , Shoshoni  (adapted). 
Ohoomoe  ( Ohoomoeo ), Sioux ,  Dakota;  see  Sioux.  Okanan 
(pi.)  and  Hotoxkson  ="little  s tar" , Olglala  Sioux.  Vo- 
netonhaes , Brule  Sioux , lit . "burnt  thigh".  Moxtav&tata- 
neo  (pi . ) , Blackf oot  Sioux.  Maesenas , Sans— arcs  Sioux, 
from  "emaesena"  =one  without  bow.  Nixaoxcexhaes ,  Two 
Kettle  Sioux, "two  cookings".  Ho tame— mehoes , Shunka-yu- 
teshin  Sioux.  N&tovona,  Eastern  Sioux.  S&koz,  Sauk 
(adapted).  Savana  ( Savaneo ), Shawnee , possibly  Delaware 
also.  Nasona  (Nasonaho ), Seminole  ( adapted) . So tae  (So¬ 
taeo),  a  branch  of  the  Ch.,part  of  which  rejoined  the 
tribe  accidentally , the  rest  supposed  to  be  living 
across  the  Canadian  border,  in  the  Northwest.  Moes 
(Moeseo ) , Monsoni  or  Moose  Indians.  Moxtavatan  (Moxta- 
vataneo ), Utes , "black  people".  Evxsohetan  (Evxsohetan- 
eo),"tatooed  people" , Wichita .  Mevave  (Mevaveo),  "can¬ 
nibals  ,  eaters"  ,  Tonkawa  .  Xahetan  (Xahe taneo ), Skunk  or 
Urine  people, a  tribe  living  in  Arizona;  the  Hopis 
were  designated  by  that  name  when  they  visited  Can¬ 
tonment  , Ok ., with  the  Utes  and  some  Pueblos.  Moomstas- 
he taneo , "bull  rush  people" , possibly  the  same  as  Moe- 
omhetaneo , "grass— lodge— people " ,  a  branch  of  the  Sho¬ 
shoni.  Noze, strange  Indians  (usually  ref. to  Northern 
tribes);  nota, Strang  I. woman;  notson,  strange  young 
Indian.  Notamhetaneo , Northern  men  (Indians).  Hestas- 
hetaneo,Snow  men  (Eskimos  ?). 
indicate,  nazeomosan , I  i.(by  pointing) , teach ;  ezeomosa- 
~  netto,it  indicates;  nazeomevo,I  i.for  one;  ze- 
omosanehe , indicator ;  zezeomosansz , the  one  who  indi¬ 
cates;  rad. "ze"  denotes  "pointing  to"  and  is  extens¬ 
ively  used  in  the  sub.cj.of  the  Ch.v.;  nanehov  zees- 
zetto,I,who  eat;  zezeomosansz , he  who  indicates,  shows 
by  pointing;  zezeseneszz,  the  one  who  speaks  Ch . ; 
inf ,-neeva-  =known  by, to  i.,be  a  sign  by..,.;  eneeva- 
ses,it  is  indicated  by  his  lying  (posture);  neevat- 
seo , sign , indicator ;  see  sign;  evos toman , one  indi¬ 

cates  ,  shows  ,  make  seen;  navoseho,I  show  it  to  one;  see 
point.  Inf.— ta—  carries  an  indicative  meaning,  as: 
etapeva,it  is  good;  etazeoxz,he  goes  there;  estahooxz 
and  estaoxz,he  went  home;  natapeve tan , I  rejoice, 
indication,  ezeomosani stove , it  is  an  i.,  a  teaching  by 
pointing;  evesheneenohe ,  it  is  an  i.,  is 
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known  thereby;  eneevaheneenohe , i t  is  an  i.,is  a  sign 
of;  nshoestova  eneevaheneenohe  hamoxtastoz,  fever  is 
an  i.of  sickness , lit . by  fever  is  sickness  known;  ene- 
evatto,it  is  an  i signifies ;  see  sign. 

indicator,  neevatseo;  eneevatseoneve ,  it  (or  one)  is  an 
i . ;  see  sign . 

indifference,  saatonsetanoitoz , the  not  minding,  not  be- 
ing  concerned. 

indifferent,  nasaatonsetanohe , I  am  i ., unconcerned ,  not 
affected;  esaatonsetanonovhan ,  it  is  i., 
does  not  af feet , concern ;  nasaatonsetanotohe ,  I  am  i. 
towards  it, it  leaves  me  unconcerned;  nasaatonse tano- 
tovohe,I  am  i ., concerning  one;  zsaatonse tanohesso , the 
i.ones;  heva  hooko  na  matoheva  oeto  nasaatonsetanohe, 
it  is  i . to  me  whether  it  rains  or  snows. 

indigence,  stamenoehevestoz ,  the  being  i.,  penurious, 
poor. 

indigene,  expressed  by  inf.— xama—  =not  exotic,  natural, 
native , genuine ;  xamavostaneo , the  natives,  the 
Indians;  xamaveho , the  i. white  people, born  in  the  land 
(ref. to  Eng. speaking  people);  xamahoxzz , the  i., native 
tree, cotton  wood  tree;  xamamohenoham , Ind . ponies ;  xa- 
mave , tipi , old  fashionded  lodge;  naxamamese,  I  eat 
naturally , like  an  indigene , an  Indian. 

indigenous,  see  indigene. 

indigent,  ens tamenoeheve , one  is  i.;  zens tamenoehevsz , 
the  i poor , destitute  one ; s tamenoheo , the  i., 
poor  (sg.and  pi.);  nanstamenohevoeho ,  I  impart  indi¬ 
gence  to  one;  stamenohevoehazistoz ,  the  making  (one) 
i.,poor;  see  poor , unfortunate . 

indignant,  etazeastahaoz ,  he  becomes  i.  (becoming  con- 
~  temptuous  and  angry);  natazeeas tahaozeta ,  I 
become  i.at  it;  natazeeastahaozetovo  (or.);  natazee- 
astah&tovo,  I  am  i.  at  one;  nitazeeaseoxheto ,  thou 
speakest  indignantly;  natazeeasevehomo ,  I  look  at  him 
with  indignation;  inf.-taze—  =with  contempt  +  -ea- 
s(e)—  =angrily;  also  inf. -tazetaov—  ^indignantly , with 
a  contemptuous  frown;  nat azeease tan , I  feel  (in  thot) 
i.;  nataze taove tan , I  frown  indignantly , feel  i.  (show¬ 
ing  it  in  the  expression) . 

indignation,  tazeasetanoxtoz ,  i.  (in  thot);  tazeastaha- 
toz,i. ;  tazeastahaozis toz ,  the  becoming  in¬ 
dignant;  tazeeastahaozetovazistoz , the  becoming  indig¬ 
nant  against  one;  tazetanoxtova  naveseastahaoz , I  am 
filled  with  i., lit. with  contempt  I  am  angry;  tazetao- 
vetanoxtoz  and  tazetakove tanoxtoz ,  i.,  lit. the  indig¬ 
nant  frowning, or  the  frowning  indignantly;  nataze tao- 
veaseoxz.I  leave  with  i. 

indignity,  tazevoomenes toz , suffering  contempt;  tazevoe- 
tas toz , contemptuous  treatment;  tanevoomenhe- 
stoz , i ., humiliation ;  evetanevoehhzi s toz , i . ,  shameful 
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treatment;  see  shame. 

indirect,  esaaianovohan , it  is  i.,not  straight;  esaaia- 
n0vaehan,it  is  i. (state);  see  direct , straight . 

indissoluble,  esaaraathdpevovanovhan  or  esaamatxpevovan- 
_  ovhan,also  esaamathdpevovat ovhan ,  it  is  i. 
(in  liquid),  from  —mat—  =all , exhaustively  +  -h6p—  = 

dissolve , melt  +  —ova—  ref. to  water;  esaamathopeozeno- 
vhan  or  esaamathopeozis tovhan , it  is  i.(of  solid  sub¬ 
stance);  esaatonsemathope t tan , i t  is  i.,  cannot  dis¬ 
solve, melt;  esaamathophotahan , it  is  i.(by  heat);esaa- 
tonsemathopeostaenovhan  or  esaatonsemathdpeostaes tov¬ 
han,  it  is  i.(by  instantaneous  fire, heat);  esaatonseo- 
nisovanazistovhan , i t  is  i.,  cannot  be  severed  in  two; 
esaatonseonenxanehan , it  is  i.,  cannot  be  disintegrat¬ 
ed  . 

indistinct,  nameono,I  see  indistinctly , dimly ;  esaapeve- 
~~  vomehan,it  is  i.,not  well  seen;  esaanonaox- 
toane,one  pronounces  indistinctly;  saanonaoxtoanhes- 
toz , i . speech , utterance ;  esaanonaoseeszd ,  one  speaks 
indistinctly;  inf.— nonaos-  (becoming  also  — nonaoxt— ) 
^distinct , articulate . 

indivisible,  esaatonseonisovanehan , it  cannot  be  divid- 
ed , separated . 

indoor,  hotoma , within , inside . 

indorse,  napaevxea  navehestoz,I  i.,  apply  my  name  (in 
~~  writing);  namxana ,  I  i touch  it;  this  term  came 
up  thru  Indians  unable  to  write  and  who  touched  the 
pen  of  the  one  who  wrote  their  names  to  a  statement 
or  document.  Nahetomemo,I  i . one , say  that  he  is  true; 
nahetomesta , I  i. it, declare  it  to  be  true;  navehestova 
naveshetomemo , I  i . one  with  my  name;  zenovxeom  navehe- 
stoz  nanesehetomes ta  heto  mxisto,by  including  my  name 
I  i.this  paper. 

indorsement,  mxanenistoz  zeveshetomemsz , i . of  one  (or.), 
the  indorsing  (touching)  by  which  one  is 
declared  true;  mxanenistoz  zeveshetomeme , i . of  it. 

induce,  navonhosemo , I  i . , inf luence  one  (by  words);  na- 
-  vonhoaovo,I  make  one  to  be  induced;  napavevamo , 
I  i ., persuade , urge  one  to  be  good;  see  persuasive  m. 
in  Ch.gr.;  evonhose taneva ,  he  induces,  influences, 

tempts  (as  a  habit);  see  influence.  Nanohenoseho , I 

1.,  entice  one  as tray , aside ;  henova  zeveshessedos ta- 

hess,what  induced  you  to  be  a  Christian? 

inducement,  vonhosemazis toz , i . ( in  words);  vonhoaovazis- 
~  toz , i .( imparting ) ;  vonhoaho tanevatoz ,  i., 

overcoming  influence;  henova  zeveshessenesevet to , what 

1 .,  motive , incentive  made  thee  do  it? 

indulge,  nahez  (from  naahez) ,1  i.(in  eating);  zeahezz, 
the  one  who  indulges;  nanaeema,I  i . in  eating  and 
drinking;  esaaho tomoehaze , one  indulges , does  not  deny 
himself, see  deny. 
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indulgence,  ahezistoz , i . in  eating. 

industrious,  en&kae , one  is  i assiduous , zealous ;  nakas- 
toz,the  being  i.;  zenakasz , the  i . one  (or.); 
eohan&kao  h&noma,bees  are  very  i.;  enakatan,one  wants 
to  be  i. 

industry,  nakastoz;  6 tsetanoitoz , i ., endeavor ;  see  en- 

deayor , Strive . 

ineffable,  esaatonseoxhestohan , it  is  i ., unspeakable . 

ineffective,  rendered  by  inf.— hoze-  =powerless  to;  eho- 
~  zeexaosanetto  heto  eseoxz,  this  medicine  is 
i.;  esaatoneosane , one  is  i., prevails  not;  nasaatoneo- 
etohe,I  am  i., prevail  not  against  him ; nasaatoneoesze , 
1  am  i.,can  do  nothing  against  it;  nasaatoneoze,  I  am 
i. ,can  do  no thing , cannot  prevail;  esaatoneozehan , i t 

is  i.;  saatoneozhestoz , the  not  being  effective. 

inefficient,  same  as  ineffective. 

inequal,  esaanomaehahan , i t  is  i., uneven  (land);  see  un- 
equal.  To  express  inequality  in  size,quali~ 
ty , inf . — saase—  =not  alike, is  used  with  the  v.;  esaa- 
semahaohanehensz , they  (in.)  are  i.(in  size);  esaase- 
hestaheo , they  (or.)  are  i.,not  alike  in  stature.  Inf. 
— onitav—  =i . in  the  sense  of  "different,  varying";  see 
different . 

inert,  esaamomoozehan , it  is  i.,does  not  move;  esaahea- 
~  me tanenistove ttan , it  is  i.,has  no  life;  esaa—ame- 
tanenettan , it  is  i inanimate ;  eevepopexov , one  is  i., 
sluggish , slow ;  esaahen&kahestovd ,  one  is  i.,has  no 
ene rgy . 

inertia,  saamomoozhes toz , the  non  moving;  saa-ametanen- 
~  hestoz,tlie  non  living;  saan&kahes  toz  ,  i  .,  without 
energy;  evepopexovhes toz , i . , sluggishness , slowness . 

inevitable,  esaatonshomstohan ,  it  is  i.,  unescapable; 

~~  esaaohaeohan , it  is  i ., unavoidable ;  esaahoze- 
nhessohan,it  is  i.,it  cannot  not  be  so;  esaatonsehes- 
tomeozehan , it  is  i.,  cannot  be  prevented,  hindered; 
inf . -hoko— , — hokons—  ^necessarily , unavoidably ;  zokon- 
hesso  or  zhokonsenhesso , it  i.,is  bound  to  happen;  na- 
hokoneoiz,I  have  to,  must  go,  it  is  i.,  unavoidable; 
zhokonseooko , the  rain  will  be  i ., unavoidable ,  it  must 
rain;  inf.— koxce—  =inevitably,  unavoidably;  ekoxceni- 
tae,it  is  i ., unavoidably  important;  ekoxceho toanatto , 
it  is  inevitably  hard. 

inexact,  esaat onhessohan , i t  is  i.,  no  exactly  so;  hoven 
eni tavhotahan , one  is  a  trifle  i.  (in  telling, 
narrating);  see  incomplete. 

inexhaustible,  esaamaseozehan ,  esaamatoahan ,  it  is  i., 
does  not  become  "all" . 

inexorable,  esaananone , one  is  i.,  implacable;  eohavo- 
voxponae,one  is  i.,very  strict;  eosenitae, 
one  is  i.,very  rigid;  esaahesivaz tas tove ,  one  is  i., 
without  mercy;  esaahesivaztas tove ttan , it  is  i.,has  no 
mercy . 
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inexpensive,  see  cheap. 

inexperience,  saaheneenoseonevestoz ;  saao toxovahes toz , 
the  not  knowing , i Mnot  across” , inability . 
inexpert,  esaaheneenoseoneve , one  is  i.;  esaao toxovahe , 
one  is  i.,  cannot  manage,  is  unwise  in  some¬ 
thing,  inexperienced;  esaaneseoonahe , one  is  i., un¬ 
skillful. 

inexplicable,  esaatonsemeemehan , it  is  i.;  nitov  esaa- 
tonsemeemehan , to  me  it  is  i.;  zetohetae- 
saatonsemeemehan  zetamonho txheneenohe  tones,  that 

which  is  i.will  be  revealed  some  time, 
inexpressible,  esaatonseoxhestohan ,  emesaahestaz-meeme- 
han , emesaatonshestaz-meemehan  and  emcsaa- 
tonshestaz-hosemehan , it  cannot  be  expressed  in  words. 
inextensible ,  esaatonsehaexovanehan , it  is  i.,  cannot  be 
prolonged;  esaa— aseahaseneonevhan ,  it  is 

i . , not  elastic . 

infamous,  ehavsevooseoneve , one  is  i.,  has  a  bad  reputa¬ 
tion;  ehavsevhoestomoesz ,  one  is  said  to  be 
bad;  eahansenovasz , one  is  i.,is  base , villain ;  exama- 
havsevatamaesz , one  is  i.,is  held  as  bad. 
infamy ,  havsevatamahes toz , ahansenov&toz . 
infancy,  mesevozevestoz , the  being  a  baby, an  i.;  zeme- 
sevozeve t t o , in  my  i.;  zemesevozevevo ,  at  the 
time  of  i.;  mesevozevs tova , in  i. 
infant,  mesevoz , mesevotto  (pi.);  eme§evozeve,  one  is  an 
i.;  namesevozz , my  i.,baby;  hemesevozetto ,  one’s 
baby;  nahemesevozenoz , it  is  my  baby;  zemesevozevsz , 
the  i.;  zemesevozevessS , the  infants, 
infantry,  hoeva  zeam’nesso  notxeveho,  i.,  the  white 
soldiers  walking  afoot. 

infect,  namatooxta , I  am  infected, I  waste  by  infection 
(thru  smell);  see  contagious, 
infection,  raatooseo  and  matoonistoz,  i., contagion  by 
smell;  aavosohes toz , i . , contagion, 
infectious,  eoxceaavosohet to , i t  is  i ., contagious . 

ze®szz  nanesheneena ,  I  i.it  by  what  he  says, 
speaks;  heto  zenistomonetovo  nanesheneenovo 
zenstoshoeoxz , by  what  I  heard  of  him  I  i . that  he  will 
come . 

infernal,  eavovoetas tove , i t  is  an  i ., diabolical  deed, 
inferior,  enovsepeva , it  is  i.,less  good;  ninovsenitaeve 
zehexovavoss , thou  art  one’s  i.(in  being  ruler, 
chief), less  a  chief  than  he  is. 
infertile,  esaapevomaoehan , it  is  i . ground , soil ;  nathoe- 
oneva  hovae  esaatonsepavhoneohan ,  my  land, 
field  is  i.,lit  on  my  field  nothing  can  grow  well; 
see  barren. 

infest,  ehaenoheo , they  (or.)  are  ery  many, or:  etaheora- 
haenoheo , they  (or.)  are  over  many;  ehaenonoensz 
and  etaheomhaenonoensz  (in. of  preceding);  both  terms 
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(or. and  in.)  will  be  understood  as  "i. "  in  the  con¬ 
nection  they  are  placed, as:  mohenohamemaon  etaheom- 
haenoheo  oiceseo ,  the  mice  i.,  are  too  many  in  the 
stable . 

infinite,  evonenenoheo  hotoxceo,the  stars  (or.)  are  i. 

in  numbers;  evonenonoensz , they  (in.)  are  i.  in 
numbers;  evone thosta , it  is  i . in  height ( some thing  sus¬ 
pended  ,  floating  )  ;  evonemahao , it  is  i . in  size;  evonoe- 
tam,it  is  i . in  depth  (of  bodies  of  water);  evoneha- 
eso,it  is  i .  in  distance;  evonehaeiov , it  is  i.,long  in 
in  time;  evonhoestonstove ,  it  is  i.  in  numbers;  this 
term  was  used  to  designate  a  million,  when  the  Ch. 
first  sold  their  land  in  Oklahoma;  they  could  not  re¬ 
present  to  themselves  a  million  in  concrete  form  and 
said  "one  countless , inf inite  number"  (noka  vonhoes- 
tonstove);  hevonepavhas tov , his  i. goodness;  hevonemoo- 
natamahes toz , his  i. beauty.  The  inf.— von—  =lost;  evo- 
nehotoanat to , it  is  infinitely  hard , difficult ;  evonhe- 
totaetan,one  is  infinitly  happy. 

infirm,  eto tonhes ta , one  is  i.(also  cripple);  etotonsta- 
—  oz,one  becomes  i.;  natotonstaovo ,  I  impart  in¬ 
firmity  (or  .)  ;  esaato tonstahe , one  is  not  i.;  zetotons- 
tass6,the  i.  ones  (or.);  e totons taha , one  is  i.  (of 
heart);  ze to tonstahassS , the  i . in  heart;  ehathavsevez- 
esta,  one  is  i . , in  a  bad  condition;  ehamatova,  one  is 
i.,a  sufferer;  zehamatovasso ,  the  suffering  ones, hav¬ 
ing  infirmities. 

infirmity,  totonstatoz , i . ;  totons taozis toz , the  becoming 
i  ;  totonstah&toz  >  i.,  weakness,  disorder  of 
heart;  hathavsevezest&toz , i . , bad  condition;  hamatova- 
zistoz , i ., pain , suffering ;  sivatamenan  zehe totonst&to- 
vess6,be  merciful  (thou)  to  the  ones  having  infirmi¬ 
ties  . 

infix,  in  Ch.an  i.is  a  modifying  rad.  of  one  or  more 
syllables,  which  become  inserted  in  the  body  of  a 
word.  Many  of  these  infixes  can  be  verbalized  by 
simply  adding  a  pronominal  pref.and  modal  suff.,  as: 
— pav— ,good;  — pev ( e )—, well , good ;  e— pav— ae , one— good— is , 
one  is  good;  e—peve— oz , one— good  (well)  —becomes,  one 
becomes  good, well;  e-peve— tan , one— good— in  thot,  mind, 
heart, one  is  glad, feels  good;  na— pev— oeho , I— good-act— 
—to— one, I  do  one  good, treat  him  well.  Some  infixes 
can  add  to  themselves  -esto-  or  — estov—  which  implies 
a  stubstantive  meaning  difficult  to  express  in  our 
languages , e . i . —nonaxe— (of ten  combined  with  —me—  =may) 
=possibly , potential ;  na— me— nonaxe— neoxz ,  I— may— possi¬ 
bly— go  ;  — nonaxstove—  =in  all  possibility;  e-me-nonax- 
stove— neoxz , one-may-in-all-possibili ty-go .  When  spe¬ 
cial  stress  is  laid  upon  the  meaning  of  some  infixes 
the  latter  becomes  detached  from  the  verb  and  is  made 
to  precede  or  follow  it  immediately , as :  -taxe—  =upon; 
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na— taxe— enana , I— upon- put— i t ,  I  put  it  upon;  taxetto 
naenana,I  put  it  upon;  when  the  common  infixes  become 
detached  they  take  the  ending  — etto  or  — tto;  infixes 
having  ending  in  — estove  drop  their  final  — ve  when 
detached.  Following  is  a  list  of  various  infixes: 
—ha—  =tense  state  or  quality;  ehamoxtae , one  is  sick, 
-ka-  =state  or  quality  of  shortness;  ekaovess,  one  has 
short  hair.  [eeo,they  come  together, 

-ma-  =state  or  quality  of  being  together  with;  emano-] 
— na—  =within  a  state  or  quality;  zensenamesesz ,  while 
one  is  eating.  [epanota,it  sets  against, 

—pa-  =state  or  quality  of  being  close  to  a  surface;] 
— sa-  =state  or  quality  of  issuance;  nisamezz,  give  it 
now  to  me.  [he  is  going  there. 

— ta—  =state  or  quality  of  pointing  towards;  etazeoxz,] 
-va-  =state  or  quality  of  being  invested  with,  folded 
in;  nahoieva,I  herald. 

-xa-  =state  or  quality  of  being, pressing, passing  thru. 
When  preceding  consonants  (h , k , m , n , p , s , t , v , x , )  are 
followed  by  "o"  instead  of  "aM  their  meaning  is  ac¬ 
tive;  -ho-  =extending;  -ko-  =shortening;  -mo-  =gath- 
ering  together;  -no-  =including;  -po  =pressing 
against;  -so-  =issuing;  -to-  =pointing;  -yo-  invest¬ 
ing;  — xo—  =perfecting.  When  the  same  consonants  take 
"e"  instead  of  "a"  or  "o"  their  meaning  implies  a 
"being, to  be".  They  are;  -he— ce-  (instead  of  "ke"), 
-me-,— ne— pe— se-  (or  — se-) ,— ze—  (instead  of  "te"), 
and  — ve— ;  "xe"  does  not  exist  as  a  syllable, but  where 
it  seems  to  exist  it  is  effected  by  the  preceding 
vowel.  The  above  radixes  are  also  combined  with  other 
infixes  which  modify  or  alter  their  original  meaning. 
But  the  root  meaning  of  "a"  =state , quality ;  of  "o"  = 
act, active;  of  "e"  =be, being,  effecting.  (Abbrevia¬ 
tion  "d."  ="detached" ,  in  the  following  infixes). 

— hesse—  =f rom , because , hence ;  nahessemese , I  eat  because, 
for  that  reason;  hessetto  ( d .), therefore . 

— nxhesse—  =f rom ....  hither ;  nanxhesshoeoxz ,  I  have  come 

here  from.  .  . , , because  of .  [is  an  outsider. 

— hesto—  =from  within, out  from;  ehest oevostaneheve ,  one] 
— nxhesto—  =from  out . . . . hi ther ;  nanxhestoen,  I  came  out 
from ....  hither . 

— nese—  =so,thus  (ref. to  a  previous  statment  and  imply¬ 
ing  a  course  of  action);  naneseesz,I  spoke  thus, 
—zhese—  =thus  ( indicating , pointing  at);  nazeheseesz , I 
spoke  thus....  (followed  by  statement). 

— ze-  =— zhese— , only  implying  a  single  act. 

— ves—  =with,cum  ins trumentalis ;  navesemese  ameskoneva, 
I  eat  with  a  spoon.  [with  him. 

— vesse-  =with,  cum  communionis;  navessenesemo,  1  eat] 
veshess(e)—  =thereby;  naveshessheneena,  I  thereby  know 
it . 
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— nonameto—  =reciprocally  (also  used  d.);  emenonaraeto — 
meho t&zeo , they  ought  to  love  each  other. 

-meto-  =in  turn, by  turns;  ni tameto— hozeohema ,  let  us 

work  by  turns!  This  i.  is  mostly  used  d.  without 
change, as,  meto  nitahozeohema , le t  us  work  by  turns! 
-hov—  =under  the  impression  that, by  mistake;  nahoveme- 
to,I  gave  it  to  one  by  mistake, in  vain,  for  nothing; 
nahoveneoxz , I  went  there  for  nothing. 

-ox  =otherwise , in  other  respects, on  the  other  hand, but 
for  the  cause  named, lest;  naoxheneena,  I  otherwise 
know  it;  niveneseve  nszeoxemaxeoshand ,  do  not  do  it 
lest  thou  shouldst  be  punished.  Pref.ox-  has  a  dif¬ 
ferent  meaning;  oxtaetto  (d.)  =o therwise , else . 

-  kanom  =altho , tho , no twiths tanding  the  fact  that,  even 
if , immaterial ;  ekanomeesz , altho  he  speaks,  his  speak¬ 
ing  matters  not. 

hovkanom-  =altho  under  the  impression , even  if  for  no¬ 
thing;  nahovekanomemeto , even  if  I  gave  it  to  him  by 
mistake, for  nothing.  [good  in  other  respects. 

- oxkanom  =altho  otherwise;  eoxkanomepevae ,  tho  he  be] 
oxtoxc—  ^otherwise . . . . but ;  naoxtoxceesztovo  eoxksaa — 
am&tahe,I  otherwise  do  speak  to  him  but  he  does  not 
listen , hearken . 

-t*se-  (also  d.)  =with  purpose , decidedly ,  emphatically, 
with  premeditation;  nat ’ seneseve , I  do  it  on  purpose, 
-hetose-  is  similar  to  the  preceding  but  adds  to  it 
"with  inclination,  fondness  for, from  habit";  ehetose- 
mane  vehoem&p,one  is  fond  of  whiskey. 

-oxce-  =habitually , frequently , used  to;  naoxchaona,  I  do 
pray  (Ger.ich  pflege  zu  beten) ;  es taoxceneoxz , he  used 
to, would  go  there. 

-ha-  =much , great , in  a  high  degree;  ehapevae,  it  is  much 
good;  -oha-  =very  much;  — maxoha—  =greatly  much;  — na- 
nosoha-  =supremely  much.  [him  very  often, 

-hae—  =often;  -ohae—  =very  often;  niohaevomovo , you  see] 
-hoko—  ^unavoidable , inevitable , must  needs , indeed ;  na- 
saahokovomoheo  mohenoham,  I  must  not  have  seen  the 
horses;  — hokonse—  =indeed  must  keep  on;  zhokonseesz, 
one  must  needs  keep  on  speaking. 

— koxce—  =unavoidable , inevitable , excessively ;  ekoxceho- 
toanatto,it  is  unavoidably , excessively  difficult. 

-os—  =happen  (accidentally);  naostovokaoz  heto  hetoxq,I 
happen  to  nick  this  cup;  naosenaho,  I  happen  to  kill 
him;  oftentimes  -ose  is  combined  with  — ata  (by  acci¬ 
dent  , unpremeditated) ;  oseata—  ^happens  accidentally; 
naoseataneseve , I  did  it  accidentally. 

-as-  =inceptive , f rom  at, away  from , beginning , start , some¬ 
times  also  "increase";  easeoxz,  one  leaves,  starts 
away;  ohe  eashaoetameoxz , the  river  is  getting  deeper; 
easeesz,he  begins  to  speak;  asetto  (d.),  beginning 
with , starting  at. 
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— en-  =to  stop , finish , end ;  naenemiis ton , I  stop  writing; 

eenoeta.one  closes  a  doing , ceremony , performance . 

—mat—  =all  exhaustively;  emathoxtova,  he  has  sold  all; 
emathdpeoz , it  dissolves  entirely;  namatxiston,  I  have 
written  all  (sc. I  had  to  write);  ematane,  it  is  ex¬ 
hausted,  worn  out  (as  a  candle  when  completely  burnt 
out);  namatoan,I  have  spoken  all  (sc.  I  had  to  say). 

— mase—  =all , issuing , drawing  to  exhaustion;  emaseoxzeo, 
they  are  dwindling  away. 

—mase—  ^willingly , politely , with  courtesy;  namaseztova, 
he  received  me  with  willingness , courtesy , politeness . 

— ma— ,-mha—  =all  the  parts  of, all  of;  namaaena,  I  own  it 
all. 

—von-  =lost;  evoneoz,one  becomes  lost;  evonhoestonsto- 

ve, it  is  lost  in  number, is  countless,  inf inite , q . v . ; 
evonoetam,it  is  lost  in  depth , abysmal , inf inite  depth 
(of  bodies  of  water) . 

—von-  =thru  the  wrhole  night, until  the  morning;  navonho- 
zeohe,I  work  thru  the  whole  night. 

-me—  =may,in  the  sense  of  "can, should,  ought";  emenaoz, 
he  may , can , should , ought  to  sleep. 

—me—  (pronounced  with  half  hiatus  after  the  "e")  =come 

up,  appear  from  under  cover  or  behind;  esehe  homeensz, 
when  the  sun  appears , comes  up;  emeeo,  one  appears  in 
view  standing  (not  moving) . 

-menonaxe—  =may, might;  namenonaxevomo , I  might  see  him. 
-nonaxe-  =may  possibly;  enonaxena.he  may  be  dead. 

— taxose-  =probably , likely , apt  to  (now  used  d.);  taxhose 
zhoeoxz,one  is  likely, apt  to  arrive. 

— taome -  =of  self, happens  so, of  its  own;  etaomhoneo,  it 
grows  of  its  own  accord;  etaomeame tan , one  has  his  own 
mind . 

-mano—  =together  (as  part s ), collected  as  one,  including 
all  the  parts;  namanoe&zenaeto , I  tie  one’s  hands  to¬ 
gether;  manocetto  (d.)  =together. 

-moraeno-  =grouped,by  groups , bunches ;  emomenohoeo , they 

stand  by  groups;  — momeno-  is  also  used  d.  and  means 
"a  certain  number  together, for  a  certain  time";  mome¬ 
no  eoxchaona  na  momeno  eoxceaxaeme ,  for  a  time  he 
would  pray  and  then  cry  for  a  time,  or:  soon  praying 
and  soon  wreeping.  [nanon,we  own  this  together. 

— nitov—  =together , combined , in  common;  heto  ninitoveae-] 
-nsena-  ^keeping  in  a  state  of  action  or  being;  nanse- 
navehomo , I  am  keeping  looking  at  one;  nitovetto  (d.) 
=in  common.  [keep  on  eating! 

— nse—  ^continuing  (from  before);  nsemeseha,  let  him] 
—so—  ^stilljnot  finished;  esomese,one  is  still  eating, 
-sonse—  =still  continuing;  esonshozeohe , he  is  still  at 
working.  [he  was  still  at  it  looking  at  me. 

— sonsena—  =being  still  at  it;  zesOnsenavehomas ,  while] 
—eve—  ^engaged  at, being  at  (implies  to  and  fro, back  and 
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f orth , flying) ;  eevevehosen , one  is  at  it  looking  on. 

— hovo-  =the  whole  as  one, entire;  hovoetto  (d.),  entire¬ 
ly;  ehovoeoizeo , the  whole  of  them  arrive. 

-onisi-  ^trying , attempting ;  naonisineseve,  I  try  to  do 
it;  see  try;  onisetto  (d.),by  trying 

-ononis—  =foolishly;  eononiseesz , one  speaks , talks  fool¬ 
ishly;  eononistae , one  is  a  fool;  ononisetto  (d.)  in  a 
foolish  manner. 

— onisyom—  =truly;  esaaonisyomenhessohan , it  is  not  truly 
so;  eonisyomae , one  is  true;  onisyo , onisyomet to  (both 
d.)  =in  truth, of  a  truth. 

-hetom-  =true, exact;  nahetomemo ,1  speak  the  truth  con¬ 
cerning  one;  nahetom,it  is  true, also:  am  I  not  right? 
(on  what  I  state). 

-neeva-  =to  direct  by, mark;  eneevases,  one  is  known  by 
the  way  he  lies  (posture);  naneevamxea,  I  mark  it  in 
writing  (to  know  by). 

-nee-  or  — ne—  =to  follow, keep  on, in  line  after  (ref. to 
a  preceding  action) , keeping  further  with  it;  eneene- 
seve,one  keeps  on  doing  it, until  now;  nixho tahaovsz 

z&neevhoehotata ,  tell  me  what  further  happened  to 
thee ! 

-n  , -ne-  =unto  hither , towards  the  speaker , reverse  ac¬ 
tion;  ref.  to  action  in  ’’hither”  connection  with  the 
present;  ninhetaz,I  say  unto  thee;  namenivehoma ,  he 
should  come  to  see  me;  nazenmeta,  he  will  give  it 
(bring)  to  me;  nan ’ nhaxzeva , one  comes  unto  me;  nane- 
tohan,I  take  off  my  shoes ,( Fr . dechausser) ;  nanetoxca, 
I  take  off  my  hat,  "unhat”;  nanetana,  I  pull  it  off; 
nanevoeneno , I  wipe  (off)  one’s  face;  nanemese,  I  "un¬ 
eat”.  The  last  examples  show  that  -ne-  has  also  a 
"reverse  meaning” , similar  to  the  Eng . pref . un- , also  in 
the  sense  of  "from, off  (Fr.de). 

-nx-  =from  hither;  nanxhesta,I  am  from;  nanxhestana , I 
take  it  from;  hanano  zenihoxovenez , the  place  where  we 
crossed  (sc. coming  hither). 

-shov-  =lessening , diminishing ;  — shovstoe-  =without  di¬ 
minution;  nashovevomo , I  see  one  less;  nashovs toevomo , 
I  see  one  less  and  less;  eshoveoz,it  diminishes;  sho¬ 
ve  t to , dimini shingly . 

a&ze-  =at  the  same  time , incidentally ,  besides  another 
action;  eahzeosen ,  one  has  besides  (Ger.  er  eriibrigt); 
a&zevetto  (d.)  =just.  the  same  ,  besides  ,  moreover  (Ger. 
iibrigens);  eaazeneseve,  one  does  it  besides,  at  the 
same  time. 

-v&tom  -  =no twi thstanding ,  yet;  evatomeaseoxz , neverthe¬ 
less  he  leaves;  vatometto  (d.)  =yet , nevertheless . 
nhti-  =timely,in  time;  nanhavomo ,  I  see  one  in  time. 

— peve-  or  —pave—  =well , good , nicely , fine ;  epavae ,  one  is 
good;  etapavemanisz , he  is  making  it  well, nicely;  epe- 
veoz,it  turns  out  well. 
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-havsev—  =bad ,  evil,  ill;  ehavsevomoxta ,  he  feels  bad 
(physically);  ehavsevoan , one  speaks  evil, bad;  havse- 
vetto  (d.),in  a  bad  manner. 

-ono—  =straight , correct , well , even ;  naonoana,  I  redress 
it;  eonoevostaneheve ,  one  leads  a  correct  life;  ono- 
etto  (d.),in  a  correct  manner, way 
— toto—  =spoiling , hurting , desintegrating , crippling ;  eto- 
tonseve,one  does  mischief , spoils . 

— totaz—  or  —  taz-  =with  contempt , scornfully ;  natotazeve- 
homa,he  looks  on  me  with  contempt;  totazevetto  (d.) 
=in  a  contemptuous  manner. 

— toho— , — tohoxto—  and  — tohos—  =provokingly ,  mockingly; 
natohosemo,  I  mock  one  (in  words);  natohoxtodho , I 
treat  one  with  mockery. 

— hetota-  =happy , cheerful ;  nahetotae tan ,  I  feel  happy; 
ehetotaneseve , he  does  it  cheerfully , gladly ;  hetota- 
etto  (d.)  =with  happiness , cheerfulness . 

-voes—  =joyfully,  rejoicingly;  navoesetan,  I  rejoice; 
sometimes  -voes-  =satisf action ,  where  we  say, "it  is 
alright,  it  is  good,  satisfactory";  evoeSho ta , it  is 
well  (sets  well)  there;  evoeseaseoxz , it  is  good  that 
he  left;  maxeosazistoz  evoesenhesso  etovan  m&veshos- 
sepevananez,  punishment  is  good  (satisfactory)  to  us, 
if  we  are  bettered  thereby. 

-toxe-  =keeping  along , skirting , close  along  the  edge, 
bordering;  etoxetan,one  is  thot ful , mindful ;  natoxene- 
oxz,I  walk  along  the  border  of;  toxetto  (d.)  =along 
the  edge  of. 

-oxtoxov-  ^experienced , wise , able , knowing  how , competent ; 
eo toxovemanesz , he  makes  it  wisely;  otoxovetto  (d.)  = 
with  experience , ability . 

— noxtov—  =capable  of, having  the  faculty;  esaanoxtovens- 
ze,he  cannot  talk;  enoitovevosan,  one  can  see  (as  a 
faculty);  noxtovetto  (d.)  =with  faculty , power , ability 
(this  term  is  seldom  used). 

-menoxc-  ^proudly;  emenoxceesz , one  speaks  with  pride; 

menoxcetto  (d.)  =in  a  proud  manner. 

-xanov-  =straight , direct ;  exanovae,one  is  straightfor¬ 
ward;  exanoveoz  meo , the  road  is  straight , direct ;  xa- 
novetto  (d.)  =in  a  direct  way. 

-xa—  =simply, directly , naturally , without  show  or  osten¬ 
tation;  nasaaxaheneenohe , I  simply  do  not  know  it. 
-xaens-  =directly  on , simply , perfectly , genuinely ;  exa- 
ensepeva,it  simply  is  good  (keeping  so). 

— xama—  =entirely  simple , natural , altogether , genuine ,  un¬ 
artificial;  xamavostaneo , the  simple  people,  Indians, 
natives;  naxamamese,  I  eat  simply,  naturally , without 
fuss;  examapeva,it  is  simply  good. 

— ise-  =with  fear;  naiseesztovo , I  fear  to  speak  to  him. 

— e&to(e)-  =with  reverent  fear , respect ;  naeatoesztovo , I 
speak  with  respect  to  one. 
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-hotoe—  =liberal , bountiful , pleasant , agreable ,  heartily; 
ehotoa,one  is  liberal , generous ;  esaahotoeozehan , i t  is 
not  pleasant;  ho toet to , with  pleasantness , liberality . 
-hotoana-  =hard , difficult , dangerous , terrible ;  ehotoana- 
tataeoneve , it  opens  hard;  hotoanatto  (d.)  =with  dif¬ 
ficulty  . 

— momoana—  complicated , dangerous , hard ;  emomoanaoz , it  is 
complicated , hard ;  emomoanatto , it  makes  it  hard;  momo- 
anatto  (d.)  =with  hardship , danger .  [a  godly  person, 
-maheon—  =mysterious , sacred , godly , holy ;  maheonevos tan , ] 
momata-  =piously , religiously , ceremonially , austere , dig¬ 
nified;  emdmatavoanistove , i t  is  a  religious,  sacred, 
ceremonial  term;  momatanos  (d.)  in  a  ceremonious  way, 
with  ceremony , solemnity ;  momatavet to , in  a  ceremonial 
way.  [gets  enraged, 

momata-  ^violent , rage , of  mean  temper;  emomataeoz,  one] 
-otos-  =strange .marvelous ,  astonishing;  eotoseesz,  one 
speaks  in  a  strange , surprising  way. 
mave-  or  -mae-  =wearied  of, worn  out;  namaezetoo ,1  am 
wearied  of  looking;  maves,at  last. 

-ven-  =dissatisf ied , cross ,  feeling  sour;  navenomoxta , I 
regret, feel  dissatisfied. 

-momesto-  =reluc tantly ;  naraomestoneseve ,  I  do  it  re¬ 
luctantly;  momestovetto  (d.)  =with  reluctance, 
-hekotoma-,  hekoze-  =with  peace , quietness ;  nahekotoma- 
vos taneheve , I  lead  a  peaceful , quiet  life;  nahekoze- 
vostaneheve,  I  live  contentedly;  heko tomatto , with 
peace . 

— hece—  =quietly,  silently,  softly;  naheceamen.I  walk 
silently;  eheceo,one  is  standing  quiet, silent  (with¬ 
out  moving) . 

aestom-  and  -astom-  =in  vain, for  nothing, also  falsely; 
eaestoraeneseve , one  does  it  in  vain;  astometto  and  oa- 
stometto,in  a  vain, false  manner, way. 
momaxom  =deliberate , ponderingly , musingly ;  namomaxome- 
tan , I  am  medi tat ing , musing ;  momaxometto  (d.)  =with 
deliberation . 

-tom-  =forthwith , straightway , immediately ;  nszetomeanao , 
thou  shalt  fall  immediately. 

— tomeseas-  =almost;  natomeseaseanao , I  almost  fell, 
-hoven-  (now  used  entirely  d.)  =barely , hardly , scarcely ; 

hoven  natohoeoxz.I  barely  came  at. 

— vhane-  =merely , only , for  no  special  reason;  natavhane- 
axaoto,I  will  only  shake  hands  with  one;  vhanetto 
(d.)  in  a  mere  way, vaguely. 

— mone—  =recently , fresh , only  then  (not  before);  emonhoe- 
oxz.one  has  recently  arrived;  mataeshoeoxzz  nszemone- 
aseoxzheraa , after  he  has  arrived,  then  only  shall  we 
leave;  mataesheneenom  nszemonhotahaovaz ,  only  when  I 
know  it  shall  I  tell  thee. 

— monetozhes—  or  -monetots—  =just  now,  just  recently; 
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emoneto tshoeoxz , one  has  just  arrived. 

-hoie-  =cleanly , clearly ;  nahoieevos taneheve ,  I  lead  a 
clean  life;  ehoieae,one  is  clean. 

— nime—  =deviating  from  the  horizontal  or  vertical , side¬ 
ways  , oblique ;  enimetaho,he  rides  leaning  to  one  side. 
— onime—  =twisted;  eonimotaoene , it  is  twisted , wound . 
-onimoio-  =ugly , misshaped , contorted ;  eonimoioeszeha,  he 
has  an  ugly , contorted  head. 

-nima-  =all  around,  in  a  circle;  enimazetoo,  one  looks 
all  around;  nimaoetto  (d.)  =all  around. 

-taxta-  =openly,in  presence  of;  etaxtaesz,  he  speaks 
openly;  taxta  (d.)  =in  an  open  manner. 

-nov—  =manifestly , not  hidden  or  secret;  enoveoz.it  gets 
manifest;  enovooz.one  (or  it)  manifests. 

-taxtanov-  is  a  combination  of  the  two  preceding  in¬ 
fixes  and  denotes  "in  plain, open  evidence". 

-emos—  =secretly;  naemoseesztovo ,  I  speak  secretly  to 
one;  emosetto  (d.)  =in  secret. 

— eme—  =concealing ,  secreting ,  screening  ;  eemenoto  liotoa, 
one  kills  a  beef  in  concealment;  naemezeoz,I  am  con¬ 
cealed;  naemhae , I  conceal  (quick);  emham, sweat  lodge, 
-anho-,— an—  =down , downward ;  eanhoeoxz,  one  comes  down; 
eanao.one  falls  down;  naanhana , I  take  it  down;  anhot- 
to  (d.)  =down , below , lower  than. 

-av  =f ailing  over , inclining  to  one  side;  eavhota,  it 
sets  tilting , falling  over. 

— se—  =down  into , descending  (entering  by  falling,  des¬ 
cending  into, down  vertically);  etaseen,he  goes  down 
into;  nasdah&z  hoestova,I  hurl  it  into  the  fire;  sd- 
etto, sloping  towards  a  water  course  or  lake. 

-sehov-  =suddenly;  esehovhoeoxz , one  suddenly  appears; 

sehovetto  (d.)  =with  suddeness,of  a  sudden. 

— seho-  =fixed  down  in;  nasehoena,I  stake  it, fix  it. 
-nise-  ^issuing  from  (in  the  sense  of  "coming  off"); 
eniseoz,it  comes  off. 

— es—  ^entering , penetrating  (horizontally);  naeszen,  I 
enter;  naestana.I  put  it  in.[lnf.-sd-  ^penetrate  in 
a  descending  line].  esetto(d.)  =in  a  penetrating  way. 
—hoe—  =out  (from  within);  eho6n,one  goes  out;  ehoax,one 
steps  out;  hoes  (d.)  =outside. 

-ho—  =heard;  ehoevaham  axxev, the  bell  is  heard. 

-ahan—  ^overwhelmingly , excessively , extremely  (Ger.durch 
und  durch) ;  eahanos,one  is  overwhelmed  by  cold;  eaha- 
natamae,one  laughs  irresistibly. 

— mlia-  ^overwhelming ,  covering  completely;  emhaovatto,  it 
overwhelms  (water ), floods  over , covering  all;  namhaom- 
eeoz,I  am  overcome  by  misfortune;  zemhaomoeha,  the 
overwhelming  body  of  water, the  ocean. 

— hovse— , — hovxto—  =piling , heap  up;  nahovxtana.I  store  it 
up, make  a  collection  of  it. [store  it  all  up  together. 
— mashovs—  =al together , in  a  body, heap;  namashovxtana ,  I] 
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-mohe—  =collecting , coming  together;  emoheoxzeo,  they 
gather  together.  [(of  day)  is  it? 

-tone-  =how,ref.to  size, amount;  etonehosta , what  time] 
-ton§-  =by  what  means;  nasaatonseneoxz , I  have  no  means 
to  go, cannot  go.  [ toxtoeneoxzesso , as  many  as  go. 

-toxto-  =several ;  e toxtxevo , how  many  are  they?  Zehes-] 
-maha  -  =large,wide;  emahaeta,one  (or.)  is  large,  [good, 
-ota-  or  -vota-  =very;  eotapevao , they  (or.)  are  very] 
-hoxo-  =pressing  close  (at  the  side);  nahoxoana,I  press 
it  (against  side). 

-sxso-  =araong , amidst ;  nasxsenoen  mata,  I  go  among  the 
woods;  sxsoetto  (d.)  =among,thru  the  midst  of. 

-s6p-  =thru  ( Ger . hindurch) ;  esopen,one  walks  thru;  na- 
s6pevoxta,I  see  it  thru;  sopetto  (d.)  =thru. 

-nhastom-  =slackening,  relenting;  enhastomeneseve ,  one 
does  it  relentingly;  nhastometto  (d. )  =in  a  slacken¬ 
ing  way.  [bidden  to  me. 

— nhasto-  =forbidding , tabooing ;  nanhastomon,  it  is  for-] 
-nasom-  =languishingly , helplessly , withering ;  enasomams- 
toe,he  sits  down  in  a  helpless  way;  enasomeoz,  it  is 
withered . 

— popa-  =slowly , dilatory ,  delaying;  epopaetan,  one  is 
slow , dilatory ;  popaevetto  (d.)  =in  a  dilatory  manner, 
-hestom-  =preventing , hindering ;  nahes tomehozeohe ,  I  am 
prevented  by  my  work;  hestometto  (d.)  =in  a  prevent¬ 
ing  way.  [rope  or  snake,etc.). 

-one-  =round  body;  etapeone,one  is  big  around  (as  a] 
-ona- , -onat- , — onaz—  =abating , subsiding ;  eonathooko,  the 
rain  is  subsiding;  eonazhe tanevo , the  crowd  subsides; 
the  ”t"  and  "z"  are  inserted  because  of  the  following 
aspired  "h"  and  "he”. 

— hahan—  =approaching , nearing ;  ehahanen,he  walks  nearer; 

hahanetto  and  hahetto  (d.)  =nearing , near  by. 

— ononov—  =dubious,not  knowing , ignorant  of;  ononovhoes- 
to to , dubious , unknown  relations  (not  certain  of);  ono- 
novetto  (d.)  =in  a  dubious , uncertain  way,  ignorantly, 
unknowingly . 

-hotov-  =shaky,  slack;  ehotoveoz,  it  is  shaky  (sp.of 
stable  objects  becoming  loose , shaky , as  fence  posts, 
teeth,etc.);  ehotovo tane , it  is  slack  (bow  string), 
maso—  =in  a  mass, all  of  a  sudden , unexpectedly ;  emasoa- 
xaemeoz,she  bursts  out  crying , sobbing . 

-moon—  =beautiful;  emoonatamano , it  is  beautiful;  naraoo- 
nemanesz,I  make  it  beautiful. 

-hexov— , — nexov—  =equal  to, in  the  degree  that;  zehexova- 
es  nasaanexovahe , I  am  not  equal  to  him,  I  come  not  to 
the  same  degree  where  he  is;  zehexovepevaes  nineiova- 
vo ,  thou  equalest  him  in  goodness. 

— tse—  (from  zhes  =thus ,  at  this  point  of  time)  =now, 
thus, at  this  moment;  zes tsevehomaziss ,  now  as  I  look 
at  you. 
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— totse—  =even , selfsame , now , the  very  moment;  etotshoe- 
oxz,he  arrives  this  very  moment;  etotsenoka,  it  is 
thus ,  the  only  one . 

-hoitova-  nevertheless ,  in  spite  of;  mostly  used  d.,so: 
hoxtovavetto;  eoxchaomeneo  hoxtovavetto  esaanini tame- 
ozeo,they  are  bereft  nevertheless  not  discouraged, 
-tomense-  =keeping  directly  on;  e tomensenhesso , it  keeps 
on  straight  in  this  way, manner. 

— evha—  (sometimes  — evho— )  =back , returning ;  naevhaeoxz ,1 
I  go  back;  naevhameto,I  give  it  back  to  one;  evhatto 
(d.)  =back  again. 

—6-  or  — oe—  (oftentimes  — oz— )  =anxious , perturbed ,  agi¬ 
tated, not  placid , broken  up;  eoeotoraaha,  the  water  is 
agitated, in  waves;  eozetan  or  eo tan, one  is  perturbed, 
alarmed , disquieted ;  naozeto toxemo ,  I  talk  as  to  per¬ 
turb  one.  [meoz,he  is  lacking, 

-ohe-  =to  run  out  of, lack  (ohe  =river,  runner);  eohe-] 
-vovoxpon-  =severe , strict , inexorable , exigent ,  exacting, 
pressing;  zeto  hetan  eohavovoxponae , this  man  is  very 
exacting;  vovoxponetto  (d.)  =in  an  exacting  way. 
-ovovoxpon-  ^anxiously  pressing , exact ing ;  emesaaovovox- 
ponesevstovhan , it  should  not  be  done  with  exacting 
anxiety,  [ovoxponetto  =relenting  from  exaction]. 
-to(e)-  =the  very  self;  etdnehov,  he  is  the  very  one; 
tonesevstova , in  the  very  act;  toevetto  (d.)  the  very 
way , manner . 

-aha(e)-  =keeping  away  from;  eahaeoxzeo , they  go, keeping 
away  from;  eahaehoe,one  keeps  aloof , distant  from, 
-vohov-  ^separated , asunder , apart  (from  a  whole);  evoho- 
veoz,it  comes  apart;  vohovetto  (d.)  =in  a  separate, 
sundered  manner. 

— vove—  =severed,cut  in  parts;  navovesax,  I  cut  it  in 
parts;  evoveevenesz , one  speaks  brokenly, cut  up. 

-osan-  accordingly;  eosaneaseoxzeo ,  they  left  accord¬ 
ingly;  osanetto  (d.)  =in  accordance  therewith. 

-tose-  =at  the  point  of;  etosemese , one  is  about  to  eat. 
— ese-  =done ;  naesemese,I  am  done  eating;  etoseesemese , 
one  is  about  having  eaten.  [m.in  Ch.gr. 

-saa-  =not;  nasaavomohe , I  do  not  see  one;  see  negative] 
-noose-  =without , leaving  out;  nanoosemo,  I  do  not  men¬ 
tion  one , leave  him  out  of  my  talk;  nanoosemesemo ,  I 
eat  without  him. 

-notom-  =f irst  (before  any  one);  no tomson , firs t ling  of 
animals;  notomoenoxz , first  born  (of  people). 
-hehe-,-hesce-  and  -hehesce-  =wrinkled;  nahehenoan,  my 
shoes  are  wrinkled;  nahehescene,  I  have  a  wrinkled 
face . 

— nan(e)—  =to  recognize  by;  nanane&tovo , I  recognize  one 
by  hearing  him;  nananematoxta,  I  recognize  it  by 
smelling.  [navaxseesz , I  complete  my  speech. 

— vaxs—  or  — vas-  =fulf illing ,  making  complete , perfect ; ] 
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-oxse-  ^perfect , complete , rich , full ;  heoxsesivaz tastoz , 
his  rich  mercy;  oxseme&toz,  perfect,  complete  gift. 
Vaxse  and  oxse  have  practically  the  same  meaning  only 
that  the  first  is  used  in  an  adverbial  sense  while 
the  second  is  an  adjective;  eoxsepevae,  one  is  per¬ 
fectly  good.  [mevox,one  carries , packs  a  bulky  load, 
-mam— , -momam—  =in  a  block , bulk , voluminous , immense ; ema- ] 
-hestov—  =both  sides;  hestovema , both  sides  of  a  river 
or  lake.  [either  side, 

-haztov—  =either  side;  ehaztovepeva ,  it  is  good  on] 
oan—  =ceasing , pausing ;  naoanhozeohe , I  cease  from  work¬ 
ing.  [voeta,one  acts  underhanded, 

hezeva  -  =not  openly , vengefully , underhanded ;  ehezeva-] 
saahezeva-  =boldly , adventurously , audaciously ;  esaahe- 
zevaneseve , one  does  it  with  audacity. 

-nxp—  =close , shut , stop  (an  aperture , passage ) ;  nahekoni- 
poono,I  shut  one  up  (by  locking  the  door);  enxpeoz,it 
is  shut , checked , stopped . 

— ae— ,-aes—  =apart , byself ;  eaehoe,one  stands  apart;  eoa- 
eshis tanoveo , they  live  apart  ( Ger . abgesondert ) , sp .  of 
people . 

— oace—  =by  degree, bit  by  bit;  naoaceevhametanenoz  nama- 
kataemoz,he  gives  me  my  money  back  gradually  (small 
sums  at  a  time);  oacetto  (d.)  =gradually. 

— ata—  =facing  against;  eatae,one  is  facing. 

-he—  =off, away  from , radiating  off;  nahenena,  I  pour  it; 

eheneoxzeo , they  (or.)  go  away  from  each  other. 

— nohe—  =turning  aside  from  (being  with);  enohetan,one 
turns  aside  (mentally) . 

—ova—  =magically , wonderfully ;  eovavoeta , one  does  win¬ 
ders  ,  miracles  ,  acts  magically. 

— hekotxe—  and  — hotxe—  =rottening,  decaying;  zehekotxe- 
oxz,that  which  is  corruptible. 

-ook—  =bare  ,  peeled  ;  naooltano,I  bare  ,  peel ,  skin  one;  eoo- 
komao,it  is  bare  ground. 

— hee-  =left  (Ger.iibrig  gelassen)  ;  naheeoxz,  I  am  left; 
hovae  esaaheeno jzenov , they  left  nothing  undestroyed; 
heetto  (d.)  =left  over.  [ruly. 

— hehe tovanov—  =unruly , illbred ;  ehehetovanov , one  is  un-] 
— totohov—  =alternating ;  etotohove tahotansz ,  they  (in.) 
are  set  upon  each  other  alternating;  totohovetto,  in 
an  alternating  manner.  [to,  in  a  petty  wray. 

— vhane tone ( t )—  =lightly , pe t ty ;  usually  d.,  vhanetonet-] 
— tonocnanos—  =most  extreme,  uttermost  (from  — tonoc-  = 
point  +  nanos  ^uppermost);  etonocnanoshaeso , it  is  ex¬ 
tremely  distant;  e tonocnanoshaomen , one  is  in  dire  ex¬ 
tremity  , misfortune .  [(d.)  =uppermost , especially . 

—nanos—  =most , supreme  (see  comparative);  nanosetto] 
— heomse—  =inadvertent ly ;  nasaaheomseneseve,  I  did  not 
do  it  inadvertently. 

— heana—  =light , easily , no t  difficult;  eheanahozeohesto- 
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ve,it  is  easy  work;  heanatto,in  an  easy  way. 

-oxseec-  =purely , solely ;  nasaaoxseeceesz tovohe , I  do  not 
speak  solely  to  him;  oxseecetto  (d.)  =solely. 

— noyse—  =afterwards;  mataesemesez  nstanovseaseoxzhemA , 
we  shall  leave  afterward  when  we  have  eaten.  This  i. 
seems  to  have  just  the  opposite  meaning  at  times,  ac¬ 
cording  to  how  it  is  used;  see  before;  novos  (d.)  = 
less  than, not  coming  up  to;  [iug  in  common. 

— naesz—  =as  one , one  set;  enaeszeanatove , it  is  an  eat-] 
— mxhastov—  =touching  all, every  one , fullness ,  completly, 
having  no  lack  of;  emxhastovsan , one  is  clad  with  all 
he  wants;  zehetaemxaovaz ,  whatever  it  touches, con¬ 
cerns;  namxhastoveme tan ,  I  am  given  to  fullness, to 
full  satisfaction;  mxhastovet to , in  full  manner,  with¬ 
out  lack. 

— hotxe-  =uncovering , revealing ,  unveiling;  nahotxana,I 
uncover  it;  nahotxheneenomon , it  is  revealed,  unveiled 
unto  me. 

— etam—  =plentifully , richly ;  eetamhoneonsz ,  they  (in.) 

grow  abundantly;  etamastoz , abundance , plentiful  ness . 

— hooome—  ^constantly;  nahooomeneevavosan,  I  watch  one 

constantly;  hooometto,in  a  constant  manner. 

-ses—  =shif ting , becoming  disengaged , coming  off,  shed¬ 
ding, moving;  esesehosta,  it  shifts  (from  its  posi¬ 
tion),  as  a  neckj^oke  from  the  end  of  the  wagon  tongue, 
-eovos—  =with  assurance , confidence ;  et oseovosehoxovis- 
tava,he  is  going  to  travel  with  assurance. 

— noxsetov—  =keeping  on  with  it, up  to  (usually  followed 
by  "tae"  =till);  enoxsetoveneseveo , they  keep  on  doing 
it  up  to....;  enoxsetoveneseveo  tae  zhesenaevoz,  they 
keep  doing  it  until  to  their  death. 

-hesshen—  =radiating , originating  from;  zexhesshenemeA- 
tove,the  place  where  the  giving  radiates  from;  see 
radiate.  [dented, has  a  gap. 

— tovo-  =gap , nicked , notched , dented ;  etovooseha,  it  is] 
-nonaos-  and  -nonaoxt-  (before  aspirates)  =distinctly, 
plainly, one  after  another;  enonanoseesz ,  one  speaks 
with  plain  articulation;  enonaoxtoan,  he  pronounces 
distinctly;  nanaos  (d.)  =in  a  distinct  way. 

— menone—  and  — menoxce—  ^proudly;  the  first  term  has 
more  the  sense  of  "haughtily”;  emenoxceeszeo ,  they 
speak  proudly.  [within  sight  of  it. 

— hesta—  =to  come  within  reach  of;  nahestatooxta , I  come] 
— esto-  =within  (ref. to  an  enclosure);  eestoeszneo,  they 
(or.)  entered  into  it;  esto,  within  the  circle, in 
front  of  [nooxto  =outside,in  the  back, sp. of  an  inter¬ 
ior]  . 

— pa— ,— pae—  =close  against  (a  surf ace ), parallel ;  paemeo , 
parallel  road;  paetto  (d.)  ^parallel , close  to. 

— pa(e)—  =else  (for  it, as  in  a  threat);  masaanesevehet to 
natapaevonhaohanon  nirahao,if  thou  doest  not  do  it,  we 
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shall  burn  thy  house  for  it  (as  a  parallel  of  the  not 
doing).  [across;  ehoxovistava , one  travels, 

-hoxov-  =crossing;  hoiovo , bridge ;  ehoxoveesz , he  speaks] 
-hotxov-  =crossing  and  recrossing , criss-cross ;  ehotxo- 
vemet&zenov  hovae , they  give  each  other  back  and  forth 
(when  something  intervenes  between  them) ;  hotxovetto 
(d.)  =back  and  forth. 

— toxtomone—  =at  random, not  determined  or  regulated , aim¬ 
less  ,  unrestricted  (see  prairie);  etoitomonevostanehe- 
veo , they  live  at  random,  a  wild  life;  toxtomonetto 
(d.)  =in  an  aimless , unrestricted  way. 

— heta—  (with  its  correlative  — neta—  =so  much)  =that 
much, to  the  amount, as  much;  this  i.-heta—  is  combined 
with  the  sub  cj.,as:  zehetahestanoma  nitanetametaz , as 
much  as  thou  takest  I  will  (to  that  amount )give  thee. 
— totox—  =about , f rom  one  to  another;  nato toxhoeox , I  go 

about  (visiting);  natotoxesta , I  speak  about  it;  toto- 
xetto  (d.)  =from  one  to  another, one  after  another. 

— tonees—  =for  that  space  of  time;  zeheshamoxtas  natone- 
eshavsevetan , while  he  was  sick  I  felt  bad. 

— hees—  has  a  similar  meaning  to  " tones " , =while  at  it, as 
long  as, during  the  course  of;  zeheesetanenetto ,  as 
long  as  I  live . 

—amen—  =to  walk,  but  is  used  as  i.  whenever  fitting; 
earn ’ neman , one  drinks  while  walking, in  passing;  nato- 
seam’ nhestan , I  shall  take  it  in  passing. 

-nono—  =each  by  turn;  nononasz  namometo,I  give  to  each 
one;  enonoeaxaem  zeo t sevhonas , she  cries  and  pleads  by 
turns . 

-noov-  =in  line , succession ;  nanoovoneoet o ,  I  tie  them) 
(or.)  in  a  row;  noovetto  (d.)  =in  a  line, row;  noonet- 
to , in  connection. 

-honox—  =the  majority;  nixhonoxestxez ,  the  most  of  us. 
— hosp-  and  -hosp—  =failing  to;  ehospata,it  fails  to  be 
cooked, is  undone. 

-mam4t4—  =only  (nothing  else);  now  used  d.;  mamata  ma- 
menoz  ehotansz , there  is  only  corn  (grain). 

— saapoe—  ^without  coming  of f , uninterrupted , unceasingly ; 

esaapoenesev£ , he  does  it  unceasingly. 

— kama—  =tolerably;  now  used  d.;  kama  epevomoxta,  one  is 
tolerably  well.  [toetan,he  fancies  (in  thot). 

-zistoxto-  =fanciful , groundless , con j ecturing ;  ezistox-] 
— oxta—  =clear  thru;  eoxtaen,  he  passes  the  night, is 
overnight.  [omao ,thru  the  whole  land. 

— oxtoheta—  =over  the  whole, thru  the  whole;  zeoxtoheta-] 
— oxtoese—  =thru  all, during  the  whole;  zeoxtoesemeaneve , 
thru  the  whole  summer. 

— e—  =up, upward;  naeneoxz,I  go  up, ascend.  [than. 

— h&pe—  =more  than, beyond;  nahepemeto,  I  give  him  more] 
-(h)ohara-  =rather , more  than;  naohamemehoxta , I  love  it 

more;  ohametto  (d.)  =preferably. 
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-oom—  =over , before , passing  on  without  stopping;  eoom6n, 
one  passes  before;  oomenis toz , the  passing  over;  oom- 
etto  (d.)  =on  without  stopping. 

—ex—  =executing , across , a  process , ripe , able ;  eseihoeman- 
istove,a  law  has  been  enacted. 

—he—  has  the  value  of  the  Eng. "to"  and  is  difficult  to 
explain  satisfactorily.  It  has  the  meaning  of  "to, 
on",in  the  sense  of  direction  and  also  possession 
(noting  a  factive  object,  as  in  "we  have  Abraham  to 
[as]  father").  Nahevehomo , I  go  to  see  him;  nahevoxca, 
I  have  a  hat.  [nett.o  (d.)  =in  a  dark  way. 

-aenone—  =dark;  eaenonemanisz , one  makes  it  dark;  aeno-] 
— ako—  =bunched  up;  zeakotasz  moesz,a  stack  of  hay;  naa- 
koesz,I  bunch  it.  [pricks  thee. 

— anek-  =to  prick;  anekomohestoz , f ork ;  nianeceaovo ,  one] 
-nox-  (followed  by  "t"  or  "z")  =going  towards , unto , fol¬ 
lowing  after;  nanoxzevomo , I  am  seeking  him  (by  look¬ 
ing).  [nadena,I  break  it  in  pieces. 

— ee-  =break  asunder, in  pieces;  — oe—  =sever  each  from;] 
-eoxs-  ^invert ;  naeoxsena,I  upset  it;  eoxsetto  (d.)  in- 
vertly . 

— esox—  =smooth , sleek ;  naesoxoha,I  iron  it.  [rough, 

—moo—  =coarse , rough ,  not  smooth;  emooae,it  (or.)  is] 
-hehem-  =speckled;  ehehemae , one  is  speckled;  nahehemo- 
voxz,I  sprinkle  it.  [in  color. 

— soxkov—  =streaked , striped ;  esoxkovo tav , it  is  streaked] 
— zeo—  =dot ;  ezeoxtav,it  has  dots  (color);  see  dot. 
-hekon-  =solid,firm;  nahekonetoe tan ,  I  keep  firmly  in 
mind . 

— hekov—  =wet , damp , moist ;  ehekovomao,  it  is  wet  ground. 
-6-  =dry;  eoeoz,it  is  dry,q.v.  [(d.)  =taperingly. 

— heskos—  =tapering;  nahesksana,  I  taper  it;  hesksetto] 
— hetan—  =male,man;  ehetanevoen,  she  has  a  male  child; 

hetaneham , male  (animal).  [heeham , female  (animal). 

— hee—  =female , woman ;  eheevo&n,she  has  a  female  child;] 
-kas-  =young, short  of  length,  time,  distance;  kasova, 
young  man;  kasehee , young  girl;  kasgon, young  child. 

— mahac—  =old;  mahacnoham , old  horse;  mahacis,old  man. 

— hohon—  and  — ohon—  =in  circle, ring  form;  nataxtaohonee- 
toe,they  (or.)  form  a  ring, a  circle  around  me. 

-hdp—  =dissolving , melting ;  nahdpeoz,I  am  sweating. 

-hot—  or  — 6t—  ^adding , narrating , recounting ;  nahotahan,I 
narrate;  nasotoa,one  added  to  (sc. the  five),  meaning 
six;  nis6t,two  added, or:  seven.  The  Ch.used  to  count 
on  their  five  fingers , then  adding  one,  two,  three  to 
the  five  to  make  six, seven  and  eight;  mat6t  =all  add¬ 
ed,  or  ten;  mat6t  otnoka  ="all  added, adding  one",  or 
eleven . 

— otse-  =strive , endeavor , be  zealous;  eotsevhozeohe ,  he 
strives  in  his  work;  otsetto(d.)  =with  zeal .[ parasol . 
— hoveo—  =to  shade (from  sun);  hoveokoo ,a  little  shade, a] 
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-hoxa—  =close  to , acquainted ,  q.v.;  nahoiatama,  he  is 
friendly  to  me;  —hoxa—  =green , tender , no t  dry. 

— hoxe—  =clean;  nahoieana.I  clean  it. 

-hoxe-  =rotten;  ehoieoz  hoevoxkoz , the  meat  is  rotten. 

— ko  =bump ;  nakonaes,I  bump  (q.v.)  my  head;  — koko—  =to 
knock;  nakokonon , I  knock  (with  instr.) 

-mamov—  =together , meeting , touching  sides;  nimamovhot&- 
zhem4,we  come, meet  together;  mamovetto  (d.)  =side  by 
side . 

— maxe—  =great ;  emaxevostaneheve , he  is  a  great  person. 

— meha—  =was  (implying  "in  the  midst  of");  namehamasha- 
ne,I  was  foolish.  [that  which  is  fuzzy, 

-meova—  =fuzzy;  meovamaxemenoz ,  peaches;  zemeovatto, ] 
— omom—  =with  tears , weeping ;  eomomhona,  one  prays  with 
tears.  [tray  one. 

— momax—  =accuse , betray ;  nivdmomaxemo , do  not  accuse, be-] 
-moze-  =to  breed;  mozenoham,  stallion;  emozemoto,  he 
breeds  (of  stallion  or  other  animal). 

-mi-  (from  — mox— )  ^to  touch,  meet  against;  namxana,I 
touch  it, see  touch. 

— neeme—  =stripped , naked , bare ;  eneemetxseo,  they  (or.) 

were  naked;  eneemeszeha , he  is  bare  headed. 

-na—  =inert,dead;  esenae,one  is  dead. 

— nha—  =catching , coming  upon;  nanbaeno ,1  catch  one(or. ) . 
-nitav—  =to  change;  enitavstahaoz ,  one’s  heart  is 
changed;  onitav-  -different  one;  eonitavevostaneo , 
they  (or.)  live  each  differently. 

-nonizeom-  ^gentle , tame , innocent , good-natured ;  nanoni- 
zeomevhaenano , I  let  him  go, set  one  free  gently. 

—nos—  =over;  nanoszen,I  walk  over  (as  an  obstruction,  a 
fence , mountain ) .  [fire. 

— oas—  =to  burn, be  on  fire;  eoaseoz,it  is  burning, is  on] 
— om(e)—  =off  from  a  surface, top;  eomekaax,one  jumps  off 
(a  wagon , train , horse ) ;  eomahame,one  is  thrown  off. 

— onenx— , — onins-  =desintegrate ;  naonenxana  mhao , I  demol¬ 
ish  the  house.  [painful  life, 

-ons-  =hurting , harming ;  onsevos taneheves toz ,  a  hard,] 

— oce—  ( lit . =shut ting  one  eye)  ^deceivingly ;  oceheoneve. 
— oxs-  =astray , somwhere  else;  eoxseoz,one  is  led  astray, 
-pee—  =to  crush, grind  it;  napeena,I  grind  it;  epeesan, 
one  is  ragged.  [eoz,it  comes  off. 

-p6e—  =to  come  off  from  (a  surface, a  connection);  epo-] 
-sep-  =to  stretch;  esepeona,one  stretches  his  hand. 

— taos—  ^savingly , wi th  care;  nataoszhova , I  am  careful  of 
my  property. 

— tata—  ^opening;  etataena,he  opens  it  (as  a  box , etc . ) . 

— toevha—  =the  very  same  again;  etoevhavoan,  one  repeats 
the  same  (in  words);  toevhatto  nix, two  times  two. 

— toxto—  =unrestricted , free ,  without  bound  (also  used 
d.);  toxtoevostanehevestoz ,  prairie  life,  free,  wild 
life , undomesticated . 
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-ve-  =with,in  association  with  (usually  followed  by 
suff.— emo , in  the  v.);  naveoxzemo ,1  accompany  him. 

— ve—  =prohibi ting ;  nivemese,do  not  eat! 

— vece—  =sweet;  vecemap,  sweet  water  =sugar(maple  syr¬ 

up);  vece  also  means  "hollow , concave " . 

— veoice—  =bitter;  eveoxceno , it  tastes  bitter. 

— ven—  =sour , crabbed ;  evenomoxta , one  feels  sour. 

-vep—  =empty,  hollow;  evepeoraeta,  it  is  empty  (the 
lodge), no  one  at  home.  [loves  one  intensely, 

-otaoha-  ^exceedingly ,  intensely;  eo taohameho to ,  he] 

— anona—  =mixed  up;  eanonana,  he  mixed  it  up;  anonatto 
(d.)  =mixed  up, without  discrimination. 

QUANTITY ,  expressed  by  i.:  -noce-  =one ,  alone,  one  of; 

enoce,  one  is  one,  alone;  enocemese , one  eats 
alone;  ninocema,we  are  alone;  enoceeo,they  are  alone; 
nocetto  (d.)  =alone , byself ;  nasz  (d.)  =one  of;  nasz 
hetan,one  man;  nocetto  etaneoxz,he  went  alone;  also 
nokatto , which  means  "alone,  byself";  enokoeme ,  it  is 
worth  one;  enoxca,  one  has  one  hat;  enokxeo,it  is 
written  one;  enokoen,sbe  has  one  child;  i.  -nokova-  = 
one  fold, one  pair, one  bunch, band, etc . 

— nise—  =two  ;  eniseeo,they  (or.)  are  2;  eni§ehozeoheo , 
they  both  work;  enixansz , they  (in.)  are  2;  nis  (d.)  = 
2  of;  nishoxca,2  hats;  enisoen,  she  has  2  children; 
nixatto  (d.)  =doubly,in  a  double  way);  nanishoes ta , I 
count  it  2;  -nisov-  =twofold,  a  pair,  2  packages,  2 
bunches , etc . ;  nisovatto  (d.)  =in  a  twofold  manner, 
-nahe-  =three ;  ninahema ,  we  are  3;  e tanahemseo , they  3 
eat;  enanoeme,it  is  worth  3;  enanoen,she  has  3  child¬ 
ren;  enanxeoe,it  is  3  o’clock;  nahe  (d.)  =3  of;  — nan- 
ov— , threefold , in  3  bands , bunches ;  nanovatto  (d.)  =in 
a  triple  way. 

-nive—  =four;  eniveeo,they  are  4;  enivenaeo ,  the  4  are 
dead;  enivoeme,it  is  worth  4;  enivoxca,he  has  4  hats; 
nanivoen,!  have  4  children;  niv  (d.)  =4;  -nivov-  = 
fourfold, 4  bunches  or  bands;  nivovatto  (d.)  =in  a 
fourfold  way. 

—nohone—  =f ive ;  ninohonema , we  are  5;  enohonepevao , they 
(or.)  5  are  good;  enohonoeme , it  is  worth  5;  enohono- 
en,she  has  5  children;  enohonxeoe , it  is  5  o’clock; 
nanohonoxca , I  have  5  hats;  noho  (d.)  =5;  -nohonov-, 
fivefold,  5  bunches,  bands;  nohonovatto  (d.)  =in  a 
fivefold  way. 

— nasotxe-  =six;  enaso txeo , they  (or.)  are  6;  enas6tansz, 
they  (in.)  are  6;  ninasotxhema , we  are  6;  nasoto  and 
nasote  (d.)  =6;  enasot oeme , i t  is  worth  6;  enasotxeo, 
it  is  6  o’clock;  - nasotnov-,  sixfold, 6  bunches , bands , 
etc.;  nasotnovatto , in  a  sixfold  manner.—  Further 

numeral  i . are  formed  after  the  preceding  examples. 
See  numeral. 

— haesto—  or  — hasto—  =much,  many;  nihastxhema,  we  are 
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many;  ehastansz , they  (in.)  are  many;  ehaes tohemakata- 
eme ,  one  has  much  money;  -haestnov—  =manifold,  many 
bunches , bands , etc . ;  haesto  (d.)  =much , many ;  haestno- 
vatto  (d.),in  a  manifold  way. 

— txkom-  =few,  little  of  it;  etxkomxeo,  they  (or.)  are 
few;  e txkomansz , they  (in.)  are  few;  txkom  (d.)  =few; 
-txkomoy—  =few  bands , bunches , etc . ;  txkomovat to , with 
little  of  it  (obs.).  [=large. 

— maha—  =big;  namahaemanisz , T  make  it  large;  maha  (d.)  ] 
— h&pe-  =large  quantity , volume ;  ehhperaane  vehoehotoa , the 
cow  drinks  much;  hape  is  also  used  d. 

—zee—  =sraall;  nazceana,I  make  it  smaller;  ezeksta,one 
(or.)  is  small, q.v.;  taxce  (d.)  =a  small  amount;  toz- 
ce  (d.)  =in  small  amounts.  [etto  (d.)  ^overmuch. 

— heom—  =too  much;  eheomemese , one  eats  overmuch;  heom-] 
— hosse—  =again,  a  second  time;  ehosseneoxz,  one  goes 
there  again. 

— honaov—  =again  as  much;  nahonaoveamha ,  I  get  another 
time  as  much;  honaovetto  (d.)  increasingly , doubly . 

— hoox—  =last;  ehooxenoka , it  is  the  last  one;  booxetto 
(d.)  =lastwise.  [etto  (d.)  =behind. 

— hesto—  =behind;  ehes toxhoen , one  comes  behind;  hestox-] 
— vovoe-  =first;  evovoehoeoxz , one  arrives  first;  vovoen- 
otto  (d.)  =firstly. 

— nista—  =bef ore , beforehand ;  nanis taheneena ,  I  know  it 

from  before;  nistavetto  (d.)  ^before. 

— kako—  =thin  (of  solid  substances);  ekhkoana,he  makes 
it  thin;  — ona—  =thin  (sp.of  round, branch  like  objects 
diminishing  in  size  towards  one  end);  this  same  i.  is 
used  for  snow , rain , wind  or  a  crowd  in  the  sense  of 
” tenuous , abating” ;  eohaonae,one  is  thin, poor. 

— tonov-  =thick  (solid  obj.or  appearing  so);  etonovhos- 
ta,it  floats  thick  (of  clouds,  etc.);  -haonov-  = 
thick, dense;  ehaonovoeve , it  is  densely  clouded;  see 
thick , gelatinous , j elly  consistence;  naoxzhessana ,  I 
thicken  it.  [has  a  slender  face, 

-sbkom-  =slender , streaked , straight  thru;  esokomen , one ] 
-sosoxce  and  -sosoxk-  ^well  formed;  esosoxka,one  has  a 
nice  figure, is  well  formed. 

-&k— ac—  or  — axce—  =round, globe  shaped, ball  like;  na- 
&kana , I  make  it  ball  shaped.  [lar,q.v. 

— onist&c— , — onis taxc—  and  — onist&k—  =in  circle,  circu-] 
—toss—  ^prolong;  ehetosseesz , he  speaks  long,  at  length; 

toseoxta , long  legged ; — tokse—  =of  short  abrupt , length . 
TIME,  expressed  by  i.:  — nehe—  =soon  (after);  — 6nehe—  = 
—  very  soon, q.v.;  onehetto  (d.)  =immediately  (after 
something).  [times;  tohoetto  (d.)  =of tentiraes . 

— tohoe—  =of tentimes ;  e tohoeneoxz , one  goes  there  often-] 
— momeno—  =for  a  length  of  time, for  awhile. 

— nonotove—  ^hurriedly;  enono toveaseoxz ,  he  leaves  in  a 
hurry;  nonotovetto  (d.)  =in  a  hurry. 
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-seve-  =with  haste  (in  a  good  sense),  diligence,  swift¬ 
ness  (losing  no  time);  sevenesevsz , lose  no  time! 

— hece—  =slowly;  ehec—  =slowly;  eheceamen , one  walks 

slowly , quietly . 

— tohov—  =at  intervals , also  -totohov—  (at  repeated  in¬ 
tervals  ),  rarely  ,  seldom  ;  etohovensz,  they  (in.)  are 
rare . 

— meo—  =early,at  dawn;  nameotoe,I  get  up  early. 

— haexov—  =for  a  long  time;  ehaexoveesz , one  speaks  for  a 
long  time;  haexov  (d.)  =for  a  long  time. 

CONTINUITY,  expressed  by  i.:  — nse—  ^keeping  on, from  be¬ 
fore;  nivemese  naoxhe ta , nansemese , he  told  me 
not  to  eat, but  I  keep  on. 

— ame—  =forth , onward ;  eameneseve , one  does  it  continual¬ 
ly;  amesto  and  ametto  (d. )  =on , onward , continual . 

— hooome—  continually , constantly ;  ehooomeneseve , one  does 
it  constantly;  hooometto  (d.)  =in  a  constant  manner. 

— d&nov—  ^keeping  on , persevering ;  oenove tan , one  is  per¬ 
severing;  oenovetto  (d.)  =with  perseverance. 

-ninov—  =for  a  while;  eninoveesz , one  speaks  for  awhile; 

ninovetto  (d.)  =for  a  while. 

POSTURES,  or  positions  expressed  by  i . :  — amse—  =across 

its  width;  amsetto  (d.)  ^across , thwart  of;  am- 
setto  voeva, across  the  sky(as  the  sun  in  its  course). 
— hotxa—  =crossing,  crosswise;  naho txavenaevao ,  I  stand 
with  crossed  arms;  hotxatto  (d.)  =crosswise. 

-hoxo—  =to  cross  (a  space,  river,  etc.);  nahoxoven,I 
ford  the  river. 

—novo—  =bent  forward , tilting , oblique  upper  part  of  body 
bent  straight;  enovoehoe,  one  stands  bent  forward; 
enovoen,one  walks  bent  forward  [not  to  confound  with 
—novo—  =to  have  food  along;  enovoen,one  eats  while 
walking;  enoyoeoxz , one  has  provisions  along];  enova- 
es,it  (or.)  is  cut  bevel. 

-oxotom-  =bowlegged;  eoxotomao , one  stands  bowlegged, 
-heneha-  =holding  upward;  nahenehavenaevao , I  stand  with 
arms  uplifted.  [up  the  river;  heama  (d.)  =above . 

— heam(a)—  =above ;  naheamenana , I  set  it  above ; heameohe , ] 
— eama—  =on  his  side;  naeamaveanax ,  I  eat  lying  on  my 
side;  eama  (d.)  =sideways,on  the  side;  eama  meo,  on 
the  side  of  the  road. 

— toeoxtan—  =holding  hand  before  forehead  or  eyes;  nato- 
eoxtanenaze , I  sit  with  hands  covering  eyes  or  fore¬ 
head.  [holding  hands  (folded)  behind  head. 

— toehane—  =holding  behind  neck;  natoehanenaze , I  sit] 
— toemoetona—  or  — tostoona—  =holding  head  on  elbows;  na- 
toemoe tonan&ze , I  sit  elbowed  (head  resting  on  hands 
(Fr. s’asseoir  accoude). 

— nxpazena—  =with  hand  covering  mouth;  nanxpazenanaze , I 
sit  with  hands  covering  my  mouth. 

— nstan—  ref. to  knee;  nanisens tanehoe , I  sit  on  soles  of 
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feet  with  knees  forward;  natoenstanenaze,  I  sit  with 
hands  folded  across  knee. 

-ehevxs-  denotes  half  kneeling  position,  with  feet  not 
under  body  but  at  an  angle  from  it;  naehevioe , I  sit 
in  such  a  posture. 

— noneesenona—  denotes  reclining  posture , almost  lying, 
resting  on  the  elbows  backward;  nanoneesenonao ,  I  re¬ 
cline  in  such  a  posture. 

-masiskota—  or  — kaemae—  =lying  backwards  with  knees 
drawn  up, "cricket  fashion";  namasisko taeho  or  nakama- 
eho , I  am  lying  (in  preceding  posture). 

— hano-  =with  head  back  (at  the  nape);  ehanoeoxz,  one 
walks  with  head  thrown  back;  ehanoseanao,  one  falls 
backward;  see  back.  [head  to  look  back, 

-hoo—  ^turning  the  head  back;  ehootoo,  one  turns  the] 
-hotam—  =behind , in  the  back;  nahotamaen,  I  am  walking 
behind, back  of.  [one’s  hands  behind  his  back. 

— hootam—  =  turning  back;  nahootamen^zenaeto ,  I  tie] 
-p—  =close  by  (on  same  surface);  epaehoe ,  one  stands 
close  by.  [ zeskseonan , I  walk  with  arm  akimbo. 

— zeskseon—  =akimbo ;  ezeskseonao , one  stands  akimbo;  na-] 
— hosso—  =backward  (without  turning);  nahossoeoxz , I  walk 
backwards . 

— hooxse—  =leaning  against;  ehooxssena,  one  is  leaning 
against;  i.  -hois-  is  also  used;  ehoxstota,it  sets 
leaning  against.  [are  standing  up. 

— neove—  =standing  up  (in  the  act  of);  eneovehoeo,  they] 
-macse-,— xama-  and  toxe-  =stooping;  -macse—  =bending 
down;  —xama—  =bowing ;  —toxe—  denotes  stooping,  half 
bent;  emacseekoo , one  stoops  and  looks. 

-akave-  ^folded  downward , crestfallen ;  eakavota,  it  sets 
folded  downward. 

— tomxto—  =to  sit, set  up, raise  to  a  sitting  position; 
natomSxtana , I  raise  it, set  it  up;  etomxtoe,  one  sits 
up.  [hoe, one  stands  erect. 

— tomse—  and  — tomos-  ^standing  erect , vertical ;  etomse-] 
— ovsem—  =to  lay  down, from  a  sitting  position;  eovseme- 
oz,he  lays  down  (from  having  been  sitting). 

— tax(e)—  =upon ;  nataxese,I  sit  upon  (when  seat  of  any 
kind  is  used) ; taxetto (d . )=upon ; nataxeho , I  stand  upon, 
-taho-  =to  ride, sit  on  (directly);  etahota,it  sets  on. 
-taxes-  =to  lie  upon;  etaxes,one  lies  upon;  etaxeha,  it 
lies  upon.  [^underneath . 

-&to-  -under , below ;  eatohoe.one  is  buried;  &tono  (d.)  ] 
— voxk—  (voxc  before  a  vowel)  =crooked;  evoxceoz,  it  is 
crooked.  [of  the  night;  esitovhosena , it  is  midday, 
—sit’  and  — sitov—  =the  middle ; sit ’ taeva , in  the  middle] 
— m—  in  itself  denotes  "mid—,  middle,  midst,  within,  in¬ 
side";  eamhos,it  is  raid— morn  (about  9  A.M.);  eomhos, 
mid— afternoon ;  eamsthoe,one  sits  down  (in  the  midst 
of  the  act);  also  standing , set ting  near  the  waist  or 
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middle  of  body;  hotoma , wi thin , inside ;  etomoxthoe,  one 
sits  up  (in  the  middle  of  the  body);  eovsemeoz,  one 
lays  down  (from  the  middle  of  the  body, from  sitting); 
emeeo,one  stands  in  the  middle , appears  coming  up. 
TENSES,  formed  by  i.:  — ta—  denotes  indicative  meaning, 
—  also  will , intention ;  etapeva,it  is  good;  natane- 
oxz,I  will  go;  also  expressing  the  entire  reach  of  an 
action  or  being;  etaaseoiz,he  has  left  (and  is  still 
going) . [about  to  die. 

— tose—  =going  to,  at  the  point  of;  e tosenaeoz , he  is] 
— tatose—  =going  to  be, intending  to;  natatosemese ,  I  in¬ 
tend, am  going  to  eat. 

— ze—  =shall , pointing  towards;  nazenae , I  shall  die. 

— meha—  =was;  namehahamoxta , I  was  sick. 

— ese—  =past,done;  naeseneseve , I  have  done  it. 

— x—  or  — '  —  =imperfect;  n&vomo,I  saw  him. 

Most  infixes  can  be  combined  with  each  other,  acquir¬ 
ing  thereby  modified  and  sometimes  entirely  different 
meaning.  The  Eng . equivalent , as  given  for  each  i.  is 
not  exhaustive.  Indians  are  much  less  careful  of 
their  language  now  than  ever  before  and  some  new 
meaning  is  lent  to  some  i. which  existed  not  ten 
years  ago.  Writer  gave  the  root  meaning  as  exact  as 
possible.  See  prefixe , reduplication  and  suffixe. 
inflame,  eoaseoz,it  inflames;  see  burn, kindle, 
inf lamable ,  eoaseozeoneve , it  is  i.;  eohaoaseozeoneve , it 
is  very  i. 

inflate,  naestovsan,I  i. (blowing  in);  naestovoxta,  I  i. 

~  it;  naestovomo,  I  i.  (or.);  es tovoz , es tovo tto 

(pi .), inflated  skins;  emanootov  estovotto  na  eveshox- 
ovenov  ohe , they  (or.)  bind  inflated  skins  together 
and  cross  the  river  with  them;  eestovome,  it  is  in¬ 
flated  ,  blowed  up;  es tovsanis toz , the  inflating;  zees- 
tovsansz,the  one  who  inflates;  see  blow, 
influence,  v. expressed  by  rad.— vonho—  =to  i ., coax , urge ; 

navonhosemo , I  i . one  (in  talking);  evonhosto- 
mosan,one  is  influencing;  vonhoes tomohestoz ,  the  in¬ 
fluencing  (by  talk);  navonhoaovo , I  make  one  to  be  in¬ 
fluenced  (in  any  way);  navonho setaneva ,  I  i., tempt 
(see  tempt);  naavoseho,I  i ., persuade , make  him  inclin¬ 
ed  to ...., seduce ;  nanezneho,I  cause  one  to  be  so, lead 
him  into;  naneznesz,I  i., cause  it  to  be;  evesheznet- 
to,it  influences  thereby;  naesenoto,I  i., convince  one 
easily  (in  the  sense  of  prevail  upon);  naesenoseho,  I 
cause  him  to  be  inf luenced , prevail  upon  him;  eeseno- 
seheoneve , one  is  inf luenceable ;  niesenoseonevhema,  we 
are  easily  influenced;  zecekasz  eesenoseoneve ,  the 
pliable  one  is  easily  influenced;  zeesenoseonevsz , the 
easily  influenced  one;  nivehavseve— esenoseonevherae , 
oha  zepeva  vesetoahe,  be  not  easily  influenenced  in 
the  evil, but  be  steadfast  in  the  good;  esenosohes toz , 
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the  inf luencing , prevailing ;  nane toraoxtaseho ,  I  i.one, 
make  him  feel  so;  heto  navesenetomaoz , I  am  influenced 
by  this  (in  feeling) .  Influence  in  the  sense  of  "en¬ 
couraging,  persuading , urging , admonishing"  is  rendered 
by  suff.  — vatoe  (intran.),  -vata  (in.)  and  — vamo 
(or.);  see  persuasive  m.in  Ch.gr.;  nitomat * sanistoz , 
i.  (exerted  psychologically);  nitomaxtastoz , i . ( f elt ) ; 
esaavhane— netomat seonevettan  zeoxchoehotaez , or :  esaa- 
vhane— netomaxtas tovhan  zeoxchoehotaez,  it  is  a  mere 
i., feeling  that  comes  to  us. 
influence,  n . vonhosemosanis toz ,  the  influencing  (in 
words);  vonhosemazistoz ,  the  influencing  one 
(obj.);  vonhoestomohes toz  or  vonhoestomosanistoz ,  i. 
(in  words);  vonhoaovsanistoz , i ., temptation ;  vonhose- 
tanev&toz , i ., temptation , the  being  entrusted,  invested 
with  influencing;  see  temptation.  Avos&zis toz , i . ,  the 
causing  one  to  be  inclined  towards....;  avosohestoz, 
cause  of  i.;  esenot&zistoz ,  the  i ., prevailing  upon 
one;  esenosohestoz , the  causing  to  prevail;  eseoneves- 
toz,of  easy  i., readily  inf luenceable . 
inform,  nahotono,I  i.one;  natoxhotono,  I  go  about  in- 
~  forming  them  (or.);  nahotonova,I  i., furnish  in¬ 
formation;  naheneho tonova , I  i.(by  proclamation);  na¬ 
toxhotono  zehetahozistova  vostan,I  go  about , inf orming 
the  whole  camp;  zehotonovaz , the  one  who  informs;  ze- 
ho tonovasso , the  ones  informed;  ehotonovatto ,  it  in¬ 
forms;  zeho tonsz , the  informed  one;  nasaahotonane , I  am 
not  informed;  ehoxeva,one  inf orms , heralds , q . v . 
informant,  hotonovahe;  zeho tonovaz , the  i.;  zehotonovas- 
so,the  informants;  eho tonovaheve , one  is  an  i. 
information,  ho tonazis toz , the  informing  one  (obj.);  ho- 
tonov&toz , the  giving  i.;  henehotonovatoz , 
the  spreading  of  an  i.;  toxhotonazistoz ,  the  going 
about  informing.  [furiated. 

infuriate,  namomataeho , I  i.one;  emomataeoz,  one  is  in-] 
ingratitude,  saahahoese tanoxtoz , non  thankfulness;  esaa- 
hahoesetanoxtovhan , it  is  an  i.;  esaahahoe- 
se tanonove , one  is  ingrate. 

inhabit,  nahoeta  mliao ,  I  i.a  house;  ehestanoveo  hen  hoe- 
va,they  (or.)  i.,  live  (as  a  people)  in  that 

country;  nahestanove tanon  hen  hoe, we  i.that  country; 
nahevenoveta , I  i.,have  it  as  my  dwelling , home ;  ehoe- 
toe , ehestanovetoe , it  is  inhabited, 
inhabitable,  ehevenovenov , it  is  i.;  emepevhoe toe ,  it  is 
i.,may  well  be  inhabited. 

inhabitant,  zehoetoss  mhaon,  the  inhabitants  of  the 
house;  zehestanovetoss  hoe,  the  inhabitants 
of  the  earth;  zehevenovetoss , the  ones  inhabiting  it, 
having  it  for  their  home;  see  denizen, 
inhale,  nahessaz,I  i.;  nahessatovo  heomotom,  I  i . one  * s 
breath;  zehesazz,the  one  who  inhales. 
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inhalation,  hess&zis toz , the  inhaling. 

inherence,  is  implied  in  "a"  =integral , part , intrinsic . 
inherit,  natoeaena,I  i. it, own  the  very  one;  natonehov 
zetoseaenomotanetto , I  am  to  i.;  naaenomotan, 
I  i.,it  is  for  me  to  own;  naaenomon,it  is  left  to  me 
as  property;  nasaa-aenomond ,  it  is  not  left  to  me  as 
property;  maeto  niaenomonenon  hovae ,  we  have  an  in¬ 
heritance  before  us  (in  future), 
inheritance,  hovae  zeaenomonez , something  left  for  us  to 
own, which  is  made  our  ownership, 
initiate,  namatono  or  namatxno  (instr.g.),I  i.,  ordain 
~  one, make  him  an  adept , disciple ;  nanaesez,I  i., 
ref. to  the  special  hand  motions  connected  with  Ind . 
ceremonials;  nanaesezeseho , I  impart  to  one  the  cere¬ 
monial  motions;  evovoenaesezeo , they  first  go  thru  the 
hand  motions  (before  or  after  a  ceremony);  naesezis- 
toz,the  ceremonial  motion  of  hands;  naenana , I  i.,  in¬ 
stitute  it;  navovistomosan , I  i., teach, see  teach, 
initiation,  matazistoz , i ., ordination ;  naesezistoz,  ini- 
tial  motions  of  hands  (in  ceremonials), 
inject,  naestovsan.I  i. (liquid);  [nanit ovoitovo , I  suck 
out  of  one  ( liquid) , draw  out  with  liquid];  naes- 
tovoxz,I  i.it;  naest ovoxtovo , I  i . to  one  (or.);  naese- 
zevxsena,I  i ., press , squeeze  it  in  [nazevisena , I  press 
out  (liquid)];  naeseeho,I  i.into  one’s  eye  (as  eye 
medicine ) . 

injection,  naesohamesesz , I  give  an  i.;  esohamestoz,  i., 
lit. the  shooting  in;  es tovsanis toz ,  the  in¬ 
jecting;  eseeseoxz , eye  medicine  (to  be  injected), 
injure,  see  damage , harm , hurt ;  naonioeho,I  i . one ;  onxoe- 
_  tastoz , injurious  deed;  onseozistoz , injury . 

injurious,  expressed  by  inf.— ons— ;  zehe taonseozis tove , 
all  that  is  i.;  onset to , adv . phrase  =with  in¬ 
jury. 

injury,  onseozistoz;  onxoetastoz , an  act  of  i. 
injustice,  see  wrong;  inf.-onse—  =injurious  and  can  al- 
so  be  used  in  the  sense  of  injustice, 
ink,  zemapevoet to . 

inkstand,  nanivsetto  zevehotaz’  zem&pevetto , bottle  or 
glass  in  which  ink  is  contained.  [inmates, 

inmate,  zehoeto,the  one  who  inhabits  it;  zehoe toss , the ] 
inn,  hoxovistavamhao , ho tel ;  ehoxovis tavamhaoneve ,  it  is 
an  i . , a  hotel . 

innate,  see  heredity.  [ or , before , in  front, 

inner,  ho toma , i ., inside , within ;  esto,i.,in  the  interi-] 
innermost,  vaxshotoma. 

innocence,  saahehe tovanovhes toz , the  being  not  guilty, 
not  rough;  saahes thavsevas tovestoz ,  the  not 
having  evil;  oxsaahoneosz  havs,i.,lit.  when  the  evil 
is  not  harbored  (or  worn, as  a  cloth), 
innocent, nha  zsaahoneos  havs , the  i . one ;  zsaahoneohess6 
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havs , the  i.ones;  nasaahe tomemane  zemomaxemane t to , I  am 
declared  i.of  what  I  was  accused  of,  lit.  it  is  not 
declared  true  that  which  was  accusingly  said  of  me  ; 
esaahoneohe  hays , one  is  i., harbors  no  evil;  nasaahe- 
neseve  heto  havs , I  am  i.of  this  evil, lit. I  am  not  do¬ 
ing  this  evil.  [ evonenoheo , they  (or.)  are  i. 

inumerable ,  evonenonoensz , they  (in.)  are  i ., countless ; ] 
inquire,  nanozesta,I  i.;  nanozt’san,I  i.,ask  (state  of 
action);  nanoztovo.I  i.of  one;  naenoztovo,  I 
ask  him  questions;  nanozemo,I  i. concerning  one;  n6z- 
tastoz,the  inquiring.  [tioner. 

inquirer,  nozt’sane;  endztsaneheve , he  is  an  i.,a  ques-] 
inquiry,  noztastoz , i ., question ;  noz tovazis toz , the  ques¬ 
tioning  one  (obj . ) ;  nozemazistoz , i . about  one; 
ndzemosanistoz , i .( state  of)  about  one;  nozt sanistoz , 
the  inquiring , questioning . 
inquisitive,  eo tandztaheoneve , one  is  i. 

insane,  rendered  by  inf.  — masha—  =deranged,  mad, brain¬ 
less, not  in  the  right  sense,  unreasonable, 
not  balanced  in  mind;  emashane,  one  is  i.,  without 
sense  ,  inane  ,  brainless  ;  zeinashanesz  ,  the  i  .  one  ;  zemas- 
haneess5,the  i.ones;  emashavoeta , one  acts  mad(usually 
said  of  lewd  acts  and  applied  to  lewd  women) ;  namas- 
havatamo,I  deem  one  mad, without  sense;  evonszeha,  one 
is  i ., crazy , demented , delirious ,  f renzied , lit . lost  in 
the  head;  see  foolish;  mashaneemhao , i . asylum . 
insanity,  mashanehestoz ;  vonszeh&toz,  i ., dementedness , 
crazyness , delirium . 

insatiable,  ehapohe,one  is  i . , glut tonous ;  hapohetan,i. 

man;  hapohes toz , insatiability . 
inscribe,  navxiston,I  i., write.  The  Ch.word  for  "write" 
~  means  really  i.,for  the  rad.-vx-  or  -mx-  =to 
press  thru  a  center  [naotaemxes ta  =1  bore  it  by 
pressing  into  or  thru];  navxea  or  namxea,  I  i.it; 
hoxzz  zemxeoesz , the  inscribed  tree  (name  given  to  an 
old  tree,  about  12  miles  south  east  of  Cantonment, 
Ok.,  which  served  as  a  land  mark  for  the  Ind.);  see 
write . 

inscription,  amemxis tones toz ;  hohonaeva  emaemxis tove , it 
is  an  i.on  the  stone;  hohona  eamemxeoe,  the 
rock  has  an  i;  amxenesen&toz , i . ( of  face).  [able, 

inscrutable,  esaanoxtovenoxzeohan , it  is  i.,  unsearch-] 
insect,  mesces  or  meskson , mesksoneo  (pi.);  emesksoneve, 
~  it  is  an  i. ;  this  word  is  the  diminutive 
form  of  "men"  =large  worm, snake;  meneo, worms,  snakes. 
Following  are  names  of  some  insects  and  animals  con¬ 
sidered  as  insects  by  the  Ch.:  veho , spider ; moxtaveho , 
black  spider;  atoeoxtaveho , lit .  misshaped  legs  spider 
=walking  stick;  haes toeoxtaveho , many  legged  spider, or 
toseoxtaveho , long  legged  spider  =daddy— long— legs ;  mo- 
maxemoxtaveho , tarantula , lit .  large  black  spider;  vox- 
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peveho,grey  spider;  amskona  or  amskona  ,  beetle  ,  lit .  the 
elliptical , oval  shaped  one;  raasiskot  or  heskosema, 
cricket;  hakota , hako tao  (pi .), grasshopper ;  h&noma,h&- 
nomao  (pi . ) ,bee , lit . the  stinger;  heoveh&noma , yellow 
wasp;  moxtavehanoma , black  bluish  wasp;  zet&peass  h&- 
nomao, bumble  bees , lit . thick  stingers;  poehanoma , horse 
fly;  hee,hedo  (pi .), worm , maggot  [hde  =woman] ;  hes,h6- 
seo  (pi.), fly;  haestoeoxta , haes toeoxtao  (pi.),  centi¬ 
pede,  lit.  the  many  legged  one;  voxcevas , voxcevaseo 
(pi.), hooked  tail  =scorpion;  azesc,azceo  (pi.),  ant; 
heoveazceo ,  yellow  ant;  hezemeneazceo , winged  ants; 
oxemeotson  or  pavemeotson , water  beetle , dysticus ,  lit. 
well  smelling  little  one;  homao , mosquitos ;  evavaxce- 
mao , butterflies  (— vava—  =to  swing);  evovetas,  dragon 
fly  (vovetas  is  also  the  name  for  tornado  =turning, 
revolving  spirit);  otatavemesemeneo ,  blue  caterpil¬ 
lars;  moxtaemesemeneo , black  caterpillars  (or  furry 
worm);  heovocemesemeneo , little  yellow  caterpillars; 
heovemesemeneo , yellow  caterpillars;  maemesemeneo,  red 
caterpillar;  mesemen,  mesem&neo  (pi.),  caterpillar; 
emesemeneve , it  is  a  caterpillar;  hoemeneo , earthworms ; 
exova, flea;  heovaseheo , yellow  lice, body  lice;  matae- 
mo,lice  (head  lice);  onenipenova  ,  onempenovaheo  ,  gnat , 
lit. the  one  obstructing  the  eyes  or  sight;  onenipeno- 
vaeson, small  gnats;  mazemenemoxtam , tape  worm;  k&kona- 
seo,bed  bugs;  aneov&toz , sting  of  i.;  anetoesoz,  fangs 
(of  snake ) . 

insecure,  eheatamano , it  is  not  safe,  it  is  dangerous; 

esaahes thomeozis tovet tan , it  is  i.,has  no  pro¬ 
tection;  ehes tatamahe tto , i t  is  i., risky;  ehestatama- 
he , one  is  i . , runs  a  risk;  ehotoveoz,it  is  i.,not  sol¬ 
id  , shaky . 

insecurity,  saahes thomeozis toz ;  hes tatamahestoz ,  i., 

~  risk , exposure ;  ho t oveozistoz , i . , the  not  be¬ 
ing  firm, solid. 

insensibility,  saaomatahestoz , the  not  feeling;  saahoma- 
tovaozis toz , i . , unconsciousness ;  nonaeoi- 
tastoz,i.in  both  legs. 

insensible,  rad . na—  =dead , inert , paralyzed ;  nanaeoxta , ray 
leg  is  i.,is  deadened;  esaa(h)omatohan , it  is 
i.,is  not  felt;  esaaomat sanet tan , it  is  i.,  feels  not; 
esaahomatovaoze , one  is  i ., unconscious , has  no  feeling; 
esaaomatohe , one  is  i.for  it. 

inseparable,  esaaonisovaozehan , it  is  i.;  esaaonisova- 
heo,they  (or.)  are  i.;  esaaoaehaneheo ,  they 
(or.)  are  i.,  not  apart;  esaatonseoaehanehanehensz , 
they  (in.)  are  i., cannot  be  separated;  see  apart, 
asunder . 

insert,  naeseeho,  I  insert  into  one’s  eye;  naestana,I 
i.,put  it  in;  naestoneano , I  i . it ( or ., speaking  of 
thread , rope ) ;  naestoneana , I  i.it  (in.),sp.of  a  thong 
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or  such  like  object;  inf.  — toxpo—  =thrust  into, ref. 
to  end  of  something  into  an  aperture, 
inshore,  see  shore. 

inside,  hotoma , i . , wi thin ;  hotoma  mhao , i . the  house;  ho- 
toma  mhztaheva , within  the  heart;  navovoz,I  keep 
inward , within , i . ;  naocevovoz,I  keep  i.,by  deceit  (do 
not  let  out);  see  side;  navovozhoz  (?),I  keep  it  in¬ 
ternally  ,  inwardly  (?). 

insignificant,  esaatonsohan , it  is  i., matters  not;  vhan- 
~  etonetto , adv .  phrase  =i . ,  with  no  great 
weight  or  importance;  esaatonitoksohan ,  it  is  i.,has 
no  importance  or  value. 

insincere,  eocevovoz , one  is  i.;  evhanenhevo ,  one  just 
~  says  so, does  not  mean  it, is  i.;  evhanenhesse- 
maneheoneve , one  is  i ., hypocrite ;  enizeheoneve ,  one  is 
i.,a  liar;  eoceheoneve , one  is  i ., deceitful . 
insincerity,  vhanehessemaneheonevestoz ,  i.,  hypocrisy; 

nizehestoz , i . , lie . 

insist,  rendered  by  adv. phrase  "t’se"  =with  insistence, 
determination;  t’se  etanseneoxz , he  insisted  on 
going;  t’se  enhevo,one  is  insisting  (in  saying), 
insolence,  senitamahestoz , i ., impudence ;  tovahestoz,  i., 
boldness , effrontery . 

insolent,  esenitamae , one  is  i.;  zesenitamaesz ,  the  i. 

one;  etovahe,one  is  brazen, 
insolubility ,  zsaatonsemathopevovatovhan . 
insoluble,  esaaatonsemathopevovahan , it  cannot  dissolve 
water;  zsaatonsemathopevovahan ,  that 
which  is  i.  [sleep, 

insomnia,  saatonsenaozis toz ,  the  not  being  able  to] 
inspect,  naevevehosan  zeno-ohaztatto , I  i . , lit .  I  am  en- 
~  gaged  in  looking  and  judging;  naevevehoita  ze- 
noohaztom,I  i.it;  naevevehomo  zenoohatamo , I  i.one. 
inspector,  nha  zeeeveohaz tasz .  Many  old  Ch.  understand 
the  Eng. word  "inspector" , applying  it  to  any 
Government  employee  coming  from  Washington  to  inves¬ 
tigate  certain  matters. 

inspire,  see  breathe;  Maheoneomo tom , the  inspired  word, 
install,  see  dedicate , ordain ;  naenano  zetoshonaoveni ta- 
es,I  i.one  to  be  sub  chief.  [dedication, 

installation,  enanazis toz , mhtazistoz ;  see  ordination,] 
instance,  horaoxz  or  hamoxz,for  i;  ota  homoxz,  see,be- 
hold  for  i.;  see  insist. 

instant,  zhes,at  this  i., moment,  present;  hezezeha,at 
this  i.,time;  instantly  is  rendered  by  inf. 
— maso—  =in  a  moment, at  once;  inf.— sehov—  ^instantly, 
immediately , suddenly ;  rad.— ost—  in  some  instr.  verbal 
forms  denotes  "instantly,  with  one  sweep,  in  one 
flash";  (see  instr. v. in  Ch.gr.);  onehetto,  instantly, 
in  an  i . , in  a  moment;  onehetto  etoshoeoxz,  he  will 
arrive  in  an  i., moment;  inf.— onehe—  immediately ,  in- 
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stantly;  the  suff.— ahe  denotes  swiftness,  instantane¬ 
ous;  navovis tomevahetovo , I  give  one  i.  instructions; 
naaseohetovo , I  leave  one  instantly, 
instead,  meto,also  used  as  inf.=in  place  of;  meto  naho- 
~  zeohetova,he  works  i.of  me;  oftentimes  the  Ch . 
use  the  substitutive  form  -omota-  =for  one,  in  his 
place;  eoihesta  =instead  (with  sub  c j .  )  ;  eoxhesta  me- 
setto,i.of  eating  (i);  doxhesta  hozeohesz  etaaseoxz, 
i.of  working  he  goes  away;  namet’kae,I  give  i.;  na- 
met ’ kaenot to , I  give  one  (or. away)  i . , in  place, as  sub¬ 
stitute  for. 

instinct,  inf.— xa-  carries  the  meaning  of  "instinctive- 
ly , naturally , simply” ,  in  the  sense  of  "by  in¬ 
ward  impulse , animated  from  within";  naxaheve ,  I  in¬ 
stinctively  say;  naxaheneena , I  instinctively  know  it. 
institute,  naenana , I  i.,  set  it  down;  emeaevaxeva , one 
~  institutes , gets  up  a  worship,  ceremonial,  it 
means  not  that  the  ceremony  is  newly  instituted  but 
"gotten  up".  Zehenaneonsz ,  the  one  who  institutes, 
( Ger . Stif ter ) , who  lays  down,  installs,  ordains , dedi¬ 
cates  , sacrifices . 

instruct,  navis tomosan , navovis tomosan , I  i., teach,  show 
how;  navovis tomevo , I  i . one ;  navovis tomevaheto¬ 
vo  ,  I  give  one  instant  instructions;  nazeomosan , I  i . by 
showing  how, pointing  to;  nazeomevo,I  i. one, point  him 
to;  naoneevaosan , I  give  instruction , advice ;  naoneeva- 
ovo ,1  give  one  ins tructions , advice ;  zevovis tomosansz , 
the  one  who  instructs;  zeoneevaosansz , the  one  who  in¬ 
struct  s  ,  advises  ;  heto  nitoseoneevaoe , this  (in.)  shall 
i., advise  thee;  nanesevovis toraon ,  I  have  been  in¬ 
structed  so;  see  teach. 

instruction,  vovis tomosanis toz , tha t  which  ins truct s , the 
teaching  (in  itself);  vovistoraosenistoz , the 
i. (taking  place);  vovistoraevazistoz ,  the  instructing 
one  (obj . ) ;  oneevaosanistoz , the  instructing , advising ; 
oneevaovazistoz , the  instruct ing , advising  one  (obj . ) ; 
eoxvovistomoe , oha  esaa-amatahe , he  has  been  otherwise 
ins true ted , but  he  does  not  mind , hearken . 
instructor,  vovis tomosanehe , vovis toraosaneheo  (pi.),  i.; 

~  evovistomosaneheve , one  is  an  i.;  zeomosane- 
he , i ., adviser ;  nha  zevovis tomosz ,  my  i.,  the  one  who 
instructs  me.  [ tool , implement , q . v . 

instrument,  zetaneo  or  zetaneneo , zetaneonoz  (pi.),  i . , ] 
instrumental,  expressed  by  inf.— vese—  =with,by;  the  Ch . 

has  a  special  i.form  to  express  any  action 
implying  instrumentality,  as  cut, strike,  cook,  heat, 
and  many  others;  see  instr.m.in  Ch.gr. 
insufficient,  esaahoeset tan , it  is  not  suf f icient , q . v . 
insult,  expressed  by  inf.-tohos-  =provoke ;  natohosemo,I 
i . one  (in  talking);  natohosohazetovo ,  I  i. 
one  (by  deriding) . 
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intact,  oxhesta  enhesso,it  is  i . , in  the  same  condition; 
-  oxhesta  nshotaneha , leave  it  i.;  oxhesta  nsenoni- 
zeomenaneha , le t  him  go  i. 

intangible,  esaatonsemxanehan ,  it  is  i.,  cannot  be 
touched;  esaatonsemxanehan , it  is  i. 
integer,  esaavdnitaohan , it  is  not  impaired, not  a  frac- 
~  tion  of, it  is  i.;  ensematto,it  is  i., whole,  en¬ 
tire;  nitao,all  of  it;  nitaetas,all  of  one;  enetao,it 
is  its  entire  volume , amount ;  enetaeta,it  is  the  whole 
of  one  (or.).  [(or.);  see  honesty, 

integrity,  henetaet&toz , the  entire  size, stature  of  one] 
intellect,  o toxovetan , i . ( self ) ;  o toxovetanoxtoz , i . ,  in- 
telligence. 

intelligence,  otoxovastoz;  noxtovheneenovhastoz , i . ,  the 
capability  of  knowing , understanding . 
intelligent,  eotoxovae , one  is  i.;  enoxtovheneenovae , one 
is  i.,is  able, has  the  faculty  to  know;  eo- 
toxoveesz , one  speaks  intelligently , wisely . 
intend,  expressed  by  suff.— tan—  =want  to, have  in  mind; 

naneseve tan , I  i.to  do  it;  sometimes  emphasized 
with  inf.— t’se— ;  nat ’ seneoxzetan ,  I  indeed  i.to  go; 
inf . — tosemeha—  =was  intending,  lit. was  about  to;  na- 
tosemehavehomo , I  was  intending  to  see  him;  etoseraeha- 
hoeoxz,he  was  intending  to  arrive,  was  about  to  ar¬ 
rive;  inf.-tatose-  =to  be  about  to....;  natatosemeto , 
I  i.to  give  it  to  one. 

intense,  — oha , — tonocoha—  =i ., extremely ;  etonocohao , it 

is  i., acute;  eohao  nshohestoz,  the  fever  is  i.; 
e tonocohahavseva , i t  is  intensely  bad;  eotaohatone t to , 
the  cold  is  i. 

intensity,  ohaoxtoz  zehes tonocohatonet toz ’  exhesseahan- 

~  os, the  i.  of  the  cold  killed  him  (lit . 

froze  him);  zehesohaoz’  hesthavs,the  i.of  his  evil, 
intent,  zeheznetto  mazhesta,the  intents  of  the  heart, 
lit.  its  doing,  behavior;  henaez’  zehessenes- 
evsz  nasaaheneenomovohe , I  do  not  know  with  which  i.he 
does  it;  t’se, i., bent  on;  t’se  emashane,  one  is  i . on 
being  unreasonable. 

intention,  etahane  zetosheseve tto ,  it  is  my  i.  to  do 
-  this;  nat ’ senesetan  ze toseaseoxzetto , it  is  my 
firm  i.to  leave;  nat ’ senesetanotovo ,  it  is  my  i. to¬ 
ward  ,  concerning  one;  esaaevhanesetanohe  ze toseve&z , it 
is  no  more  his  i.to  go  along;  t’se  =with  i.,  determi¬ 
nation,  on  purpose. 

intentional,  rendered  by  t’se;  see  intention, 
inter,  na&tohono,I  i . , bury  one  in  the  ground;  eatohoe, 
one  is  interred;  zexeatohoes,  where  one  is 
interred;  ze£itohoessS ,  the  interred  ones  (or.);  ze&to- 
hoesz,the  interred  ones  (in.), 
intercede,  nahaonavomo ta , I  i . , pray  for  one;  namomoxze- 
vomota,!  i., plead  for  one;  navestomota,  I  i., 
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ask  for  one;  haonavomotxevahe , intercessor ;  ehaonavo- 
mo txevaheve , one  is  an  intercessor, 
intercession,  haonavomot ’ sanis toz ,  momoxzevoraot ’ sanis- 
-  toz;  haonavomotxev&toz , the  interceding  for 

one . 

interchange,  ehot xoveme t&zenov , they  i. gifts;  nametoene- 
—  nen , I  i., exchange;  naraetoena,I  i.it;  name- 
tomevo,I  i. with, make  room  for  him;  metoenenistoz ,  the 

1.,  exchange;  me tomevazistoz , the  i.,  making  room  for 
one;  ho txoveme tazistoz , the  i.of  gifts;  inf.— hotxov—  = 
reciprocal;  hotxove tto , with  reciprocality ;  hotxove- 
eszistoz,the  i., exchange  of  words. 

interchangeable,  emetoenenov ,  erne toenen.is tove  ,  it  is  i. 
intercourse,  naevesoeme,  we  have  an  i . ,  a  conversation; 

naevesoetanon , we  have  an  i.,  discussion 
about  it;  inf.— hotxov-  denotes  i.in  the  sense  of  re¬ 
ciprocal;  eho txovemxistoov&zeo , they  (or.)  have  an  i. 
(by  correspondence);  nhaesenatoz , nhaesenamazis toz , ve- 
am&zistoz,i. , copulation;  evesoes toz , i . , conversation . 
interdict,  see  forbid;  nahonesta,I  i.it;  nahoneto,  I  i. 

one;  zehonestoraosansz , the  one  who  interdicts; 
nahones tomonenon , i t  is  interdicted  to, for  us;  hones- 
tomohes toz , the  i .; hones tomosanis toz , the  interdicting, 
interest,  naheneenatanoseho ,  I  cause  one  to  desire  to 
~  know, i. him;  eohaheneenovetan ,  one  is  greatly 
interested  in....;  navovonesetan,  I  am  interested, 
think  with  kindness  sympathy;  nahevasemes^sz , I  put  it 
(money)  at  i.;  ehevaseme tto , it  brings  i.  (of  money); 
zehevaseraett osz , the  interests  (of  money), 
interfere,  nanitanovao , I  i., interpose  (between  two  or 
more  fighting  people), make  peace;  see  peace; 
natoheoha,I  i., break  off  the  process;  nameemoeho ,  I 

1 .,  meddle , disturb  concerning  one;  toheohaosenistoz , 
the  interfering , interference ;  natoheohaovo ,  I  i.with 
one;  meemoehazis toz , the  interfering , meddling . 

interference,  see  interfere, 
interior,  hotoma;  see  inside , within . 

interjection,  see  exclamation;  nootosemeoha  or  eseome- 
hao , absolutely  not! 

interment,  atohoestoz;  eatohohes tove , it  is  an  i.;  zexe- 
atohohes tove , at  the  i. 

interminable,  inf.— tose—  =long  drawn, never  ending;  to- 
seeszistoz,  long  drawn  speech;  aenetto, 
without  end  (ref. to  time);  nomoss  aanetto,for  ever; 
esaaeneozehan, it  is  i., endless;  see  end. 
intermittent,  to tohovetto , at  intervals, 
internal,  see  inside. 

interpose,  naheve tovana , I  "i.it",  place  it  so  that  it 
is  hidden  by  another  obj . ; eheve tovehoe , one 
stands  interposed  by  some thing , hidden ;  eheve tovhota , 
it  sets  interposed , hidden ;  nanitano,!  i. between  them 
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( to  make  peace ) . 

interpret,  naesz tomo t ’ san , I  i.;  naesz tomo ta ,  I  i.for 
one, speak  for  him;  eesztomo tieva ,  he  inter¬ 
prets;  es tomo txevatoz ,  the  interpreting  (as  a  voca¬ 
tion);  eesztomo tae , one  is  interpreted;  mestomo txev&- 
toz,the  interpreting , explaining ;  eszt omo t sanistoz , the 
interpreting  (faculty  of  doing  it);  mes tomotxeva ,  one 
interprets , explains  (as  a  vocation);  namestomovo  he- 
eszistoz,I  i., explain  his  word, speech;  names tomota , I 
i., explain  for  one;  heto  esaatonseesztomo taehan ,  this 
cannot  be  interpreted;  esaaesztomo taehe , one  cannot  be 
interpreted;  nahoxovensz  zesenszistova , I  i., translate 
into  Ch.;  see  translate;  zeesztomosansz ,  the  one  who 
interprets  (who  can  and  does  i.)  zeesztomotxevaz ,  the 
one  who  interprets  (as  a  vocation);  zeesztomo tata , the 
one  who  interprets  for  thee;  esaatonsehoxovensztohan , 
it  cannot  be  interpreted , translated ;  nasaatonsehoxo- 
vensze  zesenszistova , I  cannot  i.,give  it  in  Ch . 
interpretation,  mes tomevazis toz , i ., explanation  for  one; 

mestomo tsanistoz , i . , explanation ;  hoxov- 
enszistoz , the  i ., translation ; zexhoxovensztoe  etahoto- 
anatto,its  i translation  is  difficult;  namestomeva 
zehese tovattoz , he  explains  to  me  what  it  means,  gives 
me  the  i.of  it ; esztomo tsenis toz , the  i. (taking  place), 
interpreter,  esztomotsanehe  and  esztomo tsenehe , esztomo- 
tsaneheo  (pl.),i.  (first  term  ref. to  inher¬ 
ent  faculty  and  second  term  ref.  to  actual  doing); 
esztomo tsaneheve , one  is  an  i.;  raestoraotsanehe  and  me- 
stomotsenehe , i ., explainer ;  mes tomotxevahe , the  i.(as  a 
vocation);  emestomo txevaheve , one  is  an  i.;  esztomot- 
xevahe,the  i.;  hoxovensze , the  i ., translator ;  zehoxov- 
enszezessS , the  ones  who  i ., translate . 
interrogate,  nanoztsan,!  i., question;  nanoztovo,  I  am 
interrogating  one;  nan6zesta,I  i. 
interrogation,  noztastoz , i . ;  noztovazis toz ,  the  inter- 
rogating  one  (obj.). 

interrogative,  following  are  i. forms:  t’sa, where?  Toas, 
~  where  at?  Tones,  when?  Hena,  henaeoxz 
(pi .), what , what  for, why?  Henova , henovaeoxz  (pi. form), 
what?  Henova  heto, what  is  this?  Henova  hato ,  what  is 
that?  Toxto,how  much  (number)?  Etoxtxevo,  how  many 
(or.)  are  they?  Etoxtansz , etoxtanevosz , how  many  (in.) 
are  they?  Inf. -tone-  =how?  Etonemahao,  how  large  is 
it?  (See  how).  Inf. -tons—  =how,by  what  means , in  which 
way?  Etonsemese,  how  does  he  eat?  Inf . — tonexov—  =to 

which  degree?  Tas, which  is  it?  Tasevoensz,  which  are 
they  (in.)?  Mo  heto, this  (in.)  likely?  Mo  hato,  that 
(in.)  likely?  Mo  nsehan,is  it  likely  the  one  (in., sc. 
mentioned)?  Mo  hezezeha , likely  now?  Mo  han , likely 
then?  Hense,that  one  (or.)?  Zet’se,this  one  (or.),  is 
it  this  one?  Neseo,that  one  (or.)?  Hetse,this  (in.) 
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one?  Niva,nivaso  (pi . form) , who?  Niva  zeto  hetan,  who 
is  this  man?  Nivaso  zeto  hetaneo,  who  are  these  men? 
Niva  tato,who  is  that  (or.)  one?  Mo  ne ,  likely  that 
one  ( or sc . mentioned ) ?  Mo  nha, likely  the  one  (or.)? 
Mo  zeto, likely  this  (or.)  one?  Mo  tato,  likely  that 
one?  Mo  nseho,is  this  (or.)  likely  the  one?  Tasevo, 
which  is  the  one  (or.)?  Tasevon,  which  are  the  ones 
(or.)?  Ehovaeve,is  it  a  male  or  a  female?  Eneevaevd , 
what  kind  of  person?  Nineevaevhemd ,  what  are 
you?  Enehove,is  he  or  she  the  one?  Enehovevo , are  they 
(or.)  the  ones?  Maseo,used  as  pref . governing  the  sub. 
cj  .  ;  it  implies  something  expected  which  did  not 
realize;  maseohoesz , is  he  not  here?  =1  thot  he  was 
but  he  is  not .Maseonehovsz , is  it  not  him?  =1  thot  it 
was  him, but  it  is  not;  maseo-oetam,  is  it  deep?  =1 
thot  it  was  but  it  is  not.  "Koma"  expects  the  affirm¬ 
ative;  koma  nimehahe taze , had  I  not  told  thee?  I  had. 
Tass  hot’se,did  I  not?  I  did;  tass  hot’se  nivomaze, 
did  I  not  see  thee?  I  did.  The  Ch .  v.  has  a  special 
form  (see  Interrogative  and  Hypothetic  ra.  in  Ch.gr.) 
to  express  the  i.;  nimese,doest  thou  eat?  Nivomoe,do- 
est  thou  see  one?  When  the  answer  is  negative, the 
question  takes  the  negative  f orm , as : henovaet to  zekox- 
cenitaehan , what  is  as  important?  (nothing).  NieSeexa- 
nazemane,are  we  ready?  Nimeho tone ,  do  we  love  one? 
Ehoevo,are  they  here?  (or  there).  Nisaavomohd ,  didst 
thou  not  see  one?  Nisaamseheme ,  have  you  not  eaten? 
Sometimes  only  the  peculiar  questioning  accent  is  the 
only  i.  characteristic;  nivoxta , does t  thou  see  it? 
Esaavomehevo , have  they  (or.)  not  been  seen?  Esaavorae- 
hane,has  it  not  been  seen?  See  interrogative  m.in  Ch . 
gr.  [tion  one  to  stop, when  talking  or  going, 

iterrupt,  see  disturb , interfere ;  naatonovo,I  i. one, mo-] 
interruption,  see  interference;  hoometto  or  ohoomeetto, 
without  i ., uninterruptedly . 

interval,  expressed  by  inf.  — kokas—  =short  intervals; 

~  kokaset to , adv . phrase , at  short  intervals;  eko- 
kasemese,one  eats  in  short  intervals;  totones,  at  in¬ 
tervals  (of  time  or  distance);  see  space, 
intervene,  see  interpose , hide ;  ehevetovoho ta , it  inter- 
~  venes,is  hidden  by;  see  meddle.  Pref . zensena- 
=while,in  the  intervening  time;  also  pref.zetag—  =in 
the  intervening  time, in  the  mean  time;  zetasehovanes 
nitahozeohema , let  us  work  while  he  is  gone, 
interweave,  naho topstonon , I  i.;  nanoo tonoha , I  i.,  weave 
it  ( seononeva , in  the  cloth);  nanootondno,  I 
i.(or.sp.of  drygoods),  see  braid, weave, 
intestine,  maveeonessz  or  maveeoni§sz  (both  pi.),  the 
i.;  naveeonissz , my  i.;  naveeonxanoz ,  our  i.; 
niveeonsevoz , your  i. 

into,  expressed  by  inf.— es-  =i . (horizontally ) ;  naeszen, 
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I  go  i.;  naestana.I  put  it  in, into;  naestah&z,I  throw 
it  i.;  eeseoz,one  goes  into;  esetto,i.  Inf.— se—  =i . , 
down  into;  naseah&z  hoestava,I  throw  it  i.,down  i . the 
fire;  naeseonaovo , I  make  him  put  his  hand  i.;  naseho- 
ena,I  stake  it  i . the  ground;  see  stake,  pin, launch; 
nas6&n,I  step  down  i.;  natoxpotosz,  I  thrust  its  end 
i. myself;  etoxpo taoz , it  is  thrust  i.  (eye , mouth , ear , 
wound,etc. ) ;  natoxpozeostdno , I  thrust  (the  end  of  an 
instrument)  i . one ;  natoxpotaoho ,  I  thrust  (as  with 
finger)  i.one;  this  rad.-toxpo—  implies  the  thrusting 
with  the  end  of  something  i . an  aperture , hole ,  as  eye, 
mouth , ear , wound , etc .  Natoxpazenax , natoxpozes , I  thrust 
the  end  (of  something)  i.my  mouth;  natoxpeestax ,  I 
thrust  the  end  (of  something)  i.my  ear;  natoxpeeses , I 
thrust  it  i.my  nostrils;  natoxpeexaneos tono , I  thrust 
into  one’s  eye ; e toxpeexaneoeses , one ’ s  eye  is  hit  i. 
intoxicate,  nanonotovseseseho ,  I  i.,  make  one  drunk; 

~  eoxcenono tovsesesohet to ,  eoxcenono tovseseno- 
vatto,it  is  intoxicating. 

intoxication,  nono tovseses toz , i . , the  being  drunk;  nono- 
tovsesesohestoz , i . , the  making  drunk;  evo- 
rae  z&nono tovsess ,he  was  seen  in  a  state  of  i. ;  evese- 
nonotovseses tov , it  produces  i. 
intransitive,  in  the  Ch.gr. the  i.form  of  the  verb  com- 
prises  the  mere  statement  of  an  action  or 
being , without  object  either  or. or  in.;  navosan,I  see; 
nahoxtahan,I  narrate;  naesz,  I  speak;  nahestanen,I 
take;  as  soon  as  the  v. receives  an  obj . (direct  or  in¬ 
direct, or. or  in.)  it  becomes  dif f erent ; navosan , I  see; 
navomo , I  see  one  (or.);  navoxta,I  see  it;  nahoxtahan, 
I  tell , narrate ;  nahoxtahaovo , I  tell  one;  nahoxtahane- 
tovo,I  tell  concerning  one  (or.);  nahoxtahane ta , I 
tell  concerning  it. 
intricate,  see  entangle , dif ficult . 

introduce,  expressed  with  inf.— es—  =into,q.v.;  naeseoi- 
-  zeho,I  i.one  (or.)  into. 

inundate,  emhaovat to , it  inundates , deluges ;  zemhaovatto, 
that  which  inundates , inundation ;  emhaovatoe , it 
is  inundated;  nitosemhaovatonheman ° s , we  are  to  be  in¬ 
undated.  See  water. 

inundation,  mhaovatoz , the  inundating;  zemhaovatto,  at 
the  i.,when  it  inundated, at  the  flood, 
invalid,  ad j . esaatoneozehan , it  is  i.,  has  no  force  or 
~  weight;  etotonhesta , one  is  i.,  infirm, not  well, 
cripple.  [ totonstass6 , the  invalids, 

invalid,  n . ze totonstaz , the  i., infirm,  cripple  one;  ze-] 
invalidate,  naneseve  zsaatoneozehan , I  i.,  make  that  it 
has  no  weight  or  power, 
invalidity,  saatoneoz’istoz . 

invaluable,  eo tavonoerae , it  is  beyond  value;  evonhoes- 
tonstove,it  is  i ., incalculable . 
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invariable,  esaanitavaozehan ,  it  is  i.,not  changeable; 

~  esaani tavatamanoehan , it  is  i. (ref. to  weather 
or  general  aspect  of  something);  see  change, 
invent,  nameoena,!  i. it, bring  it  to  view;  tama  hetse- 
-  tanoitova  emeoena  hovae,he  invent s , devises  some¬ 
thing  in  his  own  mind;  zemonemeoene , that  which  is  re¬ 
cently  invented , invention . 

invention,  meoenenist oz , the  inventing ; zehetaemeoene , all 
~  the  inventions , all  that  has  been  invented, 
inventive,  eo toxovemeoenen , eo toiovemdoenova , one  is  i.; 

o toxovemeoenovas toz , inventiveness . 
inverse,  eoxsetto  and  eoxs,  inversely,  used  mostly  as 
inf., see  invert. 

inversion,  eoxsanistoz , the  inverting;  eoxsenazistoz , i . , 
the  inverting  one  (obj . ) ;  eoxseozistoz , the 
becoming  inverted;  evhaseozis toz , i . on  end; see  invert, 
invert,  naeoxsena,I  i.it;  naeoiseno  (or.);  eeoxseoz,  it 
or  one  is  inverted , turned  over;  naeoisenomovo ,  1 
i.his  (in.);  naeoxsenamo , I  i.  his  (or.);  naeoxsan,  I 
i.;  zeeoxsene , the  inverted  one  (in.);  zeeoxsensz,  the 
inverted  one  (or.);  zeeoxseozz,  the  inverted  one 
(or.);  zeeoxseoz , the  inverted  one  (in.).  The  differ¬ 
ence  between  zeeoxsensz  and  zeeoxseozz  is  that  the 
first  is  passive , "done  unto", while  the  second  ref.  to 
"become  inverted".  Naevhasena,I  i.,  turn  it  upside 
down, turn  it  on  its  other  end  (mostly  of  standing  or 
upright  objects);  naevhaseno  (or.);  eevhaseoz,  it  is 
inverted , turned  on  its  other  end. 
invested,  enitoohe,one  is  i., entrusted  with....;  nani- 
tootan  or  nanetootan,I  am  i ., entrusted , endowed 
with;  nahetooto,I  bestow  upon  one, endow  him  with, 
investigate,  navovoxponenoxzeosan ,  I  i.,  seek  strictly; 

~  navovoxponenozesta , I  i.  by  inquiring  with 
strictness;  naonee-noxze tan , I  i ., inquire  particular¬ 
ly  ,  carefully  ;  naonee— noxze tano ta , I  i.it;  naoneenoxz- 
heneeno,I  i . , seek  to  know. 

investigation,  vovoxponenoxzeosanis toz ,  strict  seeking, 
searching;  oneenoxze tanoxtoz ,  careful 

seeking  (mental);  noxzheneenove tanoxtoz , i . 
invincible,  esaaexaohan , esaatonseexaohan , it  is  i.,  can- 
not  be  overcome;  esaatonsehotaehan , it  is  i. 
invisible,  esaavomehan , esaatonsevomehan , it  is  i.,  can- 
-  not  be  seen;  esaatonsevomehe , one  (or.)  is  i.; 
zsaatonsevomehan , the  i.(in.);  zsaatonsevomehesz ,  the 
i. (or. ) ;  esaavoseonevhan , it  is  i.,is  not  shown;  esaa- 
t onsevomehanehensz , they  are  i.(in.);  esaatonsevoseo- 
nevhan,it  is  i., cannot  be  an  object  of  sight;  zsaavo- 
seonevhan , that  which  is  i. 

invitation,  mootazis toz , i . ( to  feast);  raoosanis toz , i . , 
the  inviting;  emoo tazis tov , it  is  an  i.;  emo- 
osanistove  ( intrans . meaning ), it  is  an  inviting;  maxe- 
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mohes toz , great  i., feast;  emohestove , it  is  an  i., feast 
(more  general  than  mootazis toz ) ;  mooxev&toz , i . ,  (when 
heralded ) ;  onos tanev&toz , i . , call , heralded . 
invite,  namoosan,I  i.(intrans.)  [for  the  Ch.all  invita- 
~~  tions  used  to  imply  a  meal];  zemoosansz,  the  one 
who  invites;  narnoe,!  am  inviting;  zemoesz,the  one  in¬ 
viting;  zemoess5,the  ones  inviting;  namooto,I  i.  one; 
namootan,I  am  invited;  emoohe,one  is  invited;  zemoo- 
hess5  and  zemohessS,  the  invited  ones;  zemohesz  and 
zemoohesz , the  invited  one;  navistoenaemo ,  I  am  invit¬ 
ed  with  one, am  his  convive;  zevis toenamasz  or  zevis- 
toenaemo,my  convive, the  one  who  is  guest  with  me,  or 
the  one  with  whom  I  am  guest;  emooxeva,  he  is  (the 
herald)  calling  out  an  invitation  to  a  feast;  zemoo- 
xevaz,he  who  does  the  inviting  (as  a  caller);  mooxe- 
vahe , the  one  who  invites  (as  a  herald);  eonose taneva , 
he  invites , ex tends  a  call,  is  calling  (for  someone); 
nahenesetaneva , I  go  to  urge , i . 
inviting,  ehessetanotto ,  it  is  i alluring , at tracting ; 

ehesse tanoxtove , it  is  i., drawing;  see  attract, 

draw. 

invocation,  momoxzemosanistoz ,  momoxzemazistoz ;  see 
pray;  emomoxzemazistove , it  is  an  i.,a  plead¬ 
ing. 

invoke,  see  pray, plead. 

involute,  ehaztove— esevoxkaesetto , it  is  i.;  see  volute, 
involve,  enoae,it  involves , implies ,  includes;  inf.  — no- 
~~  =i ., include , imply ;  heto  hohaoetastova  enoveaz, 
he  is  involved  in  this  terrible  deed;  see  include, 
invulnerable ,  see  immune . 
inward,  see  inside. 

inwardly,  expressed  by  suff.  —tan  =in  one’s  thots  and 
feelings;  nasivatametan ,  I  feel  pity  i.; 
inf.-emos-  (detached  emosetto)  =i .  in  the  sense  of 
secretly , with  no  outward  manifestation.  Emosetto  na- 
saapevaztohe , i . I  do  not  approve  of  it. 
inweave,  see  interweave , weave . 

irascible,  eoxcenehestaha , one  is  i.,high  tempered, 
ire,  nehestah&toz , high  temper;  has tahatoz , i ., anger , q . v . 
iron,  maaeta , i . .metal ;  makata,a  piece  of  i.;  emaataeve, 
it  is  i. ;  emakataeve,  it  is  a  piece  of  i.  ; 
emaaetaevston , it  is  built  of  i.,  see  metal;  emakatae- 
voo,it  is  i. handled;  makatansz,  pieces  of  metal  =mon- 
ey;  naesoxon,I  i.,make  glossy , smooth ;  naesoxea , naeso- 
xoha,I  i., smooth  it;  naesoxono  eszehen,I  i . the  shirt; 
see  smooth;  esoxeo , esoxeonoz  (pi . ) , sad , f lat  i. 
ironing,  esoxones toz , the  i. 

irrational,  emashane , one  is  i.;  esomashane , one  is  still 
“  i ., incompetent . as  of  children;  see  insane, 
unreasonable . 

irregular,  esaasesohanehensz ,  they  (in.)  are  i.,  not 
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alike  (in  being);  see  alike, same.  Inf.  -oxksaaame-  = 
not  continually;  eoxksaaamhozeohe , he  works  irregular¬ 
ly;  t’t*sa,here  and  there;  totones,from  time  to  time; 
esaam’ nettan , it  is  i.,not  continuing;  esaanesevostan- 
evstovhan,it  is  i.,not  according  to  custom;  esaanet- 
hoemanistoyhan , it  is  i.,not  according  to  the  law,  un¬ 
lawful;  nohass  taometones,  irregularly , at  any  time; 
see  regular. 

irresolute,  ehestoveoz , one  is  i ., undecided ;  zehestove- 
—  ozz,the  i . one ;  zehestoveozesso , the  i.ones. 
irresolution,  hestoveozistoz , i . , undecidedness . 
irrigate,  naamovanen , I  i.;  naamovano  hoxzetto,I  i.  the 
trees;  naamovana,I  i.it;  zeamovanensz ,  the 
one  who  irrigates. 

irrigation,  amovanenis toz , the  irrigating;  eamovanenov, 
~  there  is  an  i.;  amevepemax  zeveseamovanenis- 
tove , i . flume .  [one  is  i ., irascible ;  see  anger, 

irritable,  eoxcemomataeoz , one  is  i.;  eoxcenehes taha , ] 
irritability,  momataeozistoz , nehes tah&toz . 
irritate,  nahomoxtazesta , I  feel  irritated , of fended ;  na- 
homoseho,I  i . one ;  nahomosemo,  I  i . one  (in 
words);  nahomoseztovo , I  i. one, behave  irritating  to¬ 
wards  one;  nahomosetan , I  am  irritated  inwardly  (Ger. 
ich  fiihle  argerlich)  ;  nahomose tano tovo  ,  I  am  irritated 
against  him  (inwardly).  The  rad. -homo-  is  best  ren¬ 
dered  by  the  Ger.argern;  nahomoseztovaz  zehesenesev- 
etto,es  argert  mich,es  getan  zu  haben ,  it  irritates, 
vexes  me  that  I  did  it. 

irritation,  homoxtaztastoz , i ., vexation ;  homosetanoxtoz , 
the  feeling  irritated , vexed ;  homosemazistoz , 
the  irritating  one  (ob.j  .  )  ;  homoseztovazis toz ,  the  ir¬ 
ritable  behavior  towards  one. 
is,  ehoe,  one  i.(at  a  place);  ehesta,one  is,  has  exis- 
tence ;  ehota,it  i.(at  a  place , setting) ;  ehesso,it  i. 
(has  a  being , existence ) ;  eeves,one  i.  (in  lying  pos¬ 
ture);  eeveha,it  i. (lying);  sound  "e"  denotes  Mto  be, 
to  exist , proceed , on , forth” ;  see  be;  naendztovo,  I  am 
asking  one;  naneoxz,I  am  going;  naeveesz,I  am  speak¬ 
ing;  emehaenae,he  was  dead;  inf. -he-  =i.unto  (in  the 
sense  of  the  Greek  esti  moi  =unto  me  i.);  nahemhao , to 
me  i.a  house  =1  have  a  house;  nahevehomo , to  me  i . the 
seeing  one  (obj . )  =1  have  to  see  one, also, I  am  on  to 
see  him;  suff.-eve—  and  — ove—  in  nouns  ending  in  —toz 
=to  be, have  the  substance  of;  hetan,man;  nahetaneve,I 
am  a  man;  mhao , house;  emhaoneve,it  is  a  house;  meses- 
toz,food;  emesestove , it  is  food;  evehosan,one  i. (pre¬ 
dicative)  seeing;  evehosen.one  i.(at  it)  seeing, look¬ 
ing  on . 

Isaac,  Ohazeheo , Laughter . 

Isaiah,  Maheonoxhessevostanevs tomans tovesz , Salvation  is 
of  the  Lord. 
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island,  manha;  emanhaeve,it  is  an  i.;  manhaeva,on  an  i. 

The  Ch.tell  that  they  used  to  live  on  a  great 
i.;  etaxtanomoeha , it  is  surrounded  by  water. 

islander,  zehoeto  or  zevhistanove to  manha,  the  one  who 
~  is, lives  on  an  i.;  zehoetoss  or  zevhis tanove- 
toss  (pi .), islanders . 

isle,  same  as  island. 

isolate,  see  apart;  ninocevetovat to  naaehana , I  i., place 
~  it  alone, apart  (from  others);  eaehoe,one  lives, 
is  at  a  place  apart , isolated  from  others;  eoaeshista- 
noveo,they  (or.)  are  isolated  peoples, they  live  apart 
as  human  beings;  naae§— enana,  I  set  it  apart, for  it¬ 
self. 

isolation,  aehanenistoz ,  the  isolating,  putting  apart; 

~  aeshistanoves toz ,  the  living  apart, as  a  peo¬ 
ple  . 

Israel,  Maheon-oxtoenoz , He-who— holds-God ;  Maheonoxtoe- 
manha,  Israel,  as  a  tribe;  Maheon-oitoenoss , 
Israelites . 

issue,  inf .-hoa— ,— ho-  =issuing  out  of;  ehoatova,  the 
smokes  i.out  of;  ehothoatova , the  smoke  (or  fire) 
issues  repeatedly;  nahoen,  I  go  out,  i.out  (by  step¬ 
ping);  nahoax,I  i.,step  out;  inf.— he—  =issuing,  pro¬ 
ceeding,  on , forth , extending ;  nahetooto,I  i . to  one, be¬ 
stow  upon  him. 

it,  rendered  by  pref.Me— "  and  suff.  -tto  (atto,  -etto 
~  and  otto)  in  impersonal  forms  of  the  v ., as , emxis to¬ 
ne  tto  ,  i  .  writes  ;  evosanet to , i . sees ;  see  impersonal  v. 
in  Ch.gr.  As  object  "it”  is  expressed  by  suff. -a,— esz 
and  -oxz;  navoxta,I  see  it;  nahestana,I  take  it;  na- 
manesz,I  make  it;  nanxpeesz,I  check  it;  navonenoxz,  I 
destroy  it;  see  Ch.gr. for  inorganic  forms.  Eoeto,i. 
snows;  eooko , i . rains ;  ehaehota,it  is  hot  (weather); 
etonetto , i . is  cold  (weather);  etoom,it  is  cold  (liq¬ 
uid);  enhesso,i.is  so;  ezhesso,i.is  thus;  enita,i.  is 
not  it;  eneha,i.is  the  same;  hetova,i.  (ref.  to  enu¬ 
merated  things , intangible ) .  Nanehov,i.is  I.,i.is  my¬ 
self;  ninehov,i.is  thyself;  enehov,  i.  is  himself  or 
herself;  enehovet to , it  is  itself;  nanehovheme ,  i.  is 
ourselves  (excl. )  ;  ninehovhema,  i.  is  ourselves  (in- 
cl . ) ;  ninehovheme ,  i.  is  yourselves;  enehoveo , i . is 
themselves;  enehovensz , i . is  themselves  (in.);  naneho- 
ve,is  i.I?  Ninehove,is  i.thou? 

itch,  nitoeoxzis toz , the  itching  (of  skin);  osc,i.,scab- 
~  ies;  oeveraanha , tribe  of  the  Itch , Scabies ;  naoeve,I 
have  the  i., scabies;  zeoevesso,  the  ones  having  the 
i., scabies;  nanit oeoxz , it  itches  me;  nanitoeszehaoiz , 
ray  head  itches  me;  nanit oeneoxz ,  my  face  itches  me; 
nani toeseoxz , my  nose  i.me;  nanit oehaneoxz ,  my  neck, 
nape  i.;  nanit oenotovaoiz , my  neck  (the  whole  of  it) 
i.;  nanitoheoxzeoxz , my  throat  (outside)  i.;  nanistos- 
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tazeonaoxz , my  shoulder  i . me ;  nanitoostaoxz,  my  ear  i. 
me;  nanitoexaneoxz , my  eyes  i.me;  nanitoevaenaoxz ,  my 
arm  i.me;  nanitoheonaoxz , my  hand  i.me;  nanitoeoseoxz , 
my  fingers  i.me;  nanitoepaonaoxz ,  my  back  i.;  nanito- 
eseneoxz,my  chest  i.;  nanitoens taneoxz , my  knees  i.; 
nani t oeoxtaoxz , my  leg  i.;  nanitoeaxtaoxz ,  my  feet  i.; 
enit devaseoxz , it s  tail  i.;  nanitoeazenaoiz,  my  mouth 
i.me;  nanit oevitanoveoxz , my  tongue  i.;  nanitoeseva- 
oxz,my  calf  (of  leg)  i.;  nanitoenomeoxz ,  my  thigh  i.; 
other  forms  can  be  made  for  any  part  of  the  body.  Ze¬ 
nit  oeoxzz , the  one  (or.)  who  is  itching  (the  one  who 
has  something  itching  him);  zenit oeoxzesso ,  the  itch¬ 
ing  ones;  zeni toeszehaoxzz ,  the  one  whose  head  is 
itching;  zenit oexaneoxzesso , the  ones  whose  eyes  are 
itching;  zeni toeoseoxzesso , the  ones  whose  fingers  are 
itching;  enit oeoxzet to , it  itches;  see  scratch. 

item,  yhanetonett 6 , a  small  i.;  vhanetonett6  havs,  petty 
fault, sin. 

itself,  enehovetto;  enehovet tonsz  (pi.). 

its,  rendered  by  pref.— he-  =  one’s  (or. or  in.);  heszhe- 
nito . , i . door 


j 


The  Cheyenne  language  has  no  "j”  sound. 

jab,  naaneeos t6no , I  j ., spear , prick  one;  naoaneeos t6no , I 
j., thrust  one;  naaneceeos tono ,  I  j.,hit  one  with 
pointed  instrument;  nazeeostono,  I  j.,  poke  at  one 
(quick  stroke)  with  the  sharp  end  of  a  stick, etc.; 
nazeeostano , I  j.  one  with  a  fiery  stick  or  any  hot 
point;  see  prick , thrust . 

jacket,  to tamenaeszehe , j . , ves t ;  natotamenaeszehe , ray  j., 
ves t , lit . armless  coat. 

jack-knife,  maxe— akavaneeoz-motaxc , large  pocket  knife. 

jack— rabbit,  aenhoevo, 

Jacob,  Oxtoezistonanovaz , Heel-holder ;  also  Mazestooxto- 
eno  . 

jade,  nakaneozeham , I  have  a  jaded  horse. 

jag,  see  dent. 

jail,  aenonemhao,  dark  house;  eaenonemhaoneve ,  it  is  a 
j.;  t ohemhao , j ., guard  house;  ehoe  aenonemhao,  one 
is  in  j.;  eestahame  aenonemhaon,  one  is  thrown  into 
j.;  eestane  aenonemhaon , one  is  put  into  j. 

jailer,  zeneevavoxto  aenonemhaon,  the  one  who  watches 
—  the  j.;  zeneevavomoss  zehoeziss  aenonemhaon,  the 
one  who  guards  the  ones  in  j . 

jam,  see  crowd, press;  oxzess , j . , j elly . 

jar,  see  tremble;  tomsevetoxq , fruit  j.;  tomseveto , large 
j . ;  see  stone  j . 
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.jaw,  maztoho ;  naztoho,my  j. 

jealous,  nanoce tano t * san , T  am  j . ;  nanoce tanot a ,  I  am  j . 

of  it;  nanocetano tovo ,  I  am  j.  of  one , think  of 
him  alone;  zenocetanot ’ sansz , the  j.one;  nanovoto,I  am 
j .of  one;  naeo to , naohaeo to , I  am  j.of  her  (woman  sp . ) ; 
evehoneno t to , he  is  j.of  one;  see  rival, 
jealousy,  noce tanotsanistoz ;  hohaeotazistoz , j .  between 
women;  see  rivalry. 

jeer,  natohosemo,I  j . at  one  (in  words);  natohosohaze to¬ 
vo  , I  j.at  one  (by  laughing);  see  mock , provoke ;  to- 
hosemazistoz , j . , the  jeering;  tohosohaze tovazis toz , the 
j eering , laughing  at  some  one;  nasoeseo,the  j.,  laugh¬ 
ing  stock;  nanasoeseone toe ,  I  am  their  j.,  laughing 
stock.  [ing. 

Jehovah,  Oxtaome-aenhes tasz ,  Self-eternal-exis ting-be- ] 
jelly,  oxzesso;  eoxzhesso,it  j ells , becomes  gelatinous, 
j eopard , j eopardize ,  nahestatamahe , I  j.,  expose  myself; 

see  danger, risk;  namet’kae,I  j . , haz¬ 
ard  ;  namet ’kaenotto , I  j.one;  nimet’kae  nivostaneheve- 
stoz,thou  doest  j . thy  life. 

jeopardy,  hes  tatatamahes  toz  ,  peril;  ho toanavoomenhes- 
~  toz , j ., critical  condition;  met’kaestoz,  met’- 
kaetovazistoz , j . , hazard , risk . 
jerk,  naohax,I  j . sideways , am  jerked;  nahes’sax,I  j.,  am 
jerked, have  spasms;  nahes ’ sahamo , I  j.one;  navaxka- 
hamo,I  j.one  off;  navaxkah&z,I  j.  it  off;  navaxkaha- 

sen, I  j.off;  naezeeoz  or  naezeostax,I  j. suddenly  back 
(with  head);  naozeaes,  I  j.  back, when  lying  (as  when 
pillow  causes  abrupt  jerking  of  the  head) ;  evavaxka- 
he,one  is  jerky;  vavaxkahestoz , j erkiness ;  hes’saxes- 
toz,the  jerking,  having  convulsions,  jerks,  spasms; 
ehes ’ seoz , one  has  jerks,  spasms;  hes ’ seozistoz  ,  j., 
spasm , convulsion . 

Jerusalem ,  Heko tomaeveno , City— of— peace . 

jest,  nanasoemeta , I  j.,  joke;  nanasoemo,I  j.,joke  one 
(in  words);  nanasoeho,I  j.(in  deeds):  nasoe- 

seo ,  j ., laughings tock  ( Ger . Spielball , f ig . ) ;  nanasoe- 
seoneve,I  am  the  j ., laughingstock ;  nanasoeseone toe ,  I 
am  their  j.,  laughingstock,  jeer;  nasoeme tastoz ,  j., 
joke;  etotatoan , one  is  jesting  (in  words,  bad  sense); 
to tatoanis toz , the  jesting;  see  joke. 

Jesus,  all  the  Ch.know  this  name;  Vost anevs tomanehe  or 
Vostanevhan  is  its  translation , the  equivalent  of 
the  Eng . "Saviour" , q . v . 

jet,  zeanhozessoneo , a  forcibly  emitted  stream  of  water 
(downward);  ezhesshonehao , it  jets, spurts  out  (as  if 
squeezed , sp . of  liquids).  [Jew. 

Jews,  Eo  tiitaneo  ,  the  men  of  Judea;  eotataneve,  one  is  a] 
jewel,  zehaoemsz  hohona , precious  stone;  zehaoemesso  ho- 
lionaeo  ,  j  ewels  ,  precious  stones, 
jeweler,  kokoaseonane , j . , watchmaker. 
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.jingle,  ex’xevon,it  jingles;  ax’xevonsonoz  ex’xevon- 
ensz,the  sleigh  bells  j. 
job,  hozeohestoz,  j.,work,q.y. 

jocose  or  jocular,  see  jest;  enasoeme ta , one  is  j . ;  na- 
-  soemetastoz , j ocoseness , j ocularity . 
jocund,  see  blithe. 

join,  nahoxsta,I  am  joined  (state), a  member;  nahoxszne- 
tan,I  want  to  j . ;  nahoiseoz.I  am  j oined , admit ted 
as  a  member;  nohas  t ’ sa  eoxcenshoxseoz , he  joins  any¬ 
where,  turns  to  anything;  nahoxseoze toyo , I  become 
joined  to  one;  nahoxseoze ta , I  become  joined  to  it; 
nahoxs taetovo , I  am  joined  to  one;  nahoxstanen,  I  j., 
make  to  adjoin;  nahoxstana,  I  j.  it,  make  it  adjoin; 
ehoxstota,it  j oins , adj oins  (as  a  house);  meo  zexhox- 
seoz, where  the  road  joins;  nahoxstxea,I  j., adjoin  it 
(by  writing);  namamovana.I  j.it  together;  namamovano, 
I  j . them  (or.)  together;  namaraovenoe , I  sew  together, 
j . by  sewing;  see  sew;  nanoonena,I  j.,  connect , ret  ate 
(in  a  line);  toenom  ni&zenevo , j . , hold  your  hands;  na- 
axaoto,I  j ., shake  hands  with  one  [this  term  does  not 
imply  any  joining  or  shaking  of  hands,  but  expresses 
the  friendly , pleasant  disposition  towards  one];  nav- 
hestan&zemo , I  j. myself  with  one;  navhes tan&zetovo ,  I 
j. myself  unto  one;  see  meet , together . 
joint,  ma&z  zexonao tto , hand  j.;  honaeonahestoz , j . , arti- 
culation;  hotonaheonahes t oz , j oints , art iculations ; 
zeheshonaeonahevoss , as  they  (or.)  are  jointed;  zexho- 
naeonahestove , where  the  articulations  are;  enitaevoe- 
ha,it  comes  out  of  j ., dislocated  (by  violence,  fall); 
enitaeoz,it  comes  out  of  j.;  nahonaeonaso , I  cut  one’s 
joints;  nives ’ onevhema ,  we  are  j.  heirs , co-heirs , see 
partaker;  moeskonoz  zexes t ’ taehevoss ,  zexest’taeohe- 
voss , zexhotonaeonahevoss , zexhonaeonahevoss ,  where  the 
joints  of  the  fingers  are;  the  two  first  terms  imply 
the  "fitting  into  each  other”  (see  button,  buckle, 
fasten)  while  the  two  last  terms  ref. to  the  articu¬ 
lation.  Zexhoosemaoevoss , wrist  j.;  zepopeseonahevoss , 
where  the  knuckles , j oints  are  (ref. to  the  protuber¬ 
ance);  epopeseonavomoxtiio ,  they  are  sick  with  swelling 
joints;  popeseonavomoxtas toz , articular  rheumatism, 
jointly,  mamovetto;  ni tovet to , j . , in  common,  together  as 
~  one.  [ding, 

joist,  hooxe  (or.)  zesesemansz , horizontal  beam,  stud-] 
joke,  nanasoemeta , I  j.(in  words);  nanasoemo,  I  j.  one 
(in  words);  nanasoeta,I  am  a  joker  (practical); 
nanasoeho,I  play  a  j . on  one;  nasoeseo , causd , source  of 
a  j.;  nanasoeseoneve , I  am  the  source  of  a  j.,a  laugh¬ 
ingstock;  nanasoeseonenoz , he  is  the  source  of  a  j.for 
me;  ninasoeseonetoen , we  are  a  source  of  j.for  one. 
jolly,  naoaxaezes ta , I  am  j.,merrv  minded;  naoaxaestaha , 
~  I  am  j., merry  hearted;  naoaxaes tahaovo ,  I  j . one , 
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make  him  to  be  merry  hearted;  eoaxaes tahaoz ,  one  be¬ 
comes  j., merry;  zeoaxaezes taz , the  j . one ;  zeoaxaesta- 
haz , the  j merry  hearted  one;  naoaxaes tah&tovo ,  I  am 
j. towards  one;  oaxaes tahatoz ,  j olliness , j oviality ; 
oaxaezes t&toz , j olliness , merriness ;  inf.  -oaxa-  =j . , 
merry , gay , j ovial , companiable ;  eoaxaevostaneheve,  one 
leads  a  j . , merry  life;  naoaxaetan,I  feel  j.,  am  merry 
inwardly;  oaxaetanoxtoz , j ovial  disposition, 
jolt,  nahanai,I  j . , am  jolted  (up  and  down);  namomox- 
tax,I  j . , am  jolted  (sideways);  namomoxtahasen , I  j. 
(intrans. ) ;  namomoxtah&z , I  j.it;  namomox taharao ,  I  j. 
one  (or.);  emomoxtax , he  is  jolting;  emomoxtahame ,  one 
is  jolted  (passive);  nakanax,I  am  jolted  tired. 

Jonah,  Oxzhemenevesz , Dove ;  (heraen , dove ) . 

Jonathan ,  Maheon-oxmeat osz , Gif t— of-God . 

Jordan,  Seoveohe , the— descending  (abrupt)  river. 

Joseph,  Oxzevhameasz , Giving  back. 

Joshua ,  Maheonevis tasz , Lord— helping . 

jostle ,  nazeonon,I  j., elbow;  nazeon6no,I  j.,  elbow  one; 

~  ezeonoeszeo , they  j.each  other;  naheszeonohe ,  I 
am  j os tied , elbowed , no t  let  near, kept  away;  naneokao- 
sen,  naneovaosen , I  j.,crowd(by  taking  more  room);  na- 
neovaovo,I  j., crowd  on ; nae taovo , I  j., press  one;eetao- 
v&zeo , they  j., press  each  other;  see  crowd, press.  Zeo- 
nohestoz,the  jostling;  neokaosenistoz ,  the  jostling, 
crowding;  neovaovazis toz , the  mutual  jostling,  crowd¬ 
ing;  etaovazistoz , the  j os tling , pressing . 
journal,  hoxtahanemxisto , telling  paper , newspaper ;  ehox- 
~  tahanemxistoneheve , it  is  a  j periodical . 
journalism,  hoxtahanemxis tonestoz , newspaper  writing, 
journalist,  hoxtahanemxis tonehe , newspaper  writer, 
journey,  nanxehes toen ,  I  j.  from;  naheoe,  I  come  from 
journeying;  heoehes toz , the  coming  from  a  j.; 
eheoenov , there  is  an  arrival  from  a  j.;  eameheo  or 
eameheo , they  (or.)  are  journeying  on;  rad.  — e— ,more 
often  — ehe- , usually  placed  after  the  verbal  stem  de¬ 
notes  Mto  be  at, on”;  naase  or  nasehe,I  j.,  move  away; 
niaseheraa , we  start  on  a  journey;  nahoxoveheme , we  move 
across;  nihoxovehe  tanon  ,  wre  move  across  it;  nahoe,  I 
arrive, reach  the  goal  towards  which  I  journeyed;  na- 
tae,I  reach  at.  Nahoxovistava , I  j., travel  across;  na- 
amhoxovistava , I  j., travel  on  across;  amhoxovistav&- 
toz,I  j., travel  across.  Nocenistova,nisenistova,nahe- 
nistova , nivenistova , etc ., one , two , three , four  days  (and 
nights)  j.;  nocenivomao , nisenivomao , nahenivomao , nive- 
nivomao ,nohonenivoraao , etc . , it  requires  one , two , three , 
four, five  day’s  j.;  noka  oxtaeneneo , nixa  oxtaeneneo, 
naha  oxtaeneneo , etc one , two , three  "overnights”,  ref. 
to  number  of  nights  to  designate  the  distance  travel¬ 
ed;  similar  to  the  preceding  is, noka  haraoxzneoon , nixa 
hamoxzneoon , naha  hamoxzneoon , one , two ,  three  campings 
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(for  the  night).  All  these  terms  fall  more  and  more 
into  disuse , except  in  relating  of  former  .journeys. 
Journeying  from  place  to  place  was  not  only  necessi¬ 
tated  by  war  and  hunt  but  -strange  as  it  may  appear 
for  such  a  wild  people-  by  sanitary  precautions.  The 
chiefs  and  priests  knew  that  camping  too  long  (at  one 
time)  at  the  same  place  was  unsanitary;  they  knew 
that  the  ground,  the  water  even  the  air  would  grow 
"unclean"  and  conducive  to  disease.  How  often  did 
old  men  urge  younger  ones  to  be  "moving" .  Writer 
heard  one  say  to  another, "in  the  days  when  we  moved 
f requent ly , we  were  healthy, it  is  because  we  stay  too 
long  at  the  same  place  that  we  get  diseased" .  Hence 
the  great  objection  of  the  older  generation  against 
having  houses  and  living  in  them  for  "too  long  a 
time".  The  Ch.are  inquisitive , now  as  in  former  days 
they  delight  in  seeing  something  new.  This  was  one 
reason  why  single  ones  or  small  parties  would  under¬ 
take  long  journej^s  "to  see  or  hear  something"  and  be 
able  to  relate  it  on  their  return.  Their  narratives 
would  incite  others  to  go  and  see  something  for  them¬ 
selves.  That  such  journeys  became  "war  parties"  was 
also  incidental.  When  writer  journeyed  with  a  Ch . 
camp, the  time  for  departure  was  always  decided  upon 
by  the  headmen  and  announced  by  a  herald.  The  women 
would  pack  the  few  household  goods, take  down  the  tent 
cover, wrap  it  in  a  bundle  and  load  it  with  the  other 
packages  on  a  wagon  or  travois.  The  tipi  poles  were 
tied  in  two  bunches  on  each  side  of  a  horse, the  butt 
ends  trailing  behind  the  horse.  Coming  to  steep  banks 
of  creeks  or  rivers , branches  of  trees  or  bundles  of 
brush  and  grass  would  be  thrown  down  and  earth  piled 
upon  them  to  make  a  passable  grade  of  descent.  The 
earth  was  dug  up  with  knives  and  axes , gathered  in  old 
blankets  and  carried  by  women  to  the  place  where 
needed.  At  some  places  the  creeks  were  practically 
bridged  in  that  way  and  in  a  very  short  time.  There 
was  no  special  time  for  "meal  stops";  the  signal  was 
given  by  one  or  more  horsemen  ascending  a  hillock  and 
dismounting  there  in  plain  view.  It  was  always  near 
good  water, wood  and  grass.  At  night , the  hunters  would 
return  and  the  game  killed  was  evenly  distributed  to 
each  family.  Then  followed  the  evening  meal  and  soon 
after  the  whole  camp  would  be  asleep  in  temporary 
lodges  or  wickyups,to  be  awakened  at  dawn  by  the  her¬ 
ald  and  continue  the  journey  to  the  end. 

jovial,  see  jolly. 

joy,  voese tanoxtoz ;  ho tometanoxtoz , j .  in  anticipation; 

hetotanestoz , hetotaetanoxtoz , j ., happiness ;  pav- 
ohazistoz,j.  (good  laugh);  naevho tomoeoxz ,  I  return 
with  j.;  pevetanoxtoz , j ., gladness ;  see  rejoice.  Evo- 
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e§e tanoitove , i t  is  a  j . ;  evoese tanonov , there  is  j. 
joyful,  evoese tan , one  is  j.;  evoesetanooz ,  one  becomes 
j.;  epevetan,  one  is  j . ,  glad;  ehetotaetan  and 
ehetotan,one  is  j., happy;  inf.-voese-  =joyfully,  with 
joy;  inf . -hetotane-  and  -hetota-  =j oyfully , with  glad¬ 
ness  , merriness ;  epavohazeoneve , one  is  j . ,  (Ger.  heit- 
er) ;  navoesetanoho , I  make  one  j.;  navoesetanoseho ,  I 
cause  one  to  be  j.,to  rejoice.  Voesetanoozistoz ,  joy¬ 
fulness;  see  joy. 
joyous,  see  happy. 

judge,  naohazesta,I  j.,also  I  j.it;  naohatamo,I  j.,  ex¬ 
amine  one;  zeohatame , that  which  is  judged, exam¬ 
ined;  zeohatamsz , the  one  (or.)  judged;  naonoazesta,  I 
j.,deem  it  well , correct , even ;  naonoatamo ,  I  j.,  deem, 
think  well  of  one  (or.);  see  estimative  m . in  Ch.  gr.; 
eohaztaheoneve , one  judges, is  critical;  nato toxsetan- 
eva, I  j . , cri tisize , talk  about;  naonitavazesta ,  I  j., 
deem  it  different;  naonitavatamo , I  j.,  deem  one  dif¬ 
ferent;  emaxeohazt anov , there  is  a  judging,  examining; 
ehoemaosan , one  judges, makes  a  law;  nahoemaoto,  I  j., 
rule, control  one  (or.);  nahoemaoxta  (in.);  nahoemao, 
vo , I  j. him, make  a  law,  a  decree  for  one;  nahoemaoxz 
(in.);  zehoemaosansz , the  one  who  judges  (authorita¬ 
tively);  zehoemaosz , the  one  judged;  hoemaosanehe ,  the 
j . , the  one  who  passes  judgement  (by  law);  hoemaneve- 
ho , lawyer , j . (white  man).  The  rad.  — o—  denotes  consi¬ 
deration  ,  deliberation  ;  the  suff.— zesta  and  —tamo  im¬ 
ply  an  estimate, the  forming  of  an  opinion  upon....; 
the  v.stem  "hoema”  ref. to  authoritative  decision, 
judgement,  hoemaosanistoz , the  judging  (authoritative- 
-  ly) ;  hoemaotazistoz  and  hoemaovazistoz , j . , the 
judging  of  one  (obj.);  onoaztastoz , sound  j.;  saaono- 
aztahestoz , unsound  j.;  ohaztastoz , j ., examination ;  see 
consideration;  ohatamazis toz , j . upon  one;  zepavhetse- 
tanoxtovsz , the  one  having  good, sound  j.;  hoema, j., de¬ 
cree  ;  ohaematsetan , j , , (Ger , Urteilskraf t ) ,  the  consi¬ 
dering  mind;  oni tavaz tas toz ,  different  j.,  opinion; 
eohaeoneve , one  has  j ., discernment ;  see  consideration, 
discernment;  niohaetanona , thou  hast  j.,  discernment; 
ohaevostan,  person  of  j.,  discernment;  eoheesz,  one 
speaks  with  j., advice;  hoemanetaxesehes toz ,  j . seat ; 
hooxemaxhoemao tazistoz , las t  great  j.  [tious,q.v. 

judicious,  eohetan  and  eohaetan,one  is  j ., prudent , cau- ] 
j^ug ,  kasoe  (or.);  kasoeeo ,  jugs;  ekasoeeve,  it  is  a 
~  j . [kasehee , young  girl]. 

juggler,  enonahoe ta , one  does  juggle, is  a  juggler;  nona- 
hoetatan , j uggling  man , j . ;  enonahoetataneve ,  one 
is  a  j.;  nonahastoz , jugglery ;  enonahae , one  is  (predi¬ 
cative)  a  j.;  nonahoetastoz , performance  of  jugglery, 
trick;  nonahoetiitanestoz  ,  juggling  people;  zenonahasz, 
the  one  who  is  a  j . (predicative ) ;  zenonahoetasz ,  the 
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one  who  performs  .jugglery;  zenonahoetatanevsz ,  the 
juggling  man.  Above  terms  ref.  also  to  trickery  and 
slight  of  hand. 

juice,  zem&pevaneo , the  water  residue. 

July,  see  month. 

jumble,  eatokonsz , they  (in.)  are  jumbled , entangled , mat¬ 
ted,  in  disorder;  rad.-ato-  ref. to  "disarranged, 
confused , mixed  up , displaced , botched" ;  eatoeszeha,  one 
is  disheveled , has  his  hair  mixed  up;  sistato  eatoev- 
senao , the  boards  lie  mixed  up,  jumbled;  eatoeta,one 
commits  disorder , disarrangment , trangression ;  see  en¬ 
tangle  . 

jump,  nakaax , T  j.;  nataxekaax,I  j.upon;  nataxekaaxeto- 
~  vo , I  j.upon  one;  na taxekaaxe ta , I  j.upon  it;  naome- 
kaax,I  j . f rom  on  (Fr.de  dessus);  naomekaaxetovo  amoe- 
neo,I  j . f rom  off  the  wagon;  naoomekaaso,  I  make  him 
(as  a  horse)  j.over;  naoomekaax,I  j.over;  naamekaax, 
I  j . ,hop  on;  naanhokaax , I  j.down;  naseekaax,I  j.  down 
into;  nakaahamo , I  j.over  one  (or.);  nakaahaz,I  j.over 
it;  naohaeta,I  j.up;  nanoseohae taotovo , I  j . up  at, upon 
one  (or.);  naessekaax,I  j .with  both  legs;  zekaaxsz, 
the  one  who  jumps;  zekaaxesso , thee  jumping  ones;  ka- 
axestoz,the  jumping, j.;  ekokaax,he  jumps  about,  hops; 
ekaax,one  jumps, is  also  used  fig.,  as  when  one  does 
not  speak  connectedly  on  a  subject;  see  hop.  Ehezax, 
he  (horse ), jumps , bucks ;  mohenoham  zexhezaxevoss ,  when 
the  horses  bucked , reared . 

junction,  hoxseozistoz , the  becoming  joined;  see  join. 

June,  eomeesehe ;  see  month. 

just,  rendered  by  inf ,-xanov-  which  denotes  "in  direct 
line , upright , straightforward , genuine ,  thruout , 
right";  exanovae,one  is  j., straight;  naxanovae ta , I  am 
j. towards  it;  naxanovaetovo , I  am  j . toward  one;  xano- 
vevos tan , j . person ;  xanovevostaneheves toz , j . lif e ,  liv¬ 
ing;  xanovhet aneves toz , j . manhood ;  naxanovevos taneve- 
ho , I  effect  that  one  leads  a  j.life;  naxanovhosemo ,  I 
declare  one  j.  Inf.-vhan—  =j ., merely , only ;  navhane- 
nheve,I  j.say;  inf.— mon(e)—  =j ., fresh , recent ;  emonho- 
eoxz,he  has  j. arrived;  inf . — nsenamon—  = j . in  the  act 

of;  oxhesta,j.as  well;  oxhesta  aeveaaze— aseozet tonoz , 
I  j.as  well  ought  to  have  left, gone  away.  Vezen,j.  to 
the  exact  point , ins tant  or  degree , precisely ,  exactly; 
it  is  often  combined  with  hapo ;  vezen  hapo ,  j . the 
same , precisely  so;  vezen  exhoeoxz , j . then  he  arrived; 
tohezezha , j . now , this  moment;  hov&n,j.by  very  little, 
barely, only;  hoven  ehomsta,he  j. escaped. 

justice,  xanovas toz , j ., uprightness ;  onoastoz,j.,  state 
of  being  morally  right , well , even . 

justification,  xanovevos tanevs tomanis toz ;  xanovhetome- 
mazistoz , j . , the  declaring  one(obj.)  just, 
right;  xanovaovazis toz , the  making  one  just;  xanov- 
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stahaovazistoz , the  making  one  jus t , righteous  hearted; 
hoemanistova  zeveseianovhetomemazistove , or  zevesexan- 
ovhoseraazistove , or  zeveseonoevhosemazis tove , j . by  law, 
lit. the  declaring  just  by  the  law  or  court;  honevot&- 
zistoz, j . , defense. 

j^ustifier,  zeonoaosansz ,  the  one  who  justifies;  onoaosa- 
nehe , j . ;  eonoaosaneheve , one  is  a  j.;  xanove- 
vostanevstomane ,  j.,  the  one  making  life  just  (moral 
sense) . 

justify,  naonoaosan,I  j.;  naonoaovo,  I  make  one  to  be 
-  just;  naonoaevhosemo , I  declare  one  just;  naho- 
nevoto,I  j . , defend  one;  naxanovooto , I  j.,  declare  one 
just;  heto  zeeszetto  naveshonevo taz , by  saving  this  I 
j., defend  myself;  see  defend;  hoemanistova  evesexan- 
ovhoseme,one  is  justified  by  law, court. 

justly,  expressed  by  inf .-xanov-,-ono-;  sometimes  inf. 

-voese-  carries  the  meaning  of  "j”  in  the  sense 
of  "with  right, well  so";  emevoeseneoxz ,  he  may  well, 
has  a  good  reason  to  go;  emevoeseamha ,  he  may  j. re¬ 
ceive  it. 


K 


K  in  Ch.is  pronounced  as  in  "key".  The  "k"  sound  has 
the  etymological  value  of  "short,  small, bent  in"  and 
is  also  used  to  express  the  diminutive  form. 

Kafir  corn,  oacemenoe , k .( plant ) ;  oacemenosz  (pi.);  also 
voxpemenoe , voxpemenosz  (pi.);  oacemenoz  or 
voxpemenoz ,k. (kernel) . 

keen,  see  sharp. 

keep,  inf.— toom—  =keep  the  same,  not  change;  etoomoan, 
one  keeps  his  words;  etoomahe,he  keeps  the  same, 
changes  not;  natoomhoesz , I  k.it  for  good, do  not  give 
it;  natoomana,I  k.it  in  the  same  condition;  ots, most¬ 
ly  used  as  an  exclamation , k . at  it!  Inf. -ns-  =to  k.  on 
(from  before);  nansemese,I  k.on  eating;  nansevehomo , I 
k.on  looking  at  one;  nahoosan,  I  k. ,  make  a  deposit; 
nahosz,I  k.it  (refuse  to  give  it);  nanis  nahoo  ninov, 
T  k . my  child  at  home  (lit. my  home);  nahoz  nimozc , I  k. 
thy  knife;  navehoosan,  I  k. enclosed  (as  in  a  trunk  or 
box);  navehooz,I  k.it  in  a  closed  receptacle;  nahoto- 
ma,  1  am  kept,  hindered  by  water;  natatomevomota , I  k. 
it, put  it  aside  for  one;  natoove tano tovo , I  k.  one  in 
mind, memory;  natoovet ano ta  (in.);  nahotovo,  I  k.his 
(in.);  nahotomevo,I  k.  it  for  one;  nahooztovo,I  k. , 
deposit  it  for  one;  zetobetaehooztomo taez  Maheo,all 
that  which  God  keeps  (in  store)  for  us;  naheexanoha, 
I  k.in  sight ,  lit  .k .  my  eyes  on  it;  naheexanenoj  k.  my 
eyes  on  one;  zeheahe tto , that  which  keeps , endures ;  see 
endure;  zeheese tanenetto ,  as  long  as, while  my  life 
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keeps, holds  out;  in  Ch.the  sound  of  "h"  has  sometimes 
the  meaning  of  "within  bounds , stable , holding” ;  nano- 
hotanotovo,I  k support , hold  one;  nahonesetano tovo ,  I 
k.one  from  (mostly  mental);  honese tano tovsz  havseve- 
va,k.me  from  evil;  naheceko toma ,  I  k.  cool, k. my  peace 
(equilibrium, fig .) ;  inf.-hestom-  =kept , prevented , hin¬ 
dered  by;  nahes tomhozeohe , I  am  kept,  prevented  by  my 
work;  see  prevent , hinder ;  nahes tome toen ,  one  keeps, 
prevents  us  from;  nahekonetan , I  k.in  mind;  nahekone- 
tanota,I  k.it  in  mind;  nahekone tanotovo ,  I  k.one  in 
mind;  nahekonxpe tan ,  I  k. within  myself  (as  stool, 

etc.);  nanxpaovo , I  k.one  shut  in,  barring  his  exit; 
naneheoxta,I  k.up  with, follow  it;  naneheoxtomovo , I  k. 
up  with  his ( in . ) ; naneheo to , I  k.up  with  one ; eheceo , one 
keeps  motionless;  eoxksaahaespevaehan , it  does  not  k. 
long,lit.it  is  not  good  for  long;  navovoz , navovozhoz , 
naocevovoz,I  k . inside , within , inwardly ;  nahozeoaeno , I 
k.one  as  servant;  navovozevevarao ,  I  urge  one  to  k. 
within , inside , around ;  navovozevevamo  hotoma,  I  k.  one 
close  inside;  nanoaovarao  hesthozeo,  I  k.his  stock 
(horses)  with  mine;  nioxcetoni tazez  ns thonovoxkonam , 
how  doest  thou  k.thy  meat?  Evxkovonoz , dried , preserved 
meat;  navehozena,I  k.it  within  a  receptacle;  tose  na- 
aena,I  k.it  long, for  a  long  time;  naaena,  I  own  it; 
natoaene ,1  k.one  ( Ger . erhalten) ;  natoaenoraovo  heame- 
tanenistoz,I  k. one’s  life  (Ger.erhalte  Einem  das  Le- 
ben) ;  naseseoneto , I  k.one  awake  (term  used  by  Ch. doc¬ 
tors,  when  they  fear  that  sleep  may  be  fatal  to  the 
patient);  eseseoneta  nSo ,  or  etoaena,  one  is  kept 
awake, alive  by  the  doctors;  natoada,  I  k., preserve, 
support  it,  similar  in  meaning  to  following  term:  na- 
moenoovo,I  k., preserve  one  (from  any  evil);  namoenoa, 
I  k., preserve  it  (immune);  namoenohe,!  am  kept, guard¬ 
ed  from  evil  (similar  to  Ger.gefeit);  niahane  Maheo 
zematoaeo,it  is  God  who  keeps  all  (in.);  Maheo  zetoa- 
enomoez  niame tanenistonan , God  who  keeps  our  life;  na- 
vohovaovazheme , we  k. apart  from  each  other;  naovahao- 
vo , I  k.away  from  one;  naovahaa,I  k . away  from  it;  zeo- 
vahaoss  zevonittoz’,  the  ones  who  k.  away  from  the 
light;  naneevavosan , I  k . an  eye  on, watch;  naneevavomo, 
I  k.an  eye  on  one, watch  him;  zenxpaovohamsz ,  the  one 
keeping  the  stock  (horses);  nxpaovohamehe , herder ;  ha- 
exoveva  nanseaena,I  k.it  for  a  long  time;  eaena  hoxo- 
vistavamhaon , he  keeps  a  hotel;  niaeno  zeto  zenxavsz, 
thou  keepes’t  (ownest)  this  orphan;  oxhesta  nansepevo- 
moxta,I  k. well, in  good  condition;  inf.-odnov—  =to  k. 
at  it , persevere , endure ;  inf.-ot’se-  =k . at , strive ,  en¬ 
deavor,  (in  order  to  reach  a  goal);  6 t sepavevos tane- 
hevsz,k.at  it  living  a  good  life, 
keeper,  zetoaeo ,  the  one  who  keeps , supports  it;  neeva- 
~  vosanehe,k.,  watcher;  nxpaovohamehe , k . ,  herder; 
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moenoosanehe,k. (from  evil,  misfortune);  Tovonos  and 
Tovanoz,the  Keeper , ref . to  a  god  or  spirit, 
kerchief,  see  handkerchief. 

kernel,  hestaheme , k . , seed ;  zess t aemeneve , k . ;  zehetahes- 
tahemeneva , the  k.part;  zexhosane tto , k . ,  inside 
of  nuts;  see  seed, grain, 
kerosene,  voasenanis toz ;  see  oil. 

kettle,  maxevet o , maievet onoz  (pi.), large  k.;  emaxeve- 
toxkoneve,it  is  a  large  k.;  the  ending  — toxq 
ref. to  a  smaller  vessel  and  veto  to  a  larger  one; 
raoxtaveto , black  k. ;  naheox taveto ,  k.with  three  legs; 
otastaveto  and  tonove to , ref . to  black  iron  kettles; 
kaeveto  and  kaevetoxq , tea  k. ;  heove to , brass  k.;otata- 
veto,blue  k. (enamel  ware);  see  kitchen  utensils;  Mox- 
tavet o , Blackke t tie , pr . name . [Maxemapevet o , water  tank] . 
key,  tatahoo , tatahoonoz , (pi . ) , the  opener;  etatahooneve , 
~  it  is  a  k.;  tatahooneva , wi th  a  k.;  nanimaoena  ta¬ 
tahoo,!  turn  the  k.(in  the  lock);  natataoha,  I  open 
it  with  a  k. ;  nahekonxpooha , I  lock  it  up. 
kick,  nahooxta,I  k.it;  nahoox taovo , I  k.one;  moheno  na- 
hooxtaova , the  horse  kicks  me;  ehooxtaova  zeto  mo¬ 
heno,  this  horse  is  a  kicker, 
kid,  meazeqsaes , young  bearded  sheep. 

kidney,  mazhetata , kidneys  (or., usually  pi.);  nazhetata, 
my  k. ;  heszhetata , one ’ s  k. ;  heszhetaz,  one’s  k. 
(sg.);  nszhetataneo , our  kidneys;  nszhe tazevo , your 

kidneys;  heszhe tazevo , their  kidneys;  mazhetazeva,  in 
the  kidneys;  heszhetazeva , in  one’s  kidneys, 
kill,  nanasen,I  k.;  nanaz,I  k.it;  nanazenoz,I  k.,  wear 
them  (in.)  out;  nanaho,I  k.one;  nanitoenahan , I  k. , 
murder ( ref . to  killing  one’s  relatives);  nanitoenaho , I 
k. , murder  one;  enahe , one  is  killed;  nszenahanheme , you 
shall  be  killed;  nanatovo,!  k. ,  butcher  (any  animal); 
nanatota,I  k.to  bestow  upon  one  (as  the  fatted  calf); 
zenasensz , the  one  who  kills;  v.suff.— noto  (or.)  and 
-noxz  (in.)  ref. to  "slay";  nanoto,I  slay,k.  one;  [no¬ 
tax  =warrior] ;  namasenoto,I  slay  themfor. )  all;  nani- 
stoenoto,I  k. ,  slay  all  of  them;  naemenoto,  I  slay 
one  in  concealment;  emasenoheo , they  are  killed , slain ; 
navonenoto,I  k., destroy  them  (or.);  navonenoxz,I  des¬ 
troy  it;  hovae  esaahehenoxzenov , they  left  nothing  un¬ 
destroyed  ,  not  killed;  hovae  esaahehenohan ,  nothing  is 
left  undestroyed;  enazeane ,  she  is  killed,  dies  in 
childbirth;  nani toenaxevaeno , I  k.one  (not  realy,as  in 
a  shame  battle;  also  said  when  one  is  knocked  sense¬ 
less);  zenasensz , the  one  who  kills;  zenasenesso,  the 
ones  who  k. ;  zenohess6 , the  killed , slain ;  zenahess6, 
the  killed  ones;  naxeha ,  k.him  (thou)!  Inf.— ahan-  = 
killing , overwhelming ;  nahanono ,  I  smite,  strike  one 
dead;  hohonaeva  eahanohe,one  is  killed  with  stones, is 
stoned;  eahan5seo , they  (or.)  are  killed  by  frost;  ea- 
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hanata,it  is  killed  by  heat;  eahanae,one  is  killed  by 
heat . 

kin,  see  relationship. 

kind,  ad.j  .  emehoxtae  ,  one  is  k. , loving;  ehotoae,  one  is 
~  k generous , complaisant ;  evovonhes ta , one  is  kindly 
disposed , solicitous ;  ehoxatamae,  one  is  k.,  friendly; 
epevazeoneve , one  is  k benevolent ;  emehosaneoneve , one 
is  k. , lovable;  enonizeomae , one  is  gentle, k.,  good-na¬ 
tured;  esivazes t a , one  is  merciful , tender , favorable , k . 

kind , n . eneevaeve , what  kind  of  person  is  he?  Naneevaeve , 
~  I  am  that  k.(of  person);  heovasz,  all  kinds,  sorts 
(in.);  heovaszhesemenoz , all  kinds  of  berries;  heovasz 
hesehozeohestove  (or  hozeohes toz ) , all  kinds  of  work; 
heovazhesso  zehoehotat a , all , whatever  comes,  befalls, 
happens  to  thee;  heovaz  zehestasso,  all  kinds  of 
(or.);  zeshessemanhao t to , my  k.(of  ray  kin);  zeshesse- 
manhaoss , one ’ s  k. ;  zeshessemanhaoz , our  k. ;  zenhesso, 
that  k.(in.);  zenhestasz , that  k.(or.sg.)>  zenhestas- 
so,that  k. (or.pl.);  oovha,what  k.?  Ehovaevd ,  what  k. , 
what  sex?  Heto  ehovaeve  (or  hovaeve)  mhiio  ,  what  k.  of 
house  is  this?  Nhestavono , of  that  k. , class;  zhestavo- 
no,of  this  k. , class;  etons tavonoe ,  of  what  k. ,  class? 
Enhestavonoeoz , one  (or  it)  becomes  of  that  k.,  class; 
enhestavonoeve , it  is  of  that  k ., class ; zenhess , zezhes- 
so, that, this  k.(in.);  zenhessosz,  zezhessosz,  those, 
these  of  the  k. ;  zenhestass5 , zezhestassS , that , this  k. 
(or.pl.);  zene to tavsz , zeze to tavsz , those , these  of  the 
kind  (of  colors);  zene totav , zezetotav , that , this  k.(of 
color);  zene totao , zezetotao ,  that,  this  k.(in  size); 
zeneto taosz , zezetotaosz  (in  size.pl.);  zenetae taz , ze- 
zhetaetaz , that , this  k . ( size , or . ) ;  zenetaetass” .zezhe- 
taetassS , those , these  of  the  k . ( si ze , or . ) ;  zenesevos- 
tanehevesso , zezhesevos tanehevesso , that , this  k.of  peo¬ 
ple  (ref. to  their  living  or  customs);  above  examples 
will  suffice  to  show  that  inf.— ne—  =so ,  that  way,  of, 
from  it, that  k. (alluding  to  something  mentioned);  the 
pref.ze-  is  only  the  participle  form  of  the  Ch.v.; 
inf.-ze-  =thus,this  way, this  kind  (pointing  to);  ene- 
tova,it  (or.)  has  that  k.of  fur, is  so  furred;  ezeto- 
va,it  is  thus  furred, has  this  kind  of  fur;  enetazena, 
one  is  so  mouthed, has  that  k.of  mouth;  eneseoxta,  one 
is  so  legged, has  that  k.of  legs.  Inf.-se—  =same  k., 
alike,  zsehessosz , the  same  k. (in.pl.);  zseetotavsz, 
the  same  k.of  colors;  zsehestasso,  the  same  k. (or. 
pi.);  zseto taosz , the  ones  (in.)  of  same  k.(of  size); 
zseetososz , the  ones  (in.)  of  the  same  length;  zseto- 
notosz,  the  ones  (in.)  of  the  same  k.of  thickness; 
zsee tos tassS , the  ones  (or.)  of  the  same  height;  see 
alike , same , such . 

kindle,  naexoasenan , I  k.;  naexoasena  hoesta,  I  k.  the 
~  fire;  hooasenanis to to , kindling . 
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kindly,  expressed  by  inf.  -hotoa-  =with  complaisance, 
generosity;  epevoeta.one  acts  k. ;  inf . — nonizeom— 
=k., gently;  enonizeoms taha , one  is  k. hearted;  mehox- 
tastoz , kindliness ;  hotoastoz, kindliness , pleasantness ; 
sivaztastoz, kindliness , mercy ;  hoxatamahestoz , f riend- 
liness , kindliness ;  pavazeonevestoz , kindliness ;  pevoe- 
tastoz,  kindliness  in  acts. 

kindness,  see  kindliness  (under  kind). 

kindred,  inf.— se—  =alike,same;  esehestao , they  (or.)  are 
~~  k.of  the  same  kind;  esehesetanoxzeveo ,  they 
(or.)  are  of  k. minds;  voesto to , k ., relative ,  kinsfolk; 
navohes toto , my  k. ;  hevohes toto , one ’ s  k. ;  nivohestona- 
neo.our  k ., relatives ;  nivohestovevo,your  k.;  nahevo- 
hes tovenoz , one  is  my  k. ;  nahevohes tove , I  have  k.;  see 
relationship . 

kinnikinic,  makomehess , red  bark. 

king,  same  as  chief, q.v. 

kingdom,  hoe  zemaxevehonevsz  zeoxcenitato , the  territory 
”  which  the  great  chief  rules;  hestaneo  zeoic- 
enitatovoss  zemaxevehonevsz , the  people  ruled  by  the 
chief, king;  vehonenitas toz , k . ,  dominion;  vehonstan, 
vehonstanonoz  (pi . ) ,k. ,chiefdom;  navehone tanonan ,  our 
k.,chiefdom;  Maheo  hevehonemanhastoz ,  God’s  kingly 
clan  or  tribe;  Maheonevehonemanhao ,  godly— kingly- 
tribe;  hearaahes tanov  or  heama  vehons tanoves toz ,  k.  of 
heaven;  suff.-om  and  -oom  ref.  to  k.in  the  sense  of 
’’sphere  ,  canopy ,  realm  of  ,  area  ,  age  ,  region”  ;  raatavoom, 
the  k. , region  of  the  woods;  havsevoom , the  k.,  sphere 
of  evil;  otatavoom , the  k.of  the  blue,  the  blue  space; 
vonoom , ancient  age. 

kingfisher,  nepotaz  (?);  [niseosehe,  two-claws  (bird 
which  catches  fish)]. 

kinsfolk , kinship ,  see  relationship. 

Kiowa,  Vitapato  (adapted  from  the  Sioux);  Vitapatoeno, 
—  K. country. 

kiss,  navxsemo,!  k.one;  zevxsemsz , the  kissed  one;  navx- 
semota,I  k.it;  navxseos tomo , I  k.one  (quickly,  in¬ 
stantly);  vxsenestoz,  k.  [naevxsena,  I  squeeze  it]. 
Vxsemosanis toz , the  kissing;  vxsemazistoz , the  kissing 
one  ( ob.j  .  )  . 

kitchen,  homsemhao , k ., cooking  house;  ehomsemhaoneve ,  it 
is  a  k, ;  from  —homos  =to  cook.  Following  are 
names  of  kitchen  utensils;  xamahetoxq,  xamahetoxkonoz 
(pi.),  dishpan;  t oneo , tincup ;  vesohes toz , vesohes totoz 
(pi.),  plate;  nomeneve t oxq ,  nomenevetoxkonoz  (pi.), 
drinking  cup;  the  pi. form  for  suff.-toxq  is  — toxkon- 
oz;  pi. of  suff.— to  is  tonoz;  hemaneveto,  water  pail; 
homsevet oxq , stew , cooking  pan;  hevaxeveto,  frying  pan, 
lit. tailed  kettle:  hcskseto , coffee  pot,  lit. tapering 
kettle;  otastavet ^ , and  tonoveto,  black  iron  kettle; 
naheoxtaveto , three  legged  kettle;  otatavetoxq,  blue 
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(granite  ware)  kettle;  kaeveto,tea  kettle;  otatave— 
nomenevetoxz , blue  or  granit  ware  cup;  t onovevaxeveto , 
skillet , dutch  oven;  maxeto,  wash  boiler;  kamxeveto, 
wooden  bowl;  aksevano , muf f in  tin ; amsceve to , lard  pail; 
amstano,also  amsetoxq,  baking  pan;  poheoseneve toxq , 
raising  pan;  vohoksenevet oxq , candlestick ;  menoceve- 
toxq, clothes  (willow)  basket;  heoxo tavetoxq , tray ;  am- 
esq , ameskonoz  (pi.),  spoon;  ameskoneva,  with,  in  a 
spoon;  maxeamesq,  large,  table  spoon;  zceame§q,  tea 
spoon;  momaxamesq , dipper , laddie ;  nohanistoz,  dipper; 
anikomohestoz , anikomohestoz , (pi .), fork , from  -anec-  = 
to  prick;  tamesevota,  tamesevo taxcsz  (pi.),  table 
knife, see  knife;  taxemesestoz , eat ing  table  (taxe  =up- 
on  +  mesestoz  =food);  zevokomasz  taxemesestoz,  table 
(white)  cloth;  aes tomameses to to  zeoxcevesepenovoss, 
that  with  which  potatoes  are  mashed;  aes tomameses to- 
to  zeoicevese- vovesxevoss , potato  slicer  (navovesaxa, 
I  cut  it  in  slices);  makataensehaneo , iron  dish  wash¬ 
er,  rag;  nxpoheo,tin  lid;  eosehaseo,  pancake  turner; 
ovhoo, brush;  novoeoxzistoz ,  bread  box  (now  a  wooden 
receptacle  in  which  food  is  carried  along  on  trips); 
nsenovaneo , strainer ;  peneo, coffee  mill;  hoevoxkoz  ze- 
oxcevespene , meat  grinder  (napena,  I  g.it);  qsoe,jug 
(or.), jar;  maxeqsoe , large  jar,  stone  jar;  nanivseve- 
toxk, glass  j.;  hesoxoo,flat  iron;  mxevomahoo , broom , 
sweeper  (of  ground)  homsestoz , cooking  stove;  amscema- 
ataehoesta , gasoline  or  kerosene  stove,  lit.  oil-iron- 
fire;  hekaenistoz , roaster ;  henehaheo , stove  lid  lift¬ 
er;  zesistao,  stove  poker;  hononistoz,  oven  (of  a 
stove);  nxpatovaneo , stove  damper;  hozeosohes toz , warm¬ 
ing  closet;  oxonistoz,  can  opener;  hevoneo ,  wringer. 
See  cook. 

kitten,  kaeseho tames , kaeseho tameson  (pi.);  ekaesehotam- 
esoneve,it  is  a  k. ;  see  cat. 
knave,  votanxpavs  (similar  to  the  Ger . Taugenicht s ) . 
knead,  naastoea,I  k.,mix  it;  naastoena  pen’noo,I  k.the 
flour;  nahekovoxz  pen’noo,  I  wet  the  flour,  also 
used  for  "kneading  bread";  see  mix;  eshekovohe  pen’¬ 
noo  ,  the  flour  is  wet ted , kneaded . 
knee,  mans  tan , mans taneo  (or.pl.);  the  k.  ;  nanstan,my 
~  k. ;  ninstananeo , our  knees;  hens tanevo , their  knees; 
napoenstanes,  I  fall  on  my  knees;  naneraenstaneoz ,  I 
wrench, twist  my  knee;  nanstaneo,I  cut  one’s  k.  ;  nao- 
enstaneso,I  cut  both  one’s  knees;  natotaxenstaneso , I 
cut, gash  one’s  knees;  naeskoxtaso ,  I  cut  one’s  leg 
(below  the  knee);  naeskoxtaos tono ,  same  as  preceding, 
only  instantly;  nanstanevaehot ovo , I  fall  on  knees  be¬ 
fore  one;  nahhpesenona , I  am  knock-kneed;  zehapesenon- 
asso,the  knock-kneed  ones;  manstan  zexhonaeonatove , k . 
joint;  mans taneva , k . muscle ;  nans taneva , on  my  knees, 
kneel,  manstaneva  oxnehoveoes tovesz , the  kneeling , stand- 
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ing  on  the  knees;  henstaneva  enehoveo,one  kneels;  na- 
nstaneva  nanhe  zeihaonatto , I  k.to  pray, lit. on  my  knee 
I  stand  praying. 

knife,  mota  or  motaxc , mo taicsz  (pi.),  is  the  old  word 
for  k.;  namotaxc , my  k. ;  nimotaxkanoz , our  knives; 
nimotaxcevoz , your  knives;  naherao taxc , I  have  a  k. ;  the 
term  mozc  is  now  used  for  the  sg.;  namozc,my  k. ;  ni- 
mozkan,our  k. ;  nimozcevo , your  k. ;  mozceoxz , knives  (in 
a  distributive  sense);  emotaxceve  or  emozceve,it  is  a 
k. ;  tamehesemotaxcsz ,  table  knives,  lit. blunt  end 
knives, also  tamesevota  (sg.);  akavaneeoze— mozc  or 

-mo taxc , pocket  k ., lit . folding  k. ;  ahoenovota,  k.  used 
in  tanning  (the  hide  is  worked  back  and  forth  over 
its  edge);  monhzz , monhzetto  (pi.), hide  scraper;  moe- 
soxk , moesoxkonoz  (pi.), flint  k.;  eraoesoxkoneve ,  it  is 
a  flint  cutting  instrument , stone  k. ;  maataemozc , met al 
k.(used  to  differentiate  between  flint  and  other 
knives);  mozcevoo to , k .  handle;  evesa,  its  edge, teeth, 
cutting  part  of  blade;  eeesetto,its  point  is  broken; 
mozc  epanota  hohonaeva , the  k.is  by  the  stone;  eoao 
mozc, the  k.is  keen, sharp;  enxapo  mozc, the  k.  is  dull; 
na6&z  mozc, I  sharpen  the  k.;  mozc  etovoonenetto ,  the 
k.is  indented , nicked ;  zehes tovoonene t to  mozc, two  edg¬ 
ed  k.;  zeheskseesetto  mozc,  zeheskseeset tosz  motaxcsz 
(pi . ) , pointed  k . 

knit,  nahes to tonon , I  k ., braid , weave ;  nahes to tonono , I  k. 
it  (or.);  see  braid;  ehesto tonohe , it  is  k.;  etao- 
veoxz  and  etakoveoxz , one  knits  the  brow, is  angry, q.v. 
knob,  is  expressed  by  inf. -pa—  when  it  ref. to  protuber- 
ance  from  a  surface, as:  Paeaxta , Knobf oo t  or  Lump- 
foot  ( pr . name ) ;  Pans taneva , Knobknee  (pr.name);  zepa- 
omao, where  the  knoll , hillock  is;  see  knoll, knot, 
knock,  nakokonon,I  k.(with  something);  nakokonoha,  I  k. 
~  it  (instr.);  nakokonono  (or., as  a  stone);  nakoko- 
onenis ,my  teeth  are  knocking  together;  kokoonensena- 
toz  also  kokoonenesenatoz , the  knocking  of  teeth  (-on- 
en-  =teeth,  with  teeth);  natoomenaostdno , I  k.one 
senseless;  nakonaeno,I  k.  one’s  head;  nakonaehe , one 
knocks  my  head;  nakonaes  also  nakoeszeax,I  k. ,bump  my 
head;  nakones , I  k.,bump  my  face;  nat oeneveoses , I  k.my 
toe;  natocneveos tono , I  k. ,bump  one’s  toe;  nakoeaxtax, 
I  k.my  foot  against;  nakoeaxtaxenanoz ,  I  k.  my  f. 
against  one  (as  a  stone);  nakoens tanes , I  k.  my  knee; 
ehhpesenona , one  is  k. -kneed;  zehapesenonaz ,  the  k.— 
kneed  one . 

knoll,  zepakomao , a  hilltop;  zepaomao ,  a  hilltop;  inf. 
~  -pa—  ref. to  knoblike  appearance;  while  suff.  —mao 
ref. to  ground;  the  inserted  "k"  has  a  diminutive 
meaning;  zepakomao  enhe . one  stands  on  a  hilltop, 
knot,  nahonaoesz,I  tie, k. two  separate  pieces;  napasesz, 
~  I  make  a  k. (at  the  end  of  thread  or  rope);  epase- 
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onatto,it  has  a  k.(sp.of  string , rope , etc .) I  natooesz 
zepasehe,I  tie  a  k. ;  zepasehe,a  k.  ;  see  splice.  Epo- 
pestaenatto , it  is  knotty;  eohaes taenat to ,  it  is  very 
knot ty , gnarled  (of  branches , plant s ) ;  epasehevoneoz , i t 
is  knotted  (of  self). 

knotty,  see  knot. 

know,  naheneeno,I  k. ;  naheneena,I  k.it;  naheneenovo ,  I 
k.one;  naheneenovae , I  am  one  who  knows, is  learn¬ 
ed;  naheneenoseoneve , I  am  a  knower , expert ,  skillful; 
zeheneenohe , that  which  is  known;  zsaaheneenohan ,  that 
which  is  not  known;  zeheneenosz ,  the  one  (or.)  knoMrn ; 
zeheneenoesso , the  known  ones;  zeheneenovasz , the  know¬ 
ing,  learned  one;  zeheneenovassS , the  knowing  ones;  he- 
to  zeheneenom , this  which  I  k. ;  naheneenovetan ,  I  want 
to  k.;  naheneenatano ta , I  want  to  k.it;  nataheneenovo 
or  natiineenovo  ,  I  am  learning  to  k.one;  nanane&tovo,  I 
k.one  by  his  voice;  nataneenovo  heamevanoxzis tova ,  I 
k.one  by  his  step  (sound  of  footsteps);  nananivaovo , I 
k.one  (by  touch  of  feet);  nananivaa,I  k.  it  by  touch 
of  feet;  nananev&no  (or.)  and  nananevaha  (in.), I  k. 
one  by  his  stepping , walkimg ;  nananeoto,I  k.one  by  his 
tracks;  nananeoita,I  k.it  by  its  tracks;  nanana,I  k. 
it  by  sight;  nananovo , I  k.  one  by  sight;  nananemato- 
mo , I  k.one  by  his  smell;  nananematoxta , I  k.  it  by  its 
smell;  nananeasen,I  k.by  taste;  nanane&ta , I  k.it  by 
taste;  nanane&tovo , also  nananeoneasen  (intrans.),  na- 
naneoneata  (in.)  and  nananeone&tovo  (or.),  I  k.by 
taste;  homatan  naoxheneeno , I  k . consciously ;  maseohe- 
neenoma,I  thot  thou  knewest  (but  thou  doest  not);  na¬ 
oxheneeno,!  otherwise  k. ,knew;  namxcatamo , I  make  one 
k. beforehand  (in  words ), Ger . zum  Voraus  sagen;  nahene- 
enovazesta,I  k.it  by  examining;  naheneenovatamo,  I  k. 
one, examine  one  to  k.him;  Maheo  niheneenovaztomoenon 
nsztahan,God  examines  our  heart  to  k.it;  naneevahene- 
ena,I  k.it  by  sign  or  mark;  inf.— neeva-  =sign,mark  to 
recognize  by;  soss  nsthozeohestonan  Maheo  nszeneeva- 
heneenoen , God  shall  k.each  of  us  by  our  work;  nanee- 
vazeho,I  k. , discern  one  (apart  from);  naneevazesz,  I 
k., discern  it  (apart  from);  naesheneevazeho , I  k.  them 
apart;  nahotono ,1  let  one  k., inform  him;  natamonhoto- 
no , I  will  let  him  k.;  inf.— non-  =then  (for  the  first 
time), ref. to  something  which  has  not  taken  place  be¬ 
fore  (Ger. erst);  nataneeyaho tono , I  let  one  k. ,  inform 
him  with  direction;  naneevaeve ,  I  am  known  as  such; 
nahenehotonova , I  make  known , proclaim  an  information; 
naho txheneena , it  is  made  known  to  me,  revealed  to  my 
knowing;  namomehemo , I  talk  of  one  (making  him  known); 
namomehes ta . 1  make  it  known  (by  talking  about  it); 
nahoxevoxta , I  make  it  known  (by  heralding);  ehoxeva, 
one  is  a  crier, a  herald;  zis totseheneenom , as  far  as  I 
k. ;  inf .-ononov-  =not  knowing , uncertain , dubious ;  na- 
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ononovetan,I  do  not  k.(in  my  mind);  naononovo,  I  do 
not  k. one, am  in  doubt  about  him, he  is  not  well  known 
to  me;  naheneenoseho , I  cause  one  to  k.;  emaheneenohe, 
it  (or  one)  is  known  by  all;  emaheneeno,  he  is  all 
knowing . 

knower,  heneenooseo ;  eheneenooseoneve,  one  is  a  k.,an 
expert, a  versed  one;  zeheneenovahesz ,  one  who 
knows, who  is  learned. 

knowledge,  heneenovhas toz ;  heneenovetanoxtoz ,  the  want- 
ing  to  k. ;  nazheneenovhastoz , my  k. ;  heszhene- 
enovhastoz , one ’ s  k. ;  zehesheneeno , one ’ s  k.of  it., lit. 
as  one  knows  it;  taomheneenovhastoz , intuitive  k. 

knuckle,  moeskonoz  zexest ’ taehevoss ,  knuckles  of  fin- 
~  gers;  zexest ’ taehevoss ,  zexest ’ taeohevoss ,  zex- 
honadonaevoss  and  zexho tonaeonaevoss , where  they  (or.) 
fit, join  together  (sp.of  articulations  of  the  body); 
zexhoosemaoevoss ,  where  the  leaders  join  the  arm, 
wrist;  zepopeseonahevoss , the  knuckles , where  the  knot¬ 
ty  joints  are;  epopeseonavomoxtao ,  they  are  sick  with 
swelling  of  joints  (articular  rheumatism);  popeseona- 
vomoxtastoz , articular  rheumatism . 


L 


The  Ch. language  has  no  "1”  sound, 
labor,  in  the  sense  of  physical  or  mental  effort,  exer- 
~  tion,is  rendered  by  suf f . — meo , -meohe ;  nahekone- 

meohe,I  1 . hard , strain  with  1.;  nanhessemeohe , I  l.with 
effort;  naaenonemeo , I  l.to  shut  the  eye, to  make  dark; 
eomomenemeo , one  labors  to  cry,  works  up  his  face  to 
cry;  nakanemeo,I  am  tired  of  laboring , making  efforts; 
namavstahameo , I  am  wearied  of  heart  laboring , exerting 
myself;  see  work.  Hekonemeohestoz , hard  1. 
lace,  toxenohestoz , 1 ., ribbon , edging ;  maesto  zeoxceze- 
osz, pillow  edging;  zetoenovsz  kakoese,  gauze,  1. 
work , lit . open  thru  cloth;  vehoaevohota ,  white  ladies’ 
netting . 

lack,  naohemeoz,I  lack, am  in  want;  naohema,  I  am  lack- 
ing, wanting;  naohemata , I  1. concerning  it;  naohema- 
tovo , I  1. concerning  one;  naohemeozeta , I  l.of  it;  nao- 
hemlinoz,I  1 .  one  (or.);  niohemat ovaz , I  1 .  thee  ;  enov’- 
netto,it  lacks, does  not  come  up  to, is  less  than;  ohe- 
meozis toz , 1 . , the  being  in  want;  ohemastoz,l.  (state); 
inf.— hosp-  or  -hosp—  ^lacking , deficient , fail , q . v . 
laconic,  eomatahe.one  is  1., sober  in  words  and  eating; 
see  sober. 

ladder,  evhono , evhonoonoz  (pi.);  eevhonooneve ,  it  is  a 
1.;  evhonooneva , with , on  a  1.;  naevhon&n,I  climb, 
crawl  up;  naevhonen  evhonoon,!  go  up  a  1. 
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ladle,  momaxamesq , large  spoon  (lit.  big  oval  pointed); 

~  momaxameskonoz  (pi.);  emomaiaraeskoneve , it  is  a  1 . 
lady,  vehoa,vehoao  (pi.), white  1.;  evehoaeve ,  it  is  a 
white  1. 
lag,  see  slow. 

lagoon,  zeakomoeha , a  small  body  of  water;  eakomoeha,  it 
~  is  a  1 . , pond , q . v . ;  esaakomoehahan , i t  is  not  a  1. 
lair,  see  den. 

lake,  nehan , nehanensz  (pi.);  enehaneheve,  it  is  a  1.; 
~  esaanehanehevhan , it  is  not  a  1.;  nehaneheva , in  the 
1.;  hoestanehan ,  f  ire  1.;  also  nehan  zexlioestav ,  1 . 
where  there  is  fire;  eomoeha,it  is  a  l.,a  body  of  wa¬ 
ter;  see  water. 

lamb  , qsaes , q ’ saeson  (pl.),l.;  eq ’ saesoneve , i t  is  a  1.; 
eq ’ saevoeme , he  is  reckoned  as  a  1.;  heq’saesonam 
Maheo , the  Lamb  of  God;  q ’ saeoevson , 1 . skin . 
lame,  endnika , one  is  1 ., halt , hobbles ;  zenonikasz , the  1. 
one;  zen6nikass6  (pi.);  nandnikaovo , I  make  one  to 
be  1.;  naenaostono , I  l.one;  rad.— nane—  =1 ., paralyzed , 
q.v.;  also  see  cripple, 
lameness,  nonikastoz. 

lament,  naoeomhan,I  1.  (-oeom-  =with  grief  +  — han  = 

tears);  nahaesta,I  l.with  noise;  nivehe toseha- 
estame,do  not  l.,make  noise  on  purpose!  Eahanaem,  one 
laments;  niahanadmhema , we  1.;  zeahanaemsz,  the  one 
lamenting;  see  wrail,weep. 
lamentable,  see  grieve, pity. 

lamentation,  ahanaemes toz , 1 . ;  eahanaemes tove ,  it  is  a 

~  1.;  ceomhanes toz , 1 . ,  tears  of  grief, mourn¬ 
ing  ;  see  wail, weep. 

lamp,  vooksenanis toz , vohoksenanis to toz  (pi.);  evohokse- 
nanistove,it  is  a  1.;  navohoksenan , I  light  the  1., 
also  navohoksena  vohoksenanistoz ;  zemeneevoao , 1 . shade 
(-mene—  ref. to  china  or  porcelain  ware), 
lance,  xomo , xomdnoz  (pi .),  1 .,  spear  ;  exoraoneheve ,  it  is 
~  a  1., spear;  naxomonono,I  1., spear  one;  xomonehe- 
va,with  a  1.;  see  spear. 

land,  hoe , 1 ., earth , country ;  hosz, lands;  ehoeve,  it  is 
1.;  hoeva,on  1., earth;  nathoe,my  1.;  nsthoe,  thy 
1.;  hes thoe , one ’ s  1.;  nsthoan,our  1.;  nsthoevo , your 
1.;  hesthoevo , their  1.;  nahesthoe,I  have  1.;  nahest- 
hoametan.I  desire  to  have  1.;  nahesthoaovo , I  make  one 
to  have  1., allot  him  1.;  hoe  etaomohe,  one  has  been 
allotted  1.;  zehes toaone t to , my  1. allotted  me;  nahest- 
hoaon,I  have  been  allotted  1. ;  suff ,-omao  and  — oma  = 
ground  surf ace , land ;  epevomao,it  is  good  1.,  ground; 
emaxoxovomao , i t  is  bottom  1.;  eo taovomao , it  is  slop¬ 
ing  1.;  eoninxonomaoeha , i t  is  broken, rough  1.;  ehee- 
zeeoz , eheezeomao , the  1.  is  broken,  also  rolling  land 
(cut  by  water  courses , ditches , etc . ;  zeanhosesemoraao , 
1. slide;  zeoxtohe taomao , thru  all  the  1.;  zehetaoraao, 
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all  the  l.,all  that  which  is  1.;  zepaomao  or  zepako- 
mao, knoll  of  1.;  ehekovomao , it  is  wet  1.;  eooraao ,  it 
is  dry  1.;  nases toxtanomaen , I  partition,  divide  1.; 
see  ground;  seozehoe , seozehosz  (pi.), also  naehoe,nae- 
hosz  (pi.), dead  1.,  ref. to  allotment  whose  owner  is 
dead;  inf.-onov-  =to  shore , landing ;  naonovoea,I  l.it, 
draw  from  water;  naonovoena,  II.  it  (piece  of  wood, 
etc.);  naonovohesz , I  l.with  boat;  nahoohesz, I  come  to 
l.(with  a  boat);  see  ashore , shore .  Hesec,  1.  in  the 
sense  of  soil;  eheseceve,it  is  1.,  soil,  dust;  hesec 
zeaenom,the  soil, dust  which  I  own,  my  1.;  hestoehoe, 
foreign  1 . , li t . outland ;  hestoehoeva,  in  foreign  1.; 
onevat to , 1 . extending  away  from  a  river;  seetto,  1. 
sloping  towards  a  river, 
landing,  zeoxceonovhos ta  semo,boat  landing, 
language,  enszis toz , enszistotoz  (pi.);  zeheenszetto ,  my 
1 . ;  zeheenszz , one ’ s  1.;  zeheenszez , our  1.;  ze- 
heenszess , your  1;  zeheenszevoss , their  1.;  zehestoxto- 
seenszevoss , as  many  as  have  the  same  1.;  emehaheseno- 
kovaenszenov , there  was  (used  to  be)  one  1.;  zesens- 
zistoz , Ch . 1 .  ;  ezesenszis tove , it  is  Ch . 1 . ; ezesenesz , he 
speaks  the  Ch . 1 .; vehoenszistoz , Eng . 1 ., lit . white  man’s 
1.;  maev&hoenszistoz , German  1.;  zesenszis tova , in  Ch . ; 
v^hoenszis tova , in  Eng.;  maevehoenszistova , in  German; 
meseeseevehoenszistoz , Mexican  1.;  he tanevoenszistoz , 
Arapaho  1.;  ohooraoenszistoz ,  Sioux  1.;  onitavevens- 
zis toz , various , different  languages;  eonitavevenszeo , 
they  speak  a  different  1.;  ho toanavenszistoz ,  diffi¬ 
cult  1.;  heanavenszis toz , easy  1.;  ehavsevoan , one  uses 
bad  1.;  eoxenitamoan , one  uses  filthy , obscene  1.;  epa- 
voan,one  uses  good  1.;  emomatavoan , one  uses  ceremoni¬ 
al, religious  1.;  suff.-ensz  ref. to  the  1. itself  while 
suff.-oan  denotes  "uttering";  pavoanistoz,  good  1., 
utterance , articulation , pronunciation ;  momatavoanis- 
toz , religious  1 ., term , utterance ;  hotoanavoani s toz , 

hard  (also  dangerous)  1 ., utterance ;  see  speech, 
languid,  enasomae,one  is  1 ., languishes  (physically  or 
mentally);  see  wither. 

languish,  enasomeoz , one  languishes;  emotaoz,one  lan- 
~  guishes,is  weak , depressed , tired ;  emotatanooz, 
one  languishes  (mentally);  see  deject, 
languor,  nasomastoz;  nasomeozistoz , the  languishing;  mo- 
taozistoz,l. , dej ection , depression . 
lank,  etoxkona,one  is  1. ,lean;  eohaonae,one  is  very  1., 
lean;  see  lean, thin. 

lantern,  volioksenan  ist.oz  zeooneanatoeve  ,  lamp  ,  light  pro- 
~~  vided  with  a  bail;  ooneanatto  or  honeanatto  = 
bail , handle , chain . 

lap,  natahaeserao,  I  hold  one  (lying)  in  ray  1.  (said  by 
~  Ch. women  when  squatting  and  holding  a  child);  hovo- 
eaxtahestoz , 1 . robe , lit . foot  covering;  see  overlap. 
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Namhaenosan , I  l.,lick  up,q.v. 
lapse,  in  the  sense  of  "glide , slide , shift  insensibly  or 
by  degrees”  is  expressed  by'  rad.— ses— ;  esesekos- 
ta,it  lapses, slips  of f , disengages  itself  (from  sus¬ 
pension);  eseseoz,one  gets  loose,  disengaged  from, 
awakens . 

lard , am , f at , 1 . ( the  whole  amount);  amsc,l.,  fat, oil  (in 
~  part);  vesceoxz , small  bits  of  fat, lard;  eamsceve, 
it  is  1.;  amsceva,with  1.;  amsceveto,  amscevetonoz 
( pi . ) , 1 . pail ;  navenoheskona , I  render  1., formerly  said 
of  bones  that  were  broken  open  and  put  into  a  kettle 
to  render  the  marrow  fat. 

large,  emahao,it  is  1.;  zemahao , the  1 . one  (in.), or  that 
which  is  1.;  emahaeta,  one  (or.)  is  1.;  zemahae- 
taz,the  1 . one  (or.);  zemahae tasso , the  1.  ones  (pi.); 
zemahaetaz  naa,my  older  (larger)  son;  zemahaetaz  nci- 
tona,  my  older  daughter;  inf.-maha-  =l.,big;  zemahao 
vehoeno,a  l.city;  maxevehoeno , a  great  city;  emahaese- 
yo,it  is  1. (of  a  river, ref. to  the  flow);  emahaomoeha, 
it  is  a  l.body  of  water;  namahaemanisz ,  I  make  it  1.; 
namahaana , I  enlarge  it;  emahaeneo ta , it  is  a  1.  room; 
namahaetovana , I  enlarge  it, make  it  more  roomy  (capa¬ 
city);  eraahaestaen&tto , emahaestaenat tonsz  (pi.), it  is 
a  1. branch;  emahaonehe , it  is  1. (or. )  around;  emahao- 
neheo , they  (ropes, or.)  are  l.,big;  emahaoneo,it  is  1. 
( around , sp . of  cylindrical  bodies);  emahaoneoensz , they 
(in.)  are  1. (around);  emahaemenoe , i t  is  of  1.,  coarse 
grain;  emahaesz,one  speaks  loud,l.;  rad.— hApe—  de¬ 
notes  1., much, a  great  volume;  hhpe  nameta,one  gave  me 
a  1. amount  (as  a  piece, a  single  volume);  eohahapeta, 
it  is  very  l.(of  dresses , etc .) ;  et aheorahapeta , i t ( or . ) 
is  too  1.;  inf.— thpe—  =1.  of  dimension , diameter , vol¬ 
ume  ;  etapeo,it  is  1.;  ethpeta,one  is  1.;  zethpetaz, 
the  1., bulky  one  (or.);  etapeonehe,  one  (or.)  is  1. 
(around, as  ropes,etc.);  e thpeoneheo , they  (or.)  are  1. 
around,  or  in  diameter;  ethpeoneo  heseo,  the  root  is 
1.;  etapeoneoensz  heseohonoz , the  roots  (in.)  are  1. 
Enotovaeoxz , one  is  at  1.,  roams  about,  is  homeless, 
alien.  [ heva , buff alo  rope;  see  rope, 

lariat,  heva,  rope  made  of  hair , rawhide , etc . ;  esevon-] 
lark,  enoxeas , enoxeaseo  (pi.), meadow  1. 

lascivious,  tonsenove , 1 . woman ;  ema taeve , she  is  1.;  see 
prostitute;  oxeni tamoanis toz , 1 . speech ;  eoce- 
heoneve,one  is  1 ., deceit ful ;  tonsenovehestoz,  lasci¬ 
viousness  . 

lash,  napoevano,I  l.at  one  (or), ref. to  crack  of  whip; 
—  naveeono ,1  l.,whip  one  (or.);  poevaaseo  and  ohame- 
vox,l.,whip.  Emamovoheo , they  (or.)  are  lashed  togeth¬ 
er;  emamovohensz , they  (in.)  are  lashed  together;  na- 
mamovoeszenoz , I  1 . them  together, 
lasso,  naes t ’ taehamo  moheno , I  1 . the  horse;  heszevevet- 
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to  nanhaonotamo  vehoehotoa,I  1 . the  steer  by  the  horns 
(his  horns);  nanhaonotovo  heszheq  moheno ,  I  1 . the 
horse  by  his  leg;  namhaonoto  hevetova  (also  nanhaono- 
to),I  l.him  by  the  body;  nahoiezehevonoto , I  l.him 
around  neck  and  one  foot;  est ’ taehaseo , 1 . ;  eest’tae- 
haseoneve,it  is  a  1.;  est ’ taehaseoneva , with  a  1.;  na- 
est ’ taehaseo , my  1.;  see  button , buckle ;  nhanoxseo, 
noose  of  1. 

last,  eheahetto,it  las ts , endures ;  eheahe,one  lasts,  en- 
~  dures;  zeheahetto , that  which  lasts;  zeheahesz,  the 
one  (or.)  who  lasts, holds  out;  zeheesetanet to , as  long 
as  I  live, while  my  life  lasts;  inf.  -hoox-  =l.(of 
all);  hooxeseva,at  the  1 . day ;  hooxes  and  hooxees,  the 
l.day;  hooxenoka , f or  the  l.time,  once  more  for  all; 
ehooxet oeve , it  is  the  l.(end);  hooxetoevestoz , the  1., 
the  being  the  end;  ehooxezecea,  one  is  the  1. ,  the 
youngest  (of  children);  ehooxae,one  is  the  1. (without 
anyone  after  him);  zehooxasz,  the  very  1.  one  (or.); 
hooxetto,for  the  very  l.time;  taetto  hoox  nitao,  the 
very  l.of  all;  inf.-hestox-  =1.  in  the  sense  of  be¬ 
hind, after;  nahestoxevomo ,  I  saw  one  1.  (after  the 
others);  naliooxevomo ,  I  saw  him  for  the  last  time;  ze- 
honaovezeceasz , the  second  l.(of  children);  mav6s,at 
l.,also  mavetones. 

late,  hotsta,l.(in  the  evening);  nasenomaeo,I  am  l.,too 
1.;  nisenomaeoma , we  are  l,,too  1 . , said  of  arriving 
behind , after , not  in  time  (in  working , etc .) ;  esenoma- 
eo,they  are  l.,not  in  time, running  behind;  etaesota- 
haestaeve,it  is  1 . , f ar  advanced  in  the  night. 

laud,  see  praise. 

laudable,  can  be  rendered  with  inf . — vovdnes—  which  de- 
—  notes  "benevolent , kind , praiseworthy " ;  vovones- 
ze toetastoz , 1 . acts ;  evovonesenhessetame,  one  is  1., 
praiseworthy , blessed . 

laugh,  eohaz,one  laughs;  zeohazz,  the  one  who  laughs; 

zeohazesso , the  laughing  ones;  emaxohaz ,  he  has  a 
great  1.;  emasoohaz , one  bursts  out  laughing,  guffaws; 
epavohaz,one  has  a  good  l.,is  merry;  naohaze tovo , I  1. 
at  one;  naohazeta,I  1 . at  it;  zeto  zeohazetosz,  this 
one  who  is  laughed  at;  emesaaohazetohan , it  should  not 
be  laughed  at;  eaes toraohaz , one  laughs  for  no  reason 
(forced  1.);  navis tat amaomo , I  l.with  one;  eahanata- 
mae,one  laughs  to  the  extreme , lit . like  the  Fr."il  se 
raeurt  de  rire";  eohanatamao , they  roar  with  laughter; 
e hnohatax , one  passes  by  laughing;  eamohatax , one  runs 
on  laughing;  emoxt atama , one  laughs  in  secret  (in  his 
sleeve);  nahestxaosemhz , I  1. until  it  hurts;  eohazehe- 
oneve,one  is  a  laugher;  eohazesohet to ,  it  causes  1., 
merriment;  ohazistoz,  1.,  n.,  the  laughing , laughter ; 
evesohazis  tove  ,  i  t  is  laughable;  oliazehe  ,  laughter ,  the 
one  who  laughs;  nasoeseo , laughing— stock ;  enasoeseone- 
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ve, one  is  a  laughing-stock;  nanasoeseonetoen , we  are  a 
laughing-stock  for  one,  are  the  butt  of  his  jest,l. 

launch,  naseoesz,I  l.it;  naseoena  amoheszis toz , I  1.  the 
boat  (by  hand);  see  boat . [1 . color , q . y . 

lavender,  zepoeotatav , 1 . (color) ;  epoeotatav , it  is  of] 

law,  hoemao , 1 . , rule ;  hesthoemao,  one’s  1.  (collective 

~  sense);  hoemaoxz, 1.  (has  a  distributive  mean¬ 
ing  denoting  "a  part  of  the  l.,or  1.  in  its  part;  de¬ 
cree  , 1 ., act , commandment M ) ;  hoemaoxz  zevesevos tanehev- 
stov,the  ten  commandments;  nahesthoemaoizeve , I  have  a 
l.,a  decree;  nathoemaoxzz , my  1., decree;  hoemanistoz, 
the  making , passing  of  a  1., legal  proceeding;  nahoe- 
manheme ,we  pass  a  1.;  hoemane , 1 . maker ;  hoemaneveho, 
lawyer  (white  man);  nahoemaovo,I  make  a  law  for  one; 
ezethoeman , he  passed  this  (pointing)  1.;  enethoeman, 
that  is  the  l.he  passed;  ehethoeman,  he  is  enacting  a 
1.;  esexhoeman , he  is  thru  enacting  a  1.;  rad.— hoe—  = 
firm, set  +  -man  =to  make;  thus  hoeman  is  the  equiva¬ 
lent  of  the  Ger.gesetzt  and  hoemanistoz  =Gesetz;  na- 
hoemaovo,I  make  a  l.,rule  for  one, make  one  to  have  a 
1.;  nahoemaoxz,I  make  a  l.for  it;  ehoeraaosan , he  makes 
a  l.for  (instr.);  etahanez’  zehoemaoez  (or  zehethoe- 
maoez),this  is  the  1.  he  made  for  us;  nahoemaoto ,1 
rule, control  one;  nahoemaoxta , I  rule, control  it;  nao- 
nisthoeman,I  try  to  pass  a  1.;  hoemanistova  evesexan- 
oveme,also  eveseonoevhoseme , one  is  spoken  just  by  the 
1.;  hoemanistova  evesexanovepevane , also  eveseonoane, 
one  is  justified , made  right  by  the  1.;  hoemanistova 
evesemaxeosehe , one  is  punished  by  1.;  hoemanistova 
evesheszhovaoe  maxeosazistoz , punishment  is  brot  upon 
one  by  the  1.;  hoemanemeahe , 1 . giver ;  esaane thoemanis- 
tovhan,it  is  not  lawful;  zetohesso  hoemanistoz,  ac¬ 
cording  to  the  1.;  zetohesso  hoemaoxz , according  to 
the  1 ., decree , commandment ;  zetoesetaevavhoemanistove , 
also  zetoeseenane  hoemanistoz,  according  to  the  1.; 
see  rule , control . 

lawful,  enethoemanis tove , it  is  1.;  esaanethoemanistov- 
han, it  is  not  1 . 

lawless,  zeno tovaeoxzz  hoemanistova,  the  one  alien  to 
—  the  1.;  zeto  hetan  enotovaeta  hoemanistoz,  this 
man  is  1 ., lit ., out side  of  the  1., outlaw. 

lawyer,  hoemaneveho;  ehoemanevehoeve , one  is  a  1. 

lax,  see  loose, slack. 

lay,  nasesemo,T  l.one  (down);  nasesemana,I  l.it,  out  in 
~~  a  level  position;  nahooxsescmo , I  1., lean, put  one 

against;  naenana , I  1.,  set  it  down;  nienanomotaenon 
hevostaneheves toz , he  laid  down  his  life  for  us;  na- 
taxsemo,I  l.one  upon , on ;  nataxehaz , I  l.it  upon;  na- 
taxeenana,I  l.,set  it  up;  nahovxsan,I  1.,  store,  heap 

up ,  accumulate , collect ;  nahovxtana,  I  1.  it  up,  mostly 
used  in  the  pi. form  nahovxtananoz ;  nahovxthoz,!  l.up, 
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accumulate, I  have  laid  up;  nahovithozenoz  makatansz,I 
have  money  laid  up;  see  store , collect ;  hovxsanis toz , 
the  laying , storing  up;  naetoeomevaz ,  II.,  put  it  up 
for  me  (when  putting  inside  a  sack,  box  or  other  re¬ 
ceptacle;  nahoose,I  1. up, make  a  cache;  nahooseonoz,  I 
1., store  it  away;  nahooseonoae thz  or  nahooseonoaov^z, 
1., store  up, make  a  deposit  for  myself.  See  lie. 
lay,  n.is  expressed  by  rad.-hes-  which  denotes  ’’manner, 
way, line  of  work , course" ;  ezhesevostaneheve , one  has 
this  way  of  living;  ezheseo,one  stands  in  such  a  po¬ 
sition;  zehesetanotto , the  l.of  my  mind  =my  opinion; 
naneseve,  it  is  my  line, way  of  doing;  naesemese,  my 
eating  is  laid  by, I  have  eaten, 
layer,  etotooves,it  (or., as  drygoods , stones , etc . )  lies 
in  layers;  etotooveha,  it  (in.)  lies  in  layers; 
eto toovho ta , it  sets  in  layers;  eto toovhoeo , or . of  the 
preceding;  etotooveraaeha ,  etotoovemaehansz  (pi.),  it 
is  folded  ( lying , horizontal  position)  in  layers;  eto- 
toovemae§,it  (or.)  lies  folded  in  layers;  etotoovema- 
ene,it  is  (in. and  or.)  folded  in  layers;  etotoovemae- 
nensz,they  (in., as  papers)  are  folded  in  layers;  eto- 
toovemaeneo , they  (or. as  dry  goods)  are  folded  in  lay¬ 
ers;  enokovavaes , it  (or. as  stones)  is  one  1.;  eonita- 
vaeha,it  has  different  layers  (sp.of  ground), 
laziness,  inf . -honezta-  =with  1.;  honeztastoz,  1.;  ho- 
neztavomoxtastoz , feeling  of  1. 
lazy,  ehonezes ta , one  is  1.;  nahoneztavomoxta , I  feel  1.; 
ehahonez ta , one  is  very  1.;  nahoneztaneseve , I  do  it 
with  laziness;  honez tavhan , Lazy , Solthful ;  noavoxz,l. 
fellow;  enoavoxzeve , one  is  a  1. fellow;  ehoneztaeveno- 
he,one  looks  1 ., slothful ; ehoneztaenono , it  is  tedious, 
lead,  nahoonaeno,I  1 . one  by  the  hand ; nahooneano , I  1 . one 
(holding);  naseoneano,I  l.one  down  into;  naanhone- 
ano , I  l.one  down;  niszetoneano  hen, you  shall  l.one 
here;  naneomeana,I  am  led, (by  a  thong, rail;  a  thong 
used  to  be  tied  near  the  lodge  entrance , where  a  blind 
lived, and  was  used  by  him  to  guide  himself  in  and 
out;  sometimes  the  other  end  of  the  thong  was  tied  to 
some  object  and  formed  a  rail ); naneoneano , same  as  na- 
neoneana  only  or. and  ref. to  rope;  nane thooneanan , I  am 
led  (when  on  horseback  or  guided  by  a  rope, as  blind 
people);  naase tooneano , I  l.one  away;  nahooneano,  I  1. 
out;  naevsxsooneano , I  l.one  about  and  thru, amidst, 
among;  namomaanooneano , also  naoevavooneano , I  l.one  to 
and  fro  (meandering;  see  line);  suff.  — onean—  also 
-onehan—  ref. to  a  rope , thong  when  partially  or  com¬ 
pletely  uncoiled  or  straightened  out;  see  rope.  Maae- 
ta  (also  mahaeta)  zevesees toneha  map,  the  iron  (sc. 
pipe)  which  leads  the  water  into, in;  etaostoneha,  it 
leads  out  (as  water  pipes,etc.);  nahoeozeho,I  1.  one 
out, effect  that  he  goes  out  (does  not  ref.  to  leading 
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by  hand, rope  or  similar  means);  nanoheozeko,  I  1 . one 
aside  from;  nanoheohe tovo , I  l.hira  quickly  aside  from; 
nanimeaseozeho , I  1 . one  to  one  side, make  him  deviate; 
nataneevaozeho , I  1. one, give  him  guidance , ins true tions 
to  go  by;  naameozeho,I  1 . one  on;  niahane  zeameozhaez, 
this  is  the  one  who  leads  us  on;  meo  etataeameoz  se- 
tov,the  road  leads  straight  thru  the  middle;  naotse- 
neozeho  havsevoetas tova , I  endeavor  to  1 . one  into  evil 
(deed);  heto  nisaatonseneozhaenon  havseveva , this  can¬ 
not  l.us  into  evil;  nan’ neozeho , I  1 . one  hither , effect 
that  he  comes  here  (where  speaker  stands);  naneozeho, 
I  1 . one  into, effect  that  he  be  in;  nazeozeho,I  1.  one 
in  there, thus;  natatoonaeoxzeho , I  l.to  (as  a  horse); 
naooxsetan  and  naoisetan,  1  am  led  astray  (mentally); 
naooxseoz,I  am  led  astray, err;  naooxsenoseho,  I  cause 
one  to  err, go  astray;  ooxsenosazistoz ,  the  leading 
astray;  naooxse tanoho , I  impart  one  error;  nanitaesz,I 
l.(in  councils,  speeches);  ehoxea,  one  leads  (on  a 
journey);  ehoxeao,they  (or.)  1 . (on  a  journey);  hoxea, 
leader  (on  journey);  meo  zetaoeoz,  the  road  which 

leads  to . 

lead,  (metal), see  solder. 

leader,  zeameoz tsansz , the  one  who  leads  on;  zeneevaoz- 
tsansz, the  one  who  leads, gives  guidance , ins truc- 
tion, one’s  bearings;  zeameozhaez , our  1.,  the  one  who 
leads  us  on;  zenitaesz , the  1 ., ruler , master , q . v . ;  ze- 
nitaeszz,the  1.  (in  councils);  zevehonevsz , the  1., 
chief;  hoxea, 1. on  a  journey;  hessesoz,  leaders, ten¬ 
dons,  sinews;  nahessesonanoz , our  leaders , tendons . 
leadership,  nitastoz , 1 ., dominion ;  araeoztsanis toz  and 
—  neevao tztsanistoz , 1 ., guidance ;  hearaeoz tseni- 
stova  nivesepaveam ’ nhema , we  walk  well  under  his  l.(in 
general);  nitaeszis toz , 1 . in  speeches , councils . 
leading,  see  important , chief ;  zenitaesso,  zenitatsanes- 
so, the  l.ones  (or.). 

leaf,  vepoz , vepo toz  (pi.);  evepozeve,it  is  a  1.;  evepo- 
~  zevensz,they  are  leaves;  emanoahansz,  it  blows 
leavs  (in  spring, when  the  blowing  of  the  wind  seems 
to  bring  out  the  leaves  on  trees  and  bushes);  eanev&- 
pozevaoxz,it  sheds  its  leaves  (slow  process);  eaneve- 
nozevaha,it  sheds  its  leaves  (by  wind);  eanoahansz 
vepotoz,the  leaves  are  blown  down  by  the  wind;  emave- 
pozevattonsz , they  are  all  leafing;  eoxooxzevepozeve , 
it  is  a  green  1.;  eoxooxzevepozevat to , it  leafs  green; 
eheovevepozevatto , it  leafs  yellow, has  yellow  leaves; 
v6po toz , leaves ,  this  is  the  name  for  tea  (dried  tea 
leaves);  vepozehop , tea  (beverage ), lit . leaf— broth . 
league,  navistoo tazemo , I  1. myself  with  one;  navistamao- 
zetovo,I  become  leagued  with  one;  vistootazema- 
zistoz , 1 . , n . 

leak,  eehoxz,it  leaks, rains  in;  esoananeha,  it  leaks  in 
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(said  of  fine  drizzling  like  f og , vapor ), thru  the  tipi 
cloth;  esoaneoxz,  it  leaks  in,  oozing;  esoeoxz,  it 
leaks, drips  in;  preceding  terms  all  ref.  to  leaking 
from  rain;  eehoxz  is  also  applied  to  other  leaking; 
esaaehoxzehan , i t  does  not  1.;  ehoxzis toz , the  leaking, 
lean,  v . nahoxses , nahooxses , I  1. against;  nahoxsesetovo , I 
l.upon  one;  nahoxssenanoz , I  1 . on  one;  hooissenk- 
toz,the  leaning  on  (also  used  fig.);  naeamaveanax ,  I 
eat  leaning  on  my  side,  also  I  eat  lying  on  my  side; 
nahoitoena,I  l.it  against;  hooxto,  hokto, staff  (to  1. 
on);  nahoktoeo,I  stand  leaning  on  my  staff,  also  na- 
hooxtoeo ;  see  staff;  eavota,it  sets  leaning  over;  see 
incline;  nanietam,I  1., depend  on;  see  trust, 
lean,  ad j . e toxkona , one  is  1 ., thin , lank ;  eohaonae,one  is 
~  very  l.(suff.— ona  ref.  to  diminishing,  subsiding, 
thinning  out ) ; eohaonae , one  is  very  1 ., emaciated ;  ene- 
tonaeo,they  (or.)  are  that  1.;  zehetonasz  nasaaneto- 
nahe,I  am  not  as  l.as  he  is, lit. as  he  is  1.  I  am  not 
1.;  ehosen,it  is  l.(of  meat), poor  in  quality,  watery; 
ehoseven,one  has  1. marrow  (fig., one  supposed  to  have 
poor  marrow  is  one  who  is  emaciated);  toxkonastoz, 
leanness . 

leap,  nanoxtaotovo , I  l.upon  one;  nanoxtaota,  I  l.upon 
it;  nahoaotovo,I  1. after  one  (following);  nanose- 
ohae tao tovo , I  rise  up  and  1. against  one;  naohaeskaax, 
I  l.up  (arise  and  1.);  nanehaotovo,  I  1. after  one 
(following);  naevoomenehaota,  I  1.  after  it  (follow¬ 
ing);  naraasoseao  mapeva,I  l.into  the  water;  nimasose- 
aoma,we  1.;  suf  f .  — ao  ,  also  simple  "o"  denotes  ’’spring, 
leap, quick  motion”  as:  eestao,  it  falls,  drops  into; 
ehoao,it  comes  in  (a  despatch);  natoeoaovo,  I  rush  to 
meet  one;  eanao,it  falls;  ensevao ,  it  is  swift.  See 
spring . 

learn,  nataneeno  ,  I  1.;  natlineena,I  l.it;  nataneenovo  ,  I 
-  1 . to  know  one;  nat aneevheneena , I  1.  further;  na- 
oxceas— neevheneeno , I  1. gradually;  nahessheneenova  to- 
etanoxtova,I  l.by  heart;  nataesheneeno , I  have  learn¬ 
ed,!  know;  matae§heneeno , when  he  shall  have  learned, 
when  he  knows;  heto  nitao  natavesheneeno , by  all  this 
I  1.;  kasgon  e tavessemxis toneo  zistosevovistomohe- 
voss , children  go  to  school  to  1.,  lit.  to  be  taught; 
zeheneenovatanoss , the  ones  eager  to  l.,to  be  knowing; 
naveshessheneena , I  l.it  by.,..;  esaaheneenovahe ,  one 
is  not  learned;  esaaheneenohe  zemehavovis tomos ,  one 
does  not  l.,know  what  he  was  taught;  nistoha  eseva 
natavesheneena  hovae  zsaamehaesheneenohet to , every  day 
1  1. something  I  did  not  know  before.  See  teach, train, 
learned,  eheneenovahe , one  is  l.,is  knowing;  zeheneeno- 
~  vahesz,the  1 . one ;  heneenovhas toz ,  learnedness, 
learning , knowledge ; naheneenovaovo , I  make  one  to  be  1. 
lease,  nahoo  n&thoeva,I  l.my  land  to  one, lit.  I  set  one 
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on  my  land;  zehoeto  nathoe,the  one  who  leases,  occu¬ 
pies  my  land;  esaahoetohan  n&thoe,  my  land  is  not 
leased;  hoe  zehoe toe , land  leased;  mxisto  zeveshoetoe 
n&thoe,my  land  1., lit. the  paper  with  which  my  land  is 
leased;  hovane  nasaahoatanotovohe  nathoeva,  I  do  not 
want  to  l.my  land  to  any  one;  hesthoe  nahoetomovo,  I 
1 . one ’ s  land;  hesthoeva  nahoa,one  leases  me  his  land. 

least,  vhane toneta , the  1.;  vhanetonetoko ,  the  1.  rain; 
—  vhanetoneta  havs , the  l.evil;  tonetaxce , the  l.bit, 
however  so  li ttle , small ;  hooxsohesz,  the  one  being  1. 
(or.);  nahooxsohe,I  am  the  l.,last;  zehooxcezecasz , 
the  1 . one , youngest  of  age,  the  smallest  of  all  (in 
age);  nasohe,I  am  l.,less;  nanocsohe,I  am  the  "less", 
l.of  all;  nasovezhesta , nasovsta , I  am  1.  (in  stature, 
condition);  see  less;  enocenetoxne , enocene tine , one  is 
the  1., comes  short  among  all,  has  the  most  failings; 
enocemomoxatame ,  one  is  deemed  the  1 . , the  lowest  of 
all. 

leather,  mesk  (m.sp.).mesk  (f.sp.);  monskan , mosean ,  mo- 
sean , moseskan , moseskan , are  all  terms  ref. to  1.; 
meskazeson  or  meskazeson , 1 . doll ;  emeskazesoneve ,  it 
is  a  l.doll;  mseskaneom , meskoneom , meskoneom  or  mosea- 
neom,old  brown  1. lodge;  mseskaneome,  in  the  1. lodge; 
meskonoestoz , dress  made  of  buffalo  1.;  meskonooxtoho- 
nonoz , 1 . leggings  (made  of  buffalo  hide);  naesevesse- 
mseskanoxta , I  am  also  provided  with  1. breeches;  mes- 
konocanoz , 1 . shoes  made  out  of  buffalo  hides;  meskons- 
anistoz , 1 . clothing , apparel ;  the  term  mesk  is  not  used 
for  things  made  out  of  antelope  and  deer  hides, see 
buckskin  and  skin.  Evxtaneeve , it  is  skin , 1 . ;  mazevSx- 
tan,skin;  nazevxtan,my  skin,q.v.;  evxtaneevston , it  is 
designed , built , made  of  1 . , skin ;  vehoevxtaoxkoz , piece , 
strap  of  1.;  vehoevxtaoxz , large  piece  of  1.;  vxtaha- 
koz  or  vxtaoxkoz , 1 . (as  made  by  white  man);  hooxka,ho- 
oxkanoz  (pi.),  untanned  hide;  esohooxkaneve , it  is 
still  untanned;  hookoz , tanned  hide;  see  hide, tan. 

leave,  inf. -as—  denotes  ’’starting  ,  going  away ,  beginning  , 
leaving";  eas,one  leaves;  nitaasheraa,  let  us  1., 
start;  easeoxz,one  goes  away, see  away;  inf . — noo— , —no¬ 
ose—  =to  l.,be  without , abandon , forsake ;  nanoosan,I  1. 
(intrans. ) ;  zenoosansz , the  one  who  leaves,  forsakes; 
nanooto,I  l.one  (or.);  nanooxta,I  1., forsake  it;  na- 
nootana,I  l.it.  (by  depositing);  nanootano  (or.  of  the 
preceding);  nanooxz,I  1., forsake  (by  going  away);  na- 
nooxzetovo,I  1., forsake  one  (by  going  off);  see  aban¬ 
don, forsake;  nanooxtax,I  1 ., running , fleeing ;  nanooxt- 
xenotto,I  1 ., abandon  one  (by  flight);  nanoosemo,  I  1. 
unsaid  concerning  one  (or.);  nanoosesta,I  1. unsaid; 
nanooxtosemo,I  1. unsaid  of  one;  nanooxtosesta,  I  l.it 
unsaid;  nanooxtxea,I  l.it  out  (do  not  write  it ),1. un¬ 
written;  nanoosevamo , I  urge  persuade  one  to  abandon, 
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1.;  enoosevoes , he  lies  without  it  (as  when  one  falls 
and  whatever  he  held  leaves  his  hand  or  hands);  nano- 
oxtxov^ne ton , I  am  left  (when  others  cross,  they  cross 
without  me);  nahoenooxz,I  l.by  going  out;  nahoosan,  I 
1 deposit , let  stay  at  one  place;  natoshoosan,  I  will 
1., deposit  here;see  keep;  nasaaonis tohe , I  l.it  alone, 
do  not  heed  it;  nasaaonemohe  (or.  of  nasaaonistohe ) ; 
inf . -saapo- , -saaiamapo-  =not  leaving  off,  without  in¬ 
terruption;  hovae  esaaxamapohes tanohe , there  was  no¬ 
thing  he  did  not  take, he  left  nothing  untaken;  ea&ze- 
evane,it  is  left  besides , over ;  naoseeoxz,  I  am  left 
alone;  eoseekahe,  she  is  left  alone,  without  anyone 
else;  see  pure;  hovae  nasaaev— aenomotane , nothing  is 
left  for  me  (to  own , possess ) ;  eaenomotae , eaenomohe , it 
is  left  to  one  (property);  heto  nitao  niaenomon,  this 
all  is  left  to  thee;  eheeoz,it  is  left  over;  hosz  ma- 
katansz  eheeozensz , some  money  is  left  over;  naheeoxz, 
I  am  left  over;  nanocheeoxz , I  am  left  over, alone;  na- 
heeoxta,it  is  left  over  to  me  (Ger.  ich  eriibrige  es); 
nah6eoto,one  (or.)  is  left  over  to  me;  naheeo,I  am 
left  (standing  or  sitting);  hovae  esaaheenoxzenov , 
they  left  nothing  undestroyed;  inf .— saaxae— ,— saae—  = 
scarcely  left  to  one;  esetaxceovatto ,  a  little  left 
(of  liquids  in  open  vessels);  esetaxceoene , a  little 
left  (in  closed  vessels);  enoosena,  one  is  left  be¬ 
reft;  nanocsesenootan , I  am  left  to  shift  for  myself. 

leave,  n . nizeovazis toz , 1 . , permission. 

leaven,  pohaneo ;  epohaneoneve , it  is  1., yeast;  pohaneo- 
~  neva,with  1., yeast. 

leech,  heskoe ,heskoeo  (pi.). 

left,  namos;  naraoshes to , 1 .  side,  l.hand;  henamoshesto , 
—  one’s  l.hand  or  side;  namosesto  maex,l.eye;  Na- 
mosz , Lef thand , pr . name ;  Hotoanamos,  Bull— lef thand , pr . 
name.  See  leave. 

leg,  mazheq , mazhekonoz  (pi.);  same  word  used  for  bone, 
~  q.v.;  nazheq , nazhekono z , my  1.;  nazhekoneva , in ,  with 
my  1.;  suff.-oxta  =with  1.,  legged;  eniseoxta , one 
(or.)  is  two-legged;  eniseoxtat  to ,  it  has  twro  legs; 
eniveoxtao , they  (or.)  have  four  legs, are  four— legged; 
eniveoxtatto  taxemesestoz ,  the  table  has  four  legs; 
enoceoxtat t o , i t  has  one  1.;  zenoceoxtatto ,  the  one- 
legged  one  =wheelbarrow ;  ehaes toeoxta ,  one  has  many 
legs;  haes toeoxta , centipede , the  many-legged— one ;  eto- 
seoxta,one  has  long  legs;  e tokseoxta , one  has  not  long 
legs;  ekooxta,one  is  short— legged ;  emaeoxta , one  has 
red  legs;  Maeoxta , Redleg , pr . name ;  enaeoxta,  one  has  a 
1 . paralyzed , deadened ;  enonaeoxta,  one  has  both  legs 
paralyzed;  naeskoxtano , I  break  one’s  1 . short ;  naoes- 
koxtano,!  break  both  one’s  legs  off;  naeoxtaso,  I  cut 
one’s  l.off  (above  knee);  naoeoxtaso,  I  cut  both  of 
his  legs  off;  naeeskoxtaso , I  cut  one’s  leg  off  (below 
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knee);  naoeskoxtaso,  I  cut  both  of  one’s  legs  off; 
nataxeoxtaso , I  cut  a  gash  in  one’s  leg;  nato taxeoxta- 
so,I  cut  gashes  in  one’s  legs;  natotaxeoxtaos taso ,  I 
cut  gashes  quickly , instantly  in  one’s  legs;  eniseox- 
taoz,  the  1.,  wheel  comes  out  (sp.of  wagon  wheels); 
eoninseoxtaoz , it s  1., wheel  comes  apart;  naxoeoxtano 
amoeneo,I  grease  the  wagon  wheel, 1.;  see  wagon, wheel. 
Enetoseva,  one  is  thus  legged,  has  such  legs;  suff. 
— seva,ref .to  lower  part  of  leg  including  foot;  etone- 
toseva,how  is  he  legged, what  legs  has  he?  Evoveeveze- 
ona,one  is  bow-legged;  -voveev—  ref. to  the  space  be¬ 
tween  such  legs;  nivoveevezeonama,  we  are  bow-leg¬ 
ged;  navovoxcezeona , I  am  bow  legged , ref . to  the  crook¬ 
ed  legs;  natat oxehaonona ,  I  have  bent  legs  (at  the 
knee , forward , like  old  men);  atoeoxta,  walking-stick 
( insect ), lit . mixed  up  legs;  eooxtatto,  salamander, 
short  (?)— legged;  atoeox taveho ,  daddy— long-legs , also 
haestoeoxtaveho , many-legged-spider ;  nahooxta,  I  ”1.", 
kick;  nahooxtaovo , I  "1 . one  ",  kick  him. 
legal,  zetohesso  hoemanis tova , that  which  is  1.,  accord¬ 
ing  to  the  law;  esaahoemanistovhan  or  esaanhesso- 
han  hoemanis tova , it  is  not  1.;  ehoemanistove  and  eho- 
emanenov,it  is  1 ., lawful , law . 
legend,  hotaheo , vhanhotaheo , 1 ., fable ;  evhanhd taheoneve , 
it  is  mere  story, 1.;  see  story, 
legging,  vohaenooxtohonon , vohaenoxtohononoz  (pi.),  wo- 
~  man’s  buckskin  lower  1.;  meskonooxtohononoz , wo¬ 
man’s  buffalo  (leather)  1.;  see  boot, gaiter;  hoxtoho, 
hoxtohon  (pi . ) , 1 . , also  matoho , matohon  (pi.);  navxtoho 
and  navxto,my  1.;  nivxtohaneo , our  1. (or.pl.);  hevxto- 
hevo , their  1. (or.pl.);  naestano  navxtoho, I  put  on  my 
leggings;  niestanoneo  nivxtohaneo,  we  put  on  our  leg¬ 
gings  . 

legion,  emaxhaenoheo , they  (or.)  are  legions;  emaxhaeno- 
~  noensz,they  (in.)  are  legions;  zevonenohesso , the 
legions , countless  ones  (or.);  maxhaenohestoz , 1 . ,  lit. 
the  being  a  very  great  number;  Oxhaenosz , Legion ,  pr. 
name  (Abraham) . 

legislate,  ehoemaosen , one  legislates;  zehoemaosensz , the 
one  who  legislates. 

legislation,  hoemaosanis toz , lit . the  making  of  the  law. 
legislator,  hoeraaosanehe , 1 . , also  judge;  ehoemaosanehe- 
ve , one  is  a  1. 

legislature,  zehoemaosanesso  (predicative)  and  zehoema- 
~  osenesso,the  ones  who  make  laws, judges, 
leisure,  inf.— oanaxa—  =with  1.;  eoanaxaesevo ,  it  flows 
~  with  1.;  naeveoanaxaenom , I  nap  leisurely;  ekan- 
oxzea,one  has  l.,has  time, can  be  spared, is  available, 
lemon,  heovemaxemen , heovemaxemenoz  (pi.),  lit. yellow— 
large-berry;  eheovemaxemeneve , i t  is  a  1.;  heove- 
maxemenoe , 1 . tree ;  heovemaxemenosz  (pi.);  heovemaxeme- 
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noese , 1 . grove .  [pop, cool  drink, 

lemonade,  heovemaxemenem&p  (obs.);  toomsesestoz , 1 . , ] 
lend,  navhanemea,I  1., lit. give  not  really;  navhanemeaa, 
I  l.it;  nahooenos toman , I  1 . , make  a  loan;  naha- 
sestomoe  and  nahases tomotxeva ,  I  1.,  loan  (in  gambl¬ 
ing);  nazevaeoho,I  l.,loan,  let  one  have  (ref. usually 
to  money);  niszevaeoxsz ,  l.me  (thou);  nahooenosdho ,  I 
l.,make  a  loan  to  one;  zehooenosesz ,  the  one  to  whom 
it  is  loaned;  nataes tananoz  makatansz,I  1. money  (ref. 
to  depositing  in  bank), lit. I  put  in  money;  [navesta- 
nanoz  makatansz,I  ask  money , borrow] .  See  loan, 
length,  see  long. 

lengthen,  nahaestana,I  l.it;  nahaexovana , I  l.it  (time); 

nahoenoe,I  1.  (by  sewing);  nahoenoto,  I  l.it 
(or.)  by  sewing;  nahoenoxta,I  l.it  (in.)  by  sewing, 
lengthy,  expressed  by  inf . -tose- ; toseeszistoz , 1 . speech . 
lenient,  eh6psan,one  is  1 . (predicative ) ;  nahdpeho ,  1  am 
lenient  towards  one;  nahopemo ,  I  warn  one  of 
danger;  see  spare. 

leniency,  hopsanistoz;  see  spare;  zeheshopsanet oez  ni- 
~  hesseame tanenhema , because  of  his  1.  towards  us 
are  we  alive. 

leper,  oseozz  ,  oseozeo  (pi.),  also  oxoeseozz , oxoeseozeo 
(pl.),l.,one  with  skin  disease;  eoseozeve,  one  is 
a  1 . , eoxoeseozeve , one  is  a  1 . , skin  diseased  one;  ze- 
raato taesz , the  one  with  leprosy, q.v. 
leprosy,  oseozis toz , oxoeseozistoz ,  1.,  skin  affection; 

matotaes toz , 1 ., was ting  away  of  parts  of  body; 
the  Ch. never  saw  1.;  above  terms  are  only  analogous, 
leprous,  eoeseoz,  eoxoeseoz,  one  is  1.,  has  sore  skin; 

~  ematotae,one  is  1.  (when  parts  of  limbs , etc . de¬ 
cay  away).  These  terms  are  the  nearest  analoga  to  1. 

less,  novos  and  novs ,  used  detachedly;  novos  emese,he 
~  eats  l.,not  up  to  the  amount, short  of;  enovenetto 

(contracted  into  enov’netto) ,  it  is  less, comes  short 
of, is  not  sufficient,  reaches  not  at;  ninov ’ netanon 
onisyomhoxeevostanehevestoz , we  come  short  of  a  true 
clean  life;  nitao  nsthaonatonan  enov’netto  masaameho- 
t&zehez  nonameto,all  our  prayers  are  insuff icient , un¬ 
available  if  we  do  not  love  each  other;  inf.  -shov-  = 
lessening , -shovstoe-  =1.  and  1.;  nashovevosan , I  see 
1.;  nashovs toevosan ,  I  see  1 . and  1.,  see  diminish; 
epono^ha  ohe , the  river  is  getting  1.,  is  drying  up; 
eponoeha,it  is  lessening,  getting  1.,  receding;  suff. 
-nova-  =less  in  the  sense  of  ’’worse”;  eahansenova, 
eh^psenova , eohamsenova , one  is  worse;  ehaovnova , one  is 
short  of  riches, is  penurious;  novaehasz  nsztahevo,  ye 
slow  of  heart!  [noeha,it  lessens;  see  recede, 

lessen,  see  diminish;  nashovana,I  1., diminish  it;  epo- ] 

lest,  expressed  by  inf . —ox— , only  in  certain  syntactic 

connections  as:  neevavosan  nszeoxeanaome  (or 
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nszeoieanaoheme ), watch  l.you  fall!  Ooxses,  1., other¬ 
wise. 

let,  suff.-eha  in  the  hortative  m. (see  Ch.gr.)  denotes 
"l.”;  the  same  suff.is  found  in  many  other  verbal 
forms  implying  a  ’’lay”, ref.  to  a  passive  position,  si¬ 
tuation, of  an  in. object;  nsetatao taneha , 1 .  it  opened! 
Neto taneha , 1 . it  stay  here!  Eseze totaneha , 1 . it  be  here 
(pointing  to  the  place)!  Meseha,let  him  eat!  Nsemese- 
ha, l.him  eat  (keep  on  eating)!  Eakomoeha,it  is  a 
pond, a  small, round  body, expanse  of  water;  epevomaoe- 
ha,it  is  a  good  lay  of  ground.  Pref.nita-  and  nitans- 
=let  us...., for  the  first  per. pi. with  the  common  end¬ 
ing  of  the  conjugation;  nitameshema , 1 . us  eat!  Nitan- 
semeshema , 1 . us  keep  on  eating!  Nithaonama , 1 . us  pray! 
Nitaneoxzhema , 1 . us  go!  Nitanseneoxzhema , 1 . us  keep  go¬ 
ing!  For  the  first  per . sg . pref . nata-  and  natans-  (=1. 
me)  are  used;  nataesz,l.me  speak  =1  will  speak;  nata- 
nseesz,l.me  keep  on  speaking!  Rad.-ese—  in  hortative 
forms  denotes  "l.it  be, allow, do  not  refuse ”; nie§emezz 
makatansz , 1 . me  have  money!  Esemashaneeha ,  l.him  be 
foolish, do  not  hinder  him!  Esemeseha , 1 . him  be  eating! 
Esemesesz  =eat  on!  Pref.esense-  =1., allow  to  keep  on; 
esenshozeoheha , 1 ., allow  him  to  keep  on  working!  Nani- 
zeovo  ,  I  1., allow  one;  nizeovsz  ,  allow ,  1 .  me  !  Nizeovehci, 
allow, l.him!  Toanoxa  oniset to , 1 . see , try !  Toanoxa  oni- 
setto  eonhesso , 1 . us  see, or  l.me  see, try  whether  it  be 
so!  Taxa,l.(us  or  me)  see, how  is  it?  Natanonizeomena- 
no,I  1 . one  go  free;  nasexoneano , I  l.it  slip  (rope); 
nasexoeohaeha , I  l.it  slip  from  me;  rad.— ses-  =l.go, 

slip , disengage , get  loose.  Naanhostoneana , I  1.  down  by 
means  of  rope;  see  rope.  Suff.  — eho  (or.)  and  -esz 
(in.)  implies  ”1.”  in  the  sense  of  "make , cause " ;  na- 
hamoxta,I  am  sick;  nahamox taeho , I  1. one, cause  one  to 
be  sick. 

letter,  mxis to , miistonoz  (pi.),  1.,  paper;  naesemetan 
mxisto,I  have  received  a  letter;  natameto  mxis- 
to,I  give  one, write  to  one  a  letter;  see  write, 
level,  etoxton , e toxtonosz  (pi.?), it  is  l.(of  a  plain); 
enomaeha,  it  is  1.,  has  a  1.  lay  (ref. to  land, 
ground);  zeenomaeha , where  the  1.  ground  ends,  at  the 
foot  of  an  elevation;  hovae  zeonoota,  something  set¬ 
ting  1 . , even ;  hovae  zeonoeha,  something  having  a  1., 
even  position , lay ;  naonoeha,I  l.it  (horizontal);  nao- 
nooraaena,I  1.,  even  the  ground;  zeonoomaeha,  it  is 
even,l. ;  nasesemana,  I  put  it  1.,  horizontal , make  it 
lie.  [ onooseo , 1 . , evener . 

leveler,  nomaeoc,l. ;  onoomaeneo , 1 ., evener ( for  ground);] 
lewd,  eoxenitam,it  is  1., filthy;  eoxeni tamoan , one  ut¬ 
ters  1. language;  e6x.enitamoeta  ,  one  acts  lewdly; 
etonsenoxka , he  is  1 ., loose , frivolous ;  etonsenove,  she 
is  1 ., loose , frivolous ;  see  frivolous;  eahansenova , one 
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is  1.,  depraved , villain ;  emaseha,one  is  1., depraved; 
emataeve,she  is  1.,  prostitute;  -oienitam-  (inf.)  = 
with  lewdness , lewdly ;  tonsenovehes toz ,  mataevestoz , 
lewdness , applying  to  women;  masavoetastoz , tonsnoxkas- 
toz , 6xeni tamoetas toz , lewdness , applying  more  to  men. 

liability,  hes tatamahestoz , 1 ., risking , courting  danger. 

liable^  hovoxpone t to ,  also  vozeva  hovoxponet to , at  the 
risk  of;  natanseneoiz  vozeva  hovoxponetto 
hon§etoomenot to , I  persist  on  going  on  even  if  I  am  1. 
to  suffer;  ehes tatamahe , one  is  1 . , runs  the  risk;  na- 
hestatamaheta , I  am  1 . , run  the  risk  concerning  it;  see 
expose . 

liar,  nizeheo;  enizeheoneve , one  is  a  1.;  Nizeevhan , L . ; 
~  eotaes tovoahe , one  is  a  1., lit. has  double  mouth. 

Libellula,  vove tas , dragon  fly. 

liberal,  emeatanoeoneve , one  is  l.,is  a  giver;  esaatoha- 
-  eoneve,one  is  l.,not  set  in  his  ways;  emase- 
mea,one  gives  willingly;  ehotoa,one  is  1.,  generous; 
inf .-hoto(e)—  =with  liberality , friendliness ;  esaamo- 
menkoezesta , one  is  l.,not  selfish;  esaamehoxtohe  zea- 
eno , one  is  l.,does  not  love  his  property;  esaamehox- 
tonoz  hemakatansz , one  is  l.with  his  money;  oftentimes 
admonition  was  given  by  influential  Ch.to  be  1.  and  a 
common  expression  was:  nivemehoxtanov  zeaenomass,  do 
not  love  what  you  possess, be  liberal  with  it!  To  them 
the  white  man  appeared  extremely  selfish  for  his  love 
of  possession. 

liberality,  meatanoeoneves toz ;  ho toas toz , 1 ., generosity . 

liberate,  naevhanonizeomenano , I  1. one, let  him  go  free; 

—  nasexano,I  1 ., disengage , disentangle  one;  see 
free , unburden . 

liberty,  there  seems  to  be  no  adequate  term  for  ”1., 
~  freedom"  except  in  the  negative;  saamomoneheve- 
stoz  =the  not  being  slave;  esaamomoneheveo ,  they  are 
not  slaves;  naevhanonizeomenano , I  set  one  at  1.,  let 
him  go  again  with, in  gentleness , release  him;  enizeoe, 
one  is  at  l.,is  allowed;  see  allow. 

library,  mhao  zexhovxtanevosz  mxistonoz,  house  where 
books  are  stored  up;  mhao  zehovxtxeozesz ,  1., 
house  with  collections  of  writings;  also  hovxtxeo- 
mhao ;  ehovxtxeomhaoneve , it  is  a  1. 

license,  raxisto  zevesevehoevis t omazistove ,  paper  with 
which  white  marriage  is  performed,  marriage  1.; 
emhonemxis to , hunting  1. 

lick,  naneoxsan,I  1.;  naneoxta,I  l.it;  naneomo , I  1 . one ; 
—  vehoehotoa  eneomo  moksaeo,the  cow  licks  the  calf; 
namhaenosan , I  l.up;  namhaenoxta , I  l.it  up;  emhaenomo , 
he  licks  one  up;  enitaeana,or  emasemhaes ta ,  one  licks 
it  all  up  (swallows). 

li<$.  nxpoheo  ,  nxpoheonoz  (pi .  )  ,  1 .  ,  cork ,  that  which  stops 
~  an  aperture;  nxpoheoneva , with  a  1.;  enxpoheoneve , it 
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is  a  1.;  esaanxpoheonevhan , it  is  not  a  1.;  henehaheo , 
lid  lifter  (for  stove). 

lie,  v. (ref. to  posture)  expressed  by  suff.-es  (or.)  and 
~  — eha  (in.)  which  denotes  lying  on  a  plane,  hori¬ 
zontal  ,  having  no  self  support;  nases  or  nasees,I  1.; 
naoves , I  l.down;  niovsenama,  we  l.down;  eovsen  and 
eovsenao , they  (or.)  l.down;  eovsemeoz,  one  lies  down 
(from  a  sitting  position);  naovsemano,I  lay  one  down, 
put  him  in  a  lying  position;  naeves  and  nasees ,1  am 
lying ;  eeveha,it  is  lying;  eevehansz , they  (in.)  1.; 
map  eseha, water  lies;  zeseha  map, where  water  lies, is; 
naatoes,  I  1.  hidden,  covered , concealed ;  epaeves,it 
(or., as  a  coat,  etc.)  lies  close  by;  enSenetoome- 
sen,they  (or.)  keep  on  lying  suffering;  epopeves ,  one 
lies  comfortably;  enonizeomhatanes ,  one  lies  snugly, 
closely;  enonizeomes , one  lies  snugly , gently ;  naamoes, 
I  l.flat;  naomoeseveanax , I  eat  lying  flat;  nak&koe§,I 
1 . flat , crouching ;  nahanoses,I  l.on  my  back;  natahaes- 
emo  zeszhetosoetto , I  hold  one  lying  on  my  lap, while 
squatting  (said  of  a  child  held  by  its  mother);  ema- 
sekotaes ,one  lies  with  knees  drawn  up;  eonin^evoesen , 
they  (or.)  1 . in  pieces, torn  apart;  eonisovaesen,  they 
(or.)  1 . separated  in  two;  ehenevoesen , they  1. scatter¬ 
ed;  epevoesen , they  (or.)  1. crushed  asunder.  Etotoove- 
senao  hohonaeva , they  1. between  layers  of  stone;  eto- 
tooves,it  (or.)  lies  superposed , in  layers(as  stones); 
eto toovemaes ,  it  (or.)  lies  folded,  forming  layers; 
naeszes,  I  talk  lying  (position);  nazetanenes,  I  am 
busy  while  lying, in  a  lying  position;  nahkpenoes ,  I 
sew  lying;  namxis tones , 1  write  lying;  momoxeman  ehes- 
es  zistoenas  hesc,one  lies, nestles  comfortably  in  his 
mother’s  arms.  The  suff.— es  (or,)  and  —eha  (in.)  can¬ 
not  always  be  translated  by  "lying”  but  also  by 
"is"  when  the  object  does  not  naturally  occupy  a 
standing  or  sitting  position, has  no  self  support, as; 
aes tomameses to to  etoesen,the  potatoes  are  (1.)  cold; 
maxemenoz  etoehansz,  the  apples  are  (1.)  cold);  esze- 
hen  etaxees  taxemeses tova ,  the  coat  is  (lies)  on  the 
table;  mxisto  etaxeveha  honooneva,  the  book  is  (lies) 
on  the  floor;  zistaoes,  where  it  (or.)  lit;  zistoeha, 
where  it  (in., arrow)  lit;  naonoeha,I  put  it  in  a  lev¬ 
el, even  position;  eonoesen , they  (or.)  l.even;  eonoe- 
hansz,they  (in.)  l.even;  natotoesena , I  1 . awake ;  hoho- 
na  ae  naseesetovo,  I  1. close  to  the  rock,  stone;  na- 
taxeseeseta,  I  l.on, upon  it;  zeoxcseesenaz ,  where  one 
lies;  zeevsenasso , the  ones  lying;  naeamax , I  1.  on  my 
side;  naeamaveanax ,  I  eat  lying  on  my  side;  naveamo,.! 
l.with  one;  nanistax,I  1 . in  wait;  naoxzenoto,I  1.  in 
wait  to  slay  him;  ekakoems taoeses , one  lies  crouching 
ready  to  leap;  see  under  "fall"  where  the  forms  end¬ 
ing  in  — es  have  the  meaning  of  "flat". 
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lie,  v. (ref. to  speaking  untrue);  enize,one  lies;  enize- 
heoneve,one  tells  lies, is  a  liar;  nizeheo , liar ;  na- 
nizeemo,I  1. about  one;  enizee tov&zeo , they  l.unto  each 
other;  eo taestovoahe , he  lies, is  double-lipped , a  liar; 
eaes tomhotahan , one  tells  falsehood , lies ;  niaestomhd- 
tahaove , thou  tellst  me  lies, fables;  eveniz,one  is  ly¬ 
ing;  zeevenizessS , the  ones  lying;  nanizeheoneyatamo , I 
hold  him  for  a  liar;  nanizesta,I  deem  it  a  1.,  doubt, 
q.v. 

lie,  n . nizehestoz , 1 untruth ;  aes tomhotahanestoz ,  1., 
falsehood;  es tovoahes toz , 1 . ,  hypocrisy,  the  having 
double  lips;  nizeheonevestoz , the  lying;  see  deceit, 
life,  ametanenis toz , physical  1.;  eametanenistove ,  it  is 
1.;  naheametanenistove  ,  I  have  1.';  vostanehevestoz  , 
1 ., living , personality , the  being  a  person, also  custom; 
hesevostanehevestoz , way , course  of  living;  aenevosta- 
neheves toz , eternal  1.;  nomos  aanetto  vostanehevestoz, 
l.for  ever , everlasting ;  vostanehevestoz  or  ametane- 
nistoz  zsaahen ’ nistovet tan , endless  1.;  hotoanavosta- 
nehevestoz , hard  1.;  toomevos tanehevestoz ,  1. unchange¬ 
able,  ever  the  same , immutable ;  mooioevostaneheves toz , 
strong , robust , stoical  1., living  (moox  =flinty) ;  ta- 
xevostanehevestoz , 1 . on  top, old  expression  equivalent 
to  ’’earthly  1 .  that  is  well  and  sound”;  haomenevos- 
taneheves toz , 1 . of  misfortune , bereavement ;  ozetanona- 
vostanehevestoz ,  troublesome  1.;  heskovoesevos tane¬ 
hevestoz  ,  thorny  l.(fig.);  onsevostaneheves toz , painful 
1.;  pavevostaneheves toz , good  1.;  onoevostanehevestoz , 
even, correct  1.;  xanovevostanehevestoz ,  righteous  1.; 
hooxevostaneheves toz , clean  1.;  momatavostaneheves toz , 
religious , pious  1.;  havsevevostanehevestoz ,  bad  1.; 
heamavostaneheves toz , heavenly  1.;  zemona  vostanehev¬ 
estoz, new  1 .( ref . usually  to  Christian  1.);  nistavos- 
taneheves toz ,  old, former  1.;  toxtoevos tanehevestoz , 

prairie  l.,free  unrestricted  1.;  xamavostanehevestoz , 
natural , Indian  1.;  zesevostanehevestoz , Ch . 1 . ;  vehoe- 
vos tanehevestoz , white  man’s  1., living;  hekonevostane- 
hevestoz,  strong  1.;  haesvos tanehevestoz ,  long  1.; 

esaaheametanenis tove t tan , it  has  no  1.;  ze tohe taheame- 
tanenis tov , all  that  is  1., living;  zeoxtoeseametaneni- 
stove,thru  the  whole  1.;  zeheesetanenetto ,  all  my  1., 
as  long  as  I  live;  zeheame tanenistovess6 , the  ones  who 
have  1.;  ame tanenistoz ,  vostanehevestoz  na  momoozis- 
toz,l., being  (personality)  and  moving;  together  these 
three  terms  are  equivalent  to  the  Ger.Leben  u.Wesen; 
navos taneveho , I  save  one’s  1.;  Maheo  niametaneohaen, 
God  quickens  our  1.;  see  live , person , save .  Hestotaheo 
zeheszhesevos tanehevstovs , the  story  of  one’s  1. 
lifeless,  zsaaametanenet tan , that  which  does  not  live; 

~  zsaaheame tanens tove t tan ,  that  which  has  no 
life, is  inanimate. 
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lift,  nahenehan ,  I  l.,hold  up;  nahenehana,I  l.,up;  nalie- 
nehana,I  1.  it  up;  nahenehavenaevao ,  I  1 .  up  my 
hands;  nahenehavenaevano , I  1 . up  one’s  hands;  nahene- 
havaeo,I  l.up  my  head;  henehavaeoxz ,  1 . thou  up  thy 

head;  navonoana,I  1., raise  it  up;  navonoano  (or. of 
preceding);  navonoaeo , I  l.up  my  head  (tilting,  toward 
the  sky);  navhoneno ,1  1 . one  up, carrying  in  arms;  eho- 
zevhoneneoneve , it  cannot  be  lifted  (as  something  too 
heavy);  naanhonana , I  l.it  down;  naanhonano  (or.);  na- 
heamenana  ,1  l.it  above;  naheamenano  (or.);  naesesz,I 
1., raise;  nadseszenoz , I  1.,  raise  them  (in.);  naegho 
hohonaeo,l  1., raise  the  stones  (or.);  zepaveeSeszes- 
sesz,the  ones  (in.)  you  can  well  raise, 1.;  zepaveeSe- 
ehesz,the  ones  (in.)  that  can  be  lifted  easily;  zepa- 
veesehesso , the  ones  (or.)  easy  to  be  lifted,  of  easy 
weight  (as  stones);  see  head.  Henehaheo , lifter  (as 
for  stove  lids,etc.);  ehenehaheoneve , i t  is  a  lifter; 
henehaheoneva , wi th  a  lifter, 
ligament,  hessesoz , ligament s ,  of  body;  nihessesonanoz , 
our  ligaments ,  sinews  (represented  by  vines  in 
fig. language  or  religious  rites);  see  sinew, 
light,  v.nazeoha  vohoksenanis toz , I  1 . the  lamp;  nanehov 
zezeohom,l  who  l.it;  zeoxz,l.it  (thou)!  Zeom,l.it 
(you)!  Navohoono,l  1 . one  (or.),  furnish  one  with  1.; 
evonetto,it  is  1.,  ref.  to  natural  1.  as  antonym  to 
darkness;  esaavonettan ,  it  is  not  1.;  evohokas  and 
evohoas,  it  lights  (artificial ), shines , flames ;  navo- 
hoksenan,  I  l.a  lamp;  evohoota,it  lights , shines  (as  a 
flame);  esaavohootahan , it  does  not  1 ., shine ;  evoho- 
asesena,it  (or.)  lights,  shines,  said  of  moon  and 
stars;  also  evohokasesena , it  lights;  esaavohokasese- 
nahe,it  does  not  1 ., shine  ( or . , ref . only  to  celestial 
bodies);  navohoasena , I  l.it, make  it  shine;  evohokas- 
etto  or  evohoaset to , it  gives  1 . (artificial ), said  of  a 
torch , lamp , etc . ;  esaapavevohokse t tan , i t  does  not  give 
good  1.;  evonhan,one  gives  1.;  in  order  to  be  able  to 
see  well  in  stepping  out  of  a  lightened  place  into 
the  darkness  outside, the  Ch .  would  either  shut  the 
eyes  or  cover  themselves  with  a  blanket  immediatly 
before  pushing  the  door  open,  thus  accustoming  the 
eyesight  to  darkness ; evonhan  would  be  said  of  one  do¬ 
ing  so;  vonhanistoz , the  giving , making  natural  l.,also 
the  name  for  window;  navonam,my  1. (natural);  nahevon- 
am,I  have  1.;  nahevonamenoz , he  is  my  l.(in  the  fig., 
as  when  sp.of  God);  it  must  be  borne  in  mind  that 
rad. -von-  ref. to  natural  and  not  to  artificial  1.; 
ehoeta,it  is  a  flash  of  1.;  hoetatoz , flash  of  l.(also 
ref. to  the  "stars"  one  sees  when  struck  a  blow);  inf. 
-nanivse—  =1 ., transparent ;  nanivsetto,  glass,  bottle; 
enanivsevome , it  is  transparent  water;  eotananives,  it 
is  1., pellucid,  limpid,  pervious  to  1.,  also  said  of 
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clear  nights;  eotavone tto , i t  is  1.  (also  moonlight, 
when  said  at  night);  ehotoxkoeno,  it  is  starlight; 
ehenevatova , it  scatters , diffuses , radiates  1.;  nahoe- 
i§emo,I  l.pipe  or  cigar, by  approaching  to  1. 
light,  v.(to  descend , alight )  ;  naovedes,  I  1.  and  settle 
~  down;  zeto  veces  naneoeSetova ,  this  bird  lights 
upon  me;  also  naneoe§etoe;  eoe§,one  (or.)  lights;  eo- 
e§  hoxzezeva , one  light s , alights  on  a  tree;  eoeha,it 
lights;  eostao,it  alight s , remaining  suspended  (as  on 
houses , trees , etc .) ;  eseao,  it  lights  on  the  water; 
eseoes,  one  lights  on  the  water;  zistaoes,  as  one 
lights , alights ; zistaoeha , as  it  lights. See  alight, fly. 
light,  ad j . evepanano , it  is  1.,  not  heavy;  evepananeta, 
one  (or.)  is  1.;  zevepanane taz ,  the  1 . one  (or.); 
zev&panano , the  1 . one  (in.);  navepanaovo ,  I  make  it  to 
be  1 . f or  one  (or.);  navepanaox,I  have  a  1 . burden , eas- 
ied  of  my  burden, pack;  nav£panana,I  make  it  1.;  vepa- 
nanenistoz , the  making  1.;  navepanaesan , I  lay  burden, 
weight  aside  (ref. to  that  which  is  pulled , drawn , drag¬ 
ged);  navepanaomoxta , I  feel  1., relieved;  rad.  -vep—  = 
hollow , empty ;  inf ,-heana-  =1 . , easy, not  hard,  not  dif¬ 
ficult;  eheanatto,it  is  l.,easy;  eheanatataeneoneve , 
it  opens  easily;  see  easy;  inf.-hece-  =lightly , quiet¬ 
ly  ;  vhanetoneta , 1 ., petty , leas t , of  little  consequence; 
vhanetoneta  havs ,  petty  fault;  enotovae,one  is  1., 
frivolous , godless , unconcerned ;  no tovavostaneo , 1 . mind¬ 
ed  people;  eno tovavos taneheve ,  one  is  a  1. minded  per¬ 
son;  esaapopastohe , he  takes  it  lightly, is  unconcerned 
about  it, does  not  care;  zsaapopast osz ,  the  one  who 
takes  it  1. 

light,  n . zevonet to , the  1. (natural);  yonhanis toz , the  1., 
lightening , window ;  vohootatoz,  1 ., shine ;  voneva- 
tamahes toz , state  of  1., glory;  Maheo  evonevatamahe , God 
is  1 . , in  a  state  of  1. (natural  1.). 
lighten,  navonhan,I  1.,  make  light  (as  by  opening  the 
-  shutters  of  a  room);  nahotxheneenomevo , I  1 ., en¬ 
lighten  one  (or.), reveal  unto  him;  niahane  zehotxhe- 
neenomos , this  is  he  who  lightened , enlightened  me;  see 
lightning.  Navepanana,I  1. it, make  it  of  less  weight; 
nav&pananomovo , I  l.his  (in.), 
lightly,  see  light, ad j. 

lightness,  vepananet&toz , 1 . ( of  weight);  vepanamoxtas- 
toz,l.(of  feeling);  vepanaoxis toz ,  1.  of  bur¬ 
den, pack;  heanatto , with  1., easiness;  no tovastoz , 1 . , 
frivolity;  sapopas tomohes toz , 1 ., levity ;  zehesevepana- 
no,its  1.;  zehesevepananeta , one ’ s  l.(in  weight);  mo- 
moxeraan , with  1., easiness,  cozily,  with  no  efforts  or 
exertion, at  a  will, with  a  wish, 
lightning,  ehoeta,it  is  1., flashes;  hoetatoz , 1 ., flash 
~  (all  kinds);  nonoma  hes thoe t&toz ,  the  thun¬ 

der’s  light, flash;  ehoeze,  it  is  1. (many  flashes); 
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evooeze,it  is  1 . (continuous ) ;  ehoezeoz,it  is  1.  (one 
flash);  nonoma  hes thoezeozis toz ,  the  thunder’s  1.; 
evooes tata , it  gives  an  instant  flash,l.;  also  evoho- 
ostata,it  gives  an  instantaneous  flash, shine  (as  in 
clear  evenings , from  a  distant  thunderstorm), 
like,  v.nahoahe,I  1 . to  have , desire , covet ;  nahohanoz,  I 
l.to  have, want  them  (in.);  nahohanoz, I  1.  to  have, 
want  one  (or.);  nihohatovaz , I  1.  to  have,  want  thee; 
zehohatto,I  who  wants  to  have  it  (or  him);  nahohaz- 
tsan,I  l.to  have, want,  require,  am  desirous,  covetous 
of;  nahohaztovo , I  have  a  liking , desire  for  one;  naho- 
azesta,I  l.to  have  (mental);  nahoamazhesta ,  I  1., de¬ 
sire  to  get;  nahethoahe , it  is  my  liking,  wanting, de¬ 
sire;  nanethoahe , that  is  my  liking;  nazethoahe,  this 
is  my  liking;  nane thoaztomovo , I  1., desire  it  of  one; 
nane thoaztomon , it  is  liked , wanted ,  requested,  desired 
of  me;  enahan  zehethohasz  (or  zehethoahesz) ,  this  is 
what  one  likes, wants;  hena  zehohiitto , what  is  it  that 
thou  likest  to  have , wantest ?  Nasaahoahe ,  I  do  not  1., 
want  it;  esaahe thohatohan ,  it  is  not  liked , wanted ; 

esaahethohatoehe , one  is  not  liked,  wanted;  the  rad. 
— hoahe—  denotes  a  strong  liking , desire  to  have,  want¬ 
ing, a  caring  for , coveting , also  implies  lust  (the  last 
especially  in  the  worst  sense  when  preceded  by  inf. 
-havsev-) ;  nasaahohanoz , I  do  1 . , care  for  one;  nisaa- 
hohanohen,we  do  not  care  for  him , do  not  want  him;  na- 
hoahevo  or  nahohavo , I  1. ,care  for  one ’ s . . . . ( in . ) ;  na- 
hoahevo  hevoxca,I  l.,want  one’s  hat;  nahoahevono t to 
hesthoze,I  want, l.to  have  one’s  horse;  niv^hohavo  ze- 
aeno  zehevhis taneone t t o , do  not  want,  desire  to  have 
thy  neighbor’s  property;  hohastoz , liking  to  have, want 
(not  ref. to  poverty ), desire ;  havsevhohas toz , evil  lik¬ 
ing  , lust , q . v .  Napevazesta , I  1. it, approve  of  it,  deem 
it  good;  napevatamo,I  1.,  approve  of  one,  deem  him 
good;  namehoxta,I  l.,love  it;  e taheomemehoxtanoz  ma- 
katansz,one  likes, loves  money  over  much;  naraehoto,  I 
l.,love  one;  nasaapevaztohe , I  do  not  l.it,  disapprove 
of  it, do  not  deem  it  good;  nasaapevatamohe , I  do  not 
1 . one ;  esaapevatamehan , it  is  not  liked , approved , deem¬ 
ed  good;  esaapevatamehe , one  (or.)  is  not  liked, ap¬ 
proved;  nasaamehoxtohe , I  do  not  l.,love  it;  nasaame- 
hotohe,I  1 . , love  one  (or.)  not;  Maheo  esaahethoahe 
zexhaomenez , God  does  not  1.  to  have  us  suffer;  Maheo 
esaapevaztohe  havs ,  God  does  not  1.,  approve  of  the 
evil;  nahoahe  havs  zeoxsaapevaz tohetto ,  I  desire  the 
evil  tho  I  l.it  not,altho  I  deem  it  not  good;  hohaez- 
tovazistoz , the  liking  of  one  (obj.);  pevaztastoz,  the 
liking , deeming  good;  emapevatame , i t  (or  one)  is  lik¬ 
ed  , approved  by  all;  emahohatoe ,  it  (or  one)  is  liked, 
desired  ,  wanted  by  all;  emlimehoe  ,  one  is  liked,  loved  by 
all;  emameho ta , one  is  liked, loved  by  all  of  them.  The 
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younger  Ch . generation , inf luenced  by  the  Eng.  language 
is  using  — hoahe  and  — pevazesta  more  and  more  indis¬ 
criminately  . 

like,  adj.and  adv . expressed  with  inf.-se-  =same,  alike, 
-  q.v.;  nasesenemo,I  am  l.him  (in  face,  appearance); 
nasehestamo , I  am  l.him  (in  condition , state ,  stature); 
tass,l.,as  if;  tasse  vezen,just  l.,just  as  if, exactly 
similar  too;  het’se,  1.  this  (in.)?  Hen ’ se , 1 . that 
(in.)?  Enhesso,it  is  1 . that ;  ezhesso,it  is  l.this;  na 
mato  eemaenhesso , and  all  the  1.;  na  eemaenhes tav ,  and 
the  l.kind;  manhessonoz , 1 . all  (the  rest);  manhessonoz 
me§evotto  etomesenao  hesc  he&zeneva , like  all  the  ba¬ 
bies, as  it  is  with  babies  sleeping  in  mother’s  arms; 
na  zevemaenhesso , and  all  that  is  1.;  na  zeveraaenhes- 
tass,and  all  that  are  1.  (or.);  sometimes  suff.  — ea 

(also  -eha)  is  added  to  nouns  to  denote  "similarity 
to";  usually  this  suff.-ea  requires  inf.-he§e-  in  the 
modifying  verb:  henito,door;  henit onea , 1 . a  door,  door 
like;  henitonea  ehesenhesso , 1 . a  door  it  is;  makata, 
money, metal;  makataea  ehesenono,it  is  1., looks  1. mon¬ 
ey;  maemakataea  ehesenoheo , they  (or.)  are  (shine)  1. 
gold;  t&penonea  ehesevon,it  sounds  l.a  trumpet;  hoo- 
sea  ehesemoxtavo , i t  is  black  l.coal. 
likelihood,  rendered  with  inf . -nonaxs toy ;  zenonaistove- 
aseoxz,  there  is  l.of  his  going  away;  emeno- 
naxstovhoeoxz , there  is  a  l.of  his  arriving, 
likely,  expressed  by  inf .—nonaxe— nonaxstov—  =probab- 
ly,l.,in  all  probability;  nazenonaxevomo , I  am  1. 
to  see  one;  when  l.has  the  sense  of  "possibly"  it  can 
be  expressed  with  "heva"  preceding  the  verbal  form  in 
the  negative  m.;  heva  rahao  enoceneotahane , 1 . the  house 
has  only  one  room;  when  "mo"  of  the  hypothetic  m.is 
used  in  connection  with  "me"  as  verbal  inf.it  denotes 
"not  l.",mo  emehoeoxze , he  l.will  not  arrive;  when  the 
"me"  is  not  infixed  the  meaning  is  "l.,no  doubt";  mo 
estaevhane , it  was  1 . , no  doubt  it  was  night;  txo,  used 
detachedly  and  — txose  as  inf.  (also  taxhoss)  =1 . , 
liable, apt  to. 

liken,  navezhovaovsan , 1  1., represent  (intrans. ) ;  nave- 
~  zhovaovo,I  1 . one  unto....;  navesevezhovaoxz , I  1., 
represent  it  with;  navesevezhovaovonot to  hohonao,I 
1., represent  one  with  a  stone;  see  compare , represent . 
likeness,  seesenemazistoz , 1 . of  face;  sehestatoz,  l.of 
stature;  taohemestoz , 1 ., parable ;  nataohemeno t- 
to,I  use  one  for  a  1.;  amxesenatoz , 1 ., picture  of  the 
face, see  picture;  vezhovaovazi stoz , 1 ., representation , 
see  liken;  Maheo  zchestavoss  ninesemanhanhema,  we  are 
created  after  God’s  1., stature,  makeup,  lit. as  it  is 
of  God  his  being  (stature)  are  we  made, 
likewise,  homona.l.  ,in  like  manner;  homoxz  and  liamoxz, 
l.,for  instance;  hoehaetto , 1 ., even , not  better; 
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evemanesevos taneheveo , they  (or.)  all  live  1. 
liking,  expressed  with  inf.-hetose—  ^fondness,  inclina- 
tion  for;  ehetostoham,  one  has  1.  for  horses; 
ehe tosemaneo , they  (or.)  have  a  1 . , an  inclination  to 
drink;  hetosazis toz , 1 ., inclination , f ondness  for. 
limb,  hes tae , 1 ., branch  (of  tree);  nasz  zehe taeoxsetto , 
~  one  of  my  limbs,  parts,  members;  nazhekonoz,  my 
limbs , legs ;  emepevoeha  zehetaeoxs , al]  of  one’s  limbs 
may  be  broken  to  pieces; the  word  ”1."  in  the  singular 
does  not  seem  to  exist;  rad. "ox"  is  found  in  the  word 
flesh , body , and  "legged" , anything  that  has  a  counter¬ 
part  or  division.  [reddish  tint, 

lilac,  zeo tatavemaaseonevoxtav ,  blue  turning  into  a] 
limber,  eheceha,it  is  1.;  ehecehansz , they  (in.)  are  1., 
~  not  stiff;  ep&peno,it  is  1.,  limp;  ep&penonsz, 
they  (in.)  are  1.;  nap&peoz,I  get  l.,limp;  nap&peona- 
oz,I  get  l.,limp  in  limbs, bones;  nasxseveceonaoz , I  am 
limp, sapped;  Pape , Limpman , pr . name ;  p^peozis toz , lim¬ 
berness  ,  limpness  ;  p&peonaozis toz , limberness ,  limpness 
in  the  bones, limbs;  sxseveceonaozistoz , limpness , the 
being  sapped. 

lime,  voozena;  voozenaeva  navoxpooha,I  whiten  with  1.; 
evoozenaeha , it , there  is  1.;  evoozenaeve,  it  is  1.; 
voo-  ref. to  white  +  — zena  =handling  with  fingers, 
limit,  hohaneno , 1 ., boundary ;  name  given  to  small  mound 
of  earth  in  front  of  ceremonial  lodges;  see 
bound , boundary ;  inf.— heomse—  =beyond  the  1.,  too  far, 
inadvertently;  nataevavhoemaoxta , I  1.,  regulate  it  by 
law . 

limp,  see  limber. 

line,  rad.-e—  often  denotes  a  "1., course  of  action  in 
its  details";  rad.— es-  or  — es—  =drawn  line;  na-mx— 
es— ton—  =1  touch  and  draw , delineate  =1  write;  eiano- 
vo,it  is  straight, in  1.;  see  straight;  naxauovxea,I 
write  it  straight  in  1 . ;  evovoxkxeoe,  it  is  written 
crooked;  zevovoxkxeoe , a  crooked  1. (written);  ehestov- 
xeoe,it  is  a  paralell  1 . (written) , or  written  on  both 
sides;  eoetaevxeoe , it  is  a  zigzag  1. (written);  enov- 
onxeoe ,it  is  written  diagonally , obliquely ;  inf.— nime— 
or  — neme—  denotes  "deviation  from  a  1.,  away  from  a 
1 . " ; enime taho , one  rides  sideways, at  an  angle  from  the 
straight  1.;  eonimoaeoxz , eonimeoxz , one  walks,  goes  in 
a  devious  way, see  aside , side ; inf . -xanov-  -straight, in 
1.;  inf.— he—  has  varied  meanings  but  most  of  them 
deriving  from  "in  1 ., course , direc t , centering" ;  hese- 
vostaneheves toz , 1 ., course  of  living;  heenszistoz , 1 . of 
speech , language ;  zehethozeohe t to , my  l.of  work;  nahes- 
tovana,I  l.it,  make  it  double  by  covering  the  inner 
surface;  nahes tovoenoe , 1  l.(by  sewing);  nahestovoeno- 
to  eszehen,I  1 . the  coat  (by  sewing);  rad. -one-  ref. to 
a  1. having  dimension;  eamonehoeo , they  (or.)  stand  or 
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sit  in  l.,row;  niamoneohema , we  stand  in  l.or  row;  eo- 
nis takoneoeo , they  form  a  circle, a  circular  1.;  etai- 
taohoneoeo , they  (or.)  stand  in  a  circular  1.,  a 
circle;  see  encircle,  surround;  niamoneoetovon ,  we 
stand  in  1. before  one;  niamonee tovon , we  sit  in  l.,row 
before  him;  niamoneesenama , we  lie  in  l.,row;  eamoneo- 
tansz,they  (in.)  set  in  1.;  esexhoneoeo,  they  (or.) 
are  formed  in  1 . ;  ehooneoxeo ,  they  come  loaded  (in 
1.);  zeamoneoessS  hohonaeo  eoninxoeo , the  l.of  stones 
is  disarranged  (stands  disarranged);  inf.— noov—  =one 
after  another,  connected  to  a  body,  added  to, succes¬ 
sion;  noovetto,in  succession , 1 . (detached) ;  inf.  -noo- 
vone—  =in  l.,one  after  another;  enoovoneeo , they  (or.) 
stand, 1. up  in  procession;  enoovoneame toenazeo ,  they 
are  in  1. holding  each  other;  ninoovoneohema , we  stand 
in  1.;  nanoovoneoeto , I  tie  them  (or.)  in  1 . , one  after 
another;  enoovoneeoxzeo , they  (or.)  walk  in  1 . ;  enoo- 
voneanao , they  fall  one  after  another  (as  a  1.);  enoo- 
voneanaham^izeo ,  they  throw  themselves  down,  one  after 
another  (in  1.);  zehestinovavoneoevoss ,  many  rows, 
lines  of  them  (or.);  enoovone tahoeo ,  they  ride  in  1.; 
esetos tovoneoxzeo , they  (or.)  go  in  1., column;  esetos- 
tovtahoeo , they  ride  in  a  1., column;  inf.  -noon—  =re- 
lated  to  a  1.;  noonetto  (detached) , in  connection,  re¬ 
lation  ( coordinative ) ;  nanoonena,  I  relate,  connect, 
j oin , coordinate  it;  see  rank, row.  Enokovavoneoxzeo , 
also  -voneoxzeo , they  are  following  each  other  in  a 
1.;  enohonovavoneoxzeo , they  walk  five  in  a  1.;  ehane- 
noovoneoxzeo , they  walk  one  behind  the  other.  Noovone- 
nis toz , 1 ., file , row ;  amoneohestoz , the  standing  in  1., 
row  (fronting);  oosanis toz , clo th  1.;  nonono , fishline ; 
ze tanohamesto toz , lines , reins  (for  horses);  epopooneo- 
eo,they  stand  in  l.with  spaces  in  between  the  lines 
or  between  the  single  ones  in  the  1.;  epopooneoxxeoe , 
it  is  spaced  between  written  lines;  also  eaeoneoxxe- 
oe;  eoeoneoxxeoe , it  is  written  with  spaces  (openings) 
in  the  1. (between  words);  see  write;  eoeoneoeo,  they 
(or.)  stand  in  l.with  openings  between;  evoxkaese tto , 
conduplicate  1.;  ehaztovesevoxkaese tto  nixa,  it  is  a 
revolute  1.;  ehaztovesevoxkaeset to  noka,  it  is  an  in¬ 
volute  1.;  emomaanesetto  eevhamaraovaeset to ,  it  is  a 
plaited  1.;  esto  ehoxt ’ taeset to , obvolute  1.;  etotoo- 
vesetto  sitov  ehesztahevetto , imbricated  1.;  ehaztove- 
toesetto  sitov  ehesztahevetto , equitant  1.  See  illus¬ 
tration  in  Standard  Dictionary  under  "convolute" ;  es- 
etto  is  suff.for  1., ridge. 

lineage,  enxhestonoeto  pavhetano , one  is  of  good  l.,des- 
-  cends  from  good  men;  napeveeseeseoneve,  I  am  of 
good  1., raising;  zenxese toonehestat to ,  where  I  line 
from, my  1., pedigree;  zenxese toonehestas ,  one’s  1.; 
zenxese toonehestavoss , their  1., where  they  line  from; 
see  descend. 
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linger,  naavonomeaeno , I  1.;  zeavonomeaenosz , the  linger¬ 
ing  one;  avonomeaenohestoz,  the  lingering;  see 
hesitate.  [between  two. 

lining,  hes tovoenohestoz , 1 . (by  sewing);  inf.-hestov-  =] 
link,  hooneanato , ref . to  something  in  the  form  of  a  bail 
(handle);  hooneanatonsz , the  links  =chain;  hoone- 
anatoeva  evesenoonene , i t  is  connected , related  with  a 
1.;  hovae  esaavesenoonen^zettanehensz , there  is  no  1., 
connection  between  them  (in.);  enoonenistove ,  it  is  a 

1 .,  connection  (lineal).  [tain  1. 

lion,  pepenanoseham , shaggy  panther;  nanoseham,  moun-] 
lip,  expressed  with  rad.  "-’z"  (a  hiatus  preceding  the 

"z"  sound)  which  is  never  used  alone;  rad  -esz  =to 

1.,  speak;  naesz,  I  speak;  maz,  that  which  is  1.  or 
mouth;  n&z,my  l.(sg.or  pi.)  or  mouth;  nisz,thy  1.; 
hesz, one’s  1.;  nazenan , nszenan , our  1.;  nszenevo,  your 
1.;  heszenevo , their  1.;  nazeneva , in , with ,  on  my  lips, 
mouth;  heszeneva,on  one’s  1 . , in  one’s  mouth;  mazene- 
va, by, with  mouth;  esevaz,  he  drops,  droops  the  1., 
mouth;  esevazena,he  has  a  drooping  1.;  evavo&z  or 
evovoaz,one  has  sore  lips;  ekas4z,one  has  a  short  1.; 
ekas&zena , one  is  short  lipped;  ekaneos&z  or  ehos&z, 
saliva  flows  out  of  one’s  mouth, he  has  a  tired  mouth; 
enip&zena , he  has  a  turned  up  1.;  esox&z,  one  has 
smooth, sleek  lips, having  no  teeth;  esoxazena,  one  is 
toothless , has  smooth  mouth;  etovo&z,one  has  a  gap  in 
the  l.,a  harelip;  enimciz,  one  has  a  twisted  mouth; 
etonov&z,one  has  a  thick  1.;  etonov&zena , one  is  thick 
lipped;  following  are  pr.  names  combining  mouth  or 
1.:  Tonov^z , Thicklip ;  Vavo&z , Sorelip ;  Sevaz,  Droplip; 
Kasaz , Shortlip ;  Zce&z,  Littlelip;  Nimaz,  Twistedlip; 
Maazena , Redlip ;  see  mouth. 

liquefy,  nahdpea,I  l.,melt  it;  see  melt, 
liquid,  rad.— o—  denotes  anything  without  a  center, open, 
~~  liquid, not  settled;  ehoxeome,  it  is  clear  (of 
liquid);  enanivsevome , it  is  clear , limpid ;  see  water, 
liquor,  vehoemap , white  man’s  water , whiskey ;  evehoemkpe- 
ve , it  is  1 . 

listen,  eah&ta,one  listens , hearkens  to  it;  eatomon,  one 
listens , obeys ;  naamatovo,I  1. to, obey  one;  zeama- 
tasz,the  one  who  listens , obeys ;  esaaamatahe,  one  does 
not  l.,obey;  enis tomonetan , he  wants  to  l.,hear;  nape- 
veatomon,I  l.well;  naatonovo,I  motion  to  one  to  1.; 
naasze,I  1.;  zeaszesz,the  one  who  listens;  naaszeeto- 
vo,I  l.to  his  (in.);  naaszeho,I  1., incline  my  ear  to 
one;  easzeohet to , it  listens.-  Ehoatovaohc , one  listens 
(common  form  is:  enistomonetanota) ;  nohon  ehoatovaoe 
hovae, five  are  listening;  these  terms  belong  to  the 
ritual  language  and  are  no  doubt  connected  with  cer¬ 
tain  sacrifices  for  — hoatova  =fire  or  smoke  comes 
out;  etahe tatovaoe  Jesus  hevetov,  1 . f or  Jesus  sake; 
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such  terms  would  only  be  used  by  men  initiated  to 
certain  rites, as  in  the  Arrow  ceremony  where  fig.lan- 
gauge  is  used  to  a  great  extent,  much  of  it  is  being 
unintelligible  to  the  non  initiated.  Nanaxktomon , I  1. 
sharply . 

litter,  napepena,I  1., strew  it;  epepeha,it  is  littered, 
strewn;  honooneva  epepee§en  monsceo , beans  1.  the 
floor;  etotahopepeha , it  is  littered, in  disorder;  to- 
tahopepehastoz , 1 . ,n . ,  disorder;  pepehastoz,  1., disar¬ 
rangement  ;  mxistonoz  epepehansz  honooneva,  papers  are 
littered  on  the  floor. 

little,  inf.— zee-  =1 . , small;  ezceo,it  is  1.;  ezceta,one 
(or.)  is  1.;  zezceo , the  1 . one  (in.);  zezceosz, 
the  l.ones  (in.);  zetozceosz , the  single  l.ones  (in.); 
zezcetaz,the  l.one  (or.);  zetozeetasso ,  the  single  1. 
ones  (or.);  nazceana,I  make  it  1., smaller;  ezekstahe, 
one  (or.)  is  l.tall,  =short ;  ezecehosta,  it  hangs  1. 
high,  =low;  ezeks tonehe , one  has  a  short  body  (little 
long);  ezeeeneota , it  is  a  small  room;  ezoceoto,  it  is 
l.(not)  deep  (of  empty  holes , wells , etc .) ;  ezocetam,it 
is  1 . deep , shallow  (of  bodies  of  water);  taxce,!.,  not 
much;  taxce  ehamoxta,one  is  somewhat, a  l.sick;  taxce 
nameta,one  gave  me  a  1 . ;  some  older  women  will  say 
"zaxce"  for  taxce,  it  is  obvious  that  "zee"  is  the 
shortening  of  zaxce;  zetaxcetaz,  the  small  one  (or.) 
(practically  the  same  as  zezeetaz);  zehaaxcetaz,  the 
very  smalles t , youngest ;  n&tona  zehaaxcetaz,  my  young¬ 
est  daughter;  zetocaess6 , the  1., young  ones  (or.)  in 
years;  ezceeoz  meo,the  road  is  small , narrow ;  letter 
"c"  as  pronounced  in  Ch .  (similar  to  "— teous"  in 
"plenteous")  changes  to  a  "k"  sound  before  "o"  and 
"a", however  with  a  few  exceptions  (like  voxca,  mocan, 
etc.).  Both  "k"  and  "C"  denote  "rounded  end,  not  end¬ 
ing  in  a  sharp  edge, short  of  full  size,  smaller, not 
quite,etc.".  Veho, chief;  vehoc,l.  chief;  vehoces,l. 
white  man;  vehoa, white  woman;  vehoka , 1 . white  woman; 
ohe, river;  ohec , 1 . river ;  eohotomoena , it  is  full;  eo- 
kotomoena,it  is  1. full, not  quite  full;  emoxtav,  it  is 
black;  emoktav.it  is  1. black  (light  black  or  bluish); 
emao,it  is  red;  emak,  it  is  light  red;  maxemakat,a 
large  piece  of  money, a  dollar;  macemakat,  small, 1. 
piece  of  money, a  penny;  mhao ,  house;  mask,l.,  small 
house;  mista,owl;  mis tac , 1 . owl ;  honoon , floor ;  honok- 
on , 1 . floor , rug ;  am, fat, oil  (large  amount);  amsc,lard, 
oil  (small  amount);  vita, fat;  vizc  (shortened  from 
vitaxc ), small  piece  or  small  quantity  of  fat;  mota, 
large  knife;  mozc, smaller  knife  (shortened  from  mo- 
taxc);  ehaomoeha,it  is  a  large  body  of  water;  eakomo- 
eha,it  is  a  pond.  Eahanaxceo ,  it  is  extremely  small, 
1., minute  ( Ger . winzig) ;  mo  ahanaxceohan , is  it  so  very 
small?  Also:  it  likely  is  very  1.,  small,  insignifi- 
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cant;  hoveno , 1 scarce , a  1 . more , barely ;  ho toveno , 1 . in 
numbers,  few;  hov&no  e  taesepev.omoxta ,  one  is  a  1. better 
(health);  hoveno  etoseanao,a  l.more  and  he  will  fall. 
Following  are  pr. names  combined  with  "1.":  Ace, L. man; 
Zcehoma , L . robe ;  Ceensz , L . f ace ;  Zce&z , L . mouth ;  Tozce- 
mazen , L . eyes ;  Zceovavene,  L. forehead;  Moce , L . woman ; 

Zcemeq , L . head ;  Moce&ta , L . f oo t ;  Maceta,L.man  (antonym 
to  Maieta  or  Maxhe tan , Bigman ) ;  Zceonehe , L . waist ;  Mo- 
cenimoe , L . braid ;  Macoe , L . redskin . 
live,  — ametanen  =to  1., physical  life;  — vostaneheve  =to 
l.,be  a  person, have  a  living;  naarae tanen , I  1.;  ze- 
ametanene tto , that  which  lives;  zeametanensz , the  one 
(or.)  living;  zeametanenesso , the  living  ones;  naame- 
taneoho  or  naametaneneho ,  I  make  one  1.,  impart  him 
life;  esaaametanen6 , one  does  not  1.;  esaaametanenet- 
tan,it  does  not  l.,is  lifeless;  zeheese tanenetto ,  as 
long  as  I  1.;  heseametanenis toz , the  course  of  living, 
run  of  life;  ametanene— m&p , the  living  water;  ametane- 
ne-omtom , living  breath, word;  omotom  zeveshesseame tan- 
enistov,the  breath , inspired  word  by  which  is  life.Na- 
vostaneheve , I  l.as  a  person, am  a  person;  nane§evosta- 
neheve,I  1. so, make  my  living  that  way, have  that  cus¬ 
tom;  zehesevostanehevevoss  Zezes tasso , as  the  Ch.live, 
according  to  the  Ch. custom;  navos tanehevetan ,  I  want, 
desire  to  1.;  esaapavevos tanehevd ,  one  does  not  1. 
well, does  not  lead  a  good  life, is  not  a  good  person; 
exanovevostaneheve ,  one  lives  a  straight  life;  see 
life;  esaanesevostanehevstovhan , it  is  not  the  way  to 
1 ., there  is  no  living  in  that.  Navostanev6ho , I  impart 
life  to  one, save  him;  vostaneheves toz ,  the  living, 
life;  enahan  zeheszhesevostanehevet to ,  this  is  my 
line, way  , manner  of  living;  nat aesevos taneheve ,  until 
I  shall  have  lived, until  I  reach  the  limit  of  my 
life;  evoesevostaneheveo , they  l.in  joy.  T’sa  ehoe , 
where  does  one  1 ., stay , dwell?  Naeva,I  have  my  living, 
being  at  a  place;  navhestanov,  I  1.,  exist  (with 
others);  navhestanov  hen  hoeva,I  1.  in  that  country; 
navhestanovemo , I  l.with  one;  navhes tanoveta  hen  hoe, I 
inhabit  (with)  that  country , land ;  zevhes tanovesso  he- 
ama, the  ones  living  in  heaven;  zevhestanove toss ,  the 
ones  inhabiting  it, living  in  it,  peopling  it;  zeves, 
where  one  lives , dwells , has  his  abode,  tent;  zexhoes, 
where  one  lives, stays  at;  zexevae tto , where  I  have  my 
being , dwelling ;  zexhestavo,  where  I  have  my  living, 
existence;  n&koo  esaahestaheo  zeno, bears  do  not  have 
their  being , existence , living  here, 
lively,  see  brisk. 

liver,  hee,heesz  (pi.), the  second  "e"  is  hardly  aud- 
~  ible ;  n&zhee,my  1.;  n&zheenan  and  nszheenaman, 
our  1.;  nszheenevo , your  1.  [Nazheem  =my  wife], 
lizard,  hataoes , swift  of  foot;  hataoeson  (pi.);  ehatao- 
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esoneve,it  is  a  1.;  the  Ch .  claim  that  lizards  kill 
snakes  by  running  very  swiftly  along  the  back  of  the 
latter, from  tip  of  tail  to  the  head,  repeating  this 
several  times.  Maxhataoeson,  great  1.,  found  in  the 
mountains  and  considered  poisonous;  "eoxceaeozet’san, 
they  attack" , say  the  Ch.  Uaestoxkan , horned  toad. 

lo ,  o ta , lo , behold ;  ooto,lo!  (retrospectively). 

load,  v . navevhonaovo  or  navevhotaovo  (said  of  pack 
horses , dogs ), I  make  one  to  be  loaded;  zevevhoona- 
osansz,the  one  who  loads, packs;  zevevhoonacsz , the  one 
loaded , packed  (said  of  horses  but  also  used  fig.); 
ehoox,one  comes , arrives  loaded  (packing) , usually  said 
when  packing  game  home;  ehooneoxeo  also  ehooneoxes- 
tov,they  come  in  line  loaded,  packing:  emeestox,one 
comes  up  (into  view)  loaded.  Rad.  —ox  ref.  to  a  1 . on 
shoulders;  enSevoxseoenov,  they  (or.)  stand  loaded 
with  it;  ehanaox,  one  is  heavily  loaded;  evepanaox, 
one  is  lightly  loaded;  naohaox,I  drop  my  1.;  na6nox,I 
am  unloaded , disburdened ;  nanoxeoxz,  I  go, walk  with  a 
l.,pack;  nadn&xeoxz,  I  stop  walking  with  a  l.,pack; 
nanoxtanoz  maxsz,I  am  loaded  with,  pack  wood;  zeeha- 
naevosoxzevsz , the  one  loaded  (dragging  a  pack);  zee- 
hanaevosoxzevesso , (pi . of  preceding);  nahanaevosox , I 
am  loaded , dragging  a  pack;  nahanaevosoxta , I  am  loaded 
with  it  (when  dragging  a  pack);  navevox,I  am  loaded; 
see  bear , carry , burden .  Such  terms  can  also  be  used 
fig.  Nahovxtoena , I  l.,pile  up  inside;  see  haul;  na- 
hovxtoenanoz  heceoeseonoz ,  I  haul  a  load  of  posts; 
etaxceoene , it  is  little  loaded, has  a  small  1.;  napav- 
haonaosan,I  l.well  (on  a  wagon, etc .), [not  to  confound 
with:  navepanaesan , I  lay  aside  weight,  easy  the  1.]; 
nahaonaosan , I  l.(a  wagon);  naetoena  maatano ,  I  1 . the 
gun;  esetoene  maatano , the  gun  is  loaded;  zeetoeha  ma¬ 
atano,  a  loaded  gun. 

load,  n . , haonaosanistoz ,  1 . , the  loading  on  a  wagon; 

~~  hooeneo  ,  the  l.(in  a  wagon);  pavhooeneo  ,  good  1.; 
zecehooneo.a  small  1.;  also  zetaxceoena , a  small  1.; 
zepevaoena.a  good  1.;  vevhon, vevhonoz  (pl.),l.,  pack 
(as  loaded  on  a  horse  or  travois);  evevhooneve,it  is 
a  l.,a  pack;  vevhonaosanistoz  and  vevhoo taosanistoz , 
the  loading , packing  on  horse, dog  or  travois;  vevhona- 
ovazistoz  and  vevhoot aovazistoz , the  l.on  one;  vevoxe- 
stoz,l.,pack  (on  shoulders);  henoxestoz , the  having  a 
1.;  hooxestoz , the  packing  home  a  1.;  mees toxestoz , the 
coming  into  view  with  a  1.;  nsevoxsehohes toz , the 
standing  with  a  1.;  hanaoxes toz , heavy  1.;  vepanaoxes- 
toz,easy  1.;  ohaoxestoz , the  dropping  of  a  1.;  ohaox- 
estoz, heavy  1.;  enoxestoz,  the  ending,  stopping  of  a 
1.;  noxeoxzis toz ,  the  going , walking  with  a  1.,  pack; 
ehanaevosoxzeves toz ,  the  being  with  a  dragging  1., 
pack;  ehanaevosoxes toz ,  a  dragging  1.;  see  burden. 
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loadstone,  see  lodestone. 

loaf,  nasz  kokonhoo,a  l.of  bread , lit . one  "of”  bread. 

loan,  nazeevaeoho , I  1 . to  one;  nahooenoseho , I  1 . , lend  to 

one;  see  lend.  Zeevaeohazis toz , 1 . ;  ezeevaeo- 
hazistove,it  is  a  1. 

loathe,  nasenezes ta , I  1., abhor  it;  naSeni tamo ,  I  1 . one ; 

nato tazesta , I  1. it, have  contempt  for  it;  natota- 
tamo  (or.);  ehoxometae,  one  is  unclean,  abhorrent, 
loathsome;  hoiometaheo , the  unci ean , loathsome  one;  see 
shameful , despiteful , contemptible ;  eoxenitara,  it  is 
loathsome;  naoienitamazesta ,  I  1 . one ,  deem  him  1., 
loathsome , filthy , q . y . 

loathing,  seni t aztas toz , the  1.;  senitamazis toz , the  1. 

~  one  (obj .); totaztastoz , 1 ., abhorrence , contempt . 

loathsome,  see  loathe. 

lobe,  kakos t&toz , 1 . of  ear. 

lobster,  etoto,etoton  (pi.). 

locate,  namxtaeoto,I  1. one, mark  his  place;  namxtaeoxta, 
I  l.its  place;  namxtaeovo,  I  1 . f or  one;  see 
camp , place . 

locative,  seems  to  be  expressed  by  "e"  which  has  the 
~  meaning  of  "on, at,  in,  taking  place, etc.”,  as: 
enhe,one  is  at  a  place;  esenhesz,  stand  where  thou 
art;  nataxese,I  sit  on  (upon)  something;  vehoneom, 
chief’s  lodge;  vehoneome,at  the  chief’s  place;  eseom, 
hill, divide;  eseome,at  the  divide;  ohe, river;  ohe,  at 
the  river;  naenana,I  place  it,  set  it  down;  zexevens, 
where  one  has  his  whereabouts;  zexves ,  where  one  is 
located, has  his  tent;  naeveesz,I  am  engaged  in  talk¬ 
ing.  Suf f . — eva , -ova  are  also  locative  forms  but  as  in 
Latin  it  is  blended  with  ablative;  taxemesestoz , 
table;  taxemesestova , on , at  by  the  table ; hohona , s tone ; 
hohonaeva , on , by , at , with  the  stone;  map, water;  m&peva, 
in, by, thru  the  water;  another  1 . rad .  is  — o—  incorpo¬ 
rated  in  verbs  and  nouns  (see  reflective  m.  in  Ch . 
gr.);  nasaavoxtoheno , I  did  not  see  it  (there,  at  that 
place , then , at  that  time);  emseo,here  he  eats!  Eheto- 
mo , then  he  is  true!  Meoo,road,at  the  road;  naneoxze- 
vo , I  go  where  he  lives;  nahoe,I  am  here. 

lock,  v . nahekonxpoon , I  1 . , shut ,  close  with  an  instru- 
~  ment ;  nahekonxpooha  henito,I  1 . the  door  (rad.nxp— 
=to  close  an  opening , aperture ) ;  nahekonxpodno , I  1 . one 
up;  ehekonxpoohe ,  it  is  locked,  or  one  is  locked  up; 
nanxpoanen,I  1 ., shut , close , q . v . ;  nanxpoana,I  1.,  shut 
it;  zetohetaenxpoeoneve , all  the  locks,  all  that  bars, 
shuts;  nasaaeto  zetohetaenxpoeoneve,  I  fear  not  all 
the  locks. 

lock,  n . nxpoaneoo , 1 ., shut ter , bar ;  hekonxpoo,  hekonxpo- 
~~  onoz  (pl.),l.;  ehekonxpooneve , it  is  a  1.;  heto  he¬ 
konxpoo  ehotoanatataeneoneve ,  this  1.  opens  hard. 
Niso toenomohes toz , 1 . of  two  strands  of  hair. 
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loco,  noeanavosz , 1 poisonous  grass;  enoeanavoeve , it  is 
a  poisonous  grass. 

locomotive,  raaatameo  hemeq , the  iron  road’s  head, 
lodestone,  kaseo,kaseon  (pl.or.);  kaseon  eoichesseao- 
~  not’saneo,  the  lodestones  have  a  magnetic 
power, do  attract;  Kae , Lodestone , pr . name . 
lodge,  naoitaen,!  l.over  night;  nave , I  1., dwell;  nave- 
~  nonaovo,I  procure  him  a  l.,make  a  1 . f or  him;  oi- 
taenemhao ,  lodging-house;  eoiceoitaen  navenoz,  he 
lodges  in  my  tent, lit.  he  does  pass  the  nights  in  my 
tent.  Rad.-om-  =top  surf ace , surrounded  space , area , in¬ 
terior  ,  precinct  ,  in  the  sense  of  the  Latin  "tectum, 
templum" ,  as  in:  "multis  locis  ne  tectum  quidem  ac- 
cipio".  Eomeve,it  is  a  1.;  naheomen,I  have  a  l.,home; 
zehes toitoeomeness , as  many  families , homes ;  eexoveome- 
oe,the  l.is  warm;  eoxcetoeomeeoxz,  the  l.gets  cold; 
emaoomeve,it  is  a  red  1.;  emoxtaveomeve , it  is  a  black 
1.;  eheoveoraeve , it  is  a  yellow  1.;  emseskaneomeve ,  it 
is  an  old  skin  1. (brownish  black);  following  are  pr. 
names  combined  with  1.:  Mahoom , Redl . ;  Mahoomen , Redl . — 
owner;  Mahoomenehe , Redl . (woman ) ;  Moxtaveomehetaneo , 
Blacklodge  people, a  Ch.band  in  Montana.  Mseskaneom  or 
msiskaneom , old  skin  1.;  the  locative  meaning  is  ex¬ 
pressed  by  suff.— e  to  — om;  msiskaneome , in ,  at  the  old 
skin  1.;  oneanotxeom,  drum  warrior’s  1.;  v&hoeom, 
square  tent;  vehoneom , chief ’ s  1.;  maheoneom,  arrow’s 
1.;  hoxca(e)om,  medicine  cap  1.;  mashaom,l.of  the 
crazy  dance;  noceom,  lone  1.  (in  connection  with  Sun 
dance);  hoxheheom , Sun  dance  1. (father  1.);  maxevona- 
om,is  the  ceremonial  name  of  the  Sun  dance  1. ;  vona- 
om,a  ceremonial  sweat  1.;  eseom, ridge  of  a  hill,  hill 
range.  Suff.— oom  has  partly  the  meaning  of  — om  and 
denotes  "the  place  covered , surrounded  by, a  precinct, 
sphere , region , area , time  period, etc".  Such  words  be¬ 
longed  formerly  to  the  ceremonial  terminology  and  are 
still  avoided  in  common  language.  Naevoom,  region  of 
death;  axtonoom , temple , precinct  of  the  under  world; 
vo tostoom , temple  of  the  earth  (limited  by  horizon); 
taxtanoom,  the  precinct  of  surrounding  atmosphere; 
otatavoom,  the  blue  1.,  temple , region ;  noavoom, the 
temple  of  nature;  matavoom , cover  of , precincts ,  region 
of  the  woods;  vonoom , ancient  period  of  time;  totanoom 
and  tozanoom , the  ancient  time, the  long  ago;  [Zevono- 
omevsz,the  Ancient  of  days];  pavoom,  precinct  of 
bliss,;  pavoome , heaven , in  heaven , blissful  condition; 
hoes tavoom , fire  region.  Suff.— om  =body  of  water,  sur¬ 
face  covered  by  water,  is  also  related  to  -om  and 
—oom.  See  water,  for  the  different  parts  of  a  lodge, 
etc  .  , see  tipi . 

lodging,  oxtaenistoz , the  being  over  night;  zexoxtaenis- 
tove, where  there  is  1. 
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lofty,  see  high.  Pevatamazhetaneo ,  1., proud,  self  con- 

ceited  people;  see  haughty , proud . 
log,  hoixeo , hojxeonoz  (pi.);  sometimes  the  word  "max" 
is  used, meaning  a  large  piece  of  wood, tree  [kamax, 
stick  of  wood];  ehoxxeoneve , it  is  a  1.;  hoxxeoneva, 
by, with, on  the  1.;  naonimo taoena  hoxxeo,  I  roll  a  1.; 
hoxzezemhao , 1 . ( tree )  house. 

loin,  masezeonoz , the  loins;  nasezeon,my  1.;  nasezeonoz, 
~  my  loins;  hesezeon , one ’ s  1. 
lone,  enokae , one  is  1., alone;  Honeoxnokasz , Lonewolf , pr . 
name;  noceom , 1 . tent , tipi ,  a  ceremonial  lodge  in 
connection  with  the  Sun  dance;  inf.— oseec—  =1., purely 
by  itself  (see  pure);  zeoseekassS  heeo,  1. women  (un¬ 
married  or  widows);  eoseekae,one  is  1 ., single , isolat¬ 
ed. 

loneliness,  nazetanoxtoz , 1 ., longing  for;  honotatamano- 
~  estoz,l,in  aspect , general  appearance;  hono- 
setanoxtoz,  1.,  feeling  of  isolation,  solitariness 
(mental);  honoseho tazistoz , 1 . f or  one  (obj.). 
lonely,  ehonos,it  is  1., deserted;  ehono tatamano , i t  is 

1. ,of  general  aspect;  tohove,  1 . place , desert ; 
etohovethoeve , it  is  a  1 . place , land ;  see  lonesome, 
lonesome,  nahonsetan,I  feel  1.;  ehonos,it  is  1., lonely; 

ehonooz,one  gets  1., feels  deserted  in  a  place; 
nahonosehoto , I  am  1 . f or  one;  zehonosetanoss5 , the  1. 
ones;  see  long, pine, 
loneness,  nokastoz,the  being  alone. 

long,  v . naohahoahe , I  1., crave  for, want  to  have;  nama- 
~~  semhoahe,I  1 ., crave , q . v . ;  see  like;  nahaetan, 
naheneetan,I  1 . , am  eager , anxious  for;  nanoxzevatamo , I 
l.for  one  (seek  him  in  mind);  nanoxzevazes ta , I  1.  for 
it;  nanoxzevatan , I  1 . , seek  after  (mental);  nanoxzeva- 
tanotovo,I  l.for  one;  nanazetan,!  l.,pine;  nanazeta- 
notovo,I  l.,pine  for  one;  nahonosetan , I  1.,  am  lone¬ 
some;  nahonosetanotovo , I  1 . , am  lonesome  for  one. 
long,  adj.eeso  or  eeso,  it  is  1.,  drawn  in  length  (of 
objects  having  self  support);  eesehan,it  is  l.(as 
f ields , etc . ) ;  ehaeso,it  is  very  1., distant;  esaahae- 
sohan,it  is  not  1., distant;  etoneeso,how  l.is  it?  Ha- 
es , 1 ., distant ;  evohes ,  it  is  at  a  distance,  far  from; 
eneeso  or  eneso,it  is  so  l.,of  that  length;  tae  zeo- 
xeeso,the  whole  line,  thru  the  length  of  the  night; 
haesto,very  l.,much;  ehaes txeo , they  (or.)  are  many, 
lit. the  length  of  their  number  is  great;  haestoanis- 
toz.l. stress  on  word, also  1 . speech , ut terance ;  ezeese- 
vetova,one  (or.)  has  a  l.body  (trunk);  ezeeseve tovat- 
to,it  has  a  l.body;  ezees tonehe , one  (or.)  has  a  1. 
body  (as  the  round  part  of  a  horse’s  body);  -estonehe 
(or.)  ref. to  round, long  body;  — estoneo  (in.);  ehaes- 
tonehe,it  (or.)  has  a  l.body  (as  a  snake);  ehaestone- 
onoz, they  (in.)  are  1. bodied;  ehaes toneheo , they  (or.) 
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are  l.(as  ropes);  naeoneeso,  I  cut  its  (or.,  rope, 
snakes)  length;  naeoneexa,  I  cut  its  (in.)  length, 
(of  1., round  object  );  in  the  verbs  of  cutting  suff. 
— dso  (or.)  and  -exa  (in.)  ref. to  cutting  off  part  of 
the  length;  see  cut.  Ezeks tonehe , one  has  a  little  1. 
(=short)  body;  ehestahe , ehaes tahe ,  one  (or.)  is  1., 
tall  (of  stature);  see  tall;  ehastae,  she  has  l.hair; 
evonestae , one  has  exceeding  1.  hair;  eceso,it  is  of 
little  length , short ;  in  Ch .  "e"  ref.  to  line, length; 
evoneeso , it  is  lost  in  length , excessively  1.;  navos- 
toz  ehaestoe,my  dress  is  l.(inf.  — tose—  denotes  "1., 
prolonged , protracted , elongated , lengthened" ) ; tose ax ta, 
1 . footed , elongated  feet;  toseoxta , 1 . legged ;  tosemeaz, 
elongated  beard;  toseszistoz,  protracted,  1. speech; 
totos,l.ago  (old  word);  tozeha , 1 . bef ore ;  totanoom  or 
tozanoom,in  the  time  period  before, in  the  1 . ago ;  mo- 
xezan,not  l.,a  short  while  ago;  zeseeszehen , 1 . coat ; 
toseeszehen , elongated  coat;  tos&zis toz , the  proloning; 
ehaexov,it  is  a  l.time;  ekasexov,  it  is  little  l.(= 
short)  time;  haexoveva,  in,  for  a  1.  time;  suff.-e§ 
(or.)  and  — eha  (in.)  denotes  a  horizontal,  passive 
condition , state ;  see  lie.  Nista  (also  inf.),  from  be¬ 
fore  ,  former  ,  1  .  bef  ore  ;  nistavetto , bef orehand ;  tones, at 
which  point  of  time , distance , length?  Inf.  —tonees—  = 
that  1. (usually  of  time);  also  used  in  a  question, ni- 
tonee§ehoe , how  l.a  time  didst  thou  stay?  Nitoneese- 
ehoema,we  stayed  that  length  of  time;  e toneeshamoxta , 
one  was  sick  that  1.;  etoneeshoeoxze , how  far  has  one 
come?  Etoneeseamoetas tove ,  how  far  has  the  perform¬ 
ance  , ceremony  proceeded?  Etoneeseamoetas tovez ’  zex- 
hoeoxz,the  performance  had  proceeded  that  far,  had 
gone  on  that  l.when  he  arrived;  inf.— tonee-  has  simi¬ 
lar  meaning  to  —tonees— , only  that  suff.— es  ref. to  the 
whole  stretch;  nitoneehoe,  at  which  point  (sc. of  a 
length  or  distance)  art  thou?  Inf.  — hees-  =as  l.as; 
zeheesetanene t to , as  l.as  I  live;  pref . zetohes-  =from 
the  time , moment , that  1.;  ze toeshestaoz , from  his  birth 
on;  zenstohes—  =from  then  on  until  now, that  1.;  inf. 
— taese—  =until  completed , that  1.;  nataesemese , until  I 
shall  have  eaten, that  1.;  zetaesevos tanehevetto ,  un¬ 
til  I  have  completed  my  life, that  1.;  inf.-oxtohe—  or 
oxtohese—  also  — oxtoese-  =as  1.,  thru  the  whole  time 
or  distance;  this  inf. is  mostly  used  in  subordinate 
forms;  zeoxtohetaomao ,  thru  the  whole,  all  over  the 
country  (the  length  and  width  of  it);  zeoxtohesemea- 
neve , thru  the  length  (the  whole)  of  the  summer;  zeox- 
toheseeszistovez ’  enseamhehe tovanov , he  was  unruly, up¬ 
roarious  during  the  whole  length  of  the  speech.  Naha- 
estano,I  lengthen  it  (or., as  clothes);  nahaexovana , I 
make  it  1. (time), to  last  a  l.time;  ehathaeseneva ,  it 
(or.)  has  1. sleeves;  ehaesenaeva , it  has  a  1. sleeve; 
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ehaehoe,one  stays  1.;  nahoenoe,  I  patch,  by  adding, 
lengthening;  nahaenoe,I  make  l.(by  sewing);  nahaenoto 
navostoz,I  make  ray  dress  1.  Following  are  pr. names  in 
connection  with  1.;  all  the  names  concerning  "nose" 
have  the  rad.— es  =nosed , lit . drawn  in  length;  Zeeses, 
L.nose;  Tosemeaz , L . beard ;  Zeestae,  L.hair  (Custer); 
Sit oxcevoseesta , L . earring ;  Seozehataesaita ,  L. footed- 
ghost;  Toszestona , L . heel ;  Zees tonehe , L . body ;  Zeesoho- 
mo , L . sioux . 

longanimity,  oenovoehes toz , 1 . , longsuf f ering ;  see  suf¬ 
fer;  o^novaeztovazis toz , 1 . toward  one. 
longevity,  haes-ametanenistoz , long  life. 

longing,  noxzevatanoxtoz ;  noxzevataraazistoz ,  1 . f or  one; 

noxzenanonavstahatoz , 1 . of  heart;  nalienoxzeva- 
tanoxtove,I  have  a  1.;  noxzevatanoxtoz  esaa-anovat- 
tan,the  l.does  not  subside.  [edness;  see  see. 

long-sighted,  ehaosan,one  is  1.;  haosanis toz , 1 . -sight- ] 
longtail,  etosevas,one  is  longtailed;  see  tail, 
look,  v.is  characterized  by  letter  "o"  implying  sight, 
see.  Nazetoo,I  l.(into  one  direction);  ze- 
toxz , 1 . ( thou)  there!  Zetoom,l.ye  there!  Niszetoxz,  1. 
( thou)here ,( toward  the  speaker)!  Nisze toom , 1 . ye  here! 
Nazetomo,I  l.at  one;  nazetoxta,!  l.at  it;nahetoo,I  1. 
nazetootan, I  want  to  l.at;  nahekoo,I  l.,peep  in;  na- 
hoo,I  1 . out  (outside);  nanimaoezet oo , I  1.  all  around, 
sweep  the  horizon;  natatazet oo , 1  1. around;  maeto  na- 
hetoo,I  1. ahead;  naeatoo  and  naeamoo,I  1. upward;  na- 
anhoo,I  1. downward;  nameonoo , I  1.,  see  dimly;  nahoo- 
too,  I  l.back;  nahootoeoz,I  turn  and  l.back,  same  as 
preceding  only  taking  a  short  time;  ezetoeo,  one 
stands  looking;  eeatoeo,one  stands  looking  upward ;na- 
nseneoveo,I  am  standing  and  looking;  nanepoo ,  I  crane 
the  neck  to  1.;  Nepoovos , Lookout— Peak , Ch . name  of  one 
of  the  Wichita  mountains;  ninepooma,  we  1 . over  some¬ 
thing  and  down, over  and  beyond  an  obsruction;  naoha- 
oo,I  l.with  intensity , surprise ;  naohaomo ,  I  1 .  at  one 
with  surprise  or  intensity;  nansakoo,  I  1. fixedly, 
gaze;  nansakomo,I  gaze  at  one;  nanhaoo,  I  catch  with 
1., catch  sight  of;  nanhaomo , I  catch  sight  of  one;  na- 
tohoo,  I  stoop  and  1.;  nanaxkoo ,  I  1 . sharply , have  a 
sharp  sight;  naevxtovoo,I  1 . around , I  see  in  a  vision; 
nahestatoo,I  am  within  sight  of;  ehesksenoo , one  looks 
askant;  nahossetovo , I  1. down, when  walking;  ezetonhoo, 
one  sits  and  looks;  eanonhoo,one  sits  and  looks  down 
(as  from  a  hill);  zeanonhosz,  the  one  sitting  and 
looking  down  from  some  eminence;  craaomevooxta , i t 
looks  hoarf rosted , frozen ; nahotoo , I  have  1., sight;  na- 
netoes,I  1 . that  way, have  that  appearance;  epevenohe , 
one  looks  well, good;  suff.— nohe  (or.)  and  — nono  (in.) 
denotes  "as  whole,  all  together";  epevenono,it  looks 
well;  ehoxenohe , one  looks  clean;  ehoxenono,it  looks 
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clean;  emomoxenohe , one  looks  desirable;  emomoienono, 
it  looks  desirable;  natdnesenohe,  I  1. exactly  like 
etoneilenono  ,  it  looks  exactly  like;  ehaenoheo, 
they  (or.)  l.raany,  are  numerous;  ehaenonoensz , they 
(in.)  1.  many,  are  numerous;  nszhaenohema ,  we  shall  be 
many  (in  looks , sight ) ;  naoasevenosan ,  I  make  it  1. 
shiny;  naoasevenodho , I  cause  one  to  1. shiny;  naoase- 
venoesz,I  cause  it  to  1. shiny;  ehoestavenono , it  looks 
fiery;  evohomenoheo , they  (or.)  1.  white, they  are  all 

(each  one)  white;  evohomenonoensz , they  (in.)  are  all 
(each  one)  white, they  all  1. white;  eotatavenonoensz, 
they  (in.)  all  1. blue, are  all  blue;  naomsece,I  1.  at 
myself, as  before  a  mirror , standing  and  turning  to  1. 
at  one’s  self;  naonemoo,I  1. after  (around  an  object, 
as  a  tipi, house);  naonemomo,I  1. after  one  (or.);  na- 
tohomevo,I  l.into  one’s  face;  naamomaz,I  1.  at  myself 
(in  the  mirror);  evovepot oene ,  one’s  eyes  1. sunk, he 
has  sunk  eyes;  nanonio toen , I  1.  tear  or  dust  stained 
around  the  eyes;  evepoen,one  looks  hollow  (in  face); 
also  evepeoeno  [confound  not  with  evepeoevaene  =one 
has  been  skinned].  Eohaot oene , one  looks  frightened; 

exahecohaetoene , one  looks  scared  rigid;  suff.  — oenov 
denotes  an  adj.form  of  1 ., "has , possesses  the  1. of, has 
power  to  see”, similar  to  the  Ger.Sehkraft  or  Sehver- 
mogen;  epevoenov,  there  is  a  good  1.  to  one  (or. or 

in . ) , he  or  it  can  see  well,  Ger . hat  eine  gute 

Sehkraf t ;  esaapevoenovhan , it  cannot  see  well;  napevo- 
enovheme,we  can  see  well;  esaavo t oenovhan ,  it  cannot 
be  looked  at, is  dazzling;  esaavoioenove,  he  cannot  be 
looked  upon;  amomazitovea  ehexovoenov,  it  has  the  1. 
of  a  mirror  (ref. to  the  dazzling  appearance);  suff. 
-atamahe  (or.)  and  — atamano  (in.)  ref.  to  general  1., 
aspect , appearance ;  eho toanatamano , it  has  a  dreadful, 
hard  appearance , aspect ;  epevatamano,  it  looks  good, 
nice  (of  weather,  yista,  etc.);  epevatamanoo ,  it  is 
beautiful  green  (sp.  of  the  vegetation);  suff,— vome 
ref. to  the  l.of  liquids;  epavome,it  looks  good;  ehox- 
eome,it  looks  clean;  enanivsevome ,  it  looks  limpid, 
pellucid;  eraoxtavome , it  looks  black;  maom,red  liquid 
or  water;  eheovome,it  looks  yellow;  eosovome,it  looks 
dirty;  ehoxenohe , one  (or.)  looks  clean;  ehoxenono  ye, 
the  tipi  looks  clean;  ehoxeoen,  one  has  a  clear  1., 
sight;  emahaxceman,  he  makes  himself  1.  an  old  man 
(pretends  to  be);  nataexaneno  hohona,  I  1.  at  the 
stone, keep  it  (or.)  in  sight,  as  to  guide  myself  by. 
See  eye , see , sight ;  eeat oovxesena , he  is  writ ten , paint¬ 
ed  looking  upward.  Nanehov  zezetootto,I  who  am  look¬ 
ing;  zeto  zent\koosso ,  those  who  are  sharp  looking.  Na- 
noxzevosan , I  1. after, seek  by  looking;  nanoxzevomo , I 
1. after  one, seek  him  by  looking;  nanoxzevoxta ,  I  1. 
after  it;  zenoxzevosansz , the  one  who  looks, seeks;  na- 
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vehosen,I  am  looking  at;  navehouo ,  I  am  looking  at 
one;  navehoxta,I  am  looking  at  it;  nanoitovomatovo ,  I 
l.for  him, expect  him  (not  being  quite  sure), 
look,  zetooxtoz , the  looking  (Ger.der  Blick) ;  vehosanis- 
toz,the  looking  at;  nimaoezet ooxtoz ,  the  looking 
around;  vehomazistoz , the  looking  at  one;  noxzevosani- 
stoz,the  looking  for,  seeking  by  looking;  zehe§enos, 
the  1 ., appearance  of  one  (or.);  zehesenono ,  the  1., 
appearance  of  it;  see  sight;  ohao toenestoz , frightened 
1.;  hotoes toz , 1 ., sight , q . v . 

looker,  zezetosz,the  1 . , one  who  looks;  zevehosansz  and 
~  vehosanehe , 1 . ,  onlooker;  zevehosanesso ,  the  on¬ 
lookers  . 

loom,  rendered  by  inf . — mee- ,— me-  and  sometimes  -mehe—  = 
~  to  l.,come  into  view;  emelieo  tatavatto ,  it  looms  up 
blue  (said  of  hills  or  mountains  looming  above  the 
horizon);  emeevomhosta  voe , the  cloud  looms  up  (above 
the  horizon);  emeeo,one  is  standing , looming , appearing 
in  view;  see  appear;  inf.  —mam—  =bulky;  emamota,it 
looms  bulky,  big  (as  a  large  trunk  or  box  on  the 
prairie ), lit . it  sets  bulky, large.  Hovae  zeveshotops- 
totononestove , some  thing  to  weave  with, a  1. 
loop,  noaset oevoneaneo , 1 . ;  no—  =whereby  +  — asetoe—  = 
tied  away , suf f . — voneano  ref. to  rope;  nanoaset oevo- 
neano ,T  make  a  1.;  noaset oevoneaneoneva , wi th , in  a  1.; 
enoase toevoneaneoneve , it  is  a  loop, 
loose,  expressed  by  rad.— se—  or  — ses—  in  the  sense  of 
not  fas tened , disengaged , apart ;  esesehosta,  it  is 

1., from  hanging  to;  naseseoe,!  get  1 ., disengaged ;  na- 
sexax,I  struggle  1.;  nasexanen,I  1 ., loosen , q . v . ;  na- 
sevatamo,I  let  go  concerning  one, am  merciful  to  him; 
esesevoenot^z,one  struggles  to  get  1.  by  wallowing; 
eseseozez’  hevitanov,  one’s  tongue  is  loosened,  1.; 
eseseoz,one  is  1., awakens;  eotasitamahe ,  one  is  1., 
slovenly.  Esevoneoe tto , it  hangs  1.,  as  cloth , canvas ; 
evoyepoenetto,  it  is  1.  (sp.  of  tent  cloth,  loosely 
stretched);  naseva,my  hair  is  l.,not  tied;  inf.-6tov— 
=1 . , shaky, as  a  post, a  tooth;  naotovaoz,  I  loosen  it, 
make  it  shaky;  eotoveoz,it  is  1., shaky;  eotova,  it  is 
made  1 . by  water;  nanitaena,I  1. it, also  nanitana,  when 
the  action  occurs  with  single  motion  or  exertion; 
nanitaena,I  l.it,  with  several  motions;  nanitaeno- 
ham,I  unhitch  the  horse  (implying  several  motions  or 
detailed  action);  rad.  — nita—  ref. to  "take  out  from 
in, within";  eniseoz,it  comes  1.,  off  (from  within); 
inf.poe—  =off , tearing , breaking  1., snapping;  nasaapo- 
eozetoheo,  they  (or.)  do  not  break,  let  1 . f rom  me; 
esaapoeozehan , i t  does  not  come  off, break  1.;  nahoevo- 
kno,I  let,  turn  him  l.(as  a  horse).  Inf*.—  onea-,  also 
-oneha-  =untie;  eoneatovoheoz , the  shoe  string  becomes 

1.,  untied;  see  untie;  evohovonaoz , i t  becomes  1., apart 
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(sp.of  something  round  like  wagon  wheel  spokes  or 
rungs  of  ladders , etc .) ;  evohovoeoitaoz,  it  becomes 
1. legged  (sp.of  wagon  wheels);  evohovoeoz,  it  comes 

1.,  apart;  Sistato  eyovohovoeozeo ,  the  boards  become 
1 come , shrink  apart;  see  apart;  evovepesta,  it  is  1. 
inside  (as  a  watch,  machine), out  of  order, not  tight; 
Oneonax  or  Honeonax , Loose— bones , pr . name ;  e(h)oneonax, 
it  lies  l.,as  a  carcass , q . v . ;  emataeve,one  is  1., dis¬ 
solute  , immoral . 

loosen,  nasexanen,I  free , disengage , deliver  (by  hands); 
~  na§exana,I  l.it;  nai§exaena,I  l.it  (with  several 
motions  or  actions;  nasexano,I  l.one;  nasexaenoham ,  I 

1.,  unharness  the  horse;  nasexoneano , I  1., untie  it(or. 

as  a  rope , bandage , etc .) ;  naevhasexotohano , I  1., unwind 
it  (or. as  a  ball  of  string);  na§eseoz,I  become  loos¬ 
ened,!  awake;  navovepoena,  I  l.it,  make  it  hollow, as 
tent  cloth, so  it  is  not  tight  but  loosely  stretched; 
navovepestana , I  l.it  (inside);  naotovaoz,I  l.it,  make 
it  shaky;  eotovotane  maze , the  bow  string  is  loosened, 
slack;see  bow ; nashovo tano , I  1., relax  the  string, rope; 
nasexax,I  l.by  cutting.  [dissoluteness , immorality . 

looseness,  6 toveozistoz , 1 ., shakiness ;  mataevestoz,  1.,] 
loot,  see  rob. 

lop,  see  shorten , truncate , hang  down, 
lope,  see  gallop. 

loquacious,  ehaonova,  one  is  1 ., talkative ;  zehaonovaz , 
the  l.one;  zehaonovassS , the  l.ones.  [talk, 
loquacity,  haonovatoz;  ehaonovanov,  there  is  quite  a] 
lord,  v . , nani taet san , I  l.(intran.);  nanitae tovo , I  1., 
rule  over  one;  nanitaeta,  I  l.over  it;  see 
rule;  eni tae tan , one  wants  to  l.it;  nanita ( e (manhaovo , 
I  make  him  to  be  1., ruler. 

lord,  n.,nitae;  enitaeve ,one  is  1., master;  enitaetsane- 
heve,one  is  l.,one  who  lords;  see  ruler;  nanitae- 
am  or  nanitaam,my  1.;  ninitaaman , our  1., ruler;  nini- 
taamevo,your  1.;  nahenitaam,I  have  a  1.;  nahenitaa- 
menoz,he  is  my  1.;  enitoeme,one  is  1., headman;  zeni- 
toemsz,the  1 ., mas ter , first  in  worth. 

Lord,  Zenitasz.the  Lord;  as  this  term  may  also  be  un- 
derstood  for  any  master  or  ruler, the  name  Zemaheo- 
ne— nitaesz  or  Maheo  Zenitaesz,  the  God-lord,  will  be 
better;  Zenanotaesz  Maheo, the  Lord,  Supreme-God;  Ze¬ 
nitaesz  Jesus, the  Lord  Jesus;  Monenitahe  or  Zemoneni- 
taesz , Supreme  Lord;  Zemanitae to  hoeva  na  heama,  the 
Lord  of  all, on  earth  and  in  heaven;  Zenitaeto  omotom, 
vos taneheves toz  na  momoozistoz,  the  Lord  of  breath 
( Ger . Odem) , being  and  moving;  Zemaxeni taesz  Maheo,  the 
Lord  God;  nimaheonam  Zemaxeni taesz , the  Lord  our  God; 
Zenitoemsz  Maheo, God  the  Lord,  the  one  having  most 
honor.  Maheo  zehenitaame tto , God  my  Lord;  Maheo  zehe- 
ni taame tovaz , God  who  art  my  Lord!  Maheo  zehenitaame- 
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tovata,God  thy  Lord;  Maheo  zehenitaamez , God  our  Lord; 
nanehov  Maheo  zeheni taame t osz ,  I, God  who  am  his  Lord; 
nanehov  zehenitaametove t to , I  who  am  thy  Lord;  nanehov 
zehenitaametovess , I  your  Lord;  Zenitdetovoss  heamano- 
txo,the  Lord  of  the  heavenly  warriors,  or:  Zenitaeto 
heama-notxes toz ,  the  Lord  of  hosts,  lit. of  the  array 
above;  Maheo  zenitaetovoss  zevonenoheziss,  God  the 
Lord  of  hosts , lit . innumerable  ones, 
lordliness,  ni tatamahes toz ;  vehonatamahes toz , 1 . , kingli- 
ness;  vehone— nitatamahes toz , 1 . , maj esty . 
lordly,  evehonatamahe , one  is  1., kingly,  has  the  appear- 
ance  of  a  chief;  enitatamahe,  one  is  1.,  has  the 
appearance  of, or  is  held  as  a  master;  see  proud, 
lordship,  nitavhoemanis toz ,  1.,  jurisdiction,  full 

authority , dominion . 
lore,  hbtaheo , 1 ., story , q . v . 

lose,  rad.— vone—  denotes  ’’slip,  off";  navoneosan.I  1. 
(intrans. ) ;  navoneoeto,I  1 . one ;  navoneoesz , also 
navoneosz,I  l.it;  navonea  meo,I  1 . the  road  (where  it 
is);  navoneovo,I  have  lost  where  he  is;  navonae ,  I  am 
lost  (state);  navonaovo ,  I  make  one  be  lost  (state 
of);  navoneoz,I  am  lost;  navoneohe tovo , I  1 . one  quick¬ 
ly,  make  him  disappear  quickly;  navonaosemo,  I  disturb 
one  in  his  talking , lit . make  him  lost  by  talking;  also 
navonevaosemo ;  navonevahasen,  I  disturb  by  noise, 
sound;  navonevahamo ,  I  disturb  one  by  making  noise, 
sound;  evonata,it  is  lost , destroyed  by  fire;  navone- 
noxz,I  destroy  it;  evonenoheo , they  (or.)  are  lost  in 
number, are  innumerable;  evonoetam,it  is  beyond  depth, 
lost  in  depth;  evonhetotan , one  is  lost  in  happiness, 
is  happy  beyond  expression;  evonszeha , one  is  deliri¬ 
ous,  is  lost  in  the  head;  nanoosevonaesz ,  I  l.it  by 
letting  go , slip , forgetting ;  navonaszeho,  I  cause  one 
to  be  lost, led  of f , oblivious  of, to  neglect ; navone tan , 
I  forget , 1 . mentally ;  nah6nsan,I  l.,drop  (as  of  things 
lost  from  pockets  or  from  a  pack,  etc.);  nahonesz,  I 
drop  it;  nahoneho ,  I  drop, l.it  (or., as  a  robe  when 
driving);  nitaoxhonsze , les t  thou  l.,drop  it;  zevone- 
ozz, the  lost  one;  zevoneozesso , the  lost  ones;  zevone- 
osz,the  one  who  has  been  lost;  zevoneohessS  (pi.); 
zevoneohe ,  that  which  is  lost;  zevoneoszet to , that 
which  I  lost ; navonetanota , it  has  slipped  my  mind;  vo- 
neozistoz , the  being  lost;  navonsena,I  am  lost, erring. 

loss,  zehetaevoneoszet to , my  l.,all  that  which  I  lost. 

lost,  see  lose;  zevonsenasso , the  1., erring  ones;  evon- 
hes tanoveo , they  are  1. people. 

loud,  emaxehahe , one  has  a  1. voice;  emaxehaheheztovo ,  he 
calls  or  tells  one  with  1. voice;  see  voice;  eohae- 
von,it  is  a  1 .  noise  ,  sound  .  See  noise,  sound.  Eliaonova, 
one  is  1 ., clamorous , talkative ;  ehesshaonovatovo ,  they 
are  1., clamor  concerning  him  (this  however  does  not 
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ref. to  sound  of  the  voice  but  to  the  amount  of  talk¬ 
ing).  Maxehahestova  eoxceesz,he  does  speak  with  a  1. 
voice;  mahaeszz , speak  1.!  Ehaenov,  one  is  1., noisy; 
nahaesta,I  am  1., ref. to  voice;  see  noise.  [noise, 

loudness,  maihehaes toz , 1 . of  voice;  haestatoz , 1 . ;  see] 
lovable,  emehoxtae , one  is  l.,kind;  mehoxtastoz , lovable- 
~  ness , kindness . 

love,  v . , namehosan , I  1.;  namehoxta,  I  l.it;  namehoto,I 
1 . one  (or.);  namehotan.I  am  loved;  emehoe ,  one  is 
loved;  zemehoesz,  the  loved  one;  zemehoess6,  (pi.); 
etaetan,he  loves  the  girl;  emeoenitan , he  loves, wooes; 
zemchosansz , the  one  who  loves;  zemehosanesso  (pi.); 
zemehoxtom , that  which  I  1.;  zeto  zemeho ton , the  ones 
I  1.;  namehosene tovo , I  show  l.to  one;  emehoseoneve , 
one  is  loving, is  a  lover. 

love,  n . , mehosanistoz , the  loving;  mehoxtastoz , 1 . ,  kind¬ 
ness;  mehotazistoz , the  loving  one  (obj . ) ;  mehoseo, 

1..  10,er;  emehoseoneve , it  is  l.,or  one  is  a  lover, 
lover,  nameo,my  1.;  hemeon, one’s  1.;  nahemeonenoz ,he  is 

my  1 . 

loving,  emehoxtae , one  is  1 affectionate ;  mehoxtastoz, 
lovingkindness;  emehoxtaesz , the  l.one;  zemehox- 
tass6  (pi . ) . 

low,  etoohota  and  ezeces to ta , i t  is  1. (above  ground),  of 
something  stable;  etoohoe  and  ezeceestoohe , one  sets 
low;  etoohosta  and  ezecehosta,  it  is  1., lit. hangs 
little  high;  ezceovavoven , one  has  a  1. forehead;  pono , 

1.,  below  (sp.of  rivers;  fr.  en  aval),  empty, dry;  ohe 
eponoeoz,the  river  is  getting  l.,dry;  vaxsepono ,  low¬ 
est  point;  hesozeva,  lower  part, next  to  the  ground 
(also  butt  end);  nazhesozeva , my  lower  parts,  extremi¬ 
ties  ,  feet  ,  also  said  of  garments;  eahansenova,  one  is 

1.,  villain;  naheceesz,I  speak  1., quietly;  eanooas  or 
eanoas,it  burns  1., lower;  emomoxae,one  is  1.,  humble; 
emomoxe t to , i t  is  lowly;  emomoxhe taneve ,  he  is  a  1., 
humble  man;  ehavsevetan , eanovetan , one  feels  1. spirit¬ 
ed, sad;  see  dejected. 

lower,  eanovatto,  it  gets  less  (sp.  of  liquids,  also 
pain);  eanoas  or  eanooas, it  burns  1.;  eanavoeme, 
it  is  1 . in  worth , cheaper ;  naanovana,  I  1.  it,  let  it 
down;  naanovano  (or.);  namomoxaovo , I  1.  one, make  him 
lowly;  natoohana,I  l.it, make  it  1.;  natoohosz,I  l.it, 
make  it  hang  low.  [general  aspect  of  1. 

lowliness,  momoxastoz , 1 . ;  momoxatamahestoz ,  state  of,] 
lowly,  emomoxa,one  is  1.;  namomoxazes ta ,  I  deem  it  1.; 

~~  namomoxatamo , I  deem  one  1.;  emomoxenono ,  it 
looks  1., desirable  [rad.— momox—  (probably  related  to 
momo  =slave)  =plead  earnestly , implore , supplicate ;  the 
lower  one  does  supplicate , hence  thfe  meaning  of  — momo- 
xenono,it  looks  desirable];  emomoxenohe , one  looks  de¬ 
sirable;  emomoxamanhaz , he  makes  himself  1.;  zemomox- 
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asso,the  l.ones;  eahansenovae , one  is  1 ., mean , villain , 
wicked . 

loyal,  see  faithful, 
lubricate,  see  oil. 

lug,  nahanaevosoita , I  l.it;  see  bear, load, 
lukewarm,  ehoskom,it  is  1.  (liquid);  nahoskomalia ,  I  make 
it  1., warming  it  to  lukewarmness;  nahoskomh6- 
nena,I  make  it  l.,by  pouring  several  times;  nahosko- 
motoxta,I  make  it  l.,by  blowing;  nahoskomomoe ,  I  make 
it  l.,by  dipping  (as  with  a  spoon, to  cool  off).  M&p 
zehoskom , 1 . water ;  zehoskomahe,  that  which  is  made  1.; 
ehoskomeoz , it  gets  1. 

lull,  emoxtonaa  hoveno , there  is  a  l.of  the  wind;  nava- 
vaosemo,I  1 . one  to  sleep;  — vava  =to  swing  +  — osemo 
=  by  sound  of  voice. 

lullaby,  vavaostomanisz ;  evavaos toman , one  sings  a  1. 
lumber,  sistato;  same  term  as  for  boards  and  pine  tree; 

esis tatoevstoon , i t  is  built  of  1.;  nanoxtoeno 
Sistato, I  haul  1., boards  here, 
luminous,  see  bright , shine . 

lump,  mhahaoxz , 1 , , part  of;  emhahaoxzeve ,  it  is  a  1., 

chunk;  inf.— pa—  =knoll,„  something  against  the 
surface;  epaeaxta,he  has  a  1.,  a  protuberance  on  the 
foot;  epanstaneva , one  has  a  1.,  protuberance  on  the 
knee;  epaonen.one  has  a  1 . on  the  jaw;  esxova  voxpo- 
maz,a  lump  of  salt;  voxomaoxz , 1 . of  salt;  esxovavece- 
m&p , a  l.of  sugar. 

lung,  mazheponoz , lungs ;  nazeponoz,my  lungs;  nazhepone- 
va,in  my  l.(sg.or  pi.). 

lure,  see  attract , draw . 

lurk,  naevenoxzeno to , I  l.,lie  in  wait  for  one  (to  slay 
him);  naooomenoxzenoto ,  I  l.,am  on  the  constant 
watch  to  slay  him;  evenoxzeno tsanis toz ,  the  lurking; 
evenoxzeno tazis toz , the  lurking  for  one;  zeevenoizeno- 
tsansz,the  one  who  lurks. 

lust,  nahoahe,I  l.,have  a  liking  for;  nahohatano,I  1. 
(in  mind);  nahohanoz.I  l.for  one  (or.);  see  like; 
ehavsevhoahe ,  one  has  evil  1.;  havsevhohatsenistoz , 
evil  lusting;  havsevhohas toz , evil  1.;  hohavomoxtas- 
toz,the  feeling  lusting , desirous ;  zehethohas tovet to 

mazhesta,the  1., desire  of  the  heart;  ze tohetahes tho- 
hastovetto  raavoxoz,the  l.of  the  flesh;  nasaahe thoahe , 
I  have  no  1., desire  for  it. 
lustre,  see  shine , furbish . 

lustful,  etahavsevhohat seneheve , one  is  l.,lewd. 
luxurious,  expressed  by  inf .— mxastov-  =touching,  cover- 
ing  all;  emxas tovsan , one  dresses  luxuriously; 
emxastovemese , one  eats  1.;  emxas toveoz , it  is  1.;  mxa- 
stovas toz , luxury ;  mxastoveozis toz , luxuriousness . 
lying,  evenizestoz , the  practice  of  telling  lies;  eveha, 
it  is  1 . (position) ;  see  lie. 
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lynx,  moxkav,!.;  emoxkave,it  is  a  1. 


M 


Sound  of  Mm"  in  Ch .  has  the  etymological  value  of 
"side, from  side  to  side , cover , surf ace , meet , over , etc . " 
machine,  there  is  no  word  in  Ch.for  m.;  h&penoestoz, 
sewing  m., lit. the  sewing;  oexovatoz , mowing  m., 
lit. the  mowing;  oeneo , threshing  m., thresher, 
mackintosh,  esoxoeszehen , slippery  coat;  see  rain, rubber 
coat . 

mad,  enonotovstaha , one  is  m . (hydrophobia) ;  nonotovsta- 
havhonehe , m . wolf ;  hotam  nono tovstahavhonehe ,  m.dog, 
lit. dog  m.wolf.  The  Ch .  attribute  hydrophobia  to 
wolves  and  believe  that  only  thru  them  the  dogs  be¬ 
come  rabid;  nonotovs tahavhonestoz ,  madness , hydropho¬ 
bia  ;  nono tovstatan , madman , man  with  the  rabies;  nono- 
tov,fast  hurried  +  -staha-  =of  heart , hearted  +  -hone 
=wolf.  Axhonehe ,Madwolf ,pr.name .  Emomdtaeoz , one  gets 
m ., angry , violent ;  see  anger, wrath.  Emashane ,  one  is 
m ., crazy , demented , unreasonable .  This  term  has  a  wide 
meaning, from  common  dullness  to  craziness.  Evonszeha, 
one  is  m ., delirious , has  lost  his  head;  nanehoetovato- 
vo , I  am  m.at  one.  [m.,make  him  angry, 

madden,  see  anger;  namoma taeho , I  m.him;  nahas tahaovo , I ] 
made,  emane,it  is  m.;  esaamanehan.  it  is  not  m . ;  see 
make.  For  things  designed, put  together , built ,  m. 
of, the  Ch.uses  suf f . — evs toon  or  — evston;  ekamxevsto- 
on,it  is  m.of  wood;  ehohonaevs toon , it  is  m.  of  stone; 
emoeevs  toon ,  i  t  is  m.of  straw  or  grass;  emakiitaevs  to¬ 
on, it  is  m.of  iron;  emxistonevston , it  is  m.of  paper; 
see  make . 

madhouse,  mashaneemhao ;  emashaneemhaoneve , it  is  a  m. 
madness,  nono tovstahhtoz , lit . hurriedness  of  heart;  mo- 
mataeozistoz , sudden  anger, m.;  see  anger;  raas- 
hanehestoz , m . , craziness, 
magazine,  see  store, 
magenta,  see  color. 

Magi ,  ovanhe , M . , prophet , q . v . 

magic,  expressed  by  inf.  —ova—  which  denotes  "super- 
~  human , miraculous , supernatural , enchanting" ;  na- 
ovavoeta,I  do  wonders, act  with  m.;  ovaoneavo ,  m.drum; 
naovavodho,I  bewitch  one;  naovavoesz,  I  bewitch  it; 
naovavosoe,  I  dance  the  m. dance;  naovavetan,I  want  to 
bewitch;  naovavae ,  I  am  enchanted , bewitched ;  naovax , 
I  am  enchanted,  have  a  dream;  ovaxestoz , dream , the  be¬ 
ing  enchanted;  ovaxeszehen,  dream  or  m.,  enchanted 
coat;  ovaxenooxz,  dream , enchanted  song;  see  song;  eo- 
vavos taneheve ,  he  has  a  m. , enchanted  life;  ovavoanis- 
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toz , enchanted , m . utterance ;  oravoetastoz,  act  of  m.; 
ovarosoestoz , m . dance ;  ovavostan , m . person ;  ovaxestoz, 
dream  enchantment;  ovavetanoxtoz,  disposition  to  m.; 
zeovavoehata , the  one  who  enchants  thee;  zeto  hetaneo 
zeovavosoessS , these  men  dancing  the  m.  dance;  raxeeo- 
zistoz , m . lantern ;  see  picture, 
magical,  see  magic. 

magician,  ovanhe , m prophet ;  eovanheeve , he  is  a  m.,pro- 
phet, fortune  teller;  ovanhevehoa , fortune  tell¬ 
er  white  woman;  ovahetan,a  m., magical  man;  ovavoeta- 
tan,a  m., magical  performer , miracle  doer, 
magnanimity,  hotoastoz. 

magnanimous,  ehotoae,one  is  m.;  zehotoasz,  the  m.one; 

~  naho toaeztoYO , I  behave  magnanimously  toward 
one.  [to, it  has  a  m. power, 

magnetic,  see  attract , draw , lodes tone ;  ehesseanosane t- ] 
magnetism,  hesseaonosanistoz , power  of  attraction;  see 
attract , draw . 

magnification,  pevatamanootazistoz ,  the  magnifying  one 
.  (obj . ) ;  epevatamanootazistove , it  is  am.; 

mahaatamanoo tazistoz ,m. ,  the  declaring  great , large ; 
see  exalt. 

magnificence,  pevatamanohestoz , m ., splendor  (said  of  the 
~~  appearance ,  aspect  of  things);  pevatamahes- 
to , m ., grandeur , maj esty  (said  of  persons);  mahaatama- 
nohestoz , m ., vastness , greatness  in  appearance  (said  of 
general  aspect  of  things);  mahaatamahes toz , m . ,  grand¬ 
eur, of  imposing  greatness , vastness . 
magnificent,  epevatamano , it  is  m.;  epevatamanoo ,  it  is 
m.  (sp.  of  vegetation);  epevatamahe , one  is 
m ., maj estic , splendid , imposing ;  emahaatamano , it  is  m., 
of  grand  appearance;  emahaatamanoo ,  it  is  m.  (as  a 
great  display  of  vegetation);  emahaatamahe ,  one  is  of 
m. greatness  (sp.of  persons,  mountains , etc .) ;  zetohe- 
taepevatamano ,  all  that  which  is  m.;  zepevatamanoesz 
or  zepevatamanosz , the  m. things;  zepevatamahesso , the 
m.ones  (or.);  zemahaatamano , that  which  is  great, vast, 
m.;  zemahaatamahesso , the  m. , grand  ones  (or.);  epeva- 
tamaess toon , it  is  built  magnificently;  epevatamae§s- 
ton,he  builds , designs  magnif iciently .  Inf.  -peva—  de¬ 
notes  good , fine , beautiful ;  inf.-maha—  ref.  to  large¬ 
ness,  extensiveness . 

magnify,  napevatamanoo to ,  I  m.,  exalt  one’s  goodness, 
~  beauty:  napevatamanooxta  (in.);  namahaatamanoo- 
to,I  m.,  exalt  one’s  greatness;  namahaatamanooxta 
(in.);  when  m. implies  "exaggerate"  inf.  -heom-  =over 
much, can  be  used;  eheomho toanazesta ,  I  m ., exaggerate 
the  difficulties  (in  estimating);  naheomho toanatama- 
nooxta,I  m. ,  exaggerate  its  difficulties  (in  declar¬ 
ing  )  .  See  exalt . 

magnitude,  mahaataraanoh.es  toz  ,  m .,  vastness  in  appearance; 
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hohatamanohestoz  , m .  in  power ,  grandeur ;  zehesehohatama- 
no,its  m. ;  zeheshohatamahes ,  his  (sp.  of  a  mountain) 
m., power;  hes thohatamahes toz ,  one’s  power,  grandeur; 
zehesemahaatamano , its  m extent , vastness ;  zehesemaha- 
atamahes  (or.).  [messenger), 

magpie,  mohehya,  (symbol  of  blue  sky,  also  of  heavenly] 
maid, maiden,  heeka§gon , m ., young  girl;  kasehee , kaseheeo 
(pi .), m ., young  unmarried  woman;  eheekasgon- 
eve , she  is  a  m.,girl;  ekaseheeve , she  is  am.,  virgin; 
maxehee ,  maidenlady. 

maidenhood,  heekasgonevestoz , kaseheevestoz ;  see  maid. 

mail,  naasemeaa  mxisto,I  m.a  letter;  mxis toneveho ,  m. 

man;  see  armor. 

maim,  see  cripple;  natotonsena , I  am  maimed;  totonsena- 
toz, the  being  maimed. 

main,  expressed  by  rad.— nita—  =important , chief , m . ;  na- 
nitazesta,I  deem  it  important;  enitaetto,it  is  the 

m. , chief  thing;  enitoeme,  it  (or  one)  is  the  m . . 

leading  in  worth , value , honor ;  ota  hovae  zekoxcenita- 
etto  etov,  behold  the  m.,  most  important  thing  for 
thee;  vovoz, either  detached  or  as  inf.  denotes  ’’first 
in  importance”;  vovoz  ehessezesta , he  deems  it  the  m., 
the  first  of  importance;  see  important, 
maintain,  natoaeno,I  m.,keep  one;  natoaenomovo  heameta- 
nenistoz,I  m. one’s  life;  niahane  Maheo  zetoae- 
naez,it  is  God  who  maintains  us;  natonesevostaneheve , 
I  m.this  way  of  living;  inf.  — toom—  =to  keep  in  the 
same  position  or  condition , unchangeable ;  etoomenehov, 
he  remains  (the  same)  himself;  natanseneoxzheme ,  we 
m. ,keep  on  our  going.  [corn, 

maize,  xamamamen , xamamamenoz  (pi.),  Indian  corn;  see] 
majestic,  epevatamano , it  is  m., grand;  epevatamahe,  one 
-  is  m., imposing;  evehonatamahe , one  is  m.,  king¬ 
ly;  emoonatamano , it  is  m ., splendid , beautiful ;  emoona- 
tamahe,one  is  m., beautiful  (general  appearance).  Max- 
hohona  zeohapevatamahesso , m ., magnificent  mountains, 
majesty,  see  magnificence;  momatavatamahes toz , m ., solemn 
appearance  (of  an  or.);  Maheo  zexhoes  etamoma- 
tavatamanoenovenos , where  God  is,  there  is  m.,  solemn 
appearance;  pevatamanohes toz , m ., magnificence ;  vehona- 
tamahes toz , m . , kingliness, 
major,  honoxesta , the  most, m. part;  also  honoa. 
majority,  ehepaovazis tove , it  is  a  m . ( Ger , Mehrzahl ) ; eho- 
~  noxtotoxeme , i t  is  discussed  by  the  m.,or  it  is 
mostly  discussed , talked  about;  honoxhestxez , the  m.  of 
us;  honoxhes txess , the  m.of  you;  honoihestxevoss , the 
m.of  them  (or.);  honoxhestoha , the  m.of  it;  ehonoxest- 
xeo,they  are  in  m.;  ehonoxes tansz ,  they  (in.)  are  in 
m.  Hooxchoemanis tov  zehonoxhestxesso  eoxchepaosaneo 
(or  eoxcexaosaneo ) , in  law  making  the  m.wins. 
make,  namanesz,!  m. ;  namanszenoz , I  m.them  (in.);  suff. 
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-man  denotes  "m.as  a  whole , create” ;  suff . -mans ton  de¬ 
notes  "m.,set,  put  together,  erect,  build , construct ” ; 
evostanehevestoman ,  he  makes  live, saves;  eametanene- 
man , he  makes  alive;  —man  as  suff. also  means  "to  pre¬ 
tend";  ehamoxtaman , one  pretends  to  be  sick;  see  pre¬ 
tend.  Nanehov  zemanszet to , I  who  m.it;  zemanszz,the  one 
who  makes  it;  namaneho,I  m.one  (or.  as  clothes , etc .) ; 
Maheo  nimanhaen , God  made  us;  namanhan,I  am  made;  ema- 
ne(he) ,one  is  made;  esaamanehan , it  is  not  made;  esaa- 
manehe,one  (or.)  is  not  made);  zemanhas ,  the  one  who 
made  me;  namanhaovo,I  m.one  to  be;  emanhaoe,  one  is 
made  to  be;  esaamanhaohan,  it  is  not  made , created ; 
manhaoxtoz , the  making , creating ;  hohonaeo  zehessaae^e- 
manhaoehevoss , before  the  mountains  were  created;  ze- 
nxhessemanhao tto , where  I  am  made  from,  my  parentage, 
origin  of  being  made;  suff.— ston  denotes  "to  m.,  set 
together , construct , build ,  design";  namanston,  I  ra., 
build;  napavemans ton , I  build  well;  namanstoon,I  m . , 
set  it  together;  namans toovo , I  m.,  construct  for  one; 
epavemans toona , i t  is  well  made , cons tructed ;  epevston, 
he  builds,  constructs  well;  epevstoona,  it  is  well 
built;  napevs toonaoxz  or  napevs t onaoxz ,  I  m.it  to  be 
well  built;  namastoonaovo , I  m.it  to  be  for  one  (or.); 
Maheo  eonitavs toonaoxz  mavoioz,  God  made  the  body 
(flesh)  to  be  different, of  different  kinds;  naoxstoo- 
naoxz,I  blunder  in  making , put ting  it  together;  nanes- 
stoonaon,I  am  thus  made, formed;  navonaxaevs ton , I  m. 
idols , charms ;  navonaxaevstoovo ,  I  m.  idols  for  one; 
emaheonesston , he  builds  sacredly;  eohatamae§ston ,  he 
builds , creates , puts  together  with  power;  zehetaesto- 
on,all  its  parts, that  which  is,  its  makeup;  etomstoon, 
it  is  made, built  erect  (like  a  wall);  etaxstoon,it  is 
made, put  on  the  surface  (plated);  nataxstoonaoxz ,  I 
plate  it, line  it, overlay  it;  e totaxs toon , it  is  super¬ 
posed  ,  overlaid  (several  layers), made  so;  nanetaeston, 
I  m.,set  together  accordingly;  emaheoness toonaov&z , 
he  makes  unto  himself  a  god;  zehesemanstonstove ,  the 
making , construction  of;  ekamxevston,  he  makes  it  of 
wood;  emakataevs ton , he  makes  it  of  iron, metal;  emxis- 
tonevstoon,  it  is  made  of  paper;  emoeevstoon,  it  is 
made  of  grass;  emoeevs ton , he  builds, makes  with  grass; 
easthon,he  begins  to  m., erect;  ehoeton,  he  makes  an 
Arrow  ceremony;  ehoetonstove , it  is  an  Arrow  ceremony, 
(ref. to  whatever  is  set  together  in  the  rites);  ense- 
navston,one  is  at  it  making , cons tructing ;  eenston,  he 
finishes  the  making, the  rites , ceremony ;  toneg  etose- 
enstonstove,  when  will  it  be  ended,  made , finished? 
These  terms  are  also  used  in  ceremonial  language,  for 
in  all  Ch .  religious  rites  there  is  a  cons tructt ion 
in  the  line  of  an  altar,  arbor , special  lodge, etc. ; 
enaton,one  is  butchering , making  a  kill  and  dismember- 
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ing  [Ch.used  to  butcher  by  severing  bunches  of  mus¬ 
cles  from  their  natural  positions,  and  the  bones  at 
the  articulations , the  cutting  up  of  the  meat  taking 
place  afterward].  Zezetonsz , the  one  who  makes,  builds 
thus;  zenesstooneha ,  that  which  is  thus  made  (of 
things  immovable,  without  support,  or  horizontal,  in 
position);  ehomston,  one  makes  a  protection  (by 
streching  robes  or  sheets  upright  and  tying  them  to 
poles  fixed  in  the  ground) .  The  ending  in  —to  and 
— toxq  comes  from  the  same  root  and  ref. to  vessels 
made, worked  out;  see  kitchen  utensils.  Suff.  —an  de¬ 
notes  ’’adding  by  making”  in  the  sense  of  the  Eng. 
suff.  — en  in  the  words  like  "hard-en”  =m. harder; 
"length-en"  =m . longer , etc .  Hekon  =hard, solid;  nahe- 
konemanesz,I  make  it  hard;  nahekonan,I  harden;  zee  = 
small , lit tie ;  nazeemanesz , I  make  it  small;  nazeeana, 
I  m.it  smaller;  nahaestana,I  m.it  longer , lengthen  it; 
nahaexovana , I  m.  it  longer  (time);  nazeksana,I  m.it 
shorter  (time);  naheomeks tana , I  m.too  small;  nakaoma- 
ena,I  m.it  short  (sp.of  land, field);  namahae tovana , I 
m.it  capacious , enlarge  it;  namaseana,  I  m.it  narrow; 
nakakoana  or  nakxkoana,I  m.it  thin  (solid  substance); 
nara&pevdmana , I  m.it  thin  (liquid);  natonovana,  I  m.it 
thick , thicken  it  (solid  substance);  nahaonovana,  I  m. 
it  thick, dense;  namahaana , I  m.it  large;  naonis tacema- 
nesz,I  m.it  circular;  naonis t&koana , I  m . circular;  na- 
onistakomaena , I  m.a  circle  of  ground;  naakana , I  m.  it 
round, ball  like;  naeo toemanesz , I  m.it  deep;  naeotoe- 
na,I  deepen  it;  nahoxeemanesz ,  I  m.  it  clean , smooth ; 
nahoxeana,I  clean, smooth  it;  nahanomana , I  m.it  mushy; 
naheseeotan , I  m. , prepare  medicine;  natoosan,I  m.,  tie 
a  knot;  naaenona,I  darken  it;  naaenonemanesz ,  I  m.  it 
dark;  namoxtavana , I  blacken  it, m.it  black;  nanimaea- 
asetana, I  m.it  move  in  a  circle.  Nihovaemanhaze ,  what 
doest  thou  m.of  thyself,  what  kind  of  man  art  thou? 
Evhanenhesseman , he  makes  believe, he  pretends;  esaato- 
ni toksohan , i t  makes  no  diff erence , matters  not;  nahoe- 
man,I  m.a  law;  hoemanis toz , the  making  of  a  law,  also 
law  itself.  The  different  causative  suff.-seho,  -eho, 
-aho  and  —oho  (see  causative  m.  in  Ch .  gr.)  have  the 
meaning  of  ”m ., effect , execute , perform , work  out,  etc.” 
Suff.-seho  (also  -oseho  and  -eseho)  denotes  ’’cause, m. 
one”;  nanaozeseho , I  cause, m. him  sleep;  nahas tahaose- 
ho , I  m.one  angry,  cause  him  anger;  ehookosesz,  he 
causes, makes  it  rain;  suff.— eho  (or.),-esz  (in.)  de¬ 
notes  ’’cause ,  ef fee  t  to  one  (by  a  process  or  length  of 
action)";  napevoeho,  I  effect  good  to  one, treat  him 
well;  nahamoxtaeho , I  cause, effect  sickness  to  one,m. 
him  sick;  suff.  —aho  (rare)  and  —oho  have  the  same 
meaning  as  -eho  only  that  it  ref. to  the  action  as  one 
(without  process);  nanaho ,  I  effect  killing  to  one , I 
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ra. him  dead, kill  him;  navoeset anoho , I  m.one  glad, m. him 
rejoice  (Ger.erfreue  ihn) .  All  the  preceding  causa¬ 
tive  forms  are  extensively  used  and  one  must  be  care¬ 
ful  not  to  confound  them.  Navesemanesz , I  m.  it  with; 
navesemanszenoz , I  m.it  with  them  (in.):  namansevaena , 
I  m.it  automatically , suff .  — vaen  denotes  "automatic, 

mehanical , involuntary , spontaneous , instinctive ,  unbid¬ 
den"  .  Namans tatanota , I  desire  to  m.it;  namansz tomevo , 
I  m. his, for  him;  namanstomota ,  I  m.  for  one  (in  his 
place);  namanstoota,  I  m.for  one  (his  benefit,  to  be¬ 
stow  upon  one);  nazeceohosz,  I  m.it  low  (something 
hanging);  natoohana,I  m.it  lower;  natoohosz,  I  m.  it 
lower  (something  hanging);  natohomaena,  I  m.it  lower 
(ground);  nahaehosz,I  m.it  high  (hanging);  nahaehose- 
manesz,I  m.it  to  hang  high;  naneseveseho ,  I  m.one  do 
it;  nahozeoheho , I  m.one  work;  nahozeoho,I  m.him  work, 
give  him  work;  nahozeooxtoman , I  m.,give  work;  naarae- 
taneneoho,I  m.him  live;  eametaneoxtoman  Maheo,  God 
makes  live, gives  life;  ehe toxkonevs ton , he  makes  cups, 
vessels;  emotaxkan  or  erao txkan , one  makes  knives;  ekd- 
konhoonan,  he  makes  bread;  ekokoaseonan , he  makes 
watches;  emhaonan,he  makes  houses;  nahoxovoonan ,  I  m. 
bridges;  ehenit onan , he  makes  doors;  eraxistonan  or  era- 
xist onanevs tonan ,  he  makes  books;  navonaxaan,I  m. 
idols;  napevanen,  I  m.  well, repair;  nameonan,!  m.a 
road;  nameonaoto  and  naraeonaovo,  I  m.a  road  for  one; 
suff.— aoto  is  transitive  while  — aovo  is  intransitive; 
it  is  often  impossible  to  give  the  equivalent  of  the 
suff. -aoto  in  Eng.;  above  term  "nameonaoto"  would  be: 
I  "betrail"  one;  ehotoananaz,  he  makes  it  hard  for 
himself;  navepanana,I  m.it  light  (in  weight);  nahoto- 
anavoeho,I  m.  difficulties  unto  one;  e to tazenis , one 
makes  faces , grimaces ;  zehesemans , the  way  one  is  made; 
zehesemane , the  way  it  is  made;  zehesemans toon , the  way 
it  is  made, set  together;  zehesstoonaonez ,  the  way  we 
are  made , constructed ;  mansto,  that  which  is  made,  the 
work , creation , workmanship ;  manston  (pl.or.);  manston- 
oz  (pl.in.);  emans toneheve , it  is  a  "m.",  work, ref. to 
the  object  made;  Maheo  hemans to , God ’ s  work  (tangible, 
visible);  see  work;  ze tohe taemans toneheve  eoxceevhao- 
ninseoxz,all  that  has  been  made  de teriorates , disinte¬ 
grates  . 

make-believe,  evhanenhesseman , he  makes— believe ;  vhane- 
—  nhessemanis toz , m . , n . ;  evhamenhessemanis to- 
ve , i t  is  a  m . 

maker,  zeraaemanstomansz  and  maeraans tomanehe ,  the  Maker, 
Creator  of  all;  manstonehe,  the  m ., construe tor , 
builder;  emans toneheve , he  is  a  ra.;  ametaneoxtomanehe , 
life  m.;  mhaonanehe , house  m., builder;  raxis t onanehe , 
book  m.  (also  mxistonanevstonehe ) ;  kamxevstonehe , wood 
m .,  worker ,  carpenter  ;  mo  txkanehe  ,  knife  in.;  hetoxkonev- 
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stonehe , vessels  m.  ;  kokoaseonanehe , watch  m. ;  kokonho- 
onanehe , bread  m.. baker;  pavstonehe,  good  m., builder; 
natonehe , butcher ;  ninehov  zehemanstoonehet to  heama  na 
hoe, thou  Maker  of  heaven  and  earth! 
make-up,  zehesstooneha , i ts  m ., construction  (ref. to  its 
position , condition ) ;  zehesstoona , its  m. (quality 
of);  zehe^stoonaos , one ’ s  m.;  naness toonaon , this  is  my 
m.,I  am  designed , cons true ted  that  way;  ze tohetaesto- 
on, every  part  of  its  m. construction;  epevstoona  ze- 
hetaes toon , it  is  well  made  in  all  its  m.;  ezhesstoon, 
its  m.is  in  this  manner  (pointing);  enesstoon,  its  ra. 
is  so, that  way;  heto  h&penoestoz  zehesstoon  nasaahe- 
neenomovohe,  I  do  not  know  the  m.of  this  sewing  ma¬ 
chine  . 

making,  manistoz,the  m.;  manstones toz , the  m.,  building, 
constructing;  haexoveva  eneamemane ,  it  has  been 
in  m.  for  a  long  time;  manhaoitoz,  the  m. ,  creating; 
manh&zistoz , the  making  of  one  (obj . ) ;  pavemanstones- 
toz,the  well  m.;  oni tavs tonestoz ,  the  different  m. , 
constructions;  heovasz  hesestonestoz , all  sorts  of  m. , 
building;  horns tonestoz ,  the  m.  of  a  protection  (for 
wind  by  means  of  robes  or  sheets);  the  protection  it¬ 
self  would  be  called  the  same,  but  the  concrete  name 
would  be  homsto;  vonhaiaanenistoz , the  m.of  idols, also 
vonaxaevstones toz , the  ra . , cons truction  of  idols;  toms- 
toones toz , the  m., building  of  a  wall;  zeame tomstoon , 

a  continuous  wall;  kamxevstones toz , the  m., building  of 
wood , carpentry ;  makataevstonest oz , the  m.,  working  out 
of  iron;  mhaonanis toz , house  building;  hoe tonestoz , Ar¬ 
row  m., ceremony;  astonestoz,  the  beginning  of  rites; 
enstonestoz , the  finishing  of  ceremonies;  natonestoz, 
butchering;  hekonanistoz  or  hekonanenistoz , the  m. 
hard , hardening ;  hekonanazistoz ,  the  hardening  of  one 
(obj.);  most  of  the  terms  given  under  "make”  can  be 
substantivized  as  shown  by  above  examples, 
raal-,  as  Eng. prefix  is  rendered  by  inf.  -havsev(e)-  in 
Ch. ;  nahavsevoeho , I  maltreat  one;  havsevoeazis toz , 
the  maltreatment  of  one(obj.);  havsevevonhoaoazis toz , 
malinf luence ;  havsevhoxomazistoz ,  malnutrition;  hav- 
sevs tones toz , malcons true tion .  [tastoz,m. , sickness, 

malady,  hasevomoitas toz , bad  feeling  (physical);  hamox-] 
malaria,  nat osevomox tastoz , m ., chilling  sickness;  enat6- 
sevomoxta,he  has  in.;  zenat  6sevomoxtasz ,  the  one 
having  m., chills;  nanat osevomoxta , I  have  m. 
malcontent,  ad j . , ehavseve tan ,  one  is  m.;  havsevetanox- 
~  toz,m. ,n. ;  evenomoxta , one  feels  m., sour, sur¬ 
ly;  venomoxtas toz , the  being  m., feeling  sour, 
male,  hetanehara  (of  animals);  ehetanehara,  he  is  m.;  ze- 
he  tanehamsz  ,  the  m.one;  hetan  =man  ,  in., is  used  to 
designate  the  ra.  of  animals  which  have  no  name  to 
specify  the  m.;  he tanekokoax , m . chicken ;  hetanemaxen, 
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m. turkey;  he tanehoma , m . beaver ;  etc. 
malediction,  moxzenamosanistoz , m execration ;  namoxze- 
—  namo  ,  I  execrate  ,  curse  one  ( Ger .  verwiinschen )  . 
malefactor,  havsevoetatan , m . ;  ehavsevoetataneve,  one  is 
—  a  m.  ;  zehavsevoeta tanevsz ,  the  one  who  is  a 
m. ;  havsevoetahee , malefactress . 
malice,  nseztastoz , m ., hatred ;  nsetamazistoz,  m. towards 
—  one;  omoseztovazis toz , m malevolence ;  oraosezta- 
noxtoz,  m.  in  mind,  disposition;  omoseztah&toz , m . in 
heart;  nansetamo,  I  hate  one;  nansezesta,  I  bear  m., 
have  hatred;  naomosemo,I  speak  of  one  with  m.;  naomo- 
setan,I  harbor  m. ;  naomosetanot ovo , I  harbor  m. against 
one;  naomoseztovo , I  act  with  m. towards  one;  the  Ch . 
me  ning  (of  preceding  terms)  is  not  as  strong  as  the 
Eng  .malice ,  but  more  like  ’’ill  will”.  See  offend, 
malicious,  see  malice. 

malign,  nahavsevemo , I  tell  that  one  is  bad;  eaestom— ha- 
~  vsevemo,he  maligns  one  (falsely);  nahavsev- 
hosemo,I  m., defame  one;  nahavsevemomaxemo , I  m. , accuse 
one  with  evil  intent;  nato tonsetamo ,  I  m. ,hate  one 
(bent  to  harm  him).  Natotonseztaheoneve , I  am  m., ma¬ 
lignant  ,  manifest  extreme  malevolence, 
malignancy,  to tonseztastoz ,  disposition  to  hate  and 
harm;  to tonsetamazis toz , m . towards  one;  hav- 
sevemazistoz , ra . ( in  words , defaming ) ;  ahansenov&toz , m . , 
viciousness , virulence ;  ahanseztastoz ,  extreme  enmity, 
malevolence ,m. 

malignant,  eahansenova , one  is  m. , vicious;  ehavseve toto- 
xsetaneva , one  is  m. , defaming  (as  characteris¬ 
tic);  eahansezesta , one  is  m ., malevolent ,  full  of  hat¬ 
red;  see  malign, 
malignity,  see  malignancy, 
malleolus,  see  ankle. 

malodorous,  ehavsevemeeoz , it  is  m.;  see  smell;  havseve- 
meeozistoz , malodorousness . 
malpractise,  havsevenaestoz , bad  doctoring, 
maltreat,  nahavsevoeho , I  m., treat  one  evilly;  nahoxomo- 
ametovo,  I  m., abuse  one;  havsevoehazis toz , 
the  maltreating  of  one  (obj . ) ;  hoxoraoame tovazis toz , 

maltreatment.  [deified). 

Mammon,  haovavan , M ., Dives , Riches  (personified  but  not] 
mammoth,  ad j ., rendered  by  inf.  —mam—  =very  bulky, with 
large  sides , gigantic ;  emamemhaoneve , it  is  a  m., 
immense  house;  eraameraanoon  maxevostano,  they  made  a 
m., immense  statue  (person);  emameta,one  is  of  m. ,  im¬ 
mense  size;  emamemeaeo ,  he  (in  the  tale  of  the 
Blackelk)  raises  his  in. head;  hov&n  zemametaz  navomo,I 
see  an  animal  of  m.size;  emameneota , it  has  a  m.room. 
man,  hetan , m . , male ;  ehetaneve.he  is  a  m.;  ehetaneveoz, 
he  becomes , turns  into  a  m.;  hetanesz,ye  men!  Zehe- 
tanevsz , the  one  being  a  m.;  zehe tanevesso  (pi.);  na- 
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hetaneve tan , I  want  to  be  am.;  nahetaneve tano tovo , I 
want  him  to  be  am.;  ehe tanezhesso , i t  is  m.like;  max- 
hetan,big  m.;  ehetanevoeme,  he  is  counted  as  a  man; 
nahe tanevoemo , I  count  him  as  am.;  nazhetaneme , my  m. ; 
heszhe taneme , one ’ s  m.;  nazhetaneman , our  m. ;  this  terra 
does  not  mean  husband , altho  it  could  be  used  that  way 
as  in  Eng.  Nistxeo,my  men  (co-warriors) ;  estxeo,  thy 
men;  heves txeo , his  men;  nistxehaneo , our  (excl.)  men; 
es txehaneo , our  (incl.)  men;  estxevo,your  men;  heves- 
txevo, their  men;  nihevestxenoneo ,  they  are  our  men 
(co-warriors);  nahevestxenoz ,he  is  my  co-warrior;  ze- 
heves txeze , the  ones  being  our  men;  zehevestxesse ,  the 
ones  being  your  men.  Pavhetan , good  m. ;  havsevhetan, 
bad  m.;  havevoetatan ,  evil  doer  m.  Oftentimes  the 
"he—"  in  hetan  becomes  aphetized  by  contraction  with 
preceding  vowel  "o"  or  "a";  navomo  hetan  in  rapid 
speech  becomes  navomotan,I  see  a  m. ;  havsevoeta  =evil 
doer;  havsevoeta  hetan, evil  doer  man, becomes  havsevo- 
etatan;  -he tan , -hetaneo  (pi.), or  simply  -tan,  is  used 
as  suff.  in  many  names  of  bands,  organisations  and 
tribes;  Hotamhetaneo , Dogmen ;  Voxksehetaneo ,  Foimen; 
Eseomhetaneo , Hillmen ;  Evataneo , Furmen ;  Moxtavataneo , 
Blackmon  (Utes);  MoxtavAtataneo ,  Blackfooted  men 
(Blackfeet);  Moxtaveomehetaneo , Blacklodge  men  (band); 
Mozonhetaneo ,  Flint  men  (band);  Oetaneo,  Crowmen 
(Crows);  Hestohetaneo , At sina ;  Kakoeszehahe taneo , Thin¬ 
headed  men  (Flatheads);  Otashe taneo , Pierced  nose  men 
(Nez  Perces);  Mevataneo  (Mandans);  Vanohetaneo,  Sage- 
men  (Northern  Arapahoe);  for  further  names  see  under 
" tribe , organisation” .  Zeshetan , Zeshetaneo  (pi.), a  Ch. 
m.;  Hetanevohetan , an  Arapahoe  m.;  Ohoomohe tan , a  Sioux 
m.  Following  are  pr.  (personal)  names  combined  with 
"m.":  Maxhe tan  , Bigin .  ;  Maceta  ,  Lit tlem .  ;  Nakohetan, 
Bearm.  ;  Honehe tan ,  Wolfra  .  ;  Hastatan  ,  Tallin  .  Hestaneo  = 
men, in  the  general  sense  of  the  word , including  men 
and  women;  pavs taneo , good  m., people;  havsevstaneo , bad 
m., people;  ehes tanoveo , they  are  men , a  people,  live  as 
a  people;  hestanov , world  of  men,  people;  hestanoves- 
toz,men  (in  general)  as  a  collectivity;  nazhetanes- 
toz,my  men, band  of  men  to  which  I  belong;  nazhestan- 
estoz  and  nazhes tanovestoz , ray  nation , people ;  nhestan- 
eamo.my  fellow  men  (Ger .Mitmenschen) ;  hestaneamo ,  thy 
fellow  men;  hevhestaneamo , one ’ s  fellow  men;  hestanea- 
maneo.our  (incl.)  fellow  men;  nhestanehasz ,  ye  fellow 
men!  Nahevhestaneon  and  nahevhes taneam ,  I  have  a  fel¬ 
low  man;  nahevhes taneonenoz ,  he  is  my  fellow  man,  or, 
nahesvhes taneamenoz ;  zehevhestaneoneze , the  ones  being 
our  fellow  men;  see  fellow.  Mahacis , mahacseo  (pi.), 
old  m.;  emahaciseve , he  is  an  old  m.;  kasova , kasovaeo 
(pi.), young  m.;  ekasovaeheve , he  is  a  young  m.;  zeno- 
lievsz  ,  married  m.;  naetan  ,  nae  taneo  or  nao  (pi.),  medi- 
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cine  m. , doctor;  hetaneka§gon ,m . child ;  ehetanekasgon , 
he  is  am.  child;  ehetanevo&n , she  gives  birth  to  a 
m. child;  veho, white  m.  Hetanestoz,  the  men  (as  a 
group);  pavhetanestoz , good  men  (collectively);  onisy- 
omd tatanestoz , men , people  of  faith;  havsevhe tanes toz , 
bad  men, bad  company;  havsevoetatanestoz ,  company  of 
evil  doers. 

manage,  nanitaeta,I  m.,  rule,  control  it;  nanit&etovo 
(or.);  nanitaet san , I  m ., rule , control ;  see  con¬ 
trol  , rule , master ;  naneevaozeho , I  m ., guide , direct  one; 
natoneoeto,I  m . one , prevail  against  him;  nameozeiana , I 
m., contrive  to  do  it;  nao toxovenonaxetan ,  I  m.,have 

skill  to  bring  about;  nanoitoveneseve , I  can  m.to  do 

it.  Zenitaetsansz  or  zenitaet 6sansz ,  the  one  who  man¬ 
ages  ,  rules  ,  regulates  ;  zeni taetoseonevsz ,  the  one  man¬ 
aged, ruled.  [ ehehetovanov , one  is  not  ra.,is  unruly, 
manageable,  enonizeomae , one  is  m., docile,  gent le , tame ; ] 
management,  zeni tae t sanessd , the  m.,the  ones  who  manage, 
rule;  nitaetsanistoz ,  the  managing,  ruling; 
nitastoz,m. , rule , dominion ;  pavheneenoseonevestoz , good 
m. , skillfulness . 

manager,  nitae;  zenitaesz , t he  m ., ruler , mas ter ;  zenita- 
etsanSZ,the  one  who  does  manage;  neevaoztsane- 
he , m ., guide , director .  [a  man. 

manhood,  hetaneves toz ;  nazhetaneves toz , my  m. ,  my  being] 
manifest,  nataxtanovana , I  m.  it,  make  it  plain , public ; 

nataxtanovemes ta , I  m.it  (in  words ), confess  it; 
nataxtanovemeemo , I  m.one  (or.);  haesto  eveshemenohe , 
one  (or.)  is  manifested,  revealed,  brot  up , dug  up, by 
much  or  many;  namendno ,  I  m.,  dig  one  (or.)  up  (in- 
str. ) ;  evos toman , one  manifests , shows , displays ;  en.ve- 
oz,it  is  m. , plain;  etanovezhesso ,  it  is  m. ,  evideit, 
plain;  eohaotoene , one  manifests  fright;  epevetanooz, 
one  manifests  j oy , pleasure ;  namehosanetovo , I  m. ,  show 
him  love;  napevetovo,  I  m. kindness  to  one;  napeveta,I 
m. kindness  to  it;  namaseztovo , I  m . willingness  to  one; 
naonisyomaeztovo , I  m. faith  in  one;  naoenovaeztovo , I 
m. patience  with  one;  nanaheztovo , I  m. caution  towards 
one;  nahoaheztovo , I  m.a  liking  for  one;  inf.— taxta- 
nov—  =manifestly. 

manifestation,  vos tomanistoz ,  the  showing , making  plain 
to  the  eye;  taxtanovanazis toz , m ., disclos¬ 
ure  ;  noveozistoz , the  becoming  manifested;  taxtanove- 
meemazis toz , m ., revelation  (in  words);  onisyomaez tova- 
zistoz,m.of  faith  in  one;  oenovaeztovazis toz , m . of  pa¬ 
tience  toward  one;  voseo,m.,  the  object  manifested; 
evoseoneve , it  is  a  m., tangible  or  concrete  object  of 
m., something  made  visible;  voseonoz  zevcsho t xheneeno- 
monevozesz  hesthohatamaesstonestoz ,  lit.  the  visible 
ones  (in.)  by  which  his  creative  power  is  revealed  to 
us, or, the  manifestation  of  his  creative  power  as  re- 
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vealed  to  us;  ezhesevoseonevez’  hemehosanis toz ,  his 
love  has  this  m.,is  thus  manifested , made  visible  (in 
a  concrete  form) . 

manifold,  rendered  by  inf . -haestnov- ;  ehaestnovao,  they 
(or.)  are  m.;  ehaes tnovat to , it  is  m.;  nahaest- 
novana,I  make  it  m.;  haestnovatto  nivoshaenon  hesiva- 
ztastoz,  he  manifested  his  mercy  to  us  in  m.,many 
ways , occasions ;  ehaes tnoitav , it  has  m.,  many  colors, 
tints.  See  many. 

manipulate,  nazetanen,I  m.,work  with  the  hands;  nazeta- 
na , I  m. , handle  it;  zetaneneo , tool ;  zetaneni- 
stoz,the  manipulating;  nazeton,I  m . ( ins tr . f orm) .  Ze- 
zetanensz,  the  one  who  manipulates;  zeze tane , that 
which  is  manipulated;  eze tanenis tove ,  it  is  a  manipu¬ 
lation;  nasaaheneenohe  zeoicheszetanenistove , I  know 
not  how  it  is  manipulated;  etonseze tanenis tove , how  is 
it  manipulated? 

manipulation,  see  manipulate. 

mankind,  hestaneo,the  men  (in  general);  hestanoves toz , 
~  m.,that  which  is  men  (collectively);  vo- 
tostatanestoz , m ., human  beings,  the  collection  of  the 
ones  living  "on  top”  or  all  over;  mavostaneo , m . ,  all 
the  peoples;  zehetahetanistove , the  collection  of  all 
that  is  man. 

manlike,  ehetanez.hess  ,  it  is  m.  ;  esaahe  tanezhessohan ,  it 
is  not  m. , manly;  ehe tanevenohe , one  is  m. ,  looks 
like  a  man. 

manly,  ehetaneve , one  is  a  man, is  m. ;  ehetanevenov , one 
is  m.;  esaahetanevenovhan , it  is  not  m. ;  hetanev- 
es toz , manliness , manhood ;  ehekonhe tanevoeme ,  one  is 

counted  m.,a  strong  man;  ehe tanevatame ,  one  is  con¬ 

sidered  a  man,m. 

manner,  rendered  by  inf.— zhese-  and  -nese-;  ezheseesz, 
he  speaks  in  this  m.,thus  (showing  how);  enese- 
esz,he  speaks  in  that  m.,  so  (ref.);  suff.— os  is  an 
old  form  still  retained  in  some  words  and  implies 
"manner , way " ;  oatos,of  course;  aninos,  with  careful¬ 
ness,  in  a  careful  way;  otamenos,in  an  exact  manner; 
momatanos.in  a  ceremonious  way. 

mansion,  zepevatamano  mhao , a  beautiful  house. 

mansuetude,  nonizeomastoz , m gentleness ;  see  gentle. 

mantle,  homa,homao  (pi . or .), m robe , blanket ;  nathoma,my 
m  .  hes thoma , ones  m.;  nathomaneo  and  nstho- 
maneo,our  mantles;  ns thomevo , your  mantles;  hesthome- 
vo, their  ra.;  nahesthoma,I  have, possess  a  m. ;  nanhoma- 
nenoz,I  have  it  on  for  a  m., blanket;  nanhomano,  I  put 
a  m.,robe  on  one;  naenhomano ,  I  take  off  the  m.from 
one;  momatahoma , ceremonial  m. .robe;  horns taes toz , m . , 
cover  (fig.);  zehesezcnov  eoxchestoms taestovenov  hao- 
n&toz,in  doing  thus  (in  this  manner)  they  take  pray¬ 
er, worship  for  a  m. , or, they  take  religion  for  a  cover 
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of  their  doing.  See  coat , cloak , robe . 

manufacture,  see  make. 

manure,  oxahosz , m . (pi .) ;  naeshosoha  or  naohosoha,I  m. 

it;  naeshene&zenoz  oxahosz, I  spread  m. 

many,  haesto  and  hasto;  ehaestxeo,  they  (or.)  are  m.; 
ehaestansz , they  (in.)  are  m.;  nihaes txhem& , we  are 
m.of  us;  zehaes tiesso , the  m.(or.);  zehaestaesz , the  m. 
(in.);  haestoha , m . times ;  haestoha  esevome,he  has  been 
seen  m. times;  nahaestoetan , I  want  to  be  m.,  increase 
in  number;  nahaes toetanotanoz  makatansz,I  want  ra. mon¬ 
ies,  or  much  money;  nahaestoemanesz ,  I  make  it  m, ,  in¬ 
crease  it  in  number;  ehaestxnovao , there  are  m.of  them 
(collective  meaning);  ehaestxnovat to , i t  is  m.  of  them 
( in ., collective  meaning)  or , ehaestnovansz ;  ehastoham, 
one  has  m. horses;  ehaestxnoen,  she  has  m. children; 
ehaestnoan,  he  speaks  m.,  much;  haestoanistoz , long 
stress  on  words;  ehaestoeoxta ,  one  has  m. legs, is  m. 
legged;  ehaestoeoz , it  shows  m. , becomes  m.;  zeheshaes- 
txez, since  we  are  m.;  zeheShaestxess ,  since  you  are 
m.  ;  zeheshaestxevoss  ,  since  they  are  m.  ;  zehei§haesta- 
vosz,as  they  (in.)  are  m . ;  haes txestoz , the  m., great 
number;  ehaestoeva , he  has  m. wives;  nahaestoemakatae- 
ma , I  have  many  monies, lit. I  am  much  moneyed;  ehaest- 
xenov,  there  is  in.  of  them;  the  above  examples  show 
that  -haest—  is  used  as  inf.  to  mean  a  great  number; 
rad.— ha—  =much , very , intense , great , high  +  esto—  which 
denotes  "a  set  of";  this  rad. is  found  extensively  us¬ 
ed  to  form  substantives  ending  in  -estoz.  Ohamesto,m. 
more, much  more;  this  is  also  used  as  inf. and  means 

"with  great  preference";  etones toha , how  m.of  them  (as 
a  set)?  Etoxtoha,how  m.of  them  (in.,  ref.  to  the  dif¬ 
ferent  ones)?  tonesto  and  tones toha , any  set,  any  num¬ 
ber, as  many , whatever ;  tonestoha  zehozeohesz,  whatever 
he  works;  nanis toerae , we  are  that  m.;  ninistnoeme,  you 
are  that  m. (as  a  set);  enis toeo , they  are  that  m.;  na- 
nistxheme , the  m.of  us;  enistxeo,the  m.of  them  (or.); 
enistansz , they  (in.)  are  that  m.;  nanis toenaho , I  kill 
that  m.,the  set  of  them;  nanis toenoto , I  slay  that  m., 
the  set  of  them;  etonstnoen,  how  ra. children  has  she? 
Etonestooham , how  m. horses  has  he?  Etoxtnoe,how  m.  re¬ 
lations  has  he?  Toxto,how  m.?  Et ox txevo , how  m.of  them 
(or.)?  Etoxtansz  or  e toxtanevosz , how  m.of  them  (in.)? 
Inf . -hestoxto-  =as  m.of, as;  zehestoxtoheenszevoss ,  as 
ra.as  have  the  same  language;  zehest oxtoheenszessS  en- 
hest oxtomomenoeo , as  m.as  have  the  same  language,  that 
ra. group  together;  etaomostxeo,  they  count  m . , are  m.; 
nihaenchema ,  we  are  m.;  ehaenoheo , they  (or.)  are  ra.; 
ehaenono,it  is  m.,much  (in  number);  ehaenonoensz , they 
(in.)  are  m. ;  the  rad. -no—  ref. to  "sight,  in  sight, 
visible"  and  has  also  a  distributive  meaning;  emaxha- 
enoheo , they  are  very  m.;  evonenoheo ,  they  are  myriads 
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(lost  in  count);  nstanes-ehcenoheraa , we  shall  look  to 
be  m. , shall  increase  to  m.;  Oihaenosz , Many , pr . name ; 

see  increase , multitude ;  zeoiesenohevoss , thru  the  m.of 
them  (or.),altho  they  be  m.;  haenohes toz , the  m.,n., 
multitude;  haesto  yostaneo  eshoeoxzeo,  m. people  have 
arrived;  ehahe tanevoneo ,  they  are  m. people,  a  great 
crowd;  haestoha  naeseesztovo , I  have  spoken  to  him  m. 
times;  haestoha  taoheoneva , m . miles ; haestnovat to  eoxc- 
hozeohestove , work  is  done  in  m.  ways;  haestnovatto 
eoxceonitavhozeohestove , work  is  done  in  m.  different 
ways ;  haestnovahozeohestoz ,  multifold  or  varied  work; 
nohase  tonestxevo , how  m. (or. )  have  not....!  Nohase- 
tonsenoheevo , same  as  preceding;  nohase tonestahan ,  how 
m.,much  has  not....!  [earth, land  is  drawn  upon, 

map,  mxistoneheva  zistaxeameha  hoe,  paper  on  which  the] 
mar,  rendered  by  inf.  -totonS— ;  natotonseve,  I  do  m. , 
~  spoil;  natotoni tana , I  m., spoil  it  (by  hand);  nato- 
tonitoeho,!  m.it  (or., as  dry  goods , etc .), spoil ,  ruin 
it;  nato tonitoesz , I  m., spoil  it, effect  harm, do  damage 
to  it;  see  damage , harm, hurt ;  etotonseoz  naperetanox- 
toz,my  pleasure  is  marred;  see  malignant, 
marble,  nitahaseo , m . ( to  play  with);  nitahaseonoz  (pi.); 
enitahaseoneve , i t  is  a  m. 

march,  naam^n.I  m.,walk;  earn ’ nes tove , i t  is  a  marching; 

eamenoovoneenis tov , they  m.in  order, line;  nazezen, 
I  ra.tither;  see  walk.  [ing). 

March,  ponomaasene , drying  up  moon  (after  spring  thaw-] 
mare,  heeham;  see  horse. 

mark,  naneevat san , I  m.,  direct,  give  or  take  bearings 
(intrans. ) ;  naneevazesz , I  m ., distinguish  it;  na- 
neevazeho,I  m.one;  zeneevatsansz , the  one  who  marks; 
eneevatseona , it  is  a  m.,sign  (ref. to  quality);  enee- 
vat seoneve , i t  is  a  m. , ref. to  characteristic;  zenee- 
vatseoneve , that  which  is  marked, is  a  sign;  neevatsa- 
nehe , the  marker;  eneevatto,it  marks, gives  sign,  bear¬ 
ing, makes  known  by;  neevatseo , the  m.,sign;  neevatsan- 
istoz,the  marking;  inf.— neeva—  =by  m. , direct  by  sign; 
eneevaseS.he  is  known  by  his  lying  (position);  nane- 
vavxea,I  m.it  (by  writing);  naneevazetaxa ,  I  m.it  by 
cutting  a  notch;  naneevat seonana , I  set  it,  make  it  as 
a  m.,sign;  see  sign;  mxeenoses toz , ra . in  ceremonials; 

namxtaeovo ,1  m.a  place  where  one  is  to  be;  namxtaea,I 
m.the  place  for  it;  namxtaeota,I  locate  one;  namxtae- 
oxta,I  locate  it;  raxtaeva,  m.,sign  where  camp  was; 
mxtayota , place  where  camp  was;  namxtaenan , our  m.,  the. 
ra. where  our  camp  was;  namxana.I  m., touch  it;  hota, 
hotaenoz  (pi.),  m.,  track;  amoeneo-ho taenoz ,  wagon 
marks , tracks ;  nahessheneenovo  hes thotaeneva , I  know 
one  by  his  marks , tracks ;  amoxzest oz , m ., imprint ;  he- 
amoxze tto , his  m., imprint;  see  track.  Following  terms 
are  used  in  arrow  shooting:  mazceva  nakahaeo,  I  come 
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near  the  ra. ;  nahepOno  hepes,I  hit  above  the  m. ;  nahd- 
pono , I  hit  beyond  the  m.;  nanetono,  I  hit  (land  the 
arrow)  on  this  side  of  the  m. ;  eama  eoeha,  it  hits, 
alights  at  the  side  of  the  m.  Ehoxtaeve,it  is  a  birth 
m.,spot  (colored);  natoxzeoes , I  have  scratch  marks, 
marked,  eneevae.one  is  m . ,  famed,  known;  eneevaev6,by 
what  is  he  distinguished , what  kind  of  person  is 
he?Emiane , esemiane , it  is  ra., signed, 
market,  see  trade. 

markingly,  otamenos , paying  close  attention, 
maroon ,  zeoxkosetto ,m. (color, q.v. ) . 

marriage,  vist omazistoz , the  m., marrying;  vehoevis t omh- 
zistoz,the  marrying  white  fashion;  nameaeomo, 
I  give  one  in  m . ; epocevexa , he  gives  one(son  or  daugh¬ 
ter)  in  m., without  feast;  mxisto  zeveSevehoevistoma- 
zistove , m . license ;  nahoze txeva , I  work  for  a  wife  (be¬ 
fore  m.);  nanohozeohe , I  work  (after  ra.,for  father-in- 
law;  etanhas,she  gives  (girl)  to  him  (at  in.);  eoho- 
tan,he  gives  for  present  (at  m.);  enoahaen,she  cooks 
for  the  wedding  feast. 

married,  zenohevsz,  m.man;  zeraonhevsz,  young  ra. woman; 

eheszheem,he  is  m.,has  a  wife;  ehehyam,she  is 
m. ,has  a  husband. 

marrow,  yen ;  nazeven,my  m.;  nszevdnan , our  m.;  ehoseven, 
one  has  lean  ra.,  is  emaciated;  nanoheskona , I 
break  the  m.bone  (to  render  the  fat), 
marry,  navistcmo,I  m . one ;  zevistomo ,  the  one  I  married; 

'  zevist omsz , the  married  one  (either  man  or  wife); 

natosheszheemo , I  will  m . (male . sp . ) ;  natoshehyam,  I 
will  m. (female  sp.);  zevistomazess6 , the  married  ones; 
zenohevsz , the  married  man;  zemonhevsz , the  young  mar¬ 
ried  woman;  see  husband , wife . 
marsh,  eszene , m ., swamp ;  zeeszeneevomao ,  marshy  ground; 

[naeszeena,I  sink  it;  see  sink], 
marvel,  naotosetan,I  m.,am  astonished;  nao t os tazes ta , I 
m.at  it;  naot os tatamo , I  m.at  one;  ot ose tanoxtoz , 
m.in  mind;  o tostatamanoes toz , m ., general  marvelous  as¬ 
pect;  otos taztastoz , the  marvelling  and  otostatamahes- 
toz ,m. , wonder  (objective);  see  as tonish , surprise . 
marvelous,  rendered  by  inf.— otos—  which  denotes  "amaz- 
~  ing , m ., astonishing" ;  eot oshoneon , he  is  mar¬ 

velously  , strangely  clad;  naotos tovaxena ,  I  have  a  m. 
dream;  eotostatamano.it  is  a  m., strange  sight;  eotos- 
tatamahe,one  is  m ., wonderful ;  eotoseesz,he  speaks  m., 
wonderfully ,  strangely ;  otoshdtalieo  ,  m .  story ;  otosevos- 
tan,a  m. person;  eotosevoeta,  one  acts  marvelously, 
wonderfully;  nio  t  osevo61iaen  Maheo ,  God  has  done  m. 
things  unto  us;  eotoseoz,it  (or  one)  becomes  m.;  nao- 
tosemanesz,  I  make  it  m.;  eo t osevs toona , it  is  made 

marvelously , wonderfully ;  eo t oshestanov ,  it  is  a  m. 

world;  zeo t oshesso , that  which  is  m. 
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masculine,  zehetanevsz , that  which  is  male  (of  persons); 

~~  zehe tanehamsz ,  that  which  is  male  (of  ani¬ 
mals);  ehe tanevet to , it  is  m. 
mash,  napenon,I  m. ;  napenoha,I  m.it;  napen6no  hohona,I 
m.a  stone;  zepenonsz , the  one  who  mashes;  zepenohe , 
that  which  is  mashed;  napeeosesevaeno  and  napeeoseoi- 
evaeno,I  m. one’s  finger  (involuntarily);  napenohomovo 
hemoesq,I  m. one’s  finger  (with  intention ), also  napeo- 
seoho  ;  napeszeaovo , I  m., crush  his  head;  napeszedno,I 
ui.one’s  head  (instr.);  napeszeaevaeno  ,  I  m.  one’s  head 
(involuntary  or  automatically);  zepenohesso  aestoma- 
mesesto to , mashed  potatoes;  see  crush ; penonehe , masher . 
mask,  mis taeno t xeo ,  the  masked  warriors, a  recent  unim- 
portant  organization  of  young  men  who  m. themselves 
for  social  amusement.  Mista  =owl, ghost;  raistaemeq , mi- 
staemekonoz  (pl.),m.  [ toz , masonry . 

mason,  hohonaevstonehe , stone  builder;  hohonaevstones-] 
mass,  rad .-ma-,— mha— ,— ma— ,— maso  denote  "m.,as  a  whole, 
collection  into  close , confined  relation" , see  nar¬ 
row.  Zemhaomoeha , the  m.of  the  waters , ocean ;  maexansz, 
the  m.of  the  eyes, all, the  whole  of  the  eyes;  emaseo- 
ceoz,it  is  massed , crowding , leaving  narrow  room;  eraa- 
seoceneo ta , it  is  a  massed , cramped , crowded  room;  ema- 
sohoeoxzeo , they  (or.)  arrive  in  m.;  emasoaxaemeoz , she 
bursts  out  in  tears;  inf.-mase-  and  -mat—  imply  that 
the  whole, entire  collection  or  object  is  exhausted; 
namhaesta,I  swallow  it, the  whole  of  it, in  m.,  leaving 
nothing;  inf.— name-  =bulky , immense , mamoth , q . v .  Emata- 
nevoneo , they  are  a  m.  of  people;  emasohae tanevoneo , 

they  m. together  (people);  see  crowd;  emasomoheoxzeo , 
they  (or.)  m. together;  emasohaenoheo , there  is  a  m.  of 
them  (or.);  honoxesta,  the  m., greater  portion;  see 
maj  or , maj  ority . 

massacre,  nimaseno toneo ,  we  m.  them,  slay  them  (or.)  in 
mass;  emasenoheo , they  are  massacred;  masenota- 
zistoz,m.;  emaseno tazistoveneo , i t  was  a  m. 
massive,  rendered  by  inf . -mame- , see  mamoth , bulky ;  emo- 
raameoxta,  he  has  m.legs;  mamhohona,a  m.rock; 
emamhenit oneheve , it  is  a  m., ponderous  door, 
mass— meeting ,  masomoheoxzis toz ;  see  mass, 
master,  nitae;  enitaeve,he  is  a  ra ., leader , ruler ;  eni- 
tde,one  is  m., rules  (state);  enitaenane, 
one  is  set  as  m.;  enitavoerae , one  is  counted , consider¬ 
ed  m.;  nanitaam,my  m ., leader , ruler , lord ;  nini taaraan , 
our  (incl.)  ra.;  nahenitaam,I  have  a  m.;  nahenitaame- 
noz,he  is  my  m. ;  zehenitaamsz , the  one  having  a  m. (ob¬ 
jective);  zehenitaamestovsz ,  the  one  who  is  a  m.to 
somebody;  zeheni taametosz ,  the  one  who  is  m.  to  him; 
zeheni taameze , our  masters, the  ones  being  our  masters, 
rulers;  rad.-hoze-  =serve,help,  and  following  combi¬ 
nations  ref. to  m.  :  nanehov  zehesthozeonet to ,  I  who 
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have  a  servant  (implying  ’’who  am  a  ra .  ” )  ;  zehestozeo- 
netonetto,I  who  am  one’s  servant  (implying  ’’having  a 
m.");  zehes thozeonetoese , you  who  have  them  for  mas¬ 
ters  (lit. you  who  are  their  servants);  zehesthozeona- 
mess,you  who  have  servants,  who  are  masters;  naexao- 
san,I  m .  , overpower ;  nShoestoz  esaatonseeiaohan ,  the 
fever  cannot  be  mastered,  overcome;  naexaovo,  I  m. , 
overpower,  overcome  them  (or.);  nanitaeta,  X  m. 
it;  nanitaetovo,  I  m.  one;  nanitaetsan,  I  do  m. 
(intran.);  see  lord, ruler;  zenitaeto  mxistonemhiion , 
the  m., principal  of  the  school;  ni tapeveamhtovoneo 
zenitaetoeze , le t  us  obey  our  masters , leaders ;  eveho- 
neve,he  is  a  chief, m.;  enitaneseoona , one  is  am.,  ex¬ 
pert  (in  doing  things);  nha  zsaaton^eni taetov*\zesz 
tama  emesaanitae tovoheo  zenitaeziss,  the  one  who  can¬ 
not  m. himself  cannot  m. others.  Zeaenasz ,my  m.,the  one 
owning  me;  naheaenconenoz , I  am  his  m. ;  naheaeneone to- 
va,I  am  his  property.  [is  m.(to  overcome), 

masterful,  enitaeoneve,  one  is  m. ;  eexaosaneoneve , one ] 
masterless,  esaanitaetoehe , one  is  not  mastered;  esaahe- 
nitaame,one  is  m.,has  no  m. ;  esaa— aenovoxze- 
ve,one  is  m.,is  not  property , sub j ect . 
masterpiece,  nitavhozeohes toz . 

mastership,  nitastoz , m ., dominion .  [ing). 

mastery,  ni taetsanistoz ;  exaosanis  toz  ,  m  .  (in  ove'rcom-] 
masticate,  naenean  and  naeana,I  m.,eat;  see  eat;  eanh- 
..  toz  ,  mas tication  . 

mat,  see  entangle , matted ;  neaxtaxes toz , m . , f oot  wiper, 
match,  esehes tao , they  (or.)  m.,are  alike, the  same;  ese- 
hessonsz , they  (in.)  are  alike, m.;  esehexovs tao , 
they  (or.)  m.,of  the  same  degree;  see  alike,  same, 
kind;  inf . -taes tov—  =to  equalize, m. ;  see  equalize, 
fit.  Zeseaseo , zeseaseonoz  (pi.),  m.  (to  start  fire 
with);  ezeseaseonan , he  makes  matches;  ezeseaseoneve , 
it  is  am.;  ezeseaseonevensz , thy  are  matches;  zesea- 
seoneva,with  a  m.  Sehest&toz , m . in  stature;  sehexovs- 
t&toz,m.in  degree , condition . 
matchless,  esaataestovooehan ,  it  is  m. ,not  equalled  by; 

esaataes tovooehe ,  one  is  m. ;  esaatonSsehexo- 
vataraehan,it  is  m ., incomparable ;  esaatonssehexovata- 
mehe , one  is  m.;  hepevatamanoes toz  esaatonsepahexova- 
taraehan,its  beauty  is  m.,has  no  paralell. 
match— maker,  hesaxtaxe , m ., go— between ;  etaeseaxtax,  she 
is  a  m.;  zeseaseonanehe , m . ;  see  match, 
mate,  zeveoxzemo  or  zevhes t amo , my  m.,  the  one  with  whom 
I  am;  zeveoxzemata , zevhes tamata , thy  m . ;  see  com¬ 
panion  . 

material,  hovae , the  thing. m.;  hovae  zevesemane  nasaahe- 
neenohe,!  do  not  know  the  m., thing  with  which 
it  is  made;  ehaestnovatto  zistotoxeme,  there  is  much 
(m. )  to  discuss  about;  hovae  zevesemamstons tovc , m .  to 
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build  with. 

maternity,  hosehestoz. 

matrimony,  vist omazistoz ;  see  marriage. 

matted,  see  entangle;  eatokonsz,  they  (in.)  are  m., 
-  tangled , jumbled ;  eatoszeha , one  has  a  m.  head, 
tangled;  emomeexa  and  emomeovess , one  has  m.hair;  ze- 
momeexasz  and  zemomeovesz,  the  one  with  m.,  tangled 
hair;  see  tangle. 

matter,  v . , etoneoze , what  is  the  m . ?  Esaatoneozehan , it 
matters  not, does  not  materialize;  esaatonsohan , 
it  does  not  m.,it  is  immaterial;  etonetokos,  it  mat¬ 
ters;  esaatonetoksohan , it  matters  not,  is  of  no  use; 
inf.— kanom—  has  a  meaning  similar  to  "matters  not,  of 
no  concern  or  importance";  nakanomemahaciseheve ,  it 
matters  not  that  I  be  an  old  man;  ekanomeesz , his 
speaking  matters  not;  nikanomcesztovo , it  matters  not 
that  thou  speakest  to  him;  evekanomeszeha ,  let  him 
speak, it  matters  not. 

matter,  n ., hovae , m ., thing , substance ;  esaahovaevhan ,  it 
is  no  m ., no thing , has  no  substance,  no  material¬ 
ization;  ehovaeve,  it  is  a  m.,  a  thing, a  substance; 
maz,m.,pus;  emazeve,it  is  m ., mat tering , festering ;  oa- 
tos , adv . phrase  =m.of  course. 

mattress,  tonovhonokon ,  thick  (bed)  floor;  honoon  = 
-  floor;  honokon , little , smaller  floor, rug,  bed 
quilt;  etonovhonokoneve , it  is  a  m. 

mature,  eexata,it  is  m.,also  eexata;  esexatansz  menoz, 
the  berries  are  m.,ripe,q.v. 

mauve,  zeneamaneoxkoxtav ;  see  color. 

maxilla,  maztoon, jaw  bone;  hesztoon,his  m. 

may,  rendered  by  inf.— me— ;  nameneoxz,I  m.go;  namstane- 
oxz,I  might  have  gone;  name taneoxz , I  m.,  would 
go  (future);  pref.erae-  =that  might , should , and  is  used 
with  the  sub.cj.;  enae  emeametanenez , he  died  that  we 
might  live;  nameta  zetaneneo  emeveshozeohe t to , he  gave 
me  a  tool  that  I  might  work  with;  inf.  -menonax-  =m. 
possibly , probably ;  namenonaxevomo ,  I  m. possibly  see 
him;  nams tanonaxevomo , I  might  possibly  have  seen  him; 
name tanonaxevomo , I  m. (future)  possibly  see  him;  name- 
saaneoxze,I  ra.not  go;  namesaatonseneoxze , I  m.not  be 
able  to  go;  narasaaneoxze , I  might, would  not  have  gone; 
nametasaaneoxze  heva  saahamoxt aheo ,  I  might , should , 
would  (future)  not  go, were  he  not  sick;  nimeaseoxzhe- 
me , you  m.go, you  are  free,  allowed  to  go,  you  should, 
ought  to  go.  The  above  will  show  that  —me—  is  used 
for  "m . , might , can , should , would" . 

May,  poetaesehe , moon  of  the  shedding  (possibly  also  "of 
the  blossoming"  [ epoesettonsz  ,  they  -{  in .  open  in 
bloom] ) .  This  name  does  not  cover  exactly  the  month 
of  M.,but  implies  last  part  of  April. 

maybe,  heaa , perhaps , possibly , probably ;  heahama ,  likely, 
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m. (wondering , conj ecturing) ;  na  mo  hea,or  likely  m . 
maze,  see  disorder , entangle . 

me,  is  expressed:  I.  By  verbal  suff.-e  when  the  subj.is 
2nd . pers . sg . ;  navomo,I  see  one;  nivome ,  thou  seest 
me;  nimehoxe , thou  lovest  me;  niesz tore , thou  speakest 
to  me.  II. By  suff . -erne , when  the  subj.is  2nd.pers.pl.; 
nivomeme,you  (pi.)  see  me;  nimehoxeme , you  (pi.)  love 
me;  niesztoveme , you  (pi.)  speak  to  me.  III.  By  suff. 
—a  when  the  subj.is  3rd . pers . sg . ;  navoma,one  sees  me; 
namehota,one  loves  me;  naesztova,  one  speaks  to  me. 
IV.  By  suff.-ae  or  —a  when  the  subj.is  3rd.pers.pl.; 
navomae  or  navoma,they  (or.)  see  me;  nameho ta , they 

love  me;  naesztova  or  naesz toe , they  speak  to  me.  When 
to  the  above  suffixes  a  further  obj.is  added  it  (this 
new  obj . )  is  expressed  by:  1.  -noz  (sg.or.  and  also 
pi. in.)  when  the  subj.is  sg . ;  nimezenoz  maxemenoz, 
thou  givest  me  apples;  nimezenoz  zeto  eszehen  (or.), 
thou  givest  me  this  coat;  nametaenoz , he  gives  me  them 
(in.);  nametaenoz , he  gives  me  one  (or.);  2.  by  suff. 

-notto  (pi. or.)  when  the  subj.is  sg . ;  nametaenotto , he 
gives  them  (or.)  to  me;  nieSemezenot to , thou  hast  giv¬ 
en  them  (or.)  to  me;  3.  by  suff.  -nov  (sg.  in.)  and 
-novoz  (pi. in.)  when  the  subj.is  pi.;  nimezenov , you 
(pi.)  give  it  to  me;  nimezenovoz , you  (pi.)  give  them 
(in.)  to  me;  nametaenov , they  give  it  to  me;  nametae- 
novoz, they  give  them  (in.)  to  me:  4.  by  suff.  -nov5 
(sg.or.)  and  —novo  (pi. or.)  when  the  subj.is  pi.;  ni- 
raezenovo  eszehen, you  (pi.)  give  me  a  coat;  nimezenovo 
mohenohara , you  (pi.)  give  me  horses;  nametaenov6,  they 
give  one  to  me;  nametaenovo,  they  give  them  (or.)  to 
m.  See  Ch.gr. for  more  explanations, 
meager,  hoveno , m ., scanty ;  see  lean. 

meal,  mamenepenoo , corn— m . ;  emamenepenooneve , it  is  corn— 
m. ;  mamenepenooneva , with , in  corn-m. ;  penoonea.m. 
like;  epenoonezhesso , it  is  mealy;  mesestoz,  m.(food); 
naha  nioxcemeshema  noka  eseva,  we  eat  three  meals  a 
day , lit . three  times  a  day;  namesemaovo , I  make  a  m.for 
one;  ehoxtanova,  he  brings  a  rest  of  the  m.,  repast 
home;  hestoxtanovatoz, one’s  rest  of  a  m ., repast ; aroox- 
tanovatoz , the  rest  of  a  m.brot  home.  This  ref. not  to 
a  rest  of  the  entire  m. ,but  to  the  uneaten  portion  of 
one’s  m.  Ch .  (women  especially)  when  invited  to  a 
good  repast  like  to  bring  home  some  portion  of  their 
food  for  children , sick  or  older  people.  Hoicevohona 
or  axaxc ,  mealing  stone;  this  last  term  is  of  Sota 
origin  and  only  known  by  few. 
mean,  v . , nanhes ta , I  m. it, mention  it;  nanheto,I  m . ,  men¬ 
tion  him;  etonsetovatto ,  what  does  it  m., purport, 
for  what  purpose  is  it?  Zehesetovat to  nasaaheneenohe , 
I  do  not  know  what  it  means, its  significance;  niox- 
heve,what  doest  thou  m.,say?  Eoxhevo.what  does  he  m., 
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say?  Heto  nahessezes  ta  ,  I  in., opine  this;  inf . — hesseto- 
va—  and  — hesetova—  =for  the  purpose, aim;  hcna  zehess- 
tovamane  heto  mhao,what  is  the  meaning  of  this  house 
being  built, for  what  purpose  is  this  house  built?  He- 
na  zehese tovaneoxzess , what  is  your  meaning,  intention 
for  going  there?  Enahan  zehesetanot to ,  that  is  what  I 
m., opine;  zehesetanot oez , what  he  means  for  us;  Maheo 
nineSetano toen  ememehotazez , God  means  (for  us)  that 
we  should  love  each  other.  Nahetom,it  is  so, I  m.it; 
see  meaning. 

mean,  ad j . , etahehe t ovanov , he  is  m., unruly;  eahansenova, 
one  is  m.,a  villain , wicked ;  emoraoxa , one  is  m. , low¬ 
ly;  ehaesenova , one  is  m ., wicked , bad ;  esaakooxtahe , one 
is  m., selfish;  evenaheskos  or  evenhaskos,  one  is  m., 
sordid , stingy ;  emascems taha , one  is  m ., narrow , cramped- 
hearted;  inf.— toto-  ^malignant , with  meaness , intending 
to  harm, spoil;  see  spoil.  Inf.— tons—  =means , manner , 
way, agency;  etonseraese , how  does  he  eat?  Nitonshenee- 
na,by  which  means  doest  thou  know  it?  Etonseanao ,  how 
did  he  fall?  Etonshamoxtaoz  nasaaheneenomovohe , how  he 
became  sick  I  do  not  know;  nasaatonseneoxze ,  I  cannot, 
have  no  means  to  go  there;  inf.- vese—  =by  means  of, 
with , wherewith , medium ;  heto  naveshamoxta , I  am  sick  by 
means  of  this;  ameskoneva  navesemese,  I  eat  with,  by 
means  of  a  spoon;  heto  maataevexansz  nave§evosanenoz , 
by  means  of  these  glasses  I  see, I  see  with  the  glass¬ 
es  (spectacles);  navesevoesetanonoz  (or  — nonotto),I 
rejoice  with  one  (in  having  him)  =he  is  the  means  of 
my  rejoicing;  heto  zemezetto  navesepevetano , I  am  glad 
thru  this  which  thou  gavest  me  =thy  giving  me  this  is 
the  means  of  my  gladness.  Inf.— hoko-  =by  any  means, 
way , absolutely , must ;  natakoneoxz , I  go  by  any  means,  I 
must  go;  nataeshokovomo , I  must  see  one;  nasaahokovo- 
raohe ,  I  did  not  see  him  in  any  way.  Ehaova,  he  has 
means, is  rich;  nanexovae,I  have  the  means, can  afford; 
nanexovae  emehoxtovatto  zeto  mohenoham,  I  have  the 
means  to  buy  this  horse;  nanexovae ta , I  have  the  means 
for  it, can  cope  with  it. 

meander,  inf . — momaan—  =plaited;  emomaaneset to ,  it  is  a 
~  plaited , serpentine ,  sinuous  line;  emomaaneeoz 
meo , the  road  is  meandering,  going  to  and  fro  like  a 
plaited  line  (horizontal);  sitoxceo  emomaanees,  the 
rope  lies  meandering , f orming  a  plaited  line;  emomaa- 
neoxz,he  goes  meandering;  emoroaanen , he  walks  meander¬ 
ing;  emomaaneosta , it  floats, moves  meandering ( suspend¬ 
ed  or  floating);  momaaneoxzistoz ,  the  meandering  (in 
going);  heto  ohe  eohamomaaaneoz ,  this  river  meanders 
very  much;  Makane , Meandering , pr . name  of  a  woman;  see 
move  (to  and  fro),  sway,f'rom  one  side  to  the  other. 

meaning,  zehese tovatto , it s  ra ., obj ect , purport , end ;  hena 
zehesse tovaneoxzess ,  what  is  the  ra., object  of 
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your  going  there?  Et onsetovat to ,  what  m.has  it, what 
can  it  mean?  Etonse t ovahe , of  what  m significance  can 
he  be?  Nitosemestomevazenov  zehesetovaes  (or  — vahes), 
I  am  going  to  explain  to  you  his  m.,  object,  signifi¬ 
cance;  zehesetovatoez  heto  naheneenanon,  we  know  what 
m.this  has  for  us;  enesetovana , he  sets  it  for  a  pur¬ 
pose  ,  m  obj  ect  ;  heto  mhao  enesetovamane  emeoichaonan- 
ov  hotoma,this  house  was  built  for  the  purpose  of 
worship . 

meaness,  ahansenovatoz , m . ,  wickedness;  hehetovanovhes- 
”  toz,m.,the  being  unruly , uproarious ;  momoiastoz, 
m lowliness ;  venhaskosest oz ,  m ., stinginess , sordid¬ 
ness;  saakooxtahestoz , m . , self ishness ;  mascemstahatoz , 
m. , narrow  heartedness;  totonseves toz , m . , the  spoiling, 
ruining , malignancy  in  doing. 

meanwhile,  expressed  by  pref.  zetas-  =during  the  lapse 
of;  zetashovanes  nahozeohe , while  he  is  gone  I 
work;  zetaesemeses  nitaeveesohema  let  us  converse  to¬ 
gether  while  he  is  eating , lit . in  the  meantime  of  his 
eating  let  us  have  a  talk;  tae , until , m . ;  oxtaetto, 
thru , until , in  the  m. ;  see  during , while . 

measles,  oseozistoz;  eoseoz,one  has  the  m. ;  see  pox. 

measure,  v.,rad.-ta-  =amount , size , set ;  nataevanen  (in- 
trans.),I  in.  (by  hand  or  arm);  nataevana,I  m.  it 
(by  hand);  nataevano  (or.);  nataevan  (intrans. ) ,  I  m. 
(instr.);  nataevano, I  ra.one  (or.);  nataevaha,  I  m.it; 
nataoha,I  m.it  ( instr ., something  immovable);  zeheta- 
oeho  nanitaoeha , in  the  m.  I  treat  him  he  treats  me; 
nahozetaoha , I  cannot  m.it;  nataevavoenosan,  I  m.(ca- 
pacity , content s ) ;  nataevavoeneha , I  m.it, also  nataeva- 
voenoxz;  nataevavoeno , I  m.it  (or. as  a  sack);  nataeva- 
voenoxtomevo , I  m. for, unto  one;  zeves taevavoenosanet- 
to  zetaevhavesetaevavoenoxtoraonet to , with  the  m.  (hav¬ 
ing  hold, as  bushel  m.)thou  measurest , it  shall  be  mea¬ 
sured  unto  thee ; enetotaoene , it  measures , contains  that 
much;  eseto taoenensz , they  (in.)  m.,  contain  the  same 
amount;  nataevatano , I  m. one’s  foot;  natotaevan, I  m.in 
portion;  nataevahemo  heeszehen,I  m. (instr.)  his  coat; 
nataevahomovo , I  m.it  his  (instr.);  natavanamo  heesze- 
hen,I  m. one’s  coat  (by  hand);  nataevanomovo  hevoxca,I 
m. one’s  hat;  nataohomovo , I  m.it  his  (something  immov¬ 
able);  nataohemetan , I  m.in  mind  ( Ger . ermessen ) ;  inf. 
— esta—  =full  m amount , size ;  esaaestaheneenohan , i t  is 
not  known  to  the  full  m. ;  esaahone taohan ,  it  is  not 

the  full  m. ;  etaomosan,he  measures,  surveys  (in¬ 
trans.);  naesetaomon  hoe, land  has  been  measured,  sur¬ 
veyed  , alio t ted  to  me;  eseto taomoenov  hoe , land  has 

been  allotted  (measured)  to  each  one  of  them;  inf. 
-tota—  =to  each  one  so  much, or  each  one  of  the  por¬ 
tions  of  a  whole;  inf taeva(ve )—  =by  m. , portion,  al¬ 
lotment;  nataevaveme tanenon , we  are  given  it  by  w., 
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portions;  totaevaven  ( adv . phrase ), in  the  m.that,  ac¬ 
cording  to  the  m. ,  apportionment;  nataevat oena , I  m.by 
holding  it  in  hand. 

measure,  n ., taevaheo , m ., ruler ;  etaevaheoneve ,  it  is  a 
m. , ruler;  taevavhoemanistoz , m . , regulation , law 

m . ;  taevavovistomevazis toz ,  m apportionment  of  in¬ 
struction;  taevaheoneva , with  a  m. , ruler;  taevahenen- 
eo,m.of  capacity;  enhoo , m hold , content s ;  naha  enhoo- 
neva, three  times  inside  m. (bushels);  taevavata,  foot 
m.;  hes taevavhta , one ’ s  foot  m.;  taoheo , m . , mile  (gen¬ 
eral  term);  taevaneo , hand  m.;  nocemoeo,one  finger  ra . 
(gauge);  nisemoeo,two  fingers  m. ,  etc.,  see  numerals; 
nokat oeneo , one  hand  hold  m.  (fist  or  what  a  hand  can 
hold  in  measuring  poles,etc.);  nixatoeneo,  two  hands 
m.,etc.;  nokatoeneoneva , with  one  hand  m. ;  nokatoeneo- 
neva  enetao,it  is  the  size  of  a  hand  hold;  nokatae- 
neo,one  hand  span  m. (thumb  and  middle  finger  extend¬ 
ed),  also:  nokataevaneo , one  hand  span  m. ;  nixataeneo, 
two  hands  span  m.,etc.;  nahetaeneoneva  eneeso,  three 
span  m.long;  nokanhesathtova , one  foot  m. ;  nixanhesh- 
thtova,  two  foot  m. ;  nokahoneamestova , of  one  step  m. 
(lift  of  the  foot);  nokataehoseoneva , of  one  step  m. 
(on  the  ground);  nokoames tova ,  one  throw  or  shooting 
distance;  nokataoheo , one  mile;  in  all  the  preceding 
terms  the  ending  — nev  or  —ova  denotes  an  ad j. phrase 
"of  such  m." ;  nokataeneo  enetonotto,  it  is  one  hand, 
span  thick;  nokataoheo  enetao,  it  is  one  mile  wide; 
naha  taoheoneva  etaxtanitaomoeha , it  is  three  miles  in 
circumference  (sp.of  a  body  of  water);  nokataoheoneva 
eoetam,it  is  one  mile  deep  (of  lake,etc.);  see  size. 
Noka  oxtaeneneo ,  one  ’'overnight’s”  distance;  nixa  ox- 
taeneneo , two  "overnight’s”  distance;  noka  haraoxzeoon, 
similar  to  the  preceding , one  camping’s  distance;  noc- 
es  ameoxzis t ova , of  one  day’s  journey;  nises  ameoxzis- 
tova,of  two  day’s  journey;  nisenistova,  two  days  and 
nights;  nahenis tova , three  days  and  nights;  nocenevo- 
mao,it  requires  two  days;  nivenivomao ,  it  requires 
four  days;  see  journey.  Ohotomozestoz , an  armful;  nok- 
staheo,  one  handful  (hold  of  palm);  nisstaheo , two 
hands  full  (when  holding  two  hands  together,  cupshap¬ 
ed);  nixa  niss taheo , two  times  two  hands  full;  nooseo 
or  hooseo , mouthful ;  noka  nooseo  or  noka  hooseo,  one 
mouthful;  noka  zenostom,!  hold  one  mouthful ; noka  zce- 
ameskoneva , one  teaspoonful;  nokaameskoneva , one  spoon¬ 
ful;  nokaehanaose , i t  weights  one  pound;  noka  enexov- 
hanano,it  is  one  heavy  =one  pound  weight;  see  weigh, 
for  all  terms  expressing  m.  of  length,  width, depth, 
height , thickness , volume ,  weight,  size,  etc.,  see  under 
"size” . 

measurement,  taevahes toz , the  measuring;  zehexovetao , i ts 
~  in., size;  zehexove  taetas  ,  one  ’  s  m.,size;  tae- 
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v&t&toz , f oot  m. ;  taohemetanoxtoz ,  ra . ,  apprehension 
(Ger.das  Ermessen) ;  taomosanistoz  or  taomohestoz,  m., 
survey;  taevanenis toz ,m . by  hands;  see  measure, 
measurer,  taevaheo , m ruler ;  taoheo,  m.,also  mile,  raea- 
sure;  taoneyeho , whiteman  m., surveyor;  also  ta- 
omosanehe , the  apportioner , allotter, 
measuring,  taevanenis toz , the  m.(by  hands);  taevahes toz , 
~  the  m.  (with  instr.);  taohes toz , the  m. (when 

obj.is  not  moveable , cannot  be  held);  taomosanistoz, 
the  m apportioning , surveying ;  taevavhoemanistoz , the 
m . by  law , regulation ;  taevavovistomosanis toz ,  graded 
instruction;  taevavoenosanis toz , the  m.  (of  capacity); 
taohemes toz , the  m.  (in  words,  example,  likeness , para¬ 
ble);  see  measure , measurement . 
meat,  hoevoxz,m.  (large  amount);  hoevoxkoz,  m. , small 
~  amount;  honovoxk , m . ( ref .  to  best  parts  for  frying 
or  roasting);  ehonovoxkoneve , it  is  m.  (for  frying  or 
roasting);  hoevoxzeva,  with, in  m.;  nathoevoxko tam , my 
m . [navoxoz , my  flesh];  nathonovoxkonam , my  m.  (for  fry¬ 
ing);  hesthoevoxkotam , one  * s  m. (which  he  eats);  nstho- 
evoxkotaman , our  ra. ;  nsthoevoxkotamevo , your  m.;  hest- 
hoevoxko tamevo , their  m.;  nahes thoevoxko tam , I  have  m.; 
esevon  nimehaveshes thoevoxko tamenon ,  the  buffalo  was 
our  m.,food;  hoevoxko tam , m ., food ;  nahoahe  hoevoxkoz, 
I  like  to  have  m. ;  naanen,I  cut  the  m., butcher  (ref. 
to  the  dissecting  part);  naoesova,  I  cut  up  m.(in 
sheet  like  pieces  to  hang  up  for  drying) ;  naetoenoxz 
hoevoxkoz  hoenova,I  put  the  m.into  the  sack;  nanito- 
voxz  hoevoxz,I  take  out  the  m. ;  [suff.  -oxz  (in.)  and 
-oto  (or.)  are  used  for  anything  put  in,  taken, etc., 
from  a  hold  (as  boxes , receptacles , guns , etc .)] ;  vepe- 
maxeva  naestoenoxz  hoevoxkoz,  I  put  the  m.  into  the 
box;  nahooesz  hoevoxkoz, I  boil  m.;  omoto,  omotonoz, 
boiled  m.;  eomo tooneheve ,  it  is  boiled  m. ;  nahecoha 
hoevoxkoz, I  cook  m.soft;  nahonoxta  hoevoxk6z,I  broil, 
bake,  roast  m. ;  hoono,  broiled  m. ;  honovoxk,  m.for 
broiling;  naestovhaen , I  put  ra.on  to  boil;  napavhonox- 
ta  hoevoxk6z,I  broil  m.on  ashes  (hot);  nasdoxthonox- 
ta  hoevoxk<5z,I  toast, roast  m. holding  it  before  or  ov¬ 
er  the  fire;  the  word  hoevoxk6z  can  be  left  out  in 
above  expre.ssions  and  the  verb  written  in  its  intran¬ 
sitive  form, as:  nahonon , napavhonon , naseoxthonon ;  nae- 
voneahonon , I  broil, by  swaying  the  m.  suspended  from  a 
tripod  or  something  similar  (spit-roasting);  naraazez 
hoevoxkSz,I  dry  m.;  namazemoinaha  honovoxk, I  smoke  m.; 
zemazemonata  honovoxk , smoked  m.;  naes’onaz  hoevoxkSz, 
I  dry  m.;  evxkonoz , dried , preserved  m.;  nahoox,I  pack 
m . home (game ) ;  ehooxes tov , i t  is  an  arriving  with  load¬ 
ed  (packed)  m.,game;  ehooneoxestove ,  they  arrive  in 
line  with  packed  m.game;  nameneovo,I  provide  one  with 
m.;  napeena  hoevoxkoz,  I  grind  m.;  hoevoxkSz  zeoxce- 
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veSepeene ,m. grinder.  Following  are  parts  of  a  butch¬ 
ered  animal  (like  buff alo , cattle , deer , sheep ) ;  it  must 
be  kept  in  mind  that  the  Ch.does  not  butcher  like  his 
white  brother  and  so  the  names  of  different  pieces  of 
m.do  not  correspond  with  our  names.  The  Ch.used  to 
dissect  the  animal, not  cutting  the  muscles  transvers- 
ally  but  severing  them  in  their  natural  parts:  heoxz, 
its  neck;  hestazeo,its  shoulder  blade;  henaeva,  its 
shoulder  (meat);  henaevaoxz,  its  shoulder  m.  with 
bones;  haeSksaes , m . of  foreleg;  hotan,side  m., behind 
shoulder;  hemdnekov , part  of  chuck  and  middle  rib,  on 
the  upper  part , reaching  to  the  sirloin  piece;  hesova- 
kov, sirloin  piece;  honovonoz,  m.part  of  tenderloin, 
kept  for  broiling;  heseondneva , breast  piece;  voxtas, 
flank;  hesemaneva , thick  flank;  hesep,its  rump;  hepsz, 
ribs;  heton,  piece  of  mouse  buttock;  henomoz,hind 
quarter  m.;  henom, inner  side  of  thigh  m.;  hececenom, 
piece  next  to  sirloin,  towards  the  hind  leg, tender¬ 
loin;  hens taneva , soup  m.(leg  above  knee);  heseva, sin¬ 
ewy  part  of  leg;  heszeo,hind  part  or  bull  joint;  hen- 
stan, piece  of  front  leg  (above  knee);  hestona , ridge 
piece  (on  back);  heen, brisket  and  thin  flank;  heseoo  , 
m.and  bones  of  rump;  vo,hump  part  (as  in  buffalos); 
aetovotdz,  m.  under  rump;  hetons , insides ;  venooxz, 
tripes;  hepeemon , i t s  first  stomach;  hestxoanoz,  its 
spleen;  hde, liver;  heszhetato,  its  kidneys;  hesta, 
heart;  heponoz,its  lungs;  heveeonissz,  its  entrails; 
hest&toz , its  colon;  hevaon§ , rectum, 
mechanical,  expressed  by  suff.  -vaen,  in  the  sense  of 
—  automatically , involuntarily ,  spontaneously; 
see  verb  of  -vaen  in  Ch.gr. 

meddle,  nahemcemoesan ,  I  m.  (intrans. ) ;  nahemeemoeho , I 
m ., with , disturb  one;  nahemeemoesz , I  m.with  it; 

ehemeemoeta , he  is  a  meddler;  zehemeemoesansz , the  one 
who  meddles  with;  nahemeemostoman , I  make, cause  am.; 
nahemeemostomovo , I  m.with  his  (in.);  nahemeemoehamo , 
I  m.with  his  (or.);  see  disturb, 
meddler,  hemeemodsanehe ;  zehemeemoetasz ,  the  one  who 
meddles;  ehemeemoesaneheve , he  is  a  m. 
meddlesome,  ehemeemodsaneoneve , one  is  a  m.one;  ehemee- 
moe taeoneve , one  is  a  m.one.  [of  m. 

meddling,  hemeemoesanis toz , the  m.;  hemeemoetastoz ,  act] 
mediate,  is  expressed  by  rad.-omot-  which  denotes  "in- 
~  tervening  agency,  serving  as  or  being  a  means 
or  medium";  naomota,I  assist, help  one,  intervene  for 
him;  nahaon.I  pray;  nahaonavomo ta , I  m. ,  intervene  for 
one  in  prayer;  naeszt omota , I  m. , intercede  for  one  in 
speaking,!  speak  for  one.  See  mediative  m.  (substitu¬ 
tive)  in  Ch.gr.  The  intrans. form  of  —omota  is  — omot’- 
san;  the  stative  is  — omotxeva;  ehaonavomoxtxeva , he 

mediates  in  prayer  (jjredicative )  ;  ehaonavomo txevahe- 
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ve,he  is  one  interceding,  an  intercessor.  The  suff. 
-omotsan ,-omotsen , - omota  and  — omotxeva,  can  be  added 
to  any  verb  in  order  to  express  "intervention ,  inter¬ 
cession  , m . agency  between , assistance , medium  and  for". 

mediation,  omot sanistoz , the  mediating;  see  medium;  omo- 
txev&toz , m . , used  mostly  as  substantive  suff. 
to  verbs  of  mediating. 

mediator,  omotsanehe  or  zeomotsansz , the  ones  who  medi- 
—  ates;  oomotxevahe  and  zeomo txevaz , m . ; Maheo  ni- 
metaenon  nasz  Maxeomo txevaheo , God  gave  us  a  great  m . ; 
hoxovhoonanehe , m . ,  bridge  maker, the  one  who  bridges 
over;  hoxovevomo txevahe , m ., similar  to  pontifex.  Hao- 
navomotxevahe ,m. , intercessor  in  prayer;  mestomotxeva- 
he,m.in  explaining;  meavomo txevahe , m . in  giving. 

medicine,  heseoxz , m . , drug  (from  heseohS  =root);  hesee- 
~  oxz  or  heseoxz  =parts  of  root  or  roots.  This 
term  does  not  imply  the  sense  of  mysterious,  it  ref. 
simply  to  m.;  eheseoxzeve , i t  is  ra. ;  vehoheseoxz , white 
man’s  m.,drug;  vokoraheseoxz ,  quinine;  voomheseoxz, 
white  ra., found  near  water,  used  for  sores;  heyaese- 
oxz, cough  m.;  xoemazenenazis toz , eye  m., salve;  esehe- 
seoxz,eye  m.(to  inject);  heseoxz  zeveshahenohes tove , 
rubbing  m., liniment;  heseoxz  zevesensexaxis tove ,  gar¬ 
gling  m.;  heseoxz  zeveseoom ’ nis tove , cathartic  m.  Fol¬ 
lowing  are  Ch. names  of  medicinal  herbs,  for  which  we 
hope  to  give  the  botanical  terras  in  a  special  appen¬ 
dix  on  fauna  and  flora.  Moxsen,  moxsensz,is  a  common 
term  given  to  aromatic  herbs  especially  of  the  genus 
Mentha.  Emoxseeve,it  is  an  aromatic  herb;  ononevons- 
ce— moxsen , marmot  aromatic  herb;  moehemoxsen  grows  on 
mountains  and  m&pemoxsen  near  water, both  are  aromatic 
herbs;  veoxcemoxsen , pungent  aromatic  herb;  nhkoemox- 
§en,bear  aromatic  herb;  raeemeaton,  juniper  leaves  or 
sprays;  meskahesz , moss  (?);  seozemhan , "ghost "  melon 
( cucurbitaceous  plant  with  prostrate  stems  and  small 
round  fruit  the  size  of  an  apple);  maxeseoxz , big  root 
m.  ;  mozenist ,  used  for  head  ache;  he  tonelieseoxz  ,  bark 
m. (inside  bark);  hoxemeheseoxz,  bitter  m.  used  for 
snake  bite;  mohenohameseoxz , used  for  horses;  mozee- 
onsz,m.used  to  activate  flow  of  mammary  glands;  ma- 
tamhaoe , m . used  to  produce  secretion  of  the  salivary 
glands  (by  sucking  it);  maheseoxz,  m.used  in  dysen¬ 
tery;  veoxcheseoxz , aromatic  plant  with  bitter  taste, 
used  for  insect  bites;  gisinovozheseoxz , veoxcheseoxz , 
hoxemeheseoxz  and  some  others  are  combined  for  snake 
bites;  heemo tomazistoz , herb  used  for  perfume  and  m.; 
hetamistoto,  plant  whose  leaves  and  berries  cause 
sneezing;  hoaseon , species  of  cedar  (used  in  insense); 
vehooxz , medicinal  herb  dried  and  braided  and  used  as 
incense;  hekonemoxtaen , edible  root  also  used  in  infu¬ 
sions;  moxtaen  is  the  wild  turnip;  hestamokan,  a  m. 
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herb  used  by  the  "Comtrary"  band  ("hoxnokavo  eoxchox- 
nokavhaeneo",  the  reverse  ones  cook,  boil  it  in  the 
"contrary”  way;  see  reverse,  contrary),  it  is  put  in 
the  boiling  soup  or  water  with  which  the  "reversed" 
dancers  asperse  their  naked  bodies  with  apparent  im¬ 
munity;  otatavheseoxz , copperas ;  hohonaemaz , lit .  stone 
excrement, a  gelatine  substance  oozing  from  rocks  in 
the  mountains;  vanov&n , powerful  herb , producing  bleed¬ 
ing  of  nose, used  in  the  Mashaom  (lodge  of  the  Con¬ 
trary  ones)  and  growing  in  the  Colorado  mountains. 
Some  herbs  and  berries  are  used  as  ingredients  with 
other  medicines;  such  are:  menoz , wild , choke  cherries; 
exovavosz,  m. plant  (root  is  called  heacess);  nkkoe- 
sta&zemenoz  (elderberries?);  macemenoz,  red  berries 
(different  kinds  of  berries  are  called  by  this  name, 
both  in  Montana  and  Oklahoma);  henen,seed  pods  of  the 
wild  rose;  homen,bark  (inside)  of  elm  tree  used  for 
medicinal  tea;  vesceehemeno  hesozeva , mulberry  root 
(close  to  the  ground);  naevosz , m . herbs  (used  in  ablu¬ 
tions).—  Naheseotan,I  prepare  m.;  namhaesta  heseoxz,I 
swallow  m.;  epevseoma,it  is  efficacious  (as  m.);  na- 
zheseom,my  m. (treament  with  drugs);  heszheseom,  one’s 
m.;  nazheseo  tarn ,  my  m. (a  special  root  or  drug);  hesz- 
heseotam , one ’ s  m.,drug.  VeSheseo , m . bag ;  maheoneveshe- 
seo , mysterious , sacred  m.bag;  nisimonevehaneo ,  m.bag 
(occult), bag  in  which  the  demon  or  m.  power  giving 
spirit  is  kept;  navesheseo,  my  m.bag;  nivesheseonan- 
oz,our  m.bags;  hevesheseonevoz , their  m.bags;  maheono- 
soestoz , m ., sacred  dance;  ovavosohestoz ,  m.,  magic 

dance;  ovaoneavo ,  m., magic  drum;  maheoneoneavo , m . , 
sacred  drum;  nao  and  naetaneo,  m.men  (Ind . doctors ) ; 
naeveho , white  doctor;  see  doctor.  Ononeovataneo ,  or¬ 
ganization  of  m. , magic  men,  now  extinct;  see  demon. 
Naenooxz , naenootoz  (pi . ) , m . song  (sung  while  treating 
the  patient);  maheonenooxz ,  maheonenoo toz  (pi.),  m., 
sacred , mysterious  song;  zemaheonevsz , m ., sacred  man. 

meditate,  naevetanona , I  am  meditating;  nanoxtove tanona , 
I  m.,plan  in  the  mind;  namomaxometanona ,  I  am 
meditating , musing ;  natoxetanona , I  m. , dwell  upon,  keep 
in  touch  with  the  mind;  naevetanona  emeheseve t to , I  m. 
upon  what  I  should  do;  naeveohetan,  I  am  meditating, 
considering , judging  in  mind;  naevetoxetanotomovo  he- 
eszistoz,!  m.upon  his  word,  keep  one’s  word  in  mind; 
zeevetanonaz , the  one  who  meditates. 

meditation,  toxe tanonatoz , momaxometanoxtoz  and  momaxo- 
me tanon&toz , m . 

medium,  see  mediate;  set ov , m ., middle . 

meek,  enonizeoraae , one  is  m.;  zenonizeomasz ,  the  m.one; 
~~  nanonizeomaeztovo ,  I  behave  meekly  towards  one; 
nanonizeomae tovo , I  am  m. towards  one;  see  tame;  inf. 
-nonizeom  =meekly , wi th  meekness;  eoanaxaesta,  one  is 
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m peaceable ;  ehekota,one  is  m quiet , unassuming . 
meekly,  see  meek. 

meekness,  nonizeomhas toz ;  nonizeoraae tovazistoz , m . toward 
one;  nonizeome tanoxtoz , m . in  mind,  disposition; 
oanaxaestatoz , m . , peacefulness ;  heko tas toz , m . quiet¬ 

ness  . 

meet,  nahoehosan,I  m . ( intrans . ) , come  to;  nahoehoto,I  m. 
one  (coming  to  a  person  coming  from  an  opposite 
direction);  nahoehoxta,!  m.it;  nataomaovo,!  m.one  (at 
right  angle),  head  one  off, pass  before  him;  naaraeox- 
zetovo,I  m.with  one  (coming  up  to  one);  naameoxzeta 
(in.);  natoeovo,I  m.one  (where  he  is),  also  collide; 
nahetoeovo,I  m.,come  against  one  (as  an  enemy);  nahe- 
toeoaovo,I  m.one  (by  rushing  at  him);  nanhaeovo,I  m. , 
collide  with  one;  maatameo  hemekoneyoz  e t oeoaov&ze t- 
tonsz,the  locomotives  collided;  natoea,I  m., collide 
with  it, press  under  foot;  namamovo , I  ra.  together  with 
them  (unite);  namamovhotazherae , we  m.,come  close, unite 
together;  emamovonsz,  they  (in.)  m. ,  unite  together; 
emamoveozensz , they  (in.)  m.  together;  raeo  ehoxseoz, 
the  road  meets , j oins , q . v . ;  meo  zenxhoxseoz , where  the 
roads  met  (before , further  back);  zexhoxseoz  meo, where 
the  road  meets, joins;  zistahoxseoz  meo , where  •  the  road 
meets, joins  (ahead);  zemamoveoz , where  it  meets,  comes 
together;  ohe  zenmamovoora , where  the  river  meets  (lit. 
mouth  together  with),  said  when  the  place  of  conflu¬ 
ence  is  farther  up, from  where  the  speaker  stands;  see 
mouth.  Namamovano , I  make  them  (in.)  m.,  I  join  them 

together;  namamovananoz , I  make  them( in . )m ., bring  them 
together;  emamovaneo , they  are  met, united;  emamovomoe- 
ha,it  meets  together(a  body  of  water ); emoheoxzeo , they 
m. , gather  together;  see  gather , together ;  ematatame,it 
is  m ., fair , acceptable ;  namatatamo,I  deem  one  m.,  ac¬ 
ceptable;  narniitatano  ,  I  make  one  m  .,  acceptable  ;  esaa- 
votaehan,it  is  not  m.,not  becoming;  esaavo tahe , one  is 
not  m., becoming. 

meeting,  moheoxzistoz , a  m ., gathering ;  etosemoheoxzisto- 
~  ve , there  will  be  a  m.;  esaamoheoxzistovhan , 
there  is  no  m.;  esenemoheoxzistove , the  m.  is  ended; 
emonemoheoxzistove , the  m.is  just  opened;  see  gather 
together;  moheoxzemhao  or  eszemhiio  ,  m  .  house  ;  mamovazi- 
stoz,the  m., uniting;  toeovazistoz ,  the  ra.,  opposing, 
colliding;  see  meet, 
melancholic,  see  depressed , sad . 

mellow,  etahekaset to , it  is  m. ;  ehekatamano ,  it  is  m . , 
soft(sp.of  weather  condition, as  in  spring), 
melodious,  epevenonenov , it  is  m.;  see  sing, 
melody,  expressed  by  suf f . -nonis toz ;  see  sing, song, 
melon,  mhan  (has  a  pi.  meaning);  emhaneveo ,  they  (or.) 

are  melons;  heovemhan , yellow  m.,musk  m . ;  nxo- 
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meveo , another  name  for  ra .  , water  m . ;  seozemhan,  a  kind 
of  wild  ra. found  in  Oklahoma , with  spherical  fruit  the 
size  of  an  apple, but  not  edible;  namevo  mhan,  I  eat 
m.;  eosezemaheovstav , ra . color ;  see  color, 
melt,  rad.-h6p—  ref. to  melting;  ehopeoz,it  is  melting, 
perspiring;  ehbpetto  hestass,the  snow  melts;  ema- 
txpevdva,it  melts,  dissolves  by  means  of  water  (as 
sugar  in  cold  or  hot  water);  epoeostata,  it  melts  off 
(from  heat);  ehoxpeostata , it  melts  (by  heat);  nahd- 
pea , nahdpeosan , I  m., relent;  see  dissolve , spare ;  nama- 
txpevovana,I  m., dissolve  it  in  water;  ehooneoz,  it  is 
slowly  melting  away, said  of  snow  when  thawing;  evhata 
amsc,the  lard  melts;  nah6p6sz,I  m.it;  nahopeho  (or.), 
member,  navestax,I  am  a  m. (ref. to  warrior  bands);  nist- 
xeo,my  co— members;  estxeo,thy  co-m. ;  hevestxeo, 
one’s  co— members ;  ehoxszen,one  is  m., joins;  see  ad¬ 
mit,  join;  navessetan,  I  want  one  to  be  with  (a  m.); 
nasz  zehetaeoxset to ,  one  of  my  members,  parts  of  my 
body;  ninis txnoemazhema ,  we  are  members,  are  all  one 
together;  ehaes toe tovahe  or  ehaestoenahe , one  has  many 
members  (Ger . Familienglieder) . 
memento,  hovae  zeveshessemeetanoxtove ,  something  by 
~  which  remembrance  is  effected,  also  memorial; 

see  memory . [keeping  in  mind, 
memorize,  nahessheneenova  t oetanoxtova ,  I  m. ,  know  by] 
memory,  toe tanoxzeva ,  mee tanoxzeva ;  the  first  ref. to 

keeping  in  mind, while  the  second  ref. to  remem¬ 
bering;  tosetoetan , m . ,  Ger.  Gedachtnis  (subjective); 
mee tan , m . , remeraberance  (subjective);  toovetanoxtoz , 
m.,the  keeping  in  mind;  natoovetano tovo , I  keep  one  in 
m.;  natoovetano ta , I  keep  it  in  m.;  meetanoxtoz , m . , the 
remembering ; exavone tanonov , he  has  no  ra.,is  forgetful, 
menace,  see  threaten .[ shown . 

menagerie,  hov&n  zeoxcevos tomanevoss , animals  that  are] 
mend,  naevhapevanen , I  m ., repair , make  better;  naevhapev- 
ana , I  m., repair  it;  naevapevano  (or.);  naev- 
hapevanomovo , I  m. , repair  his  (in.);  nazeoto  §eon,I  m. 
the  cloth;  napoeno,I  m.(by  sewing);  napoenoto,I  m.  it 
(or., by  sewing);  napoenoxta,I  m., patch  it;  see  patch; 
ehotava  poenohes tova , she  won  (the  prize)  in  mending, 
mendacious,  enizeheoneve , one  is  m.,a  liar;  see  lie. 
mendacity,  nizeheonevestoz. 
mendicant,  see  beggar,  beg. 

Mennonite,  Maeveho , red— white-people , also  =  Germans, 
menses,  nhastonestoz ;  from  -nhasto—  =f‘orbidden,  tabooed 
( religiously  or  ceremonially);  see  forbid, 
mental,  expressed  with  suf f . — tan ; see  mental  m . in  Ch.gr. 
mention,  letter  "n"  when  infixed  after  the  pronominal 
pref.ref.to  that  which  has  been  mentioned  be¬ 
fore;  namxeatamo,I  m. , touch  him;  mxeatamazis toz ,  m.of 
one  (obj . ) ;  nanooxtoses ta , I  leave  it  unmentioned,  un- 
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said;  nasaanooxtoses to ,  I  leave  it  not  unmentioned; 
zenheto,the  one  (or.)  mentioned;  zenhestom , that  which 
I  mentioned. 

mercenary,  ehozevaztaheoneve , one  is  m. 
merchandise,  hoxtovo,m. ;  hes thoxtovo , one * s  m. 
merchant,  hoxtovav^ho , white  trader. 

merciful,  esivaztaheoneve ,  one  is  m. ;  sivaz taheoneves- 
toz , mercifulness ;  nasivaztaheonevetovo , I  am 
m.to  one;  see  mercy;  nasivazesta,  I  am  mercifully] 
merciless,  see  implacable.  [disposed, 

mercy,  sivaztastoz;  esivaztas tove , it  is  am.;  sivatama- 
hestoz, state  of  m.;  nasivatamo,I  am  merciful 
to  one;  naSivatametano tovo , I  show  one  m.  (in  disposi¬ 
tion);  nahesivaztastove , I  have  m. ;  Sivaztaehoestoz , m . 
seat;  Sivatametanoxtoz , m . in  thot;  see  pity, 
mere,  expressed  with  inf . -vhan—  ^merely;  navhanenheve , I 
~  merely  say;  evhanhoeoxz,  he  merely  came, with  no 
special  purpose;  evhanevoe ta , he  is  a  m. actor, he  mere¬ 
ly  acts;  vhanevoetastoz , m . act , ceremony ;  vhanetaxce, 
merely  a  little, just  a  little  bit;  otaxa,  m., nothing 
but, only;  otaxa  hetaneo , merely  the  men;  see  only, 
merge,  etataen,he  merges , disappears  (as  the  sun);  eta- 
taeoxz,he  merges , disappears  from  view;  see  disap¬ 
pear  . 

merit,  see  deserve;  ekoxcenita,  it  is  meritorious,  de- 
~  serving;  nakoxcenitazesta , I  hold  it  for  meritori¬ 
ous  ,  deserving  ;  koxcenitatoz , m . 
merrily,  expressed  with  inf.  -hetota-  =with  gladness, 
happiness;  ehetotanemeneo , they  sing  m. 
merriment,  hetotastoz;  heto tae tanohazistoz ,  the  making 
merry , j oyful ;  pavohazis toz , m ., laughing . 
merry,  ehe to tae tan , one  is  m ., j oyful , happy ;  see  blithe. 
Nimaoaxestoz , m . -go-round ; 

mescal,  mata , m . button .  The  Ch.term  mata  =prickly  pear 
~  or  cactus, but  since  the  practice  of  the  peyote 
came  up  the  name  is  applied  to  the  downy  or  button 
part  of  a  small  cactus  (Anhalonium  or  Lophophora ) , and 
has  no  relation  to  the  mescal  or  pulque  brandy  of 
Mexico.  See  peyote, 
meseems,  zhesetanotto , methinks . 

mesh,  zepopoetonoesso ,  meshes,  the  ones  (or.)  braided 
with  interstices;  zeotae tonoesso , the  ones  (or.) 
braided  or  woven  with  holes;  osestaeo  and  oseneo  ref. 
to  the  meshes  of  the  netted  hoops  used  in  games;  see 
play.  Napopoeton6no , I  make, braid  it  (or.)  in  meshes; 
also  naotaetonono ;  same  expression  can  be  used  for 
crochet  or  net  work;  napopoetonoha , I  make  it  (in.)  in 
meshes, braid  it  in  net  or  crochet  work;  emomaha-popo- 
etonohe,it  is  braided  in  large  meshes;  see  braid,  en¬ 
snare  . 

mess  in  the  sense  of  "disorder"  is  expressed  by  inf. 
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-anona-  =mixed  up;  eanonane,it  is  messed , mixed  up  to¬ 
gether  ,  mussy  ;  see  mix;  zeanonatto,a  m.,  disorder, mix 
up;  eanonavoeta,  he  acts  in  a  disorderly,  messed  up 
way;  eanonamanesz , he  messes,  mixes  up  together , con¬ 
fuses  . 

message,  hos to , m ., tidings ;  nahozeemo.I  send  a  m.to  one; 

nanxhohozeemo , I  have  come  with  a  m.for  him;  na- 
hoestonaovo , I  send  a  m.to  one;  ehostoneheve , it  is  a 
m., tidings;  also  hdtaheo , m story ;  hotonazis toz , m . , 
information;  see  inform. 

messenger,  zeho tonovaz , the  inf ormant , m . ;  hehotahaneo, 
the  m., teller;  eheh6tahaneoneve , one  is  am.; 
hoze , m ., servant ;  nanxhe thozeoneve ,  I  am  a  m.  (from 

one);  natahozeto,!  use  him  as  a  m. 

Messiah,  Maheonexoestaansz , the  Anointed-one-of— God . 

messmate,  zevesseanamazesso , the  ones  who  eat  together, 
-  in  company; zeto  zevesseanamo , this  one  is  my  m. 

metal,  raakat,a  piece  of  m.;  emakataeve , i t  is  m.;  this 
term  is  also  used  to  designate  iron;  heovemakat, 
yellow  m., brass;  hekonemakat , strong  m., steel;  vokome- 
raakat, white  m., silver;  vehonemakat  or  maemakat ,  chief 
or  red  m.,gold;  he toxkonemakat , thin  m.,tin;  emakata- 
evstoon,it  is  made  of  m.,iron. 

metallic,  etoxzeevon , it  has  a  m., clinking  sound. 

metaphor,  the  Ch . are  fond  of  metaphors  and  often  used 
to  speak  of  an  animal  to  characterize  a  per¬ 
son;  this  was  especially  the  case  in  pr.  names;  see 
name  . 

mete,  see  measure. 

methinks,  see  meseems. 

method,  inf . -senoma-  =without  m.;  esenomahozeohe , one 
~~  works  without  m.;  see  capricious,  particular; 
inf . -oxcheSe—  denotes  "according  to  cus tom , m . " .  Ze- 
oxchesevovistomosanistove ,  a  m.,  system  of  teaching; 
zeoxcheSeros tanehevs tove , the  ra ., system , way , manner  of 
living . 

methodical,  see  particular. 

Mexican,  Meseeseveho , hairy-nosed-white-man ;  Mesko,M.,as 
pr.name;  emeseesevehoeve , one  is  a  M.;  Mesee- 
sevehoa , M . woman ;  zexhes tanovevoss  Meseeseveho,  where 
the  M. live, the  land  of  the  M. 

midday,  setoveseva;  ese tovosena , i t  is  m.;  esaaesse tovo- 
~~  senahe,it  is  not  m. ;  etaase-se tovosena , it  is  to¬ 
wards  ra. 

middle,  setov;  setoveseva , the  m.of  the  day;  zehe§eamos, 
in  the  ra.of  forenoon;  mxhomos ,  when  it  is  the  m. 
of  the  afternoon;  esetoveve,it  is  the  m.;  zesetovevsz 
hoxzz,the  m. tree, the  tree  forming  the  ra . ;  setovoom, 
mid— heaven;  setoveohe  or  se tovoma , m . of  the  river;  se- 
tovoeme,the  m.of  the  woods;  setovemaxeva , the  m.of  the 
wood;  hevenha  hoxzz , m ., center , marrow  of  the  tree;  se- 


704 


midnight 


ENGLISH-CHEYENNE  DICTIONARY 


MILK 


toveoson , m . finger ;  totasetov , straight  thru  the  m.  (in 
line);  nanokaemaena , I  fold  it  in  the  m . ;  enokaeraaeha, 
it  is  folded  in  the  m.;  see  fold.  The  sound  of  "m" 
often  denotes  "m.";  naamstoe,  I  ’’stand  in  the  m .  ”  =1 
sit;  etomoxtoe,he  sits  up  (from  a  lying  position); 
eovsemeoz,he  lies  down  (from  sitting  position). 

midnight,  set’taeva. 

midst,  expressed  by  inf.-toov— ;  toovetto , amidst ,  among, 
in  between;  toovetto  zehetaez,  in  the  m.of  us 
(where  we  stand) . 

midsummer,  setoyemeaneva. 

midwife,  toenova;  etoenovaheve , she  is  a  m. 

midwinter,  setoveaneva , m usually  means  New— year. 

mien,  zehesiens ,as  one’s  countenance  is;  ehetotaene,  he 
has  a  happy  m.,face;  see  countenance , face , ap¬ 
pearance  . 

might,  as  imperfect  of  ’’may”  see  may;  nexovastoz  and 
tonexovastoz , m . (Ger. Vermogen) ;  hohatamahes toz , m . , 
power  (Ger . Gewalt ) ;  exoetastoz , m . ,  executive  power; 
exhas toz , m , ability ;  toneosanis toz , m . to  prevail;  exao- 
sanistoz , m . to  overcome. 

mighty,  ehohatamahe , one  is  m.;  ehotoanahe,  one  is  m., 
dreadful;  zeohatamano , that  which  is  m.in  appear¬ 
ance  and  being;  zehohatamahesz , the  m.one;  hohatnuizhe- 
tan,a  m., powerful  man;  ehohatamaesston  Maheo ,  God 
creates  mightily;  ehohamoxta , one  is  "m."  sick;  inf. 
— hoha—  or  — oha—  =very  much , intense , m ., powerfully . 

mild,  rendered  with  inf . — nonizeom-  =gentle,m.,  good-na- 
~  tured , tame , kind ;  enonizeomae , one  is  m.;  enonizeom- 

staha,one  is  m. hearted;  enonizeomeesz , one  speaks  with 
mildness , kindness ;  ehekotae,one  is  m., quiet;  ehekata- 
mano,it  is  m. (of  weather);  nonizeomhas toz , mildness ; 
hekotas toz , mildness , quietness ;  see  soft. 

mile,  taeo  and  taoheo ;  noka  etaeoneve,it  is  one  m,;  no- 
ka  esaataeonevhan , it  is  not  one  m.;  nixa  taeoneva 

eheseha,  it  is  one  m . long , distant ;  noka  taoheoneva 
etazeso,it  is  one  m.  distant  to  it;  nixa  taoheoneva 
ethaeso,it  is  two  miles  in  length;  naha  taoheoneva 
etaxtanitaomoeha , it  is  three  miles  around  (a  body  of 
water);  zeheshota  nixa  esaataoheonevhan , it  is  not  two 
miles  where  it  is  (sets);  nixa  taeo  ehosta,  it  is  two 
miles  high;  tanshaesto— ametaoheoneva , f our  miles;  ha- 
esto  ze tasetaoheoneve , f or  a  distance  of  many  miles. 

Miles  ,  ( General ) , Nakoeszehena , Bear— coat . 

militancy,  meoestoz;  emeoe,one  is  militant , waging  war. 

milk,  v . , navoetanhanoham , I  m. (an  animal);  zevoe tanhano- 
hamsz,the  one  who  milks;  voe tanhanohamestoz , 
the  milking;  nahevoetanhano , I  m.her  (animal);  e§evoe- 
tanhane , she  is  milked. 

milk,  n.,matan  [matanan , breast s ] ;  emataneve,  it  is  m . ; 
mataneva , with , in  m.;  namatanaeme , my  m.  (not  of  own 
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body);  hematanaeme , one  * s  m.;  natanan,my  m.  (breasts); 
hetanan,her  m., udder;  eponoevetana,  she  is  dry  (of 
m.);  eponoeo,she  has  no  m.;  emhpeveo , she  has  m.;  the 
word  map  =water  which  is  drunk,  hence  the  application 
to  the  secretion  of  m. ;  ehaaneheo,  she  has  an  abund¬ 
ance  of  m.;  see  breast, suck.  Seameo, Milky  Way;  heko- 
zeameo , branch  of  the  Milky  Way. 
milker,  zevoetanhanohamsz , also  zehevoe tanhanensz , the  m. 
mill,  peeneoneva  navesepeena , I  mill  it  with  a  m.;  eni- 
maesevo,it  is  milling , flows  in  circle;  peenene-- 
vohona , m . stone , also  hohonapeneo ;  epeenene— vohonaeve , 
it  is  a  m. stone;  peneo, coffee  m.;  peenenemhao,  flour 
m.,also  penhooemhao,  flour  house;  axaxtoz,old  Sota 
word  ref. to  a  kind  of  m.used  to  grind  corn, 
miller,  veho  zeoxcepeeno  penhoo ,  the  white  man  who 
grinds  wheat . 

millet,  heovemoesz , yellow  grass;  eheovemoeve , it  is  m. 
million,  vonhoestons tov , lost  in  number;  noka  vonhoes- 
tonstove,one  m.;  the  exact  term  would  be:  matd- 
toha-matdtno-maxematbtnoe  =ten  times  hundred  times 
thousand . 

millstone,  peenevohona. 
mimic,  see  counterfeit , imitate . 

mince,  nayovesceax , I  m.,cut  in  small  pieces;  navoves- 
ceaso ,  I  m.  one  (or.);  navesohaeoxz ,  I  walk 
mincing  (with  short  steps). 

mind,  y . , nat oxe tan , I  m.,pay  close  attention  to;  natoxe- 
tanotovo,I  m . one ;  natoxe tanota , I  m.it;  naamata,! 
m.,obey  it;  naamhtovo,I  m.,obey  one;  nha  zetoxetanoz, 
the  one  who  minds;  nha  zeamatasz,  the  one  who  minds, 
obeys;  esaa— amatahe , one  does  not  m.,obey;  esaatoxeta- 
nohe , one  does  not  m ., consider , pay  attention  to;  nana- 
hetan,I  m.,am  on  my  guard;  see  beware, 
mind,  n . , matsetan , matSetanoxzeva , the  m.;  toxetan,  toxe- 
tanoxzeva , the  m. (attentive  to  something);  notove- 
tan , ndtovetanoxzeva , m . ,  that  which  apprehends , grasps 
mentally;  nan6 tovetan , 1  grasp  with  the  mind;  nathavs 
eoxceevhave^hoeoz  natsetanoneva , my  evil  comes  back  to 
my  m.;  nani tave t an , I  am  of  different  m.;  natoetan,I 
bear  in  m.;  oxcetoetano tova , bear  him  in  m.;  ehaztove- 
tan,one  is  of  two  minds, double  minded;  hazt ovetan , ha- 
ztove tanoxzeva ,  double  m. ;  haztovetanoxtoz ,  double 
mindedness;  navonetan,I  lose  in  m., forget;  nameetan, 
it  comes  to  my  m.,I  remember;  suff.-tan  denotes  any¬ 
thing  "minded”, of  the  m . ;  suff.— zesta  =minded , dispos¬ 
ed  in  m.;  esivazesta , one  is  mercifully  minded;  ehav- 
sevetan.one  is  evil  minded  or  feels  bad  in  m.;  napev- 
azesta,I  approve  of  it  (in  m . ) ;  eononisetan,  one  is 
foolish  minded;  eononovetan,  one  is  of  doubtful  m., 
does  not  know  well;  namehaneseve tanota ,  I  was  minded 
to  do  it;  namestomevo  natsetan,  I  open  my  m.  to  one; 
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vovonesematsetan ,  a  in.  of  helpfulness, 
mindful,  etoxetan,one  is  m.,thotful;  toxe tanoxtoz , mind- 
fulness;  natoxe tanotoen  Maheo ,  God  is  m.  of  us; 
nioxcevis tamaen  oha  toxetanotovoz , he  does  help  us,  if 
only  we  are  m.of  him;  zist oetanotomaz , we  being  m.  of 
it, keeping  it  in  mind;  ze toxetanoss , the  m.ones;  ze- 
toxetano toss , the  ones  m.of  it;  ze toxe tano tovoss ,  the 
ones  m.of  him;  inf . -toxetanona—  =mindfully , wi th  thot- 
fulness;  natoxetanonavhozeohe ,  I  work  with  thotful- 
ness;  etoxetanonaveesz , he  speaks  mindfully, 
mindless,  esaatoxetanonahe , one  is  m.;  esaaheohe tanox to- 
v6 , one  is  m.,thotless. 

mine,  v.,namenon,I  m.;  zemenonsz , the  one  who  mines;  me- 
nonistoz,the  mining;  namenoha ,  I  m. it, dig  it  up; 
namenoovsan , I  m.,dig  by  means  of  water;  nam^noovo to , I 
m.,dig  one  up  (by  pouring  water  into  a  burrow  to 
force  out  its  occupant);  namenoovoxz ,  I  in.it  (by  means 
of  water);  makat  eoxcemenohe , iron  is  mined;  see  dig; 
zemenohes tove  makat, an  iron  m. 
mine,  ( pronoun) , nazhotoz , m ., my  things;  nazeoxz,my  pro- 
perty;  nazhov , m . , what  belongs  to  me;  zeaenom,  that 
which  is  m., which  I  own;  zehesheszhove t to ,  for  it  is 
m.;  naheszhovaovhz , I  make  it  to  be  m. ;  namaaena,it  is 
all  m.,I  own  it  all;  heto  mxistonestoz  naheszhov , this 
pen  is  m.,  I  hare  it  for  m. ;  when  "m."  is  used  (in 
Eng.)  for  a  substitute  for  "my"  with  a  noun , as , "his 
friend  and  m. ” , the  noun  must  be  repeated  in  Ch.,thus: 
heves’en  na  zeheves ’ enet to , his  friend  and  my  friend; 
when  the  noun  is  in.it  need  not  be  repeated , thus :  he- 
mxisto  na  zeaenom, his  book  and  m., lit. the  one  T  own. 
miner,  raenoneveho , white  man  m.;  zemenonsz,  the  one  who 
mines. 

mingle,  see  mix. 

minify,  nazceana,I  m. it, make  it  smaller;  nazekstana, I 
m. it, make  it  shorter;  both  terms  ref. to  real  ex¬ 
tent  or  size;  see  slight. 

minimize,  papass  nasaahesseztohe ,  I  m.it,  think  nothing 
—  about  it;  papass  nasaahessetamo  (or.);  nive- 
ahanaxchesseztanov ,  do  not  m.it, think  it  not  so  very 
small;  ehoveahanaxchesseztomovo  heszhekoneozistoz ,  he 
minimizes  one’s  strength, by  mistake, 
minimum,  hooxzce ;  zehooxe taxceo , the  smallest  (in.), 
minister,  v . , navovoneSestoman , I  am  ministering;  vovo- 
nesestomane— raatasooma , minis tering  spirit;  na- 
vovdnhestatovo , I  m . , am  helpful  unto  one;  nitavovdn- 
hes tatovhzhema ,  let  us  m.unto  each  other!  Navovdnet- 
hozeohe,I  m.,work  with  helpfulness;  navovone thozeohe- 
tovo,I  m.unto  one  (Ger.  einen  verpflegen);  inf.—vo- 
von— , — vovones-  =with  benevolence , service , helpfulness ; 
navovone toeho , I  perform  a  service  to  one;  evovonetoe- 
ta,he  is  one  who  minis ters , does  service;  emehavovdne- 
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to6ho  zehaomeneziss ,  he  ministered  to  the  afflicted; 
emomatavoeta , he  ministers,  in  ceremonials,  religious 
rites;  navovonetanen,  I  m.,  serve,  prepare  (as  Martha 
was  doing  for  Jesus);  zevovonesestomansz ,  the  one  who 
ministers;  nha  zevovdnhestatoez , the  one  who  ministers 
unto  us, who  helps  our  condition;  zevovdnetoehaez ,  the 
one  who  ministers  unto  us, performs  a  service  for  us. 
minister,  n. , maheoneeszeveho , sacred-speaking— white— man , 
m ., clergyman , missionary ;  maheoneeszhe tan , ma- 

heoneeszhetaneo  (pi .) ,m. , missionary ,  clergyman;  raa- 
heonhe tan , sacred  man, priest;  of  the  three  terms  the 
second  one  is  best  adapted;  the  last  is  used  among 
the  Northern  Ch .  The  better  expression  is  maheonhoze, 
maheonhozeo  (pi.),  servant  of  God  or  for  God;  this 
term  is  also  used  for  ministering  angels, hoze  =serv- 
ant, helper;  emaheonhozeoneve,  he  is  a  m.,  a  servant, 
messenger  for  God;  nanxhethozeoneve  Maheo  etovevo,I 
am  a  m., servant  of  God  for  your  sakes;  see  messenger, 
ministration,  vovonesestomanis toz ;  vov6netoehazis toz , 

the  ministering  unto  one;  vovdne thozeohes- 
toz ,m. , helpful  work  (Ger.  Pf legearbeit ) ;  vovonhesta- 
tovazistoz , the  ministering,  helping  one’s  condition; 
vovdne toetastoz , act  of  m. 

ministry,  maheoneeszhetanevestoz , the  being  a  minister, 
~  clergyman;  maheoneeszhetanistoz ,  m.,body  of 
clergymen;  maheonhozeonevestoz , m . , the  being  minister; 
eve&z  maheonhozeonevstova , one  is  in  the  m. 
mink,  xae,xaeo  (pi.)  m.  [xaon  =skunk] ;  exaeve ,  it  is  a 
m.;  voxpexae , white  m. ;  Xaea , She-m . , pr . name . 
minor,  novs  enitaetto,it  is  m.,less  important;  novs  na- 
nitazesta,I  deem  it  of  ra . importance ; novs  epeva,it 
is  of  m., inferior  quality, less  good;  esaaeshaeahe , one 
is  a  bj.  ,not  of  age;  zetocaesso,  the  minors,  small  in 
age;  suff.-es  and  -son  designate  m ., young , when  ref. to 
people  and  animals;  hotam  dog , hotames , young  dog;  es- 
hovsta,it  is  m., inferior. 

minority,  txkomxestoz,  the  in.,  smallness  in  number  or 
smaller  number;  zehe§etxkoraxevoss ,  since  they 
are  few, in  m. 

minus,  novs  or  novos,less  than. 

minutely,  see  particular.  [performance, 

miracle,  ovavoetastoz ;  ova—  =magic  +  — oetastoz  =act,] 

miraculous,  eovavoetas tove ,  it  is  ra.,  a  miracle;  inf. 

~  —ova—  ^miraculous , magical ;  ovasivatamahes- 
toz , m . mercy . 

mirage,  ehem&tasoomaeha , i t  is  a  reflecting  (as  a  mir- 
ror , water , etc .) ;  oxhaehotasz  toxto  henehot&tova 
eoxcevome  m&p,when  it  is  hot  on  the  prairies , water  is 
seen  in  the  heat  wave. 

mire,  hetanomaoxz , thick  mud, soft  bluish  clay  with  which 
the  Ind. children  fashion  animals;  6xenitamomaoxz , 
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semi-liquid  mud , m . ;  6xenitamomaoxzese ,  miry  ground, 
place . 

mirror,  amomestoz  and  amomazistoz;  naamomhz  amom&zis to- 
va , I  m. myself  in  a  m.;  see  reflect, 
mirth,  ohazeonevestoz;  hetotanevoomenestoz ,  m.,happi- 
ness , blissfulness ;  pavohazistoz ,  m.,good  laugh; 
peve tanohazistoz , m . , pleasure;  epavohazesohestove , i t 

is  a  cause  of  m. ;  eohazenovatto ,  it  causes  m., makes 
laugh . 

mirthful,  eohazeoneve , he  is  m.,a  laugher;  eohazenov , one 
is  m.  ,has  the  faculty  to  be  gay, m.  , means  also: 
there  is  a  laughing;  -hetotan-  =happily , mirthfully . 
mis-,  as  Eng. prefix  is  expressed  by  Ch.inf.— ox—  =wrong; 
naoxtoan,I  mispronounce;  naoxtxiston,  I  miswrite; 
naoxtxea,I  miswrite  it;  naoxsezesta,  I  misjudge  it; 
naoxt stoonaoxz , I  misf ashion , miserec t  it;  naoxhestana, 
I  take  it  by  mistake;  naoxsemo,I  misallege  concerning 
one , I  mention  one  by  mistake;  see  miss;  naoxsetan,  I 
am  misled , misguided  (in  thot);  eoxseoz.one  is  misled; 
inf.— oxs—  =else  where.  [advice;  naoxsevhtomoe , I  m. 
misadvise,  naoxsevamo,  I  m.  one;  oxsev&tohestoz , mis- ] 
misbehave,  ehehetovanov ,he  misbehaves , is  unruly;  hehe- 
tovahestoz , misbehavior . 

misbelief,  oxsenietames toz , wrong  trust;  hovenie tames- 

toz , vain , false  trust. 

misbelieve,  nahoveam&tove , I  ra . one , believe  in  him  erro¬ 
neously;  naoxsenie tamenoz , I  m., trust  in  him 
wrongly;  nahovenietamenoz ,  I  m.  one,  trust  in  him  in 
vain.  [ tonstoz , miscalculation . 

miscalculate,  naoxthoeston , I  m., count  wrong;  oxthoes-] 
miscall,  naoxseveho,I  m. one, call  him  by  the  wrong  name, 
miscarriage,  nassestoz , m ., abortion , q . v . ;  enassestove , ] 
miscarry,  see  abortion.  [it  is  a  m. 

miscellaneous,  anonatto,m. ,mixedly. 
mischance,  see  misfortune. 

mischief,  hehetovahestoz , unruliness ;  totahopemanis toz , 
m ., disarrangement , making  a  disorder;  to- 
tahopemansohes toz , cause  of  m ., disturbance ;  totonsev- 
estoz,m. , damage , harm . 

mischievous,  ehehetovanov , one  is  m ., unruly , troublesome , 
prankish;  zehehetovaness6 , the  m.ones  (or.); 
etotonseve , one  is  m., harming;  see  spoil;  ehaesenov 
and  eohaesenov , one  is  m ., troublesome . 
misconceive,  naoxsetan, I  m.,also  naoxseohet an ;  naoxse- 
~  zesta,I  m. , misjudge  it;  oxsetanoxt oz , oxsez- 
tas toz , misconception ,  misjudgement;  naoxse tanoho , I 
cause  him  to  be  led  astray  (to  make  him  m.,err,  to  be 
misled) . 

misconduct,  enimoeta  and  enohevoeta,  one  misconducts, 
~  lit. acts  aside,  sideways  (sc. from  what  is 
proper);  nimoetastoz  and  nohevoetas toz , m . , n . 
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misconstrue t ,  eoxston,one  misconstruct s ,  builds  wrong; 

eoxstoona,it  is  misconstructed . 
miscount,  see  miscalculate. 

miscreant,  zeohaesenovasz , a  villain, also  onimeesehetan . 
misdeed,  havsevoetastoz , m . , evil  deed;  hoxtoetas toz , m . , ] 
misdemeanor,  see  misdeed.  [error  (in  act), 

misdirect,  naoxseneevaovo , I  m.one;  oxseneevaovazistoz , 
misdirection. 

miserable,  eahanoomen , one  is  m.,  wretched;  ahanoomene- 
~  hetan,a  m. wretched  man;  ahanoomeo  or  ahanoo- 
raenhestoz , miserableness , wretchedness ;  nahavsevomoxta , 
I  feel  m., wretched  (physically  or  otherwise);  eseni- 
tamae,one  is  m.,a  sorry  fellow;  emomoxe t to , it  is  m.,] 
miserly,  evenaheskos , one  is  m., stingy.  [pitiful, 

misery,  havsevomoxtastoz , m .  (physical  and  otherwise); 

liavsevoomenhestoz  ,  m .,  suffering  ,  evil ;  see  mis¬ 
fortune  . 

misfortune,  haomenhestoz , m ., condi tion  of;  havsevoomen- 
hestoz  ,  m .  ,  ill  fortune;  haomeo  ,  m  .  itself  ;  hao- 
meozis toz , ra .  (happening);  veoomenhes toz ,  great,  over¬ 
whelming  m.;  veoomeo , excessive  m. (itself);  haomoomen- 
hestoz,m.,  adversity,  calamity  (implying  weeping); 
emaxhaomeneo , they  are  in  great  m. ;  nahaoraeneshan , I  am 
caused  m. ;  heovasz  hesehaomeo  naxhoehota , all  sorts  of 
m . have  assailed  me,  come  unto  me;  zehaomenesso ,  the 
ones  in  ra. ;  see  accident , bereavment , mishap , suffer . 
misgive,  enlnitameoz , one  is  misgiving,  fails  in  confi- 
~  dence, gives  up;  eninitamstaha , he  has  misgivings 
(in  heart);  nani§s taha , I  ra ., distrust , mistrust . 
misgiving,  ninitameozistoz , m ., discouragement ;  nlnitams- 
tahatoz , heart  m. ;  ozetanoxtoz , m ., anxiety ;  na- 
ozetan,I  have  misgivings;  naozetanona , I  am  with  mis¬ 
givings, am  apprehensive;  naozetanooz,  I  have  misgiv¬ 
ings,  become  anxious , apprehensive ;  nahohoomeeta , I  have 
misgivings  about  it , apprehend , fear  it. 
misgovern,  ehavsevenitaet san ,  he  misgoverns,  rules  bad¬ 
ly;  havsevenitat sanistoz ,  the  misgoverning; 
havsevenitastoz , misgovernment , bad  ruling . 
misguidance,  havsevevamazis toz , m . , i 11  guidance;  oxseva- 
raazis toz , m ., wrong  advising;  oxse tanohazis- 
toz , m ., leading  amiss. 

misguide,  naoxsevamo.l  m.one;  advise  him  wrongly;  naox- 
setanoho,I  m. , mislead  one;  naoxseneevaovo,  I 
m., misdirect  one;  eoxsetanohe , one  is  misguided, 
mishap,  atooraenhes toz  and  hooxtoomenhes toz , m ., accident ; 
-  eatoomen  or  ehooxtoomen , one  has  am.;  see  mis¬ 
fortune  . 

mishmash,  anonatto;  inf.— anona—  =mixed  up  together, 
misinform,  naoxseho tono , I  m.one;  oxseho tonazistoz ,  mis- 
information. 

misjudge,  naoxsezes ta , I  m.it;  naoxsetamo,!  m.one;  oxse- 
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ztastoz , oxsetamazistoz , mis judgment . 
misknow,  naononove tan , I  m.,know  imperfectly;  naononovo, 
I  m. him, do  not  know  him  well, 
mislead,  naoxsetanoho , I  m.one  (fig.);  nanimoeho  and  na- 
~  noheozeho,I  m.,lead  one  aside;  naoxseoz,I  am 
misled, led  astray;  nahovenos6ho , I  m. ,  deceive,  delude 
one, cause  him  to  be  deluded;  oxsetanohazistoz ,  the 
misleading  one  (obj.);  oxseozis toz , the  being  misled; 
hovenos&zistoz , the  misleading , delusion ;  hovenosohes- 
toz, cause  of  delusion;  ehovenosohetto , it  misleads, de¬ 
ludes  , deceives ;  navonsenaovo , I  make  one  to  be  misled, 
to  err  in  the  way;  evonsenaoe , one  is  misled,  made  to 
err, to  go  the  wrong  way, be  lost;  nahes tomenoxseoz , I 
m . , lead  astray . 

misnomer,  aestomevehes toz , m ., false  name. 

mispronounce,  eoxtoan,  he  mispronounces;  oxtoanistoz, 
mispronounciation . 

misrepresent,  eaes  tomho  talian ,  one  misrepresents  ,  tells 
falsely;  aestomhd tahanistoz , misrepresenta¬ 
tion;  esaahetomho tahane ,  he  does  not  tell  straight, 
true;  saahetomhotahanis toz , misrepresentation ,  the  not 
telling  true;  esaato tapavemesto ,  he  misrepresents, 
does  not  explain  all  well  about  it. 
misrule,  esaapavhoemane , he  misrules , makes  no  good  law; 
~  esaapavenitaetsane , he  misrules;  saapavenitaet- 
sanistoz , saapavenitahestoz ,  m. ,  the  not  good  ruling; 
ehavsevenitaetsan , he  misrules , rules  badly;  havseveni- 
taetsanistoz , havseveni tas toz ,m. , bad  rule, 
miss,  expressed  by  inf.-dz-;  naezeovo,  I  m.one, do  not 
find, reach  where  one  is;  naezea,!  m . , do  not  find, 
come  to  it;  nasaa^zevoxto , I  do  m. seeing  it;  naezevo- 
mo , I  m. seeing  him;  naezena,I  m.,fail  to  touch  it;  see 
fail.  Nahaamooz , navenomooz , I  m.it  (feeling  the  loss 
or  absence);  nashovenhaeno , I  m,,fail  to  catch  him  (by 
hands);  nashovanhadno , I  ra. catching  him  (with  trap  or 
snare);  naohaena,  I  m.,  drop  it;  naohaeno,I  m.,drop 
one;  naohaea,I  m. where  it  is;  naohaeovo ,  I  m.,shun, 
avoid  him;  naohaetoro ,1  m.him  (as  in  shooting);  nao- 
haeta,I  m.it;  navoneoesz,!  ra.,los£  it;  see  lose;  na- 
noxzevatamo , I  m.one, long  for  him;  nasaanitaovoheo ,  I 
missed  not  one  (or.), of  all;  nasexoeohaea ,  I  m.it,  it 
slips  me;  nanitxneoz,I  m.,corae  short, fail;  nanitxne- 
he , I  m . , have  failings , shortcomings . 
missay,  naoxsemo,I  m.,say  amiss  concerning  one;  naoxse- 
sta,I  m. concerning  it. 

misshapen,  etotones ta , he  is  m ., crippled , deformed ;  zeto- 
tons tasso , the  m.ones  (or.). 

missing,  ehovane,he  is  m.;  ehovahan,it  is  m.  (gone, not 
present);  zehovanehessS , the  m.ones  (or.);  zeho- 
vahan,the  m.one  (in.);  see  gap. 
mission,  meatovazis toz , the  giving , sending . This  term  has 
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not  the  Christian  meaning  for  which  the  Ch.has  no 
adequate  expression;  the  word  maheonemonhostomosanis- 
toz  is  the  next  best,  meaning:  spreading  abroad  of 

God’s  tidings.  Zexhessetovameatos  or  zehese tovamea- 
tos.the  purpose , obj ect  of  one’s  m., being  sent. 

missionary,  maheonemonhos tomosanehe  or  maheonemonhosto- 
moheo , the  one  spreading  abroad  God’s  tid¬ 
ings;  this  term  has  not  been  used  in  the  past  but 
would  be  better  for  m. than  maheoneeszhe tan ;  see  min¬ 
ister;  maheoneeszevehoa , m . white  woman;  nha  zemeatosz, 
a  m.,the  one  who  is  sent;  maheoneeszhe tan  zemeatosz, a 
m. , minister  who  is  sent. 

misstep,  naohaone,I  make  a  m.;  ohaones toz , m . , n . ;  hoxto- 
etastoz , m ., error ;  nahoxtoeta,I  make  a  m. , commit 
an  error;  nahooxta,I  m.,  err;  hooxtastoz,  m. ,  error, 
see  stumble. 

mis^t,  zeeseo , rising  vapor, m.;  ans taes , m ., light  m. trail¬ 
ing  in  draws  or  depressions ( at  twilight);  see  fog. 

mistake,  see  mis—;  inf.— hcv-  denotes  ’’mistakenly” ;  na- 
~  hovesetan,I  mistakenly  thot,I  thot  but  it  was 
not  so;  nahovemeto,  I  give  to  him  mistakenly,  by  m.; 
nahoveneoxz , I  went  there  mistakenly  (without  avail, by 
m., under  the  impression  that....,  for  nothing,  in 
vain);  nihovenietamenoz , thou  doest  trust  in  him  mis¬ 
takenly  [hovenietamistoz , wrong , false  trust].  Navones , 
I  go  by  m.,err  to  the  wrong  place;  see  err;  ahetov, 
amiss;  ahetovazis toz , m ., fault ;  nitxnehes toz , m ., short¬ 
coming  , failure ;  nitxneozistoz , the  making  a  m. ,  short¬ 
coming  , failing ;  naoxseoz  (or  naeoxseoz),  I  am  mistak¬ 
en, muddled;  naoxs toonaoxz ,  I  make  a  m.  in  building, 
erecting , fashioning  it;  zeto  eszehen  nioxstoonaovo , 
thou  makest  a  m.in  tailoring  this  coat;  nahovenoseho , 
I  cause  one  to  be  mistaken, to  blunder, I  delude  him. 

Mister,  hoxta , M . , sir !  Old  term  used  by  men. 

mistful,  maeno  enxpos,it  is  m ., misty , foggy . 

mistress,  vehona,m. , woman  chief. 

mistrust,  naniss tahatovo , I  m.him;  nanisstaha,I  m.;  nis- 
stahhtoz,m.;  nasaanie tamehenoz ,  I  do  not  trust 
him;  nasaamesehaztahe , I  m. ;  nasaamesehatamohe ,  I  m. 
one, do  not  think  him  open, frank;  saamesehaztas toz , m . , 
the  not  deeming  open, frank. 

misty,  maeno  ehos,it  is  m., foggy;  eoaneha,it  is  m.(with 
fine  drizzle);  see  mistful. 

misunderstand,  naononove tan , I  m.,do  not  know  well;  nao- 
neevavhtoraon , I  m . , do  not  understand  well; 
naoneevavc\tovo,I  m .  ,  do  not  understand  him  fully;  na- 
hovesetan,I  misunders tood , tho t  by  mistake;  nahoven- 
hessetamo,I  misunderstood  him,  I  thot  of  him  with  a 
wrong  impression;  nahovenhessezta , I  misunderstood  it; 
eox(se )nistomon , he  misunders tood , understood  the  wrong 
way;  eoxsenesetan , he  misunderstands,  thinks  the  other 
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way;  naoxsetan,I  m. .understand  wrongly;  see  fail, 
misunderstanding,  hovenesetanoxtoz .mistake  in  thot:  ho- 
venhesseztas toz ,  m.,  misapprehension; 
nitave tanoxtoz , m difference  of  opinion;  esaamanoho- 
toemazistoz  ,  m disagreement ;  oneevavfitoraones  toz  ,  m., 
the  not  understanding  fully, 
misuse,  naoxthozesz , I  m. it, use  it  wrong;  nasaapavhoze- 
~  oxto,I  m.it, do  not  use  it  well;  nahavsevo£ho , I 
m ., abuse , maltreat  one;  havsevo6hazis toz , m ., abuse , mal¬ 
treatment  . 

mite,  zeahanaxceo , that  which  is  minute , exceeding  small; 
~  eahanaxceo , it  is  am.;  eahanaxce ta , i t  (or.)  is  ex¬ 
ceeding  small;  zeahanaxce tass6  meSkson  evesevomeo  he- 
kooxtova , minute  insects  are  see  by  means  of  "peeping 
glass";  heva  tonetaxce  (or  ahanaxce)  namstameta,  he 
could  have  given  me  a  m. 

mitigate,  nasepo tomaovo ,  I  m. ,  alleviate,  relieve  the 
strain  for  one;  nahaamosdsz , I  m.it;  nahaamose- 
ho,I  m. , soften  him;  see  relieve, 
mitten,  same  as  glove, 

mix,  expressed  by  inf.-astoe-  or  -  aestoe-;  eaestoenen, 
he  mixes  (intran. ) ;  naastoena.I  m.it;  naastoena- 
noz,I  m.them  (in.);  eastoenensz,  they  have  been  mixed 
(in.);  eastoeo,they  (or.)  are  mixed;  naastoea,  I  make 
it  to  be  mixed;  naastoeovo,  I  make  them  (or.)  to  be 
mixed;  eastoeovhzett o , it  mixes  with....;  eaestoevoma- 
haz,he  mixes  it  by  shaking  (as  in  a  bottle);  mataese- 
aestoevomah&ze tto  heto  heseoxz  mhastomeo,  after  thou 
shalt  have  mixed  the  medicine  by  shaking  it, swallow 
it!  Eaes toevovane  or  eaes toevomane ,  it  is  mixed  (of 
fluid);  nanoanen,I  m., connect  with;  nanoana,  I  m.it 
with, add  unto;  esaanoanehan.it  is  not  mixed,  not  to¬ 
gether  with;  nivenoanomovo  hevehes toz , do  not  m.,  con¬ 
nect  his  name  together  with. . . . ;  inf.  — anona—  =mixed 
up  together , with  disorder , confusion ;  zeanonatto,  that 
which  is  mixed  up  together , muddled , confused , mishmash ; 
eanonamanesz , he  makes  it  confused , mixed  up;  eanonana, 
he  mixes  it  up  together;  eanonavoeta,  he  acts  mixed 
up , confusedly , disconnectedly ;  see  jumble , tangle . 
mixture,  astoenenis toz , the  mixing, m. ;  heto  zeastoene 
(or  zeastoeo)  nasaahoahe,I  do  not  like  this  ra . ; 
heto  zeaestoevomane  oxcemane , do  drink  this  m.!  Anona- 
voetastoz , m ., confusion  of  acting , performing ;  nha  ze- 
noano  zesemomatavoetastoz  dostaevos tanehevstova  ene§- 
eanonavoe ta , the  one  who  combines  Ch .  ceremonials  with 
Christianity  makes  a  m.,a  confusion, 
moan,  en§eseve , one  moans, wails  (for  the  dead);  eevoam, 
~  one  moans , groans ;  en§esenon , one  sings  moaning  (for 
the  dead);  eevoamevxtoe , it  is  heard  moaning , groaning ; 
haavhan  eevoamevxtoe , the  wind  is  heard  moaning;  eevo- 
amevon,it  sounds  moaning;  nseSeves toz ,  the  moaning 
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(for  the  dead);  nsesenonis toz ,  the  moaning  song  (for 
the  dead);  enis toneva& , the  wind  is  moaning, 
mobile,  see  move, 
mobility,  momoozistoz;  see  move. 

moccasin,  mocan , mocanoz  (pi.);  namocan , namocanoz  (pi.), 
my  m. ;  namocananoz , our  moccasins;  nimocanevoz, 
your  moccasins;  nahemocan,I  have  am.;  emocaneoz , one 
is  moccasined;  see  shoe. 

mock,  natotazetan  or  natazetan,I  m.,have  contempt  for; 
see  contempt;  nanasodho,I  m.one  (in  jest);  enasoe- 
ta,one  is  a  mocker;  inf.-tohoxt-  =with  mockery , scorn , 
jeer;  natohoxtoan , I  speak  with  derision;  etohoxtaeon- 
eve , one  is  a  mocker;  natohoxtaez tovo ,  I  show  mockery, 
behave  mocking  towards  one;  emesaatohoxtaeztoehe ,  he 
may  not  be  mocked;  natohoxtoeho  and  natotohoxtodho 
( repeatedly ), I  do  m. him, cause  one  to  be  mocked;  eto- 
hoxtoeta,he  mocks, acts  as  a  mocker.  Zetotaze tanotova- 
ta,the  one  who  mocks  thee;  zetohoxtodhaez ,  the  one 
mocking  us, causing  us  to  be  mocked;  nahestoemo,  I  m. , 
revile  one  (in  words);  zehestoemaeze , the  ones  who  re¬ 
vile  us;  nato tonsenheto , I  m., scorn  one  (in  talking); 
natohosohazetoTo ,  I  m.  deride  one;  natohosohazeta 
(in.);  natohosohaz , I  laugh  provokingly. 
mockable,  erne tohoxtaez tohe , one  may  be  mocked;  emesaato- 
hoxtaeztohan , it  is  not  m.,may  not  be  mocked, 
mocker,  zetazetanoz , the  one  who  mocks;  tohoxtaheo , m . ; 

etohoxtaheoneve , one  is  a  m. ;  ze tohoxtoansz ,  the 
one  who  mocks  (in  utterance);  tohosohazeo , m ., derider . 
mockery,  to  tazetanoxtoz  ,  m .,  contempt ;  taz£itoz,m.,  scorn; 

tohoxtastoz , m . ;  tohoxtoetas toz , m . in  acts;  to- 
hoxtoanis toz , m . in  words , tohosohazistoz ,  m., derision; 

tohoxtaeztovazis toz , m . towards  one;  hestoemazis toz , m . , 
reviling;  to tonsemazistoz , m . in  the  sense  of  harming, 
belittling , spoiling , ruining . 
mocking-bird,  haestosemeo , the— many— voiced— one ;  ehaes-] 
mode,  see  how , manner , way .  [ tosemeoneve , it  is  a  m. 

model,  rad . -ne- , -nes—  ^according  to, after;  zehesevosta- 
nehevs  zevehonevsz  nanesevostanehevevo ,  I 
m.my  living  after  the  chief’s  way  of  living;  nanes- 
ston,I  m. after  (in  fashioning,  cons tructing , design¬ 
ing)  ;  for  m.as  noun, see  example, 
moderate,  nahaomosemo , I  m.him  (by  talking  to  him);  na- 
haoraoseho,I  m., appease  one  (in  acts);  eomata- 
he , one  is  m ., modes t , sober , frugal ;  omatavostaneheves- 
toz .ra. , modest  living;  inf.-omata-  =with  Moderation, 
without  excess , pretention ;  inf.  -haomos-  ^becoming 
calm , appeasing ;  enseomeoe,it  moderates,  in  the  lodge 
after  it  had  been  cold;  estono,  est oneoxz , the  cold 
moderates , subsides  [estonooz,  it  changes  to  cold]; 
etapoe tonetto , the  cold  moderates, is  subdued;  eanovat- 
to,it  moderates,  goes  down  (of  pain),  also  it  recedes 
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(of  water);  see  subdue , subside ;  eneeSeenaeseeoz ,  the 
weather  moderates , becomes  warmer  (from  being  cold); 
nah6psan,I  m ., relent , q . v . ;  inf . -nhastom-  =m., slacken, 
to  become  less  intense  than  it  was;  epevakamae , one  is 
m slow , patient ;  see  slow. 

moderation,  omatas toz , m soberness , frugality ,  self  con- 
~  straint;  haomoses tomosanis toz , m . ,  the  moder¬ 
ating  (in  words);  haomosdhazistoz , the  moderating  (in 
acts);  oanaxanes toz , m calm ;  tapoetas toz , m . ,  the  sub¬ 
duing;  hdpsanistoz , m ., relenting ;  pevakamaestoz ,  m., 
slowness , patience ;  momaxome tanoxtoz ,  m.,  deliberate¬ 
ness;  see  moderate. 

modest,  eomatahe,one  is  m. , moderate,  not  presumptuous; 

zeomatasz , the  m.one;  see  satisfied;  ekoma , one  is 
m ., chaste , virtuous ;  ekomeheve , she  is  am.,  chaste  wo¬ 
man;  eomatavostaneheve , one  leads  a  m. life, not  preten¬ 
tious;  omatavos tan , m . , unpre tentious  person, 
modesty,  omatastoz;  omatavos tanehevestoz ,  m.in  living, 
custom;  see  moderation, 
modicum,  hoven , limited  degree, a  little, 
modification , modify ,  see  change, 
modulate,  see  sing, tune. 

modus,  expressed  by  pref . zeoxchege- ;  zeoxche§ezistove , 
m . , operandi ;  zeoxchesevos  tanehevs- 
tove , m ., vivendi ;  see  manner, way. 
moist,  ehekova,it  is  m., little  wet;  ehavomao , the  ground 
is  very  m.;  ehekoveneoxz , i t  becomes  m.,damp;  ehe- 
stoneoo,it  is  m.,damp;  ehestoneomao , the  ground  is  m., 
has  moisture.  See  damp, wet.  [kovoe,it  is  moistened, 
moisten,  nahekovoxz,I  m.,wet  it;  nahekovo to ( or . ) ;  ehe-] 
moisture,  hestonees , the  m. , dampness;  ehestoneeSeve , i t 
~  is  a  place  of  m., dampness;  zsaahes tonemaoehan , 
where  it  (ground)  has  no  m. ;  hoe  zehestoneatamano ,  a 
land  of  m. 

molasses,  paneaseo,the  sticky-drawing , viscid ;  epanease- 
oneve,it  is  m. ;  h&nom— hepaneaseo , honey ;  panea- 
seoneva,with  m. 

mold,  see  form, frame;  eo tatavhotxeo , i t  is  moldy , lit . de- 
cays  green;  exavoxpo txaneo , it  molds  (white  mold),] 

molder,  ematotxeoxz , it  molds , decays , q . v .  [gets  musty, 
moldy,  see  mold. 

mole,  eszemae,m.or  gopher;  zeooensz— eszema ,  blind  m., 

gopher;  the  term  "eszemae"  is  used  to  designate 
glandular  swelling.  The  Ch. avoid  camping  on  ground 
with  mole  hills , believing  it  causes  scrofula.  Hoxta- 
vestoz,m. , birthmark, 
molest,  see  disturb , harm , meddle . 

mollify,  nahaomoserao , I  m., appease  one  (by  words);  naha- 
om0seho,I  cause  one  to  be  mollified,  appeased; 
ehdpetanooz , he  becomes  mollified,  relenting,  lenient; 
see  appease , soften . 
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molten,  ehopea,it  is  in.;  see  melt ,  dissolve  ;  zehopehe 
—  makat , m . iron . 

moment,  kasexov , short  time;  ohakasexov,  a  very  short 
~  time;  ohakasexoveva , in  a  brief  m.;  momen,for  a 
ra.,a  while , interval ;  eoxcemomenhoeston  na  momen  eoxc- 
haona,he  would  read  for  a  m.  and  then  pray  at  inter¬ 
vals;  zhes,at  this  m.,now;  pref. zests-  =presently,  at 
this  m. ;  zestSevehomemeno t to ,  as  thou  now  seest  us; 
zeheehos,the  m.,time  of  day;  hezezeha,  now,  at  the 
present.  See  instant;  hotama,in  a  m.,in  no  time;  eve- 
stov ’ netto , it  is  but  for  a  m.,is  fleeting;  evhanekas- 
exov ’ netto , it  is  but  for  a  m.,for  a  short  time. 

momentarily,  nSekasexoveva , f or  a  short  time;  nseninove- 
xoveva,fr  a  short  while. 

momentary,  eohakasexov ’ ne t to ,  it  is  ra. ,  of  very  short 
duration;  vhanevestove tto , m ., merely  fleeting. 

monarch,  maxeveho ;  emaxevehoneve ,he  is  the  m.;  zemaxe- 
vehonevsz,  the  m.,  great  ruler;  maxenitae,  m., 
great  master, lord.  See  lord, master. 

Monday,  zednemaheoneseve , when  it  was  M. ,  lit. after  the 
Sunday  is  ended;  mataenemaheoneseve ,  the  coming 
M.;  enemaheoneseva , on  M. ;  eenemaheoneseve  hiz  eseva, 
today  is  M.;  see  day. 

money,  makat , makatansz  (pi.);  namakataeme , namakataemoz 
(pi.), my  m.;  nimakataeman ,  nimakataemanoz  (pi.), 
our  m.;  nimakataemevo , nimakataemevoz  (pi.),  your  m.; 
nahemakataeme , I  have  m. ;  nasaahemakataeme ,  I  have  no 
m. ;  nihemakataemhema , we  have  m. ;  ehemakataemeo  (or 
—mo), they  have  m.;  zehemakataemesso ,  those  who  have 
m.;  nametanoz  makatansz, I  give  m.to  one;  maxemakat, 
big  m.,one  dollar;  oxemakat,  half  a  m. ,  fifty  cents; 
zevokomoao  makat, m. in  silver;  mamakat,m.in  gold;mxis- 
tonemakat , paper  m.;  macemakat , lit tie  red  m.,  pennies; 
vessemakat , small  m.  ,  change;  vokomefnakiit ,  white  m.,a 
dime;  moxtaemakat , black  m.,five  cent  piece;  emakiitae- 
vensz,it  is  m., lit. they  (in.)  are  moneys;  nahemakae- 
metan,  I  want  to  have  m.;  hemakataemetanoxtoz ,  the 
wanting  m ., m . greed ; namethzetano tanoz  makatansz, I  want 
to  be  given  moneys;  makataeva , with  m . ;  ehevasemetto 
namakataeme , my  m. brings  interests,  lit.  has  younger 
brothers . 

moneyed,  eraakataema , one  is  m.,has  money ; epavemakataema , 
he  is  well  m.,well  provided  with  money;  ehaes- 
toeraakataema , one  is  much  m. ;  nha  zepavemakataemaz , the 
one  well  m. ;  makataem&toz , the  being  ra. ;  namakataemao- 
vo , I  make  him  to  be  m.;  epavemakataemetan , he  wants  to 
be  well  m. ;  esaapavemakataemaheo ,  they  are  not  well 
provided  with  money. 

moneyless,  esaaxahemakataeme ,  one  is  m. ,  is  penniless; 
ehaovnova , one  is  ra ., penurious . 

monkey,  make  (corruption  of  the  Eng.);  makevostan , m . 
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person  (another  name  for  m . ) ;  emakeeve,it  is  a  m. 
monkey-wrench,  onimaoaneo  and  onimo taenitaneo , wrench , m . 

and  others;  onimotaeni taneoneva ,  with  a 
m.;  eonimotaenitaneoneve , it  is  a  m. 
monogamist,  enoceeva,he  is  in.  ,he  has  one  wife;  zenoce- 
evass6,the  monogamists, 
monogamy,  noceev&toz , the  haying  one  wife, 
monophonous ,  seet oanistoz ,  the  pronouncing  alike, as: 
veho , whiteman ;  yeho, chief. 

monster,  Ax— xea,a  m. living  in  springs  and  is  atagonis- 
tic  to  the  thunder.  The  name  ref. to  an  antede- 
luvian  animal.  Bones  of  the  latter  were  found  near  a 
spring  in  the  neighborhood  of  Cantonment , Okla ., and  an 
old  Ch . (Romannose— thunder )  told  writer  that  they  were 
the  remnants  of  one  of  the  Ax-xea.  These  monsters 
would  travel  from  deep  springs  or  lakes  to  large 
rivers  and  leave  immense  tracks  wherever  they  went . 
Maheonhov&n , mysterious  animal, m. of  which  the  Ch .  tale 
of  the  Pleiades  says:  " zistoseaseaovav&ss  zenxhoev&ss 

maheonhov&n  zistaseeozevoss  zemaxemhaomoehaz ’ . . 

when  they  fled  in  fear  from  where  they  lived, from  be¬ 
fore  the  mysterious  monster,  who  chased  them  across 

the  great  body  of  water . ".  Names  of  other 

monsters  were:  hestanovahe,  h&panovahe  (crocodile?) 

and  maxhapanovahe . 

month,  esehe, eseheo  (pl.or.),  moon,m.;  nasz  esehe, one 
—  moon,m.;  niseseheo,  two  moons , months .  The  Eng. 
names  of  the  months  are  well  known  and  used  by  the 
schooled  Ch . ,  while  the  old  names  of  the  different 
"moons"  are  being  forgotten;  see  moon, 
monthly,  nistoha  noka  esehe, m.,  every  moon;  nhastones- 
toz , monthlies , menses . 

mood,  can  be  expressed  by  suff.— tan;  ehavsevetan , one  is 
~  in  a  bad  m.;  ehetotaetan,  one  is  in  a  happy  m. ; 
suff.-moxta  ref.  to  physical  feeling  but  also  used 
fig.;  emomenomoxta , one  is  in  an  agreable  m.;  esaamom- 
enomoxtahe , one  is  not  in  a  good  m. , humor;  evenomoxta, 
one  is  in  a  sullen  m. , humor;  see  bitter, sour.  Taxa 
zehexovomoxtas , let  see  in  which  m.he  is, how  he  feels! 
moon,  esehe,  taesehe,  sun  of  the  night  ( Ger . Nachtge- 
stirn) ;  ameonetto , mythological  name  for  m. ;  voxce- 
esehe,m.,  crescent  m.,  lit.  crooked  sun;  nitaeman,ni- 
taeseheman , nieseheman , our  m.  (ceremonial  language); 
esehe  zemonhos,new  ra.,thin  crescent;  esehe  zfevovoeo- 
xas, first  half  of  the  m.;  e§ehe  zeevhaoxas,  second 
half  of  the  m. (last  quarter, in  Eng.);esehe  zeevhazce- 
tas,last  thin  crescent  of  the  m.;  esehe  zeonis takaes , 
full  or  round  m.;  esehe  eoxax,  it  is  half  m.;  esehe 
eoes,  the  m.  begins  to  decrease;  tae§ehe  (or  esehe) 
emaneoxz,the  m.is  increasing;  taesehe  (or  esehe)  es- 
hovemaneoxz,  the  m.  is  decreasing;  hemen,a  very  old 
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term  now  unkown  (given  to  writer  by  Chief  Littleman) 
ref. to  the  first  appearance  of  the  new  m.;  taesehe 
enenovax,the  m.  is  late  coming  out;  taesehe  zenaeoz, 
at  the  dark  of  the  m., lit. when  the  m.dies;  eotavonet- 
to,it  is  m. light  ("m."  is  not  expressed,  but  is  self- 
evident);  enhes toe^eham ,  her  moons, months  are  all,  = 
she  is  ready  to  be  delivered  of  a  child;  etaesenasdt- 
xo , she  is  in  her  sixth  m., month  (sc. with  child).  The 
Ch.had  names  for  moons  or  months,  begining  to  count 
with  "Seene"  ( October ). Following  are  the  old  m. names; 
Seene,the  Facing-into , when  thin  ice  begins  to  form  at 
the  edge  of  ponds  or  rivers  (in  October);  Hekonenes, 
Lit tle-strong-f ace , heavier  frost(about  November) ;Max- 
hekonene , St rong— face , hard  frost  (December);  Oxzeese- 
hes , Lit tie-racket  (a  racket  used  in  the  racket  game), 
about  January;  Maxoxzeesehe , Big— racket , February ;  Po- 
nomaasene , Drying-face  (March);  Vepozevesehe , Leaves- 
m., ref. to  first  leaves  on  trees  (April);  Poetanesehe, 
(meaning  not  clear),  May;  Enanoesehe,  Planting-m., 
(May  and  beginning  of  June);  Eomeesehe , Fat-m .  (latter 
part  of  June  and  part  of  July);  Meanesehe , Summer— m . 
(Part  of  July  and  August);  Mozeesehe , Breeding  m. (sec¬ 
ond  part  of  August  and  part  of  September);  Tonoesehe, 
Fall-m.(Part  of  September  and  October).  The  names  Po¬ 
etanesehe  and  Enanoesehe  were  often  given  to  the  same 
m.  Besides  the  above  names  were  the  following  desig¬ 
nating  the  main  moons  or  seasons:  Tonoese,  Fall— ra.; 
aneselie  ,  Winter-ra .  ;  Mazeoraesehe  ,  Spring-m .  ;  Meanesehe,] 

moose,  mhpe—moehe , m ., water— elk .  [Summer— m. 

mop,  oovaheo ;  eovaha,she  mops  it;  eahenovaha,  she  mops, 
scrubs  it. 

moral,  zeheseonoevostanehevstove , correct , m . living ;  inf. 

— ono—  ^correct , even , with  rectitude;  ekoma ,  one  is 
m. , virtuous;  onoevostanehevestoz , morality ;  komastoz, 
morality , virtue . 

more,  mato,ra.,in  the  senese  of  the  Fr. "encore";  na  ma- 
~  to, and  what  m.?  Mato  nasz,one  m.;  inf . — amehosse—  = 
m . and  m.;  eamehosseneseve , he  does  it  m.  and  m. ;  inf. 
-hosse-  =again,m. ;  inf.-oham—  or  -hoham-  and  ohamet- 
to  (detached)  =m.than;  inf . -hossoham-  and  hossohamet- 
to  (detached)  =much  m.;  ehossohamepeva ,  it  is  much 
bet ter , "m . good" ;  inf . -hep—  =m. , beyond;  ehephaenoheo , 
they  are  m.(in  number , seen) ;  ehephaestxeo , they  are  m. 
(in  number);  — hepstoe—  (also  detached)  =m.and  m.  in  a 
series, line;  ehepsta,it  is  m. ;  hepetto,  m . (detached) ; 
see  comparative.  Inf . — saaevha—  =no  m.,not  again;  inf. 
-saaevhazese—  =never  m.;  inf.  -taze—  and  — tazhese—  = 
ever  m.;  hooxenoka , once  m.,for  the  last  time;  hooxe- 
nasz,one  m. (for  the  last);  mathosz  or  raato  hosz,some 
m.;  hdpaovazistoz , the  being  m . , maj ority ;  ehepaosan,he 
makes  it  m.;  ehepaosane t to ,  it  is  m.,  outnumbers , it 
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makes  it  m.;  nihepaovaonhema , we  are  made  to  be  m.,  in 
majority;  nahepaosan,  I  make  to  be  m.;  nah6paoxz,I 
make  it  to  be  m.;  nihepaoxtovo , thou  makest  his  (in.) 
to  be  m.,in  greater  amount  or  number;  ehovahan ,  it  is 
no  more;  ehovane,one  is  no  m. ;  hovanehes toz , the  being 
no  m .  [at  the  same  time , further . 

moreover,  inf . -aaze-, a&zevetto  (detached) , m . ,  besides,] 
morning,  vona,ra. ;  m^vona , to— morrow  m. ;  matavona , when  it 
shall  be  m. ;  zevona,when  it  was  m.(past);  zex- 
hossevona , the  next  m.  (past);  matassevona , the  next, 

following  ra. (future);  m&vona  hetoeva , to— morrow  even¬ 
ing;  meovona , early  in  the  m.,at  dawn;  zetohetoona,  as 
soon  as  it  is  m. ;  hahanevonaoxz ,  towards , approaching 
m. ;  zexhahanevonaoz , when  the  m . approached ;  matahaha- 
nevonaoxz , when  the  m. shall  approach;  nahevonaoxzehara, 
I  have  a  ra. (see  Isaiah  8:20);  vo  also  vovoevo , m . s tar ; 
evoeve,it  is  the  m.star  [evoeve,it  is  cloudy];  nane- 
hov  meohotoxc,I  am  the  m.star, star  of  the  dawn;  evo- 
neoxz,it  is  getting  m . ; navonhozeohe , I  work  until  the] 
morose,  etaoven,he  is  m. , surly;  see  sour.  [m.,dawn. 

morrow,  see  morning;  mavona  na  mxhossee§eve ,  day  after 
to— morrow;  meovona  natatoseaseoxz , I  am  going  to] 
morsel,  see  mouthful.  [start  to-morrow  early, 

mortal,  eoxcenaenov, it  or  one  (or.)  is  m.;  esaanaenove, 
one  is  not  m.;  ehenaestove , one  is  m.,  has  death; 
esaahenaestovettan , it  is  not  m. ;  zehetahenaestovetto , 
all  (in.)  that  is  m. 

mortality,  amenaes tovatoz , m . ; eohanaenov , the  m.is  great, 
there  is  much  dying, there  are  many  deaths, 
mortification,  omosemazis toz ,  omosez tovazis t oz ,  m.,hu- 
miliation , vexation . 

mortify,  naomosemo,I  m., humiliate  (also  implies  malice) 
one  by  words;  naomosez  tovo ,  I  act  mortifj'ing  to¬ 
wards  one  . 

Moses ,  Oxtonovoensz , Drawn-out-of-water . 

mosquito,  homa;  homao  evovozevoaxeo ,  the  mosquitoes 
—  swarm, whirl  around. 

moss,  meskahesz;  meskaeheoxaenistoz  (?). 

most,  see  majority;  inf.-nanos—  =m . , highest;  see  com- 
parative;  nanosetto , mostly , principally ;  ehonoxox- 

tovot&zetan , he  wants  to  sell  m.;  inf.— nocoha—  =m. , in¬ 
tense  m.high;  enocohatamahe ,  he  is  the  m.  powerful; 
inf.— honox-  =m.,the  greatest  amount , number . 
mote,  atoseneozis toz  (as  in  the  eye), 
moth,  evavaxcem , m . , same  as  butterfly. 

mother,  nh,kohe,my  m.;  nisq  (male  sp.),  nisq  (female 
sp.),thy  m. ;  hesc, one’s  ra.;  nskan,our  m.(incl.); 
zehescez,our  m. (excl. ) ;  nskaneo,our  mothers ; zeheheze , 
our  mothers;  niscevo,your  m.;  niscevo,your  mothers; 
hescevo , their  mothers;  nhko,ra.!  Maxc ,  maxceo  (pi.), 
very  old  term  for  m. ;  zehesces tovsz ,  zehescestovess 
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(pi.), the  one  who  is  m. ;  nahesc,I  have  a  m. ;  nahesc- 
heme.we  have  a  m.;  ehesceo,  they  have  a  m . ;  nahesce- 
noz,I  have  her  for  m.,or  she  is  my  m.;  nihescenon , she 
is  our  m.;  nihescenoneo , they  are  our  mothers;  nihesc- 
enov,she  is  your  m.;  nihescenovo , they  are  your  moth¬ 
ers;  nahescetova , I  am  one’s  m.;  nihescetoeneo ,  we  are 
their  mothers;  nihescet oevo ,  you  are  their  mothers; 
zehesce tosz , I  who  am  his  or  her  m.  ;  zehescetoez,  wre 
who  are  one’s  m.  This  can  be  said  in  Ch.  because  the 
mother’s  sisters  are  called  "m."  also.  Zehescetoeze , 
we  who  are  their  mothers;  nahesceton,  I  am  a  m.(to 
some  one);  nihescetonhema , we  are  mothers;  ehescesto- 
ve , she  is  am.;  ehescestoveo , they  are  mothers.  Na- 
hescetan,I  want  a  m. ;  nahesce tanotovo , I  want  her  for 
m.;  nahescetovhze tano tovo , I  want  to  be  m.to  one;  ni- 
hescetovaz , thou  art  my  m.;  nihescetovazeme , you  are  my 
mothers;  nihescetovazemeno , you  are  our  mothers;  ni- 
hescetove,I  am  thy  m. ;  nihesce toveme ,  I  am  your  m.; 
nihescetovemeno , we  are  your  mothers.  Nanehov  zehesce- 
tonetto,I  who  am  a  m.;  zehesce tonez , we  being  mothers; 
zehescet to , the  one  who  is  my  m.,or  I  having  a  m.;  ze- 
hescetonS , the  ones  who  are  my  mothers;  zehescesz,  the 
one  who  has  a  m.or  who  has  her  for  m.;  zehescez,  the 
one  who  is  our  m.;  zehesceze,  the  ones  who  are  our 
mothers, or  the  ones  we  have  for  mothers;  zehescess, 
the  one  your  m.;  zehescesse,  the  ones  your  mothers; 
zehescevoss , the  ones  having  a  m;  zehescevose , the  ones 
having  mothers;  zehescetosz , I  being  one’s  m. ;  zehes- 
cetoevoss,I  being  their  m.;  zehescetovaz ,  thou  who 
art  my  m.;  zehescetovaziss ,  you  who  are  my  mothers; 
zehesce tovazemenot to , you  who  are  our  mothers;  zehes- 
cetovetto,I  who  am  thy  m. ;  zehescetovess ,  I  who  am 
your  m. ;  zehesce tovemenot to , we  who  are  your  mothers; 
nahe§kamo , naheskamon  (pi.),  my  m. ,  sister  to  own  m. , 
stepm.or  foster-m.;  naheskamonenoz , she  is  my  m.  (not 
own);  naheskamone tova , I  am  one’s  m. (not  own);  zehe§- 
kamonet to , the  one  who  is  my  m.;  zeheskamone tosz , I  be¬ 
ing  one’s  m.  Hesce tonettoha , be  a  ra.!  Hescetoveha,  let 
her  be  a  m.!  Ni tahescenon , le t  her  be  our  m. !  Natahes- 
cenoz,let  her  be  my  m.!  Hescetovataha ,  be  m.to  one! 
Hescetovatavoha , be  m.to  them!  Ns tahescetovaz , be  m.  to 
me!  Ns tahesce tovazeme , be  mothers  to  me!  Nstahesceto- 
vazemeno,be  mothers  (or  m. )  to  us!  Hescetov&zeneha , be 
m.!  Hescetoeha , let  her  be  m.to  one!  also  let  me  be 
his  m.!  Hesces toz , the  having  a  m.;  hesces toves toz , the 
being  a  m . , mo therhood ;  hescetanoxtoz ,  the  wanting  to 
have  a  m. ;  hescetov&ze tanoxtoz ,  the  wanting  to  be  m. 
(to  one, but  object  not  expressed);  hescetov^zetanoto- 
vazistoz,the  wanting  to  be  m.to  one;  nahescevoerao , I 
count  her  as  m.,also:  she  is  m, relation  to  me;  nahes- 
cemo,I  am  m.with  her;  nihescemazhema ,  we  are  mothers 
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together;  hescevoemazis toz ,  m.  relation,  the  counting 
one  as  m.;  hescemazistoz , the  being  mothers  together. 
Above  examples  may  suffice.  Verbal  expressions  for 
relationship  are  elaborate  and  reach  more  or  less 
into  thousands  of  different  forms.  See  under  "rela¬ 
tionship”  . 

motherhood,  hescestovestoz , the  being  a  mother, m. 
mother-in-law,  same  as  grandmother. 

motion,  momoozistoz , the  moving;  esaahemomoozistovet tan , 
-  it  has  no  m. ;  nahtonovo,I  m.  one  to  stop 
and  listen;  namomooz,I  make  the  m. ,  proposition  that 
....  (new  term) ;  see  move. 

motionless,  inf.— meto—  =to  come  to  a  standstill  (with 
~  purpose);  nametoneseo,  I  come  to  a  stand 
still, on  or  above  a  spot;  emeton,  it  flutters  above 
the  same  spot  (as  some  hawks  or  flycatchers  do);  eme- 
toesena,it  (or., ref  to  celestial  bodies)  stands  still 
(from  moving).  Suff.— o—  ^partly  m. , still,  not  moving 
further;  emomoseo,one  stands  at  the  same  place  mov¬ 
ing;  emeeo.one  is  in  view , standing  still;  etahoeo,one 
stands  still  (on  horseback  or  wagon);  etahoeoeo,  they 
stand  still  (from  driving  in  a  wagon,etc.). 
motive,  expressed  by  inf . — hesse tova—  ^purpose,  object, 
m.,aim;  hena  zehesseto vaneoxzess ,  which  m.  have 
you  to  go  there?  Hena  zehesse tovanahos  nasaaheneeno - 
he , I  do  not  know  from  which  m.  he  killed  him.  Tone§ 
nszemonheneenanon  henaez’  zehessetova— haomenheshaez 
Maheo,some  time  we  shall  know  the  m.  of  God  in  giving 
us  adversity. 

mound,  hohaneno ,  a  small  heap  of  ground  for  demarcation 
(in  ceremonials);  zehoneta,a  m ., heap , pile ;  vos, 
vosoz  (pi .), m ., mountain  peak;  voseva,  in, on  the  m.; 
evoseve,it  is  a  m.  A  Ch .  tale  mentions  several  such 
”vos”  as  being  inhabited  by  magicians , large  slabs  of 
stones  forming  the  doors, the  entrance  or  door  of  each 
being  watched  by  mountain  lions  and  powerful  bears  (a 
metaphor  for  a  strong  guard  of  men);  htonomehetaneo , 
m . people , underground  people, 
mount,  is  expressed  by  inf.-d-  =up , ascending ;  na^vonen, 
~  I  m.,by  climbing;  naeoxz,I  m. , ascend,  by  walking, 
going;  naeen,  I  m.  by  walking,  stepping;  edax,  one 
mounts, by  running , dashing ;  eeoes,it  (or.)  mounts,  as¬ 
cends, by  floating  motion;  ee§eo,it  mounts.,  of  vapor, 
steam;  natahoe,I  m.  and  seat  myself  upon;  natahoenoz 
(or  — enotto),I  ra.,ride  him  (horse  or  whatever  the  m. 
be);  natahoeta,I  m.,ride  it  (vehicle);  tahoestoto,  ra. 
(horse);  natahoes toto ,  my  m.;  ni tahoestonaneo ,  our 
mounts;  ni tahoestovevo ,  your  mounts;  tahoenotxeo, 

mounted  warriors;  tahoenotax  (sg.);  hetahoeno txemo , 
his  mounted  warriors;  tahoenotxes toz , cavalry . 
mountain,  hohona , hohona  (pi.),  m.,  rock, stone,  also  pr. 
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name  for  Rocky  Mountains;  hohona  zeamoes,  chain  of 
mountains;  suff.-hoomen  denotes  ’’lateral  sides  meet¬ 
ing  together”;  eseheoomeno , range  of  mountains;  eseom, 
m. ridge, hill  ridge;  zistoehoomeno ,  at  or  on  the  m. , 
where  the  m.is;  hohona  ehaehoomeneta ,  the  m.is  high; 
hohona  ehaehoomenetao  or  ehaehoomeno,  the  mountains 
(or.)  are  high;  vos  ehaehoomeno , the  m.peak  (in.)  is 
high;  vosoz  ehaeoomenonsz , the  m. peaks  (in.)  are  high; 
hohonaevhoomenoz , rocky  mountains.  Following  are  a  few 
names  of  western  mountains;  Homave , Beaver  Peak;  Nako- 
eve.Bear  Peak  (in  the  Black  Hills , S . Dakota ) ;  Esevone- 
ve, Buffalo  Peak, Long’s  Peak  (in  Colorado);  suff.— ve  = 
tipi  form;  Ookoomenevos  and  Ookoomeneta,  Bald  Peak, 
Pike’s  Peak  (in  Colorado);  Tonevos  (?);  Hestatamon, 
Shoulder  (mountain  ridge  in  Colorado);  Honeevesoz, 
Wolf  Teeth  (in  Montana , southeast  of  CrowA  gency) ;  Pa- 
vos, Powder  Peak  (in  Montana);  Maxeoxeaneva ,  Great 
Bluffs  or  Canyon;  §en, jagged  or  castellated  rock, also 
said  of  such  mountains;  Hohonahe taneo , M . men  (pr.  name 
of  a  band  or  tribe  of  northern  Indians);  nisces tan , m . 
squirrel , chipmunk ;  hohamos , m . side , declivity ;  nehamos, 
the  back  side  of  a  m. (from  where  the  speaker  stands); 
hohos , summit , top  of  a  ra.;  zednota  vos,  at  the  foot  of 
a  ra.;  hestsozeva , its  f oot ., thicker  end, base  (said  of 
things  having  a  butt  end);  hohonaeva,  in  the  moun¬ 
tains;  moto,m.ash;  qos,qsan  (pi .), m . sheep  (before  the 
Ch . had  seen  domestic  sheep);  toxtoeqos , m . ,  wild  sheep 
(present  name);  me&zeqos , me&zeqsan  (pi.),  m.goat  (now 
applied  to  domestic  goats);  nanoseham , m . lion ;  nanose- 
hamson , m . lion  kittens;  mohehya , m . magpie ;  n&koemoxsen, 
bear  mint  (m.mint  in  Eng.). 

mourn,  naoeometan  or  naoometan,I  m. , grieve;  naoeometa- 
~  noho , I  cause  one  to  m. , grieve;  naoometanoz , I  be¬ 
come  mourning;  naoometanoseho , I  am  the  cause  of  his 
mourning;  naoometanotovo , I  want  one  to  m. ;  nahesseoo- 
metanotovo,I  m.on  one’s  account;  navesseoometanomo ,  I 
m.with  one;  naoomevoomen , I  endure  mourning,  grieving; 
namemo , I  m.,weep  over  one;  namemota,I  m.over  it;  en- 
seseve,one  mourns,  moans  (for  the  dead);  hoe  zense- 
sevetto,the  earth  shall  m. ;  see  cry , wail , weep . 
mourner,  zeoome tanoz , zeoome tanossd  (pi.), the  m.,  mourn- 
ing  one  (ref. to  the  inner  grieving);  zememos- 
ansz,the  m.,wailer;  zensesevesz , the  m.,wailer. 
mournful,  expressed  with  rad.— oeom—  =grieving  and  — oo- 
metanona—  =with  grief , mournfulness ;  eoomenohe, 
one  looks , appears  m.;  eoeoma,one  is  m.(stative);  eoe- 
ome tanonov , one  or  it  is  m.;  ensesevenov,  it  is  m., 
wailful, also  there  is  a  wailing;  eoeometanona— vos ta- 
neheve,one  is  a  m. person;  ensesevon,it  is  a  m. sound, 
mourning,  ooinetanoxtoz  ,  the  m.  ,  grieving;  oeomastoz,  the 
~  state  of  m. , grief;  naoome tanona , I  am  m. ;  — oom- 
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etanona-  with  m mournfully  ( adj . meaning ) ;  naoometan- 
onavstaha,I  am  m.in  my  heart;  naoome tanonaovo ,  I  make 
one  to  be  m.;  naoome tanonavoeho , I  inflict  m . upon  one; 
naoome tanonavs tahaovo , I  make  one  to  be  of  a  m. , mourn¬ 
ful  heart;  memazistoz , the  m. , weeping  over  (some  one); 
nsesevestoz , m ., wailing  for  a  dead;  hemen , m . — dove . 
mouse,  oxcehes , oxceseo  (pi .).  Oxceheineo  ,  M .  trail ,  pr .  mame  . 
mouth,  m&z,the  m.;  n&z,my  m.;  n&zeneva,in  my  m. ;  nisz, 
thy  m.;  hesz, one’s  m.;  nhzenan,  our  (excl.)  m.; 
nszenan.our  m.(incl.);  nszenevo,  your  m.;  heszenevo, 
their  m.;  m^zeneva , with  the  m . ;  zehet&zenaz,  the  kind 
of  m.one  has, lit. the  way  he  is  mouthed;  nanethzena,I 
have  such  am.;  eoxcetose— ox&zenao ,  they  have  wide 

mouths;  ehe toseox&zenaoz , he  opens  his  m.wide;  ehoxeh- 
zena,one  has  a  clean  m.,also  f ig . one  who  does  not  use 
bad  or  obscene  language.  In  ceremonials  Ch.  clean 
their  mouths  before  praying;  zehoxeazenassS,  the  ones 
with  clean  mouths;  nahoxe^zen^no,  I  clean  one’s  m. 
(with  something);  nahoxehzenano , I  clean  one’s  m.  (by 
hand);  eoxksezenaoz , one  makes  his  m.to  pro trude , forms 
it  pointed;  ema&zenao ,  he  opens  his  m. ;  mahzenaoz, 
open  thy  m.!  Namahzenano , I  open  one’s  m.;  nama&zenh- 
no , I  open  one’s  m.(with  instrument);  nah&p&zenaoz , I 
shut  my  m.;  hhphzenaoz , shut  thy  m . !  Nanxpazenaoz ,  I 
hold  my  m.shut  (by  covering  with  hand);  nanxphzen&no , 
I  cover  one’s  m.shut  (with  something);  nah&phzen&no , I 
shut  one’s  m.(with  instr.);  napo&zenhno ,  I  strike  one 
on  the  m.;  ehohzenatto , it  has  a  m.,an  orifice  (as  of 
a  burrow  or  den,etc.);  hoanohzen&toz , m . ,  orifice  of  a 
hole;  enimhzena,he  has  a  twisted  m.  (at  one  corner); 
see  lip;  matoeoxzenon , corner  of  m. ;  natoeoxzenon , my 
m. corner;  natoxpozes,  I  am  struck  into  my  m.(with  a 
stick,etc.);  heazeneva  natoxpo taoho , I  insert  my  fin¬ 
ger  into  one’s  m.;  natoxpotdno  heszeneva,I  thrust,  or 
strike  into  one’s  m.with  anything  pointed;  natoxpoze- 
ostono,same  meaning, only  more  instantaneous;  see  in¬ 
sert.  Action  done  with  the  m.is  expressed  with  suff. 
— otoxta  (in.)  and  — otomo  (or.);  natoena,  I  hold  it 
(by  hand);  nat deno toxta , I  hold  it  with  the  m.;  hotam 
etoenotomo  vekseo,the  dog  holds  the  bird  in  his  m.; 
hemen  ehoenemotoxta  vepoz,the  pigeon  brings  a  leaf  in 
its  m.,bill  (the  leaf  only  partly  within  the  m. ,  the 
rest  outside);  see  bite, gnaw.  Namxevomo toxta ,  I  blow 
it  (liquid)  with  m.,to  clean  it  before  drinking;  if 
done  ceremonially  by  a  priest  it  is  a  symbolic  act  of 
strength  or  blessing  imparted  to  the  beverage  or 
food;  mxevomoxtoxtomeveraenot to  nataman,  bless  our 
food!  Nadnotoxta,I  let, drop  it  out  of  ray  m.;  naeno- 
tomo  (or.);  see  spue.  Suff.— oora  denotes  "lateral  ap¬ 
proach  or  meeting  of  two  surfaces  merging  into  one"; 
nahekoneoom^zenao , I  shut  my  m. tight;  nahekoneoom&ze- 
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naome,we  shut  our  mouths  tight;  ohe  zexoom,  where  the 
river  has  its  m .( Ger .  miindet ),  comes  together  with  an¬ 
other  body  of  water;  ohe  eoom,  the  river  has  its  m. ; 
ohe  z^mamovoom , where  the  river  meets  with  another 
one  (at  any  place);  zenmamovoom , at  the  confluence  of 
a  river  ( ref . back , further  up  stream);  zistamamovoom , 
at  the  m . , confluence  of  a  river ( further  down  stream); 
naneheaenoseoz , it  makes  my  m. water;  zehesethzenaz  nh- 
ko  enethzenao , he  has  the  m.of  a  bear, lit. he  is  mouth¬ 
ed  as  the  bear  is;  nahestomosan , I  take  with  m. ;  na- 

hest6no,I  suck  him  (with  m.),as  Ind. doctors  do;  na- 

hestoha,I  suck  it;  see  suck, 
mouthful,  noka  hoseo  or  hooseo.one  m. ;  noka  hooseoneva, 
~  with  one  m. ;  nixa  hoseo, two  mouthfuls;  noka 
zenhostom , one  m.that  I  hold, 
mouthpiece,  esztomo txevahe , m . , interpreter . 
movable,  emomoxtaneoneve  ,  it  is  in .  ,  can  be  moved;  ehoze- 
moraoxtaneoneve , it  cannot  be  moved, is  immov¬ 
able.  In  Ch.  "o"  denotes  movability;  see  move, 
move,  actuation , action , occuring ,  moving  is  expressed  by 
~  "o"  in  Ch . ;  emomooz,one  moves  (of  self);  emomoo- 
zetto,it  moves;  emomoos taha , his  heart  moves, beats,  is 
in  action;  niraomoozhema , we  m.;  esaamomoozehan ,  it 

does  not  m.;  zehe taemomooz , all  that  moves;  namomoo- 
esz,I  impart  motion  to  it;  namomooeho,!  impart  motion 
to  one;  namoraooseo ,  I  cause  one  to  m.;  namomoosesz 
(in.);  suff.-oz  implies  self  action , motion , the  taking 
place  of  an  action  (real  or  fig.);  nhano  eameoz  meo, 
the  road  goes  there;  ema&zenaoz,  one  opens  the  mouth; 
enaeoz,one  dies, becomes  dead;  suff.— oxz  is  the  longer 
or  slower , gradual  process  of  — oz;  ehetaneveoz,  he  be¬ 
comes  (turns  into)  a  man;  ehe taneveoxz , he  is  becoming 
a  man;  emaneoxz,  one  is  growing;  suff.— os  or  -oes 

(or.)  and  — osta-  or  -hosta  (in.)  implies  motion,  ac¬ 
tion  in  a  floating , suspended  manner,  as  celestial  bo¬ 
dies  ,  clouds  ,  etc  .  ;  suff. -ohe  denotes  fast  motion,  ac¬ 
tion  , running ;  ohe, river;  naaseohe,I  run  away  fast; 
suff.-ao  and  -aohe  designate  swift  mo t ion , action ;  voe 
enmehosta, the  cloud  moves  into  view;  voe  earahosta , the 
cloud  is  moving , passing  over;  see  cloud;  eamoes,it 
(or.)  is  moving  on  (of  celestial  bodies);  eoesena,it 
(or.)  is  moving;  eeoes,it  (or.)  moves  upward , ascends ; 
emetoes,it  stands  still;  emeoes,it  (or.)  moves  into 
view;  esetovoes,it  (or.)  moves  in  the  middle  (mid¬ 
day);  etakaoes,it  (or.)  moves  short  from  (sc.  the  ho¬ 
rizon)  ,  towards  sunset;  ensevoesena , it  (or.,  as  a  com¬ 
et)  is  moving  swiftly;  zehexovensevoes , it s  degree  of 
swift  moving , velocity ;  ninoxt oeset oen , it  (or.)  moves 
towards  us;  nevoneesehe  exaheovomaoes ,  the  sun  moves 
with  a  yellow  light;  inf.— ost—  is  found  in  many  verb¬ 
al  forms  and  denotes  swif tness , velocity ,  sweeping  mo- 
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tion  or  action;  naoaneeeono , I  spear  one;  naoanecstd- 
no , I  spear  him  instantly;  easetoeostaha ,  it  blows  off 
(from  wind)  in  an  instant;  enovao,it  moves  less  swift 
than  .... (bullets , arrows , etc anything  dashing,  having 
great  celerity);  ensevao,it  moves  swiftly;  eh&pen§e- 
vao,it  moves  faster  than;  nahoeohetovo , I  come  to  one 
with  swift  motion;  navoneohetovo , I  make  him  disappear 
quickly;  naaseohe tovo , I  leave  him  quickly.  Namomoxta- 
nen,I  m. (trans. ) ;  namomoxtana , I  m.it;  namomoxtano,  I 
m.one  (or.);  zetohesemomoxtanaez  nimeneshoeovon , as  he 
moves  us  we  ought  to  follow  him;  zemomoxtan,  the  one 
who  moves  it;  zemomoxtansz , the  one  moved;  namomoxto- 
mana , I  m.it, make  it  m . (water , liquid ) ;  emomoxtomeoz , i t 
is  moved  (liquid);  emomoxtoraaha , it  is  moved,  agitated 
(water  by  wind);  emoraoxt  ova ,  the  water  moves;  naino- 
moxtah&z,I  m.it  by  shaking;  see  shake;  namomoxtaham- 
an , I  am  moved , shaken ;  emomoxt omeos taha ,  it  (water)  is 
moved  ins tantly , swiftly , agitated  by  wind;  naamova,  I 
m.it  (water)  with  the  foot;  emomoxtoahansz , they  (in.) 
are  moved  by  the  wind;  emomoxtoaha , it  is  moved  by  the 
wind;  emomoxtoax , one  is  moved  by  the  wind;  eoevavoa- 
hansz,they  (in.)  are  moved  to  and  fro  by  the  wind; 
eoevavoaxeo , they  (or.)  are  moved  to  and  fro  by  the 
wind;  evoax,it  (or.)  is  moved  by  the  wind  (an  object 
suspended  or  on  top  of  something);  emoxtonaha,  it  is 
moved  (wave  like), waved  by  the  wind  (as  fields,  tall 
grasses , wheat , corn ) ;  emomaaneoxz , one  moves  to  and  fro 
(meandering);  emomaaneoxzis tove , it  is  a  moving  to  and 
fro;  emomaanhosta , it  moves,  sways  to  and  fro  (when 
suspended  making  a  serpentine  line);  emomaanhostansz , 
they  (in.)  m.to  and  fro;  emomaanoa,it  is  made  to  m.up 
and  down, in  a  sinuous  line  (by  the  wind);  emomaano- 
ansz,pl.of  preceding;  ehotxaa,  it  is  moved  back  and 
forth  (by  wind);  ehotxaansz,  they  are  moved  back  and 
forth  (by  wind);  eomaes,he  shakes, moves  his  head  from 
side  to  side  (as  when  motioning  no);  eovaeostax,  he 
moves, shakes  his  head  ( swiftly ), said  of  animals;  naa- 
mohesz,I  go  boating, make  the  boat  float, m. ;  eamoeo,it 
moves  floating  (something  on  water);  see  float.  When 
"m."  is  used  in  the  sense  of  "going  from  one  place  to 
another , j ourney , progress , advance  ( Ger . ziehen ) "  then 
either  suff.— e  or  inf.— ehe  is  used;  naheoe,  I  moved 
here  (Ger. bin  hieher  gezogen) ;  heoehestoz,  the  moving 
to  a  place;  eheoenov , there  is  a  moving  in  (Ger.  Ein- 
zug) ;  eameheo , they  are  moving , j ourneying ;  see  jour¬ 
ney;  eoxovehe tanov , they  m. across  (Ger.  ziehen  uber) ; 
niasehema,we  start  on  (Ger. ziehen  ab) ;  emasosehe toox- 
zeo , they  (or.)  all  moved  into  the  water;  emasomeheto- 
oxzeo,they  all  m.into  view;  nataoehetovon ,  we  m.  to 
where  he  is  (his  camp);  nataoe,  I  m.  up  to,  attain. 
Suff.— oeho  (or.)  and  — oesz,— eho  (or.)  and  —6 sz  denote 
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m.in  the  sense  of  ’’influence,  prompt ,  carry  ,  convey  ”  ; 
napevoeho,I  prompt , convey , impart  good  to  one;  naha- 
moxtaeho,I  prompt  him  to  be  sick;  nahoeozeho,I  bring 
one;  nahoeozesz (in . )  or  naaseoz6sz,I  carry, m. it  away; 
nahe§emen,I  m., change  place  ( Ger .  umziigeln)  ,  also  na- 
asemen;  namoraoheno , I  am  moved , troubled ;  see  trouble; 
namomohenoomen , I  am  moved , troubled , afflicted . 
movement,  momoozis toz , m . , mo tion ;  esaahemomoozis tovet- 

tan,it  has  no  m. , motion;  Maheo  nimetaenon  omo- 
t om , ame tanenistoz  na  momoozistoz , God  gave  us  breath, 
life  and  m.;  momoostah&toz , m .. beating  of  the  heart, 
mover,  zeamesz  veho ,  the  white  man  who  moves  on;  also 
ameheo ,m. ;  eameheoneve , one  is  a  m. ,  one  who  jour¬ 
neys  on. 

moving,  momoxtanenistoz , raoraoxtanazis toz , the  m. (trans. ) ; 

momoozistoz , the  m . ( intrans . ) ;  raomoxt omanis toz , 

the  m.of  water  (trans.);  raomoxt omeozistoz ,  the  m.of 

the  water  (intrans.);  momoos tahatoz , the  m., beating  of 
the  heart;  momooehazis toz , the  prompting  a  motion;  mo- 
moosohestoz , the  cause  of  a  m., motion;  momoxtahasenis- 
toz,the  moving , shaking  (trans.);  moraoxtahamazis toz , 

the  m., shaking  one  (obj . ) ;  amehestoz , the  m.,  journey¬ 
ing;  heoehestoz,  the  m.  here;  hoxovehestoz , the  m. 
across;  amosen£itoz  ,  the  m., floating;  easeameohet  to  ma- 
atameo,the  train  has  started  m. , running;  asehestoz, 
the  m . away  (Ger. das  Fortziehen) ;  navoxta  hovae  zemo- 
mooz,I  see  something  m. ;  mxeeozis tomanistoz , the  show¬ 
ing  of  ra. pictures;  emxeeozistoman , he  (shows)  m.  pic¬ 
tures;  mxeeozistoz , m . picture , also  s tereopticon . 
mow,  naoexova,I  m.,am  cutting,  this  is  a  general  term 
ref. to  be  cutting  each  off  from  its  length  or 
height;  eookoes,it  is  mown;  naoexova  moesz,I  m. grass, 
hay;  oexovahe,the  mower, also  pr.name  =the  one  a  cut¬ 
ting;  zeoexovaz , the  one  who  mows;  naookoexanoz  moesz, 
I  m.,cut  grasses  (the  Ch. speak  of  grass  in  pi.);  eoo- 
koes,it  is  mown, cut  (ref.  to  plants  cut  while  stand¬ 
ing);  eookoesensz  moesz,  the  grasses  (in.)  are  mown; 
eookoeseo , they  (or.)  are  mown;  etoks toesensz  moesz, 

the  grasses  are  mown  short, close  to  the  ground;  zeoo- 
koesesz,that  which  is  mown  (pi.);  see  cut. 
mower,  zeoexovaz  ,  the  m.  ;  oexovMoz,m.  ,  mowing  machine; 
eoexovatove , it  is  a  m. 

much,  expressed  by  inf,— ha—  and  haesto  (detached)  =m., 
to  a  great  degree, very  many;  ehamoxta,  one  is  m. , 
very  sick;  ehaexov,it  is  m.,a  long  time;  ehaeaxaeme , 
she  cries  m.;  inf.— oha—  =very  m. ;  inf.— maxoha—  =very, 
very  m.;  hhpe,m.in  volume;  h&pe  nameta,  he  gave  me 
m. ;  inf.— toneta—  =how  m.?  (ref.  to  amount  in  size); 
etonethas txevo , how  many  are  they?  Etonetoeme,  how  m. 
is  it?  ref. to  value;  see  how.  Esaanexovhan ,  it  is  not 
as  m.;  hoovaetto ,as  m.  as  if,  counts  the  same  as  if; 
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zehesetovoss  hoovaetto  ninesetoveme,  what  you  did  to 
him  is  as  m.as  done  to  me  (by  you);  inf.-heom-  =too 
m.;  eheomemese , one  eats  too  m.; 
mucilage,  nom&koz , m . , glue ;  enom&kozeve , it  is  m. ;  axe  = 
gum;  nomaxc  and  nom&koz  =gum  to  paste  with, 
mud,  he tanomaoxz , clayish  m. ;  hetanomaoxzeSe ,  a  muddy, 
boggy  place;  eahanomao ,  it  is  heavy  muddy  ground; 
ahanomaoxz , heavy , thick  m.;  oxeni tamomaoxz ,  slimy  m.; 
oxeni tamomaoxzese , muddy , slimy  place;  e&xenitamomao , i t 
is  muddy  (as  roads,  when  the  ruts  are  filled  with 
semi— liquid  m . ) ;  heseevoxz , m . , dirt  (in  chunks);  eaha- 
nome,it  looks  muddy, thick  (of  water);  oxmeemehesz  ze- 
oxenitamomao  eoxchesseoxenitameon^tove ,  when  mud  is 
stirred  (worked  with  hands)  the  hands  get  muddy,  when 
one  meddles  with  a  nasty  business  he  suffers  from  it; 
oxmomoxt omanomassesz  zeSxenitamomao  nioxce&xeni tameo- 
n&zheme,by  agitating  the  slime  you  do  get  slimy!  Na- 
pae&tata,I  have  muddy  feet;  napae&tatoe,  it  makes  my 
feet  muddy;  see  dirty;  xaxcem,  xaxcema  (pi.),  m.hen, 
coot;  amsemaenon , m . turtle , also  heonemaenon. 
muddle,  nahanoman,I  m . , make  turbid  (of  liquids);  nahan- 
-  omana , I  m.it;  eoxsetan,one  is  muddled,  confused, 
misled;  eoxseoz.one  becomes  muddled  (of  self),  con¬ 
fused  ,  mis  taken  ;  e totahopetan , one  is  muddled,  tangled] 
muddy,  see  mud.  [up  in  mind, 

muffin,  asksevano , m . tin . 

muffle,  nanxpazenana ,  m.it  (with  hand  covering  an  aper- 
ture ,  orifice,  mouthpiece);  nanxpazenaha , I  m. 
it  (instr.);  enxpazenahe,  it  is  muffled;  enxpazena- 
hensz,it  is  muffled  (phone);  etovevon,it  sounds  dull, 
muffled;  etovevonensz  (pi. of  preceding);  ehovevon,  it 
is  muff led , dull ,  weak  sound;  ehove&toe,  it  is  heard 
muffled;  ehoveatoetto ,  it  sounds  muffled;  ze&tohoe 
ehessaamahaehahettan , being  covered  it  sounds  muffled, 
lit. does  not  sound  loud. 

muffler,  hokota , m ., scarf , neckwear ;  meovavoota , m . ,  furry 
scarf;  emeovavoo taneve , it  is  a  m. 
mulberry,  hesceehemen , hesceehemenoz  (pi.), the  wrinkled 
berry, m.;  ehesceehemenevensz ,  they  (in.)  are 
mulberries;  hesceehemenoe , hesceehemenosz  (pl.),m.bush 
or  tree;  ehesceehemenoeve ,  it  is  a  m.  bush  or  tree; 
hesceehemenoese , ra . patch ;  ehesceehemenoeseeve ,  it  is  a 
m . patch . 

mule,  aevoham  (pi. and  sg.,  altho  aevo  be  used  for  sg. 
sometimes);  acevoham , small  m.;  aevohamson,  young 
m . , or  m. colt . 

multi—  is  expressed  by  — haestnov;  ehaestnovao,  they 
(or.)  are  many,  manyfold;  ehaes tnovatto ,  it  is 

manyfold;  ehaestnovxtav , it  is  m. colored;  hastnovxta- 
vestoz,the  being  m. colored;  inf.-haesto-  is  also  us¬ 
ed;  haestnoanistoz , multitude  of  words;  haestoev&toz , 
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polygamy.  See  many , mul titude . 
multiplex,  ehaestnovat to , i t  is  m. 

multiply,  ehovxseoz-haendheo , they  (or.)  m. ,  increase  in 
~  numbers;  ehovxseoiz- haenonoensz  (in.);  esaa- 
hovxseoxz— haenoheheo , they  do  not  m., increase;  q.v. 
multitude,  zehe§enohevoss , the  m.of  them  (or.);  zehese- 
~  nonoevosz , the  m.of  them  (in.);  zehesenono , the 
m.of  it;  haenohes toz , great  number, many;  vonenohestoz , 
lost  in  number;  maxhaenohes toz , very  many;  haestxes- 
toz,the  many.  Emaxevonenoheo , they  (or.)  are  a  count¬ 
less  m. ;  emaxevonenonoensz  (in.);  maxhaes txestoz ,  the 
being  a  m.,a  great  m.  The  inf . — haetanevon—  =a  m.of 

people;  ehaetanevoneo , they  are  a  m.of  people;  nihae- 
tanevonhema , we  are  am.;  eraaxhaetanevoneo , they  are  a 
very  great  m.of  people;  emohetanevoneo , a  m.  of  people 
gathers;  ehaetanevone tanov , a  m.of  people  are  in, at, by 
it, fill  it;  emohetanevonetanoy , a  m.of  people  gather 
at  it;  homotanevoxzese , maxhaetanevoxzeSe ,  haetanevox- 
zese  and  maxemhatanevoxzese , a  m.of  people,  including 
the  place  where  it  is;  haestoeozistoz ,  the  becoming 
many, the  multiplicity , n . ;  zehesheomhepenono  havs ,  be¬ 
cause  of  the  too  great  m.  of  evil;  hoosz,a  m.,host; 
see  myriad. 

mumble,  evoveevenesz , one  mumbles;  etovevenesz , one  mumb¬ 
les,  speaks  low , indistinctly ;  voveevenszistoz , the 
mumbling.  See  language , speak . 
mummy,  mummies  were  unknown  to  the  Ch .  ;  zees  * sonahesz 
seoxz, dried  up  corpse  or  dead  man;  zees ’ sonahessS 
seoto  (pi.).  [ veanatoz , the  munching;  see  noise, 

munch,  enistonevaveana , one  eats  with  noise;  nistoneva-] 
mundane,  eno tovaeoxz , one  is  m., alien  to , frivolous , wick¬ 
ed;  notovavostanehevestoz , m . living .  [giving), 
munificence,  ohameatanoheoneves toz , great  liberality ( in] 
munificent,  eohameatanoheoneve , one  is  m.;  zeohameatano- 
~  heonevsz,the  m.one.  See  present, 
murder,  enasen,one  murders , kills ;  enitoenahan,  one  mur- 
~~  ders  (when  a  blood  relative  or  one  of  the  tribe 
is  killed  by  the  murderer);  enitoenaho,  he  murders 
one;  zenitoenahansz , the  one  who  murders;  zenasensz, 
the  one  who  kills;  enaho,  he  kills  one;  zenasensz, 
the  one  who  murders , kills ;  enahe,one  has  been  killed, 
murdered;  enitoenahe,  one  has  been  murdered;  ehoxo- 
voss,one  murders , lit . he  stinks  (from  murdering);  the 
Ch. believes  that  a  murderer  has  a  peculiar  offensive 
smell.  Nasenis toz , the  murdering , killing ;  nitoenaha- 

nestoz,the  murdering  of  blood  relatives;  nitoenaha- 
zistoz,m.of  relatives. 

murderer,  nasenehe ; nitoenahane , m . of  a  relative ; hoxovse , 
m. under  the  ban  of  the  people.  Ch.used  to  put 
under  a  ban  any  one  who  murdered  one  of  the  tribe.  He 
was  not  allowed  to  camp  with  the  tribe  and  was  shun- 
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ned  by  every  one  as  one  who  ’’stunk”;  ehoxovseoneve , 
one  under  this  ban.  An  old  man  told  writer  that  the 
first  ra. was  given  heavy, bushy  eyebrows  as  a  sign  and 
this  was  one  reason  why  the  Ch.  pull  out  their  eye-] 
murderess,  evanahane , M . , pr . name ) .  [brows, 

murderous,  enaseneoneve , one  is  m.;  hosz  n&koo  enaseneo- 
neveo.some  bears  are  m. 

murmur,  naeoemesemasz , I  m., grumble;  see  grumble;  eoeme- 
semaszistoz , the  murmuring;  eoemeSemasze tovo , he 

murmurs , grumbles  against  one;  etotonsenhe to ,  he  mur¬ 
murs  ,  grumbles  about  one;  zeoxpevoevoss  enseameto toni- 
toaneo,altho  well  treated  they  m. 
muscle,  zehe taoesenatov , bunch  of  muscles, 
muse,  naohaetanonaoe , I  m., consider;  namomaxometanonaoe , 
I  m.,  meditate , deliberate ;  nanoxtovetanonaoe , I ] 
mush,  mamenhan , corn  m.  [m. , seek  (in  mind)  to  know, 

mushroom,  hepan , large , rounded  m. ;  taxesestoto , edible  m. 
mushy,  eha( o )nome , it  is  m ., semi— liquid ;  nahaonomana ,  I 
make  it  m. 

music,  nemenestoz , m . ,  also  said  of  pianos  and  organs; 

enemenes tove , i t  is  m. ;  nazetana  nemenestoz, I  play 
the  m.(on  piano, organ  or  instr.  played  with  the  fin¬ 
gers);  matanoenemenestoz , string  musical  instr.,  also 
string  m. ;  see  serenade , sing . 
muskrat,  seavonsceo  (pi. or  sg.). 
muslin,  voxpemonat . 

mussel,  exovon , m . shell ;  Exovomeohe , M . shell  river, 
must,  rendered  by  inf.— hoko—  =m . , have  to,  cannot  fail, 
bound  to;  nahokoneoxz , I  am  bound  to  go;  nasaa- 
hokovomoheo , I  m.not  have  seen  them;  inf.  — hokxa—  =m. , 
without  fail, simply  have  to;  nasaahokxanonoxpaneshe- 
totaetanotovoheo ,  I  simply  cannot  therewith  have  any 
joy  in  them  (or.).  M.  is  also  expressed  by  the  Hypo¬ 
thetic  m.in  the  sense  ’’likely,  without  doubt,  obious- 
ly" ;  mo  estaevhan,it  m.have  been  night;  mo  easeoxze , 
he  m.have  gone  away. 

mustache,  me&zenato toz , hairs  of  the  lip, mouth, 
muster,  namoheneen&no , I  m.them  (or.), lit.  I  order  them 
to  come  together;  emohenenaheo ,  they  are  mus-] 
musty,  see  moldy.  [ tered , ordered  to  assemble, 

mutability,  saatoomahestoz ;  hovae  hoeva  zehessaatoomat- 
tan, the  m.of  things  on  earth;  eneheoxseonev- 
es toz , m . , fickleness , changefulness , inconstancy . 
mutable,  eoxceni tavaneoneve , it  is  ra ., changeable ;  esaa- 
toomahe ,one  is  m. , remains  not  the  same;  enehe- 
oxseoneve , one  is  m ., fickle , inconstant ;  see  fickle, 
mutation,  see  change. 

mute,  esaanoxtovenszd , one  is  m., cannot  speak;  zsaanox- 
tovenszesz  or  saanoxtovenszehe , the  m. (person); 
esaaenszd,he  is  m., remains  silent, does  not  talk, 
mutilate,  natotonseve , I  m.,  do  harm,  spoil, ruin;  nato- 
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tonstaovo,I  m., cripple  one;  natotonseonenxaost6no ,  I 
ra.one  by  fire;  natotonseostaso ,  I  in.  one  with  knife; 
natotonetoeho , I  m . one  (in  acts), doing  harm, hurt;  see 
spoil.  [it  is  m spoiled , ruined . 

mutilated,  etotonesta , one  is  m., crippled;  etotonseoz,] 
mutilation ,  to tonst&toz , the  being  mutilated;  totonseo- 
zistoz,m.;  to tonsevestoz , doing  m. ;  zeto  he- 
tan  zehesetotonstaoes , the  m.of  this  man. 
mutinous,  see  rebel. 

mutter,  ensoevon,it  is  a  muttering , guttural  sound;  evo- 
~  veevenesz , one  mutters , speaks  indistinctly , mum¬ 
bles;  etovhtoe  nonoma, the  muttering  of  the  thunder  is 

heard . 

mutual,  noname  to , m one  another;  suff.  -az  of  the  re- 
flexive  voice  denotes  mutuality , either  when  com¬ 
bined  with  nonameto  or  not;  enoname to— mehotazhema , 

they  love  mutually ,  each  other;  evistam&zeo ,  they  help 
mutually;  hovae  emetazenov , they  give  each  other;  see 
with  and  comitative  m.in  Ch.gr. 
muzzle,  nanxphzenhno , I  m.one  (person);  nahom(a)zenkno,I 
m.one  (animal  only);  horaazenahestoz ,  ra.  for  ani¬ 
mals;  nxpazenahes toz , m ., covering  for  mouth  (people). 
Zexhoazenat to  maatano , m . of  a  gun. 
my,  expressed  by  pref.na—  (except  in  irregular  forms 
where  "ni-"  is  used);  namhao ,  my  house;  navenoz,  my 
tipi;  natataneme , m . older  brother  ( fern . speaking ) ;  na- 
nis,m. child;  nisima , m . younger  brother;  ninov,my  home. 
See  possessive  pronoun  in  Ch.gr. 
myriad,  vonhoestons tov , a  countless  number;  emaxevoneno- 
heo , they  are  a  m ., innumerable ;  vonstoxno,  beyond 
number;  hoosz , myriads , host s . 
myself,  nanehov;  zenehovet to , I  m. 

mysterious,  expressed  by  inf.  — maheo-  which  implies 
"supernatural,  divine"  and  by  inf.  -ova—  = 
magically , miraculous , enigmatically ;  inf.  — emos—  and 
emosetto  (detached)  imply  "not  known , secret " ;  onono- 
voanistoz , m ., dark , not  well  understood  saying, 
mystery,  zetoome— ononoe , that  which  cannot  be  known,  re- 
~  mains  unknown  or  not  well  known;  maemosetanox- 
zeva,the  m., secret;  etamaheoneve , it  is  a  m.  [story, 
myth,  aestomhotaheo , false  story;  vhanhotaheo,  ra. ,  mere] 


N 


N,  in  Ch .  denotes  round  line  (vertical  or  horizontal), 
~  concenter,  lineal  connection,  coordination , in .  ["M" 

implying  flat  line , plane , surf ace  (horizontal  or  ver¬ 
tical)  , middle , lateral  connection  collateral] . 

Nadir,  t o tahtono , also  to tahoeva , taxtanovatono . 
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nag,  namave tanoho , I  n. one, make  him  wearied  in  mind;  ni- 
aeneveoeta , she  nags, scolds  thee  continually;  zeane- 
veoestomoesz , the  one  who  nags;  namavetanoha  zeheseae- 
neveoetas , one  wearies  me  by  continual  nagging,  scold¬ 
ing. 

nail,  v . , nat oneoha , I  n.it;  natonedno,I  n.him;  etoneohe, 
one  is  nailed;  esaat oneoehan ,  it  is  not  nailed; 

ehozetoneohe , it  cannot  fail  to  be  nailed;  ematoneo- 
hensz,they  (in.)  are  all  nailed;  napaeoha,I  n.,fix  it 
against  (a  surface);  napaeono,  I  n.one  against;  this 
term  implies  that  the  object  is  held  fast  against  a 
surface  by  a  medium;  navesepaeoha  t oneoheoneva ,  I  fix 
it  against, with  a  nail;  naestoha,  I  drive  a  nail  in; 
nanitana  toneoheo,I  pull  out  the  nail;  see  pull, 
nail,  n . , t oneoheo , toneoheonoz  (pl.in.),n.  (metal);  eto- 
~  neoheoneve , it  is  an.;  toneoheoneva , with  a  n. ;  ho- 
hevo , finger  n.,also  claw;  mathohevo , mathohevon  (pi.), 
the  n. (or. ) ;  n&thohev5,  my  n.;  n^thoevon,  my  nails; 
ns thohevo , thy  n. ;  hesthohevo,  one’s  n.or  claw;  nstho- 
hevonenaneo , our  nails;  nsthohevonevo , your  nails;  hes- 
thohevonevo , their  nails  or  claws;  nahes thohevon ,  I 

have  nails;  ehesthohevon , one  has  nails  or  claws;  ni- 
hesthohevonenoneo , we  have  them  for  nails  (symbolized 
with  exovon  =shells  in  certain  ceremonials);  meserne- 
moeos,edge  of  n.;  namesememoeoson , my  n.  (edge  of  it); 
nimesememoeosonan , our  n. edges;  napohohevaos t6no , I  rub 
one’s  finger  nails  (or  finger’s  end)  off;  napohoheva- 
oses,I  have  my  nails  rubbed , pulled  off;  epavhoheva , he 
has  good  finger  nails, lit. he  is  well  '’nailed”;  ehav- 
sevhoheva,he  has  bad  finger  nails;  evoxphoheva , he  has 
white  nails, is  white  "nailed”;  emahoheva,  he  has  red 
nails;  zehavsevhohevasso , the  ones  with  bad  nails;  the 
suff.  — hoheva  means  "with  nails  or  provided  with 
shield”  as  shown  in  the  following  pr. names;  Mahoheva, 
Redn.or  Redshield;  Mahohevaeohe , Redshield  river  (Re¬ 
publican  river);  Voxphoheva , Whi tenail  or  Whiteshield; 
Amsthoheva , Spreadshield  or  Spreadn. ;  natoxoeso  na¬ 
mesememoeoson,!  cut , trim  the  edge  of  my  nails, 
naked,  inf.— neme—  =bare , naked , only ;  nemesetto,in  a  bare 
way, manner;  enemetoxs , one  is  n.,  has  nothing  on 
( fig . destitute ) ;  niva  zenhetata  zehesenemetoxsdt to , 
who  told  thee  that  thou  wert  naked?  Enemeseveceno ,  it 
tastes  only  of  sugar  (nothing  else);  enemesevoxpoma- 
oxzeveno,it  tastes  only  of  salt  (nothing  else);  ene- 
metomaeha,it  is  bare, naked  ground;  nemetomao  naenana 
sesistoz,I  put, set  the  bed  on  the  bare  ground;  neme- 
tomae  ehota,it  sets  on  bare  ground;  neme tovhop , bare 
coffee  (with  nothing  else  in  it);  see  bare.  Vovok,n., 
nude , stripped  of  clothing  (or  harness);  evovokae ,  one 
is  n.,nude,q.v.  Nemesetto  hetomhestoz,  the  n. truth; 
naxanemese- oxhe ta , he  told  me  the  n. truth;  enotovamae- 
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ha, it  is  n. .bare  ground. 

nakedness,  voyokastoz;  see  nude. 

name,  v.,nav6ho,I  n. one, call  him  by  n.;  nahathavseveve- 
~  ho , I  call  one  bad  names;  napavevdho ,  I  call 
one  a  good  n.;  nahe§etovazhe§eveho , I  call,n.  him  thus 
for  the  purpose , obj ect ;  navehan , I  am  named,  called  by 
n.;  evehe,one  is  named, called  by  n.;  naveesz  and  na- 
v6sta,I  n.it,  call  it  (also  promise  it,  because  the 
gift  to  be  given  is  heralded);  navehes tonaovo ,  I  n. 
one , give , impart  him  a  n.;  nane^evehestonaon ,  I  was 
given  such  a  n., named  this  way;  zehetaevehevoss ,  all 
who  are  named, called  by  n.;  naeseveho  veho  na  veho,  I 
have  called  by  n.the  chiefs  and  the  white  man;  niton- 
i§evehe,what  is  thy  n.,how  art  thou  named?  N&kos  na- 
hesevehe , Lit tlebear  is  my  n. ,  I  am  named  Littlebear; 
eaestoraevehe , he  has  a  wrong, false  n.,is  named  wrong¬ 
ly, falsely;  esaatonSevehettan ,  it  cannot  have  a  n. ; 
esaatonsevehehan,  it  cannot  be  named,  called  by  n.; 
etonSevehetto  heto  maevehoen , how  is  this  town  named? 
Hotoameq  ehesevehet to , i t  is  named, called  Bullhead. 

name,  n . , vehestoz , vehesto toz  (pi.);  ezhesevehestove ,  it 
~  has  this  n. ;  esaavehes tovhan , i t  is  not  a  n.;  nahe- 
vehestove,I  have  a  n. ;  naamh&z  navehestoz,  I  apply, 
sign  my  n.;  naamh&tomovo  hevehestoz,I  put  his  n.down; 
nisaahevehestoveheme , you  have  no  n . ;  esaahevehestov- 
ettan,it  has  no  n.;  vehes tova , with , by , in  the  n. ;  na- 
vehestova , in , wi th  my  n.;  epavevehes tove ,  it  is  a  good 
n.;  nasehevehestovheme , we  have  the  same  n.  Vehestona- 
osanistoz , the  giving  of  a  n. ;  vehestonaovazis toz ,  the 
naming  one, giving  a  n.to  some  one;  navehes tonaovo , I 

give  him  a  n. ;  esevehes tonaoe ,  one  has  been  given  a 
n.;  esaaesevehestonaohe ,  he  has  not  been  given  an.; 
enovehes tonaoe , one  is  named  by  it;  navehes tonaoxz ,  I 
give  a  n.to  it;  navehes tonaoxtovo , I  give  a  n.to  his 

(in.);  navehes tonaovamo ,  I  give  a  n.  to  his  (or.). 
Following  are  pr. names; 

Heoxnemensz  ,  Singingwoman ;  he—  =woman  4-  —ox—  other¬ 
wise,  called  so  (which  is  much  used  in  names)  +  — nem- 

ensz  =who  sings, from  -nemen , to  sing.  Maheonemene , Mys¬ 
terious—  singer ;  Heoxnistohe,  Womancalling ;  Pavena , 
Goodf eatherwoman ;  Moces , Li t tie-  or  Elkwoman;  Maxhe- 
he t an , Bigman ;  Mace ta , Litt leman  (also  shortened  into 
Ace);  He tanoxhavsevasz , Man-who-is-bad ;  K&koneta , Thin— 
waist;  Heton,Ham;  Zes tonehe , Longstrung ;  es—  =long  + 
— onehe  =round  body  (as  of  a  long  barreled  horse), 
string;  Kakstasz , Short-one ;  Kaks tahe , Shortwoman ;  Ha- 
estatan , Tallman ;  K&gonemahacis , Child-old— man ;  Maxe- 
mesevot o , Bigbaby ;  Kamoshz , Droopingmouth ;  Mesevozevee- 
ahe , Of— baby— age ;  Hooxtona , Staf fworaan ;  hooxto—  =staff 
+  —a  denoting  woman;  Oxmeshee , Northern— Cheyenne— woman 
or  Eating-woman;  — mes—  =to  eat  +  — hee  =woman;  Heszhe- 
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maeme , One ’ s— blood  or  Artery;  mae  =blood;  Tamahe , 
Stumpwoman ;  tam  =s tumped , blunt ;  Totoeve tova , Bentback- 
ward ;  toto  =backward,  reversed , crippled ,  misshapen  + 
-vetova  =formed , fashioned , bodied ;  Voxkasz , The-bent- 
one ;  Yoxkahe , Bentwoman ;  Voesemeona , Gladroadwoman ;  vo- 
ese—  ^rejoicing,  glad,  joyful  +  meo  =road  4-  — na,fem. 
form;  Meneemeona,  Fair-roadwoman ;  rnene  =round  and 
fair;  Moeha , Grasswoman ;  Toxtooka,  Bare-prairie— woman ; 
toxto  =plain , prairie  +  — ooka  =bare ,  peeled,  final  "a" 
is  fem. ;  Mocenimoe,  Littlebraid;  Mocemeene , Youngcalf- 
stepping-into-view;  Moceemeona , f era . of  preceding;  Es- 
zeovoeva , Sinkingworaan ;  Hohaene , Lus tface ;  -hoahe  =to 
want  to  have  +  — ene  =face;  Pavhomaz , Goodrobe ;  Pavoma- 
he , Goodrobewoman ;  Ononisthae , Foolhot ;  ononis  =foolish 
+  hae  =ho t , burning ;  Vxtato,Fat  (leaflard);  Hotameraa- 
es , Oog— chips ;  Ovaemaes , Magical— chips ;  Heovhe,  Yellow- 
woman;  Moxtavehe , Blackworaan ;  Mohave , Lynxwoman ;  Veces- 
nsevehaos , Bird-swift— f lying ;  veces  =bird  +  neSevehaos 
=swift  flying;  Maheonhepo , Sacredsmoke ;  Paeoxq, Knob- 
bed-pipe  ;  Oneonax , Loose-bones  (of  a  corpse);  Kamxeba, 
Woods tickwoman ;  Kamax ,  Woodstick;  Moxsea,Mint—  or 
Sweetscented— woman ;  Voxpemae tom , Gray— red— paint  (cere¬ 
monial  paint);  Nocevse,  Onehorn;  Kaevse ,  Kaevseeva 
( fern .) , Shorthorn ;  Oxsevse , Twinhorn  or  Otherhorn;  Ox- 
me^evess , Hairyhorn ;  Vxtan,Skin;  Hotoavxtan,  Bullskin; 
Vehonseasen , Chief-sopping ;  Hokxceemesesz , Crow  eating ; 
Hokxceveho , Crowchief ;  Hozeemehe,  Employer;  Aenhozeo , 
Ever-working;  Voese , Gladdy ;  Hes taxcehe , Twinwoman ;  Am- 
scehe , Oilwoman ;  Heoseamscehe , Hardeningf at ;  Hekomema- 
en, Greasy;  Macoe , Lit tie— redskin , or  -hide;  Zcemaceta, 
Dwarf man;  M&pevanhesz , S tanding-in-wat er ;  M&peva—nis- 
to , Shouting-in-water ;  Meonisto , Calling-  or  Shouting- 
early  (in  the  morning);  Onsceena , Wrinkle— arm ;  Xoxa- 
ven  and  Hoxaven , Cross-feather ;  Kovohe ,  Picking-tooth 
(?);  Manstone , Artisan , Maker ;  Oxhavsevehe toansz ,  Bad- 
bore  (?);  Hohehe , Swaddling ;  Hoevoxta , Meat ;  Oxzevato, 
Raising-dust;  Epaesess , Lump-sinew ;  Haameoxz , Windwalk ; 
Heskovemata , Prickly— pear ;  Oxmatonsz , Smelling ;  Koeraa- 
ess , Ins tep— sinew ;  Moxtavoeomene , Blacklodge ;  moxtavo  = 
black  +  — eomen  =it  is  a  lodge;  Heovhoma,  Yellowrobe ; 
Mahoma , Redrobe ;  Neovasz , Standee ;  Hotoameensz,  Bull- 
coming— up;  Oxhoeosz , Sit  ting— on-top ;  Meeoxzeva , Appear- 
ingwoman;  Honemeemeeoxz , Wolfappearing ;  see  pr. names 
under  ’'bear ,  body ,  buff alo  ,  bull ,  river  ,  tribe  ,  wolf  "  .  Ko- 
ona . Knocking-the-head ;  Aenoevehaz , Flying-hawk ;  Taxe- 
meo,  St anding— in— buf fallow-wallow  (fem.);  ehotoaxem, 
the  bull  rolls, or  paws  the  ground  in  anger;  Motava, 
Sadwoman ;  emotaoz,one  is  dejected, low  spirited;  Maha- 
osa . Big— dressed— woman ;  emoxtavosta,  she  is  gowned, 
dressed  in  black;  Ilessehe  , Moving-on— the— divide  (mov¬ 
ing  in  the  sense  of  the  Ger.  "ziehen”;  nahessehe,! 
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move  on  the  divide;  ehessehes tove , i t  is  a  going,  mov¬ 
ing  along  the  divide);  \meo , Goingwoman ;  Amedne  (from 
Amednetto,  ceremonial  name  of  moon),  Everlightwoman ; 
Makse ,  Bigbelliedwoman :  Hekas , Sof tbellied ;  Vonha, 
Priestess;  Hehen , Blackbird ;  Veces-oxhas txess ,  Many— 
birds;  oeveta , Scabby ;  Ookat , Bareskin ;  eooka  =it  is 
plucked, as  a  chicken;  ohes , Young-buzzard ;  eoszeha,one 
is  bald  headed;  Voa,name  of  a  bird  of  the  stork  kind, 
carries  water  in  a  pouch  [?]);  Voaheve  (fem.);  Maehe , 
Redwoman;  Maoeomenehe , Redlodge— owner ;  Maheoneveshe- 
seo , Medicine-bag ;  Kae, possibly  from  kaseo  =lodestone; 
Vessheva,  Finehairedwoman ;  TovoAzenaveho ,  Harelip— 
whiteman;  etovoAz,he  has  a  harelip;  NAkoena , Bear-doc- 
toress;  Hozeoxze , Going-for-provisions (fem . ) ;  Hesta,n. 
ref. to  umbilical  cord. worn  as  a  charm  after  being  en¬ 
closed  in  an  adorned  case  representing  a  turtle  (for 
boys), and  long  and  narrow  (for  girls);  it  is  supposed 
to  ward  off  malign  influence;  Mesko , Mexican ;  Nizevos, 
Eaglenest;  Manhovae , Giving— drink  (fem.);  Maoxcenae, 
Headf eatherwoman  (ornament);  Makane ,  Meanderingwoman ; 
Pape , Limpnose ;  ostone , Sacrifice-woman ;  NAkoehossoham , 
Bear— shoo ting-again ;  Taovene ,  Frowningwoman;  Seota, 
Deadwoman  or  Ghostwoman;  Maezevheona,  Red-dust-cloud— 
woman;  nahezevoon,I  raise  a  cloud  of  dust  (in  going); 
Maheonhosso , Mysterious— dancer ;  Vos taheveva , Whitehorn— 
buffalocow;  Vos t , Whi tebuf f alo ;  Vosta , Whi tebuf falo-cow 
( lit . white— haired— ) ;  Vostasoeva , Crane— woman ;  Vostass, 
Crane;  Aenoeakono,  Roos tinghawk ;  Hoxese , Bandaged— 
across— nose ;  Maheonoxzeoxz , Wandering— mysteriously ; Ho- 
tome , Shelterwoman ;  Mamxkaehe , Wavy— hairedwoman ;  Maze- 
os  ,  Festering-f  inger  ;  MoxzevAtosz,  Howling— , Bawling - 
elk;  Maox , Red— roman— nose ;  Ho toaoxzeven ,  Bull— moving— 
about;  Akave , Bentwris t ;  Evhozeta,  In— search— of-food ; 
nataeveevhozetaoxz , I  am  in  search  of  food;  Hoxnokahe , 
Reversewoman ;  Soaxszz , Plunging— into— the— enemy ;  Maxeo- 
hev , Big-pipe-man ;  Noahe , Munificence , (personified , dei¬ 
fied  Providence;  noaeshestoz,  the  being  munificent, 
liberal , making  presents);  nanoaeseho.I  make  a  present 
to  one;  nanoaoto.I  make  one  a  present,  dedicate  him; 
nanoaoxta,I  present  it  to;  Voevepona , Poor— rabbi t ;  Ho- 
neemAt , Wolf legging ;  PaeAta,  Knobbed— foot ;  Heevhone , 
Shewolf;  Nahaneveho ,  Chiefkiller;  Messoxq,  Swallow 
(bird);  Oxhevootansz , Necklace ;  Voxkanos , Crookedwoman ; 
oszeha , Baldhead :  Honeheonoz .  Wolfbag;  Nomeoz , Going— 
wi th— the— wind ;  Heovese , Yellow— nose ;  Homahesta , Beaver- 
heart  ;  Homanis t o , Callingbeaver ;  Mahane , Rednape ;  Haes- 
toeSemeo , Mockingbird  ( the-many- voiced— one ) ;  Cehaensz, 
Sliteyes:  Ohec , Li ttleriver ;  Moeheohe , Elkriver ;  Maheo- 
nokx tahe  ,  Mys t er.ious— ear-of-'corn ;  Eeszeoxz,  Talking- 
while— going;  Nimaeos , Standing— around ;  Meeo , S tanding— 
in— sight;  Esen3na , Fasting-two-nights ;  NAkoooxnivess , 
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Four— bears ;  Voxkhtae , Crooked— footwoman ;  Honeoxhasz, 
Strong-wolf;  Maheoneo , Standing-mysterious  (fern.);  Ro¬ 
meo  ,  Standing-mo  tionless  ;  ekomenhe.one  stands  motion¬ 
less;  Enahes , Old-woman ;  Mo zee o , Sweet root woman ;  Veno- 
hoxzz , Paunch ;  Nizvokomasz,  White-eagle;  Voaxa, Bald- 
eagle  ;  Vohano , Comanche  or  Texan;  Hestoetane,  Strange— 
(outlandish)  woman;  Papaseva,  Blotched-calf-of— leg ; 
Mazhta , Festering-foot ;  Heoxmaheo  ,  Goddess  ;  Pat, Ashman; 
Heokne ,  Diggingwoman ;  Henahe ,  Goosewoman;  Zcehoma, 
Littlerobe;  E^eoxmahaesz , Redmoon ;  Honeoxmahaesz , Red- 
wolf;  Ho toaevess , Buff alo thigh ;  Vehoc , Lit tlechief ;  Ma- 
e?ess , Redbird ;  Hohona , Stone ;  Hohonaoxtaam&nsz ,  Walk- 
ingstone.  The  above  does  by  far  not  exhaust  the  sup¬ 
ply  of  names, but  it  will  be  sufficient  to  show  how 
they  are  formed. 

nameless,  esaahevehes tove , one  is  n;  esaahevehes tovet- 
~  tan, it  has  no  name;  esaatonsevehehan, it  is  n.; 
heto  mxisto  esaaamhhtoehan  vehestoz,  this  letter  is 
n.,has  no  name  signed , applied  to  it. 

namely,  ota,also  hetova;  this  last  terra  is  used  when  a 
collective  meaning  of  in. abstract  nouns  follow; 
hetova:  pavhastoz,  sivaztastoz  na  meho tazis toz ,  n.: 

kindness , mercy  and  love. 

namseake ,  nanovehes tonaova ,  he  is  my  n. ;  enovehes tonao 
zeto  hetano,he  is  the  n.of  this  man. 

nap,  naevenomo , I  take  an.;  naeveoanaxaenomS , I  take  a 
~  n.,doze  leisurely. 

nape,  mahane , the  n.;  nahane , my  n.;  hehane, one’s  n.;  ni- 
~  hanehan,our  n. ;  nihanevo , your  n. ;  zepaehane,  n. , 
neck  protuberance;  napaehanestoz , my  n.,  protuberance; 
(n. ref. to  the  inion  or  raised  part  at  the  base  of  the 
skull);  zevecehane , cavity  of  n.;  navecehanestoz , my  n. 
cavity;  hence  the  inf.-hano—  =backward ;  nahanoseanao , 
I  fall  backward, see  back, neck. 

napkin,  neonaxes toz , n ., hand  towel;  enonaxestove , it  is  a 
n.;  neonaxestova , in  a  n. 

narrate,  nahotahan,I  n.,tell  a  story, tell  of;  nahdtaha- 
—  ovo,I  n.to  one;  nanetdtahan , I  n.of,  concerning 
it;  nane tho tahaova , he  has  narrated  of  it  to  me;  nahe- 
thotahan.I  am  a  narrating;  nahe thdtahaovo ,  I  am  nar¬ 
rating  to  him;  nahotahanetovo , I  n. concerning  one, tell 
about  him;  heto  zehe thdtahaove t to , this  which  thou  do- 
est  n.,tell  to  me;  zehdtahansz , the  one  who  narrates; 
see  narrator. 

narration,  hotahanistoz , the  telling  of  a  story;  hdta- 
heo.the  n., story  itself;  see  story;  nathota- 
hanistoz,my  n ., narrating ;  ns t ho tahanis tonan , our  n.; 

hes tho tahanistovevo , their  n.;  nasaaonisyomaztomovohe ; 
hesthotahanis toz , I  believe  that  his  n.  is  not  true; 
nasaaonisyomatomovohe  hesthotaheo,  I  do  not  believe 
his  story;  etosaahe thotahanis tovhan , there  will  be  no 
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n . , narrative . 

narrative,  same  as  narration. 

narrator,  hdtahane,n.,  the  teller;  hdtahanemakat , the 
~~  iron  teller  =telegraph  or  telephone  wire; 
eh6tahaneoneve , he  is  a  n., story  teller;  zehdtahansz, 
the  one  who  narrates;  see  story, 
narrow,  expressed  by  inf.— masem—  and  -mascem—  =n. ,  nar- 
rowly , slight ly ;  emaseheoz,it  is  n.  (not  confin¬ 
ed);  emaseoc,it  is  n.,  confined  room,  place, it  gets 
gradually  narrower  (as  space  between  walls ), strait , q . 
v.;  eoxkas,it  is  n.,see  crowd  (eneokaosen) ;  eoxkase- 
oz,it  is  narrowing  (lessening  distance  from  one  side 
to  the  other);  zeraaseoceoz  meo,the  s trait , n . way ,  ref. 
to  a  road  walled  on  each  side;  emaseoceneo ta ,  it  is  a 
n . room , quarter  (confined);  emascemhoeo ,  they  sit 
cramped;  emaseoceo , they  (or.)  are  in  n.  quarters, 
crowded,  confined;  eoxcemascemenitavevosoeo ,  they 
(or.)  play  slightly  different,  with  n.  difference; 
emascemenitaveno ,  it  tastes  slightly  different;  emas- 
ceme  henit oneheva , the  door  is  hardly , narrowly  opened; 
eoxcemasceme-6ztomoe , he  narrowly , barely  denies  it,  is 
hard  pressed  in  denying;  emasceme,  it  is  n., strait, 
cramped , pressing , leaving  hardly  room;  nimascememetaz , 
I  can  hardly , narrowly  give  to  thee  (having  little  my¬ 
self);  namascemheena , I  reserve  (have  a  n. reserve  of 
it)  hardly  any;  nimascemheenanonsz  makatansz,  we  re¬ 
served  hardly  a  little  money;  inf.— s6kom—  =n. , slender 
and  long , straight  and  n.,also  without  swerving;  es6- 
komene,he  has  a  n.,long  face;  esokomo,it  is  n.,  slen¬ 
der;  esdkomeoz  meo,the  road  is  n., streak  like;  es6ko- 
meponomeoz,a  n. strip  of  water  becomes  dry;  es6kovo, 
it  has  n.  streaks  (of  color);  nasokomhooxz ,  I  go 
straight  home;  ezcesokomonea , it  is  small,  n.and  long 
(as  a  field);  eotazcesopo , it  is  n.(thru),  as  a  thoru- 
f are ;  see  small.  [it  is  n. , filthy, 

nasty,  rendered  by  inf . -oxenitam-  =filthy;  e6xenitamo,] 
nation,  mazhes tanes t oz , the  being  a  n. ;  nazhes tanestoz , 
my  n. ;  heszhestanestoz , one ’ s  n.;  nszhes tanes to- 
nan,our  n, ;  heszhes tanes tovevo , their  n. ;  vhestaneone- 
vestoz , n ., lit . "with-  or  co-people",  also  co-citizen¬ 
ship;  suff.— an  to  nouns  denotes  "gregarious,  herd  or 
flock  of, together  as  one";  noman , fishes ;  qsan, sheep; 
kokoaxan , chickens ;  havsevevhan , the  evil;  hamoxtavhan, 
Sickness;  naevhan , Death ,  etc.  Suff.  -stan  denotes 
"collection  of  human  beings  as  one  people";  hestan, 
mankind , race , n . ;  nazhestan,  my  race,n. ;  heszhestan, 
one’s  race.n.;  nszhes tanonan , our  race,n.;  nszhestano- 
nevo,your  race ,, n .; navhes tan , the  people  I  am  one  with 
(not  much  in  use);  hes tohestan , strange ,  foreign  n., 
people;  havsevhes tan ,  evil  n.,race;  pavhestan , good 
race,n. ;  Zhes tan , Ch . race , n . ;  nazhesta,!  am  of  the  Ch . 
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race,n. ;  Zhestan  eve&z,he  is  among  the  Ch.,in  the  Ch. 
n.;  vehohestan , the  English  race, people.  Hestaneo,  the 
nations  in  general , human  beings, men;  hestanov,the  hu¬ 
man  world;  hestanova,in  the  world, 
native,  nahesta,I  am, have  my  being,  existence;  zethoe- 
va  nahesta,I  am  n.of  this  country;  zehestass<5, 
the  natives, the  ones  being;  ehestaoz,he  becomes  a  be¬ 
ings  n.,he  is  born;  nazhesta,  I  am  a  n.,  a  Ch.;  hoe 
zexhes tavo , the  land  I  am  from, my  n.land;  t’sa  ehesta, 
where  is  he  from?  Navhesta,I  have  my  being  with;  nav- 
hestamo,I  am  n.with  him, have  the  same  being,  condi¬ 
tion, nature  [not  to  confound  with  navistamo,  I  help 
him];  inf . — xama—  =n . , indegenous ;  see  natural, 
nativity,  hes taozistoz , the  becoming  being, 
natural,  inf.-taom—  =of  self,n.;  etaomhoneo,  it  grows 
(plant)  naturally, of  self;  etaomenhesso ,  it  is 
naturally  so;  e taomenhesta , one  is  naturally  so;  etao- 
mepeva,it  is  naturally  good;  nataomenehenovhatovon , we 
naturally  follow  his  way;  oxhesta , n ., normal , remaining 
in  the  same  condition;  oxhesta  epevomoxta,  one  is  in 
n. , normal  health;  inf.— xama—  =n.in  the  sense  of  "un¬ 
affected, not  forced, not  artificial , indigenous" ;  xama- 
vostaneo,the  natural  people,  Indians;  xamavostan,  an 
Ind . ;  examavostaneheve ,  he  leads  a  n.  life, he  is  an 
Ind . ;  xamahoxzz , n . tree , co t ton— wood  tree;  oatos,n.  ,  of 
course, self  evident!  (exclamation), 
nature,  noavoom,the  sphere  of  providence,  munificence; 
-  see  present.  Enonizeomezhesta ,  one  is  of  gentle 
n ., disposition ;  esivazesta,  one  is  of  merciful  n.; 
epevazhesta , one  is  of  good  n . [epevazesta ,  he  deems  it 
good];  emomatazhes ta , he  is  of  irascible  n.;  zeheshes- 
tas,the  way  one  is, his  n. ;  hest&toz,  n ., disposition , 
condition  of  being;  nazhest&toz , my  n ., condi t ion , being 
thus;  zeheshe«zhestatove tto , the  n ., disposition ,  exis¬ 
tence  I  have;  esaanhes ta , he  is  not  of  that  n.,kind. 
naught,  see  nothing. 

naughty,  eo tahehe tovanov , he  is  n., unruly;  e§eni tarnahe , 
one  is  n., insolent;  hehe tovahestoz , naught iness . 
nausea,  see  vomit.  [eno, country  of  the  Navajos. 

Navajo,  Navaho , Navaho  (pi.);  Navahoetan , N . man ;  Navaho-] 
navel,  hesta,n.;  nazhesta, my  n.;  the  umbilical  cord  is 
preserved , some times  wrapped  and  put  on  trees,  at 
other  times  inclosed  in  an  ornamental  bag  in  the  form 
of  a  turtle  (for  boys)  and  a  long  narrow  case  (for 
girls).  These  ornaments  are  supposed  to  counteract 
malign  influences;  nahestaeve&z ,  I  am  with  the  cord 
(umbilical ), meaning :  I  belong  to  it  for  a  time, I  am 
only  with  it  for  a  time;  nanhestaesoneve , I  am  a  young 
adherent, a  novice;  evhanenhestaesoneve  he  is  a  mere 
novice , adherent  but  not  strong, 
navy,  mano-ovaamoheszis tov  zevesemeoes tove , collection 
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of  ships  (steam  vessels)  for  waging  war. 
nay,  see  no. 

near,  v . , nahahan^n , I  step  n., approach;  nahahanenetovo , 
I  n.,come  n.him;  nahahaneoxz , I  n. (walking);  naha- 
haneohe,I  n. (running);  nahahane , I  move  n.;  ehahanevo- 
nao,it  is  nearing  morning;  nakahanen,.  I  am  nearing 
closer;  ehahnetto,  it  is  nearing;  ehahanexov , time  is 
nearing;  nahahaneoxta , I  n. , approach  it;  nahahaneo to , I 
n.one;  nahahaneovo , I  n. where  he  is;  nahahanoxzoxta ,  I 
n., approach  towards  it;  nahahanoxzo to , I  n. ,  approach 
towards  him;  nahahaneoxzevo , I  n. , approach  his  place; 
nahahaneoxzetovo , I  n.,come  near  at  him. 
near,  adj.or  adv.is  expressed  by  inf.-hahan—  =approach- 
ing ;  zen ’ nesoho ta , the  nearest  (something  in.,  self 
supporting)  standing  from  the  speaker;  zistaeshahane- 
vomoeha.n.a  body  of  water;  zenshahaneosz  ve,the  near¬ 
est  tipi  (on  this  side, towards  the  speaker);  zetaz- 
he§hahaneosz  ve,the  nearest  tipi,  on  that  side  (from 
speaker);  nakaha^ho , I  come  n.  the  mark  (in  shooting 
arrows);  nahahaneoxz , I  come  nearer;  nahahaneoe tovo , I 
sit  n.him;  nahahaneohetovo , I  n.  him  quickly;  nihaha- 
nehetanon,we  are  moving , j ourneying  nearer  to  it;  eta- 
kahaneoes  sitoveseva,  it  is  n. midday  (he  [the  sun] 
moves  floating  closer  to  the  middle  of  the  day) ;  mhao 
ehahaneta , the  house  is  n.;  zehahaneta  ve,the  n.  tipi; 
ehahaneta,it  is  (predicative)  n.by;  ehahane t to , it 

nears, is  nearing;  ehahanetoeve , it  is  n.  (substantive 
v.);  zehahanetoeve , the  approach  (as  of  a  bridge);  ha- 
hane tto , n . by ;  mo  hahanettan.it  likely  was  n.,  must  be 
n.;  ae  zeno , n ., close  by  (here);  ae  tano,n.,  close  by 
( there , pointing) ;  ae  nhano , n ., close  by  (there,  men¬ 
tioned  before);  ae,n., close;  ae  hevohestoto,  his  n., 
close  relatives;  ae  ehota,it  is  n.  ,  close  by;  naltaoe- 
rao , I  am  n.him, his  neighbor , living , being  n.to  him,  See 
close.  Nakaomo,I  see  one  n., close;  nakaoxta  (in.); 
nakaosan,I  see  n . , am  near-sighted, 
nearly,  expressed  by  inf . — tose toese-  =n. , almost;  nato- 
~  setoesemese , I  have  n. eaten;  natosetoeseneseve , I 
have  n.done  it;  hahanesit ’ taeva , n . midnight ;  hahanese- 
toveseva , n . midday ;  hahanevona , n . morning ;  enekotomoe- 
na,it  is  n.full. 

near-sighted,  ekaoo,one  is  n. ,  looks  near;  ekaosan,  he 
sees  near;  kaosanistoz , near— sightedness . 
neat,  esosoxka,  it  is  n.,well  formed;  see  good, clean, 
necessary,  see  must;  inf . vovoxpon-  =requiring , exacting ; 

~  etavovoxponevehze tto , it  is  n., belongs  to  it; 
esaavovoxponeoxzistovhan , it  is  not  n.to  go:  evovoxpo- 
nesevstove , it  is  a  n.work;  emesaahovahan , it  is  n.,  it 
cannot  not  be. 

necessity,  expressed  in  the  same  manner  as  "necessary”, 
neck,  expressed  by  — notova—  when  ref. to  the  whole  n. ; 
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— zeoxz  ref. to  the  throat  part  of  the  n . and  — hane  ref. 
to  the  back  (nape)  of  the  n.;  see  nape;  inazhenotov, 
the  n.;  nazheno tor , ray  n.;  nszheno tovan , our  n.;  emeho- 
va-venotova , one  has  a  furry  n. ;  zemehovavenotovaz , the 
one  with  the  furry  n.;  ezesenotova , one  is  long  neck¬ 
ed;  ekaeno tovao , they  (in.)  have  short  necks, are  short 
necked;  ekaenotovatto , it  has  a  short  n.;  epavenoto- 
va,one  is  well  necked, has  a  nice  n. ;  emaenotova,  it 
(bird)  has  a  red  n. ;  zenskoveno tovat to , that  which  is 
neck  shaped;  enepoo,he  cranes  his  n.to  look;  ninepo- 
ma,we  crane  our  necks  to  look;  nskoveno tov&toz ,  n. 
shape;  naeno tovaso , I  end  one’s  n.(with  a  knife),  be¬ 
head  him;  naenotovhno , I  behead  him  (with  an  ax  or 
stroke);  esdno tovae , one  has  no  n.,is  beheaded;  nahe- 
kozeno,I  fall  on  his  n.;  nahekozeto,  I  n.,hang  him; 
ehekozehe , one  is  hung;  eeozhekonaoz , he  breaks  his  n.; 
eeozhekonaoeSes , he  instantly  breaks  his  n.  (by  fall¬ 
ing);  nahekotono,I  break  its  (or.)  n.(with  trap).  See 
nape.  Hokota , neckerchief ;  meovavoota,  neckwear , muf¬ 
fler.  Nahootanaovo  and  nahoko tanaovo ,  I  put  (some¬ 
thing)  around  his  n. 

necklace,  voota,n. ,  necktie,  anything  in  the  line  of 
neckwear;  navoota,my  n.;  hevoo ta , one ’ s  n.;  ni- 
voo tananeo , our  necklaces;  nivoo tanevo , your  necklaces; 
evoo taneve , it  is  a  n.;  voo taneva , wi th  a  n.;  nahevoo- 
tan,I  have  an.;  navootanaon , I  wear  an.;  navootanao- 
vo  and  nahootanaovo , I  make  him  wear  an.;  nahootano- 
ham,I  Mn."  the  horse  (put  the  collar  on);  see  collar. 
Eaxxevootan ,he  has  a  bell  on  his  neck;  nahoo tanaovo- 
noz  oneavokz,I  put  a  n.of  beads  on  one;  naonehavoo- 
tanano,!  untie  the  n., neckwear  (from  his  neck);  nase- 
xootanano,I  unloose  the  n . , take  off  him  the  n.;  nani- 
tootanano,  I  take  off  him  the  n.;  natoeto  navoota,I 
tie  my  n . ;  nitoetoneo  nivoo tananeo ,  we  tie  our  neck¬ 
laces  or  neckties;  naonehaeno  navoota,  I  untie  my  n.; 
nionehaenoneo  nivoo tananeo , we  untie  our  neckties;  he- 
konevoota , n . of  bones;  vekseemaevonevoo ta ,  n.of  bird’s 
bills;  vekseosonevoota , n . of  bird’s  claws;  vostaneoso- 
nevoota,n.  of  human  fingers;  . nakoosonevoota ,  n.of 
bear’s  claws;  hokotanoz , n . of  beads.  Oxevootansz , Neck¬ 
lace  , pr . name . 

necklaced,  epavevoo tanaoe , one  is  well  n. 

necktie,  hokota  and  voota  (or.);  see  necklaced;  nahoko- 
~  tanaovo, I  put  a  n.on  him. 

neckyoke ,  ams toeseo , n . of  a  wagon;  earns toeseoneve ,  it  is 
~  a  n . ;  amstoeseoneva , with  a  n. ;  see  wagon. 

need,  natonsdho.I  n.him  (his  help , instrumentality ) ;  ni- 
saatonsdhaze , I  do  not  n.thee,  can  do  without  thee; 
nahozeto ,1  n.his  help,  service;  nihozetaz,  I  n.thy 
service;  naohemeoz , I  n.,lack;  naohemeozeta , I  am  in  n. 
of  it;  naohemeozetovo  ,  I  am  in  n  .  w±trh— him  ;  naohema,! 
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n  .  ,  am  lacking , wanting ;  naohemeozemo , am  in  n. with  him. 
When  ”n.”  implies  "want,  desire”  it  is  expressed  by 
suff.— tan;  nahoenetan  (with  the  meaning  of  namesekae- 
tan),I  n.to  go  out  (ref. to  moving  of  bowels);  naxae- 
tan,I  am  in  need  of  urinating;  nanohozesz  hovae ,  I  am 
in  n.of  something, I  get  something  (which  I  have  not); 
nanohoz ’ zenoz  mataocemenoz , I  am  in  n.of  coffee,  I  get 
coffee;  rad.— hoko  =must  needs;  see  must;  inf.  — vovox- 
pon-  =needy , necessary ,  q.v;  nisaavovoxponeoxzd , thou 
needest  not  go,  it  is  not  absolutely  necessary  for 
thee  to  go;  ehaomen,one  is  in  n.,is  destitute,  indi¬ 
gent  ,  poor  ,  bereft  ,  in  misfortune;  haomenhestoz , n . ,  des¬ 
titution;  ohemastoz , state  of  n ., want , lack ;  ohemeozi- 
stoz,the  becoming  in  n.;  nanoxzevazes ta , I  n . , long  for 
it;  nanoxzevatamo , I  n.,long  for  him. 
needful,  inf . — vovoxpon-  =n ., indispensable ,  exacting, un¬ 
avoidable;  etanitae,it  is  n important ;  ekoxce- 
nitae,it  is  n ., essential . 

needle,  heskovohestoz,  thorn,  n.;  vehoheskovohestoz , n . 

(whiteman’s  make);  evehoheskovohestoz ,  it  is  a 
n.;  naestoneana  heskovohestoz , I  thread  a  n.;  naesoesz 
heskovohestoz , I  push  the  n.into;  heskovohestoz  eotae- 
sozeva,its  thicker  (butt)  end  is  pierced;  heskovohes¬ 
toz  zexeotaesozevatto , at  the  n.eye;  sistato  hev^po- 
toz,pine  needles.  [see  useless, 

needless,  esaavovoxponaehan,  it  is  n. ,  not  necessary;] 
needy,  ehaomen,one  is  n . , in  need , poverty ;  see  need, 
negation,  see  deny. 

negative,  expressed  with  inf.— saa— ;  see  n.m.in  Ch.gr. 
neglect,  nasaons tohe , I  n . it , disregard ,  do  not  heed  it; 

nasaaonemohe , I  n. one, do  not  heed  him. 
negligence,  hosotastoz , n ., carelessness ;  hoso taenis toz , 
~  n . in  cooking. 

negligent,  ehosota,one  is  n., careless;  ehosotaen,  she 
cooks  with  negligence , carelessness . 
negro,  inoxtaveho ,  black  whiteman;  emoxtav&hoeve ,  he  is  a 
n.;  moxtavehoa , negress . 

neighbor,  zekaoemasz , my  n.,the  one  near  me;  zekaoemo, 
~  the  one  to  whom  I  am  n. ;  ekaoem&zeo , they  are, 
live  close  to  each  other;  nesthozemao,  nesthozemaon 
(pi.), my  n.;  es thozemao , thy  n.;  heves thozemao ,  one’s 
n.;  nesthozemaonan , our  n. (excl. ) ;  esthozemaonan ,  our 
n.(incl.);  es thozemaonevo , your  n.;  hevesthozemaonevo , 
their  n. ;  navesthozemo , I  camp  with  one,  close  to  him 
[confound  not  with  navestozemo , I  smoke  with  him];  na- 
heves t hozemaon , I  have  a  n.;  nahevesthozemaonenoz ,  he 
is  my  n.;  nahahanehevesthozeraaonetov&zherae ,  we  are 
near  neighbors  to  each  other;  nhestaneam , my  n., fellow 
man;  estaneam,thy  n., fellow  man;  hevhest aneam , his  n., 
fellow  man;  nhes taneaman . our  (excl.)  n.,  fellow  man; 
es taneaman , our  fellow  man;  nhes taneamevo , your  n.,fel- 


740 


NEITHER 


ENGLISH-CHEYENNE  DICTIONARY 


NET 


low  man;  hevhes taneamevo ,  their  n.,  fellow  man;  see 
citizen.  Zehevhestaneone tto , the  one  being  my  n. (simi¬ 
lar  meaning  as  preceding) , fellow  man;  zehevhes taneo- 
neze  and  zeheves taneameze , our  neighbors,  fellow  men; 
see  y. forms  of  relationship  in  Ch.gr.  Zekahaneosz , the 
one  sit ting , living  next  to  me, my  n. ;  nimaoetto,in  the 
neighborhood , surroundings ;  hahanevehoeno .  the  neigh¬ 
boring,  near  town;  see  near;  epavevesthozemaoneve ,  one 
is  neighborly ; pave vest ho zemaoneyes toz , neighborliness . 
neither,  na  mato  ="and  also"  denotes  n. when  following  a 
negative  form;  nasaaheneenohe  na  mato  zeto  ni- 
sima,I  do  not  know  n.this  my  younger  brother;  na  mato 
nanehov,n.I;  this  implies  a  preceding  negative  state¬ 
ment;  "n . nor"  is  expressed  by  "heva . . .  . matoheva 

(or  matova)" ;  heva  ninis  matova  nanehov  nasaaharaoxta- 
heme , n . my  child  nor  myself  are  sick;  na  mato  namesaa- 
me tohe , n . will  I  give  it  to  him. 
nephew,  the  Ch . man  does  not  call  nephews  or  nieces  the 
children  of  his  own  brother , neither  does  the  Ch. 
woman  call  her  sister’s  children  nephews  or  nieces. 
But  the  man  calls  his  sister’s  child  n.  or  niece, 
whereas  the  woman  calls  her  brother’s  child  n.or 
niece.  In  other  words  the  child  of  a  man’s  brother- 
in-law  is  his  n.or  niece , whereas  the  child  of  a  wo¬ 
man’s  sister-in-law  is  her  n.  or  niece.  Nazenota,my 
n. ;  nizenota,thy  n.;  hezeno ta , one ’ s  n.;  nazeno tan , na- 
zhenotaneo  (pi.), our  (excl.)  n.;  nizenotan , nizeno tan- 
eo  (pi.), our  (incl.)  n.;  nizeno taevo , your  n. ;  hezeno- 
taevo, their  n.;  nahezenota,I  have  an.;  nahezenotan- 
oz,I  have  him  for  n.;  nihezenotatovaz , thou  art  my  n . ; 
nihezeno tatove , I  am  thy  n. ;  see  verbal  form  of  rela¬ 
tionship  in  Ch.gr.  Nahezeno tavoemo , I  count  him  for  my 
n. ;  zehezeno tastovsz , a  n.;  zehezenotas tovess<3  ,  neph¬ 
ews;  nahezenotamo , I  am  n.with  him;  hezeno tamazis toz , 
the  being  nephews  together;  hezeno t as toves toz , the  be¬ 
ing  a  n.  [neve, it  is  a  n. 

nerve,  , omatseoo , omat seonoz  (pi .), n ., feeler ;  eomatseo-J 
nest,  vhos,vhoshoz  (pi.);  evhosoneve , it  is  an,;  vecess 
evhosonan , the  bird  builds  a  n. 
nestle,  momoxeman  eheses  zistoenas  (or  zenooetas)  hesc, 
he  nestles  in  his  mothers  arms;  momoxeman  nahes- 
es,I  n.,lie  easy , comfortable , lit . with  a  wish  I  lie. 
nestling,  monevat ,n ., young  bird. 

net,  naonohon,I  fish  with  a  n .( onohonehe , fisher ) ;  nao- 
nohdno , I  catch  one  (or.)  with  a  n.;  naohamo , 
I  catch  one  (or.)  by  fishing;  naohaz  (in.);  onohoo, 
fish  n. (or. ) ;  naonoon,my  fish  n.;  nionohoonan,  our 
fish  n.;  heonohoonevo , their  fish  n . ; eonohooneve , i t  is 
a  fish  n.;  onohooneva , with  a  fish  n.;  naheonohoon,  I 
have  a  fish  n. ;  namaneho  onohoo, I  make  a  fish  n. ;  ho- 
mavo toneo , homaomehaehess  and  horaaom , mosquito  bar;  no- 
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man  eonohoheo , the  fishes  are  netted , caught  with  the] 
network,  see  meshes, lace.  [n. 

never,  expressed  by  inf . -saazheS— ;  nasaazhesevomoheo ,  I 
have  n.seen  them  (or.);  — saaevha-  and  inf.-saa- 
evhazhe§—  =n . again ;  inf.  — oxksaaene—  =n.  ceasing,  n. 
ending;  eoxksaaenhozeohe ,  he  is  n.  stopping  in  his 
work;  inf . — v&tom—  nevertheless , yet ;  v&tometto  (de¬ 
tached  form  of  — v&tom— ) ;  ovoxponetto,  nevertheless, 
notwithstanding  (with  a  sense  of  relenting,  conced¬ 
ing);  nahavsevoeha  ovoxponetto  nansepevoeho , he  treat¬ 
ed  me  badly , nevertheless  I  do  him  good;  hoveeta,  nev¬ 
ertheless  , no twithstanding , for  a  certainty, as  sure  as 
can  be.  Zsaa6n * nettan ,  that  which  is  n. ending;  see 

ever ; inf . -kanom—  nevermind , i t  matters  not  that . 

new,  emona,it  is  n. , fresh;  zemona,that  which  is  n. ;  ze- 
monasz,the  n.one  (or.);  inf .-mon(e)-  =newly,  fresh¬ 
ly, recently  ( Ger . erst ), for  the  first  time;  emonhoe- 
oxz,he  is  newly  arrived;  esaamonaehan ,  it  is  not  n. ; 
emonhoxca , she  has  a  n.hat;  e tosemonheneena ,  he  will 

know  it  (find  it  out)  for  the  first  time;  mxhozeosz 
zemonheneena  zehessoz’,  when  he  shall  work  he  will 
know  for  the  first  time  what  it  is, or  means  (Ger.wenn 
er  arbeitet , ers t  dann  wird  er  ausfinden) ;  monhoeman- 
istoz,n.law;  emoneaneve , i t  is  a  n.year;  a  zemona,  the 
n.year;  namonaovo , I  make  one  (or.)  new;  see  renew. 
Ehoxa,one  is  n ., inexperienced , green ;  monhastoz,  the 
being  n.;  monevostaneheves toz ,n . life ;  monhestaozis- ] 
newly,  see  new.  [ toz ,n . birth ;  monhoe,  n. earth, 

news,  hoest o , n ., tidings  [ osto , sacrifice ] ;  ehoestoone , n . 

are  brot;  zeevhenov , the  n.  , sayings;  nixh6tahaovsz 
zeevhenov , tel 1  me  the  n.,what  the  sayings  are;  h6ta- 
hanistoz,the  telling  n.;  etonsemonhotahanestove , what 
are  the  recent  n.?  Hotahanemxis t o  and  Hoestonemxis to , 
n . paper . 

New-year,  Setoveaneva , N . , in  the  midst  of  the  winter, 
next,  a,n.to;  hoss(e),  n.,  again;  hosseeseva,  n.  day; 

~  hosseaneva , n . year ;  hossenesevet to ,  n.time  I  do 
it;  oome  mxhossesetovos , n . day , at  noon;  ae  zehoetosz, 
the  one  sitting  n.to  me;  ae  hevohestoto,  his  n. rela¬ 
tion;  ae  ehota,it  is  setting  n. , close  by. 

Nez  Perces ,  o tase taneo , the  "pierced-nose-men” . This  name 
was  known  by  the  Ch.  long  before  the  French 
gave  it.  Otasetaneno , Nez  Perces  village  or  country;] 
nibble,  see  gnaw.  [ eotasetaneve , he  is  a  Nez  Perce, 

nice,  see  good, well. 

niche,  zevece t to , that  which  is  like  a  nook, pocket, 
nick,  see  indent ed , dent ;  e tameesevo ta ,  it  is  nicked, 
~  no tched , indented , broken  in;  esoson,  it  is  nicked 
(of  a  surf ace ), stove  in;  see  stove, 
niece,  see  remarks  about  nephew.  Naham.my  n:  niham,  thy 
n . [ nehyam , thy  husband];  heham, one’s  n.;  nahaman 


742 


NIGGARD 


ENGLISH-CHEYENNE  DICTIONARY 


NIPPLE 


(excl.)  and  nihaman  (incl.),  our  n. ;  nihamaneo , our 
nieces;  nihamevo , niharaevo  (pi.),  your  n. ;  hehamevo , 
their  n.;  naheham,I  have  an.;  nahehamenoz,  she  is  my 
n.;  nahehametova , I  am  her  or  his  n.;  nahehameton , I  am 
a  n. ;  ehehamestove , she  is  a  n. ;  zehehamestovsz ,  the 
n.;  zehehams tovess5 , the  nieces;  nahehamevoemo , I  count 
them  as  nieces;  zehehametto , I  who  have  a  n.,also  she 
being  my  n.;  see  m.of  relationship  in  Ch.gr. 
niggard,  see  self ish , stingy . 
nigh,  see  approach , close , near . 

night,  tae,tasz  (pi.);  taeva, at,  in  the  n. ;  totaeva, 
every  n. ;  etaeve,it  is  n. ;  etaeveoz,it  gets  n. ; 
nahetaeme,I  am  overtaken  by  n.;  naoxtaen,I  am  overn. ; 
hezezeha  taeva , to-night  (also  heztaeva , this  n.);  mo- 
netaeva , first  part  of  n.;  se t ’ taeva , midn . ;  suff.  -eno 
implies  n. (generally  means  a  day  of  24  hours ), especi¬ 
ally  in  connection  with  numbers;  nanoceeno,  I  stay 
overn. (one  n.);  nanoceenoho , I  keep  one  overn., I  lodge 
him  for  the  n.;  eniseenoeo , they  stay  for  two  nights; 
naniseenoz,I  camp  for  two  nights;  ni tose toxtoenoz , how 
many  nights  art  thou  to  camp?  Etosetoxtoeno ta , f or  how 
many  nights  shall  the  camping  be?  Etones tnoeno ,  how 
many  nights?  Inf.— von-  =the  whole  n. ,  until  the  morn¬ 
ing  or  dawn;  evonhozeoheo , he  works  the  whole  night; 
navonoasenan , I  keep  the  lamp  burning  the  whole  n. , un¬ 
til  dawn;  navoneven,I  am  up  the  whole  n.,keep  n. 
watch;  vonevnestoz , n . watch , the  being  up  until  dawn; 
tae  zeoxeso  nasaanaoze,I  slept  not  thru  the  whole  n. ; 
eo taenanivess , the  n.is  clear,  pellucid;  vohoksenoma, 
light  or  shining  fish, name  for  the  n.or  fire  fly. 
nightfall,  monetaeva,at  n. 

nightless,  esaataevhan , it  is  n.,it  is  not  night, 
nightly,  totaeva , n ., every  night;  taeva, n. , by  night, 
nimble,  see  quick;  momoxeman , with  ease , nirableness . 
nimbus,  eookoveoxz , it  is  a  n.,rain  cloud,  [see  numeral, 
nine,  soot;  esodtxeo , they ( or . )  are  n,;  sootnov , n . f old ; ] 
nineteen,  matdt  6tsoot,or  otsoot;  ematdtxeo  6tso6txeo, 
~  they  (or.)  are  n.  See  numeral.  [meral. 

nineteenth,  zemato taonetto  6 tso6 taonetto , the  n.See  nu- ] 
ninetieth,  zesootoaone t to ,  the  n.  [ zeso6taonet to ,  the 
ninth] .  [meral . 

ninety,  sootnoe;  esootnoeo , they  (or.)  are  n.;  see  nu- ] 
ninth,  zesoo taonetto , the  n.;  see  numeral, 
nip,  napooxta  and  napoevooxta,  napopooxta  (several 
times),  I  n.it  (with  teeth);  napoevoorao , I  n.  one 
(with  teeth);  napoomo , napoevoomo , I  n.one(with  teeth); 
epoome  or  epoevoome,it  is  nipped  (with  teeth);  napoe- 
vooha,I  n.it  off  (with  instr. ) ;  napoevo6no  (or.); 
epoevoohe,it  is  pinched , nipped  off;  see  pinch, 
nipple,  hehevon , hehevonoz  (pi .), n ., mammilla ;  see  suck; 
nenistoz , nenisto toz  (pi.), rubber  n. 
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no,  hovahan;  eomaes.one  says  no,  by  shake  of  the  head; 
~  inf . -saaevha—  =n.more;  nasaaevhavomohe , I  see  him  n. 
more;  esaaevhahotahan , it  is  n.more  (therefor  here); 
inf.— vdevha-  =no  more , in  a  prohibitive  sense;  nivdev- 
hane§eve,do  it  n.more!  In  Ch.the  negative  inf.  -saa- 
means  n.and  not;  esaamehavonet tan , there  was  n.  light; 
esaapevaehan , i t  is  n. (or  not)  good;  esaavoese tanox- 
tovhan  nitov,it  is  n.joy  for  me;  nasaahemakataeme ,  I 
have  n. money;  nasaahevoxca , I  have  no  hat;  nasaahesi- 
vaztastove,I  have  n.pity;  evepeometta , there  is  n.  one 
(at  home), the  lodge  is  empty, also  evepeneota,  it  sets 
empty;  hovane  esaaheneenohe , n . one  (or.)  knows;  hova- 
ne  esaanahe , n . one  (or.)  dies;  hovane  esaahamoxtahe , n . 
one  is  sick;  eshovane.one  is  no  more;  eshovahan,it  is 
n.more;  hovane, no  one  (or.);  nasaahe&zenae , I  have  n. 
arm;  nasaaheszehesse , I  have  n.feet. 

Noah,  Oanaxane , Rest . 

noble,  hoovevostan , n . , rich  person;  eonoazeoneve ,  one  is 
~  n . (character) ;  eonoazeoneve-vostaneheve , one  leads 
a  n.life;  onohetan , n . man ;  ehotoa,  he  is  n.,  generous; 
onoataraahestoz , nobleness  (state  of);  ho toastoz , noble¬ 
ness  ,  generosity  .  [acts  n ., generously . 

nobly,  eonooeta,one  acts  n., straight;  ehotoevoeta , one ] 
nobody,  hovane;  hovane  nasaavoraohe , I  see  n. ,no  one;  ho- 
vaneo  esaavomahe , he  is  seen  by  n.;  hovane  nasaa- 
h6tahaovahe , n . told  me;  hovane  esaahoe , n . lives  here, 
nod,  hehe  nahetaeoz,I  n.yes;  naoxceosenaozeoz , I  n.  from 
being  sleepy;  see  bow. 

noise,  see  sound;  heovaz  zehessevon,  all  sorts  of  n., 
-  sound;  ekokoevhta , he  makes  n.with  his  feet;  enx- 
hotoepopoeho ta , one  bias t , n . after  another;  ehetoseha- 
estao,they  (or.)  purposely  make  n.(with  voice , crying , 
calling , etc .) ;  eoxcetonses tao , what  kind  of  n.  do  they 
(or.)  make?  Eoxcetonseseme ,  what  n.,  sound  does  it] 
noiseless,  see  quiet.  [make  (passive)? 

noisome,  ehavsevemeeoz ,  it  is  n. , smells  bad;  eoxemeeoz, 
~~  it  is  n. , rotten  smelling;  oxemeeozistoz ,  noi- 
somness . 

noisy,  eohaenov.one  is  n.;  also  ehaenov;  nahaenovoseho , 
I  cause  him  to  be  n. ;  hehe tovanovhetaneo ,  n., 

boisterous , uproarious  men;  ehehe tovanov , one  is  n. , un¬ 
ruly;  niv^hetosehaestame , do  not  be  purposely  n.!  Eha- 
esta.one  is  n.,loud;  zehaenovsz , the  n.one. 
nomadic,  eno tovaeoxz , one  is  n. , roaming,  wandering  with 
~  no  fixed  abode ;  also  used  in  the  sense  of  friv¬ 
olous  , wicked, alien. 

nominate,  navdho , I  n.,call  him  by  name;  see  name;  zeve- 
hesz,the  one  nominated , called  by  name, 
nook,  zevecet to , that  which  is  a  n.,also  zevecevoneo . 
noon,  setoveseva , n ., midday ;  essetovosena , it  is  n.;  ea- 
moesena.it  is  forenoon  (about  9  o’clock);  ehonoe- 
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sena,it  is  afternoon  (about  3  o’clock);  see  time, 
noose,  nhaxnoxseo , n . of  lasso;  noaset oevoneaneo , n . , loop . 
nor,  mato  heva  or  matova  used  as  correlative  to  a  pre- 
ceding  negative;  nasaamese  heva  k6konhoo  matova 
heoveamsc,I  eat  neither  bread  nor  butter;  es’aaeszd 
na  matova  esaamomooze , he  did  not  speak  n.move;  zesto- 
netto  matova  haehot&toz  nasaaveshestoraeozS ,  cold  n. 
heat  prevent  me . 

normal,  expressed  by  oxhesta  to  denote  "in  the  same 
”  condition,  normally";  oxhesta  epevomoxta,  he  is 
in  good,  n.  health;  oxhesta  eamesevo  ohe ,  the  river 
flows  normally , naturally , as  usual, 
north,  notam,n. ;  notamota  (ceremonial  name);  notaraevo- 
~  noome,in  the  region , sphere  of  the  n. ;  notamhetan- 
eo, northern  men;  no tamhe tan , northern  man;  notamehee, 
northern  woman  ( Indian ), [no ta , Ind . woman  from  another 
tribe];  nanotameoxz , I  go  against  the  wind;  enotamae- 
ta,it  (tipi)  faces  the  wind;  notam  ehesta,  the  wind 
blows  from  the  n.;  tataeno tam , in  a  straight  northern 
direction.  In  ceremonial  colors  n.  is  represented  by 
black  =dead  coal, cold.  Notam  ae  onxsovon , northwest , 
lit. north  next  to  the  west;  notam  ae  esenhasto , n . next 
to  the  east , northeast . 

nose,  maevo , the  n.,bill;  naevo , my  n. ;  heevo,  one’s  n.; 
~  naevonan,our  n.;  nievonevo ,  your  n.;  naheevon,  I 
have  a  n.(obs.);  suf f . -es , -esena  denotes  "nosed,  pro¬ 
vided  with  a  n.";  ekaes,one  has  a  short  n. ,  is  short 
nosed;  eonoes,one  is  straight , even  nosed;  see  names 
for  "nosed"  under  "body".  Natamesz,I  have  the  end  of 
my  n.cut  off;  koesz,hump  n.;  zezeehesz , negro  n.;  to- 
toes , pro truding  n.;  tomoxces , turned  up  n.;  esees,long 
n.;  paeoes,lump  n.;  aes,big  end  n. ;  zekaesess6,  the 
ones  with  short  noses;  nakaeseno,  I  shorten  one’s  n. 
(by  cutting);  natameseno,I  cut  off  the  end  of  one’s 
n. ;  nataraeses ,1  have  the  end  of  my  n.  cut;  nasosoe- 
seno,I  stove  in  one’s  n.(also  indent  it);  nasosoeses, 
my  n.is  stove  in;  naosoesehesz , I  stove  in  my  n.;  ze- 
pavesenasso , the  ones  with  well  formed  noses, 
nostrils,  matazehemoz , the  n.;  hes tazehemoz ,  one’s  n. ; 

also  natazeovoz , my  n. ;  ns tazeovoz , thy  n.;  ns- 
tazeovenanoz , our  n.;  nstazeovevoz , your  n.;  ezesemeo, 
he  expands  his  n. (of  animals, as  horses);  ezeseraeoheo, 
they  expand  the  n. ;  e to t&pezeseohe , he  expands  the  n. 
wide  (of  a  horse);  e to t&pezeseovotom ,  he  expands  the 
n., after  running  hard;  emesees,he  has  hair  in  the  n. 
not,  expressed  with  the  negative  inf.— saa-  and  follow- 
~  ing  negative  suff.;  see  negative  m.of  the  v.  in  Ch. 
gr. ;  — saanoce- . . . . oha  mato, n. only. . . .but  also;  nisaa- 
nocemetazehenov  oha  mato  zeto  hetaneo,  I  do  n.  only 
give  to  you, but  also  to  these  men;  inf.— ve—  has  a 

prohibitive  meaning;  niveneoxz,do  n.go  (thou);  nive- 
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me tonovo , give  it  n.— to  them;  enita,it  is  n.it;  eni- 
tae,it  is  n.him  [not  to  confound  with  ennitae,  he  is 
ruler, master] ;  eni taensz , n . them  (in.);  enitao,  it  is 
n.them  (or.);  see  other.  Ehovahan,it  is  n., exists  n. ; 
ehovane,one  is  n.,does  not  exist;  ehovahanehensz , they 
(in.)  are  n.;  ehovaneheo , they  (or.)  are  n. ;  hovane- 
hestoz,the  n.  existing,  also  ref.  to  death,  being  no 
more;  zehovanehesso , the  ones  (or.)  n.here,n.  present; 
esaahotahan , i t  is  n. (at  a  place);  esaahoe,one  is  n.at 
a  place;  esaapevxovat tan , it  does  n.plow  well  (sp.of 
the  plow);  nasaavosane , I  see  n.;  nasaavoxtohe ,  I  see 
it  n.;  nasaavcmohe , I  see  him  n. ;  esaavomehan , it  is  n. 
seen;  esaavomehe , one  (or.)  is  n.seen;  esaahovaevhan , 
it  is  n.a  thing , no thing ;  pref.maseo—  governs  the  sub. 
cj.and  denotes  ”n.,as  otherwise  expected”;  maseone- 
hovsz,then  it  is  n.him!  I  thot  it  was  him  (sc. but  was 
mistaken).  Pref.mohono—  =n. likely;  mohonoheneeno ,  he 
likely  does  n.know;  kama,  n.much;  — saaes(e)-  =n.yet; 
nasaaesemese , I  have  n.yet  eaten;  see  no.  [note, 

notable,  hovae  zeonooetas tove , something  n.,  worthy  of] 
notch,  zetaxax,the  n.,cut;  nataxax,I  cut  a  n,;  see  gap, 
~  indent , stove .  [writing), 

note,  naneevazesz , I  n., discern  it;  naamhaz , I  n.  it  (by] 
noted,  eheneenoseoneve , he  is  n., known;  eneevaoseoneve , 
-  one  is  n ., distinguished  (from  others);  see  reput¬ 
ed  , famed . 

nothing,  hovae , n ., when  used  in  combination  with  the 
negative;  hovae  esaaxamapohestanohe ,  there  was 
n . he  did  not  take;  hovae  nasaamese,I  have  n.  to  eat; 
nasaahovae— hemsestove , I  have  n.to  eat, or  in  the  line 
of  food;  when  infixed  "hovae”  has  a  stronger  meaning 
similar  to  "n . whatever ” ;  hovahestova  nasaavhestamohe , 
I  have  n.in  common  to  do  with  him;  hovae  niveaetovao- 
enov.have  n.with  you  (Ger.bei  Euch) ;  hovae  nasaaoxo- 
he , I  have  n.to  say;  oxhesta , n . the  matter,  it  is  nor¬ 
mal,  as  usual;  inf.— aestom—  (aestometto  when  detached) 
=f or  n .  , in  vain , falsely ;  ohaestometto ,  entirely  for 
n.;  naaes tomoeho ,  I  do  unto  him  for  n.,  treat  him 
falsely , wrongful ly ;  vovok,with  n.on,  naked,  stripped; 
nasaahovahest ovd , I  am  n.;  esaahovahes tovhan , it  is  n. , 
not  a  thing;  nasaahahane tohe , I  have  n.to  do  with  it, I 
do  not  near , approach  concerning  it.  See  empty, 
notice,  namesena,I  n.it;  namesenovo,  I  n.,  observe  one 
(or.);  zemesenovaz, the  one  noticing;  naohazesta, 
I  take  n. , examine;  naneevazesz,  I  take  n.  of  it, dis¬ 
tinguish  it;  nataoseneevazesz ,  I  take  special  n.of 
him;  naemomo . I  n., detect  one  (or.);  naemoxta  (in.); 
mesenovc\toz,the  noticing;  mesenovazistoz  ,  the  noticing 
one  ( obj . ) . 

notify,  nahotono,I  n. . inform  one;  see  inform. 

notion,  zetoearae§etano tto , my  n.;  nataomeame tan ,  ray  na- 
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tural  n . , way  of  thinking;  soss  zetotaomeameSetano- 
voss,each  according  to  his  own  n. 
notorious,  see  reputed. 

notwithstanding,  ovoxp,n. ,  in  spite  of  the  fact  that 
(when  relenting  or  conceding),  howbeit; 
inf.-v&tom  =n. , nevertheless ;  inf . — oxkanom—  =n.,altho; 
see  spite. 

noun,  the  majority  of  nouns  in  Ch . are  verbal  substan¬ 
tives  and  are  recognized  by  their  suf f . — es toz , -ox- 
toz  and  -&toz.  See  Ch.gr. 

nourish,  naeseho,I  n.  one,  in  the  sense  of  promoting 
growth , taking  care , raising ;  naes6sz,I  n.,  raise 
it;  nahoxorao,I  n.,feed  one;  see  nurse, 
nourishment,  m&tam , n . , f ood ;  em&tameve,  it  is  n.;  see] 
novel,  see  new. [food. 

November,  see  moon. 

novice,  esohoxae,one  is  a  n., still  green, 
now,  zhes,n.,at  this  time  or  moment;  hezezeha , n . , at 
present ; hezezeha  hovahan.not  n. ;  nohdtto,n. 
then!  Nomo  and  nomonhes , n . then !  ready  to  start!  Nohe- 
tota,n.on!  Moxheze,but  n.,a  short  while  ago,  usually 
combined  with  a  question, as:  raoxheze  ehoe,  was  he  not 
here  but  n.?  Seeha , n ., instantly ;  inf.-sa-  is  used  in 
the  imperative  to  mean  "n.";  nisamezz,  give  it  n. 
(thou)  to  me!  [Not  to  confound  with  — saa—  =not];  to- 
tones,n.and  then. 

nowadays,  hezezeha  amexoveva,in  the  present  time, age. 
noxious, see  harm  hurt. 

nozzle,  zeskaaet to , n ., spout ;  ze§kaaetto  epoeoz,  the  n., 
~  spout  comes  off;  zeskaaetto  epoeostat to , the 
n., spout  comes  off  (by  heat);  hosz  hetoxkonoz  ekaet- 
tonsz,some  vessels  have  nozzles , spouts ;  ekaevetoikon- 
eve,it  is  a  vessel , utensil  with  a  n., spout;  kaeveto, 
name  of  such  a  utensil;  maataeta  zevesezessonehao 
m&p,iron  n.of  pipe, hose. 

nucleus,  zehetahestahemeneva , that  which  is  the  kernel; 

zexhosanet to , n inside  of  nuts, 
nude,  evovokae,one  is  n. , stripped;  navovokano ,  I  strip 
~  one  of  clothing  (entirely) ;  navovokanoham,  I  strip 
the  horse  (of  harness , bridle  or  whatever  the  animal 
has  on);  vovok  when  used  alone  means  ’’stripped,  with 
nothing  on, denuded”;  nahoevok’no  mohenoham,I  let  the 
horses  loose  (unharnessing  and  turning  them  out  to 
pasture);  zevovokasso , the  n.ones. 
nudge,  naatoezeeno , I  n.to  on, by  touching  him  with  fin- 
~  ger;  nazeonono,I  n., elbow  one. 
nudity,  vovokas toz , the  being  nude. 

nuisance,  esaaovo tahe , one  is  a  n.;  nasaaevo taovohe , I  am 
a  n.to  one;  hovae  zeveshemeemoehiizis  tove ,  some¬ 
thing  causing  n ., disturbance ;  see  disturb, 
numb,  nananehe,!  am  n.;  nananomoxtaoz ,  ray  feeling  be- 
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comes  benumbed;  nanatos,I  am  n.with  cold;  nanazeona- 
os,my  hands  are  n.  with  cold;  nanaze&taos , my  feet  are 
n.with  cold;  nananeho , I  n. , paralyze  him;  enaneoz,  he 
becomes  n.  (from  any  cause);  enaneoxtaoz , his  leg  be¬ 
comes  n. ;  enaneonaoz , his  hand  becomes  n.;  enaneAtaoz, 
his  foot  becomes  n.;  enonaeoxta , one  is  n paralyzed , 
dead  in  both  legs;  tass  enanstaha,as  it  were  he  is  n. 
hearted;  nanehestoz , numbness ;  naneozistoz , the  becom¬ 
ing  n.;  nanoraoxtaozistoz , n . feeling ;  natosestoz,  numb¬ 
ness  from  cold;  nazeonaosestoz ,  numbness  from  cold 
hands;  nazehtaoses toz , numbness  from  cold  feet. 

numbness,  see  numb. 

number,  tonetoes tones to z , n . ;  see  count;  for  numbers  see 
~~  numeral ; emesaatonetoestonstovhan , it  is  without 
n ., incalculable ;  Etone toestonstove , it  is  a  n.;nohase- 
nge tonstoe§ , f or  a  n.of  days;  nohas  tonstoha,for  a  n. , 
certain  n.of;  zehes toxtoa , a  certain  n.;  emesaatoneto- 
eston6,it  (or.)  cannot  be  numbered;  inf.  -sestoxta—  = 
same  n. ;  etaesenistazesz  hee§ehamoz , his  days  are  num¬ 
bered, are  all;  natxkomxheme , we  are  few  in  n. ;  etxkom- 
xeo,they  (or.)  are  few  in  n. ;  etxkomansz,  they  (in.) 
are  few  in  n. ;  see  few;  nihaes txhema , we  are  many;  see 
many . 

numeral,  the  Ch. numerals  undergo  divers  forms  according 
as  they  are  cardinal , ordinal , abstrat ,  concrete, 
multiplicative , collective , distributive ,  partitive,  or 
combined  with  verbal  forms,  The  Ch. count  from  1—5  in¬ 
clusive,  then  say:  ”1  to  (added)  5”, for  6;  "2  to  5", 

for  7;  "3  to  5",  for  8;  ’’one  less  than  all",  for  9;  "all 
added", for  10.  In  counting  further  the  Ch .  says:  "10 
and  (added)  1;  10  and  2,etc.".  The  same  is  done  for 
the  tens  up  to  100.  From  100  on, the  hundred  is  named 
first, then  the  tens  and  finally  the  units.  When  the 
number  of  hundreds  is  specified,  the  mult iplicat ives 
1—9  must  precede  the  hundred.  The  following  examples 
are  needed  to  give  an  idea  of  the  Ch.n. system. 

A.  CARDINAL  NUMERALS.  (See  remark  below). 

1. Abstract.  2. Concrete.  3.Multipli-]  4. Unit. 


1,  Noka 

Nasz 

Noka  [cativ. 

Nokov 

2,  nixA 

nis 

nixa 

nisov 

3 ,  naha 

nahe 

naha 

nanov 

4 ,  niva 

nive 

niva 

nivov 

5,  nohona 

nohone 

nohona 

nohonov 

6,  nasdta 

nasoto 

nas6 toa 

nasotnov 

7,  nisdta 

nis6to 

nisdtoa 

nisotnov 

8,  nan6t& 

nan6 to 

nanotoa 

nan6tnov 

9,  so6ta 

so6to 

so6toa 

so6tnov 

10 , mat 6 ta 

mat 6 to 

matdtoa 

mat6tnov 

11 , raatdt— 6t- 

mat6to— 6t- 

matdtoa— 6t- 

matdtnov— 6t- 

noka 

nasz 

no  ka 

nokov 
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12 , matot— 

matoto— 

matdtoa- 

matotnov- 

otnixa 

6tni§ 

6 tnixa 

otnisov 

The  word  "mat6t"  can  be 
derstood,not  otherwise. 

left  out,  when 

the  ten  is  un- 

20 , nisoe 

niso 

nisoe 

nisoov 

21 ,nisoe- 

niso— 6t- 

nisoe- 

nisdov— 

6 t noka 

nasz 

otnoka 

otnokov 

22 , nisoe— 6t- 

niso-6 t- 

nisoe— 6t- 

nisoov— 6 t- 

nixa , etc . 

nis , etc . 

nixa , etc . 

nisov , e tc . 

30 , nanoe 

nano 

nanoe 

nanoov 

40 , nivoe 

nivo 

nivoe 

nivoov 

50 , nohonoe 

nohono 

nohonoe 

nohonoov 

60 , nasdtnoe 

nasotnO 

nasotnoe 

nasdtnoov 

70 , nisotnoe 

niso tno 

nisotnoe 

nisdtnoov 

80 , nanotnoe 

nandtno 

nanotnoe 

nan6 tnoov 

90 , sodtnoe 

sodtno 

sodtnoe 

sodtnoov 

100 , matotnoe 

matotno 

matdtnoe 

matotnoov 

101 , matotnoe— 

matotno- 

matdtnoe— 

matd tnoov— 

otnoka 

otnasz 

btnoka 

otnokov 

102 , -6tnixa 

-otni§ 

— dtnixa 

— dtnisov 

110 , — dtnokoe 

—otnoko 

— 6  tnokoe 

— otnokoov , or: 

— 6traat6ta 

—otmatoto 

— 6 tmatdtoa 

— 6tmato tnov 

The  above  shows  that  the  hundred  is  "matotnoe",  the 
rest  being  added  to  it  by  pref.-ot  and  the  units  fol¬ 
low  in  the  same  manner.  In  other  words  whenever  "6t~" 
is  prefixed  to  any  of  the  numerals  from  1-9  it  indi¬ 
cates  its  being  added  to  a  greater  number , whether  it 
be  "tens”  or  hundreds".  In  counting  higher  than  100 
there  are  two  forms  for  "ten", either  -dtnokoe  or  -ot- 
matdta.  For  lack  of  space  the  following  cannot  be  ar¬ 
ranged  like  the  preceding  examples. 

111, (abs.)  noka  mat 6 tnoe-otnokoe-otnoka , or :  noka  matot- 
noe-dtmatota-otnoka .  (Con.)  noka  matd tno-otnasz ,  or: 
matotnoe-otmatoto-dtnasz .  (Mul.)noka  matotnoe— 6 tmato- 
toa— otnoka.  (Unit)  noka  mato tnoov— otmatdtnov— otnokov . 

112,  (abs.)  noka  mat otnoe-otnokoe-otnoka ,  or:  -otmatdta- 
instead  of  -otnokoe.  (Con.)  noka  matotno— otnoko— ot- 
nis,or:  -otmatoto-  instead  of  -otnoko. 

The  above  suffices  to  show  how  the  rest  are  formed. 

120, (abs.)  noka  mat otnoe— otnisoe ;  to  this  are  added  1-9 
to  count  to  130. 

130, (con.)  noka  mat 6 tno— dtnano ;  adding  1—9  up  to  140. 

140,(raul.)  noka  mat 6 tnoe-o tnivoe ;  adding  1-9  up  to  150. 

150, (unit)  noka  mat 6 tnoov— otnohonoov ;  "  1—9  up  to  160. 

200, (abs.)  nixa  matotnoe;  (con.)  nixa  matotno;  (mul.) 
nixa  matotnoe;  (unit)  nixa  matotnoov.  To  these  are 
added  the  tens  and  units  by  prefixing  them  with  — dt. 
The  number  of  the  hundred  from  1-9  must  precede  in 
the  mul. form:  noka , nixa , naha , niva ,( etc .), matotnoe . 

1000,raatotoa  matotnoe, 10  times  100;  sometimes  noka  ma- 
xematotnoe . 
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1468,  (abs.)  matdtoa  matotnoe- dtniva— matdtnoe— otnasot- 
noe-dtnisdt;  (unit)  matdtoa  matdnoov-dtniva-matdtno- 
ov— dtnasotnoov— dtnisd tnov , 10  times  100  and  400  and  60 
and  7.  [hundreds. 

2000,  (abs.)  nixa  matdtoa  matdtnoe,  lit.  2  times  10] 
10,000,  (abs.)  matdtoa  matdtoa  matotnoe , lit . 10  times  10 
hundreds .  [matdtnoe— dtnanotnoe— otsoot . 

15,389,  (abs.)  matdtoa— otnohona  maxematd tnoe— o tnaha— ] 
100,000,  (abs.)  matdtnoe  matdtoa  mat otnoe , lit . 100  times 
10  hundreds.  [counting. 

1,000,000,  (abs.)  noka  vonhoestonstov,  lit.  1  lost] 
In  numbers  higher  than  100  multiplicativ  and  unit 
forms  are  hardly  ever  used.  In  fact  the  numerals  be¬ 
yond  1000  are  seldom  used  by  the  Ch. , barring  the  edu¬ 
cated  ones. 

Remark:  The  rad.— dt—  =added  unto,  counting  with  [hence 
the  rad.-dt-  in  the  v.-hdtahan  =narrate  (Fr.  ra- 
conter) ;  this  "dt”  is  much  used  as  pref.in  old  sto¬ 
ries  and  tales].  The  abstract  numerals  are  used  in 
mere  counting.  The  concrete  n.are  used  in  connection 
with  objects, as:  nis  hotameo,  2  dogs;  nasz  mhao , 1 

house;  in  counting  further  than  ten  the  object  must 
be  repeated  with  each  part  of  the  n.,as:  matdto  a  ot- 
nive  a, lit. 10  years  and  4  years, =14  years.  The  same 
repetition  is  required  for  all  higher  numbers.  The 
multiplicativ  numerals  are  used  to  indicate  the  num¬ 
ber  of  times  a  quantity  is  taken, as:  noka  natae§ene- 
oxz,I  have  been  there  1  time;  nixa  nae§evomo,I  have 
seen  him  twice;  niva  naese§ivatamo , I  have  pitied  him 
4  times;  noka  e§eva,once  a  day;  naha  eseva,  3  times  a 
day  or  3  days;  naha  nistoha  eseva,  thrice  each  day; 
nohona  nistoha  eseva, 5  times  each  day;  nixa  toevhatto 
nixa, 2  times  2;  niva  toevhatto  nohona, 4  times  5.  The 
mul.of  6—10  is  also  pronounced  with  a  "h"  sound  in 
the  last  syllable , thus :  nasotoha,  nisotoha,  nanotoha, 
sootoha , matotoha .  The  con. ending  of  6-10  is  "-to", but 
in  common  language  it  is  pronounced  sometimes  like 
"—to"  and  again  like  "— te";  nasoto  and  nasote;  nand- 
to  and  nanote,etc.  The  same  is  often  the  case  in  com¬ 
bination  with  verbal  forms.  In  counting  from  6-8  al¬ 
ways  put  more  stress  on  the  first  syllable  as  if  the 
"o"  in  -dt-  were  whispered.  This  is  especially  the 
case  with  "nisot"  which  is  pronounced  like  "nisxt". 
The  mul. is  also  used  to  indicate  the  quantiy  of  high¬ 
er  numbers  as  in  2, 3, 4, 5  hundreds , when  the  Ch.say,  "1 
time, 2  times  (etc.)  a  hundred, etc.  The  form  we  call 
"unit"  (or  "collective")  has  a  collective  meaning;  it 
applies  to  packages,  bands,  companies,  lit.  "many  in 
one";  thus  1  lb. of  coffee  is:  nokov  mataocemenoz ,  im¬ 
plying  that  there  is  1  unit  of  several  or  many  parts; 
nokov  mocanoz,!  pair  of  shoes;  nokov  notxeo,!  company 
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of  soldiers;  nohonov  notxeo,5  companies  of  soldiers; 
this  form  is  also  used  in  the  sense  of  the  Eng. "fold” 
as  suff.  See  farther  on  another  form  for  the  folding 
or  plaiting  of  anything  with  a  surface. 

5 . Distributive . 

Nononasz,l  nonis,2  at  a  nonoka  e§eva, every 

to  each.  time, as  one.  day. 

nononii§,2—  nonahe,3  at  a  nonixa  e§eva, every 

nononahe,3—  time, as  one.  2  days 

nononiv,4—  nonive,4—  nonaha  eseva,— 3— 

nononohon,5—  nonohon,5-  noniva  e§eva,— 4— 

nononas6to , 6—  nonas6to,6—  nonohona  e§eva,— 5— 

nononisoto , 7—  nonisoto,7—  nonasdtoa  e§eva,— 6— 

nononanoto , 8—  nonan6to,8—  nonisota  eseva,— 7— 

nonnso6to,9—  noso6to,9-  nonan6toa  e§eva,—8— 

nonomatoto , 10—  nomat6to,10—  noso6ta  eseva,— 9— 

etc.  etc.  nomatdta  ",—10—, etc. 


nistoha  noce  a,  nonokov,l(as  a 

every  year.  pack)  to  each, 

nistoha  nise  a,— 2—  nonisov,2- 
nistoha  nahe  a,— 3—  nonanov,3~ 
nistoha  nive  a,— 4—  etc. 
nistoha  nohone  a,— 5— 
nistoha  nasdto  a,— 6—  nononokov,to 
nistoha  nisdto  a,— 7—  each  one  1. 
nistoha  nan6to  a,— 8—  nononisov,— 2 
nistoha  sooto  a, -9-  nononanov,— 3 


nini§ez,2  of  us  (incl.) 
ninisevoz,  2  of  us  (excl.) 


6 . Partitive . 
ninokatto,I  one 
or  alone, 
nlnokadtto , thou 
one  or  alone. 
ninokaes,l  alone. 
ninokatto,it  "  . 
nlnokattoz , it 
alone  (excl . ) . 
ninokaez,we  "  . 
nlnoka^ss , you  "  . 
ninokaevoss , they 
( or . )  alone . 


ninisess,2  of  you. 
ninisevoss,2  of  them  (or.) 
ninisez’,2-  (excl. or.) 
ninixasz,2  of  them  (in.) 
ninixazesz , 2—  (excl. in.) 

nlnivez,4  of  us  (incl.) 
nlnivevoz,4-  (excl.) 
ninivess,4  of  you. 
ninivevoss,4  of  them  (or.) 
ninivez’,4—  (excl. or.) 
nlnivasz,4  of  them  (in.) 
ninivazesz , 4—  (excl. in.) 


ninokaez ’ ,he , or 
they-  (excl.) 

ninokavosz , they ( in . )  alone. 

ninahez,3  of  us  (incl.) 
ninahevoz,3  of  us  (excl.) 
ninahess,3  of  you. 
ninahevoss,3  of  them  (or.) 
nlnahez’,3—  (excl. or.) 
ninahasz,3  of  them  (in.) 
ninahazesz,  3—  (excl. in.) 

ninohonez,5  of  us  (incl.) 
ninohonevoz,  5—  (excl.) 


ninasotxez,6  of  us,  ninohoness,5  of  you. 

nlnis6txez,7  of  us,  ninohonevoss , 5  of  them(or.) 

nimatotxez , 10  of  us,  ninohone z ’ , 5—  (excl. or.) 

ninisoez,20  of  us,  nlnohonasz,5  of  them  (in.) 

etc., etc.  ninohonazesz , 5-  (excl. in.) 
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There  is  also  a  partitive  of  the  "unit”  form, as  shown 
by  following  examples: 

ninisovaez , the  2  companies  or  bands  of  us;  ninisovae- 
voz  (excl.).  Ninissovaess ,  the  2  companies  or  bands  of 
you.  NInisovavoss , the  2  companies  or  bands  of  them;  ni- 
nisovaez’  (excl.).  Ninisovasz , the  2  packages , etc .( in .) ; 
nlnisovazesz  (excl.).  Ninanovaez , the  3  companies  of  us; 
nlnanovavoz  (excl.).  Ninanovaess,  the  3  companies  of 
you.  Ninanovavoss , ninanovasz  (in.),  the  3  companies  of 
them;  ninanovaez ’, ninanovaezesz  (in.),  (excl.).  Nini- 
vovaez , ninohonovaez , ninasd t novae z , ninisotnovaez , ninano- 
tnovaez ,n!so6tnovaez ,nimat6tnovaez , etc . ,  the  4, 5, 6, 7, 8, 
9,10  companies  of  us, etc., etc. 

The  words  ’’company,  band,  etc."  are  not  implied  in 
above  terms, they  are  only  given  in  Eng. as  examples. 


7. Numerals  combined  with  nouns  and  verbs. 
Examples  of  concrete  cardinal  numerals  when  closely 
combined  with  a  noun: 

Noce§,ni§es, nahes , nive§ , nohones ,nas6tos,ni sotos,  nanot- 
oi§  ,  matotos  ,  1 , 2 , 3 , 4 , 5 , 6 , 7 , 8 , 9 , 10  days.  [years. 

Nocea , nisea , nahea , nivea , nohonea ,  nasdtoa,  1,2, 3, 4, 5, 6] 
Nokoxca , nisoxca , nanoxca , nivoxca , nohonoxca , nasoxtoxca , 1 , 
2, 3, 4, 5, 6  hats.  [2, 3, 4, 5, 6  horses. 

Noceham , niSeham , naheam , niveham , nohoneham , naso toham ,  1, ] 
Noceeno,niseeno, naheeno , niveeno , nohoneeno , nasotoeno ,  1 , 
2, 3, 4, 5, 6  nights.  [4  days’  journey. 

Nocenivomao , nigenivomao , nahenivomao , nivenivomao ,1,2,3, ] 
Nocenistov,  nisenistov,  nahenistov,  nivenistov,  1,2,3, 4 
days  and  nights  (moving).  [or  hand  measure. 

Noka taevaneo , nixataevaneo ,  naso tataevaneo ,  1,2,6  span] 
Nocemoeo , nisemoeo , nasbtomoeo , 1 , 2 , 6  finger  measure . [ure . 
Nokataehosseoneva , nasbtataehosseoneva, 1 , 2 , 6  step  meas-] 
Nokanes&t&tov , nixanes&t&tov ,  nas6 tanes tatov ,  1,2,6  foot 
measure;  see  measure. 

The  above  examples  show  that  when  the  numeral  is  com¬ 
bined  with  a  noun, the  latter  remains  singular. 

In  combination  with  verbal  forms  the  abstract  nu¬ 
merals  are  not  used, the  multiplicative  is  not  always 
incorporated  and  the  partitive  never,  but  the  con¬ 
crete, unit  and  distributive  incorporate  with  the  verb 
as  infixes  or  otherwise.  The  numeral  inf. are:  — noce— , 
— nise— ,— nahe— ,— nive— ,— nohone— ,— nasoto— ,— nisbto— ,  —na¬ 
no  to-  , — sooto—  and  -mat 6 to-  for  1-10.  For  higher  nu¬ 
merals  the  verbal  form  must  be  repeated  for  each  part 
(hundreds , tens  and  units), as  will  be  examplified.  In 
the  following  we  give  only  the  verbal  forms  and  per¬ 
sons  that  are  needed  for  the  making  of  others: 
l.Nanoce,I  am  1;  ninoceraa,  we  are  alone;  enoceeo,  they 
(or.)  are  alone;  enocetto,it  is  1, alone;  enocettonsz, 
they  (in.)  are  alone;  enoka,it  is  1,  alone  (predica¬ 
tive)  . 
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2 .  Ninisema , we  are  2;  eniseeo,they  (or.)  are  2;  eniseet- 

tonsz , enixansz  (in.).  [ ettonsz , enahansz  (in.). 

3 .  Ninahema , we  are  3;  enaheeo , they  (or.)  are  3;  enahe-] 
4  .Ninivemoi ,  we  are  4;  eniveeo,they  (or.)  are  4;  eniveet- 

tonsz , enivansz  (in.).  [honee t tonsz , enohonansz  (in.). 

5 .  Ninohonhema , we  are  5;  enohoneo , they ( or . )  are  5;  eno-] 

6 .  Ninasotxhema , we  are  6;  enasdtxeo,  they  (or.)  are  6; 
enas6txeettonsz,enas6tansz  (in. ) . 

10 .  Nimatd txhema , we  are  10;  ematotxeo , they  (or.)  are  10; 
ematdtxeettonsz , emat6tansz  (in. ) . 

11 .  Nidtnokama , we  are  11;  edtnokao , they  are  11;  edtno- 
kattonsz , eotnokansz  (in.);  nio tni§era& , we  are  12;  edt- 
naheeo , they  (or.)  are  13, etc.;  such  forms  as  these 
three  can  only  be  used  when  the  ten  has  been  mention¬ 
ed  just  before;  otherwise  the  full  form  is:  nimatdt- 
xhema— otnokamd ,  we  are  11;  ematdtxeo— dtnokao ,  they 
(or.)  are  11;  ematdtxeettonsz-dtnokat tonsz  (in.). 

Remark:  For  the  in.  of  numerals  there  are  two  main 
forms:  the  impersonal  one  characterized  by  end¬ 
ing  -ettonsz  (-etto  sg.)  and  the  passive  form  by  end¬ 
ing  — nsz  (—a  sg . ) , thus :  enohoneet tonsz , they  (in.)  are 
5  (impersonal ), lit . "it  fives";  enohonansz , they  (in.) 
are  5.  [ enisoet tonsz , enisoensz  (in.). 

20 .Ninisohema , we  are  20;  enisoeo,  they  (or.)  are  20;] 
25 . Ninisohema— dtnohonhema ,  we  are  25;  enisoeo— otsodt- 

xeo,they  (or.)  are  29.  [are  38;  -6tnan6tansz  (in.). 
30 . Ninanohema , we  are  30;  enanoeo— dtnandtxeo , they  (or.)] 

100 .  Nimatotnohema ,  we  are  100;  emat6 tnoeo . they  (or.) 
are  100;  ematdtnoeettonsz , ematdtnoensz  (in.). 

101 .  Nimat6tnohema-6tnokama , we  are  101;  ematotnoeo- 6 tno- 

kao , they  (or.)  are  101.  [ 6 tnokoeo , they  (or.)  are  110 

110 .  Nimat dtnohema— 6 tnokohema , we  are  110;  ematdtnoeo— ] 

111 .  Nimatotnohema— otnokohema— 6 tnokama , we  are  111;  ema- 

tdtnoeet tonsz— 6 tnokoee t tonsz , ematdtnoensz— dtnokoensz— 
dtnokansz  (in.).  [168. 

168 . Nimat6tn6hema-6tnas6tn6hema-6tnan6txhem& ,  we  are] 
200.Ninixamat6tnohema,we  are  200, or  nixa  matotno  ninis- 
txhema  =2  times  100  are  we  all  of  us.  This  latter 
form  is  more  in  use  for  higher  numbers  than  100;  raa- 
totno  enistxeo , they  (or.)  are  100  in  all;  naha  matot¬ 
no  enistansz , they  (in.)  are  300  in  all.  Enixamatdt- 
noee ttonsz , enixamat 6 tnoensz  (in.);  also  nixa  matdtno 
enistansz , they  (in.)  are  200  in  all. 

In  the  sense  of  " together , into  or  in  union  with  each 
other,etc.",  "o"  is  added  to  the  multiplicativ  in 
this  wise: 

Ninokaoma,we  are  1  together;  enokao,  they  (or.)  are  1 
together;  enokaonsz , they  (in.)  are  1  together.  Ninixao- 
ma,we  are  2  together, 2  of  us, we  make  up  2;  enixao,  they 
(or.)  are  2  together.  Ninahaoma,we  are  3  together;  ni- 
nivaoma,we  are  4  together;  enas6 tao , they  (or.)  are  6 
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together , they  are  6  of  them  or  they  make  up  6, etc., etc. 
Ninisoaoma , we  are  20  together  (obs.).  Ninonixaoma,  we 
(many  of  us)  are  together  by  twos. 

Nanoceanama , I  am  1  year  old;  eniseanama , he  is  2  years 
old;  ematdtoanamao , they  are  10  years  old;  namat6toana- 
ma-6tnohoneanama , I  am  15  years  old;  enohonoeanama-dtni- 
veanama,he  is  54  years  old;  zemat6toanamaz ,  the  one  10 
years  old;  zematdtoanamassS  (pi.).  Nanoceham,I  have  1 
horse  (or  head  of  stock);  ninocehamhema ,  we  have  1 
horse;  enocehameo , they  have  1  horse;  nanigeham , I  have 
2  horses;  nanohoneham,  I  have  5  horses;  emato tohameo , 
they  have  10  horses;  enisoehameo— otnivehameo , they  have 
24  horses;  zenandtohamsz , the  one  having  8  horses;  zena- 
nd tohamessS , the  ones  having  8  horses;  enonisehameo , they 
each  have  2  horses;  enonocehameo ,  they  have  each  1 
horse;  zenoso6tohamess6 , the  ones  having  each  10  horses; 
namatft tnoeharaot o  qsan,I  am  the  owner  of  100  sheep;  ni- 
matd tnoehamo toneo  vehoeho toa , they  are  the  owners  of  100 
heads  of  cattle;  enonixamatbtnoehamotovo  mehzeqsan , they 
have  each  200  goats;  nimetanonaxe- nivamatotno-otnasd t- 
no-6tnohonehamotovo  qsan,you  may  possibly  be  the  owner 
of  465  sheep.  However  when  numbers  have  several  parts 
combined  with  — 6t—  following  form  is  preferred  and 
easier:  nivamatotnoe-6tnas6tnoe— 6tnoho  ninis tohamotovo 
qsan,465  is  the  amount  of  sheep  you  own;  nanistoham,  I 
have  that  many  horses  (when  the  kind  of  animal  is  not 
specified);  nanistohamo to  qsan,  I  have  that  many  sheep, 
am  the  owner  of  so  many  sheep.  Oftentimes  the  numeral 
mul tiplicativ  is  not  inf ixed , thus :  nixa  namatdtnoehamo- 
to  qsan  instead  of  nanixamat6tnoehamo t o  qsan,  I  am  the 
owner  of  200  sheep;  noka  zematdtnoehamotoss  qsan, he  who 
is  the  owner  of  100  sheep.  Nanisemakataema ,  I  have  (am 
with)  $2;  enasotomakataemao , they  have  $6;  enonas6toma- 
kataeraao , they  each  have  $6;  enasotansz  makatansz,  they 
(in.)  are  $6;  zematotomakataemaz,  the  one  having  $10; 
zematotomakataeraassS , the  ones  having  $10;  zemomat6t6ma- 
kataeraassS , the  ones  having  each  $10;  nanohonemakataema- 
tan,I  want  to  have  $5.  Naniseeszehena ,  I  am  provided 
with  2  coats;  enoniveeszehenao , they  have  each  5  coats; 
zenoceszehenasso , the  ones  having  each  1  coat;  nanonive- 
eszehenaovo , I  make  them  to  have  each  4  coats, or  provide 
them  with  4  coats  each.  Nanisoxca,I  have  2  hats;  ninis- 
oxcama,we  have  2  hats;  ninonisoxcama ,  we  have  2  hats 
each;  zeto  hetaneo  zenonivoxcassS,  these  men  who  have 
each  4  hats.  Enasotonona , he  has  6  wings, lit. is  ”6  wing¬ 
ed”;  enonas6tononao , they  each  are  with  6  wings.—  Nano- 
ko&n,I  have  1  child;  ninokc&nheraa , we  have  1  child;  eno- 
ko^neo . they  have  1  child;  enonokoeneo , they  have  1  child 
each;  eniso&n,she  has  2  children;  enonisoeneo , they  have 
2  children  each;  nanano6n,I  have  3  children;  ninonano- 
<bnliema,we  have  3  children  each;  enivoen,  she  has  4 
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children;  enohonoen , she  has  5  children;  enas6tno6n,  she 
has  6  children;  nimatotno6nhem4,  we  have  10  children; 
matdto— dtnasz  enistoen,ll  is  the  number  of  one’s  child¬ 
ren.  Zenokoensz , the  one  having  1  child;  zenis t o&nsz , the 
one  having  2  children;  zenonivoenessS ,  the  ones  having 
each  4  children.  Nanokoenoto  zeto  hetanekaSgon , this  boy 
is  my  1  child;  nanisoenoto  zeto  heekasgoneo , these  girls 
are  ay  2  children;  zeto  hee  zenohonoeno tos  kasovaheo , 
this  woman  having  5  young  men  as  children.  Nanoceeva,I 
have  1  wife  (Ger.ich  bin  einmal  beweibt);  ninonoceeva- 
ma,we  each  have  one  wife;  niniseeva , thou  hast  2  wives; 
eniveevao , they  have  4  wives;  enoniveevao,  they  have  4 
wives  each;  zenoceevaz , the  one  with  1  wife;  zenaheevaz, 
the  one  with  3  wives;  zenoniseevassS ,  the  ones  with  2 
wives  each.  Enocevass,it  (animal)  has  1  tail;  eni§evas- 
seo,they  have  2  tails;  enoniSevasseo , they  have  each  2 
tails.  Noceom,l  lodge;  ni§eom,2  lodges;  nanoceoraen,  I 
have  1  lodge;  niniseomen , thou  hast  2  lodges;  enoniSeo- 
meneo , they  have  2  lodges  each;  zenoceomensz ,  the  one 
having  1  lodge.  Nanonisoeto , I  tie  2  (or.)  together,  by 
twos;  nanonanoe to , I  tie  3  (or.)  together;  nanonivoet o , I 
tie  4  (or.)  together,  etc.;  nanonisoeszenoz ,  I  tie  2 
(in.)  together;  nanonanoeszenoz , I  tie  3  (in.)  together; 
nanisotoena,  I  braid  it  in  2  strands;  naniso toeno , I 
braid  it  (or.)  in  2  strands  (wool, dry  goods);  nananoto- 
eno , I  braid  it  (or.)  in  3  strands;  zenivotoene,  the  one 
(in.)  braided  with  4  strands;  zenivotoensz , the  one  (or. 
as  wool, etc.)  braided  with  4  strands. 

Matdtxevae , ref . to  first  bone  (in  play  of  Netonis toz , see 
play)  counting  10;  nisohohe , second  bone  counting  20; 
nanohohe , third  bone  counting  30;  nivohohe ,  fourth  bone 
counting  40.-  Nanokamaena , I  fold  it  once;  nanokamaeno 
(or., as  blankets);  enokamaene , it  is  folded  once;  enoka- 
maeha,it  lies  folded  once;  enokamaeg,  it  (or.)  lies 
folded  once;  enixamaeha , it  lies  folded  twice;  enixama- 
es,it  lies  (or.)  folded  twice;  enonixamaehansz ,  they 
(in.)  lie  each  folded  twice;  enonixamaesen ,  they  (or.) 
lie  each  folded  twice;  enahamaeha ,  it  lies  folded 
thrice;  enivamaes , it  (or.)  lies  folded  4  times;  enasd- 
tamaeha,it  lies  folded  6  times, etc.  Enas6ta— totooveha , 
it  is  in  6  layers;  enisota— to tooves ,  it  (or.)  is  in  6 
layers;  enonaso ta— to toovesen , they  (or.)  are  in  6  layers 
each;  another  way  to  express  the  above  forms  (with  —to¬ 
tooveha  and  totooves)  is  by  using  the  mul tiplicativ  de¬ 
tached, as:  nas6toha  eto toovo ta , it  sets  6  times  super¬ 
posed;  nas6toha  eto tooveha , i t  is  in  6  layers  (in.);  ni- 
sotoha  eto toovesen , they  (or.)  form  7  layers;  nandtoha 
et o toovemaeha , it  is  folded  in  8  layers, or  enasota-too- 
vemaeha  (in.);  enanota-toovemaes , it  (or.)  is  folded  in 
8  layers;  esoota-toovemaeneo , they  (or.)  are  made  to  be 
folded  in  8  layers;  ematota— toovemaenensz ,  they  (in.) 
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are  made  to  fold  in  8  layers, etc.-  For  branching  the 
Ch.has  two  different  forms,  the  one  ending  in  -hestae- 
natto  ref. to  branches,  limbs  of  a  tree  and  the  other 
ending  in  -onae , -onat to  ref. to  branching.  The  latter  is 
also  used  for  bones, spokes  of  wagons , anything  round  and 
more  or  less  tapering.  EniShestaenatto ,  it  (the  tree) 
has  2  branches;  enasbtohes taenatto ,  it  has  6  branches, 
etc.  Enisoonat to , it  branches , ramifies  in  2;  enisoonae, 
it  (or.)  ramifies  in  2;  enisoonatto,  it  (in.)  ramifies 
in  2;  enanoonae,it  (or.)  ramifies  in  3;  enanoonatto,  it 
(in.)  ramifies  in  3;  enas6 toonae , it  (or.)  ramifies  in 
6;  enasbtoonat to  (in.);  nanivoonaoxz , I  make  it  ramify 
in  4.-  Naniseona,I  have  2  hands;  enoceona,  he  has  1 
hand;  eniseonatto,  it  has  2  hands;  naniseoxta,I  am  2 
legged;  eniveoxta,he  is  4  legged;  eniveoxtat to ,  it  is  4 
legged;  enoceszeha , he  has  1  head;  eniSeszeha,  he  is  2 
headed;  enaheszeha , he  has  3  heads;  enisdtoeszeha , he  has 
7  heads.—  For  objects  shaped  round  and  long  (not 
necessarily  straight)  there  are  two  endings , — oneo  (in.) 
and  — onehe  (or.)  ref.  mostly  to  thread , ropes ,  fringes, 
etc.  Enokooneo,  it  (in.)has  1  string  or  fringe;  enoko- 
onehe  (or.);  enisooneo,it  (in.)  has  2  strings,  fringes, 
ropes, as:  vavaestoz  enisooneo,  the  swing  has  2  ropes; 
enonisooneonsz  vavaestotoz,  the  swings  have  each  2 
ropes;  enas6tooneo , it  has  6  ropes , strings .  Enisoes,it 
is  slashed  in  2  (as  strips  of  buckskin);  enisoesensz, 
they  (in.)  are  slashed  in  2;  enanoesensz , they  (in.)  are 
slashed  in  3;  enanoesen  or  enanoesenao  (or);  enasoto- 
esensz,they  are  slashed  in  6;  enisooesensz ,  they  are 
slashed  in  20, etc. 

The  following  is  the  verbal  form  of  numerals  in 
connection  with  the  valuation  or  numeration  of  objects 
(in. and  or .), nowadays  usually  indicating  their  worth  in 
money  (the  $  as  a  unit).  Thus  each  term  can  be  trans¬ 
lated  nto  count  the  number  of...."  or  "to  value  at  so 
many  dollars".  With  each  numeral  only  a  few  of  the  ver¬ 
bal  forms  are  examplified;  with  the  aid  of  the  Ch.  gr. 
the  rest  are  easily  formed. 

Nanokhosta,I  count  it  l,or  worth  $1;  nanokhoemo ,  I 
count  him  worth  $1;  enokhoeme  it  (in. or  or.)  is  counted 
l,is  worth  $1;  nanonokhostanoz , I  count  each  worth  $1; 
nanonokhoemo , I  count  each  (or.)  worth  $1;  enonokhoem- 
ensz,they  (in.)  are  each  worth  $1;  enonokhoemeo ,  they 
(or.)  are  worth  $1  each.  Nanishosta,  I  count  it, value 
it  $2;  nanishostanoz , I  value  them  (in.)  $2;  nanonishos- 
tanoz,I  value  them  (in.)  $2  each;  nanishoemo,  I  count 
him  2, or  value  him  $2;  nanishoemo,  I  value  them  (or.) 
$2:  nanonishoemo , I  value  them  (or.)  $2  each;  enishoeme, 
it  is  valued  $2;  enishoemensz , they  (in.)  are  valued  $2; 
enonishoemensz , they  (in.)  are  valued  each  $2;  enishoe¬ 
me,  one  (or.)  is  valued  $2;  enishomeo,  they  (or.)  are 
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valued  $2;  enonishoemeo , they  (or.)  are  valued  at  $2 
each.  The  above  will  suffice  to  show  the  verbal  forma¬ 
tion,  so  only  one  example  of  each  of  the  following  nu¬ 
merals  is  given:  nananhosta,I  value  it  8;  nanivhosta,  I 
value  it  4;  nanohonhosta , I  value  it  5;  nanas6tohosta ,  I 
value  it  6;  nanisxtohosta , I  value  it  7;  namat6 tohosta- 
6tnokhosta,I  value  it  11;  nanisohosta,  I  value  it  20; 
nanohonohos ta , I  value  it  50.  For  higher  numbers  fol¬ 
lowing  form  is  preferred:  noka  mat&tno  makatansz  nanit- 
hosta,I  value  its  worth  at  $100;  nixa  matdtno  makatansz 
enithoeme,it  (in. and  or.)  is  worth  $200;  zeto  moh6nohara 
niva  mat6tno  makatansz  enonithoemeo ,  these  horses  are 
worth  $400  each.  This  form  can  also  be  used  with  small 
numbers.  Zenokhoeme , the  one  (in.)  worth  $1;  zenokhoem- 
esz,the  ones  (in.)  worth  $1  ( sc . together ) ;  v&hoehotoa 
zenonasd tnohoemessS , the  cattle  worth  $60  each. 

Counting  the  moons  (or  months):  nasz  e§ehe,l  moon; 
niseseheo,2  months;  naheseheo , 3- ;  niveseheo , 4— ;  nohone- 
§eheo,5— ;  nasdtoeSeheo , 6-;  matdtoeseheo , 10-;  etc.  Noka 
taeseheva , during  1  moon, month;  also  nokaeseheva;  nas6- 
toha  taeSeheva  en§eamhoxovistava , he  is  traveling  for  6 
months.  Enocenon,he  fasts  1  day;  eniSenon,  he  fasts  2 
days;  enahenon,he  fasts  3  days;  enivenon,  he  fasts  4 
days.  Enokxeo,it  is  1  o’clock;  enisxeo,it  is  2-;  enan- 
xeo,it  is  3—;  enivxeo,  it  is  4-;  enohomeo,  it  is  5—; 
enasotxeo,it  is  6-;  e6tnokxeo,it  is  11-;  edtnisxeo,  it 
is  12-;  see  time. 

The  exclusive  form  of  the  3rd.pers.  (sg.or  pi.)  for 
numerals  is  as  follows:  enoko,he  or  she  (different  from 
another  3rd . pers . subj ect  in  the  same  sentence)  is  1; 
enixo,they  are  2, as:  enixo  henison,her  children  (they) 
are  2;  enaho , they  are  3;  enivo , they  are  4;  enoho ,  they 
are  5;  enasdtxo , they  are  6;  enisotxo,  they  are  7;  ena- 
ndtxo,they  are  8;  esodtxo , they  are  9;  emat6txo , they  are 
10;  emat6txo— dtnoko ,  they  are  11, etc.;  all  preceding 
terms  are  or., the  following  are  in.:  enokaz*,it  is  one; 
enixaz’,it  is  2;  enixazensz , they  (his, hers  or  its)  are 
2;  enahaz’,it  is  3;  enahazensz , they  are  3;  enivaz’,  it 
is  4;  enivazensz , they  are  4;  enasotaz’,it  is  6;  enas6- 
tazensz,they  are  6;  emat6tazensz— 6 tnokazensz ,  they  are 
11;  enisoez’,it  is  20;  enisoezensz , they  are  20, etc. 

The  reflective  m.  of  the  numerals  is  used  mostly  in 
the  3rd. pers.;  enoko,he  was  1;  eni§on,they  were  2;  ena- 
hon,they  were  3;  enivon,they  were  4;  enas6txeon,  they 
were  6;  enisoeon , they  were  20, etc.  Enixaononoz  and  eni- 
xaneonoz , they ( in . )  were  2;  enahaononoz  and  enahaneonoz, 
they  (in.)  were  3;  enasotaononoz  and  enas6taneonoz , they 
(in.)  were  6, etc.  This  in. combined  with  the  excl.  3rd. 
pers. is  as  follows:  enixazenonoz ,  they  (in.)  were  2; 
enahazenonoz, they  (in.)  were  3;  enasbtazenonoz ,  they 
(in.)  were  6;  enis6ezenonoz , they  (in.)  were  20, etc. 
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Participle  forms  of  the  numerals:  zenokasz,  the  one 
being  alone, also  zenocesz,  the  one  who  is  alone  (at  a 
place);  zenisesso  ( or . ) , zenixasz  (in.), the  2;  zenahesso 
(or . ) , zenahasz  (in.), the  3;  zenivessd,  zenivasz  (in.), 
the  4;  zenohonesso , zenohonasz  (in.), the  5;  zenasdtxes- 
s5 , zenasdtasz  (in.),  the  6;  zemat 6txess6 ,  zematotasz 
(in.), the  10;  zemat dtxess— d tnokassS  or  zedtnokassd,  ze- 
matdtasz-dtnokasz  or  zedtnokasz  (in.), the  11;  zematdt- 
xessd-otnohoness  or  zed tnohonessd , zematdtasz— dtnohonasz 
or  zedtnohonasz  (in.),  the  15;  zenisoesso,  zenisoesz 
(in.), the  20;  zematotnoessd , zematotnoesz  (in.), the  100; 
zematdtnoessS— dtnokassd , zematotnoesz-d tnokasz  ( in . ) , the 
101;  zematdtnoessd— d tnokoesso  or  zematdtnoessd—dtraatdt- 
xessd , zematd tnoesz— dtnokoesz  or  zematdtnoesz  dtmatotasz 
(in.)  the  110;  zematotnoesso— dtnokoessd— dtnokassd , zema- 
tdtnoesz-dtnokoesz-otnokasz  (in.), the  111, etc. 

The  above  have  each  an  exclusive  form  of  the  3rd. 
pers . in  this  wise:  zenisez’  ( or . ) , zenixazesz  (in.),  the 
2  (being  verbal  objects  to  another  3rd.  pers.);  zena- 
hez ’ , zenahezesz  (in.), the  3;  zenohonez’ ,  zenohonazesz 
(in.), the  5;  zenanotxez ’ , zenandtazesz  (in.), the  8;  ze- 
matdtxez ’ — otnokaez * , zematotazesz— dtnokazesz  (in.),  the 
11;  zenisoez ’ , zenisoezesz  (in.), the  20, etc. 

In  connection  with  the  attributive  m.:  enocesz  or 
enokaesz  ( or . ) , enokaen0 s ( in . ) , one  is(said)  to  be  alone; 
enisesesto , enixansestoz  (in.), they  are  (said)  to  be  2; 
enasotxesesto , enasdtanses toz  (in.), they  are  (said)  to 
be  6;  ematotxesesto  dtnokaesesto  or  eotnokaeses to ,  ema- 
t dtansestoz— d tnokansestoz  or  eotnokansestoz  (in.),  they 
are  11;  enisoesesto , enisoensestoz(in. ) , they  are  20, etc. 

The  Ch.has  two  forms  of  the  hortative  m.  (see  Ch . 
gr.), which  the  numerals  adopt, as  follows:  nokaeha , noka- 
es,let  him  be  1!  Nokaevoha , nokaevoes , le t  them  (or.)  be 
1!  Nokaneha ,nokanes , let  it  be  1!  Nokanevoha , nokanevoes , 
let  them  (in.)  be  1!  Nisevoha , nisevoes ,  let  it  be  2  of 
them  (or. and  in.)!  Nixaneha , niianes , le t  it  be  2!  Nixao- 
voha , nixaovoes , le t  them  (or.)  be  2!  Nahevoha , nahevoes , 
let  it  be  3  of  them  (or. and  in.)!  Nahaneha , nahanes ,  let 
it  be  3!  Nahaovoha , nahaovoes , let  them  (or.)  be  3!  Na- 
sdtxevoha , nasdtxevoes , let  it  be  6  of  them!  Nasotaneha, 
nasd tanes , let  it  be  6!  Nasdtanevoha ,  nasotanevoes ,  let 
them  (in.)  be  6!  Nasotaovoha , nasd taovoes , let  them  (or.) 
be  6!  Another  way  of  expressing  either  one  of  the  above 
terms  is  to  give  the  different  numerals  followed  by  the 
verb  "nis taneha , nistanes "  which  means:  let  it  be  that 
much;  nis tanevoha , nistanevoes ,  let  them  (in.)  be  that 
many;  nis toevoha , nis toeoves ,  let  them  (or.)  be  that 
many;  nistxevoha , nistxevoes , le t  it  be  that  many  of  them 
(or.), as  following  examples  show:  raatdta  nistaneha  or 
nistanes, let  it  be  ICMMatdto  nistoevoes , let  them  be  10! 

The  unit  form  in  — ov  is  also  verbalized,  as  follow- 
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ing  examples  show:  ninokovama , we  are  1  together;  eno- 
kovao , they  (or.)  are  1;  enokovansz,  they  (in.)  are  1; 
ninisovama , we  are  2  groups;  enisovao , they  (or,)  are  2 
companies;  enisovatto , it  is  forming  2  bands , groups ,  di¬ 
viding  into  2;  enisovat tonsz , they  (in.)  divide  in  2; 
enisovaoz,it  becomes  dividing  in  2;  enisovaeoz,  it  be¬ 
comes  divided  in  2;  enanovao , they  are  in  3  collections, 
etc.;  enivovao , they  (or.)  are  in  4, etc.;  ematdtnovao— 
dtnokovao , they  (or.)  are  11;  enisoovaozensz , they  (in.) 
are  dividing  into  20. 

B.  ORDINAL  NUMERALS. 


"First”  and  "second"  are  abbreviated  to  "f."  and 
"s."  in  the  following.-  Navovoae,I  am  the  f.;  nivovoa- 
hema,we  are  the  f. [notom  =the  f., before  any  one  else]; 
evovoao , they  (or.)  are  the  f.;  navovoaovo , I  make  one  to 
be  f.;  navovoaosan, I  make  to  be  f . ( intrans . ) ; navovoaon , 
I  am  made, caused  to  be  f.;  zevovoaone t to ,  I  who  am  the 
f.;  zevovoaonsz , the  one  (or.)  being  f.;  zevovoaonet to , 
the  f.(in.);  zevovoaonessS ,  the  f.  ones, the  ones  being 
f.;  zevovoaonett osz , the  ones  (in.)  being  f.;  nivovoaon- 
hema,we  are  made  to  be  f.;  this  ending  in  —on  ref.  to 
connec tion , series ;  navovoaomoe , I  am  the  f.(ref.  to  suc¬ 
cession);  zevovoaomoet to , the  f.  Nahonaova  and  nanixao- 
va , I  am  the  s.;  zehonaovasz,  the  s.;  ehonaovao ,  they 
(or.)  are  the  s.;  zenixaone t to , the  s.(in.);  zenixaonsz, 
the  s. (or. ) ;  nanixaovo  or  nahonaovaovo , I  make  one  to  be 
s.;  zehonaovaonsz , the  one  made  to  be  the  s.;  ehonaovao- 
mo,he  is  s.in  succession;  zenixaonetto  es,  the  s.  day; 
zenixaomoe tto , the  one  (in.)  forming  s.;  zenahaonet to , 
zenahaomoet to , the  s.(in.);  zenahaonsz , zenahaovasz ,  the 
third  (or.);  zenasdtaonetto , zenasotaomoetto ,  the  sixth 
(in.);  zenas6 taonsz ,  zenasotaomosz ,  zenasdtaovasz , the 
sixth  (or.);  zenisoaone tto , zenisoaomoe tto , the  20th;  ze- 
nanoaonetto , the  30th, etc.  Nanisoaovo,I  make  one  to  be 
the  20th;  nanisoaon,I  am  nade  to  be  the  20th, etc. 

Eno tomasen , he  gives  the  f . touch , strikes  the  enemy 
f.;  ehonaoveho taneva , he  gives  the  s. strike;  enahahota- 
neva,he  gives  the  third  coup;  enivaho taneva ,  he  gives 
the  4th  coup;  further  the  coups  are  not  counted.  The 
above  counting  was  used  in  battles. when  it  was  regard¬ 
ed  a  high  honor  to  touch  or  strike  the  enemy  (not  kill¬ 
ing  him), and  is  used  in  recounting  war  deeds;  zenotoma- 
sensz, the  one  counting  f.coup;  zehonaoveho tanevaz ,  the 
one  counting  the  s.coup;  zenahahotanevaz , the  one  count¬ 
ing  third  coup;  zenivaho tanevaz ,  the  one  counting  4th 
coup . 

Nanotomoenoxzz , my  f.born  (child):  naho tomoenoxzz , my 
s. child  or  my  child  after  the  f.;  notomson,  firstling 
(of  animals);  no tomoenoxz , f . born  child;  hotomoenoxz,  s. 
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born  child, see  child.  Enohoneesehan , she  is  in  her  5th 
month  (sc. with  child);  enasdtoe§eham ,  she  is  in  her 
6th  month;  enandtoeseham ,  she  is  in  her  8th  month; 
enist oeseham , her  time, months  are  all, in  full. 

Ox, half;  zenahaonet to ,  a  third;  zenivaonet to ,  a 
fourth;  zeesenivovaoz  nasz  naxhestana,  after  it  had 
been  divided  in  4,1  took  1;  ota  makatansz  etatosema- 
t 6 tnovaozensz  na  nonokov  nitosemome tanenov , behold  the 
money  is  to  be  divided  into  10  parts  and  1  part  will 
be  given  to  each  one  of  you.  When  anything  is  divided 
which  implies  fractions  of  a  whole  or  collection,  as 
money, shares  in  certain  crops , logs , etc ., then  the  unit 
form  is  used, as:  zenokovatto  mamenoz  nametanenoz  na 

zenisovat toz ’  etaomhestana  veho  zehoeto  nathoe,  I  am 
given  1  part  of  the  corn  and  the  renter  takes  2 
parts.  It  is  more  in  this  wise  that  the  Ch.  express 
fractional  numerals.  Heto  makatansz  etosezhesevhoze- 
nensz:  zenisovatto  natoseme tan ,naaxaehem  zenahaovat- 
toz’  zeamha ,nisima  zenokovat toz ’  etosemez  na  n&koe 
etoseaena  zenivovat toz ’, this  money  is  to  be  thus  di¬ 
vided  (distributed):  2/10  I  am  to  be  given, my  sister 
shall  receive  3/10, my  younger  brother  shall  be  given 
1/10  and  my  mother  is  to  own  4/10.  The  word  "tenth” 
does  not  appear  in  the  above  Ch.  sentence,  "part"  or 
"share"  would  be  the  lit . translation , but  the  example 
is  given  to  show  how  numeral  fractions  can  be  ex¬ 
pressed  in  Ch. 

numerate,  nahoston,I  n ., count , read ;  nanokhoston,  I  n.l; 

nanishoston , I  n.2;  nananhoston,  I  n.3;  naniv- 
hoston,I  n.4;  nanohonhoston , I  n.5;  nanas6tohos ton , I 

n.6;  nanisohoston , I  n. 20, etc.  Nanokxea,  I  n.it  1  (by 
writing);  nanisxea,I  n.it  2;  nananxea,I  n.it  3;  nana- 
sotxea,I  n.it  6, etc.;  nanokxeovo ,  I  n.him  1  (writing 
down);  nanisxeovo,I  n.him  2, etc.  See  count, 
numeration,  hostonestoz , the  numerating , counting . 
numerous,  haesto , n . , many ;  see  many. 

nurse,  v . navovdne thozeohe tovo  zehamoxtasz , I  n.the  sick; 

vovdnethozeohetovazistoz ,  the  nursing  (when 
in  connection  with  sick  people),  lit. the  taking  kind 
care  of;  see  care.  Nan6ho,I  n.him  (give  the  breast); 
nelie^eha  or  neseha  ,  n .  him !  Mesevoz  enen,  the  baby  is 
being  nursed;  kasgon  enenotamo  hetanano  hesc,  the 
child  sucks  the  breast  of  his  mother;  enenitan,  he 
wants  to  nurse, suck;  enistovhoto  mesevoto,  she  nurses 
the  baby;  enistovhota  Ameoxzeheva , she  was  nursed  by 
Walking— woman . 

nurse,  n . , nise txevahe , wet  n.  (giving  breast  for  one); 
~  enisetxevaheve , she  is  a  wet  n.;  nahenise txevanoz , 
she  is  my  wet  n.;  nahenise txevatova , I  am  his  wet  n. 
nurture,  naeseho,!  n.one;  see  f oster , raise . 
nut,  oxseo , oxseonoz  (pi.);  eoxseoneve , it  is  an.;  ota- 
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semenoz , walnut  (black);  otas  =pierced  nose  +  raenoz  = 
berries;  zexhosanetto , kernel ,  inside  of  n.;  naoxana 
oxseo ,1  crack  the  n.open  (by  hand);  naoxoxtanoz  oxse- 
onoz,I  crack  the  nuts  (with  the  teeth);  naoxohanoz 
oxseonoz,I  crack  the. nuts  (with  an  instr.). 
nutriment,  m&tam , n . , f ood , q . v . 


o 


0  in  Ch. indicates  "together, in  union  with  each  other, 
~  conj ointly , present ,  dense,  concrete,  real,  solid, set, 
one";  it  is  pronounced  like  "o"  in  "obey";  long  "o" 
is  pronounced  like  "o"  in  "no"  and  "note",  it  denotes 
fluid , liquid , sight , abstract , distant , absent , etc . ;  "6" 

is  a  short  "o"  with  a  hiatuslike  pronounciation ;  "6" 

is  "o"  with  expired  sound;  "6"  is  "o"  +  "e"  and  is 

pronounced  like  "oi"  in  "oil";  "6"  is  evanescent  or 
whipered  "o".  In  rapid  speech  "o"  is  pronounced  some¬ 
what  like  "u"  in  "hut". 

0,  as  an  exclamation  before  an  expression  of  address  is 
~~  rendered  by  "ha"  in  Ch . ,  used  mostly  in  invocations; 
ha  Zenitaetto,0  Lord! 

oak,  hookomes  and  hoomes , hookomegsz  (pi.);  voxpehoomes, 
white  o.;  hookomese , o . forest ;  hookoraeSe— kraamax  eve- 
§emane,it  is  made  of  o.wood. 
oar,  amoeha6o , araoehaeonoz  (pi.). 

oat,  mazemen , mazemenoz  (pi.);  emazemenevensz ,  it  is 
oats;  mazemeneva , with , in  oats;  mazemenhano , oatmeal , 
lit . o . mush . 

oath,  vis tomohanistoz , o . , in  former  days  a  solemn  attes- 
tation  of  a  treaty  or  covenant  by  means  of  arrows 
or  pipe  (often  both);  navistomohan ,  I  take  an  o., 
ceremonial  promise;  navistomohaovo , I  make  him  take  an 
o.;  see  swear, in  the  sense  of  imprecation, 
oburate,  see  obstinate. 

obedience,  am&tas toz , the  obeying , agreeing ,  consenting; 

am&tovazistoz , the  o . to  one;  am&taheoneves toz , 
the  being  obedient ; ohaeara&tas toz , considerate , careful ] 
obedient,  eamataheoneve  and  eam&tova,one  is  o.;  naa-[o. 

mataheonevetovo , I  am  o. towards  him. 
obeisance,  see  bow. 
obelisk,  see  pillar. 

obey,  naamkta,I  o.,also  means  I  o.it;  naamatoroovo , I  o. 

~~  his  (in.);  naamatovo,I  o.one;  naam&tovamo , I 
o.his  (or.);  zeam&tosz , the  one  who  obeys  me;  napave- 
amata,I  o.well;  zepaveamatassS ,  the  ones  who  o.well; 
zsaa-am&tahesso , the  ones  who  do  not  o.;  naohaeam4ta , I 
o . carefully , with  consideration , discretion . 
object,  v . , nasaahotoesto , I  o.to  it  (in  words),  declare 
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myself  displeased  with  it;  nasaahotoetanohe ,  I  o.,  am 
not  pleased;  naoxstatamo , I  o.to  him;  naoxs tazesta , I 
o . to  it;  napeosenesta , I  o.to  it,  declare  my  dislike 
for  it;  napeosenheto , ( or . of  preceding).  See  oppose, 
object,  n.,hovae,o.,  thing , something ;  inf .— hesetova—  = 
aim , purpose , purport , o . ;  zehesetovatto ,  its  o., 
aim;  hena  zehessetovaneoxzess , what  is  your  o . in  going 
there? 

objection,  saahotoetanoxtoz , o . in  mind;  saahotoaztastoz , 
the  not  being  pleased  with;  see  opposition, 
oblige,  see  force , indebtedness . 

oblique,  enovoxeo,it  is  an  o.line  (written);  enovoehoe 
~  hoxzz,the  tree  stands  slanting;  see  bevel,] 
obliterate,  see  wipe  out.  [tilted, 

oblivion,  exavone tano toe , he  is  in  o.;  esaaevhameetano- 
toehe,he  it  in  o.,  not  remembered  any  more; 
esaaevhameetano tohan , it  is  in  o. 
oblivious,  evonetanonov , one  is  o.;  zevonetanonovsz ,  the 
-  o.one;  ninoosevonaszenon , we  are  o.of  it. 
oblong,  express  by  — araskon—  =oval  (like  a  spoon), 
obscene,  see  filthy, 
obscure,  see  dark, darken. 

observant,  emei§enova ,  one  is  o.,  quick  to  notice, 
observe,  naohazesta,I  o ., examine , study  it;  naohatamo, 
~  or. of  preceding;  namesenovo,I  o.,  detect  him, 
take  notice  of  him;  namesena,I  o., detect  it,  take  no¬ 
tice  of  it;  natonitomo,  I  o., watch  him.  See  notice,] 
obstacle,  see  hinder , prevent .  [watch, 

obstinacy,  tohaovazis toz .  [wards  (against)  it. 

obstinate,  e t ohaoeoneve , he  is  o.;  etohaezta,I  am  o.to-] 
obstreperous,  see  boisterous , unruly . 

obstruct,  enxpaosenet to ,  it  is  obstructing , closing  a 
~  passage , aperture ;  nanxpaosen,  I  make  an 
obstruction;  enxpaoz,it  becomes  obstructed;  enxpaoe, 
it  is  odstructed;  enxpeoz,it  is  obstructed , closed , see 
close , stop . 

obstruction,  zenxpaosenet to , that  which  is  obstructing; 

nxpaosenistoz , the  obstructing;  hovae  zeves- 
enxpaozistove , something  causing  o. 
obtain,  naamha.l  receive , o . (does  not  necessarily  imply 
exertion);  see  acquire, 
obvious ,  oat os , obviously , evidently . 

occasion,  v., expressed  with  the  causative  m.,  see  Ch , 
gr.;  nahamoxtaseho , I  cause  him  to  be  sick;  na- 
nezndho,I  o . , inf luence  one;  naneznesz  (in.), 
occasional,  totones , occasionally , from  time  to  time, 
occiput,  z&paehane , lit . elevation  of  the  nape, 
occupancy , hoes toz . 

occupation,  zehes tozeohes tovetto , my  o . , the  work  I  have; 

nahesthozeohestoveta , it  is  my  o. 
occupy,  nahoeta,!  o.it  (a  house , land , etc .) ;  nahestoman- 
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en , I  am  occupied , busy  (implying  that  I  cannot  attend 
to  something  else). 

occur,  tones  enhesso,when  did  it  occur?  In  Ch.the  mean- 
ing  of  Mo.,take  place,  befall”  is  expressed  in 
some  verbs  by  final  ”o”;  eanao ,  he  falls;  eooko,  it 
rains;  etc. 

ocean,  zemhaomoeha  or  zemhaomoeha;  emhaomoeha , it  is  the 
o.;  homa  zemhaomoeha , across  the  o.;  see  water, 
ochre,  (color)  zemseskaneov , brown— yellow . 

October,  Seene;  see  moon. 

oculist ,  maexa— naeveho , lit . eye— doctor-whi teman . 
odd,  emomoton,it  is  o.;  momotonestoz , oddity . 
odious,  eahansenova , he  is  o ., villain , fiendish ;  eSenita- 
mae,he  is  o ., repulsive ;  see  filthy, 
odor,  pavemeeozis toz , good  o fragrance ;  voxcemeeozis- 
toz, sweet  o., smell;  havsevemeeozistoz , bad  o.;  epa- 
vemeeoz,it  is  a  good, sweet  o.;  ehavseveraeeoz , it  has  a 
bad  o.;  eoxemeeoz,it  has  an  evil  o.,a  stench;  heovasz 
hesemeeozistoz , all  kinds  of  odors;  enisemeax,  an  o. 
comes  out;  see  smell.  ZeheSeraeeoz , its  o., smell, the  o. 
of  it;  ehemeeozistovetto , it  has  an  o.;  ene§emeeoi,  it 
(in. and  or.)  has  such  an  o.  See  smell, 
of,  there  is  no  equivalent  for  "of"  in  Ch.altho  its 
meaning  is  expressed  in  various  ways,  as  following 
examples  will  show:  navhestanov  hen  hoeva,I  am  o.that 
country,  belong  to  it;  inf.  -vess—  or  —vest—  (or 
— vist-)  implies  ’’associated  with,co-”;  ”of”  in  the 
sense  of  ’’about ,  concerning  ,  regarding  ,  in  relation  to” 
is  found  in  the  verbal  suff.-emo  (or.),  -esta  (in.), 
— amo  ( or . ) , — azes ta  (in.)  =o . , about  one  or  it;  napave- 
mo , I  speak  well  o.,  concerning  him;  nahessetamo , I 
think, deem  o . him , regarding  him;  nahossemo,  I  tell  of, 
about  him;  nahosesta,I  tell  o.it.  When  "of"  denotes  a 
source  or  agent  of  action  it  is  expressed  with  the 
passive, as:  epeota  hetano,he  is  despised  o.(by)  men; 
6vonhoaoe  Havsevevhano , he  was  tempted  o . the  Evil  one. 
When  noting  a  point  of  beginning,  from  (toward  the 
speaker)  "of”  is  expressed  by  inf.-ne-;  tozea  naneev- 
heneenovo ,1  have  known  him  o.old;  naneas,  I  started 
from  there.  When  "of"  is  genitival  possessive  it  is 
rendered  by  inf. -he—  which  denotes  "o ., from , ex— , have , 
belonging  to  one,etc. " .  This  "he"  is  also  pref.of  the 
possessive  pronouns  "his,  hers , its , theirs" ;  hevoxca, 
one’s  hat , the  hat  o.his  or  hers.  Maheo  hemehosanis- 
toz,the  love  o.  God, or  God’s  love;  nahevoxca,  the  hat 
with  which  I  am  connected,  the  hat  o. mine, I  have  a 
hat;  mavoxoz  zehethohatto , the  lust  o . the  flesh;  heto 
zehe thozeohe t to , this  work  o. mine, with  which  I  am  con¬ 
nected.  The  concrete  and  unit  numerals  imply  the  "of" 
without  expressing  it,  thus:  nishov  mataocemenoz , 2 

pounds  (of)  coffee  (like  the  Ger.2  Pfund  Kaffee).  "Of 
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self”  is  rendered  by  inf.-taom;  etaomhoneo,  it  grows 
o.self;  etaomenhevo , he  says  o.  himself,  from  his  own 
choice.  "Because  of”  is  expressed  with  inf.  -hesse-; 
nahesseesz.I  speak  because  of,  for  the  reason  that. 
When  "of”  ref. to  relation  of  time  or  place  it  is  ex¬ 
pressed  by  pref.z&-  (before  consonants  excpt  ”h”  and 
”t"),  zex-  (before  vowels  and  ”h”)  and  zist—  (before 
”t”),as:  z&vostanehevs  Mozeeoeve,in  the  days,  during 
the  life  o.Sweetroot;  zexhoes,  at  the  place  o.his, 
where  he  lives.  When  "of"  denotes  characteristic  fea¬ 
ture  or  quality  it  is  expressed  by  final  —he, as:  eho- 
hatamahe,he  is  one  o . might , suff .  — heeno  =flavors  of, 

see  flavor;  zehestxez , the  ones  o.us;  zehestxess,  the 
ones  o.  you;  zehestxevoss , the  ones  o.  them  (or.)  See 
partitive  numerals. 

off,  vohes,o.,at  a  distance;  v6nes,not  far  o.;  vohes 
~  enhe,he  stands  far  o.;  rad.  — vo-  in  most  cases  im¬ 
plies  the  meaning  of  "o ., separated  from,  disconnect¬ 
ed";  navonana,I  wipe  it  o.;  see  apart,  asunder,  sepa¬ 
rate.  Inf.-po—  =o . (abruptly ) ,  as  in  epoeoz,  it  comes 
o.;  napoax,I  chop, cut  o.;  epoeostata , it  comes  o . ( thru 
heat, by  melting  process , etc .) ;  epooneeoz,it  snaps  o., 
asunder  (of  a  rope);  inf.-nise—  =o . f rom  in;  eniseoz, 
it  comes  o . (gradually ), as  a  nail , shoe , etc .  In  general 
rad.— ne—  or  — ni—  =from  o.,at,in.;  nanitoxca,I  take  o. 
my  hat;  nanitoan,!  take  o . my  shoes;  nanes’an,  I  take 
o . my  clothes;  nanitana,I  take  it  o.  (from  a  recepta¬ 
cle, etc.);  nanhoenoxz,  I  take  o.  out  of  hold  (like 
sack , gun , etc .) ;  nanitosta,  I  take  o.  my  dress  (fem. 
sp.);  naneseeszehen , I  take  o.my  coat;  nanitsemaoz , I 
pull  it  o., uproot  it;  see  wipe.  "Down  from  o.a  higher 
plane  (Fr.de  dessus)"  is  expressed  by  rad.— om—  naome- 
vonen,I  climb  down  from  (a  wagon , table , car , etc .) ;  na- 
omekaax,I  jump  down  from  o.;  eomahama  moh&noham,he 
was  thrown  o . f rom  a  horse. 

offend,  nato tonse tanooz , I  am  of fended , vexed  (in  thots); 
~  navenahe,I  am  of fended, am  sour , crabbed ;  navene- 
rao , I  o.him  (in  talking);  naaseho,I  o.,  provoke  him  to 
anger;  nahomoxtazes ta , I  feel  of fended , vexed  (Ger.  ge- 
argert);  nahoraosemo , I  o.,vex  one  (in  words);  naoraosd- 
ho , I  cause  him  vexation , mortification , of fense ;  naata- 
zesta,I  am  offended  (in  my  feeling), 
offender,  zevenomosansz , the  o.(by  talking);  zetotonse- 
tanoshosz , the  o . , the  one  causing  offense,  dis¬ 
pleasure  ,  annoyance  ,  hurt  (in  mind , feeling) ;  atoetahe 
or  totaxoetahe , o ., transgressor . 
offense,  atoetastoz , to taxoetastoz , o ., transgression ;  as- 
~  hazistoz , o . , the  offending  one  (obj.);  asohes- 
toz,the  causing  o ., provoking  to  anger;  homos&zist oz , 
o. , vexation, mortification, annoyance . 
offensive,  e taash&zis tove , it  is  o.,  provoking  to  anger; 
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etahomoxtaztastove , it  is  o.,  vexatious;  etahomosema- 
zistove,it  is  o vexing , annoying , mortifying ;  esaaho- 
toetanonovhan , it  is  o displeasing ;  etahavsevemeeoz, 
it  is  an  o . odor . 

offer,  v . , nanoaeseve , I  o . , make  presents , q . v . ;  navisto- 
mevo,I  o., promise  to  him;  nitao  zevistomoez  Maheo 
emesaahozenhessohanehez ’ , all  that  God  offers  us  can¬ 
not  not  be  so;  eevanen,he  offers,  by  lifting , heaving 
that  which  is  offered;  zeevanensz , the  one  who  lifts, 
heaves  the  offering;  this  ref. to  the  ceremonial  pre¬ 
sentation  of  food, etc.  to  the  four  quarters;  naoeto,I 
o.it  (or.), in  the  sense  of  setting  out , presenting ,  as 
in  worship , sacrifice ;  heoxq  naevano , I  o.,  present  the 
pipe;  naoesz  I  o . it ( in . ) ; hovae  zeohe , something  offer¬ 
ed  (in  sacrifice);  naostoraon , it  is  offered  for  me;na- 
ostomevo,I  o.it  for  him  (his  benefit)  [nahos tomevo ,  I 
count  or  read  for  him];  naostomosan , I  am  offering  (as 
a  priest ); eostomohe , it  is  offered  unto  one:  naostono- 
no , I  o.unto  one  (sc. a  sacrifice);  naostonoha,I  o.  un¬ 
to  it;  zeohesz,the  one  (or.)  offered;  zeohess6,  the 
ones  (or.)  offered;  zeohe, the  one  (in.)  offered;  zeo- 
hesz,the  ones  (in.)  offered;  eeszenen,  he  offers  (by 
pointing  to  the  cardinal  points,  zenith  and  nadir), 
usually  ref. to  food.  This  was  also  done  by  any  Ch. be¬ 
fore  or  after  eating,  letting  drop  to  the  ground  a 
small  piece  of  food  as  thankoffering.  Naeszenomovo , I 
present  his  (in.), in  the  above  described  manner;  es- 
zeonoz,name  of  such  portions  of  food  (offered);  eos- 
ton,he  makes  an  offering;  this  implies  a  whole  cere¬ 
mony  with  construction  of  altar, etc. 
offer,  n ., noae§eves toz , o ., present ;  me&toz , o . , gif t ;  ho- 
—  vae  zevdhe , something  promised, an  o.;  vistomohes- 
toz , o ., promise  (in  words). 

offering,  eszeneonoz , of ferings , portions  of  food  offer- 
~  ed;  evanenistoz , the  o ., presentation  (ceremoni¬ 
ally, as  pipe  or  something  heaved  as  offering);  visto- 
mosanistoz , vistomevazis toz , the  o., promise,  promising; 
os to , ostoonoz  (pi.), the  o ., sacrifice ;  eos tooneheve , it 
is  an  o.,a  sacrifice;  os tooneheva , by  an  o.;  eoston,he 
makes  an  o., ref. to  the  whole  ceremony;  eostones tov , it 
is  an  o . , an  o. ceremony;  ostonstova,  by  a  ceremonial 
o.;  naos toonoz , my  offerings;  niostoonanoz ,  our  offer¬ 
ings  , sacrifices ;  nime^tonanoz,  our  offerings,  gifts; 
os tonesevestoz , the  making  an  o.;  ostone,the  one  who 
makes  an  o. ceremony;  ostonhetan,  sacrificer,  priest; 
os tooneome , the  place  of  the  ceremonial  o. 
offhand,  nionone,at  random , unceremoniously ;  toxtomonet- 
to, without  observing  any  rule  or  restriction, 
unconventional . 

officer,  notxevo ,army  o.;  nanotxevonara , my  o. 
officious,  etaheomhotoae , he  is  o., overkind. 
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often,  expressed  by  inf.-tohoe-  and  — oha-  =frequently; 

~  also  — oxce-  =o habitually . 
oh,  ee;  usually  combined  vith  the  pref.  a-  of  the  sub. 

~~  cj  .  ;  ee  axtoxe  tanovsz  ,  oh  that  they  were  wise! 
oil,  amsc,amscsz  (pi . ) , o . , also  applied  to  lard;  eamsce- 
ve,it  is  o.;  amsceva,with  o.;  naamskam,my  oil;  ni- 
amskaman,our  o.;  niamscevo , your  o.;  heamscevo ,  their 
o.;  rad.— hekom—  (also  —hekom—)  denotes  greasy, oily; 
nahekomoeona ,  I  have  oily  hands;  nahekoraoeonaovo ,  I 
make  him  have  oily  hands;  ehekomoeonaoz ,  he  gets  his 
hands  oily;  ehekora&z , he  has  a  greasy, oily  mouth;  na- 
hekomoha,I  o.it  (instr.);  zehekomohe,  that  which  has 
been  oiled;  naxoeoxtano  amoeneo,I  o.,  grease  the  wag¬ 
on;  naxoesta,I  have  my  hair  oiled;  naxoestaano,  I  o. 
one’s  hair. 

ointment,  xoaneo , o ., salve ;  exoaneoneve,  it  is  an  o., 
salve;  xoaneoneva , with  o.;  naxoeonano ,  I  apply 
o ., salve  to  one, grease  or  oil  him;  xoemazenenazistoz , 
o.for  the  eyes, eye  salve;  xoanevo&nis toz , o .  for  face; 
naxoanevoeneno , I  put  o . on  his  face;  naxoemazenenano , 
I  apply  o.to  his  eyes. 

old,  e6nae,one  (or.)  is  o.;  zeenaesz,the  o.  (or.)  one; 
ehaenae ,he  is  very  o.;  emhavo,it  is  o. (in  the  sense 
of  used  up);  mahacis , mahacseo  (pi . ) , o . man ;  matama,ma- 
tamaeo  (pi .), o . woman ;  emahacseheve ,  he  is  an  o.  man; 
ematamaeheve , she  is  an  o. woman;  mahacisehevestoz ,  o. 
manhood, the  being  an  o.man;  matamaehevestoz , the  being 
an  o . woman , o . womanhood ;  nimahacsehamaneo ,  our  o.  men; 
nimatamaehamaneo , our  o. women.  The  Ch.who  visit  Wash¬ 
ington  , D . C ., as  delegates  call  the  senators  mahacseo, 
the  o.men;  mahacnohain ,  o  .  horse  ;  oninsemhao,  o.,  lit. 
crumbly  house;  nahaeaemo,I  am  older  than  he;  ehaea 
ninisevoz,he  is  older  than  both  of  us;  zemahaetaz  or 
zehaehaestaz  naa , my  older  son;  zehaeaes tasso  n&tonao, 
my  older  daughters;  zenochaeasz , the  oldest  one  (or.); 
zenochaeaessS , the  oldest  ones  (or.);  nistaomeno,  in 
the  olden  times;  nista  tozea,long  ago , in  the  o.  time; 
totanoom  or  tozanoom.in  the  o.time,  in  the  long  ago 
(old  term);  nis taomenszistoz , o . language ;  nistaomevos- 
taneo , o ., ancient  people , people  of  the  o.  time;  etox- 
toeanama,how  o.is  he?  (not  ref. to  children  not  a  year 
o.);  e toxtoeseham , how  many  moons  (sc.o. )?  Nanohonoea- 
nama,I  am  50  years  o.(only  the  term  for  years  is  im¬ 
plied, not  the  word  "o.” );  zeesematdtoanamas— 6tnocea- 
namas,as  he  was  12  years  o.  Mxisto  zeaenoma  naha  eta- 
e§emat6 tnoeanamat to , the  book  thou  ownest  is  300  years 
o.  The  term  zemahacisehevet to  is  figuratively  used 
for  ’’that  which  is  o.".  Nistavostanehevestoz ,  o.cus- 
tom , fashion , way  of  living;  nahaeaoxz,  I  am  getting 
older;  maxhee , o . maid , lit . big  woman, 
olive,  veoxcemen , veoxcemenoz  (pi .), lit . bitter  berry, but 
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is  now  being  applied  to  olives;  veoxcemenoe , veoxceme- 
nosz  (pi . ) , o . tree ;  veoxcemenoese , o . orchard ;  eoseoxox- 
zeve ,o. (color, q.v. ) . 

Omahas ,  Oneha,also  name  for  Poncas;  the  word  Omaha  or 
Omahas  has  also  been  adapted  by  the  Ch. 
omission,  see  omit. 

omit,  expressed  with  inf . -noo ( se )—  or  -nose—  =left  out, 
~  aside;  nanoosemo,I  ©.mentioning  him  ;  nanoox- 
tosesta,I  o.to  say  it, leave  unsaid;  navonoeta,I  o.  to 
do  (as  in  ceremonials);  vonoetastoz,  the  omitting  to 
do, perform;  zevonoetasz , the  one  who  omits.  See  for¬ 
get  , leave , neglect .  [bracing , unlimited . 

omni-  can  be  expressed  with  pref.  —  mamxastov  =all  ein-] 
omnipotence,  nochepohatamahestoz ,  nanosohataraahes toz , 
lit. the  power  above  all, supreme  power;  ma- 
mxas tovohatamahes toz ,  the  all  embracing,  unlimited 
power;  ma  =all  in  one  +  mxastov  =touching,  reaching, 
coming  within  reach  +  — ohatamahestoz  =power , might . 
omnipotent,  zemamxas tovohatamahesz , the  o . one ;  Maheo  ni- 
nokaes  emamxas tovohatamahe ,  only  God  is  o, ; 
Mamxastovohatamamaheo , 0 . God . ;  zenocohatamahesz , zenoc- 
hepohatamahesz , zenanosohatamahesz , the  o . one . 
omnipresence,  mamxas toveve&zistoz , ni tao  mave&zis toz , the 
being  present  everywhere;  seetoese— mave&- 
zistoz,the  being  present  everywhere  at  the  same  time, 
omnipresent,  nitao  eseetoes§— mave&z ,  he  is  o. ,  he  is 
—  everywhere  at  the  same  time;  emamxas toveve- 
az,he  is  o.;  zemamxastoveve&zz , the  o . one ;  nitao  zema- 
veazz  seetoes,the  one  present  everywhere  at  the  same 
time . 

omniscience,  mamxas tovheneenovas toz ,  the  all  embracing 
~  knowledge;  nitao  maheneenovhastoz,  the  all- 
knowledge;  Maheo  hemamxas tovheneenovhas toz ,  the  o.of 
God.  [heneenovahemaheo , the  O.God. 

omniscient,  emamxastovheneenovahe , he  is  o.;  Mamxastov-] 
on,  has  no  Ch . equivalent  but  in  many  instances  rad.— a— 
~  implies  more  or  less  the  meaning  of  "on"; 
hoe  =earth,land;  hoeva , o . earth ;  taxemeses toz ,  table; 
taxemeses tova , o . the  table;  naeszehen , my  coat;  naesze- 
hena,I  have  a  coat  on;  nahaon,I  pray;  nahaona,  I  pray 
o.=I  am  praying.  Inf.— am(e)—  =on , continous ;  araesto,on 
and  on;  inf.tax(e)—  ,taxetto  when  used  detached,  =on, 
upon;  nataxenana,!  set  it  upon;  taxemesestoz ,  table, 
lit .  the— eating— on  or  —upon.  When  "on"  implies  ’’moving 
on”  it  is  rendered  by  rad.— ehe— ;  see  move;  eamehes- 
tov, there  is  a  traveling  on, a  journeying.  When  "on" 
implies  "into  existence  or  operation"  in  the  sense  of 
"set  so"  it  is  expressed  by  rad.— ta-;  etapevae,  he  is 
good;  etahooxz,he  is  going  home;  etanaeoz,he  is  o . dy¬ 
ing,  is  going  to  die.  When  "on"  ref. to  course  of  pro- 
ceeeding,in  progress, at  it, it  is  rendered  by  suff.-oe 
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in  some  verbs  like  nahozeohe , I  work  on, am  at  work,  am 
working;  nameoe,I  war  on, wage  war;  navestoraoe,  I  ask 
on, am  asking, etc.  Rad. -he-  (as  inf. or  suff.)  carries 
the  meaning  of  "on  toM  in  the  sense  of  Min  relation 
to , unto , following  after, as  a  goal, etc.” ;  nahevehomo , I 
am  o.to  see  him,  I  have  to  see  him;  nahe toxcaena , I 
have  a  hat  o.  Rad.— e—  or  — e—  =at , on , engaged  in, usual¬ 
ly  expressed  in  the  participle  present  in  Eng.;  navo- 
mo , I  see  him;  navehomo , I  am  on, at  seeing  him, am  look¬ 
ing  at  him;  naevesz,I  am  speaking,  engaged  in  speak¬ 
ing;  nataxese,  I  am  sitting  upon;  nanhe , I  am  o.at  a 
place;  eoet,it  is  snowing;  eoeze,it  is  lightning;  na- 
pevoeta,I  am  "on"  doing  good;  ve, dwelling  place, tipi; 
nave, I  dwell  at  a  place;  naeven,  I  am  o.at,  have  my 
whereabouts;  naenana,I  put, set, lay  it  down  at,o.  Heto 
hesto,from  here  on, here  at;  natahoe,  I  sit  on,  ride; 
natahoenoz  raoheno , I  set  o . the  horse;  natahoho ,  I  give 
him  a  ride, cause  him  to  be  set  o.  (a  horse  or  vehi¬ 
cle);  etahota,it  sets  on;  etotahotansz , it  sets  o . each 
(in.);  etotahoenovo  moh6noham , they  each  ride  (lit. set 
on)  a  horse;  etaxota,it  is  on, upon  (ref. to  standing, 
set  [with  feet]);  etotaxo tansz , they  (in.)  each  are 
on;  etaxeho,he  stands  on, upon;  e to taxehoeo , they  (or.) 
each  stand  on, upon;  etaeveha,it  lies  on, upon;  etaev- 
e£,he  lies  on, upon;  Voevataxehosz ,  Standing— on— cloud , 
pr.name.  Inf. -nose-  =o . one  side;  see  one;  hohom,on 
this  side  [ohoma,bed  at  either  side  of  tipi], 

once,  noka ;  nonoka,  o.  upon  a  while;  nonoka  eseva,o.a 
~  day;  noka  nocea,o.  a  year;  oha  noka  nitoseman , thou 
art  to  drink  only  o.;  noka  eseva.o.a  certain  day;  he- 
va  noka  nasaanhaxzevaheo , they  did  not  even  come  o.  to 
(see)  me;  hooxe  noka, o. more  (for  the  last  time);  inf. 
— hosse—  =o.more  again, a  second  time;  oha  noka  nszeno- 
naeozhema,we  shall  each  die  but  o.;  [an  old  Ch.told 
writer  he  had  died  several  times!?].  Noka  emehaohata- 
mahe,o.he  was  powerful;  noka  eseva  nszevomonesz , o . ( in 
future)  we  shall  see  him;  sehovetto,  all  at  o.,of  a 
sudden;  inf.— maso—  also  means  "all  at  o."  with  the 
sense  of  "together"  added;  emasoaeozetovovo ,  they  at¬ 
tacked  them  (or.)  all  at  o.;  seeha,at  o.,  without  de¬ 
lay;  seetoes,at  o.,at  the  same  time;  mavhes,for  o.,at 
last . 

one,  see  numeral;  nasz  hetan,l  man;  enoka,it  is  single, 
~  1, alone;  enokae,he  is  1 , alone , single ;  noka  e§eva,o. 
day;  noce  a  esaatone t tan , o .  year  it  was  not  cold;  ni- 
nokovama,we  are  o..a  unit;  nanokovaovo , I  make  them  to 
be  o., united;  a  similar  form  to  the  preceding  is:  ni- 
naeszheraa , we  are, form  o.;  nanaeszenen&no , I  order  them 
to  form  o . group  or  company  by  themselves;  ninokovata- 
noma  or  ninaesze tanoraa , we  want  to  be  o.;  inf.  -naesz— 
(naeszetto , detached) , o ., a  o . with , related ;  inf.  — naes- 
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zeom-  denotes  "the  only  o.  thing,  solely, bent  on  the  o. 
thing" ; nanaeszeometan , I  think  solely  of  it, it  is  the  o. 
thing  I  think  about;  enaeszeoraeto t oxesta , i t  is  the  only 
thing  he  talks  about;  he  is  bent  on  talking  about  it; 
nanokaovo,I  make  them  (or.)  o.;  ninokaonhema ,  we  are 
made  o.;  ninokaoma,we  are  o. together;  inf.  — ma—  (some¬ 
times  — ma~)  =all  of,,,a^,  o.,  all  as  o.;  see  all;  nimhae- 
mazhema,we  are  as  one^relat ion , we  are  all  of  us  relat¬ 
ed;  nimeraaozhema ,  we  ought  to  be  all  o.;  nimatanoozhe- 
ma,we  are  of  o.mind;  matanoozistoz , the  being  of  o.mind; 
mxenivaoxz , o .  a  "chip  of  the  old  block";  nenasz,  o.of 
them  (or.)  mentioned  before, also  the  o.of  them  mention¬ 
ed  before;  hovane,no  o., nobody;  esaahovanezheseeszd ,  no 
o . spoke  so  before;  evepeometa , there  is  no  o.(in  a  lodge 
or  house ); nonohoma , o . after  another, or  o.to  another;  no- 
nametoe  (also  inf ixed) , o . another , by  turns , reciprocally ; 
mehot&z  nonametoe , love  o. another;  inf.— hoto-  =o .  after, 
or  behind  another;  eho toanao , they  fall  o. after  another; 
hotxovet to , f rom  o.side  to  the  other,  among  each  other; 
rad. -nose—  =o.side;  nanoseohetovo , I  keep  to  o.  side  of 
him, side  with  him;  enosemxeo,it  is  written  on  o.  side; 
nononasz,to  each  one;  see  numeral;  zeocensz.the  one  who 
is  o.eyed;  ocen,o.eyed;  ocenhestoz , one  eyedness;  noce- 
esta , o . eared ;  enoceoxta,he  is  o. legged;  etameoxta,he  is 
o. legged  (having  stump  left);  etamenaeva , he  is  o. armed; 
enoceona,he  has  o. hand, is  o. handed;  nd , the  o.( or.), men¬ 
tioned  before;  hen, that  o .( in .), mentioned ;  nha ,  the  o. 
who;  nha  zeraesesz , the  one  who  eats;  nha  zemetas,  the  o. 
who  gave  me;  ndsesz,he  is  said  to  be  the  o.  (or.)  men¬ 
tioned;  hen°s,it  is  said  to  be  the  o.  (in.)  mentioned; 
nseo, there  (expletive)  is  the  o . (mentioned) , also :  is  he 
the  o. mentioned?  Monsehan,it  must  be, is  likely  the  o. 
(in.)  mentioned;  this  last  term  has  an  in. ending  but  is 
also  used  for  or.;  monsehanevo,  likely  they  (or.)  are 
the  ones;  monsehanevosz  (in.pl.).  Zeto,  this  o.  (or.); 
heto,this  o.(in.);  tato,  that  o. (or. ) ;  hato,  that  o. 
(in.);  zeahane , this  is  the  o. (or  and  in., pointing  for¬ 
ward);  niahane  (or.),enahan  (in.), this  is  the  o.,  men¬ 
tioned  before;  zeahanevo  ( or . ) , zeahanevosz  (in.),niaha- 
nevo ( or . ) , enahanevosz  (in.), are  the  pi. forms  of  preced¬ 
ing;  zevahane , e tahane  (in.),  that  is  the  o.,  pointing 
forward;  nivahane , that  is  the  o. (or. )  mentioned;  zeva- 
hanevo  and  nivahanevo  ( or . ) , etahanevosz  (in.),  are  the 
pi. forms;  niva  zeto, who  is  this  o. (or. )?  Niva  tato,  who 
is  that  o. (or. )?  Tasevo, which  o. (or. )?  Tasevon , which 
ones  (or.)?  Tas, which  o.(in.)?  Tasevoensz,  which  ones 
(in.)?  Nanehov,I  am  the  o.,I  myself;  enehov,  he  is  the 
o.;  enehove  t  to  ,  i  t.  is  the  o.,  itself.  See  pronouns  in  Ch. 
gr .  Nanehov  zeraesetto,I  the  o. eating;  ninehov  zemesdt- 
to,thou  the  o. eating;  enehov  zeraesesz, he  the  o.  eating; 
nanehovheme  zemesez,  we  the  ones  eating;  ninehovheme 
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zemesess,you  the  ones  eating;  enehoveo  zemesevoss, 
they  the  ones  eating.  See  participle  forms  in  Ch.gr., 
sub.cj.  Oftentimes  inf.-noce-  =o .  alone,  only  (having 
also  a  superlative  meaning);  enocepevae , he  is  the  on¬ 
ly  good  o.,or  he  is  the  best;  nanaeszemo,  I  am  o.with 
him;  inf.-nitov—  =o . together , as  o . combined , in  common; 
nanitovana,I  make  it  o.;  nitovetto,  together  as  o.; 
inf.— se-  =alike,  o.with,  the  same;  eseto taonsz , they 
(in.)  are  of  o . , same  size;  tona  nasz, either  o.,o.  or 
the  other  (of  two);  nasz. . . .na  zenitasz,the  o. (or. ) . . 
..and  another  o. (or. ) ;  nasz. . . .na  nasz, the  o.  (or. and 
in.).... and  the  other;  nasz  mhao  naeseonenxana  na 
nasz  naevhapevana , o . house  I  demolished  and  the  other 
I  repair;  naeszetto,at  o.,  in  harmony;  nocehestoz , the 
being  o., alone  at  a  place.  When  "o."  ref.  to  a  person 
conceived  and  spoken  of  indefinitely,  as;  o. would 
think , o . wonders , when  o.is  sick , etc ., the  Ch .  uses  the 
3rd . pers . sg . of  the  substantive  verb  as  shown  by  fol¬ 
lowing  examples:  oxhamoxtas tovesz , when  o.is  sick, when 
there  is  sickness;  oxnesetanonovesz,  when  o.  thinks; 
oxneSevs  tovesz  or  oxnesevenovesz , when  o.does;  ehavse- 
voetanov  oxneoxzistovesz , o . does  evil  by  going  there; 
emesaatonsheneenovhastovhan, o . cannot  know;  emevoese- 
tanov  or  emevoese tanoxtove  hiz  eseva  na  emeohaomenen- 
ov  m&vona,  o.may  rejoice  to-day  and  be  in  misfortune 
to-morrow.  At  times  the  term  "nasz  =o . "  is  used  as  it 
would  be  in  Eng.;  nasz  emetaneoxz,  o . should  go  there; 
nohase  nasz  erne tavis tamo , some  o . should  help  him. 
oneness,  nokastoz,the  being  one. 
onerous,  see  burdensome , hard , heavy . 
oneself,  tama  nasz. 

onion,  xaoemesesto to  (or.pl.),  lit.  skunk  food  [xa  =to 
~  urinate, xao  =skunk],so  called  from  the  peculiar 
smell;  xaoenistaevo to  is  a  similar  name  while  xamata- 
xevoto  ref. to  their  peculiar  form  and  resemblance  to 
"hominis  testes”. 

onlooker,  zevehosansz , zevehosanessS  (pi.), the  o. 
only,  enokae,he  is  the  o.one;  enoka,  it  is  the  o.  one; 

inf.-noce-  =  "o."  in  the  sense  of  superiority; 
enocheneenovahe , he  is  the  o.wise  one;  etotsenokae,  he 
is  the  "very"  o.one.;  totsenoka , o . that  once;  nanokoe- 
noto  zeto  kasgon,thi.s  child  is  my  o.  child;  nanokoe- 
noxzz,my  o. child;  henokoenoxzet to , his  o. child;  heno- 
koenoxzevo , their  o . child ; zenokoenoxzevsz , the  o. child; 
nahenokoenoxzenoz , he  is  my  o. child, I  have  him  for  my 
o. child:  e tansenoka , it  is  the  o.one;  nlnokaes , o . he , he 
alone;  moxheze,o.a  while  ago, not  long  ago;  inf.  — vha- 
ne—  =o ., simply , just , merely ;  evbanenhevo , he  o . says  so; 
navhanhoeoxz,  I  just  come, have  nothing  special;  vhan- 
et to , o ., merely , not  in  earnest;  evhan’netto,  it  is  o., 
merely  for  a  while , o . temporary , incidental ;  soxpstov- 
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etto , o ., specially  that, bent  on  that  ( Ger . durchaus ) ; 
as  inf soxpstove—  and  — sosoxpstove—  =o .  after  that, 
with  persistence;  ota  heto  esoxps tove tano ta ,  his  mind 
is  o persistently  after  that;  inf . — naeszeom-  =o.one, 
solely;  nanaeszeometanotovo , I  think  solely, o.  of  him; 
mam&t , o merely , with  none  or  nothing  else;  otaxa,o., 
just;  otaxa  hetaneo  onomenan , call  o.  the  men;  mam&t 
eesz  na  emanhaoe,he  o. speaks  and  it  is  created;  6ha, 
o ., but , unless ;  epevatamano  oha  etonetto,  it  is  fine 
weather  but  cold;  oha  veoxzemaez , o . if , unless  he  comes 
with  us;  oha  taxce  nameta,he  gave  me  o.,but  a  little; 
ensenoka  zeaenom,it  is  the  o . one  I  own;  mohononoc . . . . 

mato,not  o . but  also;  mohononoceeszt os  mato  nape- 

vo£ha,he  did  not  o . speak  to  me,  but  treated  me  well; 
"if  o."  as  a  wish, desire  that  something  could  have 
been  realized, is  expressed  by  pref.A—  or  —ax  with  the 
sub . cj ., thus :  axnesenaezesz , if  o .we  had  died!  Axve- 
homazessesz , had  I  o . seen  you!  When  the  same  meaning 
is  implied  in  the  present  it  is  expressed  by  the  sub. 
cj.in  the  negative  form, thus;  evhan§eneheohe tto  meo, 
if  o.I  could  follow  the  road  again!  See  optative.  Ox- 
sehecetto , o . by  itself , nothing  else  but  itself;  inf. 
— oxsehec(e)—  =o ., purely , in  it  self  (Ger.  nur  an  und 
fur  sich) ;  nasaaoxsehechoxomahe  mato  naveoxzemaon ,  he 
did  not  feed  me  o.,but  also  my  companions;  esaaoxse- 
hechamoxtahe  mato  ehaomen,  he  is  not  o.  sick  but  in 
distress;  oha  ninokat to , o . I  alone;  oha  ninokaes,  o . he 
alone;  oha  ninokaez , o . we  alone, 
onward,  expressed  by  inf. -tans—  =on , o ., ahead ;  natanSe- 
neoxz,I  go  o., keeping  on  going;  inf.-ame—  =o . , 
forth;  etaameoxz,he  walks, goes  o. 
ooze,  hohona  eohes toneeoz , it  oozes  from  the  rock;  ehes- 
toneomaoeoxz , i t  is  oozing  from  the  ground;  esoane- 
oxz,it  oozes, as  rain  thru  the  tent  walls, etc. 
opaque,  esaananivsevomehan, it  is  not  transparent;  see 
transparent . 

open,  naonstana,I  o.it  (to  set  o . so  as  to  make  passage 
possible);  naons tanomevo , I  o.it  for  him;  naonstan- 
omon,it  is  opened  for  me;  rad.— tata—  =to  o.,  unfasten 
(something  inclosed, so  as  to  obtain  access  to  its  in¬ 
terior);  natataena,I  o.it;  etataoz  and  etataeoz,  it 
becomes  opened:  nse tatotaneha ,  let  it  stand,  set  o.; 
natataotana , I  set  it  o.;  ni tataotanoraonenov , it  is  set 
o . f or  you;  etastatao ta , it  is  o. towards  it;  t ’ sa  eta- 
tao, where  is  the  opening?  T’sa  ehestae ta , where  is  the 
entrance , opening?  Natatah&z,!  fling  it  o.;  etatahame, 
it  is  flung  o.;  nsetataoneha , leave  it  o.!  Eonstatao, 
it  is  opened  (to  let  thru);  naons tataotovo ,  I  o.unto 
one;  naons tataotomon , it  is  opened  for  me;  nitataoto- 
monenov,it  stands  o.for  you;  natataenoraevo , I  o.it  for 
one;  ehekonetataeoneve  or  eho toanatataeoneve , it  opens 
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hard, with  difficulty;  natataoha,I  o.  it  (with  instr., 
key);  ematataenomohe , i t  is  all  o . to  him;  ma&zenaoz , o . 
the  mouth!  Nama&zenao , I  o . the  mouth;  natotoo,  I  o . the 
eyes;  to tooxz , o . ( thou)  the  eyes!  Naoseno,I  cut  him  o. 
(in  the  abdomen);  inf. -ox—  ref. to  o.with  force, apart, 
asunder;  eoxeoz,it  bursts , breaks  o.;  eoseoz,it  bursts 
o. (as  an  abscess);  eoxaomeoz,  the  ice  bursts , breaks 
o.;  eoxonata,it  is  cracked  o.  (by  weather  process); 
eoxata,it  burst s , cracks  o.(by  heat);  eoxomaehota,  the 
ground  burs ts , cracks  o.  (from  heat);  eoxomaoxta,  it 
cracks  o. (frozen  fluid , water) ;  naoxevooha,  I  break  it 
o.or  off;  naeseoxevooha , I  break  into;  eoxomaeha,  the 
ground  is  broken  o.;  naoxana,I  break  it  o.  (by  hand); 
naoxoxta,I  break  it  o.(with  teeth);  naoxoha,  I  break 
it  o.(with  instr.);  eveseoxonistoye,  it  is  broken  o. 
by....;  zeveSeoxonistove  or  oxoo,  that  with  which  it 
is  broken  o . , the  opener  (can  opener , etc ., nut  cracker, 
etc.);  nanitana,I  o. (as  a  drawer),  lit. I  pull  it  out; 
nanitoneana , I  o.it  (drawing  out  like  a  telescope); 
inf.— s6p—  ref.  to  o .  in  the  sense  of  expand,  spread, 
stretch  o.;  nas&peona,I  stretch  my  hand  o.;  nasepone- 
ano , I  stretch  it  o., uncoil  it  (of  ropes , thread ,  con¬ 
sidered  or.);  naseponeana , I  uncoil  it  (as  wire  rope, 
cable);  nasepemaena , I  spread  it  (something  folded  or 
rolled)  o.;  nasepano  homa , I  spread  the  robe  o.;  long 
"o"  denotes  "o.", hence  ref. to  eyesight,  transparence, 
liquid , fluid , feminin  (in  some  pr . names ), etc . ;  nahot- 
xana,I  o ., reveal , uncover  it;  nahotxheneenomeyo ,  I  o., 
reveal  to  one’s  knowledge;  zeotoenovsz  kakoese , o . work 
in  textures, as  laces, etc.;  epoota,it  is  o.,  a  clear¬ 
ing, not  occupied,  not  enclosed;  heto  taxesees to toz 
esopootansz , this  benches  are  still  unoccupied;  emaha- 
epoota,it  is  (a)  wide  o.(sp.of  a  country , land ,  clear¬ 
ing  in  forests , room , etc .) ;  inf. -as-  denotes  o.  in  the 
sense  of  starting , beginning ;  naasetoeta,  I  o.  a  cere¬ 
mony  , performance , etc . ;  nataxtanovana,  I  make  it  o., 
public;  nataxtanova , I  am  o., frank;  nahoxzenahen ,  I  o. 
the  wings  (or  ears)  of  the  tipi;  taxtavostan , o ., frank 
person;  taxtanove tanoheo , o . minded  person. 

opener,  exoo  or  oxonis toz , o .( instr .) . 

opening,  ase toetas toz , the  o.  of  a  ceremonial , perform- 
ance ;  zexhoanoazenat to , it s  o ., aperture , orifice , 
rim  (of  cups);  hoanoazenatoz , o ., mouth  (as  of  bottles, 
cups , pails , guns ) ;  ehoazenatto,  it  is  an  o.,  aperture 
(of  a  den);  zepoota , where  there  is  an  o . ,  a  clearing, 
an  unoccupied  space;  see  space;  onstanenistoz ,  the  o. 
of  a  passage;  otaesthtoz , o . of  ear;  tataenis toz , the  o. 
of  something  fastened. 

openly,  taxta  =o ., publicly , frankly ;  rad.  — nov—  =o . , in 
sight;  both  are  often  combined  or  used  together; 
taxta  enovo ,  it  occurs  o.;  etaitanovemesta,  he 
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declares , explains  it  o.;  nat&xtanovoeta , I  act  o.;  na- 
taxtandvesta , I  say  it  o. 

openness,  taxtanovas toz , the  being  opened , frank ;  taxta- 
—  novevostanehevestoz ,  o . in  living,  frankness; 
taxtanovoetastoz , o . in  acts. 

openwork,  zeotoenovsz,  o.,as  netting,  meshes , lace , etc . 
(or. when  ref. to  drygoods.) 

operate,  nahozeoto,I  o.,use  him;  nahozeoxta,  I  o. it, use 
~  it;  nahozeo6ho,I  o. one, make,  cause  him  to  work; 
nahozeohesz , I  o., cause  it  to  work, 
operator,  nha  zeoxcezetano  hdtahanemakat , telegraph  o. 
ophthalmia,  oevemazenis toz , eye  inflamation. 
opine,  nitonsetano , what  doest  thou  o., think?  Nitonhes- 
~  sezta,what  doest  thou  o ., think  about  it?  Ni- 
tonhessetamo , what  doest  thou  think  of  him? 
opinion,  zehesetano tto , my  o . , the  way  I  think;  zehesse- 
tamo,my  o.of  him;  zehesseztom,  my  o.of  it;  ze- 
heszhesseztastove tto , that  which  I  have  for  o.,  my  o.; 
hesseztas toz , o . , the  opining  of;  nanitavetan,  I  am  of 
different  o.;  onitave tanoxtoz , different  o.;  onitavaz- 
tastoz , difference  of  o ., judgement . 
opossum,  ocevase , ocevaseo  (pi.),  lit.  depilated  tail; 

ocevason , young  o.  [not  to  confound  with  voxce- 
vase  =scorpion  (crooked  tail)], 
opponent,  nanoveto, I  have  one  for  o.  (in  games,  plays); 

~  zedneztae t osz , my  o ., adversary ;  zet ohaezt osz , my 
o . , the  one  opposing  me;  see  oppose, 
opportune,  expressed  by  inf.— otanha—  =tiraely , opportune- 
~  ly;  naotanhavoxta , I  saw  it  in  time , opportune¬ 
ly  ;  the  word  vezen  (detached)  carries  the  meaning  of 
o.when  inf.— peve—  or  — voese—  follows  in  the  connect¬ 
ive  verb;  vezen  nipavhoeoxzheme , you  come  opportunely, 
at  the  right  moment;  sometimes  inf.— voe§e—  alone  ex¬ 
presses  "o.",as:  evoeshoeoxz , he  comes  opportunely,  at 
the  propitious  time, moment. 

opportunity,  nametoraon , o . is  given  me,  lit. room  is  made 
~~  for  me;  nametomevo  emetaomeoxhestomo  taazz , 
1  give  him  o.to  speak  for  himself;  metomevazis toz , o . , 
chance  given , procured . 

oppose,  natohetan.I  o . (in  thot , disposition) ;  natohaez- 
ta,I  o., behave  opposing  against  it;  natohaezto- 
vo , I  behave  opposing  against  him;  natohaovo,  I  o.him, 
am  against  him;  na6neztaetovo , I  behave  opposing  him, 
am  adverse  to  him;  naonevoeho,I  act  j.n  opposition ,  ad¬ 
verse  to  him;  see  adverse;  nasaahotoes to ,  I  o.it  (in 
words);  nanonostovo , I  o.,in  answering , arguing ,  reply¬ 
ing.  [etohetan.he  is  o. 

opposed,  esaa— amhta , he  is  o.,  does  not  consent , heed ; ] 
opposite,  aox.the  o . one , the  other  one  (as  ears,  eyes, 
hands , fee t , etc .) ;  ehestoveve,  it  is  the  o.side 
(of  something  having  two  sides);  ehestovaehe,  he  is 
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o.,over  against;  hestovahestoz , the  o., other  side;  ta- 
hehoma,the  o.,over  side  (of  a  river , lake , etc .) ;  oneo- 
ta , o contrary ;  inf.  -xaatanosho taraa-  =o  .  ,  straight 
over  against,  diametrically  o.;  enonametoevoan ,  he 
speaks  the  o.;  see  contrary, 
opposition,  t ohaez tovazistoz , the  being  opposed  to  one; 

t ohetanoxtoz , o . in  disposition;  dneztaetova- 
zis toz , o . , the  being  adverse;  dnevoetastoz ,  the  acting 
in  o.;  nonametoevoani stoz , o . , contradiction . 
oppress,  inf . — masceme—  and  — masem—  =hard  pressed,  anx¬ 
ious  ,  oppressed  ;  namasemetan,  I  feel  oppressed, 
hard  pressed, full  of  anxiety;  namasemetanoho ,  I  cause 
him  to  feel  anxious,  oppressed;  namascemevomoxta ,  I 
feel  oppressed;  nanxpotomoxta ,  I  feel  oppressed 
(physically ), smothering ;  nahaoeho,  I  o. him, deal  hard 
with  one;  naraoomeodho , I  o., afflict  him;  namomeztovo6- 
ho,I  o., torment  one, treat  one  cruelly;  nameztoman,I 
am  oppressed , tormented , persecuted ;  nameztomo,  I  o., 
persecute  him;  zetohetaemasemetanohaetto ,  all  that 
which  oppresses  me,  fills  me  with  anxiety  (Ger.Beeng- 
ung) .apprehension. 

oppression,  hovae  zeoxcemasemetanonov , o . ,  that  which  is 
oppressive;  masemetanohazistoz , o . ;  meztovoo- 
menhestoz , undergoing  o.;  momeztovoeh&zistoz ,  treating 
with  o.;  hao6h&zis toz , the  oppressing, 
oppressive,  emasemetanonov , i t  is  o., inspiring  anxiety, 
apprehension;  see  tire , depressed , wearied . 
opprobrious,  e tanevoomenhes tove , i t  is  o.,  humiliating, 
suffering  disgrace. 

opprobium,  tanevoomenhes toz , o . , humiliation , ignominy . 
optative,  expressed  by  the  m. called  Reflective  in  the 
Ch .  gr., denoting  desire , wish , thot , ref lection , 
if  only....  (the  Ger.mochte);  ehetomo,Ger.  es  mochte 
wahr  sein,or,  dass  es  whar  sei;  epevhetanevo ,  then  he 
is  a  good  man!  Ho tahaovo , mochtes t  du  ihm  sagen!  Neme- 
zeo,dass  du  mir  gabest!  Nataneshenonoz ,  that  I  ate 
them  (in.)!  Nat aonisyom&tovo ,  that  I  would  believe  in 
him!  On  the  whole  this  o.form  is  pretty  much  the  same 
as  in  the  Greek  verb, thus  also  in  the  "oratio  obli- 
qua";  when  the  o.  becomes  implorative  pref.momox—  is 
used  in  combination  with  the  sub.cj.;  momoxevehomeme- 
notto,oh  wouldest  thou  look  at  us!  Momoxemezet to , may- 
est  thou  give  me!  [Namomoxzemo , 1  plead,  implore,  sup¬ 
plicate  him,  speak  to  him  humbly] . 
opulence,  haoovhastoz , o ., riches ;  haoovhastxe , o . ,  where] 
opulent,  see  rich.  [o., riches  are;  see  rich, 

or,  mato  heva  and  matova;  hiz  eseva  matova  m&vona,  to— 
~  or  to-morrow;  heva .... matova , either ....  or ;  he¬ 
va  hdtahaovo  na  matova  hovahan,  Ger.  solltest  du  ihm 
sagen  oder  nicht , whether  thou  tellest  him  o.not  (left 
to  one’s  desire  or  option). Heto  na  matova  hato,  this 
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o . that ;  heva  peva  matova  havseva,  whether  good  o.  bad 
(in.);  heva  pevasz  matova  havsevasz,  whether  good  or 
bad  (or.). 

oracle,  nisimon , o ., demon ,  attendant  spirit  of  certain 
Ch. priests;  nisimon, my  o.,or  co— demon;  esimon, 
thy  o.;  hevesimon , one ’ s  o.;  nisimonan,  nisimonaneo 
(pi.), our  (excl.)  o.;  esimonan,our  (incl.)  o.;  esimo- 
nevo , esimonevo  (pi.), your  o.;  hevesimonevo ,  their  o.; 
see  demon.  The  Ch. claim  to  have  had  great  theurgists 
whose  "nisimon"  were  powerful  and  revealed  them  se¬ 
crets  and  supernatural  things.  These  men  were  more 
feared  than  trusted. 

orange,  heovemaxemen , heovemaxemenoz  (pi.),  name  for  o. 

and  lemon , lit . yellow  big  berry;  heovemaxemenoe , 
heovemaiemenosz  (pi.),  o . tree ;  heoveraaxemenoeSe ,  o. 
grove;  eheoveraaxemeneve , it  is  an  o.;  eheoveraaxemende- 
ve,it  is  an  o.tree;  zeovemao , o ., yellow  red;see  color, 
oration,  vehoneeszistoz ,  chief’s  speech;  eszistoz, 
-speech,  the  speaking;  see  speak, 
orator,  zevehoneeszz , the  o. 

orb,  enimaease thosta , i t  orbs  floating  (as  celestial  bo- 
dies);  nima  =around  (horizontal)  +  — ase—  =be  go¬ 
ing  +  — hosta  =to  float  above  (air  or  water);  nanimae- 
na,I  o. it, make  it  o. 

orchard,  is  expressed  by  suff.  — ese  =grove ,  growth  of, 
—  place  of;  maxemenoese , maxemenoesesz  (pl.),apple 
o.;  emaxemenoeseeve , it  is  an  apple  o.;  emaxemenoesee- 
vensz,they  are  apple  orchards;  maxemenoeseeva,  in  the 
apple  o.;  meovamaxemenoese , peach  o.;  hdpaehemenoeSe , 
grape  o., vineyard;  sistatoe§e , pine  grove , fores t . 
ordain,  nahoeman,I  o . (by  law);  ene thoemanis tove ,  it  is 
so  ordained  (by  law);  enethoeman  Maheo,God  has 
so  ordained;  nanethoemaon , it  has  been  so  ordained  for 
me;  nahethoemaoen  Maheo  eraehesevostanehevez ,  God  or¬ 
dains  for  us  how  we  should  live, which  life  we  should 
lead;  heto  nieshoemaoitonenon , this  has  been  ordained, 
decreed  for  us;  namat6no,I  o . him , appoint ,  consecrate, 
invest  him  with  certain  functions;  nim&toezeme,  I  o., 
appoint  you  (for  good  or  evil);  hematxnon , his  ordain¬ 
ed, appointed  ones  (also  disciples);  zehoemansz,  the 
one  who  ordains , orders  (by  law);  zehoemaosansz ,  the 
one  who  ordains,  decrees;  zematohesso,  the  ordained 
ones  to  a  certain  function;  see  order, 
order,  v.,in  the  sense  of  command  is  expressed  by  suff. 
~  -nen^no  (or.)  and  — nenaha  (in.), which  belongs  to 
the  instr.form  of  the  verb;  naasenen&no ,  I  o.him  to 

leave,  to  go  away;  nanehevavenf’mo ,  I  o.(call)  him  back; 
enaeszenen&no , he  orders  them  to  form  one  company, to 
be  as  one;  nahoenenano , I  o.him  to  go  out;  nahoenena- 
hemo , I  o.his  (or.).... to  go  out;  nanesenen^no ,  I  o., 
send  him;  naesenen^no,!  o.him  in;  nahozeohenenkno,! 
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o.him  to  work;  see  command;  nahoxeana,I  put  it  in  o.; 
nahoxeosan.I  place  it  in  o.;  see  prepare.  In  the  pro¬ 
hibitive  sense  ”o."  is  expressed  by  inf.-ve-;  niveesz 
naheto,I  o.,tell  him  not  to  speak, 
order,  n . , asenenaeszis toz , the  o.to  leave;  hoxevatoz , o . , 
command, call  (made  by  a  herald);  hoemanistoz,  o., 
law  making , decree ;  inf.-hoxe-  ref. to  arrangement;  ho- 
xeosanistoz,  the  putting  things  in  place,  in  o . ,  see 
prepare.  Hovae  zehoxeo , some thing  that  is  in  o . , in  its 
place;  see  clean;  ehoxenono,it  looks  in  o., clean;  na- 
masevavomo ta , I  keep  in  o.for  one;  totama  zexhestasto- 
ve , each  in  its  own  o ., place , where  it  belongs  to;  hox- 
eanenistoz , the  putting  in  o., cleaning;  see  forbid- 
dance , prohibit .  Eamenoovonenes tove ,  they  march  in  o., 
line  . 

orderly,  same  as  clean;  eamAtaheoneve , he  is  o.,  obedi¬ 
ent, docile;  ehekotoma,he  is  o.,  quiet;  [etota- 
hopae,he  is  disorderly];  ehoxeevos taneheve ,  he  leads] 
ordinal,  see  numeral.  [an  o.life. 

ordinance,  hoemanistoz , order , decree , rule ;  monhoemanis- 
~  toz, new  o.;  ehoemaneo , they  make  an  o. 
ordination,  m&toeszistoz ;  see  consecrate , ordain . 
organ,  nemenistoz;  enemenis tove , it  is  an  o.;  also  name 
for  pianos  and  music  boxes. 

organization,  mohenov&toz  and  moh^oxtoz,  ref. to  organi- 
zations  or  bands  of  Indians.  The  Ch.  tribe 
was  governed  by  a  body  of  44  chief s , elected  every  ten 
years  in  connection  with  the  Sun  dance  or  other  cere¬ 
mony.  Usually  four  of  the  older  chiefs  were  reelect¬ 
ed, either  because  of  their  popular  influence  or  on 
account  of  their  competence  in  advising  the  newly 
elected  chiefs.  Most  of  the  new  men  were  selected  up¬ 
on  the  special  advice  of  the  retiring  chiefs,  and  the 
latter  usually  received  munificent  presents  from  the 
ones  they  had  nominated  as  their  successors.  The  body 
of  the  44  chiefs  is  represented  by  44  painted  sticks 
tied  in  a  bundle  and  kept  with  the  ceremonial  arrows. 
This  system  was  adopted  from  another  tribe  (Ovoxkxeo) 
entirely  annihilated  by  the  Ch.See  chieftain.  Differ¬ 
ent  attempts  have  been  made  to  give  a  list  of  the 
tribal  and  warrior  organizations  of  the  Ch.but  not 
with  settled  results.  The  present  names  are  hardly 
very  old  ones;  in  fact  such  like  Anskovenis  (from  an 
old  man  whom  writer  knew) , Pene t ’ kao , Voxpoze t , Mistave- 
henot  are  of  recent  origin.  Even  the  name  Hevesksen- 
nxpaess  cannot  be  old  for  the  man  who  offended  the 
spirit  beaver  was  mentioned  to  writer  as  having  lived 
within  memory  of  the  oldest  men.  The  name  Hevataneo 
applies  to  the  Southern  Ch .  and  therefore  cannot  be 
very  old  either.  Nicknames  and  surnames  were  (and 
still  are)  often  given  to  certain  groups  of  families 
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camping  together, and  with  the  years  such  names  super¬ 
seded  the  old  ones.  Hence  the  many  names  given  for  the 
divisions  of  the  Ch. tribes.  The  suff.  -manha  ref.  to 
family  group , tribe , island .  Following  is  a  list  of  trib¬ 
al  divisions  (not  organizations  in  the  strict  sense): 

Zezestasso , the  Ch.  proper;  Sotaeo,an  incorporated 
small  tribe;  oevemanha , the  Scabby-family  (or  band);  Nh- 
koemanha , Bear- band ;  To toemanha , Bashful— band ;  HeveSksen- 
xpaess , Burned— gullets ;  Hevataneo , Rope— men  (or  Furmen) , 
ref. to  the  Southern  Ch . ;  Heseometaneo , Ridge-men , or  Men- 
of— the— divide ;  Mas^kotao , the  Reclining-ones ( f rom  emas6- 
kotaes,he  lies  with  legs  doubled  up, drawn  up;  raasekot, 
cricket ), these  are  the  same  as  the  Dogmen;  Hotamhetan- 
eo, Dog-men;  Vo tapeo , Eaters  (from  the  Sioux);  0xmesess5, 
Eaters;  Hovnova,the  Penurious;  Oxtokoona , Jaw-boned ;  An- 
skovenes , Narrow— nosed ;  Penet’ka,  nickname  given  to  the 
friendlies  of  1874-75;  Moseo,  a  traditional  tribe 
friendly  to  the  Ch . ;  Moxtavahetaneo , Blackmen , Utes ;  Mao- 
om , Red— lodge .  The  above  names  do  not  imply  that  all 
these  divisions  camp  in  the  camp  circle  as  enumerated 
here . 

Following  is  a  list  of  the  warrior  organizations 
or  dancing  societies:  1 . Hotamhetaneo , Dog-men .  This  so¬ 
ciety  or  o.used  to  be  the  controlling  power  of  the 
tribe  and  had  by  far  the  largest  number  of  members. 
Four  of  its  bravest  men  wear  peculiar  pieces  of  skin 
streamers,  two  of  which  are  about  1  foot  wide  and  7-8 
feet  long, hanging  from  the  left  shoulder  and  trailing 
behind  them.  They  are  adorned  with  quill  work  and  eagle 
feathers.  These  pieces  ar  worn  by  the  two  most  daring 
of  the  four  braves.  They  have  also  their  leggings  fixed 
up  with  human  hair.  The  other  two  streamers  are  narrow¬ 
er.  These  four  braves  are  expected  to  protect  their 
comrades.  After  their  deaths  others  succeed  them.  All 
the  Dogmen  wear  a  war  bonnet,  but  different  from  the 
common  kind.  Each  member  has  also  a  peculiar  rattle  re¬ 
sembling  a  snake , painted  red  and  having  dew-claws  of 
deer  tied  to  its  whole  length.  For  dancing  a  belt  is 
worn  which  is  made  of  four  skunk  skins,  the  heads  being 
left  whole, two  in  front  and  two  behind.  They  dance  in  a 
forward  stooping  position. 

2.  Voxksehe taneo , Fox-men , also  called  Mozonhet aneo , 
Flint— men.  This  society  has  four  maidens  as  honorary 
members.  These  girls  are  to  have  a  good  name, be  chaste, 
modest  and  from  good  families.  They  are  called  sisters 
by  the  men  and  are  not  married  to  any  one  of  them. 
The  emblem  is  an  elk  antler  fashioned  like  a  snake.  Two 
of  the  bravest  members  carry  each  a  spear  in  the  form 
of  a  shepherd’s  crook, whose  one  end  is  provided  with  a 
spear  head.  Otter  skins  are  wrapped  around  it. The  other 
men  have  straight  spears  and  each  carries  a  rattle  made 
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out  of  a  stick  of  wood  to  which  dew-claws  of  deer  are 
fastened.  In  dancing  they  jump  up  and  down. 

3.  Maoevass , Redshields  or  Ho toanotxeo , Buff alo— bull- 
warriors  .  This  o.also  selected  four  maidens  as  honorary 
members.  Each  man  carried  a  circular  red  painted  shield 
cut  out  from  a  buffalo  hide  in  such  a  way  as  to  include 
the  tail  with  its  hairs.  As  head  dress  they  wore  the 
horns  of  a  buffalo  with  some  of  the  skin  attached  to 
them.  Each  carried  a  spear.  Shield, horns  and  spear  were 
painted  red.  They  danced  partly  running,  partly  halting 
with  bodies  bent  forward  and  jumping  up  and  down  utter¬ 
ing  sounds  in  imitation  of  the  buffalo. 

4.  Hemoeoxess6 ,Headed-lances  or  Hoomeno txeo , Coyo te— 
warriors.  This  o. considers  the  coyote  pelt  sacred.  They 
have  a  rattle  made  out  of  a  gourd  loosely  filled  with 
stones  and  painted  red.  The  keeper  of  this  rattle  is 
the  leader  in  singing  and  dancing.  Four  maidens  are 
also  admitted  to  this  society.  Two  of  the  bravest  war¬ 
riors  carry  a  spear  in  the  form  of  a  bow, bent  inward  at 
the  center  and  provided  with  a  string.  One  end  forms 
the  spear  head.  The  other  members  have  common  spears. 
The  men  of  this  band  are  painted  yellow  except  the  low¬ 
er  part  of  arms  and  legs.  In  dancing  they  jump  up  and 
down, ever  faster  according  to  the  accompanying  music. 
The  coyote  hide  is  their  emblem. 

5.  Hematanohesso , Bowstring . The  members  were  painted 
red  and  carried  a  kind  of  bow  spear  similar  to  the  two 
special  ones  carried  by  the  HemoeoxessS,  only  painted 
red  instead  of  yellow.  This  society  seems  to  have 
gathered  the  more  earnest,  thotful  men  of  the  tribe 
who  had  a  deep  sense  for  the  handiwork  of  the  Creator 
in  the  nature. —  The  above  five  organizations  are  very 
old.  Each  one  is  claimed  to  have  been  started  by  a 
prominent  priest  under  the  instruction  of  Mozeeoev. 
Each  of  these  societies  was  controlled  by  one  chief  and 
seven  sub-chiefs.  From  being  chiefs  (war  chiefs)  of 
such  societies  they  stood  a  chance  to  be  elected  as 
tribal  chiefs, when  on  their  turn  the  sub— chiefs  became 
war  chiefs.  In  this  wise  the  tribal  chiefs  had  had  a 
certain  training  in  handling  men  before  being  elected 
among  the  44  chiefs.  The  members  of  the  different  soci¬ 
eties  who  distinguished  themselves  by  bravery  and  val¬ 
or  in  battles  or  otherwise  would  wear  war  bonnets  with 
long  trails  and  decorated  in  divers  manners.  If  one  did 
something  extraordinarily  brave  he  would  wear  a  buck¬ 
skin  coat  adorned  with  eagle  feathers  and  human  hair. 
Each  society  had  four  sacred  and  four  war  songs , besides 
many  other  songs.  Most  of  these  however  consisted  of 
very  few  words, not  a  few  being  mere  tunes. 

Other  and  newer  organizations  are:  The  Honeenotxeo , 
Wolfwarriors , who  appear  to  be  a  certain  reformation  of 
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the  former  HematanohessS .  In  contrast  to  the  Hemata- 
nohess§,  the  Honeenotxeo  were  more  of  a  jovial  and 
noisy  makeup , possibly  to  counteract  the  philosophical 
atmosphere  of  the  Hematanohess§  and  to  gain  in  popu¬ 
larity,  for  none  of  the  organizations  felt  content 
with  a  small  membership , they  vied  with  each  other  to 
have  the  largest  quota  of  adherents.—  Ho tamemashao , 
Crazy— dogs , name  of  a  band  among  the  Northern  Ch.,  but 
which  must  be  identical  to  the  Oxnokavo ,  the  Contrary 
or  Reverted  ones, among  the  Southern  Ch.-  Onehanotxeo 
or  Ohoomoenotxeo , a  dancing  club  started  some  24  years 
ago  and  made  up  of  the  younger  men.  They  aspire  to 
become  the  strongest  o.,  which  no  doubt  will  be  at¬ 
tained  numerically , but  never  otherwise.  They  are  mere 
entertainers  for  social  dances.  Of  very  recent  date 
an  o.made  up  mostly  of  educated  Ch.is  called  the  Wig¬ 
wam  Society  by  them.  Its  avowed  aim  is  to  protect  the 
tribe  from  the  encroachments  of  the  white  man, in  fact 
it  is  rather  reactionary  and  strongly  influenced  by 
the  chimerical  views  of  the  Peyote  men.-  Besides 
these  there  are  some  minor  women  organizations , as  the 
Oanaheo  and  the  Monenheeo .  The  latter  were  experts  in 
the  higher  ornamentative  works  of  women, 
organize,  emohenovao , they  o.;  zemoh6novass6 ,  the  ones 
who  o.;  emomenoeneo , they  o.,  form  a  group  to¬ 
gether;  emomenoxkoeneo ,  they  o.,form  a  selfish  band, 
apart, by  themseleves , a  clique;  emanhao ,  they  are  an 
organization , congregation ;  emohdoxtov , they  (collect¬ 
ive)  form  an  organization^  group, 
orgy,  ocemanhistoz ;  eocemaneo , they  have  an  o., revel, de- 
~  bauch  (implies  drinking  connected  with  lewdness), 
orifice,  zexhoazenatto , o ., entrance  of  a  hole, den;  zex- 
~  hoano&zenatto ,  o.,  aperture,  opening  of  cups, 
glasses , pails , guns , etc . 

origin,  inf.— hesse—  indicates  source , root , cause , o . ,  the 
~  wherefrom;  zenihessenenistove,  where  it  comes 
from;  zenxhessemanhaot to , my  o.,  where  I  am  made  from; 
t’sa  enxhesso , what  is  the  o.of  it?  T’sa  enxhesta , what 
is  his  o.?  See  descent.  Zenxhessevostanehevs tov ,  the 
o.of  life  (as  person , implying  ways  of  living);  zenx- 
hesseametanenistove , the  o.of  life;  zenxhessemanhaox- 
tove,the  o.of  creation. 

originate,  t’sa  enxhesso , where  does  it  o?  T’sa  enxhes- 
ta, where  does  he  o.?  Enxhessen&netto ,  it 
originates , springs ,  comes  from;  nitao  ametanenis toz 
enxhesso  Maheon,  all  life  originates  in  God.  See 
spread , radiate . 

originally,  vovoenotto , o . , at  first;  vovoenotto  vonoom 
es ’ aaraehanhesohaneheneo , at  the  beginning,  o. 
it  was  not  so;  vovonomo , o . , at  first, 
ornament,  see  adorn;  maoxcena , head  feather  o.;  nimoo,o. 
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tied  to  the  tip  of  a  tipi  pole;  nahenimoon,  I  have 
such  an  o.  (on  the  tipi);  menoheomensz ,  ornamented 
tipis  (with  quill  work);  namenoxta,  I  adorn  it  with 
quill , f eather  work;  namenoxtomovo , I  o.his  (in.);  na- 
mendno  nathoma,I  o.my  robe  (with  quill  work);  nameno- 
hemo  hesthoma,I  o.his  (or.)  robe);  menohestoz,  o.of 
quill  work;  hoxaones  to  to  ,  ob  .j  ects  ornamented  with  bead 
work;  mepaonaomensz,  quill  o.  down  the  back  of  tipi; 
maoheomensz , rattling  (usually  dew-claws)  o. wrapped 
with  red  substance;  heovxkoheomensz , same  as  preceding 
but  wrapped  with  yellow  stuff;  oeseeseonoz , rattling 
o.  (pi.)  on  tipi  made  with  moeskson  (dew-claws);  ho- 
toxceo , beaded  ornaments , stars ;  tass  nihemaoicenetoe- 
nesz  Maheo  oxpavenie tamezesz , we  are  the  ornaments  of 
God  whenever  we  trust  him  implicitly;  nanison  nahema- 
oxcenenot to , my  children  are  my  ornaments  (from  raaox- 
ce, tassel, beadf eather ) ;  nave§emomeovatamahenotto , they 
(or.)  are  my  ornaments  (also  fig.), 
orphan,  mao , o .( either  one  or  both  parents  dead);  nxas , 
~  young  o.;  enxave,  he  is  an  o.;  zenxavesso , the 
orphaned  ones, the  orphans;  nxavestoz,  the  being  o.; 
nanxavstaomen , I  am  in  an  orphaned  condit ion , suffer  as 
an  o  . 

orphanage,  nxavs taomenhestoz , the  state  or  condition  of 
being  an  orphan;  mhao  zeoxchoevoss  nxao , o . , 
lit. house  where  orphans  are, live, 
orthodox,  can  be  rendered  by  inf.— mom&ta—  which  desig- 
~  nates  the  observance  of  all  religious  rules. 
Osage  orange,  heovekamax , bois-d ’ arc  (bow  wood ), lit . yel- 
low  wood. 

Osage,  Ooxtxhetaneo , Osages , Short— cropped— hair— men ;  eo- 
~  oxtxhetaneve , he  is  an  0.;  they  are  also  called 
Vavasan,  which  is  their  Arapaho  name.  Ooxtxhetaneo 
hesthoevo , 0 . country . 

oscillate,  expressed  by  inf.-otov-;  eotoveoz,  it  is  os- 
cillating , shaking , loose  (like  a  tooth,  post); 
see  shake.  [shaking, 

oscillation,  6 toveozistoz ,  the  becoming  oscillating,] 
ossification,  hekoneveozis toz , the  becoming  bone;  eheko- 
-  neveoz,it  ossificates , becomes  bone, 
ostentation,  see  show. 

ostentatious,  emomazena,  he  is  o., boasting;  eohaomsohe 
~  menoxcetanoxt ova ,  he  is  o.,  showy  (with 
pride ), vain , proud ;  ohaomsohes toz ,  ostentatiousness, 
vanity;  see  show.  [(purposely);  see  exclude, put  out. 
ostracism,  t’se  saananovazis toz ,  the  non  recognizing] 
ostracize,  see  exclude;  t’se  nasaananovohe,  I  purposely 
do  not  recognize  him. 

other,  ox, the  o . , when  mentioning  one  of  two  things  (as 
hand , eye , foo t , ear , leg , etc .) ;  oxs,  some  o.  place; 
ooxs,some  o. places;  haneseva,the  o.day;  na  meto,and 
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the  o . (in  turn);  hosz  eoxchozeoheo  na  zenitass6  eoxk- 
saahozeoheo , some  do  work, others  not;  nasz  eoxceenano- 
esz  na  nasz  eoxceoenoesz , one  sows , the  o. reaps;  zeni- 
tasso, others  (or.);  zenitaesz , others  (in.);  see  an¬ 
other.  Homa,the  o. shore;  nistoha  nixa  e§eva, every  o. 
day , lit . every  2  days;  enita,it  is  o.,  different,  not 
the  one;  enitae  (or.);  noname to , each  o. 
otherwise,  expressed  by  inf.  —ox—  which  also  means  "in 
~  two , thruout , partly , thru" ;  naoxheneeno,  I  o. 

know;  eoxpeva,it  is  o.good;  oxtovetto  (detached),  o., 
notwithstanding;  inf.— m—  (present ), -msta-  (past)  and 
— meta  (future)  express  "would  o.";  namneseve,  I  would 
do  it  but....;  namstanhaxzevo , I  o. would  have  come  to 
him;  nametaneoxz , I  would  o.go,I  might  go  if....;  inf. 
— nitav—  =o . , in  a  different  way  or  manner;  enitavetan, 
he  thinks  o.;  oxsetto , o . , else , in  other  respects,  cir¬ 
cumstances  ,  conditions  .  Nisaaheneenovohe  oxsetto  nim- 
saahavsevatamohe , thou  doest  not  know  him  o.  (else) 
thou  wouldst  not  think  bad  of  him;  eox tsesaanhesohan , 
it  should  be  o.;  see  ought, 
otter,  nhae , nhan  (pi.);  nhaheva , o . skin . 

ought,  expressed  with  pref.  a—,  ax—  with  the  sub.cj.; 

anesevesz,he  o.to  do  it;  axhetosz,  thou  oughtest 
have  told  him;  amesessesz , you  o.to  eat;  see  sub.cj.in 
Ch.gr.;  eoxtse— saanhesohan , it  o.not  to  be  so,o.  to  be 
different  (expressing  regret), 
our,  expressed  by  pref.na-  (excl.)  and  ni—  (incl.)  re- 
quiring  suff.— aman  or  —an;  mesestoz , f ood ;  nameses- 
tonan , o . f ood ;  mamenoz,  corn  (pi.);  nimamenamanoz , o . 
corn;  see  possessive  pronouns  in  Ch.gr. 
ours,  zeheszhovez , zeaenomaz ;  niheszhovenon  or  niaena- 
non,it  is  ours;  nsthozeevo  nae§evomoneo ,  hapo  ve- 
homa  zeaenoze.we  have  seen  your  horses,  likewise  look 

at  ours,  lit . the  ones  we  own. 

ourselves,  tama  nanehovheme  (excl.),  ninehovheraa  (in¬ 
cl.),  we  o.;  totama  zenehovez , each  of  o.;  when 
the  reflexive  voice  is  used  in  the  connective  verb 
then  the  word  "nanehoveheme"  is  left  out;  tama  nita- 
meho tazhema , let  us  love  o . , the  word  "tama"  implies 
stress  on  "self", it  can  also  be  left  out;  nihaeaema 
nitose taomeni tatovhzheraa , we  are  old  enough  (,)  we  in¬ 
tend  to  rule  o. (of  our  own  initiative);  tama  etovan, 
by  o . (excl . ) . 

oust,  see  exclude , expell ;  navoohoeto,  I  o., reject  him; 
evoohoe,he  is  ousted , re j ected ;  navooho^ho,  I  cause 
him  to  be  ousted;  navoohoesz,I  o., reject  it;  zevooho- 
esz,  zevoohoessfi  (pi.),  ousted,  rejected  one  (or.), 
thrown  away;  zevoohoeszz,  the  ousted  one  (in.);  see 
throw  away. 

out,  nahoeota,it  goes  o.of  me;  nahoeona,  I  take  o . my 
hand  (of  a  hole);  nahoestano,!  put  him  o.;  ehoen,he 
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goes  out;  zeho&nsz,  the  one  who  goes  o.;  enxho&n,  he 
comes  o.;  nahoenevaeno , I  let  him  go  o . ;  nahoenooxta , I 
go  o.of  it, forsake  it;  ehoestax,  he  steps  o.;  ehoo,  he 
looks  o.;  zehoosz,the  one  looking  o.;  nahostoeoz,  I  get 
o.of  it  (as  from  woods,  town,etc.);  ehotoa,  it  issues 
from  a  hole;  esaaho tohan , it  does  not  issue;  ehoaosanet- 
to,it  goes  o . (of  a  hole);  ehoenetto,it  goes  o.;  ehoax, 
he  goes, steps  o.;  enxhoax,  he  comes  o.;  ehoatova,the 
smoke  issues  o.of;  enxhoatova,  the  smoke  comes  o.at; 
enxhotoatova , puf f s  of  smoke  come  o.  one  after  another; 
nahoaovo , I  drive  one  o.;  nahoeoaovo , I  rush  him  o. (drive 
him  o.fast);  nahohestana , I  reach  o . to  take  it;  nahoest- 
xtana,I  come  within  reach  (in  putting  o . the  hand);  na- 
nitovoiz,I  take  it  o. (as  from  a  sack, bin);  nanhoenoxz,I 
take  it  o.(frora  a  hole, like  a  gun  barrel, or  a  very  nar¬ 
row  sack);  nahovxto,I  take  it  o., empty  and  store  up, al¬ 
so  navepovxto;  ehoeoz,it  gets  o ., lit . becomes  o.;  nahoe- 
ozhan,I  am  taken  o.;  napopoovesesan , I  pull  o.  a  handful 
of  hair;  napopooveseto , I  pull  o.a  handful  of  his  hair; 
nahoevokano , I  let  them  go  o.  (as  horses  after  they  are 
stripped , unharnessed) ;  naonoena,I  fish  it  o . (from  liq¬ 
uids);  naonoeno  (or.);  naoneno ,  I  pull  him  o.  of  snow. 
See  extinguish.  Above  examples  show  that  rad.— o—  ref. to 
condition  of  issuance, as  from  a  place,  space,  state  or 
relation.  Emosetto,not  o.,not  open, secret;  naoxaosan,  I 
tear  o. (cloth,  paper,etc.);  naoxaovo  naeszehen,  I  tear 
o.  (tear  open)  my  coat;  eoxaosanet to , it  tears  o.;  eoxe- 
oz.it  is  torn  open;  eoxeos taha , it  is  torn  o.,  open  by 
the  wind;  napooeno  naeszehen,  I  tear  o.  a  piece  of  my 
coat;  rad.— ose—  ref. to  pluck, pull  o.,q.v.;  inf.  — cistoe— 
=o.of  an  enclosure , from  within;  inf.— mee—  =to  appear  o. 
of, come  up, o. from  cover;  eoxseoz,it  is  (also  or.)  o.  of 
a  place , misled , at  the  wrong  place;  eniseoz,it  comes  o., 
off  (as  a  nail, shoe);  nanitana,I  take  it  o.  (as  a  draw¬ 
er  , splinter ) ;  see  exclude.—  NahoahAz ,  I  throw  it  o. (as 
o.of  a  hole , mouth, etc .) ;  nahoe&z,I  spue  o.;  nahooxta,  I 
spue  it  o.;  ehoomo.he  spues  him  o.;  nahosean,I  spit  o.; 
see  spit;  nahostah&z , I  cast, throw  it  o.  (from  within); 
nahos tahamo , I  cast , throw  him  o.;  nahos tah&tovo ,  I  throw 
his  (in.)  o.;  nahos tahamamo , I  throw  his  (or.)  o.;  ehos- 
tahame ,  one  is  thrown  o.;  nahostomevo , I  throw  it  o.  to 
him;  hetan  zexhoes  mhao  nanxhos tomoenoz  hosz  makatansz, 
the  man  in  the  house  threw  o.to  me  some  money;  nahoeva- 
ohe  or  nahoevae,I  hurl  o . (from  me, as  in  throwing  with 
swiftness);  nahoevaenot to  hohonaceo,  I  hurl  o. stones; 
nahoevaes ta , I  hurl  it  (in.);  naasetaoho,  I  thrust  him 
o.;  esaaho toetanohe , he  is  o.of  humor , crabby ;  esaamano- 
ho teom&zeo , they  are  o.,  not  in  harmony,  not  agreeing; 
inf.— onenx—  or  -onins—  =o .  of  order,  in  pieces , discon¬ 
nected;  eonenxa,  it  is  o.  of  order;  eonenxane,  it  has 
been  put  o.of  order;  eoninseoz,  it  is  o.of  order, disar- 
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ranged , demolished ;  niosz  ni&z,  reach  o . thy  hand!  (to¬ 
ward  speaker);  navo tocaovo , I  single  onefor. )  o. (as  o. 
of  a  bunch, as  a  horse, make  him  to  be  on  the  outside) 
[votocatto  =outside  of  a  bunch];  nahoxeva,  I  call  o., 
herald, q.v.;  hoxev&toz , the  calling  o.;  inf.  — mase—  or 
—mat—  denote  o . in  the  sense  of  "exhausted,  entirely 
used"  similar  to  the  Ger.Alles  "aus".  Inf.— von—  de¬ 
notes  "o.,not  present  any  more , lost , etc ." ;  evonszeha, 
he  is  o.of  his  head;  evoneoz,he  is  lost;  navonetano- 
ta,it  is  o.of  ray  mind, I  forgot  it;  see  lose;  navona- 
na , I  wipe  it  o.;  evonata,it  is  wiped  o.,lost  by  fire. 
EmathoxtovAtov , it  is  all  sold  o.  When  o. implies  "be¬ 
yond"  it  is  expressed  by  inf.— h^p—  =more  than;  nah&p- 
haes— ameoxzevo , I  outdistance  him;  hazz,  get  o.of  the 
way ! 

outbreak,  can  be  expressed  by  inf.  — rnaso—  =to  burst 
forth, sudden  and  violent  manifestation;  emaso- 
oaseozistove , there  is  an  o.of  fire;  emasoaxameoz ,  she 
breaks  out  sobbing;  masomomataeozistoz ,  o.of  rage,] 
outburst,  see  outbreak.  [violence, 

outcast,  ehdvhestaveve , he  is  an  o ., expatriate ,  no  more 
with;  osehetan  ,o.(?);  eoseetane ,  he  is  cast 
out;  zeosee tansz , the  one  cast  out , excluded ;  hoxovse, 
o ., murderer , q . v . ;  see  reject, throw  away, 
outcome,  hoeozistoz,  the  coming  to;  heto  nitao  t ’ sa 
e toseveshoeozistove ,  what  will  be  the  o.of  all 
this?  lit. where  will  all  this  come  to?  Etonetaomohe , 
how  does  he  succeed , progress , come  out?  Zehetaomos  na- 
saaheneenohe , I  do  not  know  how  he  comes  out,  how  he 
succeeds  (simple  neg . statement ) .  Tah  etosepevaomohet- 
to  na  mo  hovahan,will  it  come  out  well  or  not?  Havse- 
veoxhestoz  na  hastahAtoz  eoxksaapevaomohe t tanehensz , 
bad  words  and  anger  have  no  good  o.  Tah  zetatonetao- 
mohetto  heto  maxemeoes toz , what  will  be  the  o.of  this 
great  war?  S tamenoeheves toz  enxhoosanetto  saahetanox- 
tova, poverty  is  the  o.of  not  wanting  to  work;  eese- 
tonhesso , what  is  the  o.,result? 
outcry,  maxehahestoz , great  o . . loud  voice;  emaxohaestA- 
tove,there  is  a  great  o., noise  of  voices;  zeoxc- 
hetaehahestove , all  the  o.;  emasonis t ohestove ,  it  is  a 
sudden  o.,or  they  burst  out  with  an  o.,  calling  out; 
notoxevatoz , o . , the  calling  that  strangers  are  coming 
(Indians  not  of  the  tribe ), alarm ;  eno toxevAtove , there 
is  an  o . , alarm . 

outdoor,  hos  and  anosera;  nanhe  nxpeoxtam  hoes,  I  stand 
outside  of  the  door;  anosema  ve, outside  of  the 
tent,o.;  nxpeoxtam  hoes , o ., out side  of  the  door, 
outer,  noos , o . circle ;  noos  navehosan, I  look  on  from  the 
o. circle  (as  in  dances , e tc .) ;  nooxto,  o. (circle, 
etc .), background , farther  from  the  center  (opposed  to 
front)  from  the  view  point  of  Indians  who  usually  sit 
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in  a  circle  [esto  =close  to  the  center  or  front];  ta- 
hoc , o . surf ace , on  top  of  surface , outwardly . 
outgoer,  zeho6nsz,the  one  who  goes  out;  zeasz,  o.,  the 
one  who  leaves. 

outgoing,  ho&nistoz;  zehoenesso , the  o.ones  (or.), 
outgrow,  ehephoneo,it  outgrows , grows  beyond ; nahepemaha- 
etaoxzevo.I  o . him ; nooxto  naoace— asetana  masha- 
nehestoz,!  o . f ool ishness .  [him, last  longer  than  he. 
outlast,  ehepheahetto , it  outlasts;  nahepeheahevo , I  o.] 
outlaugh,  nahepohazevo , I  o . him , surpass  his  laughing, 
outlaw,  hoxovse , o ., murderer ;  zehe tosetotaxe tano to  hoe- 
manistoz,  the  one  who  purposely  tramples  the 
law;  zenotovavos tanehevsz ,  the  o.,  the  one  leading  a 
roving  life.  See  outsider.  [than  he  does, 

outlive,  nahephae§— vos tanehevevo , I  o.him,  live  longer] 
outlook,  zeoxtohe ta-hotaoenov ,  as  far  as  can  be  seen, 
as  the  o.is;  emoonatamano ,  it  is  a  beautiful  o. 
(in  general);  emoonatamanoo , it  is  a  beautiful  o.  (of 
growing  things);  see  sight, see. 
outnumber,  ehephaenoheo , they  o.;  nihephaenohevoneo , we 
~  ~~  o  .  them;  nihephaenohet  oeneo  ,  they  o.us;  ehep- 
haenonoensz , they  (in. )  o. 

out— of— the— way ,  expressed  by  inf.  — otos—  =s trange , odd ; 

_  eo tosthoneo , they  dress  o . , in  a  strange, 
eccentric  manner;  see  strange, 
outrage,  naohaoeho,I  o.him, deal  harshly  with  one;  naho- 
~  toanavoeho ,1  o.one,  treat  him  with  dire  conse¬ 
quences;  ohaoetastoz , ho toanavoe tas toz , o . ;  neither  of 
the  two  terms  covers  exactly  the  Eng. meaning;  epesan, 
he  commits  an  o . , rape , q . v . ;  epeeto,he  outrages  her. 
otrageous,  e taohaoetanov , e taho toanavoetanov ,  it  is  o.; 

etamashavoetanov , it  is  o., indecent, 
outright,  sitono , o ., immediately  ( Ger . sof ort ) ;  inf.— tom— 
-  =o. ,on  the  spot;  natomenaho,I  kill  him  o. 
outrun,  nanovono , I  o.him, beat  him  in  running, 
outside,  raoesta.o. (of  limi ts ), outskirts ; hos , o ., outward , 
~  exterior;  anoseraa , o . , not  within,  out  of  doors, 
without;  zeanoseraasso ,  the  outsiders,  not  a  member; 
inf.— kanom-  =o ., extra , without  importance,  weight,  re¬ 
sult  , use , superflous ;  zekanomasso,  the  ones  o.,  extra, 
superfluous;  tahoc,o.,  on  the  outer  surface,  on  top; 
votos , vo tocat to , on  the  surf ace , o ., outer  side,  on  the 
o.of  a  bunch;  votocatan,an  outsider , o . man  [navotocao- 
vo , I  single  one  out, as  of  a  bunch];  inf.  — notova—  de¬ 
notes  "without , o . of ,  alien,  not  belonging  to,  not  in¬ 
side”;  eno tovanoeoxz  heszxovatov,  he  carries  his 
sword  o.of  ( sc . unsheathed ) ;  enotovaeoxz,  he  roves  o., 
homeless,  without  his  people,  not  connected  with  a 
body , organization ;  etaomeno tovaozetovo ,  he  becomes  an 
outsider  to  one , estranges  himself  from  one;  notovat- 
to , o . , not  with . 
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outsider,  hest oevos tan , o . ,  strange  person;  hestohetan, 
o., outside  man;  noz,nozeo  (pi .), o ., Indians  not 
belonging  to  the  tribe  (usually  applied  to  northern 
tribes);  notson, young  o., stranger;  nota,notao  (pi.), 
fem.form  of  noz;  inf.— noze—  =outsider , alien ,  strange 
Indian;  zeanosemassS , the  outsiders,  the  ones  without, 
not  in  with;  zsaavesshes tahess6 ,  the  outsiders,  the 
ones  not  being  of  the  same  kind;  zeno tovaeoxzess ,  the 
outsiders , the  ones  loose  from  any  association  or  re¬ 
lations  (Ger . heimatlos ) ,  similar  to  the  sense  of  a] 
outskirt,  moesta.  [ tramp , alienated ;  see  alien , foreign . 
outspoken,  e taxtanova . he  is  o ., frank , q . v . 
outstanding,  in  the  sense  of  pro j ec t , q . v . ;  inf.— so-  de- 
notes  "still, not  yet,o." ;  zesoeamhasenis to- 
ve,an  o . debt .  [ior. 

outward,  tahoc,on  the  surface;  votocatto,on  the  exter-] 
oval,  expressed  with  inf.  amskon-  =spoon  shaped;  see 
~~  shaped. 

oven,  hononis toz , o . , also  baking,  roasting  pan,  lit. the 
roasting;  see  bake  roast;  hononis tova ,  in  the  o.; 
naestana  kdkonoo  hononistova,  I  put  the  bread  in  the 

o  . 

over,  expressed  by  inf.-hepe—  in  the  sense  of  "beyond, 
more  than";  nahepoemxista ,  I  shoot  o.,  beyond  it; 
nah&poemaso  (or.);  inf . —nos— , noset  to  (when  detached), 
denotes  "o."  in  the  sense  of  "surmounting  an  object"; 
taheama , o . above ;  taheama  heni toneheva ,  o. above  the 
door;  homa , o ., across , on  the  other  side,  as  of  river, 
lake, etc.;  hohom,  o . on  this  side;  nhas to , o ., beyond ; 
rad.— ox—  =passing  from  one  of  two  sides  to  the  other, 
thru  or  across  some  distance  or  time;  see  bridge, 
cross;  naoxtaen,  I  stay  o.  night;  zeoxtoesemeaneve , 
thru, o. the  whole  summer;  zeoxto-  =thruout,  so  as  to 
cover  or  reach  across  the  entire  surface  or  extent  of 
something , from  end  to  end,thruout;  rad.  — ta—  ="o., to¬ 
wards"  in  the  sense  of  "on";  nataoxz,  I  am  going  to¬ 
wards  home;  rad.— tax—  =on  top, upon, o.;  taxetto  mhpe- 
va,o.the  water;  inf.  -hosse—  ="o."  in  the  sense  of 
again, a  second  time;  ehossene§eve,  he  does  it  over 
again;  inf . — eoxs— , -eose-  =o ., invert , turn  o.;  naeose- 
haz,I  turn  it  o.  (by  throwing,  like  pancakes);  see 
turn;  naevhasena,  I  turn  it  o.,  upside  down,  on  end; 
rad.— ex—  =o ., completed , executed ;  nahoxoven,I  cross  o. 
(while  at  it);  naexoven,I  have  crossed  o.;  naexaovo, 
I  o . come  him:  inf.— heora—  =o .  in  the  sense  of  "exces¬ 
sively";  eheomemese , he  eats  o.much;  inf.  — totox—  =o . , 
from  one  to  the  other,  o.  each  point;  nato toxes ta , I 

speak  about  it, discus  it  (Ger.spreche  iiber  das,  dar- 
iiber)  ;  inf.— totax—  =o.,upon  (impinging)  each;  etotax- 
oeta,he  is  transgressing;  inf.  -hotxse-  (hotxsetto 
when  detached)  =o . and  o.;  eevakseoz,it  tips,  topples 
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o.;  eoxenova,it  is  o . full , filled  to  the  brim;  see  full; 
inf.-hehe—  =o  .  , across  the  brim, so  as  to  o.flow;  ehehe- 
notovaoz,it  o. flows  (as  cup,etc.);  eheheotomovat to  ohe , 
the  river  flows, runs  o.(the  bank);  etaxesevo,  it  flows 
o.a  certain  spot  ( rocks , etc .) ;  inf.  -amoxt—  =o .  and 
above;  heskovoesz  eamoxthoneonsz  pen ’ nhooneva ,  the 
thorns  overgrow  the  wheat;  heama  (detached),  -heam(e)— 
inf.,o.,  above  [Mm"  ref.  to  that  which  is  above , that 
covers  horizontally];  emahao ,  it  is  wide  across, o.;  see 
wide, large;  zeoxtohe taomao ,  all  thru, o. the  land;  rad. 
— hee—  =left  o.;  nahdeoxz,I  am  left  o.;  see  leave,  left; 
inf.— om-  =from  o . an  elevated  surface  or  plane;  naomeka- 
ax , I  jump  off,  from  being  on  some  thing;  inf.  -oom—  =o . 
before  one  and  passing  on  (Ger.  voruber  gehen) ;  oomae- 
vetto,  afterward,  when  it  was  o.;  enemhaeoz,it  gets 
clouded  all  o.;  ehekonemhaeoz ,  it  is  clouded  all  o.; 
emetoes,it  stops  o. (or.of  celestial  bodies),  hangs  o. 
head,  o.a  spot;  emetosta,it  stands  hanging  o.head;  eme- 
ton,it(bird)  flutters  o. (as  some  hawks  and  flycatchers, 
without  moving  ahead ), fluttering  o.one  spot;  eomhosta, 
it  is  projecting  o. (of  something  suspended  and  overlap- 
ing)  ;  ”o.  ”  in  the  sense  of  ’’ahead ,  superior”  is  expres¬ 
sed  by  — amhoomosan , to  be  ahead, the  f irst , leading ,  o . and 
beyond  (one);  niamhoomaz,  I  am  beyond,  ahead  of  thee; 
earahoomosan  raxistons tova ,  he  is  the  first, beyond  all  in 
his  studies;  nanehomo,  I  bend  o.one,  looking  at  him  (as 
when  one  is  sick,etc.);  nihoxovevis tavame ,  you  go  o. 
(Ger.zu  einem  tibertreten)  ,  cross  to  the  other  side,  go 
with  the  other  party.  Nahomstotan , I  am  o . anxious ; nanos- 
zen,  I  walk  o ., surmount , cross  o. , (as  a  stile , mountain) ; 
nanos tahaso , I  ride  him  o.  (as  o.a  fence  with  a  horse); 
enoseoz,it  becomes  crossed  o ., surmounted ;  nanoshoeovo , I 
follow  him  o.;  nanos toeoxz , I  drive  o.  (obstacle);  nata- 
xo ta , natotaxo ta , I  step  o.it,  trample  it;  natotaxen,  I 
walk  o.,upon;  inf.-xaata—  =o. against,  opposite,  facing; 
nae§enoto,I  win  one  o.;  nieseno taevo , he  has  won  you  o.; 
naesenoiseho , I  cause  him  to  be  won  o.;  naoesenoto,I  win 
him  o.,by  counsel;  nahetaeme,I  am  o . taken  by  night;  na¬ 
me  tanonaxenoceenoe  zeto,may  I  be  here  o. night?  Nataxa- 
netovo,I  weep  o.him;  nataxeanaotovo , I  fall  down  o.,upon 
him;  naavaotovo,I  fall  o.him;  nahoveoaovo ,  I  o.  shadow 
him, make  shade  o.him;  rad.— av—  =inc-line  ,  fall  o.;  eavho- 
sta,  it  is  inclining  o.;  eanhosta,it  hangs  o.  and  down. 
The  ”h"  and  ”x”  (or  asper)  have  also  the  original  mean¬ 
ing  of  ”o.”;  namese ,1  eat,nhmese,I  ate, my  eating  is  o.; 
in  many  words  that  have  "h”  and  ”x”  the  meaning  ”o.”  is 
implied, but  is  often  untranslatable  in  Eng.;  inf.— xa- 
has  such  a  meaning  but  cannot  be  given  in  Eng. except  in 
the  word  ’’overlook”  when  it  implies  ’’not  pay  special 
attention  to”, as:  naxaevonetan , I  o.look,  forget  (either 
purposely  or  not);  nasaaxavomohe , I  o.look  him, do  simply 
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not  see  him  (purposely  or  not), 
overact,  eheomoeta,he  overacts, in  excess  of. [work  with, 
overalls,  veseesenosto to  zeveshozeohes tove , trousers  to] 
overbear,  see  overpower , subdue ;  eheomhoet tonsz , they  are 
overbearing  (too  much  fruit), 
overbearing,  emenoxcetaze tan , one  is  o., haughty;  emenox- 
cenitatan , one  is  o ., imperious ,  domineering; 
e taomeametan , e taomeam— nitae tan , he  is  o. 
overcareful,  ehepheome— ohaetan , he  is  o.;  zeh&pheome— o- 
haetanoz,the  o . one ;  epopaetan,he  is  o.,too] 
overcast,  see  cloud,  [slow, 

overcoat,  maxeszehen , large  coat;  emaxeszehena , he  has  an 
~  o . on ;  see  coat. 

overcome,  naexaosan,I  o.;  naexaovo,I  o.him;  naexaa,I  o. 

it;  zeexaosansz , the  one  who  overcomes;  exaosa- 
nistoz,the  overcoming;  eexaoe,he  is  o.;  zeexaoess6, 
the  ones  who  are  o.;  see  subdue, 
overdo,  naheoms toeta , I  o.  [o. 

overeat,  naheomemese , I  o.;  zeheomemesesso , the  ones  who] 
overestimate,  nahepheomazes ta , I  o.it;  nahepheoraoemazta- 
non  zehexovoeme , we  o.its  value;  eh&pheom- 
hatam&z  zeoxhexovaes , he  overestimates  his  power, 
overflow,  eheheno tovaoz , it  overflows,  runs  o.  the  brim 
(liquids),  also  eheheotovaz;  eheheotomovat to 
ohe , the  river  overflows , floods  o.;  eheheo tomoenaoz , it 
overflows  (vessel);  eohotoraovat to , i t  overflows , floods 
o . the  banks;  ehenotomoen, it  overflows , runs  o . f rom  be¬ 
ing  overfull;  enos tovatto , it  overflows  (over  and  down 
an  obstacle);  enostovao,it  becomes  overflowing  [enov- 
stova,it  recedes  (water)];  emhaovatto,  it  overflows, 
floods;  see  overwhelm.  [overgrows , grows  more, 

overgrow,  eamoxthoneo , it  overgrows,  also  ehephoneo , i t ] 
overhang,  ehepeavhosta , i t  overhangs,  inclines  overhang- 
~~  ing;  etaomhosta,  it  overhangs,  projects  over¬ 
hanging;  see  hover ; ehepeanhosta , it  hangs  down  beyond, 
overhear,  nanhatomon,I  o.;  nanhatovo,I  o.him;  nanh&ta,I 
o.it;  ninh&tomonetovaz , I  overheard  about  thee, 
overlap,  ehepeha,it  overlaps;  ehepes ,  it  (or.,  as  dry 
goods)  overlaps. 

overlay,  etaxstoon,it  is  overlaid  (when  made  so);  veho- 
nemakataeva  evesepave taxs toona , it  is  beautiful¬ 
ly  overlaid  with  gold;  etotaxstoon,  it  is  overlaid 
(several  times);  nasepovoe§emonot to  homa,  I  spread  a 
blanket  over  him , lit . o . him  with  a  robe;  nataxstoona- 
oxz.I  o.it, make  it  to  be  overlaid  (with), 
overleap,  nanosekaax,I  o.;  nanostahaso,  I  leap  over 
(riding);  nanoseohao tovo , I  leap  over, upon  him; 
nah&pekaax,I  o., beyond  (a  mark,etc.). 
overlook,  nasaanhaomohe ,  I  o.  him,  lit. I  did  not  catch 
sight  of  him;  nasaanhaoxto  (in.);  naanhoo,I  o. 
looking  down  from  a  height;  naneevavosan , I  o.,  over- 
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see;  naneevavomo  (or.);  naneevavoxta  (in.);  naveoeo- 
zeta,I  o., glance  at  it  (in  a  cursory  manner);  nasaa- 
xaens tonsez to , I  o.,pass  over  it, condone  it;  hesthavs 
nasaaxaenstonseztomovohe , I  o.his  evil;  naxaevone tan , I 
forget,o.;  naxaevonetanota , I  o., forget  it.  Saanhaoox- 
toz,o;  anhooxtoz , the  overlooking , looking  down  (from  a 
height);  saaens tonseztas toz , the  overlooking , purposely 
disregarding . 

overpower ,  same  as  overcome;  exaovazis toz ,  the  over- 

~  powering  (sc. one);  naoham-exaosan , I  o.;  navo- 
vonano,I  o., conquer  him;  see  subdue, 
overrun,  nanov6no,I  o., outrun  him.  [poemxista,I  o.it. 
overshoot,  nahepoemaso , I  shoot  over, beyond  him;  nahe-] 
oversee,  naneevavosan , I  o., watch;  naneevavomo,  1  o.one; 

naneevavoxta , I  o.it;  naneevaozt sanehe ,  I  am 
overseer;  neevaoztsanehe , overseer ;  naneevaozeho , I  o.] 
overshirt,  tahoc-eszehen , o ., outer  shirt.  [him. 

overshoe,  esoxocanoz , smooth, slippery  shoes  =rubbers . 
oversight ,  neevavosanis toz ,  the  overseeing;  saanhaoox- 
toz,o . , the  not  detecting;  hoxtoetas toz , o ., er¬ 
ror;  nahoxtoeta,I  commit  an  o., error;  neevaoztsanis- ] 
oversleep,  nahepenom,I  o.  [toz, the  overseeing , guiding . 
overspread,  see  spread. 

overtake,  nahoxtamis ta , I  o.it;  nahoxtamo,I  o.  him;  na- 
~  hoxtamevaeno , I  o., catch  up  with  him;  nahoe- 
hota,  it  overtakes  me , in  the  sense  of  "befall,  come 
to";  nahetaeme,I  am  overtaken  by  night, 
overthrow,  nahotaahaz,I  o.it;  nahotaahamo  (or.);  eho- 
taahame,it  is  overthrown;  nahotxtano,I  o.one, 
make  him  stumble, q.v. 

overturn,  nahotaana,I  o.it  (on  its  side);  naeoxsena,I 
o., reverse  it;  naevhasena,I  o., upset  it;  naev- 
haseh&z,I  o.(by  throwing);  naevhasehamo  (or.), 
overwhelm ,  is  expressed  with  inf.  — mha—  in  the  sense  of 
"swallow , submerge" ;  namhae toe , they  o.me;  nam- 
haomeeoz,!  am  overwhelmed  by  misfortune;  emhaovatto 
or  emhaovatto , it  overwhelms , floods , submerges ;  zemhao- 
vatto,the  overwhelming  flood;  namhaovaszeho ,  I  cause 
him  to  be  overwhelmed  by  water;  emhaomoeha,  it  is  an 
overwhelming  body  of  water  (the  ocean);  namhaovatova , 
the  flood  overwhelms,  submerges,  swallows  me,  (also 
fig.);  nahomoseho.I  o., confound  him;  nahomosemo,I  o., 
confound  him  (in  words ), taunt , mortify , vex , annoy ;  na- 
hanomoseho  or  naahanomoseho ,  I  o.him  completely  (in 
the  sense  of  confound).  Inf.  -ahan—  denotes  "o."  in 
the  sense  of  "irresist ible , overpowering , overwhelming¬ 
ly,  down  and  out"  and  is  much  used:  naahaneano to ,  I  o. 
him  with  blows;  eahanatama,  he  is  overwhelmed  by 
laugh;  eahanemashane , he  is  insane, down  and  out. 
overwork,  naheomhozeohe , I  o.;  naheomhozeoto ,  I  o.him; 

nasxsevhozeohe , I  am  overworked,  exhausted  by 
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overworn,  esxseveoz , he  is  o.;  esxsevomoxta , he  feels  o., 
exhausted.  [bead, quill, 

overwrought,  same  as  "overworn"  for  that  meaning;  see] 
owe,  naamhasen,I  o.[naamha,I  receive];  naamht\z,I  o.  it; 

naamh&tovo , I  o.him  [naamatovo,  I  obey  him]; 
naamh&tomevo , I  o.to  him;  amhasenistoz , the  owing, debt; 
the  rad.— amha—  =to  record  [eamhaz’  hevehestoz,  his 
name  is  recorded , writ ten , put  down;  amhktomoveha  heve¬ 
hestoz, put  down  (on)  his  name].  Enistastanoz  namaka- 
taemenoz,he  owes  me  money, lit. he  took  of  my  money  be¬ 
fore  (on  time).  See  indebted, 
owl,  mista,  screech  o.;  mistac,litte  o.;  maxemis ta , barn 
—  o.,big  o.;  vomos , vomosheo  (pi .), burrowing  o.;  ooa, 
hooting  o. (horned  or  barred  o.).  The  term  "mista"  is 
also  applied  to  ghosts.  The  name  "Maxemista"  was  also 
the  name  for  a  supposed  giant,  whose  enormous  tracks 
are  told  to  have  been  seen  in  dense  woods,  and  resem¬ 
bling  closely  to  a  human  foot.  Nakxemista  (for  Nhko- 
oxmista) , Bear— o .  or  Bear— ghost , pr . name . 
owlet,  mistac , mis taceo  (pi.);  emis taceve , i t  is  an  o. 
own,  v.,naaen  or  naen,I  o.;  naaena,I  o.it;  naaeno ,  I  o. 

him;  zeaenoin ,  the  one  (in.)  I  o.;  zeaenon,  the  ones 
(or.)  I  o.;  zeaenata,the  one  who  owns  thee;  zeaenose, 
the  ones  (or.)  we  o . ;  zeaenaeze , the  ones  (or.)  who  o. 
us;  nahaes tnoham , I  o.,have  many  horses;  nanoceamoto 
qsan,I  o . one  sheep;  namat6toamot o  hotoa,I  o.  10  heads 
of  cattle;  see  have , possess ;  aenovoxz,  the  one  owned, 
subj ect , property  to;  naaenovoxzz , the  one  I  o.  (who  is 
my  subj ect , property ) ;  heaenovoxzet to ,  one’s  subject; 
niaenovoxzenan , the  one  we  o.;  niaenovoxzenaneo ,  the 
ones;  (or.)  we  o . ;  niaenovoxzevo ,  the  one  (or.)  you 
o.;  niaenovoxzevo , the  ones  you  o.;  eaenovoxzeve , he  is 
one  owned;  naheaenovoxzeve , I  have  a  subject;  naheae- 
novoxzenoz,  he  is  the  one  I  o.;  niheaenovoxze tovaz , 

thou  art  the  one  I  o.  Namesaeztomohe ,  I  o ., acknow¬ 
ledge  ,  lit  .  cannot  deny;  nasaaez toraohe  zeheghoxtoetat- 
to,I  o . that  I  have  committed  an  error;  nataxtanoveme- 
sta,I  o ., admit , confess , make  openly  plain  (in  words), 
own,  adj . , tama  zeaenom, the  one  (in.)  belonging  to  my- 
self;  tama  zeaenose  mohenoham , your  o. horses;  tama 
hemxisto,his  o.book;  tama  nazeoxz,my  o. property;  sos, 
one’s  o ., peculiar , particular ;  sos  zeaenomass,  what 
you  ©.particularly;  oesos,each  one’s  o.;  oesos  zeae- 
nomassesz  makatansz , each  your  o. money,  lit. the  money 
that  you  each  o.;  inf.— taom—  =of  one’s  o. volition,  of 
its  o.;  etaomhoneo , i t  grows  of  its  o.;  nataomeneoxz , I 
go  of  my  o .( sc . accord , volition) . 
owner,  zeaenasz,my  o.;  zeaenaez,our  o.;  zeaenaess,  my 
owners;  zeaenaeze , our  owners;  zehes thozesz ,  the 
o.of  a  horse  (or  any  pet);  zehemhaonsz,  the  o.of  the 
house;  zehepaozistovsz , the  o.of  the  picture;  zehema- 
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kataemsz,the  o.of  the  money;  zeheheszhovsz ,  the  o.of 
it;  nanitaam  (or  nanitaeam)  ,my  o  mas  ter ,  lord  ,  ruler; 
eaenova,he  is  an  o.;  zeaenovasso , the  owners  (in  gen¬ 
eral).  [object , property ] . 

ownership,  aenov&toz,  the  owning  [ aenovoxz , the  owned] 
ox,  hestohoevoha , hes tohoevoha  (pi.),  lit.  "cattle  drag¬ 
ging". 


P 


P  in  Ch.is  pronounced  like  Eng.  "p."  in  pat,  pot, pore, 
and  denotes  "adhering  to, in  latteral  contact  with", 
pace,  eneovoxOYoen,  he  paces,  walks  up  and  down;  nato- 
tatoha&n,I  p., stride;  navohaeoxz,  I  go  at  a  fast 
p.;  eoxceneevavohaeoxzeo ,  they  are  known  by  their 
gait,p.;  enonomseona , it  is  a  pacer  (of  a  horse),  he 
paces;  nonomseonahe , pacer .  See  step, walk;  navistaeto- 
mo , I  keep  p.with  one  (in  anything), 
pacific,  eoanaxane , one  is  p ., peaceable , unruff led , quiet ; 

eoanazesta , he  is  of  p . disposition ;  see  peace¬ 
ful. 

pacify,  see  appease , calm ;  naonoevaosemo,  I  p.  one  (in 
~  words, by  talking  to  him);  naoanoevaostomoe , I  am 
one  who  pacifies. 

pack,  nahoxpoanen , I  p., bundle  up  (not  ref.  to  the  ty- 
~  ing) ;  nahoxpoana,I  p.it;  ehoxpoeoz,it  is  packed, 
bundled;  nahoxpoanomovo , I  p.his  (in.);  zehoxpoanensz , 
the  one  who  packs;  nahoxpohoesan ,  I  p.  and  tie, bind; 
nahoxpohoeto , I  p . and  bind  him  up;  nahoxpohoesz , I  p. 
it;  zehoxpohoesansz , the  one  who  packs  (and  ties);  ze- 
hoxpohoeszz , the  one  who  packs  it;  nahoeseeszenoz  na- 
zotoz,I  p.my  things;  inf.-mano—  with  above  verbs  im¬ 
plies  "together",;  namanohoxpoanen , I  p.  all  together; 
see  bundle , bind , press ;  hoxpoanenis toz ,  the  packing; 
hoxpohoesanist oz , the  packing  and  tying;  hoxpoeozis- 
toz  and  hoxpohoeozis toz , the  being  packed.  Napevevota- 
na,I  p.it  well  (on  horse  or  dog, also  travois);  epeve- 
votane ,he  is  well  packed , loaded  (pack  horse);  navev- 
hotaovo,I  make  him  to  be  packed , loaded ;  vevho taovazi- 
stoz,t,he  packing  ,  loading  (on  p. animals);  vevhoonoz. 
the  packs  (in.), loads;  vevhoon  (sg.);  suff.  —ox  in 
some  verbs  denotes  "packing , carrying  on  shoulders  and 
back";  ehoox,  he  comes  home  packing  (sc. game);  ehoox- 
estove.they  are  coming  home  packing;  emohehooxes tove , 
they  gather  home  packing;  the  two  last  forms  are  sub¬ 
stantive  verbs  and  mean  lit.  it  is  or  there  is  a  home 
packing;  such  forms  are  much  used  also  for  the  3rd. 
pers.pl. when  the  individuals  are  not  specified.  Eme- 
estox,he  comes  into  view  packing  [emeestax,  he  steps 
into  view];  eenox,he  puts  down  his  p.;  eohaenox,  he 
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drops  his  p.;  see  bear , carry , burden , load .  Vevoxestoz, 
p., burden;  menaeom , menaeomensz , burrow , cave  or  nest  of 
p.rats;  nocez * , p . rat . 

package,  hoemskot , p rather  the  Indian  bag  made  of  par- 
fleche,in  which  things  were  packed;  vehoseo, 
Indian  p . , bag  (made  of  tanned  hide);  hoxpohoeseo , hox- 
pohoseonoz  (pi . , in . ) , p . ,  bundle;  nhvorao  enoen  hovae 
zehoxpohoeozez * , I  saw  him  carrying  a  p lit . something 
tied  up;  hosanistoto  (pi. and  sg . , or . ) , ref .  to  Christ¬ 
mas  packages  or  gifts;  vehaneo,  bag  (usually  small), 
but  when  it  is  filled  with  a  collection  of  things  it 
is  called  "one  unit  or  collection  of....”;  nokov  ma- 
taocemenoz , one  p.of  coffee;  nishov  monsceo,  2  pack-] 
packing,  see  pack.  [ages  of  beans, 

pact,  vis toraohanistoz , p ., covenant  (with  ceremony), 
pad,  nahekovjy&oenoxsan ,  I  p.(instr.);  nahekovavoenoxz ,  I 
p.it;  taxesehestotoz  nahekovavoenoxzenoz , I  p. 
the  chairs;  nahekovavoenoto , I  p.one  (or.);  ehekovavo- 
ena,it  is  padded;  ehekovavoenansz , they  (in.)  are  pad¬ 
ded;  ehekovavoenohe , it  (or. and  in.)  has  been  padded; 
hekova  =soft  +  — oena  ref. to  "fill , full , within” .  Heko- 
vaen&toz , the  being  padded, also  the  padding  itself; 
hekovoenoxsanis toz , the  padding  (doing  so);  nahekovoe- 
noitomovo  he taxesehestoz , I  p. one’s  chair, 
paddle,  ezetohesz,he  paddles , rows ;  see  oar, row. 
padlock,  hekonxpoaneoo  or  hekonxpoheo , same  as  lock, 
page,  there  is  no  word  for  p.;  noka  zhe§emaes  ox  ehes- 
semxeo  na  ox  esaamxeohan , the  leaf  is  written  on 
one  flat  side  (p.)  and  on  the  other  nothing, 
pageant,  tox§en&toz , parade (but  would  be  applied  to  p.). 
pail,  hemanevetoxq ,  hemanevetoxkonoz  (pi.),  water  p.; 
~  ehemanevetoxkoneve , i t  is  a  water  p.;  amsceveto, 
amscevetonoz  (pi.), lard  p.;  eamscevet oneheve ,  it  is  a 
lard  p.;  amsceve toneheva , with  a  lard  p.;  mataneveto, 
milk  p.;  eohotomoena  hemanevetoxq , the  p.is  full;  nao- 
hotomoenoxz , hemanevetoxq , I  fill  the  water  p.;  hemane¬ 
vetoxq  zeohotomoena , a  pailful  of  water;  hemanevetoxq 
zeohotomoenohe , a  filled  water  p. 
pain,  nahamata,it  pains  me , I  have  p.:  nameq  nahamata,my 
~  head  hurts;  nahohoena,  I  feel  p.,  stiff  all  over; 
naonseoz,!  have  p.,I  am  hurt;  see  hurt;  naxoxaenom,  I 
have  p.in  the  thigh;  nahestxtaoz  or  nahes tataoz , I 
have  p.in  my  side  (from  running);  hamatazistoz  and 
hamatovazistoz , p . ;  onseoxzistoz , onseozis toz , p . ,  hurt; 
hohoen&toz , p ., stiff ness  all  over;  hes txtaozis toz  or 

hesta taozistoz , p . in  the  side  from  running;  nahestxta- 
osem&z,I  laugh  until  it  pains;  hes txtaosemazisoz ,  p. 
from  laughing;  eohaonex.it  is  attended  with  great  p.; 
rad.— ons-  (sometimes  — onx— )  denotes  "hurt,p.";  eano- 
va,the  p . recedes , diminishes ;  etavomatto,  the  p. in¬ 
creases;  naanovetan,  I  am  pained,  saddened;  see  sad; 
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"p."  in  the  sense  of  "care,  solicitude"  is  expressed 
with  inf.— vov6n— ;  evov6netanen,  he  prepares  with 
pains, takes  trouble  to  prepare;  evovone thozeohe ,  he 
takes  pains  in  working;  navovdnevistamo ,  I  take  pains 
to  help  him;  when  "p."  denotes  "effort,  exertion"  it 
is  expressed  with  suff.— meoe  or  — raeohe ;  naomomenemeo- 
he , I  take  pains  to  cry, work  my  face  into  crying;  see 
strain.  In  fig. language  the  Ch.  used  the  word  hesko- 
vosz  (thorns)  to  express  whatever  "pricks"  one,  thus: 
he§kovoe§evos tanehevestoz ,  a  painful  life,  full  of 
hurts , asperities . 

painful,  zeharaatto,  that  which  is  p.;  zeonseoz , that 
~  which  hurts;  etavomat to , it  grows  p.;  eohaonex, 
it  is  very  p., hurtful;  eohaonenxa , i t  is  a  p.burn;  eo- 
haon§eoz,it  is  very  p., hurting  badly;  ehaeosto,it  is 
a  p.blow  (real);  haeos toeszis toz , p . blow . 

painstaking,  see  particular. 

paint,  v . , navoipon , I  p.;  navoxpoha,I  p.it  (to  coat  with 
~  p.)‘,  evoxpohe.it  is  painted;  emavoxpohensz , 
they  (in.)  are  all  painted,  or,  painted  all  over; 
esaavoxpohan , i t  is  not  painted;  navoxpdno,  I  p.  him 
(applying  p.on  one;  navoxpenova , I  am  a  painting,  one 
whose  function  (in  a  ceremonial)  is  to  apply  the  p.to 
another , especially  at  the  Sun  dance;  zevoxpenovasso , 
the  ones  who  p.  (at  a  ceremonial);  voxponistoz,  the 
painting , applying  p.;  navoxponoraotxeva , I  p.  (in  one’s 
place, for  one);  namaevoeneno , I  p. one’s  face;  namaevo- 
enesz,I  p.my  face;  maevoenis toz , facial  painting;  ema- 
makoaene,he  has  been  painted  red  all  over;  namamakoa- 
enaz,I  p. myself  red  (all  over);  namaheovxkoaeno ,  I  p. 
him  yellow  all  over;  namamakoovess , I  have  all  my  hair 
painted  red;  namamakoovesseno ,  I  p.his  hair  all  red; 
see  color.dye.  Namxea,I  p.or  draw  it;  namxeovo,I  p., 
draw  him, also  naamxeovo,I  p.,draw  him ; naamxesena , I  am 
painted , drawn  (face);  nazetxesena,  I  am  thus  painted, 
pictured  (face);  earaeha,it  is  painted , drawn ,  written, 
outlined;  eames  (or. of  preceding);  earns toevxeesena , he 
is  painted , drawn , pictured  sitting;  eat oovxesena ,  he 
is  painted  looking  upward.  Navaxe,I  am  fixed  up,deco- 
rated , ref . no t  to  the  painting, but  implies  it  where  it 
is  used  for  the  adorning,  together  with  the  other 
"fixings";  see  fix.  Esohekova,it  is  still  wet;  esohe- 
stoneoo,it  is  still  moist  (not  dry);  esohoxao,  it  is 
still  green  (not  dry);  these  three  terms  do  not  ref. 
to  p. unless  it  is  mentioned;  esepononat to , epononaoz 
and  eponoeoeoz , it  is  dry  (in  speaking  of  p.). 

parnt,  n ., voxponistoz , p ., also  the  painting  (act);  zeo- 
nitaevoet to , p ., general  term  for  p.;  maevoenistoz , 
facial  p.;  maetom,red  p .( ceremonial  or  religious  p.of 
a  deep  blood  red):  the  suff.  -oetto  in  the  following 
names  of  p. ref. to  the  color  material,  whether  dry  or 
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liquid  and  is  equivalent  to  "that  which  colors  red, 
black, etc.";  zeovoet to , yellow  p.;  navesevoxpoha  zeo- 
voetto,I  p.it  with  yellow  p.;  zemaoetto , red  p.;  ze- 
moxtavoetto , black  p.;  zeoxoxzevoet to , green  p.;  zepoo- 
voetto,gray  p.;  zeotatavoe tto , blue  p.;  zeheovaneoet- 
to, brick  p.;  zevoxpheovoe t to , straw  p.;  zeoxoxzheovo- 
e tto , turquoise  p.;  etc.;  see  color.  Mxeeom , painted , 
written  tipi;  zeoxcevesevoiponistove ,  p. brush  (of  the 
artisan) . 

painter,  zevoxponsz , the  one  who  paints;  raxestoneheo , p . , 
drawer;  in  former  days  the  Ch.  had  certain  men 
and  women  who  were  experts  in  decorating  skins, tipis, 
etc. with  drawings. 

painting,  voxponis toz , the  p.;  mxeohestoz , the  p., drawing 
(itself);  amxesenhtoz , p . of  a  face;  amxeohes- 
toz.p.of  the  whole  person;  see  picture, 
pair,  there  seems  to  be  no  special  term  for  p.  altho 
~  "nokov"  is  used  sometimes;  nokov  mocanoz,one  p.  of 
shoes;  nokov  is  a  unit  or  collective  numeral  and 
means  "several  forming  one", it  is  also  used  for  ex¬ 
pressions  like  "1  package , 1  pound, 1  company , etc ." . 
palace,  vehoneom , vehoneomensz  (pl.),p.,  chief’s  lodge; 

vehoneome,at  the  p.;  evehoneomeeve ,  it  is  a  p., 
place ;  vehonemhao , chief ’ s  house . 
palatable,  e tapeveeno , i t  is  p. 

palate,  mhzheto , (raazhetonoz ,  pl.,obs);  nhzheto,  my  p.; 

~  heszheto , one ’ s  p.;  mazhet oneheva , with ,  in  the 
p.;  eraazhetoneheve , it  is  a  p. 
palatial,  vehoneomea , like  a  palace , chief ’ s  lodge, 
pale,  eheovene,he  is  p. faced;  epoevokom,  it  is  buff,p., 
~  gray  white;  evokomaneo,  it  whitens,  turns  p.; 
evokomeneoz , he  becomes  white  in  the  face;  eheoveneoz, 
he  becomes  p., yellowish  (as  Indians  do);  heoveneozis- 
toz , vokomeneozis toz ,  the  becoming  p.;  heovenestoz, 
palness;  epoevokomaneo , it  gets  p.;  epoevokomaneotto , 
it  makes, colors  p. 

palm,  mhztaheon , rahztaheonoz  (pl.),p.of  hand;  nhztahe,my 
p.;  hesztahe , one ’ s  p.;  zeheshesztaheonas ,  the  way 
one’s  p.is,as  he  is  "palmed";  nokstaheo,  one  hand  or 
p.ful;  natapevs taheona , I  am  well  "palmed";  naztaheva, 
in  the  p.of  my  hand  [naztaheva , in  my  heart]. 

Palm  Sunday,  Vepo ze-maheones ;  vepozemaheoneseva , on  P. 
palpitate,  emomos tahax , ensevemoraoxtahax ,  it  palpitates 
(the  heart);  see  pulse. 

palpitation,  momostahaxestoz , p . of  heart;  nSevemoraoxta- 
haxestoz , p ., fluttering  of  the  heart, 
palsy, see  paralyze. 

pan,  horasevetoxq , horaseve toxkonoz  (pi.), stew  p.;  ehomse- 
ve toxkoneve , i t  is  a  stew  p .; hevaxeveto , frying  p., 
(p.with  tail);  poheoseneve  toxq  ,  raising  jd  .  ;  amstano, 
also  amsetoxq , baking  p;  tooxsevetoxq  and  aksevetoxq, 
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different  cooking  pans;  see  kitchen  utensils, 
pancake,  ekseaseo , ekseaseonoz  (pi.);  eekseaseoneve ,  it 
is  a  p.;  eoxsehaseo  and  eosehaseo , p . turner ;  na- 
eoxseh&z  ekseaseo, I  turn  the  p.(by  throwing);,  nahon- 
oxta  ekseaseonoe , I  fry  pancakes , lit . bake , roast ;  also 
nahekomanon , I  fry  pancakes  (in  fat).  [window, 

pane,  nasz  zenanivsetto  vhonanistova , one  p.of  (in)  the] 
pang,  naanovstaha , I  have  pangs  of  heart,  sad  hearted; 

~  naanovstahaoz , I  get  sad  heartened;  nanaevoomen , I ] 
panic,  masoh^poozistoz .  [suffer  pangs  of  death, 

panoply,  see  armor. 

pant,  eahanomo tom , he  is  panting  for  breath;  hotara  eaha- 
notomax,the  dog  is  panting  (from  running);  aha- 
notomestoz  and  ahano tomoaxes toz , the  panting;  zeahano- 
tomsz,the  panting  one;  zeahano tomoaxsz  hotam,  the 
panting  dog. 

panther,  nanoseham  (sg.and  pi.);  nanosehamson , young  p.; 

~  pepenanoseham , shaggy  p.  =lion;  inf. -nose—  ref.] 
pantomine,  see  sign.  [to  the  leaping  of  the  p. 

pantry,  mhtamemhao , part  of  the  house  where  food  is. 
pants,  see  trousers. 

paper,  mxist o , mxistonoz  ( pi . ) , p . , also  letter  and  book; 

emxistoneheve , it  is  p.,  it  is  a  letter  or  it 
is  a  book;  miistoneheva  evesemane,  it  is  made  out] 
papoose,  mesevoz;  see  infant.  [of  p. 

parable,  taoheraes toz , p ., likeness ;  nataohemeno tto ,  I  use 
him  as  a  p., example;  nah6taheonan , I  tell  in  p.; 
h6taheonanistoz , n . of  preceding;  see  example.  Taoheme- 
stova  eveseesz,he  speaks  in  p.;  evhanetaohemestove , it 
is  a  mere  p,  [they  are  parading, 

parade,  etoxsenao , they  p.;  etoxgenatove ,  it  is  a  p.,or] 
paradise,  heama  pavoom:  heama  pavoome,at  the  place  of 
bliss;  sean,  place  where  the  good  people  go 
(according  to  the  Ch.)  after  death;  seoze-meo , the 
road  to  the  sean;  hekozehemeo,  the  road  leading  away 
from  sean. 

parallel,  expressed  by  inf.— pae—  and  —pae—  =at  the  side 
of, by;  epaeoz  meo , the  road  is  p.to....;  pae- 
meo,a  p.road  (side  by  side);  epopaeozensz  meonoz,  the 
roads  are  p.;  nasaapaevehonevetovahe , he  is  no  p.to  me 
as  chief, does  not  come  side  by  side  with  me,  does  not 
equal  me;  napaepevaetovo , I  p.him  in  being  good, am  es¬ 
sentially  as  good  as  he  is;  Maheo  emesaapaetoehe ,  God 
cannot  be  equalled;  inf . -taestov-  denotes  "as  much, 
equally, in  the  same  measure”, 
paralyze,  enanhesz,he  is  paralyzed;  enanheoz,he  becomes 
paralyzed;  enonaeoxt a , he  is  paralyzed  in  both 
legs;  enonaeonaoz , he  has  both  hands  paralyzed;  nan- 
hes toz , paralysis ;  nanheozistoz , the  becoming  paralyz¬ 
ed;  see  lame, numb. 

parasite ,  maevescehevo tozz , p . (insect ) , vermin . 
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parasol,  hoveokoo , hoveokoonoz  (pl.),p.or  umbrella,  lit. 

the  little  shade;  nahoveokooaovo , I  provide  him 
with  a  p.,make  him  to  be  shaded  with  a  p.;  nahoveoko- 
6no , I  "p. "  him  ( instr . f orm) ;  nahoveoceoxz , I  walk  with 
a  p.;  nathoveokoo , my  p.;  ns thoveokoonan , our  p.;  nst- 
hoveokoonevo , your  p. 

parcel,  see  divide , distribute ;  nasestoxtanomacn , I  p.the 
~  land;  sestoxtanenistoz , the  parceling;  hovae  ze- 
hoxpohoeoz , some thing  tied  up  (like  a  bundle);  hovae 
zeoxpoemaene , something  wrapped  up. 
parch,  eoomata , the  ground  is  parched;  emooxkonata , i t  is 
parched,  shriveled  by  heat;  naoestona,  I  have  a 
parched  throat;  see  scorch, 
pardon,  see  forgive;  sivaztastoz , p ., mercy . 
pare,  naexoaso,  I  p.it  (or., as  potatoes,  tomatoes , with 
knife  or  machine);  naexoax  maxemen,I  p . an  apple; 
naexoano,I  p.it  (or., as  onions), with  the  hand;  naexo- 
ana  heovemaxemen , I  peel  an  orange  (by  hand);  naexon- 
oxta,I  p.it  (in.)  with  the  teeth;  henen  zeexoaxessS, 
pared, peeled  tomatoes;  zeexoaxesz  maxemenoz , pared , 
peeled  apples;  zeexoanessS  xaoemesestoto ,  peeled  on¬ 
ions;  zeexonomesz  heovemaxeraenoz , peeled  oranges  (with 
teeth).  See  peel, skin. 

parent,  zexhes toesesso , the  parents , progenitors ;  follow- 
ing  terms  ref. to  father  and  mother  or  the  ones 
who  raise  a  child, bring  one  up:  naneoraeo,  my  parents; 
nineomeo , thy  parents;  heneomeo , one ’ s  parents;  naneo- 
maneo,our  parents;  nineomevo , your  parents;  heneomevo, 
their  parents;  See  relationship, 
parer,  exoaxeo , p ., paring  machine, 
paring-knife,  mozc  zevesexoaxestove . 
parity,  taestovastoz , p ., equality ;  see  equal, 
parry,  see  ward  off. 

part,  nasestoxtanen, I  divide  in  several  parts;  nases- 
toxtana,I  divide  it  in  several  parts;  na- 
sestoxtano  (or.);  nasestoxtax,  I  cut  it  in  several 
parts;  nases toxtaso , I  cut  it  (or.,  as  dry  goods)  in 
several  parts;  nasestoxtanomaena , I  divide  the  land  in 
several  equal  parts;  nasestoxtanomevo , I  divide  it  in 
parts  for  one  (his  benefit);  navozenohovo ,  I  appor¬ 
tion  , distribute  to  one  (sc. his  p.);  evozenohova , he  is 
apportioning;  vozenohov&t oz , the  apportioning;  navoze- 
nomevo.I  give  to  one  his  p., portion;  eonisovao,  they 
(or.)  p., disunite;  eonisovaozeo ,  they  (or.)  become 
parted , disunited ;  eonisovaozensz , they  (in.)  p.;  onis- 
ovhastoz  ( state ), onisovaozistoz , the  parting,  disunit¬ 
ing;  epopooneeoz , it  parts,  snaps  asunder  (as  ropes, 
etc.):  zepooneeozz  heva.the  parted  rope;  ninhooxzeaz- 
hema,we  p.(from  each  other);  nihenenhema,  we  p . , go 
asunder , disperse ;  natovaseeno , I  p.  his  hair  in  the 

middle  (with  a  stick);  tovaseheo , stick  used  to  p.  the 
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hair;  [natovaso,I  rip  him  (cutting  forward  with  the 
knife, as  in  first  cut  for  skinning ); naoxeto , I  rip  one 
(by  drawing  the  knife  towards  me)];  napeve tovase ,  my 
hair  is  well  parted;  nahoxee tovaseeno ,  I  p.his  hair 
well , orderly , properly ;  nahoxeetovasesz ,  I  p.my  hair 
properly , well ;  see  rip;  nanitano,  I  p.  them  (or. ) ,as 
when  two  are  fighting;  see  peace;  "p. "  in  the  sense 
of  "cleave"  see  cleave  and  foot;  inf . -vesse— ,— vest— 
and  -vist-  =take  p partake , q . v . ;  navesshossoe , I  take 
p.in  the  dance;  naves thossoemo ,  I  take  p.  in  the  play 
with  him.  Naaseoxz,I  p leave , q . v . ;  see  apart,  asun¬ 
der  ,  separate  .  Navestax,I  take  p . , am  a  member  of  (usu¬ 
ally  of*  warrior  band);  eoaeshistanoveo,  they  live 
apart  as  peoples;  eonseostaha  voe,the  clouds  p. .break 
up;  voe  eon^eoz  and  voe  eoninxaha  have  the  same  mean¬ 
ing  as  preceding. 

part,  n. ,nitao  zehe taeston , all  its  parts  (of  something 
~  built , erected ), components ;  ox  namakataemoz ,my  p.of 
the  money;  for  parts  of  the  body  see  body;  nooxto, 
back  p.of  an  interior  (as  of  a  church);  nooxto  nive- 
amstoheme.do  not  sit  in  the  back  p.;  noos,  back  p., 
outer  circle  (as  in  a  council  or  feast);  esto, front 
or  inner  p.;  setov, middle  p.;  inf.  — toxto—  =several 
parts;  inf.— oace-  (oacetto,as  a  phrase)  =by  parts, de¬ 
grees, little  by  little. 

partake,  inf.— vesse—  —vest—  or  —vist—  =cum  communionis, 
~~  participating  , associating  with;  evessematavea- 
na,he  partakes,  participates  in  the  peyote  eating; 
evistoeta,he  partakes  in  a  ceremony  or  religious  do¬ 
ing;  navesseana,I  p.of  the  eating;  nives ’ onevheama , we 
are  partakers , co-heirs ,  partners;  niaezheraa,  we  are 
partakers  (in  a  feast);  niveszeovahema ,  we  p. together 
(from  the  same  dish);  nivesthaema,  we  are  partakers 
(in  goods);  nivesseztohema , we  are  partakers  (articles 
and  eating);  vesseztohes toz ,  the  partaking,  having 
share  in;  vesseanamazistoz ,  the  partaking  together 
with, in  eating;  veszeovahemazis toz ,  the  partaking, 
sharing  of  the  same  food, dish  (in  eating);  navistae- 
ta,I  p.in  it;  navistaetan , I  desire  to  be  partaker  in; 
navistoetamo , I  p.,take  part  with  him  (in  ceremoni¬ 
als);  zevesseanasso , the  ones  who  p.in  eating:  zeves- 
seanassS  Maheonemeses tova , the  partakers  in  the  Lord’s 
Supper;  zevessemat aveanasso . the  partakers  in  the  pey¬ 
ote  worship;  zevessevos tanehevesso ,  the  ones  partak¬ 
ing,  sharing  of  the  same  life;  zevessevostanehevema- 
ess,the  ones  who  p.in  my  way  of  living;  evistosoe,  he 
partakes , participates  in  the  playing  (game). 

parted,  expressed  by  inf . -ae§— ,— ae— ,— oaes— ;  see  apart; 

inf.— vohov—  =parting , come  or  coming  apart;  evo- 
hovoeoz,it  is  p. .asunder;  see  apart , asunder , separate ; 
etovasehe,it  is  p.in  the  middle (hair ) ;  see  part, foot, 
cleave . 
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partial,  naohamemasez taetovo ,  I  am  p.  to  him;  Maheo 
eoxksaaohamemaseztaetovohesz  hovaneo,  God  is  p.  to  no 
one;  naohamemaseztae ta , I  am  p.to  it;  zeohamemasez tae- 
tovasz,the  one  who  is  p.;  zeohamemaseztaet ’ sansz ,  the 
one  acting  partially. 

partiality,  ohamemaseztaetovazis toz ,  the  being  partial 
(SC.to  one);  ohamemasez tae t ’ sanis toz ,  the 
acting  partially. 

participant,  expressed  by  -vesse-,- vest-  or  -vist-  in- 
fixed  in  different  verbs;  see  partake;  vis- 
toetahe,p.in  ceremonials , doings ;  zeves thozeoesz ,  the] 
participate,  see  partake.  [p.in  work;  etc., etc. 

participation,  vessenesevestoz,  p.in  doing  something; 

-  vesthozeohes toz , p . in  work;  vis toetastoz , 
p.in  ceremonials;  vessetotoxemazis toz ,  p.  in  discuss¬ 
ing;  vesseesoemazistoz , p . in  conversation;  zeheSevis- 
toetas,his  p.in  a  religious  doing , ceremony ;  vesshos- 
sohestoz , p . in  a  dance;  vistosoemazistoz ,  the  p.  in 
play;  vessean&toz , the  p.in  eating;  vesseanamazistoz , 
the  p.in  eating  (sc. with  one), 
participle,  is  expressed  in  the  sub. form  with  pref.ze— ; 

ZemevsZ,the  eaten  one  (or.);  zemesesz,  the 
one  eating;  zenasz,the  dead  one;  zenahesz,  the  killed 
one;  zenasensz , the  one  killing  (homicide);  nah&zis- 
toz.the  killing  one  (obj.).  See  p.in  Ch.gr., sub  .cj. 
particle,  zeahanaxceo , a  p ., extremely , excessively  small; 

heva  tonetaxce  nasaametahe , he  did  not  give  me 
a  p . , the  least  bit, 

particular,  see  own;  inf . -vovoxpon—  =p . ,  strict,  rigid, 
exacting;  eoneetan,he  is  p ., fas tidious , want s 
the  best, is  a  stickler;  enooseoneetan ,  he  is  not  p.; 
zeoneeasz , the  p.,  meticulous  one  (Ger.  wahlerisch) ; 
inf . — soxps tov—  ( soxps tove t to , as  a  phrase)  incessant¬ 
ly  ,  persistently  ,  part  icularly  (after);  nasoxpstovaovo , 
I  am  after  him  particularly;  e toxtomonetan ,  he  wants 
to  be  without  fuss, not  p ., unconventional ;  zetoxtomon- 
asz.the  one  who  is  not  p.,not  meticulous;  sos, p., spe¬ 
cial  , noteworthy ;  sos  zeheseraoonatamaes , as  he  is  par¬ 
ticularly  beautiful;  sos  zeheshotoanatto ,  as  it  is 
particularly  hard , di f f icul t ;  oesos  hoeozeszevoes  zea- 
enoss,let  them  each  bring  their  own , p . property !  Tama, 
own,p. , special , it self . 

particularity,  onee tanoxtoz , p . , f ast idiousness ;  vovox- 
ponastoz , p exactitude , strictness ;  tarna] 
particularly,  see  particular.  [ ze taomhestas , his  own  p. 
parting,  aseoxzis toz , the  p., going  away;  h^nenistoz,  the 
p., going  asunder;  nhooxzeazis toz ,  the  p. 
from  each  other;  h^nenemazis toz ,  the  p.from  and  dis¬ 
persing  . 

partition,  eoaoto.it  is  partitioned  (in  spaces , rooms ) ; 

oae  =apart,each  by  self  +  — oto  =space,  in  an 
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interior;  zevese-oaeo to , a  p.,that  by  which  it  is  par¬ 
titioned;  naoaeo t oena , I  p.it  (in  several  spaces), 
partner,  navisthoenemo , I  am  his  p.;  zeves thozeohemo ,  my 
~  p.in  working , co-worker ;  navestax,I  am  a  p., mem¬ 
ber  (in  a  warrior  band);  nis tax , nis txeo  (pi.),  my  co— 
p.;  estax,estxeo  (pi.), thy  co— p.;  hevestax,  hevestxeo 
(pi.), one’s  co-p. ,etc. ;  see  warrior;  zevis thoxtovamo , 
my  p.in  business , trade ;  zevis toetamo , my  p.  in  a  cere¬ 
mony;  zevistoz^mo , my  p.,in  smoking;  zevistomo,my  p.in 
marriage;  navistoetaeoneve,  I  am  a  p.,  partaker  in 
ceremonials . 

partnership,  visthoenemazistoz ;  vestxes toz , p . ,  member- 
ship  in  warrior  society;  visthoxtovamazis- 
toz,p.in  business  (trade);  visthozeohemazistoz ,  p.in 
work;  inf.-nitov—  =in  common, in  p.;  nitovhoxtovazis- 
toz,the  business  in  common, in  p.;  nitoveanazis toz , the 
owning  in  p., common;  nitovheszhovas toz ,  property  in 
common,p. ;  nitovhozeohestoz , p . in  work;  nisaaevhanito- 
veaenohenon , we  do  not  own  it  again  in  common;  nani- 
tovhoxtovama , we  do  business  in  p., common;  heto  zeta- 
neneonoz  nani tovheszhovenonsz ,  we  own  these  imple-] 
parturition,  aneozistoz , childbirth .  [ments  in  p. 

pass,  inf . — oom— , also  — om— , =passing  by;  naoomen,  I  p.on 
(not  stopping,  passing  before  or  on);  eoo- 
raeoxz.he  goes  passing  by;  naoomenooto,  I  p . and  leave 
him;  naoomenooxta  (in.);  eoomeamen , he  passes  by  walk¬ 
ing;  eoomeohe,  he  passes  by  running;  eomohatax,he 
passes  by  running  and  laughing;  naoomhoto,I  p.  by  one 
(or.);  naoomhoxta,I  p.by  it;  oom’nestoz,  the  passing 
by  ( stepping , walking) ;  oomeoxzis toz ,  the  passing  by 
(going);  nataomaovo,I  p. before  one;  nataeamhoxta , I  p. 
besides  it  (leaving  to  the  right  or  left);  nataeamho- 
to  (or.);  naam’  nevehomo ,  I  see  him  in  passing;  the  verb 
-amene-  contracted  into  — am’ne—  is  combined  with  an¬ 
other  (incorporated)  to  express  "in  passing";  naam’- 
nevaseS , T  drink  in  passing;  nanseameoxzetovo , I  p.by 
him, where  he  is;  naamhoxta,I  p. before  it;  naamhoto,  I 
p. before  him;  hepaon  naamenevo , I  p. behind  one’s  back; 
naamevana,I  p.it  (at  meals);  amevanoz , p . it  on!  (at 
meals);  zeno  eameoxz  han  eseva,  he  passed  here  the 
other  day;  zehetaes  naoxceamfenevo  nistoha  eseva,  I  p. 
every  day  before  his  place;  tano  etamoneameoxz ,  he  is 
just  passing  there  (ref.  to  a  place  in  f  ront. ,  ahead )  ; 
nahotxaovo,I  p., cross  him  (each  going  in  opposite  di- 
ection) ;  see  cross;  nahoxaovo,  I  p.,  cross  him  (not 
close  to  each  other);  natatoxen,  I  p.  in  front, skirt¬ 
ing;  e toxsenhtove , they  (indefinite)  p.,  parade  in 

front;  nahepeomeoto ,  I  p. beyond  him;  eamoha^ha,  it 
passes  close  to  it  (without  touching);  e taeshovane , he 
has  passed  away, is  no  more;  naho^nevaeno , I  let  (pass¬ 
ive)  them  p.  out;  namezevaena , I  p.,  hand  it  to  him; 
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voe  eamaesta,the  cloud  passes  driven  by  wind;  voeva 
etataevoneoz , it  passes,  disappears  behind  the  cloud; 
voe  eamhosta,a  cloud  passes  over;  voe  eoomhosta,a 
cloud  passes  by;  nataxotovo,  I  p.,  trample  over  one; 
nataxota  (in.);  inf. -ox-  =to  p . thru , traverse ;  naoxta- 
en , I  p.the  night;  eoxceamehovahanehensz ,  they  (in.) 
are  passing  (out  of  existence);  emaz’netto,  it  passes 
all  away;  esiensz  na  anoz  eoxcenseveraaz ’ net tonsz ,  the 
days  and  years  p . away  swiftly;  esiensz  zeam ’ nett osz , 
the  passing  days;  esiensz  zeame-maseozesz , the  days 
which  p.away  (diminishing);  nasoxp6n,I  p.thru;  esox- 
peoz,it  has  passed  thru;  naexhoemanheme . we  passed  a 
law;  nasaaxaen§tonsezto ,  I  p.,  overlook  it;  hastoha 
naxavonetanotomoenon  hoxtoetastoz  Maheo ,  many  times 
God  has  passed , overlooked  our  mistakes , errors . 

passage,  soxpeozis toz , the  passing  thru;  esoxpooneve,  it 
~  is  a  p . , thorufare ;  eo tazcesbpo , it  is  a  narrow 
p . , thorufare . 

passing,  exhoemanistoz , the  p.of  a  law;  evhaneoom ’ net  to , 
~~  it  is  p.by;  evhanenetto.it  is  p . , ephemerical . 

passion,  namasemhoahe , I  have  a  p. for, crave;  namasemhoa- 
~~  ozenotto,I  have  a  p.  for  them  (or.);  see  crave; 
eahanhoaoz , he  has  a  violent  p.;  havsevemaserahohas toz , 
evil  p.;  ahanhoaozistoz , violent  p., desire;  masoinoma- 
taeozis toz , sudden  outburst  of  p . , rage ;  mavoxSz  zehe- 
masemhohas tovet to , the  p.of  the  flesh;  hohahohat seo- 

nevestoz , p . 

passionate,  eohahohatsan ,  he  is  p.;  eohahohiitseoneve ,  he 
~  is  a  p.one;  eohamomataheoneve , he  is  p.,  vio¬ 
lent,  quickly  moved  to  rage;  eohanehes taha ,  he  is  p., 
quick  tempered;  hohanehes tah&toz , the  being  p.;  hoha- 
hohatsanis toz , the  being  p. (acting  so);  hohahohat seo- 
nevestoz,the  being  p . (characteristic ) . 

passive,  the  letter  "a”  in  Ch.has  a  p. meaning;  nameta.I 
am  given  by  one;  emeta,  he  is  given  to  by  one; 
enae , he  is  dead;  nametan,I  am  given;  nimehotan,  thou 
art  loved.  See  Ch.gr. 

Passover,  oom’ nestoz , the  passing  over;  this  will  only 
~~  be  understood  in  connection  with  the  story  of 
the  P. 

past,  nista  esiensz, the  p., ancient  days;  esiensz  zehe§- 
hepnet t osz , in  the  p.days;  a  zeheshepne t to ,  the  p. 
year;  nis taomeno , in  the  p., ancient  time;  hovae  zehep- 
netto, things  p.;  zetohetahepne tosz ,  all  that  which  is 
p.;  zeheshepnetto  nistaom.the  ancient  p.;  zeheShepe- 
xov  hovae, a  thing  p.;  etaeshepexove,  it  is  now  p.; 
(time);  eshephosta , i t  is  p.  (hour,  sun);  zenanotxeo 
eshephosta , i t  is  p.8  o’clock;  nista  navos taneheves- 
toz.my  p.way  of  living, also  nimehavos taneheves toz , the 
way  I  used  to  live;  inf.  — meha-  denotes  imperfect 
tense, but  can  be  incorporated  in  verbal  substantives 
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to  express  "p.";  tozea , totanoom, tozanoom, the  p.,  long 
ago  . 

paste,  napaana,I  p.,seal  it  ( against ), stick  it  to;  epa- 
noeto,it  is  pasted, stuck  to, on  the  surface,  side; 
paaneo , p . , seal ;  paanenistoz , the  pasting;  see  stick, 
adhesive , glue . 

pastor,  raaheonhetan , minister , q . v . ;  maheone— neevaoztoma- 
nehe  or  maheone— neevaozt ’ sanehe , godly  guide;  the 
latter  was  never  applied, but  would  be  the  better  term 
for  p.  (from  -neevaoztsan  =to  guide  and  watch  over); 
maheoneneevaozt sanis toz  or  maheoneneevaoztomanis toz , 
the  being  a  p.  [tove,that  which  is  for  p. 

pasturage,  netohames toz ;  see  pasture;  zevesenetohames- ] 

pasture,  nanetoham,  I  p.the  stock;  evenozeo,  they  p., 
~  feed, browse;  zeamoneane , the  p . , the  fenced  en¬ 
closure;  naamoneaneon , my  p.;  amoneaneoneva , in  the  p., 
enclosure  (with  fence);  moese,p.;  pavooese ,  good  p.; 
namoeseam,  my  p.;  zeheskooeseve ,  where  there  is  good 
grass  ( short , thick , like  buffalo  grass  [always  prefer¬ 
red  for  camping]);  etapavoo,  it  is  green  p.,  grass; 
tass  zeheskooez’  nivenonaoen  Maheo,  as  it  were  God 
makes  us  to  camp  where  there  is  good  grass. 

pat,  napoponono.I  p.him;  napoponoha,I  p.it;  poponones- 
toz, the  patting. 

patch,  napoeno,I  p.;  napoenoto,  I  p.  it  (or.,  as  coat, 
~  etc.);  napoenoxta  (in.);  nahoeno,I  p . by  lengthen¬ 
ing;  nahoenoxta,I  p.it;  nahoenoto,I  p.it  (or.);  naho- 
enoxta  navenoz,I  p.my  tipi;  poenohes toz , the  patching, 
mending;  poenohestoto  (or. ) ,p.or  patches;  epapanoox- 
tav,it  has  colored  patches,  is  colored  in  patches; 
epapanoeno , the  snow  is  in  patches  (on  the  ground). 

patent,  hoevxist o , land  p ., tit le , deed . 

path,  meo,meonoz  (pi . ) , p . , road ;  emeoneve,  it  is  a  p.; 

meoneva,in  the  p.;  nohemeon,by  the  p.;  paemeo,by 
p.;  see  road;  zeamhooneve , p . , when  built  above  ground 
like  a  sidewalk. 

pathetic,  esivatame t anonov , i t  is  p.;  esivatamosohe tto , 
it  is  p., causes  pity:  etasivatamahe ,  he  is  p., 
pitiful;  see  pity. 

patience,  henovatoz,  p . in  sickness,  passive  fortitude; 

o^novas toz , p ., perseverance ;  oxt o&novastoz , p . , 
holding  out;  see  suffering;  zeheseoenovaes  vostan,the 
p.of  a  person;  zeoxt oenovaesso  niahanevo  zetaexaosa- 
neo , the  ones  who  have  p . thru  all, they  are  the  ones  to 
overcome , they  shall  overcome;  esaaheoenovastove ,  he 
has  no  p ., perseverance ;  oenovaeztovazis toz ,  p. towards 
one  . 

patient,  ehenova.he  is  p.,has  fortitude:  eo&nova,  he  is 
p . , perseverant ;  eoxt o^nova , he  is  p.,  holds  out; 
naoenovaeztovo , I  am  p.,  longsuf f ering  towards  him; 
inf.-henov—  =patient ly , with  fortitude;  inf.— oenov—  = 
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patiently , with  perseverance.  Naon,  p.(one  undergoing 
treatment);  henaon,his  p.;  nahenaon.I  have  a  p.;  na- 
henaonenoz , he  is  my  p.;  nihenaonetove , I  am  thy  p. 
pattern,  neevatseo , p . , sign ;  see  copy;  naneevavos tanehe- 
vevo  hevostanehevestoz ,  I  p.my  life  after  his; 
naneevamese  zeoxchesemeses,  I  p.my  eating  after  his; 
neevavosanis to to , p . ( of  dry  goods);  neevahoxaonisto to , 
p.of  bead  work. 

pauper,  stamenoheo  (sg.and  pi.);  see  poor. 

pause,  expressed  by  inf.— oano—  and  ~6n— ;  the  first  ref. 

to  cease,  rest,  while  the  second  implies  ending, 
stopping;  eoanhozeohe , he  pauses  in  his  work;  eoanoe- 
oz,he  pauses;  oanosz , p . , rest !  (imper.);  esaaoanoeo- 
zistovhan , there  is  no  p.;  see  cease , calm , quiet . 
pave,  ehohonavonhoonevston ,  he  is  paving  (with  stone); 
epavhohonavonhoonevs toona , i t  is  well  paved;  ehoho- 
navonhooneve , it  is  stone  pavement;  eamemanhooneve ,  it 
is  paved.  [neve, the  p. 

pavement,  zehohonavonhooneve , a  stone  p.;  zeamemanhoo- ] 
pavilion,  hoveoeom , p ., summer  shade;  nahoveoaovo ,  I  p., 
shade  one . 

paw,  moheno  emenon  z^voseozez ’ , the  horse  paws; see  foot, 
pay,  naenanen  nanistastaneneo , I  p.my  debt,  that  which  I 
had  taken  on  time;  naenanomoxta,  I  p.down  for  it; 
naenanomoto , I  p . , spend  for  one;  naevhavo^ha , he  pays 
me  back , retributes ;  nahoztavo^ho , I  p.him  back  (what 
he  had  done);  nameto  hemakataeme,  I  p.,give  him  his 
money;  nameto  makata  zexhozeoes,I  p.him  for  his  work; 
nasaahozevazto  makat, I  do  not  ask  p.,  do  not  hope  for 
money;  e tosemehtovensz  makatansz,  payment  is  to  be 
made, moneys  are  to  be  given;  see  wages, 
payable,  zexoveva  etonexov  zeoxceenanesz  makatansz , this 
_^g  the  ^ime  when  the  money  is  p.;  nahase  nivasz 
emezenoz  heto  makatansz,  this  money  is  p.to  any  one; 
oha  ninehov  heto  makat  niraeme tan , this  money  is  p . only 
to  thee;  heto  makatansz  emesaaesemehtovhanehensz  nox- 
setto  ze taesenoceanevez ’ ,  this  money  is  not  p.  until 
after  one  year. 

payment,  hooxcemehtovevosz  makatansz,  when  the  money  is 
~  given;  zeoxtoesemehtovezesz  makatansz  nasaaxa- 
vomoheo,I  did  not  see  them  (or.)  during  the  whole  p. 
The  word  makatansz  can  also  be  used  in  sg. (makat)  in 
which  case  the  verb  becomes  sg. 
pea,  oacemonsc , oacemonsceo  ( pi ., or .), little  round  bean, 
peace,  heko tastoz , p ., quietness ;  heko tomas toz ,  p.,  calm; 

oanaxanestoz ,  p.,rest;  haomoxtomoxtas toz , p . ( in 
feeling);  nanomones toz ,  nanovazistoz ,  p ., reconcilia¬ 
tion;  oanaxanesthtoz , p . , rest  ( state , diposition ) ;  oa- 
naxanstaomenhestoz , the  being  at  rest, at  p.,  tranquil; 
heko tomae tanoxtoz , p . in  mind;  oanaxae tanoxtoz , p . ,  rest 
of  mind;  oanaxans tahatoz ,  p ., res t , calmness  of  heart; 
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nievhananovhzhema , we  make  p reconcile ;  eevhananomon- 
estove,p.is  made,  it  is  a  reconciliation;  see  calm, 
quiet , rest , tranquil ;  ehaoraoxtomoxta , he  has  p.;  enano- 
mon,he  has  p.,is  reconciled;  nahekotomaeven , I  walk  in 
p.;  naheko tomavos taneheve , I  live  in  p.;  nanovazeome- 
veneha,p.be  to  this  lodge , home ! Enanovazeomeve , it  is  a 
peaceful  home;  ehekot omoeha , it  is  at  p., quiet  (a  body 
of  water);  nanitano ,1  advise  one  not  to  fight, make  p. 
between  two  or  more.  Nahekotoma,I  hold  my  p . ;  nasaa- 
haomoxto^hahe , he  leaves  me  no  p.;  nahaomoxtoeho , I  ap¬ 
pease  him;  nahaomoxtomoxtaseho  ,  I  cause  him  p. 
peaceful,  enonizeomae , he  is  p ., gentle , mild ;  eoanazesta, 
~  he  is  p. minded;  eheko taeoneve , he  is  p.,  quiet; 
eoraatae,he  is  p., quiet  (Ger.nicht  vorlaut);  hekotoma- 
vostanehevestoz , p . lif e ;  ehekotomatamano ,  it  is  quiet, 
p.(in  general);  eheko tomastanov ,  it  is  a  p. people; 

eheko tomastanoveo , they  live  as  p.  people;  see  calm; 
enanovazeoneve , he  is  p.,  has  a  p.  character,  a  peace 
maker;  see  quiet. 

peacemaker,  zenanovasz , the  one  making  peace,  reconcil- 
ing;  nitanovahe , p . ( in  fight);  enitanova,he 
is  a  p.;  nitanov&toz , the  peace  making;  naoxvenitano- 
vao , I  would  (optative)  have  been  a  p.  These  terms 
ref. usually  to  separating  fighting  individuals  or 
parties.  Nanomonehe , p . ;  see  reconcile, 
peach,  meovemaxemen , meovemaxemenoz  (pi.);  meova  =fuzzy 
+  maxe  =large  +  men  =berry;  emeovamaxemeneve ,  it 
is  a  p.;  meovamaxemenoe , meovamaxemenosz  (pi . ) , p . tree ; 
emeovamaxemenoeve , it  is  a  p.  tree;  meovamaxemenoese 
( -esesz , pi .), p . orchard ;  emeovamaxemenoe§eeve ,  it  is  a 
p. orchard;  oacemeovamaxemen , little  round  p.=apricot. 
peacock,  ? 

peak,  v6s,vosoz  (pi.);  evoseve,it  is  a  p.;  Oookoomene- 
~  vos, Pike’s  p.;  Pavos, Powder  p.;  Tonevos  ?;  Ni- 
zevos , Eagle ’ s  p;  Vokaevezevos ,  Antelope-horn  p.,  a 
mountain  having  two  peaks  close  together  like  ante¬ 
lope  horns . 

pear,  oeksemaxemen , — menoz  (pi.);  eoeksemaxemeneve , it  is 
a  p.;  oekseraaxemenoe , — nosz  ( pi . ) , p . tree ;  eoekse- 
raaxemenoeve , it  is  a  p.tree;  oeksemaxemenoese ,  —esesz 
( pi .), p . orchard ;  oeksemaxemenoeseeva ,  in  the  p. or¬ 

chard;  see  apple, peach. 

pearl,  menea  (?);  nameneam,my  p.;  emeneve,it  is  pearly, 
”  a  p., berry;  meneevetoxq , pearly  vessel , chinaware . 
peasant,  enanoeheo.  the  planter;  enanoeveho,  white  man 
planter , farmer , peasant . 

pebble,  hohon&c , hohonAceo  (or.);  ehohon&ceve,  it  is  a 
~  p.,a  small  stone;  also  hohonacson , young  stones, 
peck,  kokoax  eanekova, the  hen  pecks;  eanekovo , she  pecks 
him;  eaneka,she  pecks  it;  ehoanekanov,  they  (the 
chicks  or  birds)  come  out  by  pecking  it  (sc. egg 
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shell);  anekovazis toz , the  pecking;  eanekovae tan , she 
wants  to  p.;  naanekomoe,  I  am  pecking  (as  with  a 
fork) ;  the  ending  -omoe  implies  that  a  series  of 
"pecks , pricks"  are  made;  anekomohestoz ,  the  pecker, 
fork  (having  a  set  of  tines);  naanekon ,  I  p., prick 
(with  an  instr.);  naanekono,I  p.him;  naanekoha,I  p.it 
(instr.);  eanekohe,it  is  pecked;  ehonokdno ,  he  pecks 
one  (or.), with  the  point  of  something;  ekokonoe ,  it 
(the  bird)  pecks  (by  knocking);  kokonohe,  woodpecker; 
kokonohe  ekokonoe, the  woodpecker  pecks;  see  prick, 
peculiar,  see  particular;  inf.-otos—  =p . , strange,  out— 
~  of— the-way;  naot ostoovax , I  had  a  p. dream;  inf. 
-xama—  is  also  used  in  the  sense  of  p. ,  special,  dis¬ 
tinct,  for  a  known  or  unknown  reason;  exaraapeva,  it  is 
especially , peculiarly  good. 

peculiarity,  tama  hexamaestoz , one  * s  own  p.;  tama  heta- 
~  omeni tavas toz , one ’ s  own  p.;  taome  =of  self 
+  -nitavastoz , the  being  different, 
peddle,  eoxceto toxhoeoxz  zexhoxtovas,  he  is  peddling, 
goes  from  place  to  place  selling, 
pedestrian,  hoeva  zeam^nsz,  hoeva  zeam’nessS  (pi.), 
pedigree,  see  lineage , descent . 

peel,  naexoax,I  p.(with  knife  or  instr.);  naexoaso  (or. 

~  of  preceding);  zeexoaxesso,  the  peeled  ones 
(or., as  potatoes , tomatoes ) ;  naexoena,  I  p.  it  (by 
hand);  naexonoxta,I  p.it  (with  teeth);  naexonomo , I  p. 
it  (or.)  with  teeth;  naoeioasen,  I  p . , skin  by  fire; 
eonitomaoxz.it  peels  off  (as  varnish , paint , etc .) ;  na- 
onitomana,I  p.off,  take  off  the  skin,  bark , covering ; 
naoni t omaha ,  1  p.it  off  (instr.);  eoni t omavova ,  it 
peels  by  water;  naoni t omavovoto , I  p.it  (or.)  with  wa¬ 
ter;  naoni tomavovoxz ( in .) ;  eoni t omaho ta , i t  peels  from 
heat;  monsceo  eonit oraahoeo  or  eonitomaeo,  the  beans 
p.off  by  heat;  naonitomano , I  p.it  (or.)  off  by  scald¬ 
ing;  naonitomaha  (in.);  eoni t omavene , he  has  a  peeled 
face;  eonit omavheona , he  has  a  peeled  hand;  naexoesto- 
moano  hoxzz,I  p . the  bark  off  of  the  tree , decorticate ; 
naexoestomo&no  (instr. form  of  preceding).  Onitomaox- 
zistoz,the  peeling  off  (natural);  onit omanistoz ,  the 
peeling  (by  hand);  onit omahestoz ,  the  peeling  (with 
instr.);  onit omahestoz , the  peeling  by  heat , scalding ; 
onit omavov&toz , the  peeling  by  water;  hestomosz,  the 
peelings,  its  husks,  rind;  oexoasenistoz , peeling  by 
fire . 

peep,  nahekoo.I  p.;  naeshekoo,I  p.into;  nahekomo , I  p.at 
one  (or.);  nahekoxta,I  p.at  it;  zehekootto,  I  who 
am  peeping;  hekoxz , p . thou !  Hekoom , p . you !  Hekooxtoz, 

the  peeping, also  instrument  to  look, p. with;  nahekdno , 
I  p.at  him  (with  a  field  glass,etc.);  nahekoha  (in.), 
peevish,  see  fretful. 

peg,  maceszz , macestoz  (pi.);  namaeszz ,ray  p.;  hemaeszet- 
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to, one’s  p.;  nimaesze tonan , our  p.;  nimaeszevo,  your 
p.;  emaceszeve , it  is  a  p. 

pelican,  voa,voaheo  (pi.);  Voahevd , P . woman , pr . name . 
pellet,  zeoacemenosz , small  pills  or  small  grains;  oace- 
menoz , p ., small  pills. 

pellucid,  enanivsetto , it  is  p ., transparent , clear ;  ena- 
~  nivsevome,it  is  p.(of  liquids), 
pelt,  eahanoeszis tove , there  is  a  pelting  (blows);  zeoo- 
ko  enistonevaha  or  enistonevavooko,  the  rain  is 
heard  (pelting).  See  hide, skin, 
pemmican,  evxkovonoz  zepenohe . 

pen,  mxistonestoz, -estotoz  (pi.),  p.or  pencil  or  instr. 

~  with  which  one  writes  or  draws;  emxis tones to¬ 
ve, it  is  a  p.;  esaapavemxis tonet tan  mxistonestoz,  the 
p.does  not  write  well.  Menaoeva  nanxpaovo ,  I  p.him, 
keep  him  in  a  p.;  menao  zexhoevoss  q’san, sheep  p. 
penalty,  max&zistoz , maxeos&zis toz , p . , punishment, 
penance,  self  inflicted  ordeal  (if  not  punishment)  was 
frequent  among  the  Ch.  There  were  different 
kinds  of  fasting, as:  avon&zis toz , common  fas ting , last¬ 
ing  one  or  several  days;  avoneoestoz,  fasting  by 
standing  at  one  spot  the  whole  day  (sometimes  looking 
at  the  sun  from  morning  till  evening);  avonsen&toz , 
fasting  by  lying  the  same  way  the  whole  day;  avoneho- 
estoz  mapeva , fas ting  and  standing  the  whole  day  in 
water;  each  individual  might  determine  a  certain  way 
either  private  or  public  in  which  to  go  thru  an  or¬ 
deal  of  fasting.  Besides  this  there  were  other  such 
ordeals , some times  in  connection  with  the  Sun  dance, 
but  also  at  any  time, private  or  public.  The  officiat¬ 
ing  priest  would  hold  the  loose  skin  of  the  breast, 
cheek , back , shoulder  or  loin  between  thumb  and  fore- 
finer, pull  at  it  and  then  pierce  it  with  a  pointed 
instrument.  A  skewer  was  inserted  in  the  opening  thus 
made  and  to  this  the  thongs  were  tied.  Evoneaxestoz , 
the  breast  ordeal  (usually  at  the  Sun  dance),  trying 
to  tear  away  from  thongs  tied  from  near  the  fork  of 
the  center  pole  to  the  breast ; evonenistoz , the  hanging 
to  a  pole  by  thongs  tied  to  skin  of  breast  or  back; 
hes tohoestoz , the  dragging  of  one  or  more  buffalo 
heads  tied  by  thongs  to  the  skin  of  the  back;  popoes- 
estoz,  the  cutting  off  of  small  circular  pieces  of 
skin  on  the  arm  ( lengthwise ), by  holding  up  some  skin 
and  cutting  below  the  hold;  zes txestoz , the  cutting  on 
the  arms  of  transversal  and  paralell  lines.  Some  cut 
off  one  or  two  joints  of  the  small  finger.  The  Ch. be¬ 
lieve  strongly  that  misfortune  and  disease  is  the  re¬ 
sult  of  some  wrong  commit ted , known  or  unknown.  If  the 
common  means  (pipe,  offering,  medicinal  herbs,  or 
rat  tie, sweat  baths, etc.)  of  overcoming  the  misfortune 
are  not  eff icacious , either  one  of  the  above  mentioned 
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ordeals  is  resorted  to.  A  woman  told  writer  that  for 
some  wrong  she  had  committed,  her  children  died  one 
after  the  other  in  spite  of  all  she  tried.  She  re¬ 
sorted  at  last  to  punish  herself  by  cutting  the  first 
joint  of  her  little  finger.  The  idea  is  that  if  they 
suffer  suff iciently , further  punishment  by  misfortune 
or  disease  will  not  be  inflicted.  Very  often  a  friend 
or  friends  co-operate  in  the  ordeal  to  make  it  the 
more  efficacious.  Penance  in  the  Christian  sense  is 
unknown  to  the  Ch.and  writer  was  not  able  to  find  out 
whether  the  Ch.  Catholics  in  Montana  had  coined  a] 
pencil,  see  pen.  [word  for  it.  See  penitence, 

pendant,  see  hang. 

pending,  zensenaamemeset to  ninxhd tahaovsz , p ., during  the 
~  continuance  of  my  eating  tell  me  the  story;  ze- 
heessaamesehet to  nini§h6  tahaovsz  ,  p  .  (until )  my  eating, 
tell  me!  Zeheeshovanehess  natanshozeohe ,  p.  your  ab¬ 
sence  I  shall  work, 
penetrable,  eeseoxzistov&tov , it  is  p. 
penetrant,  eohaeseoxzis tovat to , it  is  p. 

penetrate,  etaeseoxzet to , i t  penetrates;  nataeseoxz,  I 
~  p.;  naestoha,I  p.it  (with  instr.);  naeseos- 
toha,I  make  it  p.(with  velocity);  eeseoxzetoe,  it  is 
penetrated;  esaazeseeseoxzetohan ,  it  has  never  been 
penetrated;  naeszen,I  p.,walk  into.  See  pierce, 
penetrative,  eohaeseoxzenovatto , it  is  very  p. 
peninsula,  enahomaoeha , i t  is  a  projection  of  land;  see] 
penis,  mavetoxz;  navetoxz,my  p.  [promontory, 

penitence,  anovemeseoze tanox toz ,  the  coming  to  better 
~  judgement  with  sadness;  vove tan&ze tanoxtoz , 
desire  for  changing , ref orming  self;  see  repentance, 
penitent,  naanovemeseoz ,  I  am  p.;  nahesseanovetanota 
~~  nathavs,I  feel  bad  for  my  sin;  evovetan&zetan , 
he  is  p., wants  to  change , ref orm ;  evovoneoz,  he  is  p., 
repentant;  nha  zeveshesseanove tanoss  hes thavsevoetas- 
tova,the  one  who  is  p.  on  account  of  his  evil  doing; 
eanhootan,he  fels  sorry,  grieved, p.,  repentant;  see 
sad, sorry;  zeanovemeseozz , the  p. one, the  one  coming  to 
self  with  sadness. 

penny,  macemakat , —makatansz  (pi.);  heva  nasz  macemakat 
nasaa— aeno , I  own  not  even  a  p.;  nasaahozenoz  ma- 
cemakatansz , I  do  not  have  pennies  with  me;  esaaraace- 
makataevoemehan.it  is  not  worth  a  p.;  eni^emacemaka- 
taevoeme,it  is  worth  2  pennies, 
pensive,  eonsetanona . he  is  p.  (implying  longing , lonli- 
ness);  see  muse , meditate .  [tasooma. 

Pentecost.  Maheone§eva  zenxhesseanhome&t os  MaheonemA-] 
penurious,  ehovnova,he  is  p.;  hovnovas toz , penury ; zehov- 
novasz,the  p.one;  zehovnovasso  (pi.), 
pen-wiper,  mxistonestoz  zeve§enhohe , that  by  which  the 
~  pen  is  wiped  dry. 
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people,  ehestanoveo,  they  p.,live  as  p.;  evhestanoveta- 
nov  hen  hoe, they  p.that  land;  zevhestanovevoss , 
where  they  live  as  a  p.;  suf f . -hestanov  ref. to  p., hu¬ 
man  beings , race , generation  (of  p.),from  — hesta,to  be, 
exist.  Epavhestanoveo , they  are  a  good  p.  or  they  live 
well  as  p.;  emashanhes tanoveo , they  are  a  foolish,  un¬ 
reasonable  p ., generation ;  ehavsevhes tanoveo ,  they  are 
a  bad  p.;  navhes tanovemo , I  live  with  them  as  p.;  niv- 
hestanoveraazhemA , we  live  as  p.  together,  with  each 
other;  hestaneo , p . (has  a  distributive  pi.  meaning  and 
equals  the  Ger . "Leute" ) ;  nistnovavoss  hestaneo  hoeva, 
all  p.on  earth;  nokov  hestaneo, one  group  of  p.;  hes- 
tanestoz,the  people  (has  a  collective  meaning  and  is 
similar  to  Ger. "Volk");  nazhestanes toz , my  p.,  nation; 
also  nazhes tanamo , my  p.;  heszhes tanamo  and  heszhes- 
tanestoz , one ’ s  p., nation;  hestanovestoz ,  the  being, 
living . existing  as  a  p.;  nazhestanovs tonan ,  our  exis¬ 
tence  as  p.;  navhes tanovetanotovo , I  want  to  live  with 
them  as  p.;  manhastoz , p ., tribe , kindred , band ;  namanha- 
stoz.my  p kindred , kinsfoklk ;  nahemanhastovet oen ,  we 
are  his  p.,his  kind , posterity , kindred ;  zeto  nistxe- 
voss  nahemanhastoveno tto , all  of  these  are  my  kindred, 
p ., posterity .  The  word  hetan,  hetaneo  (pi . ) , =man , but 
when  suffixed  it  denotes  also  "p.".  Zestan,the  Ch.p., 
nation;  vos tan , vostaneo  (pi .), person , p .  (Ger. Leute); 
vostanestoz , the  p. (Ger. das  Yolk);  navostaneme ,my  p., 
folks;  nivos taneman ,  nivos tanemaneo  (pi.),  our  p., 
folks;  nahevos tanemeno tto , they  are  my  p., folks;  nihe- 
vos tanemetoen , we  are  his  p., folks;  onisyom&tataneo , 
men,  p.of  faith  (Ger . Glaubensleute ) ;  onisyom&tatanis- 
toz,p.of  faith  ( Ger . Glaubensvolk) ;  havsevoetataneo , 

evil  men , p . (Ger . bose  Leute);  havsevoetatanis toz ,  evil 
p.(Ger.boses  Volk);  pavst aneo , good  p.,men;  pavstanis- 
toz,good  p.;  Si§inovozhetaneo , the  Snake  p . (Comanche) ; 
ohetaneo,the  Crow  p.;  K&koeszehahetaneo , the  Flathead 
p.,etc.;  see  tribe.  Vo t os tataneo , the  top,  surface  p., 
human  beings.  Some  Ch. claim  that  this  is  the  specific 
name  for  their  p . and  would  mean  "the  particular,  sin¬ 
gled  p."  [navotocaovo  =1  single  him  out, bring  him  to 
the  outside, as  when  a  horse  is  brot  out  of  a  herd]. 
Other  Ch. insist  that  the  name  ref. to  human  beings  as 
distinguished  from  the  "above  beings"  and  "under  be¬ 
ings".  The  latter  are  called  "&tonomehe t aneo "  under¬ 
ground  p.;  hoevozhetaneo , also  hoevoto,ref.  to  cave  p. 
Old  men  tell  stories  of  p. living  under  the  ground,  in 
caves, mounds  or  some  mountain  peaks.  Nistaomehetaneo , 
ancient  p.:  heamavos taneo , heavenly  p.  (Ger . himmlische 
Leute ), lit . above  p.;  heamavostanes toz ,  heavenly  na¬ 
tion  (Ger . himmlishe  Volkschaft).  Ehaetanevoneo ,  they 
are  many  p.;  see  crowd , multitude . 
pepper,  menemen , m^nemenoz  (pi . ) , p . , used  in  the  pi.;  me- 
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nemenoe , p . plant ;  emenemenevensz , i t  is  p. 
per,  expressed  like  ’’by".  Rad.— o-  and  — o—  have  the  ety- 
mological  value  of  the  Latin  "per"  [which  is  re¬ 
lated  to  "fero"  and  the  Greek  "perao,p6ri  and  periM, 
the  conception  being:  "borne , upheld , moved  over  or  to¬ 
ward  something , held  on"]. 

perceive,  naneevazesz , I  p. it, take  notice  of  it;  nanee- 
~  vazesta,I  p.it  (in  mind);  naheneenovaiesta, I 
p.it  (with  the  knowledge);  sometimes  p.is  expressed 
with  the  reflective  or  optative  m.,a^:  ehetomo,  I  p. 
that  it  is  true;  emeseon,I  see  they  are  eating;  e§ho- 
eoxzeo,I  see  he  (also  when  speaking  to  the  arrived 
one)  has  arrived;  in  the  preceding  examples  the  "I 
see"  is  not  expressed  but  implied  by  the  speaker; 
epeva,it  is  good;  epevaeneo,it  is  good  (sc. I  see,p.). 
The  term  "anos"  or  "anos"  is  also  used  with  the  pre¬ 
ceding  forms:  anos  epevhetanevo ,  lit. now  I  p.  that  he 
is  (was)  a  good  man. 

perception,  heneenovaztastoz ;  ohaztastoz,  p . , j udgement ; 

~  esaaheszheneenovaztas tove , he  has  no  p.;  nee- 
vaz tas toz , p . , the  taking  notice  with  the  mind, 
perch,  eakono , eakonoeo  (pi.),  it  (or.)  perches;  see 
roost;  zeakonosz , the  perching  one;  kamax  kokoaxan 
zevesetaxeakonoevoss , p . ,  lit. the  wood  upon  which  the 
chicken  roosts;  also  kamax  zeveseakonohes tove . 
perdition,  asetoehestoz ;  asetoehes tova , in  p.(from  ease- 
toe, he  is  perishing);  asetoehemeo , the  road  to 
p.;  asetoehestxe , the  place  of  the  perishing, 
perfect,  expressed  by  inf.— vaxs-  and  — vas—  in  the  sense 
~  of  "utmost , completing , finishing  entirely";  na- 
vaxtana,I  p., complete  it;  navaxtoeta,  I  am  one  who 
perfects;  navaxseneseve ,  I  p.,  complete  the  doing  of 
it;  evaxsepevae , he  is  p.(in  goodness);  hovane  esaa- 
vaxshoxeahesz , no  one  is  (attributive)  p.,  perfectly, 
completely  clean;  evaxseoz,it  is  made  p.;  evaxseexa- 
ne,it  has  been  made  p.;  mataesevaxsevostanehevez , when 
we  shall  have  perfected , completed  our  life;  vaxshema, 
the  utmost  height  (where  there  is  nothing  higher) ; 
navaxston.I  p., complete  a  construction;  nszevaxsepe- 
vanomoenon  nivostaneheves tonan ,  he  will  p.  our  life; 
inf.-oxse-  =p ., out-and-out , the  utmost , excelling ;  ox- 
sepavhas toz , p . goodness ;  oxseSivaztas toz ,  p. mercy, rich 
grace;  oxsemashanehes toz , utmost  depravity;  oxsehaome- 
nhes toz , utter  poverty , bereavment ;  eoxsepevae,  he  is 

perfectly  good  (Ger.durch  u.durch);  eoxsemaheoneve , he 
is  the  p.God;  eoxseeho  veho ,  she  has  a  p . horror , fear 
of  spiders.  Perfect  as  tense  (see  Ch.gr.)  is  expres¬ 
sed  by  inf.-ese—  =done , executed ;  eesemese  or  eseme- 
se.one  has  eaten, is  done  eating;  exaensepeva,  it  is 
p ., blameless , ideal , faultless ;  eexata,  it  is  p.,per- 
f ected , mature , done ;  sometimes  inf.— xa—  and  xama—  are 
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used  in  the  sense  of  p absolute , exact ;  nasaaxahenee- 
nohe , I  do  not  know  perfectly,  exactly;  examanonizeo- 
mae,he  is  perfectly  tame, gentle, 
perfection,  oxsehestoz , the  being  perfect;  vaxtanenis- 
toz,the  perfecting;  vaxtoetastoz , the  p., com¬ 
pletion  (in  acts , doings ) ;  vaxseozis toz ,  the  becoming 
perfect .complete , finished . 

perfidious,  exama<5ceheoneve , one  is  p.;  examanizeheone- 
ve,he  is  p.,an  absolute  liar;  see  faithless, 
treacherous . 

perfidy,  ocevovozezeves toz , p . , treachery, 
perforate,  see  pierce;  naotaoha,I  p.it. 

perforation,  o tahestoz , the  p.;  otaonistoz,  the  peforat- 
~  ing  with  instr. ;  otaesehestoz ,  p . in  septum 
of  nose;  otaes tahestoz , p . of  ears, 
perform,  see  complete , finish ;  inf.  — odho  (or.),  — odsz 
(in.)  and  -oeta  (stative)  denote  a  doing,  per¬ 
forming;  napevoeho.I  do, p. good  to  one;  ehavsevoeta , he 
is  an  evil  doer;  emomatavoeta ,  he  is  performing  (a 
religious  ceremony);  ezetoeta.he  performs;  emaheonoe- 
ta,he  performs , magic , etc . ;  naamenitoeta , I  p.on;  na- 
vistoeta,I  p.with;  nadmoxtoeta , I  p . in  secret;  nanooe- 
ta,I  add  to  in  performing;  see  make, 
performance,  expressed  by  suff.  — oetastoz  =doing,per- 
~~  forming;  amoetastoz.a  continual  p. (fair, ex¬ 
hibit,  etc.);  asetoetastoz , beginning  of  a  p.;  enoetas- 
toz,the  end  of  a  p .( dismissal ) ;  momatavoetastoz , reli¬ 
gious  p ., ceremonial ;  zesemomatavoetastoz , the  p.of  Ch. 
ceremonials;  havsevoetas toz , evil  p ., act , doing ;  heo- 
vasz  zetoetas tov , all  sorts  of  p.;  vaxtoetastoz,  the 
p . , perfecting , completing , finishing ;  maheonoetastoz , 
magical  p.;  amenetoetastoz , the  performing  on;  vistoe- 
tastoz,the  performing  with;  emoxtoetastoz ,  secret  p.; 
nooetas toz , the  adding  of  another  act  to  a  p.;  zehest- 
noetas tov , all  the  performances;  zenooetastove , in  con¬ 
nection  with  a  p.;  zetoevhestoxtanenistove , the  vari¬ 
ous  performances  (in  Indian  doctoring  and  ceremoni¬ 
als);  vhanoetastoz , mere  p ., perfunctory  act. 
performer,  see  act, doer;  evhanoetaheoneve ,  he  is  a  mere 
p.,he  has  not  his  heart  in  the  performance; 
emaheonoetaheoneve ,he  is  a  magical  p.;  ehavsevoetahe- 
oneve.he  is  a  p.of  evil, an  evil  doer, 
perfume,  nahemo tora&z  and  nahehemo tora&z ,  I  p. myself  (by 
chewing  crushed  leaves  of  aromatic  herbs  and 
strewing  them  on  the  head  and  garments);  naheomedno , 
I  p.one  (with  white  man’s  p.);  naheomeoszj  p. myself; 
voxcemeexoaneo , p ., ointment ;  evoxcemeeoz,  it  smells 
fragrant;  moxsen,  moxsesz  (pi.),  p.  (consisting  of 
aromatic  herbs , usually  dried  and  crushed  before  us¬ 
ing).  The  Ch . are  very  particular  about  having  their 
best  garments  well  scented;  it  belongs  to  decency  to 
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appear  ’’fragrant”  at  all  special  invitations,  private 
or  ceremonial.  Even  the  Ch.  doctors  have  a  great  use 
for  aromatic  herbs  not  only  as  medicine  but  often  as 
a  fragrant  adjunct.  Hence  some  of  the  evil  smelling 
medicines  of  the  white  man(as  carbolic  acid , iodoform , 
etc.)  were  strongly  objected  to  by  the  Ch. doctors  and 
their  patients, the  prevalent  belief  being  that  a  bad 
smelling  medicine  could  not  be  efficacious.  In  recent 
times  the  younger  generation  has  taken  to  the  per¬ 
fumes  of  the  white  man  and  discarded  the  far  better 
"sweet  smelling  grasses”  of  the  prairies  and  moun¬ 
tains.  See  odour  and  smell.  Navoxseam  or  namoxseam,my 
p., sweet  smelling  grass;  voxcemeeozistoz ,  the  perfum¬ 
ing  (with  incense  or  ointment);  hehetom&zis toz , the 
perfuming  one  (obj.);  heoemeohes toz ,  the  perfuming 
(white  man’s  way);  vehoemoxeS , vehoeraox§esz (pi .), white 
man’s  p.  [the  form;  vhanoetas toz , p . ac t . 

perfunctory,  evhanoetas tove , it  is  p.,  mere  going  thru] 
perhaps,  heaa , p .  , possibly ;  heahama,is  it  not  p.?  Na  mo] 
peril,  see  danger , j eopardy .  [hea&,or  is  it  p.? 

period,  manhestaom;  nisoea  manhestaom,  a  p.,term  of  20 
years;  nexoveva,at  that  time,p.;  nokov  zea- 
mexov.one  p.of  time;  see  generation , time .  Zeoxeo,p., 
as  mark  of  punctuation , lit . the  written  dot;  nhaston- 
estoz,the  periods  (menses). 

periodic,  totaevavexoveva  eoxceevhanhesso ,  it  recurs  at 
certain  intervals  of  time. 

perish,  easetoe,he  perishes, is  perishing;  zeasetoesz, 
~  the  perishing  one  (or.);  zeasetoessS , the  perish¬ 
ing  ones;  naasetoesdho , I  cause  him  to  p.;  easetoeet- 
to,it  perishes;  esaa— ase toeettan ,  it  does  not  p.,is 
imperishable;  naasetoeho , I  effect  that  he  perishes; 
ase toesohes toz , the  cause  of  perishing;  ease toesohet- 
to,it  causes  perdition , perishing ;  naavon  mesestova,I 
I  p.of  hunger;  naavon  manistova,  I  p.of  thirst;  see 
famished;  asetoehes toz , the  perishing , perdition , q . v . 
perishable,  easetoehes tove ,  it  is  p.,  also  easetoenov; 

emavao ,it  is  p.,gets  old;  esaamavaohan , it  is 
not  p.,is  incorruptible. 

perjure,  eoeena  vistomohanistoz,  he  breaks  an  oath,  a 
covenant;  oastometto  evistoraohan ,  or  eaestome- 
vistomohan, he  swears  falsely, 
perjury,  vistomohanistoz  zeoeene,  p.,  the  broken  oath, 
~  covenant;  nha  zeoeeno  vistomohanistoz,  the  one 
who  commits  p . ; aestomevistomohanistoz , f alse  swearing, 
permanence,  toomastoz  or  toomhastoz,  the  remaining  un- 
—  changed;  lieahestoz  ,  p  .,  durability ,  that  which 
is  lasting;  esaa— aenettan , i t  has  no  p.,  is  not  perma- 
nent;heto  esaaheszheahes tovet tan , this  has  no  p., dura¬ 
bility;  esaahetoomahes tove , he  has  no  p.;  see  change, 
permanent,  etoomahe,he  is  p.,  unchanging , remaining  the 
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same;  toometto , permanently ;  inf.  — toome-  =not  chang¬ 
ing  ,  remaining  the  same;  nitose toomenis toxhema ,  we 
shall  remain  permanently  together, all  of  us;  esaatoo- 
mattan,it  is  not  p.;  zaatoomenhessohan ,  it  will  not 
always  be  so, it  will  not  be  p.;  eheahetto,it  is  p., 
durable;  esaaheahe t tan , it  is  not  p.;  eheahe ,one  (or.) 
is  p ., las  ting , enduring ;  etoomota,  it  sets  permanently 
(sc. there);  etoomhoe,he  lives, stays  at  permanently; 
toomevos tanehevestoz , p . life , way  of  living;  toomeame- 
tanenistoz , p . lif e ;  zethoeva  nisaatoomeame tanenehema , 
we  live  not  permanently  on  this  earth;  etoom ’ net to , it 
has  a  p. course;  see  change , remain ;  eaenetto,it  is  p., 
perpetual . 

permissible,  emenesevstove, it  is  p.,may  be  done;  eraeni- 
~  zeohe,it  is  p.,is  permitted;  esaanizeohan, 
it  is  not  p.;  esaaneSevs tovhan , i t  is  not  done.may  not 
be  done . 

permission,  nizeovazis toz , the  permitting  to  one  (or.); 

nizeovsanis toz , the  permitting;  nizeohestoz, 
the  being  permitted;  ninizeovazeme , I  give  you  p.:  na- 
nizeon,I  am  permit ted , given  p.;  nameto  nizeovazis toz , 
I  give  him  p. (adapted  to  the  Eng.), 
permit,  nanizeosan, I  p.(intr.);  nanizea.I  p.it;  nanize- 
~  ovo , I  p.one  (or.);  nanizeon,I  am  permitted;  na- 
nizeomon,it  is  permitted  to  me;  emhonemxisto ,  hunting 
p., license;  mxisto  zeameha  nizeovazis toz ,written  p. 
pernicious,  e totonsezis tovatto , it  is  p.;  etotonitoeta , 
he  is  p.,acts  perniciously;  e totonhestanov- 
eo,they  are  a  p . people , generation ;  natotonsezesta ,  I 
am  perniciously  minded  towards  it;  natotonse tamo , I  am 
perniciously  minded  toward  him, hate  him;  inf.— toto— 

implies  ’’damaging, hurtful ,  injurious  destructive  ,  ma¬ 
licious,  p.”.  Totonsetamazistoz , perniciousness  towards 
one  (or.);  totonseztas toz , perniciousness ;  totonseta- 
mahes toz , state  of  perniciousness;  eto tonsetamahe ,  he 
is  p. ;  etotonsevostaneheve ,  he  leads  a  p.life;  see 
persecute , harm .  [straight  upward, 

perpendicular,  exanov  taheama,  it  is  p.,  vertical,] 
perpetrate,  see  act , do , commit ;  ehavsevoeta,  he  perpe- 
trates , evil- 

perpetual  .  expressed  by  inf.  —aen—  (usually  written 
—  —aen)  ^without  stopping , ending ;  nano  eaeneme- 
aneve , there  (at  that  place)  is  p. summer;  aeneameta- 
nenistoz,  p.life;  eaenetto,it  is  p.;  eaen’netto,  it 
has  a  p. course;  esaa— aene t tan , it  is  not  p.;  aenetto, 
perpetually;  eaenettoeve.it  is  p., eternal, 
perpetuate,  naneseve  zehessaavonetanot ohan  aenetto,  I 
p . it , make , cause  it  not  to  be  forgotten  for 
pter;  naneseve  zehessaavone tano tohes  aenetto,!  p.him, 
make  that  he  be  never  forgotten;  naneseve  zeaenemee- 
tanotosz,!  p. one’s  memory, lit. I  do  it,  so  that  one  be 
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perpetually  remembered. 

perpetuity,  aenet oevestoz , the  being  perpetual. 

perplex,  navovaovetanoho ,  I  p . one ,  make  him  confused, 
—  cornered;  navovaovetan , I  am  perplexed;  navo- 
vaove t anooz , I  have  become  perplexed;  evovaoveoz , he 
becomes  pesplexed , confused ;  namasemetan , I  am  perplex- 
ed,hard  pressed , distressed  in  mind;  kasova  nahessemA- 
seme tanotovo , I  am  perplexed  about  the  young  man;  nao- 
zetan,I  am  perplexed , bo thered , anxious ;  evovaove tanon- 
ov,it  is  perplexing , confusing ;  emasemetanonov ,  it  is 
perplexing , distressing ;  eoze tanonov , it  is  perplexing, 
bothering;  navovaovaovo ,  I  make  him  to  be  perplexed, 
embarassed;  vovaovaovazistoz ,  the  making  one  to  be 
perplexed , confused , embarassed ;  vovaove tanoozistoz , the 
becoming  perplexed  in  mind;  vovaovaovazistoz , the  mak¬ 
ing  one  to  be  perplexed. 

perplexity,  vovaovetanoxtoz , p ., confusion  of  mind;  vo- 
~  vaovetanohazist oz , the  causing  p.to  one;  na- 
vovaovetanona , I  am  in  a  state  of  p. ;  navovaovetano- 
navstaha,I  am  in  a  state  of  p.of  heart;  vovaovetano- 
navs tah&toz , the  being  perplexed  of  heart;  vovaoveta- 
nonhtoz.the  being  in  p., confusion  of  mind;  navovaove- 
tanonavoeho , I  impart  one  p.  of  mind;  masemetanoxtoz , 
p., distress  of  mind;  masemetanonavs tahhtoz ,  p. dis¬ 

tress  of  heart;  masemetanoozist oz , sudden  p.,  distress 
of  mind;  raasemetanohazis toz , the  causing  one  (obj.)  p. 
of  mind;  masemetanonavs taomenhestoz , condition  of,  en¬ 
during  p., distress  of  mind.  Many  more  such  nouns  can 
be  formed  with  the  aid  of  the  different  verbal  forms. 
Consult  Ch.gr. 

persecute,  namomez tomosan  and  namez tomosan ,  T  p.,  tor- 
~  ment ;  nameztomo,I  p . one  (or.);  nameztoman  and 
namomeztoman , I  am  persecuted;  namomez tovoeho ,  I  in¬ 

flict  persecution  on  one, treat  him  persecutingly ;  na- 
onevoeho.I  p. him, treat  him  adversely;  eohameztome,  he 
is  very  much  persecuted;  inf.  — toto—  implies  "harm, 
hurt , injury , damage ,  perniciousness";  eto tonse tameo , 

they  are  persecuted , hated ;  etotonsenhes toeo ,  they  are 
persecuted  (in  words);  etotonetoeo , they  are  persecut¬ 
ed  (in  acts , treatment ) ;  e t otonitoomeneo ,  they  suffer 
persecution, harm . 

persecution,  meztomosanis toz , the  persecuting;  momezto- 
mazistoz,p.;  momez tovoomenhestoz ,  the  suf¬ 
fering  of  p. ;  namomeztovoomen , I  suffer  p.:  nista  ze- 
vovoeostahessS  emehansemomezt ovoeo , the  first  Chris¬ 
tians  were  persecuted;  totonsetamazis toz ,  p.(in  dis¬ 
position  ), hatred  against  one:  to t onsenhe tazis toz , p . 

(in  words);  t o tone toeh&zis toz , p . in  treatment:  totoni- 
toetastoz , acts  of  p.;  onevoetastoz.p. .hostile  oppres¬ 
sion,  adverse  treatment , acting  as  an  enemy.  NanSeame- 
onevoeha  oas tomet to , they  perscute  me  without  cause. 
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perseverance,  o^novetanoxt oz , p .  (in  disposition , will ) ; 

oenovhastoz , p . ( quality , subj  ec tive ) ;  oxt 06- 
novastoz , p patience  (sc. thru  all);  eheofcnovetanox to- 
ve , he  has  p.;  eheoxt o&novastoz ,  he  has  p.,  patience, 
holds  out;  oenovoetastoz ,  act  of  p.;  toahestoz,  p., 
steadiness;  heahestoz , p ., endurance , las tingness ;  otse- 
tanoxtoz , p persistence , endeavor ;  otsehestoz,  the  be¬ 
ing  persevering , persisting , striving  for;  inf.  — oenov— 
and  o^novetto  (as  phrase)  =with  p . , perseveringly . 
perseverant,  eo&novahe,he  is  p.;  zeoenovasz , the  p.  one; 

eot seheoneve , one  is  p ., persistent , striving , 
endeavoring;  eoxt oenovahe , one  is  p., holds  out;  ehea- 
he , one  is  p ., steady , lasting ;  etoahe,one  is  p., steady, 
stable, not  fickle;  nao^novetanona , I  am  p.;  naoenove- 
tanonaovo,I  make  him  to  be  p. 
persevere,  nao&novetan , I  p.;  zeo^novetanoz ,  the  one  who 
perseveres;  nahesseo^nove  tanotovo ,  I  p.  on 

one’s  account;  naoenovepavevostaneheve , I  p.  to  lead  a 
good  life;  eotsetan,he  perseveres , endeavors ;  naoeno- 
vetanoseho,I  cause  him  to  p.;  navesseoenovetanomo ,  I 
p.with  him;  eo6novetanoo,  I  see,  perceive  that  he  is 
persevering;  eo tsevhona , he  perseveres,  persists,  en¬ 
deavors  in  prayer. 

persimmon,  naktavaemen , — menoz  (pi.);  enaktavaemeneve , it 
is  a  p.;  naktavaemenoe ,— menosz  (pi.),  p.tree; 
enaktavaemenoeve , it  is  a  p.tree;  naktavaemenoese ,  p. 
grove;  enaktavaemenoeseeve , it  is  a  p. grove, 
persist,  expressed  by  inf.— hetose—  =with  persistence, 

cling  obs tinatly , bent  on;  eoxche toseman , he  per¬ 
sists  in  drinking;  ehe toseneseve , he  persists  in  doing 
it;  eoxche toszevo ,  he  persists  in  saying  this;  inf. 
— otse—  =with  perseverance , endeavor , persistence ;  niot- 
sevhonama, we  p . in  prayer;  naoxzese— ohaevarao  t’se  eta- 
nseneoxz,tho  I  cautioned  him, he  persisted  in  going; 
inf. -ns—  =keep  on,p.;  naoitoxcevovistomevo  oha  etan- 
§emashane,in  spite  of  my  teaching  him  he  persists, 
keeps  on  being  unreasonable;  inf . -enssxsoe—  =persis- 
tently , thruout ;  somewhat  similar  is  inf.  -soxpstove- 
and  soxpstovetto  (phrase)  which  =with  persistency , on¬ 
ly  after  that;  esoxps toveneseve ,  he  is  persistently 
after  doing  it, it  is  the  only  thing  he  is  doing, 
persistence,  toshzistoz , p . , the  not  letting  go,  clinging 
to;  ot setanox toz ,  p ., perseverance ;  soxps- 
tovas toz , p . after ;  toahestoz , p ., steadiness ,  obstinacy; 
t’se  also  infixed  denotes  purpose , determination . 
persistent,  etoahe,he  is  p ., steady , unswerving ;  etoaheo- 
neve, he  is  p ., obstinate ;  etoomahe,  he  is  p., 
unchanging;  see  change , permanent ;  enseotsetan,  he  is 
p ., determined  in  a  course;  ehetoshz,he  is  p.,  keeping 
at  it  long. 

person,  vos tan , vostaneo  (pl.),p.,a  human  being;  evosta- 
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neheve,it  is  a  p., also, he  lives  (as  a  p.);  vostanehe- 
vestoz,the  being  a  p.;  xamavostan , an  Indian,  lit., in¬ 
digenous  , perfect  p.;  see  live.  Vo tost  at an , p . ;  see 
people;  navos tanevaosan ,  I  make  to  be  living  (as  a 
person) , prosperous , successful ;  Maheo  enoceonisyome- 
vos tanevaosan , God  alone  truly  makes  a  p.  prosperous, 
successful;  navostanevaovo , I  make  him  to  be  p.,  I  im¬ 
part  him  personality , being  (as  a  p.),  I  cause  him  to 
live, to  have  individual  being;  evostanevaosane t to ,  it 
imparts  personality , life , being , existence  (as  a  p.),is 
efficacious  (as  a  medicine , saving  a  patient  from  dis¬ 
ease  or  dying):  navos tanevaon ,  I  made  a  p.  well, 
healthy , prosperous ;  navostanevaomo , I  lead  a  success¬ 
ful  ,  prosperous  life;  above  terms  are  of  difficult 
rendering  in  Eng.  except  with  ’’personify"  if  that  term 
could  also  be  made  to  mean:  "impart  human  existence". 
Verbs  like  "save,  restore , redeem , deliver ,  raise,  make 
prosperous , successful , maintain  life"  can  be  rendered 
by  -vostanevaosan  and  its  derived  forms , whenever  the 
action  has  an  individual,  a  human  being,  a  p . f or  its 
object.  See  save , redeem , live .  Nitooxz,in  p.;  eneevae- 
ve ,  what  kind  of  p.is  he, who  is  he?  Nihovaev6 , what  p. 
art  thou, who  art  thou?  Navos tanevaoxz , I  make  it  to  be 
a  p.;  see  represent. 

personally,  tama  nitooxz , self , in  person, 
personality,  nehovestoz;  henehoves toz , one ’ s  p.;  zehe§e- 
nehovstovs , as  one’s  p.is;  tama  henehoves- 
toz, one’s  own  p.j  totama  ninehovs tonan ,  our  own  p. 
(distributive  sense, the  p.of  each  of  us), 
personate,  nahenehovstovenot to , I  p ., impersonate ,  repre- 
sent  them  (or.);  see  represent, 
personify,  navos tanevaoxz , I  p. it, make  it  to  be  a  per- 
son;  vostanevaoxzistoz , personifying . 
perspective,  taxta  etahotaoenov.it  is  in  p.,full  sight, 
vista;  zeoxtatohetaho taootto , all  that  is  in 
my  p., within  my  sight;  see  sight, see. 
prespiration ,  hbpeozis toz , the  perspiring;  see  sweat, 
persuade,  expressed  with  the  Ch. modal  suff.— v&toe  (in- 
_  trans . ),— vamo  (or.)  and  -v4ta  (in.)  which 
denotes  "urging , coaxing , persuading" ;  naohaetan,!  con¬ 
sider;  naohaevamo,I  p.him  to  consider;  naohaev&toe ,  I 
p.,urge  to  consider;  namanevamo ,  I  p., encourage  him; 
napevevarao , I  p.,urge  one  to  be  good;  see  persuasive 

m.in  Ch.gr.;  naesenoto,I  p.  one,  win  over  (sc. to  my 
side);  naeshokoeSeno to  ehessemese,I  persuaded  him  to 
eat ; naesenoseho , I  cause  him  to  be  persuaded , won  over, 
persuasion,  v&t oestoz , p ., seldom  used  alone  but  combined 
with  verbs;  pavevam&zistoz ,  the  persuading 
one  (obj.)  to  be  good;  manev^toestoz,  manevam&zistoz , 
p ., encouragement ;  eseno tazistoz , p . , the  winning  over; 
esenosohestoz , the  cause  of  p. 
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pertain,  enove&ze tto , it  pertains , belongs  to;  ehoxstat- 
to, it  pertains , belongs  to, is  an  adjunct;  zehe- 
t5estoon,its  parts, all  that  pertains  to  it  (something 
put  together);  see  belong , connected .  [obstinate, 

pertinacious,  etoahe.he  is  p.;  etoaheoneve,  he  is  p . , ] 
pertinacity,  toahestoz;  heahestoz , p ., endurance . 
perturb,  see  disturb;  eohaetanooz , he  becomes  perturbed, 
agitated  (in  mind) . 

perturbation,  ohae tanoozistoz ;  see  disturbance, 
peruse,  naoxtanoxta , I  see  it  thru  carefully;  hovae  ze- 
oxtanome , some thing  looked  carfully  thru, 
perverse,  ehe tosemashane , one  is  p ., intractable ,  unrea- 
sonable ;  eahansenova,  one  is  p.,  wicked, unto¬ 
ward  ,  wayward  ;  epaponoe,one  is  p ., obstinate , refuses  to 
do  what  he  is  bidden;  ehetosehavsevoeta ,  one  is  p., 
does  wilfully  wrong. 

perversion,  hetoseraashanehes toz ;  he tosehavsevoe tas toz , 
the  doing  wrong  from  habit  and  fondness; 
ahansenovhtoz , p . , wickedness ;  havseveoxsetanotoz, p . ( in 
mind);  havseveoxsenosohes toz , cause  of  p. ;  havseveoox- 
senoshhzistoz , the  causing  one  (obj.)  to  be  perverted; 
nohdvoetastoz  and  nimoetas toz , p . acts . 
perversity,  see  perversion;  havseveoxsenoshastoz ;  oni- 
me tanoxtoz , p . ( of  mind). 

pervert,  nahavseveooxsenosdho , I  p.one;  ehavseveooxseno- 
se,he  has  been  perverted;  ehavseveooxsenoshae , 
he  is  perverted , p . ;  ehavseveooxsenosohe ,  he  is  per¬ 
verting  ,  causing  perversion;  enohevoetaheoneve ,  he  is 
p., turned  from  right  doing;  eonimetan,  he  is  p.,  de¬ 
tracted  from  (in  mind);  enimoeta,he  acts  perversely; 
zenohdvoetass6 , zenimoetass5 , the  ones  acting  perverse¬ 
ly;  see  perverse. 

pest,  hesseozistoz , maxhesseozistoz , p pestilence .  The 
~~  Ch.were  visited  at  times  by  a  ravaging  disease 
which  caused  convulsions , hence  the  above  name  [from 
ehesseoz , ehessax , he  has  j erkings , drawing  of  the  mus¬ 
cles].  [mind;  see  bother, 

pester,  namave tanoho , I  p.one, make  him  tired,  weary  in] 
pestilence,  see  pest.  [(ref. to  own  horse , dog , etc .) . 

pet,  niesto,p.(of  birds);  naniesto,my  p;  nathoz,  my  p.] 
Peter,  Hohona , pr . name  for  Stone. 

petition,  emasoameSemensz  vehestotoz  e tosevestomohes to- 
ve,the  names  are  written  down  for  a  p.;  ves- 
tomohestoz , the  petitioning , asking ;  eves tomohestove , it 
is  a  p..a  petitioning;  momoxzemestoz , p ., supplication , 
pleading;  haonhtoz , p ., prayer ;  eamh&z  hevehestoz  zeto- 
sevessevestomosz , he  signs  his  name  to  a  p. 
petrify,  eoxchohonaeveoz ,  it  becomes,  turns  to  stone; 

ehohonaevao , i t  is  petrified, 
petroleum,  see  coal  oil.  [p. 

petticoat,  dostoz;  heeds to to , her  p.;  edostove,  it  is  a] 
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peyote,  see  page  877. 

petty,  vhanetoneta;  vhanetonethavs  ,  p  .  fault . 
petulance,  aazetanoxtoz  and  henee tanoxt oz ,  p.,  fretful- 
ness , impatience .  [ fidgety , fretful . 

petulant,  eaazetano,  eheneetan,  one  is  p.,  impatient,] 
phallus,  used  to  be  hung  to  the  Sun  dance  pole.  That 
~  the  Sun  dance  and  other  rites  have  a  good  deal 
of  phallism  in  them  was  more  obvious  in  former  days 
than  now.  The  symbolism  of  the  heap  of  stones, the 
shape  of  the  path  and  the  buffalo  head  in  connection 
with  ceremonial  sweat  baths  was  self  evident  in  the 
days  when  the  priests  feared  not  for  their  "myster¬ 
ies"  to  become  open  to  the  white  man. 

Pharao ,  Sisinovoz  or  Maxemhao . 

Pharisaical,  evhanoetas tove , it  is  mere  form;  evhane- 
nhessemanistove , i t  is  p ., hypocritical . 
Pharisee,  Vovoxponhetan,— hetaneo  ( pi .), Strict—  or  Scru- 
pulous— man.  When  applied  to  a  mere  formalist 
in  religion  the  term  vhanoetahe,  mere  formalist,  or 
ocemomatatan , deceitful  pious  man, should  be  used, 
pharynx,  mhas tomohestoz , alimentary  canal;  erahas toraohe- 
stove, it  is  the  p.;  rahastomohestova , in  the  p. 
phase,  zehesenohes tove , it s  look , appearance ;  zeheseoni- 
tavhestAtove , its  different  aspects  (Ger.  Gestalt- 
ungen);  zeheseoni tavatamano , the  different  phases,  as¬ 
pects  (of  weather , general  aspect , si tuation ) ;  zeoxto- 
eseoni tavatamano  vos tanehevestoz ,  thru  the  different 
phases  of  life;  zeoxtoeseonitavenohes tove ,  thru  the 
different  phases , appearances ;  eheonitavenohestove t to , 
it  has  different  phases , looks , appearances . 
phenomehal ,  eohatamano , i t  is  p ., extraordinary . 
Philistine,  Hestoetaneo  or  Hoshestahetaneo ,  the  Out-] 
photograph,  see  picture.  [siders. 

phrase,  whenever  an  inf. is  used  detachedly  it  becomes 
an  adverbial  or  prepositional  p.;  ametto  or 
amesto,with  continuance;  esetto,into;  ho toanat to , with 
difficulty;  havseve t to , in  a  bad, evil  way;  taxetto,  on 
top  of;  hape,a  good  deal;  aninos,with  care;  momata- 
nos,in  a  ceremonial  way, manner;  oatos,of  course,  self 
evident, of  course  it  is  so, told  so, paid  no  attention! 
Exclamation  of  surprise  or  half  disgust  when  some  one 
asks  something  that  has  just  been  explained;  otame- 
nos , taxamenos ,  with  close  attention  (as  in:  if  you 
will  pay  attention , take  the  trouble);  vhaneeszis toz , 
p.,mere  word  making;  evhaneeszis tove ,  it  is  only  p . , ] 
phthisis,  see  consumption , tuberculosis .  [word, 

physician,  see  doctor. 

piano,  nemenistoz , the  singing  or  musical  instrument: 

nemenistoz  zeoxceze t ane ,  musical  instrument 
touched  or  played  (by  hands  alone), 
pick,  nahessevaena , I  p.it  up, take  hold  of  it;  namhae- 
nen,I  p . up  (and  collect, as  from  the  ground);  nam- 
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haenanoz  peoxkonoz,I  p.up  broken  branches;  namhaeneno 
hohon&ceo,I  p.up  pebbles;  naheraonikona , I  p.the  bones 
(fresh)  to  see  if  any  meat  or  marrow  is  left;  nihemo- 
nikonamA, we  p.the  bones;  Hemonikonae , Picking-bone , pr . 
name  of  a  womam;  namomeseaovo , I  p.,  select  one  (or.); 
emonooxaneonenov , they  p.up,  provide  themselves  with 
clubs  or  stones;  namonstaman , I  p.up  food  (left  on  the 
ground);  zemomeseaoesso  hetaneo , picked ,  selected  men; 
namomeseaoxz  zenanosepeva , I  p.out  the  best  one  (in.); 
naoena,I  p. fruit;  naoenemena,I  p. berries;  oenemen&- 
toz,the  picking  of  berries , fruit ;  naoenanoz  maxemen- 
oz,I  p. apples;  hessevaen&zistoz , the  picking  up, taking 
hold  of;  mhaenenis toz ,  the  picking  up  (from  the 
ground)  and  gathering;  mons tamanis toz ,  the  picking  up 
of  food  (left  on  the  ground);  momeseaosanistoz ,  the 
picking , selecting , singling  out  from;  momeseaovazis- 
toz,the  picking , selecting  of  one  (obj . ) ;  oenktoz,  the 
picking  of  fruit;  oenemen&toz , the  picking,  harvesting 
the  berries;  oenohes toz , the  picking , harvest ing ;  naoe¬ 
nanoz  hookoxsz,I  husk  corn.  Eskseox , p ., pickax . 

picket,  nasehoo toham , I  p.the  horse;  nasehono,  I  p.  him 
(with  p.pin);  nasehoha,I  p.it;  nasehoena,I  p.it, 
set  it  in  the  ground;  see  pin, pitch. 

pickle,  emenemenevana , she  pickles  it  (menemen  =some- 
thing  strong , peppery , etc .) ;  emenemenevane , it  has 
been  pickled;  emenemeneva , i t  is  pickled;  emenemene- 
vatto,it  pickles;  heskovoman , pickles  (ref.  to  cucum¬ 
bers,  thorny  melons). 

picture,  napaozeho,I  take  one’s  p  .,  photograph ;  napiio- 

z6sz,I  take  a  p.of  it;  namxeovo , I  p ., paint , draw 
one  ( or .), write , delineate ;  namxea,!  draw , p ., paint  it; 
emxeeoz,it  is  pictured , drawn , painted ;  zemxeosz  hoxzz, 
the  pictured , written  tree;  hohonaeo  zemxeoesso,  the 
written  stones  (on  which  are  pic tures , drawings , paint¬ 
ings)  .  The  original  word  "mxe"  ref. to  "draw  the  out¬ 
line  ,  contour  of  (by  touching  a  surface)".  The  first 
writing  of  the  Ch.were  pictorial , later  on  they  appli¬ 
ed  the  name  for  "pictorial"  to  the  writing  of  the 
white  man, so  that  today  "write,  delineate , draw ,  or 
paint"  are  expressed  with  the  same  term;  eameha,it  is 
pictured , written  on;  eamseme,it  is  written,  pictured 
(what  one  says, his  words);  earaes  and  eamxesena,  one 
(or.)  is  pictured  (usually  ref. to  the  face) jnaamxese- 
na.I  (my  face)  am  pictured , drawn :  ezetxsena , one  (or.) 
its  thus  pictured  (face);  eat  ooevxei§ena ,  he  is  pictur¬ 
ed  with  eyes  uplifted;  earns toevxesena ,  he  is  pictured 
sitting;  eamxeoe,one  (or.)  is  pictured  (the  whole 
person):  paozis toz , paoz istotoz  ( pi . in . )  and  paozisto- 
tS  ( or . ) , p . . pho tograph ;  epaozistove , i t  is  a  p.;  napa- 
ozistotS  ( or . ) , napaozis toz  (in.),  my  p.;  zehepaozis- 
tovsz,it  is  one’s  p . , the  p.of  one;  zehepaozis tovesso , 
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they  are  their  pic tures , photographs t the  pictures  are 
theirs ; amxesen&toy , p .  , drawing  of  f ace ; amxeoestoz , p . of 
the  whole  person ; mxeeozistoz p also  used  for  stere- 
opticon  views;  raxeeora , tipi , lodge  with  pictorial  writ¬ 
ing;  mxeeozistomanis toz , s tereopticon  views, moving  p.] 

pie,  toovano , toovanonoz  (pi.).  [(the  showing  of  them). 

piece,  see  mend, patch;  namanoenot o , I  p.them  (or.,  sp.of 
dry  goods)  together  (by  sewing);  naevhapevanen ,  I 
p ., repair , q . v . ;  see  together;  vonita,a  p.of;  vdnita 
kokonhoo,a  p.of  bread;  etamo,it  is  blunt  (with  a  p. 
off);  inf.-vesse-  =in  small  pieces , slices ;  vessemaka- 
tansz, small  change  (money) ;  navovessax,  I  cut  it  in 
small  pieces , slices :  see  cut, slice;  epevoeha.it  lies, 
is  dashed , crushed  to  pieces;  epevoehansz,  they  (in.) 
lie  crushed,  dashed  to  pieces;  epevoeg,  it  (or.  as 
stone)  lies  dashed  to  pieces;  epevoeSena,  it  lies 
(stative)  crushed  to  pieces;  epevoeSen , they  (or.)  lie 
crushed , dashed  to  pieces;  napevoehaz,  I  crush  it  to 
pieces  (by  throwing , dashing ) ;  napevoehazenoz ,  I  dash 
them  (in.)  to  pieces;  napevoesemo  hohona,  I  dash  the 
stone  to  pieces;  epevoeSeme,  it  has  been  dashed  to 
pieces;  epepeostahansz , they  (in.)  are  blown  to  pieces 
by  the  wind;  epepeostaxeo , they  are  torn  to  pieces  by 
the  wind;  naonemana,I  take  it  to  pieces;  eoninseoz, 
it  is  in  pieces , demolished ;  eoninsevoeha , i t  lies  bro¬ 
ken,  torn  to  pieces;  eoninsevoehansz ,  they  (in.)  lie 
torn, broken  to  pieces;  eonin§evoe§  or  eonin§evoe§ena , 
it  (or.)  lies  broken, torn  to  pieces;  eoningevoesen , 
they  (or.)  lie  torn  to  pieces;  naonin^evoehaz , and  na- 
oxevoehaz.I  throw  it  so  it  breaks  to  pieces;  naonin- 
sevoesemo  and  naoxevoesemo , I  throw  it  (or.)  so  that 
it  is  broken  to  pieces;  evhapevanenis toz , the  piecing, 
repairing;  see  mend, repair;  vovessaxes toz , the  cutting 
in  pieces  or  slices;  pevoehasenistoz ,  the  crushing  to 
pieces  (act);  pevoesenatoz , the  being  crushed  to  piec¬ 
es;  naevhamamovana , I  p.it  again  together;  evxseonoz, 
pieces , fragments  of  victuals;  peet to , pieces ,  debris; 
evaneonoz , p . ;  suff.-oxs  has  sometimes  the  meaning  of 
" integral , inherent , part , chunk , p . of " ;  mhahaoxz,it  is  a 
p ., lump , chunk  of;  heseevoxz , mud  in  pieces , chunks ;  ho- 
evoxz , chunk , p . of  meat;  hoemaoxz , part  of  the  law;  he- 
tanomaoxz.a  lump  of  mud. 

pierce,  see  bore;  naotaeraxesta , 1  p.it;  naotaemaso,  I  p. 
~  it  (or., ref  to  finger  nail , stone , etc .) ;  eotaem- 
xe,it  is  pierced  (with  instrument);  eotaemxensz,  they 
(in.)  are  pierced;  eotaemxeo , they  (or.)  are  pierced; 
nao taemxestomovo , I  p.his  (in.);  naotaemxemo,  I  p.his 
(or.);  naotaeoha  nazhessara.I  p . my  pipe  stem;  natoene- 
ono,I  p.one  (or.)  with  nails, I  nail  him;  hoom  nahoha, 
I  p.it  thru;  hoom  eoeohe.it  is  pierced  thru;  novs  eo- 
eohe.it  is  pierced  in  (not  thru, less  than  thru);  na- 
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oaneostdno,I  p.him,in  the  sense  of  stabbing  (with 
lance  or  spear);  eoaneoese§,  one  is  pierced  (with 
weapon);  see  peck, prick;  naotaeseno,!  p.his  nose;  eo- 
taese,he  has  a  pierced  nose;  Otaeshetan,  — hetaneo 
(pi . ) , Piercednose , Nez  Percd;  naotaemxemo  hestovoozet- 
to,I  p.his  ears  (lobe  of  ear);  natoxpes t&no , I  p.one’s 
ear  (with  a  stick,etc.);  natoxpes tax , I  p.my  ear  (with 
instr.);  natoxpazenax , I  p.into  my  mouth  (as  in  fall¬ 
ing  on  a  stick);  natoxp&zenano , or  natoxpazenaso  (with 
knife), I  p.into  one’s  mouth;  natoxpeexaneos t6no ,  I  p. 
one’s  eye;  natoxps t 6no , 1  p.it  (or. ref. to  play  wheel 
when  pierced  by  arrow);  ot ahes toz , the  piercing,  bor¬ 
ing;  otaemxestoz,  the  piercing;  o taesehes toz ,  the 
piercing  of  the  nose;  o taestatoz , the  piercing  of  the 
ear;  nasoipeoemaso , I  p . one  by  soothing  him;  ensev’- 
netto,it  is  swif t , rushing ,  piercing  into  (in  ref. to 
sword) , otherwise  it  means:  "it  has  a  swift,  rushing 
course .  [ godliness , religiousness . 

piety,  pavemomatahestoz ;  e&toemomatahestoz ,  reverent] 
pig.  heskseesehotam , long  nosed  dog;  namatdtoamoto  hesk- 
seesehotam,I  have  10  pigs:  heskseesehotameva , 

among  the  pigs;  raenao  zenxpaoevoss  heskseesehotam,  p. 
pen , enclosure  where  the  pigs  are  kept  in. 
pigeon,  hemen , hemeneo  (pi . ) , p . , mourningdove ;  vehohemen, 
tame  p., white  man’s  p.;  eheraeneve , it  is  a  p.[an. 
pike,  heskseesenoman,  long  snouted  fishjalso  tosenom-] 
pile,  nahoeonevosan , I  p.,heap;  nahoeonevoho  hohonaceo,I 
p.,heap  up  stones  (or.);  nahoeonevhozenoz , I  pile 
them  (in.)  up;  the  preceding  terms  ref.  to  p.in  the 
sense  of  "heap”:  nazetoneosan , I  p.  up  (arranging  the 
p.,as  a  hay  stack);  nazetoneozenoz  moesz,I  p.up,stack 
hay;  nazetoho  hohon&ceo ,  I  arrange  stones  in  a  pile 
(not  heap);  nazethoz,I  p.it  up  (arranging);  zehoneta, 
a  p.,heap;  ehonetto,it  is  in  a  p.,heap;  ehoneo , they 
(or.)  are  in  a  p.,heap;  see  heap;  zeakotasz  moesz,] 
pilfer,  see  steal.  [p.,  stack  of  hay. 

pilgrim,  amhoxovistavahe , a  p.,a  traveler;  eamhoxovis ta- 
~  vaheve.he  is  a  p., traveler;  zeamhoxovis tavass6 , 
the  pilgims,the  ones  traveling  on;  zethoeva  naamhoio- 
vis tavama , we  are  traveling  on, are  on  a  pilgrimage  on 
this  earth;  eamehestove,  they  (or.)  are  journeying 
( Ger . ziehend ), moving  on;  aset osemeheo , the  Pilgrim  (of 
John  Bunyau ) , lit . the  one  fleeing  for  refuge;  naaseto- 
seraeheve,I  am  a  p.:  easetosemeo , they  are  fleeing  for 
refuge;  easet oseme tan , he  wants  to  flee  away  for  re¬ 
fuge;  aset osemhetan . p . ;  easetosemhe taneve ,  one  is  a 
p.;  zease tosemsz , the  one  fleeing  for  refuge;  another 
form  for  practically  the  same  meaning  is:  amosemeheo, 
p . , in  the  sense  of  fugitive, 
pilgrimage,  amhoxovist av&toz ,  p.,  continuous  journey, 

traveling;  eamhoxovistavatove ,  it  is  a  p.; 
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amosemestoz , p fleeing  from;  amehes toz , p . , j ourney , the 
moving  on;  niamehestonan  hoeva,our  p.on  earth;  nivos- 
tanehevstonan  hoeva  eamehestoven0 s ,  our  earthly  life 
is  a  p.(Ger.ein  Dahinziehen) . 

pill,  zeoacemenosz  eseoxz , pellet s  of  medicine;  oaceme- 
noz , pills , pellets , small  round  berries.  Heto  zeoa¬ 
cemenosz  eseoxz  nitosemhastanoz  nonis  nistoha  e§eva 
naha , this  pills  thou  art  to  swallow  two  at  a  time, 
every  day  three  times. 

pillage,  esenovao , they  are  pillaging;  naseno,I  p.,  rob, 
plunder  him;  nasenomoenon  zehetaeaenomaz ,  he 
pillaged , plundered  all  we  had;  senov&toz,  the  pillag¬ 
ing;  senazistoz , the  p.;  senovahe , -vaheo  ( pi .), robber . 
See  rob. 

pillar,  tomseto , tomsetonoz  (pi.);  zetoraseo,  zetomseosz 
~  or  zetomseonoz  (pl.),p.,the  upright;  tomsetoea, 
like  a  p.;  tomsetonoz  zistaho— ne§eo  rahao,  the  pillars 
upon  which  the  house  rests. 

pillow,  maest o , maestono  (or.);  ehaestoneo  maesto,  the 
~~  p.is  long;  hohona  naraaest oneno t to , I  take  a  stone 
for  a  p. 

pilot,  zeneevaozz  semo,the  one  who  guides  a  boat;  nane- 
evaoz6ho,I  p.,guide  him;  neevaoztsanehe , p guide . 

pimple,  enoneen,he  has  a  pimpled  face;  noneenes to toz , 

pimples  (in  the  face);  eoeven,  one  has  a  rough, 
pimply  skin;  epopeesen,he  has  pimples  on  the  face; 
popeoonha , toad . 

pin,  v.,nas6ono,I  p.one  down  (stake):  nasdhoha  ve,I  p., 
stake  the  tipi;  sehoxzz , p ., stake  it!  Nasehohe,I  p., 
stake  the  hide  on  the  ground;  nisehohema,  we  p.the 
hide;  nasenohassen , I  p.(by  piercing  and  fastening  to, 
as  a  brooch  or  a  skewer):  nasenohaz,I  p.it;  nasenoes- 
emo , I  p.one  (or.);  zesenoesenass5 ,  the  pinned  ones 
(or.);  zesenoesemess6 ,  the-  ones  (or.)  who  have  been 
pinned;  esenoeha,it  is  pinned  in, thrust  into;  esdno- 
esena,it  (or.)  is  pinned;  nah&paovo ,  I  p., pinch  one 
(or.)  between;  eh&paoenov,  it  pinned,  pinched  them 
(or.), as  under  a  piece  of  timber, etc.;  nasepatoha,! 
p.(as  with  a  safety  p.to  fasten  two  edges  together); 
nasepatono,I  p.it  (or., ref. to  robe , shawl , coat ,  etc.); 
nasepatohomovo ,  I  p.,  fasten  his  (in.)  together  by 
means  of  a  p.(or  safety  p.);  hesthoma  nasepa t oherao ,  I 
p.his  robe  together;  nahoxosepatoha ,  I  p., fasten  it 
close  together;  ehoxosepatooz , it  is  pinned  close  to¬ 
gether;  epavesepatooz.it  is  well  pinned , fas tened  to¬ 
gether;  nasehootoham , I  p.the  horse  down  (with  picket 
p.), stake  him;  senohasenis toz , the  pinning;  sepatoo- 
zistoz,the  becoming  pinned , fas tened  with  a  p.,  safety 
p.:  hapaosanis toz , the  pinning , pinching ;  hapaovazis- 
toz,the  pinning  one  (obj . ) . 

pin,  n . , sehoestoz , — esto toz  ( pi .), p ., stake ;  esdhoestove, 
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it  is  a  p stake , there  is  a  staking;  sehoo tohamestoz , 
picket  p.;  senohaseo seonoz  (pi.),  p.like  a  brooch, 
badge;  esdnohaseoneve , it  is  a  p.;  senohaseoneva,  with 
a  p.;  hoetoseo , p badge ;  ehoetoseoneve ,  it  is  a  p., 
badge;  s^patoo ,— toonoz  ( pi .), contracted  from  sepato- 
heo , p safety  p.;  esepatoheoneve , it  is  a  p.;  ekseha— 
and  aksehavehoheSkovohes toz ,  — totoz  (pi.),  p.,  lit. 

little  heated  white  man’s  thorn  [ vehoheskovohestoz , 
needle];  eaksehavehoheskovohestovensz , they  (in.)  are] 
pincers,  h&paneo  and  h&panis toz , p . ;  see  pinch.  [pins, 
pinch,  nah&panen.I  p. together;  nah&pana,I  p.it,  to  en- 
~~  close  by  pressing  of  two  lateral  sides;  nahapa- 
na  mxisto,I  close  the  book ; nah&paovo , I  make  one  to  be 
pinched , pinned  (as  between  two  logs , stones ) ;  nahapaa, 
I  make  it  to  be  pinned , pinched ;  nah&poha,I  p.  (instr. 
form);  h&panistoz , the  pinching,  pinning;  nahe§kana 
( in ) , nahelkano  (or.), I  p . one ;  heSkaneoneva  neta  hes- 
tanoz,take  the  size  of  a  p.,take  a  p.of;  naonimotaoo- 
heskano,I  p.hira  (by  twisting  the  skin);  nahoxneno,I 
p.him;  nahotoneho,I  p.him  (on  the  f ace , in  scratching, 
see  scratch);  napooesena,  I  p.  it  off  (with  finger 
nails);  napooesenomovo , I  p.his  (in.)  off  with  nails; 
napooesevoxta , I  p.it  off  (with  teeth);  napooesevomo , I 
p.it  (or.)  off;  napooesexa,I  p.it  off  (with  knife); 
napooesena  h&paneoneva , I  p.it  off  with  pincers, 
pine,  nanhazetan,I  p.,long:  nhaze tanoxtoz ,  the  pining; 
~  xamaesis tato , p . tree ;  sistato,p.or  fir  tree;  sista- 
toese , p . fores t ;  vokomesistato ,  white  p.  or  fir.  The 
name  sistato  is  given  to  the  coniferous  trees;  sista- 
toemenoz , p . cones .  [p.  [mazen  =arm  pit], 

pinion,  raazhenon , p . , the  wing  of  a  bird;  hezhenon,  its] 
pink,  emaomazevxtav , i t  is  p.;  eohosezeovxtav ,  it  is 
salmon  p. 

pinnacle,  heamonoon  and  hekamonoon;  ehekamonooneve , i t 

~  is  a  p . ; hekaraonooneva , on  the  p.;  nahekamoneno , 
I  set  him  on  the  p.;  nahekamonenano , I  put  him  on  the 
p.;  nataxeenana  hekamonoon, I  set  it  on  the  p., point, 
pioneer,  nha  zemeonaot sansz ,  the  one  who  prepares  the 
way;  zehoxovoonansz ,  the  one  who  bridges  over; 
both  terms  are  fig. and  imply  Mthe  one  who  prepares 
the  way  for  another" . 

pious,  xanoveraomatahe , he  is  p.(also  orthodox);  ee&toe- 
~  vostaneheve ,he  leads  a  reverent  life;  eeatoeta.he 
acts  piously , reverently ;  emomatavos taneheve , he  is  p., 
(Christian  devoutness , godliness ) ;  nieos taemomatavos- 
tanehevhema , we  live  a  p., Christian  life;  paveatoes- 
toz , piousness , reverence ;  xanovemomatahes toz ,  pious¬ 
ness  ,  orthodoxy  ;  d&toemomatahestoz , piousness , religious 
reverence;  e^toevostanehevestoz,  the  leading  of  a  p. 
life;  zee&toeraomat ahesz , the  p.one;  e&toemomatavostan , 
p . person . 
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pipe,  eoxq , eoxknonoz  (pi .), tobacco  p.;  eeoxkoneve , i t  is 
a  p.;  nazeoxq,my  p.;  nszeoxkonan  (nszeoxkonehan) , 
our  p.;  heszeoxkonevo , their  p.;  heeseveo,  p.made  of 
bone  of  a  deer’s  leg;  vehoeveo,  white  man’s  tobacco 
p.;  mozenaeo,  sacred  tobacco  p.  (without  a  bowl  and 
straight);  Eoneva , Pipe-woman , pr . name ;  eo, (usually  as 
a  suff.)  denotes  tobacco  p.).  Eoxkoneva,  with  the  p.; 
vehoeveoneva , wi th  the  white  man’s  p.;  see  smoke;nata- 
meoanham,I  get  the  doctor  with  the  p.  Zev&posz,  stove 
pipes, the  hollow  ones  (in.);  mahata  zeveSeestoneha 
m^-p, water  p., lit. iron  thru  which  water  is  let  in;  ma¬ 
hata  zeveshostoneha  m&p,iron  pipes  thru  which  the  wa¬ 
ter  is  let  out;  enoka  mahata  zeve§eestoneha  m&p  mha- 
on,one  pipes,  leads  the  water  into  the  house;  na 
hen  mahata  etamaso— henevoneha  nitao  mhaon,and  that  p. 
branches  (radiates)  into  the  whole  house;  zehestoe- 
oaeseneota  etaostoneha  m&p,  into  all  the  different 
rooms  it  leads, brings  (out)  water. 

pistol,  kao , p ., revolver . 

pit,  vox, p., hole  (in  the  ground);  maxevox , p ., large  hole 
in  the  ground;  emaxevoxeve , it  is  a  p.;  maxevox- 
eva,in  the  p.;  voxse, place  where  pits  are;  evoxSeeve, 
it  is  a  place  of  pits, it  is  full  of  pits;  zsaamxaose- 
onevhan  vox, a  bottomless  p.;  aenonevox , dark  p.,  dun¬ 
geon;  eaenonevoxeve , it  is  a  dark  p.;  eseanao  voxeva, 
he  falls  into  a  p.;  raazen,the  arm  p.;  nazen,  my  arm 
p.;  mooezen , rough  arm  p.;  hestaheme , p . ,  kernel,  seed; 
esaahestahemenevhan , it  has  no  p., kernel. 

pitch,  hooxe  natomoxtano,  I  p.,  set  up  the  tipi  poles; 

ese tomoxtaneo  hooxe  (or.)., the  poles  are  pitched, 
set  up;  natovonoeneoeho , I  p.,set  them  up,  stack  them 
(sp.of  tipi  poles, as  rifles  are  stacked);  natohovon,I 
p . the  tent  (ref. to  stretching  the  cloth  on  the  poles; 
see  tipi.  Naxaraoxz ’ nheme ,  we  p.  camp;  exhamoxzeo ta- 
nov  vos, they  pitched  their  camp  before  a  mountain 
peak, a  high  hill;  ehesksota,  it  is  pitched  pointed, 
sets  with  a  high  p. (sp.of  roof);  eheomtooho ta ,  it  is 
too  low  pitched;  etaheomhesksehahe ,  his  voice  is 
pitched  too  high;  nanxpeara,I  p.,  make  it  impervious 
with  p ., glue , etc . ;  axe, p., gum;  eaxceve,  it  is  p . , gum ; 
nasehoena,I  p.into  the  ground;  nasehoha  ve ,  I  p.  the 
tent  (by  pinning  it  to  the  ground);  see  pin, stake; 
nasehasen,I  p.,soak  into  (as  in  sopping);  see  dip, 
soak;  naseahasen,I  p ., throw  down  into;  naseahaz,  I  p. 
it  into;  nas^ahamo,  1  p.one  (or.)  into;  naseoesz,I 
p.it  into  (as  a  net);  nasehoena  amoheszistoz , I  p., 
launch  a  boat;  naseax,I  p.into  (by  running);  nasxso- 
ax,I  p., plunge  into  (bat tie , fight ) ;  see  plunge , throw , 
thrust;  easetahasen,  he  is  pitching  (in  base  ball 
game);  ease tah&z , he  pitches  it;  easetahamo , he  pitches 
it  (or., when  ref.  to  the  ball);  easetahame,  it  is 
pitched. 
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pitcher,  meneeveto ,-vetonoz  (pi.);  emeneevet oneheve ,  it 
~  is  a  p.;  meneevetoneheva , with  a  p.;  meneeveto 
zeohotomoena  matan,a  p.full  of  milk;  zeasetahasensz , 
p.in  a  base  ball  game, 
pitchfork,  zenaese tto , p . , hay  fork, 
piteous,  see  pitiful. 

pitfall,  Atoaseom;  ^toaseomensz  (pi.);  ^toaseome , at ,  in 
the  p.;  e&toaseomeve , it  is  a  p.;  eg§emo,p., 
trap  (old  expression);  essemoneheva  eseanaoo  (narra¬ 
tive  form) , he  fell  into  a  p.;  hoan&toz  is  synonym  to 
the  precedent  terms.  [navenomoxta , I  feel  it  keenly, 
pith,  ven , p ., marrow ;  heszeven,  its  p.,  marrow , medulla ; ] 
pitiable,  esivatamoet to , it  is  p.;  na§ivatamoe , I  am  in  a 
~  p ., piteous , pitiful  condition, 
pitiful,  same  as  pitiable;  esivatamahe , one  is  p.,  piti¬ 
able;  sivatamahestoz , pitifulness . 
pitiless,  esaananonhe , he  is  cruel,  implacable;  esaahe- 
~  sivaztastove , he  has  no  pity, 
pitted,  zeoesstahemenat tosz , p . fruit ;  zsaahes tahemenev- 
han, fruit  which  has  no  pit, 

pity,  Sivaztas toz ;  esivatametan ,  he  has  p;  nasivatame- 
tanotovo,I  have  p.for  one;  zesivaztasz,  the  one 
pitying;  e^ivaztaheoneve , he  is  merciful;  nasivatamo , 
I  p.him;  esivatame , one  is  pitied;  oanhometto  or  mo-] 
placate,  see  appease.  [moxtometto , it  is  a  p. 

place,  nahoxeosan,I  p.in  order;  natahoz,  I  p,,set  it; 

~  natahoo,I  p.,set  one  (or.)  on  something;  nata- 
hosan,I  p.upon;  nato tahosan , I  p.upon  several;  etota- 
hoz  hestataraon , he  places  it  on  each  shoulder;  taho- 
sanistoz,the  placing  upon;  etahosanis tove ,  it  is  a 
placing  upon;  nametomevo,I  make  p.,room  for  one .also, 
give  him  opportunity;  nametomon,  p.,  room  has  been 
made, given  me;  nitao  zeoxemetomonetto , tho  I  be  given 
p . [ zeoxeme toenomonet to , tho  it  be  exchanged  for  me]; 
namitaeovo,I  mark,  designate  (prepare)  a  p.for  one; 
namxtaea.I  mark , designate  a  p.for  it;  following  are 
transitive  forms  of  the  same  verb:  namxtaeoxta,  I  lo¬ 
cate  it;  namxtaeoto,I  locate  him;  mxtaeva , sign  where 
a  camping  p.was);  mxtaota , p . where  camp  was;  namxtae- 
nan.our  camping  p. (ref. to  the  p.,  not  to  the  tents); 
emxtaeosan , he  marks , prepares  a  location;  raxtaeosanis- 
toz.the  marking , locating  a  p.for;  mx taeovazistoz ,  the 
marking  a  location  for  one;  raxtaeo tazistoz , the  locat¬ 
ing  one  (obj.);  oxs, another  p ., elsewhere ;  ooxs ,  other 
places;  eooxseoz,he  is  misled, led  to  another  p.;  tae- 
oxs,to  the  wrong  p.;  navez,my  p., where  I  stay;  hevez, 
one’s  p. .abode;  pavhastoz  esaahes tovhanehez ’  heszta- 
heva , kindness  has  no  p.  (is  not  inclosed)  in  his 
heart;  totama  zexhestastovs , each  in  his  own  p., order; 
naenanen.I  p.,put  down , set , depose ;  naenana , I  p.,  set, 
depose  it;  naenano , I  put  one  (or.)  down;  naenanoe,! 
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put, set  down, I  plant,q.v.;  nataxeenana,  I  p.,  set  it 
down  upon;  natata,I  p.,set  it  before;  natatomevo,I  p. 
it  before  one;  esaamahaomaohan ,  it  is  not  a  large  p. 
(of  ground);  sitoesta , f ire  p.(in  the  lodge);  zexhoes- 
tave,fire  p.,  where  there  is  fire;  pref.z6—  (before 
consonants  except  "h"),  zex—  (before  vowels  and  "h") 
denotes  ’’the  p. where";  zexhoes,  the  p. where  he  lives, 
stays;  z&vomo , the  p.(or  time)  where  I  saw  him, or  when 
I  saw  him;  zeo  (often  contracted  into  "zo"),  at  this 
p.;  heexovosestove , its  (or., ref. to  animals)  p.of  rest 
(Fr.gite);  heestohestove , its  (of  birds)  resting  p. 
(Fr.gite);  hozeohestoz , p ., position , j ob ;  nahestanomovo 
hestozeohestoz , I  take  one’s  p ., position , j ob ;  nameto- 
hoevo  or  meto  nahoevo.in  turn  I  stay  where  he  was,  I 
take  one’s  p.;  naneoxzevo,I  go  to  one’s  p.;  hoestoz, 
the  p.of  residence , where  one  lives, stays;  zexhoevo,at 
my  p. ;  naamsthoe,!  take  a  p.,sit  down;  amsthosz,  have 
a  p., seat, sit  down!  Naesztomo t ’ san , I  speak  for,  in  p. 
(substitutive);  naesztomta,I  speak  for  one,  in  one’s 
p.;  naneoxzevomota ,  I  go  there  in  one’s  p.,for  one; 
see  Ch.gr. for  the  formation  of  the  substitutive  m.; 
heva  nehovetonhao , if  it  were  me, where  we  say  "in  your 
or  his  place";  vehoneome,at  the  chief’s  p ., lodge ; zex- 
hessenenet to , the  p. where  it  comes  from;  sean,the  p. 
where  the  dead  ones  go  to;  ostoneome , the  p.,  lodge  of 
offering;  see  lodge;  taxeohesseo , shelf  (supported  by 
feet, legs);  e taxeohesseoneve , it  is  such  a  shelf;  see 
room;  emaxepoo ta , it  is  an  open , unoccupied  p.;  emhato, 
it  is  an  empty  room , space , p . ;  see  space;  hotaz,  in  p. 
(of  what  was  expected);  oatos, (exclamation)  in  p.of] 
placenta,  see  womb.  [understanding! 

placid,  see  calm;  eheko tomoeha , it  is  p.  (of  a  body  of 
~  water. 

plague,  naozetanoho , I  p.,bother  one;  naozetanohan,  I  am 
plagued;  namave tanoho , I  p., weary  one;  nahomose- 
han,I  am  plagued , vexed , annoyed ;  eraahamoxtastove , it  is 
a  p ., epidemy , disease ;  ozetanohazistoz ,  the  plaguing 
.  one  (obj . ) ;  mavetanohazis toz ,  the  plaguing,  wearying 
one  (obj.);  ozetanosohe  or  zeoze tanososz , the  plaguing 
one  (subj.);  mavetanosohe , zemavetanososz , the  worrying 
one  (subj.);  maxhesseozistoz , the  p . , pes t ilence . 
plain,  zis toxton , the  p., level  country;  toxto,p.,  prai¬ 
rie;  et oxtoeseeve , it  is  a  p , , prairie ;  inf.-nov—  = 
p.,open;  e t anovezhesso , i t  is  p., evident;  etaxtanove- 
oz,it  becomes, is  p.,evident,  open;  nataxtanovana,  I 
make  it  p.,open;  enoveoz.it  is  p.,  open,  not  hidden; 
ohatos  or  oatos , plainly , self  evident!  (exclamation, 
see  under  place).  Namesta,!  make  it  p . in  words,  I  ex¬ 
plain;  namestomevo , I  make  it  p., explain  to  one  (or.); 
names tomosan , I  make  p.in  words , explain ;  see  explain. 
Inf.— mese-  =plainly,  sincere,  openly,  minutely, in  de- 
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tail , honest ly ;  nameseho tahaovo , I  told  him  plainly,  in 
detail , honestly ;  emesehazta , he  is  p open , honest , sin¬ 
cere;  esaaraesehaz tahe , he  is  mistrusting , no t  open, not] 
plaint,  see  lament , weep , groan .  [sincere, 

plait,  natoanena,I  p.it,in  the  sense  of  interweave;  na- 
to toovemaena , I  p.it  (in  folds);  etotoovemaene , it 
is  plaited , folded  in  layers;  etotoovemaeha ,  it  is 
plaited  (as  paper);  e to toovemaes ,  it  is  plaited  (as 
cloth) . 

plan,  nahoeman,I  p.,make  a  decision  to  go  by;  natsetan- 
oxzeva  or  natsetanoxtova  nahoeman  zetoshesso,I  p.f 
lit. in  my  mind  or  thot  I  make  a  decision  how  it  shall 
be;  naohetanota  zetatoseSstoon , I  p.,  consider  how  it 
is  to  be  built , constructed ;  nanistamxea  ze tatoshesso , 
I  p.(by  drawing)  how  it  shall  be;  oxtosemhaonanis to- 
vesz  eoxcevovoemxeohe  mhao ,  when  a  house  is  to  be 
built  it  is  first  drawn;  Maheo  hesthoemaosanis toz 
etovan  nisaamaheneenohenon ,  we  do  not  know  all  of 
God’s  plans  (decisions)  for  us;  namehaneoxzetan , I  was 
planning  to  go  there;  nanistaexanen , I  p., prepare;  na¬ 
tsetanoxtova  nanis taexanen , I  p. beforehand  in  my  thot; 
see  prepare.  Nanistaevetanona  retosheseve t to ,  I  am 
planning , pondering  beforehand  what  I  shall  do.  Nista- 
exanenistoz  matset anoxzeva , the  planning  in  the  mind; 
mxisto  zeneevamhaonanistove , written  plans  of  a  house, 
building;  Maheo  henistaexanenis toz  etovan,  God’s 
plans , preparations  for  us. 

plane,  nasesenon,I  p.;  nasesenoha,  I  p.it;  nasesendno 
sistato.I  p . the  board;  sesenonis toz ,  the  planing; 
zeto  Sistato  esesesenohe , this  board  (or.)  is  planed; 
sesenoo , — noonoz  (pi.), a  p., planer;  sesenonehe , the  one 
who  planes;  nasesenoha  taxemeses toz ,  I  p.the  table; 
esaasesenohan , it  is  not  planed(in . ) ; see  level , smooth . 
planer,  sesenoo , —noonoz  (pi.);  esesenooneve , it  is  a  p. 
plank,  popopoe— omhaox , — oxnoz  (pi.);  see  beam, 
plant,  naenanoe.I  p.,  set  in  the  ground;  [naenanen,I 
set, place  down];  naenanooita , I  p.it;  naenanooto 
hooxz,  Ip.  a  tree  (or.);  zeenanoesz,  the  one  who 
plants;  zeenanooxto , the  one  who  plants  it;  eenanoohe , 
it  is  planted;  enanoestoz , the  planting;  enanoes totoz , 
the  plants  (planted);  zehoneo.a  p.,  that  which  grows 
(on  the  ground);  zetohetahoneo , all  the  plants;  maho- 
neoxtov,the  vegetable  kingdom;  suff.  "-6”  ref. to  p. 
life , growing ;  eohao, there  is  dense  growth  of  plants 
or  trees:  epavszehavooeve ,  it  is  a  nice  head  of  p. 
(flower);  epavoo,it  is  a  good  p.;  eoxoxzevoo , i t  grows 
(the  p.)  green;  eraasomaoeoz,  it  turns  red  (the  p.); 
see  grass , tree , vegetation .  Here  follow  a  few  names 
of  plants;  the  exact  Engl.  rendering  or  botanical 
names  may  be  given  later  under  a  special  appendix  on 
fauna  and  flora:  moe.moesz  (pi.), common  name  for  all 
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grasses, it  is  usually  used  in  the  pi. form;  rnhasz,  red 
grass, rough  prairie  grass, bunch  grass;  zestosz,blue 
grass;  hekosz , buffalo  grass;  noeanavosz , loco ;  mata- 
vosz, cactus  p.;  onscevesevosz ,  kind  of  reeds;  vese- 
vosz.very  tall, rank  grass  with  which  the  Southern  Ch . 
make  their  windbreaks;  exovavosz,  another  kind  of 
reeds;  vi tanosz , cat— tail ;  mhonaton , kind  of  reed;  moo- 
mstas, reeds;  he§kovosz , thorn  bushes;  h&novosz,  thorny 
weeds  like  sand  burs, etc.;  esoxoenos,  rank  weed  with 
yellow  flower  similar  to  the  sun  flower  (sometimes 
called  Chinese  Chrysanthemum);  he^kovoenos , species 
of  sun  flower;  vanosz,comon  name  for  sage,  [hence  the 
name  for  Wyoming  in  Ch.is  Vanono  =sage  place;  Vanohe- 
t.aneo  ,  Wyoming  people  (ref. to  the  Northern  Arapaho)]; 
veoxcevanosz , bitter  sage;  xamaevanosz,  native  sage; 
hetanevanosz , male  sage;  moxtavanosz , black  sage;  mae- 
menosz.red  berry  bush;  makomehess , kinnikinic ,  lit. red 
bark;  hotamemenosz , dog  wood  (bush);  easetto,  vines; 
menemenosz , snake  bush, also  pepper  plant;  t&penoosz, 
flute  shrub  (whose  wood  is  used  to  make  flutes);  maa- 
senosz,bush  with  bright  red  berries;  heskovemenosz  or 
Akanosz,bush  with  black  berries;  heskovehesta&zemen- 
oz, black  berry  bush;  maevoeozevosz  and  maeveozevosz , 
tall  weed, similar  to  hemp, but  emitting  blood  red  sap 
when  twisted;  meemeaton , low  juniper  bush;  hepan,  edi¬ 
ble  mushroom;  moxtaen,wild  turnip;  seozerahan,  wild 
melons;  oacemata , white  mushroom;  exaenehan,  wild  on- 
ions ,etc. ;  see  under  medicine;  voxposz , cabage , etc . 

plantation,  enanoestxe  or  enanoeie . 

planter,  enanoehe ;  eenanoeheve , he  is  a  p., farmer;  ena- 
noevfeho , white  man  p., farmer. 

plaster,  napapanoena , I  p., spread  it  over  (by  hand);  na- 
~  napapanoha.I  p. it, spread  it  over  (instr.);  na- 
papanoea,I  p . it , smear , spat ter  it  over;  napapanoeovo , I 
p.it  (or.);  examaenspapanoeoenov  ahanomaoxz,  they 
(or.)  are  perfectly  plastered  over , bespat tered  with 
clay;  voozenaeva  navesepapanoha  hotoma  mhao,with  p.  I 
smear  the  inside  of  the  house;  hotoma  evesepapanoeo 
voozenaeva , the  house  is  plastered  inside;  rad. -papa— 
is  reduplicative  for  -pa-  =cover  against  a  surface, 
lateral , surface  adhesion,  and  ref. to  "plastering,  be¬ 
spattering  many  times, in  several  places”;  voozenaeva 
evesepanoeseme  mhao , the  house  is  plastered  with  lime 
(implying  also  p.);  napapanoehasen , I  p.;  napapanoe- 
hkz  voozena,I  p.it;  napapanoeSemo  sistato,  I  p.  the 
board  (or.);  napapanoes,I  am  plastered,  besmeared 
with;  voozena , lime , p ., cement ;  see  stick;  voozena  eve- 
se taxstoon , it  is  overlaid, built  upon  with  p. 

plate,  veesohes toz , — totoz  (pi.);  eveesohes tovensz ,  they 
are  plates;  veesohestovA , in  the  p.;  veesohestovea 
ehe§emane , i t  is  made  p . fashion , like  a  p.;  etaxstoon, 
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it  is  made  upon , overlaid ;  heto  honoon  evese taxs toon 
maemakataeva , this  floor  is  plated , overlaid  with  gold, 
platform,  zeoepapoes toon ;  see  raise;  zeamhooneve ,  a] 
plaudit,  see  applause.  [raised  walk, 

play,  naevhossoe,I  am  playing  (taking  part  in  a  game); 

~  navisthossomo  and  navis thossoemo , I  p.  with  him 
(together  with);  nahevhossoeho , I  p.with  one  (or.),  he 
being  the  obj.of*  my  playing;  navis  tosomota ,  I  p.  with 
it., in  company  with;  nahevhossoeszenoz  kamxeoxz,  I  p. 
with  sticks;  hevhossoehoe  or  zexhevhossohestove ,  p. 
place , ground ;  hevhossoemhao , p . house  or  room;  nahoxee- 
vhossoe,I  am  trained , expert  in  the  playing;  naonis- 
tossoe,I  practice  playing;  ni takonoszhema ,  let  us  p. 
for  the  fun  or  pleasure  of  it  (hitting) ;  zehevhos- 
sosz,the  one  who  plays;  naevhossoetan ,  I  want  to  p.; 
inf.— nar(e)-  =played  out, killed;  — mave—  is  similar  to 
-naze-  but  less  strong , played  out, wearied;  evhossohe- 
stoz,the  playing;  namonsema,  I  p. cards  or  dice; 
monsem&toz , card  playing;  mongemon,  playing  cards  (the 
cards  themselves):  namongemoto,  1  p.  cards  for  him 

gamble  for  him, as  a  horse);  following  are  names  of 
different  card  plays:  nimoohasenistoz ,  "got  none", 

draw— poker;  nitaxtahamone ,  stud  poker;  nitamanone , 
monte;  nisobtnoka , 21 ;  nistaomehasenistoz ,  also  nita- 
monhoanen , old  time  game, where  8  cards  were  distribut¬ 
ed  between  the  players  and  4  placed  in  the  middle. 
Following  are  names  of  cards:  Maeveho , Jack ;  Kaeszeen, 
Jack  in  monte;  Vehoa, Queen;  Tahoevehoa , Queen  in  mon¬ 
te;  Heoveveho , King ;  Zistoosta , King  in  monte;  Mas, Ace; 
zenok , zenix , 1 , 2 , e tc . up  to  10.—  Nahon,I  gain  a  point 
(in  a  p.or  game);  nitaioraohema,  let  us  p., stake  a 
game;  esestoxtxeo  haztov.they  (or.)  are  in  equal  num¬ 
ber  on  each  side;  enosest xeo , they  are  on  one  side 
(implying  men  on  one  side  and  women  on  the  other); 
nohas  eoxcetoxtxeo , they  are  any  number  (whoever  wants 
to  p.);  ehotxovevistavao , they  are  mixed  on  the  sides; 
enheszenovoz ,  they  make  the  sticks  stand  (ref. to 
sticks  to  mark  off  the  field  in  games);  naameosoheme , 
we  are  playing  with  arrows;  nahovoeno,  I  gain  all  the 
points;  nahovoenoneo , we  gain  all  the  points;  nanosoe, 
I  stake  food  in  a  p.,game:  enosoheo , they  stake  food; 
niaes tomen ’ sanhema , we  p.  false  (only  pretending  to 
stake  food);  naacs toraoono , I  p.him  false, cheat  him  (by 
not  staking  the  food  I  am  supposed  to);  niaestomohov- 
haraa.we  win  falsely, by  trick  (expecting  to  enjoy  what 
others  put  up, without  putting  up  ourselves);  naaesto- 
mohova , I  win  falsely, by  staking  nothing;  naamhoomo- 
san,T  come  out  ahead;  niamhoomaz,I  come  out  ahead  of 
thee;  eoxceaseohaovazistove , there  is  a  chasing  away 
of  one  another;  nitaaseohaovazhema , let  us  chase  each 
other  away;  nahotava,  1  beat  in  games.  "P."  in  the 
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sense  of  mere  ’’acting"  ,  with  lack  of  interest  or  pur¬ 
pose  , assuming , is  rendered  sometimes  by  inf.— yhane—  and 
sometimes  by  suff.— vaena-  (in.)  and  -vaeno-  (or.);  na- 
meoto,I  fight  him  (real);  nameoxevaeno , I  fight  him(act- 
ing  so, not  real);  nahestana,I  take  it  (real);  naheseva- 
ena,I  take  it  (ref. only  to  taking  hold , catching  with  no 
intention  of  keeping);  evhanenhevo ,  he  merely  says  so, 
does  not  mean  it.—  In  many  of  the  Ch.  plays  or  games 
there  are  terms  which  are  little  used  otherwise;  but  it 
is  important  to  know  them  and  so  are  given  in  the  fol¬ 
lowing  list.  The  purpose  is  not  to  explain  the  game  but 
to  give  as  many  terms  as  possible. 

1.  Axkoo,the  hoop  p.  The  hoop  is  about  18"  in  dia¬ 
meter, made  from  a  flexible  tree  branch  split  in  two, 
whose  ends  are  fastened  together  with  sinew  or  skin. 
The  game  is  played  with  two  pairs  of  throwing  sticks, 
called  hooeseonoz , about  30"  in  length.  There  are  3  men 
players, one  rolls  the  hoop  and  the  2  others  throw  the 
sticks  so  as  to  strike  or  cross  the  wheel.  The  Axkoo  is 
also  used  in  the  Arrow  ceremony , writer  found  one  tied 
to  an  arched  sapling , together  with  flat  blue  beads  of 
vitrified  substance  and  four  arrows. 

2.  Oxze vonistoz , the  netted  wheel  p.;  oxzem,the  net¬ 
ted  hoop  made  out  of  a  bent  sapling  with  network  of 
rawhide.  Naoxzev6no,I  p.the  wheel.  There  are  2  sides 
with  any  number  on  each  side.  Eoxcenonokxto tonoo , they 
(the  wheels)  are  netted  with  meshes  far  apart;  evessho- 
tonoo,they  are  braided  with  close  meshes;  emhatonoo, 
they  are  braided  all  over  alike  with  no  open  lanes;  ne- 
sohevox , nesohevoxz  (pi.), stick  used  in  the  wheel  p.; 
nanesohevox  ox  eeskos  na  ox  enisoxkonatto ,  my  stick  is 
pointed  at  one  end  and  forked  at  the  other;  eoxceevha- 
vohansz  nesohevoxz , the  sticks  rebound;  nohase  eoxce- 
toxtxeo , there  are  any  number  of  players;  naheoseva,I 
make  a  throw  (of  the  wheel);  navis tamo,  my  helpers,  the 
ones  on  my  side;  nivis tamonaneo , our  helpers;  eoxchotxo- 
voevaeneo , they  send  (the  wheel)  back  and  forth;  nahes- 
taohe,I  dodge;  hestaohestoz , the  dodging;  naohaetovo,I 
miss  the  target;  naanemaso , I  shoot  it  (or.);  esaaheze- 
voszeheo , they  aim  to  hurt,  do  not  hesitate  to  hurt; 
hesthom  eoxchoms tahenotto , he  holds  his  fort;  nahomstao, 
I  hold  my  blanket, robe  for  protection;  nihoms taohema , we 
hold  our  robe  for  protection;  horns taohestoz , the  holding 
a  blanket  for  a  protection;  etaxeoes  homava,it  (or.) 
lights  on  the  blanket;  eoxchahaneoszistove ,  there  is  a 
tumult ,  bat  tie  ,  fight ;  mae  matan&zez  ns  taaseohovcizheraa  , 
when  we  have  killed  the  blood  (hit  the  center) ,  let  us 
chase  each  other  away.  In  the  beginning  of  the  game 
they  mark  a  line  half  way  between  the  two  sides  and 
none  are  allowed  to  cross  this  until  the  center  has 
been  hit.  At  this  point  of  the  play  there  is  no  regard 
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for  the  dividing  line  any  longer.  The  whole  game  as¬ 
sumes  the  aspect  of  a  real  battle.  The  wheels  fly  right 
and  left  and  it  requires  great  skill  and  activity  to 
dodge  them  and  throw  them  at  the  proper  moment .  Naevha- 
ovao , I  retreat ; eoxcevhahovaoheo , they  flee  back, retreat . 
The  different  parts  of  the  netted  hoop  are:  hesta  or 
mae , the  heart  or  blood  (=center) ;  hoxomeo,  the  large 
openings  in  the  netting;  eomeo,  next  size  of  openings; 
hossenheo , smaller  openings;  voesemehe  or  heehotoa  zeha- 
eomess5,fat  buffalo  cows;  honeheo , wolves , these  are  the 
holes  next  to  the  wooden  ring;  evhanhoxeazistove  or 
eoxchatam&zistanoxtove , it  is  a  mere  war  practice;  na- 
toxpst6no,I  pierce  it  (with  my  nesohevoiz  =sticks); 
eneamoao ,  it  comes  on  a  fly  (dashing);  eamoao,  they 
(wheels)  fly;  nanesohevox  enisoxkonatto ,  ray  stick  is 
forked;  honehetanemokSz ,  Pawnee  wood  (of  which  the 
sticks  are  made);  nanoseno to6no ,  I  pierce  it  (or.), 
transfix  it  to  the  ground  (in  holding  the  stick);  nano¬ 
seno  toemaso  ,  I  pierce  it  (or.)  by  shooting;  nanos^hoeno, 
I  pierce  it  to  the  ground;  nanosehoemaso , I  pierce  it  to 
the  ground  (in  shoo  ting , transfix , ref . to  the  arrow  or 
stick);  nanoemaso,I  shoot  it  (or.)  coming  on  a  fly;  na- 
noetovo,I  hit  it  (or.)  on  the  fly. 

3.  Ooxnistoz , Shinny  (also  base  ball).  This  is  play¬ 
ed  by  men  and  woman.  A  field  is  staked  off  and  marked 
with  sticks.  There  are  two  sides.  The  ball  is  rolled 
and  struck  on  the  field.  The  stick  is  a  sapling  curved 
at  right  angles  on  the  striking  end  and  is  called  oox- 
nevox , ooxnevoxzz  ( pi .), crooked  hitter.  Ooxnistoz  is  the 
shinny  ball, about  3”  in  diameter , light  and  not  as  hard 
as  a  base  ball.  Evepasevoena , ev&pasevoenao  (pi.),  it  is 
light  (of  content, not  hard);  natahoeonan,  I  mark  it  off 
for  a  field.  Two  sticks  are  set  upright  at  each  end  of 
the  field  and  the  opposing  sides  try  to  knock  the  balls 
between  the  sticks.  Naesthoe,I  put  it  (or.)  between  the 
sticks  or  over  the  imaginary  line  between  the  sticks,  I 
get  it  home;  eesthoetano , they  want  to  get  it  home  [each 
side  has  its  own  ’'home”];  nao6no,I  hit  the  ball;  naoha- 
oxno,I  miss  the  ball;  naevhavoono , I  hit  it  back;  naese- 
voono,I  knock  it  home;  the  side  that  gets  the  ball  home 
the  most  times  wins.  The  games  won  are  marked  on  the 
ground.  Zeho tasso , the  beaten  ones  (or.);  zehotavasso, 
the  winners;  naarahoomosan ,  I  come  out  ahead;  niamhoo- 
maz,I  am  ahead  of  thee;  nanoxeoxz,  I  follow  the  ball; 
naoinevox  or  naono,l  p. shinny;  na6neono,I  stop  playing 
shinny;  nataomo  zenoveto,I  strike  my  opponent;  nanove- 
taeneo,they  are  our  opponents;  nahenehamo ,  I  throw  the 
ball  up;  oneavoxkoz  naho tavanoz , I  win  beads;  naasenov- 
se.I  p.or  gamble  (when  playing  this  game);  nanoxeoxz,  I 
follow  the  ball, hitting  again  and  again, also  nanoaseo- 
henoz . 
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4.  Evhoszistoz , Ball  throwing.  This  game  is  played 
with  a  little  ball, by  men, women  and  children.  Nitaev- 
hoszhema,let  us  p.ball!  It  is  played  on  the  prairie, 
sometimes  on  a  bluff, when  the  expressions  change  some. 
One  has  the  ball  and  tries  to  hit  the  others  who  hold 
branches  of  hack  berry  bushes  to  protect  themselves  or 
who  have  also  places  of  refuge.  As  the  hitter  runs  af¬ 
ter  them  they  wave  their  branches  and  say:  nakokoeszes- 
am  ehotoanat to , my  little  hack  berry  is  strong, hard; 
esaamxova,it  cannot  be  hit  (with  the  ball);  zistamxosz 
etaoxcenehov , the  one  hit  is  the  next  one  to  have  the 
ball.  When  played  on  a  bluff  following  expressions  are 
used:  nahotoan&n , I  climb  at  a  steep  place;  natoseanoka, 
I  am  going  to  hop  down  (on  one  foot);  nanazeka,  I  am 
played  out  (from  hopping) ;  nanseveka,  I  hop  on  zealous¬ 
ly;  naameka,I  keep  on  a  hopping;  oxeanoeva  naameka ,  I 
hop  on  the  bluff. 

5.  Hoaniskoxtoz  and  Nesohesto , Archery , game  of  dex¬ 
terity  (bow  and  arrow  p.);  zehoaniskos6 , the  ones  who  p. 
this  game;  hoaniskoz , hoaniskoxtoz  (pi.), arrow  target, an 
arrow  shot  becomes  the  target  wherever  it  falls.  Some¬ 
times  they  stick  an  arrow  upright  in  the  ground  as  a 
target.  Natoshoanisko , natosenesoe ,  I  am  going  to  p.  ar¬ 
row  shooting  (with  arrow  for  target).  Nesohestoz  is  the 
same  p . only  the  arrow  is  thrown  by  hand  instead  of  shot 
with  the  bow.  Ni tahoaniskoma , le t  us  p. target!  Naameoso- 
he , I  p.the  archery  game;  eoxcetotaevavstoseameo ,  they 
measure  the  distance  of  the  arrows  from  the  target  to 
see  how  near  each  has  come;  nha  zekahaeoxz  hoaniskoto 
eoxchotava,  the  one  who  shoots  closest  to  the  target 
wins;  nasz  mahe  eoxcenehovet to  hoaniskoz,  one  arrow  is 
itself  the  target;  nahaeam,!  shoot  well;  navovoease ta- 
oxz,I  shoot  first , discharge ;  naasetaoho,  I  shoot  it 
(or.),  ref.  to  ’'firing'*  the  arrow;  naasetaoho  also  means 
”1  discharge  one , take  him  away, drive  him  of f " ; nahepon , I 
shoot  too  far, beyond  the  mark:  nanetono,I  shoot  on  this 
side, not  far  enough;  eama  niamdno ,  thou  hittest  on  the 
side  of  it  (or.);  namxdno , I  hit  the  target;  hemahevevoz 
eoxcseozenovoz , they  stake, bet  their  arrows.  In  most  of 
their  plays  or  games  there  is  betting.  Eama  eoeha,it 
lights  on  the  side;  nansevon,I  shoot  a  long  distance ,am 
skilled  [nansevhon, I  am  skilled  in  sign  language];  na- 
novon,I  cannot  shoot  far;  nanovhon,  I  test  to  see  how 
far  I  can  shoot;  enovhoni stove ,  there  is  target  prac¬ 
tice;  vaohestoz , the  throwing , hurling ;  ze to taomhexove- 
vaohevoss , the  degree  in  which  each  of  them  can  throw, 
hurl;  eaeonsz,they  (arrows)  are  apart;  hestonoe,  end  of 
arrow  shaft, notch  part;  nat oenoenemasS , I  hit  the  target 
on  the  notch;  nat onoevaohe ,  I  hurl  the  arrow  by  its 
notch, the  throwing  force  being  greater  than  by  holding 
the  arrow  near  the  middle;  hae§  eoxche tons tov ,  there  is 


829 


PLAY 


ENGLISH-CHEYENNE  DICTIONARY 


PLAY 


long  range  in  shooting.—  Heaestoz , heames totoz , ( pi . )  are 
bunches  of  green  grass  tied  together  and  thrown  up  for 
target  practice  (taking  the  place  of  the  clay  pigeons 
or  blue  rocks  of  the  white  man) ;  hoxooxz  eoxcemanoo- 
ensz, grass  is  tied  in  bunches;  nha  zeahaneraaxes to  hea- 
mestoz  eoxcho tava , the  one  who  hits  the  flying  target 
wins;  ek&konhosta , it  ricochets , glances . 

6.  Ohesem&toz,  Snow  snake  or  Sliding , Hurling  game. 
Naohesema,I  p.the  sliding  game;  nitaohe§emama , le t  us  p. 
hurling , sliding .  The  object  hurled  (usually  on  ice  or 
snow)  is  sometimes  a  long  polished  rod  made  to  glide; 
again  it  is  a  bone  slider  in  which  a  piece  of  bone  or 
tip  of  a  horn  is  stuck;  thirdly  it  may  be  a  javelin 
sometimes  feathered  and  tipped  with  horn, made  to  slide 
on  the  ground  or  dart  thru  the  air.  Sides  are  chosen 
and  stakes  bet  upon  the  result.  Women  or  girls  have 
longer  sliders  made  with  slender  willow  rods  peeled  and 
tipped  with  buffalo  horns.  Young  men  throw  javelins  and 
boys  sometimes  throw  simple  weed  stems  or  reeds.  The 
different  things  used  in  this  game  are  called  collect¬ 
ively  maztam , maztamoz  (pi.);  hesztam , one ’ s  slider;  hes- 
ztamevo , their  slider.  Some  sliders  are  made  of  bones, 
others  of  horns, others  of  wood,  weed  stalks  and  reeds. 
The  sliders  made  of  bone  are  called  hekonemazis tam ,  and 
are  of  three  kinds:  1 . heseonax , part  of  the  rib  attached 
to  sternum;  2.hekonene  is  the  part  of  the  rib  fastened 
to  the  backbone;  3.atov,  atovonoz  (pi.)  is  a  vertebra. 
These  hekonemazistam  are  usually  feathered.  The  sliders 
tipped  with  horns  are  called  voxcevetto  ( voxcevsz , sg . ) ; 
another  slider  is  called  onirao taehaseo .  Netoheonoz  are 
sliders  made  of  wood.  Vesevoe  is  a  slider  made  of  long 
stalks  of  tall  grass;  tapenonoe  is  a  slider  made  out  of 
"flute”  reeds;  hesoxoenoe , slider  made  with  a  stalk  of  a 
tall  weed, so  is  maevpeozevoe  (made  with  a  tall  weed 
emitting  blood  red  sap  when  broken  or  twisted) .  In  the 
use  of  the  bone  or  horn  they  are  taken  from  buffalo, 
deer  or  elk.  N&ztam  natoseohesemo , I  am  going  to  hurl  my 
slider;  voxpemoehevsz  nataestoen,I  tip  it  with  elkhorn; 
etahaotao , they  are  swift  (the  sliders  or  people);  zevo- 
komassS  eoxcemxeoeo , the  white  ones  (horns)  have  marks 
or  writings;  naaksemaneo , I  make  it  round  at  the  end, 
point;  naheskosemaneo , I  make  it  pointed , tapering ;  nata- 
nehaamo , I  throw  it  (or.)  upward.  [Bear  in  mind  that  in 
games  the  "it”  (ref. to  ball , slider , target , etc .) is  or.]. 
Natakahoeo,I  make  it  glance, as  when  a  woman  throws  the 
slider  over  a  knoll  of  ground  to  make  it  glide  and 
glance  over  the  top.  Naheamstahamo , I  throw  it  (or.),  as 
men  throw;  naxanovepoesemo  and  naxanovease tahamo ,  I 
throw  it  (or.), as  women  throw.  Haes  nanisthoe,  I  throw 
far;  ninis thoeraa , we  throw  far;  nan^evhoe,  I  throw, hurl 
swift;  engevhoeo , they  throw  with  force,  swiftness;  na- 
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novhoe,I  do  not  throw  far  or  fast. 

7.  Ohaseov&toz , Kicking  foot  ball.  Played  by  women. 
They  stand  in  circle  and  toss  a  ball  (the  size  of  a 
foot  or  basket  ball)  with  their  feet.  The  ball  is  fill¬ 
ed  with  grass  or  hair.  It  is  struck  down  with  the  hand 
and  kicked  back  with  the  foot;  the  ball  is  also  kicked 
in  the  air  and  caught  on  the  foot  and  this  kept  on  un¬ 
til  the  player  misses.  Each  successful  stroke  gets  a 
stick.  Sometimes  the  ball  is  kicked  without  letting 
ball  and  foot  touch  the  ground.  Naohaseovo,I  p. it, drive 
it  (or.)  with  foot;  naohaseoha,I  kick  it;  naohaeovo,I 
miss  it  (or.)  with  the  foot,  let  it  drop;  nanoeovo,I 
toss  it  on  the  foot;  navistovaseovo ,  I  make  it  (or.) 
bounce  fast, the  ball  not  being  tossed  high;  nahenehao- 
vo , I  make  it  bounce  high;  hosz  noka  matotnoe  eoxcenoeo- 
vovo,some  toss  it  hundred  times;  hozeon  are  the  count¬ 
ing  sticks;  nanoea,I  toss  it  (in.)  with  the  foot. 

8.  Noosanistoz , Hiding  or  Hand  game.  Nanoveto,  I 
gamble  with  him  (in  this  game, also  in  other  games);  ze- 
noosansz , also  zenovsesz,  the  one  who  plays  hand  game; 
eoxcevesenisimoeszis tove , there  is  a  staking  of  food  (in 
games);  enove,it  (or  he)  is  gambled  with;  enovheo,  they 
are  gambled , bet ted  with, for.  This  game  takes  place  in  a 
lodge  or  some  shelter, the  sides  being  divided  by  the 
fire  in  the  center.  The  game  is  accompanied  by  much 
noise  and  shouting , sometimes  men  players  are  heard  in 
one  lodge  and  women  players  in  another.  The  tally 
sticks  are  8  and  are  called  hozeon;  hesthozeon, his  tal¬ 
ly  sticks;  the  ’’button”  hidden  (of  bone  or  wood)  is 
called  nooseon;  one  is  blank  and  the  other  is  marked  by 
cutting;  nooseon  eoxceneevavxeo ,  the  ’’buttons”  are  mark¬ 
ed  by  cutting.  The  blank  one  is  called  noaneo.  Some¬ 
times  the  blank  bone  designates  the  man  and  the  marked 
one  the  woman.  Esetoexov-h&panenis tov , they  are  held  in 
hands  making  the  fists  look  equal  in  size  to  deceive 
the  guessers.  But  the  guesser  looks  not  so  much  at  the 
hands  as  at  the  face  of  the  other  man  to  detect  any 
sign  of  his  having  the  ’’button”.  Nameono,I  discover  it 
(or.);  naesono,I  miss  the  guess;  two  of  the  players  are 
called  the  amhoneo  (amhon  sg.);  zenoshovassS , the  guess¬ 
ers;  enoshova,  he  is  a  guesser;  the  hozeon  (tally 
sticks)  are  kept  on  the  vaoxtam  (honor  seat);  ni§  eoxc- 
hotxattonsz , two  of  them  are  laid  crosswise  of  the 
others;  the  honeo  (hon  sg.)  sit  on  the  vaoxtam,  one  on 
each  side  of  the  dividing  line  with  the  tally  sticks 
between  them, they  keep  the  tally;  es^osan,  he  stakes, 
bets  something;  enovseetan , he  wants  to  gamble;  ehoesta, 
he  shouts;  eoxchessevonevamazis tove ,  there  is  much 
noise, so  that  one  cannot  hear  well;  navonevamo ,  I  dis¬ 
turb  one  by  talking , shouting ;  nooseon  eneevaheo ,  the 
"buttons”  are  tied,marked  by  tying. 
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9.  Netonistoz , Ring  and  pin.  This  consists  of  four 
phalangeal  bones  of  a  deer  or  sheep  which  are  cooked, 
and  prepared  by  being  pierced  lengthwise  and  perforated 
transversally .  They  are  strung  on  beaded  sinews  to 
which  an  iron  bodkin  is  attached. At  the  opposite  end  of 
the  beaded  string  are  loops  of  stringed  beads.  The  aim 
of  the  game  is  to  catch  all  the  bones  horizontally  on 
the  bodkin  at  one  time.  The  count  is  in  this  wise:  ma- 
tbtxeva , ref . to  first  bone  (next  to  the  hand)  and  counts 
10;  nisohohe  is  the  second  bone  and  counts  20;  nanoho- 
he , third  bone, counts  30;  nivohohe ,  fourth  bone,  counts 
40.  For  each  loop  caught  (at  the  opposite  end  of  the 
string  of  bones)  the  count  is  100.  Each  perforation  or 
hole  in  the  bones  counts  5  when  caught.  Hozeon  or  aceo- 
hestotoz  are  the  tally  sticks.  Hestaa,  hestaoxzz  (pi.) 
is  the  name  for  the  phalangeal  bones;  eoxcenisimoeszis- 
tove,it  is  played  for  food, food  is  put  at  stake;  naseoz 
mesestoz,I  wager  food;  naseoz,  I  bet  or  put  at  stake 
(anything);  nahoxeneton , I  know  how  to  p.(this  particu¬ 
lar  game);  nahon,I  gain  a  point;  nasaanoxtovhon , I  can¬ 
not  p.(this  game);  matotoha  ehonis tovensz ,  10  points 
were  gained, 10  sticks  taken;  nanoevamo ,  I  discourage, 
tease  him,  trying  to  rattle  him  so  he  cannot  gain  a 
point;  eoxceanoevamazistove , the  teasing;  nanisimohova , I 
(ninisimohovamA , we-)  gamble  for  food, put  up  food, stake 
it;  naho tanisimoheszistov  (or  mesestoz  or  mesem) ,  I 
am  beaten  in  the  staking  for  food;  mesem  is  food  in 
general;  ninisimoesz , I  beat  thee  in  gambling  for  food; 
nanisimoono , I  beat  one  in  gambling  for  food;  naneseoo- 
nahe , I  am  expert  (in  anything);  nitanisimoheszhema , let 
us  gamble  for  food;  eseohensz  makatansz , money  is  put  at 
stake, or  there  is  gambling  with  money;  naseosan,  I  bet; 
eseosanistove , there  is  a  betting. 

10.  Netohonistoz , Top , whirling  game.  The  tops  are 
not  thrown  or  whirled  with  a  string,  but  whipped  by 
means  of  whips  called  nitohoeonosz  (nitohoeono,  sg . ) . 
This  was  a  winter  game, mostly  on  the  ice.  When  the  ice 
broke  in  spring  tops, whips  and  other  implements  of  win¬ 
ter  games  would  be  thrown  into  the  water.  Playing  win¬ 
ter  games  in  summer  was  supposed  to  make  hairs  grow  on 
the  body  and  have  to  be  pulled  out  with  the  tweezers! 
Nanitooha,I  whip  it  to  make  it  whirl;  nit ohoon , whirler , 
top;  nini tohoonanoz ,  our  tops;  henitohoonevoz ,  their 
tops;  nitohoon  esaa— avaohan , the  whirler  does  not  fall; 
the  nitohoeonoz  (whips)  were  made  of  strips  of  buckskin 
fastened  to  a  stick;  enisoes,  it  (the  buckskin)  is 
slashed  in  two  (forming  a  double  whip);  enanoesensz,  it 
is  slashed  in  three.  Naoniseztata  netohonistoz,  I  prac¬ 
tise  the  top  playing;  also  naonistohen. 

11.  Aestomohamehanis toz , Play  of  wild  horse.  Boys 
used  to  p.this  in  rainy  weather  and  stripped  of  their 
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clothes.  It  was  an  imitation  of  catching  wild  horses, 
breaking  them  to  saddle  and  pack, etc.  Some  of  the  play¬ 
ers  represented  the  people  and  others  the  horses.  As 
each  chose  his  part  he  would  say  either  navos taneheve- 
tan  (I  want  to  be  a  person)  or  naaestomohamehane tan  (i 
want  to  be  a  wild  horse).  Eoevese§,he  kicks  up  in  the 
back  repeatedly;  eheneamzetax , he  kicks  with  both  hind 
legs;  eooxtanova , he  kicks;  eooxtanovax,  he  is  kicking 
(taking  place);  ehenehavsozevax ,  he  raises  his  heels 
(without  lifting  front  part  of  foot);  ehenehamskoxtax , 
he  raises  his  hind  legs . 

12.  Evacseom&zistoz ,  Head  down.  One  or  two  are 
blindfolded  or  just  close  their  eyes  while  the  rest 
stand  at  a  distance.  Let  the  blindfolded  one  be  "A"  and 
the  others  (one  or  several)  "B"  .  A  gropes  in  search  of 
the  Bs  saying  all  the  time:  Hohom!  Hohom!  Hohom!  (Here 
this  way!). When  he  catches  a  B  he  makes  him  to  straddle 
his  legs  so  as  to  be  able  to  take  him  upon  his  (A’s) 
shoulders.  Holding  B  by  the  legs  (on  each  shoulder)  he 
lets  the  rest  of  B’s  body  dangle  head  downward  behind 
him.  Regardless  of  the  uncomfortable  position  of  B,  A 
walks  around  leisurely  or  twirls  suddenly  to  make  B 
dizzy.  He  then  tells  B  to  spit  and  if  he  refuses  he  is 
whirled  around  as  fast  as  possible.  If  he  tries  to  spit 
the  whirling  becomes  more  gentle,  but  unless  he  be  an 
expert  spitter,the  peculiar  whirling  position  throws 
the  saliva  into  his  eyes.  After  being  thus  tormented 
for  a  while, he  is  let  down  and  A  proceeds  to  catch  the 
others.  When  all  have  been  caught  they  are  made  to  sit 
in  a  row  and  A  sprawls  over  their  extended  legs,  making 
his  weight  uncomfortable  on  the  knees  of  the  others. 
But  they  pay  him  back  by  pounding  him  one  and  all  on 
his  back , repeating , "Honi  oxsenomasz!  Honi  oxsenomasz! 
(Wolf  eating  bones!).  Finally  with  one  quick  movement 
they  throw  him  off  their  legs,  then  he  feigns  to  be  a 
mad  wolf, running  after  them  and  on  catching  one, tickles 
him  unmercifully  in  the  ribs  and  bites  him  as  a  mad 
wolf.  The  bitten  one  turns  mad  too  and  rushes  after  the 
others.  When  all  have  been  caught , tickled  and  bitten 
the  game  ends.  Esenoxta,he  eats  the  flesh  off  the  bones 
(said  when  tickling  by  biting  gently  in  this  p.);  nase- 
nomo ,1  eat  the  flesh  off  one’s  bones;  oxsenomasz,  name 
of  one  who  does  that;  namxaovo , I  touch  one  (or.);  naha- 
on,nahaonoz  (pi.), part  under  the  knee  (popliteal);  eha- 
nseakavoetto  and  ehanoxtoet to , it  (anything)  hangs  down 
the  back, or  backward;  nahansevacseomo , I  hold  him  on  my 
shoulder  head  downward  (in  the  manner  mentioned  above). 
Ezetovaoz  mae,the  blood  rushes  (sc.  to  the  head);  nae- 
noxetsan,I  put  down  my  burden  (the  doing  of  it  without 
special  mention  of  any  obj . ) ;  naenoxenoz,!  put  him  down 
(from  my  shoulder);  eoxcho tonaovsetov&zeo , they  lie  in  a 
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row  (one  after  the  other  [close]);  naonit ’ kano , I  tickle 
one;  naonit ’ kanova , I  am  one  who  tickles;  onit’kanovh- 
toz.n. ;  naonit ’komo , I  tickle  one  by  biting;  hazceo  nao¬ 
nit  ’  koma,  ants  bite  me;  naamsesenavo  hens tanevavo ,  I  lie 
across  their  knees;  eoxceraaseraeanoxtove ,  there  is  suf¬ 
fering  with  intense  desire  to  have  relief;  namxomo ,  I 
bite  him  like  a  mad  dog. 

13.  Okomehanistoz , Coyote  p.  The  players  stand  in 
line, holding  to  each  other’s  backs, while  the  one  at  the 
head  as  leader  takes  anything  handy  and  holds  it  out  to 
the  coyote  saying Hokora  nstam!”  (Coyote,  here  is  thy 
food!).  Then  he  throws  it  out  to  the  coyote  and  as  the 
latter  jumps  for  it, the  leader  jumps  back.  This  is  done 
4  times, then  the  coyote  rushes  from  side  to  side  trying 
to  touch  any  one  of  the  line  back  of  the  leader.  The 
touched  one  is  put  out  and  the  game  continues  until  at 
last  the  leader  is  touched  on  his  back  or  head.  Nitaho- 
komehanhema , le t  us  play  coyote!  Nasz  ehokomeheve , one  is 
the  coyote;  nasz  etavovoheto , one  is  the  leader , precedes 
the  others  (passive);  eoxcenoovoncoeto , they  stand  in  a 
line  back  of  him  (passive);  hepao  eoxct cenazeo ,  they 
hold  to  each  other’s  backs.  Eoxchostomevo , he  throws  it 
to  him;  eoxchossokaax , he  jumps  back;  nhes  tato  eoxceae- 
oz,then  that  one  rushes  on, attacks;  naooxne,!  am  left, 
put  out  (of  plays , bands , doings  etc.);  eoxceooxneo,  they 
(or.)  are  put  out;  eoxcemasotoneeozeo ,  they  sway  back 
and  forth  (the  line  of  players). 

14.  Nakanistoz , Bear  p.  One  of  the  players  repre¬ 
sents  a  bear  in  a  hole.  The  others  get  a  stick , sharpen 
the  point  and  split  it  part  ways.  With  this  they  poke 
into  the  real  or  imaginary  hole  and  when  it  touches  the 
"fur"  of  the  "bear”  it  is  twisted  so  as  to  take  firm 
hold  and  thus  pull  out  the  bear.  This  used  to  be  a 
method  Ch.had  to  pull  out  animals  from  their  burrows  or 
holes  in  trees.  In  the  p.the  children  pull  their  stick 
out  of  the  hole  to  see  what  kind  of  fur  the  animal  has. 
Then  they  discuss  it  saying, "it  is  a  rabbit, no  a  skunk, 
etc., etc.”.  When  they  decide  it  to  be  a  bear, the  imagi¬ 
nary  bear  rushes  upon  them , tickles ,  bites  and  finally 
kills  them  all!  Natoxpono,  I  poke  at  him  with  a  stick 
(in  above  manner);  eoxce toxpohe , he  is  poked  into. 

15.  Vavaestoz , Swing  p.  Enokoneo ,  it  is  a  single 
swing:  enisoneo,it  is  a  double  swing;  enishoszeo,  they 
hold  each  other  with  the  feet  in  swinging;  oxveohaeome- 
osz  eoxceohaoszeo  eoksaa— evhanishoszeheo , when  they  miss 
(in  trying  to  kick  with  the  feet)  they  miss  each  other 
and  do  not  again  hold  together  with  their  feet;  naohao- 
no , I  miss  one  (with  blow  or  throw);  naohaoha.I  miss  it 
(in.);  niohaoszhema ,  we  miss  each  other;  naohaeovo,  I 
miss  one  (when  trying  to  kick  with  the  foot);  naohaea,I 
miss  it  in  kickng ;  eoxcemasoheneheostoe , they  are  swung 
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upward;  naheneheostbno , I  swing, push  him  upward  (as  in 
catching  hold  and  running  forward  and  under  him) ;  na- 
vavaeto,I  swing  him  (while  standing  in  the  same  posi¬ 
tion);  eoxcenitaov&zeo , they  do  come  together  (after 
having  kicked  each  other  apart);  eoxcevohove- voeov&- 
zeo  they  kick  each  other  apart;  eoxcenimoneos taxeo , 
they  swing  twistedly , sideways , no t  in  harmony. 

Poehasenis toz , is  the  dice  game  played  with  the  bas¬ 
ket  by  the  women;  see  dice.—  Hestohonemhao , pool  hall, 
billiard  house;  hestohonenistoz , pool ;  ehes tohonenis- 
tove,it  is  pool  playing;  nahestohon.I  p.pool;  hesto- 
hoo,pool  ball.—  Xomohestoz , gambling ;  nitaxomohema , let 
us  gamble!—  Ooxnis toz , base  ball  game;  ni taooxnhemd , 
let  us  p.base  ball!  Naoono,I  hit  it  (or.,  the  ball); 
nanomevobno,  I  knock  it  off;  niooxne,  thou  art  out! 
Ehoa,it  goes  out  (for  foul  strike);  noenenistoha , 
catching  gloves;  nohoo,bat;  enohooneve,  it  is  a  bat; 
esznis toz , base ;  eheama,fly;  nanoheno  oxzemo,  I  catch 
the  ball;  natohaoha,I  stop  the  grounder;  nanimaoehox- 
tohaoz  or  noka  nanimaohaoz,  I  make  one  round .home 
run;  noenenehe , catcher ;  asetahasenehe  or  zeasetahas- 
ensz , pi tcher ;  hos taneha , put  him  out!  Noka  namanisz,  I 
make  one  score . 

Enemen  or  ezetana  nemenis toz , one  plays,  performs  on 
a  musical  instrument;  ezetanenis tove  nemenistoz , there 
is  a  playing  (on  instr.);  nasaanoxtovezetano  nemenis¬ 
toz,  I  cannot,  know  not  how  to  p.on  the  instrument; 
ezetane  nemenis toz , the  music  is  played  (on  an  instr. 
played  upon  with  the  hands);  enemenistove ,  it  is  a 
playing , singing ;  nanemenovo ,  1  p.unto  one;  ehossohes- 
tove,it  is  a  p ., dance , q . v . ;  evhossohestoz , p ., amuse¬ 
ment  ;  hoxeevhossohes toz , the  being  trained  in  the  p.; 
onistossohestoz , practicing  the  p.;  visthossoemazis- 
toz.the  playing  with;  nanasoemeta , I  p.,joke  in  words; 
nanasoeta,I  p.a  joke  (practical);  nanasoemo,!  p.,joke 
concerning , about  him;  nanasoeho,I  p . with , taunt , tease 
him;  see  plaything. 

player,  zeevhossoesz  or  zeevhossosz , the  one  who  plays; 

zexomosz , p ., gambler , the  one  who  gambles;  zemon- 
semaz , zemonsemass6  (pi.), the  p.(of  cards);  nha  zeze- 
tanensz  nemenistoz . music  p.;  zenasoetasz  and  zenasoe- 
metasz  ,  p  .  ,  j  olter ;  zevhanoetasz  ,  mere  p., actor,  formal¬ 
ist;  evhanenhes tasoneve , he  is  a  mere  p.,  a  hypocrite, 
he  is  only  so  in  appearance, 
playful,  ehaenov,one  is  p ., active , alert , prankish . 
play  house,  hossoemhao , p ., dance  house;  evhossoemhao , p . ; 

eevhossoemhaoneve , i t  is  a  p.;  hestohonemhao, 
pool  hall. 

playmate,  vis thossoemae ,  p.;  navis thossoemao ,  — maon 

(pi.), my  p.;  nahevis thossoemaonenoz ,  he  is  my 
p.;  zevis thossoemo , the  one  I  play  with;  zevis thossoe- 
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mata,the  one  who  plays  with  thee;  zevisthossoemaess, 
the  ones  who  play  with  me. 

plaything,  hevosoeseoo , — eseonoz  (pi.);  ehevosoeseoneve , 
it  is  a  p.,toy;  naheszhevosoeseonenoz ,  he  is 
my  p.(in  playing  or  fig.);  nasoeseo , p . , obj .  of  jokes; 
enasoeseoneve , he  is  the  target,  butt  of  jokes, deri¬ 
sion;  nanasoeseonenoz , he  is  the  object  of  my  jokes, 
derision.  [istoz,the  pleading;  see  plead, 

plea,  haon&toz , p . , the  pleading , praying ;  momoxzemosan- ] 
plead,  nahaon  (contracted  from  nahaoen) ,1  p.,pray;  na- 
~  haona,I  am  pleading , praying ;  naot sevhona , I  strive 
in  pleading , praying , asking ;  namavhona , I  am  wearied  of 
pleading;  namomoxzemosan , I  p ., entreat , beseech , suppli¬ 
cate;  namomoxzemo , I  p ., supplicate  him;  namoraoxzemo- 
sanevomota,I  p.for  one;  emoraoxzeme , he  is  pleaded,  en¬ 
treated;  zemomoxzemsz , the  one  pleaded;  zemomoxzemo- 
sansz,the  one  who  pleads;  nahessetaen,  I  p.  for  one; 
see  defend;  momoxzemosanistoz , the  pleading;  momoxze- 
mazistoz,the  pleading , entreating  one  (obj.). 
pleasant,  eaxane,one  is  p.,friendly;  ehotoae,  he  is  p., 
generous;  eoanaxaesta , he  has  a  p ., disposition ; 
naaxae tanotovo , I  am  p. towards  him;  see  agreable ;  axa- 
nestoz  and  hotoas toz , the  being  pleasant , pleasantness . 
pleasantry,  vhanenasoetas toz , mere  joking, p. 
please,  nahotoetan,I  feel  pleased;  nahotoeho,I  p.  one, 
~  make  him  pleasure;  napevazesta,  I  am  pleased 
with  it, deem  it  good;  esaapevetanohe , he  is  not  pleas¬ 
ed;  ehotoeoz,  he  is  (became)  pleased;  navesho toetano- 
noz,I  feel  pleased  with, in  him;  naveshotoeozenoz , I  am 
now  pleased  with  him;  nahesshotoetano tovo , I  am  pleas¬ 
ed  on  his  account;  naho toazesta ,  I  deem  it  pleasing; 
nahotoatamo , I  deem  one  pleasant , pleasing ;  nasaaves- 
hotoatamanevo  heeszistoz,  I  am  not  pleased  by  his 
words;  namatazes ta , I  think, deem  it  pleasing , agreable ; 
namatatamo , I  deem  one  pleasing , agreable , gracious ;  na- 
axaetan,I  am  pleased;  tama  zehespevazeonatto  naoxce- 
neseve,I  do  what  I  p.,deem  good;  eoneetan,one  is  hard 
to  p.;  enoseoneetan , he  is  not  hard  to  p.;  nohase  ta- 
ome tonsevsz , do  as  thou  pleasest!  Hotoeozistoz , the  be¬ 
coming  pleased;  ho t oet anoxtoz ,  the  feeling  pleased; 
axaetanoxtoz , the  being  pleased;  heto  hesezistova  Ma- 
heo  esaaveshotoeozehesz , God  is  not  pleased  (now)  with 
this  doing;  inf.-hotoe-  =in  a  pleasing  way, with  plea¬ 
sure;  ehotoeesz,he  speaks  pleasingly;  naho toeneseve , 
I  do  it  with  pleasure;  hotoeozz,be  pleased! 
pleasing,  ehotoae, one  is  p ., pleasant , agreable ;  hotoas- 
toz, the  being  pleasing. 

pleasure,  naheto tae tano ta , I  take  p.in  it;  navesheto tae- 
tanonoz,I  have  p. with, in  him;  niveshetotaeta- 
notoevo.he  takes  p.in  you;  inf.-hetos-  =with  p., fond¬ 
ness  , passion ;  ehe tosemane , he  drinks  for  the  p.  of  it; 
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hetos&zistoz , p .  , fondness , passion ;  ehetos toham ,  he  is 
fond  of, has  a  p . in  horses;  nahetooz,I  have  p.  in  tak¬ 
ing  part.  The  expression  ”naaxaoto,I  shake  hands  with 
him  or  I  greet  him”  really  ref. not  to  hand  or  greet¬ 
ing, but  it  means  "I  express  p.to  one”;  niaxaotaz,  I 
express  my  p.to  thee;  etc . Nahe toxtahe , I  take  p.in  it, 
am  used  to  it, am  familiar  with  it;  [na^toxta,  I  fear 
it];  nihetoxta  ns thozeohestova ,  thou  hast  p.  in  thy 
work;  nahe toxhozeohe , I  work  with  p., fondness;  vhanhe- 
tos&zistova  esaavesho toeozistovhan ,  mere  p.,  passion 
makes  no  p.,is  not  a  source  of  being  pleased;  inf. 
— hotoe-  =with  p . , in  a  pleasing  manner;  pavoom,  p., 
bliss  (also  with  a  bad  meaning);  pavetanohhzistoz ,  p. 

( Ger .  Vergniigung  [not  Vergniigen]  )  . 
pledge,  navis tomohan , I  p.,make  a  covenant;  navistomoha- 
~~  ovo  ,  I  make  one  to  p.;  vis tomohanistoz , the  p.; 
see  vow;  navis tomohaov&zetovo , I  p. myself  to  one. 
Pleiades,  manoho toxceo ,  the  bunch  of  stars,  also  the 
title  of  a  Ch.tale  ref.  to  7  brothers  and  the 
little  Makos,  The  tale  ref.  to  some  extent  to  the 
ceremonial  arrows.  It  begins  in  this  wise:  ”Ve  6noce- 
ta  kasovaheo  dtnisdtxevoss  na  Makos,  there  was  one 
tipi  and  there  were  7  young  men  and  Makos”. 
plenteous,  emaxatove,  it  is  p.,  amply  sufficient  for 
every  purpose;  see  satisfy;  max&toz,  plente¬ 
ousness;  see  plentiful , plenty . 
plentiful,  expressed  by  inf.— etam—  =with  abundance;  ee- 
tamhoneonsz , they  (in.)  grow, yield  plentiful¬ 
ly;  see  abundant;  etamatoz , plentifulness ;  eetama,it 
is  p.;  eetameoz,it  is  now  p., becomes  or  turns  p. 
plenty,  emaxatove,  there  is  p,,  abundance;  maxhtoz, 
plenteousness , p . ;  inf.  — m(a)xastov—  =p ., abundance 
of;  see  plentiful;  namxomae , I  have  p.,  am  satisfied; 
see  abundance , satisfy ;  "a”  preceding  "x”  is  elided, 
pliable,  ehec , p ., easily  bent;  see  soft;  esaanovenohe , 
one  is  p ., credulous , easy  mark;  esaanovonaesena- 
he , one  is  p., easily  persuaded , has  no  backbone;  Havse- 
vevhan  nioxksaanovenotahen , the  Evil  finds  us  an  easy 
mark;  esaanovahe , he  is  pliant;  emataq,it  is  p.,  pli¬ 
ant, brittle;  mataxc  ccekona,the  bow  is  p., supple, 
plight,  see  condition, 
plover,  hove§ , hov§eo  (pi.). 

plow,  nazetxova  and  naze t omaxova , I  am  plowing,  cutting 
_  gr0Und;  nazetomax&,I  p.it;  namatomaxova ,  I 

I  finish  all  my  plowing;  namonomaxova ,  I  p., break  the 
ground;  eseze tomaxe , it  is  plowed;  esaazetomaxehan , i t 
is  not  plowed;  naeoraaxova,  I  am  plowing,  cultivating; 
esaaeomaxehan , the  ground  is  not  cultivated,  plowed; 
zepenomax . plowed  land;  zetxov&toz  and  zetomaxov&toz , 
p.;  ezetomaxov&tove , it  is  a  p.;  esaapevxovattan ,  it 
does  not  p.well  (the  p.);  esaapevzetomaxehan ,  it  is 


837 


PLOWMAN 


ENGLISH-CHEYENNE  DICTIONARY 


PLUNGE 


not  plowed  well, or  it  does  not  p.  well  (the  ground); 
eomaxovhtoz , p . ,  cultivator;  zetomaxovhtova  yes,  plow¬ 
share;  zetomaxovhtoz  zetahoe toe , riding  p.;  monomaxo- 
vhtoz , breaking  p.  [tomaxovahe. 

plowman,  zeze tomaxovaz , zeze tomaxovass6  (pi.);  also  ze-] 
plowshare,  zetomaiovatova  yes;  ves  =tooth. 
pluck,  inf.— ose—  =p.,pull  out;  naoseveeian^no,  I  p.out 
~  one’s  eyes;  naoseveexaneost6no,I  p. one’s  eyes 
instantly, in  a  flash;  naoseveexanoeses , I  have  my  eyes 
plucked  out  instantly;  naoseveexanes,  I  have  my  eyes 
plucked  out;  naocen&no,I  p.out  one  of  his  eyes;  eoce- 
ne§,he  has  an  eye  plucked  out;  naoceneostono , I  p.  out 
one  of  his  eyes  instantly, in  a  flash;  eoceneoeses,  he 
has  one  of  his  eyes  plucked  out  instantly;  niosevoha- 
noz  naexansz , thou  hast  plucked  out  my  eyes;  naosevo- 
homovonoz  heexansz,I  p.out, away  his  eyes;  naosevoono, 
I  p.it  (or.)  away;  naosevoha,I  p.it  (in.)  away;  naoe- 
na,I  p.,pick  (sc. and  put  in);  naoenema,I  p.,pick  ber¬ 
ries;  oenemhtoz  ,  the  plucking , picking  of  berries;  11a- 
pooesena,I  p.it  off  (the  end,  as  buds,  leaves);  see 
pull;  naposzeana,I  p.it  off  (its  head,  as  of  flowers, 
ears  of  wheat,etc.);  napoeevonosana  has  the  same 
meaning;  napoosemana , I  p.it  off  (near  root,  by  break¬ 
ing);  nani t ’ semaoz , I  p.it  (something  planted)  by  the 
roots;  nanit’sana,I  p.it  up  (straight  up,  from  where 
it  was  fixed , similar  to  preceding);  see  pull.  Naoka- 

no ,  I  p.it  (as  a  chicken);  see  bare, skin;  zeokanesso, 

the  ones  (or.)  having  been  plucked;  eokae,  he  is 
plucked , feathered , picked ;  eokaeo,  they  (or.)  are 
plucked , picked  ones  (or . , stative) ;  estahhtoz,p.  (Ger. 
Beherzigkeit ) ;  naes tahaovo , I  make  him  to  have  p.,  be 
plucky.  [pluckiness. 

plucky,  eestahaoz,he  is  p. .becomes  p.;  estahaozistoz , ] 
plug,  nxpohoo ;  enxpohooneve , it  is  a  p.;  see  close, stop, 
plum,  moxtamaxemen ,  — menoz  (pi.),  black  large  berry; 

moxtamaxemenoe , — menosz  (pi.),  p.  tree  or  bush); 
moxtamaxemenoese , p . orchard ,  place  where  there  are] 
plumage,  see  feather.  [many  p. trees, 

plumb,  see  perpendicular;  etomsehosta , i t  is  p.,  perpen- 
dicular,  vertical  (as  the  wall  of  a  bluff, 
cliff);  etomsehoe,he  stands  erect;  etomoxtoe,  he  sits 
erect:  etomooxz,he  walks  erect;  natomseo tana , I  set  it 
p., erect;  etomstoon,it  is  built  p., vertical  (plane), 
plume,  see  feather;  men,p.;  maoxcena , head  feather, p. 
plump,  can  be  expressed  with  inf.-maso-  in  the  sense  of 
"abrupt , cumulative  action;  in  the  sense  of  "fat"] 
plunder,  same  as  rob,q.v.;  nhaeneo , p ., booty .  [see  fat. 
plunge,  naseai,I  p., pitch  into;  nasxsoax , nans ’ soax , also 
~  naheomsoax,I  p . in  the  middle,  thru  the  middle 

of,  rush  into  (the  enemy , usually ;  as  in  battles);  na- 
seoevaena,!  p.it  into  quickly  (mere  act);  haomenesto- 
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va  naseoevaena , he  plunged  me  into  misfortune  (not  de¬ 
liberately);  naseeohetovo , I  p . one  into;  nas^onaovo ,  I 
make  one  p.his  hand  into;  naseonaotovo ,  I  p .  my  hand 
into  his  (in., as  pocket , etc .) ;  na6ovo ,  I  immerse  one; 
na6a,I  p.it;  nahansdeoz,I  am  immersed  backward;  also 
hanos  eeozeheo , they  are  immersed  backward;  zeto  vos- 
taneo  eoxceveSeeostaovao  dovazistova , these  people  are 
baptized  by  immersion.  See  pitch.  Sdaxestoz,  the 
plunging  into;  sxsoaxestoz , the  plunging,  rushing  into 
battle;  eovazistoz , immersion . 
plural,  oxtoxtxevosz , when  they  (or.)  are  more  than  one; 

oxtoxtaeovosz  (in.), also  oxhaestxevosz  (or.)  and 
oxhaes taevosz  (in.), when  there  are  many, 
plush,  hekovaseon  or  seon  zehekovaz  (or.);  hekovadeono- 
_  neva  eveSemane , i t  (or., ref. to  garment)  is  made 
of  p . 

ply,  is  expressed  by  ”v”  ,  denoting  ’’close  appliance, 
dwell , diligence ,  repetition  of  action,  proceed  in 
haste”;  naeven.I  have  my  whereabouts;  naeveesz,  I  am 
engaged  in  speaking;  esdveoxz.he  is  in  haste, 
pocket,  navecevanen , I  make  a  hollow,a  p.;  see  hollow; 

navecevhoz,I  keep  it  in  a  p.like  place;  vecenhe- 
s to , vecenhes totoz  (pl.),p.;  hevecenhesto  nasdonaoto- 
vo , I  put , plunge  my  hand  into  one’s  p.;  akavaneoz- 
mozc , p . , folding  knife . 

point,  naheskos,I  p. .taper;  nahe^ksemanisz ,  I  make  it 
pointed , tapering , sharpen  it;  see  taper;  nahezdno, 
I  p.at  one;  nahezea,  I  p.  at  it;  nazeena,  I  p.at  it 
(touching  with  the  finger);  na&toezeeno,  I  p.  at  one 
(touching  him  with  point  of  finger)  to  call  his  at¬ 
tention;  pref.ze—  denotes  "pointing  at, to”  and  is  us¬ 
ed  in  the  formation  of  participles , see  Ch.gr.;  ehd§- 
koso,it  is  sharp , pointed  (as  a  stick);  heskovaneo  or 
heskovaneo , the  sharp , pointed  things  ^weapons  (arrows, 
spears , etc .) ;  eheskovazena , he  speaks  pointed  words, 
words  that  hurt;  zeheskseeset to  mozc,  the  p.  of  a 

knife;  zehesksohe  mozc, the  sharpened,  pointed  knife; 
enisovaheskoso , i t  has  two  points  (tapering);  evoxkae- 
setto.it  has  a  crooked  p.;  enisovavesetto , it  has  two 
points;  eoxesetto,it  has  a  split  p.  (like  a  pen  p.); 
ehes toveeset to , i t  has  a  double  p.;  ehaztovesevoxkae- 
setto.it  has  a  point  crooked  inward  on  each  side  (in¬ 
volute);  emamovaeset to , i t  has  two  points  meeting  each 
other;  esto  ehotxtaesetto , they  are  two  pointed  ends 
opposite  two  others  (see  obvolute  in  illustration  un¬ 
der  convolute  in  Standard  Die.);  the  suff.  — esetto 
ref. not  to  the  very  p. itself  but  to  the  pointed  end 
of  an  obj ect , ending  in  a  point  [es—  is  suff.  denoting 
"nosed, in  form  of  a  point”];  hence  ves  =tooth;  etata- 
esettonsz , the  ends  (in.)  open , blossom ;  eraaoeset tonsz , 
they  (in.)  blossom  red, see  blossom;  ehaestoeset to ,  it 
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has  many  points, is  many  pronged;  nahon,I  gain  a  p,(in 
games);  ehoneo,they  gain  a  p.;  mat6toha  ehonistov- 
ensz,ten  points  are  gained;  nahoneeho,  I  p., stick, 
spear  him;  nahoneesemo , I  hang  him  at  the  p.of;  eoae- 
na  maatano,he  points  the  gun;  zezeo , p . (made ,  marked); 
zeoxxeo , written  p dot , period ;  honoc,  p . , extremi ty ; 
nahonokdno,I  strike, hit  one  with  the  p., extremity  of; 
nahonokoha  (in.);  see  peck;  hesthonoe,  at  its  end 
(notched  part  of  the  arrow);  hesthonoene , its  p.,  ex¬ 
tremity  (of  tipi  pole);  aksoevoz , round  pointed  arrow; 
aksemhao , round  pointed  house(roof);  nahek6no  mozceva, 
I  hit  him  with  the  knife(p.);  nazeon,I  touch, hit  with 
the  p.,poke;  nazeono,  I  hit  him  with  p.  of  (instr.); 
nazeoha  (in.);  nazeostdno,  I  hit  him  instantly  with 
the  p.of;  nazeostano,I  hit,  poke,  touch  him  with  a 
burning  p.;  hezezeha,at  this  p.  (of  time),  now, this 
moment;  hezeto.at  this  p. (place);  zeo,this  p.,  place; 
zezexhoma , the  blanket  with  the  point s ( fringes ), shawl . 
pointed,  eheskoso,it  is  p . p sharp , tapering ;  heskovosz, 

the  p. grass  or  bush  =thorns . 
poison,  noeanhtoz , p . (with  food);  noeanostomanis toz ,  p. 

(in  drink);  nanoean,I  eat  p.;  nanoeanaovo,  I  p. 
him;  nanoeanos^z,I  cause  myself  to  be  poisoned;  nano- 
eanoseho.I  cause  him  to  be  poisoned;  enoase§,  he  is 
poisoned  by  drinking;  eohosa,it  is  poisonous;  zeoho- 
sazess6,the  poisonous  ones;  noeanavosz , loco , poisonous 
plant;  ehoes tavonen , i t  is  fiery  toothed,  its  bite  is] 
poisonous,  see  poison.  [venomenous , q . v . 

poisoning,  noean&toz , the  p., poison  (in  food);  noeano- 
stomanistoz , the  p.with  drink, 
poke,  natoxp6no,I  p.one  (into)  with  a  stick  or  sharp 
instr.;  naonehamo,  I  p.one;  nazeeostano,  I  p.one 
with  a  fiery , burning , hot  stick  or  poker;  rad.  — toxp- 
ref.to  the  poking, or  thrusting  a  sharp , pointed  object 
into  or  against;  natoxpo taoho , I  p.(as  finger  into  a 
wound)  into  one;  natoxpozeostdno ,  I  poke  against  one 
instantly  with  sharp  instr.;  etoxpotaoz , he  is  poked 
into  (mouth, eye , nose, wound, etc .) ;  natoxpkzenax,  I  p., 
get  poked  into  my  mouth  (with  a  stick,etc.);  natoxp&- 
zen&no,I  p.a  stick  into  one’s  mouth;  natoxpesthno ,  I 
p.a  stick  into  one’s  ear;  natoxpe^s tax , I  p.(get  poked 
with)  a  stick  into  my  ear;  nat oxpeeseno ,  I  p.a  stick 
into  one’s  nose , nostril ;  natoxpeeses , I  p.a  stick  (get 
in  poked)  into  my  nose  (not  purposely);  natoxpeesesz , 
I  p.mytself  into  the  nose  (purposely);  natoxpeexane- 
no , I  p.one  into  the  eye;  natoxpeexanes , I  get  it  poked 
into  my  eye;  natoxpeexanesz  (or  — nehesz),I  p.(it)  in¬ 
to  my  eye;  natoxpeoseS,  I  p .  my  finger  against;  see 
punch , stick , thrust ;  nahestaa,I  p.,stir  the  fire;  see] 
poker,  hestao  or  zeshes tao , f ire  or  stove  p.  [stir, 

pole,  hooxe,hooxee  (pi . , or . ) , p . ,  applied  to  poles  of 
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tipis,  Sun  dance  lodge  and  also  to  studdings  and 
smaller  beams;  navooxe,— xee  (pi.), my  tipi  p.;  hevoo- 
xe , one  * s  tipi  p.;  nivooxehan, our  tipi  p.;  nivooxeha- 
neo,our  tipi  poles;  nivooxevo , your  tipi  poles;  hevoo- 
ievo, their  tipi  poles;  it  is  mostly  used  it  pi.;  ni- 
toheono,the  three  first  poles  of  the  tipi,  when  tied 
together;  nitoheono  natomoxtano,  I  raise  the  three 
poles  (they  are  first  tied  near  the  upper  end  and 
then  raised  together  forming  a  triangle);  z&mamovono- 
enehevoss , when  they  stand  together;  hohonasetto,  rope 
used  to  tie  the  nitoheono;  honeoo,  p.  on  which  hides 
are  stretched  in  tanning;  nahoneonoan , I  stretch  on  p. 
(in  tanning);  hoxzenaheono ,  -heonoeo  (pl.or.),  p. sup¬ 
porting  ears  or  wings  of  tipi;  toseon , fishing  p.;  na- 
avanoen,  I  take  the  tipi  poles  down  (in  breaking 
camp);  hestonoe,its  pointed  end  (of  tipi  p.);  hesto- 
noevo, their  pointed  end;  hesozeva,  its  (or.)  butt, 
feet, bottom  end  (of  tipi  p.);  hesozevavo , their  thick¬ 
er  end.  Hotoxc  zeoxksaa— asesz , north  p.star,  lit. star] 
polecat,  see  skunk.  [which  moves  not. 

police,  matanav^ho , the  breasted  white  man  (applied  also 
to  Indian  p.);  called  so  because  of  the  star 
worn  on  the  breast  (matan  =breast ,railk) ;  ematanaveho- 
eve  he  is  a  p.;  matanavehoevestoz , the  being  p.;  zema- 
tanavehoevesso , the  ones  who  are  p. 
policy,  zeoxchethoemansz , one ’ s  p ., administration . 
polish,  naesoxon,I  p smooth , make  glossy;  naesoxoha,  I 
~~  p.it;  naesox6no,I  p . one  (or.);  esoxoo,  polishing 
brush;  zeesoxonsz , the  one  who  polishes;  esoxonistoz, 
the  polishing;  naoasevoaena , I  p.,burnish  it,q.v. 
polite,  emaseztaheoneve ,  one  is  p.,  willing , courteous ; 

namasez tovo , I  am  p. towards  him;  zemaseztasz,  the 
p . one ;  namaseztamo , I  deem  one  p.;  raaseztamahes toz , the 
state  of  being  p.  [polite  to  one. 

politeness,  maseztastoz;  maseztovazistoz ,  the  being] 
pollute,  see  defile;  nahavsevaa,I  p.it  with  the  feet, 
polygamous,  ehaes toeva , he  is  p.,has  many  wives, 
polygamy,  haestoev&toz , the  having  many  wives  (Ger.Viel- 
beweibtheit ) . 

pond,  zeakomoeha,  a  small  body  (bunch)  of  water;  eako- 
~  moeha,it  is  a  p.;  esaa— akomoehahan , i t  is  not  a  p. 
ponder,  nataevahessezes ta , I  p.over  it;  nataevahessezto- 
~  movo  heeszistoz,I  p., measure  one’s  words  (in  my 
mind);  naohaetanona , I  p.,consider;  taevahesseztas toz , 
the  pondering;  eme taevahessetame ,  it  should  be  pon-] 
ponderous,  see  bulky , heavy , weight .  [dered. 

pony,  xamamohenoham , Indian  horse;  see  horse, 
pool,  nini tovanonsz  makatansz,we  p.the  money;  ninitove- 
enananonsz  makatansz,  we  put  the  money  to  be 
in  common;  nemevonan , p . of  water;  eneraevonoo ,  the  rain 
forms  pools;  eszene,p.of  swamp  water.  Nahestohon,  I 
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play  p.;  hestohonemhao , p . house , hall ;  hestohonenist oz , 
the  playing  p.;  nahestohonemo , I  play  p.with  him;  na- 
hestohdno.I  knock  it  (sc. the  p.ball). 
poor,  enstamencieheve ,  he  is  p.,a  p.one;  nstamenoheo,  the 
p.,n.;  nstamenoehevestoz , the  being  p.;  nanstameno- 
evo6han,I  am  made  p.;  namaomeeoz,I  am  p.,  destitute; 
nahaomeoz,I  am  p., bereft;  namomohenoomeeoz ,  I  am  p., 
unfortunate;  see  bereavement , misfortune .  Evepona,  he 
is  p lean , empty  like;  see  lean , emaciate ;  go  =  "p."  in 
the  sense  of  deserving  of  pity , unhappy ;  go  zeheshav- 
sevoetaz  niheneenovemeno , thou  knowest  that  we  are  p. 
sinners;  go  zeheshamoxtas ,  p. fellow  how  sick  he  is! 
ehaovnova,he  is  p penurious ;  ehaomen,he  is  p.,  indi¬ 
gent;  "p."  in  the  sense  of  "bad,  ill,  uncomfortable, 
lacking  in  good  qualities"  is  expressed  by  inf.-hav- 
seve—  or  — saapev— ;  heto  mxistonestoz  esaapevemxiston- 
ettan,this  pen  writes  poorly;  esaapevomoxtahe ,  one  is 
in  p . heal th , does  not  feel  well;  ehavsevomao , it  is  p., 
bad  land, ground. 

pop,  epbyhota  (contracted  from  epoehota)  or  epohota,  it 
~  pops  (sound);  pohoemap,p.  (artificial  effervescent 
drink), also  beer;  pononeono , p . gun ;  epopoesevoeo  mons- 
ceo,the  beans  p.up  and  down;  for  p.corn  see  roast, 
poplar,  xamahoxzz , -hoxzetto  (pi .), cottonwood  tree,q.v. 
popular,  emahoxatame , one  is  p.,is  known,  acquainted  by 
all;  ehoxatamahe , one  is  p.,well  known, 
popularity,  hoxatamahestoz . 

populate,  ehestanovetanov  hen  hoe , they  p.that  country, 
population,  zehestanovetoss ,  the  ones  who  populate  it; 

zevhestan0vesS6  hen  hoeva,  the  p.  of  that 
land, the  ones  who  live  there  as  people, 
porcelain,  is  expressed  by  -mene-  =chinaware ;  menekson, 
doll  of  p.;  meneevetoxq , vessel  of  p.or  china- 
ware.  [ ok , p . (ref . to  the  roof), 

porch,  zeopapoestoon , p . (ref . to  the  platform);  zehove-] 
porcupine,  heskovez,  heskovetto  (pi.),  the  thorny  or 
bristling  one;  heskoveta , p . quills ;  naheskove- 
tamo,my  p. quills  (used  for  quill  work), 
pork,  heskseeseho tarn .  [it  portends , means , aims , obj ects . 
portend,  zehesetovat to , what  it  portends;  ehese tovat to , ] 
porter,  zeneevavoxto  henito,  the  one  who  watches  the 
door.  Heni t o— oxneevavoito , Door  keeper  (in  Bun- 
yan’s  Pilgrim’s  Progress). 

portion,  see  divide, part;  nononasz  nasestoxtoeraeto ,  I 
give  each  an  equal  p.;  hosz  nameta,  he  gave  me 
a  p.,some;  vonitao ,a  p., piece  of  the  whole;  totama 
hestamevo  emomezenov , each  of  them  is  given  his  p.  of 
food;  tama  zeheszhovaonetto , the  p. appointed  me,  that 
which  is  made  my  property;  inf .— totaeva—  =by  p.,  mea¬ 
sured;  totaevavetto  or  totaevaven , by  measured  p. 
portly,  et&peta,he  is  p.;  zet&petaz , the  p.one. 
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portrait,  see  picture;  heamxesen&toz , one ’ s  p.,  picture, 
painting , drawing  (of  one’s  self).  [one  has. 
pose,  ezheseo,he  has  this  p., posture;  zehe§eos , the  p.] 
position,  zeheseoe,its  p.;  zeheSeos , one ’ s  p.,  posture; 

zeheseosta , i ts  p. (hanging  or  suspended);  zehe- 
seoesenas , one ’ s  p .( suspended , floating ) ;  hozeohestoz, 
p . , work , of f ice ;  henito  zevesheceo,  that  by  which  the 
door  is  held  in  p.;  eev§ena,one  is  in  a  lying  p. 
positively,  inf.-hoko—  =surely,must  be , p . ;  nasaahokovo- 
~  ~  moheo , I  p.have  not  seen  them 

possess,  naaena,I  p.,own  it;  naaeno  (or.);  nahoho ,  I 
p. one, have  with  me,  also  nahoneovo,  I  p. .wear; 
nahoz  is  in. of  nahoho  and  nahonea  in.  of  nahoneovo; 
naheszhov,I  p.,have  it  for  my  property;  naheszhovao- 
vo , I  make  one  to  p.,have  property;  naheszhovenot to , he 
is  my  property;  nahaestoeamoto  qsan,  I  p.many  sheep; 
enohoneamoto  vehoehotoa,  they  p.  5  heads  of  cattle; 
inf.— he—  =have , p . ;  nahevoxca,I  have  or  p.  a  hat;  na- 
hes thoeamaoxzeve , I  p.,have  a  law;  ehoneovo  havsevemA- 
tasoomaho,he  is  possessed  of  an  evil  spirt, lit,  he 
has, "wears"  an  evil  spirit;  see  own. 
possessed,  see  possess;  ehemashane ,he  is  p., crazy, 
possession,  aeneo , (aeneonoz , pi . in . , aeneon , pi . or . ) ,  that 
which  is  possessed;  niaeneo,thy  p., property; 
niaeneonan, our  p.;  naheaeneon,I  have  p., property;  na- 
heaeneonenoz ,  he  is  my  p.,  property;  zeaenom,my  p., 
that  which  I  own;  zeaenon,my  p.,the  ones  (or.)  I  own; 
zeaenomazesz , our  possessions , the  ones  (in.)  we  own; 
zeaenoze,our  possesions  (or.);  zeheszhove tto , my  p., 

property , that  which  is  mine, 
possessor,  eheszhovae , he  is  p.,has  property;  nha  zeae- 
no, the  p.of  it;  nha  zeaenoss,  the  p.  of  them 
(or.);  ematotohamo t o  qsan,  he  is  the  p.,  owner  of  10 
sheep;  zemat6tohamotoss  qsan,  the  p.,  owner  of  10 
sheep;  zehesthozesz ,  the  p.,  master, owner  of  horses; 
zehemhaonsz , the  p.of  a  house;  nha  zehozesz  makatansz, 
the  one  who  is  p.of  money, has  money  with  him;  nha  ze- 
honeo  kokoaseo , the  p., wearer  of  a  watch, 
possibility,  nonaxetanoxtoz , p . ,  opportunity,  liability 
(in  thot);  nonaxestoz,  the  being  possible; 
hemenonaxs tovenaes toz , one ’ s  p.of  dying;  emenonaxhoe- 
oxz  hovaneo  esaahessetamahe ,  no  one  thot  of  the  p.of 
his  arriving , li t , he  may  possibly  come,  he  was  thot  of 
no  one . 

possible,  emenonaxenhesso , i t  may  be  p.;  emenonaxhoeoxz , 
he  may  possibly  arrive;  nasaahozeto,  it  is  p. 
for  me  (hoze  =cannot) ;  esaahozetanonovhan ,  it  is  p., 
lit.it  is  not  impossible;  ma^seoz,  heva^seoz  or  ma6- 
xatto,if  p ., executable . 
possibly,  expressed  by  inf . -menonaxe- . 

post,  in  the  sense  of  inform  q.v.;  heceoeseo,  — seonoz 
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(pl.),p.,as  fence  p.;  eheceoeseoneve , it  is  a  p.;  amo- 
neoesehonoz , fence  posts  (in  a  row  or  set);  zeamotoe.a 
row  of  p. holes, also  a  ditch;  henito  zevesheceoe,  door 
p.;  toetohames toz , hi tching  p.or  heceoeseho  zevestoe- 
toharastove , p . where  horses  are  tied  to.  Notxeveho  zex- 
hoevoss,a  military  p.;  napanoha , I  p.(as  bills);  napa- 
n6no ( or . ) ; napanoseoha , I  p.,hang  it  against  something, 
posterior,  expressed  by  inf.— hestox—  =behind,q.v. 
posterity,  henison  na  tashenison,  one’s  p ., children ’ s ] 
postman,  mxistonevdho .  [children, 

postmark,  paaneo , paaneonoz  (pi . ) , p . , seal  [paanoo,  shin¬ 
gles];  epaaneoneve , it  is  a  p ., stamp , seal . 
postoffice,  mhao  zeoxch^neaseme&tovevosz  mxistonoz , the 
~  house  from  which  letters  are  sent  off. 
postpone,  ehestomoeoz , he  postpones , prevents , hinders , de- 
~~  lays;  tones  natosemoneneseve ,  I  will  do  it  some 
other  time;  see  prevent. 

posture,  following  are  some  inf.  denoting  divers  pos- 
tures;  — hotxa—  =crosswise;  -novo—  =bent  for¬ 
ward;  -oxotom-  =bow  legged;  -heneha—  =holding  upward; 
-toeoxtana—  =with  one  hand  covering  the  eye;  — nxpaze- 
na—  =covering  the  mouth;  — eama—  =sideways;  — zeskseon— 
=akimbo ;  -hoo tamenace—  =with  hands  behind  back;  -hos- 
so—  =backward ;  —hoo—  =turning  the  head  back;  — han - , 
-hanse-  =with  head  thrown  back;  -hooxse-  =leaning 
against;  -neove—  =standing  up;  -amsto—  =sitting;  — ak- 
ono-  =squatting  (Ger . hockend) ;  -macse  and  — toxe—  = 
stooping;  — akave-  =bending  over , crestfallen .  Zeheseo, 
its  p.;  zehe§eos , one ’ s  p. 

pot,  heSkseto ,he§ksetonoz  (pi.), coffee  p.;  ehesksetone- 
heve,it  is  a  coffee  p.,a  tapering  vessel;  also  mox- 
taveto, black  kettle, p. 

potato,  aestomamesestoto  ( pi ., considered  or.);  eaesto- 
mamesestoveo , they  are  potatoes;  naexoaso  aesto¬ 
mamesestoto,!  pare  potatoes;  nahonoto  aestomamesesto¬ 
to,!  bake  potatoes;  naenanoto  aestomamesestoto,  I 
plant  potatoes;  nahooeto  aes tomameses toto , I  boil  po¬ 
tatoes;  namevo  aestomamesestoto , I  eat  potatoes;  esaa- 
aes tomameses tove , i t  is  not  a  p.;  napenono  aestomames¬ 
estoto,  I  mash  potatoes;  aestomamesestoto  zeoicepeno- 
voss, mashed  potatoes:  aestomamesestoto  zeoxcevovesa- 
xevoss , sliced  potatoes:  navoveso  aestomamesestoto,  I 
slice  potatoes;  hoenoxkon , sweet  potatoes;  seozemhan, 
wild  p.vine  (Ipomoea  pandurata)  or  man-of-the-  earth; 
the  Ch.call  it  "ghost—  or  dead  man  melon"  (by  mistake 
this  die. put  it  under  "melon", 
potbellied,  eatoskas,he  is  p. 

potency,  exhas toz , p ., power  ( Ger . Ausf uhrungsmacht ) ;  exa- 
—  osanistoz , p ., power  of  overcoming, 
potent,  eexahe,one  is  p., powerful  to  carry  out;  eexao- 
sanetto,it  is  p.,  able  to  overcome,  efficacious; 
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heto  eseoxz  eexaosanetto , this  medicine  is  p. 
potter,  hetoxkonevstonehe , p . , capmaker, 
pottery,  hetoxkonevstonestoz . 

pouch,  vesheseo , vesheseonoz  (pi.);  evesheseoneve,  it  is 
a  p.;  vesheseoneva , in  the  p.;  maheoneveSheseo , 
medicine  or  sacred  p.,bag;  onoz.onotoz  (pi.),  p . , bag ; 
hoemskonoz , -skonotoz  ( pi .), rawhide  bag , parf leche ;  na- 
vesheseo,my  p.;  nivesheseonanoz , our  pouches;  heveShe- 
seonevoz , their  pouches, 
poultice,  eseoxz  zepaane  or  paanene— eseoxz . 
pounce,  see  leap  upon;  namasoseaotova  nanoseham,  the 
panther  pounced  down  upon  me;  maxevecess  nama- 
so-anhohaotova ,  the  eagle  pounced  upon  me  (flying 
down);  namaso— hoehao tova , he  comes  flying  at  me. 
pound,  napenon,I  p.  (with  instr. ) ;  napendno ,  I  p.one 
(or.);  napenoha,I  p.it;  napendno  aestomamesesto- 
to,I  p.,mash  potatoes;  see  crush, weigh.  Natonon,I  p., 
hammer;  natonono,I  p., hammer  it  (or.);  natonoha  ma- 
kat,I  p., hammer  the  iron;  naeston,I  p.,  hammer  into; 
naestoha,I  p., hammer  it  into, 
pour,  nahenen,I  p.;  nahenena,I  p.it;  nahdnena  pen’noo,I 
p. flour;  naeshenen,I  p.into;  nahdnenomota , I  p.  for 
one;  heto  zehenenomotanez ,  that  which  is  poured  for 
us;  nataihenenetovo , I  p.out  upon  one;  nataxheneneta , I 
p.upon  it;  nahohdnen,I  p.out;  see  spill;  navonaneoho , 
I  p. water  on  him  (as  Indians  do  to  a  naughty  child, as 
if  to  wash  away  his  badness);  hevonaneoxeha , p . water 
on  him!  Also  navonovxevaenomovo , similar  meaning  to 
preceding  but  done  quickly  or  automatically  (to  act 
as  if  drowning  his  [in.]);  emasoanomaoone— vooko , it  is 
a  downpour  of  rain, the  rain  pours  down, 
pout,  eamskonazena , one  pouts;  — amskon—  =spoon  shaped  + 
~  — azena  =mouthed;  zeamskonazenaz , the  pouting  one. 
poverty,  stamenoehevestoz , the  being  poor;  nstamenoheve- 
vestoz  nszhoeho taenov ,  p.  shall  come  upon  you; 
haovnovAtoz , p ., penury ;  haoraeeozis toz , p . ,  destitution, 
misfortune , q . v . 

powder,  pa;  hoestapa , ashes ;  epave,  it  is  p.;  Pavene , 
Powderface , pr . name ;  Paeohe , P . river  (in  Montana); 
paea  ehesepeene , i t  is  crushed , ground  like  p.;  napepd- 
na,I  p., strew  it,  as  small  seeds,  by  pinches;  see 
strew;  nahenehhz  pa, I  p., strew  p.;  see  sprinkle, 
power,  hohatamahes toz , p ., might ;  exhastoz,  p., potency; 
exoetastoz , p . to  prevail;  tonexovhas toz ,  p.(Ger. 
Vermdgen);  exaosanistoz , p . to  overcome;  hohataraanoe- 
tas toz , display  of  p., might  (in  general  aspect);  hoha- 
tamanoes toz , powerful  phenomenon;  inf.— hoze—  and  verb¬ 
al  forms  with  f,h6sa”  denote  "without  power,  power¬ 
less";  see  powerless.  Naaena  exhastoz  or  naheexastov, 
I  have  the  p.;  naexaovo,I  have  p.  over  one,  overcome 
him;  ehohatamahes tove , it  is  a  great  p., might;  eohata- 
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manohestove , i t  is  a  display  of  great , wonderful  p.;he- 
stohatamahestoz , his  great  p.;  hohatamaesstonestoz , p . , 
might  of  creating , construe ting ;  Maheo  enocohatamaes- 
ston,God  is  the  only  powerful  Creator , builder ;  ehes- 
zhov  mahohatamahestoz  hoeva  na  heama,  to  him  belongs 
all  p.on  earth  and  in  heaven;  nitavhoemanis toz ,  p.of 
authority;  toneosanistoz , p .  to  prevail;  noxtovastoz, 
p., faculty;  otoxovas toz , p ability ;  ho toanahestoz ,  p. 
inspiring  fear, awe;  vovonanov&toz , p quality  to  con¬ 
quer, subdue;  hekoneozistoz  and  hekonastoz,  p., 
strength;  nahes thohatamahestov , I  have  p. 
powerful,  eohatamahe , one  is  p .. great , mighty ;  ehotoana- 
~  he , one  is  p ., awesome , terrible ;  eohatamaesston , 
he  is  a  p. builder;  eexahe.he  is  p., potent;  inf.-hoha— 
or  oha—  denotes  p . in  the  Eng . colloquial  sense  mean¬ 
ing  "very  numerous , extreme  in  degree  or  quantity " ; eo- 
haenoheo , they  are  "powerful”  many;  naohamata  nameq,my 
head  aches  "powerfully";  eohatamano , i t  is  p.  (general 
aspect);  eohatamanoeta , he  shows  p.acts;  heto  eseoxz 
eohaexaosanetto , this  medicine  is  p efficacious ;  eo- 
haexaovahe , he  is  p.to  overcome;  eohaheneenovahe , he  is 
p.in  knowledge;  enocohatamahe,  he  is  the  only  p . one ; 
enanosohatamahe , he  is  p. above  all;  see  mighty, 
powerless,  nasaahe toneosanis tov6 , I  am  p . ,  have  no  p .  to 
~~  prevail;  nasaatoneosan ,  I  am  p .  ,  can  do  no¬ 
thing;  nasaatoneoze,  I  am  p.,  can  do  nothing  (in  a 
special  case);  nasaatoneosze , I  am  p.,  cannot  prevail 
against  it;  nasaatonoeoe tohe , I  am  p.,  can  do  nothing, 
do  not  prevail  against  him;  saatoneoetazistoz , the  be- 
ing  p. against  one;  saatoneosanistoz,  the  being  p.to 
do, prevail;  saatoneozistoz , the  being  p.  (in  a  special 
case);  inf.— hoze—  =p.,not  able  to , impossible ,  cannot; 
ehozeoha,he  is  p.to .cannot  rise;  nahozeneseve , I  am  p. 
to  do  it, cannot  do  it;  nahoetovo,  I  am  p . ,  deficient 
against  him;  see  deficient;  nahosaovo,I  am  p.,have  no 
power  against  him, I  do  not  come  up  to  him, am  no  match 
for  him;  ehosan,it  is  p ., deficient , inefficacious ,  in¬ 
efficient;  Maheo  esaahosaovohe  Havsevevhaneheva ,  God 
is  not  p. against  the  evil;  Havsevevhan  esaahosaovoheo 
no tovavos tano , the  evil  is  not  p. against  the  ungodly, 
he  has  power  with  them;  hovae  esaahosaohan  or  esaaho- 
sanehan  oxnoseohetosz  (or  oxnoseoes tovesz ), nothing  is 
p impossible , when  it  is  kept  to  one  side  (is  of  one 
accord);  hovae  esaahosanehan  oxmatanoozistovesz ,  no¬ 
thing  is  p .  ,  impossible  when  there  is  one  mind  (to¬ 
gether), when  all  are  one  minded.  Inf . — soxseve—  (con¬ 
tracted  into  -sxseve-)  =p.in  the  sense  of  "having  no 
strength  left, being  exhausted , down  and  out";  nasxse- 
veanoto,I  beat  one  p.,into  exhaustion;  esiseveanoo, 
they  are  beaten  until  they  have  no  strength;  toneo- 
seo , the  p. one, the  one  prevailed  upon;  see  prevail. 
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practicable,  enesevenov , it  is  p.,is  done;  eoxksaaneSe- 
—  venovhan,it  is  not  p.;  emene§evstove ,  it  is 
p.,may  be  done.  [the  being  p skillfulness . 

practical,  eneseoonahe , he  is  p., skillful;  neseoon&toz , ] 
practice,  rendered  by  inf.  — onise—  =try  and  -hoxe—  = 
~  train, get  used  to;  naoniseztata , I  p.it;  nao- 
nistosoe.I  p. playing  (games);  naonisenemen , I  p.  play¬ 
ing  (music);  naonistohen , I  p.with  top  (game);  evhan- 
hoxe&zistove , they  p., train  for  war,  it  is  a  training 
in  fighting;  see  train, try.  Oniseztatsanis toz ,  the 

practising , trying .  Yostanevstov , p custom ;  enesevos- 
tanevstove , it  is  the  p., custom;  esaanesevs tovhan  or 

esaavostanevs tovhan ,  it  is  not  the  p.,  custom , doing ; 
enesevostaneheve , it  is  his  p.,custom,  way  of  living; 
zesevostanevstov, Ch . p . ,  custom;  vehoevos tanevs t ove , 

white  man’s  p ., custom , manner  of  living;  eoxceameneSe- 
ve,he  practices  it, is  in  the  habit  of  doing  it;  ame- 
nesevestoz , the  practising , habit  of  doing;  tone§evsto- 
va , in  p . , the  very  act, doing;  m&zeneva  eoxkanome— moma- 
taheo  tonesevstova  enotovao,  with  the  lips  they  are 
religious  in  p. (praxis)  they  are  ungodly , frivolous . 
prairie,  toxto;  etoxtoeve,  it  is  p.;  zistoxton,  that 
which  is  open , unlimited , unrestricted ;  toxtoese, 
p. country;  etoxtoeseeve , it  is  a  p . country , place ;  tox¬ 
to  means  also  ”at  random , afield , without  restriction, 
wild , unlimited” ;  — toxtomone—  ( toxtomonetto , phrase )  as 
inf. means  ” inf ormally , no t  particular , without  definite 
rule  or  limitation”;  etoxtomonhaona , he  prays  the  best 
he  can, without  observing  certain  rules, etc.;  toitomo- 
nevostanehevestoz , the  living  without  regulations , sys¬ 
tem;  toxtovos tanehevestoz , the  p.life;  toxtomoh&noham , 
wild  horses;  hov&n  toxto  zehestasso , p . animals ;  zeas- 
toas,p.fire;  vahoas , vahoaseo  ( pi .), p . chicken ;  onone- 
vonesq , ononevonsceo , p . dog . 

praise,  navoveho , I  p . one ;  navovbnethonatovo , I  p.  him  in 
prayer;  napevatamanoo to ,  I  p.  him,  declare  him 

good , glorious ;  naohatamanoo to ,  I  p.  him,  declare  him 
powerful;  naraahaatamanooto , I  p . him , declare  him  great, 
magnify  him;  namaheonevoo to , I  p.him,  declare  him  God; 
see  bless.  Voveh&zistoz , the  praising;  pevatamanoo t&- 
zistoz,the  praising  one  good;  vohooevatamanoo tazis- 

toz.the  praising  one  glorious;  ohatamanootazistoz , the 
praising  one  powerful ; mahaatamanootazis toz , the  prais¬ 
ing  one  great;  maheonevoo tazistoz ,  the  praising  one 
God;  navovemo,I  p.him, pay  tribute , homage  to  one;  see 
tribute;  navehooto,I  sing  p.to  him  (Ger.Einen  besing- 
en) ;  nanoneveoenoz , I  sing  the  p.of  one;  ninonev^oeto- 
vaz,I  sing  thy  p.;  see  sing;  zepevatamanootsansz ,  the 
one  who  praises , declares  one  good, 
praiseworthy,  enohoeme  vovehazistova , i t  (or  one, or.)  is 
~  worthy  of  praise;  zepevooess , the  p.ones. 
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prance,  moh&no  ekokaeoxz,  the  horse  is  prancing;  also 
moh^no  evoemeo . 

prank,  haenoves toz , p . ;  ehaenov,he  is  playful,  prankish; 
-  nasoetas toz , p ., trick ;  nanasoeha,he  played  a  p.  on 
me . 

prattle,  ehaonova,he  prattles, is  loquacious;  haonov&- 
toz,the  p talkativeness ;  zehaonovaz,  the  prat¬ 
tling  one. 

pray,  nahaon,I  p plead , worship ;  nahaona,I  am  praying; 
zehaonaz,the  praying  one;  nahaonatovo , I  p.  to  him; 
nahaonata,I  p.to  it;  nahaonavomo ta , I  p.for  one;  na- 
hesshaonatovonotto , I  p.to  him  on  one’s  account;  ni- 
hesshaonatovazenot to , I  p.to  thee  on  his  account;  eha- 
onatoe,he  is  prayed  unto,  also  worshipped;  zehaona- 
tosz,the  one  prayed  unto  or  worshipped;  naomomhon  or 
naomomhaon,I  p.with  tears  or  wailing;  namavhona,  I  am 
wearied  of  praying;  naotsevhona , I  strive  in  praying; 
eoxcohaeshaona ,  he  prays  a  long  time,  makes  a  long 
prayer;  namomoxz.I  p ., implore , beseech , worship ;  pref. 
momox-  denotes  pleading , beseeching , entreating , implor¬ 
ing  and  governs  the  sub.cj.;  namoraoxzenosan ,  I  do  p., 
plead , supplicate ;  namomoxzemo,  I  p.,  supplicate  him; 
navessemomoxz , I  p., worship  with;  navessemomoxzemosan- 
emo , I  p ., supplicate  with  one;  namomoxzemosanevomota , I 
p ., supplicate  for  one;  see  plead;  momoxzestoz,  the 
praying , supplicating ;  momoxzestomohes toz  and  momoxze- 
storaosanistoz , the  praying  (implying  continuance  of 
action).  Nahaona  emeevhapevomoxtasz , I  p.  that  he  may 
get  well  again. 

prayer,  haon&toz , p . , the  praying;  ohaehon&toz ,  long  p.; 

eha.on&tove  ,  it  is  a  p.;  momoxzemazistoz  ,  p  .  ,  the 
supplication, beseeching ;  see  pray. 

prayer-book,  mxisto  zeveshaonatove ;  emxist oneheve  ze- 

veshaon^tove , it  is  a  p. 

prayerful,  ehaonaeoneve , he  is  p.;  haonaeonevestoz ,  the 
being  p ., prayerfulness ;  zehaonaeonevesso,  the 

p . ones . 

preach,  naraaheoneesz , I  p., speak  sacredly , godly ;  namesta 
maheoneeszistoz  or  Maheoneomotom ,  I  explain  the 
word  of  God;  natotoxesta  Maheoneeszistoz,  I  speak 
about  God’s  word;  nahozeovosetaneva , I  p ., urge , exhort ; 
nahozeovoseto , I  p.,  urge  him  (to  make  one  hope, have 
confidence);  nahozeovosestomohe  and  nahozeovoses tomo- 
san,I  p., exhort  (continual  act);  nahozeovosemo ,  Ip., 
concerning  him;  namaheoneesztovo , I  p.to  him;  emaheo- 
neeszt ’ san , he  preaches  (predicative);  emaheoneesztoe , 
he  is  preached  unto;  navesevonhosemo  maheoneeszisto- 
va , I  urge , inf luence  him  with  the  word  of  God. 

preacher,  maheoneesztsanehe  or  zemaheoneesztsansz ,  the 
one  who  preaches;  hozeovosetanevahe  or  zehoze- 
ovosetanevaz , p . , exhorter ;  ehozeovosetanevahe ,  he  is  a 
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p.;  hozeovosestomohe  and  hozeovoses toraosanehe , p . ,  ex¬ 
porter;  see  minister;  nha  zevesevonhosetanevaz  maheo- 
neeszistova , the  one  who  admonishes  by  God’s  Word, 
preaching,  maheoneeszistoz , the  p.,also  the  Word  of  God; 

—  hozeovosetanevatoz ,  p., exhorting  (as  a  voca¬ 
tion, role);  similar  in  meaning  is  hozeovsestomohes- 
toz  and  hozeovosestomosanistoz , however  ref.  to  pro¬ 
tracted  doing;  hozeovose tazis toz , sermon ,  exhortation; 
oxmaheoneeszistovesz , the  p.of  God’s  Word;  oxve§evon- 
hostomohestovesz  Maheoneeszistova , the  p., urging,  in¬ 
fluencing  with  the  Word  of  God;  eamevesevonhosemevo- 
nov  Maheon  heeszistoz , they  are  under  the  p.  of  God’s 
Word;  or  eamevesevonhosemeo  Maheoneeszistova. 
precarious,  ehestatamano , it  is  p. (general  aspect);  ehe- 
statamahetto , it  is  p ., hazardous , risky ;  see 

danger . 

precaution,  see  cautious , careful ;  nistaohae tanoxtoz , the 
considering  beforehand;  nahooomenonotohanen , 
I  take  p;  hooometonezt as toz , p . ;  hdpemazis toz ,  giving 
warning . 

precautious,  can  be  expressed  by  inf.  — hooome-  =alert, 
watchful  (hoometto,  with  caution,  watchful¬ 
ness);  nahooometonezesta , I  am  p.;  nah6pemo,I  make  him 
p precaution  him, warn  of  impending  danger;  nahooome- 
nonotohae,I  am  p . , am  watchfully  ready, 
precede,  evovoenet to , it  precedes , comes , goes  first;  evo- 
voeoxz.he  precedes , goes  first;  evovoahe,he  pre¬ 
cedes,  is  first;  navovoahetova , he  precedes,  is  before 
me  (stative);  navovoeoxzevo , I  p.him  in  going, lit. I  go 
before  his  going;  navovoemesevo ,  I  p.  him  in  eating; 
navovoehoto , I  p . , am  ahead  of  him;  enis tav ’ netto ,  it 

precedes , goes  beforehand  (ref. to  past);  zenis taeases- 
s5,the  ones  who  preceded, who  have  gone  (away)  before; 
nanistaeasevo , I  have  gone  before  him;  zenaessS  niv- 
hanenistaeasetoeneo  heama,  the  dead  ones  have  merely 
gone  before  us  above;  zevovo&net to ,  that  which  pre¬ 
cedes;  navovoeoxzetovo , I  p.him, go  before  him  (first); 
heto  nitao  etosevovoenhesso ,  all  this  will  p.,  be 
first . 

precedence,  vovoahestoz , the  being  first  (stative);  heto 
—  evovoahetto , this  has  p.,is  superior;  nista 
zehesenhesso , p ., antecedent  act  or  event, 
precedent,  nistavostanevstov, p ., previous  custom;  nista 
~  manhesso,in  all  p. cases. 

preceding,  es  zenistav ’ net to , the  day  p.;  esiensz  zenis- 
tav’nettosz  zsaaeshonexovhan , the  p.days,  be¬ 
fore  the  time  had  come;  a  zenistav ’ net to , the  p.  year; 
also  es  zevovoexov ’ netto , the  day  p. 
precept,  t aevavis tomohestoz , taevavistomevazistoz ,  mea- 
sured  teaching;  taevavhoema , p . ,  regulation , mea¬ 
sure  of  law. 
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preceptor,  aneevahe  or  zeaneevaz , the  p.,  the  one  who 
~  teaches  and  trains;  zeaneemasz , my  p.,  the  one 
who  trains  me;  see  pupil. 

precinct,  expressed  with  suff.-om  or  -oom;  otatavoora, 
~  the  blue  p.,the  firmament;  see  lodge, 
precious,  eohaoeme,  it  (in.  and  or.)  is  p.,  of  great 
~  worth, price;  zehaoeraesso  hohonaeo ,  p.  stones; 
haoemevhohona , — hohonaeo  ( or .), p . stone ;  enitavoeme,  it 
is  p. above  all;  nanitavhoes ta , I  count  it  p. above  all; 
nanitavhoemo  zeto  hohona,I  count  this  stone  most  p. 
This  term  is  not  used  to  express  "dear" . 
precipice,  anoeva;  see  bluff, cliff. 

precipitate,  namasoseao,!  hurl  myself  down  into;  nama- 
~  soseahasen,I  p. (acting);  namasoseah&z ,  I  p. 
it, hurl  it  into;  namasoseahamo , I  p.,hurl  him  down  in¬ 
to;  eevaseo,he  is  precipitated , falls  head  down;  nie- 
vaseoma,we  fall  head  down;  eseanao,he  is  precipitat¬ 
ed,  falls  down  into;  inf . -nonotov-  =rushing  headlong, 
wanting  due  deliberation , hasty . 
precipitation,  seanaoxtoz , the  falling  down  into;  evase- 
oxtoz,the  falling  head  down;  nonotoves-] 
precipitous,  eanoevat to , i t  is  p.  [ toz , p hastiness . 

precise,  evovoxponahe , he  is  p ., exact , strict ;  eoneetan, 
one  is  p ., particular , punctilious . 
precision,  oneehastoz , p . ( stative ) , the  being  particular; 

oneetanoxtoz ,  p.;  vovoxponastoz , p ., strict- ] 
preclude,  see  prevent.  [ness , exactness . 

predatory,  zeevhozetaoexzesso , p . ,  the  ones  (animals)  in 
search  of  food;  mevavov&n,  p.,  carnivorous 
animals.  [is  good;  ehavseva,it  is  bad. 

predicative,  is  characterized  by  suff."— a";  epeva,it] 

predict,  see  prophecy. 

prediction,  ovanheestoz , p ., prophecy , q . v .  [chief  thing, 
predominant,  enitaetto , enitaes tove , i t  is  p.,the  main,] 
predominate,  enanosohataraahe ,  he  predominates,  has  su- 
perior  power , strength ;  enanosenitaetsan ,  he 
predominates , exerts  the  highest  control;  eohamexaosa- 
netto,it  predominates , has  more  power;  ehepaosanetto 
or  ehepaovazis tove , i t  predominates , has  the  majority; 
emanhesso  and  manhessonoz  (pi.), it  predominates , it  is 
all  over  so;  ehephaenoheo ,  they  (or.)  p.  in  number; 
eh&phaenonoensz , they  (in.)  p. 
preeminence,  expressed  by  inf.-nanos—  or  -nanot-  =above 
all;  nano tastoz , p ., superiority ;  nanotoemes- 
toz,p.in  value, worth. 

preeminent,  enanotahe,he  is  p., above  all;  nananotazes- 
ta,I  deem  it  p.;  nanano tatarao  (or.);  enano- 
ta,one  is  p . in  value;  nani tazes ta , I  deem  p.,  all  im¬ 
portant;  nanitatamo  (or.  of  preceding);  nananotoemo, 
I  count,  value  him  p. ;  enanotoeme,  it  or  one  is  p. 
in  value . 
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preen,  esesenomkz.it  (bird)  preens  itself;  e§e§enomo , he 
preens  one  (has  not  only  ref. to  birds, but  also  to 
animals , whenever  there  is  a  searching  or  shaking 
loose  in  the  fur  or  hair  with  the  snout);  -se§—  = 
shake  loose;  nasesenoxta , I  p.it. 
prefer,  expressed  by  inf.— hoham—  or  — oham—  =rather;  na- 
hohamazes ta , I  p.it, think  it  more  than;  naohama- 
zesta  heto  zehexovaztom  hato,I  p.this  to  that,  lit.  I 
think  more  of  this  than  I  "degree”  the  other;  naoha- 
memeto  zehexovemetazevo , I  give  him  more  than  I  give 
thee, or, I  rather  give  to  him  than  to  thee;  nanitazes- 
ta,I  p.it, deem  it  all  important;  see  preeminent; 
sometimes  inf.— taze—  implies  preference;  etazhesepe- 
va,it  is  far  bet ter , preferable ;  etazepevenietameno t to 
Maheon,he  prefers  trusting  God;  vovoz  either  alone  or 
detached  denotes  ”bef ore , first ” ;  vovoz  nahessezesta 

or  navovozhessezta , I  p.it, I  deem  it  preferably;  vovoz 
nahessetamo  or  navovozhessetamo ,  I  deem  him  prefer¬ 
able;  vovoz  etapevazesta ,he  deems  it  better, 
preferable,  evovozhessetame , it  is  preferred, is  p. 
pregnancy,  hossehestoz. 

pregnant,  ehosse,she  is  p.;  ehossetao , she  is  p.by  one. 
prejudice,  see  adverse, 
premeditate,  see  purpose. 

premonition,  nanistomatovo , I  have  p.  (concerning  him); 

nistomatovazistoz , p ., foreboding ;  see  pre¬ 
sentiment  . 

preoccupation,  see  prevent;  noh^tanoxtoz ,  p.,distrac- 
tion;  hestome tanoxtoz ,  p.,  engrossed  by 

something;  heoms totanoxtoz  or  homstotanoxtoz ,  p.  in 
mind, also  apprehension. 

preoccupied,  ehomstotan  or  eheomstotan , he  is  p.,  appre- 
hensive;  enoh6tano,he  is  p ., distracted ;  ho- 
vaeva  evesenohdtanooz , he  becomes  p.  with  something; 
ehestometan , he  is  p., hindered  in  thot;  sometimes  rad. 
-momaiom-  implies  "preoccupied"  in  the  sense  of  en¬ 
grossed  ,  absorbed  in  meditating;  nahestometan , I  am  p., 
prevented  in  thot. 

preoccupy,  navovoehoeta , I  p.  it,  take  occupation  of  it 
first;  nahestomodho , I  p.him,make  him  disturb¬ 
ed,  to  hold  back. 

preparation,  nis taexanenistoz , p . , the  preparing;  nista- 
~  exanazistoz , p . ;  nistaexanomosanistoz  or  ni- 
staexanomohes toz , p . , the  preparing  for , concerning ;  ni- 
s taexanomevazistoz , p . f or , concerning  one;  nistanonoto- 
hanenistoz , p . , the  making  ready  beforehand;  nistanono- 
tohanomosanistoz  and  nis taexanono tohanomohestoz ,  p., 

the  making  ready  beforehand  for , concerning ;  in  the 
above  nista  =beforehand  +  — exa-  =complete,  bring  to  a 
finish  +  nonotoha-  =ready.  Vovetanenistoz , p . , the  pre¬ 
paring  (by  changing , fixing  up);  vovetanazis toz , p . , the 
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preparing  one  (obj . ) ;  nistaexaenist oz , p . ( in  cooking); 
mhonovoestonanistoz ,  p.  of  food  to  take  along  on  a 
journey, the  taking  of  provisions;  vohe tanenistoz , p . 
(of  the  bed  for  sleep);  exhomanistove ,  p.  (of  bedding 
as  in  former  days , on  the  ground), 
prepare,  nanistaexanen , I  p., bring  to  completion  before- 
hand, work  it  out;  in  this  and  other  terms  the 
"nista"  is  now  often  left  out;  nanistaexana ,  I  p.it, 
bring  it  to  completion;  nanistaexano  (or.);  enista- 
exane,it  is  (also  or.)  prepared;  eexa,it  is  ripe, fin¬ 
ished,  in  a  state  of  preparedness , perfect ;  nanistaexa- 
nomosan,I  p . for , concerning ;  naexanomohe,  I  am  a  pre¬ 
paring  for;  nanis taexanomevo , I  p.  for,  concerning  one 
(or.);  nanistaexanomota , I  p.for  one  (or.,  substitut¬ 
ive,  in  the  sense  that  the  material  was  furnished  by 
me, as  well  as  the  preparing);  zenistaexanomonet to , 
that  which  has  been  prepared ,brot  to  a  completion  for 
me;  zenistaexanomotanetto , that  which  is  prepared  for 
me  ( substitutive , i . e ., when  both, acting  and  material, 
are  furnished  for  me):  naexanomovo , I  p.his  (in.);  na- 
exanamo  heeszehen,I  p. one’s  coat;  nanistanonotohanen, 
I  p.,make  ready;  nanis tanono tohana , I  p.,make  it  ready 
beforehand;  nanistanonotohano  (or. of  the  preceding); 
nanis tanono tohanomovo , I  p.his  (in.);  nanis tanonotoha- 
nomevo.I  p.,make  his  (in.)ready  for  him;  nanistanono- 
tohanomota,I  p . , make  it  (not  his)  for  him;  nanista- 
nono tohanomoxta , I  p.,make  ready  for  it;  nanistanono- 
tohanomoto , I  p.,make  ready  for  him  (on  his  account); 
nanistaeianomoheta , I  make  preparations  towards  it, for 
it;  nanistaexanomohetovo  (or. of  preceding);  navoveta- 
nen,I  p.,by  changing , fixing  (implies  "putting  things 
in  order");  navovetana,  I  p.it;  navovetano ,1  p.one; 
navove tan&z , I  p . myself , also  repent , ref orm ;  some  claim 
that  -vovotanen  is  better  than  -vovetanen;  navoheta- 
nen , I  p . the  bed  (for  the  night);  eseexhomanistove , the 
bedding  is  prepared;  see  bed;  naasevovetanen ,  I  begin 
to  p.;  eexaen,she  prepares  a  meal ; exaenistoz , the  pre¬ 
paring  of  a  meal;  esexaenistove , the  meal  is  prepared; 
enetaen  or  enetaen, she  prepares  the  meal  that  way  (as 
mentioned);  ehoso taen , she  prepares  the  meal  slovenly, 
negligently;  epevhaen,she  prepares  good  meals,  cooks 
well;  enistaomevhaen , she  prepares  meals  in  the  old 
way;  naexaha,I  p.it  (food, by  cooking);  esexahe,  it  is 
prepared  (cooked);  nanetano  zehethohaes , I  p.  the  meal 
as  he  likes  it;  nanistaexaeovo , I  p.  it  (or.,  as  ani¬ 
mals)  beforehand , by  cooking, 
prepared,  enonotohae , he  is  p., ready;  nonotohastoz ,  the 
being  p ., preparedness ;  see  handy;  zenonoto- 
hasz,the  p.one;  enono tohaetan , he  wants  to  be  p.;  no- 
no  tohaet anoxtoz , the  wanting , desire  to  be  p.;  esaano- 
notohaehan,  it  is  not  p.;  nanonotohaovo,  I  make  him 
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to  be  p.;  enonotohaoz ,he  gets  p. 
preponderance,  h^phaenobes toz , p . in  numbers;  inf.  h6p— 
implies  "surpassing” ;  see  predominant, 
prescribe,  nahoemaovo , I  p. him, make  a  rule,  law  for  one; 

see  law;  Maheo  nihethoemaoen  eineheSevos  tane- 
hevez,God  prescribes  to  us  how  we  should  live;  heto 
eseoxz  nae§emxeomon  emeoxche§emanistov ,  this  medicine 
is  prescribed  unto, for  me, lit. this  medicine  is  writ¬ 
ten  for  me  how  it  is  drunk. 

presence,  zehetaet to , in  my  p., before  me;  zehe taet to , in 
thy  p.;  zehetaees,in  one’s  p.;  zehetaeez,  in 
our  p.;  zehetaeess , in  your  p.;  zehetaeevoss , in  their 
p.;  zehetaeez ’, in  one’s  or  their  p.(excl.of  the  3rd. 
pers . ) . 

present,  ehoe,one  is  p.,  is  here;  enhe,  he  is  p.,he 
—  stands;  hezezeha , now, at  the  p. moment;  nahozehe, 
I  give  presents  (to  a  sweetheart);  nahozeheme , we  give 
presents;  nahozeheztovo , I  give  him  or  her  presents; 
hozehestoz , the  giving  of  presents  (to  sweetheart); 
nanoaheseve , I  make  presents  (as  when  the  Indians  give 
presents  at  dances  and  special  occasions);  noaheseve- 
stoz,the  giving  of  presents;  nanoae§eho,I  make  a  p.to 
one;  nanoaoto,I  p . one , give  him, dedicate  him;  noaoha- 
zistoz  and  noanistoz,a  certain  ceremony  of  dedication 
or  presenting  observed  by  the  Osages,  Pawnees  and 
Sioux  but  not  by  the  Ch .  Nanoaoxta,  I  dedicate  it, 
handle  it  with  ceremony.  An  informant  said  that  nano¬ 
aoxta  meant:  "I  handle  it  with  great  care, as  one 

would  in  handling  eggs".  On  the  whole  the  term  is  not 
well  known  in  common  language.  Noahe, deity  of  munifi- 
cense  or  munificence  personified;  Noa  and  Noae  are 
also  pr. names;  evisthoe,he  is  p.with;  emehavis thoe , he 
was  p.with;  namehavisthoema , he  was  p.with  me;  zevist- 
hoesso,the  ones  p.(with);  namehavisthoe  zistanaeoz,  I 
was  p.when  he  died;  zeioveva,at  the  p.time;  ninita,up 
to  the  p.  [fering  of  a  gift, 

presentation,  noahesestoz , noahesevestoz , p . ,  formal  of-] 
presentiment,  homaozistoz , p . ;  see  premonition;  nanista- 
homaozeta  or  nanistamaozeta , I  have  a  p.  of 
it;  nanistamaozetovo  (or. of  preceding);  see  feel), 
preservation,  taosenistoz , p ., saving ;  see  keep, 
preserve,  nataosen,I  p.,keep  intact, save;  nataoszhova , I 
~  p.,save  my  property  (Ger . scbonen ) ;  natao- 
seeian,I  p.,save  my  eyes;  see  keep, 
preside,  enitaetsan , he  presides,  exercises  authority; 

enitaesztsan  (predicative  active)  and  enitaesz, 
he  presides , leads  (in  councils , deliberations ) ;  zeni- 
taetsansz , the  one  who  presides, 
president,  enitae,he  is  p ., leader , mas ter ;  zeni tdesz , the 
p.;  Zevasitaevsz ,  the  P.  (of  the  U.  S.  A.), an 
adaption  to  "Washington". 
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press,  inf.-hoxo—  =lateral  pressure;  nahoxoe ,  I  sit 
pressed  close  against;  nahoxoetovo , I  sit  pressing 
against  one  (or.);  ehoxoetovhzeo ,  they  sit  pressed 
against  each  other;  nahoxoana.I  p.it  against;  nahoxo- 
ano  (or.);  nahoxoaovo,I  make  one  to  be  pressed , crowd¬ 
ed;  ehoxoaovhzeo , they  p. against  each  other;  hoxoaovh- 
zistoz,the  pressing  against  each  other;  hoxoaosanis- 
toz,the  pressing  against;  nahoxoaosan,  I  p. against; 
nahoxpo (ho )esz , I  p.it  by  tying  (as  a  package);  naho- 
xopo (ho )eto , I  press  it  (or.)  by  tying;  see  bind, pack; 
nahoxpoestana , I  p.it  into;  nahoxpoes tananoz  hohenov,I 
p . them  (in.)  into  a  sack;  nahoxpoesz  moesz,I  p.,  bale 
hay;  naiaioana,I  p.it  down , together , crumple ;  exaxoe- 
oz,he  presses , crouches  flat  (against  the  ground);  na- 
kh,koaovo,I  p .  one  flat,  thin;  see  crush;  nakakoeovo,  I 
p.one  flat  (with  the  feet);  nakhkoeszehaovo , I  p. one’s 
head  flat, thin;  natoea,I  p.it  under  foot;  natoeovo,  I 
p.one  under  foot;  ehoetosaemeo , he  presses  out, strains 
against  the  side  (as  against  tent  walls);  nazeeoz,I 
p. against  it  (with  something  pointed,  finger,  etc.); 
naonistsena , I  p. against  it  (with  the  finger,  to  see 
what  it  is);  nasoxpeoseoz , I  p.my  finger  thru  it;  nao- 
nistseno  (or. of  preceding);  nazevxsena,  I  p.it  out; 
see  squeeze;  nanhoenea  maatano,I  p.into  the  gun  (to 
wipe  clean);  naevhaes6no  eszehen,  I  p.,  smoothen  the 
coat;  naestana  zeotao,I  p.it  into  a  hole;  nasisopes 
zexhaetanevo , I  p.thru  a  crowd  (of  people);  namanoaoz, 
I  p., bunch  it  together;  namanoano , I  p . them  (in.)  to¬ 
gether;  nahepeoaovo , I  p. one’s  ribs;  ehepeoaohe , he  has 
his  ribs  pressed , stove  in;  esoonatto,  it  is  pressed, 
stove  in;  nasoonavooha ,  I  p.,  stove  it  in  (with  a 
blow);  nasosoeszehaovo ,  I  make  him  to  have  his  head 
pressed , stove , crushed  in;  see  stove  in;  eazepasetto, 
it  regains  its  former  position,  after  being  pressed 
(like  a  sponge , rubber  ball,  etc.);  rad.  -zhess—  ex¬ 
presses  ’’pressure”  as  from  a  point;  ezhessonehao ,  it 
spurts  out, is  pressed  out  (as  liquids);  zeanozhesso- 
neo, water  jet;  napaozessesz  or  namxeozessesz ,  I  p., 
print  it, write  it  by  pressing;  inf . — masceme—  and  — ma- 
sem—  denote  "pressing , crowding” ;  namascemetan  or  na- 
masemetan ,1  am  pressed  in  mind, it  weighs  on  my  mind, I 
am  hard  pressed;  inf.— use-  ^pressing  onward;  inf.— se- 
ve—  =pressing  f orth , has t ening ;  nansevetan,I  p. forward 
(in  mind , desire ) .  See  crowd.  Mxeozhessanistoz , print- ] 
pressure,  see  press , strain .  [ing  p. 

presume,  nionone  naesetan  and  nae§eta;  etaeseaseoxz  ni- 
~  onone  naeseta,I  p.that  he  has  left;  hoomeevas, 
presuming , assuming . supposing ;  natoitomonetan , I  p.,not 
being  sure  or  exact, at  random;  evhanezistoxtoetan ,  he 
merely  presumes , conjectures . 
presumption,  vhanezis toxtoe tanoxtoz ,  forming  judgement 
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on  probable  grounds  and  subject  to  further  evidence; 
menoneoneves toz ,  p haughtiness ;  heomenietametovhzis- 
toz , overconfidence  in  one’s  self;  seni tamahes toz ,  p., 
insolence . 

presumptuous,  etaheomnietametov&z  tama,  he  is  p.,  over 
confident  in  self;  esenitamahe,  he  is  p., 
insolent;  ehezevavoeta , he  is  p.,  rashly  adventurous, 
bold;  emomeemazena , he  is  p., boastful;  momeemazen&toz , 
the  being  p. 

pretend,  namoora&zetan , I  p.,make  a  show;  evhaneni t omso- 
~  he, he  merely  pretends,  puts  up  appearances; 
suff .-man,— maovo  (or. ) ,-maoxz  (in.)  expresses  "pre¬ 
tending  , feigning” ;  ehamoxtaman,  he  pretends  to  be 
sick;  easeoxzeman,  he  pretends  to  leave;  emahaxce- 
man , he  pretends , feigns  to  be  an  old  man;  ekseevhaka- 
sovaeman , again  (afresh,  Ger.  wiederum)  he  pretends, 
feigns  to  be  a  young  man;  nasaanoxtovensze,  I  am  not 
able  to  speak, am  dumb;  nasaanoxtovenszeman6 , I  p.to  be 
dumb;  nasaanoxtovenszemaovohe , I  p.  not  to  be  able  to 
speak  to  him;  naononoman,I  p.to  be  ignorant,  not  know 
well;  naononomaoxtovoheo  zeheenszevoss , I  p.  to  ignore 
their  language;  natonestoxtoeraaova ,  he  pretends  in 
various  ways  with  me;  eevhestoxtoeraan , he  pretends  in 
various  ways;  nahesseman,I  attract  by  pretending;  na- 
hessemaovo , he  attracted  me  by  pretending;  evhanenita- 
vaeman,he  merely  pretends  to  be  changed,  different; 
navhaneni tavaemaovo ,  I  merely  p.  to  be  different  to 
him ; evhanenhesseman , he  merely  pretends , makes  believe, 
pretense,  homanazis toz , p . ,  the  "blanketing  self,feign- 
ing , disguising" ;  nahes thomanazis tov ,  I  have  a 

p., pretext;  nahesthomanazis tovet a  heto,  I  have  this 
for  p.;  ohaehon&toz  ehesthoman&zistovenov ,  they  have 
long  prayers  ("praying")  for  p., pretext;  vhanenitom- 
sohes  toz  ,  mere  p., putting  up  of  appearances;  moomiize- 
tanoxtoz , p . , show ;  vhanenhessemanistoz ,  mere  p.,make 
believe . 

pretension,  vhane— aenemanis toz , mere  p.to  have,  possess; 

vhanenit omsohestoz , mere  p., display;  heszho- 
vaetanoxtoz , p . , the  wanting  to  be  possessor  of. 
pretentious,  evhanenitomsohetan , he  is  p.,  ostentatious; 

emoora&zetanoeoneve , he  is  p., making  an  out-] 
pretext,  see  pretend , pretence .  [ward  show, 

pretty,  see  beautiful , nice ;  kama ,  p.,when  expressing 
"moderate  measure , tolerably " ;  kama  epevomoxta, 
he  is  p.well;  hoven, p ., little .hardly , few. 
prevail,  naexoeho,I  cause  him  to  p . ; eexoeta , the  one  who 
prevails , overpowers , is  successful;  naexhoze,  I 
p. .surmount;  naexoesz,I  make  it  p.;  natoneosan,  I  p., 
succeed  ( Ger . vermag ) :  natoneoeto,I  p., succeed  against 
one;  natoneoesz,I  p., succeed  against  it;  natoneoz,  I 
prevailed.have  succeeded , managed  to;  esaatoneozehan , 
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it  cannot  p.,does  not  succeed, is  of  no  avail;  nasaa- 
toneosan,!  cannot  p.,am  of  no  avail,  have  no  power; 
e toneoseoneve ,  he  is  unsuccessful,  one  prevailed 
against;  toneoseo,the  unsuccessful  one,  one  prevailed 
against;  zetoneoseonevsz , the  one  unsuccessful,  pre¬ 
vailed  against;  zetoneosansz , the  one  prevailing;  ze- 
toneosz,the  one  prevailed  upon, who  has  been  made  un¬ 
successful;  nivetoneoseoneve  onithz  toneosansz , be  not 
an  impotent  one, but  prevail.  Toneosanistoz , the  pre¬ 
vailing;  natoneodho,I  cause  him  to  p.,  to  have  power, 
to  avail, have  the  means;  toneoseoneves toz ,  the  being 
prevailed  upon;  nahozoeho,  I  cause  him  not  to  p.,  to 
not  avail, not  be  able, to  fail,  be  inefficient;  nahoe- 
tovo,I  am  powerless  against  him;  see  avail , power , pow¬ 
erless;  naesenoto,I  p.upon  one  (with  words),  win  him 
over:  naoe§enoto,I  p.upon  one,  win  over  (by  advice); 
naesenoxseho , I  cause  him  to  p, ;  esenoxsohestoz ,  the 
cause  of  prevailing , winning  over,  persuading;  mxheo- 
mh^penono  havs,when  evil  prevails, is  preponderant, 
prevailing,  see  predominant, 

prevalent,  maenhessonoz , p . , of  common  occurrence, 
prevent,  nat ohemanisz , I  p.,make  a  hindrance;  natohao- 
vo , I  p. one, hold  him  back;  natohemaneho  zis- 
tosenahoss,I  p.him  from  killing  one;  see  hold  back. 
Inf.-hestom-  expresses  "hinder , delay , takes  the  place 
before,p.M;  nahestomano , I  p.him;  nahestomaz,  I  p.it; 
nahestomhtovo , I  p.his  (in.);  nahestomhtovo  heszeox- 
zistoz,I  p.his  coming  here;  nahestomosan ,  I  p.,  act 
preventing  for....;  nahestomevamo , I  p., detract  one  by 
persuasion , urging , advice , make  him  delay;  nahestomho- 
zeohe,my  work  prevents  me , I  am  prevented , delayed , made 
to  postpone  by  working;  nahes tometovo ,  I  p., hinder 
him;  nahes tomoeho , 1  cause  him  to  be  prevented,  delay¬ 
ed,  to  pospone;  nahestomeoz , I  am  just  prevented;  nahe- 
stomae,I  am  prevented  ( state ), delayed , I  tarry;  nahes- 
tometan,I  am  prevented  in  thot , preoccupied  by;  nahes- 
tomanen ,1  am  otherwise  engaged  ,  bus3' ,  prevented  by  oc¬ 
cupation;  see  hinder;  inf.  -nxp-  denotes  "preventing 
from  exit , issuance  (from  an  aper ture , door , etc .") ;  see 
close, stop.  [avoidable, 

preventable,  esaahes toraoeozehan ,  it  is  not  p.;  see] 
preventer,  zehes tomosansz , t he  one  who  prevents  (acting 
~  so);  zehestomoetasz , the  one  who  causes  de¬ 
lay  , hindrance ;  zetoaheztsansz , the  one  who  prevents, 
holds  back;  ze t ohemansz , the  one  making  an  hindrance, 
preventing . 

prevention,  toheraanis toz , the  act  of  holding  back:  also 
~  toahezt sanistoz , the  preventing;  toaheztova- 
zistoz  or  t ohaovazistoz , the  holding  back  of  one;  hes- 
tomeozistoz , the  becoming  prevented:  hestome t anoxtoz , 
the  being  prevented  in  thot , preoccupation ;  hestomaes- 
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toz, the  state  of  being  prevented , delayed ,  postponed; 
hovae  zevesenxpaosanetto , some thing  obstructing,  pre¬ 
venting;  oxt ohemanistovesz , the  p.of,  when  it  is  pre¬ 
vented;  havs  eoxtoxcet ohemane  hoemanistovd  mxhota  ma- 
ztaheva,p.of  evil  by  law  is  ineffective  if  it  is  in 
the  heart. 

preventive,  hovae  zeveshes tomeozis tove ,  something  that 
~~  prevents;  hovae  zevesemoenohestove  ,  something 
p., making  immune , q . v . ;  heto  eseoxz  eoxcevese tohemane 
hamoxtastoz , this  medicine  is  p., holds  back  disease. 

previous,  nista,used  alone  or  combined  with  noun  or 
verb;  nistavet to , previously ;  nista  esaamehan- 
hessohan,it  was  not  so  before , previously ;  nista  ze- 
oxchesevos tanehevs  eneevaheneenohe , he  is  known  by  his 
p.life;  zehessaaeshoeoxzes  namehahamoxta ,  I  was  sick 
p.to  his  coming;  vovonom , p anterior , prior , q . v . 

prevision,  maeto  hotoes toz , p . ;  mcizhesta  or  matsetan  ze- 
~~  oxches thotoes tovet to  maeto,  a  heart  or  mind 
having  sight  into  the  future;  hotohestoz  m&ztaheva  or 
matsetanoxzeva , sight  in  heart  or  mind,  inner  sight, 
foresight . 

prey,  namonstamanenoz , he  is  my  p.,food;  namonstamaneto- 
—  va , I  am  his  p.;  mevavovan , beast  of  p.;  hesthoevox- 
kotam,its  p.,meat;  eevhozetaeoxz ,  he  seeks  searches 
its  p.;  zeevhoze taeoxzessS ,  the  ones  searching  after 
p.,  ranging  for  food;  nahes tamenoz ,  he  is  my  p.,food 
(of  animals);  nhaeneo , p ., boo ty , catch ;  nahenhaeneone- 
noz,he  is  my  p.;  nivenhaeneonet oenov  havs,  be  not  the 
p.  of  the  evil.  See  catch. 

price,  zehexovhoeme , it s  p.;  zehexhovoems ,  his  p.,that 
which  he  is  worth;  zehexovhoemes  nasaaheneenohe , I 
know  not  one’s  p.,value;  eohahoeme  or  eohaoeme,it  has 
a  great  p., value;  nitonet oes ta ,  what  doest  thou  p.it? 
Etonetoeme , what  p.has  it  (also  or.)?  Etonet oemevo , 

what  p.have  they  (or.)?  Et one toemevosz ,  in. of  preced¬ 
ing.  Nohas  tonetoemes toz , any  p.;  evonhoerae,  it  is  be¬ 
yond  p ., priceless ;  evonhoemeo,  they  (or.)  are  price¬ 
less;  eanavhoeme , i t  is  low  priced , cheap ;  ehephoeme , it 
is  higher  priced;  nahahoes ton , I  p.high;  nahahoesta,  I 
p.it  high;  nahahoemo , I  p.him  high;  esetoexovoemensz , 
they  (in.)  have  the  same  p.;  eoni tavhoemeo , they  (or.) 
have  different  prices  (ref.  to  ob.j  .  sold  or  bought); 
eonitavhoestoneo , they  (or.)  have  different  prices 
(ref. to  the  ones  who  sell);  hovae  zeenanomox tom ,  the 
p.I  pay  for  it, what  I  lay  down  for  it;  makatansz;  ze- 
enanomo tonoz , the  p., money  I  p.for  (to  have  or  use); 
etaohaoemez’  zeenanomo taez ,  it  is  a  great  p . that  he 
pays  down  for  us;  enohoeme.its  or  his  p.  is  $5;  esaa- 
tone t oemehan , i t  has  no  p., value.  See  count,  value, 
worth . 

priceless,  hovae  zevonhoeme ,  somthing  p.;  zeto  vost.aho- 
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honaeo  etavonhoemeo , these  diamonds  (crystals)  are  p., 
are  beyond  price, value. 

prick,  nahekon.I  p.;  nahekdno , I  p . one ;  nahekoha , I  p.it; 
naanekdno , I  p.into  one;  naoaneekono , I  p.into  one, 
stab  him;  naoaneeostbno , I  p.him  instantly,  with  one 
sweep;  naoaneoese§ , I  get, am  pricked;  naaneceaovo ,  I 
p.,also  goad, spur  on;  naaneskose,  I  have  a  pricking 
toe  (corn);  nianeskosema , we  have  corns;  naane&taoz,  I 
have  my  foot  pricked, a  sore  foot;  naoxeaxtax,  I  p .  my 
foot;  natax&taoses , I  pricked  my  foot  (by  walking  on 
something  sharp);  see  sore;  naheceonax,  I  p .  my  hand 
(accidently);  naheceonahesz , I  p.my  hand  (purposely); 
naheceon&no , I  p. one’s  hand;  naheceonaos tdno , I  p . one ’ s 
hand  instantly;  eheceonaoeses , he  has  his  hand  prick¬ 
ed;  nazeostano,I  p.one  with  a  burning  stick;  enisces- 
ta,he  pricks  his  ears  (as  a  horse);  nisces tan , marmot . 
prickle,  naheskovoevdno , I  p.one  (or.);  naheskovoevoha , I 
~  p.it;  naheskovoeveostono , I  p.one  (instant  ac¬ 
tion);  nahe§kovoeveoeses , I  am  prickled;  eheskona,  it 
is  prickly;  matao  eheskonao,  the  cactae  are  prickly; 
mataomenoz , prickly  plums  (fruit  of  the  prickly  pear, 
Opuntia  Engelmanni);  heskovoet to , a  p.;  heskovez,  the 
prickly  one  (porcupine);  heSkovosz,  the  prickles  of 
plants , thorns ;  naheskovoaz , I  p. myself;  naheskovoeho , 
I  inflict  prickling  on  one;  naheskovoes,  I  am  prickl¬ 
ed;  mata, matao  ( pi .), prickly  pear, cactus  (any  kind); 
emataeve,it  is  a  cactus;  see  cactus, 
prickly,  see  prickle, 
prickly  pear,  see'  cactus. 

pride,  emomeemazena , he  prides  himself;  see  boast;  eme- 
noomsohe,  he  prides  himself;  see  proud; 
eveSemenoxcetan  or  evesemenoomsohe ,  he  prides  himself 
with.  Menoxce tanoxtoz , p . ;  emenoxcetanoxtove , it  is  p.; 
nahessemenoxcetano tovo , I  have  p.on  his  account;  meno- 
omsohetanoxtoz , p . in  desire;  emenoomsohestove , it  is  a 
display  of  p.;  momeem&zen&t oz , p ., boastfulness ;  meno- 
nestoz,p. ;  raenonepevatam&zis toz , p . , vain  glory;  taome- 
onoatam&zis toz , p . , self  conceit;  rad . -menon— , also  -me- 
no-  =with  p.;  menonestoz , p ., haughtiness ;  emenoneneSe- 
ve,he  does  it  with  p.;  menoeozistoz , p . 
priest,  maheonhe tan , maheonhetaneo  (pl.),p.,  sacred  or 
mysterious  man  (having  to  do  with  supernatural 
things ); emaheonhetaneve , he  is  a  p.;  eos tonhetaneve , he 
is  a  p.,an  offering  man;  vonhatan,  vonhataneo  (pi.), 
the  consecrated  one,p.  (ref.  to  the  one  who  "burns 
away , purifies” ) ;  vonhae , priestess ;  evonhataneve,  one 
is  a  p.;  evonhaeve , she  is  a  priestess;  maxe vonhatan, 
great  p.;  maxeos tonevhan , great  offering  one;  maheono- 
etahe  or  momat avoet ahe , also  zemaheonoetasz  or  zemoma- 
tavoetasz , the  one  who  performs  ceremonies.  The  first 
term  was  applied  to  theurgists  in  former  days, now  al- 
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so  to  white  jugglers,  acrobats  and  sleight  of  hand 
performers;  zevonhaevsz,  the  p.;  zevonhaevess6,  the 
priests;  vonhaxa , charm, q . v . ;  maheonhetanistoz , pries t- 
hood . 

prim,  navaxe,  I  p ., decorate , fix  up  (oneself);  navaxee- 
no , I  p.,fix  him  up,  ref. to  putting  on  the  differ¬ 
ent  things  belonging  to  Indian  readiness  for  dance, 
war, etc.;  napopevanen , I  p.,trim;  napopevana,I  p.it; 
namanseonan , I  p., adorn;  napevseonaosan , p . , put  in  nice 
shape;  napeyseonaoxz , I  p.it;  see  adorn, fix.  Epevseo- 
naohe,one  is  primmed;  eoneetan,one  is  p.,siffly  prop¬ 
er;  see  trim. 

primary,  expressed  by  inf.-vovoe—  =in  first;  see  first, 
primitive,  nistaomeno , of  the  ancient  time, 
prince,  vehonekasgon , chief ’ s  child  (male);  evehonkaS- 
goneve,he  is  a  p.,a  chief’s  child;  vehonekas- 
goneves toz , n . of  preceding;  this  terra  is  only  used  for 
younger  boys;nha  zetosevehonenitaesz , the  one  who  will 
become  chief, king;  nitatan , princely  man;  nitae,  mas¬ 
ter, lord;  nitaetanistoz , princely  people,  generation; 
zenitoemess6 , the  princes , worthy  ones  (Ger.die  Angese- 
henen) ;  vehonenitaevostan , p ., princely  person;  eveho- 
nenitae,he  is  a  p.,a  leader, chief  master;  see  chief; 
vehoneni tastoz , p . hood ;  Zevehonenitaeto  haomoxtomox- 
tastoz  or  hekotomavostanehevestoz , the  P.of  Peace, 
princely,  enit oeme , one  is  p.;  evehoneni tae ,  one  is  a 

prince, chief  ruler;  eni taevos taneheve , he  lives 
a  p.life;  vehonenitaevostan , p . person ; etavehonatamano , 
it  is  p  .  ,  in  general  aspect ,  appearance  ;  vehonemakiit ,  p  . 
metal, gold;  vehonevostaneheves toz , p . life ;  vehonata-] 
princess,  vehona,same  as  queen,  [mahes toz , princeliness . 
principal,  zenitaesz,  the  one  who  is  leader;  enitaeta 
~  mxistonemhaon , he  is  p.of  the  school;  zevovo- 
emsz,the  p . , the  first  one  in  worth, honor;  zenitoemsz, 
the  p. , "honored"  one;  hovae  zenitaetto  or  zenitoeme, 
the  p. thing;  zenano taesz , the  p.,  highest;  zenanoto- 
emsz,the  p., highest  in  honor, worth, 
principality,  hoe  zenitaeto  zenitoemsz. 

principalities,  zenitoemesso  havsevem&tasoomao ,  the 
leaders  or  principal  ones  of  the  evil 

spirits . 

principle,  zenitaesz  [zenitaeszz,  the  leader  in  a  coun- 
~  cil]  zevesevos tanehevet tonoz ,  the  principles 
of  my  life;  zenitaettosz  zeveseneevaoe ttonoz ,  the 
principles  by  which  I  am  led, guided, 
print,  napaozesesz  mxisto  or  namxeozesesz ,  I  p.a  book, 
—  paper:  etosemonepaozesehe ,  it  is  going  to  be 
printed, or  e t osemonemxeozesehe ;  zeoxcepaozesesz  zeox- 
cemxeozesesz , printed  things , mat ter ;  mxistoneheva  noka 
zezhesemaeha  eoxchaztovemxeozesehe ,  each  page  of  the 
book  is  printed  on  both  sides;  ehes tovemxeozesehe ,  it 
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is  printed  on  both  sides;  enosemxeozesehe,  it  is 

printed  on  one  side;  hovae  zemxeozesehe ,  Something 

printed;  mxeozesemanis toz , printing  machine;  mxeozeso- 
hestoz,the  printing.  [very  recent  and  may  not  stay, 
printer,  mxeozesohe  or  mxeozesemanehe .  This  term  is] 
prior^  vovonora , used  as  inf. or  detached , also  vovonometto 
(only  detached);  zetoseaseoxz  nitavovonorahona- 
raa,p.to  his  going  let  us  pray!  Evovonom’ netto , it  goes 
before  all,  first,  is  p.;  zevovoemsz,  the  first  in 
worth, honor;  zevovonomoemsz , the  one  who  has  p. honor. 

vovoahestoz, state  of  being  first;  vovoeraes- 
toz.p.in  worth, honor;  hovae  zevovonomet to  or 
zevovonom ’ netto , a  thing  having  p. 

EEEEEE’  aenoneinllao,-nihaonoz  (pi.), dark  house;  eaenone- 
mhaoneve,it  is  a  p.;  ehoe  aenonemhaon ,  he  is  in 
p.;  tohemhao.p.,  guard-house  (where  one  is  bound, 
tied);  eestane  aenonemhaon , he  is  put  in  p. 
prisoner ,  momo,momon  (pi.);  emoraoneheve ,  he  is  a  p.,a 
slave;  namomonaovo , I  make  him  a  p.;  see  em- 
prison , enslave , slave ;  nha  zehoessS  aenonemhaon,  the 
ones  who  are  in  p. ;  enshoe  aenonemhaon,  he  is  a  p . in 
prison . 

private ,  zeaeSeneo taz , a  p.room;  rad.-ae§—  =p . ,  apart, q. 

v.;  meSenonsz , p . parts ;  emosetto.in  p., secretly; 
inf.-emos-  =p ., secretly ;  see  secret;  zehesevetto  esa- 
aemosettan, there  is  no  privacy  in  my  dealing,  doing; 
emosetto  naoxchaona.I  pray  privately , secretly ;  naox- 
ce-aeshona,I  pray  privately,  in  privacy,  apart;  see 
aside;  t’sa  oxs  nanoceetan,  I  want  to  have  privacy 
somewhere , want  to  be  alone  at  some  other  place. 
PEEZEEiEE*  baomenestoz;  see  misfortune , poverty ;  hetoo- 
raeo,p.;  hetoomenestoz ,  the  being  in  p.,  de¬ 
prived;  nahetoomoeha , he  causes  me  p. 
privilege ,  hovae  zehetanizeomonez , our  p.,  that  which  is 
allowed  to  us;  hovae  zetataenomonez  or  zeta- 
taenomotanez , something  opened,  made  accessible  to  us; 
ota  Maheo  zehesetataenomo taez  haestnovaez’  hovae  ni- 
tamaseztanon , behold  since  God  gave  us  many  privi¬ 
leges,  let  us  eagerly  accept  them,  lit. since  he  made 

open  for  us  so  many  things .  [privy  to  this. 

privity,  vessheneenovhas toz ;  n&vessheneena  heto,  I  was] 
EEi£E_L_nan  itazesta,I  p.it;  nanitavhoesta ,  I  p.  it  valu¬ 
able  above  all;  nanita tamo , I  p.him;  nanitavhoe- 
mo , I  p., value  him  above  all;  noevees toz , p .  (reward  in 
the  doing);  novost&zis toz , p ., running  for  p.,(not  bet¬ 
ting)  . 

£E£Ee5IE»  taxhose , probably , likely ;  heahama,  probably; 

sometimes  rendered  with  the  hypothetic  m.  (see 
Ch.gr.);  mo  eharaoxtahe , probably ,  no  doubt  he  is  sick; 
mo  eghovanehe , he  is  gone  likely, 
probation,  ohaztastoz , p . ,  examination;  tones toexoveva 
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zeveseohatamsz  vostan,a  time  of  p.  for  a  person;  see 
test.  [test, 

probe,  naonistoeho . I  p.one;  naonistodsz,  I  p.it;  see] 
probity,  xanovepavhastoz  zeheseoniseztae toe ,  tested 
righteousness. 

problem,  hovae  zemomoanat to ;  emomoanat to , i t  is  problem- 
—  at ic , enigmatic ;  emomoanavoan , he  speaks  problem¬ 
atically;  momoanavoanistoz , problematic  utterance, 
proceed,  expressed  by  "e"  and  "en"  =to  go  on  and  for- 
~  ward, carry  on  an  action,  continue  to  be;  eni- 
tav’netto  (for  enitavene tto ) ,  it  is  changing  (as  a 
progress);  eheznetto,it  has  its  course;  eaen ’ net  to , i t 
has  an  eternal  course;  edn’netto,it  has  an  end,  ends 
(not  the  very  act  of  ending, but  the  process);  ehesse- 
nenetto,it  proceeds  from;  naendztovo,  I  p. asking  him, 
ask  a  series  of  questions;  nahevehomo,I  p.to  see  him; 
the  "he"  implies  "issuance";  nahozeohe,I  work;  nahet- 
hozeohe,I  p.with  my  work  (either  after  interruption 
or  ref. to  the  carrying  on  the  work).  The  ending  -en 
in  verbs  ref. to  "proceeding", 
process,  is  expressed  by  suff.  — en  in  verbs,  which  be- 
comes  — enistoz  for  nouns;  navosan,I  see  (facul¬ 
ty  , predicat ive  meaning):  navehosen,I  am  looking  on, am 
at  it  seeing;  nanitaetsan,  I  rule  (active  predicat¬ 
ive);  nanitaetsen , I  am  in  the  p.of  ruling;  navovisto- 
mosan,I  teach;  navovistomosan , I  am  in  the  p.of  teach¬ 
ing;  vovistomosanistoz , the  teaching  (subjective);  vo- 
vistomosenistoz , the  p.of  teaching;  hestanenis toz ,  the 
p.of  taking;  amenis toz , the  p.of  walking, 
procession,  noovonenistoz ;  see  line, row;  enoovoneam^- 
neo,they  walk  in  p.;  noovoneam’ nistoz ,  the 
walking  in  p . ;  toxsenatoz , p ., parade . 
proclaim,  nahoxeva, I  p.  herald;  zehoxevaz , the  one  who 
proclaims;  see  herald;  nahdneotonova , I  p., dif¬ 
fuse  inf ormation , publish ;  naheosesta.I  p., publish  it, 
tell  of  it. 

proclamation,  hoxevatoz , p . by  an  herald;  h6neotonov&toz , 
p., diffusing  information;  heoses tomohes - 

toz , heosestomosanis toz , p . , the  telling  of  it. 
proclivity,  see  fondness , inclination . 

procuTe ,  expressed  by  "mon"  which  denotes  "to  furnish 
one ’ s  self  with , select , pick" ;  namonenoz,I  p. 
one  (or., for  me);  nimonetovaz , I  p.  thee  (for  myself); 
namonoenenoz , 1  p.him  as  my  child, adopt  him;  Maheo  ni- 
monoenet oen , God  took  us  for  his  children;  namonevaos- 
tonan  or  namonoxan.I  p. something  to  defend  myself  (as 
a  club,etc.):  namonevomo ta&z , I  p.for  my self;  namonee- 
vavomota,I  p.a  wife  for  one;  emoneeva,  he  is  provided 
with  a  wife;  nahoozeto,I  p.for  one,  make  him  to  have 
advantage , prof it ;  zehetahooze taez  Maheo, all  that  God 
has  procured  for  us;  nahooztomevo , I  p.it  for  him;  na- 
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hooztomo ta , I  p.for  one, unto  him;  zehooz tomonez ,  that 
which  has  been  procured  for  us;  zehooztomotanez ,  that 
which  has  been  procured  for,unto  us;  nahozeto,  I  p., 
use  him  (his  service);  naho tSevaeno ,  I  p.his  service 
(in  passing, for  a  short  while);  evhoze taeoxz ,  he  goes 
about  to  p.food,  ranges  for  food,prey;  earn ’ nevhozeta- 
eoxz,they  p.(food)  in  passing , walking ;  nataemhon.I  go 
to  p.food  (by  hunting);  namhon,  I  p.food,  get  provi¬ 
sions;  nahozenovo,I  p.food  from  one  (by  asking);  na- 
hozenovaenoz  kokoax,I  p.a  chicken  for  myself, 
prod,  see  poke , prick , punch . 

prodigal,  zenonase^szz  heszeoxzz , the  one  who  wastes  his 
own  ( possession, property ) . 
prodigality,  see  wastefulness. 

produce,  nahestoeSeesz , I  p., bring  it  forth;  hoxzz  ehe- 
s toeSeeszenoz  pavemenoz,  the  tree  produces, 
brings  forth  good  fruits;  heto  hoeo  epavhoneosetto , 
this  field  produces , yields  well;  see  bring  forth, out. 
product,  zehes toeSehestove ,  all  that  is  brot  forth  (by 
raising , growth ) ;  zetohetaehoneo , all  the  p.,  all 
that  grows;  zehetaemanehe , that  which  is  made;  mansto, 
p.of  something  constructed , build ;  mat Set an , mind ;  mat- 
§e tanoxtoz , p . of  the  mind,thot;  hoemanis toz , the  making 
a  law;  hoemaoxz.the  p.of  making  a  law,  a  regulation,] 
profanation,  see  desecrate.  [an  ordinance, 

profane,  hovae  zetohoso,  something  p.;  zetohososz,] 
profanity,  see  desecration.  [things  p.;  see  desecrate, 
profess,  nataxtanovemesta  zeheseonisyom&tovo  Jesus, I  p. 

my  belief  in  Jesus;  nataxtamesta  zehesenie- 
tametto,I  p.to  trust  in  him;  see  pretend, 
profession,  hozeohestoz , work ;  zehesetaxtanovemesto  heo- 
nisyomenietames toz , his  p.of  faith, 
professor,  vovistomosanehe ;  see  teacher. 

proficiency,  mxhastovheneenovhas toz :  heneenooseoneves- 
toz,  the  being  versed;  hohaotoxovhastoz , 
great  wisdom. 

proficient,  ehaheneenooseoneve , he  is  p., expert  in  know- 
lege;  eneseoonahe ,he  is  p., skillful;  eohao- 
toxovahe,he  is  p.,is  well  versed;  emxhas tovheneenova- 
he,he  is  p.,has  ample  knowlege . 
profile,  earns taevxesena , he  is  pictured , painted , drawn  in 
p.;  eamstae,he  faces  p. 

profit,  see  advantage , gain ;  nahoozenoseho ,  I  cause  one 
to  p . ;  hoozenos&zist oz , cause  of  p.;  nahonaoveam- 
ha , I  p.;  hooz tsenis toz ,  the  p.,  profitting  (process 
of);  hoozt sanistoz , the  profiting  (predicative);  hooz- 
tseo , p . ;  ehooztseoneve , it  is  a  p . , prof itable ;  nahooz- 
tomota,I  make  one  p., procure  for  one;  ehozevoxta , he 
expects , looks  for  a  p.;  ehozevazesta ,  he  hopes  for  a 
p.;  hozevoxtomohes toz , hozevaztastoz , the  looking  for  a 
P- 
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profitable,  ehoozenov , it  is  p.;  esaahoozenov6 , he  is  not 
p.;  esaahoozenovhan , it  is  not  p.;  hoozenovA- 
toz , prof i tableness ;  ehoozevatamano.it  is  p., looks  p., 
has  the  appearance  of  being  p.;  ehonaoveamhavomao ,  it 
is  p. ground, a  field, source  of  prof it ; ehooztsenistove , 
it  is  a  profit, is  p;  ehoozenovatto , i t  is  p.  [fligacy. 
profligate,  emashavoeta , he  is  p.;  raashavoetastoz,  pro-] 
profound,  eohaoetam.it  is  p.,  very  deep  (of  bodies  of 
water);  eohaeoto,  it  is  p.,  deep  (of  chasms, 
f issures , etc . ) ;  see  deep.  Inf. -ha-  and  -oha-  denote 
"much, very  much”  and  are  also  used  in  the  sense  of 
p., great  degree , extent ;  emomoanatto , it  is  p.,deep  in 
meaning, hard  to  understand;  momoanavoanis toz , p . utter¬ 
ance  . 

profuse,  expressed  by  inf . — mxastov—  and  — etara—  =plenti- 
fully , abundantly , richly ; see  abundant , plenteous . 
profusion,  see  abundance , plenty . 

progress,  inf. -am-  =to  keep  on, forward;  eamen  maeto,  he 
walks  forward;  epevaomohe , does  he  p.,come  on 
well?  Zehetaomos  vostan,how  a  person  progresses;  eve- 
honao , they  p.,make  headway, are  industrious;  zsaaveho- 
nahess6,the  unindustrious , unprogressive  ones;  pevao- 
mohestoz , good  p.;  etonetaomohe ,  how  does  he  p.,  pros¬ 
per?  Ehavsevaomohes tove , there  is  bad  p.;  esaa— am’nis- 
tovhan  maeto, there  is  no  p. 

progressive,  evehona.he  is  p.,goes  ahead;  esevetan,he 
is  p., diligent;  esaa§evetanohe ,  he  is  not 

p.,not  diligent;  esaavehonahe , he  is  not  p.,  industri¬ 
ous;  vehonastoz , progressiveness ;  Sevetanoxtoz ,  pro¬ 

gressiveness  ,  diligence  ;  esaahevehonahestov^ , he  has  no 
progressiveness;  see  industrious, 
prohibit,  see  forbid;  inf.— ve—  is  used  in  prohibiting; 

nivemese,  do  not  eat!  Niv^esztovovo ,  do  not 
speak  to  him!  Eveaseoxz,he  must  not  leave  (not  often 
used  in  the  3rd.pers.);  niveneoxzheme  naxheto,  I  for¬ 
bade  them  to  go, lit. do  not  go  I  told  them, 
prohibition,  see  forbid. 

project,  hohona  ehoaeta,the  rock  (or.)  or  hill  projects 
(as  a  hill  projecting  from  a  chain  or  end¬ 
ing  abruptly);  zexhoaetaz  hohona, where  the  rock  pro¬ 
jects;  zehoaetass5 , the  projecting  ones,  also  the  name 
for  the  "Red  hills"  in  Oklahoma  (about  12  miles  north 
and  west  of  Geary);  enahaeta  hohona,  the  stone  (or.) 
projects, as  from  a  building;  zenahaetass6  hohonaeo, 
the  projecting  stones;  enahao,it  projects;  enahomaoe- 
ha,it  is  a  projecting  land  (peninsula);  zesenahomao, 
point  (nose)  of  land;  hohona  zepaponos , extending , pro¬ 
jecting  rock, ledge  (flat  on  top);  zehoxtoneneS  hoho¬ 
na  , pro j ecting  rock.  See  plan, 
projection,  hoaetht oz , the  projecting  upward;  nahaet&- 
toz , p . horizontal ;  see  project. 
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prolific,  see  abundant , many , plenty . 

prolong,  nah&phaestana , I  p. it, make  it  longer;  nahephae- 
~  xovana,I  make  it  longer  (in  time);  nahephaexo- 
veesz,I  p.,by  talking;  etoseesz,he  is  lengthy  in  his 
talk, speech.  None  of  these  terms  is  the  exact  render¬ 
ing  for  ’’prolong";  inf.  -nseam-  =keeping , continuing , 
prolonging  (from  before);  — n§eametose-  =keeping  on  in 
length;  enseametoseesz ,  he  keeps  on  prolonging  his 
talk;  nahoenoe,I  p., lengthen  (add  to  the  length),  in 
mending;  see  patch. 

prominence,  zepaomao , on  a  hill;  zepaomao  tass  ninheme, 
~  you  stand  in  p.as  if  on  a  hill;  taxta, promi¬ 
nently, in  full  sight , openly . 

prominent,  taxta  ehoe.he  stands  p . , in  full  sight;  taxta 
ehota,  it  stands,  sets  prominently,  in  full 
sight;  see  stand. 

promiscuous,  anonat to , promiscuously , mixed  up;  see  mix. 

promise,  navis tomosan , I  am  promising;  navistomevo,  I  p. 

to  one;  nav6ho,I  p.one,I  call , designate  him 
(the  one  who  is  to  be  given  or  promised  is  called 
out);  naveesz,I  p.it;  evehe,it  (or. and  in.)  has  been 
promised;  makatansz  eveeszenoz , he  has  promised  money; 
vehoehotoa  evdho,he  promised  a  beef;  vehoehotoa  zeve- 
hesz  ( zevehesso , pi . ) , the  promised  beef;  makatansz  ze- 
vehesz,the  promised  money  (pi.);  nahozeovostomosan,  I 
p. ,make  hope;  ehozeovostomohetto ,  it  promises,  makes 
hope , expectation ;  see  hope;  vistomosanistoz , the  prom¬ 
ising;  vistomohestoz , p . ;  vistomevazistoz ,  the  promis¬ 
ing  to  one:  zevistomosansz ;  the  one  promising;  zevis- 
tomosz,the  one  promised  unto,  also  the  one  making  p.; 
navis tomohan , I  p . solemnly , with  an  oath;  vis tomohanis- 
toz, solemn  p.,oath;  ze tohetaevistomonez ,  all  that  is 
promised  unto  us;  navis t omohaovo , I  make  him  p. 

promontory,  zenahomao,a  projecting  point  of  land;  zese- 
nahomao , point  of  land. 

promote,  navovonhestatovo , I  p. one’s  condition;  naamhoo- 
~~  maovo , I  p. one, make  him  to  be  ahead;  amhoomaosa- 
nistoz.the  promoting;  nahez ’ nesesz ,  I  cause  to  move 
forward , inf luenc  it, foster  it;  nahez ’ neseho , I  p.,  in¬ 
fluence  ,  incite  him;  nahezn6ho,I  p. him, cause  him  to  go 
forward , develop ;  namanevamo , I  p., encourage  him,  also 
said  of  a  plant  made  to  grow  by  watering  and  caring 
for  it  in  a  special  manner;  see  prompt:  namanes taome- 
neseho.I  p.his  welfare;  namanetanotovo ,  I  p. him, his 
welfare;  emanetanot to , it  promotes,  increases  the  wel¬ 
fare  . 

promoter,  zevovonhes tatovsansz , the  one  who  promotes, im- 
proves  the  condition  of....;  zeamhoomaosansz , 
the  one  who  promotes , makes  go  ahead , develop ,  advance; 
zenesevsz , the  p.,doer  of  it;  zemanetano tsansz , the  p. 
in  welfare , prosperity , increase ;  zeheznesohesz , the  one 
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who  promotes , causes  to  develop , incites , inf luences . 
promotion,  vovdnhes tatovazis toz , p . , the  promoting  one’s 
condition;  amhoomaovazis toz ,  the  promoting, 
making  to  be  ahead , advance , be  greater;  raanetano tsani- 
stoz,the  promoting  the  welfare;  manevamazis toz , p ., en¬ 
couragement  ;  heznesohestoz , the  cause  of  p., advance, 
prompt,  expressed  by  suff.— ho  in  some  verbs;  navoe§e- 
tanoho,I  p.him  to  rejoice;  navoneoho,I  p.him  to 
forget;  nanaho ,1  p.him  to  die, kill  him;  naametaneoho , 
I  p.him  to  live.  See  causative  m.in  Ch.gr.  Suff.~v&- 
toe  (intrans.  )  ,-vamo  (or.)  and  -v&ta  (in.)denote  "p." 
in  the  sense  of  "incite , urge , coax" ;  namanevamo ,  I  p. 
him , encourage  him  to  grow , prosper , increase ;  naaseva- 
mo , I  p.to  leave.  Inf.  -§eve-  =p.,  quick,  diligently; 
inf.— tom-  =promptly,at  once  ( Ger . sof ort ) ;  nszetomena- 
haz,I  shall  promptly  kill  thee, 
promptness,  gevastoz , the  being  prompt;  Sevetanoxtoz , p . , 
promptitude , diligence ;  maseztovazis toz , p . , ] 
promulgate,  see  proclaim , inf orm . [willingness , deference . 
prone,  see  lie  prostrate;  see  inf.-po-  under  "fall", 
prong,  hovae  zeesetto , something  having  a  point;  ehaes- 
toesetto,it  is  many  pronged;  see  point, 
pronoun,  see  Ch.gr. 

pronounce,  expressed  by  suff.  -oan  =utter;  epevoan,he 
~  pronounces  well;  enonotovoan,  he  pronounces, 
utters  fast. 

pronunciation,  zeoicheseoanistove,  how  it  is  pronounc- 
ed, uttered;  nonaoxtoanistoz , slow ,  articu¬ 
lated  p.;  mahzenavoanis toz , p . of  vowels;  vepeestonaes- 
zistoz , aspired  p.;  ves— eszistoz , spirant  p.;  hastoani- 
stoz,long  p.,with  long  stress;  kaoanis toz , short  p.; 
zceoanistoz , whispered  p.;  oakoanistoz,  syllable  p.; 
omo tomoanistoz  or  manxpohoneszis toz , guttural  p.;  h&- 

pazistoz , p . of  labials;  maevoneeszistoz , nasal  p.;  see 
sound.  [namohenoa.I  make  it  p.;  see  immune, test, 

proof,  namohenoovo , I  make  one  p ., immune  ( Ger . gef eit ) ; ] 
prop,  nahoxtoena,I  p. it, also  nahooxtoena;  nahooxtonao- 
vo, I  p . one  (or.);  see  support;  hooxto  or  hokto , 
-tonoz  (pi .), p ., staff ;  nathooxto.my  p.;  nsthooxtone- 
vo.your  p., staff;  ehooxsesenatovo  maesto,  he  is  prop¬ 
ped  against  the  pillow  (half  lying);  hoktonistoz  and 
hoox tonistoz , the  propping. 

propagate,  ehovxseoxzeo , they  p., multiply;  ehaenoheox- 
Zeo , they  p., become  many;  emanhestaomeneo , they 
(or.)  p ., increase , spread ;  nahenevhoesta  and  namonhoe- 
sta,I  p.the  news;  emonhoneha  hamoxtastoz,  it  spreads, 
propagates  disease;  -mon-  =to  spread , abroad . 
propagation,  hovxseoxzistoz , p . , the  multiplying;  haeno- 
heoxzistoz , p . , the  becoming  many;  manhestao- 
menhestoz , p ., increase ;  henevhostomohes toz , the  p., dif¬ 
fusion  of  news;  also  monhos tomohes toz , monhost omosani- 
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stoz,the  propagating  of  news, 
propel,  naasetaa , I  p.,  drive  it  (before  me);  naamohesz, 

I  p.the  boat;  see  boat, drive, 
proper,  inf.-ono-  =correct , proper , decent , even ,  also  in 
the  sense  of  moral  rectitude;  nasaaonoazto,  I  do 
not  deem  it  p., correct;  naonoana,  I  correct , rectify 
it;  eono-aena,it  belongs  properly  to  him;  "p."  in  the 
sense  of  belonging  naturally  or  essentially  to  a  per¬ 
son  is  expressed  by  ending  — oxz  in  some  nouns ;  naze- 
oxz,that  which  is  p.to  me, belongs  to  me;  naaenovoxzz, 
my  property  (or.), the  one  belonging  to  me;  nahesthoe- 
maoxzz , my  law  (essentially  applying  to  me);  nanotomo- 
enoxzz,my  first  born.  Tama  is  used  to  express  p . , own , 
particular;  tama  hemakataemoz , one ’ s  p . , own  money, 
property,  mazheoxz.the  p.:  nazheoxz,my  p.;  heszheoxz, 
one’s  p.(is  not  used  in  the  pl.pers.);  nazho- 
van,our  p ., belonging ;  nazhovanoz , our  things;  heszho- 
vevo, their  p . , belongings ;  heszhovevoz,  their  things; 
nazhotoz.my  things;  heszho toz , one ’ s  things;  zeaenom, 
ray  p.,that  which  I  own;  naaenovoxzz,  my  p., subject 
(or.);  naaenovoxzet to  (pi. of  preceding);  naaeneo,-ae- 
neon  ( pi . or . ) , -aeneonoz  (pl.in.),  my  p.,  possession; 
see  own , possession ;  naheszheoxz , I  have  it  for  p.;  ni- 
heszheoxzenon, we  have  it  for  p.;  naheaenovoxzenoz ,  I 
have  him  for  p.;  niheaenovoxzetoen ,  he  has  us  for  p.; 
naheaenovoxze tova , I  am  his  p.;  aenovoxzeves toz ,  the 
being  a  p.;  aeneo,p.,the  one  (or. and  in.)  owned;  na- 
heaeneon,I  have  it  as  my  p.;  naheaeneonenoz ,  he  is  my 
p.;  zeheaeneoneze , the  ones  (or.)  our  p.;  zeheaeneone- 
toeze,the  ones  (or.)  who  have  us  as  their  p.;  zeheae- 
neonetosz , the  one  whose  p.I  am;  naheaeneonenon , it  (or 
he)  is  our  p.;  niheaeneonenoneo , we  have  them  (or.)  as 
p.;  niheaeneonenonsz , we  have  them  (in.)  as  p.;  nihea- 
eneonetoen,we  are  his  p.;  niheaeneone toeneo ,  we  are 
their  p.;  eaeneoneve , it  is  a  p.,a  belonging;  naheae- 
neonetan , I  want  to  have  p.;  also  naheaenovoxzevetan ; 
naaeneoneve  or  naaenovoxzeve , I  am  a  p.;  naheszhova,I 
have  p., things;  naheszhovenoz , it  is  ray  p.  (as  a  coat, 
stone,etc. ) ;  naheszhovaovo , I  make  him  to  have  p.,  be¬ 
stow  upon  one;  nataheszhovaovonoz  naraakataemoz , I  will 
make  him  the  possessor  of  my  money.  "P."  in  the  sense 
of  ’’quality ,  characteristic  ,  peculiarity”  is  expressed 
by  suff.  — eoneve  (in  verbs)  and  — eonevestoz  (in 
nouns);  nizeheonevestoz ,  the  p.,  characteristic  of 
telling  lies. 

prophecy,  ovanhestoz , p ., prediction ;  eovanhes tove ,  it  is 
a  p.;  naovanhestovazes ta , I  deem  it  a  p.;  heto- 
mohestoz , p . (in  symbols , types ) ;  ovanheeszis toz , p ., word 
of  p. 

prophesy,  eovanheesz , he  prophesies , speaks  a  prediction; 

eovanhevo ,he  prophesies , makes  a  p.;  nahetomo- 
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sen , nahetomosan , I  p.(in  symbols , types ) ;  zeovanheeszz , 
the  one  who  prophesies;  zeovanheeszesso , the  ones  who 
p.;  naovanheesztovo , I  p.to  one;  zeto  hetan  niovanhe- 
esztoen,this  man  prophesies  to  us. 
prophet,  ovanhd , ovanheo  (pi.);  eovanheeve,  one  is  a  p.; 

oyahetan  or  ovanh6tan,a  man  p. .magician;  heto- 
motxevahe , p . ( when  symbolizing , representing  in  his  own 
person);  hetomosene , p . , one  being  symbol;  nahetomose- 
neham,my  p.;  Mozeeoeve  (Sweetroot)  is  the  name  of  the 
Ch. prophet  or  religious  teacher;  see  under  arrow.  His 
former  name  was  Nizhevos  (Eaglenest).  He  appears  on 
the  scene  as  a  young  boy  with  supernatural  power, 
kills  a  chief  over  a  disputed  buffalo  hide, and  being 
pursued  by  the  warriors  of  his  people  disappears  for 
four  years. These  he  spends  in  the  interior  of  a  great 
mountain  where  instructions  are  given  to  him  by  the 
Great  Spirit  (Maxemaheo ) .  From  there  he  comes  back  to 
his  people , delivers  them  from  starvation  and  organiz¬ 
es  the  tribe  on  a  new  basis,  crystalyzing  his  teach¬ 
ings  in  the  ceremonial  arrows.  He  predicted  the  deca¬ 
dency  of  the  tribe, but  gave  his  people  to  understand 
that  after  a  certain  cycle  of  years  (400)  he  would 
reappear  to  them.  An  old  informant  (Lef thand— bull ) 
told  writer  that  Mozeeoeve  had  centered  his  teaching 
on  the  arrows  and  nothing  else, had  advised  his  people 
not  to  entangle  themselves  with  other  ceremonials,  to 
reject  witchcraft  and  wicked  things  and  keep  the  ar¬ 
rows  as  a  symbol  only, not  to  worship  them.  According 
to  this  informant  much  was  subsequently  added  to  the 
religious  ceremonies  which  the  Prophet  had  not  said 
nor  taught.-  For  "p."  in  the  Christian  sense  the 
term  "nista— maheoneeszhetan , -hetaneo  (pi.)"  should  be 
preferred  to  the  name  "ovahetan  or  ovanh^tan",  since 
the  latter  implies  more  or  less  "magician  or  super-] 
propitiate,  see  atone.  [natural  man", 

propitiation,  see  atonement. 

propitious,  esivatametan , he  is  p.;  nasivatame tano tovo , I 
am  p., gracious  to  one;  zexoveva  etasivata- 
mano , now  is  the  p., favorable  time, 
proportion,  expressed  by  zehexov-  (often  used  in  con- 
nection  with  inf.  — nexov—  =in  that  degree, 
p.);  zehexovhemakataemet to  nanexovhoxt ova ,  I  buy 

in  the  p.of  my  money;  inf.-taeva—  (or  — totaeva-)  =by 
measure;  nataevavovistomevo  zehexovenoxtove tanos , I  p. 
my  teaching  him  to  his  ability  of  understanding;  ze- 
hexovemetas  nataevameto , I  give  to  him  in  the  measure, 
p.of  his  giving  to  me;  see  divide,  portion  (in  the 
sense  of  "separating  methodically  into  portions"); 
zeto  mohenoham  zehetoexovepevavoss  nanetoeiovoemo,  in 
p.of  the  quality  of  these  horses  (each  of  them), I 
value  each  one  of  them, or, in  p.of  their  quality  I  ap- 
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praise  each  of  these  horses;  zehetoexovhozeohevoss 
namometonoz  makatansz,in  p . as  each  has  worked  I  give 
them  (each)  money;  zehexovenietamez  Maheo  nitosenex- 
ovevistamaenesz , in  the  p.  of  oar  trust  in  God, is  he 
going  to  help  us. 

propose,  naonistoan,I  p.;  naonisemesta,  I  p. it, try  to 
—  explain;  navhanemesta  zehe§etanotto  emehesevs- 
tov,I  p.what  might  be  done, lit. I  simply  explain  what 
I  think  may  be  done;  taxa  nimetaaseoxzhema ,  I  p.  that 
we  should  leave;  taxa  nimetahozeohema  naxheto,I  p.  to 
him  that  we  work, lit. let  see,  we  should  work,  I  told] 
proprietor,  see  owner.  [him;  see  plan, 

prosecute,  natosemeanoz  hoemanemhaon,  I  send  him  to  law 
~  court;  emeatoe  hoemanemhaon,  he  is  prosecut¬ 
ed  ,  given  ,  sent  to  court.  [to  law  court, 

prosecution,  oxme&tovesz  hoemanemhaon , the  giving  over] 
prosper,  namdovao,I  p . , am  prosperous , successful ;  nama- 
~  netanotovo,I  want  him  to  p;  emane tanotto , it 
prospers;  see  succeed;  Maheo  namanetanotoen , God  makes 
us  p, ;  see  progress. 

prosperity,  meovaoxtoz , p . , the  prospering;  pevaomohes- 
toz , p ., success ;  manetanonaestoz , p . ,  welfare; 
see  increase;  haoovhastoz , p ., riches . 
prosperous,  expressed  by  inf.— meove— ;  meovevostaneheve- 
stoz , p . living ;  namdovevostaneheve ,  I  live 
prosperously;  nameovemanha , he  makes  me  p.;  zemeove- 
manhaez,he  who  makes  us  p. 
prostern,  see  bow , face , prostrate . 

prostitute,  mata,mataheo  (pi.,  said  of  women  and  men); 

emataeve,one  is  a  p.;  tonsenove ,  p. (woman); 
emashavoeta , one  commits  prostitution;  zemashavoetasz , 
the  one  committing  prostitution, 
prostitution,  mataevestoz  and  tonsenovehestoz ;  mashavo- 
etastoz,the  committing  of  p. 
prostrate,  naamxenes,I  p. myself, am  p.,lie  prone;  zeam- 
xesenaz , the  p.  one;  nanosxaxoes,  I  am  p.,I 
prostern  myself;  nanosxaxoesetovo , I  am  p. before  him; 
see  bow;  suff.-es  in  many  verbs  implies  " p ., prone , ly¬ 
ing  position”;  see  fall  (with  inf.-po). 
protect,  nahesseta,!  p.,ward;  nahessetaenoz ,  I  p.one; 

niamhessetaetoen,  he  protects  us  continually; 
namoenoovo,I  p. him, make  him  proof  against;  see  im¬ 
mune;  naho tomaovo , I  p., shield  him;  naho tome oho vanoz 

or  naho t omeohovatovo , I  p.him  all  around;  Maheo  zeho- 
t omeohovat oez , God  who  protects  us  all  around;  nahoma- 
ovo , I  p., shield  him;  namenaoao to , I  p.him,  make  an  en¬ 
closure  about  him;  see  fortify, 
protection,  hesthoma  eoxchoms taohenotto ,  he  holds  his 
robe  for  p.;  nahomstao,  I  hold  or  use  my 
blanket, robe  for  p.;  nihomstaohema ,  we  protect  our¬ 
selves  with  robes;  homstaohestoz , the  blanket  p.;  na- 


868 


PROTECTOR 


ENGLISH-CHEYENNE  DICTIONARY 


PROUD 


hesthomeozistove , I  have  p.;  nahes thomeozistove tan ,  I 
want  to  have  p.;  nahomston,I  build  a  p.(of  tent  cloth 
or  blanket);  homstonestoz ,  p., shelter  made  of  robes, 

etc.;  nahomstoonaovo , I  build, erect  a  p.  for  one;  me- 
nao , p fortification  (as  a  windbreak , enclosure , etc .) ; 
namenaoaovo , I  make  a  p., enclosure  for  one;  nahemenao- 
etova,I  am  his  p.,fort;  moenoovazistoz ,  p., immunity, 

proof;  ho tomaovazistoz , p ., shielding  one  (obj . ) ;  hoto- 
maovsanistoz , p . , the  protecting;  hotomeozistoz ,  p.,the 
being  protected;  hessetae tovazistoz , p ., defense ;  see 
defend;  homaovazistoz , p ., shelter ;  homoetanoxt oz ,  the 
seeking  p., shelter;  nahomoetan,I  want  p.,  seek  shel¬ 
ter;  nahomova.I  have  p.from  rain, water;  homov5,toz,  p. 
from  rain,water;  naetoax,I  have  p.from  wind;  etoaxes- 
toz,wind  p., shelter;  see  shelter , shield . 
protector,  zeho tomaosansz , the  one  who  protects , shields ; 

zehessetaetsansz ,  the  one  who  protects,  de¬ 
fends;  zemoenoosansz ,  the  one  who  protects,  makes 
proof , immune ;  zehomstonehesz ,  the  one  who  builds  a 
shelter . 

protest,  nanonosta,I  p.;  nonos t&toz , p . ;  zenonostassS , 
the  ones  protesting;  natohazesta,  I  p. against, 
oppose  it:  natohazemo  (?),I  p. against  him  (in  words); 
t’se  nahetomesta , I  p.its  truth;  t’se  nahe t omemo , I  p., 
declare  that  he  is  true. 

protract,  ehaexovaena , he  pro tracts , lengthens  the  time; 

ehephaexovehoe , he  protracts  his  stay, 
protracted,  expressed  by  rad.— tose-  =elongated , unusual- 
ly  long;  toseoxta , elongated  legs;  etose&ta, 
he  has  elongated  feet;  toseeszistoz , p . speech . 
protrude,  see  bulge;  epaoen,it  protrudes;  napaoenxsan , I 
make  p.;  napaoenoxz,I  make  it  p.;  napaoenoto,I 
make  it  (or.)  p.;  paoen&toz , pro trusion ;  epaoenohe,  it 
is  made  to  p., bulge;  eniseexaneohe , his  eyes  p.;  inf. 
-nise-  =coming  out , of f , protruding ;  enisetaneva , he  has 
a  protruding  tongue;  eniseoz,it  is  protruding,  coming 
out , off . 

proud,  emenoxcetan , one  is  p.;  namenoxcetanoho ,  I  prompt 
him  to  be  p.;  nahessemenoxcetanotovo ,  I  am  p . on 
one’s  account;  nahessemenoxcetano ta , in . of  the  preced¬ 
ing;  rad . — meno— , -menoxc—  (before  ”e")  and  menok—  (be¬ 
fore  "o")  =proudly;  menoetto , proudly , with  pride;  eo- 
haemenohe,he  is  very  p., haughty;  namenoxceztovo , I  am 
p . of  him;  namenoxcezta , in . of  preceding;  navesemenoe- 
oz,I  become  p.of  it;  naveseraenoeozenoz , I  become  p.  of 
him;  eraenoxcevostaneheve , he  leads  a  p.life;  menoxce- 
vostan,a  p. person;  emenone.he  is  p., haughty;  menones- 
toz,the  being  p.;  emenoneesz,  he  speaks  with  pride; 
zemenonessS , the  p.ones;  menonevstahktoz,  the  being  p. 
at  heart , p . heart edness ;  emenonevstaha , he  is  p.  heart¬ 
ed;  also  emenoxcetanonavs taha ;  namenoxce tanonavs taha- 
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osemo,I  make  him  p. hearted  (by  talking  to  him);  name- 
noxce tanonavoeho , I  treat  him  with  p . heartedness ;  eme- 
noxkoan,he  speaks  proudly;  menoxkoanistoz ,  p. utter¬ 
ance;  etamenoxcepevatamhz ,he  is  p.,  self  conceited; 
menoxcepevatam&zistoz , the  being  p.,of  one’s  self, self 
conceitedness;  emenoomsohe,  he  is  p.,vain,  displays 
pride . 

prove,  rad.— o-  placed  after  the  personal  pronoun  de¬ 
notes  p.in  the  sense  of  "pondering,  considering"; 
eoexane,it  is  proved;  soss  hetan  emeto taom— oexane 
hesthozeohestoz , each  man’s  work  should  be  proved,  ex¬ 
amined  thoruly;  naonisetana , I  p.,test  it;  naonistod- 
ho , I  p.,test  him;  see  test. 

proverb,  moraoanavoanis toz , hard , difficult ,  deep  saying, 
~  utterance;  neenovoanistoz , p . ;  eneenovoan,  he 
speaks  in  proverbs;  zeneenovoansz , zemomoanavoansz , the 
one  speaking  proverbs;  see  problematic, 
provide,  similar  to  procure , q . v . ;  naamenevhozeto ,  I  p., 
~~  procure  for  one, while  proceeding;  namoneovoes- 
tonan,I  p.food  for  the  way, to  take  along;  rad.-mon—  = 
the  Fr . expression  "se  munir  de . . . . " ,  or  in  the  sense 
of  "furnish , procure , collect  for";  nahovstaman,  I  p., 
store  up  food;  nameneovo,I  p.,  supply  him  with  food; 
naoneno,I  p ., supply  him  with  clothes;  navohesemo  and 
nameahe§emo , I  p.  (and  protect)  one,  this  is  an  old 
term  not  understood  by  all;  nameahesename , we  are  pro¬ 
vided;  nanovoeoxz,I  have  provisions  with  me;  nahov- 
tsan  and  nanis tahovtsan , I  p., store  up;  nahovxtomevo , I 
p.it  for  one, lay  up  for  him;  nahovxthoz,  I  p.for  my¬ 
self;  see  store  up;  mahoz  eheraoxensz  or  emoxozevensz , 
the  arrows  are  provided  with  darts;  eheszeena,  he  is 
provided  (has  on)  with  a  coat;  ehe toxcaena , he  is  pro¬ 
vided  with  a  hat;  ehemakataema ,  he  is  provided  with 
money;  this  ending  in  "a"  has  an  adjective  meaning 
as, he  is  "coated , hat ted , moneyed" .  Namonevomo ta ,  I  p., 
procure  for  one;  see  supply, 
provided,  expressed  by  "oha"  usually  preceding  a  verbal 
form  with  pref.mk-  (before  consonants)  and  mx- 
before  vowels  and  "h");  nataneoxz  oha  veoxzemetto,  I 
will  go  p.thou  goest  with  me;  na tosemeo— oexova  oha 

mapevatamano , I  am  going  to  mow  in  the  morning  p . , on 
condition  that  it  be  nice  weather;  oha  raxhoeoxzz  ze- 
mez  hovae,p.he  comes  he  shall  be  given  something, 
providence,  noahe , the  providing  deity;  noavoom,  the 
realm  of  p., Nature;  see  present;  this  rad. 
-noa-  implies  care , control , guidance . 
provident,  ehovs tamaneoneve , one  is  p.(for  food);  esaao- 
nokotahe,he  is  improvident;  eoxcenis tahovsta- 
man,he  is  p., provides  beforehand;  epavemoneoneve,  he 
is  p.;  nha  zepavenis tahovstamansz ,  the  one  who  pro¬ 
vides  well  beforehand  (ref. to  food  provisions). 
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provider,  nha  zemonsz,the  one  who  provides;  nha  zepave- 
monevomotass  hevostanemo , the  one  who  provides 
well  for  his  family . people ;  see  supply, 
provision,  moneovoestonanistoz ,  the  taking  of  p.  on  the 
way;  haesenistoz , ample  food  p.;  see  store  up. 
provocation,  tohosemazistoz , p . (by  words);  tohoseohazis- 
toz,p.by  laughing;  tohosenonosthtoz ,  p.  (by 
protesting , replying ) ;  ashzis toz , p . to  anger;  hokotao- 
vetanobhzis toz , p . to  displeasure , rancor ;  omoshhzis toz , 
p.by  taunting;  omosetanoxtoz , p ., vexation , annoyance . 
provocative,  et ohose tanevanov ,  it  is  p.;  e tohoses tomo- 
he t to , it  is  p. (words). 

provoke,  natohosemo ,1  p.him(by  talk);  etohosetaneva , one 
—  who  provokes , irritates , is  a  medium  of  provoca¬ 
tion;  natohoseesztovo , I  p. him, in  speaking  to  him;  na- 
tohosetanoho , I  prompt  him  to  feel  provoked;  natohose- 
ohaz,I  laugh  provokingly;  natohoseohaze tovo ,  I  p.him 
by  laughing  at  him;  naaseho,I  p.  one  to  anger,  wrath; 
naastahaovo , I  p.  him  to  be  angry,  p.his  heart;  see 
anger;  nahoko taovetanooz , I  am  provoked , irritated ;  na- 
hoko taove tanoho , I  prompt  to  feel  irritated;  nahesse- 
taovetano tovo , I  am  provoked  on  his  account;  naomose- 

tan, I  feel  vexed , provoked ;  naomosetano tovo ,  I  feel 
provoked  against  him;  natohosenos ta ,  I  reply  provok¬ 
ingly;  natohosenonosta , I  reply,  protest  provokingly; 
natohosenonos tovo , I  p.him  in  replying;  etohosenonos- 

tao ,  they  reply  provokingly.  "P."  in  the  sense  of  "in¬ 
cite  ,  urge  ,  stimulate"  is  expressed  by  the  persuasive 
suff.— vamo  (or.)  — vhta  (in.);  namanevamo , I  p.,  stimu¬ 
late  it  (or. of  plants)  to  grow;  nitamehosanevamhzhema 
nonameto,let  us  p.each  other  to  love;  ni tapevevamon , 
let  us  p.,urge  him  to  kindness;  when  "p."  implies 
"cause , occasion"  inf . — veshesse-  is  used ; oxvomesz  ev- 
eshesseohazist ove , the  sight  of  him  provokes  a  laugh. 

prowess,  hestahhtoz , p ., courage .  [in  search  of  prey, 

prowl,  eevhozetaeoxz , he  (animal)  roams  about  prowling,] 
proxy,  nahenehovetova , he  is  my  p.:  nahe tomoe tovo ,  I  am 
p.for  one ,  represen  t.  him  (effygy,  symbol);  see] 
prudence,  see  care , caution .  [represent, 

prudent,  naohan.l  am  p.;  eohan,one  is  p.;  zeohansz,  the 
p.one;  zeohaness6  (pi.);  see  careful , cautious . 
prudently,  aninos.with  prudence, p. 

prune,  naoe— estaenano  hoxzz,  I  p.  the  tree, cut  off  the 
branches  (by  striking  or  chopping;  nahoxees- 
taenano  hoxzetto,I  p.the  tree,  clean  by  chopping  off 
branches  at  the  end;  both  of  preceding  terms  change 
their  ending  — hno  for  — aso,when  the  pruning  is  done 
by  simple  cutting;  naees taenaxova ,  I  p.,cut  branches 
at  their  ends;  nieestaenaxovama ,  we  p.;  naestaenaso 
(hoxzetto),I  p.him  (tree  is  or.);  eestaenaxovhtoz , the 
pruning;  "e"  ref  to  "end"  +  estae  =  branches  +  -nhno , 
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-naso ,-naxova  =to  cut  one  (or.)  with  stroke,  with 
knife, be  cutting;  zeto  hoxzz  es— dest aenax ,  this  tree 
is  pruned;  nahoxestaenaso , I  p.,lop  off  its  branches; 
naseetostovtaenaso , I  p.,trim  its  branches  even;  napo- 
estaenana  hesta,I  p . the  branch  (by  hand);  napoestae- 
naxa  hesta,I  p.,lop  off  a  branch  (with  knife);  napo- 
estaenaha  hesta,I  p.,lop  of  the  branch  (by  blow); 
napoes taenaxomovonoz  hesztaenamoz ,  I  lop  off  its 
branches  (with  knife);  napoestaenanomovonoz  (by 
hand) ;  napoestaenahomovonoz  (with  blow) .  Moxtamaxeme- 
noz, prunes;  see  plum. 

pry,  nanepoo , nahekoo ;  see  look , detect , no tice . 
psalm,  nemeoxz , nemeoxtoz  ( pi . ) , p . , song ;  nemeoxzeva , wi th 
~~  a  song,p.;  naase&zenon  nemeoxz,  we  start  a  p.,] 
pseudo-,  expressed  by  inf . -aestom— ;  see  false.  [song, 
pshaw,  nihd-eee! 

public,  see  people, open;  nataitanovana,  I  make  it  p.; 

nahoieva.I  make  p.;  nahoxevoxta , I  make  it  p.,by 
heralding;  see  cry, herald;  namonhoesta,  I  make  the 
news  p., spread  tidings  abroad ; naamhoesta , I  make  it  p. 
publication,  hoxev&toz;  hbtahanemxis t o  zevesehoxevhto- 
ve , the  p.in  newspapers;  zeheshoxevome ,  its 
p.(by  mouth);  mxistoneheva  zeheseamhostomohes tove  or 
zeheseamhoseme , its  p.in  the  book, 
publish,  naarahostomoe , I  p.,tell  the  news;  naamhostomo- 
san,I  p ., proclaim , am  a  publisher,  one  who  makes 
public;  see  proclaim , public ;  namomehees ta , I  p.,  tell 
of  it;  amhostomohestoz , the  publishing;  arahostomosani- 
s toz , publication ;  axsaa-amhossemehanehesz ,  it  ought 
not  have  been  published , told  of;  emehoxevatove ,  it 
may, should  be  published , heralded . 
pucker,  naoxksezenaoz , I  p . the  mouth;  enskotoes,it  looks 
~  puckered , ribbed  (speaking  of  dry  goods);  ensko- 
tononetto,it  is  puckered , ribbed ,  wrinkled  in  lines; 
enskotonoe , it  is  woven , braided  in  puckers,  wrinkles; 
enskaes,it  is  puckered  (like  corduroy);  see  rib,] 
puddle,  nemevonan,  see  pool.  [wrinkle. 

Pueblo,  Povono  (adapted ), the  Pueblos;  Povonan,  the  P. 

people;  also  Ho taraohe taneo  and  Ho tamocehe taneo 
(bunch-hair— men) ;  Hotamoheeo . P . women . 
puerile,  tass  kasgon , childish . 

puff,  nahepo,I  p., smoke;  enxho toat ova ,  the  smoke  comes 
~  out  in  puffs;  examaes tovome , he  is  puf f ed , blowed 
up  (from  fat);  emomenxkoe tan , he  is  puffed  up, haughty; 
eahanomo ton , he  puf fs , breathes  hard, 
pull,  napoena,!  p.it;  naoaespocna , I  p.it  apart , asunder ; 
naposehana,I  p.it  off, p. off  its  head  (as  heads  of 
cereals , flowers ) ;  napoesena , napooesena ,  I  p.  it  (its 
end, as  buds , leaves , points , etc . )  off;  see  pluck.  Napo- 
poovesesan,I  p.out  hair;  napopooveseto , I  p.  out  one’s 
hair;  napoosemana , I  p.it  off  (as  plants,  next  to  the 
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root);  naonoena,I  p.it  out  (as  thorns);  see  draw;  na- 
onoena,I  p.it  out  of  water;  nameovoena,  I  p.it  up  to 
the  surface  (of  liquid);  naheam-oneana , naheneoena ,  I 
p.it  up  (by  means  of  rope);  namevo— oneana ,  Ip.  it  up 
to  the  surface  (of  liquids)  by  means  of  ropes;  naon- 
enxana , I  p.it  to  pieces , apart ;  navoeno,  I  p.  it  (or., 
drygoods)  apart, tear;  naoxevoheno , I  tear  it  (or.,dr3T- 
goods)  in  two, by  pulling;  naamoena,  I  p.  it  apart, 
tearing  (as  paper);  napooeno,  I  p.,tear  off  a  piece 
(or.);  naamseoena,I  p.,tear  it  apart  thru  the  middle; 
naamseoeno  (or.);  nasokomoena , I  p.,tear  it  in  strips; 
nas6komoeno  (or.);  see  tear.  Nanitana,I  p.it  out,  ex¬ 
tract  (as  a  tooth , drawer , etc .) ;  nanitanomovo  heves ,  I 
p. one’s  tooth;  nanitsea,I  p.it  out,  something  embed¬ 
ded;  nanitsenana , I  p.it  out  (from  where  it  was  fix¬ 
ed), uproot  it;  nanit semaoz , I  p.it  out  of  the  ground; 
see  uproot;  eheoz,it  pulls  out  (by  self,  from  place); 
namohenoenovo  ( ? ) , I  p.a  handful  of  one’s  hair;  naan- 
hosona,I  p.it  down  (as  a  bolt);  nahesseesan , I  p.,draw 
(see  drag);  nahesseeto,I  p.one;  nahesseesz,  I  p.  it; 
nahesseeto  amoeneo,I  p . the  wagon  (or.);  nahessemeohe , 
I  strain  in  pulling;  enoname to— hessemeoheo , they  (as 

horses)  p.not  even;  esetos tohessemeoheo , they  p.  even, 
together, at  the  same  time;  naoceme&zenhno ,  I  p.out 
one’s  beard  (with  instr.),  shave  him;  naoceme&zena- 
hesz,I  p . my  beard  (shave);  naoceme&zenan&z , I  p.out  ray 
beard  (by  hand);  naoceveenosfeno ,  1  p.out  one’s  eye¬ 
brows  (with  tweezers);  naoceveenoseno ,  I  p.  the  eye¬ 
brows  (by  hand);  naoceveenos , I  p . the  eyebrows;  naavo- 
no  navenoz,I  p . down  my  tent;  see  tent, 
puller,  ni taneheo , p ., ex tractor . 

pulsate,  ekokoes,it  pulsates;  eohakokoes,  it  pulsates 
fast;  emomos taha , the  heart  pulsates;  emomosta- 
hax  or  emomoxtax , his  pulse  beat s , flutters ;  ensevemo- 
moxtahax ,  his  heart  beats  fast'.  [p.of  heart, 

pulsation,  momost ah&toz . momos tahaxes toz , raomoxtaxes toz , ] 
pulse,  kokoea,  mazemaem;  see  pulsate. 

pulverize,  napeenen,I  p ., grind , crush , q . v .  [p. 

puma,  nanoseham , the  leaper . pouncer ;  nanoseharaes,  young] 
pump,  naze tahasen , I  p.;  this  word  ref. to  the  action  of 
the  arms  and  is  also  used  for  the  ringing  of 
a  bell  (by  pulling  the  rope),  hence  the  object  thus 
handled  must  be  named;  nazetahhz  votaen,  I  "p.the 
well”;  nazetah&z  axxev,I  p.,pull  the  bell;  zetahasen- 
istoz,the  pumping;  zetahaseo , the  p.;  zetahaseneo ,  the 
pumper;  votaen  ezetahame,  it  is  pumped;  ehovaha,it 
pumps  (by  wind);  hovahaseo , p ., driven  by  wind  or  en-] 
pumpkin , hooemhan  or  hooeo .  [ gine ; nahovah&z , I  p.it  out. 

punch,  naotaxova,I  p.  a  hole  thru;  nahekono , I  p ., prick 
-  it  (or.);  nahekoha,I  p.it;  naaneeceos tono ,  I  p. 
it  (or.);  naaneeceostoha , I  p.it;  see  pierce;  naotaeo- 
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stoha,I  p.it  thru. 

puncher,  o taeneo , ot aeneonoz  (pi.),  p.,  in  the  sense  of 

bore;  o taxov&toz , p . ;  estoo,nail  p.;  zeotaxovaz, 
the  one  who  punches  thru. 

punctilious,  eoneetan,one  is  p particular , q . v . ;  zeone- 
easz,  the  p . one ;  oneetanoxtoz , punctilious¬ 
ness;  oneeastoz , the  being  p. 
punctuation,  zevoxkxeo , comma ;  heama  zevoxkxeo .  asper, 
—  or  grave  accent;  zeoxxeo , period ;  zeanevox- 
kxeo , circumflex ;  zeanevovoxkxeo ,  interrogation  point; 
zexanovxeo , makron .  Above  terms  were  made  by  an  older] 
puncture,  see  prick.  [Ind.who  was  learning  to  read  Ch. 
pungent,  evoxcemeeoz , it  is  p. (ref. to  odor);  eheskona,it 
~  is  p. (ref. to  stinging, as  thorns);  ex°xeeno,  it 
is  p. (ref. to  acid, biting  taste);  eveoxceeno,  it  is  p. 
(ref. to  acrid, bitter  taste);  eheskov&z  or  eheskovaze- 
na,he  is  p ., sharp , caustic , acrimonious  in  his  talk, 
punish,  naveebno  and  navece6no,I  p.(by  hitting);  navee- 
oen,I  am  punished;  naveeostbno,  I  p.,  chastise; 
eveeoeses,he  is  punished;  naveeova,!  p.,  one  who  pun¬ 
ishes;  naveeovatano , I  want  to  p.;  naveeovatanotovo ,  I 
desire  to  p.him;  veeovatano tsenistoz ,  desire  to  p., 
vengeance;  navehoeto,I  p.one  (in  words , rebuke ) ;  veho- 
estomohestoz , the  punishing,  rebuking;  vehoetazis toz , 
the  punishing , rebuking  one  (obj.);  naveeoaovo ,  I  make 
one  to  be  punished;  naneenistoman , I  p.(to  make  listen 
and  obey);  naneenistovo , I  p.him, make  him  obey;  nanee- 
niseho,!  cause  him  to  obey;  emomax&z  and  emax&z,  he 
punishes  himself , brings  punishment  upon  himself;  zea- 
t.oetass6  zetamoraax&zeo ,  transgressors  p.  themselves; 
soss  evesemomaxcizenov  totama  hes thavsevevo  ,  each  of 
them  punishes  himself  with  his  own  sin;  namomaxs tan , I 
wish  punishment , punishing ;  namomaxstanotovo ,  I  wish 
him  punishment;  Maheo  emaxeos toman , God  punishes;  Ma- 
heo  eoxcemaxeoseho  vostano  emehessepaveam&t osz ,  God 
punishes  a  person  so  that  he  may  well  obey  Him;  nama- 
xeoshan,I  am  punished;  this  term  — maxeos—  usually  im¬ 
plies  God’s  punishing;  emaxeosehe,  one  is  punished; 
nisaamaxseoshatano toen ,  he  does  not  desire  to  p.us; 
maxeos tomane , the  punisher  (ref. usually  to  God), 
punishment,  veeohes toz . p ., chastisement , rebuke ;  veeonis- 
toz,p.,the  punishing,  chastising;  veeovata- 
noitoz, the  wanting  p.;  veeovatanot senistoz , the  desire 
of  p.for  one:  momaxazis toz , p . of  self, when  one  is  pun¬ 
ished  by  what  he  does;  maxeoshzist.oz,p.  (in  religious 
sense);  momaxs tano tovazis toz , the  wishing  of  p.to  one, 
desire  of  vengeance;  namomaxstanotovo,  I  wish  him  p.; 
maxeos tomanistoz , p ., the  making , occasioning  p. 
pup,  ho taraess , young  dog;  also  hoscess. 

pupil,  anehevxseo;  eanehevxseoneve ,he  is  a  p.;  anehev- 
~  xseoneves toz , the  being  a  p.;  this  term  — aneemo  or 
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— anehemo  =to  train  one;  see  train.  Namat6no,  I  make 
him  a  p., ordain  him;  matxno,  matinon  (pl.)t  p., dis¬ 
ciple;  namatxnon,my  p.;  nahematxnon , I  have  a  p.;  na- 
hemat xnonenoz , he  is  my  p., disciple, 
purchase,  same  as  buy  or  trade;  hoxtovotazis toz , the  p.^ 
~  hovae  zehoxtovatto , my  p.;  nathoxtovo tazis toz , 
my  purchasing , p . 

pure,  eoseeko,it  is  real , actual , p . ;  eoseekae,one  is  p., 
chaste;  eoseekahe , she  is  by  herself,  is  destitute; 
this  meaning  is  closely  related  to  the  other  one 
(p.), since  it  means  "byself,  free  from";  oseekastoz, 
the  state  of  being  p.;  inf.-oseec—  ( oseecet to , phrase ) 
=purely ,only ,by  itself , no thing  else;  eoseecetan , he  is 
single  minded;  oseecetanoxtoz , single  mindedness;  eo- 
seekhoa,he  cares  nothing  but;  ehoxea.it  is  p.,  clean; 
ehoxeome,it  looks  p., clear  (water);  ehoxeevostanehe- 
ve,he  leads  a  p., clean  life;  see  clean, 
purge,  eoxchoxeanovatto , i t  is  purging , cleaning ;  eseoxz 
~~  zeveseoom’ nist ove , medicine  to  p.;  also  seeamase- 
sezistoz.  [ing. 

purification,  hoxeanazis toz ;  hoxeanenis toz ,  the  clean-] 
purify,  naoseekaovo , I  make  one  to  be  pure;  nahoxeanen,! 

p., cleanse;  see  clean , cleanse .  [chastity, 
purity,  oseekastoz;  hoxeastoz,  p.,  cleanliness;  see] 
purloin,  see  steal. 

purple,  emaaseonevxtav ,  it  is  p, hue, tint;  zeraaoetass6 
hohonaeo , p . stones ;  emaoeta.one  (or.)  is  p.;  see 

color . 

purport,  ehesetovatto , it  purports;  zehe§etovat to ,  what 
~  it  purports;  zehese tovatoetto ,  what  it  purports 
for  me;  zehesetovat oez ,  what  it  purports  for  us;  see 
object;  zehesetovaes ,  what  he  purports , means ,  signi¬ 
fies;  enesetovana , he  purports , obj ects , signifies  with 
it . 

purpose,  enokaez’  zehese tanovoss , their  p.is  one;etahane 
~  zehoemanetto  natsetanoxzeva , this  is  my  p.,  lit. 
this  is  what  I  set  to  be  in  my  mind;  t’se  (either  de¬ 
tached  or  incorporated)  =with  p ., determination ;  inf. 
— hessetova-  and  — hesetova—  =for  the  p.,  object,  pur¬ 
porting;  heto  mhao  ehessetovamanehe ,  this  house  is 

built  for  the  p . ;  sometimes  inf.-hesse-  is  used 

to  signify  p ., reason , cause ;  nahesseeszt ovo  zistoshes- 
tahaovo,I  speak  to  him  for  the  p.of  encouraging  him. 
purposeless,  ( o )aestometto , p . , f or  nothing  (also  false- 
ly),in  vain;  inf.-kanom—  =being  extra,  with 
no  practical  use, having  no  weight , mat tering  not;  vha- 
net to , p ., without  definite  purpose, aim;  hosz  vostaneo 
evhan ’ net toz ’  hevos tanehevs tovevo .  some  people  have  a 
p.life;  evhanoetas tove , it  is  a  p.  ceremony , mere  form; 
verbal  suf f . — vaen ,— vaeno  (or.)  and  — vaena  (in.)  de¬ 
notes  something  done  which  has  no  further  aim  but  the 
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act  itself;  nahesevaena , I  take  it  (just  the  act  of 
seizing , taking  hold  of  the  object,  without  further 
purpose  or  intention);  namezevaeno,  I  give  him  (ref. 
only  to  the  action, as, I  hand  it  over  to  him);  napeo- 
to,I  dislike, hate  him;  napeoxevaeno ,  I  act  disliking 
him, without  special  intention  or  purpose, 
purposely,  t’se;  see  purpose;  also  inf.  — hetose—  =on 
purpose, with  fondness  for. 

purse,  eoxksezenaoz , he  purses  his  lips.  V^hosesk,  p.; 
~  makataevehoseo , money  bag , p . ;  kaemestoz,  p., small 
bag, also  satchel.  [see  chase, 

pursue,  nanehotaneva , I  p.;  nanehoto,  I  p.,  trail  him;] 
pursuer,  neheoxzetsan , p ., trailer ;  see  trail, 
pursuit,  neheomohestoz , chase , p . 

pus,  maz ;  emazeve ,it  is  p. 

push,  naeshonen,I  p.;  naeshona,I  p.it;  naeshono  (or.); 

~  naaseozeto,I  p.him  away;  naesoesz,  I  p.it  into 
(as  a  needle);  naanosona,I  p.it  down(as  when  pressing 
on  top  of  a  door  bolt, to  p.it  down);  nahosshonen , I  p. 
back, out  from.  See  drive;  naestaoha,I  p.him  in;  naa- 
setaoho,I  p., thrust  him  out,  away;  naetaovo,  I  p., 
press, crowd  him;  naneovaosan  and  naneokaosan , I  crowd, 
take  more  room  by  pushing , pressing ;  nazeonon.I  p. for¬ 
ward  (with  elbows, as  in  a  crowd);  nazeon6no,I  p.,  el¬ 
bow  one  aside  (wanting  to  get  ahead);  naheszeonohe ,  I 
am  elbowed , pushed , brushed  away, aside;  this  term  (-es- 
zeon— )  is  also  used  fig.;  suff.-meohe  in  some  verbs 
implies  ’’pushing ,  pressing  onward  with  steady  effort, 
strain";  "p."  in  the  colloquial  sense  is  expressed 
by  -n&ka-  and  -otse-;  enakae,one  has  p., energy;  eot- 
setan,he  strives , pushes  on , endeavoring .  Natohaovo,I 
p.one  back, oppose  him;  also  natohaeztovo . 
pusillanimous,  eh6pae,he  is  p .; hephastoz , pusillanimity . 

put,  naestana,I  p.it  in;  naestano  (or.);  naetoena,  I  p. 

in  (as  in  a  sack, barrel,  box,  bin,  etc.); 
naetoenoxz  and  naestoenoxz , I  p.it  in;  also  naetoea,  I 
p.it  in;  naestoneoto  (or.);  naetoeomev&z ,  I  p.  it  in 
for  me, store  up  in;  hoevoxkoz  zepeene  naetoea  hesta- 
zeva,I  p . ground  meat  into  the  intestine;  naetoeno  ho- 
enov,I  p . in . .  fill  the  sack;  naetoemo  hesthoenov,  I 
fill  one’s  sack;  naseohetovo , I  p.him  down  into;  nase- 
haen,I  p. things  (to  cook)  on  the  fire;  naestovhaen,  I 
p.meat  (in  a  vessel)  to  boil;  naestovotana , I  p.,  set 
it  in  a  box , receptacle ;  naooxne,  I  am  p.out  (of  a 
game , play , society , band , etc .) ;  eooxneo,  they  are  p., 
left  out;  naeseona,I  p.my  hand  into;  naeseonaovo,  I 
make  him  p.his  hand  into;  naeseonaotovo ,  I  p .  my  hand 
into  his  (in.);  naneseona,I  p.out  my  hand  (from  where 
I  had  p.it  in)  nahoana,  I  p.it  to,  reach  it  to  (by 
hand);  nahoanomovo  hesz,I  p.  ray  hand  to  his  mouth; 
this  is  also  said  for  setting  the  hand  of  a  watch; 
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natohohano,I  p.one  down, lower;  naanhoenano , I  p.,  take 
him  down;  naenanen,I  p.,set  down;  naenana , I  p.,set  it 
down;  naenano  (or.);  nataxenana,I  p.,  set  it  down  up¬ 
on;  nataienano  (or.);  nataxenano tovo , I  p.,set  it  up¬ 
on  one  (or.);  naenevaena,I  p.it  down,  do  not  hold  it 
any  more, let  go  of;  naenoxet san , I  p . down  a  burden  (as 
in  games);  naenoienoz,I  p.him  down  (the  one  I  carried 
on  shoulders  or  back);  naheamenana ,  I  p.,  set  it 
above;  natahano,I  p.him  upon  (as  on  a  wagon,  horse); 
zeto  sistato  natahano,I  p. these  boards  on, upon  (as  in 
loading , piling) ;  nahetoxcaen&z , I  p . my  hat  on;  hetox- 
casz,p.on  thy  hat!  Nah6yao , I  p . on  my  shoes;  heyaoxz, 
p.on  thy  shoes!  Naeseszehena , I  p.on  my  coat;  esesze- 
henasz.p.on  thy  coat!  T’sa  nihetana , where  didst  thou 
p.it?  Nahoxeosan,I  p.in  order.  See  set.  Nanietameto- 
vo,I  p.my  trust  in  him;  naasetana,I  p.it  away;  naase- 
tano , I  p.him  away;  naevhaenana , I  p.it  back;  natahoz,I 
have  it  set  upon;  natahoho,  I  have  him  p.,  set  upon; 
namanston.I  p. up, erect;  namamovana,  Ip.  it  together, 
make  it  meet;  nanbztovo,I  p.a  question  to  one. 

putrefy,  see  decay, rot. 

puzzle,  nahestoveoz , I  become  puzzled;  mahes tovazestan , I 
am  puzzled ,  undecided  ;  hes tovazestanoxtoz  ,  the 
being  puzzled, not  decided  in  mind;  see  hesitate,  un¬ 
certain  . 

peyote,  by  error  (it  not  being  an  Eng.  word)  this  word 
-  was  not  put  in  its  place.  It  is  a  Spanish  deriv¬ 
ative  from  the  Nahuatl  "peyotl"  =caterpillar ,  having 
ref. to  the  downy  center  of  the  "button"  (see  Handbook 
of  American  Indians).  It  is  a  species  of  small  cactus 
(Anhalonimn  or  Lophophona)  growing  in  Mexico.  The  Ch . 
have  learned  to  eat  the  p.  from  the  Kiowas  and  its 
ritual  use  has  become  extensive  among  the  first, being 
not  only  used  as  medicine  but  as  a  medium  between  men 
and  God, by  means  of  which  revelations  are  claimed  to 
be  had.  The  mataveanaheo  (p. eaters)  by  no  means  agree 
as  to  the  meaning  of  their  p. ritual.  The  vital  prin¬ 
ciple  of  the  p.or  its  therapeutic  effect  is  regarded 
as  "spirit"  by  the  Indians,  an  animism  strongly  im¬ 
pregnated  with  a  vague  Christian  doctrine,  the  whole 
forming  a  hopeless  chaotic  compound , hurting  seriously 
the  moral, mental  and  physical  welfare  of  the  Indians. 
The  p.is  called  mata, which  means  cactus.  Namataveana, 
I  eat  p.;  navessemataveana , I  participate  in  p. ritual; 
mataveanatoz , p . ritual ;  mataveanaheo , p . men . 


Q 


Q,  in  Ch .  is  "k"  at  the  end  of  a  word  (except  in  the 
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word  "q’san"  =sheep) .  It  has  a  peculiar  sound  similar 
to  "qwoo"  or  "qho".  Meq,head;  heq,  bone;  eaxq,  it  is 
round . 

Quadruped,  zeniveoxtassd , the  four-footed  ones;  eniveox- 
~  tae,it  (or.)  is  four  legged.  [koao  (pl.),p. 
quail,  eninitameoz , he  quails, loses  courage.  Kokoa,k6-] 
quaint,  see  curious , s trange .  [see  earth, 

quake,  enonome,he  quakes;  nonomehestoz ,  the  quaking;] 
quality,  zehexovepeva , it s  good  q.;  zehexovhavseva ,  its 
bad  q.;  zehexova,  its  q.,  degree;  zehexovaes, 
one’s  q.;  nasaanexovahe , I  have  not  the  q.,do  not  come 
up  to;  -exov—  implies  "degree  of,  grade".  The  final 
"a"  denotes  "being  with,  in  such  a  state,  condition". 
Suff.— eoneve  ref. to  q.as  characteristic;  eonoazeone- 
ve,he  is  honorable;  epevazeoneve , he  is  good;  enizehe- 
oneve,he  is  a  liar;  ehavsevoetaheoneve ,  he  is  an  evil 
doer . 

quantity,  zehes toha , the  q.of  it  (in  numbers);  zehestxe- 
voss, the  q.of  them  (or.), in  numbers;  zehetao, 
its  q ., size , amount , volume ;  zehetaetas , the  size  of  one 
(or.);  zehetaomao , the  q., amount  of  land;  zehetaomoe- 
ha,the  q., volume  of  a  body  of  water, 
quarrel,  nahesseoevo to , I  q. with  one  because;  naoevoto,I 
q.with  him;  eoevo t&zeo , they  are  quarreling;  oe- 
vo tazis toz , the  q.  [q.;  oevhastoz , quarrelsomness . 

quarrelsome,  eoevae,one  is  q.;  eoevaeozeo , they  become] 
quarry,  namendno  hohonaeo,I  q.,dig  stones  (or.);  hoho- 
—  naeo  zemenovoss , stone  q.,  where  the  stones 
are  quarried. 

quarter,  nanivovana,I  q., divide  it  in  four  parts;  nivs- 
tanevo , the  four  quarters , cardinal  points;  zeni- 
vaonetto,the  q., fourth  part;  nanivovaso  na  nokov  ni- 
metaz,I  cut  it  (or.)  in  four  parts  and  give  you  one; 
nanivovax,I  cut  it  in  quarters  (in  four  parts);  zeni- 
vovxess6,the  ones  (or.)  quartered;  zenivovxesz,  the 
quartered  ones  (in.);  esaanivovxehan , i t  is  not  quart¬ 
ered  . 

quartet,  enivovao  zenemenessS,  they  are  a  q.,they  are 
four  as  one , the  singers;  zenivova-nemeness6 , the 
singing  four  (as  one). 

quash,  see  subdue , crush , squeeze .  [is  q.well. 

quasi,  expressed  by  hovdn;  hoven  etaesevhapevomoxta , he ] 
quaver,  enonomenon , he  quavers  in  singing;  nonoraenonis- 
toz, the  quavering , trilling . 

queen,  vehona , chief ess ;  evehonaeve , she  is  a  q.;  vehona- 
evestoz,  the  being  a  q.;  vehonaevatamahes toz , 

queenliness;  vehonaea  ehesenohe , she  looks  like  a  q.; 
maxevehona , great  q. 

queer,  ehastoenohe,  he  looks  q. ;  enxooxtae,  he  is  q., 
quaint , funny , q . v . ;  has toenohestoz ,  queerness  (in 
look) ;  nxooxtastoz , queerness , quaintness . 
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quell,  nahaoraoxtodho , I  q ., appease , allay  one;  see  abate, 
appease , calm , quiet . 

quench,  nahekovaoz  naoest on&toz , I  q . my  thirst, lit. I  wet 
ray  throat;  naotovavovoxz , I  q ., extinguish  it  by 
drenching;  eo tovavova , it  is  quenched  by  drenching; 
naotovaozenon  or  naotovanon  (fig.)  mktasooraa , we  q . the 
spirit;  see  extinguish.  Zehekovaoz  oeston&toz,  the 
quenching  of  thirst;  o tovavov&toz ,  the  quenching  by 

drenching;  o tovavovaozis toz , the  becoming  quenched  by] 
querulous,  see  grumble , quarrelsome .  [drenching, 

query,  same  as  question. 

question,  nanoztsan,I  q.;  nanbztovo.I  q . one ;  naenozto- 
vo , I  put  to  him, ask  him  questions;  zenbztosz, 
the  one  who  questions  me;  nbztastoz , q . ;  enbztastove, 
it  is  a  q.;  nanozesta,I  q. about  it;  nandzemo,  I  ask 
questions  concerning  him;  nanbztovamo ,  I  q.his  (or.); 
nanoztavovo,  I  q.  him  by  look;  enbztavome,  he  looks 
questioningly ;  nanoztavomeho , I  look  at  him  question- 
ingly;  nanbztavomaneho , I  make  him  look  questioningly; 
mas  followed  by  pref.eo—  implies  something  expected 
which  does  not  materialize;  mas  eonehovsz,  is  he  not 
the  one?  (sc. I  thot  he  was);  mas  eoaseoxzz , has  he  not 
gone?  (he  was  supposed  to  have  gone);  mas  eohosz,  he 
is  not  here?  (he  was  said  to  be  here!);  koma  is  used 
to  express  a  q. expecting  the  affirmative;  koma  nime- 
hahetaz,had  I  not  told  the?(l  had);  ze tohetaenbzt os , ] 
questionable,  see  dubious. [all  the  questions  he  put  me. 
quick,  expressed  by  inf . -nonotov-  =quickly , f as t ,  hasti- 
ly;  inf.-sev(e)-  =quickly,  swiftly,  dili¬ 
gently  ,  promptly  ;  also  expressed  by  suff.  -ohe  after 
the  stem  of  some  verbs;  nahahaneovo , I  approach  (where 
he  is);  nahaneohetovo , I  approach  him  quickly;  navovi- 
s tomevahe tovo ,  I  instruct  him  quickly;  exaomevahe to- 
veha, prepare  it  (by  cooking)  quickly  for  him  (his, 
in.);  navoneohetovo , I  lose, hide  him  quickly;  nahoeo- 
hetovo,I  come  to  one  quickly.  See  fast, swift.  Inf. 
-nehe—  =soon;  etanehahe,he  is  q., short  tempered;  ene- 
hestaha,  he  is  q. hearted,  high’  tempered;  sometimes 
quickness  is  expressed  by  verbal  suff.— vaen;  nahesse- 
vaena,I  take  hold  of  it;  nahotsevaeno , I  help,  assist 
one  quickly;  naaxevaena , it  hit, struck  me  (as  a  branch 
in  passing  by);  nimezevaensz ,  give  me  quickly!  See 
brisk;  suff .— ostbno ostaso , etc .  denote  quickness  of 
action;  see  instantly. 

quicken,  nahoahes,I  q.(to  make  alive);  nahoaheoz,  I  am 
quickened  (from  a  state  of  death);  nahoahesemo, 
T  q.him;  oha  Maheo  nszenoxtovehohaesemaenesz  naesto- 
va,only  God  will  be  able  to  q.us  from  death;  hoahea- 
no , the  one  who  quickens;  naame taneoho , I  q., prompt  him 
to  live, revive  him;  navoesetanoho ,  I  q.his  joy  (Ger. 
erfreue  ihn) ;  navone tanoho ,  I  prompt  him  to  forget; 
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ease— seveoxz , he  quickens  his  speed, going;  zehoahese- 
mosansz,the  one  who  quickens  (as  from  death);  zeame- 
taneoxtomansz , the  one  who  quickens,  revives,  prompts 
living;  hoaheozis toz , the  being  quickened;  hoahesema- 
zistoz,the  quickening  of  one  (obj . ) ;  ame taneohazis- 
toz,the  quickening  of  life;  zehetaevsenavoss  zetaev- 
hahoahe§emeo , all  who  lie  dead  shall  be  quickened 
again;  ehosengeveam&n , he  quickens  his  step , walking . 
quickness,  Sevas toz , the  being  quick;  sevetanoxtoz , q . , 
—  diligence;  nonotoveozistoz , q .. hurry , haste . 
quiescent,  eheko toma , one  is  q.;  see  quiet, 
quiet,  nahaomoxtodho , I  q . one ;  ehaamooz,he  quiets  down; 

haaeS  exhaamoozeneo , the  wind  quieted ; nahaomo- 
semo , I  q.one(in  talking  to  him);  ehekotoe,he  is  q.(in 
words  or  otherwise);  hekotosz  and  oanhosz,be  q.!  Hao- 
moxtosz,be  q appeased , calmed !  Ehekotoma,  he  is  q.,at 
peace , tranquil ;  ehekot omoeha ,  the  water  (body  of)  is 
q.;  ehekotomavostaneheve ,he  is  a  q. person;  ehekotoma- 
vostaneheve , he  leads  a  q.life;  hekotomavostaneheves- 
toz , q . living ;  ehekotomat to , it  is  q., tranquil;  eheko- 
tomatamano , it  is  q. (ref. to  weather,  general  aspect); 
naheko  tomaovo  ,  I  make  one  to  be  q.,  tranquil;  naheltoze- 
nenhno , I  order  one  to  keep  q.;  hekotastoz  and  hekoto- 
mastoz,the  being  q.;  esaahekotahe , esaaheko tomahe ,  he 
has  no  rest, is  not  q.;  the  difference  between  eheko- 
tae  and  ehekotomae  is  not  always  distinguished,  but 
the  first  ref. more  to  a  set  quality  or  characteris¬ 
tic,  while  ehekotomae  ref. to  a  state  reached;  zeheko- 
tass6,the  q ., meek , still  ones;  zehekotomass5 ,  the  ones 
who  are  q.,who  forbear;  — hekoze-  as  inf.  =with  quiet¬ 
ness;  ehekozeesz , he  speaks  quietly;  eoanoeoz,  he  be¬ 
comes  q ., peaceful , ceases  from;  see  appease,  calm, 
peaceful.  Naoanoevhto , I  q., soothe  (by  urging);  naoa- 
noevamo,I  q.him;  naoanoevaosemo , I  q.him  by  talking  to 
him;  naoanoevaostomon , I  am  q.by  talk.  [q., softly, 

quietly,  inf.— hece-  =without  noise;  eheceamdn,he  walks] 
quietness,  hekotastoz , hekotomas toz ;  oanoeozistoz ,  the 
becoming  quiet;  hekozetanoxtoz , q . of  mind;  he- 
ko tomstahhtoz , q . of  heart;  haomoxtomoxtas toz , q ., peace ; 
heko toestoz , oanhoestoz  and  haomoxtoes toz , q . ( the  being 
quiet , still . 

quill,  hegkoveta , heskovoet to  (pi.),  porcupine  q.,  also 
called  heszemen  =feathers ;  naheskove tamo ,  ray 

quills  (ref. to  the  porcupine  quills  used  in  q.work); 
namenon,I  do  q . or  feather  work  (in  ornamenting);  na- 
mendno  homa , I  decorate  the  robe  with  quills;  menoheo- 
mensz  ( pi . ) , menoheora , tipi  adorned  with  q.  or  feather 
work;  namenoxta,  I  sew  it  with  quills;  menopaonaom- 
ensz, tipis  with  backs  decorated  with  q.work.  See 
feather . 

quilt,  honokon ,-oneo  (pi.);  ehonokoneve,  it  is  a  q.; 
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emohenoeo , they  are  gathered  together  by  sewing  (to 
form  a  q., ref. to  the  patches);  enitovh&penotovo  hono- 
kon,they  sew  a  q . together, in  common, 
quilting,  honokon  hooxcenitoveh&penoenov , the  sewing  of] 
quinine,  vokomeseoiz.  [quilts  together, 

quirt,  ohamevox;  zeheohamevoxsz , the  one  with  the  whip, 
quit,  see  cease , end , forsake . 

quiver,  enonome,he  quivers , shakes , trembles ;  nonomehes- 
toz,the  quivering;  nanatSse,  I  sit  quivering; 
enanosevomoxta , he  is  quivering , has  chills;  nanatSse- 
oxz,I  walk  quivering.  Hestos,q.or  one’s  q.;  hestoso- 
nevo , their  quivers  (or.);  natoxzeme,my  q. 


R 


The  Ch.has  no  "r" .  When  they  first  try  to  prononce 
this  sound  they  turn  it  into  an  "n" ,  saying  "Anapaho" 
for  "Arapaho" . 

Rabbit,  voxko , voxkoeo  (pl.),r.  (general  name);  evoxkoe- 
ve,it  is  a  r. ;  voxkoeva,  r.skin;  heovsetasso, 
cottontail;  aenhovo,jack  r.;  aenovoxkoess ,  young  jack 
r.  Voxkoeo, Cree  Indians.  [— staha  =hearted;  see  mad. 

rabid,  enonotovstaha , he  is  r.;  nonotov  =f ast , hurried  +] 
rabies,  nonotovs tah&toz ;  see  madness. 

raccoon,  mazkom , mazkomeo  (pi.);  emazkomeve , i t  is  a  r. 
race,  nanovoesztoman , I  make , occasion  a  r.;  nanovdno , I 
beat  him  in  a  r.;  nanovoeostdno ,  I  beat  him 
swiftly  in  a  r.;  nanovoesevaeno ,  has  similar  meaning 
to  the  preceding  term ,  implying  ’’quick ,  soon ,  in  a  short 
time";  nov§enoham,  r. horse;  nanovse,  I  gamble,  bet; 
ameohes toz , the  running  of  a  r. ;  maohestova,  at  the 
races  (ref. to  Fourth  of  July  races);  tones  etosemao- 
hestove.when  are  the  races  to  be?  (ref.  to  Fourth  of 
July);  suf f . -an hestan  ref. to  r ., nation , people , q . v . 
rack,  moeetaseo , hay  r. ;  emoeetaseoneve ,  it  is  a  hay  r.; 

moeetaseoneva , on , in , with  the  hay  r.;  taseo , r . ; na- ] 
racket,  see  noise.  [ sxsevomata , I  am  racked  with  pain, 

radiance,  oasevenohes toz , the  r., shine;  henevatovaozis- 
toz,the  r.of  light, fire;  vohoov&toz , r . ,  shine, 
brightness;  vohooevatamanohestoz ,  r., splendor  (as  in 

nature ), general  aspect;  vohooenohes toz , r ., brilliancy , 
effulgence;  see  bright , shine . 
radiant,  eheto taevomanehe , epevetanonavomanehe  and  eaxa- 
enevomanehe , he  looks  r.;  naaxaenevomeho ,  I  look 
at  him  radiantly;  napevetanonavomeho , similar  to  pre¬ 
cedent;  navoese tanonavomaneho , I  make  him  look  r.,  re¬ 
joicing;  evohooevatamano  hiz  e§eva,to  day  it  is  r.  (a 
r.day);  emasoheto taetanoozenohe , he  looks,  appears  r.; 
evohoovatto , it  is  r.,  shines;  eoasevenono,  it  is  r. , 
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shining  (as  flames);  ehdnevatovao ,  it  is  r.,  spreads 
rays  of  light  (from  fire);  etavohoohenono ,  it  is  r., 
brilliant , effulgent ;  evoeSetan , he  is  happy, r. 
radiate,  navohooenohetovo,  I  r.  upon  him;  see  radiant; 

~  inf.— monh—  implies  radiation,  spreading  from  a 
center;  emonhondha , it  radiates , spreads ;  emonhoneesen 
mdzhem,the  blood  radiates,  spreads  from  a  center; 
emonhondha  vos taneheves toz ,  life  radiates,  spreads; 
eh^nevatovao , the  light  radiates;  see  scatter,  spread. 
Ehenevonatto ,  it  radiates  in  all  directions  (as 
branches , something  round);  eheneota,  the  heat  radi¬ 
ates;  eotataveoaseha ,  it  radiates,  shines  blue;  see 
shine.  The  following  terms  ref  to  "r."  in  the  sense 
of  diverge:  ehenevondha , i t  radiates , diverges ;  ehene- 
voneesena,it  (or.)  is  radiating,  diverging;  zexhess- 
henenetto , where  it  radiates , diverges  from;  zehesshe- 
neme&tove , where  the  giving  spreads,  radiates  from; 
zexhenevonoeoz , where  the  river  diverges, 
radiation,  henevoneesenhtoz ;  zexhesshenenis tov ,  the 

center  or  point  of  r. ;  zexhesshenevonatto , 
where  it  radiates , branches  from;  zexhessheneoz  meo- 
noz, where  the  roads  radiates  from; see  radiance , shine ; 
heneo t&toz , r . of  heat;  henevatovaozis toz , r . of  light, 
radiator,  makat  zevesheneo t&tove  or  hovoestoz. 
radish,  maetxne  (also  fish  with  red  fins),  or  maetaeo 
-  zemenem  and  zemacetasso. 

raft,  p&poesemo , f lat  boat;  ep&poesemoneve ,  it  is  a  r.; 

phpoeseraoneva , on  the  r. 
rafter,  hooxe  (or.);  same  as  pole,q.v. 

rag,  peet-seonon,rags ;  also  peseon  ( sg . ) , peseonon ;  (r. 

is  or.);  epeseononeve , it  is  a  r.;  epeseononeveo , 
they  are  rags  (or.);  hosotseonon,  dirty,  filthy  rags; 
see  ragged. 

rage,  eohaemomataeoz , he  is  raging;  eohaemomataetanooz , 
he  is  in  a  r. (disposition) ;  rad.  — momata—  =with 
violence , rage , madness , intense  wrath;  momatahestoz , r . : 
momataeozistoz , the  raging;  masomoma taeozistoz ,  out¬ 
burst  of  r.;  momatae tanoxtoz , r . ( in  thot , disposition ) ; 
ehaomaha,it  is  raging  (body  of  water);  enxohaomaha , it 
is  raging  (oncoming  waves);  eoeotova,  the  water  is 
raging;  also  eoeotomaha;  eoeotoaha,  the  water  is  rag¬ 
ing  (by  wind);  see  water, wave, 
ragged,  epesan,one  is  r.;  heszehen  ezezexa,  his  coat  is 
r., frayed;  zezexom  =shawl , the  fringed  or  r.robe; 
pesanis to to , rags , ragged  clothes  (or.);  epesanis tove , 
it  is  r.  See  rape, tear.  [toz, the  raiding, 

raid,  evehoz,he  goes  on  the  war  path, on  a  r.;  vehozis-] 
rail,  natohoses ta , I  r . at  it:  etohos tanov , they  r.  at  it; 
natohosemo,I  r.at  him  (in  words);  natohoseohaze to- 
vo,I  r.at, deride  one;  etohose taneva , he  is  railing  (in 
the  habit  of  doing  so);  tohostomohestoz ,  the  railing. 
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scorning  (in  words);  tohosemazistoz ,  the  railing  one 
(obj.);  tohosetanoxtoz , the  railing  (in  thot,  disposi¬ 
tion);  tohoseohazetovazistoz ,  the  railing,  deriding; 
tohosetanev&toz , the  habit  of  railing, 
railroad,  maatameo , ironroad ;  this  name  existed  long  be- 
fore  the  Ch.had  ever  seen  a  railway, it  ref.  to 
an  iron  gray  snake;  a  single  rail  extended  on  the 
ground  suggested  the  snake  to  the  Ch . ,  hence  the  name 
maatameo  for  r.  The  name  is  also  applied  to  trains, 
rain,  eoo,it  rains  (hard);  eooko,it  rains;  eookoetanot- 
~~  to, it  wants  to  r.  ;  eohaoo,it  rains  very  hard;  eo- 
haooko,it  rains  much;  eookoxz,it  showers  (r.);  ehemo- 
okoxz  and  ehemooko,it  sprinkles  (r.);  enseoo,it  keeps 
on  raining;  eamookoxz,it  is  a  passing  shower;  etaom- 
oo , etaoraooko , the  r. showers  pass  ahead, in  front;  ene- 
mevonoojit  rains  and  forms  pools,  puddles;  evonooko , 
evonoo,it  rains  the  whole  night;  eovoonoeoxz , r . cloud , 
nimbus;  eookovoeoxz , it  clouds  for  r.;  mhpe  nonoka, 
enonokoo , enonokao , it  rains  a  few  drops;  eookomeeoz, 
it  smells  after  r.;  eookomeha,it  smells  of  r.;  eoxce- 
nisemeovaoz , it  smells  of  r.,  when  all  is  wet;  zeoxe- 
too , during , thru  all  the  r.,the  time  it  rained;  emome- 
noo,it  rains  at  intervals;  eomovaoz,  the  r.  makes  all 
full  of  water;  evovosesevo , the  r. tears  ditches,  digs 
out  the  ground  in  places;  eestanooho,  it  rains  more 
than  before  (after  a  lull);  esaaehoxzehan , it  does  not 
r.,leak  in;  eehoxz,  it  rains,  leaks  in;  eestooko,  it 
rains  into;  eoaneha,it  rains  fine , drizzles ;  evessea- 
neha,it  is  a  fine,  drizzling,  fog  like  r.;  esoan^ha, 
esoaneoxz,it  rains, oozes  thru;  hookoxtoz , the  r., rain¬ 
ing  :  hookoes,the  r. itself;  nanhaova,  I  am  caught  by 
the  r. ;  nahomova , I  am  sheltered  from  the  r. ;  hearaa 
enxhessooko , it  rains  from  above;  eanhoookoesz  hoesta 
heama,he  caused  fire  to  r . f rom  above;  nioxcemetaenon 
hookoxtoz, he  gives  us  r.;  esaaookohan , it  does  not  r.; 
maeSeooko , after  the  r. (future);  zeeseooko,  after  the 
r.(past);  emaso— oo,it  is  a  downpour  of  r. ;  eiaso-ano- 
maoonevooko , the  r. suddenly  pours  down;  ookoemap,  r. 
water;  eoxcemeaa  hookoxtoz,  he  causes  to  r., lit. he 
gives  the  r.;  enistonevavooko , it  is  the  sound  of  r.; 
hen  hoeva  esaanitookohanehen0 s ,  in  that  country  it 
does  not  r.that  way;  eenooko,it  stops  raining;  eme- 
saaenookohan , it  may  not  quit  raining;  eoxcevestanov 
hookoxtoz , they  ask  for  r. 

rainbow,  nonono,same  name  for  fishline  and  snare;  eaxe- 
vaena, there  is  a  r.;  nononosz , rainbows  (symbols 
used  in  the  Sun  dance), 
rainfall,  zehexovooko , the  amount  of  r. 
rainy,  eamooko,it  is  r.,it  rains. 

raise,  natomoitana , I  r.,set  it  up  vertical;  natoraoxta- 
no, I  r.,set  him  up;  ese tomoxtane , it  or  one  is 
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raised, set  up;  etomoxtoe ,he  is  raised  (in  a  sitting 
position , sits  up);  etomoxtoeoz , he  raises  himself  in  a 
sitting  position;  natomoxtana  ve,I  r . the  tent;  ehoze- 
tomoxtane,it  cannot  be  raised, set  up;  eoxze-hozeto- 
moxtane,it  cannot  otherwise  be  raised;  nadseho ,  I  r., 
lift  him  (from  the  ground, as  a  stone,etc.);  naesesz, 
in. of  preceding;  hestana  hohonaeo  zepavedshose ,  take 
stones  that  you  can  easily  lift,r.;  naeseeho,  I  r., 
bring  him  up;  naeseeszenoz  mamenoz,I  r.corn;  zeheta- 
eseeszevoss , all  that  they  r. (crops);  naohaetano  (or 
nahoahetano ) , I  r.one  ( or .), quicken ,  vivify  him,  bring 
him  back  to  life;  nha  zeohaetanoss  zeevsenaziss ,  the 
one  who  raises  the  dead;  evhaohahestoz ,  the  being 
raised, risen  from  the  dead , resurrection ;  zeevhaohae- 
taness6,the  risen  ones  (from  death);  navhoneno ,  I  r., 
hold  one  up;  navonoaeo,I  r.,hold  up  my  head;  nivonoa- 
eoma.we  r.our  heads;  navonoana,I  r.,hold  it  up;  eho- 
zevhoneneoneve ,  it  cannot  be  raised  and  held  up  (as 
something  too  heavy);  zistanevonoeoz  ohe ,  where  the 
river  rises,  arises , originates , has  its  source;  ehene- 
vonoeoz  ohe , the  river  rises  and  branches  off;  navono- 
emanisz,I  make  it  raised  (as  a  piece  of  ground);  vho- 
neneha  ze tanoharaestoto , hold  up, r. the  lines!  (in  driv¬ 
ing);  haavhan  enepotoahamo  honokon,  the  wind  raises 
the  carpet;  or  enepotoahaz  (in.);  also  haavhan  evono- 
ahamo  or  evonoahaz  honokon;  evonoestoon , it  is  erect¬ 
ed, raised  above  floor;  navonoes toonaoxz , I  r., erect  it 
above  floor, make  a  platform;  nahoneseostoman , I  make  a 
raised  step;  hoeneseoestoz , step  ladder;  heama  eamho- 
nooneve,it  is  a  raised  floor;  heama  naamhonoonaoxz ,  I 
make  a  raised  floor;  ox  etahoneseoestove  or  ox  etaho- 
neSeoestov  zeameneota , there  is  a  raised  elevation  at 
one  end  of  the  room;  honoq  evonoax,the  carpet  raises 
(from  wind .underneath) ;  honok  etatozes,  the  carpet  is 
rough  (does  not  lie  smooth,  raises  in  folds);  honok 
enepozes,the  floor  or  carpet  is  raised, of  self;  ene- 
pozeha,in.of  preceding;  enepozeoxz,  it  is  raising; 
eoxcpoheo,it  is  raised , swollen ;  poehaseo,  yeast  (in 
bread);  eheneamezetax , he  raises  the  hind  leg  (as  a 
horse);  ehenehavsozevax , he  raises  his  heels  (horse); 
ehenehamskoxtax , he  raises  the  hind  leg;  etomhaeo,  he 
raises , erect s  his  head  (of  animals);  epohahota,  it 
raises  (bread);  epevhata,it  raises  well  (of  bread); 
eoshata  and  eoehota,it  does  not  r.well  (bread);  poe- 
osenevetoxq , raising  pan;  see  lift, rise;  nahezevoon,  I 
r.dust  (in  walking);  ehezevonoo , they  r.dust  (in  walk¬ 
ing);  nazevaenosan , I  r.dust  (in  any  way);  nazevatoe- 
nosan,I  r.dust  (with  something);  see  dust, 
raisin,  hopaehemenoz  zees ’ sonataesz , dried  grapes, 
rake,  namohenon,!  r. together;  naraohenohana ,  I  r.it  to- 
gether;  nahovton,!  r.up;  nahovtohanonsz  moesz,  I 
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r . up  hay;  hov too , r . , hay  r.;  mohenoo,  r.,  common  r. ; 
emohenooneve , it  is  a  r.;  ehovtooneve,  it  is  a  r.,  hay 
r.;  zemohenonsz , the  one  who  rakes;  zehovtonsz , the  one 
who  rakes  up;  mohenonistoz  and  hovtonistoz,  the  rak¬ 
ing;  penomaoheo , garden  r.,  harrow  (to  pulverize  the 
ground);  napenomaon,I  r . the  ground  (to  pulverize  it); 
see  harrow.  Namxevomaen,  I  r., sweep  off  rubbish;  see 
sweep . 

rally,  naevamamovano , I  r.them  (or.);  naevhanokovaovo ,  I 
r., bring  them  again  to  be  one;  nievhamaraovan&zhe- 
ma,we  r., reunite;  eevhameseeoz ,  he  rallies , recovers , 
comes  to  self;  eevhamamovanhzistoz ,  the  rallying , re- ] 
ram,  hotoaqos ,— qsan  (pi.), male  shefep;  see  poke,  [union, 
ramble,  e toitomoneamen , he  walks  rambling;  inf . — toxtomo- 
ne—  =without  special  aim, in  a  rambling  way;  ze- 
toxtomonasso , the  rambling  ones,  the  ones  not  being 
particular , without  a  system  or  restriction;  see  ran¬ 
dom  , range , roam . 

ramify,  see  branch;  ehenevoonatto , it  ramifies,  branches 
out;  enisoonatto,  it  ramifies  into  two;  enanoo- 
natto,it  ramifies  into  three;  enivoonatto , it  ramifies 
into  four;  see  spread. 

rancor,  taove tanoxtoz ;  homose tanoxtoz ,  feeling  vexed; 

momaxse tanoxtoz , r ., vindictiveness ;  nahemomaxse- 
tanoxtovetova ,he  has  a  r. against  me. 
random,  nionone  and  niononeevet to ,  at  r.,  haphazardly, 
ign0rantly , no t  in  a  prescribed  manner;  also  ex¬ 
pressed  by  rad . — toxtomone-  =without  definite  aim,  un¬ 
determined  course  or  method;  toxtomonet to ,  in  a  r. 

course;  toxtomonetanoxtoz , r . tho t ;  toxtomoneeszis toz , 
r.speech;  toxtomonoetas toz , r . act , performance ;  toxto- 
monevhon&toz , r . prayer ;  natoxtomona,  I  am  without  a 
special  method , course , aim ;  naoxksaaestaeozeha , I  go  at 
r.,have  no  aim;  eoxksaaestaeoze , he  is  at  r.,  without 
purpose, aim;  in  the  sense  of  casually  inf.— ose-  =hap- 
pen,is  used;  naoseatano,I  shot  him  casually,  not  with 
deliberate  purpose;  see  happen, 
range,  eevhozetaeoxz ,  he  ranges,  is  in  search  for  his 
food;  nahozeoxz,I  r.,am  in  search  for  food;  hov- 
an  zeevhozetaeoizessS , the  animals  ranging  (in  search 
of  food);  ehozistove , there  is  a  ranging,  a  searching 
for  food;  see  roam, wander.  Hohona  zeamhoesS,  a  r.of 
mountains;  haes  eoxche tons tove , there  is  a  long  r.  (in 
shooting);  see  move , float , shoo t . 
rank,  het oemazis toz ,  r.  (among  soldiers);  zehexovoems 
vostan, one’s  r., value, how  much  he  is  counted,  his 
standing  is;  naamoneoaovo , I  make  them  (or.)  to  be  in 
ranks;  enhestoovononeo,they(or. )  are  that  many  ranks; 
eniseovononeo . they  (or.)  are  in  two  ranks;  ematdtoo- 
vononeo,  they  are  in  ten  ranks;  etoxtoovononeo,  how 
many  ranks  are  they  (or.)?  See  row.  Eohao ,  it  is  r. 
vegetation . 
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ransom,  navoveheva,I  r.;  navovdho , I  r . one  (or.);  navo- 
~  vehevavomota , I  give  r.for  one;  vovehevatoz , r . ; 
vovehevamo taazistoz , the  giving  r.for  one. 
rap,  see  knock.  [vestoz,also  emevxseoneve , rapacity . 

rapacious,  emesheeoneve , he  is  r . , an  eater;  mesheeone-] 
rape,  pesanistoz  (not  to  confound  with  pesanistoto  = 
~  ragged  clothes , altho  there  is  connection  with 
the  two  terms);  epeeto,he  raped  her;  also  epeszeovo 
and  epeszenov.  [r. ;  see  f ast , flow , swift . 

rapid,  ensevetto,it  is  r.;  ohe  enSevetto,  the  river  is] 
rapine,  see  rob. 
rapture,  see  ecstasy , enrapture . 

rare,  tohov  (means  also  wilderness,  solitary  place); 
~  etohova  hovhn,a  r. animal;  etohovao  hohonaxceo, 
the  stones  are  r.;  zetohovass6  hohonaxceo,  r. stones; 
evotatohovevomo , he  sees  one  very  rarely;  etohovonsz, 
they  (in.)  are  r., scarce;  etohoveoz,it  is  r.;  toho- 
vetto  navomo,I  see  him  rarely;  nonohono  e tatohovenet- 
to,it  gradually  becomes  r. 

rarity,  tohovastoz , the  being  rare;  tohoveozistoz ,  the 
becoming  rare;  zehesohatohovavoss  zeto  vekseo,] 
rascal,  see  deceitful.  [the  r.of  these  birds, 

rash,  esaanevonhd ,he  is  r.;  esaanevonoetaze , he  is  r.,  a 
spendthrift , careless ,  does  not  control  himself; 
evavaneta,he  is  r . , reckless , j erky ;  also  esaahensta; 

esaaneSetahe , he  is  r ., careless , thotless  (Fr . e tourdi ) ; 
saanevonehestoz , rashness .  [ty, rough  to  the  touch, 

rasp,  vehoeosena  or  osena , r whets tone ;  see  file, grit-] 
rat,  noce,noceeo  (pi.);  enoceve,  it  is  a  r.;  see 
squirrel;  nocezeo , nocez  (sg.),pack  r. 
rate,  see  rebuke , reprove ;  navehoeto,  I  r.,  rebuke  one; 
naveoesta.I  r.it. 

rather,  expressed  by  inf.-hoham-  or  -oham-  =more  will- 
ing ;  hoharaetto  or  ohametto  is  used  detachedly; 
nahohameneoxz , I  r.go;  nahohamazesta , I  have  it  r., pre¬ 
fer  it. 

ratification,  nesepevaztas toz , the  "thus-approving";  he- 
tomemazis toz , the  r., declaring  true;  nese- 
am&tas toz , the  r. , consenting , agreement . 
ratify,  nanesepevazesta , I  r., approve  of  it;  nahetomhes- 
ta,I  r.it, declare  it  true;  naneseamata,  I  r.it, 
consent , agree  to  it;  eshekonemanis tove ,  the  law  is 

ratified , made  sure , confirmed . 
ration,  oiotatoz,  r.of  provisions  (as  used  to  be  issued 
~  to  the  Indians);  naheoxomaze tan ,  I  want  to  get] 
rational,  etoxetan,he  is  r.  [my  r. 

rattle,  ekokonoes,it  rat ties , makes  a  knocking  sound; 

ehoevax,it  is  heard  rattling  (as  the  arrows  in 
the  quiver);  nasesena,I  make  it  "noi se" , r . it ;  enisto- 
nevaha,it  rattles , clatters ;  eseseoneta  nao,he  is  kept 
awake  by  the  doctor’s  rattling;  naseseoneto,  I  keep 
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him  awake  with  r.;  seseno ,  r.of  Ch. doctors;  maxen, 
gourd  used  for  r.;  namaxen,my  r.;  haksehahess,  small 
rattle  of  a  small  snake  (not  rattlesnake);  oeseeseo- 
noz, rattling  ornaments  on  tipi  (made  of  dew  claws); 
maoheomensz , tipis  decorated  with  rattling  ornaments; 
naanoevamo.I  r disconcert  one  (or.),  as  in  certain 
games  [see  under  play  #8  (noosanistoz ) ] ;  eoxceanoeva- 
mazis tove , they  (try)  to  r disconcert ;  rad.  — ses—  de¬ 
notes  to  shake  lose, also  make  noise, q.v. 
rattlesnake,  sesenovoz,  sesenovoto  (pi.);  esesenovoze- 
~  ve,it  is  a  r. ;  sesenovozhetaneo,  R. -people, 
Coraanches;  xamaseSenovoz , the  genuine, real  r. 
ravage,  emaxevonanenis tove , it  is  a  great  r.;  see  des- 
troy , destruction . 

rave,  enonotovstaha , one  raves, is  mad;  see  rabid;  evons- 
zeha,he  raves, has  delirium;  emomataehahe , he  raves, 
talks  with  rage;  naoha-momataehahetova , he  raves  at  me 
(— hahe-  ref. to  the  voice);  nonotovstah&toz ,  the  rav¬ 
ing, being  rabid;  vonszeha toz , the  raving, being  frenzi¬ 
ed;  momataehahestoz , the  raving , raging . 
ravel,  see  unravel. 

raven,  oevoto  and  oheo  (both  pi . ) ;  ohetaneo,  R. -people 
or  Crow  Indians;  hokoxc , little  r.or  crow, q.v. 
ravenous,  ehapohe.he  is  r . , glut tonous ;  hapohe tan , r . man ; 

”  hapohestoz,  the  being  r.;  emesheeoneve  and 
emevsaneoneve , he  is  r.;  eohamesetan,  he  is  ravenously 
hungry;  see  voracious;  enamakova  and  enamakovax,  he 
eats  ravenously , gorges  with  eating, 
ravine,  zetovomao,a  gap  in  the  ground;  hohona  zistovos, 
r.,a  gorge  in  mountains, 
ravish,  see  ecstasy , enrapture , rape , rob . 
ravishing,  evonhetotaetanonov , i t  is  r. 

ravishment,  vonhe to taetanoxtoz ;  vonhetotanhestaomenhes- 
toz , condition  of  r.;  pesanistoz,peszeovazis- 
toz , peetazis toz , r . ,rape;  senazistoz , r . , robbery, 
raw,  ehoe,it  is  r.;  ehoeta,it  (or.,  as  potatoes,  toma- 
toes , beans , etc . )  is  r.;  ehoetao,they  (or.)  are  r., 
uncooked;  aestoraamesesto to  zehoetass6 , r . potatoes ;  ze- 
hoesz  raataocemenoz , r ., green  (not  yet  roasted)  coffee; 
esohoeta  zeto  henen.this  tomato  is  still  r.;  nxoe,r.; 
nxoe  nivemese,  do  not  eat  it  r.,  uncooked  (ref. to 
meat);  ehoxao,it  is  r ., green , q . v .  Eoneioeoeses , he  is] 
rawhide,  hoea;  see  hide.  [ r ., abraded , has  a  skin  wound, 
ray,  esehemahe , sun ’ s  r., arrow;  see  streak , strip . 
razor,  ocemeazenahezis t oz ;  naoceme&zen&no , I  shave  one. 
re-,  as  Eng.pref.is  rendered  by  inf.— evha—  in  Ch . 
reach,  nataeoxta,I  r. it, come  up  to  it;  nataeoto,I  r . one 
(or.);  nahoxtamest a ,  I  r.it  (come  up  with  it); 
nahoxtamo ,1  r.one  (or.);  nahoxtamevaeno ,  I  quickly, 
soon  come  up  with  him;  etaeha,it  is  reaching,  extend¬ 
ing  to;  etaes  (or., as  in  speaking  of  drygoods);  etae- 
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oz,it  has  reached  completly;  etahoeoz,it  reaches,  ar¬ 
rives  ,  at  tains  to;  etaoe,he  has  reached  (after  a  mov¬ 
ing^  .journey);  etaoetanov,  they  have  reached  their 
goal  (towards  which  they  were  moving,  journeying); 
etatoe§,it  or  one  has  reached  at, up  to;  etatoeha,  it 
reaches  up  to;  etaota,it  fills , occupies  all  of;  etae- 
netto,it  reaches , extends  (a  course , process ) ;  the  inf. 
— ta—  implies  "full  amount , extent , size , all  over”;  na- 
hestatana,I  r.for  it;  hoven  ehestatana  or  ehest’tana, 
he  quasi  reaches  it;  esaahestataneonevhan ,  it  is  not 
within  r. ;  ehestaet ta , it  gives  r. .access  to,is  an  en¬ 
trance;  nahestanen,I  r. towards  me ,  I  take;  nahestana, 
I  r.it  towards  me , I  take  it;  nahes tomevo , I  r. after  it 
for  him;  nahesevaena , I  r . quickly , take  hold  of,  grasp 
it;  zeoxkas-hesevaene , that  which  is  within  easy, short 
r. ;  zeheskas-hesevaene , within  easy  r.;  ehestatatovao , 
it  reaches , comes  within  r.(of  fire  and  smoke);  hoven 
nahes tatatovaoto , the  f ire ( and  smoke)  comes  quasi  (al¬ 
most)  in  reach  of  me;  nahoes,I  r. at, attain,  am  able; 
nahoesena,!  have  attained, am  able;  nahoesemo,  I  make 
one  to  arrive , attain , r . at  (see  cover,  alight,  light); 
nahoana,  I  r.  it  to,  extend  it  (as  something  to  a 
place), also  means;  I  desire  to  eat;  nahoanomovo  hes- 
zeneva,I  r.it  to  one’s  mouth;  nixhoaneha  nimoesq,  r. 
thy  finger  here!  Nixhoeonaoxz , r . here  thy  hand!  Nata- 
esheneena,I  have  learned  it,  have  reached  it  with 
knowledge;  nataesemahaciseheve ,  I  have  reached  old 
age;  natahooxz,I  am  reaching  for  home;  nataeshooxz , I 
have  reached  home;  natamese,I  will  eat;  nataesemese, 
when  I  shall  have  eaten, after  my  eating  is  reached, is 
all  over;  zeheta—  as  pref. implies  "the  whole  r.,  ex¬ 
tent  , amount , size , volume  of”;  "ze"  as  pref.  or  incor¬ 
porated  particle  is  related  to  "ta"  [words  with  Mta” 
often  are  changed  in  careless  languge  as  "zaxce"  and 
"zezce"  for  "taxce";  tozanom  and  tozea  for  totanom] 
and  implies  "extending,  reaching,  pointing  forward, 
ahead";  nahestatoo,I  am  within  r.. sight  of;  nahesta- 
toxta,I  r. sight  of  it;  namxaa,  I  r.  the  bottom  (with 
foot);  esaaraxaoseonevhan , the  bottom  cannot  be  reach¬ 
ed,  touched  (by  foot);  see  touch.  Inf.  — mxastov—  = 
reaching , covering  all , satisfied , content . 
read,  nahoesta,I  r.or  count  it;  nahoestomevo , I  r.it  for 
~  one;  nahoston.I  r.;  ehoeme,it  is  r.;  mxisto  oxhoe- 
mesz,when  a  book  is  r.;  hoestonestoz , the  reading, 
reader,  nha  zehoes tonsz , the  one  who  reads, 
readily,  expressed  by  inf.-mase—  =willingly , r . 
readiness,  nono tohas toz , the  being  ready;  see  prepara- 
tion, ready. 

ready,  expressed  by  inf . —nono to- ;  nanonotohanen , I  make 
r.;  nono tohanistoz , the  making  r.;  enono tohanenis- 
tove,they  are  making  r.,or  there  is  a  preparing;  ze- 


888 


REAL 


ENGLISH-CHEYENNE  DICTIONARY 


REAR 


nonotohanesz , the  one  who  makes  r.;  nanonotohae,  I  am 
r . , in  readiness  (state);  nanonotohaoz , I  have  made  my¬ 
self  r.;  nanono tohana , I  make  it  r.;  nanono tohano ,  or. 
of  the  preceding;  zenonotohanasz,  the  one  making  me 
r. ;  zononotohansz , the  one  who  is  made  r.;  nanonotoha- 
ovo,I  make  him  to  be  r.;  nanistanono tohanen , I  make  r. 
beforehand;  nanono tohanomoxta , I  make  or  am  r.for  it; 
enono tohota , it  sets  r.;  enonotohoe,  he  stands  r. ;  see 
handy.  Eexaota,it  is, sets  r. (as  a  house);  naexaotana 
mhao , I  make  it  r., finish  it,  set  it  done;  eexatansz 
menoz,the  berries  are  r.,ripe;  esaaexatahan , it  is  not 
r ., cooked , ripe ;  navaxe,I  am  r.,  fixed  up  (for  war  or 
dance , feast ), arrayed ;  navaxeeno,I  make  him  r.,fix  him 
up, array;  naestaeoz,I  am  r.,  have  reached  all,  have 
sufficiently;  esaaes taeozd ,  he  is  not  r.,  has  not 

finished  his  preparations , has  not  enough,  is  not  suf¬ 
ficient;  hovae  zsaaestaeozehan , some thing  unready;  in¬ 
sufficient;  see  prepare;  inf.— notox—  =handy,in  readi¬ 
ness  , preparedness ;  see  handy, 
real,  in  Ch."o"  denotes  "real,  actual,  concrete  as  a 
~  solid , tangible , set " ;  e toenhesso , i t  is  really, actu¬ 
ally  so;  inf .— onisyom—  =truly,  in  reality,  actually; 
onisyometto , also  onisyo , r . actual ;  see  true.  Inf.  — ho- 
ko-  denotes  "real , certain" ;  nasaahokoheneenovohe , I  do 
not  really , actually  know  him;  esaahokopevaehan ,  it  is 
not  really  good;  inf.-xama—  =r ., absolute . 
realize,  is  expressed  by  rad.  — o-  in  the  sense  of  "to 
~  present  to  the  mind  or  sight,  perceive  as  a 
reality , effectuate" .  Ehetomo,I  r.that  he  is  true;  em- 
seon,I  r ., see , perceive  that  they  eat;  ehamoitao,  I  r. 
that  he  is  sick;  nasaavoxtono , I  did  not  see  it, not  r. 
the  sight  of  it  (at  a  certain  place).  Anos  epevheta- 
nevo , I  r.that  he  is  a  good  man.  This  "o"  is  much  used 
in  narratives , bringing  the  story  before  the  mind;  na- 
monheneeno,I  r.,know  now;  nataohemetan , I  r.,apprehend 
( Ger . ermessen) . 

really,  xamaetto , r ., actually , absolutely ;  see  real, 
realm,  matsetanoxzese , the  r.of  thot;  havsevstxe,  the  r. 

of  evil, where  many  evils  are;  this  suff.— ese  and 
— estxe  ref. to  "extent , reach , area , loose  agglomeration, 
reap,  naoenoe,I  am  a  reaping:  oenohestoz,  the  reaping: 
naoenoeta,!  r . of , concerning  it;naoena,I  r.,pick  it 
(fruit);  naoenanoz  hopaehemenoz , I  pick  grapes;  eoeno- 
hestove,it  is  a  reaping, they  r. ;  pen’noo  zeoxceveseo- 
oes,a  reaper , lit . that  with  which  wheat  is  cut;  see 
harvest . 

rear,  noos,the  r.end  or  part , outcircle  (as  in  a  coun¬ 
cil  ,  dance  ,  ceremony  )  ;  noos  hoxoe,at  the  r., close  to 
the  tent  wall;  nooxto,at  the  r.,in  the  back  part,  as 
in  a  building,  church;  ehezax  moheno , the  horse  rears, 
bucks;  moheno  etovtao,the  horse  rears;  natomoxtana ,  I 
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r. .raise  it  up;  etomoitoe,  he  sits  up, rears;  namans- 
ton,I  r. , erect ;  naesedho  kokoaxan,I  r.  chickens;  see 
back;  notxeo  noos  zeam’nevoss,  the  warriors  who  walk 
in  the  r. 

reason,  naohetan,I  r., consider  in  mind;  ezheseohetano- 
ta,he  reasons  thus  about  it;  naoesz  ,1  represent 
to  the  mind  in  words;  naoesztovo.I  r.with  him,  advise 
him;  naohazesta,  I  r. ,  examine  it  (in  mind  or  by 
sight);  naohatamo , or . of  preceding;  emanoeohetano , they 
r. among  themselves;  nitaeveohetano tanon ,  let  us  r. 
about  it;  inf.— hesse—  =r . , cause;  enahan  zehesseeszet- 
to,that  is  the  r.I  speak;  hovae  nasaahesshahenon ,  he 
has  no  r., cause  against  us;  nahessdho,  I  make  him  the 
r. , cause;  hesshazistoz , the  r. , cause  why.  Emashane,  he 
has  no  r.,is  unreasonable;  hena  zehesseaxaeraeozz , what 
is  the  r.of  his  crying?  Hena  zehesshoeoxzess , what  is 
the  r.of  your  coming? 

reasonable,  etatoxetan , he  is  r., rational;  etatoxe tanon- 
’■*  ov,it  is  r., rational;  inf.— voese—  =joyfully 

but  has  also  the  meaning  of  ’’well  so,  reasonable ,  in 
place";  emevoeSho ta , it  may  well  be  there, it  is  r.that 
it  set  there;  otherwise  inf. -pave-  =well,  or  -ono—  = 
"properly , correctly "  are  used  for  r.;  e tapavhoeme , it ] 
reasoning,  see  argue , debate .  [has  a  r.,good  price, 

rebate,  nashovhoesta , I  r. it, make  it  less  in  cost, worth, 
value;  nashovoemo ,1  r.him;  eshovhoxtovo tazis- 
tove , there  is  a  r.in  the  sale , or , there  is  less  sale, 
rebel,  natohaeztovo , I  r . against , oppose  one;  esaaevha- 
am&taheo , they  r.,do  not  obey  any  more;  esaaevha- 
am&tovohevo , they  r. against  him,  do  not  obey  him  any 
more;  enonohenomohe tovovo  hevehonamevo  or  henitaeame- 
vo , they  r ., against , resist  their  chief, ruler;  enonohe- 
nomohetovovo  zenitaeziss,  they  r.  against  the  ruler; 
see  resist;  naohaetao tovo  navehonam,I  r.,rise  against 
my  chief;  see  rise. 

rebellion,  oxsaaevha-amatohesz  zeni taesz , when  the  ruler 
~  is  not  obeyed  any  more;  saaevha-am&tahes toz , 
r.,the  no  more  obeying;  t ohaeztovazistoz ,  r. , opposi¬ 
tion;  all  these  terms  do  not  render  the  exact  mean¬ 
ing  of  r.  Oinonohenomohet oesz  zenitaesz , and  oinonohe- 
nomohet oevosz  zenitat sanessfi  (pi.),  r. ,  resistance 
against  the  ruler  or  rulers  (authorities), 
rebellious,  nha  zenonohenomohe to  hoemanistoz  or  nitaes- 
toz, the  one  who  resists  the  law  or  authori¬ 
ty;  esaaevhanitaetovkzetan , he  is  r.,does  not  want  to 
be  ruled  any  longer;  enitaetan.he  wants  to  rule, is  r. 
rebound,  noka  epoes,nixa  epoes  (or.,  as  in  speaking  of 
balls), it  rebounds , bounces  once, twice;  napoes- 
emo , I  make  it  (or.)  r.;  epoeseme,  it  is  made  to  r. ; 
nanoxtaotova , it  rebounds  against  me;  also  naevhanhae- 
ova,it  rebounds,  recoils  against,  collides  with  me; 
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eoiceevhavoeha.it  rebounds , recoils ;  eoxceevhavohansz, 
they  (in.)  r., recoil;  eoxceevhavoe§,  it  (or.,  as  a 
ball)  rebounds. 

rebuke,  navehoestomoe , I  r. (doing  so);  navehoestomosan , I 
r  (predicative) ;  navehoeto.I  r.one;  navehoesta,I 
r.it;  zevehoesz , the  rebuked  one;  naohaevamo ,  I  warn 
him;  nahoxeevamo  (adding  vehoestomohestovA  =with  r.), 
I  r . .urge  him  to  be  orderly , clean ;  nave§eohaevamo  ve- 
hoestomohestova , I  warn  him  with  r. ;  vehoestomohes toz , 
the  r. ;  vehoes tomosanistoz , the  rebuking;  vehoetazis- 
toz,the  rebuking  one  (obj . )  ;  see  punish, 
recall,  nanehevamo , I  r..call  him  back;  nanehevavenAno , I 
r., order  him  back;  naevhamee tanoseho , I  r.to  his 
mind .remind  him  of. 

recede,  eevhanovat to , it  recedes  (of  liquids);  see  di- 
minish , dwindle ;  eevhanovaoz.it  becomes  receding; 
see  water.  [of. 

receipt,  amhastoz,the  receiving;  naegeamha,  I  am  in  r.] 
receive,  naamha , I  r. ,or  r.it;  naamhanoz.I  r.them  (in.); 

namhanotto.I  r.them  (or.);  natooneeamha ,  I  r. 
continually,  without  interruption;  nahepeamha,I  r. 
more;  naamoxta,!  r.it  (for  my  toil , trouble , work ) ;  na- 
amomo , I  r.one  (for  my  work,  trouble);  nanoomo,  I  r., 
treat  him. similar  to  namaseztovo;  naraahaosan,  I  r. , 
greet , welcome ;  namahaovo,I  r ., greet , welcome  him;  na- 
metan,I  received, I  am  given;  namaseztovo , I  r., welcome 
him;  namasezta.I  r., welcome  it;  zetohetaeamhaz ,  all 
that  we  received. 

receptacle,  vehoseo;  evehoseoneve , it  is  a  r.;  vehoseo- 
neva,in  the  r.;  vehaneo ,  r., small  bag,  en¬ 

velop;  see  bag, box. 

reception,  arahas toz , the  act  of  receiving;  maseztovazis- 
toz , noomazistoz , r ., welcome ;  mahaosanistoz , r . , 
greeting;  mahaovazis toz , the  r.of  a  friend;  zeheseam- 
haes,at  his  r.of, when  he  received;  zehesemaseztos , his 
r.,the  way  he  was  received. 

receptive,  eoxcemase-amha , he  is  r., receives  willingly, 
recess,  zevecetto , inner  corner , depression ;  also  zAvece- 
—  voneo ;  same  as  niche, nook, 
reciprocal,  nonameto,  r. , mutual;  nonameto  emehotAzeo, 
~  they  love  reciprocally , one  another;  meto,r. , 
in  turn;  both  terms  can  be  incorporated  as  inf. 
reciprocate,  expressed  by  inf . — ho txove—  =alternate,  to 
and  fro;  eho txovemetAzenov  hovae , they  r.  in 
giving  something  mutually;  emetoeme tAzenov , they  r.  in 
giving  (it)  to  each  other, one  another;  see  exchange, 
interchange . 

reciprocation,  noname to— mehotAzis t oz , r . in  love;  noname- 
to— metAzistoz , r . in  giving;  nonameto-meo- 
t Azis toz , r . in  fighting , warring . 
reciprocative ,  expressed  w7ith  either  nonameto  or  meto 
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with  the  v.in  the  reflexive  voice;  (see  Ch.gr.);  hot- 
xovetto ,in  a  r . manner , alternating , to  and  fro. 
recital,  h6 tahanistoz , the  reciting,  telling,  narrating; 

ehdtahanistove , i t  is  a  r.,in  the  sense  of  tell¬ 
ing  , narrating . 

recite,  nahe thbtahan , I  am  reciting;  zehethotahansz ,  the 
-  one  reciting , relating , narrating ;  nahethb tahaovo , 
I  r.to  him;  nahethbtahane tovo ,  I  r.,  tell  concerning 
him;  see  tell. 

reckless,  evavaneta,he  his  r.,rash;  esaanesetahe , he  is 
~  r.,thotless;  esaaonoko tahe , he  is  r.,  careless, 
shiftless;  esenitaraahe ,he  is  r., insolent,  loose  fel¬ 
low;  ehes tatamahe , he  is  r.,  bold,  rash , intrepid ;  see 
rash.  Hestatamahemeo , road  of  recklessness , danger  (in 
Bunyan’s  Pilgrim’s  Progress).  Vavanet&toz ,  reckless¬ 
ness  , rashness ;  hes tatamahes toz , recklessness ;  saaono- 
kotahestoz , the  being  r. , careless, 
reckon,  see  calculate , count ;  eqsaevoeme , he  is  reckoned 
as  a  sheep;  nahostomon,  it  is  reckoned  unto  me, 
for  me;  nanohostomo ta , I  r.it  for;  nahoemetan,  I  r., 

have  so  many  counts;  hoeme tanoxtoz , the  reckoning,  re¬ 
compense;  es  hoeme tanoxtova , the  day  of  reckoning;  see 
deem , esteem . 

reclaim,  naevhaves ta , I  r.it, ask  again  for  it;  see  ask. 
recline,  nanoneesenonao , I  sit  reclining  (resting  on  el- 
~  bows  backwards);  nakaemaeho ,  I  sit  reclining 
(backward);  see  lean.  [see  recognize, 

recognition,  nanovazis toz , the  recognizing  one  (obj . ) ; ] 
recognizable,  eneevaheneenoe , i t  is  r., known  by. 
recognize,  expressed  by  inf . — nan ( e )— ;  nananeoto,I  r.one 
by  his  tracks;  nananeoxta , in . of  preceding; 
nananovo , I  r.him  (by  sight);  nanana,in.  of  preceding; 
ninanov&zhema , we  r.each  other;  nananon,I  am  recogniz¬ 
ed;  nananomevo , I  r.it  for  one  (or.),  concerning  him; 
nananonetov^zheme , we  r.each  other,  are  reconciled  to 
each  other;  nanane&tovo , I  r.one  (by  his  voice);  nana- 
neata,I  r . by  hearing  it;  nananeata,  I  r.it  by  taste; 
nananeasen.I  r.by  taste;  nananevaovo , 1  r.him  by  touch 
of  feet;  nananevaa,I  r.it  by  touch  of  feet;  nananev&- 
no,I  r.him  by  indirect  touch  (instr.);  nananevaha , in . 
of  preceding;  nananevano , I  r.him  by  touch  of  finger; 
nananevana , in . of  preceding;  nananematoxta ,  I  r.it  by 
smell;  nananematorao , I  r.one  by  smell;  naneevaheneeno- 
vo , I  r . , know  him  by  a  mark, sign;  see  know;  heexansz 
navesenanovonoz , I  r.one  dy  his  eyes;  naneo tazistoz , 

the  recognizing  by  the  tracks;  nanovazistoz ,  the  re¬ 
cognizing  one  by  sight  (also  in  general);  nanovsanis- 
toz,the  recognizing;  nane&tovazis toz ,  the  recognizing 
one  (obj.)  by  hearing;  naneasenis toz ,  the  recognizing 
by  taste;  nanevaovazis toz , the  recognizing  by  touch  of 
feet;  uanevanazistoz,  the  recognizing  by  touch  of 


892 


RECOIL 


ENGLISH-CHEYENNE  DICTIONARY 


RECOUNT 


hand;  nanevahestoz,  the  recognizing  by  instrumental 
touch;  nanemotomazistoz , the  recognizing  by  the  smell, 
recoil,  eevhavoeha , it  recoils  (as  an  arrow,etc.);  eev- 
hayoehansz , they  (in.)  r.;  eevhavoe§ , it  (or., as  a 
ball)  recoils;  eevhavoesen , they  (or.)  r.;  this  term 
(— evhavoes)  is  also  used  in  the  fig. to  say  "one  is 
ineffective";  Maheo  heeszistoz  eevhavoeSemez *  heveto- 
vevo  zsaanietametohess , God ’ s  Word  is  ineffective  for 
those  who  do  not  trust  in  him;  see  rebound;  nahosso- 
ostax,I  r.,step  back  (with  a  jerk  or  quickness);  na- 
momhemeohe,I  r.;  namomhemeohe  zed§ivaeno,  I  r.from] 
recollect,  remember.  [fear  (sudden)  of  him. 

recommend,  napevhosesta , I  r. it, speak  well  of  it;  napev- 
hossemo,I  r.one;  in  the  sense  of  "advise,  ad¬ 
monish"  suff.— vamo  (or.)  is  used;  naoanoevamo,  I  r., 
advise  him  to  be  quiet;  naaseoxzevamo ,  I  r.  him  to 
leave;  epevooseoneve ,  he  is  well  recommended , has  a 
good  report.  [epevhosestomohe ,he  has  good  r. 

recommendation,  pevhostomohestoz ;  epevhostomohe  or] 
recompense,  hoemetanoxtoz ;  naevhaztomevo ,  I  r.,compen- 
~  sate  him;  naevhahenetano , I  r.;  naevhahe- 
netanomevo,I  r.it  unto  him, for  him;  navovemo , I  r.  (in 
words  of  praise);  navoveahetovo , I  r.to  him  (in  acts); 
onenxomevazistoz , r . .reward;  evhaztomevazistoz , r . com¬ 
pensation  . 

reconcilable,  enanovazetaneoxz , he  grows  r. ;  enanoneone- 
ve,he  is  r. ;  esaananonhe , he  is  irreconcil¬ 
able  . 

reconcile,  naevhamamovano , I  r. them, bring  them  together 
again;  evhamamovanazistoz ,  the  reconciling; 
eevhananovao , they  are  reconciled;  nievhanaov&zhema , we 
r.to  each  other;  ninanonhetov&zhema , we  are  reconciled 
with  each  other;  see  appease , calm , peace , soothe . 
reconciliation,  evhananovazistoz ,  the  reconciling  one 
(or., with);  eevhananovastoz ,  the  state 
of  being  reconciled;  evhamamovanazistoz , the  being  mu¬ 
tually  reconciled , meeting  together  again;  nanomonhes- 
toz,r. , peace  making;  nanonhe tovazistoz , mutual  r.;  oa- 
noevaostomohestoz , r ., making  quiet  by  talking, 
record,  naamhaz , 1  r.(by  writing);  naamh&tomovo  hevehes- 
toz,I  r. one’s  name;  eameha,it  is  recorded,  writ¬ 
ten;  eamseme,it  or  one  is  recorded , written ;  ezheseam- 
seme,it  is  thus  recorded;  esaa-amehahan , i t  is  not  re¬ 
corded  , written  on;  epevhostomohe , he  has  a  good  r., re¬ 
commendation  ;  epevooseoneve , he  is  well  spoken  of,  has 
a  good  r., report;  ehavsevhos tomohe ,  he  has  a  bad  r.; 
ehavsevooseoneve , he  has  an  evil  r.,is  evil  spoken  of; 
see  reputation , fame .  Zehovtxeeozesz ,  the  stored  up 
writings , records , also  library;  zeamhaz tsansz ,  the  one 
who  records;  amhaztsenistoz , the  recording, 
recount,  namesehotahan , I  r.,tell  in  details;  raesehota- 
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hanistoz , the  recounting;  namesehdtahaovo , I  r.  to  one; 
nameseh6tahaneta , I  r. concerning  it;  namesehotahane to- 
yo,I  r. concerning  him;  zemeseh6tahansz ,  the  one  who 
recounts.  See  tell , narrate . 

recover,  naevhaaena  z^mehavoneoeszetto , I  r.that  which  I 
had  lost;  naevhapevomoxta , I  r.,am  well  again, 
recovery,  evhaaenazistoz ,  the  recovering  of  property; 

~  evhapevomoxtastoz , r . , the  being  wrell  again, 
recreancy,  ocevovoze ( ze ) vestoz ;  see  faithless , treacher- 
~  ous .  [ zeocevovoze ( ze ) vsz , the  r.one. 

recreant,  eocevovozeve , he  is  r treacherous , deceitful ; ] 
recriminate,  meto  emomaxstoraohe , he  recriminates , accuses 
-  in  return;  me to— momaxs tomohes toz , recrimina¬ 
tion;  nha  zemetoe— momaxsetanevaz , the  one  who  recrimi¬ 
nates,  who  returns  one  accusation  with  another;  meto 
namomaxemo,I  r. against  him.  See  accuse, 
rectangle,  hoven  eamshaesso , it  is  a  r. (drawn  or  plane); 

eamseveevetovatto , a  r.body  hollowed  (trough); 
hoven  eamsexovaveevetovatto , it  is  a  r . (body , solid) . 
rectangular,  see  rectangle , shape . 

rectification,  onoanenistoz , the  rectifying;  onoemanis- 
toz, r., the  making  right , correct . 
rectify,  naonoanen,I  r., correct;  naonoana,I  r.it;  nao- 
~  noano,or.of  preceding;  zeonoanensz,  the  one  who 
rectifies;  zeonoano,the  one  who  rectifies  it;  naonoa- 
ovo , I  make  him  to  be  rectified , correct ;  naonoeho,I  do 
r., redress  him;  naonoeta,  I  am  one  who  does  r.;  nao- 
noatamo,I  deem  him  right,  correct;  see  correct , right , 
redress.  [in  the  moral  sense);  see  right, 

rectitude,  onoastoz,the  being  correct,  right  (usually] 
rectum,  mazeo  and  maszeoo;  heszeoo , one ’ s  r. ;  nas’zeo  or 
nas’z,my  r. 

recuperate,  naeveevhapevomox taoz , I  am  recuperating;  see 
~  recover;  naevhaoanaxanomoxta , I  r.;  evhapevo- 
moxtaozistoz , the  recuperating;  evhaonaxanomoxtastoz , 
the  recuperating , feeling  eased, 
recur,  eoxceevhanhesso , it  recurs , happens  again;  in  Ch . , 
when  recurrence  or  repetition  of  action  takes 
place, the  first  syllable  of  the  verbal  stem  becomes 
reduplicated , as , evoxq , it  is  crooked  (one  bend);  evo- 
voxq,it  is  crooked  (several  bends);  epevoeta,  he  does 
good;  epopevoeta , he  does  good  repeatedly;  nameto ,  I 
give  him;  naraometo,I  give  him  several  times;  taeva,at 
night;  to taeva , recurring  every  night;  eseva,  to-day; 
oeseva , daily , recurring  every  day;  ehavsevoeta , he  does 
evil;  ehathavsevoeta , he  does  evil  repeatedly;  evoho- 
veoz,it  comes  apart;  evovohoveozeo ,  they  (as  boards)] 
recurrent,  see  alternating.  [come  apart, 

red,  rad.-ma-  =blood,r.;  emao.it  is  r.;  emako ,  it  is  r. 

(diminutive  form);  emakonsz  or  emaonsz,  they 
(in.)  are  r.;  emaeta,he  is  r.;  emaetao,they  (or.)  are 


894 


RED 


ENGLISH-CHEYENNE  DICTIONARY 


RED 


r.;  zemaetaz,the  r.one  (or.);  zemao  or  zemako , the  r.one 
(in.);  namaena,  I  make  it  r.,  redden  it;  namaeno  (or.); 
emavona.it  is  a  r. morning;  emaomano ,  it  is  r.,  general 
aspect, as  atmosphere , etc . ;  emaeneoz,he  reddens  (in  the 
face);  namaenen,I  am  r. faced;  emaaneova,  he  is  of  red¬ 
dish  fur;  eraaova,he  has  r.fur;  zemaovaz.the  one  with  r. 
fur;  zemaovassS , the  ones  with  r.fur;  zemaovessessS,  he 
has  r.hair;  zemaovessz , the  one  with  the  r.hair;  emao- 
vess,  he  has  r.  hair;  emamakoovess ,  his  hair  is  all 
r.;  emaevome,it  looks  r.(of  liquids);  namaevomaneho ,  I 
make  him  look  r.;  emaevomanehe ,  it  is  made  to  look  r.; 
emaaneo,it  reddens,  makes  r. (liquid);  emaaneoetto,  it 
reddens , makes  r .( solid ); emaone , it  is  r .( thread , string) ; 
namahotonaovo , I  braid, weave  it  (or.)  r.;  emahotona,  it 
is  braided  r.;  emaoneeo  sitoxceo,the  rope  (pi.  or.)  is 
r.;  emaoneonsz , they  (in.)  are  r.  (something  having  a 
round  body);  emaaneova, it  gets  r. (liquid);  emaova,it  is 
r. water, also  he  is  bloody  under  the  skin;  emaomeha,  it 
is  a  body  of  r. water;  Maom,Red  river,  name  given  to  the 
South  Canadian  river  in  Oklahoma , also  pr.name  for  per¬ 
sons.  Emaenaoszeo , they  turn  themselves  r. ;  this  is  said 
of  a  kind  of  grasshoppers,  which  at  some  time  of  their 
development  fly  high  into  the  air  and  come  back  with 
wings  turned  r.;  etamomakoen , he  has  r.  (sore)  eyelids; 
emamomakoaen,he  is  painted  r.all  over;  eraaoeset tonsz , 
they  bud, bloom  r. (-esetto  ref.  to  the  end  or  point  of 
branches , prongs ,  etc.);  namahasen,I  dye  feathers  r.(by 
dipping  in  r. color,  but  not  boiling) ; mahaseonosz , a  bush 
whose  black  berries  yield  a  fast  r.dye;  naraahaen , I  col¬ 
or  r. (by  means  of  cooking,  boiling);  nimahaenhema ,  we 
color  r.by  cooking;  maetxo,weed  whose  root  is  cooked  to 
make  r. coloring;  hessozeva  evesemahaenis tove ,  by  means 
of  its  roots  r. coloring  is  obtained  (by  cooking);  nama- 
hohen  esehe,the  sun  burns  us  r. ;  namaehono,I  burn,  heat 
it  (or.)  r.;  namaehoha,I  burn, heat  it  r.;  emaehota,  it 
is  r., glows  from  heat ;maxemenoz  emaehotansz,  the  apples 
are  r.  from  heat;eseheo  emaehoe  vostan,a  person  scorch¬ 
ed  r.by  the  sun ; emaoaoensz , they  are  made  r.;  namaoaovo, 
I  make  one (or.)  to  be  r.;  namaoaa,  I  make  it  r. ;  emaea- 
ensz,  they(in.)  are  light  r.,pink;  maoheom,  maoheomensz 
(pi .), r . lodge ;  eoxcemaoehensz , they  (in.)  are  tied, wrap¬ 
ped  with  r. strings;  Maoheomenehe , Maoheom , Maoheomen , Red- 
lodge  (owner ), pr . name ;  nahemaoheome ,  I  have  a  r. lodge; 
nihemaoheomeraa , we  have  a  r. lodge;  Eseoxmahasz , Redmoon ; 
Honeomaovaz , Redwolf  (fur);  Honioxmahasz ,  Redwolf;  Mae- 
menoz , Redberries ;  maemenoz.red  berries;  xamamenoceo , r . 
willows  (or.);  Maeoxta , Redleg ;  Maehe ,  Redliver  or  Red- 
woman;  Maomaoxzevea , Red— earth  or  —ground;  preceding  are 
pr. names;  maekamxeo , r . wood ;  makomehe ss , r . bark , kinnikin- 
ic ;  xamaemata , r . cactus ;  eheovemao,it  is  orange  r. ;  see 
color, dye;  maevecess , r . bird ;  Maevess , Redbird ,  pr .  name; 
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mae , the  r ., blood , q . v .  The  Ch .  think  much  of  the  r. 
color, it  symbolizes  to  them  life  and  joy.  Dull  r. (ma- 
etom)  is  used  for  ceremonial  painting;  namakoaenkz,  I 
paint  myself  r.;  xamavos tan , the  r.man  (or  genuine, in¬ 
digenous  blood).  Emaevsen,he  has  r.  painted  horns; 
emaohe  ho&n,the  shield  is  r. (made  so);  emaoheo  hoa- 
non,the  shields  are  r.;  xorao  emaene ,  the  spear  is 
painted  r.;  emakoe,  it  is  r.  (of  quill  or  feather 
work);  eoxcemaomae  he&zeneva,he  is  painted  r.  on  the 
arm;  eoicemaensko , they  (persons)  are  striped  with  r.; 
maseonon  eveseno,it  is  wrapped  with  r. cloth;  maseonon 
navesenoenoz  (or. ) ,1  wrap  it  with  r. cloth;  emaestae- 
ne,it  is  tipped  with  r.;  namaes taena , I  tip  it  with  r. 
redeem,  naenanomoxta  zistoseevhaaenom , I  r.,  pay  for  it, 
in  order  to  own  it  again;  navostaneveho ,  I  r., 
save  him;  evos tanevstoman , he  occasions  redeeming,  re¬ 
demption;  navostanevehan , I  am  redeemed;  navoveheva,  I 
r. , ransom;  see  ransom;  navenootan,  I  want  to  be  re¬ 
deemed  ,  delivered  ;  navenooho,  I  prompt  him  to  be  de¬ 
livered;  see  save. 

Redeemer,  Vostanevhan , Vostanevstoman , also  Yenootxevahe ; 

see  Savior;  evenoo txevaheve , he  is  a  R. ;  veno- 
otxevahestoz , the  being  a  R.;  vovehevatoz , r ., ransom . 
redemption,  vos tanevs tomanistoz ;  evostanevstomanistove , 
it  is  a  r.  ;  venoohazistoz ,  the  redeeming,  de¬ 
livering;  venoo tanoxtoz ,  desire  for  r. ,  deliverance; 
venooxev^itoz,  the  r.,  redeeming  (as  a  medium  of  de¬ 
liverance, an  act  done  for  another);  evenooxev&tove  or 
evenootxev&tove , it  is  a  r deliverance  for  one. 
redress,  see  rebuke , punish ;  navehoeto,  I  r ., rebuke  one 
(in  words);  naoneev&tohe , I  r., correct;  zeonee- 
v&tosz,the  one  who  redresses;  oneev&tohes toz ,  r. , dis¬ 
cipline;  naoneevamo,I  urge  him  to  r. ;  naoneevaovo ,  I 
make  him  to  r.;  the  inf.— evha—  =the  Eng. re-,  and  can 
be  used  in  the  above  terms;  naonoana.I  r.it;  naonoa- 
no  (or. of  preceding);  naonoeho,I  do  r.him;  naevhaono- 
eta,I  am  a  redresser , ref ormer ;  onoetastoz,  the  act  of 
redressing , ref orming ;  naevhavovo tana , I  r., reform  one; 
naevhavovota , I  am  redressed , ref orraed ;  naevhavovotae- 
tan,I  want  to  r., reform. 

reduce,  nazcedxa,I  r.,by  filing,  cutting  (on  the  sides 
or  surface);  natameexa,  I  r.it  by  filing  (either 
end);  eevhazeceoz , it  has  been  reduced  (in  size);  eev- 
hatxkomxeo , they  (or.)  have  been  reduced  (in  numbers); 
eevhazcetao , they  (or.)  have  been  reduced  (in  size, 
amount);  etoxkonaoz,  one  becomes  reduced,  emaciated; 
see  diminish , recede ;  esovhoeme,  it  is  reduced  in  val¬ 
ue;  eanavhoxtova , he  reduces  his  price, sells  cheaper, 
reduction,  anavhoxtovo tazis toz , r . , in  price  of  sale,pur- 
chase . 

reduplication,  see  recur , repeat ;  in  Ch.the  initial  part 
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of  a  verbal  stem  is  repeated  once  to  express  recur¬ 
rence  , repetition  of  the  action.  See  Ch.gr. 
reed,  mooms tas , mhonaton  and  exovavosz , ref .  to  different 
kinds  of  reeds. 

reel,  ehohozes ,he  is  reeling , staggering ;  ehohotset to , it 
~  is  reeling , staggering ;  hotsen&toz , the  reeling, 
refer,  nanheto,I  r.to  him  (in  sp.of  him,  meaning  him); 

inserted  "n”  after  the  pers.pref.  implies  refer¬ 
ence  or  relation  to  something  previously  mentioned  or 
done;  ne , the  one  mentioned  before;  zenves tomonetto , 

referring  to  what  I  am  asked  (to  give);  nanetoahe,  I 
like  it  so  (referring  to);  nanethdtahan ,  1  tell, nar¬ 

rate  ,  ref  erring  to  something;  nane thozeohe , I  work  (as 
referred  to);  suff.— evo  also  implies  reference  to  a 
place, time  or  object;  nihetazevo.I  said  of,  referring 
to , concerning  thee;  hane  zemezevos,  the  ones  (or.) 
thou  gavest  to  me  then;  zexhoevo , there  where  my  place 
is, where  I  live.  [obj ects , purports . 

reference,  see  apply;  ehesetovatto ,  it  has  r.to, aims,] 
reflect,  ehenehota,it  reflects  heat;  henehot^i  toz ,  the 
ref lecting , radiating  of  heat;  ehem&tasoomat- 
to,it  reflects, as  an  image;  ehem&tasoomaeha , it  is  re¬ 
flecting, a  reflection;  evohootta,it  reflects,  shines, 
q.v.;  naevetanona,  I  am  reflecting  (in  thots);  see 
consider . 

reflection,  heneho tatoz , r . of  heat, heat  waves;  evetano- 
~  naestoz , r . ( in  mind);  vohoot&toz,  r., shine; 
ohetanoxtoz , r ., consideration;  when  "r.”  implies  ’’per¬ 
ception ,  coming  to  the  mind”  it  is  expressed  by  the 
reflective  m. ;  see  Ch.gr. 

reflexive,  see  r. voice  in  Ch.gr.;  r.  is  expressed  with 
suff.-&z;  navomaz,I  see  myself, 
reform,  same  as  redress,  correct;  naevhapevanen , I  make 
~  it  good  again, amend;  nitaevhapevananon  nivosta- 
nehevs tonan , le t  us  r., amend  our  way  of  living;  evha- 
pevanenis toz , the  ref orming , making  better  again;  evha- 
pevanazistoz , the  reforming  one  (obj.);  esevhapevane , 
he  is  ref ormed , bet tered .  [making  better  again, 

reformation,  evhapevanazistoz ;  evhapavemanis toz ,  the] 

refrain,  see  keep, hold  back;  nansheko toma ,  I  keep  my 

—  peace;  nasaaoxo,I  r.from  saying  anything, 
refresh,  naoso tomaneho , I  r.one,  make  him  rested;  see 
rest, solace;  naevhamonana , I  r., renew  it, see  re¬ 
new;  naevhaoso tomoeoz , I  am  refreshed, 
refuge,  naamosem,I  flee  for  r.;  zearaosemsz,  the  one 
fleeing  for  r.;  naasetoseme,  I  leave,  flee  from, 
for  r.;  see  flee;  nahetoserae , I  take  my  r.to;  nanoxto- 
semetovo,I  take  r.to  thee;  see  shelter, 
refund,  naevhame tonoz  hemakataemoz , I  r.his  money;  heto 
~  makatansz  nazeevhame tanenovoz , this  money  will  be 
refunded  to  you. 
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refuse,  nahosz,I  r.,hold  it  back;  nahosz  nasaametohe,  I 
r.to  give  it  to  him;  epapaponeho ,  he  refuses  to 
move, budge;  naradstov,I  r.to  eat;  ehoanahe ,  he  refuses 
to  work;  hoanahestoz , the  refusing  to  work;  hoanaka§- 
goneo , children  who  r.to  work , disobey ;  hoanahe taneo , ] 
refute,  see  confound , confuse .  [men  refusing  to  work, 
regalia,  vaxehestoto , all  the  "fixings”;  vaxehestoz,  the 
~  arraying , fixing  up. 

regard,  naonoatamo,I  r., esteem  him;  naonoazesta,  in.  of 
-  preceding;  see  care , consider ;  papas  nasaahesse- 
tamohe,I  have  no  r.for  him;  papas  nasaahesseztohe ,  I 
have  no  r.for  it;  see  heed;  naohapevatamo ,  I  have  a 
high  r.for  him;  onoatamazistoz , r . f or  one;  also  peva- 
taraazistoz.  Vovoxpone  as  inf.  ^without  r.,  strictly, 
rigorously . 

regenerate,  naevhamone-raaneoxzesdho ,  I  cause  him  to  r., 
to  grow  anew;  evhamonemaneoxzistoz , regenera¬ 
tion;  evhavovostazis toz ,  regeneration , new  birth;  ev- 
havovosevostanehevestoz , renerated , renewed  life;  eev- 
havovosevostaneheve , he  is  regenerated.  See  change, 
region,  can  be  rendered  with  suff.  -oome  and  -oom  in  a 
~  few  words;  havsevoome , the  evil  r.;  matavoome , the 
wooded  regions;  pavoome,the  r. , place  of  the  good;  ho¬ 
es  tavoome , the  fiery  r.;  meztovoome , the  r.  of  persecu¬ 
tion  , torment ;  otatavoom, the  blue  r.,  sphere  (firma¬ 
ment);  taxtavoora  or  taxtaom,  the  open  r.,  atmosphere; 
axtonoome , the  underworld  r.;  totanoom,  the  r.  of  the 
past;  vonoom, the  original  time, epoch, 
register,  see  record. 

regret,  naveveshesseanovetanoozeta ,  I  r. concerning  it, 
have  regrets  over  it,  feel  downhearted,  sad 
about  it;  naveshesseanovetanooze tovo ,  I  have  regrets 
over , concerning  him;  navenomoxta,  I  r.,feel  sorry, 
sore;  this  term  fits  better  for  "feeling  sore, offend¬ 
ed"  than  "r.";  eahanomstaha , he  deeply  regrets  it,  has 
remorse;  ahanoras tah&toz , r ., remorse ;  naahanomstahaoze- 
ta,I  have  deep  r. concerning  it. 
regular,  taevave t to , by  measure , according  to  rule;  inf. 

~  -oxce-  =r ., recurring  habitually , methodically . 
regulate,  nataevavis tomosan , I  r.it;  nataevavistomevo,  I 
give  him  regulations;  natotaevana  nathozeohes- 
toz,I  r.my  work, work  by  rules , regulations ;  nataevav- 
hoeman,I  r, .make  a  regulation, a  rule;  nataevavhoema- 
ox ta , I  r.it. 

regulation,  taevavistomosanistoz , the  regulating;  taeva- 
~  vis tomevazis toz ,  r.;  taevavhoemanistoz , r . , 

rule;  zetohestaevavhoemaohe  heto  mhao ,  according  to 
the  r.of  this  house;  also  zetoheseenane  hoemanistoz, 
according  to  the  r.of  the  law. 
reign,  enitaetsan , he  is  reigning , ruling ;  zenit aetsansz , 
the  one  who  reigns;  nitae tsanehe , the  ruler, reign- 
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ing  one;  see  rule;  nitaetsenistoz , the  reigning;  nitd- 
estoz , r . 

rein,  zetanohamestoto , the  reins, lines;  nat ohaenoham .  I 
~  r.in  the  horse, hold  him  back;  navhoneno  zetanoham¬ 
estoto,!  hold  up  the  reins, lines;  nahesevaeno  zetano¬ 
hamestoto, I  take  hold  of  the  reins, 
reiterate,  see  repeat , recur , reduplicate . 
reject,  navoohoeto,I  r.him;  navoohoesz,I  r.it,  throw  it 
_  away;  revoohoesi,  the  rejected  one;  zevooho- 
eszz,the  one  who  rejects  it;  napeosan,  I  r., repel 
(from  a  dislike);  napeoxta,I  r., dislike  it;  napeoto, 
or. of  preceding:  see  dislike , exclude , throw ;  nanooseo, 
I  r. one, cause  him  to  be  forsaken , left ; nanoose tan , I  r. 
rejection,  voohoe tazistoz , the  rejecting;  voohoestoz , the 
~  being  rejected;  noosetanoxtoz ,  r.,the  forsak¬ 
ing,  in  thot. 

rejoice,  navoesetan,I  r.;  nahessevoesetanotovo ,  I  r.on 
~  his  account;  nahessevoesetanota,  in. of  preced¬ 
ing;  navessevoesetanomo , I  r.with  one;  navoeSetanoho , I 
prompt  him  to  r.;  inf.-voese—  =with  joy,  contentment, 
satisfaction;  sometimes  -voese-  expresses  "good, al¬ 
right,  very  well";  evoeshota,  it  is  good  that  it  is 
here;  evoeshoeoxz , it  is  very  well  that  he  arrived; 
napevetan,I  r . , am  glad,q.v.;  naho toraetan ,  I  r. inward¬ 
ly,  in  anticipation;  eamho tomeoxz ,  he  goes  on  rejoic¬ 
ing;  enxhotomeoxz ,  he  comes  (hither)  rejoicing;  see 
joy.  Voesetanoxtoz , the  rejoicing;  voesetanohazis toz , 
the  making  one  r.;  pevetanoxtoz , the  re j oicing , glad- ] 
rejoin,  naevhahoxseoz , I  r.;  see  join.  [ness, 

rejuvenate,  see  renew.  [his  former  condition, 

relapse,  z&mehahesta  etaevhanhes ta ,  he  relapses  into] 
relate,  see  narrate , recount ;  nahetaemo.I  r.to  one,  tell 
~  him;  ninetaemaz,  this  is  all  I  r.  to  thee; 
esaataosemehan ,  i  t  cannot  be  told;  nanoonena,I  recon¬ 
nect  it  (in  the  sense  of  connecting  "ends");  namamo- 
vana , I  r., bring  it  together  (lateral  connection); 
enoonetto.it  is  related , belongs  to, with;  epavemanoo- 
netto,it  is  well  related,  connected  together  (as  the 
articulations  or  parts  of  the  body);  inf.  -oemo- 
(or.\)  oemota-  and  — oesta-  (in.)  ref.  to  "be  counted 
with, as  one  of";  namhaoem&zhema , we  are  all  related  to 
each  other;  nitonet oemohe ,  how  art  thou  related  to 
him?  Etonit oem&zet tonsz , how  are  they  (in.)  related? 
Nahes tatovo , I  am  in  this  relation,  condition  to  him; 
nahestata,I  fit  its  condition.  Inf.  -no-  =together, 
connected , related  with. 

relation,  vohes to to , r . ( sg . and  pi.);  navohestoto,  my  r . ; 

nivohes tonaneo , our  relations;  nivohes tovevo , 
your  relations;  nahevohes tove , I  have  r.;  nahevohesto- 
venoz,I  have  him  for  r.;  nihevohestovstovaz ,  thou  art 
my  r. ;  ononovohesto to , doubtful  r.,  not  well  known  r. 
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(when  the  r. between  the  parties  is  not  well  estab¬ 
lished);  etonet oemazevo , in  what  r . are  they  (or.),  how 
are  they  related?  Etone tcemazetto ,  in. of  preceding; 
etone— noonetto , how  is  it  related, what  connection,  r. 
has  it?  See  connection. 

relationship,  vohestovetovazistoz , r . (blood  r.);  in  the 
Ch.gr. we  have  a  ra.of  r. implying  ’’possess¬ 
ive  connection  by  blood  or  otherwise".  Following  is  a 
recapitulation  of  r. terms:  nihoe,my  father;  nakohe,my 
mother;  namsem,  my  grandfather  or  my  father— in— law ; 
ni§ceheme  (also  nisceheme),  my  grandmother  or  my 
mother-in-law;  nxan, my  uncle  (mother’s  brother,  not 
father’s  brother);  nahan,  my  aunt  (my  father’s  [not 
mother’s]  sister);  naneha,  my  (male  sp.)  older 
brother;  natataneme , my  (fem.sp.)  older  brother;  nisi- 
ma,my  younger  brother  or  sister(raale  or  fem.sp.);  na- 
axaeheme,my  older  sister  (male  sp.),or  ray  sister-in- 
law  (fem.sp.);  namhan,my  older  sister  (fem.sp.);  ni- 
sis,my  cousin  or  half  brother  or  half  sister;  naa,my 
son;  zemahaetaz  naa,my  older  son;  zehaaxcetaz  naa , my 
younger  son;  nhtona,my  daughter;  zemahaetaz  natona,my 
older  daughter;  zehaxcetaz  nktona,  my  younger  daugh¬ 
ter;  nanis.my  child;  nixa.my  grandchild  (boy  or  girl, 
also  son-  or  daughter-in-law) ;  nitov,  my  brother-in- 
law;  nitam,my  sister-in-law  (male  sp . ) ;  niaxaeheme , my 
sister-in-law  (fem.sp.), or  my  sister  (male  sp . ) ;  na- 
hyam,my  husband;  nazheeme , my  wife;  nazenota,my  nephew 
(implying  the  male  child  of  one’s  brother-  or  sister- 
in— law,  but  not  the  child  of  one’s  own  brother  [when 
male  is  sp.]  or  one’s  own  sister  [when  fem.  is  sp.]); 
naham.my  niece  (implying  the  fem.  child  of  one’s 
brother-  or  sis ter-in-law , but  not  the  child  of  one’s 
own  brother  [when  male  is  sp.]  or  the  child  of  one’s 
own  sister  [when  fem. is  sp.]);  natovame,  my  kindred 
(by  marriage);  nis’en,my  friend  (male  sp.);  nishee,my 
friend  (fem.sp.);  navohesto to , my  relations;  natonito- 
estoto,the  one  with  whom  I  have  relations;  nistax,  my 
co— warriors.  The  28  different  terms  mentioned  can 
each  be  modified  into  over  20,000  ways,  the  substance 
of  which  is  explained  in  the  Ch.  gr .  under  possessive 
pronoun  and  m.of  relationship. 

relative,  navohesto to , my  r., kindred. 

relax,  rad.— otov—  =slack , loose , shaky ;  eotovotane,  it  is 
—  relaxed  (ref. to  bow  string  or  an  uncocked 
trigger);  eshovo tane , i t  is  somewhat  relaxed,  or  get¬ 
ting  loose  (bow  string);  rad.-shov-  =less  than , dimin- 
ishingly;  eshovevovdponahe , he  relaxes  in  strictness; 
nashovevosan , my  sight  is  relaxed, is  less  than  before, 
diminishes;  see  relieve ; eotoveoz , it  is  relaxed , shaky . 

relaxation,  see  relief,  rest, relent;  otoveozis toz ,  r., 
~~  shakiness. 
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release,  naevhaenano , I  let  him  go,  set  him  free  again; 

nasexano,I  r.,set  him  loose;  evhaenanazistoz , 
the  releasing;  sexanazistoz ,  the  releasing , setting 
loose  (from  being  tied , tangled, etc .) . 
relegate,  t  ’  sa  oxs  easetane,it  has  been  relegated  some- 
wheres;  naasetana  t’sa  oxs;  I  r.  it  somewheres 
else;  hoemhaon  nataase tana , I  relegated  it  in  the  cel¬ 
lar  . 

relent,  nahopsan,I  r ., modify , dissolve , melt ;  see  melt; 

nah6peho,I  cause  him  to  r.;  nah6petan,  I  r.(in 
disposition);  nahbpetanooz , I  feel  relenting;  nahdpe- 
mo , I  r. concerning  him, warn  him  (of  danger  for  him); 
hope tanoxtoz , the  relenting  (in  disposition);  hdpeta- 
noozistoz , the  becoming  relenting;  hbpsanis toz , the  re¬ 
lenting  (act);  h6pehazistoz , the  causing  one  to  r.  See 
spare  ( Ger . schonen) .  Estoneoxz , the  cold  relents.  See 
subside.  [ esaahbpsane , one  is  r., pitiless, 

relentless,  esaananone,  one  is  r ., implacable ,  cruel;] 
reliable,  emomeovahe , one  is  r.;  zemomeovahesz ,  the  r. 

one;  namomeovaez tovo , I  show  reliableness  to 
one;  momeovhastoz , reliableness . 
reliance,  nietamistoz , r trust , confidence ;  heovosetan-] 
relief,  see  relieve.  [ oxtoz , r ., assurance ;  see  trust, 

relieve,  navostanev^ha , i t  relieves  me,  gives  me  relief; 

~  navistamo,I  r.,help  him;  vistaozemsz,  give  me 
relief, help!  Eoxchaomoaomohetto  heto  eseoxz,  this 
medicine  gives  relief;  naevhaenomata ,  I  am  relieved 
from  pain;  navepanamaoxtamaneho , I  give  him  relief  (in 
sickness , physical  or  other  ills);  nav6panaox,I  am  re¬ 
lieved, eased  (from  bearing  burdens);  naoanaxan,  I  am 
relieved , eased ;  noanaxanomoxta,  I  am  relieved,  eased, 
quietened  in  my  feelings;  nahaehomoxtaon ,  I  feel  re¬ 
lieved  ,  appeased  ;  nahaamosdho , I  r., quieten  one;  nahaa- 
mosetano tovo , I  want  to  r.him;  namastohano,  I  r.one, 
from  burden;  emastoheoz ,he  is  given  relief;  nasepoto- 
maovo,I  r. one’s  strain;  nas&potos tahaovo ,  I  give  re¬ 
lief  to  one’s  heart;  naraaxeomotom ,  I  breathe  free,  am 
relieved;  naevhamaxeomotom,  I  feel  relieved  again; 
sepotVjstahatoz  ,  heart  relief;  sepotos  tahaovazistoz  ,  the 
giving  one  (obj.)  relief  for  his  heart;  oanaxanes toz , 
relief;  oanaxamoxtastoz  and  vepanamoxtas toz ,  feeling 
of  relief;  vepanaoxestoz , relief  from  bearing  burden; 
mas tohanenis toz , the  relieving  from  burden;  mastoheo- 
zistoz,the  becoming  relieved  from  burden;  mastohana- 
zistoz,the  relieving  one  from  burden;  haomoxtoraoxtas- 
toz , relief , peace ;  vistameozistoz , r . , help ;  haamoozis- 
toz , relief , the  being  appeased;  haamosetanoxtoz , relief 
in  mind;  eanovatto,it  is  relieved,  subsiding  (sp.of 
pain  in  the  sense  of  receding , like  water), 
religion,  hoes tomohestoz , see  offer;  momatavhoes tomohes- 
toz, sacred  r.;  zenitavhoestomoess6 , the  ones  of 
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different  r.;  naonitavhoes tomoherae ,  we  have  different 
religions;  enahan  zehethoestomohestovez ,  this  (ref.) 
is  our  r.;  ovaxen&toz , Messias  r . (dreaming) ;  matavean- 
htoz, peyote  r., ritual;  dostahestoz , Christian  r.  (bap¬ 
tizing  ,  baptism)  ;  evessezhesemomatavhoestomohe ,  he  is 
one  belonging  to  this  r. 

religious,  emomatahe,he  is  r. , pious;  emomatavostanehe- 
ve,he  is  a  r. person;  momatavostan , r . person ; 

mom&tahetan , r pious  man;  emomatavoeta ,  he  performs  a 
r.act;  momatavoetastoz , r . act ;  emomatavoan,  he  speaks 
religiously , ceremonially ;  see  holy, sacred, 
reluctance,  popexostoz , slowness ;  honiztastoz , r . , unwill- 
ingness , disinclination . 

reluctant,  ehoniz tae , one  is  r . .unwilling , grudging ,  dis- 
inclined , averse ;  ehoniztavenohe ,  he  looks  r. ; 
esaamaseneseve , he  does  it  reluctantly,  not  willingly; 
nahoniztaetovo , I  am  r. towards  him;  oha  honiztastova 
eoxceneseveo , they  do  it  only  with  reluctance, 
rely,  see  depend , trust ;  nanietamenoz , I  r.on  him;  nanie- 
tametovo,I  r.upon  him;  there  is  little  difference 
between  the  two  terms, the  last  is  the  older,  now  less 
used . 

remain,  nasethoe,I  r.,when  others  go;  nanocsethoe,  I  r. 
~  the  only  one;  nanoce,I  r. alone;  natanovosan, I  r. 
to  watch;  nasesevisthomo , I  r.with  him;  nahaeiovheeox- 
ta,I  r.a  long  time;  etoomahe,he  remains  the  same, does 
not  change;  etooraenistxeo , they  r.all  together;  inf. 
— toom—  =to  r .in  the  same  position, not  changing;  nato- 
omhosz,I  keep  it  for  good;  etoomhota,  it  remains  set, 
where  it  is;  nahetoomoehaz ,  I  make  myself  to  r.the 
same , unchanged ;  oxhesta  nataevhesta,  I  r.in  the  same 
condition;  oxhesta  epevomoxta,  he  remains  well;  map 
esetaxceoena ,  a  little  water  remains  (in  close 
vessels);  esetaxceovatto ,  little  water  remains;  inf. 
-hee-  =r.,left  behind;  naheeoz,  I  r . , am  left  behind; 
oha  zeto  kasgon  naheeoto,  only  this  child  remains  to 
me;  heto  naheeoxta , this  remains  to  me;  hovae  esaahee- 
noxzenov , no thing  remains  undestroyed;  nasaaheeoxhes- 
tove, no thing  remains  for  me  to  say;  nasaaheemakatae- 
me , no  money  remains  to  me , I  have  no  money  left;  na- 
nocsesnootan , I  am  left  remaining , r . abandonned ;  hovae 
zeheeoz,that  which  remains,  is  left  over , remainder , 
remnant;  mavoxoz  zeheeoz,the  remains  of  the  body, 
remainder,  hovae  zeheeoz,r.;  see  remain, 
remark,  see  notice;  navhanenheve , I  simply  r. 
remarkable,  see  astonishing , marvelous , strange . 
remedy,  see  heal;  hovae  zeves— enomoxtamanstove ,  that 
which  heals  disease. 

remember,  nameetan,I  r. ;  narnee tano tovo , I  r.him;  namee- 
tanota,I  r.it;  naraeetanoseho ,  I  make  him  r.; 
namee tanona , I  am  remembering;  nameetanonavoeho , I  make 
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one  r.;  nameetanonatovo,  I  am  remembering  about  one; 
the  preceding  terms  ref. to  remembrance  in  mind;  name- 
ovhosemo,I  r.him  (in  words);  nameovhoses ta , I  r.it  (in 
words), bring  it  to  remembrance;  nameovhosestomohe ,  I 
do  bring  to  remembrance  (in  words);  nameovhoses tome- 
vo,I  bring  it  to  his  remembrance , remind  him  of;  nato- 
ovetan.I  r.,keep  in  memory;  natoovetanotovo ,  I  r.him, 
keep  one  in  memory, mind;  natoovetanota,  in. of  preced¬ 
ing. 

remembrance,  meetanoxtoz,  the  bringing  before  the  mind; 

meetanotovazistoz , r . concerning  one;  meeta- 
nonaestoz , the  remembering;  meetanoozistoz ,  represent 
or  sudden);  mee tanohazis toz , the  causing  to  remember; 
meetanosohestoz ,  cause  of  r.;  toovetanoxtoz , r . , the 
keeping  in  memory, mind;  toovetano tovazistoz , the  keep¬ 
ing  one  (obj . )  in  memory;  nameovhosemo , I  bring  him  to 
r.(by  words);  nameovhosesta , I  bring  it  to  r.;  meovho- 
semazistoz , the  bringing  one  to  r.;  meovhosestomohes- 
toz,the  bringing  to  r. 

remind,  nameetanoho  (direct)  and  naraeetanoseho  (indi- 
rect),I  r.him., cause  him  to  remember;  meetanoha- 
zistoz,the  reminding  (direct);  meetanosh&zistoz ,  the 
reminding  (indirect), 
remission,  vonanomevazis toz ;  see  forgive, 
remit,  see  forgive;  navonanomevo ,  I  r.it  to  (for)  one; 

naevhaenana , I  r.it, set  it  down  again;  naevha- 
enanomevo , I  r.for  (his  benefit)  him.  [main, 

remnant,  zeheeoz,that  which  remains, is  left;  see  re-] 
remorse,  ahanomstah&toz , r . ;  eahanomstaha ,  he  has  r.,re- 
grets;  zeahanoms tahaz , the  one  having  r. 
remote,  hako  vohes, very  distant:  etazeoxzesz  t’sa  hako 
vohes  hoeva,he  has  gone  somewhere  into  a  r. coun¬ 
try;  hako  tozeha,r.in  time  (past);  hako  haes,  r.,very 
distant;  hako  haes  heama , r . above ;  raaeto  hako  haes,  in 
the  r. future;  haes  or  vohes  nahevohestovenoz , he  is  a 
distant , r . relative ;  see  alien , distant . 
remount,  naevhataho , I  r. (as  on  a  carriage , horse ) ;  naev- 
hatahoenoz  moheno , I  r.the  horse;  naevhaeen,  I 
r. ,reascend  (an  acclivity);  eevhatahoeo,  he  stands 
(having  remounted);  naevhatahoz,  I  r.,  set  it  upon 
again:  naevhatahoho , or . of  preceding, 
removable,  eoxcease tanenov , it  is  r.;  easetaneoneve,  it 
~  is  r. ;  esaa-asetaneonevhan , it  is  not  r. 
removal,  asetanenis toz , r . , the  removing (action) ; asetana- 
-  zis toz , r . ; heto  zehesease tans , one ’ s  r. (passive), 
remove,  naasetanen.I  r.;  naasetana.T  r.it;  naasetano,I 
r.one  (or.);  naasetanomevo , I  r.it  for  him  (one’s 
benefit);  naasetanomovo , I  r.his  (in.);  naasetanarao,  I 
r.his  (or., as  coat,etc.);  rad.-asetan-  =to  take  away; 
zeasetanensz , the  one  who  removes , takes  away;  zease- 
tansz,the  one  removed;  zeasetane , that  which  is  remov- 
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ed ;  esaa— ase tanehan , it  is  not  removed;  naookomao , I  r. 
the  sod  (in  a  tipi  or  before  certain  ceremonies);  see 
peel , shell , skin ;  nanitoxca,I  r.,take  off  my  hat;  ni- 
toxcasz , r . , take  off  thy  hat;  naasetanomeva  navoxca,he 
removed  my  hat, took  it  away;  naosepaen,  I  r.the  ashes 
(from  fire  place. 

’  naoninx°nievo  ,  I  r.,  reward  him;  an  informant 
said  that  this  term  started  among  the  North¬ 
ern  Ch . ,  when  the  first  "annuities"  were  given  to 
them, the  boxes  being  broken  open  and  their  contents 
distributed;  naonenxana,  I  take  it  apart,  in  pieces; 
naoninxoraevo , I  take  it  apart  for  one’s  benefit.  The 
contents  of  the  box  being  regarded  as  remuneration 
for  the  Ch . the  term  was  subsequently  made  to  mean 
"reward  or  paying  back".  Naoninxomohe , I  r. ;  naoninxo- 
mosan,I  r .( predicative ) .  Ehozevatan,  he  wants  to  be 
remunerated , to  earn  something, 
remuneration,  oninxomosanis toz , the  remunerating  (predi- 
—  cative  meaning);  oninxomohestoz ,  r . , remu¬ 
nerating;  oninxomevazistoz ,  the  remunerating  one 
(obj . ) ;  ehozevazesta ,he  expects  r. ;  hovae  nasaahoze- 
vaztohe,I  ask  or  expect  no  r.;  hozevatanoxtoz , desire ] 
rencounter,  see  at tack , encounter .  [for  r. 

rend,  epopooneoz , i t  rends  (something  like  rope,  thread, 
~~  nets, long  and  round);  napopooneohaovo  sitox- 
ceo,I  r.,tear  asunder  the  rope  (or.);  naoxevoeno,I  r. 
it  in  two  (cloth);  navoeno ,  naoxaovo , napoeovo , I  r. , 
tear  cloth  (see  tear , break , cleave , split ) . 
render,  navenoheskona , I  r.lard;  nahoxovensz  zesenszis- 
tova,I  retranslate  it  in  Ch.;  nahoxovensz  veho- 
enszistova,I  r.it  in  Eng.;  see  interpret , translate . 
renegade,  eotaeanahe,  he  is  a  r.,a  fallen  one  (state); 

otaeanaheo , the  r.;  zeotaeanahessS ,  the  rene¬ 
gades  . 

renew,  naevharaonana , I  r.it;  nievhamonanomoenon  vostane- 
~  hevestoz,he  renews  our  life,  lit.  he  renews  life 
for  us;  evhamonanenis toz , the  renewing;  eevhamonomaena 
hoe, he  renews  the  earth, the  ground ; inf . — vovos-  =anew. 
renounce,  navoohoeto,I  r ., re j ect . disclaim , repudiate  one 
(see  throw);  navoohoesz,I  r., disclaim  it, throw 
it  away;  nanoosan,!  r., abandon;  nanooto,  I  r., abandon 
him:  nanooxta,I  r., abandon  it;  naasetana.  I  r.,put  it 
off;  asetanom  zetohetaeveshestomoeozess , r . to  all  that 
which  hinders  you;  hena  zeasetanomass  nitov,  what  did 
you  r.for  my  sake? 

renovate,  naevhamonana , I  r.it;  naevhamonemanisz ,  I  make 
~  it  new  again;  see  renew;  naevhavovosemanisz ,  I 
r.,make  it  anew. 

renown,  see  famous;  emaheneenohe ,he  is  r., known  by  all. 
rent,  see  lease. 

renunciation,  see  renounce;  noosanis toz , the  renouncing, 
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abandoning;  asetanazistoz , r . , the  putting  away, off. 
repair,  naevhapevanen , I  r.;  naevhapevana , I  r.it;  naev- 
hapevano.I  r.one;  zeevhapevanensz ,  the  one  who 
repairs;  zeevhapevansz , the  one  repaired  (or.);  zeev- 
hapevane,the  one  (in.)  repaired;  also  naevhapaveman- 
isz,I  r. ,make  it  well  again;  eevhapeveoz,  it  is  re¬ 
paired  (ref. not  to  the  action  of  repairing  but  to  the 
being  now  repaired);  eevhapevane,  it  is, has  been  re¬ 
paired;  naevhavovetanen , I  r.,put  in  order  again;  heto 
zeheseevhapevane  e tonetoeme , how  much  are  the  repairs 
for  this?  Eyhapevanenis toz , the  repairing;  evhapevana- 
zistoz , evhapavemanis toz , the  r.;  evhavove tanenis toz , 

the  repairing , putting  in  order  again, 
reparation,  evhapevanazistoz . 

repay,  naevhazta.I  r., render  it;  naevhaztavoeho , I  r.un- 
~  to  one;  naevhaztomohe , I  r. ;  naevhatohoo to ,  I 
r. , bestow  the  same  upon  him  (again) . 
repeat,  expressed  by  inf . — toevha— ;  natoevhavoan,  I  r. 

(the  same  word , utterance ) ;  nato toevhavoan ,  I  r. 
several  times;  repetition  is  also  expressed  by  redup¬ 
lication  of  the  initial  syllable  of  the  verbal  stem; 
see  recur , reduplicate .  Inf.— hosse-  =another  or  second 
time, again;  -evhase-  =again  another  time;  -hotse-  and 
-evhatse—  =again  and  again , repeatedly ;  hotxsetto,  re¬ 
peatedly  (detached).  [r.it;  see  chase, drive, 

repel,  naaseozeto,I  r.one,push  him  away;  naaseozesz,  I] 
repellent,  epeoseoneve , one  is  r.;  napeoxta,it  is  r.,re- 
~  pulsive  to  me;  napeoto,one  is  r.to  me,  I  feel 
disgust  for  him;  see  dislike , disgust . 
repent,  navovoneoz  nathavseva  or  nathavsevoetastova ,  I 
~  r.frora  my  sin, evil  deed;  naveseanove tano  nat- 

havs,I  r.,feel  sad, sorry  for  my  sin;  navovetanhz,  I 
change  myself, r.;  see  change;  naanovemeseoz  nathavs , I 
r . f rom  my  sin, badness;  zeanovemeseozz , the  one  repent¬ 
ing;  — anov—  =sad,down  hearted  +  — mescoz  =to  come  to 

self, to  better  judgement;  naanovemeseozeta  natsezis- 
toz,I  r.over  my  deed;  navovetan^zetan,  I  r. ,  want  to 
change . 

repentance,  vovetanoxtoz , r ., change  for  better;  vovetan- 
/  aze tanoxtoz , the  desire  to  change  for  better; 
anqyemeseozistoz , the  repenting;  havs  zexhesseanoveta- 
noxtove , feeling  of  contrition  for  sin. 
repetition,  toevhavoanis toz , r . ( in  utterances);  totoev- 
~  havoanistoz , pi . of  the  preceding;  hossenese- 
vestoz,r.of  a  doing;  popevoetas toz ,  r.of  well  doing; 
hathavsevoetastoz , r . of  evil  doing;  see  reduplicate, 
repine,  evenomoxta , one  repines , feels  sorry,  discontent- 
ed;  see  sour, bitter. 

replace,  naevhaenana , I  r.,  put  it  down  in  its  place 
—  again;  nametoenen,I  r., exchange,  give  in  place 
of;  nametoena,!  r.it;  see  exchange;  meto,  in  place; 
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zehesevoneoszetto  nakokoaseo  meto  nasz  nametan , having 
lost  my  watch , another  one  was  given  me  in  place;  ze- 
mehahestanom  nameto— enana  hovae , I  r.by  something  that 
which  I  had  taken. 

replenish,  naevhaohotomoenxsan ,  I  r.;  naevhaohotomoe- 
noxz,I  r.it;  naevhaohotomoenoto ,  I  r.  one; 
— ohotomoen—  ref. to  make  full  (something  having  capa¬ 
city);  naevhahovxtsan , I  r., store  up  again;  naevhaeta- 
mana , I  r.,make  it  plentiful;  eevhaetameoz ,  it  is  re¬ 
plenished,  made  plentiful  again.  Evhaoho tomoen&toz , 
state  of  being  replenished , full  again;  evhaohotomoen- 
xsanistoz , the  replenishing.  [abundant,  plenty, 

replete,  eetameoz,  it  is  r. ,  copious,  abounding;  see] 
reply,  nanosta.I  r., answer;  nanostovo,I  r.to  him;  nano- 
~  sta,I  r., protest  (in  words);  natohosenosta , I  r. 
with  provocation;  naevhatohosnonostovo ,  I  r.to  him 
with  provocation;  nasaaoxhes tohe , I  do  not  r.,  say  no¬ 
thing;  nasaaoxhestomovohe , I  do  not  r.  to  his  (in.); 
hovae  esaave§hess— nostovohenov ,  they  had  nothing  to 
r., answer  to  them  (or.);  nost&toz,  the  r.,  answer; 
esaatonSenostohan , i t  cannot  be  replied,  no  r. , answer 
can  be  made  to  it.  Navesenostovo  mxistoneheva , I  r.  to 
him  by  letter , paper .  Nha  zenostaz,  the  one  who  re¬ 
plies  , answers ;  nha  zenonos taz , the  one  replying,  pro¬ 
testing;  nostovazistoz , the  r.(to  one);  evhatohoseno- 
nost&toz , provoking  r.  Tohosohazistova  navesenos tova , 
he  replied  to  me  in  derision  (meaning  either  that  his 
answer  was  derisive , mocking  or  that  the  derision  was 
his  answer) . 

report,  nahotono,I  r.to  one, inform  him;  naheneo tonova , I 
spread  the  r.,  information;  zeheneotonovaz , the 
one  spreading  a  r.;  heneotonovahe ,  would  be  the  name 
for  "reporter";  natoxho tono , I  go  about  reporting,  in¬ 
forming;  see  inform;  ehoeho tonov&tove ,  a  r.  has  come; 
ehotone,it  is  reported  or  he  is  reported  unto;  some¬ 
times  the  attributive  form  is  used  to  express  "re¬ 
ported"  in  the  sense  of  "said";  ehamoxt aesz , he  is  re¬ 
ported  sick,  is  said  to  be  sick;  pevooseo , good  r.; 
epevooseoneve , he  has  a  good  r.,is  well  spoken  of;  al¬ 
so  epevhos tomohe  or  epevhoses tomohe ;  havsevooseo,  bad 
r.;  ehavsevooseoneve , one  has  an  evil  r ., reputation . 
reporter,  henehotonovahe ,  the  one  who  spreads  the  re¬ 
port,  information;  hotahanehe,  r ., messenger , ] 
repose,  see  lean, rest.  [ teller ; eho tonovaheve , he  is  a  r. 
reprehend,  see  rebuke:  navehoes tomohe , I  r.  [prehended. 
reprehensible,  emevehoestomohes tove ,  it  should  be  re-] 
reprehension,  vehoes tomohestoz ;  see  rebuke, 
represent,  nahevezhovaosan ,  I  r.  (predicative),  liken 
—  with;  nahevezhovaovo ,  I  r.  one  with, make 
him  to  r.;  nahevezhoveno t to , I  r.hira  or  them;  ehevez- 
hov,it  represents;  eoxchevezhovenov , it  does  r.;  nahe- 
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nehoveta,I  r.it;  nahenehoveno  t  to  ,  I  r.him;  nszheneho- 
vetovaz,I  shall  r.thee;  evhanhetomohe ,  it  is  repre¬ 
sented  by, stands  for;  eoxchetomoet to ,  it  represents, 
stands  f or , symbolizes , impersonates ;  see  symbolize; 
ehetomotov  honeo,they  r ., impersonate  wolves;  naheto- 
moto  hone , I  r.a  wolf;  nahesetovahevezhov ,  I  r.its  na¬ 
ture  , character , obj ect ;  zehesetovahevezovs  henitaes- 
tov  qsaeson  zexhevezovs , as  he  represents,  character¬ 
izes  his  rule  with  the  likeness  of  the  lamb, 
representation,  hevezhovanis toz , the  representing , liken- 
~~  ing  (ref.  to  character);  henehovetomosan- 
istoz  and  henehovetomohestoz ,  r.,  the  representing 

(ref. to  personality);  henehovetovazistoz,  the  repre¬ 
senting  one  (obj.);  nha  zehenehove toeze ,  the  ones 
(or.)  who  represent  us, our  representation,  represent¬ 
atives  . 

repress,  natohaeno,I  r.,check  him;  ze tohaeness6 , the  re- 
pressed  ones  (or.);  eoxnghekotoma , he  represses 
his  feelings , keeps  quiet  in  spite , altho .... ;  naoeno- 
voomoshz,I  r . myself , hold  myself  under  restraint;  na- 
homos6ho,I  r ., quell , overwhelm  one;  nahosaian,I  r.  the 
tears;  nasepaen,I  cannot  r.the  tears;  natoomana,I  r., 
stay  it, check  it  from  moving;  natoomano , or . of  preced¬ 
ing;  see  keep  or  hold  back. 

repression,  tohaenazistoz ;  tohaenenistoz ,  the  repress-] 
reprimand,  see  chide , rebuke .  [ ing , checking . 

reproach,  nahomosemo ,1  r., upbraid  one;  nahomoseztovo ,  I 
show  r.to  one;  homosemazistoz , r ., upbraiding ; 
homoseztovazis toz , showing  r.to  one. 
reprobate,  zeahansenovaz , the  r.;  zeahansenovasso,  the 
reprobates;  eahansenova , he  is  r.;  eahanseno- 
vaheve,he  is  a  r.;  naahansenovazesta ,  I  deem  it  r.; 
naahansenovatamo , I  deem  him  r.;  natapeosenhes ta , I  r.] 
reproof,  see  rebuke.  [it;  natapeosenheto , I  r.him. 

reprovable,  eoxeseoneve , he  is  r.;  oxeseoneves toz ,  the 
being  r. 

reprove,  nasaapevaz tohe , I  r ., disapprove  it;  naonoevamo 
nasz  zeatoetasz  or  zeoxtoetasz , I  r., correct  one 
for  transgressing , erring ;  navehoeto  z6no~onoevamo ,  I 
rebuke  him  to  redress  him;  heto  zehesevetto  nasaako- 
pevaztohe,I  r.,do  not  approve  what  thou  didst;  nita- 
nooitanon  ze tohetaesaapevazt omohez  Maheo,  let  us  for¬ 
sake  whatever  God  reproves  or  does  not  approve  in  us; 
tama  hetsezis tovevoz  evesevehoenovoz , they  are  reprov¬ 
ed,  rebuked  by  their  own  deeds, 
reptile,  men,meneo  ( pi .), r ., serpent . 

repudiate,  eeztomosan , he  repudiates , denies ;  eeztomohe 
\zeheseamhasens , he  repudiates  his  debt;  evoo- 
hoeto  heszheem,he  repudiates  his  wife;  eztomohestoz , 
the  repudiating , denying ;  voohoetazistoz ,  repudiation, 
the  casting  off, putting  away. 
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repugnance,  peosetanoitoz , f eeling  of  r. , disgust,  aver- 
sion , dislike ;  napeoxta,it  is  repugnant,  re¬ 
pellent  to  me ,  I  dislike  it;  napeoto,  I  have  a  r.for 
him . 

repulse,  nanomaomo.I  r.one  (by  gesture);  naasetaovo,  I 
~  r. , drive  him  away;  naaseozeto,  I  r.,push  him 
back, away.  [aversion, r. 

repulsion,  asetaovazis toz ;  peose tanoxtoz ,  feeling  of] 
repulsive,  same  as  repeilent . 

reputable,  epevooseoneve , it  or  one  is  r.;  epevhostomo- 
he  or  epevhosestomohe ,  he  is  r. ,  well  spoken 
of;  esaapevooseonevhan , it  is  not  r.;  esaapevooseone- 
ve,he  is  not  r. 

reputation,  pevooseoneves toz , the  being  reputable , having 
-  a  good  report;  emapevat ame , he  has  a  good  r., 
is  esteemed  by  all;  emahavsevatame , he  has  a  bad  r.,is 
deemed  bad  by  all;  epevooseoneve , he  has  a  good  r. Re¬ 
port;  ehavsevooseoneve  he  has  a  bad  r. 
repute,  same  as  reputation;  see  deem, esteem;  ehaovaesz, 
~  he  is  reputed  rich, said  to  be  rich;  eohahavseva- 
esz,he  is  reputed  to  be  bad. 
request,  see  ask;  vestomevazistoz , the  requesting;  naho- 
zeto,I  r., require  him, ask  him  to  do  for  me;  na- 
hozetan,I  am  requested  to  do;  ehozee,it  is  requested; 
nahoz tomon , it  is  requested  of  me  to  do;  nanethozetan, 
I  am  so  requested;  ehoztomohe , it  is  requested  of  one; 
hozetazistoz , the  requesting  one  (obj.). 
require,  navovoxponevestomevo , I  r.,ask  strictly  of  one; 

evovoxponahe , he  is  requiring,  exacting,  strict; 
evovoxponoae , it  is  required;  esaavovoxponoaehan , it  is 
not  required, not  strictly  involved,  connected  with; 
enitoohe,it  is  required , essential ;  naasenenano ,  I  r., 
order  him  to  leave;  naho&nen&no , I  r. him, demand  of  one 
to  go  out;  see  order.  Nanethohaztomevo ,  I  r.of  him 
( Ger . begehren ) ;  enahanez’  Maheo  zene thohaztomoez , this 
is  what  God  requires  of  us;  heto  makatansz  zeaenomas- 
sesz  nitosenethohaz tomonenovoz , the  money  you  own  will 
be  required  of  you;  see  request, 
requirement,  ze tohetahethohas tov ,  all  that  is  required, 
wanted;  ze tohetaeveme ,  all  that  is  asked; 
zetohetaevovoxponeveme , all  that  is  strictly  required; 
henova  vostan  zene thohaztomosz , what  is  required , want¬ 
ed  of  a  person?  See  request, 
requisite,  hovae  zenitaetto,  something  indispensable; 

~  enitaetto  and  ekoxceni tae , it  is  a  r.,  indis¬ 
pensable,  all  important, 
requital,  evhaztomohes toz ;  see  retribute, 
requite,  see  avenge , repay , retribute . 

rescue,  navos taneveho , I  r.him;  see  deliver , save ;  vosta- 
nevhhzistoz , the  rescuing  one  (obj.). 
resemblance,  see  alike , same , similar . 
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resemble,  eseseneo , they  r . in  the  face;  esee§enoheo , they 
r. ,have  similar  appearance. 

resent,  nahomoxtazesta , I  r.it, it  offends  me;  navenazes- 
~  ta,I  r.it;  heto  nahavseve tanoha , I  r.it,  it  makes 
me  feel  bad.  See  offend;  evenahe,he  is  resentful, 
resentment,  venahes toz , venhastoz ,  r., sourness,  offense; 

-  venomoxtas toz , r ., also  regret.  [ing  for  one. 
reservation,  see  keep  back;  hozeovaiistoz,  the  reserv-] 
reserve,  see  store  up;  nahozeovo,I  r.for  one;  nahozeon, 
it  is  reserved  for  me;  hovae  zehozeoness, 
something  reserved  for  you;  naheena,!  r.it  (inf.-hee— 
=left  over);  namascemheena , I  r.only,  barely  any  (for 
me);  nahonoxheena , I  r.most  of  it  (for  me);  naheeno- 
mon,it  is  left  over , reserved  for  me;  oha  hosz  makat- 
ansz  niheenomotanenovoz , only  some  money  is  left  over, 
reserved  for  you;  etaoseesz,  he  is  reserved  in  his 
words  ( speaking) , saves  his  words, 
reservoir,  t ’ sa  zenitovovane,  where  water  is  gathered; 

-  or  zeakomoeha  zeveshovxtovanenis tove , pond  by 
which  water  is  stored  up. 

reside,  t’sa  eve, where  does  he  r.,have  his  abode?  Ze- 
ves, where  he  resides, has  his  tent;  nano  nave,  I 
r. there;  this  term  ref.  especially  to  the  tipi  or 
tent.Nahoe  (silent  Me"),  I  r.,am  at,  occupy  a  place; 
zexhoes , where  he  resides , is , lives ;  zexhoevoss,  where 
they  (or.)  r., are, live;  see  inhabit , is , live . 
residence,  zeves, one’s  r.;  zexhoes,  where  he  lives,  is; 

-  see  dwell , home , house , tipi . 

resident,  nha  zehoeto  hen  mhaon , the  r.of  that  house, the 
~~  one  who  occupies  that  house;  nha  zehoess6  mae- 
vehoeno,the  residents  of  the  town;  see  inhabitant, 
residue,  zeheeoz,the  r., remnant;  see  remainder, 
resign,  naenevaena  nathozeohestoz  or  nadnhozeohe,  I  r., 
give  up  my  work , position ;  naoxnseko tomaam&ta ,  I 
am  resigned , submit  in  quiet  obedience, 
resignation,  oxnsheko tomaamhtastoz , r ., quiet  submission; 

~  enhozeohes toz , stopping  working,  (only  the 
sentence  connection  will  make  it  understood  as  r.). 
resin,  axe;  see  gum;  eaxceve,it  is  r. 

resist,  nanonohenomosan , I  r .( predicat ive  acting);  nano- 
~  nohenoraohe , I  r. (actual);  nanonohenomohetovo , I  r. 
him;  nanonohenomohe ta , I  r.it;  zenonohenomosansz  and 
zenonohenomosz , the  one  resisting;  nanonoevaeno ,  I  r. 
him  (for  a  short  time);  nanonoeno,I  r.him;  nanonoono, 
I  r.him  by  striking;  nahes tome tan ,  I  want  to  r., hin¬ 
der, put  obstacle  in  the  way;  natohaovo,  I  oppose, r. 
him;  natohaota,I  r . , am  obstinate , opposed  to  it;  nato- 
ahezesta\,I  r.it,  am  opposed  to  it  (in  disposition); 
nat ohaztovo , I  r., oppose  him;  nanonosta,I  r. (in  words, 
protest);  nanonos tovo , I  r.him, reply  to  him;see  reply, 
resistance,  nonohenomohes toz , the  resisting;  nonohenomo- 
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hetovazistoz , the  resisting  to  one;  nonostatoz , r pro¬ 
test  in  words;  see  opposition, 
resolute,  see  steady, firm. 

resolution,  eihoemanis toz ;  naesexhoeman  nitov,I  made  a 
~~  r.for  myself;  toahestoz , r ., steadiness . 
resolve,  nahoeman,I  r.,also  determine , make  a  law;  naes¬ 
exhoeman,!  have  resolved , determined ;  tama  etov 
zehoemanetto  nasaaheneenohe , I  know  not  what  thou  hast 
resolved  for  thyself;  nahoeman  zetosaaevhamanehet to , I 
resolved  not  to  drink  any  more, 
resonant,  enis tonevon , it  is  r.;  see  sound, 
resound,  see  sound. 

respect,  na6&tovo,I  r.,fear  him;  rad.-d&toe—  =with  r., 
~  fear;  e&tohestoz , r . , f ear ;  nae&toevostaneheve , I 
lead  a  respectful , honorable  life;  namomeovatamo , I  r., 
deem  him  respectable , wise ;  naonoazesta , I  deem  it  res¬ 
pectable  ,  correct  ;  naonoatamo,I  r., honor  him;  esaana- 
notatano tovohe  vostano,he  is  no  respecter  of  person; 
also  eoxksaahepohamatamohe  vostano. 
respectable,  expressed  with  —on—  and  -momeov— ;  emomeo- 
vatame,it  (or  he)  is  r. ;  onheva,  r. woman; 
eonhevaheve , she  is  a  r., honorable  woman;  epevooseone- 
ve,he  is  of  good  repute;  napevooseonevatamo ,  I  deem 
him  r.,of  good  reputation.  [respectfulness, 

respectful,  eonoazeoneve , one  is  r.;  onoazeonevestoz , ] 
respiration,  omotomestoz , the  respiring;  see  breathe, 
respire,  see  breathe. 

respite,  oanoeozistoz , oanoeotsevaenaziztoz , res t ,  cessa- 
~  tion  for  a  short  while;  nasaaheoanoeozis to- 
ve , I  have  no  r.;  nasaahaomoxtoeha , he  leaves  me  no  r. 
resplendent,  evovoasesena , i t  is  r.;  eraavooasevome ,  he 
-  is, looks  all  r., dazzling;  emaoaseos taha ,  it 
becomes  instantly  r.;  emaoaseostax , he  becomes  all  r.; 
see  shine;  vovoasesenktoz , resplendency . 
respond,  see  answer , reply . 

responsibility,  ehess&zenov,  they  (or.)  push  the  r.on, 
~  blame  each  other;  see  account, 
responsible,  nahesshaenon , i t  is  accounted  to  us, we  are 
made  r.for  it;  nahesshan  or  nahessehan,I  am 
r.;  ehess&zis tove , i t  is  r.,the  cause;  nanheeta,  I  am 
r., stand  for  it;  natanehovevorao ta ,  I  will  be  r.for 

him;  naheszhovaon , I  am  made  r.for  it, it  is  put  on  me, 
made  my  property. 

rest,  naosotomoeoz , I  r., become  rested, have  rested;  nao- 
~  sotomoe.I  r . , am  resting;  naosotomes,  I  r., lying; 
naoso tomoxta , I  feel  rested;  naosotomoho,  T  prompt  him 
r.;  naosotoms taha , I  have  r.at  heart;  naoso tomaovo ,  I 
make  him  to  r.;  naoso tomano , I  r., refresh  him;  nahao- 
moxto6ho,I  cause  him  to  r.,give  him  respite;  namaxeo- 
raotomeoz,I  draw  a  long  breath, am  relieved , rested ;  na- 
eveveseosotomanhan , I  am  rested , ref reshed  by  it;  nao- 
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sotomaneho , I  make  him  to  r.;  nahooxtoeo  and  nahokto- 
eo,I  lean  resting  on  the  staff;  nihoktoeoenonsz  nst- 
hooxtonanoz , we  r. leaning  upon  our  staffs;  etahoneSeo, 
it  rests  on, upon;  zis tahoneseos , where  one  rests  upon 
for  support;  zistahoneseo ,  where  it  rests  on  (for  a 
support);  naoanaxano.I  r ., ref resh , solace  him;  eoanoe- 
oz,he  has  rested, had  respite;  namastohano,  I  give  one 
r.from  encumbrance , burden ;  see  free , relieve .  Osotom, 
the  r.;  osotomoes toz , the  resting;  osotomstah&toz , r . of 
heart;  osotomoeozistoz , the  getting  rested;  osotoraox- 
tastoz , feeling  of  r.;  osotomanistoz ,  the  making  r. ; 
hooxtoeoes toz , the  resting  on  staff;  tahoneseoes toz , 
the  resting  upon  (for  support);  osotomoh&zis toz ,  the 
prompting  r.;  oanoeozistoz , the  getting  rested,  having 
respite;  haomoxtomoxtastoz , feeling  of  r., peace;  oso- 
tomsen&toz , the  resting  (in  lying  posture);  naosotoms- 
tahaovo,I  make  him  to  have  r.at  heart;  naoso tomstaha- 
osemo,I  inspire  r.at  heart  (in  talking  to  him);  nao- 
sotomoetan.I  want  r.;  nasaat ’ sa— heoso tomoestove ,  I 

have  r.nowheres;  naoanoeoz  nathozeohes tov& , I  r., pause 
from  my  work;  naoanoeoz  z6mxis tone t to ,  I  r.from  writ¬ 
ing;  eosotomoeoz  hemahozeohestova ,  he  rests  from  all 
his  works;  emastoheoz  hevevoxestova , he  rests, is  given 
relief  from  his  burden;  nha  zeosotomev§enass6 ,  the 
ones  who  r.(in  death).  Final  "o"  , usually  ”o” , in  some 
verbs  expresses  "still,  stay  without  motion”.  See 
calm , cease , ease , peacefulness , quiet .  Hovae  zeheeoz, 
something  left  over;  zesetoesso,  the  r.of  them  (or.), 
after  the  others  are  gone , the  ones  who  remain, 
restaurant,  meshemhao , eating  house. 

restful,  eoanaxanet to , it  is  r ., peaceful , it  rests;  eoa- 
~  naxanatamano , it  is  r. (general);  etaosotomo- 
estove,it  is  r.  [hevattoha , in  a  way  of  r. 

restitution,  see  res tore , ransom ;  vovehevatto  or  vove-] 
restive,  see  restless. 

restless,  naamosemeohe , I  am  r . (from  being  tired);  ehe- 
~  neetan,one  is  r ., res tive , impatient , fidgety ; 
heneetanoxtoz , restlessness . 

restoration,  evhahoo tazistoz , the  res toring , giving  back; 

-  evhaenanazistoz , r . ,  the  putting  back  (where 
it  was);  evhapevoraoxtastoz , r . to  health;  evhanhest&- 
toz,r.to  former  condition , being ;  evhapevanazis toz , r . , 
reparation , betterment ;  evhaheves ’ enetovazistoz ,  r.of 
friendship  (between  men) . 

restore,  naevhahoeoztomevo , I  r.it  to  him,  bring  it  back 
to  one;  naevhahooto , I  bestow  it  upon  him  again; 
naevhaenana  zemehahestanora , I  r.what  I  had  taken;  na- 
evhapevdmoxta , I  am  restored  (in  health);  naevhazhes- 
ta,I  am  res tored , again  in  the  same  condition;  naevha- 
pavstaomen,I  am  restored,  in  the  former  well  being, 
condition;  naevhapevomoxtamaneho ,  I  r.him  to  health; 
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naevhatooseho , I  r.  sight  to  one,  cause  him  to  see 
again;  naoso tomoeoz , I  am  restored , rested ,  refreshed; 
naevhamonana , I  r. , renew  it;  eevhavos tanevehe ,  he  is 
restored  to  life;  eeyhamez  zemehahestanomos , he  is  re¬ 
stored  (given  back)  what  had  been  taken  from  him. 
restrain,  see  hold, keep  back , prevent , prohibit ;  naoeno- 
~  mos&z,I  r.,deny  myself. 

restrict,  nanipaovo ,1  keep  him  from  going  out, check 
him, confine  him  in;  nahestomoeho , I  r.,hold  one 
from;  see  hinder , prevent ;  navovoxponeseve  heto,  I  r. 
myself  to  this  work. 

restriction,  hovae  zenxpaosanetto ,  something  that  con¬ 
fines, holds  in;  nxpaovazistoz ,  r., barring, 
confining;  etaomehoemaothz ,  restrictions  are  removed 
from  him, he  controls  himself.  See  hindrance , obstacle . 
restrictive,  expressed  with  inf . — ovoxpon—  or  — vovoxpo— ; 

~  eovovoxponahe , one  is  r., strict, 
result,  ee§etonhesso , what  is  the  r., outcome?  Enxhoosan- 
~  etto,it  result s , follows ;  hovae  zetoseveshoosan- 
etto,the  r.,that  which  will  ensue  (from  it);  inf.-os- 
an—  =with  the  r ., accordingly , consequently ;  inf.— ho-  = 
resulted  in, arrived  at;  see  reach;  evesenhess,  it  is 
the  r.of;  evesheznetto , it  result s , leads  into, 
resume,  naevha— aseesz ,  I  r.my  talk,  I  again  begin  to 
~  talk;  nataevhanseamen , I  r.my  walk;  e taevhahozeo- 
he,he  resumes  his  work. 

resurrection,  evhahaestoz;  zee§evhahaes tove ,  after  the 
r.(past);  mataevhahaestove ,  after  the  r. 
(future);  zeevhahaestove , at  the  r.;  maevhahae tanevoz 
zeev§enasso , at  the  r.of  the  dead.  See  rise, 
resuscitate,  naevhaame taneneho , I  r., revive  him;  naohae- 
tano,I  r.one  (from  death);  see  quicken, 
resuscitation,  evhaame taneohazis toz  or  evhaametanehazi- 
stoz,the  reviving , bringing  back  to  life; 
ohaetanazis toz , r . from  death, 
retain,  natoomana.I  r.it;  see  hold, keep  back, 
retaliate,  hapoevetto  naevhataestovoeho ,  I  do  unto  him 
again  as  much  (good  or  evil);  naevhaztomohe , I 
r., repay;  nanonohenomohe , I  r.;  naevhaztavoeho ,  I  r., 
pay  him  back , requite , revenge ;  evhataestovoehazis toz , 
retaliation;  evhazt omohesto z  and  nonohenomohestoz , re¬ 
taliation  , resistance ;  nonohenomohevo tazistoz ,  the  re¬ 
taliating  ,  giving  in  return  (in  the  evil  sense);  ehe- 
zevavoeta,  one  is  retaliating,  is  revengeful  (not] 
retard,  see  delay , prevent .  [openly .behind  hand), 

retire,  see  withdraw;  navovenos&z,  I  r.,  withdraw  from 
association;  vovenosazis toz , re tirement , withdraw¬ 
al  .  [see  reply.  Nonost^toz,r. 

retort,  nanonosta,I  r., reply;  nanonostovo ,  I  r. to  him;] 
retrace,  naevhatootaenotaz , I  r.my  steps, follow  back  my 
tracks;  see  track;  naevhaneheoxta  n&totaenoz,  I 
r.,my  s teps , tracks . 
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retreat,  naevhavahova , I  r.,go  back  (as  in  war  or  game); 

eevhavbosemeo , they  r.,go  back  for  refuge;  eamo- 
semeo ,they  r. (as  some  birds, before  the  storm);  evha- 
vahovazistoz  and  evhahovazistoz , r . ;  t ’ sa  zexhetoseme, 
a  place  of  r., refuge. 

retrench,  see  diminish,  lessen;  zeheshaoeme  hoevoxkoz 
nashovemesenon , since  meat  is  high  we  eat  less 
of  it;  naoxceasetana  nohas  hovae  zehaoeme  nonoxpa 
emepeve taeozensz  namakataemoz , I  r.,  take  away  things 
(sg.)  that  cost  much  so  that  my  money  may  reach  out; 
asetanom  mh.tam  na  honeo  zehaoeme  nszaanonoxpa—nstame- 
noeheveoxzeherae , r . , take  away  expensive  food  and  rai¬ 
ment  so  that  you  shall  not  grow  poorer, 
retribution,  evhataes tovoehazistoz , the  doing,  acting  to 
one  ’’again  as  much”  (for  good  or  evil);  ev¬ 
il  all  o  e  ho  ta  z  i  s  t  o  z  ,  r  .  ,  t  lia  t  which  comes  back  to  one;  havs 
zevesevhahoeoz , the  r.of  the  evil;  evhaztomohestoz , r . , 
the  requiting , retaliating .  See  pay  back , requite . 
return,  expressed  by  inf.— evha—  =back , some times  -evho-; 

naevhameto,I  r. it, give  it  back  to  him;  mataesev- 
hahoeoxzz , when  he  shall  have  returned;  evhaeoxzistoz , 
the  returning;  esevhameaneve , the  summer  has  returned, 
is  back  again. 

reunite,  eevhamamovanazeo , they  (or.)  r.;  eevhanokovao , 
they  are  reunited,  are  together  as  one  again; 
naevharaamovano , I  r.them  (or.);  naevhamamovananoz ,  in. 
of  preceding;  see  reconcile, 
reunion,  evhamamovanazis toz , r . ,  coming  together  again; 

evhanokovaovazistoz ,  the  being  one  together 
again;  evhanokovemoheoxzistoz ,  r.,  the  assembling  to¬ 
gether  again. 

reveal,  nameena,I  r. it, make  it  appear;  nameeno ,  or. of 
preceding;  nameenomon , it  is  revealed  to  me;  na- 
meenomotan , it  is  revealed  for  me;  nameenan,I  am  re¬ 
vealed;  namesta,I  r.it  (by  words);  nameemo,  I  r.him 
(by  words);  nataxtanovana , I  r.it,  make  it  plain,  pub¬ 
lic;  emeene,it  is  revealed;  emeeme.it  is  revealed  (by 
words);  etaitanovane , it  is  revealed , made  public, open; 
navostoman,I  r.by  showing;  vostomanis toz ,  the  reveal¬ 
ing,  showing;  inf.— hotx—  denotes  ’’uncover ,  r .”  ;  nahot- 
xana , I  r., uncover  it;  ehotxane,it  is  revealed,  uncov¬ 
ered  , unveiled ;  nahotxheneenomon , i t  is  revealed  to  my 
knowledge;  ho txeneenomevemeno ,  r.thou  to  our  know¬ 
ledge!  Esaameenehan , i t  is  not  revealed;  esaameemehan , 
it  is  not  revealed . divulged ;  esaataxtanovanehan , it  is 
not  revealed , unveiled ;  hovae  emosetto  eoxcetaxtanova- 
na.he  reveals , makes  public  secret  things;  hovae  zeno- 
hoez’  ehxchotxana,  he  reveals  things  hidden;  hovae 
zsaaheneenohanehez ’  eoxcho txheneena , he  reveals  things 
unknown;  hovae  zsaavomehanehez ’  eoxcevos toman ,  he  re¬ 
veals  things  unseen. 
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revel,  eahez,he  revels  (in  eating , without  bad  meaning); 

hetoseahezistoz , the  revelling  (in  eating);  pepe- 
estaeoneves toz , revelry , debauch . 
revelation,  meenazistoz , the  revealing , bringing  to  view; 

~~  taxtanoveozis toz , the  becoming  revealed,  pub¬ 
lic;  t&xtanovanenistoz ,  the  making  public , open , dis¬ 
closed;  meemazistoz , r . , the  revealing  (by  words);  hot- 
xanenis toz , r . , the  revealing , unveiling ;  hotxheneenome- 
vazistoz,the  revealing  knowledge  to  one;  vostomanis- 
toz , r ., showing ;  Maheo  zetohetaevostomoez  noavoome,all 
that  God  reveals  us  in  the  nature;  omotom  zeamseme 
zevesho txheneenomevazistove ,  the  written  r.  (ref.  to 
God’s  Word);  heto  nasehov— ho txheneenomon ,  this  was  a 
sudden  r.to  me;  ovaxen&tova  zevesemeene  hovae ,  r.by] 
revelry,  see  revel.  [dream, 

revenge,  naevhaveshoehoto  hesthavs,  I  r.  his  evil  upon 
~  him;  namoizenavoeho,  I  r,  myself  upon  him  (in 
acts);  nahezevavoeho , I  act  with  vengeance  against  him 
(in  an  underhanded  way);  see  avenge,  repay , requite . ; 
raoxzenavoetas toz , r . ;  maxeoshatanoxtoz ,  desire  of  r., 
punishment . 

revengeful,  ehezevatan , he  is  r.(in  desire);  ehezevavoe- 
ta,one  is  r.;  nahezevavoeho , I  treat  him  re¬ 
vengefully  , maliciously ;  namaxeoskzetanotovo ,  I  desire 
him  to  be  punished;  hezevavoetas toz ,  revengefulness 

(in  acts);  hezevatanoxtoz , revengefulness  (in  desire), 
revere , reverence ,  nae&tovo,I  r.him;  nae&ta,I  r.it;  na- 
~  novsxamaeozetovo , I  make  r.,bow  my  head 
to  him;  ed&toe,he  reveres;  ed&tohe,he  is  reverenced; 
d&tohestoz , reverence ;  see  respect.  [fear, 

reverent,  is  expressed  by  inf.  — e&toe—  =with  obedient] 
reverse,  oneeota , r ., reversely ;  see  contrary;  eoxsene.it 
is  reversed;  eevasene ,  it  is  reversed,  upside 
down;  naoxsena,I  r.it;  naevasena,  I  r.  it  (upside 
down);  eoxseoz,it  is  reversed;  eoxsetan,  one  is  re¬ 
versed  (in  mind);  see  opposite.  Inf.  — evhakse-  =re- 
versely . 

reversion,  oxsenenistoz  and  oxsenazistoz , the  reversing; 

evasenazistoz , r ., upside  down;  — evha-  as  inf. 
implies  reverting  to;  see  revert, 
revert,  is  expressed  by  inf. -evha-  =back  again;  eevha- 
ka§goneve , he  reverts  to  childhood;  eevhamashane , 
he  reverts  to  unreasonableness , foolishness ;  eevhan- 
hesso,it  reverts  to  its  former  state;  eevhamapeve,  it 
reverts  to  water. 

revile,  expressed  by  inf.-taz—  or  — totaz—  =with  con- 
tempt;  natotazetan,  I  r.,  in  disposition,  mental 
attitude;  nato taznonoan , I  r . , in  utterances;  natotaze- 
mo , I  r.him  (speaking  of  him);  natohosemo,  I  r.,mock 
him  (in  words);  natohosesta , I  r.it;  natohoses toraovo , I 
r.his  (in.);  natohosetaneva , 1  am  a  reviler;  totazno- 
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noanis toz , the  reviling;  tohosetanevatoz ,  the  reviling 
(from  call  or  habit). 

revive,  nahoaheoz,I  r.one;  see  quicken;  naevhaametane- ] 
revolt,  see  rebel.  [oho, I  r., cause  him  to  live  again, 
revolution,  see  rebel , rebellion ;  nitatanoxtoz . 
revolve,  nanimaoahaz , I  make  it  r.,turn;  nanimaoahasen , I 
—  make  r. ;  nimaoahasenistoz , the  making  r.;  na- 
nitoena,I  make  it  r. (as  tops);  nsthoaman  enimahosta, 
our  earth  revolves;  hoe  enimaoes  eseheva,  the  earth] 
revolver,  kao .  [revolves  about  the  sun;  see  orb, top. 
reward,  naoninxomosan , I  r .( predicative ) ;  naoninxomovo , I 
I  r.him;  hozevoxtomohestoz , the  r.,hope;  nahoz- 
tavoeho,I  r..pay  him  back  (mostly  in  the  evil  sense); 
eevhaneha,it  is  the  r. ,  comes  home  to  roost,  lit.  it 
drizzles  back.  Terms  like  the  last  when  used  in  the 
fig. are  not  always  understood  by  all  Indians  unless 
they  are  acquainted  with  the  connection.  Some  Ch .  use 
more  a  fig. language  than  others  and  where  the  last 
would  only  understand  them  literally.  Oninxomevazis- 
toz  and  oninxomohes toz , the  r.;  oninxomosanistoz ,  the 
rewarding . 

rib,  hep, heps  or  hepaz  (pi.);  see  parts  of  body  and 
name.  Nazhep,my  r. ;  heszhep , one ’ s  r. ;  ehepeoaohe , he 
has  the  ribs  crushed , stove  in.broken;  ehesseaonat to , 
it  "ribs” , is  drawn  into  round  stripes,  also  ehesseao- 
nazestaoz;  enskotoes,it  (or.)  looks  ribbed  (like  cor¬ 
duroy);  ensko tonone tto , it  is  ribbed;  enskotonoe , it  is 
braided , woven  in  stripes  or  ribs;  enskotava,  it  is 
colored  in  stripes , ribs ;  enskae§,it  (or.,sp.of  cloth) 
is  ribbed , corrugated . 

ribbon,  toxenohestoz , r ., edging  (of  cloth);  etoxenohes-] 
rice,  hehesson  (pi.).  [tove,it  is  a  r. 

rich,  ehaoova,one  is  r. ;  zehaoovasz , the  r.one;  zehaoo- 
vasso  (pi.);  hoovevostan , r . person ;  epavoo,  it  is 
a  r.,good  pasture;  emxastovsan , he  dresses  richly, gor¬ 
geously;  see  abundant , plentiful . 
riches,  haoovhastoz , r . ;  mxas tovsanistoz ,  the  being  rich 
in  clothes , having  an  abundance  of  them;  Haoovav- 
han, riches  personified , Mammon . 
ricochet,  ekakxkonos ta , it  ricochets , floats ;  kakxkonos- 
t&toz,the  ricochet ting . 

rid,  nahomoenomevo , I  r.one  of  it;  from  nahomoena,  I  un- 
~  load , unburden , take  off  from;  namastohano , I  r.one  of 
his  burden, give  him  relief, free  him;  nasexoena,  I  get 
r.of  it, blot  it;  nasexoenomon , I  am  r.of  it;  Maheo  na- 
ese-sexqenomoenon  havs , God  has  rid  us  from  evil;  na- 
sexoenomoenoz , I  am  r.of  him;  nisexoenoraoetovaz ,  I  am 
r.of  the\e ;  see  deliver;  naasetaoz,!  become  r.  of  it; 
nasaapoeozet ohe , he  does  not  leave  me. does  not  quit  to 
cling  to  me , I  do  not  get  r.of  him;  naseseoz,  I  become 
r.of, loose  from;  naseseozetovo , I  get  r.,  loose  from 
him;  see  free. 
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riddle,  namomoanavoan , I  speak  in  riddles;  momoanavoani- 
stoz,r.,hard  saying;  eononovoan,  he  speaks  in 
riddles;  ononovoanistoz , r . , unknown , ambiguous , doubtful 
utterance;  naononovo.he  is  a  r.to  me;  emomoanatto,  it 
is  dif f icult , hard  to  take , riddlesome , enigmatic . 
ride,  nataho,I  r. (horseback  or  in  a  vehicle);  natahoe- 
-  noz,I  r.him  (horse);  natahoeta,I  r.it;  moh&no  ze- 
tahoetosz , the  ridden  horse;  tahoevoham,  riding  horse; 
ehoxeetaho , he  is  used , accustomed  to  riding  (horse  or 
man);  natahoesto to , my  riding  horse;  see  horse.  Nata- 
hoo,I  give  him  a  r.;  natahotoman , I  give  a  r. ;  nataho- 
tomaneho,I  make  him  r.,give  him  the  opportunity  to  r. 
(these  two  terms  given  by  an  old  man);  nanostahaso,  I 
r.him  (the  horse)  over  a  barrier;  nanokoesoheme  or 
nanokaesoheme , we  r.one  horse  (being  two  or  three  on 
the  same  horse);  nahotxtano,  I  r.over  one  (knocking 
him  down);  naosehectaho , I  r.on  horseback  (alone);  ta- 
hoestoz,the  riding;  etahoeo,  he  stands  still  (rid¬ 
ing);  zetahoeoessS , the  ones  standing  still  (in  rid¬ 
ing, on  horseback  or  on  a  wagon  which  stands  still), 
rider,  ze tahoesz , the  one  who  rides  (on  a  horse  or  vehi- 
—  cle);  tahoeno tax , the  soldier  r. .cavalry  man;  ta- 
hoenotxeo  ( pi . ) . 

ridge,  eseom , eseomensz  (pl.),r.of  a  hill;  eseome,at  the 
r.;  eseome  eameotatavaota , it  is  a  blue  r.(of  dis¬ 
tant  hills , mountains ) ;  zisk&koevonat to ,  r.of  a  roof; 
ek&kono ta , it  is  a  r.,is  ridged  (anything), 
ridicule,  natohosohazetovo , I  r.one;  natohosohazeta  (in. 

of  preceding);  natohosohaz , I  r. ;  inf.— tohos—  = 
mock , j eer , scorn  +  — ohaz  =to  laugh;  tohosohazestoz , the 
ridiculing;  zetohosohazz , the  one  ridiculing;  tohoso- 
hazetovazistoz , r . ;  nanxooxtataman,  I  am  ridiculed, 

deemed  funny;  nanxooxtatamo , I  r.him,  deem  him  funny; 
nanxooxtaemaneho , I  make  him  ridiculous;  nanxooxtae- 
manhan,I  am  made  ridiculous,  made  a  laughing  stock; 
inf .-nxooxta-  =funny , droll , causing  merriment  (has  not 
a  bad  meaning  in  itself);  nanasoeseone ton , I  am  ridi¬ 
culed, held  for  a  laughing  stock;  see  laugh;  natotaze- 
ohaz ,  I  r.(with  contempt);  natotazeohazetovo , I  r.one, 
laugh  at  him  with  contempt;  to tazeohazistoz , r . 
ridiculous,  etatohosohazis tove , it  is  r. ;  etotazeoha-] 
riding,  see  ride.  [zistove,it  is  r. ;  see  ridicule, 

rife,  expressed  by  inf.-etam-  ^abundant , plentiful ;  inf. 

~  -mxastov-  =touching  all,  in  full;  emxastov- 
havsevoetas tove , the  evil  deeds  are  r.(sg.in  Ch.). 
rifle,  v.,see  rob. 

rifle,  n . , nxpohoonevo ;  enxpohoonevoeve , i t  is  a  r.;  inf. 
~  -nxpo—  ref. to  something  "shutting,  closing";  see 
bow , gun . 

right,  expressed  by  rad.— xan-  denoting  straight,  in  di- 
rect  line;  see  straight;  inf.— ono-  =r.,  correct; 
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exanovo,  it  is  r., straight;  exanovonsz,they  (in.)  are 
straight;  exanova,it  is  (state)  r., straight;  eianove- 
peva,it  is  r . and  good;  eonoa,  it  is  r., correct;  ehe- 
tom,he  is  r.,true;  inf.— he tom—  =true;  naonoaosan,  I 
make  r., correct;  naonoaoto,  I  "righten"  him, make  him 
r., correct;  naxanovana,I  make  it  r.,straight;  heszhe- 
amaxesto  nazhesenoen , I  turn  to  the  r.side  (walking); 
heszheamaxesto  nazhesenoeoen ,'  I  turn  to  his  r.  (in 
driving);  heszheamaxesto  nazheseoxseo , I  turn  to  his 
r .( standing ) ;  heszheamaxesto  nazheseoxs toe , I  turn  to 
his  r. (sitting);  heszheamaxesto , one ’ s  r.side;  heszhe¬ 
amaxesto  hesto.on  one’s  r.side;  seeya , r . away ;  zexano- 
vepeva,that  which  is  r.and  good;  inf.— voe§e-  (=with 
joy)  sometimes  expresses  "r.,well  so";  evoe§hota,  it 
is  r. ,well  that  it  be  there;  evoeShoeoxz ,  he  arrives 
r.,at  the  r.time.  Nahetora,am  I  not  r.?  Nihetom,  thou 
art  r.,true;  nahetomemo,I  declare  that  he  is  r. ,true; 
nitao  zepeveoz,all  will  turn  out  r.,well;  hetomhes- 
toz,the  r., truth;  mazheamaxesto , the  r.  (of  a  person); 
heszheamaxesto , his  r.(side);  heszheamaxesto  hesto,  at 
his  r.hand,side;  see  side. 

righteous,  exanovae,one  is  r.,also  exanovepevae ;  zexa- 
7  novasz , zexanovepevasz , the  r.one;  exanovevos- 
taneheve,he  leads  a  r.life;  xanovevostanehevestoz ,  r. 
living;  xanovevostan , r . person ;  xanovhe tan , r . man ;  also 
onohetan , r ., correct , noble  man;  exanovemoma tahe ,  he  is 
r ., pious , orthodox ;  exanovemomatavoeta , he  acts  right¬ 
eously  , performs  with  exactness;  eianovepavstav,  he  is 
r.and  good;  Maheo  nixanovemanhaen,  God  makes  us  r.; 
naxanovoo to , I  declare  one  r.;  navov6ne§exanovano  or 
navovdneseonoano , I  make  him  r.;  naxanovs taha ,  I  am  r. 
of  heart , straight  hearted;  naxanovaeztovo , I  am  r.  to¬ 
wards  him;  naxanovstahaoen , he  makes  us  r. hearted;  na- 
xanovazesta , I  deem  it  r,;  naxanovatamo , I  deem  one  r. 

righteously,  expressed  by  inf.-xanov— . 

righteousness,  xanovevostanehevestoz,  r.,  the  living 
~  righteously;  xanovastoz  and  xanovepevhas- 
toz , r .( state ) ;  xanovstahhtoz , r . of  heart;  xanovetanox- 
toz,r.of  thot,mind. 

rigid,  eheneho,it  is  r. , stiff;  ehenehae ,  one  is  r., 
stiff;  see  stiff.  Eheseso,it  is  r ., strong , sinewy ; 
ehesesa.one  is  r., strong;  inf.-ovoxpo-  or  -vovoxpo-  = 
restrict;  ovoxponet  to  ,  yielding  from  rigidity ,  strict¬ 
ness;  eosenita,one  is  r ., particular , exacting ;  etaheo- 
meosenita,he  is  too  r . ; etoomo ta , it  sets  r ., immovable . 

rigidity,  osenithtoz , r strictness , sternness ;  henehas- 
~  toz,r. , stiffness ; vovoxponhastoz , r . , strictness. 

rigor,  sanie  as  rigidity. 

rigorous,  evovoxpona , one  is  r ., uncompromising , exacting ; 

inf .—vovoxpo (n)—  =rigorously ;  eosenita,  he  is 
r. , particular , stern . 
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rim,  see  border;  zeihoano^zenatto,  its  r., border  (of 
vessels , pails , gun  barrels), 
rind,  hesthomo,its  r .  , bark , peeling , husk . 
ring,  zeonist&q  moesq, finger  r.;  moesq , moeskonoz  (pi.) 
is  also  used  for  finger  r.and  finger;  naonistako- 
nehoeme,we  sit  in  a  r., circle;  see  circle,  encircle; 
naonistakomaen , I  make  a  r., circle  of  ground;  onista- 
koneohestoz , the  sitting  (standing)  in  a  r.,  circle; 
naonis takoneozenoz , I  place  them  (in.)  in  a  r.;  nao- 
nistakoneozeho , I  place  them  (or.)  in  a  r., circle;  na- 
zetah&z  axxeva,I  r.the  bell;  ezetahame  axxev,the  bell 
is  rung;  nataxtaohoneetoe , they  "r .  ", encircle  me  (sit¬ 
ting.  [r.my  mouth , gargle . 

rinse,  nanseovoxz,I  r.,wash  it;  see  wash;  nansexaz,I] 
riot,  ehe tosenehaenov , it  is  a  r.;  hetosenehaenovestoz , 
the  riot ing , acting  disorderly;  see  disturbance, 
revelry . 

rip,  naonehao toena , I  r.it  open  (something  sewed);  nao- 
nehaotoeno,  I  r.  it  (seam, or.)  open;  naoseoeho  and 
naoseno,I  r.one  open;  mohkno  eosehe,the  horse  is  rip¬ 
ped  open;  naoesevodho  and  naoesesemo , I  r.him. 
ripe,  eseexata  and  eseexata,it  is  r.;  eexatansz  menoz, 
the  berries  are  r.;  eexao,it  ripens;  noxa  esense- 
exaoneha , wai t  let  it  ripen!  Naexaosesz,I  cause  it  to] 
ripen,  see  ripe.  [ripen;  zeexatasz  maxemenoz , r . apples . 
ripple,  emamAkoraa , it  makes  ripples , waves ;  etat&koma,  it 
~  makes  ripples, is  ruff led (water ) ;  ensceesevo , ens- 
ceesevoxz,it  flows  in  ripples;  zensceesevoxz , the  r. 
rise,  naoha,I  r., stand  up;  naohaesena,I  am  risen;  nao- 
haeseoz,I  r., spring  up;  naeseohaetao ,  I  am  risen, 
stand  risen;  naohaetao ,1  r. quickly  against;  naohaeta- 
otovo,I  r. against  one;  nanooseohae  nathavs ,  I  r.from 
ray  evil;  esevhaha,he  is  risen  again;  enmasoohaeoz  na- 
exa,it  rises  before  ray  eyes;  nazhemaerae  enmasoeohaeoz 
naexa.the  blood  rose  to  my  eyes;  e§ehe  enmeen,the  sun 
is  rising;  zeesemeens  esehe, after  sun  rise;  natoe,  I 
r.,get  up  (from  bed, sleep);  nahessetoevon&n , I  r.,  get 
up  and  climb  off  (the  bed);  natomoxtoe,I  r . , in  a  sit¬ 
ting  posture  (from  lying);  see  raise;  natoraseo,  I  r. 
and  stand  (still);  ehechanos— eomaoeha , the  ground  ris¬ 
es  gent ly , gradually ;  ezevatoeo , the  dust  rises;  naze- 
vatoea,I  make  the  dust  r.in  walking, I  raise  dust  [na- 
zevatoah&z , I  throw  dust];  ee§eo,it  rises  up, of  vapor, 
steam;  ehoneo,it  rises  (of  water, as  geysers);  eheamo- 
vat to , eheamovaoz ,  it  rises  (the  water,  of  a  river, 
lake);  zeevhahasz , the  one  risen  again;  evhahaestoz, 
the  rising , resurrection ;  zeheamovatto  ohe ,  the  rising 
river;  eashaoe tameoxz  ohe,  the  river  is  rising,  is 
getting  deeper. 

risk,  vozeva  ovoxpone tt o , at  the  r . , in  spite  of;  natan- 
seneoxz  ovoxponetto  honse toomenetto ,  I  will  go  at 
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the  r.of  my  life, lit . that  I  suffer;  navesshao- 

voiz,I  r., expose  myself;  ehestatamahe ,he  runs  the  r., 
is  reckless;  hestatamahestoz , r ., danger ;  nahestatama- 
heta,I  r. it, court  its  danger;  naozeometoxana,  I  run 
the  r.of  it;  ehes tatamano , i t  is  risky , dangerous . 

rite,  momatastoz,a  religious , ceremonial  r.;  eoicemato, 
~~  he  performs  a  r.;  eoxcevovoematoeo , they  first  per¬ 
form  the  rites;  namat6no,I  ordain , initiate  him  (with 
certain  religious  rites);  matoeszistoz , ritual  ordina¬ 
tion  . 

rival,  ehevehonenotto , he  has  him  for  r. ;  nahevehonenot- 
to, he  is  my  r.;  nihevehone tovaz ,  thou  art  my  r. 

(said  between  chief s , women , etc .) ;  hevehono ,  one’s  r.; 
hevehonetovazistoz ,  mutual  rivalry;  ehonoxhoxtovaze- 
tan.he  is  a  r.in  trade, wants  to  sell  most;  honoxhox- 
tovazistoz , rivalry , competition  in  trade. 

rivalry,  see  rival. 

river,  ohe.ohesz  (pi.);  ohec , little  r.  [ ohevahe , creek] ; 

eoheeve,it  is  a  r.;  ohd,at  the  r.;  ohe  zearaeoz, 
where  the  r. courses;  heoheam  Maheo , the  r.of  God;  na- 
hepazesta,I  fear  the  r.;  eheameohetto  ohe,  the  r.runs 
full;  eheeo tomovat to  and  eohotomovat to  ohe , the  r.runs 
over;  enseve t to , emaxensevetto  and  emaxensevearaeohetto 
ohe, the  r. flows, runs  swiftly;  ohe  eashaoetameoxz ,  the 
r.gets  deeper  (rises);  ohe  etahaoetameoz , the  r.  has  a 
deep  course;  ohe  evosoetam , the  r.digs  deep  holes;  ohe 
ekomesevo , the  r. flows  full  and  quiet;  ohe  eheceamese- 
vo.the  r. flows  quietly;  ohe  eseevhaehozeohet to , the  r. 
runs, gets  down  (having  less  water);  ohe  esevhaeoto- 
vatto,the  r. recedes;  ohe  enovs t ovat to ,  the  r. recedes, 
has  less  water;  ohe  enos tovat to . the  r.runs  over;  ohe 
esevhazocetam , the  r.is  shallow  again,  has  reached  its 
low  stand;  homa ,  on  the  other  side  (of  r.or  lake); 
zisthom,on  this  side  (of  the  r.);  setovom,in  the  mid¬ 
dle  of  the  r. ;  totxkom,  a  little  ways  from  the  bank: 
hestovom,on  both  sides  of  the  r.;  haztovom,  on  either 
side, bank  of  the  r.;  eponoeoz  ohe , the  r.  is  dried  up; 
naseen,I  step  into  the  r.or  any  body  of  water;  natao- 
non,I  step  out  on  the  other  bank;  naneondn,I  step  out 
from  the  r.(on  this  side, also  ref.  to  past  action); 
eondnekaax , one  jumps  out  of  the  river  on  the  bank  (as 
f rogs , etc .), also  enemeekaax;  naeseonovoe,  I  have  come 
on  the  bank  (out  of  the  r.);  nataexxoven,  I  have 
crossed;  see  cross;  naonozdho,  I  bring,  land  him  (on 
the  bank  of  r.,lake);  naexoveozeho ,  I  get  him  across. 
Nahonevaoxz , I  go  away  from  the  r.  bank  (to  higher 
benches  or  ground  rising  away  and  paralell  with  the 
river  or  any  body  of  water);  honevatto,  ref.  to  the 
countjp^p  ] rising  away  from  a  r.,  lake  or  deep  canyon; 
seetto  is  the  opposite  of  honevatto, it  means  "towards 
the  r.or  lower  ground",  also  near  a  lake;  hoxovetto 
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homa,the  crossing , landing  on  the  other  side  of  the  r.; 
nahoiovetohona  ohe , I  swim  across  the  r.,see  swim;  naho- 
xovota  ohe, I  cross  the  r.;  see  cross.-  Following  are 
the  names  of  rivers  as  given  to  writer  by  old  Ch.:  flo- 
neheohe , Wolfr . or  North  Canadian  (Okla.),  named  so  from 
the  abundance  of  grey  wolves  the  Ch. found  there;  Maom, 
Redwater  or  South  Canadian  (Okla.),  from  its  reddish 
color  at  high  water;  Nanivsevomem&p , Clearcreek , the  wa¬ 
ter  being  very  limpid  (for  a  southern  stream),  called 
Deer  Creek  and  flows  into  the  S. Canadian,  near  Bridge¬ 
port,  Okla.;  Hooxeeohe , Poles  r., Washita  r.(Okla.);  Maxe- 
mesevo,Big  sand  r.,Red  r. (South);  Veoxcera&p , Bit ter  wa¬ 
ter, Sweet  r. (South);  Mozeeoneohe , Sweet  r.;  mozeeonsz  is 
a  semi  equatic  plant  used  by  the  Ch .  to  increase  the 
flow  of  milk;  Hoxeheohe , Lodge  r. (ref. to  Sun  dance), west 
of  Fort  Supply , Okla . (where  it  flows  into  Beaver  r.); 
Homaeohe , Beaver  r.,  name  given  to  two  rivers, one  in 
Okla. (south  of  Fort  Supply), and  the  other  one  flowing 
into  the  Republican  r.  in  Kansas;  Hoxeheohecis , Little 
Sun  dance  lodge  r., Medicine  Lodge  creek, (Kansas ) ;  Hoi- 
tovaseohe , Trade  r., Brazos  r. where  the  Ch.met  and  traded 
with  the  Comanches  for  the  first  time;  Kanaeohe,  Con¬ 
sumptive  r.;  ekana,he  is  in  a  tired  (sick)  condition, 
having  ref. to  the  last  stage  of  consumption;  Kanaes  was 
the  name  of  chief  Redmoon’s  brother  who  died  and  was 
left  on  a  scaffold  where  the  creek  empties  into  the 
Washita, it  is  called  Barnett’s  creek;  Kokoemenoese, 
Hackberry  creek , ’’where  there  is  a  growth  of  hackberry 
bushes”;  Hotoaeohe,  Bull  r.,  Cimarron  r.(Okla.);  also 
called  Noazeeohe , R . of  the  giving;  Exomooeohe  or  Hekomo- 
oeohe,Fat  grass  r.,  Sillwater  creek  (flowing  into  the 
Cimarron , Okla .) ;  Maheonekamax ,  Mysterious  wood, Eagle 
creek , emptying  into  the  Cimarron  near  Cleo,Okla.;  Heo- 
toeohe,Deep  r., called  Haoetameohe  by  the  Northern  Ch . , 
flows  into  the  N . Canadian , east  of  El  Reno;  Mazeneohe , 
Kingfisher  r.  (Mazene  =Little  or  Slit  eyes),  usually 
called  Nomaohe.Fish  r.,  empties  into  the  Cimarron , east 
of  Dover, Okla.;  Mozooeneohe , Flint  r. (from  having  found 
flint  arrow  heads  there ), Arkansas  r.;  Hekomaeohe , Soft- 
ground  r..Mud  creek , flowing  into  the  Arkansas  in  Colo.; 
Heovoneohe , Yellowpaint  r.,  two  rivers  or  creeks  are 
called  by  that  name, one  in  Colorado  and  one  in  Montana 
(empties  into  the  Rosebud  r . and  is  called  Muddy  creek); 
Mahohevaeohe , Redshield  r ., Republican  r. (Kansas):  Makom- 
ehesseohe , Redwillow  r.,  flows  into  the  Republican  below 
Beecher’s  island;  Menoese,  Willow-growth,  Willow  creek 
(Kansas);  Mo tose , Ash-growth ,  Walnut  creek;  moto  =ash; 
this  r. enters  into  the  Arkansas;  oevozeohe,  Quarreling 
r.,Apishapa  r.,a  tributary  to  the  Arkansas;  the  name  is 
given  from  a  quarrel  which  Indians  had  there  among 
themselves;  Ononeohe , Arikara  r.(fork  of  the  Republican 
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r.).  It  was  on  an  island  of  this  r.  that  Colonel  G.  A. 
Forsyth  and  48  scouts  fought  against  vastly  superior 
numbers  of  Ch.led  by  their  chief  Roman  Nose  (see  1868 
under  ’’date").  Ponoeohe,  Dried  r.,  Sand  creek  (Colo.), 
there  the  Chivington  massacre  took  place;  Zeonitavo, 
All-sorts-of-timber  (different  trees  growing  near  it), 
Mulberry  creek  (Kansas);  Ho toanaohe , Hard  r.  (from  its 
difficult  banks ), Purgatory  r.(Colo.);  Vehoeohe,  White 
man’s  r.,Rio  Grande  (New  Mexico)  and  also  the  name  for 
Frenchman’s  r. emptying  into  the  Republican;  Vehoneohe, 
Chief  r. ,  North  fork  of  the  Republican  r. ;  Eometa,  Fat- 
foam  r.,from  the  lumps  of  froth  which  this  stream  car¬ 
ries  when  rising , Missouri  r.;  Meneeohe , Platte  r.  (also 
the  North  Platte), from  mene  =something  discoidal  and 
glossy  [men  =berry] , hence  applied  to  chinaware  and  the 
smooth  white  shell  ornaments  worn  by  the  Indians;  Vita- 
neohe,Fat  r., South  Platte  r.,from  vita  =fat, grease;  Vo- 
kaeoneohe , Antelope-pit  r., Little  Missouri  r.;  Esehove- 
ohe , Sudden  r., Niobrara  r.;  Hestaeohe , Heart  r. (near  Man- 
dan, North  Dakota);  Maetomoneohe , Red-paint  r.,  Cheyenne 
r.(S.  Dakota, the  South  Cheyenne  r.);  Mis taeohe , Owl  r. , 
Moreau  r.,empties  into  Missouri  r.,S. Dakota;  Xovatovo- 
neohe, Sword  r., Knife  r.,near  Fort  Berthold,  N.  Dakota; 
Eseeohe,Sun  r., flowing  into  the  Missouri;  Manoeohe , Tim¬ 
ber—  grove  r. , Smoky  Hill  r.;  Voxpora, White  r.  (S. Dakota); 
Amaoxzeohe , Driven  r., Punished  Woman’s  Fork.empties  into 
the  Smoky  Hill  r., there  the  Ch .  drove  away  the  Pawnees 
in  Battle;  sis tatoeohe , Cedar  or  Pine  r.,  Saline  Fork  of 
Smoky  Hill;  Moeheohe,Elk  r.,  Yellowstone  r.;  Qsaeohe, 
Sheep  r., Bighorn  r. (Montana);  Qsaeohecis , Lit tie  Bighorn 
r.(Mont.);  Paeohe , Powder  r.(Mont.);  pa  ref. to  ashes  and 
powder , lignite ;  the  r.has  seams  of  lignite  along  its 
banke ;  Paeohecis , Little  Powder  r.  (Mont.);  Heneneohe, 
Roseberry  r., Rosebud  r., having  many  wild  rose  bushes, 
(Mont.);  Yitanoveohe , Tongue  r.  (Mont.);  Tonsenoveohe , 
Frivolous  or  Foolish  woman  r., Crazy  Woman’s  r.  (branch 
of  the  Powder  r.in  Wyoming);  Mohenohameohe,  Horse  r. , 
Horse  creek  (Wyoming , empties  into  the  North  Platte); 
Exovoneohe , shell  r ., Musselshell  r.(Mont.);  Esevoteohe, 
Esevoteohe , Seething  r., Fountain  r.;  Zceeohe,  Little  r., 
Milk  r. (Mont. ) ;  Henaeneohe , Goose  r.,  Laramie  r.  ( Wyom¬ 
ing);  Haeoeohe  or  Haeohemap , Swift  r.or  Swift  water, Rap¬ 
id  Creek  (empties  into  South  Fork  of  Cheyenne  r.,  S. Da¬ 
kota)  :  Mescemaeohe , Box-elder  r. (near  Rapid  Creek);  Oo- 
menoeohe , Elm  r.,Elm  Fork  (empties  in  North  Fork  of  Ch. 
r.);  Moomstase , Tule— growth , Tule  Creek , flowing  into  Red 
r.of  North;  ohetaneohe , called  Okoxceohe  by  the  Northern 
Ch.,Crow  r, (Wyoming ) ;  Heskovi zeohe , Porcupine  r., empties 
into  tha/Yellows tone ;  oxemeeoemhp,  Ill— smelling— water , 
Stinking-water , or  Wind  r.;  MAtasoeohe , Scalp  r., Green  r. 
(Utah);  Otatavem&p , Blue  water;  M&tamaexanova , Old— woman- 


921 


RIVET 


ENGLISH-CHEYENNE  DICTIONARY 


ROAR 


....  r. ;  Hoenoneohe , Spy  r. ;  Voxporaaozeohe ,  Salt  r. , 
Salt  Fork  (Okla.);  Moitavomeohe ,  Black  r..  fig.sp.of 
death;  Ame taneneohe , r . of  life  (fig.). 

rivet,  inf.-xahec-  =”rive ted , rooted  on  the  spot":  ese- 
~  hoeoz,he  stands  rive ted , fixed  (at  a  place);  tone- 
oheo  zehekoneestane , r . 

road,  raeo,meonoz  (pi.);  raeoneva,on  the  r.;  eraeoneve,  it 
is  a  r.;  nohemeon , besides  the  r.;  nxpemeon,in,  be¬ 
fore  ,  obstructing  the  r. ;  meo  etapepeeoz,  the  r.is 
rough;  meo  eameoz,the  r.goes;  t’sa  etaoeoz  meo,  where 
does  the  r.lead  to?  Meo  evotaneoz,  the  r. makes  an  el¬ 
bow;  meo  eo taavomaeoz , the  r. slopes;  meo  eonimxaeoz, 
the  r.is  tortuous;  meo  evoxceoz,  the  r. makes  a  curve 
(also  said  of  the  turning  of  a  section  line  r.);  ze- 
voxceoz  meo, at  the  short  turn  of  a  r.  (as  a  section 
r.);  evovoxceoz  meo, the  r. makes  bends , curves ;  meo  ea- 
mepaoeoz,the  r . runs  paralell;  paoeraeo,  paralell  r.; 
meo  eametoxeoz , the  r. skirts  along  (as  along  a  river, 
woods,etc.);  meo  eahaeoz,the  r.goes  round  about, makes 
a  ddtour;  meo  zistamamoveoz , where  the  r.  meets,  comes 
together  with  (another);  raeonoz  etamaraoveozensz , 
the  roads  meet;  meo  enxohoxseoz,  the  r.  joins;  zenxo- 
hoxseoz  meo,  where  the  r. joined  (ref. to  a  place  or 
spot  already  passed);  meo  etaevhahoxseoz ,  it  joins, 
meets  the  r. again;  nataevha-aeseoz  meo,  I  go  out  of 
the  r.(l  had), sc. into  another  one;  nataneha  meo  zeta- 
oz, I  take  the  r. leading  to....;  ehaestoeozensz  meo- 
noz,they  are  paralell  roads;  epeveoz  meo, it  is  a  good 
r.;  ehavseveoz  meo,  it  is  a  bad  r.;  seameo,the  r.to 
the  place  of  the  dead, Milky  Way;  hekozehemeo , r . of  the 
suicides, one  branch  of  the  Milky  Way;  maatameo.,  iron 
r., railroad  (named  after  a  snake, iron  gray  and  long); 
nameonaosan , I  make  a  r.;  nameonaoto,  I  make  a  r.for 
one  (is  a  transitive  v . in  Ch.);  nameonaovo ,  I  make  a 
r.  for  him  ( intrans . f orm) ,  both  are  used  fig.;  nseme- 
onsz,keep  on  thy  r.!  See  way. 

roadside,  eama  meon,at  the  side  of  the  road. 

roam,  nano tovaeoxz , I  r., wander  without,  am  homeless, as 

an  outsider;  eno tovaeoxze tovo  Maheon,  he  wan¬ 
ders  away  from  God;  zeno tovaeoxzesso , the  ones  who  r., 
wander, who  are  without , wicked , frivolous ;  see  range. 

roan,  maovahe , r . horse ;  otatavovahe,  blue  r.  (horse); 
emoktavehemenpohon , he  is  black  r. spotted;  eheovce- 

hemenpohon , he  is  yellow  r. spotted;  emacehemenpohon , he 
is  red  r. spotted;  eotatavehemenpohon,  he  is  blue  r. 
spotted;  eroocevaseheraenpohon , he  is  grass  (dead  grass) 
r. spotted;  see  horse. 

roar,  enhaeta.he  roars  for  it  (as  a  wild  beast  for  its 
prey);  emaxenistonevon , it  is  a  roaring  sound;  ema- 
xenis tonevavessevo , it  roars  in  flowing  (water ), lit . it 
flows  with  a  great  sound;  emaxenistonevaveostomaa , the 
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waves  are  roaring;  eoahanatamao ,  they  (or.)  r.with 
laughter;  pepenanoseham  emaxenist ohe , the  lion  roars, 
roast,  nahonon,I  r., broil,  bake;  napaevhonon,  I  r.on 
coals;  naevoneahonon , I  r.,  by  swaying  food  on  a 
fire , suspended  to  a  tripod  or  some  other  arrangement; 
this  was  done  in  a  green  or  raw  hide  [hoxaevxo tan] 
in  which  the  meat  was  suspended  and  swayed;  in  stand¬ 
ing  still  it  would  scorch;  evoneahot anoz , they  r.,cook 
while  swaying  (the  things  thus  cooked);  nahonoxta,  I 
r.it;  nahonoto.I  r.him  (sp.of  animals);  napanoxta,I 
r., broil  it  in  a  flat  pan  or  skillet;  napanoxtanoz 
mataocemenoz,  I  r.  coffee;  zepanoesz  mataocemenoz , 
roasted  coffee;  ehonoe,it  (or  one)  is  roasted;  ehono- 
ensz,they  (in.)  are  roasted;  popocemamenoz  napanoxta¬ 
noz,!  r.,pop  popcorn;  nasdoxtonon , I  r.,  toast  (before 
the  fire, as  a  spit);  naseoxtono,I  r., toast  him;  nase- 
oxtonoxta,I  r.it;  nahohe,I  r ., toast , broil  for  myself 
(quick  cooking);  nihohema,we  r.  for  ourselves;  name- 
nonanen,I  r.corn  (on  the  ear);  natanetanoto  zeoxche- 
tahohaes,I  will  r.them  (or. ,as  birds)  as  he  likes  it 
(ref. to  taste);  honoono , roasting  plate  upon  which  the 
roasting  takes  place, also  roasting  pan;  hononistoz, 
the  roasting , also  roasting,  baking  pan;  hekaenistoz, 
double  roaster;  paononistoz,  the  roasting  in  a  skil¬ 
let,  also  name  for  flat  roasting  pan;  paononeve toxq 

and  hevaxeve toxq , roasting  pan, skillet;  see  bake, cook; 
zeto  vecess  zehonotSz  natatosemevo , I  am  going  to  eat 
this  bird  thou  art  roasting;  hookoxz  zehonoesz,  corn 
ears  roasted. 

rob,  esenova,he  robs  (predicative);  zesenovasso,  the 
~  ones  who  r.;  naseno ,1  r., despoil  one;  e§ene ,  he  is 
robbed;  nasenomevo,I  r.him  of  it:  senov&toz,  the  rob¬ 
bing;  nasenan.l  am  robbed , despoiled ;  see  steal;  ze§e- 
noraoez,the  one  who  robs  us  of  it;  nasenomonenoz  nama- 
kataemoz,!  am  robbed  of  my  money, 
robber,  senovahe , senovaheo  (pi.);  esenovaheve,  he  is  a 
—  r.;  ze^enovaz,  the  one  who  robs;  nxpaeveho , r . , 
"masked  white  man" . 

robbery,  senazis toz , the  robbing  one  (obj.),r. 

robe,  v . , nanhomano . I  r.one;  zenhoraansz,  the  one  robed; 

naenhomano , I  unrobe , disrobe  him:  zeraoxtavostas- 
so,the  black  robed, gowned  ones  (or.), ref.  to  Catholic 
priests;  zevooraos tasso , the  white  robed,  gowned  ones, 
ref. to  the  Episcopalian  ministers;  evoomosta,  one  is 
robed , dressed ,  gowned  in  white;  emoxtavosta,  one  is 
robed, gowned  in  black;  exhoneevotomaoe ,  he  was  robed 
with  a  wolf  r. ;  emeskonhomane ,  he  is  dressed,  robed 
with  a  tinned  hide  (usually  ref.  to  buffalo  r.);  see 
proteox , protection , shield . 

robe,  n.,homa,homa  (pi.);  n&thoma,my  r., blanket;  nstho- 
~~  man,  our  r.,  blanket;  hesthomevo,  their  robes, 
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blankets;  homava , on , with  the  r.;  tonovhoma,  thick  r.; 
mahoma , red  r.[maom,red  water];  heocevhcma , fringed  r.; 
pokoraa,grey  r.;  otatavhoma , blue  r.;  raoxtavhoma,  black 
r.;  in  Ch.r. means  also  blanket  or  shawl;  momatahoma, 
ceremonial  r.;  enotoikoma , spot ted , starred  r.;  meskon- 
homa, buffalo  r.,skin  r.;  honehevotoma , wolf  r.;  eams- 
zeks tsemoneta , one  has  a  r.with  crosswise  stripes;  ho¬ 
ma  ezekst * tava , the  r.is  striped  up  and  down;  esosox- 
kovxtava  homa, the  r.is  striped  up  down  (in  streaks); 
e to toraxt ’ tava  homa, the  r.is  striped  up  and  down;  eho- 
txaevxta  hom&,the  r.is  checked;  eeomst’tava  homa,  the 
r.is  striped  crosswise;  esexanevxtava  homa, the  r.  has 
oblique  (partly)  lines  between  the  upright  ones;  emo- 
maxeoms t ’ tava  homa, the  r.is  plaid.  Hovoeatahestoz , lap 
r. ;  also  hoomaehtahes toz ;  both  terms  imply  covering 
for  the  feet  or  legs;  natanhomanenoz,  I  will  have  it 
(or.)  for  my  r.;  etaxeoes  homava,  it  lights  on  a  r. , 
blanket;  enhomanenoz  momatahoma,  he  has  a  ceremonial 
r.for  a  r.;  ehestom,he  has  a  r.;  ehestom  mesesq,  he 
has  a  r.of  leather , skin ;  emeskonoma,  is  the  better 
term  for  the  preceding;  ehesthonehevotan ,  he  wants  a 
wolf  r.;  ehevohevomae , he  has  a  rabbit  r.;  Vohevoma- 
heo , Rabbit-r .-ones , Paiutes ;  naamstovoeoxz ,  I  go  with 
my  r.,with  longest  way  around  (proper  Indian  style, 
instead  of  the  long  way  down);  napevovoeoiz,  same  as 
preceding;  natahovoeoz  or  natavoeoz,  I  am  entirely 
covered  (enshrouded)  with  r., blanket;  nani tovoeoz , the 
r.is  too  short  for  me, (does  not  cover);  naianisema,  I 
wear  the  r.long  way  hanging  down  (opposite  to  naams¬ 
tovoeoxz);  nixanisemama , we  wear  the  r.  (in  preceding 
fashion);  eoxcematavoeoxzistove ,  the  r.  is  worn  over 
all;  eoxcepavianisem^tove ,  the  r.  is  worn  (long  way 
down);  naxanit ovano , I  fold  my  r.,  blanked  once  (over 
the  shoulder);  naxanit ovseomaoxz ,  I  go  with  r.,  shawl 
folded  lengthwise;  also  naxanit ovoeoxz ;  navecevano 
nhthoma,I  hollow  my  r., blanket  (to  receive  something 
in  it);  ehoman,she  is  skilled  in  making  robes;  ense- 
vemos,she  is  industrious , untiring  (in  tending  to  r. 
making);  zenseveraosz , the  industrious  one  in  tending 
to  robes , buff alo  skins, etc. 

robust,  expressed  by  inf.-mooxe-  =hard , flinty ,  immune; 

emooioneta,  one  is  r., rugged;  mooxonethtoz ,  the 
being  r.;  mooxevos tanehevestoz , r ., rugged  life;  emoo- 
xevostaneheve , he  is  r.,has  a  r.life;  see  immune. 

rock,  hohona , hohonaeo  (pi. ,or. ) ;  ehohonaeve , it  is  a  r., 
—  stone;  see  mountain;  hohonaeva,on  the  r. ;  zepapon- 
os  hohona, a  flat  r . extension , ledge ;  zehoxtonenes  ho¬ 
hona  , pro j ecti ng  r. (not  necessarily  flat  on  top);  ho¬ 
hona  zeamoessS,a  range  of  rocks  (also  Rocky  Moun¬ 
tains);  nixa  eamos  hohona,  there  are  two  ranges  of 
mountains;  sen,r. ,sand  stone  r.;  senson, small  r.  (not 
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loose);  sen  zistovoo,in  the  crevice, gap  of  a  r.;  Ma- 
heo  nahesthohonaemenoz , God  is  my  r.(fig.);  nihestho- 
honaemetovaz , thou  art  my  r.;  see  stone;  navavahamo .  I 
r.him;  see  swing. 

Rocky  Mountains,  Hohona, also  Hohona  zeamoes;  see  rock, 
rod,  see  staff;  toseon , fishing  r.,pole. 

rogue,  expressed  by  inf . -hehe tovanov—  =roguish , mischie- 
-  vous, unruly;  eahansenova,  he  is  a  r. , 
knave;  eoceheoneve , he  is  a  r. , deceiver, 
roil,  naahanoman , I  r.it,to  render  muddy  (liquid), 
roll,  suff.-oen  denotes  "rolling”;  naamoena  vehoemax,  I 
r.a  barrel;  naevoen,  I  r.to  and  fro,  wallow  (also 
from  pain);  emasoevoen ,he  suddenly  rolls , wallows ;  na- 
oxceamoevaena ,  I  make  it  r.  (without  special  inten¬ 
tion);  naasetoevaena , I  start  it  rolling;  naonimotaoen 
hoxxeo ,1  r.a  log;  naonimo taemaena ,  I  r.it  up  (as  a 
scroll);  eonimotaoemaene , it  has  been  rolled  up;  eoni- 
motaoemaeha,  it  lies  rolled  up;  eonimotaoemaes,  it 
(or., as  dry  goods)  lies  rolled  up;  nazesemaenen , I  r.a 
cigarette;  nasepemaena , I  r. out, open  a  scroll;  nonoraa 
eemehahe,the  thunder  rolls  (ref. to  voice , sound) ;  ox- 
zem  eamoeoxz.the  ball  is  rolling;  toxto , rolling  prai¬ 
rie;  eanhoeo,he  rolls  down;  nianhoeohema ,  we  r . down ; 
etaanhoeohet to , it  rolls  down  (from  the  speaker);  t’sa 
nihetoeoxzd , where  art  thou  rolling?  (asked  of  one  who 
is  driving);  hohona  ehetoeoxz,a  stone  is  rolling;  ho¬ 
hona  enxhetoeoxz , a  stone  comes  roling;  hohona  nanxhe- 
toeoxzeto,a  stone  came  rolling  against  me;  eoeotoma, 
it  is  rolling  (of  waves);  rad.-oeo—  implies  "rolling, 
stirring  motion , action" .  It  is  of  interest  to  note 
that  the  suff.-oen  is  used  in  the  verb  "to  pray":  na- 
hoen , nahaoen , nahaon , I  pray;  namavhoen,  I  am  tired  of 
praying. 

roof,  heama  zensceha  mhao  ( zensceaemhao ) , r . , the  ridge 
above  the  house;  eestovoeha,  it  is  roofed,  lined 
(sp.of  tent  fly);  niva  eestovoeha , it  has  a  fourfold 
r. (of  tents);  zeheskseo , pointed  r ., steeple , spire ;  ze- 
heskso ta , r ., cupola ;  zenscepaonatto  mhao , the  ridge., r. 
of  the  house;  ziskakoevonatto , ridge  of  r. 
room,  naraetomosan , I  make  r.,also  give  opportunity;  na- 
metomevo ,1  make  r.for  one;  nametomon , r . is  made, op¬ 
portunity  is  given  me;  suff.— eneota  denotes  "set  in, 
within";  emahaeneota , it  is  a  large  r.;  ezceeneota,  it 
is  a  small  r.;  eaes-eneo ta , it  is  a  private  r.;  vaxs- 
heama  zemahaeneo ta , a  large  upper  r.;  namhao  etosena- 
heneota,ray  house  is  to  have  three  rooms;  etosenisene- 
ota.it  is  to  have  two  rooms;  ehaes toeneotansz ,  there 
are  man/rooms;  hemhao  ehaestoeneo taz  ’  ,  his  house  has 
many  rjaoms  ,  li t .  is  many  roomed;  when  in  a  house  ref.  is 
made  to  a  special  room  suff.  —eneota  is  replaced  by 
-mhao  =hGuse;  hevosoemhao , play  r.;  ostonemhao,  study 
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r.;  sesemhao  ,  bed  r.;  homsemhao  ,  kitchen ;  tohamemhao, 

bath  r. ;  esaametomohe , there  is  no  r.,  place  made  for 
him;  esaame tomohan , there  is  not  r . made  for  it. 
roost,  eakono  kamxeheva,it  roosts , perches , squat s  on  the 
wood, stick;  vecseo  zeioxtaenevoss,  where  birds 
pass  the  night;  maxeneo  eehao  (also  eoxtaeneo),  the 
turkeys  r.  [ye, it  is  a  r. 

rooster,  hetanekokoax , — kokoaxeo  (pi.);  ehetanekokoaxe- ] 
root,  naokdno , I  r.it  (or.),  ref.  to  the  digging  out  of 
~  certain  edible  roots  or  bulbs;  nanit ’ semaoz ,  I 
r . out , uproot ;  nasehoena,  I  r.,  fix,  stake  it  in  the 
ground;  esehoeoz,  it  is  rooted,  fixed  in  the  ground; 
see  stake , dig , snout .  Eseoho , eseohonoz  (pl.),r.;  eese- 
ohoneve,it  is  a  r.;  natseohonam , my  r.;  eseohonoz  vo- 
konaekamaxsz , dried  roots  of  trees;  maxeeseoho,  large 
r. ;  eseoxz , r . used  in  medicine , q . v . ;  esozeva,  the  r. 
bottom, close  to  the  ground  (not  in  the  ground, but  the 
part  next  to  the  roots);  see  butt, thick.  Inf.-hesse- 
=r . , cause . 

rope,  see  bind, lasso  and  tie;  nahotoanaoho  hoxzezeva,  I 
~  r.him  to  a  tree  (so  he  cannot  escape);  sitoxceo 
(or . ) , r . , cord ;  sitoxc  ( in .), thong , harness  tug;  nahe- 
sitoxceam,I  have  a  r.;  hohonasitoto  (or.),  r.used  to 
tie  the  three  center  poles  of  a  tipi;  natohonasito to , 
my  r. (as  above);  natohonasitotoaman , our  r.;  hevaho,r. 
made  of  hair  or  fur;  vehoeheva , white  man’s  r.;  vxta- 
neatto , r ., thong  of  rawhide,  not  braided;  paponasito, 
same  as  preceding  but  flat;  something  done  with  a  r. 
is  expressed  by  "-onean- , also  —one—”;  naonehaeno ,  I 
untie  him;  naonehaena  sitoxc, I  loosen  the  r.,  thong; 
naanhoneano , I  let  him  down  by  means  of  a  r. ;  naanho- 
neano  sitoxceo, I  let  down  a  r., string;  naanhoneoeto 
sitoxceo  vonhanistova , I  tie  a  r.,  string  to  the  win¬ 
dow;  naanhos toneano , I  let  one  down  (suspended)  by  a 
r.;  naheamoneana , I  pull  it  up  by  r.;  namevo-oneana ,  I 
pull  one  to  the  surface  (of  water)  by  r.;  natotahopo- 
neano,I  entangle  one  with  a  r.or  string;  etotahopone- 
eoz,it  (or  he)  becomes  entangled  (in  r.,  meshes, 
strings);  etotahoponeaohaz ,  he  causes  himself  to  be 
entangled  (as  with  a  r.);  epopooneeoz,  it  (r., string, 
etc.)  tears  apart;  napopooneohaovo  sitoxceo,  I  tear 
the  r. asunder;  emaonehe,it  is  red  (of  r ., string , yarn , 
meshes);  eotatavonehe  sitoxceo, the  r.is  blue;  nanoa- 
se toevoneana , I  make  a  loop  at  the  end  of  a  r.;  navov- 
hetoneana.I  make  a  running  noose  at  the  end  of  a  r.; 
noase  toevoneaneo  ,  loop  in  a  r.(not,  slip  loop);  vovhe- 
toneaneo , noose , slip  or  running  loop;  evovhetoneane , 
it  is  (the  r.)  ready  for  use, provided  with  a  running 
loop;  namomekanoneano , I  coil  a  r . (some  of  the  younger 
Indians  will  say , "namomekanoneana" ,  using  the  in.  in¬ 
stead  of  the  or.);  naseponeano , I  stretch  the  r.;  na- 
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aseponeano,I  slacken  the  r.;  naho tovoneano , I  slacken, 
loosen  the  r.;  naevhasexoneano ,  I  unwind,  uncoil  the 
r.;  naonimotaoneano,  I  wind  the  r.  (around  something 
standing);  esoxkomonehe  sitoxceo,the  r.is  thin;  emoo- 
nehe,it  is  a  coarse  r. .string, 
rose,  henen.wild  r.,also  tomato  (or.);  the  name  really 
-  applies  to  the  berry  of  the  wild  r.;  Heneneohe, 
Rosebud  river  (Montana);  eosemakomaoxzevxtav , it  is  r. 
(color);  emaeaensz , they ( in . )  are  rosy , pink , light  red. 
rosin,  same  as  glue , gum , pitch .  [ness;  see  decay , rotten . 
rot,  eoxeoz,it  rots;  eoxova,  it  rots  from  water,  damp-] 
rotate,  nanitoena,I  make  it  r.,  whirl, q.v.,  (something 
unstable , like  a  top);  nanimaoahasen ,  I  make  r.; 
nanimaoah&z , I  make  it  r.;  enimaoahame,  it  is  made  to 
r ., revolve , q . v . ;  enimaoaa,it  rotates, as  the  wheels  of 
machinery;  nsthoaman  enimahosta  or  enimaoes , our  earth 
rotates  (suspended).  [revolving, 

rotation,  nimaohasenistoz , the  rotating , turning  around,] 
rotten,  zeoxeoz  hoevoxkoz , r . meat ;  ehekotxa,  it  is  r.; 

eoxeoz.it  is  r., rotting;  eheko txaoz , it  becomes 
r.(wood);  eheotxeoz,  it  is  r.  (intensive);  hekotxa- 
hoxzz , r . tree ;  navomo  hoxzz  zeheko txasz , I  saw  a  r. 
tree;  see  decay , corrupt . 

rough,  epepeha,it  is  r. ;  meo  etapepeeoz , the  road  is  r.; 
—  napepeana,I  make  it  r.;  eoeven,  one  has  a  r.  face 
(with  pimples  or  boils);  epopeen,  one  has  a  r,  face 
(small, wart  like  elevations  of  the  skin, similar  to 
those  of  the  toad  but  more  numerous);  epopees, he  has 
a  r.nose  (like  the  preceding);  eoonavheona , he  has  r., 
chapped  hands  (from  cold);  emoostaheona ,  one  has  r., 
chapped  hands  (from  work  or  otherwise);  emoo,  it  is 
r. ,not  smooth , coarse ;  emooa  n&thoma,my  robe  or  blank¬ 
et  is  r., coarse;  mooezen , r . arm  pit;  hoe  ematat’koz, 
the  land  is  r., broken  up;  navavenavemo , I  speak  rough¬ 
ly  ,  threateningly  to  him;  vavenavemazis toz ,  the  speak¬ 
ing  of  r ., threatening  words;  pepehastoz , that  which  is 
r . , roughness , coarsness .disorder . 
round ,  naakana , I  r. it, like  a  ball;  naakseraanisz ,  I  make 
it  r., spherical  at  the  point;  naaksemaneho , I  make 
it  (or.)  r., spherical  at  the  point;  naonistakoana ,  I 
wind  it  r.,into  a  ball  (as  by  winding  string);  naoni- 
stakoano,I  make  it  r. .wind  it  (or.,sp.of  string, yarn) 
into  a  ball;  naonistakana , I  make  it  round, form  it  in¬ 
to  a  ball;  naakozenoz  moesz,I  r.up  the  (stack)  hay; 
eaq.it  is  r. ,head  like;  eonist&q,it  is  r.,  ring  like; 
ehohano.it  is  r.  and  long,  cylindrical  (as  quiver, 
spokes , rungs , etc .) ;  ehohanonsz,  they  (in.)  are  r.; 
ehohanetamo , i t  is  rounded  at  the  ends  (of  a  cylin¬ 
drical  body);  ehohanetamonsz , they  (in.)  are  rounded 
at  the  ends;  see  under  "shaped";  epapoeonis tkq ,  it  is 
r.and  flat .disk  like;  ep&poeonist&konsz ,  they  (in.) 
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are  r . and  flat;  eveeveonis t&q ,  it  is  r.  and  concave 
(dished);  see  around , circle , ring , surround ;  inf.  — aha— 
=r . about , making  a  ddtour;  zevecetto,  r.nook,  corner; 
zevotan, rounding , bending  out. 
rouse,  naseseoesemo , I  r . one  from  sleep;  naseaoho,  I  r.] 
rout,  see  defeat.  [one. 

rove,  same  as  roam;  see  range. 

row,  v . , earaohesz , he  rows  the  boat;  naonovohesz , I  r.to 
shore;  nahoxovohesz ,  I  r. across;  etazetohesz,  he 
rows  towards;  ehoohesz,he  has  come  rowing;  nahoe-ono- 
vohesz,I  land, after  rowing;  easetohesz,  he  rows  away; 
see  boat. 

row,  n . , enoovoneho tansz , they  (in.)  are  (set)  in  a  r.; 
~  nanoovoneozenoz , I  place  them  (in.)  in  a  r.;  enoovo- 
neoensz,they  (in.)  stand  in  a  r.;  haestoha  eamoneeo- 
ensz  maxemenosz , there  are  many  rows  of  apple  trees; 
nohona  eamoneoeo  hohonaeo,  the  stones  are  in  five 
rows;  matbtoha  eamoneoensz  heceoseonoz,  also  ....ea¬ 
moneoeo  heceoseon  (or.), there  are  ten  rows  of  posts; 
the  rad. -am—  ref. to  being  seen  from  the  side , abreast , 
in  front;  enoovoneeoeo , they  (or.)  stand  in  a  r.;  eno- 
ovoneoeo , they  (or.)  sit  in  a  r.,  file;  enoovoneesen , 
they  (or.)  lie  in  a  r.;  enoovoneehansz , they  (in.)  lie 
in  a  r.;  mamenoz  enoovoneenanooensz ,  corn  is  planted 
in  rows;  enoovoneoensz  mamenoz,  the  corn  stands  in 
rows;  enoovoneehonetansz  mamenoz, the  corn  is  in  rows 
(in  heaps  or  piles);  nanoovoneehonizenoz  mamenoz,  I 
heap, put  corn  in  piles  (making  a  r.of  piles);  eoxcho- 
tonaovsetovhzeo , they  (or.)  lay  down  in  a  r.,one  after 
another;  niva  zistovoneoesso , there  were  four  rows  of 
them  (or.);  nanoovoneoe to ,  I  tie  them  one  after  an¬ 
other, in  a  r.;  see  file, line, 
royal,  expressed  by  inf.— vehone—  ="of  a  chief”  and  inf. 
~  -nitae-  =ruling , principal ;  evehonevostaneheve ,  he 
is  a  r . person, also  he  leads  a  chief’s  life;  vehone- 
kasgon , r . child , chief ’ s  child;  nitae tanestoz ,  r. man¬ 
hood;  vehonhe tanestoz , r . men , kingly  people, 
royalty,  vehonevestoz , the  being  chief, king, 
rub,  nahaheanen,I  r.;  nahaheana,!  r.it;  nahaheano ,  I  r. 

-  one;  nahahenbno ,  r.him  (instr.,  as  "moeva,  with 
grass”);  nahahenoha,I  r.it  (instr.);  ehaheane,  it  is 
rubbed  (by  hand);  ehahenohe,it  is  rubbed  (with  some¬ 
thing);  haheanistoz , the  rubbing,  also  name  for  wash 
board;  hahenonis toz , the  rubbing  (with  instr.);  hahea- 
neneo , the  rubber, that  which  (or  one  who)  is  used  for 
rubbing;  naneatax,I  r.,wipe  my  feet;  nahahe&t anaz ,  I 
r.my  feet;  nahaheatano , I  r.his  feet;  moeva  nahaheat&- 
no , I  r. one’s  feet  with  grass;  nahaheonanaz ,  I  r.my 
hands;  nahaheonanano  moeva,  I  r.  one’s  hands  with 
grass;  nahaheonano , I  r. one’s  hands;  namameana,I  r.  it 
between  my  hands;  see  wear;  nanehaz , I  r.it  off;  nane- 
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semo,I  r.hira  off;  eneseme,it  (he)  is  rubbed  off. 
rubber,  esoxocanoz , r . shoes ;  esoxeszehen.  r.coat;  rad.; 

esox-  =smooth, slick, slippery . 
rubbish,  see  chip,  ddbris;  peeto,  r.;  peoxkonoz,  r.of 
fallen  twigs  and  branches. 

rude,  enhae,one  is  r ., savage , wild ;  esonhae,  one  is  yet 
~  r. , savage , uncultured;  ehezkovoevos taneheve , he  is  a 
r . person , leads  a  r.life;  ehezkovoevoan ,  he  speaks 
rudely;  ehezkovoaeta ,  one  is  r. ,  coarse , grit ty ;  see 
gritty , rough .  [rude;  hezkovoetatoz , r ., grittiness . 

rudeness,  nhaestoz,r.;  hezkovoezest&toz ,  r.,the  being] 
rue,  see  regret , repent . 

rueful,  eta— oeometanonov , i t  is  r. ;  nataanove tanona , I  am 
r. ;  e taanovetanonaoz , he  becomes  r. 
ruffian,  ahansenovahe ;  maseha , r ., villain . 
rug,  honok , honokon  (pi.);  honok  eamstosemoneta , the  r.is 
~  longer  one  way  than  the  other;  e taesetos tovse- 
moneta  honokon, the  r.is  square, has  equal  sides, 
rugged,  see  rough , robust ;  emooxoevostaneheve , he  leads  a 
r.life;  etaheszkovoa , it  is  r ., rough , grit ty ;  eta- 
heszkovoaeta  hohona,the  rock, stone  is  r., gritty;  emo- 
oxoneta,one  is  r ., robust , immune . 
ruin,  nato tonsenoiz , I  r.it;  natotonsenoto , I  r.one;  ema- 
to tonsenohe , i t  is  all  ruined , spoiled ;  nistasz  mha- 
onoz  emasenohensz , all  the  houses  are  ruined;  see  des¬ 
troy;  nahaovnovaovo , I  r ., impoverish  him;  natae§ehaov- 
novaon  ,  I  am  now  ruined ,  impoverished ;  totonsenofswiis- 
toz , r ., destruction ;  raatoton§eno tazis toz ,  complete  r.; 
haovnovaovazistoz , r ., impoverishment ;  see  destruction, 
waste . 

rule,  nanitae tsan , I  am  ruling;  nanitaetovo,  I  r., master 
one;  nanitaeta.I  r.it;  zeni taet saness6 ,  the  ones 
who  are  ruling;  zenitaesso , the  rulers;  zenitaetosz, 
the  one  ruled;  nanitaetan,I  want  to  r.;  nanitaetano- 
tovo,I  want  to  r.him;  nahoeman,I  make  a  r.,  decision, 
law;  esexhoemanistove , a  r ., regulation  has  been  pass¬ 
ed, made;  nahoemaosan , I  make  a  r.,law  for;  nahoemaovo , 
I  make  a  r.,law  for  (unto)  one;  nahoemaoxta , I  r., con¬ 
trol  it;  nahoemaoto ,1  r., control  one;  nataevavistomo- 
san,I  make  rules , regulations ;  nataevavistomevo , I  make 
rules,  regulations  for  him;  toxtomonet to ,  without  r. 
or  system;  inf . -toxtomone—  ^without  restric tion , f ree , 
without  fuss;  nionone , without  r. .at  random;  nitaetsa- 
nistoz,the  ruling;  hoemanis toz , the  making  a  r.,  pass¬ 
ing  a  decision;  nitaest.oz  , r ., dominion ;  nitavhoemanis- 
toz , r ., authority ;  taevavis tomosanis toz ,  the  making 

rules , regulations ;  taevavistomevazis toz ,  r., regula¬ 

tion  , measure ;  vehononitaestoz , chief ’ s  r.;  vehonenita- 
et  sanisytoz ,  the  ruling,  chief  ruling;  zehenitaames- 
tovsz,the  one  being  ruled;  nahenitaes tove ,  I  have  r., 
dominion , command ;  nahenitaestoveta , I  have  r.over  it. 
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ruler,  ni tae , r ., mas ter , lord ;  zenitaesz , the  r.;  zenita- 
ess5,the  rulers  [not  to  confound  with  "eni’ta",it 
is  a  different  one;  zeni ' tasz , the  other  one;  zeni'- 
tass6,the  other  ones];  Zemaheonenitaesz , the  R.,  Lord, 
Master  (ref. to  God);  Zemaxenitaesz , the  Great  R.;  Mo- 
nenitae,the  All  R .( ceremonial  term  used  with  the  "Ar¬ 
rows”);  Zemonenitaesz ,  the  one  being  All  R.,  Supreme 
Lord;  nanitaeam , my  r. .master;  nahenitaeam  or  naheni- 
taam,I  have  a  r.;  naheni taamenoz , he  is  my  r.,  master; 
nihenitaaraetovaz , thou  art  my  r . ;  zeheni taamestovsz , 
the  one  being  ruled;  zehenitaamsz ,  the  one  having  a 
r.;  zehenitaamessS , the  ones  having  a  r.;  zehenitaame- 
stovess5,the  ones  ruled;  eoicemahenitaestoveta  hoe 
na  voe,he  is  the  r.  of  earth  and  sky.  Taevaheo,r. , 
measurer;  etaevaheoneve,  it  is  a  r. ,  something  to 
measure  with;  hoemane , r . , law  maker, 
rumble,  etovevon,  it  rumbles,  is  a  rumbling,  muffled 
sound;  see  sound;  etovhtoe,the  thunder  is  heard] 
ruminate,  see  chew.  [rumbling, 

rummage,  nasxsenoxzena , I  r.thru  it  (seeking,  searching 
with  the  hands);  see  stir. 

rumor,  ehenov, there  is  a  r. ;  also  expressed  with  the] 
rump,  he§6p  [Attributive  m. ;  see  Ch.gr. 

rumple,  see  crumple , wrinkle . 

run,  expressed  by  suff.-^r  and  — ohe ;  naasetax,  I  start 

running;  naamax , I  r.away;  naamxemo , I  r . away  from 
one;  naaraxesta,I  r.away  from  it;  naamxs tomovo ,  I  r. 

away  from  his  (in.);  nanoseasetaxetovo ,  I  r.  upon, 
against  him;  nanooseasetaxenoz , I  r.away  without  him, 
leaving  him;  naevhavax,!  r.back;  naevhavxemo , I  r.back 
from  one;  naevhavxes ta , I  r.back  from  it ; eamxehestove , 
they  move  away  (running);  eamxehe tanov , they  move  away 
(running)  from  it;  eamohatax,he  runs  laughing;  eomo- 
hatax,he  passes  by  (runs)  laughing;  zeamaxsz,  the  one 
running;  zeamxesso , the  ones  running  away;  eamaxetan, 
he  wants  to  r.away;  asetaxestoz  or  asetxestoz,  the 
starting  on  a  r.;  amxistoz,  the  running  away;  suff. 

ohe, denotes  "running , rushing  forward";  eamemeohe ,  he 
runs, races  on  (with  swiftness);  naaraemeoxz,  I  am  run¬ 
ning,  racing;  raaatameo  ehaeohet to , the  train  runs  fast; 
ohe  eameohet to , the  river  is  running  swiftly;  maata- 
meo  eeneohetto , the  train  stops  running;  maatameo  zee- 
neohetto , where  the  train  stops  running  (station);  na- 
aseohe,I  r.,race  away;  naaseohevo.I  r.,race  away  from 
one , from  where  one  is;  naaseohet ovo ,  I  r.away  from 
him;  nahethoahe,I  r  .for  it,  towards  it,  I  desire  it; 
totahoesta  ehe toaheozeo , they  r.in  all  directions  (al¬ 
so  fig.);  nahoeoheto,  he  comes  to  me  running;  ehehe- 
notomoena , it  runs  over  (cup,  bushel  measure,  trough); 
eoheotova,  it  runs  over  (liquids);  eoheot omaha , it 
runs , rages , waves  (of  the  water);  naozeomet oxana ,  I  r. 
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the  risk  of  it, pass  close  to  the  border, edge;  naome- 
toxano,I  pass  close  to  them  (or.),  as  challenging; 
evoveheoxz , he  runs, trots,  goes  faster  than  a  walk; 
inf.— vovehe—  denotes  "at  a  fast  gait";  evoveomaxova , 
he  plows  at  a  fast  gait.  Either  "x"  or  "h"  carries 
the  meaning  of  "r."  in  the  sense  of  celerity , quick¬ 
ness,  thru  action , pressing , cut ting  thru.  Nanxhotamaeo- 
hetoe,he  comes  up  behind  me  running;  naotaemaso,  1  r. 
one  thru, pierce;  naotaemxesta ,  I  r.,  pierce  it  thru; 
nahoxahon,I  r . thru  (with  instr ., awl , knife ) ;  hoxaos- 
toz,the  running  thru)  the  piercing  of  flesh  in  tor¬ 
turing);  nahoxa6no,I  r.him  (by  piercing  in  torture), 
ref. also  to  bead  work;  what  is  done  with  the  awl  in 
bead  work  to  adorn  skin  garments  or  shoes  used  to  be 
done  on  the  human  body,  at  first  possibly  to  adorn 
( tattoo ), then  as  a  torture  (as  in  the  Sun  dance  and 
other  occasions);  hoxahova , hoxahovao  (pi.),  the  one 
who  is  adept  in  torturing  (in  ceremonials),  by  run¬ 
ning  a  sharp  instrument  into  the  flesh;  hoxaonehe , the 
one  running  the  awl, or:  "the  beader" ;  such  persons 
(usually  women)  were  experts  in  the  beading  or  orna¬ 
mentation  of  tipis  and  formed  a  special  class.  Ameo- 
hestoz,the  running;  maohestoz,  the  all  running,  race 
(ref. to  the  fourth  of  July).  Amxenoham , r . away  horse, 
runner,  zeamemeoxzz , zeameohesz , the  one  who  runs, 
rush,  naaeoz,I  r., attack;  naaeozetovo,  I  r.  at, attack 
him;  ehotxovessevanoxzeo ,  they  (or.)  are  heard 
rushing  to  and  fro;  nanoohetovo , I  r . forward , from  one; 
ezetovaoz  mae,the  blood  rushes  (sc. to  the  head);  na- 
vessetan,I  am  in  a  r. , haste;  inf.  -vestov-  =rushing, 
fleetingly;  evestov ’ net  to ,  it  is  rushing, has  a  rush¬ 
ing,  fleeting  course;  enis tonevavessevo ,  the  sound  of 
rushing  water;  see  press,  crowd.  In  some  verbs  the 
suff. — ost—  implies  "with  a  r.",see  Instr.  form  of  the 
Ch.v.in  gr. ;  eoxeos tahA , i t  is  torn  by  a  r.  of  wind; 
see  blow, wind.  Vitanosz , rushes , cat tails . 
rust,  ehoxoao,it  rusts;  hoxoaoz,r. 
rustle,  see  rustling  sound. 


s 


S,  is  pronounced  in  Ch.like  "s"  in  "silver".  When  fol- 
”  lowed  by  an  accent  (s’)  it  sounds  like  two  "s"  sounds 
with  a  hiatus  in  the  middle.  When  surmounted  by  a 
circumflex  (§)  it  is  pronounced  like  "sh"  as  in 
"shape", but  not  quite  as  strong;  sometimes  it  is  a 
change  of  "x"  sound  as  "nix"  into  "nis".  To  represent 
"t  +  s"  we  use  "z"  in  Ch .  (pronounced  like  the  Ger. 
"z").  When  "z"  is  followed  by  an  accent  (z’)  it  is 
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pronounced  similar  to  "d’s"  or  "dzh" .  The  etymologic¬ 
al  value  of  Ch."s"  is  "drawing  to  a  point , thru , into" . 
Sack,  hoe,hoeo  (pi., or.);  hoenov,  a  s.full;  naaenanoz 
hoenov  mazemenoz,I  have  (own)  a  s.  full  of  oats; 
veemitpehoe  ,  a  s.of  sugar;  pen  ’  nhooehoe  ,  a  s.of  flour; 
nahetoeno  hoenov, I  fill  the  s.;  nahetoemo  hesthoenov, 
I  fill  one’s  s. 

sacred,  expressed  by  inf.  — maheon-  mysterious,  divine; 
~~  also  by  inf . -momata-  =sacredly , ceremonially ,  de¬ 
voutly  ,  religiously  ;  emomatavoan,  he  utters  sacred, 
ceremonial  language;  emomatavoeta , he  performs  a  s. ac¬ 
tion;  momatavoetas toz , s . performance , ceremony ;  emoma- 
tahe,one  is  s. (belonging  to  a  special  class  of  reli¬ 
gious  men , pries ts ) ;  momatahes toz , the  being  s.;  moma- 
tahe tan , s . man ;  momatahee , s . woman ;  momatahes,  s . day ; 
namomatavazes ta , I  deem  it  s.;  namomatavatamo ,  I  deem 
one  s.;  emomatavatame , i t  is  deemed  s.;  momatavatama- 
hestoz, state  of  sacredness;  namomatavoemo ,  I  count, 
consider  him  s.;  sometimes  the  inf.— hoxee—  is  prefix¬ 
ed  to  -momata—  and  makes  the  term  stronger  in  the 
sense  of  "holy  +  sacred";  Maheo  ehoxeemomatahe , God  is 
s.;  Maheo  ehoxeemomatavoeme , God  is  considered  s.;  na- 
momataetano ta , I  hold  it  s., sanctify  it  (in  mind);  Ma¬ 
heo  ehoxeemomatavos taneheve , God  is  a  s. being;  hoxee- 
momAtavos tan , s . person ;  hoxeemomatavos tanehevestoz ,  s. 
custom,way  of  living;  emomatat to , it  is  s.;  ehoxeemo- 
matatto,it  is  holy  and  s.;  zehoxeemomatat to ,  that 
which  is  s.;  zemomatattosz  or  zehoxeemomatat tosz ,  pi. 
of  preceding.  Namaheonevetanota ,  I  want  it  to  be  s., 
divine;  naraaheonevazesta  or  namaheonazesta ,  I  deem  it 
s., divine;  namaheonevatamo , namaheonatamo ,  I  deem  one 
s., divine;  maheonevxehestoz , s . ,  ceremonial  "fixings" 
(ref. to  s. things  one  wears);  maheonevxis toz ,  s. writ¬ 
ing;  see  priest. 

sacrifice,  eoston.he  makes  a  s.;  ostonestoz,  the  making 
of  a  s.;  eostoneheve , it  is  a  s,;  naoeto,I  s., 
offer  one  (or.);  the  rad.  — oe—  denotes  "value,  cost" 
[ ehoes ton , one  count s , studies ,  goes  to  school , reads ] ; 
naoesz,I  s., offer  it;  naostoonono  Maheo, I  make  a  s.to 
God  (of  it  or  one);  os tonhetan , the  sacrificer,  sacri¬ 
ficing  man;  ostone , sacrificer  ( Fr . sacrif icateur) ;  os- 
tooneome , place  of  s.;  zehenaneonsz ,  the  one  who  lays 
down , of fers , sacrif ices ;  naevanen,I  heave  (that  which 
is  offered);  see  offer.  [see  desecrate, 

sacrilegious,  hovae  zetohossS,  something  s.,  profane;] 
sad,  eanovae,one  is  s.;  eanovaoz,one  becomes  s.;  eano- 
vet.an,one  is  s.,feels  s.(in  mind);  eanove- 
tanona,one  is  in  a  s . disposition ;  zeanovasz,  the  one 
being  s.;  the  rad.-anove-  =downcast;  eanovs taha , he  is 
s. hearted;  naanovetanonavoeho , I  make  him  s.;  naanove- 
tanonavs taha , I  am  in  a  s.mood,  feel  s.  at  heart;  see 
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heart.  Inf.— oeom-  (-oom— )  =s ., mournful , grieving ;  eo- 
ometan.one  is  s., grieving;  eooraae.one  is  (state)  sor¬ 
rowful  , grieving ;  eoeomeneo ,  he  has  a  s.  countenance, 
face;  nioeoemeneomA ,  we  have  a  s.  countenance;  see 
mourn;  naanovetanooz , I  get  s.;  naoome tanooz , I  get  s., 
mournful , grieving ;  see  dejected. low  spirited, 
sadden,  naanovet anoho , I  s. him, prompt  him  to  be  sad;  na- 
oometanoho ,1  s., grieve  him, cause  him  to  grieve; 
naanovstahaovo , I  s.him  at  heart,  make  him  to  be  sad 
hearted;  naanovasdho , I  s., cause  one  to  be  sad;  naano- 
vetanoseho,I  s.him, cause  him  to  feel  sad;  etaanoveta- 
nosohetto,it  saddens , causes  sadness;  eanovetanonov , i t 
saddens;  eoeometanonov , it  saddens, is  grieving;  naano- 
vaovo,I  s. one, make  him  to  be  sad. 
saddle,  hoaoxestoz , hoaoies to toz  (pi.);  ehoaoxes tove ,  it 
is  a  s.;  nathoaoxestoz , my  s.;  nahes thoaoxestove , 
I  have  a  s.;  nahoaoxevoham , I  s . the  horse;  ehoxeeta- 
hoe,he  is  used  to  the  s. (see  unsaddle);  homaoes toz , s . 
blanket;  tahoevoha , tahoevoham  ( pi .), s . horse ;  eSehoa- 
ox,it  is  saddled  (sc. the  horse);  enesehoaoxseoeo , they 
stand  saddled. 

saddler,  tohaetotams tomanehe f s ., harness  maker, 
sadness,  anovastoz , s . , the  being  sad;  anovetanoxt oz , s . 

(feeling , disposition) ;  anovetanoozistoz , s . ,  the 
becoming  sad;  oeometanoxtoz , s ., grief  (in  thot);  oeom- 
hastoz , s ., grief  (state);  anovetanonavstahAtoz ,  s.of 
heart;  also  anovstahAtoz ;  oeomstahAtoz  and  oeometa- 
nonavstahAtoz , s ., grief  of  heart, 
safe,  navos taneve , I  am  s., sound;  nahomoetan,  I  feel  s.; 
eeatamano,it  is  not  s.(in  general);  eastoe,  he  is 
not  s.,is  dangerous;  nahomaovo,I  keep  one  s.;  see  im¬ 
mune,  save;  maxevehoseo  zemakataevs toon ,  large  recep¬ 
tacle  made  of  iron, a  s.  [maovazistoz , s . 

safeguard,  nahomaovo , I  s.him;  see  protect , shield ;  ho-] 
safety,  vos tanevestoz , the  being  safe  or  sound , recovery ; 

homoetanox toz , s ., shelter , the  feeling  safe;ho- 
maovazistoz,  s ., shelter , q . v . ;  nahesthomoetanoxtove , 
I  have  s.;  navos tanevatamo , I  deem  one  safe, in  safety; 
vos tanevatamahes toz , s . (also  given  to  mean  danger), 
sag,  eveevoetto,  it  sags. 

sage,  vanosz , s . (pi . f orm) ;  evanoeve,it  is  s.;  veoxcevan- 
osz, bitter  s.;  xamaevanosz , red  s.;  hetanevanosz, 
male  s.;  moxtaevanosz , black  s.;  voxpevanosz , white  s., 
used  in  ceremonials ,not  in  infusions, 
said.  ehestohe,it  is  s.;  see  say;  nahamoxtaemas , I  am  s. 
to  be  sick;  ehamoxtaesz , one  is  s . to  be  sick;  ease- 
oxzesz,he  is  s.to  have  left;  napeve tanomas ,  I  am  s . to 
be  glad;  etonet ton® s , i t  is  s.  to  be  cold  (weather); 
nahetaesz,  one  is  s.to  have  told  me;  see  Attributive 
m . in  Ch.gr. 

sail,  tonovseon  zeoxceveseamoeo  semo, thick  cloth  used 
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to  make  the  boat  go;  tonovseon  zeoxceve§eamoeo  semo 
esevoneoet to , the  s. hangs  loose;  tonovseon  zeoiceves- 
eamoeo  semo  eas-seoax,  the  s.  swells  (by  the  wind); 
amoahasemo , s . boat ;  amoahasemo  eamoxtonaha , the  wind 
drives  the  s.boat;  amoahasemo  eonoveamoxtonaha , the  s. 
boat  is  driven  (blown)  by  the  wind  to  shore;  see  fly. 
saint,  hoxeevostan , also  hoxeemomatahe ;  hoxeeostahe,  s., 
Christian  s.;  zehoxedostahes ,  the  Christian 
saints;  hoxe  =clean,holy;  ehoxeevos taneheve ,  he  is  a 
s.,a  holy  person;  ehoxeemomatahe , he  is  a  s., sacred, 
sake,  expressed  by  inf.-hesse-  in  verbal  forms;  nahes- 
~  seanove tanotovo , I  am  sad  for  one’s  s.;  nahesseoze- 
tanotovo,I  am  worried  for  one’s  s., account;  nahessha- 
onatovono tto , I  pray  to  him  for  his  (one’s)  s.;  nitov, 
for  my  s.;  etov.for  thy  s.;  hevetov,for  one’s  s.;  ni- 
tovan.for  our  s.(excl.);  etovan,  for  our  s.(incl.); 
etovevo,for  your  s.;  hevetovevo , f or  their  s.  The  same 
terms  are  used  to  express  "my, thy  his  etc , brother— in¬ 
law”  and  also  "myself , etc .” . 
salable,  eoxchoxtov&tove , it  is  s. 
salamander,  eooxtatto. 

salary,  hoozeemestoz , s ., wages  (that  I  give);  hoozeohes- 
toz,s. , wages  (that  I  get);  nathoozeohes toz , 
my  s . ( subj ective ) ;  nathoozeemestoz ,  my  s . , the  wages  I 
give;  makatansz  zeoxceveseamhat tonoz  nathozeohestova, 
the  money  I  get  for  my  work;  see  earnings , wages . 
sale,  hoxtovotazistoz , s ., trade ;  hoxtov&toz , the  selling, 
salesman,  vdho  zeoxchoxtovas , the  man  who  does  sell, 
salesroom,  hoxtovamhao , s . , also  trade  house.  [dise. 

salesware,  hoxtovo , hoxtovonoz  ( pi .), s ., goods ,  merchan-] 
saliva,  oseanoxz , spit , s  .  ;  mahaenoz,  s.,also  foam, tears, 
secretion  from  mouth  or  eyes;  mathos&z,  flow¬ 
ing  s.;  see  salivate , spit . 

salivate,  ehoshz  (or  ekamoshz),he  salivates;  see  spit, 
sally,  eaeoz,he  sallies;  niaeozet oeneo  notxeo,  the  sol- 
diers  sallied , rushed  against  us;  ehoao,he  sal¬ 
lies, rushes  out;  ehoax,he  sallies , steps  out;  enxhoax, 
he  sallies  (speaker  being  outside) . 
saloon ,  v^hoemhpemhao , lit . white— man ’ s— water— house . 
salt,  voxpomaoxz;  evoxpomaoxzeve , it  is  s.;  voxpomaoxze- 
va,with  s.;  zetomseo  voxpomaoxz,  pillar  of  s.; 
Voxpomaoxzeohe , S .  river  (Salt  Fork  in  Okla.);  nanoa- 
na  voxpomaoxz  h6peeva,I  s . the  soup,  mix  s.with  soup; 
also  navoxpomaoxzevana  hop,  I  s.  the  soup  (make  it 
salty);  navoxpomaoxzevana , I  s.it;  evoxpomaoxzevane , it 
is  salted;  zevoxpomaoxzevane  hoevoxkSz,  salted  meat; 
navoxporaaoxzevomana , I  s.it  (in  water , brine ) . 
salted,  evoxpomaoxzeva , it  is  s ., salty , q . v . 
salty,  evoxpomaoxzeva,  it  is  s.;  evoxpomaoxzeno ,  it 
tastes  s.;  eveneno ,  it  (water)  tastes  salty] 
salutation,  see  greet , salute .  [ like , brakish , alkali . 
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salute,  naaxaoto.I  s.him;  naaxaoeoxz,I  s.,  show  friend- 
liness,am  social;  etoxoeoxz,  he  salutes  around, 
goes  about  being  social. 

salvation,  vostanevhkzistoz  and  vostanevs toraanistoz ; 

heto  navesevostanevhan , this  is  my  s.;  hevos- 
tanevstomanistoz ,his  s.,  the  one  he  occasions,  makes; 
hevostanevazistoz ,his  s.,by  which  he  is  saved, 
salve,  xoaneo  (in.), also  xoanenistoz , s ., ointment ;  xoa- 
nevoenis toz , s . ,  for  the  face;  xoemazenenazistoz , 
eye  s.;  see  ointment. 

same,  hapo , the  s. .likewise;  inf.-aaze-  =at  the  s.  time, 
besides , aside ;  a&zevet to , phrase  of  preceding;  ene- 
hae , the  very  s. (or. ) ;  eneha,  the  very  s.(in.);  see 
alike;  esaasehessohan , it  is  not  the  s.;  inf.— se—  =s . , 
alike , similar , equal ;  nasaaevhapevazes tahe ,  I  am  no 
more  the  s.  (physically);  eevhazesta,  he  is  the  s. 
again;  seetoe§,at  the  s. point  (time  or  place).  Ese§e- 
amata,it  pains  the  s.;  nisetomatanonsz  nivesanoz , our 
teeth  pain  the  s., alike;  esehessonet tonsz ,  they  (in.) 
are  the  s., alike;  nitao  etonseneha , it  is  all  the  s.; 
esxseexovonsz ,  they  (in.)  are  of  the  s.  quality,  de¬ 
gree;  etoomahe,he  remains  the  same , unchanged . 
sample,  see  compare;  neevavosanistoto ,  s.  (of  cloth, dry 
goods);  see  example. 

Samuel,  Maheon-oxnist osz , Heard  of  God. 

Samson,  Oxhekoneozz  or  Hekoneozemaha . 

sanctification,  hoxeanazis toz , s ., cleansing ;  mom&tahoxe- 
anazistoz , s ., sacred  cleansing;  hoxeemo- 
matavanenistoz , s . , the  sanctifying;  hoxeemomatavosta- 
nehevestoz , s ., sanctified  life;  hoxeemomatavanazistoz , 
s . , the  sanctifying  one  (obj . ) . 
sanctified,  see  sanctify.  [the  one  who  sanctifies, 

sanctifier,  hoxeemomatavaneneo ;  zehoxeamomatavanensz , ] 
sanctify,  nahoxemoraatavanen , I  s.;  nahoxeemomatavano ,  I 
s . one  (or.);  nahoxeemomatavana , I  s.it;  naho- 
xeetanota,I  s.it  (in  thot,hold  for  clean);  Maheo  ni- 
■hoxeetanot oen , God  sanctifies  us,  also  nihoxeemomata- 
vanaen,God  sanctifies  us, makes  us  holy;  nahoxeexana , I 
s., perfect  it  (clean);  nahoxeexano  (or. of  preceding); 
namxevomo toxta , I  s., clean  it, as  in  blowing  a  beverage 
(ceremonially)  before  drinking;  see  blow;  mxevomotox- 
toz  n&taman , sanctify  our  food, blow  over  it!  Nahoxee- 
momatavos taneheve , I  lead  a  sanctified  life;  ehoxeerao- 
matavane,it  (or  one)  is  sanctified;  ehoxeemomatahe , he 
is  sanctified , sacred ;  emxevomo tome ,  it  is  sanctified, 
blessed  ( food , beverage ) ;  ehoxeetano toe ,  it  is  sancti¬ 
fied  (held  so);  ehoxeatamahe , one  is  held, deemed  holy, 
sanctified;  nahoxeemomatavatamo ,  I  deem  one  sacred, 
sanctified , holy ;  nahoxeet ano ta  Maheon6s,I  s.  the  Sun¬ 
day, keep  it  holy, sacred  in  thot;  navaxshoxeexano ,  I 
s.,make  him  perfectly  clean, holy. 
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sanction,  see  consent , permission . 

sanctity,  hoxea tamahestoz , s state  of  being  clean, holy; 

hoxeem<5m4taheStOZ  ,  s  .,  sacredness  ;  oxsehoxeemo- 
matahestoz , s ., perfection  in  holiness;  maheon— oxseho- 
xeastoz , divine  s., holiness;  momatahoxeastoz ,  s., state 
of  sanctification. 

sanctuary,  maheoneve,  sacred  tipi;  maheoneom,  sacred 
lodge;  hoieemomataveom ,  s.;  maheonemhao , s . , 
holy  house.  Zexhos  Maheo  etaoxsemomatat toz ’ ,  the  s.of 
God, lit. the  place  of  God  (where  he  is)  is  exceeding 
sacred;  hevez  Maheo  zehoxeemomatavatamahettoz ’ , the  s. 
of  God. 

sand,  heseovo , s ., quick  or  shifting  s.:  ehes^ovomao  or 

eheseovoevomao , it  is  sandy  ground;  senovhohona ,  s. 

stone;  ehes^ovoeve , it  is  s.;  heseovoeva,  in  the  s.; 
naeszevaneoxz  heseovoeva, I  sink  in  the  s.  See  sandy, 
sandal,  hoemxon,s. ;  ehoemxoanon ,  one  is  provided  with 
~  sandals;  see  shoe.  [ place , s . ground  (whitish), 

sandy,  neomao , s ., barren  place;  eneomaeve,  it  is  a  s.] 

sane,  oxhesta  epevomoxta , he  is  s.  and  sound  (physical¬ 
ly);  esaamashane , he  is  s.,not  unreasonable;  epa- 

ve toxe tan , one  is  s.,has  a  correct  judgement, 
sanity,  pave toxe tanoxtoz , s ., soundness  of  mind;  saamas- 
hanehestoz , s . , the  not  being  unreasonable, 
sap,  hoxzezem&p , tree  s.,also  s.of  maple  tree;  eohesto- 
neoxz,it  saps, has  s.;  esxseveceonaoz , one  is  sapped, 
limp , exhausted , q . v . 

sapphire,  emoxtaveo tatav , it  is  s. (color). 

sarcasm,  see  contempt. 

sash,  see  belt , frame , girdle , sling . 

Satan,  writer  keeps  the  name  as  it  is , pronouncing  both 
~  "a’s"  as  in  ’’father.  Havsevevhan,  the  Evil; 
Eavo, Devil  (from  the  Mexicans), 
satiate,  nanasoeno,I  am  satiated  (food);  nanasoenooz,  I 
become  satiated;  nasoenosz,  be  satiated . have 
enough!  Esaansevoenohe  or  eoxksaansevoenohe ,  he  is 
never  satiated;  nanasovoe,  I  am  satiated  (in  drink¬ 
ing);  see  enough. 

satisfaction,  hekozetanoxtoz , s ., contentment  (in  mind); 

—  mxomhas toz , s ., sufficiency ;  omazeozistoz , s . 
( Ger . , Genugsamkei t ) , also  modesty;  mx&toves toz ,  full 
suf f iciency , the  "reaching  all"  (implying  s.);  hotoeo- 
zistoz , s ., contentment ;  etamastoz,  s.,  abundance;  see 
plenty , satisfy . 

satisfactory.  etapeva,it  is  s.,  good;  can  also  be  ex- 
~  pressed  by  inf.-voese— ;  evoesenhesso.it  is 

s .  so  . 

satisfy,  namamxeoz.  1  am  satisfied,  have  plenty,  amply 
~  enough:  eoroazeoz , one  is  sati sf ied , no t  assuming, 
contented;  inf.  — mxastov—  denotes  "reaching  amply, 
touching  all";  inf.— etam-  =with  plenty , richly ;  emxo- 
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mae,one  is  satisfied,  contented;  nahekozetan,  I  am 
satisf ied , content ;  nahekozetanoho ,  I  s.him,  make  him 
feel  content;  navh&pe , I  am  sat isf ied , have  enough;  na- 
esevh&pet oen ,  he  has  satisfied  us  (physical  needs); 
naesenasoeno , I  am  satisf ied , have  enough  (in  eating); 
napamevo.I  s.him  with  food  (this  term  is  not  quite 
certain);  nasomaha,I  am  satisf ied, have  still  enough, 
have  a  plenty  yet;  nanasoenooz,  my  hunger  becomes 
satisfied;  see  satiate;  navesho toeoz ,  I  am  satisfied, 
pleased  with  it;  naveShotoeozenotto ,  I  am  satisfied, 
pleased  with  them  (or.);  nahotoetan,I  feel  satisfied, 
pleased;  nahotoetanoho , I  prompt  him  to  be  satisfied, 
pleased;  nasaahotoesto , I  am  not  satisfied  with  it,  I 
complain  about  it. 

saturate,  eexova,it  is  saturated;  see  soak, wet. 
saucer,  nomeneveesohestoz ;  nomen  =to  drink  (in  eating) 
~  +  -veesohestoz , that  which  is  slightly  concave, 
sausage,  hoevoxkoz  zepeene , ground  meat;  naetoeha  hoe- 
voxkoz  zepeene  hesthzeva,I  put  ground  meat  into 
intestines , make  s.;  nahes tazeheeneonan ,  I  make  s.; 

hestaz , hestatoz  (pi .), s ., bologna ;  hestatsonoz , small 
s.,also  hestazeheeneo . 

savage,  enhae,one  is  s., wild, not  tamed;  emomatae,  he  is 
~  s ., violent , raging ;  momatavostan , s ., violent  per¬ 
son;  nhaevostan, s . , wild  person, 
save,  navos taneveho , I  s.him;  navostanev^sz , I  s.it;  na- 
vostanevs tovo , I  s.his  (in.);  evostanevehe ,  one  is 
saved;  zevos tanevesz , the  saved  one;  navostanevh&ze- 
tan,I  want  to  be  saved;  navenootan,  I  desire  to  be 
saved , delivered ;  navenootano ta , I  want  to  s.it;  nave- 
nootano tovo , I  want  to  s., deliver  him;  navenooho,  I  s. 
him;  navenooevamo ,  I  urge  him  to  be  saved,  delivered; 
evostanevs toman ,he  saves , occasions  salvation:  all  the 
above  terras  used  to  ref.  solely  to  the  saving  from 
disease  or  death;  ehotova,  one  is  saved  from  dying 
(having  performed  certain  rites, which  are  supposed  to 
s.  him  or  make  him  immune);  etoshotovasz ,  he  is  to 
perform  in  order  to  be  saved  from  death;  nahotovavo- 
motao,  I  s.  one  (performing  certain  ceremonials  for 
him);  nataosen,I  s.,keep  intact , preserved ;  nataose- 
noz,I  s.,keep  him  (as  a  horse , Ger ., schonen) ;  nataos- 
zhova , 1  s . , am  saving  with  my  property;  nataosexan,  I 
s . my  eyes;  nataoseesz,I  s . my  words, speak  with  circum¬ 
spection;  inf.-taos—  ^savingly,  guardedly,  carefully; 
taoses toz , the  saving  (Ger. das  Schonen , Sparen) ;  nahov- 
xthozenoz  raakatansz,I  s., hoard  money;  oha , s . ,  except, 
unless, but;  vostanevs tomanistoz , the  saving , salvation . 
Savior,  Vos tanevs toman  and  Vostanevhan;  navos tanevs to- 
~  maneham,my  S.;  nahevos tanevstomaneharaenoz ,  he  is 
ray  S.;  evostanevs tomaneheve , he  is  a  S. 
savor ,  expressed  by  suff.-eno  =having  the  taste , flavor , 
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savor;  eeno,it  savors;  eveseeno,it  savors  with;  epe- 
veeno.it  has  a  good  flavor.s . ;  eveseenheno  (or  — nhee- 
no),it  savors  of;  nanohena  or  nanoheena.I  s.  it  with; 
see  flavor , taste . 

saw,  tovoseSeheo , -heonoz  (pi .) .usually  applied  to  small 
saws;  tovo  =gap,ref.to  the  s. teeth;  tovoseseheone- 
va  nave§eheoneva  nave§e6xa,I  s.it,  cut  it  with  as.; 
e§xov&toz  or  exxov&toz , larger  s.;  naexxova,  I  s.,cut 
thru;  see  cut.  [is  sawed, 

sawmill,  mhao  zexxov&tove  §istato,  house  where  lumber] 
say,  naheve,I  s.;  niheve , thou  sayest;  ehevo ,  one  says; 

naheme , we  s.;  nihema,  you  s.;  ehevon,they  s.; 
naxheve,I  said;  exhevo.he  said;  zehetto,what  I  s.; 
zehesz,what  one  says.;  zehevoss , what  they  s.  or  said; 
naoxheve.I  s.,  reply,  answer;  eoxhevo.what  did  he  s.? 
Nioxheve , what  didst  thou  s., reply?  Nasaaoxohe,  I  said 
nothing;  nisaaoxohema , we  said , answered  nothing;  esaa- 
oxohe,he  said  nothing;  hapo  nataeseoxheve , le t  me  also 
have  my  s.!  Naoxoe,I  s ., answer , reply ;  venaoxosz,  now 
have  thy  s. ,s.on!  Hovahestova  nasaaoxohe,  I  have  no¬ 
thing  to  s.;  hehe  axhessesz , you  ought  to  s.yes;  nita- 
emaz,it  is  all  I  s.to  thee, I  have  told  thee  all;  na- 
heto,I  s.to  one;  nahesta,I  s.it;  zexhes,what  he  said, 
also  zeoxhes;  naoxheto,X  s ., answer , reply  to  one;  ni- 
oxhetohe , what  didst  thou  s.to  him?  Nasaaoxhetohe ,  I 
said, replied  nothing  to  him;  zexhetata , that  which  he 
said  to  thee;  axhetosz,  thou  shouldst  have  told  him; 
zistanhes , as (while , during)  he  said  so;  eoxhestomo ta- 
&zeo,they  s., answer  for  themselves;  axhetossesz , you 
ought  to  have  said  to  him;  evesenhenov,  it  is  said 
therewith, it  means  to  s.;  naoxhes tomota ,  I  s., answer 
for  him;  nasaaoxhes tomotaazd , I  have  nothing  to  s ., an¬ 
swer  for  myself;  heseha , s . thou !  Hehe, s. you!  Heseha,s.’ 
thou  to  him!  Heta,s.you  to  him  or  them!  Hesenan.s. 
thou  to  them!  Nihes.thou  sayest  to  me;  nixhessz,  s. 
thou  to  me!  Oxheseha , s ., answer  thou  him!  Oxohe , s . , an¬ 
swer  you!  Heoxhestoz , his  s., saying,  utterance,  reply. 
See  speak, tell. 

saying,  oxhes toz , -to toz  (pi.);  ehestov,it  is  said, is  a 
saying;  also  ehenov,  it  is  as.;  eoxcenhenov, 
there  is  a  s.;  ozhenov,the  s. thus, to  say  thus;  onhe- 
nov,the  s . so , the  "to  say  of";  hehe  hestov,  the  s.yes; 
ehenov.it  is  a  s.,a  rumor;  suff.-oan  (for  verbs)  and 
-oanistoz  (for  nouns)  implies  s.,  utterance,  speech; 
eohaoanis  tove ,  i  t  is  a  hard  s.,  also  ’’strange  news”; 
otoxovoanis toz , wise  s.;  ononovoanis toz , dark ,  doubtful 
s.;  neenovoanistoz , proverbial  s.;  ehotoanavoanistove , 
it  is  a  hard, dire  s. 

scab,  eoeve.one  has  s.,is  scabby;  eoevetto,  it  is  scab- 
by;  eoevet tonsz , they  (in.)  are  scabby;  eoevemazen, 
he  has  scabby  eyes;  oevemana , Scab-band  (pr.name);  oe- 
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veta , S Scabby  (pr.name);  see  sore;  emaenita , one  is] 
scabbard,  see  sheath.  [full  of  s.,sores. 

scabby,  see  scab, itch. 

scaffold,  niveoxt aostoz , s . , "f our  legged  stand". used  by 
some  Indians  (also  Ch.)  to  bury  their  dead, 
scald,  expressed  by  instr . suf f . — omano  (or.)  and  -Omaha 
(in.)  =to  burn  with  hot  liquid;  naonitomano,  I  s. 
him  (implies  peeling  of  skin);  naonitomano  kokoax ,  I 
s.a  chicken;  naonitomae  nazehess,my  foot  is  scalded; 
see  burn. 

scale,  nomahehest om , f ish  s.;  sisinovoz  hestoxom , rat  tie- 
snake  s.,skin;  naexoeno  noman, I  s.,peel,  skin  the 
fish;  zeveseonistanaosanistove ,  s.,  lit.  "by  which 

weight  is  ascertained".  See  climb, 
scalp,  naeostaso,I  s.  one  [na6ost&no,  I  baptize  one]; 

eeostxe,he  is  scalped;  zeeostxessS,  the  scalped 
ones;  m&tas,  scalped  man  (living);  mazeevavo ton , s . 
lock;  metax,s. ;  also  meq,  hair;  metaxeszehen , s . coat 
(adorned  with  scalps  or  human  hair) .  Sometimes  the 
whole  s.was  taken , of tener  only  a  piece  of  skin  with 
hair  on, and  sometimes  only  a  bunch  of  hair.  Any  knife 
was  used  to  take  a  s . 

scan,  naevoeo,I  s ., looking  around  ( standing ), in  one  di- 
~  rection,then  in  another;  naevono,  I  s.  (sitting); 
natataotoeo , I  s .( standing) , begining  at  one  point  and 
circling  to  the  other  end;  natatao tono , I  s. (sitting); 
see  look, see. 

scandal,  havseveto toxsetanev&toz , s . , evil  talk , spreading 
of  evil  reports;  ehavseveto toxsetanev&tove , i t 

is  a  s.  [meoz,it  becomes  s., scarce, 

scant,  eohemo  kdkonhoo , bread  is  s., lacking;  eoxceohe-] 
scanty,  hoven, small  in  measure  or  quantity, 
scar,  vovehaestoz:  inf.-vovehe—  denotes  "scarred";  evo- 
vehensta,he  has  a  scarred  knee;  evovehetoness , he 
has  a  scarred  abdomen;  evovehesen,  he  has  a  scarred 
chest;  evoveheeoxtana , he  has  a  scarred  forehead;  evo- 
vehene,he  has  a  scarred  face;  evovehes toona ,  he  has  a 
scarred  throat;  evovehevo tanos ,  he  has  a  scarred 

cheek;  evoveheota.he  is  scarred  under  the  chin;  evo- 
vehepaona,he  is  scarred  on  the  back;  evovehestatamon , 
he  is  scarred  on  the  shoulder;  evovehes,  he  has  a 
scarred  nose;  evoveheskos,  he  has  a  scarred  finger; 
evovehestaeona , he  has  a  scarred  palm;  evoveheszeoona , 
he  has  a  scarred  elbow;  evoveheaona,  he  has  a  scarred 
shin;  evovehesseva , he  has  a  scarred  calf  of  leg;  evo- 
veheane,he  has  a  scarred  nape;  see  cut. 
scarce,  see  rare;  eohemeoz.it  is  s.;  etohovo,  it  is  s., 
—  rare,q.v.;  hoven , scarcely , barely ;  makatansz  eto- 
hovonsz , money  is  s.,  rare;  inf.  -saaxae—  =scarcely 
left;  esaaxaehoneohenov , they  had  scarcely  any  cloth¬ 
ing  left. 
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scare,  nahdpoemo ,  I  s.  one  (by  words);  nahepoozeho , I 
cause  one  to  s.;  nahepooz,I  get  scared;  nahepoe- 
tan,I  feel  scared;  nah&poetanoho , I  cause  him  to  feel 
scared;  eohaetanooz , he  is  scared , alarmed ,  frightened; 
exahec-ohaot oene ,  he  looks  scared;  hepoozistoz , the 
getting  scared,  s.;  ohaetanoozis toz ,  s., alarm  (in 

thot);  hepoetanoxtoz ,  the  feeling  scared;  hepoemazis- 
toz,the  scaring  one  (obj . ,  by  words);  see  fear,] 
scarf,  hokota;  see  necktie.  [frightened, 

scarlet,  enanivsemaktav , it  is  s.;  see  color, 
scary,  eh6poe tanoeoneve ,he  is  s. 

scatter,  nanonokanen , I  s., disperse;  nanonokaosan, I  make 
—  s.;  nanonokaovo , I  make  them  s.;  nanonokano , I  s. 
them  (or.);  inf.-h6ne-  =scattering , going  asunder;  ni- 
h^neoxzhema , we  s.,  disperse;  exhenevetanevoneo,  the 
multitude  scattered,  dispersed;  enonoceha,  it  lies 
scattered;  hekonoz  enonocehansz ,  the  bones  lie  scat¬ 
tered;  enonocehansz , they  (in.)  lie  scattered;  enono- 
cesen,they  (or.)  lie  scattered;  eh6nevoehansz ,  they 
(in.)  lie  spreading  apart , scattered , dispersed ;  ehene- 
voe§en,they  (or.)  lie  scattered,  spreading  asunder; 
nah6neh&z,I  s.it  (by  throwing);  naheneh&zenoz  enano- 
hestoz,I  s. seeds;  ehenehamensz ,  they  (in.)  are  scat¬ 
tered  (thrown  apart);  see  radiate , spread . 
scenery,  zehetatamano ;  moonatamanohestoz ,  s., beauty  (in 
general);  zemoonatamanoo , beautiful  s.  (of  ver¬ 
dure  , plant s , fields ) ;  eohapevatamanoo , i t  is  a  beauti¬ 
ful  s. (of  vegetation), 
scent,  hessematonistoz ;  see  smell. 

scholar,  vovis tomoseo , the  one  taught;  evovis toraoseone- 
ve,he  is  a  s., learner, a  taught  one;  see  pupil, 
school,  mxis tonemhao , s . , schoolhouse ;  nameanoz  mxistone- 
mhaon,I  send  him  to  s.;  evessemxis ton , he  goes  to 
s., writes  with  (sc. others);  navestxistonemo ,  I  go  to 
s.with  him, am  his  s. fellow;  namxis tonevea ,  I  am  of  s. 
age;  zemxistoneveaesso , the  ones  of  s . age ;  hezethoeva 
tass  nimxistoneshanhema  Maheo  hemxis tonerahaon , we  are, 
as  it  were , in  God’s  s.  here  on  earth;  mxistoneo,s. 
children , students , writers ;  vovistomosenehe , vovistomo- 
sanehe , teacher ;  zeoxcevovis tomosansz  mxistonemhaon , s . 
teacher. 

scissors,  oxtxovamo ta , -mo taxcsz  (pi.);  eoxtxovamo taxce- 
~~  ve,it  is  a  pair  of  s.(sg.in  Ch.);  oxtxovamota- 
va.with  the  s.;  natoxtxovamota , my  s.;  oxtxovamo tava 
naveseexa,I  cut  it  with  s.;  see  cut,  trim.  Hatoxcea, 
hatoxcean  (pi.),  Scissor-t. ailed  Flycatcher  (Muscivo-] 
scoff,  see  deride, mock.  [ra  forficata) . 

scold,  naveoeto.I  s . one :  see  rebuke;  nanehoetovatovo,  I 
s.,am  cross, mad  at  one;  veoestomohestoz , veoetazi- 
stoz,the  scolding;  nehoet ovatovazistoz , the  scolding,] 
scoop,  see  dip.  [the  being  cross, mad  at  one. 


940 


SCORCH 


ENGLISH-CHEYENNE  DICTIONARY 


SCRAPER 


scorch,  etonitata,it  is  scorched  (burnt  some);  esaato- 
nitatahan,  it  is  not  scorched;  enitaha,  he 
scorches  it;  etonitano,he  scorches  one  (burns  some); 
namomohe , I  am  scorched;  naaeha , I  s . , burn  it;  naaehan- 
on,we  s.it;  naaeostaha , I  s.it  (in  a  hurry);  zeaeooma- 
oe, scorched  prairie  (black  after  fire);  see  singe, 
scorn,  natohoxtoeho , I  s. him, treat  him  scornfully;  see 
mock;  nato tazetanotovo , I  s.him  (in  contempt);  na- 
totatomo,I  look  at  him  with  s.;  nato tazeesztovo ,  I 

speak  scornfully  to  one;  natotazemo,  I  speak  of  him 
with  s.;  etotatomanehe ,  he  looks  with  s.;  see  con¬ 
tempt.  Tohoxtoetastoz , s ., mockery ;  to tazetanoxtoz ,  s., 
contempt;  totazeeszis toz , words  of  s.;  totazemazis toz , 
s . , the  scorning  of  one  (obj.),in  words;  totatomazis- 
toz,look  of  s.  See  despise , deride , disdain . 
scorner,  totazeheo;  totazevoe tahe , s . ( in  doings);  zeto- 
~  tat osansz , the  s . in  look;  see  mocker.  [disdain, 
scornful,  expressed  with  inf . -totaz-=wi th  s ., contempt , ] 
scorpion,  voxcevase , — vaseo (pi . ) ; evoxcevaseve , i t  is  a  s. 
scoundrel,  eotasenitamae , he  is  a  s.;  senitamahetan ,  s.; 
emaseha,he  is  a  s., villain. 

scour,  mhao  nansehana,I  s.,wash  the  house;  nanhoaena,  I 
s.it;  nanhoaenanon , we  s.it;  nhoaeneo , scourer , iron 
dish  rag;  hovae  zemoo  eoxcenhoaene ,  something  coarse, 
rough  must  be  scoured.  [who  s.,spy;  see  spy. 

scout,  nanon,I  s.,spy;  none, s., spy;  zenonessd , the  ones] 
scowl,  emoe taveneo , he  scowls;  etaoveneo  and  etakoveneo, 
he  scowls , frowns ;  moetavenestoz , s . 
scramble,  can  be  expressed  with  inf . -nonotov—  =hurried- 
ly ;  es tanono toveaseohe , he  scrambled  away, 
scrap,  see  fragment. 

scrape,  nasexa,I  s.,take  it  off  (with  knife);  nasexa- 
noz,I  s . them  (in.)  off;  nasesenon,I  s.(with  in- 
str.);  nasesenono,I  s.one  (or.);  nasesenoha,I  s.it; 
naseseanen,I  s.  (with  fingers);  naseseano,  I  s.one 
(or.,with  fingers);  naseseana,I  s.it;  naseseax,I  s.it 
(with  knife, as  corn  from  the  ear  or  meat  from  the 
bones);  naseseaxanon ,  we  s.it;  nasesenoxsan , I  s.with 
teeth, gnaw;  nasesenoxta , I  s . , gnaw  it;  nasesenomo,I  s. 
one  (or., with  teeth), gnaw  him;  napopoovesesan , I  s.off 
the  hair;  zesexovaz,  the  one  who  scrapes  off  (with 
knife);  zesesenonsz,  the  one  who  scrapes  (with  in- 
str.);  zesesenohe , that  which  is  scraped;  zesesanensz, 
the  one  who  scrapes  with  fingers;  zeseseane , that 
which  is  scraped  (with  fingers);  zeseseaxe,  the  one 
(in.)  scraped  with  knife;  zeseseaxessS , the  ones  (or.) 
scraped  with  knife;  zesesenome , that  which  is  scraped 
with  tee th , gnawed ;  natsexoen,I  s.(a  hide);  namaeo,  I 
s.a  hide;  maen , scraping  tool, 
scraper,  ahoenovota , hide  s.,on  which  hide  is  rubbed  to 
and  fro;  monaz , monazetto  (pi.), hide  s.  (antler 
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haft  and  iron  blade);  namon&zz,  my  s.;  hemon&zetto , 
one’s  s.;  namon&zenan , our  s.;  nohanis toz , maxenohanis- 
toz,road  s.tbig  shovel. 

scraping,  seseanenistoz , s .with  fingers;  eseseanenisto- 
ve,it  is  a  s.with  fingers;  sesenonistoz , the  s. 
with  striking  instr.;  seseaxestoz,  the  s.  with  knife; 
gexovatoz , the  s.off  with  knife;  sesenoxsanis toz ,  the 
s.with  tee th , gnawing . 

scratch,  nahotaosan,I  s.(with  whole  hand);  kaesehotam 
_  eho taosan , the  cat  scratches;  naho taeneosan , I  s. 
the  face;  ehotaene,he  has  a  scratched  face;  etoxzeoe- 
ha,it  has  a  s.;  etoxzeoes , one  has  a  s.;  nahotaovo,  I 
s.him;  ehotaoe,  he  is  scratched;  nahotaono ,  1  s . one 
(with  instr.);  rad. -axe-  ref. to  scratching  for  relief 
from  i tching , e tc . ;  naaxeoxz,I  s.  (the  part  itching); 
eaxena,he  is  scratching;  eaxen&z,  he  scratches  him¬ 
self;  naaxeno , I  s.him;  naaxeszeha,I  s.my  head;  naaxe- 
szehano,I  s . one ’ s  head;  naaxeheonaoxz ,  I  s.  my  hands; 
eaxes taeme , he  scratches  (for  lice);  naaxeeseoxz,  I  s. 
my  nose;  naaxeos taoxz , I  s.my  ears;  naaxeeoseoxz ,  I  s. 
my  fingers;  naaxeevaenaoxz , I  s.my  arm;  naaxeexaneoxz , 
I  s.my  eyes;  naaxeeneoxz , I  s.my  face;  naaxeeseneoxz , I 
s.my  chest;  naaxepaonaoxz , I  s.my  back;  naaxe^taoxz,  I 
s.my  feet;  naaxeeoxtaoxz , I  s.my  legs;  naaxeexaneno,  I 
s. one’s  eyes  (for  itch);  naaxeexaneno , I  s . one ’ s  eyes 
(with  instr. ,for  itching) ; axeoxzis toz , s ., the  scratch¬ 
ing  for  itch;  ho taosanistoz , s . , the  scratching;  ense- 
amhotan,he  (animal)  is  scratching  the  ground , digging ; 
see  dig.  [he  screams;  masonis toeozis toz , s . 

scream,  emasonistoeoz , he  screams , shouts ; evovoxkoom( ?), ] 
screen,  zevessho toene  makata , finely  woven  wire;  homeho- 
estoz , s .( standing) ;  see  shield, sift, 
screw,  nahekoneonimotaoha , I  s.it  tight;  naho tov— onimo- 
taoha,I  s.it  loosely  (also  naho tovaonimotaoha ) ; 
naonimo taoestana , I  s.it  in  (by  hand);  naonimotaoes to- 
ha , I  s.it  in  (with  instr.);  toneoheo  zeonimotaoeset- 
to , s ., lit . nail  winding  into  a  point;  also  zeonimotao- 
estaneoneve  toneoheo , nail  which  is  inserted  by  turn¬ 
ing  or  winding;  onimo taoestoo , s . driver , the  one  doing 
the  screwing. 

scribe,  mxist onhe tan , — hetaneo  (pi.), the  writing  man. 
scripture,  maheoneraxist o , holy  wri ting , book ;  Maheonemxi- 
~  sto , Scriptures , Bible ,  Holy  writing;  zetohes- 
tov  Maheonemxist o , as  the  Scriptures  say;  ezheseamse- 
me  Maheonemxis toneheva , it  is  thus  written  in  the  S. 
scrofula,  eszemae;  eheszemaeve.it  is  s.;  see  gopher, 
scroll,  naonimo taoemaena , I  s.,roll  it  up  in  the  form  of 
—  a  s.;  onimo taoemaeneo , s ., roll , q . v . ;  zeonimota- 
oemaene , that  which  is  rolled  up , a  s.;  zeonimot aoemae- 
ha,s.,that  which  is  rolled  up  (state);  zeonimo taoema- 
eS,s.,that  which  (or.)  is  rolled  up, as  dry  goods;  see 
roll , wind . 
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scrub,  naahenovaha , I  s.it  (as  floor),  rubbing  with  wa- 
ter;  also  naovaha.  [hesitate, 

scruple  nanizesta,  I  have  scruples,  doubts,  q.v.;  see] 
scrutinize,  navovoxponenoztovo,  I  s.  him  (by  question- 
~  ing);  navovoxpone— oxtanoxta , I  s.it  (by  look¬ 
ing  ) ;  see  scan . 

scrutiny,  vovoxponenftzt&toz .  s . in  questioning;  vovox- 
—  pone— ohatamazis toz , s . ( in  examining);  vovoxpo- 
neoxtanosanistoz , s . (by  look), 
scum,  ze ( o ) xenitam ;  see  filth, 
scythe,  ookoenenistoz . 

sea,  zemhaomoeha , the  s.. great  body  of  water;  emhaomoe- 
ha, it  is  the  s.;  esaamhaoehaan , i t  is  not  the  s.; 
zexhestoema— mhaomoeha , the  s . side , towards  the  s.;  emo- 
moxt omeostahA , the  seas  are  agitated;  eonovomeoz,  the 
seas  hurl  shoreward;  eesevomeoz , the  s.  swells;  enxhe- 
tomeoz,the  seas  rise  (Ger.  auftiirmen)  ;  etaava-vovoe- 
seomeoz  zenstoseonovomeoz , the  seas  first  recede  and 
then  rush  on  shoreward;  eavaseomeoz,  the  seas  recede; 
see  under  "water".  Naenehan , Dead  S.;  homa  z^mhaomoe- 
ha , on  the  other  side  of  the  s.  [sea. 

seaboard,  toxetto  zemhaomoeha,  along  the  edge  of  the] 

seal,  napaanen,I  s., paste  to;  napaana,I  s.it;  epaane,it 

is  sealed;  paaneo , s . (also  postage  stamp);  paa- 
neneo , the  instr.  to  s.with;  nahekonxpeamena ,  I  s.it 
shut  (any  aperture, as  with  wax , mud , cement , pitch ) ;  na- 
nxpeamena,I  s.its  holes , apertures ;  naaxcevana,  I  s. 
with  wax, glue;  paehoov&toz , sealing  wax, solder;  napa- 
hoova,I  s., paste,  solder;  zemacepane,  the  red  s. (on 
documents).  Eneamanemoktav , it  is  s. brown  (color). 

seam,  zeamenoe , that  which  is  sewed  on  (in  a  continuous 

~  way);  see  sew.  [seam. 

seamless,  esaa— amenoehe , it  (or.,sp.of  garments)  has  no] 
seamstress,  h&penoevehoa , sewing  white  woman;  vohetxova- 
~  vehoa , s . (white  woman);  [ navohetxova ,  I  cut 

for  a  dress;  navohetaso,I  cut  it  (or.,sp.of  drygoods) 
for  a  dress];  zeoxcemaneoz  vostoto,the  one  who  makes] 
sear,  see  scorch , shrivel , wrinkle  by  heat.  [dresses, 

search,  nanoxzena,I  s . , seek  for  it  (with  hands);  nanox- 
~  zenoho,I  s.him;  see  range  (in  s.of  food), 
searching,  expressed  with  inf . — vovoxpon—  =searchingly , ] 
seaside,  toxetto  zemhaomoeha.  [strictly, 

season,  eoesemensz  or  eoehoensz , they  (in.)  are  seasoned 
(arrow  wood, in  the  sun);  naoehoha,  I  s.it  by 
heat, fire;  nanoheena  (or  nanohena) ,  I  s.,  flavor  it; 
zehetoexovhonexov , in  its  s.,time;  zehetoexoveaneve , in 
the  winter  s.;  zehe toexovemeaneve ,  in  the  summer  s., 
time;  zehetoexove tonoeve , in  the  fall  s.;  zehetoexove- 
mazeomeve,in  the  spring  s.,time;  oneevavexovesz ,  the 
seasons;  esaaeshonexovhan , i t  is  not  the  s  .  , the  time, 
seat,  ta^esehes toz ;  etaxesehes tove , it  is  a  s.;  hoestoz, 
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s., place;  hoesto , s . ( like  a  throne , stationary  s.). 
secluded,  see  apart;  eaeshis tanoveo , they  live  in  seclu- 
~~  sion,s.;  eaesnxpaoeo , they  (or.)  are  s.,kept  in 
seclusion . 

second,  navistamo.I  s.,help  him;  see  assist;  inf.  -hos- 
~  se—  =for  a  s . time , again ;  inf.— honaov—  denotes  s. 
in  a  line, next  to  the  first  or  last;  zehonaovasz,  the 
s . one  (or.);  nahonaoveme tan , I  am  given  a  s. time, added 
unto  the  first;  nahonaoveamha , I  receive  a  s.  time  (as 
much  as  the  first);  ehonaoveni tae ,  he  is  next  after 
the  ruler,  s. master;  zehonaovezeceasz ,  the  s.  last 
(or.), in  age;  zenixaonetto  es , the  s.,day;  nahossevo- 
mo , I  see  him  for  the  s.time. 
secrecy,  emose tanoxtoz ;  emosetto , with  s . , in  secret, 
secret,  nataezesta,I  keep  it  s.;  also  nanseezesta;  nae- 
-  ztomevo,I  keep  it  s.from  him, do  not  tell  him  of 
it;  zeeraoszhesso , that  which  is  s.;  naemosetan,  I  am 
s.,I  think  in  s.;  inf.— emos—  ^secretly;  naemoseeszto- 
vo,I  speak  in  s.to  him;  naemoxtoe ta , I  act  in  s.,  am  a 
s . doer , performer ;  naemoxtoxtova , I  sell  in  s.;  see  il¬ 
legitimate.  Kmoseneseves toz , s . doing , deed ;  inf.  — erne— 
implies  "covertly , concealing" ;  naemenoto,  I  kill  him 
in  s., covertly  (also  said  of  a  Ch .  butchering  a  beef 
without  telling  the  others);  see  conceal, 
secretary,  nha  zeoxcemxis tonsz ,  the  one  who  is  in  the 
habit  of  writing.  Old  Ch.who  have  often  heard 
the  name  "Secretary"  pronounce  it  "Seceta",and  use  it 
when  ref. to  the  Secretary  of  the  Interior, 
secrete,  see  conceal , hide . 

sect,  momenohenistoz , s ., faction ,  the  bunching  apart; 

~~  emoraenoheneo,  they  form  a  s.,  bunch  for  them¬ 
selves;  see  faction. 

secure,  nahest omeozis tove , I  am  s.,safe,  protected;  see] 
security,  see  safety , shelter .  [ fasten , safe , shelter . 

sedate,  eomatahe,one  is  s ., sober , q . v . 

seduce,  naavos6ho,I  s., influence  one;  naooxsenoseho ,  I 
s.,lead  one  astray;  nanohenoseho ,  I  s., cause 
him  to  go  astray , aside ;  nanezneho  havseveva,I  s . , lead 
him  into  evil:  navonhosemo,  I  s.,  inf luence , urge  one 
(in  words);  navonhoaovo , I  s., entice  him;  naooxsetano- 
ho , I  s.,lead  him  astray  (in  thot);  see  blandish , flat¬ 
ter  . 

seduction,  avos&zistoz;  ooxsetanosh&zistoz  and  ooxse- 
noshazistoz , s . , the  leading  astray;  ooxseta- 
noxtoz, s . (in  thot);  vonhosemazistoz , s . , influence  (in 
words ) ;  vonhoaozistoz , s . , temptation . 
see,  rad.-o—  ref. to  sight , look . s .  In  the  following  ex- 
~  amples  many  terms  are  better  translated  by  "look", 
but  are  put  together  here  for  the  sake  of  the  Ch.rad. 
Naoxcpavo,I  s. well, have  a  good  sight;  nahavsevo,  I 
have  poor  sight , s . badly ;  nahoto,!  s.,have  sight;  nat- 
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sono,I  s . thru  (any  surface);  nan&ko , I  s. clear,  sharp; 
nameono,I  s. dimly;  naraeanho,I  s.down  upon;  nahoxeoo,  I 
s . clean , clear , have  a  clear  sight, look;  nashpo  vonhanis- 
tova.I  s . thru  the  window;  nakaosan,I  s . close , near ;  na- 
kaomo,I  s.him  close;  nakaoxta,I  s.it  close;  navosan,  I 
s . , am  seeing;  navomo , I  see  one;  navoxta,I  s.it;  evome, 
it  or  one  is  seen;  evomensz , they  (in.)  are  seen;  evom- 
eo,they  (or.)  are  seen;  esaavomehan,  it  is  not  seen; 
esaavomehe ,he  is  not  seen;  navehosan,I  am  at  it  seeing; 
navehomo,I  am  at  it  seeing  him, I  look  at  him;  navehox- 
ta  (in.);  navosdho,I  cause  him  to  see  it,  I  show  it  to 
him;  navosesz,I  show  it;  navosonotto , I  make  him  s.him, I 
show  him  to  him;  ehanome,he  is  seen , detec ted ;  nahanomo , 
I  s.him  from  a  distance , without  him  seeing  me;  also  na- 
nhaomo,!  s ., detect , catch  a  glimpse  of  him;  epevoenov,it 
sees  well  (as  eyeglasses ), there  is  a  good  seeing;  esaa- 
pevoenovhan , it  does  not  s. well, there  is  no  good  sight; 
navosetan , navosanetan , I  want  to  s.;  naohanomo  and  naox- 
tanomo,I  s.him  distinctly  (also  am  eyewitness);  nahoo- 
toevomo.I  turn  to  s.him;  emaeome,he  is  seen  by  all;  ze- 
oxtatoheta-hotaotto , as  far  as  I  can  s.,scan;  esaasoxpo- 
oxtovhan,it  is  opaque,  cannot  be  seen  thru;  nanom6oto 
hestotaenova , 1  s.his  trail  (s.him  by  his  trail);  nanox- 
zeoto,I  seek  to  s.his  trail, trail  him;  nananovo ,  I  know 
him  by  seeing  him;  see  recognize;  naemomo ,  I  s.him  in 
secret, from  behind , concealed  (subj . ) ;  navoxtomovo  heam- 
s toenoves toz , I  s.him  from  the  side , prof ile ;  naamstoeno- 
vetan,I  want  to  have  a  side  view;  earns toenov , it  is  seen 
from  the  side;  naamstomo,I  s.him  from  the  side;  niatae- 
vomazeme,I  s.you  (full  face);  naataevomo , I  s.him  (full 
face);  naamhomo,  I  s.  him  outlined  (against  a  back¬ 
ground  ,  horizon  ,  etc  .)  ;  naamhdm&z,I  s. myself,  my  outline 
(as  in  a  mirror , water ) ;  naamhoxta,  I  s.  its  outline  (as 
the  eye  of  a  needle, when  held  to  the  light,  also  some¬ 
thing  seen  from  dark  to  light  [as  horizon  in  the  even¬ 
ing, or  stereopticon  views ], ref lected  in  the  light);  am- 
hoseo,the  object  thus  seen, also:  clear  view;  [amhoma- 
zistoz , mirror ] ;  earahoseoneve , i t  is  a  reflected  object; 
zevoseoneve , that  which  is  seen , visible ;  zevoseonevsz , 
the  one  seen , visible ;  esaavoseonevhan ,  it  cannot  be 
seen, is  invisible;  esaavoseoneve , he  is  not  seen,  is  in¬ 
visible;  nataneevane toeoz , nataneevazetoeoz ,  I  shall  s., 
look  that  way  (as  a  sign  agreed  upon  beforehand) ;  nsta- 
neevavehoeoze tovaz ,  I  shall  look  at  thee  (prearranged 
sign);  nameseho,  I  s.,  detect,  notice  him, know  what  he 
will  do  (from  prearranged  signs);  naehanoxtomo ,  I  look 
at  him  with  envy;  ehanoxt omazist oz , envious  look;  naoto- 
statamo.I  look  at  him  in  wonder,  astonishment;  zehe- 
tomsz, the  way  one  looks, is  seen;  zehetomaett o ,  the  way 
it  looks , appears  to  me;  zehetomaes , the  way  it  looks  to 
one;  zehetomaez , the  way  it  appears  to  us;  navoxta  zee- 
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veha,I  s.it  lying;  navoxtanoz  eevhansz.or  zeevaesz,I  s. 
them  (in.)  lying;  navomo  eses , zesesenaz  or  zesessz,I  s. 
him  lying;  zeevSenaz  or  zeeveSsz , lying  dead;  navomo  ze- 
zeSesenavoss ,  I  s .  them  (or.)  lying  (alive);  navqmo  zeev- 
§enavoss,I  s . them  (or.)  lying  dead;  navomo  zenhesz,I  s. 
him  standing;  navomo  henstaneva  zenhesz,I  s.him  kneel¬ 
ing;  navehoeo,I  standing  s.;  navehoeoetovo ,  I  standing 
s.him:  navehoeoeta , I  standing  s.it;  navehono ,  I  sitting 
s.;  navehonoe tovo , I  sitting  s.him;  navehonoeta,  I  sit¬ 
ting  s.it, look  at  it;  ezetoeo,he  standing  looks;  ezeto- 
no,he  sitting  looks;  navehoeoz,I  standing  glance, give  a 
quick  look;  navehoeozetovo , I  standing  look  quickly  at 
him;  navehonoeoz,  I  sitting  glance:  navehoeozeta ,  I 
standing  look,  glance  at  it.  In  the  following  "1. " 
stands  for  "look"  or  "looks":  evoese tanonavomanehe ,  he 
1. happy;  eanovetanonavomanehe , he  l.sad;  ehepnomanehe . he 
1 . frightened ;  eononovomanehe , he  1 . doubtful ; epave tanona¬ 
vomanehe,  he  1. radiant;  ehevessenehevomanehe , he  1.  to  be 
a  friend;  eocevomanehe , he  1. deceitful;  enozevomanehe , he 
1. hostile;  ehaeanavomanehe , he  1. hungry;  enxooxtomanehe , 
he  1. amused;  etotatomanehe ,he  1. scornful;  esivaz tavoma- 
nehe,he  1 . merciful ,kind ;  eaxaxtomanehe , also  eaxaenevo- 
raanehe,he  1 . friendly , pleasant ;  ehovomanehe , he  1.  disap¬ 
pointed;  emomataomanehe , he  1. angry;  esaananonevomanehe , 
he  1 . harsh , implacable ;  emehoxt omanehe , he  1. loving;  eve- 
stomoevomanehe , he  l.askingly;  endztavomanehe , he  l.ques- 
tioningly;  ehoes toraanevomanehe , he  1 . reproachfully ;  eo- 
nisyomomanehe , he  l.true;  eheovoxt omanehe ,  he  1.  confi¬ 
dent,  having  no  fear;  epevenohe,he  1., appears  well;  epe- 
venono,it  l.well;  emomoxzenohe , he  1. desirable;  emomox- 
zenono,it  1. desirable;  epevetanonavenohe,  he  1.  happy; 
eocevenohe , he  1., appears  deceitful;  eocevenono , it  1. de¬ 
ceitful;  ehaenavenohe ,  he  1.  hungry.  This  suff.  — nohe 
(or. ),-nono  (in.)  ref. to  the  whole  person, one’s  appear¬ 
ance,  look  in  general;  suf f . -vomanehe  ref. to  facial  ex¬ 
pression  (eyes)  and  has  not  an  in. form.  Naves tomoevom^- 
ho , I  l.at  one  askingly;  nandztavomeho , I  l.at  one  ques- 
tioningly;  namehoxt omeho , I  l.at  one  with  love;  namoma- 
taomeho,I  l.at  one  in  rage;  nasaananonevomohe ,  I  l.at 
him  harshly , wi thout  pity;  nasaamomenovomohe , I  1.  at  one 
severely, not  with  pleasantness;  nahoes tomanevomeho , I  1. 
at  one  reproachfully;  nahepnomeho ,  I  1 .  at  one  in  fear; 
naononovomdho , I  l.at  one  doubtfully;  nasivatamomeho ,  I 
l.at  one  with  pity , appealingly ;  nahaeanavomeho ,  I  l.at 
one  hungrily ; nanxooxt omeho , I  l.at  one  amusingly , amused ; 
natotatomo  and  nato tat omeho , I  l.at  one  scornfully;  nao- 
tostomeho,I  l.at  one  wonderingly;  nasaaho toomohe , I  l.at 
one  disapprovingly;  nahoemanevomeho , I  l.at  one  command- 
ingly;  naaxaenevomeho , I  1. pleased  at  one;  eaxaene,he  1. 
pleased  (in  the  face);  nameoevomeho ,  I  l.at  one  with 
hostility;  also  nanozevomeho ;  naheveamevomeho ,  I  l.at 
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one  as  an  enemy;  hehe  nahetomdho,  I  l.at  one  affirm¬ 
ing,!  say  yes  to  him  by  1.;  hovahan  nahetomeho,  I  say 
no  to  him  by  1.  When  "s."  implies  ’’realize,  perceive 
to  be  a  fact , true , actual”  suff.”— o"  is  used  (see  Re¬ 
flective  m.in  Ch.gr.);  epevhetanevo , I  s., realize  that 
he  is  a  good  man;  ehetomo,I  s . that  he  is  true;  emese- 
on.they  are  actually  eating, there  they  eat!  Toa  noxa, 
let  s.,wait!  Taxa,let  me  s.! 

seed,  hestaheme , hestahemenoz  (pi.),  s.,  kernel,  ref. to 
’’enveloped  seeds”;  ehestahemeneve ,  i  t  is  a  s.;  ehe- 
stahemenevensz , they  are  seeds;  hestahemeneva , in ,  with 
s.;  maxemen  hesztaheme , apple  s.;  moe  hesztaheme , grass 
s.;  ehesztahemenevettonsz , they  (in.)  have  seeds;  heo- 
vamaxemenoz  esaahesz tahemenevhanehensz  or  esaaheszta- 
hemenevhaneoxz ,  the  oranges  have  no  seeds;  hoxzezeine, 
tree  s.;  hemenam,its  s., fruit;  peenanoes totoz ,  garden 
s.;  enanoestotoz , seeds , plants ;  epeenanoestovensz , they 
are  garden  (fine)  seeds;  hevehoestoz,  its  envelope, 
that  which  envelops  the  germ;  also  heveanehestoz ; 
mat ’ seno , human  semen;  hest seno , suum  semen;  zeShesse- 
manhaoss , one ’ s  s ., posterity . 

seek,  expressed  by  inf.-noxz—  =striving  after;  nanoxze- 
osan,I  s .( location , place ) ;  nanoxzea,I  s.it;  nanox- 
zeovo,I  s.him  (where  he  is);  nanoxzena,I  s.it  (by 
hand) , search ;  nanoxzetan,I  s . in  thot;  nanoxzet ano ta , I 
s.it  (in  mind , desire ) ;  nanoxzetano tovo , or .  of  preced¬ 
ing;  nanoxzevatamo , I  s. after, long  for  one;  nanoxzeva- 
zesta,I  s. after  it;  nanoxzesta,I  s., question  it;  na- 
noxztovo  or  nan6ztovo,I  s.of,  question  him;  nanoxzhe- 
neena,I  s . to  know  it;  naoxzenoto,I  s . to  kill  him,  lay 
in  wait  for  him;  nanoxzeoheta  ktoeozistov , I  s.  a  hid¬ 
ing  place;  naoxzenoxtovo  heametanenist oz ,  I  s.  after 
one’s  life;  nanoxzeoto,I  s., trail  him;  nanoxzevosan , I 
s.(by  looking);  nanoxzevomo , I  s.to  see  him;  nanoxze- 
voxta,I  s.to  see  it;  zenoxzeosansz , the  one  who  seeks; 
zenoxzeosz , the  sought  one  (where  one  is);  zenoxzevo- 
sansz,the  one  who  seeks  (to  see);  zenoxzevomsz , the 
sought  one  (by  look);  zeoxzenohesz ,  the  one  sought 
after  (with  evil , murderous  intention);  zenoxzetanoz , 
the  one  who  seeks  (in  thot);  zenoxze tanot osz ,  the 
sought , desired  one;  zenoxzevatamsz ,  the  one  sought, 
longed  after;  raakatansz  eoxtoxceohanoxzevatamensz  oha 
esaavesemamxeozistovhanehensz , money  is  sought , striven 
after, but  does  not  give  satisfaction;  noxzeosanistoz , 
the  seeking  (where , place , location) ;  noxzetanoxtoz , the 
seeking  with  the  mind, thot;  noxzevatanoxtoz  and  nox- 
zevaztas toz , the  seeking , longing ;  noxzevosanis toz ,  the 
seeking  by  look;  noxzevomazis toz , the  seeking  one, try¬ 
ing  to  see  one;  oxzenohestoz , oxzeno tazistoz , the  seek¬ 
ing,  lurking  to  kill. 

seeker,  zenoxzeosansz , noxzeosanehe , the  s.; 
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sansz , noxzevosanehe ,  s  .  ( looking) . 
seem,  tass  zehesse tame  natse tanoxzeva ,  as  it  seems  to 
me, lit. as  it  is  thot  of  in  my  mind;  tass  hama  eto- 
sooko,  it  seems  as  if  it  would  rain;  tass  hama  ehova- 
ne,he  seems  to  be  gone;  see  appear, look.  Zehetomaet- 
to,as  it  seems , appears  to  me;  zehetomaes,  as  it  seems 
to  him;  zehet omaez , as  it  appears  to  us. 
seemingly,  tass  hama. 

seep,  ehostaneeoxz , it  seeps  out;  eestaneeoxz,  it  seeps 
~~  in;  eeszevaneeoxz , it  seeps  down, into, 
seepage,  hostaneeoxzistoz ,  zehostaneeoxz ,  the  s.,  that 
”  which  seeps  out;  zeestaneeoxz ,  estaneeoxzistoz , 
s . , the  seeping  in;  eszevaneeoxzistoz ,  zeeszevaneeoxz, 
the  s . , that  which  seeps, sinks  down  (liquid), 
seer,  hoto,hotoeo  (pi.);  ehotoe,he  has  a  vision, 
seethe,  ehemocamomeoxz ,  it  seethes,  bubbles;  edsevota 
~  m&p,the  water  seethes , boils ;  evoxceonsevota,  it 
seethes  intensely;  epopoesevota , it  seethes  vith  noise 
(popping);  eheheozevota , i t  seethes , boils  over;  eese- 
vomeoz,it  is  seething  (of  a  body  of  water), 
segregate,  see  apart,  separate;  eaeonsz,  they  s., sepa¬ 
rate  ;  eoaeshistanoveo ,  they  live  segregated 
(as  people);  navovenos&z , I  s. myself;  zevovenosazesso , 
the  segregated  ones  (or.);  see  f action , sec t . 
segregation,  vovenosh^zistoz;  momenohenis toz , s . ,  bunch- 
ing  apart.  See  apart , separate . 
seize,  naesevaena.I  s. it, take  hold  of  it;  naesevaeno, 
or. of  preceding;  see  catch, take;  namoraatahes tana , 
I  s.it  by  force;  zeheSemomatahestans , as  he  was  taken, 
seized  by  force. 

select,  nanoxzevomen , 1  s., choose;  nanoxzevomenoz ,  I  s. 
~  him  for  me;  ninoxzevomenetovaz , I  s., choose  thee; 
nanoxzevomeno tao , I  s . f or  one;  see  choose.  Namonenoz,I 
s., procure  him  for  me;  see  procure , provide . 
selection,  see  choice. 

self,  inf.-taom-  =of  self , spontaneous , automatic ,  auto-; 

etaomhoneo , it  grows  of  s . ;  etotaomeneoxzeo , 
they  each  go  for  themselves;  verbal  suff.-&z  denotes 
"s."  and  is  the  characteristic  of  the  reflexive 
voice;  nameto ,1  give  to  him;  namet&z,  I  give  to  my¬ 
self;  navomo ,1  see  him;  navomaz.I  see  mys . ;  enesetov- 
*\z,he  did  it  to  hims .  ;  tama,  s.,  used  when  special 
stress  is  laid  on  "s." ;  tama  naneseve,  I  did  it  mys.; 
tama  zehesetanoss , what  he  hims . thinks ;  tama  hesthoze, 
his  own  horse  (or  animal);  totama  zeaenomass,  each 
your  own  possession , what  belongs  to  each  personally; 
tama  navostan.my  own  s.,my  soul, person;  tama  nitooxz, 
my  own  s . in  person;  nanehov , I , mys . ;  ninehov , thou , thy- 
s.;  enehov,he  (or  she),  hims.;  nanehovheme , we , our¬ 
selves  (excl. ) ;  ninehovhema,  we,  ourselves  (incl.); 
ninehovheme , you , yourselves ;  enehoveo , they , themselves ; 
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nocetovatto  and  noceve tovat to , by  itself , alone ;  nino- 
cevetovatto , by  mys . ,  alone;  nlnocevetovaet t o , by  thy- 
s., alone;  ninocevetovaes,  by  hims .  (or  hers.)  alone; 
ninonocevetovahez , by  ourselves  alone  (each  for  him- 
s.);  ninonocevetovahess , by  yourselves  alone;  ntnono- 
cevetovahevoss , by  themselves  (each  by  themselves); 
ninonocevetovahez ’ , excl . of  preceding  term.  Nitov,by 
mys.;  etov,by  thys . ;  hevetov,by  one’s  s.;  nitovan,  by 
ourselves  (excl.);  etovan,by  ourselves  (incl.);  etov- 
evo,by  yourselves;  hevetovevo , by  themselves.  Ninono¬ 
cevetovahez  nimeohat amazheraa  zehesevostanehevez ,  we 
should  examine  ourselves  (each  one  for  hims.)  how  we 
live;  etovan  nimesaatonsevostanevh&zehema ,  we  cannot 
save  ourselves  by  ourselves;  aes,  by  s ., apart  (most¬ 
ly  used  as  inf., see  apart);  etonehov.he  is  the  self¬ 
same  ,  the  very  one;  nasaaevhapavezhesta ,  I  am  no  more 
mys . , in  the  same  good  condition;  naevhapavezhesta ,  I 
am  mys.  again;  also  naevhazhest a ;  natansevenoka  na- 
vostan,I  will  be  further  alone  by  mys.,  with  my  own 
s.;  taraa  navostan.my  own  s. [vostan  is  related  to  the 
Greek  ’’psyche”  (especially  in  such  connection  as  this 
sentence  shows)  and  means  ’’personal  substance”], 
self-confidence,  taomenie tametovazistoz , the  trusting  in 
one’s  self. 

self-confident,  etaoraenie tametov&z , he  is  s.,  trusts  in 
himself;  zenie tametov&zessd , the  s.ones. 
self-control,  taomenitaetovazistoz , s . , self  ruling;  also 
taomhoemaot&zistoz ;  nataomeni taetov&z ,  I 
control, rule  myself. 

self-defense,  taomehonevot&zis toz , s . ;  taomehessetaeto- 
vazis toz , s . (warding  off);  taomenonohenomo- 
hetovazistoz , s . , self— resis tance ;  heto  n&ne§etovo  z6- 
nonohenomohe tov&ze t to , I  did  this  to  him  in  defending 
myself, in  s.  [one’s  own  feelings), 

self-denial,  taome-ho tomoeh&zis toz , s .  (not  gratifying] 
self— distrust ,  taomeninitameozetovazistoz ;  etaomenini- 
tameozetov&z , he  distrusts  himself, 
self-esteem,  taomepevatamazistoz ;  etaomepevatam&z ,  one 
—  esteems  himself.  [dent!  (exclamation), 

self— evidence ,  taometaxtanoveozistoz ;  oatds,  self— evi-] 
self-examination,  taomeohatamazistoz ;  etaomeohatamaz , he 
examines  himself. 

self— existence ,  taomevostanehevest oz ;  etaomevostanehe- 
ve,he  exists  by  himself.  [himself, 

self-help,  taomevistamazis toz ;  etaomevistam&z , he  helps] 
self-importance,  taomeohatamazistoz;  etaomeohatamaz  ta- 
ma,he  is  self  important. 

self-indulgence,  saataomenitaetovazes toz , the  not  having 
~  self-control;  esaataoraenitaet ovaze ,  he 
has  no  self-control;  esaahoemaoxto  tama  hes thohastoz , 
he  is  self  indulgent , does  not  command , control  his  own 
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desire;  oxsaanitaetohanehesz  hohaozistoz , s . ,  when  de¬ 
sire,  lust  is  not  controlled;  oxsaataomenitaetovaze- 
novhanehesz , when  there  is  no  self-control, 
selfish,  evenha§kos , he  is  s. .stingy  (concerning  food), 
egoist;  eoaeStanoheoneve , he  is  s.,  for  himself, 
keeps  himself  apart;  emom^nkoezesta ,  he  is  s., clan¬ 
nish;  emehoxta  zeaeno,he  is  s., egoist,  loves  what  he 
has  (does  not  let  others  share  in  i t ) ; esaakooxtahe , he 
is  s.;  this  term  appears  only  in  the  negative;  etao- 
meraehot&z  tama  ninokaes,he  is  s. .loves  himself  alone, 
selfishness,  venhaskosestoz ;  momenkoezest&toz , s . ;  tao- 
—  memeho t&zistoz , s self— love ;  saakooxtahes- ] 
self —knowing ,  taomheneenovhas toz .  [toz,s. 

self-knowledge,  taomheneenovazis toz ;  etaomheneenovaz ,he 
knows  himself;  emonetoxetano  vostan  ox- 
taomheneenov^zesz , a  person  is  wise  only  when  knowing 
self;  zehaheneenovatamazesso  eoxksaaheneenov&zeheo 
totama,the  ones  who  deem  themselves  knowing  much  do 
not  know  their  own  selves. 

selfless,  tama  esaavovoae tov&zetanohe , he  is  s.,does  not 
desire  to  be  first;  esaahe taometanoxtove , he  is 
s.  [esz.when  there  is  love  for  self, 

self-love,  taomemehot&zistoz ,  also  oxtaomemeho tazenov- ] 
self-righteousness,  taomexanovatamazistoz ;  oxtaomexano- 
"  vatamazenovesz,  when  there  is  s . ; 

etaomexanovatam^z , he  is  s. 

self-sacrifice,  taomemeatovazis toz , the  giving  of  self, 
self  giving;  etaomemeatov^z,  he  gives 
himself;  taoraeoet&zistoz , s . , of f er ;  es taome-oetaz ,  he 
offered  himself  (in  sacrifice), 
self-satisfaction,  tama  zeves taomepevetanoh&zistove , the 
being  pleased  with  one’s  self;  tama 
evegetaomepevetanoh^z ,he  is  self  satisfied.  [willed, 
self-will,  taometanoxtoz ;  etaometanoxzeve ,  he  is  self-] 
sell,  nahoxtova,!  s . or  buy;  see  buy, trade;  ehoxtovazis- 
tove, there  is  a  selling;  emathoxtovatovensz , 
they  (in.)  are  all  sold;  ehoxtovatoe , he  is  sold. 
Seminole,  Nasonaho  (pl.),Nasona  (sg.),  also  name  for  a 
certain  kind  of  dog.  Derivation  of  name  not 
well  known , possibly  adapted, 
send,  naasemea,I  s.,give  away;  also  naraea,  same  as  "I 
give”;  naasemeaa,!  s.it,;  naasemeanoz ,  I  s.them(in.) 
or  I  s.him  away;  niasemeatovaz , I  s.,  give  thee  away, 
also  nimeatovaz.I  s . thee ;  nameanotto,I  s.  them  (or.), 
give  them  away;  see  give.  Nha  zemeatosz,  the  one  who 
sent  me;  emeatoe.he  is  sent;  emeatove, it  is  sent, giv¬ 
en;  naasenenano , I  s. .order  him  off, away;  heto  naese- 
raeta.he  has  sent.given  me  this;  naonomo,I  s.,call  for 
him;  nanxhozeta,I  am  sent  by  him  (hither),  on  an  er¬ 
rand;  naase thozeto , I  s.him  on  an  errand;  nahenevene- 
n&no ,  I  s . them  (or.)  out  (in  different  directions); 
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nahethozeemo , I  s.him  with  a  message;  nane§enenahe ,  I 
am  thus  sent  (ref.);  also  nameaton. 
senile,  expressed  by  -mahaciss-  =old  man;  zemahacisehe- 
vetto,that  which  is  s.,of  the  old  man. 
senility,  mahacisehevestoz .  [older  one. 

senior,  zehaeasz,  the  older  one;  nahaea,  I  am  s . , the ] 
sensation,  see  feeling. 

sense,  etaeononista , he  has  no  s.,is  foolish;  etatoxeta- 
no, he  has  good  sense, also  eotoxova,he  has  s., 
is  wise;  inf.-masha-  denotes  ’’senseless,  brainless, 
tactless”;  emashane,he  has  no  s.,is  unreasonable , cra¬ 
zy;  eevhameseoxz , he  comes  to  his  senses  (also  fig.); 
matonistoz , s . of  smell, the  smelling;  oneasenis toz ,  the 
taste;  vosanis toz , the  sight;  nis tomonis toz , the  hear¬ 
ing;  mxanenis toz , the  touch  (in  general);  zeenenistoz, 
the  touch  (of  fingers);  homat senis toz ,  the  feeling 

( psychical ) ; homat seo , homat s eono z ( pi . ) , s . ; see  feeling . 
senseless,  enaeoz,he  is  s.,  bereft  of  bodily  feeling; 

eononiso,it  is  s.,  foolish;  eononistoe tas to- 
ve,it  is  a  s., foolish  act;  emashanehestove,  it  is  s., 
inane , insane ;  noavox6z,s. , brainless , good— for— no thing . 
sensibility,  see  feeling.  [judicious, 

sensible,  eotoxovae,he  is  s.,wise;  etoxetano,he  is  s.,] 
sensitive,  eoxcetaohaevenae , he  is  s ., irritable ;  enehes- 
taha,he  is  s., quick  of  heart;  eohaesenov , he 
is  s.,has  temper;  nehestah&toz ,  sensitiveness , irri¬ 
tableness  . 

sentence,  eszistoz,s. , word ; hoemaotazistoz , s . judgement, 
separable,  emeoxceasetane , it  can  be  taken  off;  eoxceo- 
nisovazeoneve , it  is  s ., divisible ;  eoxch^neo- 
neve,it  is  s. 

separate,  see  divide;  nahena,I  s.,  take  it  apart  (see 
pour);  nanohdna,I  s.it  (away)  from;  nanoh^no, 
I  s.him  from  (or.);  nanoh^nomevo ,  Is.  it  from  him; 
naheneoxzheme , we  s.,go  asunder;  zistosheneoxzez , as  we 
are  to  s.,part  from  each  other;  nahenenheme , we  s., di¬ 
verge;  ehenenistove ,  it  is  a  separating , going  away, 
apart  from  each  other;  nahenevhistanovheme , we  s., dis¬ 
perse  as  people  (live  apart);  eonisovaozeo , they  (or.) 
s ., divide , disunite ;  eonisovaneo  they  (or.),  are  sepa¬ 
rated;  naonisovana,  I  s., disunite  it;  naonisovano,  I 
s . them  (or.);  onisovanazis toz , the  separating,  separa¬ 
tion;  naasevoeovo , I  s . f rora  him;  niasevoeoen , he  sepa- 
tes  from  us;  navovenosh&z , I  s ., disassociate , withdraw , 
segregate  myself  from;  nioaeshis tanovhema , we  live  s., 
as  people;  evohoveoz,it  becomes  s., apart;  see  apart, 
asunder;  navohovaszeho , I  cause  him  to  be  separated, to 
s . , be  apart;  eaeonsz,they  (in.)  are  s., apart, by  them¬ 
selves  . 

separation,  heneoxzis toz , s ., dispersion ;  nohenazis toz , s . 

from;  onisovanazis toz , s ., disunion ;  vovenos- 
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hazistoz,  s ., disassociation , segregation ;  henevhista- 
novestoz,  s dispersion  (as  people);  asevoeovazistoz, 
s.from;  vohoveozistoz ,  the  becoming  separated , apart ; 
aeShistanovestoz  and  aesevostanehevestoz,  the  living] 
September,  tonoesehe , fall , autumn  moon.  [ separate , apart . 
sepulchre,  &tohoestoz , s grave , also  burial , funeral . 
serenade,  amenoneoestoz , the  serenading;  niamenoneoema , 
we  s.(to  go  about  singing  standing), 
serene,  ehekotamano , epevatamano , it  is  s. (weather);  ehe- 
~  kozetan,he  is  s ., peaceful , tranquil ;  see  peace- 

ful,quiet.  [manoestoz , pevatamanohestoz , s . of  weather, 
serenity,  hekozetanoxtoz , s ., calm , peacefulness ;  hekota-] 
serious,  zsaapopast osz , the  one  not  taking  things  seri- 
ously;  see  frivolous;  vavekoxz,  seriously,  in 
earnest;  eomatae,one  is  s., sober;  emomatae,one  is  s., 
grave;  zemomatahesso , the  s austere , devout  ones;  eta- 
hotoanatto , it  is  s.,has  a  grave  bearing ; eohaoetas to- ] 
sermon,  hozeovosemazistoz .  [ve,it  is  a  s., weighty  act. 
serpent,  m&n,meneo  (pi.);  emeneve,it  is  a  s.;  maxemen, 
great  s.;  hoestavonenesisinovoz ,  poisonous  s.,] 
serpentine,  see  meander.  [snake, 

servant,  hozeo,hozeon  (pi.);  nathozeo,my  s.;  nathozeon, 
my  servants;  nathozeonan , our  s.;  nathozeona- 
neo,our  servants;  nahes thozeon , I  have  a  s.;  nahestho- 
zeonenoz,I  have  him  for  s.;  nahesthozeoneno tto , I  have 
them  for  servants;  zehesthozeonsz ,  the  one  having 
servants  or  a  s.;  ehozeoneve , he  is  a  s.;  hozeonasz,ye 
servants!  Namoeonam , my  war  s.;  hozeonena,  s.  in  cere¬ 
monials;  ns thozeomaon , my  co-s. ;  es thozeoemaon , thy  co— 
s.;  hevesthozeoemaon , one ’ s  co— s . ;  nihesthozeonetove , I 
am  thy  s.;  nihes thozeone tovaz , thou  art  my  s.;  hetan- 
hozeo,man  s.;  heehozeo , woman  s. 
serve,  navozenoovo , I  s . them  ( or .), distribute  to  them,at 
table;  nahethozetan , I  s.  (is  a  passive  form  and 
means  "I  am  used");  nahozeto,  I  use  him  as  a  servant, 
have  him  do  for  me.  Nioxcenesevhema  zeoxchethozetaez 
Maheo,we  s. God, lit.  we  do  what  God  has  us  to  do  for 
him;  nahozeohevomota , I  s. him, work  for  him;  nahozeta,I 
s. him, lit, I  am  used  by  him;  nahozeohetovo ,  I  s.him, 
work  for  him  on  his  account;  nha  zehoze t sansz , the  one 
who  serves;  nha  zehozesz,the  one  used  as  servant;  na¬ 
nohomo,!  s.with  food. 

service,  hozetazistoz ;  vovonhestatoz ,  s.,  helpfulness, 
good  turn;  nivovonhes tatovazhema , we  render  s.to 
each  other, are  helpful  one  to  another;  vovonethozeo- 
hestoz , s ., helpful  work;  nathozeemestoz , my  s.,  the  er¬ 
rand  I  give;  see  wages;  hozeohestoz , s ., labor ;  hozeo- 
hestoz  hevetov  Maheo , s ., labor  for  God;  navovonetho- 
zeohetovo,I  do  a  kind  s.to  one  (as  a  nurse  in  caring 
for  a  patient);  heto  zexhozeohetovet to  nihessemetaz 
hovae,for  thy  services  to  me  I  give  thee  something; 
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nioxtoxchozeohema  hovae  nisaa— amhahenon ,  we  receive 
nothing  for  our  s. (or  services), 
service-berry,  hetanemenoz , he tanemen  (sg.).  always  used 
in  the  pi. form;  hetanemenoe,  hetanemenosz 
(pi . ) , s . bush ;  hetanemenoese , patch  of  s. bushes;  eheta- 
nemenoevensz , they  are  s . bushes . 
servile,  emomonezhesta , he  is  s.,  like  a  slave;  momone-] 
servitor,  see  servant .[ zhest&toz , s . condition , servility . 
servitude,  momoneheves toz , the  being  slave, 
set,  nahoz,I  s.it;  natahoz,I  s.it  on;  natahoztomevo ,  I 
s. before  him;  naamsthoz,I  s.it  sideways;  ni- 
amsthozenon , we  s.it  sideways;  nahoo,I  s.him;  eamsto- 
he,it  is  s .( sideways ) ;  naamstoho,  I  s.  one  sideways; 
nasehoena,I  s.it  (in  the  ground, as  stakes);  nas6hoe- 
oz,I  become  s., fixed  (as  if  rooted  to  the  spot), firm; 
nahoes,I  s. on, alight;  nas6ana,I  s.it  on,  as  kettle  on 
the  fire;  ehota,it  sets, is  at  a  place;  ehoe,  he  sets, 
is  at  a  place;  t’sa  nihetananov , where  have  you  s.,put 
it?  Etomoxtoe , one  is  s. sitting  up ; etomSxtota , it  is  s. 
up(state);  natomSxtana , I  s.it  up;  e tomoxtane , it  is  s. 
up;  enhohona  kokoax,the  hen  is  setting;  natahana,I  s. 
it  upon;  natahaena,I  s.it  upon  (one  end  of  it  or  with 
several  actions);  natahano,!  s.him  upon;  nazea  or  na- 
zeoha,I  s . f ire  to  it  (touching  with  match  or  brand); 
nazeostoha,I  s . f ire  to  it  (instantaneously);  navooa- 
senan,I  s.it  burning;  nahenan,  I  s.  fire;  nahenato 
hoxzz,I  s . f ire  to  the  tree;  nah&poneneo,  I  s.my  teeth 
(as  to  not  show  pain  or  anger);  nih&poneneoma , we  s. 
our  teeth;  nasexano,I  s.him  free, deliver  him;  nasexa- 
so,I  s . one  free, by  cutting;  nasexax,I  s.it  free;  na- 
sex£ino,I  s  .  one  free  (by  instr.);  inf.— naesz—  =one  s., 
as  one, of  one  accord;  naenanen , I  s., put, lay  down;  na- 
enana , I  s.,lay  it  down;  nienanomotaenon  hevostanehev- 
estoz.he  s . , laid  down  his  life  for  us;  nanizeomenano , 
I  s.him  f ree , I  gently  let  him  go;  esehe  etaen,the  sun 
is  setting;  t’se,s.,  on  purpose,  with  determination 
(also  used  as  inf.);  zeheta—  (pref.)  =the  s.  of, all 
who, which;  see  stake;  in  some  words  rad.  — st—  implies 
"s. "  ref. to  a  group  of  things,  persons  or  to  an  ac¬ 
tion,  being  as  a  whole;  haesto ,a  s.of  many;  ehaestxeo, 
they  (or.)  are  many  (as  a  s.);  mesestoz,  the  eating 
(not  only  once, but  as  a  s.). 

settle,  ehekoneoz,it  is  settled , firm, strong ;  nahekona- 
—  na,I  make  it  firm;  nahoxeana,  I  s., clean  it; 
etoshoxeane  hoemanemhaon, it  is  to  be  settled,  cleared 
at  court;  heto  to tahopetanoxtoz  mataesehoxeane,  when 
this  disorder , confusion  shall  have  been  settled;  eho- 
xeome, the  water  is  set tied , clear ;  ehekotomat to ,  it  is 
settled , quiet , calm ;  etaeshekonhoemanistove ,  it  has 
been  set tied , fixed , arranged , decreed ;  eShoemanis tove , 
it  is  set tied , determined , decreed ;  eseanomaeoz,  the 
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ground  sett les , sinks ;  eeszevaneoxz ,  it  is  settling, 
sinking , q . v . ;  exaxoeoz.it  settles,is  pressed  down, 
settlement,  zexhoevoss , where  they  (or.)  have  set  them- 
-  selves;  hoe  zexhoetomevoss ,  s.,  lit. the  land 
which  they  (or.)  occupy , settle . 
seven,  nisdtoha;  see  numeral, 
sevenfold,  nisdtov;  see  numeral, 
seventeen,  matbt— dtnisota ;  see  numeral. 

seventeenth,  zematdtaone tto-6tnisdtaone tto ; see  numeral, 
seventh,  zenishtaonetto , the  s.;  see  numeral, 
seventieth,  zenisdtnoaonet to , the  s.;  see  numeral, 
seventy,  nis6tnoe;  see  numeral. 

sever,  see  cut;  naeovax.I  s. it., cut  it  off;  na^voaso,  I 
~  s.him  (with  knife);  naevodno ,  I  s.him  (by 
blow  or  breaking);  naevooha , in . of  the  preceding;  nae- 
voaxomovo  hestovoettoz , I  s.his  ear;  also  napopoevoa- 
xomovonoz  hestovoettoz , I  s.,cut  off  both  of  his  ears; 
nagoneevokdno , I  s., break  him  (as  snakes , etc .) ;  naoni- 
sovana,I  s., divide  it  in  two, disunite  it  (by  hand  or 
fig. so); see  apart , separate ;  nanoceamooha , I  s.it  once, 
several,  toxto  (also  inf.), a  certain  number;  hosz,some, 
~  s.;  toxto  e§eva  nasaavomohe , I  have  not  seen  him 
for  s.days. 

severally,  expressed  by  reduplication;  namome tonovoz 
maxemenoz,!  give  them  (or.)  apples  s.,to  each 
one  (person);  nononasz , s . , to  each  one. 
severe,  evovoxponae , he  is  s.;  etaosenita , he  is  s.,  rig- 
orous ;  inf . -vovoxpon-  =s ., rigorous , rigid .  [ness, 
severity,  vovoxponhas toz ; osenit&toz , s . , ex treme  strict-] 
sew,  nah&penoe,I  s.;  nah&penoxta , I  s.it  (as  paper, shoe, 
book, not  drygoods  or  garments);  nah&penoto,  I 
s.it  (or.,sp.of  garments);  eh&penohe,it  (or.)  is  sew¬ 
ed;  namanoenoto,  I  s.  it  together;  naamenoe,I  s.(a 
seam);  etosemanoenoheo ,  they  (or.)  are  going  to  be 
sewed  together;  emohenoheo , they  (or.)  are  sewed  to¬ 
gether  ,  assembled  (by  sewing), as  patches  for  a  quilt; 
naonehao toenoe , I  unsew, rip  that  which  was  sewed;  na- 
ve§h&penoe  n&zheon  vxtah&koz,I  s. leather  with  my  awl; 
eostovenohe.it  is  faced  (in  sewing);  ehes tovenohe ,  it 
is  lined  (by  sewing);  etoovenohe,  it  is  turned  under 
(as  hem  in  sewing);  eniseenohe ,  it  is  sewed  together 
(as  a  seam);  eamenohe,it  is  sewed  on  in  a  seam;  eto- 
toovenohe,it  is  sewed  as  a  hem, turned  under  several 
times;  namepaonanoe ,  I  s.  beads  down  the  middle  (on 
back  of  tipi);  nakaenoto,  I  s.it  (or.)  short;  napoe- 
noe,I  patch, mend  (by  sewing);  nahoenoe ,1  patch,  mend 
(by  adding  in  sewing);  napoenoxta  navenoz,  I  patch  my 
tipi.  Nanehov  zeh&penoe tto , I  who  s. 
sewer,  zeh&penosz , the  one  who  sews. 

sewing,  hapenoes toz , the  s.,also  s.  machine;  ehapenoes- 
tove,it  is  a  s.,or  a  s. machine. 
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sex,  ehovaev6 , what  s.? 

sexual,  enhaesenamo,  he  has  s.  intercourse  with  her; 

other  terms  are:  enhaes , enhaevaoxz , enhanes ,  eox- 
ce§  (coarse);  enhaneno ,  she  has  s . intercourse  with 
him;  enhaev&no , he . . . . wi th  her;  nasaanonan6nohe , I  have 
no  s . intercourse  with  him  (fem.sp.);  zenhaevansz,  the 
one  having  s . intercourse ;  ehaestnova,  she  has  many 
men;  ehaes toeva , he  has  many  wives;  naxknoestoz , when  a 
woman  is  given  (in  punishment)  to  many  for  s. com¬ 
merce;  enaxknoen , she  is  thus  given;  nanasoeha , said  by 
a  woman  of  the  one  who  thus  gives  her  away;  ocemaneo , 
the  ones  having  s . intercourse  and  drink  together. 

shabby,  emavao,it  is  s.;  esaamavaohan , it  is  not  s.;  see 
corrupt, old. 

shackle,  namanoeoxtaeto , I  s. him, bind  his  feet;  namano- 
e&zenaeto,  I  s. one’s  hands;  manoeoxtahes toz , 

shackles  for  feet;  manoe^zenahestoz,  shackles  for 
hands;  mano  =together  +  eoxta  =legs,feet,  — e&zena  = 
hands , wrists . 

shade,  nahoveoaovo , I  s. one, make  him  to  have  s.;  nahove- 
ostonaovo.I  make, build  up  a  s.for  one;  ehoveoe- 
oxz,it  gives  s.;  nahoveoeoxz , I  am  under  s.;  nahoveo- 
ceoxz,I  walk  with  a  little  s.,an  umbrella;  zehoveok, 
that  which  shades, as  a  porch  roof;  zexhoveonao  hoxzz, 
in  the  s.of  a  tree;  ehovenenoma,  he  shades  his  eyes; 
hoveoxz , s . itself ;  nathoveoxzz ,ray  s.;  hesthoveoxzetto , 
one’s  s. (which  he  has);  nathoveoxzenan , our  s.;  hest- 
hoveoxzevo , their  s. (which  they  have);  hoveooestoz , s . , 
arbor;  zexhoveooes,  where  one  has  a  s.;  hoveoehom, 
summer  house;  hoveokoo , lit tie  s., umbrella;  ehoveokoo- 
neve,it  is  an  umbrella;  nahoveok6no , I  s.him  (with  an 
umbrella);  zemeneevoao , lamp  s;  see  shield , shelter ; 
ehoveoaoe,  it  is  shaded;  sean, shades,  place, region 
of  the  dead;  see  shadow. 

shadow,  zexhoveohos ta  naestoz,in  the  s.of  death;  the  s. 

of  a  person  or  animal  is  calle'd  "hem&tasooma ,  his 
spirit , spiritual  self";  otherwise  the  Ch.use  the  same 
term  for  shade  and  s. 

shaft,  hooto , s ., handle ;  hes thooto , its  s. 

shaggy,  expressed  by  rad.— pepe-;  pepenanosehama ,  s. pan¬ 
ther  =lion;  pepeqos , s ., woolly  sheep;  epepe,it  is 
s., having  rough  hair  or  wool. 

shake,  inf.-ses-  implies  "s.  loose";  eSesehosta,  it 
~~  shakes  loose,  comes  off  (something  suspended  like 
the  neckyoke  of  a  wagon);  na§eseoz,I  become  awake,  s. 
loose;  inf.— otov-  =s.,be  shaky , loosened ;  eotoveoz,  it 
shakes, is  loose  (as  a  post , too th , etc .) ;  naotovs tahae- 
ona , I  have  shaky  hands;  eotovenstan , his  knees  s.,  are 
shaky;  eoveoz,  he  shakes  himself  (as  a  horse, dog, 
bird), also  used  fig.  to  denote  change,  the  "shaking 
off"  of  what  burdened  or  annoyed  one;  eovaeostax,  he 
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shakes  his  head  (as  animals);  naovoahasen , I  s.,  wave; 
naovoah&z , I  s.it;  naovoahamo  hoxzz,I  s . the  tree;  nao- 
voxtaax,I  s.out  (lowest  part  of  legging  or  pants); 
naove&tax,I  s.out  my  feet;  naovahasen,I  s.out;  naova- 
h&z,I  s.it  out;  naseahasen,I  s.,sift;  na§eah&z,  I  s., 
sift  it  (a  sidewise  shaking  as  in  sifting,  in  sacks, 
packages , also  in  order  to  make  the  contents  settle); 
nap&pekz,I  s.it  of  (by  strewing);  nap&peah&z,  I  s.it 
(by  throwing);  eanstahamenax ,  it  (implies  tree)  is 
shaken  by  wind  (so  the  fruit  falls);  naoms tahasen ,  I 
s., brandish;  nadmstah&z,I  s., brandish  it;  navaxkaha- 
mo , I  s.,jerk  him;  emomoxtoaha , it  is  shaken , moved, agi¬ 
tated  by  the  wind;  namomoxtana,  I  s.it, make  it  move, 
agitate;  namomomoxtahamo , I  s.him;  namomoxt oman ,  I  s., 
agitate  (liquid)  with  something;  namomoxtomah^z  and 
naze tomah&z ,  Is.  it  (something  containing  liquid); 
emomoxtomeoz , it  is  shaken,  agitated  (body  of  water); 
eraomoxtomeos taha , it  is  shaken,  agitated  by  the  wind 
(body  of  water);  naaes toevomahaz ,  I  s.it, to  mix  it 
(liquid);  enonxpaoz,  enonxpeoz,  it  shakes,  springs, 
swings , rocks ;  enonxpoahama  haavhano,  it  is  shaken, 
swung, rocked  by  the  wind;  nanonxpoaharao  hoxzz,  I  s., 
swing  the  tree;  inf.— nonom—  =s . , tremble;  nanonomax,  I 
s., tremble  (one  s.);  nanonome,I  am  shaking,  trembling 
(from  fear);  nanonomeonax , my  hand  shakes;  nanonomaha- 
sen,I  s . , make  tremble , quake , quiver ;  nanonomah^z,I  s. 
it  so  it  trembles , quivers ;  nanonomahamo , I  make  it  s., 
tremble;  nanonomeoz , I  become  shaking , trembling ;  naho- 
enonomeoxz,I  arrive  shaking , trembling ;  nanonomos,I  s. 
shiver  from  cold;  naaxaoto,I  s. hands  with  him;  rad. 
-axa—  ref. to  being  pleasant , friendly  and  has  nothing 
to  do  with  "s.";  nanonamhovo , I  s.,my  fist  at  one;  eo- 
mae§,he  shakes  his  head  (to  say  no);  nasegeoesemo ,  I 
s., rouse  him  from  sleep;  naseaoho,I  s., rouse  one. 

shaky,  eotoveoz,it  is  s.,  loosened;  eotovenstan,  his 
knees  are  s  .  ,  see  shake. 

shall,  expressed  by  inf.-ze-  implying  simple  futurity; 
~  nazemese,I  s.eat;  inf.  — ta—  =bound  for,  bound  to, 
s.,will;  nstamese , thou  shalt  eat;  often  the  inf.-tse- 
is  combined  with  "ta",  making  "-tatse— "  =S .  indeed, 
surely;  zetatsemese , he  s. surely  eat;  m&saamesesz  ze- 
tanae.if  he  does  not  eat  he  s.,will  die;  inf.  -zaa-, 
-tosaa-  and  -tasaa-  =s.not;  inf.  -zev6—  (usually  in 
the  2nd.pers.pl.  or  sg.)  has  a  future  prohibitive 
meaning;  nszevdmese , thou  shalt  not  eat! 

shallow,  ezocetam,it  is  s., "little  deep”, in  speaking  of 
rivers , lakes , ponds , tanks . 

sham,  expressed  by  inf.-aestom—  =false;  aestomemeotazi- 
stoz  ,  s  .  bat  tie  ;  evhatienhesseman ,  he  shams,  makes  a 
pretence;  see  pretend. 

shaman,  zemaheonevsz ,  the  mysterious  one;  emaheonoeta, 
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he  acts  as  a  s.;  maheonoetastoz , shamanis tic  act;  this 
is  now  also  applied  to  all  sorts  of  tricks , sleight  of 
hand  and  jugglery  performed  by  white  men.  There  is  a 
difference  between  the  Ch . " zemaheonevessS  or  zemaheo- 
noetassS"  and  the  common  doctors;  the  first  being 
more  regarded  as  the  jugglers  of  the  tribe.  Evidently 
these  men  were  more  feared  than  respected.  An  old 
priest  (Lef thandbull )  quite  influential  in  the  tribe, 
said  once  to  writer , "nasaamaheoneve ,  I  am  not  a  s.", 
in  repudiating  the  title.  Ehonehe,s.,  exorcist,  also 
the  one  who  pronounces  a  "curse,  malediction"  with 
supernatural  power;  ehonestoz  and  ehonehestoz,  exor¬ 
cism;  ehoneheoneves toz , shamanism ;  zeehoneheonevsz , the 
one  who  is  s.,who  exorcises , pronounces  a  malediction; 
naetan  or  nae  (nao , pi .), s ., doctor , herbalist ,  priest; 
these  form  the  common  class  of  so  called  "medicine 
men";  zehenisimonamsz ,  the  one  having  a  familiar 
spirit, a  seer , sorcerer , s . ;  maheonhetan , s ., priest .  All 
these  men  have  certain  "ceremonial"  terms  in  their 
official  language  which  the  non  initiated  are  afraid 
to  use  and  which  many  do  not  well  understand.  The 
shamans  act  in  common  in  all  the  tribal  ceremonials, 
otherwise  each  one  is  for  himself , having  his  own  at¬ 
tendant  spirit, with  his  own  peculiar  signs, rules,  ta¬ 
boo,  fetish  and  specific  medicine.  Some  men  (common 
or  chiefs)  may  not  be  shamans  or  doctors  but  have 
some  "fetish"  in  their  possession  to  which  great 
"spiritual"  power  is  ascribed.  This  fetish  may  be  a 
small  stone, an  odd  bone,  a  peculiar  pipe,  a  certain 
shell, a  scalp, stone  arrow  heads,  part  of  a  sword  or 
lance, etc.  The  rattle  which  each  s.  has  is  not  only 
the  insignia  of  his  office  but  also  a  medium  in  his 
incantations , containing  different  fetishes  and  re¬ 
presenting  various  "powers"  or  spirits.  The  latter 
are  symbolized  by  crude  drawings  of  snakes , spiders , 
moon , stars , etc .  on  the  outside  of  the  rattle.  All 
the  ornaments  of  the  rattle  are  symbols,  also  the 
wrappings  in  which  the  rattle  is  kept.  The  shamans 
have  an  empiric  knowledge  of  anatomy  and  pathology, 
but  know  almost  nothing  of  physiological  anatomy. 

shamble,  ehApesenonaoxz , he  shambles;  eh&pesenona , he  is 
—  weak .knock  kneed. 

shame,  tane tanoxtoz , s . ( in  f eeling , tho t ) ;  tanehes toz , s . ; 

e tanehest ove , it  is  a  s.;  tanevoomenestoz , s . ,  suf¬ 
fering  ,  undergoing  s ., humiliation ;  natanevoomen , I  suf¬ 
fer  s. ;  nat anevoomeneseho , I  cause  one  to  suffer  s. ; 
tanevomoxtas toz , feeling  of  s.;  natanevomoxta , I  feel 
shamed;  see  ashamed. 

shamefaced,  etane , e totone , he  is  s.;  see  bashful. 

shameful,  etanehenov , i t  is  s.;  etanevatame ,  it  is  s . , 
considered  a  shame;  eotatanevatamano ,  it  is 
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s., obscene;  naeve taneveho , I  treat  one  shamefully;  ta- 
nevatamanoestoz , shamefulness ;  taneyatamahes toz ,  state 
of  shame , shamefulness ;  tanehe-hathavsevoanistoz , s . ut¬ 
terance  , language ;  tanehevos tanehevestoz , s . life . 
shameless,  saatanehe-vostanevestoz , s . lif e ;  esaahetane- 
hestovd,he  is  s.,has  no  shame, 
shape,  nahevetovaoxz,  I  s.it;  nahevetovaovo,  I  s.,form 
-  him;  nahevetovae , I  am  shaped , formed , bodied ,  fash¬ 
ioned;  etonseve tovat to , what  s.,form  has  it?  Zeheseve- 
tovaes  nasaaheneenomovohe , I  know  not  how  he  is  shap¬ 
ed,  what  form  of  body  he  has;  hoven  eamshaesso,  it  is 
of  rectangular  s.;  emanosetostoveve tovatto , i t  is  cube 
shaped , bodied ;  emanosetostoveve t to  heto,  this  is  cube 
s.;  ("s."  stands  for  ’’shape”  or  ’’shaped”);  eseto- 

stovo,it  is  square  s.;  hov^n  eamsexovavetovat to , it  is 
rectangular  s . (body , solid ) ;  ehohano , ehohanonsz  (pi.), 
it  is  of  cylindrical  s.,like  the  spokes  of  a  wheel, 
rungs  of  a  ladder, etc.;  ep&pono ,  it  is  flat  s.;  ema- 
nohameevetovat  to ,  i  t  is  (watering)  trough  s.,a.lso  eam- 
seveevetovat to , it  is  rectangular  and  hollowed,  open; 
nonohono  easenimaoneo , i t  is  spiral  s.;  nonohono  ease- 
nimaonemxeo , it  is  a  spiral  s.  figure  (drawing , pic¬ 
ture);  nonohono  easenimae tovatto , i t  is  a  spiral  s. bo¬ 
dy;  maevonea  ehesetovat to ,  it  is  nose  s.;  maevonea 
ehesso,it  is  like  a  nose;  moeskonea  ehesetovatto ,  it 
is  finger  shaped;  moheskonea  ehesso,  it  is  like  a 
finger  (the  ending  — vetovatto  or  simply  —tovatto  ref. 
to  "bodied , formed , fashioned”  while  -hesso  ref. to  sem¬ 
blance  ,  likeness  ,  figure  ,  drawing  ,  etc  .)  ;  maexaea  ehese- 
vetovatto  or  ehesso, it  is  eye  s.;  mahessea  eheseveto- 
vatto,it  is  foot  s.;  raazhekonea  eheseve tovat to  or 
ehesso, it  is  leg  s.;  eamstoxeo,it  is  oval  s.  (figure, 
drawing);  eamsemeno , it  is  oval  s. (solid  body);  evovo- 
zevemeno , evovozeveve tovatto , it  is  egg  s.  (ending  in 
—no  ref. to  look , appearance) ;  vepozea  ehesevetovat to , 
ehesso, it  is  leaf  s.;  eho toxcemxeoe ,  it  is  diamond  s. 
(plane);  hesexovavoota ,  — vootanoz  ( pi .), diamond  s. 
body;  hesexovavoo taea  ehesso  or  eheseve tovatto ,  it  is 
diamond  s . [hesxovavomahoo ,  diamond  (base  ball)];  ho- 
toxcsevanhos toz , diamond  s. beading  on  woman’s  legging 
(side  of  leg);  vehoemaxea  ehess , eheseve tovat to , it  is 
barrel  s.;  eamshaesevetovat to , it  has  an  oblong  s. (bo¬ 
dy);  enhonea  ehesevetovatto , i t  is  funnel  s.;  maxevo- 
vetas  enhoonea  eheseno.the  tornado  is  funnel  s., looks 
like  a  funnel;  ehesksae tto , it  is  cone  s.  [ahesksaesz, 
cone  s. piece  of  meat  on  shoulder  blade  of  beef];  eto- 
nithaea,how  is  it  s., built?  (ref.  to  parts  of  beef); 
eheskos,it  is  cone  s.;  heskoshoxca , cone  s.cap  (dunce 
cap);  hesksavehaneo , -vehaneonoz  (pi.), cone  s. recepta¬ 
cle,  like  ice  cream  cones  [hesksaevehaneo  zeoxceves- 
hota  zeton.cone  in  which  ice  cream  is  kept  (zeton  = 
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ice  cream)];  ehohanistatto ,  -tattonsz  (pi.),  it  is 
mound  s., convex  at  one  end  (like  the  glass  at  the  end 
of  an  electric  light  bulb);  ehohanepaomao , it  is  mound 
s. (ground);  vavahestovea  ehesso,  it  is  like  a  swing; 
ehohanevepo , — veponsz  (pi.), it  is  cylindrical , tube  s.; 
hekonea  ehess  or  eheSevetovatto.it  is  bone  s.;  vesea 
ehesso  or  ehesevetovatto,  it  is  tooth  s.;  m&zenea 
ehesso  or  ehesevetovatto,  it  is  mouth  s.;  vevezea 
ehesso  or  ehesevetovatto , it  is  horn  s.;  nomaea  ehesso 
or  ehesevetovatto , it  is  fish  s.;  henomea  ehesso,  ehe¬ 
sevetovatto  , it  is  thigh  s. [henomea  eheseno,  it  looks 
like  a  thigh];  m&zeonea  ehesso,  ehesevetovatto,  it  is 
elbow  s.;  manstanea  ehese tovatto ,  ehesso,  it  is  knee 
s.;  mekonea  ehesso , ehesevetovatto , it  is  head  s.;  si- 
sinovozea  eheSe  tovatto ,  it  is  snake  s.;  raenhea  eheSe- 
vetovatto,it  is  s.like  a  feather;  hotxasehoestovea 
ehesevetovatto,  it  is  s.  like  a  cross  (fixed  in  the 
ground);  hotxavootaneo  ehesso,  ehesevetovatto,  it  is 
s.as  a  cross;  ho txavxseesea  ehesso  or  ehesevetovatto, 
it  is  like  an  ear  cross  ornament  (ho txavxsees , hot xav- 
xseestoz  (pi.), is  an  ear  ornament  in  the  form,s.  of  a 
cross);  ehenevonavxeo ,  it  is  s.  like  a  Maltese  cross 
(figure);  heto  zehotxatto  ehenevonat to , this  cross  is 
s.like  a  Maltese  cross;  h6nevonatoea  ehesevetovatto, 
it  is  Maltese  cross  s.;  eho txavonat to ,  it  is  cross  s. 
(Greek  cross  form);  ehotxavonavxeo , it  is  s.  (figure, 
drawing)  like  a  Greek  cross;  ho txavonattoea  ehesso  or 
ehesevetovatto , it  is  s.  like  a  Greek  cross;  hotoxcea 
ehesso , ehesevetovatto , it  is  star  s.;  taesehea  ehesso 
or  ehesevetovatto , it  is  moon  s.;  nonoea  ehesso,  it  is 
rainbow  s.;  voea  ehesso, it  is  cloud  s.;  niva— vaxkonoz 
ehesso , ehesevetovatto , it  is  four  corner  s.;  nohona- 
vaxkonoz,it  is  five  corner  s.;  nasotoavaxkonoz  ehes¬ 
so,  it  is  six  corner  s.;  esosxkae,one  is  well  s., form¬ 
ed  (ref. to  person). 

share,  see  fellowship , part , partake ;  naamemeseho,  I  s.my 
food  with  him;  naamenaveamo , I  s.  my  bed  with  him; 
nazeoxz,my  s., portion,  possession;  navhesta,  I  am  a 
sharer, have  a  s.;  navhes taeta , I  have  as.  in  it;  see 
allotted;  zetomaxovaxtoz  heves,plow  s. 

sharp,  eohaoao  and  eoao,it  is  s.(instr.);  eokaq,  it  is 
little  s.;  heskseesevota , s ., pointed  instr.;  zeoao 
xovatov,a  s. sword;  heskses , s . nose ;  ehaoxzezeve,  he  is 
s ., shrewd , cunning ;  eoce,he  is  s., deceitful  [ehospox- 
zeve,he  fails  to  be  s.,is  an  "easy  mark"];  inf.  — oha— 
=keen , acute , s ., intense , in  a  high  degree;  enako,  one 
sees  sharply;  ehaonova,one  has  a  s. tongue;  eohanehes- 
taha,one  has  a  s. temper;  inf.  -veoxce-  =bitter,  pun¬ 
gent  ,  s  .  ;  eveoxcetonetto , it  is  bitter  cold, the  cold  is 
s.,also  eohatonetto ;  zehaosetto.  that  which  is  s., 
pointed , painful , thorny ;  see  rough , grit ty . 
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sharpen,  naeasen,I  s.;  easenistoz , the  sharpening  (of  a 
~  tool);  na£Az,I  s.it;  nahesksoha  namxistonestoz , 
I  s.my  pencil. 

shatter,  epevoeha,it  is  shat tered ; see  blow, break, piece . 
shave,  naoemeAzenAno , I  s.him;  naocemeAzenahe , I  am  shav- 
~  ed;  naocemeAzenahe , I  am  shaved  (similar  to  pre¬ 
ceding  but  less).  [ings;  evhooneva , with  shavings, 

shaving,  evhoonoz  (pi.);  eevhoonevensz,  they  are  shav-] 
shawl,  zezexhoma , zezexhomao  (pi.), the  fringed  robe  or 
~  blanket;  nazezexhomaneo , our  shawls;  nszevepopo- 
ej§emo  nszezexhoma , do  not  tear  holes  in  thy  s.;  see 
blanket,  robe.  [Vasohan  is  another  name. 

Shawnee,  Savan , Savaneo  (pi.);  the  word  sovon  =south;] 
she,  expressed  in  nouns  by  suff.-a  or  pref.-hee;  nAko , 
~~  bear , nAka , s . bear ;  kokoax , chicken , heekokoax ,  s. 
chicken, hen;  mehevaozeva,  s.  deer, doe;  esica,  s.dog, 
bitch;  heeoma , s . beaver ;  the  personal  pref.of  the  3rd. 
pers.is  — e  and  implies  "s.,  he  or  it”;  emesse.means 
either  "s."  or  "he"  eats.  [my  s., bundle;  see  bundle, 
sheaf,  hoxpooseo  pen’nhoo,a  s.of  wheat;  nathoxpooseo , ] 
shear,  naokaso  qsan,I  s . the  sheep;  eokax,  it  (or.)  is 
shorn;  eokaxeo,  they  are  shorn;  oxtxovamota, 
shears , scissors . 

sheath,  vehanooxz , vehanooxzz  (pi . ) , s . , case  (also  mail- 
ing  tubes);  naestovotana , I  s.it, put  it  inside  of 
something  else;  naveseAzenanotonoz  vokaevoz,  I  s.his 
hands , forearms  in  buckskins;  natohaovo,I  s.,slip  into 
it  (or., as  gloves), so  as  to  fit  closely;  see  glove, 
shed,  nahan,I  s . tears ;  eanevepoz  hoxzz,  the  tree  sheds 
leaves;  eoeoz.it  (or., animal)  sheds  its  hair,fur; 
ednomaoxz,it  sheds  its  bark;  eenhoma,  it  sheds  its 
skin , robe , envelope  (also  fig.  of  babies  when  their 
Ind.craddle  is  discarded);  naenhoma,  I  s.,take  off  my 
blanket , robe ;  eoeseme.it  is  s. (blood), 
sheep,  qosa.qsan  (pi.);  eqsaeve.it  is  a  s.;  qsaes,qsae- 
son  (pi.),  young  s.,  lamb;  eqsaevoeme,  he  is  ac¬ 
counted  as  a  s . ;  pepeqsan , shaggy ,  woolly  s.;  meAze- 
qsan, bearded  s.,goat;  nhaeqsan , wild  s.;  also  toxtoe- 
qsan;  the  last  two  terms  were  used  after  the  Ch.  had 
seen  the  domestic  s.;  in  former  times  "qsan"  meant 
mountain  s . , the  only  s.  the  Ch .  knew.  Naqsaroo,my  s. 
(pi.);  naheqsaraenoz , i t  is  my  s.;  namatdtohamo to  qsan, 
I  have  ten  s.  [naoeva,in  the  s. 

sheepfold,  qsaemenao;  eqsaemenaoeve , i t  is  a  s.;  qsarae-] 
sheepman,  qsahetan;  eqsahetaneve , he  is  a  s. 
sheer,  is  expressed  by  inf.  — xama—  in  the  sense  of  "ab- 
solute , downright , abruptly , utter , consuraate" . 
sheet,  ekAkoemakataeve.it  is  a  s.of  iron  (thin);  hoxto- 
vaz  kAkoemakat  or  ziskAkoemakataeve ,  buy  a  s.of 
tin;  pApoemakat , s . of  iron  (thin  or  thick),  flat  piece 
of  iron;  ekAkoemxistoneheve.it  is  a  s.of  paper;  ni- 
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mezz  nasz  ziskakoemxistoneve ,  give  me  (thou)  a  s.of 
paper;  ek&koevehonemakat aeve , i t  is  a  s.of  gold;  inf. 
— k&ko—  =thin  while  —  p&po—  =f lat ;  hoeasen,  wagon  s.; 
voxpemonat,  s. (white  bed  s.),  mostly  used  in  summer 
time  as  blankets  by  men  and  women, 
shelf,  taxeohesseo , s . ( on  which  things  stand);  etaxeo- 
hesseoneve , it  is  such  a  s.;  taxeohesseoneva ,  on 
the  s.;  tahosanistoz , s . on  which  things  lie  or  set. 
shell,  naoena,I  s.;  naoenana,  I  s.  it  (divest  it  of  s., 
husk);  oeneo , shelter , thrasher ;  otaaseme,  nut  s.; 
nimac , sea  s.;  see  pearl;  hestomosz , shells , husks ;  v6- 

hoema , v&hoemaoz  (pi . ) , shells , cartridges . 
shelter,  nahomaosan,I  s.;  nahomaovo , I  s.one;  ehomoeoz, 
one  is  sheltered;  ehomston,he  erects  a  s.;  na- 
homoetan,I  seek  a  s.;  nahomova,  I  am  sheltered  from 
the  rain;  ehotomoeozis tove , there  is  a  s.;  Hotome,S. 
woman  (pr.name);  homoeozis toz , s . , pro tec tion ;  nahetos- 
eme , I  flee  for  s., refuge;  see  flee.  Naetoax,I  seek  s. 
from  wind;  navenonaovo , I  make  a  dwelling,  tent,  s . f or 
one;  homoe tanoxtoz , s . , saf e ty ;  homovatoz,  s . f rom  rain; 
etoaxes toz , s . from  wind;  nahesthomoeozistoz , I  have  a 

s.;  nahesthomoeozis tovenoz , he  is  my  s.;  see  protect, 
shelterless,  esaahesthomoeozistove ,  he  is  s.,  has  no 
~~  shelter;  t’sa  esaavenonaoehe ,  he  has  no 
shelter , abode , tent  (sc. made  for  him). 

Sheol,  Sean, place  of  the  dead, also  Naeome . 
shepherd,  nanxpaovoham  qsan,I  s.,keep  the  sheep;  nanx- 
paovoham,I  herd;  qsahetan,s.;  eqsahetaneve ,  he 
is  a  s.;  also  qsanxpaovohamehe , s ., sheep  herder;  qsa- 
nxpaovohamestoz , the  shepherding;  naheqsahe tanemenoz , ] 
Sheridan,  (General) ,Voxpcae , White— helmet .  [he  is  my  s. 
sheriff ,  matanaveho , s . , police , q . v . 

Sherman ,  ( General ) , Ho toxceoxnaes , Three-stars . 

shield,  see  defend , pro tect ;  hoano , s . ;  natho&non,  my  s.; 

ns thoanon , thy  s.;  nsthohnonan , our  s.;  ehohno- 
neve,it  is  a  s.;  nahes thoanon , I  have  a  s.;  nahestho^,- 
noneoz,I  am  shielded, am  provided  with  s.;  hoanono ,  s. 
tripod;  suf f . -hoheva-  =with  s.;  Mahoheva,  Ked-s.(pr. 
name);  Mahohevass , Reds . band ;  Mahohevaeohe , Reds . river , 
Republican  river;  Voxphoheva ( z ), White— s .  (pr.  name); 
see  nail.  Nahes tho&nonenoz , he  is  my  s. 
shift,  see  change, move. 

shimmer,  see  shine.  [oaso,I  cut  both  his  shins, 

shin,  raaao ;  naao,my  s.;  naeaonaso,I  cut  his  s.;  naoea-] 
shine,  suff.-vooas  (larger  s.)  and  —vookas  (smaller  s.) 

denotes  Ms ., burn , shimmer , light " ;  epevooas ,  it 
shines  well  (ref.  to  the  shining);  epevooaset t o ,  it 
(ref. to  the  obj. emitting  light)  shines  well;  esaape- 
vooasehan  and  esaapevooase ttan ,  it  does  not  s.  well; 
suff.-oas—  ref. to  burning , fire , shiny ;  eoasevstoon,  it 
is  made  shining;  eoasevs toonevocana ,  one  is  provided 
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with  shining  shoes;  eoasevenohe , he  shines,  looks  like 
fire;  eoasevenono , it  shines, looks  fire;  zeoaseveno- 
hess5,the  shining  ones  (or.);  evooksesena,  it  (or.) 
shines  (of  a  star);  naoasevenohe tova ,  he  shines  upon 
me, makes  me  look  like  fire;  suff.  -oaseha  implies  s., 
brightness , brilliancy ;  eotataveoaseha , it  shines, radi¬ 
ates  blue;  naoasevoaena , I  make  it  s., burnish  it;  eo- 
asevoeha,it  is  bright , shining , burnished ;  eoasevoaeoe, 
it  is  made  shining, is  burnished;  evoomeoaseha , it  is 
shining  white;  evoomeoaseostaha , it  becomes  (suddenly) 
shining  white;  evoomeaseostax , one  (or.)  becomes  shin¬ 
ing  white;  suff.-vohoo  denotes  s ., resplendency , efful¬ 
gence  ;  evohoota,it  shines, is  resplendent , glorious , ef¬ 
fulgent  ;  vohoo t&toz , the  s ., shining , effulgence ;  vohoo- 
evataraahestoz , state  of  s ., glory , effulgence ;  evohooe- 
vatamano,it  is  shining , glorious  (in  general);  esaavo- 
hootahan,it  is  not  shining;  esehe  evohooova,  the  sun 
is  shining  (like  crystal);  eoxoxzeoasetto , it  (the  ob¬ 
ject)  shines, burns  with  green  light;  oovaevhohonaeo , 
shining  stones , crystals ;  see  bright ,glow. 
shingle,  napanon,I  s.;  napanohanoz  panoonoz,  I  s.  them 
( sc . shingles , lit . I  make  the  shingles  adhere  by 
nailing  them);  panoo , panoonoz  (pl.),s.;  epanooneve , it 
is  a  s . ; zenscepaonat to  mhao  etaesepanohe , the  roof  has 
been  shingled;  nokov  panoonoz, a  bundle  of  shingles, 
shinny,  ooxnistoz;  see  under  "play", page  828. 
ship,  semo,semonoz  ( pi . ) , s . , boat ;  esemoneve,it  is  a  s.; 

semoneva,in  the  s.;  nahe  semonoz  etahoxovemea- 
noz.he  sent  three  ships  across, 
shirk,  see  avoid, shun;  also  expressed  with  inf.  -ise-; 
naise tano tovo , I  s.him  (in  thot);  naisezetan,  I  s. 
doctoring , doing ;  inf.-h6nez—  denotes  "in  a  shirking, 
irksome , negligent  way";  ehoneztaneseve ,  he  does  it  in 
a  shirking  way . 

shirt,  eszehen ,— heno  (pl.),s.,  considered  or.;  naesze- 
hen, my  s.or  coat;  eoxa  naeszehen,  my  s.,  coat  is 
torn;  naeszehen  ehosotae,my  s.is  dirty , soiled ;  nahes- 
zehena,I  am  with  a  s shirted , coated ;  aseszehe,  s., 
chemise  (ase  =drawing , elastic ) ;  see  coat, 
shiver,  see  break;  enonome,he  shivers , shakes ,  trembles; 

enonomos,he  shivers  from  cold;  eoveoz.he  shivers 
(as  a  bird  in  shaking  its  feathers),  shakes  himself; 
enomonos,he  shivers, from  cold  and  sleepiness;  nanono¬ 
max,!  have  a  s ., trembling ;  see  shake , tremble . 
shock,  epoe tovaoz , he  is  shocked  (of  pain  or  fear);  po- 
e tovaozis toz , s . 

shoe,  suff. -can  and  -oan  (or  —ohan)  ref.  to  s.;  in  the 
following  verbs  ending  in  —can  or  -ohan,  the  mean¬ 
ing  is  sg.  but  is  also  used  in  the  pi.  sense;  suff. 
-anoz  is  the  regular  pi.  form;  napevohan,!  have  good, 
nice  s.;  naseononevohan ,  I  have  cloth  s . ( in  winter 
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when  moccasins  are  wrapped  with  cloth  to  keep  warm  or 
prevent  slipping);  nasxsevotohan , my  s . are  untied, lit. 
I  am  with  s. untied;  namavocan,!  have  old  s.;  namono- 
can,I  have  new  s.;  namenoevocan.I  have  s.  with  quill 
work  on  them;  nahavsevohan , I  have  bad  s.;  emaocan,  he 
has  red  s.;  eheovocan,he  has  yellow  s.;  epavevocana, 
he  is  fi tted , provided  with  good  s.;  navocanaovo,  1 
make  him  to  be  provided  with  s.;  emocaneoz,  he  has  s. 
on;  evocana,he  is  shoed,  is  with  s.;  naesenoanon , I 
have  old  s.(to  spare);  ehoemocaneoz ,  he  arrived  with 
s.on;  eoasevstoonevocana , he  is  provided  with  shining, 
bright  s. (made  so, as  patent  leather  s.);  evohaenocan, 
he  has  buckskin  s.;  emeskonocan , he  has  leather  s.  (of 
leather  other  than  buckskin);  nahes ’ emaoan ,  I  have  ray 
s. shrivelled  by  fire, burnt  (partly);  nahes ’ emaoanoz , 
my  s . are  shrivelled  (from  burning);  namocanoz  ehes’- 
ematansz,my  s . are  burnt  (partljOl  nanitohan,  I  take 
off  my  s.;  nanitoesz  namocan,I  untie  my  s.(sg.);  na- 
nitoeszenoz  namocanoz, I  untie  my  shoes;  navoneostaoa- 
anoz,I  destroy  my  shoes  by  burning  them;  emomoet tansz 
mocanoz.the  shoes  are  wrinkled , shrivelled ;  emomoevo- 
caneoz,he  has  wrinkled  shoes  on;  nahApoan,  my  s .  is 
(are)  shrunk , drawn ;  napenocan , I  have  torn  s.(also  na- 
penocanoz);  naeseAtAno  mohenoham,I  s .  the  horse;  e§e- 
seAtahe  mohenoham , the  horse  is  shod;  mocan,  mocanoz 
(pl.),s.;  emocaneve,  it  is  a  s.;  namocan,  namocanoz 
(pi.), my  s.;  nimocanoz , our  shoes;  hemocanevoz,  their 
shoes;  mocanane , s . maker ;  hokononoz , common  high  (lace 
or  button)  shoes;  tos toononoz , high  shoes, boots;  ehe- 
vokononetto , it  is  a  s.(of  common  kind, lace  or  button, 
but  not  low  ones);  hoosevocanoz , low  shoes;  mahatava- 
tAtoz,iron  s.;  mahataevAtaenohames toz , horse  s.;  mes- 
konocanoz , leather  (formerly  ref.  to  buffalo  leather) 
shoes;  vohaenocanoz ,  buckskin  shoes;  seononevobanoz , 
cloth  shoes;  esoxocanoz , rubber  shoes;  penocanoz,  torn 
shoes;  monocanoz , new  shoes;  mavocanoz , old  shoes;  vo- 
haevestoz , s . tongue ;  natoesz  namocanoz, I  tie  my  shoes; 
naponomaeAta , I  fix  rags  under  the  feet  to  prevent 
slipping. 

shoe-string,  vhoe,vhosz  (pi.);  esxsevotoan,  one’s  shoe— 
~  strings  are  loose , untied .  In  former  days  it 
was  considered  indecent  for  a  woman  or  girl  to  have 
her  moccasins  untied. 

shoot,  naam , I  s.;  naneovoam,I  s. standing;  naamstoeoam, 
~  I  s. sitting;  nakonoeoara , I  s. squatting  (Ger.  hock- 
end);  nahamoeseoam ,  I  s.  lying;  naanio  ,  I  s  .  one  (or.); 
naamesta.I  s.it;  in  games  of  bows  and  arrows  follow¬ 
ing  terms  are  used:  nitoseneamhemA ,  we  are  going  to 
s.;  nanheames totoz , the  ones  I  s.(in  play);  nahaeara,  I 
s . well ; navovoease taooxz , T  s. first;  naasetaoho,  I  s., 
discharge  one  (arrow);  nakahaeo,!  s.  it  nearest  the 


963 


SHOOTING 


ENGLISH-CHEYENNE  DICTIONARY 


SHORT 


target;  nahep6no,I  s. beyond  the  target;  nanet6no,I  s. 
on  this  side  (short  of)  the  target;  eama  naamono ,  I 
hit  (by  shooting)  on  the  side  (of  target);  namxono ,  I 
hit  the  target.  Nanosenotoemaso , I  s.it  (or.. also  said 
of  the  play  wheel ), transfix  it;  nanosehoemaso , I  s.it, 
transfixing  it  to  the  ground;  nanoeraaso  and  nanoeto- 
vo , I  s.it  (or., wheel  or  bird)  on  the  fly;  nanonoema- 
so , I  s . one  (or.)  in  resisting , defending ;  naonistoena, 
I  stretch  the  bow  to  s.;  nansevoam,  I  s. swift, fast 
(with  bow);  emaxesovan , i t  (bow)  shoots  far;  nansevon, 
I  s.a  long  distance  (in  play), am  skilled  in  shooting; 
[nan§evhon , I  am  skillful  in  sign  language];  nanovon,I 
cannot  s . f ar , am  not  skilled  in  shooting;  nanovhon,  I 
test  to  see  how  far  I  can  s.;  enovhonistove ,  trial  at 
target;  haes  eoxchetonstove ,  there  is  a  long  range 
shooting;  eh6pseva,it  shoots  beyond;  evavanoxseo,  it 
shoots  whirling  (arrow);  hoaniskoxtoz , game  of  shoot¬ 
ing, see  under  "play" , page  829, #5;  nasoxpeoesemaso,  I 
s . thru  him  (fatally);  naanemaso,I  s.him  (from  a  high¬ 
er  place ); eanemax , he  is  shot  (from  above);  naatanaz,I 
s. myself  (accidentally);  natoomemaso , I  s. (on  purpose, 
but  not  killing);  naoseatano,I  happen  to  s.him  (dead, 
not  purposely);  hohomo  navepsoeta  veno ,  I  s.  thru  the 
tent;  hohomo  evepstohe,he  is  shot  thru;  navepsoetovo 
hohomo , I  s.him  thru;  hohomo  evepstohe  he&zeneva , he  is 
shot  thru  the  arm;  nonoma  hestoamestoz ,  the  shooting 
of  the  thunder , lightning  stroke;  nahepoemaso , I  s.over 
and  beyond  him;  nahdpoemxes ta , I  s.over  and  beyond  it; 
nokoamestov , one  arrow  s. (about  1/4  of  a  mile);  eovao- 
am,he  shoots  by  magic;  some  shamans  are  believed  to 
have  small  magical  arrows  (visible  and  invisible) 
which  they  s.at  any  one  whom  they  intend  to  hurt 
(physically  or  otherwise);  see  target, 
shooting,  amestoz,the  s . : am&zistoz , the  s.at  each  other, 
shop,  hoxtovamhao , trading  house;  hoevoxzemhao , meat  s. 
shopkeeper , hoxtovav^ho , s . ;  ehoxtovavehoeve , he  is  a  s. 
shore,  haztovoma.on  either  s.;  hestovoma,  on  each,  both 
shores;  zeenomoeha , at  the  s.  where  the  body 
of  water  ends, stops;  zeenhoeve,  where  the  land  ends; 
zist oeov&zet to  hoe  na  zemhaomoeha . s . ,  where  land  and 
sea  meet;  see  beach , border ;  naonovonen,I  reach  the  s. 
from  the  water  (in  walking), I  land;  eonovemoxtonaha , 
it  is  blown  (by  wind)  to  s.;  eonoveostaha,  it  is 
blown , hurled , dashed  to  shore;  naonovetohona , I  swim  to 
s.;  naonovohesz , I  come  to  s.(with  boat);  see  ashore, 
land, river;  esaahaehomattan , t he  s.is  not  far. 
short,  otama( ?), s . space  of  time;  kaks.s. ,near  (of  dis¬ 
tance  and  time , corruption  from  ekas ,  it  is  near, 
short  distance);  ekasexov,it  is  a  s.time:  etakaseoz, 
it  is  s.(time  and  distance):  nakasexovhoe  or  nasaaha- 
ehoe,I  stay  a  s.time, not  a  long  time;  nakasexovena ,  I 
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make  it  s.(time);  kasexovet to , in  a  s.time;  kasexove- 
va,for  a  s.time;  kasetto,a  s. interval;  kokasetto,at 
s. intervals;  ekaoetto  navostoz,my  dress  is  s.;  eheo- 
mekaoetto,it  (or.)  is  too  s.;  naheomekstana , I  make  it 
too  s;  ekasexov ’ netto  vostanehevestoz , lif e  lasts  a  s. 
time;  ezeces,it  is  s.(in  length);  ezekstae,  he  is  s. 
(in  height);  ezekstonehe , he  has  a  s.  body;  rad.  -nov- 
expresses  "less  than , behind , short  of”;  see  less.  Ene- 
heoz,it  is  s.,of  s. duration;  eneheoz  nivos tanehevs to- 
nan,our  life  is  s.;  ekastaha,  he  is  s.  hearted, high 
tempered;  nakaseamen, I  walk  for  a  s. distance;  enize- 
oz,it  comes  s.,does  not  reach, is  not  sufficient;  na- 
nit’san(?)  si.statoeva,I  am  s.of  lumber;  ezeksevetova , 
one  is  s. bodied  (ref. to  the  trunk);  etokseoxta , one  is 
s. legged;  nakahoemo,I  sit  a  s.ways  from  him, near  one; 
nakaoan,I  speak  s.;  kaoanistoz,a  s. utterance;  kaosz, 
s. grass;  ekaovess,he  has  s.hair;  ekaonen ,  he  has  s. 
teeth;  kao , s . gun , pis tol ,  revolver;  Kaes  ,  S.nose  (pr. 
name);  natoksevaena , I  have  s . arms ;  nakokaena,  I  have 
s . arms , sleeves .  Above  examples  show  that  "k”  and  ”c" 
denote  ” small , short , diminutive ” ;  see  diminutive, 
shorten,  nazekstana,I  s.it  (with  hand);  nazekstaneu,  I 
~  s.;  nakasexovena , I  s.,make  it  short  (time);  na¬ 
heomekstana,!  s.it  too  much;  nakaomaoena , I  s.it,  make 
it  smaller  (a  patch  of  ground);  nakokahana ,  I  s.  it 
(each  of  it);  nazekseena,  I  s.it  (by  breaking  with 
hand);  nizekseenanon , we  break  it  short;  nazekstax,  I 
s.it  (with  knife);  nazekstaso,  I  s .  it  (or.,  as  gar¬ 
ments)  by  cutting;  nazekstoha,  Is.  it  (by  striking, 
chopping  with  instr.);  naevhakaenoto , I  s.it  (or., gar¬ 
ment  )  by  sewing;  nakaenoto  vostoz,  I  s . the  dress  (in 
sewing);  nakaenotamo  hevostoz,I  s.  her  dress;  nakae- 
noe,I  s . by  sewing;  nakokaenoe ,  I  s . each  time  or  each] 
shorthorn,  see  horn.  [piece  (sc. of  a  garment), 

shortly,  expressed  by  inf.— nehe— ;  enstosenehehoeoxz,  he 
will  arrive  s.,soon;  also  inf.-kas-;  kasetto, 
in  a  short  while, s.  [ sightedness , the  seeing  short, 
short-sighted,  ekaosan,he  is  s.;  kaosanistoz,  short-] 
short-winded,  eahanomo t om , one  is  s. 

Shoshoni,  Sosoneo , whether  this  name  is  adapted  is  un- 
~  certain;  [esoson  =it  is  stove  in,q.v.]; 
some  Ch.call  the  S . sisinovozhe taneo  (same  as  for  the] 
shot,  sesemaoz , small  s.  [Comanches). 

shotgun,  mahaatano , — tanosz , pi . ; emahaatanoeve , it  is  a  s. 
should,  expressed  by  inf.  -meta-,  which  also  may  mean 
’’would”;  nimetaneoxzheme  ,  you  s  .  go  ;  nametamese,I 
s.eat;  pref.— a  =s  .,  ought ,  and  governs  the  sub.c.j.;  ax- 
hetosz, thou  shouldst  have  told  him;  atosencSevezesz, 
we  s., ought  to  do  it;  pref.eo—  =whether,s.;  eotosene- 
oxzetto  na  mo  hovahan  nasaaheneenohe ,  I  know  not 
whether  I  should  go  or  not  (if  I  s.or  not). 
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shoulder,  m&tatamo , m&tamon  (pi.);  n&tatamo,  n&tatamon 
(pi.), my  s.;  hestatamon , one ’ s  shoulders;  often 
the  pi. form  is  also  used  for  the  sg.;  hotoavo,the 
protuberant  part  of  the  s. blade  (in  buffaloes);  mata- 
zeo , s . blade , scapula  (whole);  henaeva,  meat  of  the  s. 
blade;  zisk&konepaonatto , lower  part  of  the  scapula; 
nahes tataraonaso , I  cut  one’s  s.;  for  packing  or  bear¬ 
ing  on  s.suff.-ox  is  characteristic;  see  bear;  navis- 
toxemo,I  bear, s. with  him;  nano tamo, I  s . one ;  nakokas- 
tatamon,I  have  short  shoulders  (either  narrow  or  be¬ 
ing  short  to  the  elbow);  Heszevoxkon,  Hump-on-s . (pr . 
name, ref. to  the  hump  in  animals;  Moehestatamon , Elk— s . 
( pr . name ) . 

shout,  nanisto,I  s.,howl:  zenistosz,  the  one  shouting; 
~  nanoono,I  s.;  nanoonooto,I  s.to  one;  ehoxeva,  he 
shouts , heralds , calls  out;  see  cry, herald.  Noonohes- 
toz,s.,the  shouting;  nistohestoz,  the  shouting , call- ] 
shove,  see  push.  [ing , howling . 

shovel,  naasetoha  heseovo,I  s . sand  (removing);  natahoha 
heseovo,I  s . , load  sand;  in  the  preceding  terms 
there  is  nothing  to  indicate  "shoveling”  except  the 
instr.form  of  the  verb  which  assumes  a  s.;  nohanis- 
toz , s ., dipper ;  nohanistoz  zehastoo,  s.with  a  long 
handle , mining  s.;  enohanistove , it  is  a  s.;  nohanisto- 
v&.with  a  s.;  nohanistova  heseovo,  a  s.-ful  of  sand; 
xanepemenoest&zeo , straight  s. , spade . 
show,  navostoman, I  s .  ,  make  a  s.;  navoseho,  Is.  to  him; 
navosesz.I  s.it;  navostomevo , I  s . f or  him;  navoso- 
notto,I  s.him  (to  one);  navostoman  zehese tano t to , I  s. 
what  I  think;  navostoman  zehexovhekoneozet to ,  I  s.how 
strong  I  am;  evostoman  zehethomatsans ,  he  shows  his 
feeling;  evostoman  zehethomaozeto , he  shows  his  feel¬ 
ing  towards  it;  evostoman  zehexovenizeheonevs ,  he 
shows  what  a  liar  he  is;  namenoxcevostoman ,  I  make  a 
s. (out  of  pride);  hena  emevos tomanetto ,  what  canst 
thou  s.?  Navostoraanenon  zehese tovahez ,  we  s.  what  we 
are  (our  color, fig.);  evhaneni tomsohe , he  makes  a  mere 
s.,puts  up  appearances;  vhanenit. omsohestoz  ,  mere  s., 
appearance;  namenoxcenhesseman  pavxanovevos tanehevs- 
tova,I  make  a  s.of  righteous  living;  eohaomsohe , he  is 
showy , os tentatious ;  ohaomsohestoz , showiness ,  ostenta¬ 
tiousness;  namehemom&z , I  am  showy,  boast  of  myself; 
emenone,he  makes  a  s.,is  proud;  haesto  eveshemenohe , 
he  is  revealed , showed , manifested  by  many  things ;emox- 
totan,  he  wants  to  s.,is  forward , fresh , pushes  himself 
to  the  front;  mox t o tanoxtoz ,  n.of  preceding;  Maheo 
eamevostoman  hesivaz tastoz  etovan,  God  continually 
shows  his  mercy  towards  us  also  Maheo  ninsearaevosto- 
moenon  hesivaztas toz , God  shows  his  mercy  unto  us;  vo- 
s  tomanistoz  ,  s  .  ,  the  showing:  navos£iz,I  s. myself;  vosa- 
zistoz,the  s.of  self;  oftentimes  the  suff.  — 6ho  (or.) 
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and  — 6sz  (in.)  implies  "s., causing  to, exhibit,  demon¬ 
strate  , realize” , as :  navos£ho,I  cause  him  to  see  it; 
navosesz,I  cause  it  to  be  seen;  napevo^ho,  I  cause 
good, s. one  kindness  (in  acts);  another  way  of  ex¬ 
pressing  "s ., demonstration , behavior  towards"  is  the 
particle  — ez-  usually  inserted  before  the  modal  suf¬ 
fixes, as;  namaseztovo,  I  s.  friendliness , courtesy  to 
one;  — mase—  =polite , willing  +  — ez—  ^acting , showing  in 
acts  +  -tovo  =unto  one;  naoSnovaeztovo ,  I  s. patience 
towards  him, act  patiently  with  him;  nataneheztovo ,  I 
am  ashamed  of  him  (Ger.zeige  Sham  vor  Einem) ;  mxeeo- 
zistomanistoz , stereopticon  s.;  amoetastoz , doings ,  s., 
circus, fair;  mohenoham  zevoshevoss , horse  s.;  amoetas- 
tova  zehetaevostomanistovesz ,  all  the  shows  (at  a 
fair , performance ) ;  voseo ,  that  which  is  shown, on  ex-] 
shower,  ookoxtoz;  see  rain.  [hibit,a  s. 

shred,  see  tear;  epesan,  he  is  in  shreds  (ref. to  gar- 
ments);  epepeostaha,  it  is  torn  in  shreds  (by 
wind).  [shrewdness;  eohao toxovae , he  is  s.,very  wise, 
shrewd,  eohaoxezezeve , one  is  s.,sly;  ohaoxzezeves toz , ] 
shriek,  emasonist o , he  shrieks;  see  shout;  emasomahahes- 
ksehahe,he  bursts  out  shrieking,  [has  a  s. voice, 
shrill,  eohahesksevon , it  has  a  s . sound ; ehesksehahe , she ] 
shrink,  ehehesceoz  ,  it  becomes  shrunk ,  wrrinkled ;  emohes- 
ceoZlit  shrinks,  becomes  small;  emooxkonata , i t 
shrinks  (thru  heat);  esaamooxkonattan , i t  does  not  s.; 
namomhemeohe  zeesivaeno ,1  s . f rom  fear  of  him;  nahoso- 
ostax,I  s.,step  back;  exaxonatto,  it  is  shrunk, is 
pressed  together;  emooxkona,it  is  shrunk,  shrivelled; 
hehesceozistoz , the  shrinking , wrinkling ;  mohesceozis- 
toz,the  shrinking , becoming  smaller;  mooxokonas toz , the 
being  shrunk;  xaxonoaozistoz , the  shrinking  together, 
shrivel,  see  shrink , wrinkle . 

shroud,  see  encase , enshroud , envelop ;  nahovoen&z,  I  s., 
~  cover  myself  completely;  navehoan,  I  am  en¬ 
shrouded  . 

shrub,  nanhooxzz . nanhooxze tto  (pi.);  enanhooxzeve , i t  is 
a  s.;  hesta&zemenoe ,— menosz  (pi .), currant  s. 
shudder,  see  shiver. 

shun,  navohovaa.I  s . .keep  away  from  it;  navohovaovo , or . 

of  preceding;  naohaea,I  s.it  (its  place);  nao- 
haeovo,I  s. him, where  he  is;  naohaeoto.I  s.him;  naoha- 
eoxta.I  s.it  (these  two  terms  have  more  a  transitive 
meaning  in  Ch . ) ;  naohaetan,I  s . in  thot ;  naohaetano ta , 
I  s.it;  naohaetano tovo , I  s.him  (in  thot). 
shut,  see  close;  nahona , I  s.it  (as  a  door);  honoz,s.it! 
ehooz,it  is  s.;  nanxpana , I  s.it  (an  aperture);  na- 
nxpanomovo  heexa.I  s . one ’ s  eyes  (blindfold  him);  enx- 
poeoz,it  becomes  s., closed;  nanxpooha  and  nanxpaha,! 
s.it  (with  cork,  lid,  lock);  nanxpodno,  I  s.one  in 
(locking;  ehekonxpoohe , it  is  s. (locked);  nanxpoan&z , I 
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have  s.out  myself;  nanxp&zenkno , I  s.  one’s  mouth  (by 
holding  the  hand  on  mouth);  nanxpazenaz,  I  s.my  mouth 
(with  hand);  naoomazenao ,  I  s.my  mouth  (naturally); 
nahekoneoomazenao , I  s.my  mouth  tight;  nihekoneoomaze- 
naom&,we  s . our  mouth  tight;  naoomatovan,  I  s.(ref.  to 
stove  lids)  it,  so  there  is  no  gap,  but  one  surface; 
naoomana,I  s.,make  it  to  be  one  (surface);  nanxpato- 
van,I  s . the  damper  (of  a  stove);  rad.  -nxp-  ref.  to 
"close, stop  issuance";  nameoexan  and  nameozexan,  I  s. 
my  eyes;  meozexansz , s . thy  eyes!  Naonxpes tanaz ,  I  s.my 
ears;  nanxpoxzenahen ,  I  s.  the  wings  or  ears  of  tipi; 
nah&pana  mxisto.I  s., close  the  book:  nah&pheona,  I  s. 
my  hand;  zetohe taenxpoeoneve ,  all  that  which  shuts 
(from  issuance ), all  the  locks;  see  stop, 
shutter,  nxpohaneo  and  nxpoheo ;  hovae  zevesenxpoanisto- 
ve, something  to  shut  with;  zenxpaosanet to ,  s., 
bar,q.v.;  nxpatovanehe , s ., damper ;  oomatovanehe ,  s., 
stove  lid  (or  other  stove  parts), 
shuttle,  hotanon  zeoxcevehoevoss  hotoma  h&penohestova , 
that  which  contains  the  thread  in  the  sewing 
machine . 

shy,  eetoxtaeoneve ,  he  is  s.;  ehepae ,  he  is  s., scary; 
ehepooz,he  shies;  etane,he  is  s., bashful;  hepastoz, 
shyness , timidity ;  hepoozis toz , the  shying;  nahepoetan, 
I  s.(in  thot);  hepoetanoxtoz ,  the  being  s.,  fearsome, 
frightened  in  thot.  Mohenoham  emasohepoozeta ,  the 
horse  shyed  at  it. 

sick,  ehamoxta,one  is  sick;  ehamoxtaoz,  one  gets  s.; 
~  e tomoxtaoz , he  becomes  suddenly  s.;  e taomoxtavhoa- 
oz,he  becomes  s.with  desire:  nahamoxtaseho ,  I  cause 
sickle,  same  as  scythe.  [one  to  be  s. 

sickly,  eonohomona , he  is  s.:  zenonohomonasz ,  the  s., 
—  weak  one.  [moxtanov , there  is  s. 

sickness,  hamoxtastoz;  ehamoxtastove , it  is  a  s.;  eha-] 
side,  rad.-eama—  =s . ;  naeamax(ena) , I  lie  on  my  s.;  na- 
~  hoxoeamax ( ena ) , I  lean  on  my  s.  close  to  (as  on 
a  couch, bed, to  eat);  mazheamaxhes to , the  right  s.;  na- 
mosesto,t.he  left  side;  nazheamaxhesto ,  on  my  right  s.; 
nanamoses to , on  my  left  s.;  naeamaanao ,  I  fall  on  my 
s.;  eamaome , sides  of  the  tipi;  eamaom,one  s.  (of  the 
tipi);  neamos  and  neamakos , the  off  s. (as  the  other  s. 
of  a  hill);  hohamos,  hill,  mountain  s. (before  one); 
nixhestoamos ,  the  other  s.  of  a  hill,  from  which  one 
stands;  naeamaovo , I  walk  at  one’s  s . [naaraaovo , I  drive 
one];  eama  meon,  on  the  side  of  the  road;  haztov, 
either  s.;  hestov,both  sides.also  used  as  inf.;  hoha¬ 
mos, mountain  s.;  rad . — hes toema-  =on  the  s.,  adjoining 
the  s.;  ehestoema,he  sides  with, is  on  the  s.;  nahes- 
toemaovo.I  s. him, have  him  on  my  s.:  zehes toemae tovaz , 
at  his  s.;  heszheamaxhes to  zehes toemaetovaz ,  at  his 
right  s.;  hes toemaestoz ,  the  being  on  the  s.  (adjoin- 
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ing, situated  at  the  s.;  zenxhes toemaosz ,  the  one  (or.) 
from  the  s zexhestoema-heni toneheve , at , toward  the  s.of 
the  door;  zexhestoema-mhaomoeha , towards  the  sea  s.,  the 
s. towards  the  sea;  zexhestoemaet to , at  my  s.;  esenhasto 
hestoema,on  the  eastern  s.;  e tahestoema , it  sides,  bor¬ 
ders  on;  ehestoemat to , i t  forms  the  s., border, is  siding; 
nime  (also  used  as  inf.), to  one  s . , sideways ;  enimetaho, 
he  rides  on  one  s. (as  when  leaning  sideways);  nime  na- 
hoz,I  set  it  to  one  s. ;  nimenexhozz,  put  it  to  one  s. , 
sideways;  also  nimeaseozz!  Nimenhesz , stand  to  one  s., 
aside!  Nime  naenana  or  nanimeenana , I  put, set  it  down  to 
one  s., aside;  hoxovetto  homa,  across,  on  the  other  s.; 
homa,on  the  other  s.  (of  a  body  of  water),  bank,  shore; 
zisthoma,on  this  s . (of  the  water);  hohom,on  this  s. (to¬ 
wards  the  speaker);  nhasto,on  the  other  s., beyond;  oho- 
ma,bed  at  the  s. (either  side)  of  the  lodge,  (distin¬ 
guished  from  the  "vaoxtam"  or  bed  facing  the  entrance); 
ohoma  ehota,it  is  on  the  s.bed;  noxsema,  back  s.  of  the 
bed  towards  the  tipi  wall;  zeshesto,  on  this  (or  that) 
s., (either  right  or  left  in  front);  inf.  -nos—  =one  s.; 
enosestxeo , they  are  (men)  on  one  s.  (as  in  games,  where 
men  are  on  one  s . and  women  on  the  other);  enosemxeoe , i t 
is  written  on  one  s.;  ehestovemxeo ,  it  is  written  on 
both  sides  (hestov  =both  sides);  esestxeo,  they  (or.) 
are  several, the  same  number  on  each, either  s.;  nanoseo- 
hetovo,I  keep  to  his  s . , to  one  s.with  him;  hovae  esaa- 
hosanehan  (or  esaahosaoehan)  oxnoseeozistovesz , no thing 
is  impossible  when  there  is  one  s . together , when  all  are 
on  one  s.;  earns taevxeeoz , it  is  drawn,  pictured  in  pro¬ 
file,  from  the  s.;  navoxtomovo  heams t oenoves toz ,  I  see 
him  from  the  s . , in  profile;  naamst oenovetan , I  want  a  s. 
view;  naamstomo ,1  see  him  from  the  s.;  eamshesso,  it  is 
sideways  (presenting  the  lateral  s.);  eamseo,  he  stands 
sideways  (presenting  his  right  or  left  s . ) ; esexaneta , it 
stands  sideways, not  in  straight  line  (ahead);  esexanev- 
ota,it  stands  entirely  sideways;  esaataeamseo ,  he  does 
not  stand  entirely  sideways  (is  partly  facing  one); 
enshestovepeva , it  is  good  either  way, on  both  sides,  it 
is  "both"  good;  maxhesto,on  this  s. (before  death);  na- 
hevis tametovo , I  am  on  his  s.,for  him;  also  navistamao- 
zetovo ;  naamsthoz , I  set  it  sideways,  the  narrower  s. to¬ 
ward  the  speaker;  naamstoho  (or. of  preceding);  einasto- 
ta,it  sets  sideways;  earns tohe , one  is  set  (put  so)  side¬ 
ways;  zeoxtohetahotaoenov , on  every  s.;  eho txovis tavao , 
he  goes  from  one  s.to  the  other;  ehoxoveaseoe , he  starts 
for  the  other  s. (as  on  a  street);  nahotaana,  I  throw  it 
on  the  s.,  upset  something  so  it  falls  on  its  s.;  ox 
zehessevome  hovae, s. view  of  something,  also  ox  zevoseo- 
neve , the  part,  s. visible  (of  something);  paoeraeo , s . , 
paralell  road;  aras toenoves toz ,  s.view.  In  Ch.the  sound 
"m"  implies  "s."  in  the  sense  of  ’’surface  or  part  of  a 
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surface  or  object  situated  laterally  to  any  assumed 
axis";  letter  "s"  implies  the  "bounding  line  of  a] 
side-path,  nohemeon.  [surface", 

sidewalk,  zeamhooneve , raised  floor  (continuous), 
sideways,  see  side. 

side— whiskers ,  hestoveme&z , beard  on  both  sides, 
sieve,  seahaseo , §eahaseonoz  ( pi .), s sifter ;  eseahaseo- 
~  neve, it  is  a  s . ; Seahaseoneva , with, in  a  s. 
sift,  naseahasen,I  s.;  zeseahasensz , the  one  who  sifts; 
naseah&z,I  s.it;  eseahamensz  mazemenoz,  the  oats 
are  sifted;  eseahame ,  it  is  sifted;  seahasenistoz , the 
sifting ; na§eahamo , I  s.it  (or.),  [(itself);  see  sieve, 
sifter,  seahaseneo , s . , the  one  who  sifts;  seahaseo,  s.] 
sigh,  namaxeomotom, I  s.;  maxeomot omestoz , s . ;  eamevoam, 
he  sighs , groans ;  eamevoamen,  he  walks  sighing, 
groaning . 

sight,  long  "o"  is  characteristic  for  "look,  see  and 
s  „ ;  yosanistoz , s . , the  faculty  of  seeing;  hotohe- 
s toz , s ., outlook ;  nathotohestoz , my  s.;  m&zhesta  zeho- 
toetto,a  heart  that  sees, has  sight;  maztahanoz  zeho- 
toettosz , hearts  which  see, inward  s.;  nahestatoo,  I  am 
within  s.;  nahestatooxta , I  am  within  s.  of  it;  taxta 
zexhotaoenov , in  full  s.;  ehotaenov,it  is  in  s.,  view, 
full  s.;  nahoetovo,my  s.is  defective;  eatohomaeoz,  it 
is  hidden  from  s.;  e&tohoma;  zevoseoneve,  that  which 
is  s.  or  visible;  zevoseonevsz  (or. of  preceding);  ze- 
voseonevesz  (pi., in.);  zevoseonevessS  (or., pi.);  voe- 
nes toz , impaired  s.;  naevhat oes^ho , I  restore  one’s  s.; 
nananovo , I  know  one  by  s.;  nanana ,  I  know  it  by  s.; 
naexan6no,I  keep  him  in  s . ;  emaome  and  emavome,it  (or 
one)  is  in  the  s.of  all;  mavoseoneva , in  the  s.of  all, 
visible  to  all;  heto  zevome  n&pevetanooz , at  the  s.  of 
this  I  was  glad;  emeeoz,one  comes  in  s.,into  view, ap¬ 
pears  ,  q  .  v . 

sign,  naamh&z  navehestoz,I  s.my  name;  naneevatsan,  I 
~  make  a  s.,mark;  naevhon,!  speak  by  s .( s . language ) ; 
nansevhon,I  am  skillful  in  s . language ;  nansevon,  I  am 
skilled  in  s. speech;  naevhovo ,  I  speak  to  one  by  s.; 
eneevatto , it  marks, is  a  s.;  neevatseo,  neevatseonoz 
( pi .), s ., mark , signal ;  eneevatseoneve.it  is  a  s.;  ene- 
evatseona,it  is  for  a  s.,it  signifies  (state);  neeva- 
t seoo , s . ( set )  ;  naneevatseoneve , I  am  as  a  s.;  naneeva- 
tseonan,I  make, set  a  s.,mark;  naneevatseonanetovo ,  I 
am  set  as  a  s. concerning  one;  naneevatseonano ,  I  set 
him  as  a  s . , mark ;  zeneevatonhesso ,  it  shall  be  a  s.; 
zeneevatonhesse tamano , there  shall  be  a  s . (in  the  na¬ 
ture  ,  in  general);  neevatonhesse tamanoes toz ,  s.  in  na¬ 
ture;  ze tonseneevat to , what  is  its  s.?  Neevazh^zistoz, 
s  .,  dj.s tinguishment ,  brand  ;  naneevazeho  ,  I  know  him  by  a 
s.;  neevaes toz , the  being  known  by  (s.);  naneevae,I  am 
known  as;  naneevaeno,!  use  one  as  s.;  naneevamxea,  I 
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mark  (by  writing)  a  s.;  hesthonest oz ,  s beckoning ; 
evhonis toz , s . language ;  see  mark;  inf.— neeva-  =s.,mark 
(known  by);  eneevaseS ,  he  is  known  by  the  way  he  lies 
(posture);  see  represent , purport . 
signal,  neevatseo;  eneevat seona , it  is  a  s.;  eveSeneeva- 
tsanistove , it  is  signaled  with;  hesthonis toz , s . , 
the  beckoning;  see  sign. 

signature,  vehestoz  zeamseme  or  zeameha , also  zeamhhtoe; 

etahan  navehestoz  zeheseamhatoe  or  zehe§eam- 
seme,this  is  my  s.,the  way  my  name  is  put  down, 
significance,  zehesetovat to , it s  s ., purport , obj ect ,  aim; 

hena  zehesetovat oez , what  is  its  s . f or  us? 
signify,  ehese tovat to , it  signifies , purports , aims ;  enee- 
~~  vatto,it  signifies  ,  marks  ;  etonsetovatto ,  what 
does  it  s.? 

silence,  hekotastoz;  hekotamanoes toz  and  heko tomat ama- 
-  noes toz , general  s.;  heko tomastoz ,  s ., quietness ; 
hap’,  s.!  (said  among  children);  ehekotomat to ,  s. 
reigns, it  is  quiet ; nahekotaesdho , I  s . , make  one  quiet, 
silent,  ehekotae,one  is  s.;  ehekotomae , one  is  s., quiet, 
-  peaceful;  esaaoxohe , one  is  s., answers  not;  nan- 
sezesta  and  nanseezta,I  am, keep  s. about  it;  hekotosz 
naheto,I  tell  him  to  keep  s.,be  quiet;  eheko tatamano , 
it  is  s.(in  general);  nahekotatarao ,  1  deem  one  s.; 

esaaensze.he  is  s.,does  not  speak;  see  quiet, 
silk,  has  no  fixed  name  in  Ch .  Some  of  the  younger 
Ind.will  say , "silkaevostoz"  for  s. dress, 
silly,  emashane,one  is  s., erratic  in  judgement , foolish . 
silver,  vokomemakat , white  metal,  usually  ref.  to  money; 

(nasz  vokomemakat , a  ten  cents  piece);  zevohomoao 
( zevokomoao , diminutive  form) ,s. ,  the  same  name  would 
be  given  to  nickel;  evokomemakatavs toon , i t  is  made  of 
s.;  also , zevokomoaoz ’  makatava  evesemane,  it  is  made 
with  s. 

similar,  often  expressed  by  suff.-ea  to  nouns  (see  un¬ 
der  ’’shape")  and  meaning  "like”;  henitonea 
ehesso,it  is  s. to, like  a  door;  hov&n  ezhesso,it  is  s. 
(not  quite  like);  esehesso,it  is  s., "alike";  altho 
inf.-se—  means  "alike"  it  is  also  used  for  s.;  ae 
ehesso,it  is  s., nearly  like, 
similitude,  taohemestoz , s ., parable ;  etaohemestove , it  is 
a  s.;  taohemestova  eve§eesz,he  speaks  in  s. 
simple,  emomoxae , one  is  s., lowly;  see  humble;  eheanat- 
to,it  is  s., easy, not  difficult;  inf.  — xama—  or 
— xa-  is  also  used  to  express  s.  in  the  sense  of 
"plain , artless , natural , not  artificial";  inf.— vhane—  = 
simply , merely .  [to, with  s., easiness, 

simplicity,  raomoxhas toz , s ., humility , lowliness ;  heanat-] 
simulate,  see  imitate. 

simultaneous,  seetoes , s . , at  the  same  time. 

sin,  havs,hathavs  (pi.);  ehavseve,it  is  s.;  nahesthav- 


971 


SINCE 


ENGLISH-CHEYENNE  DICTIONARY 


SING 


seve,I  have  s.;  nahavsevoeta , I  commit  s.;  havseveva, 
with, in  s.;  havsevetto,  sinfully,  wrongly;  see  bad, 
evil.  Nahavsevoetaetovo ,  I  s.,  do  wrong  against  him; 
havseves toz , the  being  s.;  nathavs,  my  s.;  hesthavs, 
one’s  s.;  ns thavsevan , our  s.;  natathavs,my  sins;  ns- 
tathavsevan , our  sins  (repeated  s.);  zevonane  havs , the 
forgiveness  of  s lit . s . being  wiped  out;  vonanomeva- 
zistoz,the  forgiving  of  s.;  navonanomeva  nathavs,  he 
forgives  my  s.;  vhanetonithavseva ,  unimportant,  petty 
s.;  Havsevevhan, S . (personified , used  for  "Devil"), 
since,  ninita, s . then , from  there  on;  niszeta,  s.  (up  to 
~  the  present);  niszeta  nasaaevhavomohe , I  have  not 
seen  him  s.;  pref.zehei§-  =s  .,  inasmuch  ,  seeing  that,  be¬ 
cause  of;  zehesepevaes , s ., inasmuch  as  he  is  good;  ze- 
he§hamoxtaes , s seeing  that  he  is  sick  [zeese-  =after 
(past);  zeesemeses , after  he  had  eaten], 
sincere,  einesehazta  ,  one  is  s  .,  frank ,  open  hearted;  see] 
sincerity,  mesehaztastoz .  [honest, 

sinew,  hota , ho taxcsz  (pi.)  is  the  old  term  [hotanon  = 
thread];  hozc , hozceoxz  (pl.),s.  (used  in  sew¬ 
ing)  , present , current  name;  nathozceme , my  s.(the  one  I 
use, as  in  sewing);  nahesthozceme  ,  I  have  s  .  *;  hesesoz, 
sinews  (of  the  body);  nahesesoz,my  sinews;  niheseso- 
nan.our  s.  (sg.  but  with  pi.  meaning),  represented  by 
vines  in  some  ceremonials;  eheseso,it  is  s.  like, sin¬ 
ewy;  ehesesaeo , they  (or.)  are  like  sinews , sinewy  (an¬ 
tonym  to  emataq,it  is  brittle), 
sinful,  ehathavsevoetaeoneve ,  he  is  s . ,  an  evil  doer; 

ehesthavseve , one  is  s.,has  sin;  nahonea  havs,  I 
am  s.,have  sin;  see  bad. 

sing,  naneraen,  I  s.;  neraenis toz , the  singing, also  music- 
~  al  instr. ;  zenemensz , the  one  who  sings;  nemeozeva, 
with  singing;  nanemeoto,  I  besing  one;  suff .-non  = 
singing , caroling  (similar  to  the  Ger . " j odeln" ) ;  naho- 
nehenon,I  s . the  wolf  tune;  honehenonestoz , the  singing 
the  wolf  song;  namaheonenon , I  s.a  sacred,  religious 
tune;  nazesenon.I  s.a  Ch . tune ;  eaenenoneo , they  s . for¬ 
ever;  navovonesenon , I  s . praising , blessing ;  ezhesenon, 
he  sings  thus;  naemenon,I  hum;  naemosenon,I  s.  in  se¬ 
cret;  nanonomenon , I  s . trembling , wi th  a  trill;  naase- 
&z,I  will  s.(now);  nitaaseazenon , let  us  s.it;  naeve- 
aseaxz,I  am  singing;  naasenooo to , I  begin  to  s.to  one; 
zehesenoos&tov , the  way, how  to  s.;  suff.  — hahe  ref.  to 
voice;  ezceenehahe  or  ehesksehahe  (shrill  voice),  one 
sings  soprano;  also  eheskosenon,  one  sings  a  shrill, 
high  tune;  e tomsehahe , one  sings  alto;  also,  hoven  ee- 
noxsebahe;  emahaoehahe,  eheevahe  and  eheevenon , one 
sings  tenor;  eenosehahe , one  sings  bass;  ehekonehahe , 
one  sings  without  breaking  (high  or  low) ;  etatxovoe- 
hahe.one  sings  breaking  (cut);  enitavehahe,  one  sings 
dif f erent , has  a  different  voice;  nionitavoehahema ,  we 
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s.a  different  voice, tune;  nisetoehahemli ,  we  s . the  same 
tune, voice;  [nisetoahema ,  we  are  of  the  same  age]; 
ezhesehahe , he  sings  thus;  nise§ehahem& ,  we  s . in  the 
same  voice;  navehooto,I  s. praising  him;  nanoneveoe- 
noz,I  s . the  praise  of  one;  ninoneveoetovaz,  I  s.of 
thee  (thy  praise);  nahetotaehahe ,  I  s.with  gladness, 
have  a  glad  voice;  nahessemhae,  I  s.  remembering  (as 
when  a  Ch. remembers  an  absent  friend  by  singing);  see 
song;  Maheonenonehe , Sacred-singing-woman  (pr.name). 
singe,  hoesta  emomoeohovat to , f ire  singes  the  hair,  fur; 
~  monsceo  ehooeto.she  cooks  beans  (a  humoristic  way 
to  say, ’’her  hair  is  singed”);  ehehescemata ,  it  is 
singed , wrinkled  by  fire;  ehescemae , one  is  singed;  he- 
meq  evetta, one’s  hair  is  burned , singed ;  evehe,  also 
evestove,it  is  singed  ( Ger . angebrannt ) ,  speaking  of 
the  fur  of  a  robe , blanket ;  eveostata,  it  is  instantly 
singed;  emomoeostata ,  it  singes  and  shrinks  (as 
shoes);  ehesseostatansz , they  (in.)  s.,  draw  together] 
singer,  none ; maheonenone , religious  s.[(from  fire, heat), 
single,  namoraeseaosan , I  s.,pick  out;  naraomeseaovo ,  I  s. 
~  him  out;  momeseaosanistoz , the  singling  out;  rao- 
meseaovazistoz , the  singling  one  (obj . )  out;  soxpstov- 
etto , singly , specially , only  after  that;  nasoxps tomao- 
vo , I  am  singly, only  after  that  one  (or.);  emastoheoz, 
one  is  s ., unincumbered , made  free  from  burden;  ehovoa- 
heve,he  is  s ., unmarried ;  hovoahestoz , the  being  s., un¬ 
married  (man) ;  also  said  of  divorced  men  and  widow¬ 
ers  ;  enokae,one  is  s., alone;  enokatto,it  is  s.;  na- 
eszet to , singly ;  inf.— naesz-  and  — naeszeom—  =s . ,  sin¬ 
gly,  solely;  nanaeszenen&no , I  order  them  to  form  as., 
one  company , bunch ;  ninaeszhemA,  we  are  one,  form  a 
unit;  nanaeszeome tan , I  think  singly, only  of  it;  see 
only;  nasaanaeszeaeno  makat ,  I  have  not  a  s. money,] 
singular,  nsenokat to , alone  by  self.  [cent, 

sink,  naeszevoea,I  s.(in  water);  naeszevaneoxz  heseovo- 
~  eva,I  s.in  the  sand;  eeszevaneoz,  it  becomes 
sunk  (not  in  water);  naeszevoeno , I  s.him;  eeszeoxz,it 
sinks  in;  naeszeena,I  s.it  in;  eseanomaeoz , the  ground 
sinks;  ehepeeseanomaeoz , the  ground  sinks  lower;  heto 
naeszevoena , this  sinks  me.  [hesthavsevesz , the  s . one . 
sinless,  esaahes thavseve , he  is  s.,  has  no  sin;  zsaa-] 
sinner,  havsevoetahe , — voetaheo  (pi.);  ehavsevoetaheone- 
~  ve,he  is  a  s.;  zehavsevoetaeonevsz , the  s.,  sin- 
ing  one.  [ Ohoomohee , S . woman ;  Ohooraoeno , S . country . 

Sioux,  Ohoorao , Ohoomoheo (pi . ) ;  eohomotaneve , he  is  a  S.;] 
sirloin,  honovonoz , part  of  s.,for  frying  purposes, 
sister,  nisima,  my  younger  s.  or  brother;  esima,  thy 
~  younger  s.;  hevasem , one ’ s  younger  s.;  esimahan, 
our  (incl.)  younger  s.:  nisimahan,  our  (excl.)  young¬ 
er  s.;  esiraaevo , your  younger  s.;  nahevasem,  I  have  a 
younger  s.;  nahevasemenoz ,  I  have  her  for  a  younger 
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s. ;  nahevasemevoemo ,  I  count  her  for  my  younger  s. ; 
nahevasemeton , I  ara  a  younger  s.to  one;  hevasemetova- 
zistoz,the  being  s.to  one;  zehevasemestovsz , a  younger 
s.or  brother;  namhan , my  older  s. (woman  sp.);  nime , thy 
older  s.;  hemeo.her  older  s.;  namhanan ,  our  (excl.) 
older  s.;  nimevo,your  older  s.;  [nimevo,thou  eatest 
him;  naheme,we  say];  naheme6,I  have  an  older  s.;  na- 
hemenoz,  she  is  my  older  s.;  nihemetovaz , thou  art  my 
older  s.;  nahemevoemo ,  I  count  her  for  my  older  s.; 
zehemes tovsz , a  s.;  naaxaehem , ray  s . (male  sp.),  also  my 
s.— in— law  (woman  sp.);  niaxaeheme , thy  s.;  niaxaehem- 
an , our  s.;  niaxaehemevo , your  s.;  naheaxaehem , I  have  a 
s.;  naheaxaehemenoz , she  is  my  s.;  zeheaxaehemes tovsz , 
a  s.;  naheaxaehemeton , I  am  a  s.;  zeheaxaemez,  our  s.; 
zeheaxaeraeze , our  sisters;  zeheaxaemestovesso , the  sis¬ 
ters.  This  term  can  also  be  used  in  speaking  of  the 
women  or  girls  as  members  of  a  band  or  congregation; 
Heaxaemestoves toz , s . hood . 

sister-in-law,  zeheaxaehemes tovsz , the  one  being  s.(to  a 
~  woman);  zehevetamestovsz , the  one  being  a 
s.(to  a  man), or  brother-in-law  (to  a  woman);  naaxae- 
heme,my  s . ( f em . sp . ) , also  my  sister  (male  sp.);  nitam, 
my  s.(raale  sp.),or  ray  brother— in— law  (fera.sp.);  etam, 
thy  s.;  hevetam,his  s.;  nitaman,our  (excl.)  s.;  eta- 
man,  our  (incl.)  s.;  etamevo,your  s.;  hevetamevo , their 
s.;  nahevetara,I  have  a  s.(male  sp. ) ,or  I  have  a  bro¬ 
ther— in— law  (fem.sp.);  naaxaeheme ,  I  have  a  s.(fem. 
sp.);  nahevetameton , I  am  s.(to  a  man),  or  I  am  a  bro¬ 
ther— in— law  (to  a  woman);  naheaxaehemeton , I  am  s.  (to 
a  woman), or  I  am  sister  (to  a  man);  nahevet amenoz , she 
is  my  s. (male  sp.);  naheaxaehemenoz , she  is  my  s.(fem. 
sp.).  As  seen  above  the  terms  "nitam , etam , hevetam , 
etc."  ref. both  to  s.and  brother-in-law;  when  a  man 
says  "nitam"  it  means  "my  s.",  but  when  a  woman  says 
"nitam"  she  means  "my  brother-in-law".  When  she  ref. 
to  her  s . , she  says , "naaxaehem" . 

sit,  nahoe,I  s.,am  at  a  place;  zexhoes,  where  one  sits, 
lives;  naamsthoe,I  s.down.  Ezetoshoe , she  sits  (ind. 
woman  fashion);  etahaesemo  kasgon  zesze toshoesz ,  she 
holds  the  child  on  her  lap  sitting  (woman  fashion) ; 
enamoxtseva,  she  sits  (with  knees  to  the  right  and 
feet  to  the  left);  eheszeamaxseva , she  sits  (with  feet 
to  the  right  side):  exanovoseva  and  eonoxseva,  she 

sits  properly , correctly , with  decency.  An  Ind.  woman 
sits  on  the  ground  with  her  lower  limbs  turned  partly 
backward  either  to  left  or  right,  which  is  considered 
proper  and  decent.  Niraascemhoema , we  s. cramped,  having 
barely  room;  zehoesz,the  sitting  one;  zeamoneoesso , 
the  ones  sitting  in  a  row;  nahoetan,I  want  to  s.,live 
at  a  place;  nahoeta,I  sit  at , in  it,  occupy  it;  hoes- 
toz,the  sit ting , sit  ting  place;  navesthoerao,  I  s.  with 
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one;  naamsthoemo , I  s.with  him, at  his  side;  natom6x- 
toe,I  s.up  (from  lying);  nahoeseho,I  cause  one  to  s.; 
nahoho.I  set  him, make  him  s.,  give  sitting  room  or 
place  to  one;  ehoxoetovhzeo ,  they  s.  close  to  each 
other;  ehoxoe,he  sits  close  against;  nahoxoetovo , I  s. 
close  against  him;  hoxoe , s . close  to....!  Vohes  ehoe- 
tovhzeo,they  s.at  a  distance  from  each  other;  ezeto- 
no,he  sits  and  looks;  naho txakono , I  s ., squat ting ;  na- 
oxotomaoho,I  s.with  knees  drawn  up;  nanisens taneo ,  I 
s.with  knees  close  together  (on  the  ground)  and  using 
soles  of  feet  for  a  seat  (the  legs  being  folded 
straight  backwards  under  the  person);  etanevhoe ,  I  s. 
as  preceding  but  one  knee  drawn  up;  naheevxshoe,  I  s. 
with  both  legs  to  one  side;  nanisehtao,I  s.  with  both 
legs  stretched  straight  ahead;  nanonizeomehtaeta , I  s. 
with  foot  hanging  quiet  (when  one  leg  is  crossed  over 
the  other);  nanonizeome&tao ,  I  s.  (in  any  way)  with 
feet, legs  quiet  or  free  [nanonizeome&tax ,  I  lie  with 
legs  free  or  quiet];  nanoneesenonao , I  s . reclining , ly¬ 
ing  backward  and  resting  on  elbows  (really  a  lying 
posture);  nakaeraaeo,I  s.  (in  lying  posture  with  head 
raised);  naakono,I  s., squat  (Ger . hockend) ;  nanomonho , 
I  s . drowsy , sleeping ;  nanovonho.I  s.with  elbows  rest¬ 
ing  on  knees  (when  sitting  on  something);  nataxese,  I 
s.upon  (a  chair, seat);  nahotxave&zenao , I  s.with  fold¬ 
ed  arms;  natoehaneenaze ,  I  s.with  hands  behind  head; 
natoemoetonanaze , I  s.with  elbows  resting  on  something 
( Pr . accoude ) ;  natos toonanaze ,  new  term  for  preceding; 
natoeoxtanenaze , I  s.with  one  hand  holding  the  fore¬ 
head;  nanxphzenanaze , I  s.with  one  hand  on  my  mouth; 
nakomenaevao , I  s.with  folded  arms;  napoekoxtanevenom , 
I  s.with  head  on  folded  arras;  natoens tanenaze ,  I  s. 
with  hands  folded  over  the  knees  (holding  the  knees); 
nahanotoe,I  s. (on  something)  with  head  thrown  back; 
naeamao,I  s. sideways;  naomace,  I  s.  with  head  moving 
sideways;  emeoavenomhoe , he  sits  half  asleep.  The  fi¬ 
nal  o,or  -hoe”  ref. to  s.,set,  while  suff.-eo  ref. to 
standing;  etahoeo ,he  stands  sill  (in  riding);  ezeto- 
eo,he  stands  and  looks;  ezetono,  he  sits  and  looks; 
eeatoeo,he  stands  and  looks  up;  edatono,  he  sits  and 
looks  up;  eanoeo,he  stands  and  looks  down;  eanono ,  he 
sits  and  looks  down;  naevoeo,  I  stand  and  look  all 
around;  naevono,I  s . and  look  all  around;  see  stand; 
zist ahamstoes , as  he  sat  down;  hamstoes t oz , the  sitting 
down;  ehamstoeoz , he  becomes  seated;  hamstoeozz , s . down 
quick!  [is, sets, 

site,  zexomao,at  the  place , ground ;  zexhota,  where  it] 
situate,  zemhaestove , where  the  town  is  situated;  zexho- 
es,where  one  is  situated , where  he  lives, stays 
at, sits;  nasaaheneenohe  hen  maevehoeno  zemhaestove,  I 
know  not  where  that  town  is  situated;  see  locate, 
place . 
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situation,  see  condition , position :  etaho toanatamano ,  it 
~  is  a  hard  s., aspect;  zemhastov  etapeva,  the 
s.of  the  town  is  good;  nasaaheneenohe  z6mxtaeoe,I  do] 
six,  nas6toha;  see  numeral.  [not  know  its  s., location, 
sixfold,  nasotov;  see  numeral, 
sixteen,  mat6t— 6tnas6 t ;  see  numeral. 

sixteenth,  zemat6taonetto— 6tnas6taonet to ;  see  numeral, 
sixth,  zenas6taonetto ;  see  numeral, 
sixtieth,  zenasotnoaonetto ;  see  numeral, 
sixty,  nasotnoe;  see  numeral. 

size,  rad.-ta—  implies  Ms ., amount , volume , reach , quantity 
(not  number ), measure” ;  etonetao,  what  s.has 

it?  Etonetae ta , of  what  s.is  he?  Zehetao.that  s.(in.); 
zehetaetas , that  s. (or. ) ;  enetao,it  is  of  that  s.  (re¬ 
ferring  to  something);  enetaeta,he  is  of  that  s.;  ze¬ 
hetaetas  nanetaeta,I  am  of  his  s . , as  he  is  (in  s.)  so 
am  I;  emaxetao,it  is  of  great  s.;  eraaxtaeta,  he  is  of 
great  s.;  ezetaemeno , it  is  of  this  (pointing)  s.,ref. 
to  berry  like , granular  objects;  etonetaemeno ,  of  what 
s.is  it?  Eh&pemeno,it  is  a  large  grain, berry;  etazce- 
emeno ,it  is  a  small  grain, berry;  emahaeta,  one  (or.) 
is  of  large  s.,is  big;  moheno  ehaehoos,  the  horse  is 
of  "high  s.”;  etoneehoos , how  high  is  it  (or.,  ref. to 
animals)?  Ezcehoos.he  is  not  high;  etohoos,he  is  low; 
ehaehoosen  raoh&noham,  the  horses  are  of  "high  s."; 
ehaehoosta , it  is  high;  tostoon  ehas toononeve , the  boot 
is  high;  vos  ehaehoomen , the  peak  is  high;  hohona  eha- 
ehoomeneta , the  mountain  is  high;  ehahoomeno , they  (the 
mountains)  are  high;  hoxzz  ehastoohe,  the  tree  is 
high;  sistato  ehastooheo,  the  pines  are  h.;  Sistato 
ezes toohe , the  pine  is  tall;  hoxzz  ezekstoohe , the  tree 
is  not  tall;  hoxzz  etoohe,the  tree  is  low;  et&peo,  it 
is  of  big, bulky  s.;  etapeta,he  is  of  bulky  s.;  etone- 
mahao,how  wide  is  it?  Etonemahaeta ,  how  wide  is  one 
(or.)?  Etoneeneota , how  much  of  a  room  is  it?  Etoneta- 
one,how  wide  is  it  (of  something  round)?  Etonetaone- 
he,how  big  is  it  (or., as  ropes , thread ,  snakes,  etc.) 
around?  Etonetaoto,  how  deep  is  it?  Etoneoetam , how 
deep  is  it  (a  body  of  water);  Etonetonot to ,  how  thick 
is  it?  Etoneesso ,how  long  is  it  (distance)?  See  mea¬ 
sure.  [ shoes , skates ;  s ’ evanoxtoz , the  skating, 

skate,  nas’evan,!  s ., glide , q . v . ;  s ’ evanocanoz , skating] 
skein,  nokov  hotanon,a  bunch  of  thread;  nisov  hotanon, 
two  skeins  of  thread;  nokov  oneavokoz,  one  bunch 
of  beads. 

skeleton,  seozeheq , seozehekonoz  (pi.);  eseozehekoneve , 
it  is  a  s.;  honeonahestoz  and  honeonaxestoz , 
carcass , loose  bones. 

skeptic,  taz&taheo,a  s.;  e taz&taheoneve , he  is  a  s. 
skeptical,  enizestaheoneve , he  is  s.;  nizestaheoneves- 
toz , skepticism ;  see  doubt;  natazetan  or  nato- 
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tazetan,I  am  s. (implies  also  contempt), 
skepticism,  taz&tastoz , s . ;  totazetanoxtoz , s . ,  contempt; 
nizest&toz , s disbelief . 

skewer,  oxahoo(?),  s.used  in  torturing  (see  torture); 
~  eoxahova,he  is  skewering , doing  the  torturing  by 
inserting  the  s.;  naoxadno,I  s., torture  him. 
skilful,  eneseoona,  one  is  s.;  epavheneeno,  he  knows 
~  well;  inf.  — otoxov—  =wise,  practical,  knowing] 
skill,  neseoon&toz , s . ;  otoxovastoz , s ., wisdom .  [how,s. 
skillet,  tonovevaxeve t o , -vet onoz  (pi.),  lit.  thick  and 
~  tailed  vessel;  etonovevaxevetoneheve , it  is  a  s. 

skim,  namomhon,I  s.;  namomoha , I  s . it  (as  milk,  soup); 
~  momhoo , skimmer , also  hovae  zeveSemomhonis tove , some¬ 
thing  to  s.with;  matan  zemomohe , skimmed  milk. 

skin,  naoeno,I  s . one  (or.);  zeoensz,  the  skinned  one 
[ zeooensz , the  blind  one];  see  pare, peel.  Naoexoeno 

vecess,I  s.a  bird;  naookano,  I  skin.,  pick  (ref.  to 
plucking  a  bird);  naookaso,I  s.,  pick  it  (or.)  with 
knife;  naneoenaezenot to ,  it  (his)  pulls  out  my  skin 
(either  ref. to  the  instr.  of  a  doctor  or  when  a  plas¬ 
ter  is  removed);  natovaso,I  slit  it  (or.)  open  in  or¬ 
der  to  s.;  tovxovatoz,  the  slitting  before  skinning; 
naonit oraano , I  s.it  (or.)  by  scalding;  naonexoeoeseg , I 
have  a  s. wound;  naonexoeostono  and  naonexoeostaso ,  I 
s . him , inf lie t  him  a  s. wound;  navepeoevaeno,  I  s.  one 
(entirely);  raazevxtan , s . ;  nazevxtan,my  s.;  evxtanee- 
ve,it  is  s.;  hestoev,his  s.;  hoev,s. (when  taken  off); 
nsthoevan , our  s.;  hoaa,s.,dry  hide,  untanned  and  used 
for  tent  making;  hoea,  also  hooxka,  s.,hide  (when 
scraped  on  both  sides);  ehooxkaneve,  it  is  a  s.(just 
scraped);  mesesk , older  s.  (usually  tanned, of  buffalo 
or  cattle);  mesiskaneora , old  s. lodge;  eraeskoneve , i t  is 
s., leather;  meskonsanis toz , s ., leather  clothing;  zehe- 
ovata  mesesq , smoked  s.,made  yellow  by  fire;  naheova- 
ha  mesesq, I  smoke  the  s.;  mosea,old  and  brown  s.;  ho- 
eemxoan , s ., hide , used  for  sole  leather;  hoseon,  par- 
fleche;  hoemskon,bag  made  of  tanned  s.;  mehasetto,  s. 
with  hair, fur;  natahesthoevaovo  or  natas thoevaovo ,  I 
will  provide  him  with  s.,make  him  to  have  s.  (on  his 
body);  eni tavoevaenhz , he  changes  his  s.(his  own);  ni- 
onitavoevama , we  have  different  skins  (from  one  an¬ 
other);  vokaevoz , — votoz  ( pi .), antelope  s.,  also  buck¬ 
skin;  hotovoz , — vo toz  (pi.), bull  s.;  mohenoz,  -notoz 
(pi.), elk  s.,hide;  qsaeoev , sheep  s.;  qsaeoevson , small 
sheep  s.;  n^,koev,bear  s.;  see  hide  ,  leather ,  tan . 
skip,  nataomest.a,I  s.(?);  see  hop,  jump. 

skirt,  etoxeha,it  skirts, forms  a  skirting  line , borders ; 
~  see  border;  eametoxeha , it  skirts  along;  meo  emae- 
toxeoz,the  road  skirts;  eostoz ., s ., unders ., petticoat . 
skittish,  see  shy, timid. 

skulk,  e taemoseamen , he  skulks, walks  stealthily;  etaeve- 
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mosfen  or  e taemoseven , he  skulks,  moves  about  in  a  se¬ 
cret  ,  concealed  way ; e&toneeven , he  skulks , sneaks  about, 
skull,  metaegq , me taeskonoz  (pi.);  emetaeskoneve , i t  is  a 
s . 

skunk,  xa,xao  (pi.);  xakson, young  s.  [xaeo,mink];  exae- 
ve,it  is  a  s.;  xaeva  enaha,he  has  been  killed  by 
a  s.;  vovoaseia , spot ted  s.;  Xaaxkoomen,  S.  peak  (pr. 
name  of  a  man) . 

sky,  voe;  voeva,in  the  s.;  evoeve,  it  is  the  s.;  the 
same  term  is  used  for  cloud;  nivoaman,our  s.  (cere¬ 
monial  term);  hoe  na  voe, earth  and  s.;  taxtaom , o tata- 
voom,s.dome;  votos toom , s . line ;  setovoom , s . space , room ; 
preceding  are  ceremonial  terms;  hoaxtova  and  hoaxtov- 
es , space , room  under  the  s.;  enotoxko , starry  s.;  heama 
voeva,in  the  s. above. 

slab,  popoxpoevhohona , a  s.of  stone;  zep&ponasz  hohona, 
~~  s.of  stone, a  flat  stone;  see  board , flat , shee t . 
slack,  inf . -nhastom—  denotes  slacken;  ”s.”  in  the  sense 
of  "loose”  is  expressed  by  inf.-otov— ;  eotovhota- 
ne  maze, the  bow  string  is  s.;  eotoveoz  ves ,  the  tooth 
is  loose, shaky;  nao tovoneano ,  I  slacken  the  rope, 
thread;  etaeseo tovoneane , i t  has  been  slackened,  loos¬ 
ened  (some;  ref. to  rope, etc.);  etaraoneoz , it  is  s. 
slam,  nanistonevahaz  henito,I  s . the  door , lit . fling  the 
door  with  noise, sound;  enis tonevahame , it  is  slam¬ 
med, heard  flung  with  noise;  epoeha,it  is  slammed, 
slander,  eaes tomemomaxemosan , he  slanders;  eaestomemo- 
maxsetaneva , he  slanders  (in  the  habit  of);  na- 
aestomemomaxemo , I  s.him;  naaestomhoxomohamotovo ,  or 
naaes tomhoxomohamonoz , I  s. one, accuse  him  falsely;  na- 
hoxomohamoto , I  "beslander"  him  to  one  (feed  him  on 
false  accusation  to  get  his  good  will  and  turn  him 
against  the  one  I  slander);  nahoxomohamonoz ,  I  s.  him 
to  one;  hoxomohamotovazis toz , s . ;  aes tomemoxemazistoz , 
s. (against  one);  aestomemomaxemosanis toz , the  slander¬ 
ing;  aestomemoxsetanevatoz , s . 
slanderer,  aestomemomaxse tanevahe ;  eaestomemomaxse tane- 
vahe,he  is  a  s.;  aestomemomaxeraosane ;  the  one 
slandering . 

slant,  rad.’— nova-  =bevel ,  oblique  surf  ace  ,  slanting  ;  eno- 
—  vae,it  is  slanting , bevel ;  nanovaoha  toneoheo,  I 
drive  the  nail  slanting;  enovaohe  toneoheo,  the  nail 
is  (driven  in)  slanting;  nanovaexa.I  cut  it  slanting; 
nanovaeso  hohona,!  cut  the  stone  (or.)  slanting,  bev¬ 
el,  oblique;  nanovamxis ton , I  write  slanting;  enovaoz, 
it  is  slanting , tilting  (as  a  road);  ox  esxovatto,  one 
side  is  t ilting , slanting .  See  bevel , slope , tilt . 
slap,  napoeneno , I  s . one ;  napopoeneno,  I  s.  one  on  both 
cheeks  or  several  times  on  one  cheek, 
slash,  naoesova,!  am  slashing , slit ting  (as  meat);  na- 
nisodso,!  s.,slit  it  (or ., drygoods )  in  two;  nana- 
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oeso,I  s.it  in  three;  nanisoexa,  I  s.it  (in.)  in  two; 
enisoes,it  is  slashed, slit  in  two;  enonanoesensz , they 
(in.)  are  each  slashed  in  three;  naoseno . I  s., cut, rip 
one  open;  suf f . -os tono , — ostaso ,  -ostaha,  — ostoha  (see 
Ins tr. Form  in  Ch . Gr . )  denotes  ”s.”  when  the  cut  or 
blow  is  done  with  violence, or  long  sweeping  strokes; 
nahesksoostaso , I  s. one’s  finger;  nataxeos taso , I  s., 
gash  him;  na§notovos taso ,  I  s.  his  head  off  (with 
knife);  naeno tovaos tono ,  I  s.  one’s  head  off  (by  a 
sweeping  stroke);  ohamevoxeva  naveseveeostono , I  s.him 
with  the  whip;  see  cut, scar;  navov&no ,  I  s.his  face; 
navoveeoxtaso , I  s. one’s  forehead;  rad . -vove (he )-  ex¬ 
presses  "s.,scar";  see  scar, 
slat,  kamaxsz  zeoxceamsehaesz  (or  amsetto)  §e§istov&, 
the  pieces  of  wood  lying  across  the  bed. 
slaughter,  namasenoto,!  s. them, kill  them  all;  maxemase- 
~  notazistoz,a  great  s.;  enaton,  he  slaughters, 
butchers  (an  animal);  natonestoz,  the  slaughtering, 
butchering  (of  animals). 

slave,  momo.momon  (pl.),s.,war  prisoner;  emomoneheve , 
~  one  is  a  s.;  namomohes toneheve ,  I  decend  from  a 
s.;  namomonam , my  s.;  niraomonaman , our  s.;  nimomonaman- 
eo,our  slaves;  nahemomonam , I  have  a  s.or  slaves;  na- 
hemomonamenoz , he  is  my  s.;  nahemomoname ton , I  am  s.(to 
one);  zemomonehevsz , the  one  being  s.;  momonehevestoz, 
the  being  s., slavery;  namomonaovo ,  I  make  him  to  be 
s.;  namomonaoto , I  enslave  him;  naraomono6ho,  I  treat 
him  as  a  s.;  zehemomonamsz ,  the  one  who  has  a  s.or 
slaves;  nahemomonametan , I  want  to  have  a  s.or  slaves, 
slavery,  momonehevestoz;  emomonehevs tove , it  is  s. 
slave-trade,  momon  zeoxchoxtovatoevoss . 

slavish,  emomonezhesso , i t  is  s., slave  like;  momonezhe-] 
slay,  see  kill.  [ sthtoz , slavishness . 

sled,  sevanoxtoz;  esevanoxtove , it  is  a  s.;  horaas tohoeo , 
soxoeneo , s . (old  terms  for  Ind . sleds), 
sledge,  maxsevanoxtoz , large  sled;  see  sled, 
sleek,  ehesoxova,it  is  s. (ref. to  animals);  eohasevova, 
~  it  (or.)  is  s., shinny;  eseskohatova ,  it  (or.)  is 
s., glossy  (as  in  spring  when  animals  have  a  short, 
glossy  fur  or  hair) ;  this  can  also  be  applied  to 
broad  cloth;  ehesoxovatto , i t  is  s.(sp.of  the  fur  it¬ 
self);  see  smooth. 

sleekness,  hesoxovhtoz , s . of  fur, hair;  see  sleek , smooth . 
sleep,  nanaoz,I  s.;  nanaozetan, I  want  to  s.;  naozistoz, 
the  s., sleeping;  nanaozeseho,  I  cause  him  to 
s.;  napevenom.I  s., slumber  well;  naeveoanaxaenom ,  I 
s.,nap  leisurely;  naveamo , I  s.with  him;  etapanox,  he 
goes  early  to  s., sleeps  early, is  a  sleeper;  eheanox, 
he  does  not  go  to  s. soon, he  keeps  long  awake, also  he 
is  an  early  riser;  liases  eoeserao ,  I  rouse  him  from  s.; 
navavaosemo , I  lull  him  to  s.;  exovo§es toz ,  sleeping 
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place  (of  animals  which  have  no  dens , Fr . gite ) ;  eexo- 
vosestove.it  is  the  sleeping  place  (of  an  animal); 
estohestoz , the  sleeping  place  of  birds  who  have  no 
nest  (not  the  roosting  place);  eestohestove , it  is  the 
sleeping  place  (of  a  bird) . 
sleepiness ,  nomonetanoxtoz , drowsiness . 

sleepy,  nanomonetan , I  am  s drowsy , want  to  sleep,  also 
~  nanaozetan;  enomoneoz,he  becomes  s.;  enomo- 
neva.he  is  made  s.by  sound  (as  rain), 
sleet,  emaomevooko , it  sleets;  maomevookoxtoz , s . ;  eano- 
maomevooko.it  pours  down  s. 

sleeve,  same  as  arm;  nakokaenae  or  natoksevaena ,  I  have 
-  short  sleeves;  ehaesenaeva,  it  (or.)  has  a  long 
s.;  ehathaesenaeva , it  is  long  sleeved, has  both  sleev¬ 
es  long;  natoksevaenaso , I  cut  its  sleeves  short;  max- 
sevonoz , maxsevon  ( sg .), s . holders ;  emaxsevoneve.it  is] 
sleigh,  same  as  sled.  [a  s. holder, 

sleight,  neseoon&toz , s ., skill ;  ohaoxzezevestoz , s . , wile , 
~~  shrewdness;  nonahoetastoz,  s.of  hand,  the  per¬ 
forming  of  tricks;  enonahoeta , he  performs  s.  of  hand, 
trickery;  maheonoetas toz  has  a  similar  meaning  to 
nonahoetastoz . 

slender,  expressed  by  inf.  -sdkom-  =long  and  narrow; 

esokoraene , he  has  a  s.face;  esdkomae,  one  is  s.; 
esokomonehe , it  (or.)  is  s.,sp.of  ropes,  thread,  etc.; 
es6komoneo.it  is  s.;  esokomhoneo , it  grows  s.;  hoven, 
s ., inadequate , jus t  a  lit tie , barely ;  hoven  naheneeno- 
vo , I  have  a  s . acquaintance  with  him, know  him  barely, 
slice,  naoesova,I  s.,cut  in  slices , sheets  (as  Ind . women 
do  with  meat);  nakhgoneso,  I  s.it  (or.),  cut  it 
thin, flat  pieces;  nakagonexa,I  s.it;  navovesaxa.I  cut 
it  in  slices;  navovesaso,I  s.it  (or.);  see  cut;  k6- 
goneSeo , thin  s.of  bread  or  meat;  ek4goneseoneve ,  it] 
slick,  see  sleek , smooth .  [is  a  s. 

slide,  naanhoeoe ,1  s., glide  down;  naanhosevano , I  s.down 
(on  something);  hohona  nanosevano,  I  s.off  the 
stone;  nahoo toone— anosevano , I  s. back, by  steps;  nao- 
heserao,I  send  it  (or.)  sliding  (in  the  sliding  game); 
naohesema,I  play  the  slider;  ohesematoz,  the  sliding 
game, see  under  "play"  page  830, #6;  eoheha  (eohehansz, 
pi.)  hoeva.it  slides,  glides,  skims  over  the  ground 
(something  hurled);  eoheseme  mapeva.it  is  made  to  s., 
glide, skim  over  the  water;  zeanhosesemomao ,  land  s. 
See  throw.  Letter  "s'*  and  "s"  in  Ch.  imply  "sliding, 
gliding , slipping" ;  esesehos ta , i t  slides , glides ,  slips 
off  (from  being  suspended);  eamoes ,it  (or. ,sp.  of  ce¬ 
lestial  bodies)  slides , glides ;  eamesevo,  it  slides, 
glides , flows ;  na§exano,I  slip  him  of f , disengage ,  dis¬ 
entangle  ,  deliver  him. 

slight,  nahestodho.I  s . , act , inf lict  s.upon  one;  nahes- 
toemo,I  speak  with  s.of  him;  nahestoeta,!  am  one 
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who  acts  with  s.;  nahestoeoz,I  become  slighted;  vovoz 
nasaahessetamohe , I  s., belittle  him;  nasaaondnohe , I  s. 
him;  nisaaonoezd , I  s. thee, do  not  honor  thee;  nasaao- 
nonehe , I  feel  slighted;  namistova,  I  feel  slighted 
(when  not  offered  to  eat), refuse  to  eat;  hestoetas- 
toz,act  of  s.;  hestoestoz , the  being  slighted;  hestoe- 
mazis toz , s . ( in  words).  As  adj  .  "s."  is  expressed  by 
inf.— mascem—  =narrowly , hardly , slender ,  small  margin; 
emascemenitaveno , it  tastes  slightly  different;  see 
narrow.  Hoven  =slightly , lit tie , inconsiderable ;  hovdn 
eevhapevomoxta ,he  is  slightly  better, 
slim,  see  narrow , slender , thin .  [mud. 

slime,  nomakoz;  see  glue;  oxeni tamomao , s ., filthy , slimy ] 
sling,  nahessevahasen , I  s., fling  from;  nahessevah&z ,  I 
s.it;  nahessevahamo , I  s . one ;  ehessevahame , it  (or 
one)  is  slung, flung;  hessevahasseo , s . ;  ehessevahaseo- 
neve,it  is  a  s.;  hessevahaseoneva , with  as.;  hesseva- 
haseonevhohona , s . stone ;  vostahohona,  white  pebbles 
(also  name  for  crystal , diamond) , which  were  preferred 
for  throwing  with  the  s.;  nahoxezeena,  I  carry  slung 
(over  the  shoulder);  nahoxzeenov , I  carry  it  (collect¬ 
ive)  slung , hanging  from  the  shoulder, 
slink,  easevonen,he  slinks , creeps  away;  see  sneak, 
slip,  naesoxeaes,I  s.out;  naesoxeoaesename ,  we  s . out ; 
nasexoneaoe , it  slips  me  (rope);  nasexoeohaea ,  it 
slips  me;  nataesoxeoaena , it  slips  from  my  hold;  nase- 
xoneano,I  let  it  s. (or. ,sp.of  rope , thread , etc .) ;  na- 
sexoneana,!  let  it  s.  (as  wire,  something  round  and 
long);  natohaovo ,1  s.it  on  (as  gloves  or  skin);  ese- 
sehosta,it  slips  off  (something  suspended);  nasexan- 
az,  I  disengage  myself , s . of f ;  see  slide.  EsoxeaesenA- 
toz,the  slipping  out;  zesdkoma  mxisto.a  s.,  strip  of] 
slipper,  same  as  shoe.  [paper, 

slipperiness,  expressed  by  rad.— hesox-;  see  slippery, 
slippery,  eotahesox,it  is  s., smooth;  also  ehesox;  nahe- 
~  soxeamena,I  make  it  s.with  grease  or  oil; 
hooxe  ehesoxeamene , the  pole  is  made  s.,  greased;  ze- 
hesoxeamensz  hooxe, the  s., greased  pole;  noman  eheso- 
xa,the  fish  is  s.;  nomane  ehesoxao.the  fishes  are  s.; 
hesoxastoz,  the  being  s.;  sitoxceo  ehesoxonehe,  the 
rope  (or.)  is  s.;  ehesoxoneo , it  is  s. (something  like 
wire, now  also  applied  to  strings);  sitoxceoz  ehesoxo- 
neoensz,the  strings , ropes  (here  used  in  the  in.)  are 
s.;  etahesoxomao , it  is  s. ground;  naponoemaena ,  I  ren¬ 
der  it  less  s., absorb  or  dry  the  wet  or  s.part;  napo- 
nomaeon&z , I  dry  my  hands  (as  when  sprinkling  flour 
on  them  to  absorb  the  dampness  and  make  them  less] 
slit,  same  as  slash;  etoceban.he  has  s.eyes.  [  s.). 

slop,  see  spill. 

slope,  eanhoesetto.it  slopes  (ref. to  line , length , as  the 
ridge  of  a  hill);  eanhoeseoz  meo,the  road  slopes; 
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eanhomaeoz  meo , the  road  slopes  (slants  to  one  side): 
eanhoraaeoz , the  ground  becomes  sloping;  eanhomao ,  the 
land  slopes;  eotavomaoeha ,  it  is  sloping  (ground, 
land);  zfemhaomoeha  eszheseanhomaoe ,  the  land  slopes 
towards  the  sea;  hohamos,  the  s., incline  of  a  hill,] 
sloth,  see  sluggish.  [mountain, 

slouchy,  esaaonoko tahe , he  is  s., careless, 
slough,  oxenitamomaoxzese , place  of  soft  mud;  also  heko- 
maoxzese , ahanomaoxzese ;  ahanomaoxzenehan ,  s., 
lake  with  mire, bog;  also  hekomaoxzenehan ;  Ninitameo- 
zenehan,S.of  Despond  (in  The  Pilgrim’s  Progress), 
slow,  inf.— novoha-  =s . in  gait;  [antonym  to  — nsevoha—  = 
fast  of  gait];  enovohaeoxz , he  goes  s.;  naseexove- 
novohaeoxz,I  go  as  s . as  he, lit. I  am  going  in  the  same 
degree  of  slowness  with  him;  mazceva  nanovhon,I  am  s. 
with  the  bow  (in  shooting);  enovae,one  is  s.,  not  up 
to , behind , falling  off;  enov’netto,  it  does  not  reach 
to .comes  short  of, is  slower  than;  taomeameoxzehe  ehe- 
ceameoxz,the  auto  slows  down;  maatameo  eheceameohet- 
to.the  train  slows  down;  eheceamoha^n ,  he  slows  up, 
from  a  moderate  gait  still  slower;  eheceameohe , one 
slows  up  (from  running);  emomestohe , one  is  s.(of  per¬ 
son  or  animal  being  naturally  s . no  matter  how  urged); 
epopeahetan , one  is  s., delaying;  epopexov,  one  is  s., 
sluggish;  ehbnizesta , one  is  s.,  unwilling,  reluctant; 
naevepopexoe , I  am  s.;  emomaxoma , one  is  s ., deliberate ; 
emomaxomesevo , i t  flows  slowly , sluggishly ;  eoanaxaese- 
vo,it  flows  slowly , leisurely ;  napevekamae , I  am  s ., pa¬ 
tient;  esaanehestahahe ,  he  is  s.  of  anger,  not  high 
tempered;  hoveno  etonooxta,he  is  s . to  leave  it, leaves 
it  with  dif f iculty , he  hardly , barely  can  leave  it. 
sluggish,  noavoxzz , s . , lazy  fellow;  enoavoxzeve  (or  eno- 
~  avoxzezeve ) , he  is  s ., lazy , slothful ;  eevepope- 
xov,one  is  s.;  popexovestoz , sluggishness .  See  slow, 
slumber,  nanoraon;  nanomonetan , I  feel  drowsy;  nanomonoe- 
oz,I  s.;  see  drowsy;  nomonestoz*  the  s.,slum-] 
slump,  see  sink.  [bering. 

sly,  eohaoxzezeve ,  one  is  s.,  shrewd;  ohaoxzezeves toz , 
slyness;  inf.-eme—  =on  the  s ., concealing ;  naeme- 
noto  vehoehotoa,I  kill  the  beef  on  the  s.;  naemenese- 
ve , I  do  it  on  the  s . , in  a  hiding  manner;  see  conceal, 
smack,  evovetazenaoz,  he  smacks  his  lips,  lit. prepares 
his  mouth, lips  (before  eating  or  speaking);  exa- 
maemaes tomoeveneoz , he  smacks  his  lips  (while  swallow¬ 
ing  food);  eneozeta  hesz,  he  smacks,  licks  his  lips 
(opening  the  mouth);  eoxcemomoxzekazenax ,  he  smacks 
his  lips, mouth  (ref. to  the  sound  thus  produced);  eox- 
cemomoxzekazenaxen , they  s. their  lips, 
small,  expressed  by  rad.— taxc-  (some  Ch . women  say  "zax- 
ce")  which  is  usually  contracted  into  —zee—;  ez- 
ceo  or  etaxce,it  is  s.;  etaxceta , also  etazceta,one  is 
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s.;  ehaaxceo,it  is  s., quite  s.;  ehaaxce ta , one  is  very 
s.;  zehaaxcetas  hestona,his  smallest , youngest  daugh¬ 
ter;  ehaaxconeo , it  is  very  s., slender  (as  wire, nee¬ 
dles  [in  contour]);  ehaaxceonehe , i t  (or., as  rope)  is 
very  s . around ;  ehaaxceneo ta , i t  is  a  very  s.room;  eha- 
axceoto.it  is  very  s.(a  hole , any thing  dug);  ehaaxceo- 
ena,it  is  a  s.load,  containing  little;  eahanaxceo,  it 
is  extremely  s.;  eahanaxceta , one  is  extremely  s.;  mo- 
ahanaxceohan , is  it  so  very  s.?  Ezeces,it  is  s.,  short 
(in  length);  ezceneota,it  is  a  s.room;  ezocetam,  it 
has  s., little  depth, is  shallow;  etazceoz  meo , the  road 
is  s ., narrow , q . v . :  "little , s . and  short”  are  charac¬ 
terized  by  ”k”  and  "c.";  see  diminutive;  ohe, river, 
ohec , s . , lit tie  river;  mhao , house ,mha§q , s .house ;  mox- 
tav , black , moktav , lit tie  black  (either  ref.  to  the  s. 
extent  of  the  color  or  to  its  not  being  quite  black) ; 
vita, fat  (large  amount ), vitaxc  or  vizc,  s.  amount  of 
fat;  hohona , stone , hohonaxc , s . stone , pebble ;  mista,owl, 
mis  tac  ,  owlet ;  v6ho  ,  white  man,  v6hoc,  s.,li*ttle  white 
man;  vehoa, white  woman,  vehoka , s . , lit tie ,  young  white 
woman.  Nazcemanisz , I  make  it  s., little;  nazceana,  I 
make  it  smaller;  natozceano  navoestoz.I  make  my  dress 
smaller;  nazceaso,I  make  it  smaller  (by  cutting);  ze- 
noceceasz , the  smallest , youngest  one  (mostly  of  per¬ 
sons);  see  young;  ezcemenoe.it  is  a  s . berry , grain . 
smallpox,  oseozistoz;  maxeoseozistoz , virulent  form  of 
s.;  eoseoz,he  has  the  s. 

smart,  see  hurt;  onseozistoz , the  smart ing , hurt ing ;  eo- 
toxovae,he  is  s., clever;  otoxovastoz , smartness . 
smash,  naoxevoeh&z , I  s.it  to  pieces  (by  throwing);  nao- 
xevoesemo  hohona, I  s . the  stone  (or., by  throwing); 
naoxevohena , I  s.it  (by  hand);  eoxevoeha.it  is  smash¬ 
ed, broken  in  pieces;  see  break;  nasosoesfeno,  I  s.  his 
nose  (stove  it  in);  nasosoeses ,my  nose  is  smashed  in; 
nasosoesehesz , I  s . my  nose  in;  see  stove  (verb);  when 
”s.”  implies  "flatten , crush” , see  crush, piece, 
smear,  napapanoes,I  am  besmeared  with;  napapanoeovo ,  I 
~  s., besmear  one;  napapanoena , I  s.,  spread  it  over 
(with  hands);  napapanoha,  I  s.,  spread  it  over  (with 
instr.);  see  bespatter. 

smell,  naraatoxta.I  s.it;  namatomo,  I  s . one ;  zematome , 
that  which  is  smelled;  zematorasz,  the  one  (or.) 
smelled;  emeeoz,it  smells, emits  as.;  ehavsevemeeoz , 
it  smells  bad;  epeveraeeoz,  it  smells  good,  has  a  good 
s.;  eni tavemeeoz , it  has  a  different  s.;  napeosematox- 
ta,I  dislike  the  s.of  it;  napeosematomo , I  dislike  his 
s.;  eoxemeeoz,  it  smells  bad,  rotten;  ehaemeeoz,it 
smells  strong;  evoxcemeeoz.it  smells  pungent;  eshove- 
meeoz,it.  loses  its  s.;  matonestoz,  the  s.,  smelling; 
meeozistoz , s ., odor , fragrance ;  paveraeeozistoz  good  s., 
fragrance;  oxemeeozistoz , ill  s.;  nananematoxta ,  I  s. 
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it;  nananematomo , I  s.one;  hesseraatonistoz , s .  (sense); 
enisemeax,  a  s.  comes  from,  issues  from  (toward  the 
speaker);  nahoxematoxta , I  am  acquainted  with  its  s.; 
nahoxematomo , I  am  acquainted  with  one’s  s.;  eookomee- 
oz,it  smells  after  rain;  eookoineha ,  it  smells  of  rain; 
evehemehota  (or  -meehota),it  smells  of  burning  hair, 
fur, wool;  ekakoeseonemeeho ta ,  it  smells  of  burning 
clothes  (drygoods);  emoemeehota , i t  smells  of  burning 
grass;  etanitoxcemeeh6ta.it  smells  of  burning  rotten 
wood;  ehaheskonameehota,  it  smells  of  burning  bones; 
etavessemeeho ta , it  smells  of  fat  (when  frying);  eta- 
hononemeeh6ta.it  smells  of  roasted , fried  meat;  e§is- 
tatoemeehota ,  it  smells  of  burning  cedar, pine  wood; 
esistatoemeeoz.it  smells  of  cedar.pine;  exanhessemee- 
hota.it  smells  of  burning  (in  general);  etamxistone- 
meehota,  it  smells  of  burning  paper;  epaemeeoz.it 
smells  of  powder;  eohosemeehota.it  smells  of  burning 
coal;  etavecera&pemeehota , i t  smells  of  burning  sugar; 
evescevanoemeeh6ta.it  smells  of  bread, pie,  doughnuts, 
etc. (when  being  baked  or  fried);  nanisemeeohe ,  I  (my¬ 
self)  s.of  burning;  exanisemeeozistov  sis tatoeseeva , a 
s. comes  out, issues  from  the  forest  (toward  the  speak¬ 
er);  enisemeeoz , one  smells  that  way,  emits  such  a  s.; 
evostanemeeoz , he  smells  like  a  person;  evehoemeeoz , he 
smells  like  a  white  man;  nanehematozet ’ san , I  trail  by 
smelling;  nehematozetsane , a  hound, a  trailer  by  smell¬ 
ing;  nanehematomo , I  trail  him  by  his  s.;  nanehemato- 
ma.he  trailed  me  by  smelling;  nehematoze tsanistoz , the 
trailing  by  s.;  Zehesemeeoz , as  it  smells;  zehesemee- 
oz’.the  way  one  smells;  zehesemeeozevoss , the  way  they 
(or.)  s.;  esaaraeeozehan.it  has  no  s.;  etonsemeeoze , 
how  does  it  s.?  [Etonsemeeozd , how  does  it  appear?], 
smile,  naxaemen,I  s.:  naxaemeneo tovo , I  s.at  him;  xaeme- 
~  nestoz,the  smiling;  exaemeneoz , he  smiles  (quick] 
smirch,  see  stain, soil.  [action), 

smirk,  eaestomohaz , he  smiles,  laughs  falsely;  evhane- 
nhesseohaz , he  pretends  to  laugh, 
smite,  naomo.I  s., strike  one;  naoxta,  I  s.,  strike  it; 
~  suff.— 6no  (or.),— oha  ( in . ) , — ostdno  (or.)  and  — os- 
toha  (in.)  imply  ’’smiting,  striking,  forceful  blow”; 
napopoestaostono , I  s.off  his  ears;  namaseno toneo ,  we 
s., kill, slay  them  all;  natoomenaos tono , I  s., knock  him 
senseless;  see  beat , bump .knock . 
smoke,  esetovao,it  smokes , s . issues ;  suff.— tova  or  -to- 
~  vao  ref. to  issuing  s . or  flames;  eonimotaoa  or  eo- 
nimotovao , the  s. rises  in  twist s , curls , winding ;  ehoa- 
tovao.the  s. issues  out  of;  enxhoatovao,  s. comes  out 
from;  ehenevatovao , the  s.  is  spreading  in  different 
directions;  the  suff.— tovao  implies  fire  as  well  as 
s.;  eestatova,  it  smokes  into;  ehestatovao,  the  s. 
reaches  at;  hoven  nahes tatatovaot o ,  the  s.  almost 
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reaches  at  me;  eamnetovao , it  smokes  to  the  side, side¬ 
ways  ;  evoxpatova,  it  smokes  white  (like  the  train); 
nxpatovanehe , s . shut ter , damper ;  nanxpatovana ,  I  shut 
the  damper;  suf f . — tovaoxtoz  and  — tovaozis toz ,  is  used 
to  form  the  n.,as,  amnetovaozistoz , the  smoking  to  one 
side;  ezetatova,it  smokes  or  flames  this  way  (thus); 
this  term  was  used  by  the  Ch.in  ref. to  Halley’s  comet 
in  1910.  Naheovaha  vokaevoz  or  mesesq,  I  s . the  skin, 
hide, leather  (making  it  yellow  or  brownish);  enxhoto- 
atova , s . comes  out  by  puffs;  ee§eo,it  smokes,  lit.  as¬ 
cends  (said  of  steam , vapor ) ;  namazemonaha  honovoxq,  I 
s.meat;  zemazemonhata  honovoxq , smoked  meat;  see  dryed 
meat.  Nah6po,I  s. (inhale  and  exhale  s.);  naheponoz 
hestotoeono , I  s. cigars;  nahep6  heoxkoneva,  I  s.  with 
the  pipe  (ind.pipe);  naveshgponoz  vehoeveo,I  s . the 
white  man’s  pipe;  noaneonoz  nahdponoz,  I  s. leaves 
(mixture  of  sumac  leaves  and  some  bark) ;  heovasz  he- 
sehepoxtov , all  kinds  of  smoking;  nemetozistoz , when  no 
mixture  is  used  in  smoking, only  one  kind  of  leaves, or 
one  kind  of  bark  or  pure  tobacco;  enemetozistove ,  it 
is  such  a  smoking  (unmixed ), also  eneraesh^poxtov ;  ma- 
komehess , red  willow  or  Bearberry  bark  used  for  smok¬ 
ing  (Kinnikinic) ;  hoatonoe , hoatonosz  (pi.), also  call¬ 
ed  hoxemenoaneonoe ,-nosz  (pi.), are  other  plants  used 
in  smoking;  nanemetozenoz  zenimon,I  s. tobacco  (unmix¬ 
ed);  onimotaeono  naheponoz,  also  nazhesemaoz,  I  s. 
cigarettes;  peeono , finely  cut  smoking  tobacco;  nazh6- 
poxtoz,my  smoking;  nahdp6n  zevis tomohanetto , I  s.to  a 
covenant , oath ;  ehaoze,he  is  a  strong  smoker;  navisto- 
zemo,I  s.with  him  [ navisthozemo , I  camp  with  him];  na- 
tameoanham , I  bring  a  pipe  to  the  doctor  (to  call  him 
to  a  patient);  nat oenomosan , I  s.(in  a  ceremonial  way, 
presenting  the  pipe);  nahdpotan,!  want  to  s. 
smoke-house,  masq  zevesemazemonhaoe  hoevoxkz,  small 
~  house  where  meat  is  smoked, 
smokeless,  esaase tovaohan , i t  is  s.,does  not  smoke, 
smoker,  zehepoz,the  one  who  smokes;  haoze , s strong  s.; 

Haoze ,  Strong-s  .  ,  a  byname  by  which  the  old 
chief  Redmoon  was  called. 

smoky,  evenota,it  is  s .( tipi , house ) ;  venotaese , smoki- 
~  ness;  eveno tavome , it  looks  s . (atmosphere ) . 
smolder,  esetovavoas , it  burns  smoking. 

smooth,  same  as  slippery;  ehesox,  it  is  s.,  slippery; 
~  amsceva  eveshesoxeoxzet to ,  with  oil  it  works 
easily;  xooxz  h&penoestoz  zehesoxeozet to , oil  the  sew¬ 
ing  machine  so  it  runs  smoothly;  ehesoxenimaoaa ,  it 
turns  smoothly;  ehoxeo,it.  is  s.;  see  clean;  eoceata, 
it  (or.)  is  smooth, soft  (as  broadcloth);  esiskohoto- 
va,it  (or.)  has  a  s., sleek  fur;  nahesoxon,  I  s.  (with 
instr.);  hesoxoo , smoother , sad  iron;  nahesoxoha,I  s.it 
(with  instr.);  nahesoxea,I  s.it;  nahesoxana,!  make  it 
s . 
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smother,  enxpotomeoz , one  smothers;  enxpotomeostae ,  one 
is  smothered  (in  fire);  nanxpotomano ,  I  s . one ; 
nanxpo tomoxta , I  feel  smothering;  see  choke , suffocate ; 
enxpatovao , it  is  smothered  ( fire , smoke ) ;  nanxpatova- 
na,I  s . it , preventing  issuance  of  smoke  or  flame;  see 
extinguish . 

snail,  nimac , nimaceo  (pi.);  enimaceve,it  is  a  s. 
snake,  nahostosemo,  Is.  one  out;  see  drag;  men,m6neo 
(pi . ) , s . ;  em&neve,it  is  a  s.;  xamaesesenovoz , — se- 
Senovotto  (pi . ) , rat tlesnake ;  examaesesenovozeve , it  is 
a  rattles.;  hoes tavonene-sesenovoz , fiery ,  venomenous 
s.;  na§esenovozevoemo,I  count ,hold  one  as  a  rattles.; 
hesoxem&n , smooth , slippery  s.;  maatameo , iron  s.,  racer 
(from  which  the  Ch.name  for  railroad  was  derived); 
makataem^n , copper  s.;  soskovetan , water  s.;  niee,  bull 
s.;  anetoesoz,  fangs  of  snakes;  sesenovozeseeo ,  s. 
medicine.  [snake  like, 

snaky,  sesenovozea  ehesso  or  ehe§e tovat to ,  it  is  s.,] 
snap,  epooneeoz,it  snaps  asunder;  nakoeoxtanemaso ,  I  s. 

him  on  the  forehead  with  finger;  nakoenemasso ,  I 
s.him  (any  part  of  the  head);  napoevanen,I  s.with  my 
fingers;  est ’ taneo , s ., buckle .  See  snatch, 
snare,  nonono , nonononoz  (pi.);  enononoeve , it  is  a  s.; 

nanha0n0t0,I  catch  him  with  a  s.,  ensnare , entrap ] 
snarl,  see  growl.  [him;  see  trap, 

snatch,  nasexahasen , I  s.;  nasexah&z,I  s.it;  nasexahamo, 
I  s . one ;  esexahame,it  (or  one)  is  snatched;  na- 
v&kakhz,I  s.,jerk  it  away;  navakahamo ,  I  s.one  away; 
nanoh^n^no , I  s . , take  one  away  from;  nanohenaheno tto 
nanison,he  snatched  my  child  away  from  me. 
sneak,  etaeraoseaseoe ,  he  sneaks  away;  e&tonee,he  sits 
sneaking  (hiding);  ehtoneezhesso ,  it  is  sneaking 
like.  [deride , mock, 

sneer,  expressed  by  inf.-totaz-  =with  s., contempt;  see] 
sneeze,  nahetam,I  s.;  zehe tamsz , the  sneezing  one;  heta- 
mestoz,the  sneezing;  eveshetamis tove ,  it  causes 
sneezing , lit . with  it  there  is  sneezing, 
snicker,  naeraeohaz, (?)  I  s., laugh  on  the  sly. 
sniff,  ematon,he  sniffs;  see  smell;  matonistoz,  the 
-  sniffing;  hotam  naraatonetova , the  dog  sniffs  at] 
snipe,  hoves,hovseo  ( pi . ) , s . , also  plover.  [me. 

snivel,  maeme,the  s.;  heeme, one’s  s. 
snooze,  enomon,he  snoozes;  see  sleep. 

snore,  ensoenomon , he  sleeps  muttering , snoring ;  zensoe- 
~  nomonsz,  the  snoring  one;  nsonomones toz ,  they 
snoring.  [growl, bark  at  me. 

snort,  moheno  emae , the  horse  snorts;  namaetoe, they  s.,] 
snot,  eoxes  and  eoxeseha.he  has  a  snotty  nose;  ehaotan, 
he  is  very  snotty;  eahanotan,  he  is  extremely] 
snout,  same  as  nose.  [snotty, 

snow,  hestas  (or.);  ehes taseva , it  is  s.;  hestasea  ehes- 
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so, it  is  like  s.;  hestaseva , in , wi th  s.;  hestas  eamo , 
the  s.is  frozen;  hestas  evovozevoax,  the  s. drifts, 
blows  in  fine  dust;  emaeno , the  ground  is  covered  with 
s.;  hestaseva  eahaneszis tove , there  is  s. pelting  with 
each  other  (s. balling);  hestasem&p , s . water ;  eoeto ,  it 
is  snowing;  ehaos toneveto , i t  snows  with  large  sleet; 
ehaoscetoneveto , it  snows  with  small  sleet;  popdpoanoz 
zeveshonenhtove , s . shoes ;  apopdpoaesz,  large  s. flakes, 
also  pr.name  for  the  son  of  Ohoemaha  (Winter.Cold  and 
Hunger  personified);  nanhaena,I  am  caught  by  the  s.; 
na&toen,I  am  buried  under  s.;  naatoenaovo,  I  make  him 
to  be  buried  under  s.;  naktoeneos tdno ,  I  bury  him 
(with  force)  under  s.;  naktoenoeostohe,  it  buried  me 
under  s.;  eatoenoeoeses,  one  is  buried  under  s.  (in  a 
sweep);  nahonena,  I  walk  on  s.;  zehonenaz , the  one 
walking  on  s.;  nanxsen6no,I  dig  one  out  of  s.;  nanx- 
senoha,  I  dig  out  of  s.;  hestas  naooeneoha , the  s. 
blinds  me  (either  from  its  blowing  into  the  eyes  or 
from  its  whiteness);  zexoeto  examanxpomanosanis tove , a 
blinding  s.(said  of  falling  or  drifting  s.);  namxeve- 
nota,I  sweep  s.;  hestaenoz  e&toenoensz ,  the  branches 
are  covered  with  s.;  ehtoenoetto,  it  covers  with  s.; 
seheo , Juncos , s .birds ;  hes tasevostaneo , s . people  (Indi¬ 
ans  living  in  the  far  North).  Ohesemcitoz,  S.  snake 
game;  see  under  "play",  page  830,  #6;  maz tarn , maztamoz 
(pi.), stick  used  in  the  game  of  S . snake . 
snowbird,  §eheo  ( pi . ) , Junco , s .  (Junco  hyemalis). 
snowflake,  epop6poax,it  falls  in  large  flakes  (snow); 

~  hestas  =snow  and  s.  [walk  on  snow, 

snow-shoe,  popdpoanoz  zeveshonenatove,  flat  shoes  to] 
snub,  naveoeto,I  s ., rebuff , scold  him;  nahavseveoxheto , I 
s.one  (in  reply);  see  rebuke, 
snug,  epopeves,he  lies  s.;  enonizeomeS , he  lies  s.. gent¬ 
ly;  enonizeomhatanes , he  lies  s., close;  epopevhoe, 
he  is  ( sits , sets , lives  at  a  place)  s.;  epopeveneo ta , ] 
snuggle,  see  nestle.  [the  room  is  s.,cozy;  see  nestle, 
so,  expressed  by  rad.-ne-;  enhesso  (preceded  by  a  de- 
pendent  expression) , it  is  so;  enhesta,  he  is 
that  way;  inf .-nexov-  =so , to  such  a  degree  (ref.  to  a 
preceding  dependent  expression);  enexovepevae .  he  is 
s.good  (to  such  a  degree);  enexovemeho to , he  loves  him 
so;  nanesetan,I  think  so;  hapo  nanesetan,I  also  think 
so;  inf ze- , -zexov-  ="so,thus"  when  followed  by  a 
dependent  expression;  ezhevo,he  says  so, thus.  Nanexo- 
veesz  zenonaxemanis tomons tov ,  I  speak  s . that  all  can 
hear;  zehe thoemaoez  Maheo  nanesevostanehevheme , as  God 
decreed  for  us,s.do  we  live;  zehesenhesso ,  it  being 
so:  nioxzhesenhetaz ,  I  told  thee  so;  inf.— ota—  can 
stand  for  "so"  in  the  sense  of  ”to  an  extreme  degree, 
extremely" , as , nao tapeve tanooz  zexhoeoxzet t o ,  I  am  so 
glad  thou  earnest;  eotaohapeveeno ,  it  tastes  s.  good; 
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ne§  =so, after  that,  then;  nhes  easeoxz,  so,  then  he 
left;  at  times  the  suff.of  the  Reflective  m.  (see  Ch. 
gr.)  implies  "so"  in  the  sense  of  an  expletive  as,es- 
hoeoxzeo , s . he  has  come;  ehamoxtaeo , s . he  is  sick!  Eme- 
seon,s.they  are  eating!  Nanisto  emenesenistone t to , I 
shouted  s.as  to  be  heard;  nonoxpa,  s. that, in  order 
that;  nahena,s.it  is!  Enahan ,  so,  that  way;  na  hapo 
enahan  zehese tovaes , s . i t  is  with  him  (his  being,  con¬ 
dition  ,  obj  ect  )  ;  na  hapo  enhesetovat to ,  s.it  is, like¬ 
wise  (in  purpose , significance , object , aim) . 
soak,  nacekovoxz,I  s.it  (in  water);  naexovoxz,  same  as 
preceding  but  more;  naexovoxzenoz  mazemenoz,  I  s. 
the  oats;  etaesexovohe ,  it  has  been  soaked  in  water; 
naexovoto,I  s.it  (or.,  as  drygoods,  potatoes,  beans, 
etc.);  eexova  and  eotova,  it  is  soaked,  thoruly  wet; 
naxaxcecenana , namaxececenana , I  soften  by  soaking;  na- 
sehasen  kdkonhoo  hopeeva,  I  s.,  dip  the  bread  in  the 
soup;  navess-seahasenemo , I  s.,dip  with  one  [sehaseo, 
sop, that  which  is  soaked , steeped , implying  either  the 
food  dipped  or  the  substance  into  which  it  is  dip¬ 
ped]  ;  nas6omesz,I  s.,  dip  into  (piece  of  food);  see 
dip;  na6ohe,I  s . the  hide  (in  tanning);  nieohema,we  s. 
the  hide;  ma^ohez,  when  we  s.  the  hide;  naeovo,I 
plunge , immerse  him;  see  plunge;  eeszevaneoz , i t  is 
soaked, sunk  in;  see  sink, soften.  Zesehasensz , the  one 
soaking , dipping  into. 

soap,  vehoensesevoenes toz  ;  veho—  =white  man  +  — rises  e  = 
to  wash  +  -voenhestoz  =f ace ;  evehoensesevoenstove , 
it  is  s . , soapy . 

soar,  eheceamosena , i t  (or.)  is  soaring , flying  quietly, 
~  without  motion  of  the  wings;  eevseo,they  (or.)  s., 
circle  in  flying;  esaaxamosenaozeheo ,  they  sail,  s. 
(without  wing  motion).  [emeoz,he  sobs(wi.th  hiccough), 
sob,  eraaxeaxaemeoz , one  is  sobbing;  see  cry ; ehesoveaxa- ] 
sober,  eomatahe,one  is  s . (in  words  or  eating);  zeomata- 
hesz,the  s . one ;  eomazeoz,he  is  s., contented  (Ger. 
geniigsam)  ;  emeseahe.one  is  s.(in  judgement);  nitame- 
seahema,let  us  be  s., careful;  emeseeoz,he  becomes  s., 
comes  to  a  better  judgement;  nameseetan,!  am  s., care¬ 
ful  .  Meseetanoxtoz , soberness , carefulness ,  cool  judge¬ 
ment;  meseeozistoz , soberness ,  the  coming  to  a  better 
judgement, to  one’s  self);  omatas toz , soberness , frugal¬ 
ity:  omazeozis toz , the  being  s .. satisfied , content ed . 
sociable,  ehotoae,one  is  s ., pleasant . q . v . ;  etoxoeoxz,he 
is  s ., friendly , salutes  around;  see  greet;  ea- 
xane,one  is  s ., friendly , pleasant ;  ho toastoz , sociable¬ 
ness,  the  being  pleasant;  also  axanestoz. 
sock,  same  as  stocking. 

sod,  naookomao,I  remove  the  s.;  eookomao ,  the  s.is  re- 
moved  (ref. to  the  place  where  the  s.is  removed), 
sodden,  eexova  or  eotova, one  is  s. 
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soft,  ehec  and  ehecea,is  is  s.,  mellow, limp;  ehekaeone- 
ve,it  is  s.,not  hard;  enonizeoms taha ,  one  is  s., 
gentle;  naheceamen,I  walk  sof tly , quietly ;  ehekova,  it 
is  s.(by  water , dampness ) ;  ehekova, it  (or., animal)  has 
a  s.fur;  ehekomao ,  it  is  s. ground;  eoceata,it  (or., 
ref. to  cloth  only)  is  s., smooth;  nahecaen,I  cook  (it) 
s.;  also  nahecoha,I  soften  by  cooking,  by  heat;  inf. 
-hece-  =softly;  see  smooth. 

soften,  nahesoxana,I  s., smooth  it;  naxaxcecenana , I  s.it 
(by  soaking ), also  namaxececenana ;  naxaceceaesz , I 
make  it  to  be  soft  (by  soaking);  nahecoha,  I  s.it  by 
fire , heat , cooking ;  nahecaen,!  s.by  cooking;  nacekova- 
ha,I  s.it  in  hot  water,  by  boiling;  ehecohe ,  it  is 
softened  by  heat;  ecekovae,it  is  softened  by  boiling; 
ecekovata,it  softens  in  boiling;  ehecoea,it  is  soft¬ 
ened  (by  heat), also  ehecoeosta  (in  a  rapid  manner); 
Maheo  zenonizeoms tahano ,  God  will  s.  his  (some  one’s) 
heart;  namazevaoxz , I  make  it  s. (as  an  abscess);  naha- 
omosemo,I  s., mollify  him  (in  words);  nahaomooz,  I  be¬ 
come  sof tened , mollified , cooled ;  see  melt, 
softly,  expressed  by  inf. -hece-  =s . , quietly;  inf.-he- 
sox—  =smoothly , s . ;  inf . -nonizeom—  =s . , gently, 
softness,  hekaeoneves toz , the  being  soft,  not  hard;  he- 
soxastoz,s.,  smoothness;  nonizeoms tah&toz , s . , 
gentleness;  haomosetanoxtoz , s ., calmness  (in  thot, dis¬ 
position)  ;  pevakamahestoz , s . , gentleness , kindliness . 
soggy,  see  sodden. 

soil,  nazeraeoz,I  get  soiled;  nazeraae,I  am  soiled , stain- 
—  ed;  ezemae  naeszehen,my  coat  is  soiled;  eekomae 
naeszehen,my  coat  is  soiled , greasy ;  nazemana,  I  s., 
stain  it;  ehosoto,it  soils, makes  dirty;  ehosotae,  it 
is  soiled , dirty ;  nahoso taovo , I  make  one  to  be  soiled, 
dirty;  ehosotaoe,it  is  made  dirty;  ehosovome,it  looks 
soiled, dirty  (liquids);  nahoso tazesta , I  deem  it  soil¬ 
ed, dirty;  nahosotatamo , I  deem  one  soiled,  dirty;  see 
defile.  Eekomemaene , it  is  soiled,  has  greasy  stains, 
spots;  zemeozis toz , the  getting  soiled;  zemastoz,  the 
being  soiled , stained  (state);  hosotastoz,  dirtiness; 
ekomastoz , the  being  soiled , greasy ;  etaheseceva,  it  is 
soiled , dusty ;  hesec,  hese  (larger  extent),  s.,dust; 
eheseceve,it  is  dust,s.;  hesec  zeaenora.the  s.,  ground 
I  have, own;  heseceva,in  the  s.,dust;  see  dust,  earth, 
ground , land . 

sojourn,  see  stay;  nahaexovhoe , I  s.for  a  long  time;  na- 
kasexovhoe,!  s.for  a  short  time;  nanenovhoe ,  I 
s.for  a  time;  hatano  nazenenovhoe , I  shall  s. there  for 
a  time;  zeheeshoes , during  his  s.,as  long  as  he  stays, 
solace,  naoanaxano,I  s.him;  naosot omanhan , I  am  solaced, 
made  restful, to  rest;  naosotoman,I  s.,make  rest; 
naosotomaneho , 1  s . , make  him  rest;  naoso tomoxta , I  feel 
restful , solaced ;  see  rest;  navovoesemo,  I  s., comfort 


989 


SOLDER 


ENGL1SH-CHEYENNE  DICTIONARY 


SOLID 


him;  navovoesems tahaovo , I  s., comfort  his  heart;  oana- 
xanestoz,s. ,  peacefulness,  comfort;  osotom,  s.,rest; 
osotomoxtastoz , feeling  of  rest;  vovoesemazis toz ,  s., 

comfort;  vovoesemstah&toz , s . of  heart , comfort . 
solder,  napaohova,I  s.  (also  fixing  feathers  on  arrow 
shaft  or  hair  at  the  end  of  eagle  feathers);  na- 
paoha,I  s.it;  napaono.I  s.it  (or.);  paohov&toz,  the 
soldering;  makat  zevesepaohov&tove , soldering  iron, 
soldier,  notax, notxeo  ( pi contraction  of  notaxeo),  s., 
~  warrior , slayer ;  enotxeve,he  is  a  s.;  notxestoz, 
soldiers  ( collectively ), army ;  60s taeno txestoz ,  the 

Christian  band;  dostaeno txeo ,  Christian  soldiers; 
eno txis tove , it  is  an  army, band  of  soldiers;  nokovnot- 
xeo,one  company  of  soldiers;  nanotxemo,  my  soldiers 
(the  ones  I  have);  nistxeo,my  co— soldiers;  estxeo,thy 
co-soldiers;  hevestxeo , his  co— soldiers;  estxeaneo , our 
(incl.)  co-soldiers;  nis txeaneo , our  (excl.)  co-sol¬ 
diers;  estxevo,your  co-soldiers;  hevestxevo , their  co- 
soldiers;  nahenotxeme , I  have  soldiers;  naheno txemen- 
otto,they  are  my  soldiers;  notxenita,  notxevoneva , s . 
leader;  nanotxeme,I  am  (have)  with  soldiers;  notxev- 
estoz,s.hood  or  s.ship;  notxeveho,  white  man  s.(pl.or 
sg.):  tahoenotxeo,  mounted  soldiers;  tahoenotxis toz , 
cavalry.  See  warrior. 

soldiery,  notxestoz;  eno txestove , it  is  a  s . , an  army, 
sole,  see  alone, only;  raam&ta , solely , only ;  emamatavehoe, 
he  stands  alone,  solely;  inf.  — naeszeom—  = 
single, s.;  nanaeszeoraetotsetan,  I  think  solely, my  s., 
single  thot  ;  hoemxoe , s . of  shoe;  naoemxanonoz , my  soles 
(of  shoes);  matoes&ta , s . of  foot;  natoneaton,  the  s.of 
my  foot, my  s.;  na&taestono , I  s.him. 
solemn,  expressed  by  inf.-momata-  =serious , ceremonious , 
devout , sacred , religious ;  etamomatavoetastove ,  it 
is  a  s.act;  eohamomatavatamano , it  is  s.,  impressive, 
awe-inspiring;  see  ceremony.  [hestoz , s . ( in  general), 
solemnitjr,  ohamoma t ava t amahe s t o z  ;  ohamomatavatamano- ] 

solemnize,  namomatavoe ta , I  s., perform  a  ceremony;  namo- 
raatavoan  zevist omazevoss , I  s. their  marriage; 
etaesemomatavoanetoeo  zevistomazevoss,  their  marriage 
has  been  solemnized.  [istoz,the  soliciting, 

solicit,  namomoxzemo , I  s ., plead , entreat ;  momoxzemosan- ] 
solicitation,  momoxzemazist oz .  [who  solicits, 

solicitor,  momoxzemosanehe ;  zemomoxzeraosansz ,  the  one] 
solicitous,  nahesseozetan,  I  am  s.  (on  account  of);  na- 
hesseoze tano tovo , I  am  s.  on  one’s  account; 
see  anxious;  namasemet an , I  feel  s . ( Ger . beengt , bange ) ; 
namascemevoraoxta , I  feel  s pressed , anxious . 
solicitude,  hesseozetanoxtoz;  see  anxiety;  masemetanox- 
toz, feeling  of  anxiety  for. 

solid,  emhaaoxzeve , it  is  a  s.(body);  ehohanemhaaoxzeve , 
it  is  a  s.,  cylindrical  body;  inf.-hekon-  =s . , 
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firm, strong;  hekonomao , s . ground ;  nahekonana , I  make  it 
s strengthen  it;  see  firm, strong, 
solidify,  eheoseoz,  it  solidifies;  heoseozistoz , the 

solidifying , solidification . 

solidity,  hekoneozistoz , s ., strength , firmness ;  hekonas- 
toz,the  being  (state)  solid;  see  firm, 
solitary,  inf.— noc(e)—  =to  be  alone;  enoce.he  is  s., 
alone;  enoceeo,  they  are  s.;  zenocesz,  the  s. 
one;  enoceetto,  it  is  s.;  enocemhaoneve ,  it  is  a  s . 
house;  naonsetan,I  feel  s., lonely;  ehon6s,  it  is  s., 
lonesome;  ehono tatamano , it  is  s., lonesome  (in  gener¬ 
al);  t’sa  zexhono tatamano , the  s . place , where  it  is  s., 
lonesome;  see  lonely.  [some, in  a  lonely  condition, 
solitude,  honotatamanohestoz , the  being  solitary,  lone-] 
solubility,  see  dissolve , melt . 
solve,  see  contrive , find  out. 

some,  hosz;  nimezz  hosz,give  (thou)  me  s.  (of  it  or  of 
them, in. or  or.);  hosz  epevao  na  hosz  ehavse- 
vao , s . are  good  and  s . are  bad;  t ’ sa  tonxhestoe,  in  s. 
way;  nivaesz , s . one ;  nivasesto  (pi.),  some  ones  (un¬ 
known);  tones  eseva,s.day;  hosz  nahozenoz  makatansz,I 
have  s. money  with  me;  nivasesto  naonomae , s . (not  known 
to  me)  people  called  me;  hosz  naonomae , s .  have  called 
me.  [pi. of  nivaesz. 

somebody,  nivaesz , s . (unknown  or  unnamed);  nivasesto,] 
somehow,  nohas  tonxhesto. 

something,  hovae ;  ehovaeve,it  is  s.;  in  certain  connec- 
tions  "hovae”  =nothing;  hovae  nasaametahe,  he 
gave  me  nothing;  hovae  nameta.he  gave  me  s. 
sometime,  tonexov;  t onexoveva , at  s.;  tone§, s.;  pref.ox- 
tones-  =s.,when,  whenever;  oxtonesevomo,  s.,] 
sometimes,  totones , totonexoveva .  [when  I  see  him. 

someway,  nohas  etonshomsta,  he  escaped  in  s . ;  nohas] 
somewhere,  nohas  t’sa.  [ etonghamoxt a , s . he  is  sick, 

son,  zehehyahes tovsz , the  s.;  zehehyaetosz  Maheon,  the 
Son  of  God;  zehehyaestovesso , the  sons;  naha, 
my  s . ;  nehya,thy  s.;  hehya, one’s  s.;  nahahan ,  our  s.; 
nehyaevo , your  s.;  hehyaevo , their  s.  The  pi.  form  "our 
sons, your  sons,  their  sons"  ref.  more  to  the  sons 
of  different  people;  in  the  family  the  name  "s."  was 
usually  given  to  the  oldest  boy  or  to  the  only  boy 
left.  Hence  while  the  pi. forms  "our,  your  and  their 
sons"  are  used,  the  terms  "my  sons,  thy  sons, one’s 
sons"  are  rather  obsolete;  nahao,my  sons;  nehyao ,  thy 
sons;  hehyao, one’s  sons:  nahahaneo , our  sons  (excl. )  ; 
zehehaeze , our  sons  (incl.);  nehyaevo,  your  sons;  he¬ 
hyaevo,  their  sons;  nahehyaevoemo , I  count, value  him  as 
as.;  nahehya,I  have  a  s. ;  nahehyaenoz,  he  is  my  s. ; 
nihehyaetovaz , thou  art  my  s.;  nihehyaet ove ,  I  am  thy 
s.;  nahehyae tan , I  want  a  s.;  nahehyaetano tovo ,  I  want 
him  to  be  my  s.;  nahehyae tov&zetan , I  want  to  be  a  s.; 
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nahehyae tov&zetano tovo , I  want  to  be  his  s.;  hehyaeto- 
vataha,be  s.to  one!  Hehyaetov&zeneha , be  s.!  Hehyae- 
toeha,let  him  be  his  s.!  Zehehyaetto , I  who  have  as.; 
zehehyaetton , I  having  sons;  nahehyaemkzheme ,  we  are 
sons  together;  nahehyaemo , I  am  s.with  him;  zemahae- 
taz  naha,my  older  s.;  zehaaxcetaz  nehya,your  younger 
s.;  maha,a  s.,that  which  is  s. 
song,  nemeooxz ,nemeotoz  (pi.);  enemeozeve  or  enemeoox- 
zeve.it  is  a  s.,a  tune;  ovaxenooxz , -nootoz  (pi.), 
dream  s.,also  magical , enchanted  s. (which  one  has  re¬ 
ceived  or  learned  in  a  dream);  naenooxz,  doctoring  s. 
(sung  by  the  doctors);  m&tasoomanooxz ,  spiritual  s.; 
vovenooxz , song  of  praise;  voesetano— nooxz ,  s.of  re¬ 
joicing;  haonanooxz , s . of  prayer;  momhonanooxz ,  s.of 
supplication,  pleading;  vehootazistoz ,  the  singing 
praise  (to  one);  no-ootazistoz , the  singing  about  one; 
honehenonistoz , wolf  s . , tune ;  maheonenonis toz ,  sacred 
tune , s . ;  zesenonistoz , Ch . s . , tune ;  vovdnesenonistoz , 
s.of  praise;  aenenonis toz , eternal  s.;  the  suff.— noni- 
stoz  =the  singing , melody , tune ;  see  sing.  Enoosa,  he 
makes  songs;  eohaes toenoosa ,he  makes  many  songs.  On 
the  whole  the  Ch. songs  have  very  few  words  and  these 
repeated  over  and  over.  [sounding.it  sounds, 

sonorous,  see  sound;  eoxcenis tonevon ,  it  is  heard] 

soon,  inf.— nehe—  =s ., following , close  after;  inf.-onehe— 
=very  s ., immediately ;  eneheoz , enehestoveoz ,  it 
is  s.;  enehestaha , he  is  high  tempered;  inf . — nehes tov— 
is  similar  to  — vestov-  =fleeting,  of  short  or  swift 
duration;  nehenhessoneha ,  let  it  be  s.  (also  said  to 
one  when  he  sneezes);  ho tama , s . after . 
soot,  zemoxtavata,  that  which  blackens  (from  fire); 
emoxtavata , i t  is  sooty. 

soothe,  ehaamooz.one  becomes  soothed;  nahaomosemo , I  s., 
calm  him;  see  calm;  navovoesemo,  I  s., comfort 
one;  see  comfort;  naoanoevaosemo ,  I  s.,calm  one;  see 
appease . 

sop,  see  dip;  nasehasen,  I  s.  (as  a  piece  of  bread  in 
liquid  food);  sehaseo,s. ;  esehaseoneve ,  it  is  a  s.; 
naponoena.I  s.it,  absorb  it  (also  said  in  pumping  or 
carrying  out  water  until  there  is  none  left), 
soprano,  see  sing. 

sorcerer,  zeehoneheonevsz , the  one  who  is  s.;  ehonehe, 
s.;  eehoneheoneve , he  is  a  s.;  zehenisiraonamsz , 
s . , the  one  having  a  familiar  spirit;  see  shaman.  The 
"zeehoneheonevsz"  is  the  one  who  condemns , curses  in  a 
magic  way , inf licting  bad  luck , disease , misfortune , etc . 
sorcery,  ehonestoz;  ehoneheoneves toz , s . , the  being  sor-] 
sordid,  see  mean, stingy.  [cerer. 

sore,  naooen,I  have  s. eyes, am  blind;  navohen,  I  have  a 
s.eye  (white  spot  in  the  eye);  naoe&ta,I  have 
a  s.foot;  naoheona,!  have  a  s.hand;  naoesta,  I  have  a 
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s .  ear ;  evovOciz,he  has  s.lips;  naonse^taxena,I  have  s. 
feet, my  feet  hurt  me;  naanegkose,  I  have  a  s. (prick¬ 
ing)  toe  (as  from  a  corn);  nianeSkosema ,  we  have  s. 
toes;  aneskosehestoz , the  having  a  s.  toe  (corn);  na- 
ane&taoz,I  have  a  s pricked  foot;  namoesq  eooepaon, 
the  back  of  my  finger  is  s.;  naoestoona,  I  have  a  s. 
throat;  nahemaneta,I  have  sores;  nazheinanet&toz ,  my 
sores;  emamaneta,he  is  full  of  sores;  enehevaneoxz , it 
grows  s.;  voheneozistoz , s . eyes  (having  white  spots); 
ehemaen,one  has  a  s . f ace ;  ehavsevomoxta , he  feels  bad, 
s .( physically  and  otherwise);  evenomoxta , he  feels  s., 
aggravated , sorry ;  ehavsevetan ,he  feels  s.,  bad,  irri¬ 
tated;  venomoxtastoz , the  being  s.or  feeling  aggravat¬ 
ed;  havsevetanoxtoz , the  feeling  s bad , irritated . 
sorrow,  see  grieve, sad;  eanovetan,he  sorrows;  eoometan, 
I  s., grieve;  oometanoxtoz , s ., grieving ,  mourning; 
oomstah&toz,  s.of  heart;  oometanonavoomenhestoz ,  a 
condition  of  s.;  oometan  and  anovetan,the  s. (itself); 
naoometanoho , I  prompt  s . to  one, grieve  him;  also  na- 
anovetanoho , I  sadden  him. 

sorrowful,  eoometanona , he  is  s.;  eanovetanona , he  is  s.. 

sad;  eoome tanooz , he  becomes  s.;  oomastoz , ano- 
vastoz , sorrowfulness . 

sorrow— stricken ,  eanove tanonavoomen  or  eoometanonavoo- 
~  men, he  is  s.;  oometanonavoomenhestoz, 
the  being  s.;  emaso-anovetanooz , he  becomes  s. 
sorry,  evenomoxta , he  is, feels  s.;  naanhootan  and  naano- 
vetan,I  am  s.,sad;  see  sore.  Ehavsevoomen ,  he  is 
in  a  s . plight , condition ;  heto  zehesevetto  nahesshav- 
sevomoxta,I  feel  s.,  bad  to  have  done  this;  nathavs 
nahesshavsevomoxtaeta , I  feel  bad, s. about  my  evil, sin. 
sort,  naoaehana,I  s . it ;  see  apart , asunder , separate ;  he- 
ovasz,all  sorts, kinds  of  (in.);  heovasz  hesemenoz, 
all  sorts  of  berries;  heovaz  zehessevon , all  sorts  of 
noises , sounds ;  heovasz  hesevos tanes tove ,  all  kinds, 
sorts  of  peoples , nations ;  eneevaeve,  what  s.of  man, 
person  is  he?  See  class, kind. 

Sota,  Sotaeo;  pr.name  of  a  band  of  Indians  whose  lan- 
guage  differed  but  little  from  the  Ch.  They  met 
the  Ch.in  the  "northern  country, on  the  other  side  of 
the  Missouri"  and  a  battle  would  have  ensued,  had  not 
the  Ch. heard  the  Sotao  address  each  other  in  Ch.  From 
that  time  on  the  Sotao  became  a  part  of  the  Ch. tribe. 
While  their  language  was  only  a  dialect  of  the  Ch .  it 
brot  many  new  terms  which  were  gradually  added  to  the 
Ch . vocabulary .  Following  names  are  also  given  to  the 
Sotao  or  their  subdivisions:  Maxeomee taneo  and  Maxe- 
omesoneo , Biglodge  people;  Neomataneo  and  Neomasoneo, 
Sandhill  people;  Noxzevaheo  and  Noxzevaheson , ( ? ) . 
soul,  m&tasooma , s ., spirit ;  vostanem&t asooma ,  person’s 
s  .  ;  see  spirit . 
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sound,  enistonevon,  it  sounds;  enistonevonensz ,  they 
(in.)  s.;  hovae  zenistonevon , some thing  sounding; 
eohavevon,it  is  a  dreadful  s.;  heovaz  zehessevon,  all 
sorts  of  sounds;  ehaavevon,it  sounds  of  wind;  emomoe- 
von,the  s.of  bubub ;  eoraomonevon , i t  is  a  s.of  wailing, 
weeping;  ensoevon,it  is  a  muttering  s.;  ehovevon ,  it 
sounds  weak,not  clear;  etovevon,  it  sounds  muffled; 
zehe§evonez ’  hestovoozevo , as  it  sounds  to  their  ears; 
epevevon,it  sounds  well;  esaapevevonehan , it  does  not 
s.well;  esaanistonevonehan , it  does  not  s.;  taomeame- 
oxzehe  esaanistonevonehe , the  automobile  (or.)  makes 
no  s.;  eaxxevon,  the  bell  is  sounding;  axxevonsonoz 
eaxxevonensz , the  little  bells  (as  jingle  bells)  are 
sounding , j ingling ;  eemevon,it  sounds  far  away;  etox- 
zeevon,  it  sounds  clinking;  epoevon , emaxepoevon , it 
makes  a  loud  s., report;  en’nisevon,  the  sound  comes 
nearer , hither ;  ececevon,  it  sounds  squeaking  (as 

shoes , harness , leather ) ;  epepeevon,it  sounds  discord¬ 
ant;  ehoepepevon,  a  discordant  s.  comes  out,  issues; 
enistonevax.it  sounds  rubbing , grating ;  enscevax,it  is 
a  grating  s. (small);  enscevasen,  it  is  a  gnawing  s.; 
enis tonevao , i t  sounds  whizzing;  ekokoevon,it  sounds 
rattling , knocking , clattering ;  enis tonevavesevo ,  the 

rushing  s.of  flowing  water;  enis tonevavomaha , the  s.of 
roaring  waves;  eneamevon,it  sounds  coming  on;  emomo- 
esta.it  is  the  s., noise  of  a  crowd, din;  enistonevan- 
oxz,  it  sounds  clattering;  enistohe,  it  or  one  is 
heard;  thpen  zenistohet to ,  the  trumpet  shall  s.,be 
heard;  ehohevovoes,  it  (or.,  as  of  a  tree)  is  heard 
crashing;  ehohevovoeha , i t  is  heard  crashing;  suf f . 
—von  ref. to  s . in  general;  suff.-esta  ref. to  s., noise 
of  voice, cry;  inf.-hohe—  ref. to  s. heard;  enistoneva, 
it  is  the  moaning  s.of  wind;  eetovehahe  hemen,the  s. 
of  a  dove’s  voice  in  the  distance;  eoxce tovaxtoe ,  it 
sounds  in  the  far  away;  ehohoenao z , i t  sounds, is  heard 
tearing;  ehohevaeoz , also  ehohoevaoxeoz ,  it  is  heard 
breaking;  ehohevaveoxevoeha  or  ehoheoxeoz , i t  is  heard 
falling  and  breaking;  haavhan  eevoamevxt oe ,  the  wind 
makes  a  moaning , groaning  s.;  enis tonevaveana ,  he  is 
heard  eating  (sounds  of  crunching);  ehoxeva.one  is 
heard  calling , heralding ;  ehoevax,  it  sounds, is  heard 
rattling  shaking;  honexhoevax,  at  the  s.  of  rattling 
(as  arrows  in  the  quiver);  ehoevanov,  it  is  heard 
sounding;  enearaevanoxz , he  is  heard  coming;  eevatoe, 
one  is  heard  coming;  eevhtoe ,  one  is  heard  moving 
about  bawling;  hooxka  eoxan,it  is  a  peal  of  thunder; 
ehoevonhtoe,  evonevhtoe,  emon&toe,  it  (thunder)  is 
heard;  etov&toe,it  (thunder)  is  heard  at  a  distance 
(muffled  s.);  ehecoam&toe,  it  (thunder)  is  slightly 
heard;  ehoenis t oe . he  is  heard  calling;  nakokoevahas- 
en,I  s. (as  with  cymbals ), make  clatter;  nakokoevahaz , I 
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make  it  s.,  clatter  (by  striking,  throwing,  dashing 
against);  ehoevahame  axxev,  the  bell  is  heard  sound¬ 
ing,  ringing;  axxev  oxhohevahamesz ,  whenever  the  bell 
is  rung;  axxev  enistonevahame ,  the  bell  is  made  to 
ring,s.;  nanistonevah&z  axxev,  I  make  the  bell  ring, 
s.;  the  suff.— ah&z  (in. ) ,-ahamo  (or.)  implies  throw¬ 
ing  ,  shaking  ,  dashing  motion;  nanis tonevanen ,  I  make  s. 
(with  hand);  nanistonevana , I  make  it  s.;  nanistonev&- 
ta,I  make  s., noise  with  the  feet;  nakokoev&ta ,  I  make 
a  knocking  s.  with  the  feet;  ekokonoes ,  it  sounds 
rattling;  enistonevavooko , i t  is  a  s.of  rain;  ehoheta- 
zistove.it  is  a  s.  of  battle,  it  is  heard  battling; 
enomoneva,he  is  made  drowsy  by  s.;  haestoanistoz , long 
s.of  words;  kaoanistoz , short  s.of  words;  zceoanistoz, 
whispered , evanescent  s.of  words;  oakoanistoz , syllable 
s.;  omotomoanis toz , aspired  s.;  veseszistoz , dental  s.; 
manxpohonoanistoz , guttural  s.  The  suf f . — oanis toz  ref. 
to  utterance , articulation ;  — eszistoz  ref.  to  speech; 

vonest&toz , s ., noise ;  ehove&toe,it  is  heard  weakly, not 
clear;  ehove&t oetto , it  sounds  weakly, not  clear;  ema- 
haehahe tto , it  sounds  (voices)  loud;  hotam  ehohevav- 
ses,the  dog  is  heard  lapping  (while  drinking);  emo- 
moxzecevon , it  sounds  like  lapping;  m&p  emomoxzecevon , 
the  water  makes  a  lapping  s.;  nanista  m&p  ehoxopopoe- 
ha  amoheszistova , I  hear  the  water  splash  against  the 
boat  (when  water  is  rough) ;  nanista  m&p  emomoxzeceva 
amoheszistova,  same  as  preceding  only  in  smooth  or 
quiet  water;  hosz  vostaneo  hooxcemesevoss  eoxcemomox- 
zekazenaxen , some  people  make  a  smacking  s.  with  their 
lips  in  eating;  ho t xovesevanoxzis toz ,  s.of  hurrying 
(to  and  fro)  steps;  examapevomoxta , he  is  s . and  well, 
soup,  h6p;  eh6peve,it  is  s.;  moxtavhdp , black  s., coffee; 
h6peva,in  the  s.;  h6p  emaomeva,  the  s.  is  frozen; 
eaenomeosta  h6p,the  s.is  dark  and  fat. 
sour,  eveneeno,it  is  s.(of  taste);  evenahe ,  one  is  s., 
surly , crabbed ;  etaoven,he  is  s ., displeased ,  frown¬ 
ing;  veoxchopaehemenoz , s . grapes ;  evenazesta , he  has  a 
s . disposition ;  navenemo,I  make  him  s., surly,  sore  (in 
talking);  evenomoxta , one  feels  s . , sore . 
source,  expressed  by  inf.  — hesse—  ^because  of.reason, 
origin;  hohaine  ,  s  .,  spring  ,  q  .  v . 
sourness,  venhastoz;  venoraoxtastoz , s . ( in  feeling), 
souse,  see  plunge;  nanhaovano , I  s., drench  him. 
south,  sovon  and  sovota  are  ceremonial  terms  for  s.; 

~~  nomhas to , s . (common  name);  he taneoxzeaneeno ( ? ) ; 
tataenomhas to , southward , straight  s.;  Maom,  S. Canadian 
river, called  Redwater  by  the  Ch . 
souvenir,  hovae  zevesetoove tanoxtove .  [chief, 

sovereign,  zemaxeni tahesz , zemaxevehonevsz , great  ruler,] 
sovereignty,  maxenitastoz , maxevehonevestoz . 
sow,  naenanoe,!  s.or  plant;  naenanooxt a , I  s.,  plant  it; 
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naenanoeta,I  s., plant  for, unto;  esaapeveenanoettan , i t 
does  not  s., plant  well  (as  a  planting  machine);  enao- 
ehe , sower , planter ;  enanoeveho , white  man  sower,  plant¬ 
er,  farmer;  naheneh&z , I  s.it  broadcast;  naheneh&zenoz 
mazemenoz,I  s.oats  broadcast;  mazemenoz  eseheneham- 
ensz,the  oats  are  sown. 

space,  nametomosan , I  make  s.,  room;  nametomevo,  I  make 
s.,room  for  him;  ezceneota,it  is  a  small  s.,  room 
(enclosed);  see  room.  Epoota,it  is  a  s ., clearing , said 
of  open  country , clearing  in  a  fores t , vacant  lots  in  a 
town, empty  benches  in  a  hall  or  church;  emaxepoota , it 
is  a  wide  empty  s.,not  occupied;  esopoota , there  still 
is  s.,room;  napoana  setov,I  leave  a  s . in  the  middle, 
between;  emhaoto,it  is  one  empty  s .( enclosed) ;  emha- 
to,it  is  one  s.;  eoaeoto,it  is  partitioned  in  spaces 
or  rooms;  eaeone— oxxeoe  and  epopoone-oxxeoe ,  it  is 
spaced  (between  lines  of  writing) ; eoeone— oxxeoe , it  is 
written  with  spaces  (between  words);  eoaeoxxeoe , it  is 
spaced  (between  syllables);  epopoota,it  is  spaced  be¬ 
tween  (as  between  benches);  epopooneoe , it  is  a  s.  be¬ 
tween  the  single  ones  of  a  row, as  between  the  pickets 
of  a  fence;  vaoxtam,  the  s.  in  the  tipi  which  is  be¬ 
tween  the  fire  and  the  west  wall;  nxpeoxtam,  s. before 
the  door  (in  the  tipi);  vecehoozeon,  s.  between  the 
"vaoxtam"  and  either  one  of  the  side  beds  (in  the  ti¬ 
pi),  also  the  s.at  the  foot  of  the  beds,  towards  the 
entrance;  noxsema , s . towards  the  walls  (on  side  beds); 
hoaxtoves , s . in  the  air;  hoaxtova,  coming  out  of  s.; 
suff.— om  and  — oom  denotes  "s."  in  the  sense  of  "area, 
region , canopy , dome , reach , sphere" ;  taxtanoom , s . bounded 
by  the  horizon;  axtonoom , underworld  region;  otatavo- 

om, blue  s.,sky;  pavoom , sphere  of  bliss;  matavoom,  the 
region  of  the  woods;  see  place. 

spade,  mxanepemenoheo  and  mxanepemenoest^zeo ;  suff.— noz 
~~  to  the  preceding  indicates  the  pi.;  emxanepemeno- 
heoneve,it  is  a  s.;  mxanepemenoestcizeoneva  navesevos- 

on, I  s.,dig  with  a  s. 

span,  nataevana,I  s., measure  it  (by  hand);  nataevaha,  I 
s., measure  it  (with  instr.);  see  measure;  taheneo, 
s. measure;  nokataheneo , one  s. ;  nanixaeet oham , I  have  a 
s.of  horses;  tohaeseo , s . of  horses,team;  natohaeseon 
enistxnovao , my  spans  of  horses  are  many;  nitohaeseo- 
naneo,our  spans  of  horses , teams ;  zenixaehevoss , one  s. 
of  them  (or.);  zenonixaehevoss ,  two  spans  of  them 
(or.);  enixaeeo,  they  (or.)  are  one  s.;  enonixaeeo, 
they  (or.)  are  two  spans;  enonixaee toham ,  he  has  two 
spans  of  horses  (or  oxen , dogs , mules , etc .) . 

spangle,  naoase§ , I  have  spangles  (on  me ) , am  bespangled 
(from  -oas-  =to  shine , glitter , glisten ,  a  burst 
of  flame);  oasesto toz, spangles ;  namanszenoz  oasesto- 
toz,I  make  spangles;  naoasevsozevano ,  I  have  spangles 
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at  the  bottom  of  my  dress  (fem.sp.);  nioasevsozevano- 
ma,we  have  spangles  at  the  bottom  of  our  dresses. 
Spaniard,  Spanol,  adapted  by  older  men,  who  were  ac- 
quainted  with  the  Mexican  language,  otherwise 
the  term  is  unknown. 

spare,  nahopsan,I  s.,am  lenient , relent ;  nahdpdho ,  I  s. 

him, am  lenient  towards  him;  nahdpesz,  I  s. it, re¬ 
lent  towards  it;  nahopea,I  am  sparing , lenient ;  h6psa- 
nistoz,the  sparing , leniency ,  relenting;  namkataemoz 
hosz  eheeozensz,I  have  money  left, to  s.;  eaazeosen,he 
has  to  s.,left  besides  or  over;  namesaatonseenanohe , I 
cannot  s. him, let  him  go;  nasaatonseoanhozeohe ,  I  have 
not  time  to  s. , cannot  pause  in  my  work;  see  lean, 
spark,  epoetov.it  sparks , crackles  (fire);  ehoestazeta, 
it  sparks  (me tal , rock , gun  discharge);  zeahasetto, 
the  s.;  hoesta  eahaseoxz , f ire  emits  sparks, 
sparkle,  see  shine;  eoasetto,it  sparkles, 
spasm,  hes ’ saxestoz ;  hes ’ seozistoz ,  s.,  cramps,  convul- 
sions;  ehes’sax,he  has  a  s. 

spatter,  naheniskoraano , I  s.him;  see  bespat ter , sprinkle . 
speak,  naesz.I  s.;  naeszt’san,I  s .( predicative ) ;  naesz- 
tovo,I  s . to  one;  naesztomevo,  I  s.for  one, his 
benefit;  naesztomota , I  s.for  one,  interpret  for  him; 
naesz(e)ta,I  s.to  it;  naeszemo,  I  s.  concerning  one; 
naho tameesztovo , I  s. behind  him;  navovoeszevo , I  s.  be¬ 
fore  he  speaks;  naoxceoxzemo , I  always  s. of, about  him; 
nah&peesz,I  s . beyond , more  than;  nashoveesz,  I  s.less 
and  less;  naneheesz,I  s . soon , quickly , excitedly ;  namo- 
mehememo , I  s . gently , agreably , flat teringly  of  him;  na- 
momehemesta , I  s . flat teringly  of  it;  namomehemevamo ,  I 
prevail  upon  him  with  agreable  words , persuade  him  by 
flattery;  nasaapevemohe , I  do  not  s.well  of  one;  nahe- 
tomeinojl  s  .  the  truth  concerning  him;  nahetomesta ,  I  s. 
the  truth  concerning  it;  suff.  -emo  (or.)  and  -esta 
(in.)  denotes  "speaking  of  one",  suff.  -enesz  ref. to 
one’s  speech , language ;  suf f . — oan , ref . to  one’s  speak¬ 
ing  , utterance , articulation , pronouncing ;  ezesenesz,  he 
speaks  Ch.;  ezesenesze tan  or  ezeseniszetan  [the  "e" 
usually  changes  to  "i"  sound  or  is  entirely  dropped, 
when  more  syllables  follow],  also  ezesenszetan ,  he 
wants  to  s.Ch.;  zesenszis toz ,  Ch . speaking , language ; 
evehoenesz , he  speaks  English;  emahevehoensz , he  speaks 
German;  ehetanevoenesz , he  speaks  Arapaho ;  eohoomoe- 
nesz,he  speaks  Sioux;  emesevehoenesz ,  he  speaks  Mexi¬ 
can;  zezeseneszz , the  one  speaking  Ch . :  zezesenszessS , 
the  ones  speaking  Ch . ;  zesenszehe , Ch . speaker ;  enoxto- 
venesz,he  is  able  to, can  s. (as  a  child);  esaanoxtove- 
nsze.he  cannot  s.,is  dumb;  zeheenszevoss , their  speak¬ 
ing  , language ;  eo t ovenes z , he  speaks  brokenly;  evovee- 
venesz,he  speaks  cut  up  (like  a  little  child);  evha- 
neoneevavensz , he  speaks  brokenly,  with  an  accent, pe- 
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culiarly;  hestovooz  naoaeovo,I  s.into  one’s  ear;  al¬ 
so  naemosesztovo , I  s . in  secret  to  him;  nahestoemo,  I 
s.ill  of  one;  navesseesoemo,  I  s., converse  with  him; 
see  converse;  epevoan.he  speaks , utters  well;  ehavse- 
voan,he  speaks  bad, mean;  emaheonoan , he  speaks  sacred¬ 
ly  , mysteriously ;  emomatavoan,  he  speaks  sacred,  cere¬ 
monial  terms;  eho toanavoan , he  speaks  foreboding,  in¬ 
spiring  dread;  etosetkxkomnoan , he  will  s.a  few  words; 
see  language,  sound.  Natoszdho,  I  repeat  his  speech 
(literal);  nahessevo to , I  s.bad  to  one;  enxpoesehaeo , 
they  s . thru  the  nose;  ehevitanovozehaeo ,  he  speaks 
with  heavy  tongue;  enonaoxtoan , he  speaks  cutting  the 
syllables , plainly , articulating  well.  See  speech, 
spear,  xomo,xomonoz  (pi.);  exomoneheve ,it  is  a  s.;  ehe- 
~  xomon,one  is  provided  with  as.;  matanoexomo,  bow 
s . (of  the  Heraatanohess  band);  matanoexomo  niva  vo- 
tonsz  ehoe t tonsz , f our  tail  feathers  are  attached  to 
the  bow  s.;  maeseonon  eveSeno,  it  is  tied  with  red 
cloth;  eotatavox,it  has  a  blue  s.end;  eotatavohe  mox- 
oz,the  s. point  is  made  blue;  voxkaexorao , crooked  s . , in 
the  form  of  a  bow  bent  inward  in  the  middle;  matavoe, 
s. belonging  to  the  Hematanohess  band;  ehemoxensz  xom- 
onoz,the  spears  are  provided  with  a  point;  ehemoxensz 
mahozz,the  arrows  are  speared,  provided  with  darts; 
heszevevezeva  eexomovo,  he  speared,  pierced  him  with 
his  horns;  naxoraon6no,I  s.him  (with  a  s.);  exomonohe, 
he  is  speared;  naxomonoha,I  s.it. 
special,  expressed  by  inf . -nanos- , also  -soxpstov— ;  ena- 
~  nosepeva,it  is  specially  good;  nanosetto,  spe¬ 
cially;  zenanosetto , the  s.  one  (in.);  soxpstovet to , 
specially , only  that,  with  a  single  purpose  on  that; 
nasoxpstomaovo , I  am  after  him  specially,  single  him 
out  specially;  nasoxps tohevovistomevo ,  I  teach  him 

specially  (more  than  another , singly ) ;  inf.  -ose-  =s . , 
above  all, the  only  one;  eosepeva,  he  is  specially 
good;  eosesivatamae , he  is  specially  merciful,  rich  in 
mercy.  See  particular. 

species,  zeshessemanhaoss , his  s.,kind  (v.);  see  class, 
kind;  heinanhas  toz  ,  his  s.,kind;  hes  t  oemanhas  toz  , 
strange  s.,kind;  emanhaonsz , they  (in.)  are  or  grow  a 
s.;  emanhaoeo , they  are  made  a  s.,kind  by  themselves, 
specify,  nanezemo,I  s., select  him  (in  words);  nanezes- 
~  ta,I  s.it;  nananotano,I  s . one  (or.);  enehov  na- 
nanosemo,I  s.him;  nato tamestomevo  emehesevsz,  I  s.to 
him  what  he  is  to  do:  enezeme,one  is  specif ied , elect¬ 
ed  :  zenezemesso , the  specified  ones, 
specimen,  see  example , sample .  [blemish:  see  defile, 

speck,  see  speckle , spot :  hehemeozis t oz :  tasehestoz , s . , ] 
speckle,  rad.— hehem—  ref. to  s.;  ehehemen,  one  is  spec- 
kled , freckled  (in  the  face);  ehehemeneo,  they 
have  speckled  faces;  hehemenestoz ,  speckled  face; 
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emoxtavhehemen , his  face  is  speckled  black;  ehehemae , 
he  is  speckled;  hehemhastoz , the  being  speckled;  hehe- 
meozistoz , speckles ;  namxisto  emoxtavhehem , my  paper  is 
black  speckled;  see  color  (of  animals),  horse, spot, 
stain . 

spectacle,  vehoseo,s.or  spectator;  navehoseoneve,  I  am 
a  s.or  spectator;  femehamoonatamano  z&vehoseo- 
neve,it  was  a  beautiful  s.;  vostomanistoz , s ., display , 
show;  maataevexansz , spectacles , lit . metal  eyes, 
specter,  see  ghost;  matass , seooxz . 

speech,  see  language;  eszistoz , s . , word  (implying  a  col- 
lective  meaning);  zeeszz,  one’s  s.,  what  he 
speaks;  naeszistoz ,my  s.,word;  Maheo  heeszistoz , God ’ s 
Word;  etoseesz.he  makes  a  long  s.;  paveeszis toz ,  a 
good  s.,word;  evehoneesz ,he  makes  a  chief’s  s.;  veho- 
neeszistoz , chief ’ s  s.;  nxpoeseahes toz , nasal  s.;  hevi- 
tanovozeahes toz , heavy  tongue  s.;  kaoanistoz , short  s., 
utterance;  nonaoxtoanistoz , articulate ,  plain  s.;  see 
speak.  [histove,he  is  s.,has  nothig  to  say, reply, 

speechless,  esaanoxtovensze , he  is  s.,dumb;  esaaheox-] 
speed,  nsevhas toz , s ., swiftness ;  enSevaonsz , they  (in., as 
bullets , arrows )  have  s.;  nansevaovo,I  s.him, 
make  him  go  f ast , swiftly ;  emaxensevaoes ,  it  (or., ce¬ 
lestial  body)  goes  at  a  great  s.;  n§evahes tov& ,  with 
s swiftness ;  navovis tomevahe tovo ,  I  instruct  him 

speedily;  inf.-n§eve—  =with  s.,  despatch,  diligence; 
emaxensevet to  ohe,  the  river  has  a  great  s., flows 
swiftly;  maxevecess  ensevehao ,  the  eagle  flies  with] 
spell,  same  as  count  or  read.  [ s ., swiftness . 

spend,  namathoxtova  namakataeme,  I  s.  all  my  money  in 
buying;  naenanomoxtanoz  namakataemoz  hoevoxkoz,! 
s . ray  money  for  meat;  namasenemo to , I  s . f or  him;  rad. 
—mat—  (also  — mase-)  denotes  "spend,  exhaust";  naraa- 
toan,I  spent  my  words, said  all  I  had  to  say;  namato- 
hamenoz,I  spent  all  my  arrows , amunit ion ;  emaseozensz 
makatannsz , the  money  is  all  spent;  natoe§enexova,I  am 
spent.it  is  all  I  can  do,all  that  my  strength,  power 
will  allow  me;  nanxhoe . eseva , I  s . the  day;  haexoveva 
nanxhoe  hen  hoeva,I  spent  a  long  time  in  that  coun¬ 
try;  emato^sz,  he  spent  it  all;  eononisematoesz ,  he 
spent  it  all  foolishly. 

spendtrift,  esaataosenanoz  hemakataemoz , he  is  a  s.,does 
not  save  his  money;  esaataoszhovahe ,  he  is  a 
s.,does  not  save, use  judicially  his  property;  eononi- 
semat oeszenoz  hemakataemoz , he  is  a  s.(with  his  money, 
spends  it  foolishly) . 

spent,  esxseveoz,he  is  s ., exhaust ed ;  see  under  exhaust, 
sperm,  mat’seno;  hes t ’ seno , one ’ s  s.  [toz, s. it  out! 

spew,  naenotoxta,I  s.it  out;  na^notomo  (or.);  nixoox-] 
spider,  veho  (also  name  for  white  man);  evehoeve,  it  is 
a  s.;  maxeveho , large  s ., tarantula ;  vehoeom,  spi- 
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der  web  (also  square  tent);  v6ho  eamoneana  nonono , the 
s. spins  its  web;  veho  eamoneanovo  henononoevo  (or.), 
the  spiders  spin  their  webs;  nonono , spider  web  (ref. 
to  web  as  a  trap , snare , while  v^hoeom  ref.  to  the  web 
as  lodge  of  the  s.);  v^hoeom  or  nonono  eakavoetto, 
also  epanoe tto , the  spider  web  is  hanging  (eakavoet- 
t onsz , epanoet tonsz , pi . f orm) ;  moxtaveho , black  s. 
spigot,  nxpohoo,s.or  stopper;  enxpohooneve , it  is  a  s. 
spill,  nahdahhz,I  s.it;  naheahamo , I  s.it  (or.);  eheaha- 
me,it  or  one  is  spilled;  eheeozet tonsz  veeo- 
nissz,the  entrails  are  spilled;  heszhemaeme  eoeseme, 
his  blood  is  spilled;  momeaevenos&zistoz , blood  spill¬ 
ing  ,  bloodshed  . 

spin,  ehestotono  qsaheva,  she  spins  wool;  ehestotono 
~  esevonheva , she  spins  buffalo  wool, hair;  ehestoto- 
nohe,it  is  spun , braided , woven ;  nanetoena,I  make  it  s. 
(as  a  top);  nine toenanon ,  we  make  it  s.;  nanetoenen 
oxzem,I  s . the  wheel  (play  wheel);  see  top.  Nimaohas- 
eo, spinning  wheel;  nanimaohaz,I  s.,I  make  it  s.,  turn 
(as  a  wheel);  see  turn. 

spindle,  makat  zevehota  nimahaseoneva  zevesenimaoaha , 
”  piece  of  iron  inside  of  a  wheel  (not  wagon 
wheel)  by  means  of  which  it  spins;  makat  zevehota] 
spindling,  see  slender.  [ zeonisthkoeoxtattoz ’, wagon  s. 
spine,  mataton,the  s.;  nhtaton,ray  s.;  hestaton , one ’ s  s. 
spinner,  zehes totonsz , the  s., weaver;  see  braid, spin,] 
spinster,  maxehee.  [weave, 

spiral,  eonimataevoxq  or  eonimo taevoxq , it  is  s., winding 
crookedly;  nonohono  easenimaoneo,  it  is  s. 
shape;  nonohono  easenimae tovat to ,  it  is  a  s.body;  no¬ 
nohono  easeniraaonemahaae tto ,  it  is  coiled  in  s.  shape 
(as  bed  springs) ; see  spring;  maxetomsemhao  enimaonee- 
vonooneve , the  tower  has  a  winding  stairway;  see  wind, 
spirit,  mhtasooma , mht asoomao  (pi.);  emhtasoomaeve , it  is 
a  s.;  matasoomaeva , by , wit h  a  s.;  vostanem^tasoo- 
s. person, a  person  in  s.,also  the  soul;  Maheonemataso- 
oma,Holy  S.;  matasoomhastoz ,  the  having  a  s.,  being 
provided  with  as.;  mhtasoomhestanov ,  the  world  of 
spirits;  rahtasooma-vos tanehevestoz ,  spiritual  life; 
ehem&tasooma  ,  he  has  a  s.,  a  soul;  havsevemcitasooma , 
evil  s.;  mashanematasooma , insane , evil  s.;  Maxem^taso- 
oma, Great  S.  Old  informants  (Chief  Redmoon , Lonewolf ) 
told  writer  that  this  name  was  given  to  the  Creator 
of  all  things, the  Spirit  involving  precedence  in  time 
and  power  over  all  other  spirits.  Maxemaheo  (accord¬ 
ing  to  above  informants)  has  practically  the  same 
meaning.  Zeto  hetan  eveoxkovano  namatasoomaho ,  this 
man  embitters  my  s.;  eveoxkovane  namatasoorna,  my  s.is 
made  bitter;  seozeatas t oz ,  fear  of  s.,  superstitious 
fear;  mis ta , s ., ghost , also  owl;  nisimon , demon , f amiliar 
s.;  enisima,he  has  a  demon, a  familiar  s.;  nisimatoz. 
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the  having  a  demon;  see  demon.  Mahkoho tanevosans ,  the 
badger  s. (deemed  to  be  a  very  powerful  s.  invoked  at 
certain  ceremonial  occasions;  when  a  badger  was  cut 
open  into  halves, its  coagulating  blood  was  used  as  a 
means  of  divination) . 

spiritism,  nisimatoz;  enisima,he  is  a  spiritist,  has  a] 
spiritless,  see  dejected.  [demon, 

spiritual,  expressed  by  inf . -m&tasooma— ;  mhtasoomavos- 
~~  tanehevestoz , s . lif e ;  m&tasoomatan , s . man . 
spiritualism,  same  as  spiritism. 

spiritualist,  same  as  spiritist  (see  spiritism), 
spit,  ehosean,he  spits;  nahoseano to , I  s . at  one;  nahoe- 
hz,I  s.,spew  out;  nahooxta,  I  s . , spew  it 
out;  hoseanoxz , s .  ;  naraomeahz,I  s. blood;  naraomeaamos , I 
s. bloody  saliva;  see  cook,roast. 
spite,  nseztastoz , s . , hatred ;  nansetama,he  has  s. against 
me, hates  me;  pref.hons— ,  also  hotone-  and  hotong- 
denote  "in  s.of" ;  honshaomenetto , in  s.  of  my  being  in 
misfortune;  ho tonetaha , in  s.of  the  wind;  hoton^ohae- 
tonetto,in  s.of  the  cold;  hotonetooko  or  honsooko,  in 
s.of  the  rain;  inf. -ox-  is  used  at  times  in  the  sense 
of  "in  s.of";  naoxtoxceesztovo , in  s.of  my  speaking  to 
him,altho  I  spoke  to  him;  zeoxetooko,  in  s .  of  the 
rain , tho  it  rained. 

spiteful,  is  expressed  by  inf . -hezeva— ;  nahezevameto ,  I 
give  it  to  him  spitefully , out  of  spite , because 
I  am  angry  with  him;  nahezevavoe ta ,  I  act  spitefully, 
vengefully;  nahezevavoeho , 1  treat  him  spitefully, 
spittle,  hoseanoxz. 

splash,  eheneomeha , i t  splashes;  ehenehavoma  and  ehene- 
voma,it  splashes  up;  eohaes— ehetoma , it  splashes 
far;  naheniskomht avova , I  s. water  on  my  feet;  namaxe- 
niskomaoha,I  make  it  s.(a  great  s.),  by  striking  the 
water  or  liquid  with  something;  naponomoha,  I  make  it 
s.(by  striking);  nanista  m&p  emomoxzeceva  amoheszis- 
tova.I  hear  the  water  splashing  (lapping)  against  the 
boat  (when  water  is  smooth ,  quiet )  ;  nanista  m&p  ehoxo- 
popoeha  amoheszis tova ,  I  hear  the  water  splashing 
against  the  boat  (when  water  is  rough) . 
spleen,  hestxoanoz , his  s.;  matxoanoz,s. 

splendid,  epevatamano,  it  is  s.:  see  beautiful , glory ; 

evohooevatamano , it  is  s.,  glorious;  eohamoona- 
tamano,it  is  s ., magnificent . 
splendor,  pevatamanohes toz ,  vohooevatamanohestoz ,  s., 

glory;  moonatamanohestoz , s ., magnificence ;  pe- 
vatamahestoz . vohoohevatamahes toz  and  moonatamahes t oz 
ref. to  a  state  of  s ., beauty , glory , magnificence . 
splice,  nahonaovet oneoha , I  s.it  by  nailing;  ebonaoveto- 
neohe,it  is  spliced  (by  nailing);  nahonaovet one- 
ana  ,  I  s.a  rope,  thread;  nahonaovet oena ,  I  s.it  (by 

braiding , interweaving ) ;  nihonaove t oenanon ,  we  s.it; 
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nanonametoeveoxax , I  s.it,as  in  beveling  the  ends  to 
fit  together. 

splinter,  nasenot oes , I  have  a  s . (horizontally  or  nearly 
so  in  skin);  natoxposes,I  have  a  s.  (under  the 
nail  of  finger  or  toe);naoxe§  and  naases,I  have  as.; 
zeoxesenaz , the  one  having  as.;  naoxesen&toz  ehecea, 
my  s.is  in  vertically;  naoxe§en&toz  esenotoe,my  s.  is 
in  horizontally;  senotoeneo , s .  ;  naseno toheonax , I  have 
a  s . in  my  hand;  nasenotoeatax , I  have  a  s .  in  my  foot; 
oxe&taxen&toz , s . in  foot;  senotoe^taxen^toz,  s . in  foot 
(horizontal);  toxpose§en&toz , s . under  finger  nail, 
split,  naoxoha,I  s.it;  naox6no ,  I  s.it  (or.,  as  tree, 
pole, stone);  hoxzz  eoxevoemaxe  (or  eoxevoemxe), 
the  tree  is  s.by  ]ightning;  naoxevobno  hoxzz.I  s.  the 
tree;  emameoxevobno  hoxzetto,  he  made  a  yawning  (or 
great)  s . in  the  tree;  naoha,  I  s.  wood;  see  apart, 
break , crack , fissure . 

spoil,  expressed  by  inf.-toton—  =to  spoil, undo,  damage, 
hurt, impair;  natotonitana , I  s.it;  nato tonsetan ,  I 
want  to  s.;  nato tonseve , I  s.(in  doings);  natotonitoe- 
ho,I  s. him, treat  him  harmfully;  nato toni toesz , I  s.it; 
natotonitoeta ,  I  act  harmfully;  nato tonsenheto , I 
speak  damagingly , hurtfully  to  him;  to tonsevestoz ,  the 
spoiling , undoing ;  to tonitoetas t oz ,  the  act  of  spoil¬ 
ing;  to tonsetanoxtoz , spoiling ,  harmful  thot,  disposi¬ 
tion;  totonitanenistoz , the  spoiling  (by  hand);  nahav- 
sevana,I  s.it, make  it  bad;  nahavsevaa,  I  s.it  (with 
the  foot);  nhaeneo , nhaeneonoz  ( pi .), s ., catch  (as  in 
war);  see  catch , plunder .  [wheel, 

spoke,  zet ’ taeoneosz  or  zestsetaeoneosz ,  s.  of  wagon] 
sponge,  heponohanehzehess  or  -zehesta;  also  ze&zepase- 
he;  zeoxceotaesess  (?);  see  absorb, 
spontaneity,  expressed  by  inf.— taom-  =of  self;  taomes- 
toz,s.;  etaomhoneo.  it  grows  of  itself; 
sometimes  the  verbal  suff.— vaen  implies  "s."  when  de¬ 
noting  "without  external  efficient  cause , without  con¬ 
straint  or  coercion";  nahesevaena,  I  take  hold  of  it 
(automatically , ins tinctively) :  napeoxevaeno ,  I  simply 
dislike  him;  nahoenevaeno , I  let  him  pass  out;  nahox- 
tamevaeno,!  just  catch  up  with  him;  namansevaena ,  I] 
spontaneous,  see  spontaneity.  [just  make  it. 

spook,  see  ghost. 

spool,  hotanon  zeoxcenimaesenavoss , that  on  which  thread 
is  wound  (lit. lies  around);  zevesenimaoane- 
voss  hotanon, that  with  which  the  thread  is  wound;  na- 
ohotomoenoz  zevesenimaoane voss , I  fill  the  s.;  nahona- 
ovoneana,I  fill  it  again  (s.);  ematoneaxene , the  s.  is 
empty;  nanimaoena  and  nanimaoneano ,  I  wind  it  on  s.; 
naevhasexo tohana , I  unwind  it  (does  not  necessarily 
imply  s.);  see  wind. 

spoon,  ameskon , ameskonoz  (pi.);  eameskoneve , i t  is  a  s.; 
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ameskoneva , with  a  s.;  ameskonea  ehess,it  is  s. shaped, 
like  a  s.;  maxeameskon , large  s., table  s.;  zceameSkon, 
small  s . , tea  s.;  eamskonazena ,  he  makes  a  spoony 
mouth, pouts.  When  writer  came  to  the  Ch.  many  were 
still  using  wooden  and  horn  spoons  made  by  certain] 
sport,  see  play.  [old  men. 

spot,  heheozistoz , s ., stain ;  eheheozistove ,  it  is  a  s.; 

zeheoxtavestoz , s . (mostly  in  ref. to  colors);  eze- 
oxtav,it  is  a  s.,a  dot, speck;  ehoxtaeve,it  is  a  s.(in 
colors), also  ref. to  birthmarks;  epavevoxtav,  it  (or.) 
is  beautifully  colored  in  spots  (of  animals,  insects, 
calico  prints);  ehoetto,  it  is  a  s.  (on  clothing); 
esaahoxtavhan , it  is  without  s., spotless;  6notoxkoma, 
spotted  robe;  evovoas,he  is  white  spotted  (of  a  horse 
or  other  animal);  see  colors  of  animals , horses ;  epa- 
panooxtav,it  has  large  spots  (colors);  ehehemo ,  it  is 
spotted, speckled  (see  speckle);  esaavot oenovhan , it  is 
without  s., dazzling,  not  able  to  be  looked  at;  inf. 
-tom—  =on  the  s.;  ni tatomenahaz ,  I  am  going  to  kill 

thee  on  the  s.!  See  mark.  [ s ., undefiled . 

spotless,  esaahoxtavhan , it  is  s.;  esaatasehettan , i t  is] 
spotted,  see  color  of  animals  (especially  horses), 
spousal ,  same  as  marriage . 

spout,  see  nozle;  ezhessonehao , it  spouts , spurt s . 
sprain,  nanimaeohan  nazeq,I  s . my  leg  or  foot ;nanimaeo-] 
sprawl,  ehatoes,he  lies  sprawled .[ han  na&z , I  s . my  hand, 
spray,  naheniskomovo to  hoxzetto,  I  s.  the  trees;  see 
sprinkle. 

spread,  nas^pano  homa , I  s.a  robe  ,  blanket ;  nas&povoeile- 
m0n0tto,I  s.a  blanket  over  one;  nasep§eneo,I  s., 
stretch  it  (or ., blanket ) ;  nasepemaena,  I  s.it  (some¬ 
thing  folded  or  rolled);  nas&paoho,I  s.it  (or.);  nat- 
seono  homa  honooneva,I  s.a  blanket, robe  on  the  ground 
or  floor;  eoxcetaxsepezenona ,  he  spreads  his  wings 
over;  ezeezenonao , he  spreads  his  wings;  napapanoha,  I 
s.it  (with  instr.on  a  surface, like  butter  on  bread); 
napapanoena , I  s.it  (with  hand);  nazhese&zenoz  peoxko- 
noz,I  s., scatter  the  (fallen)  branches;  enisoenaoz , it 
spreads  (of  branches  on  the  tree);  eoxtaeoz,  it 
spreads  apart  (as  of  two  branches , limbs ) ;  evohoveoz, 
it  spreads  apart;  see  apart;  eomomano ,  the  clouds  s.; 
natahenen  hoxtahanistoz , I  s . the  news, story;  nahenev- 
hosta,  I  s.  the  tidings;  naraonhosta,  I  s . the  news 
abroad;  ehenevatova,  the  light  (from  fire,  lamp) 
spreads , radiates ;  ehenevoehansz , they  (in.)  s., scatter 
(as  plants, like  peanut  plants ); ehenevoeha , it  spreads, 
scatters  in  different  directions;  ehenevovatto , it 
(water)  spreads  out;  mazhem  emonhoneesen,  the  blood 
spreads  all  over  (in  the  body);  emonhoneha  vostanes- 
toz,the  people  s.;  inf.-hene—  ref. to  spreading,  scat¬ 
tering  ,  disseminate  ;  ehenevhistanoveo  ,  they  s  .  f  roin  each 
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other, are  disseminated  (as  people);  inf.  -mon—  (not 
-mone-)  ref. to  spreading  out, forth;  inf.— sep-  ref.  to 
spreading , stretching  out;  naheneenovasohe ,  I  s.  know- 
lege, cause  knowlege ;  Pavhosto  ehenevhoeme,  the  Gospel 
is  s.;  zeoxchesh6nevhoeme  Maheonhosto,  the  s.of  the 
sacred  tidings;  eoxchenehamoxtastove ,  the  disease  is 
spreading , scattering ;  eoxcemonhamoxtastove ,  the  dis¬ 
ease  is  spreading  out, abroad, 
spreader,  hdnehaseneo  or  heneahaseneo,  that  which 

-  spreads  by  throwing , casting . 
sprightliness,  nonahahes toz ;  see  brisk , blithe . 
sprightly,  enonahahe,  he  is  s.;  see  blithe , brisk . 
spring,  see  leap, jump;  eohahecekoos ,  it  has  a  soft  s. 

(wagon, seat , bed) ; eohaenonxpoax, it  springs 
(something  on  springs);  amoeneo  zevesenonxpoosena- 

yoss, wagon  springs;  zevesenonxpoosen&tov  nonohono  ea- 
senimaone-mahaaetto , the  s.is  coiled  spirally;  ehoneo, 
it  springs  up  (like  a  jet  of  water);  emehoeneo,it  ap¬ 
pears  springing  up;  emeaneoxz,it  springs  water, as  wa¬ 
ter  springs , comes  up  to  the  surface;  hohame ,  hohamesz 
(pi.), water  s.;  ehoharaeve , it  is  a  water  s.;  hohamee- 
va,in  the  s.;  hohame, at  the  s.;  eohaeseoz,he  springs, 
jumps  up;  ehoneoz,it  springs , sprouts ;  eexhoneo,it  has 
sprung  up, sprouted;  in  many  instances  letter  "h"  and 
"x"  (in  Ch.)  is  inserted  to  express  "s.,  sudden 
action,  by  force, flow  forth,  originate".  Mazeom,  s. 
(season);  emazeomeve,  it  is  s.;  mazeomeva,  in  the  s.; 
inf.-hesse—  =cause , because  of , origin , source . 
sprinkle,  nahehemovsan , I  s.(with  liquid);  nahehemovoxz , 
I  s ., besprinkle  it;  nahehemovoto,  I  s.,  be¬ 
sprinkle  one;  naheniskomovoxz ,  I  besprinkle  it;  see 
splash;  naheniskomahkz ,  Is.  it  (with  force,  as  in 
spraying);  nahemotoxta , I  s.,  besprinkle  it  (with  the 
mouth);  nahemotomo,I  s ., besprinkle  one  (with  mouth, as 
Indian  doctors  do);  nahemotoxtomovo , I  besprinkle  his 
(in.);  eookoxz , ehemokoxz ,  ehemooko,  it  is  sprinkling 
(of  rain);  navoxpano,  I  s.,  powder  one  (white);  vox- 
paneo, talcum  powder;  evoxpanen&z , she  sprinkles,  pow¬ 
ders  her  face;  navoxpomaoxzevana , I  salt  it, s. salt  on 
it.  See  speckle.  [is  a  s. 

sprinkler,  heniskomahaseneo ;  eheniskoraahaseneoneve , i t ] 
sprout,  ehoneoz,it  sprouts;  eexhoneo,it  has  sprouted, 
spruce,  §istato,same  as  pine  or  fir. 

spue,  nahooxta,I  s.it  out;  nahoeaz , I  s., sputter  it  out; 

nixhooxtoz , s . it  out!  Ezevanota,  it  spues  it 
upward;  see  raise. 

spunk,  see  courage;  hooasenanistoto , s ., tinder , kindling . 
spur,  naaneceaovo , I  s.him  (by  pricking);  heto  nszeane- 
ceaoenoz, these  (in.)  shall  s . thee  on;  heto  nane- 
gehozeovose tanoha , this  spurs  me  to  hope;  verbal  suff. 
-oho  (or.)  ^spurring , prompting ;  navoese tanoho , I  s . one 
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to  rejoice;  naametaneoho ,  I  s.him  to  life, live;  oxa- 
heo,— eonoz  (pi . ,in. ) , s . of  rooster , bird ;  heoxaheo,  his 
s.;  heoxaheonevoz , their  spurs, 
spurious,  see  false , illegitimate . 

spurn,  nato tazetan , I  s.;  natotazetano tovo , I  s.,  disdain 
him;  see  contempt , disdain ;  totaze tanoxtoz ,  the 
spurning  (in  thot ) ; natotazetanoho , I  spur  him  on  to  s. 
spurt,  ezhessonehao , it  spurts  out. 
sputter,  nahoe&z,I  s.it  out;  see  spit, spue, 
sputum,  see  spittle. 

spy,  nanoone,  I  s., scout;  also  nanon;  ninonhema,we  s.; 

—  nanoneta,I  s.it;  nanonetovo,I  s.him;  ninonetov- 
oneo,we  s . them  (or.);  none,noneo  (pi.), the  s.;  Hoeno- 
neohe , Arrival  of  the  Spies  river, 
squander,  see  waste. 

square,  nasetostovev&kax , I  cut  it  s . ; nasetovs tovev&kaso 
.  hohona,I  cut  the  stone  s.;  nasetos tovev&konea- 

so,I  cut  it  (or., as  dry  goods)  s.;  esetostovev&kone- 
he,it  (or.)  is  s.(a  piece  of  drygoods);  esetostovo , it 
is  s.;  esetostovavxeo , it  is  writ ten , drawn  s.;  esetos- 
tovavxeoensz , they  (in.)  are  written,  drawn  s.  See] 
squash,  same  as  melon.  [just, 

squat,  naakono , I  s.;  zeakonosz , the  squatting  one;  ako- 
noestOZ,the  squatting;  aneakono,  Squat ting-Hawk , 
pr . name . 

squeak,  ececevon,it  squeaks;  ececevonensz ,  they  (in.) 
~  s . ; esaacecevonehan ,  it  does  not  s.;  zeoxcecece- 
von,the  squeaking. 

squeeze,  nahehevasena  (also  nahehevxsena) , I  s.it;  nahe- 
hevaseno  eszehen,I  s . the  coat  (or.);  nihehevas- 
enon,we  s.it  (or.);  nazevxsena  (also  nazevasena) , I  s. 
it  out;  naeshevasena , I  s.it  into;  also  naesezevasena; 
the  rad.— ze-  implies  pressure , force ;  hehevxsenazis- 
toz,the  squeezing;  zehehevxsene , tha t  which  is  squeez¬ 
ed;  see  wring. 

squint,  eonimeexan , he  squints;  Tozcemazene , S . — eyes , pr . ] 
squirm,  see  writhe.  [name, 

squirrel,  noe,noeeo  (pi.);  noeeson,  young  squirrels;] 
squirt,  same  as  spurt.  [enoeeve,it  is  a  s. 

stab,  naoaneono,I  s.him;  naoaneos tono ,  I  s.  (with  one 
stroke);  eoaneoeses ,  he  is  stabbed;  eoanenva,he 
stabs  (collective  meaning) . 

stable,  naestano  mohenohamembaon , I  s.him, put  him  in  the 
s.;  raohenohamemhao , s . , lit .  horse  house;  emohe- 
nohamemhaoneve , it  is  a  s . 

stable,  adj . etoomahe ,he  is  s ., steady , does  not  change;] 
stableness,  see  steadiness;  toomhastoz.  [see  steady, 
stablish,  natoomhekonemanisz ,  I  s.it,  make  it  stable; 
~~  etoomhekonemanehe ,  it  is  stablished,  made 

stable . 

stack,  moesz  nazetozenoz , I  s.hay;  zeakotaesz  moesz,  hay 
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s.;  see  pile;  natovonoeneoeho,  I  s.  them  up  (as  tipi 
poles  stacked  up  in  sheaf  like  manner,  like  rifles); 
mahaatanosz  natovonoeneoeszenoz , I  s.up  the  rifles, 
staff,  hokto ,hoktoo  and  hooxto , s . , cane ;  ehoktoneve  and 
~  ehooxtoneve,  it  is  a  s.;  nathokto,  nathoktoo  and 
nathooxto ,my  s.;  hesthokto , hesthoktoo  and  hesthooxto, 
one’s  s.;  nathoktoonan , nathoktonan  and  nathooxtonan , 
our  s.;  nsthokoonevoz , nsthoktonevoz  and  nsthooxtonev- 
oz,your  staffs;  nahesthokto,  nahesthoktoon ,  I  have  a 
staff;  nahes thooxtona , I  am  provided  with  a  s.;  nahe- 
sthooxtonaovo , I  provide  him  with  as.;  hoktonistoz 
and  hooxtonistoz , s . , the  act  of  leaning  on  the  s.(Ger. 
Stiitze);  Maheo  nahes  tho  tonis  tovenoz  ,  God  is  my  s.(Ger. 
meine  Stiitze);  Maheo  zehes  thooxtonis  tovstovaz  ,  God  who 
art  my  s.,my  "lean-on" ;  nisena  natoena  hoktoo,  I  hold 
my  s.with  both  hands;  nahoktoonoan , I  make  a  s.;  na- 
hoktoeo,I  lean  upon  my  s . ;  also  nahooxtoeo;  hoktoeo- 
es toz , hooxtoeoestoz , the  leaning  upon  the  staff;  hox- 
nokavo , emblematic  s.of  a  warrior  band;  hesthoxnoka- ] 
stag,  hotoa  vaozeva.bull  deer.  [vo,his  s.; 

stagger,  nahohozes,I  s.;  ehohotset to , it  staggers;  hoho- 
~  tsen&toz , the  staggering;  zehohotsenaz  ,  the  stag¬ 
gering  one;  zehoho tsenasso  (pi.), 
staid,  emomatahe ,he  is  s ., grave , solemn ,  austere,  sober; 

~  etoomonezesta , he  is  s., stable;  see  steady, 
stain,  nazemana,I  s.,soil  it, make  spots  on  it;  ezemeoz, 

-  it  gets  stained , soiled ;  see  spot.  Namaena,  I  s.it 
red  (see  color, dye);  namenokam  namaeno,I  s.  my  willow 
sticks  (or.)  red;  naoxoxzevheona , my  hands  are  stained 
green . 

stair,  edvono , s ., ladder ;  honistoz , honisto toz  (pi.),  s. 

—  steps;  naen  eevonoon,  I  go  up  the  stairs;  naen 
heama  mhao , I  go  upstairs;  nanhoen  heama  mhao,  I  go 
down  stairs;  eevonooneve,  it  is  a  s.  case, flight  of 
stairs , stile , ladder . 

stake,  sehoestoz , sehoestotoz  (pi.),  s.,  pin  (to  fix  in 
the  ground);  es6hoes tove , i t  is  a  s.;  sehoetoham- 
estoz , s ., picket  pin;  nas6hoena,I  s.it  (by  hand);  na- 
seh6no,I  s.him  (with  instr.);  nasehoha,  I  s.  it  (with 
instr.);  nasehoha  ve,I  s.down  the  tipi;  sehoxzz , s . the 
tipi!  nasehohe,I  s . the  hide  (to  the  ground);  see  pin, 
stick.  Nas6oz,I  bet, put  at  s.;  naseoz  mesestoz,  I  s., 
wager  food;  nanisimohova , I  put  food  at  s.  (in  gambl¬ 
ing);  nanisiraoon , I  beat  one  in  gambling  for  food;  ni- 
tanisimoheszhema , let  us  put  food  for  stakes  (gambl¬ 
ing);  nahotan  nisimoheszis t ova ,  also  nahotan  meses¬ 
toz  (or  raesem),  I  am  beaten  in  the  staking  of  food; 
es^hoensz  makatansz , money  is  put  at  s.;  naseosan,  I 
put  at  s.  (in  gambling);  nanosoe,  I  s.  food  (in 
games);  ninosohema , we  s.food:  eoxcenisimoheszis tove , 
food  is  put  at  s.(in  games);  nametkae,  I  s.,  hazard; 
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nametkae tova , he  s takes , hazards  me;  met’kaestoz,  s., 
hazard, risk.  See  pin, stick  down, 
stalk,  naeveoxzenot to , I  s . , lurk  for  him  (in  order  to 
kill), lie  in  wait  for  game;  z&vesevoeve , the  s. (of 
plants);  zesozeve,  the  s.  (stubles  of  grass,  wheat, 
etc.);  hooxzemenoe , hooxzemenosz  (pi. ) ,corn  s. 
stallion,  mozenoham.  [see  stick, 

stall,  eho toonohoe , he  is  stalled , stuck  (in  mire, etc.);] 
stammer,  eotovenesz  and  enitaneva,he  stammers;  nitane- 
v&toz  and  otovenszistoz , the  stammering;  zenita- 
nevaz , zeotoveniszz , the  stammerer;  see  stutter, 
stamp,  napaanen,I  s . , seal ;  napaana,I  s.,seal  it;  ehome 
paaneo,it  is  stamped , sea] ed  (when  applied  with 
force);  epaane,it  is  stamped , pasted  against;  paaneo, 
s.,seal;  paaneonoz , stamps  (postage).  Nakokoevhta , I  s. 
with  the  foot;  emomataah&z ,  he  stamps  with  the  feet 
(in  anger , impatience ) . 

stampede,  eamxes tove , i t  is  a  s.;  eamxeo  v&hoehotoa,  the 
cattle  stampedes;  amxestoz,s. ;  eamax,one  stam¬ 
pedes  , runs  away;  eamxestanov , they  s . f rom  it;  eamxe- 
movo,they  s . f rom  him. 

stanch,  see  check, close;  naponomaena  mae,I  s . the  blood; 

etoomahe,he  is  s., constant;  see  steady, 
stand,  nanhe , I  s.(at  a  place);  e§enhesz,  remain  stand- 
—  ^ng ,  N^etohamestoz , where  the  stock  stands .pas¬ 
tures  (has  pasture  room);  nanheetovo,  I  s. before  him; 
nanheeta,I  s. before, or  for  it;  enheestove , they  (inde¬ 
finite)  s., there  is  a  standing;  niva  zenhesz,  who  is 
standing?  Totxkom  enhe , he  stands  a  little  ways  from 
(in  the  water, near  shore);  nahanhe , I  s . from;  nahanhe- 
etovo,I  s . f rom  him;  hanhesz , s . f rom !  Nanheetomota , I  s. 
for  him;  nheestoz,the  standing  (at);  setovoru  enhe,  he 
stands  in  the  middle  of  the  water  (river,  lake  or 
pond);  naoha,I  s. up, rise;  zeohasz,  the  one  standing 

up, risen;  see  rise.  Naneoveo,I  s.up  (and  remain  sta¬ 
tionary);  neoveosz , s . up !  Nahosseva,  I  s.my  ground; 

suff.-eo  ref.  to  "s."  in  the  sense  of  ’’stationary, 
still”;  etahoe,  he  rides;  etahoeo,he  stands  (still) 
riding  (on  horseback  or  on  a  vehicle,  but  stationary, 
not  moving);  eeatoeo,he  stands  looking  up ; emomoseo , he 
stands  moving;  nazeenaeo,  I  s.with  outstretched  arms; 
naevoeo,I  s. looking  all  around;  natatao toeo , I  s . scan¬ 
ning  the  horizon;  naneseo,  I  remain  standing, I  s . so ; 
ezheseo ,he  stands  thus , in  this  manner;  nazheseoe toen , 
he  stands  thus  before  us;  nahezeoneo,  I  s. pointing; 
etomseo,he  stands  bolt  upright;  eoxoxzeveoeo ,  they 
(or., as  trees)  s . green ;  zeto  hoxzetto  epevatamaeoeo , 
these  trees  s. beautiful;  emomenoeoeo ,  they  (or.)  s. 
looking  beautiful;  eoxoxzeveoensz , they  (in.)  s. green; 
epevatamaeoensz  zepevszeavosz ,  the  flowers  (in.)  s. 
beautiful , have  a  fine  s . , s . in  all  beauty;  naheenseo,! 
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s . firmly , hold  my  ground;  eamoneoeo , they  s . in  a  row  or 
in  rows;  eamoneoensz, they  (in.)  s . in  rows;  eohazeoeo, 
they  s. laughing;  emseoeo.they  s. eating;  eeveeszeoeo, 
they  are  standing  and  talking;  etovonoeneoeo ,  they 
(or.,  as  tipi  poles,  rafters,  etc.)  s.  stacked  (in 
sheaves);  etovonoeneoensz  maatanosz,  the  rifles  s. 
stacked;  nahooxtoeo,  Is.  on  my  staff  (leaning  on); 
enostomaeo , he  stands  with  face  turned  from;  nahoeoe- 
tova,he  stands  next  to  me;  naoomoeoetovon , we  s.; 

hosshosz , s . thou  back!  Hesshosz , s . forth !  Emetoes,  eme- 
toesena,it  (or., of  celestial  bodies,  also  of  people 
when  on  water)  stands  still  from  moving;  emetosta,in. 
form  of  preceding;  emeton,  it  stands  still  (of  birds 
and  fishes , standing  still  in  the  air  or  in  the  wa¬ 
ter);  emetooneseo , he  takes  a  foothold  and  rest;  nase- 
hoeoz,I  s. firm, as  if  rooted , staked  to  a  place:  eavho- 
sta,it  stands  leaning  over  (suspended);  eavota,  it 
stands, sets  leaning;  naneoveses.I  drink  standing;  na- 
paonenhe,I  s . behind ;  napaonenheetovo , I  s. behind  one’s 
back;  esdxaneta,it  stands  partly  sideways  (not  in 
line);  esexanevo ta , i t  stands  out  of  the  line;  esexa- 
neeo,he  stands  partly  sideways  (not  in  line  with); 
naomotaho , naomotao , I  s.by  him, assist  him;  navistamo,I 
s. for, with  him;  nistamo,my  s.by;  es tamo, thy  s.by;  he- 
vistamo , one ’ s  s.by;  nistamonan , our  s.by;  estaraonan, 
our  (incl.)  s.by;  estamonevo , your  s.by;  hevistamone- 
vo , their  s.by;  nahevistamon , I  have  a  s.by;  nahevista- 
monenoz,he  is  my  s.by;  namanoe^zenaeo,  I  s.  with  my 
hands  bound, tied;  namanoox taeo ,  I  s.with  bound  feet; 
toenisq  nanoeo,I  s.with  a  cup  in  hand;  mxisto  enoeo, 
he  stands  with  a  book  in  his  hands;  nasaam&tatamohe , I 
cannot  s. him, he  is  not  agreable  to  me;  Romeo , Standing 
quie t , pr . name ;  ekomeo,  he  stands  still,  motionless; 
ekomenhe,he  is  standing  still  (at  a  place);  taxeohes- 
seo,s. (on  which  things  are  put)  [ s ., regulation . 

standard,  see  example , rule , measure ;  taevavhoemanistoz , ] 
standby,  nhestav;  nistamo,  nistamon  (pi.),  my  s.;  see] 
standing,  expressed  by  suff.— eo,see  under  s tand .[ stand . 
standstill,  is  expressed  by  rad.  -meto-  in  following 
terms:  emetoes,  it  (or., as  celestial  bodies 
or  people  on  the  water)  is  at  a  s ., motionless  (from 
previous  moving);  emet osta , in . f orm  of  preceding;  eme¬ 
ton, it  is  at  a  s.,of  a  bird  in  the  air  (as  some  hawks 
do)  or  a  fish  in  the  water.  See  stand, 
star,  hotoxc , ho toxceo  (pi., or.);  eho toxceve , it  is  a  s.; 
evomo  hotoxk,he  sees  a  s.;  navomo  hotoxc,  I  see  a 
s.;  these  examples  show  the  change  in  ’’hotoxc"  when 
it  becomes  obj . to  a  third  pers.subj.  Hotoxceva,  in, 
with  as.;  manohotoxceo , the  bunch  of  stars,  Pleiades 
(also  title  of  a  Ch.tale);  hotoxc  eamoes,the  s.  moves 
on;  hotoxc  easetoes,  the  s.  starts  a  moving;  hotoxc 
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enimaoes  eseheva,the  s. moves  around  the  sun;  nanoxto- 
esetoen  hotoxc, the  s. moves  towards  us;  hotoxc  en§evo- 
esena,the  s.is  moving  swiftly, with  speed;  hotoxc  ze- 
hexovensevoes , in  the  degree  of  the  star’s  velocity; 
emetoesena  hotoxc, the  s.is  standing  still;  hotoxceo 
eheovomaoesen , the  stars  appear  yellow;  hotoxceo  ehaa- 
xeo , the  stars  are  shooting  (scratching);  enetaxeo  ho¬ 
toxceo,  the  stars  are  shooting  so,  in  the  manner  men¬ 
tioned;  hotoxc  ehoesena,the  s. comes  out;  hotoxc  emeo- 
esena,the  s. moves  into  view;  nahestoxkam , my  s.;  tass 
nahes toxkamenoz , as  it  were  he  is  my  s.;  nsthoxkaman- 
eo,our  stars  (ceremonial  term);  vo, morning  s.;  meo 
hotoxc, early  s. ,s.of  the  dawn;  zenisstanehetos,  heart 
s.;  zexhooneto , circle  of  stars,  also  zeohonevoesenas- 
so,a  group  of  stars  forming  a  circle;  mhao  or  mooxz, 
part  of  Ursa  major;  homa, beaver.  These  names  are 
given  to  certain  groups  of  stars,  some  of  which  are 
entirely  different  from  the  known  constellations, 
while  others  are  only  partly  the  same.  For  instance 
the  Ch.cal]  "mooxz"  the  handle  of  the  Dipper  but  do 
not  connect  the  rest  of  the  constellation  with  it.  An 
old  informant  said  that  the  Ch.used  to  have  experts 
who  knew  the  stars  and  the  names  of  all  their  differ¬ 
ent  groups, but  this  knowlege  had  been  gradually  neg¬ 
lected  and  forgotten. 

stare,  esoss  navehomo,!  s.at  him;  see  gaze, look, 
stark,  ehenehae,one  is  s ., stiff , q . v . 
starlight,  eho toxkoeno , it  is  s. 

start,  expressed  with  inf. -as-  =to  begin;  zenxhesseas- 
etto , zenxhesseaseoz ,  where  it  starts  from; 
zenxhesseaseoxzet to , where  I  started  from;  moneasetto, 
from  the  very  s ., beginning ;  easetoeta,  he  makes  a  s., 
the  beginning  (in  ceremonials);  ni taasetoetama , let  us 
begin , open , s . our  doing , performance , ceremony , etc . ;  ea- 
setomao,it  has  a  s . , an  introduction;  esaa— ase tomaoe- 
han,it  has  no  s., special  way  of  opening , beginning  (as 
in  ceremonies);  nahoseoet oeneo , they  started  after  we 
did  (into  it  after  we  did);  inf.  -maso-  denotes  "s." 
in  the  sense  of  ’’sudden  motion  or  effusion,  burst, 
sally”;  emasohepooz , he  started  in  fright;  emasoaxae- 
meoz,she  started  to  cry;  eraasoohaz ,  he  started  to, 
burst  into  a  laugh;  inf.  -sehov-  implies  ’’surprise, 
startling”.  Nas6hovaeho , I  s.,  surprise  him.  Aseozis- 
toz,the  starting;  asetoetastoz , the  starting , beginning 
of  a  doing;  asethozeohes toz , the  s.of  a  work;  asetha- 
moxtaozistoz ,  the  s.of  a  disease, 
startle,  see  surprise;  nasehovaeho , I  s., surprise  one. 
starvation,  avonestoz;  see  famine, fast. 

starve,  naavon, I  s . , am  famished;  naavon  mesestova,I  s., 
perish  of  hunger;  naavon  manistovA,!  s., per¬ 
ish  of  thirst;  naavon  mapeva,  same  as  preceding  but 
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also  applied  to  some  forms  of  fasting;  naavonoho,I  s. 
him;  avonoh&zistoz , the  starving,  causing  one  to  s.; 
zeavonsz,the  starving  one;  zeavonohesz,  the  starved 
one;  see  fast.  [the  s. 

starveling,  zehetoxkonasz ,  the  s . , lean  one;  zeavonsz,] 
state,  naheve,I  s.,say;  naheto,I  s . to  him, tell  him;  ez- 
hevo,he  stated  this;  eh6tahan,he  states,  re¬ 
lates;  hesthdtahanistoz ,  his  statement,  story;  suff. 
-a(e)  ref. to  condi tion , predicative  s.;  epevomoxtae , he 
is  well;  epevae,he  is  good;  ehavsevae ,  he  is  bad; 
eheszehena , he  is  with,  provided  with  a  coat;  suff. 
— atamae ,— atamano  ref.  to  a  s.,  condition  in  general; 
epevatamae , he  is  admired , esteemed  (qualitative);  epe- 
vataraano ,  it  is  in  a  fine,  good  s.,  has  beauty,  fine 
look;  see  condition.  Suff.-aomo  ref. to  s.of  progress; 
etonetaomohe ,how  does  he  progress, get  along?  Epavao- 
moe,he  is  in  a  good  s.of  progress,  he  gets  on  fine; 
zehetaomos  vostan,the  s.of  progress  in  which  a  person 
is, how  one  gets  along;  see  prosper , prosperous ;  zehe- 
xovstat to , the  s., condition  in  which  I  am;  zehexovs- 
tas, one’s  s ., condition ;  oxhesta  ehesta,  he  is  in  the 
same  s. 

stately,  emomatavazhes ta ,  one  is  s ., grave , ceremonious ; 

eohatamahe , he  is  s.,imposant;  eohatamano,  it  is 
s. ,imposant;  pevatamanohestoz , stateliness , splendor ; 
vehonatamahes toz , stateliness ,king] iness ;  momatavata- 
manohestoz , stateliness , in  a  ceremonial  state;  momata- 
vazhest&toz , the  being  s. 

statement,  hotahanis toz , s ., relation , narration ;  zehesz, 
one’s  s.;  oxhestoz , s ., reply ;  heto  zehestom,my 
s.,this  what  I  say;  hestoz,  s., saying;  zehetahesto 
ehetom,his  statements  are  true, he  is  true  in  all  that 
he  said,  [neohet to , railroad  s., where  the  train  stops, 
station,  zexhoes , where  one  stays, lives;  maatameo  zee-] 
stationary,  expressed  by  suff.-eo;  see  stand;  inf.  -to- 
om—  =s.,not  changing,  remaining  the  same; 
etoometto,it  is  s.,not  changing;  etoomhota,  it  stays, 
sets  s. 

statue,  vostan  (or  hovan  for  an  animal)  zemakataevs too- 
naosz  or  zehohonaevstoonaosz , a  person  erected  in 
metal  or  stone. 

stature,  nanhestaeta , I  am  thus,  it  is  ray  s.;  nanhesta-] 
stave,  see  stove.  [toz, my  s.;  vaxsenhes t&toz , full  s. 
stay,  nahoe,I  s.;  zexhoetto , where  I  s.(at);  nahaehoe ,  I 
I  s.long;  nahaexovhoe , I  s . f or  a  long  time;  na- 
kasexovhoe,I  s . f or  a  short  time;  nanenovhoe,!  s . f or  a 
while;  nasaahaehoe , I  do  not  s.  long;  natoomoetova , he 
stayed , remained  stationary  on  me;  etoomhota, it  stays, 
abides  unchanging:  etoomenhesso ,  it  stays  so, not 

changed;  nitatoomenis txheraa , let  us  all  s. together  (as 
before);  naeoxta,!  s., tarry;  tones  nitoseoxtame ,  how 
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long  will  you  s., tarry?  See  check,  close,  stop.  E§en- 
hesz , s . , stop  where  thou  art!  Namaxease ,  I  s.too  long 
(a  form  adapted  to  Maxeas  the  name  of  a  Ch . in  Montana 
who  would  s.over  long  at  night  while  visting);  en§en- 
heeha,it  stays  standing.  T’sa  ehoe , where  does  he  s.. 
reside , live , keep  himself? 

steadfast,  see  firm;  natoahe,I  am  s.;  natoahezesta ,  I 
keep  in  mind  steadfastly;  toometto  steadfast¬ 
ly, with  steadfastness;  toahes toz , steadfastness ;  etoo- 
meonisyometan,he  is  s . in  his  faith;  etoomenietam , he 
is  s . in  his  trust, faith;  inf.  — toom-  =remaining  the 
same, not  changing , permanent . 
steadiness,  heahes toz , s . ;  see  steadfast . [right  or  left, 
steadily,  inf.— soom—  unflinchingly,  not  turning  to] 
steady,  eheahe,one  is  s.;  navaxsheahe , I  am  s., steadfast 
to  the  end;  nanohono , I  s.him;  also  expressed 
by  inf.  -toom-  =changeless;  e toomhozeohe , he  works] 
steak,  honovoxq.  [steadily, 

steal,  enom&z,he  steals;  enomhtoe,  he  steals  (predica- 
tive);  zenomazz,the  one  who  steals  it;  nanomhze- 
noz,I  s.him  (away , Ger . ich  stehle  ihn);  enomatoe,  he 
has  been  stolen  (he  himself);  ninom&ze tovaz , I  s.  thee 
(Ger. ich  stehle  dich) ;  nanom&ze ton ,  I  am  stolen  (my¬ 
self);  nanomazetan , I  want  to  s.;  nanomhz^ho,  Is.  to 
one  (Ger. ich  stehle  ihm) ;  nanom&ztomonenoz  namakatae- 
moz,my  money  has  been  stolen  (from  me);  nanom&zehana , 
I  s . f or  food;  enom&toham , he  steals  horses , stock ;  no- 
m&tohamehe , horse  thief;  nom&zebe , thief ;  naemez  or  na- 
emezeoz,I  s., conceal  (Fr . ddrober ) . 
stealth,  emosetto,by  s., secretly;  inf.-emos-  =stealthi- 
ly, secretly;  emezeozistova,  by  s.  concealment; 
see  conceal. 

steam,  edseo,it  steams , ascends  as  vapor, s.;  zeeSeo,  the 
s., vapor;  ze6§eo  navesenxpomanoshan , the  vapor,  s. 
blinds  me;  ze^seo  navesenxpomanos6ho , I  blind  him  with 
vapor , mist , s . ;  maatameo  zeeseo  navesenxpomanoshan,  I 
am  blinded , closed  in  by  the  s.of  the  train, 
steamboat,  hoes tasemo , fire  boat. 

steel,  hekonemakat , hard  metal;  nahekonstahaov&z ,  I  s.my 
heart;  nahekonstahaov&ze ta ,  I  s.my  heart  for 

it . 

steep,  see  boil, soak;  enseveanhomao ,  it  is  a  s. ground 
(downward);  meo  ehaehosta , the  road  is  s.;  zepao- 
mao  e taohaehosta , the  hill  is  very  s.;  eohaensev-eo- 
mao , the  ground  rises  steeply;  ehatomseomao ,  it  is  a 
very  s ., precipitous  incline;  nahotoan&n,I  climb  a  s.] 
steeple,  zehesksota  heama  mhaon.  [hill, place, 

steer,  see  guide;  nanaeeva-amohesz , I  s . the  boat;  hotoa, 
hotoao  (pl.),s.;  v&hoehotoa  zehoxozevansz ,  s., 

a  castrated  ’’cattle”. 

stem,  see  stalk;  hees,pipe  s.;  nazheesam,  my  pipe  s.; 
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voheneozemaxsz , s . of  cattail;  natamonodno  hoxzz,  I  s. 
the  tree  (cutting  all  except  the  trunk,  leaving  only 
the  stock);  the  rad.-tam—  is  found  in  many  terms  and 
implies  that  the  end  has  been  cut  off;  natamoson,  I 
truncate , leave  only  the  s.;  natamosoha,  I  leave  only 
the  s.of  it  (by  cutting , chopping ) ;  Tamees ,  Stem-  or 
Stubnose  (whose  end  has  been  cut  of f ) , pr . name ;  etame- 
notova,it  is  headless  (as  a  doll),  has  only  the  s.; 
raenoz  zevesehoe t t osz , the  the  stems  of  berries;  also 
heszevax,its  tail  (of  berries , skillet  hand! es , etc .) . 
stench,  oxemeeozis toz ;  eoxemeeozistove ,  it  is  a  s.;  see 
smell. 

step,  rad.-(h)one  ref. to  s.  (implies  lifting  of  foot; 
—  naasethone,I  start  to  s.;  naohaone,I  s. aside,  make 
a  misstep;  naevhashovhone , I  s . back , withdraw  my  steps; 
nahossovhone , I  s. backwards;  naesthone,I  s . in ;  nakaho- 
ne , I  s.over  (as  over  a  log);  nakahoneeta , I  s.over  it; 
nahone ,  I  s .  up  (as  on  ladder);  eamhooneve ,  it  is  a 
raised  path, a  stepping  place;  eoxceamhoonaoe , a  raised 
path  is  made;  zearahooneve , where  a  s.way  is;  eoxcemxa- 
hooneve,it  can  be  stepped  on;  esaamxahoonevhan ,  it 

cannot  be  stepped  on;  naheensthone  (?);  natothooneo- 
to,I  tread  in  his  steps;  naameto thooneoto ,  I  continue 
in  his  footsteps;  nahoneseos toman ,  I  make  a  station¬ 
ary  s.way  (raised  like  a  stepladder) ;  tahoneseoestoz , 
s. ladder;  natahonegeos toman , I  make  a  s. ladder;  hones- 
toz , honestotoz  (pl.),s.  (as  stepping  stones , staircase 
steps, ladder  rungs,etc.);  ehonis tove , i t  is  a  s.  (also 
a  series  of  steps , stepping  stones);  epevhonis tove , 
there  is  a  good  stepping  place  (as  where  there  are 
stepping  stones  in  a  brook,etc.);  honehe , the  stepper, 
graywolf;  naestax,I  s.into;  nahoax,I  s.out;  naseen,  I 
s . down  into  (usually  ref. to  water , river ) ;  eseeoz,  he 
has  stepped  into  the  water;  emeestax,he  appears  step¬ 
ping  in;  enmeestax,  he  appears  stepping  in  (said  by 
one  inside);  emehoax,he  appears  stepping  out;  enmeho- 
ax.he  appears  stepping  out  (to  one  outside);  nathoo- 
neoto,I  follow  in  his  foot  steps;  thooneox , follow  ye 
in  my  foot  steps!  Thooneoxz,  follow  thou  in  my  foot 
steps!  See  track.  Noka  honis tova , one  s. (measure,  ref. 
to  the  lift  of  the  foot);  noka  taehosseoneva , one  s. 
measure  (ref. to  the  length  of  the  s.);  natoea.I  s . on 
it;  natoeovo,I  s . on  him;  see  tread, 
stepping-stone,  hohona  zeamhoonevsz . 

stern,  evovoxponahe , he  is  s ., severe , harsh ;  vovoxponhas- 
toz , s t ernness ;  inf . — vovoxpon  =s . ,  exact¬ 
ing  , strict , rigid . 
sternum,  mazheeseeo. 

stew,  nahooeto,I  s.it  (or., ref. to  animal);  nahooesz,  I 
s.,boil  it;  see  boil;  tooxsevetoxq ,  homsevetoxq 
and  akseveto , s . pan . 
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steward,  same  as  servant;  zehonaovenitaesz ,  s  .► ,  the  next 
one  to  the  master;  honaoveni tae ,  s.,  deacon, 

second  master. 

stick,  nasenohasen,  I  s.  into  (horizontally  or  nearly 
so);  nas^nohaz,  Is.  it  into;  nas6noe§emo ,  I  s.it 
(or.)  into  (as  into  brush  or  standing  grass);  esSnoe- 
§eme,it  (or  he)  is  stuck  into;  s6nohaseo , s . pin , skewer 
(also  name  given  to  the  string  from  which  the  breech¬ 
es  hang);  esenohaseoneve ,  it  is  a  s.pin,  skewer;  see 
pin , splinter .  Naseonehaz,I  s.  it  into  (as  into  a  pile 
of  something, hay ,etc .) ;  nas6one§emo,  or. of  preceding; 
natoxpozes.I  am  stuck  (with  something  entering  eye, 
wound , etc ., as  thorns , sticks  sticking  straight  in  the 
body);  natoxpeoses , it  is  stuck  under  my  finger  nail; 
natoxpeosesena , it  sticks  under  my  finger  nail;  natox- 
peestax,I  s.it  into  my  ear;  natoxpeexaneS , I  s.it  into 
my  eye, lit. I  have  my  eye  stuck  into;  natoxp&zenax ,  I 
s.into  my  mouth;  natoxpeses,I  s.it  into  ray  nose;  na- 
toxpozeos tono , I  s.it  into  one;  such  forms  with  rad. 
— toxp—  only  imply  the  "it" , the  literal  meaning  would 
be:  I  stick  my  eye ,nose , mouth , etc .  Rad.— toxp—  denotes 
that  the  "s. ,  instrument,  splinter,  etc."  enters 
straight  into  the  body,  mostly  into  apertures  like 
eyes , mouth , ears , nose , wounds , etc . ;  natoxpo tosz , I  s. my¬ 
self  into;  etoxpotaoz , it  becomes  stuck  into;  natoxpo- 
taoho,I  s .( sc . something)  into  him  (as  an  instr.into  a 
wound,etc.);  nas6hoena,I  s., stake  it  into  the  ground; 
see  pin  down, stake;  mapeva  naseeoetovo,  I  s . one  into 
water;  see  plunge.—  Kamax , kamaxsz ,  s.  of  wood  (for 
fuel);  peoxkonoz,  small,  broken  sticks  of  branches, 
twigs;  nakamxeam , ray  wood  s.;  hozeon,  also  aceohesto- 
toz, sticks  used  in  counting  (see  page  832 ,#9);  nane- 
sohevox  enisoxkonat to , my  s.is  forked;  nesohevox,  game 
s.used  in  the  "oxzevonistoz" , see  page  827, #2;  nane- 
sohevox  ox  eeskos  na  ox  enisoxkonatto , my  s.  is  sharp 
at  one  end  and  forked  at  the  other;  hooseo , hooseonoz 
(pi.), s.used  to  support  something, as  the  forked  bed 
stakes,  also  the  axkoo  sticks  (see  page  827, #1);  oox- 
nevox , ooxnevoxzz  (pi.), shinny  s.,see  page  823,#3.  Axe 
eoxcepaoz , gum  sticks;  eoxcepaoz  and  epaooz,it  sticks, 
adheres  to;  napanoe toe , it  sticks  to  me;  enom&kozeone- 
ve,it  is  sticky;  naaxceovo,I  s.to  one;  enomhkozeheo- 
na,he  has  sticky  hands;  voozena  ehekonoe ta , ehekonepa- 
eoz,or  ehekonetoneoe ta  mhaon.the  plaster  sticks  firm¬ 
ly  to  the  wall  (lit. house);  see  prick.  Eheceo,  it  is 
stuck  (in  the  ground);  ehecea,  it  sticks  in  (as  an] 
stickler,  see  particular.  [ax  in  the  wood), 

sticky,  see  glue;  enom&kozeheona , he  has  s.  hands;  see 
stick. 

stiff,  ehenehae,he  is  s., stark;  eheneho,it  is  s.;  nahe- 
nehana,!  make  it  s.;  nahohoena,!  feel  s.all  over; 
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nahenei§eos  ,  I  have  a  s.  finger;  henehahestoz  ,  stiffness  . 
stiffen,  nahenehana , I  s.it;  ehenehane,it  is  stiffened;] 
stifle,  see  choke.  [henehanenistoz , the  stiffening, 

still,  see  appease , calm , quiet ;  rad.  — hekoto— ,  — hekoze— 
denotes  s peaceful , calm ;  nahekotaeo  and  natoo- 
maeo , I  hold  my  head  s.;  hekotaeoxz,  toomaeoxz,  hold 
your  head  s.!  nahechekozeo , I  stand  s stationary ;  na- 
hekozeamen,I  walk  s., quietly;  nahekozeoeoz ,  I  become 
s.;  nahekoze tan , I  am  s.,satisfied  in  mind;  ehekoto- 
mae ,he  is  s ., quiet , tranquil ;  ehekozevostaneheve ,  he 
lives  a  s., quiet  life;  ehekotomatto , it  stills;  ebeko- 
tomatamano , i t  is  s . ( in  general), in  a  state , condi tion , 
aspect  of  quietness;  ehekot omoeha , i t  is  s.  (of  a  body 
of  water);  hekotosz  and  oanosz,be  s.!  Rad.-hece-  =s . , 
quiet , subdued , softly ;  heceamensz , walk  quiet] y , softly ! 
Heva  hectoomoeta  emeaeta,  if  hung  without  moving  it 
would  scorch  (in  roasting);  etomseo,  he  stands  erect 
and  s.;  suff.— eo  ref. to  stationary;  see  stand;  eme- 
toxne§,one  stands  s.(at  a  dance).  Inf. -so—  denotes  s. 
in  the  sense  of  "yet, as  previously";  esoeametanen ,  he 
is  s. alive;  esohamoxtae , he  is  s.sick;  esohoxaeta,  it 
is  s. green  (or.,  of  trees);  esonhesso,  it  is  s.so; 
ovoxponetto  ="s."  in  the  sense  of  "after  or  in  spite 
something , no twi ths tanding" ;  inf . -hoshoham—  =s .  more; 
ehoshohamhavseva , it  is  s . worse , lit . more  bad. 
stillness,  hekotastoz;  hekotomatamanohestoz ,  state  of 
s  .,  tranquillity ;  einaxheko tomatamano  ,  it  is  a 
great  s., silence. 

stimulate,  expressed  by  verbal  suff.  -vamo  (or.),  — vata 
(in.);  namanevamo ,  I  s.him  (can  also  be  said 
of  plants, trees  which  are  made  to  grow  by  special 
care);  see  persuade,  urge, spur;  naaneceaovo , I  s., 
prick, goad  him  (by  pricking) ;  only  the  connection  of 
this  term  in  the  sentence  will  make  it  understood  in 
the  sense  of  "s.";  navonhosemo , I  s., encourage  one  by 
words;  naseaoho ,1  rouse  one. 
sting,  eaneova,it  (or.)  stings;  aneov&toz , s . ;  [anetoe- 
soz, fangs  of  snakes];  h&nom  niahanoma , the  bee  has 
stung, bitten  thee. 

stingy,  evenaheskos , he  is  s.;  venaheskosestoz , st ingi- 
~  ness;  see  selfish;  ehekonae,he  is  hard,s. 
stink,  eoxemeeoz,it  stinks, also  eoxeoz;  zeoxemeeozz , the 
~  one  who  stinks. 

stir,  namoxtoeha,I  s.it  (as  soup, paint);  nanxsovoeha,  I 
s.it  ( liquid) , also  used  in  the  fig.;  nahoaz , I  s.up 
the  fire  (adding  fuel);  naamhoaz,I  s.the  fire, keep  it 
burning;  namomostaa  and  nahestaa,  I  s . .poke  the  fire; 
emomooz,he  stirs, moves;  esaamomooze,  he  does  not  s.; 
see  move;  emomoxt omeoz , the  water  is  stirred , agitated ; 
sevaozz , bes tir  thy  self!  Sevetanooz , bestir  thyself, be 
diligent!  Naseaoho,!  s., rouse  him;  heva  momoozetto 
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nszeanao,if  thou  stirrest  thou  willt  fall;  emaxehomo- 
ozistove , there  is  a  great  s agitation ,  bustle,  dis¬ 
turbance;  see  disturb. 

stitch,  nahesk6no,I  s.  into  (blind  s.);  eheskoo,they 
(0r.,sp.of  garments)  are  stitched  (blind  s.); 
nahapenoe,I  sew,s. ;  nahhpenoxta , I  s.it  (as  leather), 
stock,  expressed  by  suff.— ham  which  formerly  belonged 
mostly  to  horses;  natohamestoz , my  s.;  nanetoham, 
I  have  s. standing  (sc. in  the  pasture);  namanoham,  I 
water  the  s.;  namesesohan , I  feed  the  s . ; nanxpaovoham , 
I  herd  the  s.;  nazetaovoham, I  drive  the  s.;  zesozeve, 
the  s thicker  end  (bottom)  of  a  plant, tree;  hesoze- 
va,its  s ., thicker  end, butt;  vostan  hesozeva , but tocks ; 
hesozevavo  hooxe,the  s ., thicker  ends  of  tipi  poles, 
stockade,  menao;  emenaoeve.it  is  a  s.;  menaoeva,  in  the 
s  .  gee  f  0r  t  ^  pen . 

stocking,  hoxeon  (or.);  navxeon,my  stockings;  nivxeona- 
neo,our  stockings;  ehevxeona,  he  has  stockings 
on.  [koxz.s. ;  navenooxta , my  s. 

stomach,  matons , ref . to  s.and  abdomen;  venooxz  or  veno-] 
stone,  hohona , hohonaeo  (pi., or.);  ehohonaeve,  it  is  a 
s.;  hohonaeva , with  a  s.;  hohonaxc ,  hohonaxceo 
(pi.), small  s.;  hohonaes , hohonaeson  (pi.),  young  s., 
pebble;  senovhohona , sand  s.;  mahohona,red  s.,also  a 
brick;  moxtavhohona , black  s.(also  pr.name);  voxphoho- 
naeo, white  stones;  vostahona , white , sacred  s.;  pohoho- 
naeo ,  gray  stones;  zemaoaetassd  hohonaeo,  purple 
stones;  hohona  zemxeoe,the  written,  inscribed  s.  (in 
Montana);  hohona  is  also  used  for  rock;  hohona  zeaino- 
es,a  range  of  mountains  (Rocky  mountains);  maxhohona, 
a  great  s.,  rock,  mountain;  he tanohona , stone  layer, 

stratum  of  rock;  oovaevhohona , crystal , transparent  s.; 
ehohonavomao , stony  ground;  zemahoaeta , Pro j ecting-red— 
s.,name  for  the  Red  Hills,  south  east  from  Watonga, 
Oklahoma;  hohona  zenitaehoaesz ,  the  chief,  corner  s.; 
nathohonaeme ,my  s.;  nahes thohonaemenoz , he  is  my  rock; 
momahaaseton , — tonoz  (pl.),also  momaxease t onoz ,  large 
hail  stones;  haoscetonoz  and  haosetonoz,  small  hail 
stones;  ehohonaevstoon , it  is  made  of  s.;  moesoxq,moe- 
soxkonoz  (pi .), s flint  dart;  see  arrow, spear;  emoe- 
soxkoneve,it  is  a  flint  s.;  the  Ch.belive  that  stones 
are  animate  and  can  move.  Kaseo,  kaseon  (pi. ,or. )  , 
lodestone;  Kae , Lodestone , pr . name  of  a  woman ;  kaseon 
eoxchesseaonot&zeo ,  the  lodestones  have  a  magnetic 
power;  naoes tahemenanoz  or  nasestahemenanoz ,  I  pit, 
"s."  berries  (stone-fruit);  hohonaemenao ,  s. fort, en¬ 
closure;  see  fort;  ehohonaemenaoeve ,  it  is  a  s.  en- ] 
stony,  ehohonaevomao , it  is  s. ground.  [closure, 

stool,  et  ahemok6z ,  he  has  bloodj^  flux,s.  ;  nataho&n,!  go 
out  (in  euphony  for  evacuation  of  the  bowels); 
hoenistoz , n . of  the  preceding;  enxpetan,  he  retains 
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(purposely)  his  s . (evacuation  of  bowels);  emeseka  is 
the  coarser  term  for  eho&n;  etonitasom,  how  is  his  s. 
(feces)?  Eotsom,he  is  costive.  Taxesehes toz , s . , seat , 
chair;  etaxesehestove , it  is  a  s., chair, 
stoop,  natoxeo,  I  stand  stooped;  etoxeoz,  he  becomes 
stooped;  emakstho,he  sits  stooped;  rad.— maacse—  = 
stooping  posture;  mahacis,  the  stooped  one, old  man; 
examaeho,he  is  stooped  bent, 
stop,  suff.— en-  =to  s.,end;  zeeneohetto  maatameo ,  where 
the  train  stops;  na^nhozeohe , I  s. working;  see  end; 
na6neohe,I  s. running;  inf.-nxp—  =s .  , check , close ,  usu¬ 
ally  ref. to  a  passage , hole , aperture ;  see  under  close. 
Naonxpestanhz , I  s.my  ears;  nanxpeoz,  I  s.,  check  it; 
mae  nanxpaoz,I  s ., check  the  flow  of  blood;  naatonovo, 
I  motion  one  to  s.;  natahoeo  tano,  I  shall  s.  there 
[natahoeo, I  stand  still  from  riding,  driving];  the 
difference  is  only  in  the  pronounciation ;  nata-hoeo, 
I  shall  s . , na-tahoeo , I  stand  still  from  riding;  nato- 
haeto  moheno,I  s . the  horse;  natohaovo,  I  make  him  s., 
stem  him, hold  him  back;  esShoes , esehoesena ,  he  stops 
suddenly, as  if  planted , rooted . 
stopper,  nxpohaneo ,  s.,  shutter;  natataenxpoheonana ,  I 
take  the  s. off, unstop  it. 

store,  nahovxtana.I  s.it  up;  nahovxthozenoz  makatansz,I 
s.up  money;  ehovxtota,it  sets  stored,  heaped  up; 
nahovxsan , nahovoxz , I  s., gather  it  up  together;  nahov- 
semoheananoz , I  gather , s . them  (in.)  up;  see  gather, 
rake.  Hovxtanenistoz , the  storing  up;  hovxtosenemhao , 
s. house  (where  things  are  stored  up);  hoxtovamhao , s . , 
trading  house;  nahovxtanomevo , I  s.it  up  for  him;  eho- 
vxtoztomev&zenoz  makatansz.he  stores,  lays  up  money 
for  himself;  nahoseonoz,I  s.it  up, cache;  nahoseonao- 
vo , I  s., cache  for  one;  nahoseonaoe taz , I  s., cache  for] 
storeroom,  hovxsenemhao .  [myself;  see  cache, 

storm,  zenxohaoo,it  is  going  to  s.  (heavy  rain);  emax- 
haa,it  is  a  wind  s.;  emomataeoz,  he  storms, 

rages . 

story,  hdtaheo , s . , also  s. teller;  hotaheoneva , with  a  s.; 

aestomhotaheo , false  s., fable;  nathotaheo,  ray  s . ; 
nsth6taheonan , our  s ., testimony ;  ehd taheoneve ,  it  is  a 
s.;  hotahanistoz , the  telling  of  a  s,;  vhanhotaheo,  a 
mere  s.  Among  the  Ch.raany  stories  were  used  to  teach 
the  children;  thus  the  word  "parable"  can  be  trans¬ 
lated  by  "hdtaheo"  in  Ch . ;  hdtaheoneva  navesemestome- 
vo  hovae , I  explain  it  to  him  with  a  parable , s . ;  ho-] 
stout,  same  as  firm , strong .[ taheo  nah6tahan,I  tell  a  s. 
stove,  v. (imperfect  and  perfect  of  stave);  esoson,it  is 
s . in  (implying  several  depression, not  broken  in); 
esosovoeha , esosovoehansz  (pi.), it  is  (lies)  s.in;  na- 
sosonana,!  stave  it  in  (by  hand);  nasosonoha,  I  s.  it 
in  (with  instr.);  esoonatto,  it  is  stoved , pressed  in 
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(one  depression);  nasoonaoho  maesto,  I  s . in  the  pil¬ 
low,  make  a  depression  in  the  pillow;  nasoonaoz  he- 
toxq,I  s. .make  a  depression, a  dent  in  the  cup;  nasoo- 
naovoha,I  s.,dent  it. 

stove,  n ., homosestoz , cooking  s.;  ehomosestove ,  it  is  a 
s.;  hovoestoz , heating  s.;  maataehoesta ,  s.,  iron 
fire  (common  name);  emaataehoestave , it  is  a  s.;  ams- 
ce-maataehoesta , oil  s. (kerosene  or  gasoline);  heneha- 
heo,s.lid  lifter;  zeshestao , s . poker .  [times  added), 
stovepipe,  zeveposz  ( zevei§ease  tovaozistove  is  some-] 
straggle,  enotovaeoxz , he  straggles , wanders  apart  from; 

—  enoheoxz,he  straggles , goes  astray;  nonohono 
eooxseoxz,be  gradually  straggles , goes  astray, 
straggler,  zenotovaeoxzz , the  s ., vagabond , tramp . 
straight,  rad.  — xan-  implies  s.,  not  deviating,  right; 

rad.— ono—  =level ,  correct , even ;  exaneta.a] so 
etataexaneta , etahoxaneta  and  etatahoxane ta ,  it  stands 
s . , in  line;  exaneeo,he  stands  s . , in  line  with,  facing 
s. ahead;  naxane§,I  lie  s.;  exanovae ,  he  is  s., right¬ 
eous  ;  exanovxeo,it  is  written  s.;  exanovevostaneheve , 
he  lives  a  s.life;  taesxanovetto , in  s.line;  zexano- 
vasz,the  s., righteous  one;  naxanovemanisz ,  I  make  it 
s.,in  s.line;  xanovhetan , onohe tan ,  a  s.man  (morally); 
inf.— xa-  =s . , f ree  from  anything  else, s. out,  entirely 
so , thoru , thruout , genuine , indigenous ;  exahavseva , i t  is 
entirely  bad;  esexaneta.it  stands  not  s .( sideways , not 
in  line);  meo  zeonoeoz,an  even , correct , s . road ;  eono- 
ae,he  is  s., correct;  naonoozdsz,  I  make  it  even,s., 
correct.  Tataheama  nhasto , further  up  in  s., direct 
line;  tatamaeto , s . on , forward , direct ly  in  line;  tahea- 
ma , s ., directly  above;  tataenotam , tataenotame t to ,  s., 

direct  north, in  a  s. northern  direction;  see  stretch. 
Inf.-sdkom-  =s . , in  a  streak , without  stopping;  nas6- 
komhooxz,I  go  s.home;  etomozen,  one  walks  s.,  erect; 
etomoxtoe,he  sits  up  s. 

straighten,  naxanovanen , I  s.;  naxanovana.I  s.it;  naono- 
—  ana , I  s., correct  it;  naxaneo,I  s., stretch  my 
legs;  nixaneoma.we  s., stretch  our  legs;  see  justify, 
righten . 

straightforward,  etaxtanova , he  is  s.;  see  f rank , hones t ; 

taxta,  s . ,  openly;  taxta  naesztovo,  I 
spoke  to  him  in  a  s. manner. 

strain,  nahekonemeohe , I  s.,  make  strong  ef forts , exert 
~  myself;  naenonemeohe , I  s . to  make  dark  (by  shut¬ 
ting  the  eyes);  naomomenemeohe ,  Is.  to  cry,  work  my 
face  into  crying;  nakanemeohe , I  am  tired  of  the  s.,or 
I  s. until  I  am  tired;  nanhessemeohe , I  s.,make  effort; 
na§enovanen,I  s., filter;  nasenovana  matan,  I  s.  the 
milk;  senovaneneo , strainer . 

strait,  expressed  by  rad . -mascem- ;  see  narrow;  namase- 
metano,!  am  in  straits,  hard  pressed , perplexed ; 
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e tazcesoxpo , it  is  a  s., narrow  thorufare;  zesoxpeamo- 
moeha,a  s.,a  strip  of  water.  [ed;  see  narrow, 

straiten,  namascemevoraoxta , I  feel  straitened,  oppress-] 
strand,  see  shore;  zeoaehovane  meq ,  s.  of  hair  or  fur; 

eoaehovaneo  nimoehestoto ,  the  yarn  is  in 
strands  (that  which  is  used  to  tie  the  hair  with), 
strange,  eotohesso,it  is  s.;  inf.  — otos—  =s . ,  astonish- 
ing;  eotosthoneon , he  is  strangely  garbed;  nao- 
tostazesta,I  deem  it  s.;  naotostatamo ,  I  deem  him  s.; 
eotos tatame , it  (or  one)  is  deemed  s.;  eo t os tatamano , 
it  is  a  s . sight , aspect , state ;  eotostoovaxena , he  had  a 
s. dream;  ot ostastoz , strangeness , wonder ;  xamastoe  ho- 
vae , s ., astonishing  thing;  eohaoanistove , there  is,  it 
is  a  s.,dire  saying;  notovatto , s . ,alien(q .v. ), outsid¬ 
er;  hestohestan , s . people ;  hestoehoe,  s. country;  rad. 
— home(t)-  =s . ; ehometova ,he(animal)is  of  s. color;  eho- 
metxtav,it  is  of  s. color;  ehometovess ,he  has  s.hair. 
stranger,  hestohetan , s ., out sider , foreigner , alien ,  q.v.; 

nahestoevostaneheve , I  am  a  s.;  nahestoevosta- 
neheyetovo,I  am  a  s .  to  him;  nahest oevos tanehevevo , I 
live  a  strange  life  from  his  (from  the  way  he  lives), 
strangle,  naekozeto,I  s.him  (with  rope);  naekotano ,1  s. 

him  (by  hand);  ekotanistoz , the  strangling;  see 
hang;  eohoxkses,he  strangles,  chokes  (in  drinking); 
eohoxc,he  strangles , chokes  (in  eating);  naekotaoz,  I 
am  strangling;  see  choke;  ohoxksesestoz ,  the  strangl¬ 
ing  (in  drinking);  ohoxcestoz,  the  strangling  (in] 
strangulation,  ekozetazis toz ;  see  hang.  [eating), 

strap,  see  bind, tie;  toseonoto,  s.,  something  to  tie 
with;  setoxc,s.of  leather;  vehoevxtaox- 
koz,s.of  leather  (made  by  white  man);  also  vehoevxta- 
oxz;  toseonoto  navesetoetonotto ,  I  tie  him  with  as.; 
nahoxpohoesz ,  I  s.  a  bundle;  nahoxezeena,  I  wear  it 
strapped  to  the  shoulder  (slung);  sitoxceva , with  a  s. 
straw,  heovemoesz , yellow  grass,  also  name  for  millet; 
namoeevazes ta , I  deem  it  s grass , hay ;  emoevatova, 
he  (suff.-ova  ref. to  pelage  of  animals)  is  s.,  dead 
grass, also  buckskin  color;  moevatovaeham , grass , s . col¬ 
ored  horse  (buckskin);  zeneamaneov , reddish  yellow, 
strawberry,  hesta&zemen , hesta&zemenoz  (pi.), 
stray,  evonsena,he  strays;  zevonsenaz , the  s.,  lost  one; 
voneozeham , s . horse . 

streak,  esdkovo tav , it  is  streaked , striped  (color);  see 
stripe;  inf.  -s6kom-  =s . , slender,  narrow  strip; 
es6komen,he  has  a  slender  face;  when  streaks  are  made 
by  colors  suf f . — tav , -tava  is  used;  see  stripe:  esd- 
komhooxz , he  goes  home  in  a  s.,  without  stopping  any¬ 
where  ,  in  a  bee  line.  [r. 

stream,  see  flow;  ohe , s ., river , q . v . ;  maxeohe , large  s.,] 
streamer,  hotamsetto;  hestotamen , his  s . (made  of  feath- 
ers);  hestotamset to , his  s. 
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street,  zeomepopoota  maev&hoeno ,  the  streets  of  the 
town;  zeomepoota,  a  s.;  zeomepopoota,  streets; 
meo , s . , road ,q .  v . 

strength,  hekonhastoz  and  hekoneozistoz ;  nasaaheszheko- 
neozistove,I  have  no  s.;  hekonhas tova , with  s.; 
naheszhekonastovenoz , he  is  my  s.;  niheszhekonas tovs- 
tovaz,thou  art  my  s.;  hekonstah&toz , s . of  heart;  inf. 
-hekon-  =strong,q.v. 

strengthen,  nahekonanen , I  s.;  nahekonana, I  s.it;  nahe- 
~  konano ,  I  s . one ;  nahekonstahaovo ,  I  s.his 
heart, make  him  strong  of  heart;  Maheo  nihekonstahana- 
en,God  strengthens  our  heart;  nahoosoha,I  s.it  (ref. 
to  heavy  objects  put  around  the  tipi  [outside]  to  s. 
it);  hoosooxz , s . it  thou! 

strenuous,  see  strain;  eohao tsetan , he  is  s.,  insistent, 
striving;  en&kae,he  is  s ., industrious . 
stress,  see  special , important , strain ;  suff.  -meohe  de- 
notes  s ., strain , exertion , effort ;  haes toanistoz , 
long  s.(in  utterance);  zceoanistoz , short  s.(in  utter¬ 
ance  )  . 

stretch,  rad.-sep-  ref. to  s ., straighten ;  nas6panen,I  s. 

(something);  nasepana,I  s.it;  nataxsepseno , I  s. 
him  upon;  nasepa,I  s. myself;  nasepao,I  s.it  (a  hide, 
in  tanning);  naseponeano , I  s.a  rope  (or.),  or  thread; 
naseponeana , I  s . the  wire  (in.);  nahekononeana , I  s . the 
wire  tight;  nas£pheona,I  s.,  straighten  out  my  hand; 
eseposeoz,he  stretches  his  claws , fingers ;  nasephosen, 
I  tie  it  stretched  (as  a  hide);  nasdpemaena,  I  s., 
straighten  it  (of  something  rolled , folded ), s . it  open; 
nasepaoho,I  s ., spread  it (or . ) ; esepezenona , he  stretch¬ 
es,  spreads  his  wings;  see  spread.  Naokseoenena , I  s.it 
(as  a  loose  tent  cloth);  heokseoenenoz , s . i t !  Eokseoe- 
netto,it  is  stretched  (as  cloth);  [ evovepoenet to ,  it 
is  loose];  eas’seoax,it  stretches  (as  cloth);  naas’- 
seoaso,  I  s.  it  (or.,  cloth);  naas’seana,I  s.it  (in 
length, as  suspenders);  [ esevoneoet to , it  is  unstretch¬ 
ed,  loose  (said  of  something  extensible  like  cloth)]; 
naestotana,I  s , the  bow  string (making  it  taut);  eesto- 
tane , the  bow  string  is  stretched , made  taut;  naonisto- 
ena.I  s . the  bow  (in  shooting);  naxaneo,I  s., straight¬ 
en  my  leg;  nixaneoma,we  s ., straighten  our  legs;  naxa- 
nes,I  lie  straight,  stretched.  Ehaeso,it  is  a  long] 
stretcher,  hekononeaneo , wire  s.  [ s ., distance . 

strew,  naheneh&z,I  s., scatter  it;  nahemehasen ,  I  s., 
scatter;  ehdnehame ,  it  is  strewn,  scattered; 
nazheseh&zenoz  peoxkononoz,  I  s.  all  sorts  of  broken, 
knotty  branches , twigs  on  the  ground;  napepehaz,I  s.it 
( throwing , casting  by  pinches,  as  small  seeds, sugar, 
etc.);  nap6peh&tovo , I  s.his  (in.);  napepena,  I  s.it 
(not  throwing) . 

strict,  expressed  with  inf.  -vovoxpon-;  navovoxponae ,  I 
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am  s.;  evovoxponetan , he  is  s . , in  disposition;  vovox- 
ponetanoxtoz , strictness ;  eohavovoxponae,  he  is  very 
s inexorable ;  eosenita,he  is  s.,  rigorous;  osenita- 
toz , strictness , rigor. 

stride,  etotatoha^n , he  strides;  natahoe,  I  s., bestride; 

—  natahoenotto  moheno,I  s.,ride  the  horse;  nata-] 
strident,  same  as  shrill.  [hoeta,I  s.,ride  it. 

strife,  6niz tavoehazistoz ;  see  quarrel. 

strike,  naomo,I  s.him;  niva  zeomata,  who  struck,  hit 
thee?  Naomo  zenoveto,I  s.my  opponent;  uaahano- 
no  or  nahandno , I  s.,hurl  him  down;  naat6no,I  s.,  hit 
him  (with  instr.);  naatoesz,I  struck, hit  myself;  nan- 
hada,I  s., collide  with  it;  nanhadovo,I  s.him,  collide 
with  him;  nazeseohasetahkz,  I  s.  right  and  left  (?); 
naaxevaena , it  struck  me  (automatically , accidentally ) ; 
nanono6no,I  s.him  (in  defense , resistance ) ;  nazeseas- 
en,I  s.a  match;  nahekdno  mozceva,  I  s.  him  with  a 
knife;  napoeneno,I  s.him  on  the  face, slap  him;  action 
done  by  instrumental  striking  is  expressed  with  suff. 
-6no  (or.)  and  -oha  (in.);  when  the  striking  is  done 
"at  one  sweep,  blow"  suff.  — ostdno  (or.)  and  -ostoha 
(in.)  is  use;  naohdno ,  I  s.  the  ball  (spoken  of  as 
or.);  naoxzev6no,I  s . the  wheel  (see  page  827, #2);  na- 
nosenoto6no,  I  s.it  (or.,  play  wheel)  to  the  ground; 
ooxnevox,  ooxnevoxzz  (pi.),  striking  stick  in  the 
"Shinny"  play  (see  page  828, #3);  naohadno ,  I  miss  to 
s.,hit  it  (or.);  naevhavodno , I  s.,hit  it  back;  naese- 
voono,I  s., knock  it  home;  see  bump , hi t , knock .  [dient. 
striker,  hoanaheo,one  who  refuses  to  work;  see  disobe-] 
string,  hotanon,  s.,  thread  (or.);  setoxceo  (or. ) ,s. , 
rope;  also  setoxc  (in.);  peseono to , s . ( torn  from 
a  garment , etc ., strip , strap ) ;  vhoe,  vhosz  (pi.),  shoe 
string;  natovhoe,!  tie  the  shoe  s.;  eotovotane,  it  is 
loose  (s.,rope);  eshovo tane , the  s.is  relaxed;  namxeo- 
natto,my  s.  (of  rawhide);  nanovoneoet o ,  I  tie  them 
(or.)  in  a  s.;  nanononhes toneoeto ,  I  tie  them  (or.) 
one  after  another,  in  as.;  see  line, row;  setoxceo 
emaoneheo , the  s.is  red;  setoxceo  eo tatavoneheo , the  s. 
is  blue;  see  rope.  Eamoneane t toz ’  hemakatansz,  his 
money  was  strung  (as  along  the  road);  inf.  —one—  de¬ 
notes  s , shaped , thread  like;  natostanoz  oneavokoz,I  s. 
beads  (on  s.or  sinew);  naamoneananoz  oneavokoz,  I  s. 
beads  (placeing  them  in  a  row);  nanonokozetostanoz ,  I 
s . them  ( in .), leaving  spaces  between;  enonokozet osto- 
ensz,they  (in.)  are  strung  with  spaces  between;  meo- 
neva  eamoneesenao , they  (or.)  are  strung  along  the 
road  (as  cat t le  ,  etc  .  )  ;  eamoneoeo  meoneva,  they  (or.) 
are  strung , standing  in  line, row  along  the  road;  nokov 
zeamoneanesz  oneavokoz,  a  s.of  beads;  naestotana,  I 
"s."  the  bow , inserting  the  sinew  into  the  notch  at 
one  end  of  the  bow  to  make  it  taut;  eestotane,it  (the 
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bow  s.)  is  strung;  eshovotane , it  is  unstrung;  eotovo- 
tane ,  it  is  strung  loosely  (bow  s.);  the  two  last 
terms  are  also  used  for  any  s.or  rope;  nahestoena,  I 
pull  the  bow  s.;  see  bow;  matanoenemenestoz,  s. music 
(also  s . instrument ) ;  nazetana  matanoenemenestoz  and 
namatanoenemen , I  play  a  s.instr.;  see  thread, 
stringed,  ematanoeva , it  is  s.(of  a  bow  or  string  in-] 
stringency,  vovoxponhas toz ;  see  strict.  [strument). 

stringent,  expressed  by  inf . — vovoxpon— ;  evovoxponahe , he 
is  s ., strict , severe ;  evovoxponhoemanis tove , 
it  is  a  s.law. 

strip,  navovokano , I  s.him;  evovokane,he  is  striped, made 
naked;  exaevovokae , he  is  entirely  stripped , naked ; 
rad.— sokom—  denotes  "narrow, long  s., streak";  nasdko- 
modxa.I  cut  it  in  strips;  nasdkomodso , I  cut  it  (or., 
as  drygoods)  in  narrow  strips;  esdkomoese,  it  is  cut 
in  narrow  strips;  zesdkomoesesz , that  which  (or.)  is 
cut  in  narrow  strips,  or  strips  (in.)  cut  long  and 
narrow;  esokomeponomeoz , a  narrow  s.of  water  dried  up; 
esokomeamomoeha , it  is  a  long  narrow  s.of  water;  esox- 
peamomoeha , it  is  a  s., strait  of  water;  inf.  — soxp—  = 
thru;  meo  esdkomeoz , the  road  is  narrow , s . like ;  Sanax- 
ce— hoe , Cherokee  s ., lit . Cherokee  land, 
stripe,  rad.-nsko—  denotes  "s.";  nanskomaeno ,  I  paint 
him  in  stripes  (as  when  an  Ind.  paints  the  body 
of  another);  namaenskomaeno , I  paint, make  red  stripes 
on  him;  naheovenskomaeno ,  I  paint  him  with  yellow 
stripes;  emoxtavenskomaene , he  is  painted  with  black 
stripes;  emoxtavenskottoz’  hevxto,  his  leggings  are 
striped  black;  heszevevo  eoxcenskomae , he  has  his  legs 
(calves)  painted  in  s tripes , streaks ;  etotaxomae,  he 
has  stripes  of  different  colors;  totaxomaes toz ,  n.  of 
preceding;  enskotava  ( or . ) , enskotav  (in.),  it  is  col¬ 
ored  in  stripes;  ehesseaonatto , it  has  round  stripes, 
is  ribbed  (like  corduroy),  wrinkled  in  string  like 
fashion;  ezekst’tava  (or.),  ezekst’tav  (in.),  it  is 
striped  up  and  down;  ehaest’tava  (or.),  ehaes t ’ tav , it 
has  many  stripes;  ehotxavevxtav , it  is  striped  cross¬ 
wise;  esosoxkovxtava  ( or . ) , esosoxkovxtav  (in.),  it  is 
striped,  streaked  up  and  down;  esexanevxtava  (or.), 
esdxanevxtav  (in.),  it  is  striped  sideways,  not  in 
line, with  crosswise , diagonal  lines  between  the  up¬ 
right  or  straight  ones;  etotomxtava , it  (or.)  has  ver¬ 
tical  stripes;  emomaxeomstava ,  it  (or.)  has  wide 
stripes  (as  a  plaid  shawl);  esdkovotav , it  is  striped, 
streaked, has  narrow  stripes;  zesdkovo tavasz ,  the 
striped  one;  nskovaheo,  the  striped  one, zebra, 
strive,  expressed  by  inf.— otse-  =to  endeavor,  persist, 
struggle . persevere ;  eotsetan.he  strives, is  mind¬ 
ed  to  s.;  eotsevhona , he  strives  in  praying;  eotsepa- 
vevostaneheve , he  strives  to  lead  a  good  life;  naotse- 
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nosenaha,I  s.to  reach  the  goal;  naotsetanoho ,  I  spur, 
prompt  him  to  s.;  eo tseheoneve , he  is  one  who  strives, 
endeavors;  inf.— onisi—  =try,s.;  naonisineseve ,  I  s., 
try  to  do  it;  naonisipevoetaetan , I  try,  s.to  do  good; 
suff.— tan  also  expresses  ’’striving”  in  the  sense  of 
’’wanting  ,  desiring  ,  being  in  the  need  of”;  infixes  — 6 1- 
se—  and  -onisi-  are  also  combined;  nao tseonishoxtami- 
sta,I  s. trying  to  reach  it, catch  up  with  it;  otsehes- 
toz,the  striving , persistence , perseverance ;  otsetanox- 
toz,the  striving , zeal , endeavor . 
stroke,  nanhovano  moheno,I  s . the  horse;  nanhov&no ,  I  s. 
~~  him  (with  an  instr.,as  curry  comb);  suff.  -osta- 
so , -osthno , — ostdno , -ostano  imply  an  action  done  with 
one  s ., hit , blow , knock ;  see  Instrumental  form  in  Ch.] 
stroll,  naeveamen,I  s.,walk  about.  [gr. 

strong,  expressed  by  inf.-hekon-  =s hard , firm , settled ; 

ehekon5,it  is  s.;  ehekoneoz,he  is  s.;  zehekoneo- 
zess6,the  s.ones  (or.);  nahekonemanisz ,  I  make  it  s.; 
nahekonana,I  make  it  stronger , strengthen  it;  nahekon- 
stahaova,he  makes  me  s. hearted;  naheeoz,  I  am  s. again 
(after  having  been  weak, sick);  ehae,he  is  s.,  brave, 
valiant , intense ;  ehohatamahe , he  is  s., powerful;  ehao- 
seoneve,he  is  a  s ., brave , valiant , intense  one;  Haoseo, 
S.,pr.name;  Honeoxhasz , S . wolf , pr . name ;  eohameeoz,  it 
smells  s ., intensely ;  inf.  -moox-  =s . ,  hardy,  sturdy, 
flinty , immune ;  emooxoneta , he  is  s ., sturdy , hardy ;  raoo- 
xoevos taneheves toz , s hardy  ]ife, living;  mooxoneth- 
toz,the  being  s., hardy  (or.);  see  durable , hard ;  nahe- 
konooto,I  declare  one  s.;  nihaotaz,I  declare  thee  s., 
powerful;  hekoneozistoz , the  being  s.;  eheseso,  it  is 
s ., rigid , sinewy ;  ehesesa , ehesesao  (pi.),  one  is  s.,] 
stronghold,  hekonemanao ;  see  fort.  [sinewy, 

structure,  expressed, by  suff.  — esston,  — ston  =erected, 
made, built  up;  see  make. 

struggle,  expressed  by  suff.-meohe  =with  ef fort , strain , 
exertion;  nakanemeohe , I  am  tired  from  struggl¬ 
ing;  nahekonemeohe , I  s.hard;  see  strain;  inf.-otse-  = 
strive, s.;  naohaot seneoxz , I  s.,  endeavor  to  go;  inf. 
— onisiotse-  =trying  with  persistency.  See  battle,] 
strut,  emenoxceamen , he  walks  with  pride.  [combat, 

stub,  expressed  by  inf.— tam-;  natamoson,  I  s.,  render 
truncated  (with  instr.);  natamosoha,I  s.it;  eta- 
raeevses  or  ekaevses,he  has  a  s.horn;  Tamees,  S.nose; 
natamenaevaso , I  s.his  arm  (with  knife);  etamenaevae, 
he  has  a  s . arm ;  tamonhoxzz,  s . tree , tree  stump:  etame- 
oxta.he  has  a  s . leg ;  etamooxtax,  he  has  s.  hair;  see 
cut;  Tamene , S . face , pr . name ; etamszeha , he  has  a  s.head. 
stubble,  hessozevosz , stubbles  (left  standing,  of  grass, 
wheat ), lit . their  feet;  eoeseonoz,  stubbles  cut; 
naeoeseonnevazes ta , I  deem  it  s.;  eeoeseonevensz,  they 
(in.)  are  stubbles;  eoeseonea  ehesso  or  eheseve tovat- 


1022 


STUBBORN 


ENGLISH-CHEYENNE  DICTIONARY 


STYLE 


to, it  is  s.like;  6oeseonea  ehestao,  ehesetovao , they 
(or.)  are  like  the  s.  [stinate. 

stubborn,  see  obstinate;  esaa— am&taheoneve , he  is  s.ob-] 
stuck,  ehotoonohoe , he  is  s., stalled;  ho toonohestoz  raas- 
hanehestova,  the  being  s.,  stalled  in  evil, in 
foolishness;  ehecea,  it  is  s.  in  (as  an  ax  in  the 
wood);  eheceo,it  is  s . in  the  ground, 
student,  mxistone;  zehos tonsz , the  one  who  studies, 
study,  ehoston,he  studies  (ref.  to  book  s.);  eeveohae- 
~  tan, he  studies , turns  in  his  mind;  naohatamo,  I 
s., examine  him;  naohazesta,I  s ., examine , judge  it;  na- 
heneenatan,I  s.,want  to  know;  naheneenat ano ta , I  s.it, 
want  to  know  it;  naheneenovatano tovo ,  I  want  to  know 
him;  hoes tonestoz , the  s tudying , s . ( with  books);  hovae 
zeoxceohatame , something  under  s ., examination . 
stuff,  see  fill. 

stumble,  eahanes,he  stumbles:  ahansestoz,  ahan§en£itoz , 
the  stumbling  (also  fig.);  ahansesohestoz ,  the 
cause  of  stumbling;  naononeha  hoe,  I  s . to  the  ground; 
naatoeoz,  I  s.,  transgress;  atoeozistoz,  stumbling- 
block;  eahansenao , he  stumbles  and  falls;  eahanseS ,  he 
stumbles  (when  drunk);  eahaneoxses , I  s.,dash  against; 
nahoho tsena , I  am  stumbling , staggering ;  nahohozeS,  I 
s  .,  stagger  ,.q  .  v  .  ;  nahotxtaa,I  s.at  it;  nahotxtaovo,  I 
make  him  s.(with  the  foot);  nahotxtano,  I  "s."  him; 
hohotsen&toz , the  stumbling , staggering ;  hotxtaovazis- 
toz,the  making  one  s. 

stump,  expressed  by  inf.  —tarn—;  see  stub;  tamonhoxzz, 
tree  s.;  tamonhoxzet to , tree  stumps;  e tamonhoxze- 
zeve,it  is  a  tree  s. 

stun,  natoomenaost6no , I  s.him  (with  a  violent  blow); 
niahandno , thou  stunnest  him;  hohonaeva  eveSeaha- 
noo,they  have  been  stunned  with  stones;  eahaneoe§e§, 
he  has  been  stunned  (with  one  violent  blow,  stroke). 
Ahanoeszistoz , a  stunning  blow, 
stunt,  ehosoze,he  is  stunted;  ehosozeeo , they  are  stunt- 
—  ed;  ehosozet to , ehosozet tonsz  (pi.), it  is  stunted, 
stays  low;  enove , enoveeo  ( pi . ) , enovet to  (in.),  one  is 
stunted (naturally ) ;  zehosozesz , the  stunded  one  (or.), 
stupendous,  emahaatamano , i t  is  s . ,  of  great  magnitude 
aspect, in  general). 

stupid,  exa— nxApe ta , he  is  s.,dull;  xa— nx&pet&toz ,  the 
being  s.,dull;  emashane,he  is  foolish , insane , s . , 
unreasonable .  [ness , insanity , unreasonableness . 

stupidity,  xa-nx&petatoz ;  mashanehes toz ,  s.,  foolish-] 
stupor,  nomonomoxtas toz , s . ,  drowsy  feeling;  naozistoz, 
s  , swoon;  enaoz.he  dies, is  in  a  s. 
sturdy,  emooxoneta , he  is  s.. hardy;  see  strong;  mooxone- 
t&toz , sturdiness .  [nevAtoz,the  stuttering, 

stutter,  enaetaneva , one  stutters;  see  stammer;  naeta-] 
style,  see  manner;  pref.zehese-  =s . ;  zeheseesz , his  s.of 
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speaking;  zehesemxis tons ,  his  s.  of  writing, the  way, 
manner  he  writes;  zeoxcheShaon&tove , the  s., manner  of 
prayer;  zeoxche§— es * sanistove , the  s.of  dressing, 
suave,  see  blandish. 

subdue,  navovonano , I  s.him;  natapo6ho,I  s.,  weaken  him; 

etapahe,he  is  subdued;  see  muffled;  vovonanazis- 
toz,the  subduing  of  one  (obj.);  vovovonanov&toz , power 
to  s.;  navovonoeho , I  s conquer , defeat , sub j ect  him. 
subject,  naexaosan,I  s .  , overpower ;  naexaovo,I  s.,  over- 
~~  power  him;  nanitatovo,  I  control,  rule  over,s. 
him;  aenovoxz , s . ;  naaenovoxzz , my  s.;  heaenovoxzetto , 
one’s  s.;  niaenovoxzenaneo , our  subjects;  niaenovoxze- 
vo.your  subjects;  naheaenovoxzenoz , he  is  my  s.;  nihe- 
aenovoxzetovaz , thou  art  my  s.;  eaenovoxzeve,  he  is  a 
s.;  zeaenovoxzevsz , the  one  being  s., property  to  one. 
Rad."a"  implies  sub j ectivity , as  suff.it  denotes  a  s. 
in  the  third  pers . ;  nameta,he  gives  to  me;  emeta,  he 
is  given  unto  by  one;  nimeta,he  gives  to  thee;  nime- 
taenon,he  gives  it  to  us;  nimetaenov,  he  gives  it  to 
you;  zemetasz,the  one  giving  to  me;  zeraetata,  the  one 
giving  to  thee;  zemetaes,the  one  by  whom  he  is  given; 
zemetaez,the  one  who  gives  to  us;  zemeta6ss,  the  one 
giving  to  you;  zemetaevoss , the  one  who  gave  to  them, 
sublime,  eosemoonatamano , it  is  s ., supremely  beautiful, 
submission,  am&t as toz , the  submitting,  consenting , obey- 
ing ;  vovoneozis toz , s ., surrender , the  becoming 
conquered.  [yielding  character, 

submissive,  eamataeoneve ,  he  is  s.,  has  an  obedient,] 
submit,  naam&ta,I  s ., obey , consent  to;  navovoneoz,  I  s., 
surrender , become  conquered;  naam^taetovo,  I 
s., yield  to  him, am  obedient  towards  one  (naam&tovo,  I 
obey  him);  naam&taozetomovo  zexhoemaos  Maheo ,  I  s.to 
God’s  will, lit. I  become  obedient  to  God’s  decree  for 
me;  navovoneozeta , I  s ., yield , surrender  to,  concerning 
it . 

subordinate,  hoze.hozeo  ( pi .), s ., servant ;  "s."  is  some- 
~  times  expressed  by  inf.— honaov—  =a  second; 
zehonaovenitaesz , the  s ., subprincipal ,  second  master; 
ehonaovevehoneve ,  he  is  a  s.  chief , subchief ,  second 
chief;  eaenovoxzeve , he  is  a  s. , subject;  zeaenovoxze- 
vess5fthe  subordinates , subj ects .  In  the  Ch.gr.  the  S. 
is  the  conjugation  used  in  s. sentences.  [=1  use  it), 
subserve,  ehozesz tomohet to , it  subserves  (from  nahozesz] 
subservient,  ehozeoneve,  he  (or  it)  is  s.,  helpful,  a 
servant . 

subside,  expressed  by  inf.— ona-  =to  diminish, attenuate ; 

eonatooko , the  river  subsides , abates ;  eonazeta- 
nevoneo,the  crowd  subsides;  see  abate;  eanovatto,it 
subsides  (of  water , pain , disease ) ;  inf . -nhastom—  =s . , 
relent;  enhas tomeoz , it  has  subsided , abated . 
substance,  rendered  by  rad.  — hesetova-  =of  the  nature, 
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makeup;  zehese tovaes , his  s nature , makeup ;  zeheSeto- 
vatto,its  s., nature;  zeaeno  or  heaeneo ,  one’s  s.,ma~] 
substantive,  see  noun  in  Cb.gr.  [terial  possessions, 
substitute,  nametoenen,  I  s.,  give  in  place  of,  ex- 
change;  heto  nametoena,I  s.this;  zeto  moh6- 
noham  nametoeno,I  s.this  horse;  nametomevo ,1  s.it  for 
him, give  him  room, place;  nitao  zeoxmetomonet to ,  tho 
all  be  given  me  in  place , subs tituted  for;  metoe  eho- 
zeohe,he  works  as  s.,in  turn;  nahozeohevomota , I  s.hira 
in  working, work  in  his  place , for  him;  nahaonavomota , 
he  substitutes  me  in  prayer, prays  in  my  place, for  me. 
See  Substitutive  m.in  Ch.gr. 
subtile,  eohaoxzezeve , he  is  s ., subtle , crafty ,  cunning,] 
subtle,  same  as  subtile.  [q.v. 

substract,  hosz  naasetana,I  take  some  away, 
subway,  &tonomeo . 

succeed,  naeshokomeovo , I  s.in  finding  him;  naeghokomda , 
I  s.in  finding  it;  nameova,I  s.,  am  success¬ 
ful;  naevhozexanen , I  cannot  s.;  nasaaevhozexano , I  s. 
in  it, do  not  fail;  e tonetaomohe , how  does  he  s.?  Epe- 
vaomoe,he  succeeds  well;  ehavsevaomoe ,  he  succeeds 
poorly , badly ;  zehe taomos , the  way,  how  one  succeeds; 
navostanevaomoe , I  s.in  living, lead  a  successful  life; 
see  prosper , follow .  Hosseseva , the  succeeding  day;  al¬ 
so  expressed  by  inf.  —noov—  which  denotes  "in  line 
with”;  noovetto  vostaneheves toz ,  succeeding  genera¬ 
tion;  naexoeta,  I  s.,  prevail;  nahoxtamista , I  s.in 
reaching  it, attain  it;  nahoxtamo.I  reach, come  up  with 
him;  namomeovatamo , I  deem  one  especially  successful, 
success,  see  advantage;  zehesetaomos , what  s.he  has;epe- 
vaomoe,he  has  good  s.,is  successful;  see  sue-] 
successful,  expressed  by  suf f . — aomoe ; see  succeed .[ ceed . 
succession,  inf . -noov- , noovetto  (detached)  denotes  "in 
s., line, one  after  another";  noovenenis toz , 

the  being  in  line,s.;  rad.— o—  expresses  "of ten , s ., re¬ 
petition  ,  reduplication  of  the  act";  oeseva,  every  day 
in  s.;  to taeva , every  night  in  s.;  epopevoeta , he  does] 
succor,  see  help, save.  [good  repeatedly , in  s. 

such,  ezhesso,it  is  s.;  zezhesso,  zezhessosz  (pi.),  s. 

kind  (in.);  zenhesso , zenhessosz  (pi.), of  s.kind; 
zezhestasz , zezbestasso  (pi.),  s.kind  (or.);  zenhes- 
tasz , zenhes tassS , of  s.kind  (or.);  zezetotave,  zezeto- 
t avesz , s . kind  (in., color);  enhetotav,  enheto tavensz , 
it  or  they  (in.)  are  of  s.  color ; zezetoso , zezetososz , 
s. length  (in.);  zezestonesz , zezes tonesso ,  s.  length 
( or ., thread , rope , long  body  [as  snakes , etc .]) ;  zeneto- 
so , zenetososz , of  s. length  (in.);  zenes tonesz , zenesto- 
nesso,of  s. length  (or.);  zezetonoto,  zezetono tosz ,  s. 
thickness;  zezhesevos tanehevestoz , s . lif e ,  way  of  liv¬ 
ing;  zenhesevos  taneheves  toz  ,  of  s.lif'e;  emanhes  tav ,  all 
s.like;  zezheseeszistoz , s . words ;  zeze— ze tanenis toz , s . 
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working , doing  (manual). 

suck,  naheston,I  s.;  nahest6no,I  s.him;  nahestoha,  I  s. 
it;  nahesseos tdno , I  s.him  (with  one  drawing);  na- 
hestomosan,I  s.,do  the  sucking;  all  the  preceding 
terms  ref. to  a  drawing  with  the  mouth, as  done  by  Ind. 
doctors;  nanit ovoitovo ,  I  s.it  (liquid)  out  of  one; 
nanis toevoxta , I  s.it  (as  candy);  enistovhoto  mesevo- 
to,she  gives  s . to  the  inf ant , nurses  it;  nanistoevxsa- 
nesdho,I  cause  one  to  be  sucking;  naestoxta  or  naevo- 
toxta,  I  s.it  (as  candy);  natsotxovo toxta ,  I  s.it 
(holding  within  the  mouth  and  sucking);  ehehevsan,  he 
sucks  (predicative);  ehehevoxz,he  sucks  it;  ehehevo- 
to,he  sucks  one;  nahehepoxta , I  s.it  (like  the  stem  of 
pipe, stick  candy,etc.);  nahehkpomo,  or. of  preceding; 
naponoevoxta , I  s.it  dry;  eponoevxsanetto , it  sucks  it 
dry;  naponoovah^z.I  s . , pump  it  dry  (with  a  pump), 
suckling,  menhason , s . colt ;  enistovhoto,  she  suckles  it; 

~~  zenistovhoesz  ,  the  suckled  one;  zeneheoe ttoz  ,  ] 
suction,  hehevxsanistoz .  [s. infant;  m6nazezhes , s . wolf . 

sudden,  sehovetto,of  a  s., suddenly;  inf.  — sehov-  =sud- 
denly,with  suddenness , by  surprise;  esehovhoe- 
oxz,he  arrived  of  a  s.;  sdeha,  instantly,  suddenly, 
right  away;  eheto,s.,it  is  s.(?);  exaheoz,  it  happens 
suddenly;  rad.— h—  =immediate , close  to;  inf.— maso—  =in 
a  burst , suddenly ;  suddenness  is  expressed  with  instr. 
suf f ostono ,— ostoha ,-ostaso , etc .  (see  Ch . gr . , Ins tr . ] 
suet,  hekoneam, voomeam ;  ehekoneamevo , it  is  s.  [Form), 
suffer,  naoomen , natooraen , I  s.;  nahaomen,I  undergo  suf- 
fering , misfortune ;  nahestoomen,  I  s . on  account; 
nahes toomenet ovo , I  s . on  account  of  him,  for  him;  na¬ 
hestoomen  and  nahes toomene ta , I  s . on  its  account;  ehe- 
stooraenenov  havsevoetas toz , they  (or.)  s.for  wrong  do¬ 
ing;  ehes toomenenov  havsevoetas toz  zexhoozeohevoss 
havsevoetast oz , they  s. wrong  doing  as  wages  for  their 
(own)  wrong  doing;  navistoomenerao , I  s.with  him;  navi- 
stoomenehe,!  am  one  suffering  with;  naoenovoomen ,  I 
hold  on  in  suffering;  nansenavoomen ,  I  am  suffering; 
nahepoomen,I  s . more  than;  nahepoomenevo , I  s.more  than 
he  does;  naamoomen,!  continue  to  s.;  nazetoomen,  I  s. 
thus;  nanetoomen,I  s . so  (in  the  manner  mentioned); 
zehetooraencs  nanetoomenj  s . as  he  does;  natonetoomen , 
I  s . that  (the  very  thing  mentioned  before);  namomez- 
tovoomen.I  s. torment;  ensena-nonizeoraevoomen , he  keeps 
on  suffering  with  gent! eness .meekness ;  heovasz  hese- 
toomeo ,all  sorts  of  sufferings;  suff.— oomen  denotes 

"endure , s ., undergo " .  Veoomenestoz ,  excessive  suffer¬ 
ing  ,  misfortune  .  The  nouns  for  above  terms  are  made  by 
suffixing  -hestoz  or  — estoz  to  the  verb;  toomenhes- 
toz.the  suffering  (Ger.das  Leiden);  toomeo , suf fering , 
(Ger.Leid),  also  sufferer;  natoomeoeho,  I  cause  him 
suf fering , make  him  s.;  natoomenes,  I  lie  suffering; 
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etoomenenohe ,  he  looks  suffering;  suff.— oam  denotes 

s. , agony, pain, groaning;  eevoam.he  is  suff ering , groan¬ 
ing,  in  agony;  navistoamemo,  I  s.,  groan,  am  in  agony 
with  (association)  him;  zeamstoeno  zeveSeamoams 
Jesus, The  Passion  of  Jesus,  lit.  the  week  in  which 
Jesus  was  in  agony;  eastoam,he  begins  to  s.;  eamoam, 
he  keeps  on  suff ering , being  in  agony;  heva  nasz  mato- 
nitoamsz  nistxevoss  evis toamem&zeo , if  one  suffers  in 
any  way, they  all  s. mutually;  matoni toamet to ,  if  it 

suffers  in  any  way.  The  difference  between  suff.  -oo- 
men  and  -oam  is  this:  -oomen  denotes  a  condition  of 
undergoing  misfortune , reverse  and  the  like;  suff. -oam 
denotes  actual  physical  suff ering , pain , agony ,  usually 
acute.  Naoenovoe.I  s. patiently  (whatever  befalls  me); 
natonitoe,I  s',  anything ,  in  any  way;  honetonitoesz  ,  if 
he  s . in  any  way;  nahestoe,I  s. for, on  account  of;  na- 
hes toetova , he  suffers  on  my  account;  hestoestoz,  the 
suffering  for, on  account  of, for  the  sake  of:  ehae§o6- 
novoe,he  suffers  long;  haesoenovoestoz ,  long  suffer¬ 
ing;  naoenovaeztovo , I  am  long  suffering  towards  him. 
Nansenizeovo , I  s. him, allow  him  to;  nsemeseha,  s.,]et 
him  (to)  eat!  Nsenhaxzevaeha ,  s.,let  him  (to)  come  to 
me!  Also  expressed  with  the  prohibitive  inf.-vd-  fol¬ 
lowed  by  — hestom-  (=to  prevent);  nivdhestomano , do  not 
prevent  him, let  him;  inf . -nseni zeom—  =s . ,  allow  (with 
kindness , gentleness ) ;  nsenizeomeeszeha , kindly  s.,let, 
allow  him  (to)  speak!  Eoxcemasemetanoxtove ,  there  is 
suff ering , agony  (with  intense  desire  to  be  relieved), 
suffice,  see  sufficient. 

sufficient,  nhes  nhessoneha , i t  is  s.,  now  let  it  be  so! 

Enestaeoz,it  is  s  .  so  ;  nasivaztas toz  ninetaa- 
otoe,my  mercy  is  s.unto  thee;  ee§tapeva,  it  is  s., 
well  enough;  rad.— esta—  =has  reached  it;  eStaeoz,  it 
is  s., enough;  nitaoetahe , le t  be  s.!  (ref.  to  doing, 
acting), let  it  go  at  that  (which  you  have  done);  rad. 
-nita-  ref. to  something  completed,  done  to  the  limit, 
reached;  nanitaoeta,  I  have  done  sufficiently,  have 
acted  that  much;  ninitaemaz,  this  is  all  I  say  to 
thee;  ehovoxta.it  suffices  (?). 
suffocate,  nanxpo toraeoz , I  s ., stifle , choke  (ref. to  pass- 
age  of  air);  nxpo tomeozistoz , the  suffocating; 
evesenxpot omeoz  zehestoneoz’  zeoxceohaesz , he  was  suf¬ 
focated  , stifled , choked  by  rising  fumes;  nanxpo tomeos- 
tae,I  s . f rom  intense  heat;  enxpotomeostanovo ,  they 
(or.)  suffocated  him  with  intense  heat;  nxpo tomeos ta- 
estoz.the  suffocating  by  a  sudden  outburst  of  heat, 
suffocation,  see  suffocate. 

sugar,  vecem&p  and  veem&p , s ., lit . sweet  water;  evecemap- 
eve, it  is  s.;  vecem&psz , s . cubes , or  candies; 
mesceraaevem&p , maple  s.;  naveceemApevana ,  I  s. it, make 
it  sugared;  vecemapemenoe ,  vecemApemenosz  (pi.),  s. 
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cane , sorghum ;  vecem&pevosz , s . cane  hay;  see  sweet, 
suggest,  navhanenheve , I  s., merely  say;  taxa  nimetaase- 
-  oxzhema,I  s.that  we  leave,  lit.  let  see, let  us 
go;  enehov  zevovoenhes to , he  is  the  one  who  suggested, 
said  it  first.  [thy  s., saying, 

suggestion,  zexhdtto  nataneseve.I  am  going  to  do  it  at] 
suicide,  zetaomenah^zz , zetaomenahkzess6  (pi.),  s.,  the 

one  who  kills  himself;  taomenah^zistoz,  s., 
the  self  killing. 

suit,  raomoxzemazistoz , s ., entreaty , supplication ;  momox- 
~  zemosanistoz , the  suing;  napevazesta,  it  suits  me; 
nataa,it  suits, fits  me;  nataovo,  it  (or. ,sp.of  gar¬ 
ments)  suits  me, lit. I  fit  it;  epevetaeoz,  it  suits 
well, is  in  place, will  do;  taes ’ anisto to , s . of  clothes; 
etaes ’ anistove , it  is  a  s.of  clothes;  nahoxtovano t to 
taes ’ anistoto , I  bought  a  s.of  clothes, 
suitable,  epevetaeoz , it  is  s.;  napevazesta,  it  is  s.to 
me , I  deem  it  well. 

sulfer,  heovhohona , yellow  stone , understood  as  s . in  con- 
nection  with  eseoxz  =medicine,  or  hoesta  =f ire ; 
heovhohona  zeoxceoaseoz , s ., yellow  stone  which  flames, 
burns . 

sulk,  ehavsevetan , he  sulks, feels  bad;  evenomoxta,  he] 
sullen,  see  bitter, sour.  [sulks,feels  crabbed, 

sully,  see  defile. 

sumac,  maenoaneonosz , s . (pi . ) ; maenoaneonoe , s . (sg . ,but  is 
not  used);  emaenoaneonoevensz , they  are  s. leaves, 
summer,  mea  (seldom  used);  meaneva.in  s.;  setovemeane- 
va,mid— s.;  emeaneve ,  it  is  s.;  nhasto  meaneva, 
last  s.;  mxhossemeaneve , next  s. 
summon,  see  bid , command , order . 
sumptuous,  see  gorgeous. 

sun,  e§ehe  (or.):  e§eheva , with , in  the  s.;  eseho , s . , when 
obj .to  a  subj . in  the  third  pers . ;  evomo  ese¬ 
ho, he  saw  the  s.;  nevoneesehe,  s.(Ger.  Tagesgestirn) ; 
nie§ehaman , our  s .( ceremonial  term);  naheeseamenoz ,  he 
is  my  s. (some  one);  esehe  heraaneoxzis toz ,  the  sun’s 
power;  esehe  hen§ohovh,toz  ,  the  sun’s  heat;  "hatovsz" 
is  a  ceremonial  (mythological)  name  for  s.;  enimaoes 
e§eheva,it  orbs  around  the  s.;  esehemahe , esehemahoz 
(pi.), sun’s  ray,  arrow;  emeos  esehe,  the  s. appears; 
esehe  eme6n,the  s. rises;  esehe  etaen.the  s.sets;  ox- 
meenesz  esehe , whenever  the  s. rises;  homeensz  esehe, at 
the  rising  of  the  s.;  emeoesena  esehe,  the  s.  is  ap¬ 
pearing;  esehe  etoomos,the  s. stands  still;  esehe  ea- 
mos  or  eamoes, the  s.is  moving  on;  eamoesena,  the  s.is 
a  moving  on:  esehe  emet.  oesena ,  the  s.is  standing  still 
(over  a  spot);  esehe  enhataz , s . dog ;  evonszehaos tae , he 
has  a  s. stroke;  nahotxae,the  s. burns  on  my  head:  ehe- 
ovomaoes,it  is  shining  yellow ( sc . s .); monemeoz , s . rise . 
Sun  dance,  oxheheom , also  maxevonaom;  the  first  term  has 
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nothing  to  do  with  "hooxe  =poles" ;  pref.  ox-  (sometimes 
hox-)  is  used  in  many  pr .  names;  inf.  — hehe—  implies 
"father , generator"  and.  the  end  syllable  "-ora"  ref.  to 
lodge, dome.  Thus  "Father-lodge"  (Ger . Erzeuger ’ s  Tempel) 
as  translation  of  "Oxheheom"  is  corroborated  by  the 
very  meaning  of  the  S. ceremony.  What  writer  has  seen 
and  heard  of  the  S . in  the  last  24  years  leaves  no  doubt 
in  his  mind  but  that  the  whole  ceremony  belongs  to 
phallic  worship  or  veneration  of  the  generative  power. 
The  life  giving  power  of  the  sun  in  the  form  of  heat 
and  rain  is  represented  by  the  bull,  whose  head  is  the 
"sine  qua  non"  of  both  Maxevonaom  ("great  ceremonial 
sweat-bath  lodge"  or  Sun-lodge)  and  Voniiom  (ceremonial 
sweat-bath  lodge).  The  center  pole  is  the  same  symbol 
as  the  path  made  between  the  heap  of  stones  and  the 
ceremonial  sweat-bath  lodge, and  to  make  the  whole  mean¬ 
ing  as  plain  as  daylight,  a  human  effigy  with  very 
prominent  phallus  was  suspended  from  the  center  pole. 
For  some  years  the  priests  have  left  out  this  effigy, 
because  it  not  only  would  elicit  remarks  from  white 
spectators  but  also  lead  to  questions  which  the  initi¬ 
ated  do  not  care  to  answer.  The  name  Maxevonaom  is  less 
in  use  than  Oxheheom  and  has  a  different  meaning.  Vona- 
om  is  the  name  for  the  ceremonial  sweat-bath  lodge;  vo- 
na  means  "to  wipe  out , destroy , lose  by  heat"  [navonana,I 
wipe  it  (with  hands);  navonano,I  destroy,  wipe  out  (by 
heat);  evonhae  or  evona.he  is  destroyed  by  fire;  Von- 
hae , priestess ;  Vonhatan , pries t ]  and  -om  =lodge ,  temple, 
dome;  thus  Vonaom  ="Lodge  of  purification  by  heat";  Ma¬ 
xevonaom  ="Great  lodge  of  purification  by  heat".  The 
"heat"  in  the  S.  is  that  of  the  sun  together  with  the 
"heat"  (suffering)  of  self  torture.  The  one  who  vowed  a 
S. ceremony  wanted  "life"  or  "life  power"  and  removal  of 
whatever  was  between  him  and  that  "life".  What  he  vowed 
was  also  wished  by  his  next  friends,  his  band  and  the 
whole  tribe, so  the  ceremony  was  to  bring  the  life  giv¬ 
ing  power, to  make  the  sick  well  and  promote  reproduc¬ 
tion  not  only  among  the  Ch .  themselves  but  among  the 
animals  and  plants  upon  which  they  mostly  depended.  In 
order  to  obtain  that  life, a  suffering  or  sacrifice  was 
required  and  this  began  usually  a  few  months  before  the 
ceremony  took  place, when  all  sorts  of  restrictions  (in¬ 
cluding  strict  continence)  were  imposed  upon  the  one 
who  made  the  vow.—  Oxhehetan , S . man , participant  in  the 
ceremony;  e (h) oxeheSeva , he  vows  a  S.;  ze (h) oxehesevaz , 
the  one  who  vows  a  S.;  eoxhehe taneve , he  participates  in 
the  S.;  oxhehemax,  S.  wood, foliage  (for  the  lodge  in 
general);  oxhehevoxe , S . lodge  poles  (raf ters , e tc . ) ;  ox- 
hehevomot onoz , S . meat  offerings;  mozenaeo,  sacred  pipe 
used  at  the  S. ceremonies  (bowl  in  straight  line  with 
the  stem), this  pipe  is  also  symbolical;  onohestovhtoz , 
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the  fire  spoon, about  6’  in  length  with  a  bowl  about 
10”  long  with  which  live  coals  are  carried  during 
the  ceremony.  Nononosz , rain  bow  sticks  (in  the  S.  al¬ 
tar)  ;  nozeo  is  the  name  of  the  sticks  planted  close 
to  the  rain  bow  sticks  and  painted  white  with  white 
downy  feathers  stuck  on;  they  represent  the  outside 
Indians  (from  other  tribes);  Zezestass  is  the  name  of 
the  sticks  painted  red  and  black  with  black  downy 
feathers  stuck  on;  they  represent  the  Ch. tribe.  Hoxzz 
is  the  name  of  the  altar  foliage  which  represents 
"vostanehevestoz"  =life,the  living.  See  under  tor¬ 
ture.  As  to  description  of  S.see  "The  Ch . "  by  G.  A. 
Dorsey  in  Publication  103  of  Field  Columbian  Museum. 
Also  article  on  S .  in  ’’Handbook  of  American  Indians”. 
Sunday,  Maheones , Maheonesiensz  (pi.), a] so  Maxemaheones , 
~~  God’s  day;  emaheoneseve , it  is  S . ;  Maheoneseva , on 
S.;  nhasto  Maheoneseva , the  other  S.,last  S.;  zexhos- 
semaheoneseve , the  following , succeeding  S.(past);  mx- 
hossemaheoneseve , next  S.;  mat amaheoneseve ,  when  it 
shall  be  S.;  zeraaheoneseve ,  when  it  was  S.;  nistoha 
Maheoneseva , every  S.;  see  week, 
sunder,  see  break , separate . 

sunflower,  soxoenos.  [it  is  s., stove  in. 

sunken,  evov6potoen,he  has  s.eyes;  see  hollow;  esoson, ] 
sunny,  hiz  eseva  epevatamano , it  is  a  s.,fine  day. 
sunrise,  esehe  horaeensz , at  s. 
sunset,  esehe  hotaSnsz,at  s. 
sunshade ,  hoveoeora , s . , arbor . 

sunshine,  esehe  hevohoovatoz , sun ’ s  radiance , shine . 
superabundance,  heomhaenohestoz.  [nataraahe , one  is  s. 
superb,  eohamoonatamano , it  is  s.(in  general);  eohamoo-] 
superfluous,  ekanoma,it  is  s . , lef t  over  and  not  needed, 
~  extra;  inf.— kanom—  =s . , extra,  redundant; 
zeltanoizeassS  ,  the  s.ones  ( or .),  available  ,  not  needed 
otherwise;  ekanomoeta , he  acts  superfluously , independ¬ 
ently  of  another  action , extra , no t  in  connection  with 
something  else. 

superintend,  nani taetsen , I  s.;  nitae tsenehe ,  the  super- 
intendent , master ;  zenitaetsenesso ,  the  ones 
who  s.;  see  rule;  naneevavoxta , I  s ., oversee , watch  it; 
see  watch;  nanitaeta  heto  hozeohestoz,  I  s.this  work; 
nanitaetovo , I  s.him.  [cative). 

superintendence,  nitaetsenistoz , nitaetsanistoz  (predi-j 
superintendent,  honaovenitae , s .( implies  that  he  is  sec- 
~~  ond  to  some  one  else);  nitaetsenehe ,  s .  ; 
zenitaetsansz  and  zenitae t sensz , the  s.,one  who  super¬ 
intends;  enitaetseneheve , he  is  a  s. 
superior,  expressed  by  inf . — (h) oham— ;  eohamepeva,  it  is 
s . in  quality;  eamhoomosan,  he  is  s.,  greater; 
inf.— amehos—  =s . ;  eamehosheneenovahe ,  he  has  s.  know- 
lege ;  eohamatame , he  is  deemed  s.,is  preferred;  ehoha- 
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mepevhoeme , it  is  s . in  value, 
superiority,  ohamepevhastoz , s excellency ;  ohamepevhoe- 
mestoz,s.in  worth,  value;  ohamhohatamahes- 
toz,s.in  power.  [only  one),— nanos—  (above  all), 

superlative,  expressed  by  inf.  — hosoham— ,  -noce—  (the] 
supernuraary,  see  superfluous. 

superpose,  etotahota,  it  is  superposed;  eto tahotansz , 
they  (in.)  are  superposed;  eto taxe^vhonoe- 
ve, ladders  are  superposed;  etotooveha,  eto toovehansz 
(pi.), it  lies  superposed;  etotoove^ , etotoovesen(pl . ) , 
it  (or., as  drygoods)  lies  superposed;  see  fold, layer, 
superstition,  there  is  no  special  word  for  "s."  in  Ch . ; 

Maheonozeoxz  is  pr.narae  for  "the  one  fear¬ 
ing  in  mysterious  matter"  and  was  coined  for  the 
"Pilgrim’s  Progress";  a  term  that  may  be  used  for  s. 
is  noAatas toz , the  taboo  fear;  eno^ata,  he  is  in  fear 
of  a  certain  thing, taboo. 

supine,  nahanoses ,1  lie  on  my  back;  zehanoseSenaz ,  the 
one  who  is  s.;  hanosesenatoz , n . 
supper,  no  special  name;  hetoevA  meshestoz  or  hetoevA 
2-eoxcemsestove  ,  evening  meal;  Maheonemesestoz  , 
Holy  meal,s.;  hestoxtomosanistoz , symbolical , ceremoni¬ 
al  meal.  [zeq;  see  pliable, 

supple,  ehec,it  is  s.;  zehec,that  which  is  s.,also  ze-] 
supplicate,  namomoxzemosan , I  s.;  namomoxzemo,  I  s.hira; 

see  entreat , pray ;  naomomhonatovo ,  I  s.  him, 
pray  to  him  with  tears. 

supplication,  momoxzemazistoz ;  momoxzemosanis toz ,  the 
supplicating;  namomoxzeraosanevomota , I  make 

s.for  one. 

supply,  nameneovo , I  s . one  with  food;  naoneno ,  I  s . one 
with  clothes;  nahaestomoho ,  (?)  1  keep  him  sup¬ 

plied;  see  procure , provide , provisions , store . 
support,  nanohono , I  s., uphold  him;  nanohdno ,  I  s.(with 
instr.),prop  him  (as  a  tree);  nanohoha,  I  s., 
prop  it;  enohohe,it  is  support ed , propped ;  nanobotano- 
tovo,I  want  to  s.him;  nanohoovo ,  I  s . one  (when  he  is 
in  a  sitting  position);  etahoneseo,  it  stands  on,  is 
supported  by;  zistahoneseo , that  on  which  it  rests,  by 
which  it  is  supported;  nohonazistoz , the  s.;  vistama- 
zistoz  ,  s .  , help ;  navistamo,!  s.,help  him;  see  standby. 
Homsestono , s ., tripod  for  cooking  purposes, 
suppose,  navhanenesetan , I  s., merely  think  so;  navhaneo- 
hazesta,I  s., merely  judge;  hoomevAs , s ., imagine ; 
hoomeevas  name taaseoxz , s ., imagine  I  would  leave;  mo 
etaevhan,I  s.it  was  night,  it  no  doubt  was  night;  mo 
epevaehan.I  s.it  is, must  be, is  likely  good;  see  Hypo¬ 
thetic  ra.in  Ch.gr.;  inf.— hove-  =supposing  but  being 
mistaken;  nahovenese tan , I  supposed , thot  so  (but  was 
mistaken);  nahoveneoxz,  I  went  there  for  nothing  (on 
the  mistaken  supposition  that);  nahovemeto,!  gave  him 
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by  mistake , supposing  it  was  another  one;  navhanezis- 
toxtoetan,I  s ., con j ecture . 

supposition,  vhanenesetanoxtoz ,  mere  thinking  so;  zis- 
toxtoetanoxtoz , s . ;  also  vhanezistoxtoetan- 
oxtoz,s. , conjecture. 

suppurate,  emazeve,it  suppurates , forms  pus.  [over  all. 
siii rirpmarv  nanot.ast.nz  :  mnneni  t.astoz  .  supreme  authority] 

no tahe ,  he  is  s . ; 
monenitae , s . 
inf.-oxse—  and 
s . mercy . 

ehoxt ’ taeseoneve , 
.with  a  s. 
inf . -onisyom-  =s . , 

;  eonisyomahe,  he 
ly  think,  have  in 
)elieve  ,  obey ;  ehe- 
igeable;  inf.-hoko- 
it  is  s . , stedfast , 

1 . 

ced  it  changes  the 
Lng  vowel  is  "a"  or 
,  .w  i.alks  on  the  s.,top; 
natakovoena, I  bring  it  to  the  s.(of  water), 
surfeit,  nataheomoeno , I  s., overeat;  see  eat. 
surge,  eamomeoxz,it  is  surging  (of  water);  eonovomeoz, 
it  surges  shoreward;  see  water, 
surly,  evenahe,he  it  s., crabbed;  navenerao ,  I  make  him 
s . , sour , spleeny  (by  talking), 
surmise,  see  conj ecture , suppose . 
surmount,  see  overcome  . 

surpass,  nah£pen,I  s., go, walk  beyond;  nahepheneenovae- 
vo , I  s.  him  in  knowledge;  inf.  -hep-  =beyond, 
more  than. 

surplus,  expressed  by  inf.-kanom-  =left  over, extra,  not 
needed;  ekanomae,it  (or., as  garment)  is  in  s., 
is  superfluous. 

surprise,  nasdhovae,I  am  surprised  (when  come  upon  sud- 
denly) ;  nasehovadho , 1  s.him,  cause  him  to  be 
surprised;  eotosetan.he  is  surprised , astonished :  see 
marvel , wonder ;  s^hovanistoz , s . ;  rad.  — s6hov—  implies 
suddenness;  naohaomo , I  look  at  him  in  s. 
surrender,  navovoneoz,I  s ., submit , give  up, am  conquered; 

vovoneozist oz , the  s.;  naam&taoz,  I  s.,  yield, 
submit , become  obedient;  naam&taozetovo , I  s., yield  to 
him;  naraeatov&z , I  give  myself, s.;  nameatov&ze tovo ,  I 
give  myself  to  one;  nanini tameoz , I  give  up,s. ,  become 
discouraged , trustless . 

surreptious,  rendered  by  inf.— emos—  =secretly , also  inf. 

—erne—  =concealing;  naemenoto  hotoa,  I  kill 
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(butcher)  a  beef  surreptiously . 
surround,  naoomhoe , they  (or.)  s.me;  naoom6noneo , we  s. 

~  them  (or. ),or  naoomxnoneo;  naoomoeoe t oe ,  they 
s.me  (standing);  eoomoeoeo ,  they  (or.)  s.  standing; 
eoomoeoensz  (in. form);  naoomoetoe,  they  s.  me  (sit¬ 
ting);  nataxtaohoneetoe , they  s.  me  (in  a  ring);  see 
encircle.  Taxta  (also  used  as  inf.)  denotes  surround¬ 
ing  ,  encircling  ,  all  around  in  a  line;  etaxtaomoeha , the 
water  surrounds, is  all  around  (as  an  island);  etaxta- 
eo,it  (or  one)  stands  in  plain  sight,  all  around  be¬ 
fore  one;  hoxzetto  etaxtaeoeo  inhaon,  trees  s.,  stand 
around  the  house;  rad.— hov—  =s . completely , encase ,  en¬ 
velop;  nahovana,I  s.it  on  all  sides  (with  something); 
Maheo  ehovoena  zevonettoz ’ , God  is  surrounded,  envel-] 
surrounding,  nimaoet to , al 1  around.  [oped  in, by  light, 
survey,  etaomosan,he  surveys  (predicative);  hesthoe  na- 
taomevo,I  measure, s.it  for  him;  see  meas¬ 
ure,  scan.  Naeveohatamo , I  s., examine  him;  etaomohe,  it 
has  been  surveyed  for  him, he  has  been  allotted, 
surveying,  taoraosanis toz , the  s ., measuring .  [hoham,my  s. 
surveyor,  taoneveho , s ., white  man  measurer;  nataoneve-] 
survive,  nah^peametanenevo , I  s. him, live  longer  than  he 
lives;  nahephaesvos tanehevetovo ,  I  s. him, live 
longer  than  he;  heto  hamoxtastova  nasoxpevos taneheve , 
I  survived  this  disease , sickness , went  thru  it  living, 
survivor,  zeh6eametaneness6 , the  survivors , the  ones  left 
over  alive;  see  left. 

suspect,  enehov  nahessetamo,  I  s.  him,  lit. "it  is  he  I 
think  of  him";  see  distrust, 
suspend,  see  hang;  nao tove tanotovo ,  I  am  in  suspense, 
—  hesitate  concerning  him;  nae§staha,I  am  in  sus¬ 
pense  ,  apprehension  ,  not  knowing  what  to  do;  eevoe  ve- 
cess,the  bird  is  hovering , suspended ;  vekseo  zeevoessS 
heama,the  birds  who  hover  above;  hovae  zehosta , some¬ 
thing  suspended, hanging ,  floating;  ehosz,he  is  sus-] 
suspense,  see  doubt , hesitate , suspend .  [pended , hang- ] 

suspension,  oxhovo  zehosta, a  s. bridge.  [ ing , float ing . 
suspicion,  see  doubt , hesitate . 

sustain,  see  hold , keep , support ; Maheo  ni toaenoraoenon  ni- 
~  ametanenis tonan , God  sus tains , keeps  our  life, 
sustenance,  rahtam , s . , f ood ;  nhtam,my  s.;  nimezemeno  na- 
taman,  give  us  our  s.  (this  covers  well  the 
full  meaning  of  "give  us  our  bread");  hestam, one’s 
s.;  nahestam,I  have  s.;  nahest amaovo ,  I  make  him  to] 
swaddle,  see  bind, wrap.  [have  s. 

swagger,  see  boast. 

swallow,  namhahz,I  s.;  namhaesta,!  s.it;  narahaeto.  I  s. 

him;  zemhaesz , the  swallowed  one;  mahahzz,  s.! 
mhaestoz , s . ( thou)  it!  mhaeseha , s . ( thou )  him!  mhaesto- 
mohes toz , that  which  swallows, the  swallowing , al imenta- 
ry  canal;  mesoc , mesoceo  (pl.),s.  (bird);  emesoceve,it 
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is  a  s.;  emesoceveo , they  are  swallows, 
swamp,  eszene;  zeeszeneevomao , swampy  ground;  hoxzeomes, 
s.oak;  naoxseaz  semo,I  s . the  boat;  eoxseseme  se- 
mo , the  boat  is  swamped;  see  capsize, 
swap,  see  barter , trade . 

swarm,  emanoehao , they  s. together  (in  flying);  emaxhoe- 
hao , they  come  in  swarms;  evovozevoaxeo ,  they  s. 
(whirling  ,  Fr .  tourbilloner)  ;  zexhevenovevoss  h£inomao,a 
s.of  bees  (ref. to  the  hives  they  are  in), 
sway,  naevoneahonon , I  roast  by  swaying  (over  the  fire); 
see  inf luence , swing .  Nahotxovahaman , I  am  swayed  to 
and  fro;  eho txovahame , it  is  swayed  to  and  fro;  nahot- 
xovah&z,I  s.it  to  and  fro;  hotxovahasenis toz , the  mak¬ 
ing  s.to  and  fro;  ho txovahamazistoz ,  the  swaying  to 
and  fro . 

swear,  navistomohan , I  s.,take  an  oath,  make  a  covenant 
(with  ceremony);  navistomohaovo , I  s. him, make  him 
to  take  an  oath,q.v.  Nahestosenonoan ,  I  s ., blaspheme ; 
hetosenonoanistoz ,  the  swearing,  blaspheming;  see 
curse;  naoceno  navistomohanis toz , I  s. falsely, 
sweat,  nahbpeoz,  I  s.,  am  sweating;  nahdpenozeoz ,  I  s. 

(after  eating);  hbpeozistoz , the  sweating,  s.;  h6- 
penozeozistoz , the  sweating  (after  eating).  Nahema,  I 
take  a  s.bath. 

sweat  lodge,  emaom  (ema  =concealed  +  om  =lodge);  this 
ref. to  the  common  s.;  vonhaom  is  the  cere¬ 
monial  s.  (see  under  Sun  dance);  naemanan,  I  build  a 
s.;  emanhohonaeo , stones  for  the  s.;  emanosz,  willow 
rods  used  in  the  erection  of  a  s.;  emam  ehoe§eme ,  the 
s.is  covered  (with  skins  or  blankets);  eesevonen,  he 
crawls  into.  The  ceremonial  s.is  built  with  greater 
care  and  with  more  rods  than  the  common  one.  The 
sticks  are  stuck  in  the  ground  and  then  bent  at  their 
upper  ends  which  are  then  tied  together  with  withes 
to  form  a  hemispherical  booth.  The  rod  that  forms  the 
middle  line  from  east  to  west  represents  the  sun’s 
path.  On  the  inside  of  a  ceremonial  s.  the  sod  is  re¬ 
moved  and  a  circular  hole  (about  4"  deep)  is  made  in 
the  center, where  the  heated  stones  are  put.  All  this 
is  done  by  a  priest, who  also  draws  symbolical  signs 
in  the  interior  of  the  hole.  From  the  hole  a  straight 
path  to  the  fire  heap  and  the  buffalo  skull  outside 
is  cut  out  of  the  sod.  These  ceremonial  sweat  lodges, 
with  the  path  to  the  fire  and  skull, used  to  be  built 
with  much  painstaking  by  the  officiating  priest. 
Writer  saw  one  of  these  men  using  the  fore  lower  leg 
of  a  buffalo  to  make  the  imprints  of  the  bull’s  foot 
in  the  cut  path, the  tracks  leading  from  the  buffalo 
skull  and  fire  into  the  hole  inside  the  Vonaom.  The 
sun’s  heat  that  has  made  the  wood  (which  is  used  to 
heat  up  the  stones)  grow, passes  thru  combustion  into 
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the  stones.  These  are  carried  into  the  circular  hole 
of  the  s. along  the  cut  path.  When  the  water  is  poured 
upon  the  stones, their  heat  is  transmitted  into  steam 
and  the  latter  is  inhaled  by  the  people  squatting  in 
the  s., cleaning  them  externally  and  internally  and 
giving  them  new  life  power.  The  form  of  the  path  and 
its  meaning  is  of  phallic  nature,  not  with  immoral 
meaning  or  teaching  but  representing  life  coming  to 
men  in  the  form  of  heat.  The  same  idea  is  repre¬ 
sented  in  the  Sun  dance  lodge  which  is  called  Maxevo- 
naom  (see  Sun  dance).  An  old  priest  ( Lef thandbull ) 
told  writer  that  the  ceremonial  s.  (Vonaom)  was  in¬ 
troduced  long  after  the  common  s., which  meant  only  a 
private  sweat  bath, often  taken  by  single  ones  where- 
ever  they  were  and  without  ceremony.  According  to 
dreams  which  a  priest  may  have  had  or  copied  from 
some  other  tribes  certain  changes  are  made  in  the 
ceremony, as  the  sticking  in  the  ground  of  certain 
young  trees  (usually  cotton  wood  or  cedars, with  foli¬ 
age  on)  in  front  of  the  s.,  and  the  whole  doing  may 
receive  a  different  interpretation.  From  what  writer 
has  seen  of  the  religious  ceremonies  of  the  Ch .  shows 
that  in  the  past  as  well  as  in  the  present  constant 
changes  have  taken  place  in  them, 
sweep,  namxeen  or  namxehen,I  s.;  namxevomaoha ,  I  s.  the 
ground  (with  something);  naraxevomoha  rahao , I  s . the 
house;  namxea,I  s.it;  namxena,I  s.it  (with  the  hand); 
namxevenoena  and  namxeveno ta , I  s . the  snow;  namxevomo- 
toxta,I  s.it  (liquid, beverage)  by  blowing  with  mouth; 
emxevomaenena  also  emxena,  it  sweeps  (said  of  wind, 
tornado , flood  and  the  like);  emxevomaoe,  the  ground, 
floor  is  swept;  mxeenistoz , the  sweeping.  When  an  ac¬ 
tion  is  done  with  one  "s.,  stroke,  flash1'  it  is  ex¬ 
pressed  by  the  instr.  suff.  — ostono,  etc.  (see  Instr. 
Form  in  Ch.gr.). 

sweepings,  mxeeneonoz ; see  debris , fragment . 
sweet,  eveceeno , eveeno , i t  is  s.;  esaavecenoehan,  it  is 
~  not  s. ;  naveceana  and  naveeana,  I  make  it  s. ; 
moemoxsen , moemoxessz  ( pi .), s . grass  (aromatic  herb  of 
the  mint  family);  evoxcemeeoz,  it  smells  s. (as  in¬ 
cense  ),  pungent  ;  epavemeeoz,  it  smells  good.s.;  ho- 
enoxkon , s . potatoes ;  nahozehe,I  give  a  present  to  my 
s. heart;  nihozehema , we  give  presents  to  our  s. hearts; 
hozehestoz , the  giving  of  a  present  to  a  s. heart;  rae- 
on , s . heart;  hemeon, one’s  s . heart , loved  one;  veeano,or 
zevecekdkonoo , s . bread , cake  or  pie;  vecemap,  s. water  = 
sugar . 

sweeten,  naveceana  and  veeana,  I  s.it;  zeveceane,  that 
which  has  been  sweetened;  veceanenis toz ,  the 
sweetening;  esaaveceanehan , it  has  not  been  sweetened, 
sweetly,  expressed  by  inf . -nonizeom-  =gently , kindly . 
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swell,  epoheoz,it  is  swollen, it  has  swelled;  mah&z  eo- 
~~  heoz,the  hand  is  swollen;  epohata,  it  swells  (by, 
from  heat, as  bread);  epoaseoz,  he  swells,  bloats  up; 
examapoaseoz , he  is  swollen  (in  sick  condition);  eoxk- 
seaseoz,he  swells  (as  a  horse  when  one  tightens  the 
cinch);  eoxkseaseraeohe , he  strains  to  s.;  epohotaoz, 
it  swells , b] oats  (as  of  animals  after  being  killed): 
ehestovome,  it  is  swollen,  inf lated , blowed  up;  see 
blow;  nahes tovoxta ,  I  make  it  s.  by  blowing  into  it; 
m&p  evesepohoxos ,he  has  dropsy,  his  flesh  is  swollen 
by  water;  see  dropsy;  eohao.it  is  a  painful  swelling; 
ohaoxtoz , painful  swelling;  emahaeoxz,  it  swells  up, 
gets  large;  eashaoetameoxz  ohe , the  river  is  swollen, 
is  getting  deeper;  hessevomeozistoz , s . ( of  waves), see] 
swelter,  naohahdpeoz , I  s., perspire  profusely.  [water, 
swerve,  enoheoz,he  swerves , turns  from  his  course,  devi- 
ates ,  q  .  v . 

swift,  rendered  by  inf.— nse—  and  -vestov—  also  by  suff. 
— ao ;  ehatao ,  he  is  s.  of  foot;  nahoao ,  I  arrive 
swiftly;  ehoao,it  has  arrived  (as  a  wire  message); 
nahoaotovo,I  follow  him  swiftly, leap  after  him;  ense- 
vetto  ohe , the  river  flows  swiftly:  evestov ’ netto ,  it 
is  s., fleeting;  see  quick. 

swim,  natohona,I  s.;  naametohona,  I  keep  on  swimming; 
natonsevetohona , I  know  how  to  s.;  nahoxovetohona , I 
s. across;  naexxovotohona , I  have  swum  across;  naonone- 
tohona,I  s . ashore ;  tohon&toz , the  swimming;  zetohon-] 
swindle,  see  cheat.  [az,the  swimmer, 

swing,  navavae , I  s.;  navavaeto,  I  s.him;  zevavaesz,  the 
~  swung  one;  navavahamo , I  s.him  (with  force);  na- 
evoneahamo ,  I  s.,  sway  one;  navavaosemo,  I  s.him  to 
sleep  (in  talking , singing ,  also  fig.  as  when  voices, 
noise  or  speech  make  one  to  sleep) ;  vavaestoz  enokon- 
eo,a  single  s.,or  a  s.with  a  single  rope;  enisoneo.it 
has  two  ropes , strings ; enishoszeo , they  hold  each  other 
with  the  feet  (in  swinging, see  page  834, #15);  nahene- 
heost6no,I  s.him  upward;  eoxcevohovevoeovazeo ,  they 
kick  apart  (in  the  s.play);  naonimo taoehaz ,  I  s.it 

around  (as  a  lasso);  naonimotaoehamo  setoxceo,I  s . the 
rope;  naonimotaoesemo , I  s.it  (or.)  around;  eonimotao- 
e§,it  (or.)  swings  around;  eonimotaoeha ,  it  (in.) 
swings  around;  eonimotaoehame ,  it  is  swung,  flung] 
swirl,  see  whirl.  [around, 

switch,  veceoheo , s . ( to  punish  with).  [swell, 

swollen,  epohoxos,his  body  (flesh)  is  swollen;  see] 
swoon,  enaoz.one  swoons , faint s , is  dying;  naozistoz,  the 
swooning;  eoxcenaoz,he  has  fainting  spells, 
swoop,  ehoeses,it  (or.)  swoops , alights  on;  naoesetova, 
he  swoops  down  upon  me, alights  on  me;  suff.— osto- 
no, etc. (see  Instr.Form  in  Ch.gr.)  expresses  something 
done  with  a  s. 
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sword,  xovatov , xovatovonoz  (pi.)  s.;  exovatovoneve ,  it 
is  a  s.;  zehes tovonene tto  xovatov,  two  edged 

( lit . toothed)  s . ;  xovatovoneva,  by,  with  the  s.;  na- 
heszxovatovon , I  have  a  s . , am  sworded;  naheszxovatov- 
oneoz,I  am  provided  with  a  s. 
syllable,  oakoanistoz , s . (in  utterance);  zeoakovxeo,  se- 
parate  s.(in  writing , print ) . 
symbol,  see  represent;  eoxcetomoet to , i t  is  a  s.,it  sym- 
bolizes;  nahe tomotxevaheve , I  am  a  s.;  hetomotxe- 
vahevestoz , the  being  a  s.;  hetomotxeva , s . 
symbolize,  nahetomoto , I  s.him;  nahetomoxt a , I  s.it;  na- 
hetomosan,I  s .( predicat ive ) ;  zehetomosz,  the 
one  symbolized;  ehetomohe,it  (or  one)  is  symbolized; 
hetomosane , the  one  who  symbolizes;  hetomohestoz  and 
hetomosanistoz , the  symbolizing, 
sympathetic,  esivaz taeoneve , he  is  s., merciful, 
sympathize,  nasivatamo,  I  s.  with  one,  have  mercy  upon 
~  him;  navistoomenemo ,  I  suffer,  s.with  him; 
navistavona , I  am  sympathized  with,  have  sympathizers; 
nahaestovistavona , I  have  many  sympathizers, 
sympathy,  sivaztastoz , s ., mercy , pi ty ;  naSivatame tano to- ] 
symptom,  see  sign.  [vo,I  show  him  s., mercy, 

synagogue,  moheoxzemhao , meeting  house. 

syrup,  paneaseo , s ., molasses ;  epaneaseoneve ,  it  is  s., 
molasses;  paneaseoneva , with  s., molasses, 
system,  nionone , without  s.,at  random;  also  toxtomonetto 
~  and  inf . — toxtomon— ;  eoxcseseheoneoxz  hevxozevo, 
it  affects, goes  thru  their  body, system. 


T 


T  in  Ch.is  pronounced  like  in  "tea".  When  immediately 
followed  by  an  apostrophe  (t’)  it  has  an  explosive 
sound.  Before  an  "e"  the  "t"  changes  into  "z"  (name- 
to,I  give  it  to  him;  emeze,  he  is  given  it;  taxce, 
small;  ez(e)ceo,it  is  small).  At  the  end  of  a  word  it 
sounds  as  if  a  mute  "o"  followed  it.  It  is  used  to 
combine  an  aspirate  with  a  vowel , as , nathoe ,  my  land, 
nathozeoes toz , my  work , n&tam , my  food  (instead  of,  na- 
hoe , nahozeohestoz , etc . ) .—  The  sound  of  "t"  has  the 
etymological  value  of  "thru”  in  the  sense  of  "unob¬ 
structed  ,  open  ,  clear  ,  the  entire  reach, from  one  end  to 
the  other, to  a  termination,  over  all  parts,  in  the 
midst , middle " . 

table,  taxemesestoz , eating  t.;  taxemxistonestoz , writing 
t  ;  the  wor(j  "taxemesestoz"  is  used  in  general 
for  t.;  taxemesestotoz , tables ;  etaxemesestove ,  it  is 
at.;  esaataxemesestovhan ,  it  is  not  at.;  zeniveox- 
tatto,  the  four— legged  one  (in.)  =t.;  tamesevo ta , t . 
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knife;  taxemesestoz  zeoxcsdpao , folding  t. 
taboo,  enhaston,it  is  tabooed;  see  forbid, 
tack,  same  as  nail;  napanon,  I  t.;  napanbno ,  It.  it 
(or.);  napanoha,I  t.it  (in.);  napanoha  mxisto  ho- 
toma  mhao,I  t . paper  in  the  house;  napan6no  sistato 
hotoma  mhao , I  t.,nail  the  board  in  the  house, 
tact,  otoxovastoz , t ., wisdom , the  knowing  how. 
tail,  maevax  and  mazevax;  heevax , usually  heszevax,  its 
(animal , insect )  t.;  votonsz,  t . feathers  of  birds; 
heszevo tonsz , its  t. feathers;  Yotona , T . feather  (fern.), 
pr.name;  natoevo tonano , I  hold  it  (or.)  by  the  t.  (t. 
feathers);  suff.— vass  ref. to  t . in  verbal  forms;  eton- 
Sevass.how  is  it  tailed?  heszevax  nazekseostbno , I  cut 
its  (or.)  t. short;  nahesce-hevaseostbno , I  cut  the  tip 
of  its  t.(with  a  blow , stroke ) ;  nahesce— hevasseostaso , 
I  cut  the  tip  of  its  t.(with  a  knife, at  one  cutting); 
namhavasseos tbno , I  cut  off  its  t.  (entirely,  with  one 
stroke);  navakoeso  and  navakoso , also  navahos,  I  bob- 
tail  it  (or.);  hotam  evakoese  hetanekasgon,  the  dog 
has  been  bobtailed  by  the  boy;  enesevass,it  is  tailed 
that  way  (as  mentioned  or  showed);  enisevass,  it  has 
two  tails;  etosevass,it  is  long  tailed;  evoxpevass , it 
is  white  tailed;  natoevaseno,  I  hold  him  by  his  t.; 
votonsz  emoxtavstaet tonsz ,  the  t. feathers  are  black; 
nanonoevassee to , I  tie  to  each  of  their  tails  (some¬ 
thing's  a  tin  can);  also  nanonoevasseetoho ,  I  tie  to 
each  tail  (something);  nanonisevasseeto ,  I  tie  their 
tails  together  by  twos;  vohenezevosz ,  cattails 
(rushes);  voheneoxzemaxz , stem  of  the  cattails.  Hesze¬ 
vax,  its  t.,is  also  used  for  anything  that  is  t . shap¬ 
ed,  like  the  handle  of  a  skillet , dipper , etc . 
tailor,  vohe t xovaveho ;  zeoxcemaneoz  veseesenes toz ,  the] 
taint,  see  defile.  [one  who  makes  trousers, 

take,  nahestanen.I  t .( predicative ) ;  nahestana,  I  t.it; 

nahestan0,I  t.him;  ehestane,  it  or  one  is  taken; 
hes taneneo , the  one  who  takes, also  the  one  who  borrows 
or  buys  on  time;  hestaneonoz,  that  which  is  taken, 
bought  on  time, debts;  esaaeseenanonoz  hestaneonoz,  he 
has  not  paid  his  debts  (what  he  had  taken) ;  nahesta- 
nomevo,I  t.it  from  him;  nahestanomovo ,  I  t.his  (in.); 
nahes t anamo , I  t.his  (or.);  t ’ sa  nihehestana,  where 
didst  thou  t.it  from?  naesevaena,I  t ., seize , t . hold  of 
it  (for  a  while , automatically , instinctively ) ;  nahohe- 
stana,I  reach  out  to  t.it;  nahoes txtana , I  come  within 
reach  of  it  (by  putting  out  the  hands);  nahostano,I 
t.him  out  (from  an  enclosure);  naomano.I  t.him  from 
on  top  off  (Fr.de  dessus);  nanoasenoz.I  t.him  along, 
away  (by  force);  tastanoz , t . i t  (when  handing  to  one); 
nahovxtoe , and  navephovxtoe , I  t . out ,  empty  (that  which 
has  been  stored  up);  nanitovoxz  and  nanhoenoxz,I  t.it 
out  from  inside  a  bag , sack , etc ., also  nahoeno,  I  t.it 
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(or.)  out  of  the  sack,  empty  the  interior  of  a  bag; 
nanoeha , in . of  preceding;  naeseozhan,  I  am  taken  in, 
made  to  enter;  nahoeozhan,I  am  taken  out,  made  to  go 
out;  nahechestana , I  t.it  easily , softly , quietly ;  nao- 
nenxana,I  t.it  apart, to  pieces;  easethoneo , it  takes 
root;  eoxceota— ninoveexov , it  takes  some  time,  awhile; 
nataneoxz , natanoen , I  t.it  along;  nahovoenananoz ,  I  t. 
them  (in.)  all  (in  games, beat);  nanitoxca,  I  t.off  my 
hat;  nanitananoz  namocanoz,I  t.off  my  shoes;  also  na- 
nitoan;  nanes’an,I  t.off  my  clothes;  nanitana,  I  t., 
pull  it  off  (as  a  handle  from  a  drawer, a  ring  from  a 
finger);  hosz  nahdnena  pen’noo ,  I  t . , pour  out  some 
flour;  nataat’ san,I  t.aim;  navhonenoj  t.him  up,  lift 
him  out  by  hand  (at  an  angle);  nadoneano,  I  t.,  lift 
him  up  (by  means  of  a  rope);  naasetova,  I  t.  away  (by 
means  of  water);  naaset ovoxz , I  t.it  away  (by  means  of 
water);  naasetovoto  ,or.of  preceding;  naase tovoxtovo , 
I  t.his  (or.)  away  (by  water);  naasetana,  I  t., remove 
it;  naasetanomevo , I  t.it  away, remove  it  from  him;  na- 
menanon,I  t.back  (something  previously  given  [this 
was  considered  worse  than  stealing]);  namenanohan,  it 
is  taken  back  from  me  (as  a  gift  that  was  given  to 
me);  nanoeoenoz,I  t.one  up  (as  in  lifting  up, taking  a 
child  in  one’s  arms);  na§exano  navooraoota,  I  t.off  my 
collar  or  neck  tie;  naonehaoo tanano , nasexoo tanano  and 
nanitootanano , I  t.off  his  necktie , neckwear ;  see  neck¬ 
tie;  nasexa,I  t.meat  off  the  bones  (with  knife) ;nase- 
xanoz  and  naseseaxanoz , I  t.,cut  them(in.)  off  (as  the 
corn  from  the  ear);  naanhana,I  t.it  down;  see  catch. 

tale,  hoxtaheo ;  see  story;  vhanhoxtaheo , mere  t.;  eaes- 
tomhoxtahan , he  tells  a  t.,a  false  story. 

talisman,  vonhaxa;  see  amulet, idol. 

talk,  naesz,l  t., speak,  q.v.;  nameseoan,  I  t.  plainly; 

ehavsevoan , he  talks  (also  pronounces)  badly; 
epevoan,he  talks  well;  naotoxoveesz , I  t.with  experi¬ 
ence,  wisdom;  eononiseesz , he  talks  foolishly;  ehaono- 
va,  he  talks  much,  is  talkative  (has  a  busy,  bad 
tongue);  nahesshaonovat oeneo , they  have  quite  at.  on 
our  account;  eheomenis txnoan ,  he  talks  on  too  many 
different  subjects  (as  when  a  speaker  touches  too 
many  topics  in  one  speech);  etxkomonoan,  he  talks 
short, not  many  words;  eoxcetoszis toxtnoan ,  he  is  a 
talker, is  talkative  (Ger .redeselig) ;  eoxcetoszistox- 
tazena,he  talks  too  long, without  ending;  ezestoxtaze- 
nax,he  is  much  talked  about;  natotoxesta,  I  t.  about 
it;  natotoxemo,  I  t.  about  him;  natotoxs toraevo , I  t. 
about  it  for  (unto)  him;  to toxseo , that  which  is  talk¬ 
ed  about, or  the  one  who  talks  about;  vhane totoxseone- 
va,by  a  mere  t. ;  evhanetot oxseoneve ,  it  is  only  a  t.; 
eto t oxseoneve , i t  is  a  t., subject,  topic  for  discus¬ 
sion;  etotoxsetaneva , he  talks  about,  gossips,  judges; 
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totoxsetanevhtoz , the  talking  about , judging , gossiping ; 
eheskovhzena , eheskovhz ,be  has  thorny  lips;  enesehahe, 
he  talks  that  way, it  is  his  voice;  navonevamon,  we 
disturb  him  in  his  t.;  eoxchessevonevamhzistov ,  dis¬ 
turbance  is  made  by  talking  (in  some  games  in  order 
to  confuse  the  player);  enonosta,he  talks  back;  eno- 
nostovo ,he  talks  back  to  one;  naoxceeseoetanov , we  t., 
discuss , converse  about  it;  navonevaosemo ,  I  disturb 
him  by  talking;  namomehememo , I  t . friendly  of  him  (al¬ 
so  flatter);  namomehemesta , in . of  preceding;  see  flat¬ 
ter.  Ezesenesz,he  talks  Ch . ;  see  speak;  eoxceeszis to- 
ve , there  is  a  t.,a  council.  [ eohas tahe , he  is  very  t. 
tall,  ehastahe.he  is  t.;  see  high , measure , size ;  eota-] 
tallow,  hekoneam, t ., suet , hard  fat;  also  hekona  amsq,or] 
tally,  see  under  play, page  831, #8.  [xamaevizc. 

tambour,  oneavo ;  see  drum. 

tame,  enonizeomae , i t  (or.)  is  t ., gentle , meek ;  nanonize- 
~  omo , I  t.him;  nonizeomhastoz ,  tameness,  gentle-] 
tamper,  see  meddle.  [ness;  enae , he  is  untamed, 

tan,  nahonen,I  t.a  hide;  nahoneoxta.I  t.it;  naexhonen,I 
finish  tanning.  Following  terms  are  used  in  tan¬ 
ning:  hesth&p,  liver,  brain  and  lard  mash  (a  mixture 
for  tanning  process);  nahesthpan,  I  treat  the  hide 
with  preceding  mixture;  naeohe,I  soak  the  hide;  nieo- 
heraa.we  soak  the  hide;  maesdohez , when  we  have  soaked 
the  hide;  nas£pao,I  stretch  it  (hide);  honeo ,  hide  to 
be  tanned;  honeoo,pole  on  which  the  hide  is  stretch¬ 
ed;  nataeshoneonoan , I  have  it  stretched  on  a  pole; 
naseposen.I  tie  it, stretch  it, getting  ready  for  work; 
ahoenovotava , knife  used  in  scraping  the  hide;  namxe,I 
work  it;  naraxeonat to ,  my  string  (the  kind  used  in 
working  the  hide), string  of  raw  hide:  hekoneva  naea- 
ne6no,I  go  over  it  with  a  bone  to  see  if  it  is  well 
soaked;  honenistoz,  tanning  process;  honenstova,  in 
tanning;  nasepse6no,I  stretch  it  (or.);  nasedno,I  pin 
it  down;  namaeo,I  am  scraping  it;  maen,  tool  used  in 
scraping;  naexona,!  take  the  hair  off;  monhzz,  mona- 
zetto  (pi .), scraper  (made  of  an  elk  horn  to  which  a 
sharp  stone  or  piece  of  metal  used  to  be  attached) ; 
namonhzz ,  rnjr  scraper;  hemonhzetto,  her  scraper;  hoea, 
hide;  nathoeanam , nathoeanamoz  (pi . ) ,  my  hide  (in  tan¬ 
ning);  mse§kan , t . (color , q . v .) . 
tangible,  emxaooneve.it  is  t . , can  be  touched, 
tangle,  eto tahopeoz , i t  is  tangled;  etotahoponeane.it  is 
tangled  (thread,  rope);  nato tahoponeaoho ,  I  t. 
him  up  (with  a  rope);  eatokonsz,  they  (in.)  are  tan¬ 
gled  (as  branches);  etotahopae , he  is  tangled.in  dis¬ 
order;  see  entangle;  totahopeozistoz , t he  t., tangling; 
totahopeozist ova , in  the  t.  [see  barrel , vessel . 

tank,  maxeveto , large  vessel;  maxeveoemax , large  barrel;] 
tap,  nakokonon,!  t.(with  something);  nahecekokonan , I  t. 
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(with  the  hand);  kokononistoz ,  kokonanistoz ,  the  tap¬ 
ping  , knocking . 

taper,  naheskoson,I  t.(with  instr.);  naheskosoha , I  t.it 
(by  striking);  naheskosax,  I  t.  it  (with  knife); 
eheskos.it  is  tapering , pointed ;  naheskosemanisz ,  I 
make  it  tapering;  heskseseho tarn , tapering  nosed  dog  = 
pig;  hesksemhao , tapering  house . s teeple .  [t. 

tapeworm,  mazemenemoxtam ;  naheszemenemoxtam , I  have  the] 
tarantula,  moxtaveho , black  spider;  also  maxev&ho , large ] 
tardy,  see  late.  [spider, 

target,  oneanistoz  (for  gun  shooting);  hoaniskoz,or  ho- 
aniskoxtoz , arrow  t.(the  arrow  being  used  as  a 
t.);  nasz  mahe  eoxcenehovetto  hoaniskoz , one  arrow  is 
itself  a  t.  (wherever  it  is  shot  and  sticks  in  the 
ground  or  something  else);  nakahaeha  hoani§koz , I 
shoot  close  to  the  t.;  ekahaeha  hoaniSkoto,  he  shoots 
close  to  the  t. 

tarry,  zeo  nanethoe,!  t. here, at  this  place;  eSenethosz, 
t.on!  naohaeoxta,I  t.,stay  long;  nanovhoeoxz,  I] 

tart,  see  acid.  [t.on  the  way, come  slow , straggling . 

task,  hozeohestoz  ,  t. .  ,  work ;  nathozeohes  toz  ,  my  t.,work. 
tassel,  hooxz  einaoxce,  the  corn  is  tasseling;  emaoxce- 

netto,it  tassels , heads  out  (like  a  plume),  also 
said  of  grass , cereals , etc . ;  emaoxcena,he  has  a  feath¬ 
er  on  the  head;  ehemaoxceno,  they  (or.)  have  head 
feathers , like  a  t.  (ref.  to  a  downy  feather  stuck  on 
top  of  the  head);  maoxce,head  ornament  (sticking  up), 
tuft;  namaoxce.my  head  ornament, my  tuft,t.;  nimaoxce- 
nan , our  head  ornament , tuft ;  hemaoxcenevo,  their  tuft, 
t.;  paveah&toveha  nisq  na  byo  tass  nihemaoxceneno tto , 
obey  well  thy  father  and  mother,  they  are  as  it  were 
thy  head  ornament s , tassels  [where  we  say  crown  in  the 
fig. ] .  Maoxcenahe , Feather— on— head— woman , pr . name . 
taste,  naoneasen.I  t . , try  the  t.;  naon£&ta,  I  t.it, try 
~  its  t . [ naone&ta ,  I  am  deaf];  oneasenistoz ,  the 
tasting , trying  the  t.;  naneoneasen , I  know  by  t.;  na- 
neone&ta,I  know  it  by  its  t.;  nameasen,I  t.;  nameata, 
I  t.it;  paveasenistoz , good  t . , the  good  tasting;  eve- 
ceeno.it  tastes  sweet;  evoxpom^zeno,  it  tastes  salty; 
eveneno.it  tastes  flat  (like  alkali);  see  flavor,] 
tattered,  epesan.he  is  t., ragged;  see  rag, torn,  [savor, 
taunt,  natohosemo,  I  t.,  provoke  him;  naoraosemo,  I  t., 
badger  him;  inf.  — tohos—  ^tauntingly,  with 
scoff ing , j eer , provocation ;  tohosemazis toz ,  the  taunt¬ 
ing, t.;  nat ohoseohaze tovo , I  t.him  with  laughing;  see] 
taut,  see  stretch.  [ contempt , provoke . 

tax,  enaneonoz  (pi.);  from  naenana ,  I  put , set  it  down; 
~  naenaneonoz , my  taxes;  enanenistoz,  the  t. giving; 
enanomoxtas toz , the  paying  of  taxes;  enaneone—hovxsa- 
nehe , t . collector ;  eshoemaoe  zetoshexovenanenistove , it 
has  been  decreed , regulated , decided  how  much  it  is  to 
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be  taxed;  esaavessehoemehan  enanoeoneva,  it  has  not 
been  taxed  along  with  (sc.  something  else),  has  not 
been  counted  in  the  t.;  mazhotoz  na  hoe  zeveseena- 
nomoez ’ , t . f or  things  and  land;  all  the  above  terms 
are  of  very  recent  origin.  [ evepozehdpeve , i t  is  t. 
tea,  vepo toz , t . , or  leaves;  vepozehop,t.  (as  beverage);] 
teach,  navovis tomosan , I  teach  (predicative);  navovisto- 
mosen,I  t . (actually ) ;  navovistomevo , I  t.one;  evo- 
vistomohe,he  is  taught;  nazeomosan,I  t.  (by  pointing, 
directing);  nazeomevo,!  t.him  (by  pointing);  naanee- 
va,I  t . , train,q . v. ;  vovistomosanis toz ,  the  teaching; 
vovis tomevazistoz , the  teaching, 
teacher,  vovistomosanehe  and  vovistomosenehe ;  evovisto- 
mosaneheve , he  is  a  t.;  zevovistomosansz ,  zevo- 
vis tomosensz , the  one  who  teaches;  zeomosanehe,  zeomo- 
senehe.t.  (by  pointing);  zezeomosansz ,  the  one  who 
teaches  (by  pointing);  nha  zevovis tomosz ,  my  t . ,  the 
one  teaching  me;  navovis tomosaneham ,  my  t . ;  zeanee-] 
teaching,  see  teach.  [ vaz , t ., trainer ;  see  train. 

teal ,  oxcem . 

team,  toaseo  (ref. to  horses);  hetoaseon , one ’ s  t.;  nito- 

~  aseonaneo , our  teams;  hetoaseonevo , their  teams; 
e toaseoneve , it  is  a  t. 

tear,  v.,napeena,I  t.it;  napeenomevo,  I  t.  this  (in.); 
napooeno,I  t.off  a  piece  (sp.  of  drygoods,  gar¬ 
ments);  napoeovo  eszehen,I  t.a  hole  in  the  coat;  na- 
popoah&z,I  t.it  by  force;  napopoahamo,  or. of  preced¬ 
ing);  napenoxta,I  t.it  (with  teeth);  napenomo,  I  t.it 
(or., as  mata  =peyote);  napenoahaz,  I  t.  it  in  pieces 
(by  breaking);  namamepoena , I  t.it  off  in  chunks;  epo- 
poeha  namocan,my  shoes  are  torn;  nszevdpoh&z ,  do  not 
let  it  t.off;  napoeh&z,I  t.a  hole  in  it;  napoesemo , 
or. of  preceding;  napopoesemo  nazezexoma,I  make  a  t . in 
my  shawl;  epopoe§enao  sistato,  the  boards  are  torn, 
cracked  (from  shrinking);  napeoho ,  I  cause  him  to  be 
torn  to  pieces;  epopooneeoz,  it  tears  asunder,  apart 
(as  a  rope, wire);  napopooneohaovo , I  cause  it  (or.)  to 
t.;  naamoenana , I  t.it  (as  paper);  naamoenano  homa,  I 
t . the  robe  thru;  naoxoeno ,  I  t.it  (or. ,as  a  robe)  in 
two;  naoxoena,I  t.it  in  two;  naoxevoheno , I  t.it  (or.) 
off;  naoxaosan,I  t.;  naoxaovo ,  I  make  it  (or.)  to  be 
torn;  eoxaomoe,  it  is  torn;  eoxaosane t to ,  it  tears 
(acting);  navoxkoeno,!  t.it  (or.)  crooked;  navoxkoe- 
na.in.of  preceding;  naamseoena , I  t.it  thru  the  width; 
navoeno  kakoeseon,I  t . the  goods  (calico)  apart;  naso- 
komoena,I  t.it  in  narrow  strips;  naoxana  navenoz,I  t. 
my  tipi;  eoxeostaha.it  is  torn  by  wind, force;  naonen- 
xana,I  d., demolish  it;  haavhan  eavahamo  hoxzetto,  the 
wind  tears  down  the  trees;  naoxeto,  I  t.him  (as  an 
animal  does, by  pulling  towards  itself);  navoveshano, 
I  t.him  to  small  pieces;  navoveshana , in . of  preceding; 
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naoxzenaoho , I  t.his  mouth  (by  pulling  apart, as  Samson 
did);  naoxahamo ,  I  t.  him  in  two  (in  pulling  apart); 
napenoxta,my  pants  are  torn;  napeeszehen , my  coat  (or 
shirt)  is  torn;  napdnoxca,my  hat  is  torn;  napdnocan, 
my  shoes  are  torn;  napenoxeon,  my  stockings /socks  are 
torn;  epeeoz,it  is  torn;  eoxevoeha,it  is  torn,  broken 
up;  edxevoes  ,  it  (or.)  is,  lies  torn, broken  up;  see 
break , crush . 

tear,  n.,mahan,  mahanoz  (pi.);  nanehan^no ,  I  wipe  one’s 
tears  (with  something);  nanhaneno ,  I  wipe  one’s 
tears  (with  the  hand);  nanhanen&z ,  I  wipe  my  tears 
(with  the  hand);  nanehanesz,  I  wipe  my  tears  (with 
something);  nahan  eanhosevo , ray  tears  run  down  (flow); 
emomeaehan,he  has  bloody  tears;  evomo  eanhosevoxto , or 
eamesevoxto , he  saw  him  with  tears  running  down;  na- 
sephan,I  cannot  keep  the  tears  back;  naoemhan ,  I  la¬ 
ment  with  tears;  naomomhan,I  wail  with  tears;  nahos- 
axan , I  keep  the  tears  back, keep  from  crying;  see  cry; 
eootoanao , the  tears  fall  one  after  another;  naomomos, 
I  have  tears  (from  cold);  rad.— omom-  ref. to  the  shed¬ 
ding  of  tears , weeping ;  eoraomhona , he  prays  with  tears; 
niomomemoraoxzema , he  is  entreating  thee  with  tears; 
heexa  eoxenoesenaz ’  mahaen,  her  eyes  are  full  of 
tears;  emom&peo,he  has  tears  in  his  eyes,  looks  tear¬ 
ful;  amevozistoz,  the  flowing,  wetting  with  tears; 
esaa— anhosevoxzehan , it  does  not  wet  down, run  down  (of 
tears);  enoneot oene , he  is  t .  or  dust  stained  (around 
the  eyes.  [(in  words);  see  joke, 

tease,  nanasoeho,I  t.one  (in  acts);  nanasoemo,I  t.  him] 
teaspoon,  zceameskon , zceameskonoz  (pi.),  small  spoon;] 
teat,  hehevon , hehevonos ( pi . ) . [ ezceamegkoneve , i t  is  a  t. 
tedious,  ehoniz tavenono ,  it  is  very  t.;  ehoniztavez- ] 
teem,  see  abound.  [hess,it  is  t.like. 

telegram,  ehoao  hoxtaheo,a  t.has  come. 

telegraph,  hoxtahanemakat , telling  wire, iron;  see  wire; 

naveshotono  hoxtahanemakataeva,  I  inform  him 
by  means  of  the  t . 

telephone,  same  as  telegraph;  naveseesztovo  hoxtahane- 
makataeva,I  speak  to  him  by  t.;  nataveshotono 
hoxtahanemakataeva , I  t.to  one, inform  him  by  wire,q.v. 
telescope,  maxhekooxtoz . 

tell,  nahoxt.ahan,I  t., narrate;  hoxtahane,  the  teller, 
narrator;  nahethoxtahan , I  am  telling;  nanet- 
hoxtahan,I  am  telling  so  or  from;  zehoxtahansz ,  the 
one  telling;  nahoxtahaovo , I  t.him;  nahoxtahane tovo ,  I 
t. concerning  one, testify  about  him;  nahoxtahane ta ,  I 
t., testify  about , concerning  it;  eze thoxtahan . he  tells 
thus;  hoxtaheo ,  story  teller  or  the  story  itself; 
ehoxtaheonat to , i t  tells , narrates  (as  a  book);  nahox- 
taheonan,I  t .  in  parables;  nahosesta,I  t.of  it;  nahos- 
emo , I  t.of  one;  nahosestomosan , I  t., testify;  hosema- 
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zistoz,the  telling  of;  ehoseme,it  is  told  of  one,  or 
it  is  told;  esaahosemehan , i t  is  not  told  of;  nahozee- 
mo  ,  I  let  him  know  (by  messenger , word ) ;  nahotono ,1  t., 
inform  him;  natoxhotono  zehe taozis tove ,  I  t.(them) 
thru  the  whole  camp;  nanhesevaeno ,  I  just, merely  t. 
him;  nioxzhesenhe taz ,  I  told  thee  (implying  that  the 
telling  was  not  heeded);  naoxzhesenheto ,  altho  I  told 
him;  nanitaemo,I  have  told  him  all;  ninitaemaz,I  have 
told  thee  al3  I  had  to  say;  evenesz,  he  tells  lies; 
naheto ,1  t.(told)  him, say  to  him;  see  say. 
temerity,  hestatamahes toz ;  see  bold. 

temper,  enehestaha ,he  is  short  tempered;  epavstaha,  he 
~~  has  a  good  t.,  heart;  emomatastaha , he  has  a] 
temperance,  see  sober.  [violent  t.;  see  heart, 

temperate,  see  sober;  eomata.he  is  t.  (in  words  or  eat- 
~  ing  and  drinking);  inf.nhastom—  =refraining, 
abstaining  from;  nhastomevostanehevestoz , t . living . 
temple,  can  be  rendered  by  suff.-om  =lodge ,  covered  in- 
terior ;maheonemhao , t ., sacred  house;  vesta,  t.(of 
head);  navesta,my  t. 

tempt,  navonhosemo , I  t., influence  him  (by  words);  na- 
~  vonhoaovo  havseveva,I  t.him  into  evil;  naavoseho, 
I  t., entice  him  to  wrong;  eavosohetto , it  tempts, 
temptation,  vonhoaovazis toz ;  vonhosemazistoz , t . , persua- 
-  sion , coaxing ;  vonhoaho t anev&toz , the  tempting 
(as  a  state , habit , vocation) ;  evonhoaovazis tove  nito- 
ve,it  is  a  t.for  me;  avosh&zistoz , t ., enticement ;  avo- 
stomanistoz , t ., seduction , the  making  inclined  so;  hoe- 
nov&toz , bai t ;  ehes thoenov&tov , it  is  a  bait;  Havsevev- 
han  hes thoenov&tov , the  Evil’s  bait,t.;  eavosohestove , 
it  is  a  t.a  cause  to  fall. 

tempter,  vonhoahotanevahe , t he  t.;  Maxevonhoaho tanevahe , 
the  great  t . , the  Evil  one;  evonhoaho tanevaheve , 
he  is  a  t.(as  a  habi t , vocation) ;  zevonhoaosansz ,  the 
one  who  tempts;  nha  zevonhosemosansz ,  the  one  who 
coaxes , inf luences ;  avosohe,  t.,  the  one  causing  to] 
ten,  matbt;  see  numeral.  [ fall , seductor . 

tenacious,  see  strong;  ehekonepaoz,  it  is  t., adheres 
fast;  ehekonet oetan , he  is  t.;  inf.  -saapoe—  = 
not  coming  of f , adhering :  esaapoet oe tano to  heeszistoz, 
he  holds  tenaciously  to  his  word, 
tenacity,  hekonetoe tanoxtoz , the  holding  firmly  in  mind, 
purpose;  hekoneozistoz , firmness , t . 
tend,  is  not  expressed  by  any  particular  term  but  is 
’  often  implied  by  inf.  —he—  and  — ta— ;  nataneseve, 

I  will  t.to  it;  heto  nahethozeohe ta , I  t.to  this  work, 
tender,  see  offer;  ehec,it  is  t . , sof t , q . v . ;  enonizeom-] 
tenderloin,  honovoxk;  see  meat.  [staha,he  is  t. hearted, 
tenderly,  expressed  by  inf.-nizeom-  =gently,t. 
tenderness,  see  soft;  nonizeorastahatoz , t . of  heart ;hop-] 
tenfold,  matotov;  see  numeral.  [ sanis toz , t ., leniency . 
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tenor,  see  sing.  [-meohe  =straining. 

tense,  expressed  by  inf.  -oha—  =very  much;  also  suff.] 
tent,  expressed  with  suff.— om  when  ref. to  lodge;  v&hoe- 
om, white  man’s  lodge  =square  t.:  see  tipi;  nave- 
nonaovo,I  make  him  to  have, be  provided  with  a  t.;  ho- 
veoeom , arbor , summer  shade  (t.  built  of  foliage  for 
summer  use);  oneano txeom , drum  warrior  t., lodge;  oxhe- 
heom,Sun  dance  t ., lodge ;  nocehom,lone  t., lodge  (espe¬ 
cially  in  ref.  to  a  ceremonial  lodge  of  the  Sun 
dance);  maheoneom , sacred  t.  (where  ceremonial  arrows 
are  kept);  mashaom , crazy  t.(of  the  Crazy  band);  vox- 
cahom , ceremonial  hat  lodge;  mxeeom,  ghost  t.;  hesta- 
ton  vehoeome , ridge  pole  of  square  t.  See  tipi, 
tenth,  zemat otaonetto , the  t . one  (in.);  zematdtaonsz , ] 
tepid,  see  lukewarm , warm .  [the  t.onefor. ) ;  see  numeral, 
term,  nisoe  a  mohdoxtoz,a  t.of  twenty  years;  see  end. 
terminal,  raaatameo  zeoxcedneohet to , a  railroad  t. 
terestrial,  hoeva  ehesta,one  is  t.;  hoeva  ehesso,  it  is 
t.,is  of  the  earth. 

terrible,  eohao,  it  is  t.;  eohaoetastove ,  it  is  a  t. 

deed;  ohaoetastoz,  t.deed;  niohaoeszenon ,  we 
have  done  a  t.deed, thing  (sc.  to  it);  rad.  -hotoana-  = 
t., dreadful.  [terrified;  see  fright, 

terrify,  naohaetanoho , I  t . one ;  eohaetanooz,  he  becomes] 
terror,  ohaetanoxtoz ;  nahes tohaetanoxtove tovo , I  have  a 
t.of  him;  xaveohaetanoozistoz , genuine  t.;  exa- 
veohaetanooz , he  is  in  genuine  t. 
test,  naonistazesta , I  t.it;  naonis tatamo , I  t.him;  inf. 
— onisi—  =try,t.;  naonisetanotovo ,  I  t.him  (in  my 
mind);  naonistodho , I  t.him  (in  acts);  naonistoesz,  I 
t.it;  naonistonetamo ,  I  t.him  (by  heeding,  watching); 
onistaztastoz , t . , trial, q.v. 

testicle,  mataxevoz , mataxevot to  (pi.);  emataxevozeve.it 
’  is  a  t.;  hestaxevot to , his  testicles, 
testify,  nahoxtahan  hoemanemhao , I  t . in  court;  nahoxta- 
hanetovo.I  t . for , concerning  one;  nahoxtahane ta , 
in. of  preceding;  nahetomemo.I  t . that  he  is  true;  na- 
hetomesta.I  t . that  it  is  true;  nahosestomosan ,  I  t., 
tell  of  it;  nahosestomo ta , I  t.,tell  for  one. 
testimonial,  pevooseo;  epevooseoneve ,  it  is  a  t.(for 
good) , also , one  has  a  good  reputation;  heto 
matsezistoz  epevooseonatto , this  deed  is  a  t.;  nanee- 
vat seonanetovo , I  am  a  t . for , concerning  him. 
testimony,  hoxtahanistoz  hoemanemhaon , t . in  court;  name- 
ena  hoxtahanistoz , I  bring  up  t . ;  naneevatseo- 
nanetovo ,1  am  a  t ., testimonial  for  him;  hes thoxtaheo- 
nevo  esaaseezne tanehez ’, their  t.does  not  agree, is  not 
the  same;  hoxtahanistoz , t ., telling ;  hossemazis toz , t . , 
telling  of ; napevoosemo , I  give  a  good  t.of  him;epevo-] 
testis,  see  testicle .[ oseoneve , he  has  a  good  t., report, 
tether,  nasehootoham ,  I  t .  the  horse;  sehoo  tohames^oz  ,  t . 
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texture,  zheghestotonohes ,  its  t.,  the  way  it  is  woven, 
~  braided;  see  weave. 

than,  see  comparison;  rendered  by  inf h6p— oham-. 
thank,  the  word  "haho"  now  used  by  the  Ch .  was  adapted 
from  the  Arapaho .  Formerly  the  verbal  expression 
for  "thanks"  was  a  peculiar  guttural  sound  like  a 
hemming  or  coughing  grunt;  otherwise  the  Ch. expressed 
their  thanks  in  action.  Haho  naheve,I  t.,  say  thanks; 
haho  nae§etan,I  t.in  thot,am  thankful;  napevetan  =1 
feel  glad,  but  implies  also  the  meaning  "I  thank, feel 
thankful";  haho  naheto,I  t. him, say  thanks  to  him;  ha- 
hoe  shestoz , t . saying , giving  thanks . 
thankful,  haho  naesetan,  I  feel  t.;  hahoese tanoxtoz , 
~~  thankfulness;  naha^ho ,  I  cause  him  to  be  t.; 
nihaehaen,he  makes  us  t. 

thankless,  haho  esaahesetanohe , he  is  t ., unthankful . 
thanksgiving,  hahoeshestoz , t . ( in  words);  hahoeSemeses- 
-  toz,t.(in  eating);  eseva  zevesehahoesemes- 
es tove , t . day . 

that,  tato,t.one  (or.);  hato ,  t.(in.);  hane , t . (ref . to 
time);  han  or  hen  eseva, t. day;  ne , t . (mentioned  be¬ 
fore);  hens6,is  t.it?  nseo,is  t.him?  rad.-n-,-ne-  = 
t . , the  person  or  thing  implied;  enhesso,it  is  t.  way, 
so;  enhesta,he  is  t.way;  enesevostaneheve , he  lives  t. 
way;  pref.zehes-  =t . , seeing  t.,  for  the  reason  t., in¬ 
asmuch;  naheneena  zeheshamoxtas ,  I  know  t.he  is  sick; 
pref.eme-  (gov. the  sub.cj.)  =so  t.;  nahaona  emehekon- 
eozz,he  prays  t.he  may  be  strong;  naneSeve  emesaaase- 
oxzes,I  do  this  t.he  may  not  go  away;  pref . zistose- 
(gov.the  sub.cj.)  =in  order  t . , f or  to;  nahoeoxz  zis- 
tohozeohetto , I  came  in  order  to  work:  pref.ma—  (be¬ 

fore  nouns)  =al  1  t.,all  the,q.v.  [spell);  see  melt, 
thaw,  ehestoneha,  it  is  thawing  (after  a  freezing] 
the,  is  expressed  by  pref.ma-  to  a  noun  which  denotes 
"t.  whole  substance  of"  in  a  collective  (sg.)  or 
distributive  (pi.)  meaning;  maex,  t . eye  (in  general); 
maexansz,t.  eyes  (in  general);  mavenov,  t.home,  that 
which  is  home:  mavos  t-anehevestoz  ,  t .  life  ,  living  ;  mama- 
tasooma , t . spirit , all  that  which  is  spirit;  manison,t. 
child  or  children  (not  any  special  child, but  in  gen¬ 
eral):  mahehyam,  t.  husband  or  husbands;  mazheem,t. 
wife, that  which  is  wife, wives;  mazhest a , t . heart ;  maz- 
tahanoz,the  heart s , hear t s ;  m&tatamon,  the  shoulders; 
m&zehess , t . f oo t ;  m&zehessoz , t . f ee t . 
thee,  never  expressed  alone, always  incorporated  in  the 
~~  verb;  nimehotaz,I  love  t.;  niraehotae,  he  loves  t.; 
see  verb  in  Ch.gr.  In  this  die . the  Ch.  form  of  "you” 
(sg.)  is  always  rendered  by  "t.,thou"  in  Eng. to  avoid 
confusion  with  "you"  of  the  2nd . pers . pi . , thus :  nime- 
taz,I  give  it  to  t . , and  nimetazenov , I  give  it  to  you 
(pi.);  this  avoids  the  constant  mentioning  or  stating 


1046 


THEFT 


ENGLISH-CHEYENNE  DICTIONARY 


THICK 


that  the  ’’you”  is  sg.or  pi. 
theft,  nom&zistoz;  enomhzistove , it  is  a  t. 

them,  see  Ch.gr. under  verbal  suffixes, 
theme,  to toxseo , t topic  of  discussion. 

then,  hane  (ref. to  past);  ne§  and  nhes ,  t . , next , immedi- 
ately  afterward;  suff.-o  (see  Reflective  m.in  Ch . 

gr . )  and  — neo  denotes  " t.,  there”;  ehetomo,t.  he  is 
true;  epevaeneo , t . it  is  good;  hoxtahaovo,  t.tell  him 
(after, when  you  see  him), 
thenceforth,  ninita;  niszeta , t . until  now. 
theory,  vhanenesetanoxtoz , mere  thot;  evhanenesetanoxtov 
_  esaatoematsezistovhan ,  it  is  at.,  not  a 
fact , deed . 

there,  nano  (referring);  tano , t .( pointing  to,  forward); 
~  when  used  indefinitely  ”t."  is  expressed  by  suff. 
— nov  after  verbs;  emoheoxzenov , t . is  a  meeting  (emohe- 
oxzistove,it  is  or  here  is  a  meeting);  emesenov,  t.is 
an  eating  ( emeses tove , it  is  food,  they  have  a  feast); 
eeszenov , t . is  a  talk  (eeszistove , it  is  [here]  a  talk, 
council);  ehamoxtanov , there  is  sickness  ( ehamoxtas to¬ 
ve, it  is  a  sickness);  suff.-o  is  used  for  "t.”  in  a 
similar  sense  to  ”then”  (q.v.),  also  as  an  expletive; 
emeseon , t . they  are  eating!  na,t.(ref.);  hanhano , right 
,  t.(ref.);  hatano  right  t . (pointing) ;  navahane,  t.  he 

is;  enahane,t.it  is;  niahane,t.he  is,  he  is  the  one; 
suff.— eha  (in.)  and  — e§  (or.)  =t. is, ref. to  horizontal 
position;  em&peha,t.is  water, 
thereabout ,  hoetov , t . , approximately . 

thereafter,  tazeta.  [by  that  means, 

thereby,  expressed  by  inf . — veshess-  =thru  the  agency,] 
therefore,  expressed  by  inf.-hesse-  =because ,  for  the 
reason  that , t . ;  nahesseaxaem , t . I  cry. 
they,  enehoveo , t . themselves ,  t .( emphatic ) ;  enehovensz, 
also  enehovettonsz , t . (in . )are  the  ones;  see  Ch.gr. 
thick,  etonoto,it  is  t.(of  solids);  etonetonoto,  how  t. 

is  it?  ehaonoto,it  is  t., dense;  etonovemaeha ,  it 
lies  folded  thickly, in  t. folds;  etonoveraaes,  it  (or., 
as  drygoods)  lies  in  t. folds;  etonovhosta , i t  lies  (as 
on  surface  of  water , liquids , mountain  sides,  or  clouds 
in  the  sky, etc.)  thickly;  natonovana,I  make  it  thick¬ 
er;  natonovemanisz , I  make  it  t.;  etonovovess,  one  has 
t.hair;  etonovaomoxta , the  ice  is  t.;  e tonovstomoat to , 
the  bark  is  t.;  nahaonovana , I  make  it  thicker , denser ; 
ehaonovoevoeve , it  is  a  t., dense  cloud;  zehonotazesso , 
the  ones  (or.)  t . together , crowding ;  etapeta,he  is  t., 
big, q.v.;  zis tonoto , it s  thickness;  eoxzhesso,  it  is 
t ., gelatinous ;  enhan  eoxzhess,the  gravy  is  t. [oxzhess 
is  the  name  given  to  jelly];  naoxzhesshana , I  make  it 
thicker  (as  jelly);  ehekomomao  and  eomomao,the  ground 
is  t . , mushy, muddy ;  suff.-ese  to  some  nouns  denotes  a 
growth  of, where  many  of  the  same  are  "t.with";  maxe- 
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raenoeSe , apple  orchard;  gistatoese , thicket  of  cedars; 
heskovoese.a  patch  of  thorns, it  is  t.with  thorns;  he- 
sozeva,its  thicker  end,  butt  (of  tipi  poles , needles , 
etc . ) , bottom . 

thicken,  natonovana,I  t.it;  nahaonovana , I  t. it, make  it 
denser;  naoxzhesshana , I  t.it  (to  jelly  consis¬ 
tence  . 

thicket,  suff.— ese  =thicket,  whenever  the  bushes  or 
trees  are  of  the  same  kind;  heskovoese , t . of 
thorns;  sistatoese , t . of  fir, cedar  or  pine;  see  thick, 
thickness,  zis tonoto , its  t. 

thief,  nomazehe , nomhzeheo  (pi.);  enomcizeheoneve,  he  is] 
thievery,  nom&zeheonevestoz .  [a  t., thievish, 

thigh,  mazhenom;  nazhenom,my  t.;  heszhenom,  one’s  t.; 

natotaxenomaso , I  gash  both  his  thighs, 
thin,  inf.— k&ko—  =t.,not  thick;  ek&kon,  it  is  t.;  rad. 
-ona-  =t.,of  round , branch , bone  like  objects;  naka- 
koemanisz,I  make  it  t.;  nak&koana,  I  make  it  thinner; 
eohaonae,he  is  very  t.;  etoxkonae,he  is  t.,lean;  na- 
mapevomana,I  make  it  t.,t.it  (liquid);  natxkomananoz 
maxemenoz.I  t . the  apples,  make  them  (in.)  few;  inf. 
— vesse—  =t ., small , fine ;  navovessai.I  cut  it  t.,  fine; 
vessemakatansz , t . , small  change . 
thine,  expressed  by  pref.ni-;  niheszhov,  it  is  t.;  ni- 
~  saaheszhove,  it  is  not  t.;  zeheszhovet to ,  that 
which  is  t. 

thing,  hovae , hovaeoxz  ( pi .), t ., some thing ,  also  nothing 
(when  connected  with  the  negation) ;  hovae  nasaa- 
voxto,I  saw  nothing;  hovae  navoxta,  I  saw  something; 
hovae  zevoxtom, the  t.I  saw;  ehovaeve,it  is  a  t., some¬ 
thing;  esaahovaevhan , it  is  not  at.,  is  nothing;  ma- 
zhotoz,the  things  (belonging  to  one);  mazeoxz,  t., 
property;  mazhov.t.one  has  (similar  to  mazhotoz);  na- 
zhotoz,my  things;  heszhotoz , one ’ s  things;  nszhotanoz, 
our  things;  nazhov,  my  t ., belonging ;  nazhovanoz,  my 
things , be! ongings ;  naheszhov,  I  have  something  (be¬ 
longing  to  me);  zeheszhovetto ,  that  which  belongs  to 
me;  naheszhovetan , I  want  something  (to  possess,  that 
should  belong  to  me);  heszhovetanoxtoz ,  the  wanting 
something;  naheszhovaovo ,  I  make  him  to  have  some¬ 
thing  ,  q  .  v  . 

think,  suff. -tan  denotes  ’’mind  ,  thinking  ,  mentality  ,  in- 
~  ward  disposition";  naesetan,I  t.;  naevetan,  I  am 
thinking;  naevetano ta , I  am  thinking  about  it;  naohe- 
tan,I  t., consider;  naametan,my  way  of  thinking;  hea- 
metanoxtoz ,his  way  of  thinking;  also  zehesetanos,  as 
he  thinks , opines ;  zehesetanot to , methinks ,  I  am  of  the 
opinion , according  to  my  mind;  suff.-zesta  (in.),— tamo 
(or.)  denotes  "to  t . of , deem , hold  one  to  be";  nahesse- 
ta,mo,I  t.of  one,  deem  him  to  be;  epavae  nahessetamo,  I 
deem  him  good;  nitonhessetamohe , what  doest  thou  t.  of 
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him?  nahessezesta ,  I  t.,hold  of  it;  nitonhessezesta , 
what  doest  thou  t.of  it?  napevazesta,  I  deem  it  good; 
napevatamo,I  deem  him  good;  namakataevazesta,  I  deem 
it  iron;  see  deem, esteem;  zetonesetanoss,  all  who  t. 
so;  nazhesetano , I  t . thus ;  nanesetan,I  t.so;  matsetan, 
the  thinking , mind ;  mat§etanoxtoz , product  of  thinking, 
thought;  natsetanoxz , my  mind;  natSetanoxtoz ,  my  thot; 
see  mind, thot;  hesseztastoz , the  thinking  of,  deeming; 
namasavatamo , I  t.him  crazy;  naononistatamo,  I  t.him] 
third,  zenahaonetto ;  see  numeral.  [foolish, 

thirst,  nahaon,I  t.;  nahaoneta,I  t . f or  it;  zehaonessS, 
~  the  thirsty  ones;  naoestona,I  have  a  dry  throat, 
t.;  naekovaoz  naoeston&toz , I  quench  my  t.,  wet  my  dry 
throat;  naavon  m&p , I  perish  of  t.;  mane tanoxtoz ,  t., 

thirstiness .[ toz , thirst iness ; zeoomao , the  t.,dry  land, 
thirsty,  namanetan,I  am  t.,  want  to  drink;  raanetanox-] 
thirteen,  matdt— 6tnaha ;  see  numeral. 

thirteenth,  zematotaonetto— otnahaonet to  or  zedtnahao-] 
thirtieth,  zenanoaonetto ;  see  numeral.  [netto;  see] 

thirty,  nanoe ;  see  numeral.  [numeral, 

this,  zeto  (or.),heto  (in.);  zeto  hetan,  t.man;  heto 
mhao , t . house ;  hez  or  hiz,  t.  (ref. to  time); 
hizeSeva , t . day ;  hezezeha,  t.time,  now;  zeo,t. place, 
point;  zeno , t . place , hereabout ;  — ze—  is  prefixed  be¬ 

fore  the  verbal  stem  to  imply  "t. thus"  (pointing  for¬ 
ward)  ;  ezhesso  ,  it  is  t . way , thus ; nazheve , I  say  t.;  [ze— 
as  pref.is  a  characteristic  of  the  sub.  cj .  (see  Ch. 
gr.)and  has  a  demonstrative  meaning  denoting  "the  one 
who"];  ets6,is  it  t.?  niva  zene§evsz  heto, who  did  t.? 
thistle,  heskovosz,  thorny  grasses;  h£tnovass  (h&no- 
~  vosz? ), thistles , burrs , thorny  seeded  plants;  hh- 
novaeSe  (h&novoese? ), t . patch ;  none  of  the  preceding 
terms  ref . especially  to  thistles  but  they  imply  them 
with  other  thorny  plants. 

thither,  expressed  by  inf.  -ta-  following  the  pronoun 
particle;  etazeoxz,he  goes  t. 
thong,  setoxc  (in.);  [setoxceo  (or.)  =rope , lariat ] ;  to- 
seonatto , toseonattonsz  (pi.),  t.of  rawhide;  he- 
to tonosi to , rope  made  of  braided  thongs;  hestotonose- 
toxc, leather  covering  or  piping  of  chain  traces;  se- 
toxceoxz , harness  (ref . especially  to  the  traces), 
thorax,  popoxpohepestoz . 

thorn,  heskovosz , thorns  (used  in  the  pi.);  eheskovoeve, 
it  is  a  t., thorny;  heskovemenoe,  heskovemenosz 
( pi .), t . berry  bushes;  hanovass , t . (ref . to  thorny  burrs 
of  certain  plants);  he^kovoese,  a  patch  of  thorns; 
naheskovoeho , I  prick  him  with  a  t.,  lit.  I  "t."  him; 
naheskovoehaz ,  I  prick  myself  with  a  t.,lit.I  am 
" thorned" . 

thorny,  eheskovoeve,  it  is  t.;  eheskovae ,  one  is  t., 
~  bristling,  also  armed;  heskovemhan,  t. melon  = 
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cucumber;  heskovet to , porcupine  quills;  heskovez,  the 
t .  one  ^porcupine;  eheskov&z  and  eheskov&zena ,  he  has  a 
t . mouth , t . lips  (ref. to  harsh , stinging  talk), 
thoru,  expressed  by  inf.-xaens-  in  the  sense  of  "com- 
~  plete , perfect " ;  exaensepeva,  it  is  thoruly,  per¬ 
fectly  good;  inf.  -ota-  =not  superficial , t ., radical , 
thruout ;  eo tamashane , he  is  a  t.fool.  [narrow  t. 

thorufare,  esdpooneve , it  is  a  t.;  eotazcesdpS,  it  is  a] 
thou^  ninehov ,  t .,  thyself  ;  pref.ni-  (in  verbs)  =t .  See 
~~  pers . pronouns  in  Ch.gr. 

tho,  expressed  by  inf.— ox-;  naoxheneena,  tho  I  know  it; 
~  eoxpeva , al tho  it  is  good;  pref.  hons-  and  zeoxes—  = 
t.,altho,in  spite  of;  these  two  pref.  govern  the  sub. 
cj  .  ;  hon^hamoxtasz ,  he,tho  being  sick;  zeoxeshaexov , 
t.f  altho  it  is  a  long  time;  eoxtoxceesztovo ,  t.he 
would  speak  to  them, in  spite  of  his  speaking  to  them; 
when  "honi§"  is  connected  with  "heva"  the  combination 
is  "hevanS"  =even  t . , even  if;  hevanshaomenet to ,  even 
t.I  am  in  misfortune. 

thot,  matsetanoxtoz ,  matsetanoxtotoz  (pi.);  natseta- 
~  noxtoz,my  t.;  eoxsetan  or  eooxsetan , his  thots  are 
elsewhere;  enohetan,his  thots  are  diverted;  suff.-tan 
implies  t thinking , mental ity ;  napavhetsetanoxtov ,  I 
have  good  t ., judgement . 

thotful,  eheohetanoxtov , he  is  t ., meditative ;  also  eohe- 
tanoheoneve , he  is  t ., considerate ;  etoxetan,  he 
is  t ., mindful , at tentive . 
thotless,  esaaeSetanetahe ,he  is  t.;  see  rash, 
thousand,  matotoha-mato tnoe , 10  times  100;  see  numeral, 
thousandth,  not  in  use, would  be;  zemaxematotnoaonet to . 
thrash,  naoena  pen’noo,I  t. wheat;  oeneo,  thrashing  ma- 
chine;  see  shell. 

thread,  hotanon  (or.);  ehotanoneve , it  is  t.;  naestonea- 
no , I  t . , put  the  t.into;  suff.-oneano  ref.  to  ac¬ 
tion  done  with  t., string  or  rope;  hotanon  zeoxceveho- 
evoss, where  the  t.is  -shuttle;  hotanon  zeoxcenimao- 
esenavoss , that  on  which  t.  is  (lies)  wound  around  = 
spool;  nanimaoneano , I  wind  the  t. around;  naevhasexo- 
neano , I  unwind  the  t.;  t.is  always  pi.  in  Ch. ;  see 
rope , spool , string .  [like  thread, 

threadlike,  hotanonea  ehesso  or  ehesetovatto ,  it  is] 
threaten,  nahoxemo,I  t . one , curse  (in  words);  nahoxseta- 
~  neva , I  am  one  who  threatens  (from  habit); 
navavenaemo , I  speak  rough  words, t. to  kill  him;  naneo- 
hotovatovo,I  t.hira;  neoho tovatovazistoz , the  threaten¬ 
ing;  vavenaemazis toz , threat  of  killing, 
three,  nahe ;  see  numeral, 
threefold,  nanov;  see  numeral. 

threshold,  hesseox;  hesseox  anos  nanhe , I  stand  outside] 
thrice,  naha;  see  numeral.  [of  the  t. 

thrift,  see  prosperity. 
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thrifty,  see  prosperous, 
thrill,  ? 

thrive,  see  prosper , successful . 

throat,  maesto§;  naoestoona,  I  have  sore  t.(also  dry 
-  t.);  oestonatoz,  sore  or  dry  t.;  evoxpes tonao , 
they  (or.)  are  white  throated;  see  neck, 
throb,  n&zhesta  ekokoeha,  my  heart  is  throbbing;  see] 
throne,  vehonhoestoz , chief ’ s  seat.  [pulse, 

throng,  nahetaoe , they  (or.)  t.me;  ze taovazistov ,  the 

thronging;  also  eoeovazistov ,  it  is  thronging; 
tonovaovazistoz , the  thronging , being  thick;  see  crowd, 
throw,  suf  f  .  —  ahasen  ,  —  ah£tz  (in.)  and  ahamo  (or.)  denote 
throwing , flinging , hurling , casting  forth;  naaseta- 
h&z , I  t.it  away  (from  me);  naasetahamo,  I  t.it  (or.) 
away;  navoohoeho,I  re j ect , discard  one,  put  him  away; 
navoohoesz,!  t.it  away , discard , re j ect  it;  navoohoeto, 
I  t.him  (from  hold, from  me),  reject  him;  navoohoesta 
(in.);  evoohoe,it  or  one  is  thrown  away , discarded , re¬ 
jected;  asetahasenistoz , the  throwing  away  from;  nae- 
stahasen,I  t.,cast  into;  naestahaz,  I  cast  it  into; 
naseah&z,!  t.it  down  into;  naanahaz ,  I  t.,  fling  it 
down;  naeah&z,I  t.,toss  it  upward;  nahearaah&z , I  t.  it 
upward;  nahenehaeh&z , I  t.it  up  (by  lifting);  nahotaa- 
haz , I  overthrow  it;  nazevatoahhz ,  I  t.up  dust,  ashes; 
nahostah^z,I  t.it  out  (from  an  enclosure,  interior); 
naavah&z,I  t.it  down, over;  naonstah&z,I  t.,  fling  it 
shut;  natatahhz,I  fling  it  open;  nisze tah&zz , t . i t  to 
me!  naasetah&tovo  hevoxca,I  t.his  hat  away, off;  nahe- 
amstahamo,I  t.it  (or.,sp.of  ball, etc. in  games)  man’s 
fashion;  naxanoveasetahamo , I  t.it  (or.)  woman’s  fash¬ 
ion;  naomahama  moheno , the  horse  threw  me;  naomah&z ,  I 
t.it  from  off  a  higher  place , surf ace ;  nahoahAz,I  t.it 
out, also  I  spit  it  out;  the  passive  of  — ahhz,  —ahamo 
is  — ahame  for  the  3rd.pers.;  inf.  — ahan-  =with  force, 
dash, down;  eahanevaeno , he  throws  him  down;  naoeserao.I 
t.him  prone;  naeseoesemo , I  t.him  into  (prone);  naoe- 
h&z,I  t.it  prone;  naoxevoehhz,  I  t.it  that  it  lies 
broken;  naoxevoesemo , or . of  preceding;  eoxevoeseme,  it 
is  thrown  down, broken  apart;  eoxevoeha,it  lies  broken 
(from  having  been  thrown);  eoxevoesen,  they  (or.)  lie 
prone  and  broken  (having  been  thrown);  naheoseva,  I 
make  a  t.,I  t.(in  wheel  game);  eheosev^tove,  it  is  a 
t.;  haes  nanisthoe,I  t . f ar ;  haes  enisthoe,  they  (or.) 
t . fast , swiftly ;  nanovhoe.I  t.  it  slow,  am  inexpert  in 
throwing;  naesthoe.I  t.into  (in  games);  natakahoe,  I 
t.,make  glance;  this  rad. -hoe  implies  a  t.with  force, 
swiftness;  when  preceded  by  ”a"  the  resulting  con¬ 
traction  is  — ae ;  nahoevae,  I  t.  out  with  force  (from 
me);  naasevae,I  t.it  off;  navaenotto  hohonaxceo ,  I  t. 
stones;  ehoevaes tove , it  is  a  throwing  out  (as  out  of 
a  catapult);  naesevae,!  t.it  in  with  force;  vahestoz, 
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t.,a  t.(with  force);  zetotaomliexovahevoss ,  as  each  can 
t.(each  one’s  power  of  throwing);  naes t ’ taehamo ,  I  t. 
the  lasso  on  him;  see  lasso;  naonimaoeh&z , I  t.,  swing 
it  around. 

thru,  expressed  by  inf . — s6p ( e )— ;  es6pooneve,  it  leads 
t.,is  a  t. passage;  nas6peoz,I  am  t.,have  gone  t.; 
nas6pen,I  walk  t.;  nas6phaona,I  pray  t.;  nasopota,  I 
go  t.it;  heto  naneesemasdpota , I  have  gone  t.all  this; 
nav^psoetovo , I  "t."  him  (as  in  shooting);  nav^psoeto- 
va,it  went  t.me;  nas6pes,I  cut  my  way  t.;  nasopeose- 
oz,I  press, push  my  finger  t. ;  emasopeoz  setov  meo , the 
road  goes  t . the  middle  (lengthwise);  inf. -ex-  denotes 
a  process  brot  t.;  nahoeman.I  make  a  law;  naexhoeman, 
I  am  t. making  a  law;  naexoan,I  am  t. talking;  eexho- 
neo,it  is  t. growing,  has  sprouted  (finished  pushing 
out  of  the  ground);  nasenotoemaso , I  shoot  it  (or.,  as 
in  wheel  game)  t.,as  a  pin  thrust  horizontally  t.  pa¬ 
per;  naseno toeh&z , I  thrust  it  t.;  nasenotoesemo , or . of 
preceding;  esenotoeha.it  is  (lies)  pinned  or  thrust 
t.;  esenotoeSeme , it  has  been  thrust  t.;  see  splinter; 
inf.-oxt—  =t.,over  all  parts  or  portions;  eoxtaen,  he 
is  overnight , passes  the  night  t . ;  zeoxtooko , t . all  the 
rain  (the  time  it  rained);  zeoxtohetaomao ,  t.all  the 
land;  zeoxtoesemeaneve , t . the  whole  summer;  suff.— va, 

(— eva,— ova)  =t . ,by,in, with, etc . ;  mapeva ,  t . the  water; 
vonhanis tov , t . the  window;  enehoveva , t . him ;  inf.— ves— 
=with,by  means  of,t.;  hetsezistova  navesheneenovo ,  I 
know  him  t . , by  his  deeds;  nitova,t.me,  on  my  account; 
suf f . -os taso , -ostono , -os tano , etc . ( see  Instr.  Form  in 
Ch.gr.)  denote  action  done  without  stopping,  at  one 
sweep, with  one  stroke;  hohom  navepsoeta  veno ,  I  shoot 
t . the  tipi;  hohom  =t.and  t . ( Ger . hindurch) . 
thruout ,  inf . -enssxsoe—  denotes  t persistently ;  nioxc- 
hese-enssxsoe-hoeoen , he  follows  us  t.,  persist¬ 
ently;  inf.-sxseno-  ( sxsoet to , detached )  =t . , among, 
thrust,  nasenotoemaso , I  t.it  (in  wheel  game)  by  throw- 
~  ing f shooting ;  nasenotoehaz , I  t.  it  (horizontally 
into);  esenotoeha , it  is  (lies)  t . in ;  esenotoeseme ,  it 
has  been  t . into , pinned  (horizontally);  nasenotoeha- 
sen,I  t . horizontally ;  see  pin , splinter , thru ;  nanose- 
ho6no,l  t.it  (or.)  so  it  sticks  in  the  ground;  nano- 
sehoemaso,I  t.,  shoot  it  (or.),  transfix  it  to  the 
ground;  naoanee6no,I  t spear , stab  him;  naoaneeosto- 
no , I  t.him  with  one  stroke;  nazeeostano , I  t.,  as  with 
a  burning  stick, iron  rod, etc.  See  stick.  Naasetaoho,I 
t.him  out, away;  naaseto,I  t . , push  him  away, 
thumb,  mahaemoesq;  emahaeraoeskoneve , i t  is  a  t.;  mahae- 
moeskoneva , wi th  the  t. 

thump,  nazeton,I  t.;  naze tonaheno , I  t.him;  nakoeoxtae- 
raaso.I  t. one’s  forehead;  namoeskoneva  naveseamo,I 
t.him  with  my  finger;  see  knock. 
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thunder,  nonoma  enis toe , it  thunders , the  t . calls , sounds ; 

etovatoe,the  t.is  heard  in  the  distance;  emonh- 
toe,it  (t.)  is  heard  in  one  direction;  this  suff.ref. 
to  rumbling , mutt ering  sound;  see  sound;  nonoma  eoze- 
nota.he  is  struck  (not  killed)  by  t .( lightning ) ;  no¬ 
noma  e toomenota , he  is  killed  by  lightning  (lit.t.)l 
nonomaevoe , t . cloud ;  nonoma  hemahe ,  the  t.’s  arrow, 
lightning;  Nonomaevoxev , T . nose  (pr.name);  dnokavo ,  t. 
bow  (ceremonial);  6nokao ,  t.  men  (of  the  Mashaom 
ceremonies);  Nemevota , T . or  Rain  god;  Nemevonan , our  T. 
god  (both  preceding  terms  are  ceremonial). 

Thursday,  zenaheeno , t . , the  third  day  (counting  Tuesday 
as  the  first  day;  Monday  being  called  "day 
after  Sunday");  matanaheeno , when  it  shall  be  T.;  ze¬ 
naheeno, when  it  was  T.;  hossenaheeno , the  following  T. 
(either  past  or  future);  mxhossenaheeno ,  next, coming 
T. (future);  zexhossenaheeno , the  following  T.(past). 
thus,  expressed  by  rad.-ze—  =pointing  to, showing  forth; 
ezhesso,it  is  t.;  ezhesta,he  is  t.;  nazheSevosta- 
neheve,!  live  t.,  in  this  manner;  zhesevostaneheves- 
toz,the  "t."  living, such  a  way  of  living;  nazheto,  I 
say  t.,this  to  him;  when  n— "  is  infixed  instead  of 
— ze—  it  shows  "back" , ref erring  to  something  mention¬ 
ed;  nanhesta,I  am  t., so, that  way;  enhesevos taneheve , 
he  lives  t.,that  way;  naevenhesta,  I  am  t . , in  this] 
thwart,  see  across,  [condition;  enhestat to , it  is  t .  , so . 
thy,  expressed  by  pref.ni— ;  nivoxca,  t.hat;  nimhao , t . 

house;  see  possessive  pron.(in  Ch.gr.). 
thyself,  ninehov;  t ama , t .( emphatic ) ,  only  understood  in 
the  sentence  connection;  mehotAzz  tama,love  t. 
tick,  ekokoeha,it  ticks ; kokoase , the  ticker , clock , watch . 
ticket,  hoxotavxis to , ration  t. (formerly  issued  to  Indi- 
ans  by  the  Government);  hoxovis tavamxisto , trav¬ 
eling  t., paper;  mxisto  zeveSetahoes tove  maatameoneva , 
railroad  t., paper  with  which  one  rides  on  the  train, 
tickle,  naonit * kano , I  t.him;  naonit ’ korao ,  I  t.him  by 
~  biting;  naonit ’ kanova , I  am  a  tickler;  nanxose-] 
tidings,  see  news.  [tan, I  am  tickled , amused . 

tie,  natoosan,I  t .( predicative ) ;  ze toosansz , the  one  who 
ties;  natooto,I  t.him;  natoosz,I  t.it;  natoeto, 
I  t.him  to;  natoesz  (in.);  natootoham,  I  t . the  horse 
or  horses;  natoetoham,I  t . the  h.to....;  etohe,one  is 
tied;  naaceoesz,I  t.it  in  a  knot:  nahonaoesz,  I  t.  it 
together  (two  separate  pieces  [of  rope, etc.]  tied  in 
a  knot);  napasesz,I  t.a  knot  at  the  end  (as  of  rope, 
thread , etc .) ;  see  splice, wrap.  Eneevaheo,  they  (or., 
ref. to  pieces  of  drygoods , etc . )  are  tied  as  a  sign; 
zemamovohe , where  it  is  tied  together;  eanhooe t tonsz 
votonsz,tail  feathers  are  tied , at tached  (so  they  hang 
down);  see  hang;  nanonisoe to , I  t . two  together;  nano- 
noevasetoho , I  t.to  each  tail;  nametoeto,!  t.a  feather 
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to  one;  emetoehe,a  feather  is  tied  to  him;  nanonon- 
hes tooneoeto , I  t . them  (or.)  in  a  row,  as  one  string; 
nanovoneoeto , I  t . them  (or.)  one  after  another,  in  a 
row, string;  naanhoneoeto  vonhanis tova , I  t.a  string  to 
the  window  (so  it  hangs  down);  naseposen,I  t.the  hide 
(in  tanning);  evesehoxpoheoz ,  he  is  tied  up,  hindered 
by, bound;  see  bind;  natovohe,I  t.my  shoe  string, 
tiger,  nanoseham , same  name  for  panther. 

tight,  ehekonestane , it  is  made  t.,put  in  firmly  (as  a 
~  screw , cork , stopper , etc .) ;  nahehyoena,I  make  it  t. 
(press  together);  ehehyoen,it  is  t.;  ehekonhoxoeoz , it 
is  t . (of  anything  hard  "against”,  as  doors,  windows, 
boxes,etc.);  nahekoneana , I  make  it  t.(as  wire);  nahe- 
kononeano,I  make  the  rope  t.,taut;  ehekononeane ,  the 
rope  is  t.,taut;  namocanoz  eneokonsz  or  emaseokonsz, 
my  shoes  are  t.,  narrow;  naeszehen  eneokae,my  coat  is 
t., narrow;  eneokao , they  (or.)  are  t. 
tighten,  nahekonestana , I  t.it  in,  as  stoppers , screws , 
etc . ; nahekononeano , I  t.the  rope ; hekonestaneneo , 
hekononeanenistoz  and  hekononeaneneo ,  tightener  (for 
rope , wire ), stretcher ;  nahekonhoxoemanisz , I  make  it  t. 
till,  see  cultivate;  naeomax,I  t.the  ground;  naeomaxo- 
va , I  am  tilling , cultivating ;  e6omaxe,it  is  tilled; 
esaa6omaxehan , it  is  not  tilled,  cultivated;  naeomaso 
aes tomamesestoto , I  t., cultivate  the  potatoes.  Noxset- 
to,and  inf.  -noxsetov-  =t . ,  until,  as  far  as,  up  to; 
noxsetto  naestova,  t. death;  noxsetto  mataesemeset- 
to,t.I  shall  have  eaten;  enoxsetoveo&novetan  zetaes- 
hoxtamis to , he  perseveres  t., until  he  shall  attain  it. 
tillage,  eomaxovhtoz , the  tilling,  also  name  for  culti-] 
tiller,  6oroaxovahe.  [vator  (machine), 

tilt,  eesxovaoz,it  is  tilted;  naesxovana,I  t.it;  naexo- 
vae,I  sit  tilting;  see  bevel, 
timber,  Sistato  (for  building);  zemao ,  where  it  is  tim- 
bered, where  there  is  wood;  see  wood, 
time,  aneva,in  winter  t.;  mazeomeva.in  spring  t.;  mea- 
neva,in  summer  t.;  tonoeva,in  the  fall  time;  zehe- 
toexoveaneve , during  winter  season, t.;  zehe toexovema- 
zeomeve , during  spring  t.;  zehe toexovemeaneve ,  during 
the  summer  t.;  zehe toexove tonoeve ,  during  the  fall 
(t.);  rad.-exov-  denotes  "degree , amount  of  t.";  ehe- 
pexov,it  is  past  t.;  etonexov , what  t.is  it?  also  eto- 
nehosta,how  does  it  hang, ref. to  clock;  tonexoveva,  at 
some  t.;  ehaexov,it  is  a  long  t.;  ekasexov,  it  is  a 
short  t.;  esaaesexovhan , i t  is  not  t.;  ehonexov,  t.has 
come;  ehonexoveoz , t . has  now  come;  nohas  tonexov,  at 
any  t.;  zexov,this  (present)  t.;  zexoveohemahes tove , 
in  t .of  need;  amexov.the  current  t.;  amexoveva,in  the 
current  t . ;  zistanse— enshaexov ,  after  a  certain  t. 
(ref. to  past);  matanse-enshaexov ,  after  a  certain  t. 
(future);  nakasexovhoe , I  stay  for  a  short  t.;  nahae- 
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xovhoe,I  stay  for  a  long  t.;  also  nahaehoe;  nahaexovea- 

men ,  I  walked  for  a  long  t,;  nakasexoveamdn , I  walked  for 
a  short  t.;  totones  and  totonexoveva , f rom  t.to  t.;nexo- 
veva,at  that  t.;  zexoveva,at  this  t.;  noxsetto  zeszexo- 
veva  (or  zeszexov) ,  until  this  present  t.;  zhes.at  this 
t., moment;  eninovexov , it  is  for  a  t.,a  while;  seninove- 
xoveva.for  a  t.,a  while;  noce  a  etanexov,  it  is  one 
year’s  t.;  etanexov,it  is  that  much  t.;  mato  vezen  ze- 
xoveva  hane  nhasto  aneva,this  t.last  winter;  mxhonexov, 
when  the  t.  shall  come;  hako  vonoom  eamezhesso,  from 
ancient  ( immemorable )  t.;  zehetoexovetaens ,  at  the  t.of 
its  (ref. to  sun, or.)  setting, at  evening  t.;  zehetoexo- 
ve-amenexov , in  its  due  t.;  totos  (old  term), long  t . ago ; 
maxenistaomeno , very  ancient  t antiquity ;  suff.-om  ref. 
to  a  period, cycle  of  t.(also  ref. to  space,etc.);  vono¬ 
om  , ancient , immemorable  t.;  tozanom  and  totanoom,the  old 
t.;  tozeha  (present  term), long  t . ago ;  hezezeha,  now,  at 
this  present  t.;  moxhezhan , just  a  short  t.,  while  ago; 
nanexovam  esaaeshokne t tan , my  t.has  not  yet  come;  nista, 
before  (in  t.);  nista  esiensz,in  former  days, times;  ho- 
oxetto , inf . — hoox ( e )—  =last  t.;  nahooxevorao ,  I  saw  him 
for  the  last  t.;  noka,one  t.;  nixa,two  times, etc.;  see 
multiplicative  numerals  (under  numeral);  nistoha , every , 
each  t.;  nistoha  oxvomosz , every  t.I  see  him;  where  we 
say,  "I  have  no  t . " , the  Ch.uses  the  inf.  — hestom—  ^pre¬ 
vented  ,  hindered  by  (whatever  it  be);  nahes tomanen ,  I  am 
preoccupied , busied  with  (have  no  t.);  nahes tomhozeohe , I 
am  prevented , hindered  by  work  (have  not  t.for  something 
else);  z6monatto,in  my  youth, when  I  was  young  (Ger.  in 
meiner  Jugendzeit);  zemxistonetto , in  my  school  t.;  ha¬ 
ne,  at  that  t.,then;  hane  zfevomess , then , at  the  t.you  saw 
me;  also  hane  nexoveva , then  at  that  t.;  tone§ , tonexov , 
at  which  t.,when?  niva  eoxcenamanov ,  they  (or.)  pass  it 
four  times  (ref. to  ceremonials);  egenomaen , he  is  behind 
t.,late;  nasenomaenatamo,  I  deem  him  behind  t.;  hotoma, 
in  no  t.;  totaevavexov , each  portion , measure  of  t.;  en- 
hestoesehara,  her  moons  are  acomplished,  her  time  is  up 
(for  childbirth);  the  Ch . measure  the  t.  by  the  sun  (for 
the  day) .the  moon  (for  the  month)  and  the  winter  (for 
the  year);  e toneoes , what  t.of  day  is  it?  lit.  how  does 
it  float , hang , suspend  (ref. to  sun  formerly, now  to  hands 
of  a  watch  or  clock) ;  this  is  an  old  terra  which  is  re¬ 
placed  by  "etonehdsta”  from  the  time  the  Ch.  saw 
watches;  the  Northern  Ch.  call  the  watch  "esehe"  =sun. 
The  rad.-exov-  (=t.)  is  related  to  e§ehe .  Following  are 
old  terms  used  to  designate  certain  times  of  the  day: 

meo, at  dawn , early , before  sunrise  (still  in  use);  ens- 
toseeseme&n , shortly  before  sunrise, lit.  it  is  going  to 
appear  (sun);  eneesemeen , at  sunrising,  lit.it  is  coming 
up;  eneeseamdes ,  earlier  part  of  forenoon,  lit.it  is 
floating,  moving  on  (between  sunrise  and  about  9 
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o’clock;  enestahaeoes , between  9  and  10  o ’ clock , lit . it 
floats  higher;  estoseesesetovoes , near  noon,  lit.it  is 
going, moving  to  the  middle;  e§setovoes , noon , lit . it  is 
in  the  middle;  esh6pe&n , past  noon,  lit.it  has  passed 
beyond;  eSetahaeshepeen , about  2  P.M.,lit.it  is  passed 
far  beyond;  etaeghomoes ,  near  3  o’clock;  etakahoes, 
near  sunset , lit . it  moves  close  to  horizon;  etataen, 
sunset , lit . it  is  setting.  These  terms  are  in  the 
present  form;  the  past  forms  would  be:  zemeovona , zis- 
tatoseeseme&ns , z&neeseme&ns , zeneeseamoes ,  zistahaeho- 
es,zistatoseesesetovoes, zesetovoes , zis taeshepe^ns ,  zi- 
s taestahaes— h6pe&ns , zis tahomoes , zistakahoes  and  zis- 
tata^ns.  The  future  forms  would  be:  matameovona , mans- 
tosemeensz , matameensz ,  mataeseamoesz , etc .  Inf.-nha- 
=on  t ., timely ,q . v . 

timely,  expressed  by  inf.— nha— ;  nanhaeho^n,  I  come  on 
time;  also  inf.-otanha-  =t ., opportunely ,  season¬ 
ably;  nio tanhavoxtanon ,  we  see  it  in  time,t.,  it  is  a 
t. sight  for  us. 

timid,  rad.— eov—  =t . ;  nieovae,thou  art  t.;  eeovstaha,he 
is  of  a  t ., fearful  heart;  see  afraid , timorous . 
timidity,  eovastoz;  eovs tah&toz , t . of  heart, 
timorous,  eh&pa,he  is  t.;  ehepaetan,he  is  t.  (in  thot); 

h^phahestoz , timorousness ;  also  h&paetanoxtoz . 
H6pas ,  T . , pr . name .  [neo , t . cup . 

tin,  hetoxkonemakat ;  ehe toxkonemakataeve , i t  is  t.;  to-] 
tinder,  hooasen&nisto to , t ., kindling ;  hdpa,  t.or  pouch 
where  t.was  kept. 

tingle,  natovoxz  enistonevon,  my  ear  tingles,  sounds, 
’’tinkles";  napoetovaoz ,  I  t.all  over, have  a  shock 
like  sensation.  [tinkling;  ekokoevon,it  tinkles, 

tinkle,  axxevonsonoz  exxevonensz ,  the  little  bells  are] 
tint,  see  color, hue.  [ eahanaxceo , it  is  very  t., minute, 
tiny,  ehaaxceo,it  is  t . ; ehaaxceta , one  is  t.,very  small] 
tip,  honoc , t ., point ;  honocemen , t . of  feather;  nahonoka- 
na,I  t.it;  naestoena,I  set  a  t . to  it,  t.it,  pro¬ 
vide  it  with  a  t.  (at  the  point);  honoc  emaestaene, 
it  is  tipped  with  red;  hoxtatto,  horse  hair  dyed  any 
color  and  glued  to  t.of  feathers;  eheovstaene,  it  is 
tipped  yellow;  namaestaena , I  t.it  red;  emoxoxzeve,  it 
is  tipped  (with  dart, head,  sp.of  arrow , spear ) ;  rad. 

-ava-  denotes  tipping , leaning , falling  over;  eavota,it 
sets  tipping;  eavhosta,it  tips, hangs  over;  see  fall, 
hang , tilt . 

tipi,  ve;  zeveet to , where  my  t.is;  zeves, where  his  t.is; 
vestoz,that  which  has  tipis  =camp;  zevestove , where 
the  tipis  are  ,'the  camp  is;  veno  nahooxz,I  come  to  the 
t . , come  on  a  visit;  navenoz,my  t.,tent;  nivenoz,  thy 
t.:  hevenoz , one ’ s  t.;  navenotan,  our  t.:  nivenozevo, 
your  t.;  hevenozevo , their  t.;  nahoxeon,  I  put  up  a  t . 
(arranging  the  poles);  nihoxeonhema ,  we  put  up  a  t . ; 
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natoovon,I  put  up  a  t.  (the  cover  over  the  poles);  na- 
oenana  ve ,  I  take  off  the  cover  of  t.or  square  tent;  na- 
oenanon,I  take  down  the  t. cover;  nioenanonhema ,  we  take 
down  the  t. cover;  naavanon,I  take  down  the  t . ( the  whole 
t., poles  and  cover);  eavanonistove , the  tipis  are  taken 
down  (as  when  the  camp  breaks);  eoenanonis tove ,  the  t. 
covers  are  taken  off;  etoovonis tove ,  they  put  on  the 
t. cover  or  the  t. cover  is  being  put  on;  toovoneheo,  the 
ones  who  put  up  the  t. (cover);  natovonoeneoeho  hooxe,  I 
put  up  the  poles  (in  sheaf  like  form, as  rifles);  natom- 
oxtano  hooxe, I  set  up,  raise  the  poles  (in  any  way); 
etomoxtane,  it  is  set  up  (said  of  a  square  tent);  naho- 
esemo,I  cover  it  (or.)  with  sheet;  esaaeseahahan ,  it  is 
not  yet  covered  with  cloth;  navenonan,  I  make  a  t., 
tent , dwelling ;  navenonaovo , I  make  a  dwelling,  tent , t . , 
shelter  unto  him;  Maheo  nanis tavenonaoenesz ,  God  has 
provided  a  home , dwelling  for  us  beforehand;  evovo-oe- 
nan,he  or  she  receives  the  first  t.  (as  gift  at  a  wed¬ 
ding);  emavo  ve,the  t.is  old;  ehoxenono  ve,  the  t . looks 
clean;  nimoo ,  fami^  badge  hanging  from  the  top  of  t. 
pole;  exhohonezet oe , it  is  surrounded,  encircled  (t.,by 
others);  ehohoneta,  it  is  a  circle  of  tipis;  hesozeva 
ve, lower  part  of  the  t.;  hestonoene  also  honoc ,  tip  of 
t.pole;  hoxzenaheono , hoxzenaheonosz  (pi.),  smoke  flap 
of  t.(also  pole  attached  to  flap);  nahoxzenahen ,  I  open 
the  smoke  flap  (one  or  both  flaps);  nihoxzenahenhema , 
we  open  the  flap;  nanxpoxzenahen  or  naomoxzenahen ,  I 
shut  the  smoke  flap  or  flaps;  mxeeomensz , mxeeom  (sg.), 
painted  tipis;  menoeom , menoeomensz  (pi .), quilled  tipis; 
mepaonaom , mepaonaomensz  (pi.), tipi  whose  back  (center 
line)  is  adorned  with  quill  or  bead  work;  maoheom,  mao- 
heomensz  (pi.),  t.  decorated  with  red  rattling  (dew 
claws)  ornaments;  heovxkoheomensz ,  tipis  with  yellow 
ornaments;  oeseeseo,  oeseeseonoz  (pi., in.),  dew  claw 
ornaments;  ho toxceo , ornaments  in  form  of  stars,  usually 
on  the  back  or  sides  of  the  t.;  nitoheonoe,  the  poles 
(of  tripod)  tied  together;  nitoheono  natomoxtano,  I 
raise  the  tripod  (when  beginning  to  put  up  the  t.;  z&- 

mamovonoenehevoss,  when  they  stand  together  (set  up, 
[poles  of  tripod]);  hohonaseto ,  rope  used  to  tie  the 
tripod;  nathohonaseto , my  rope  (for  tripod);  nathohona- 
setoaman,our  rope  (for  tripod);  evovepoaa,  evovepoaansz 
(pi.), it  (t.)  flaps  in  the  wind;  eokseoene tto ,  it  is 
well  stretched  (cloth  of  t.or  tent);  evovepoenetto ,  it 
is  loosely  stretched;  naokseoenena , I  stretch  it  (cover, 
cloth);  sehoestoz , sdhoes to toz  (pi.), stake;  maesz  or  ma- 
cesz  ( smaller ), maeszistoz  and  maceszistoz  ( pi . ) , t . , t ent 
peg;  namaeszz,my  t . , tent  peg;  namaesze tanan ,  our  tent 
peg;  nasehoha  ve, I  pin, peg  down  the  t. (cover);  henito, 
door  flap  of  t.;  hesseox , doorway ;  nxpeoxtam,  right  be¬ 
fore  the  door  (between  side  beds  and  door, in  t.);  nxpe- 
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oxtam  hoes,  outside  in  front  of  t.  entrance;  nanhe 
nxpeoxtam  hoes, I  stand  outside  before  the  door;  hes- 
seox  anos  nanhe,  I  stand  before  the  threshold  (out¬ 
side);  setoes ta , f ire  place  (in  the  center);  eama  nie- 
n&n,thou  startest  the  fire  on  the  side  (not  in  the 
center  where  it  belongs);  hoxhoe  veno , t .  wall  (inside 
or  outside);  noos  hoxhoe, next  to  the  wall;  noos  hox¬ 
hoe  naenana , I  set  it  down  close  to  the  wall  (of  t.); 
noos  nahessevehosan,  I  look  on  from  the  extreme  out- 
circle  (as  of  a  crowd);  anosema  ve, outside  of  the  t.; 
toxeha, inner  circle  of  t. towards  fire;toxeha  n^tases, 
I  will  sleep  on  the  inner  side  (side  of  bed  next  to 
the  fire  place);  noxsema  natases,I  will  sleep  next  to 
the  wall;  noxseraA , the  side  towards  the  wall  (of  bed); 
vaoxtam , couch  or  place  opposite  the  entrance  (this  is 
considered  the  place  of  honor  for  guests);  ohoma, 
either  bed  on  left  or  right  hand  when  entering  the  t. 
(is  also  said  of  the  sides  of  a  big  crowd  or  an  ar¬ 
my);  ohoma  [not  to  confound  with  hohom  =on  this  side] 
ehota,it  is  on  one  of  the  side  beds;  vecevhoozeon, 
empty  corner  between  vaoxtam  and  ohoma  (also  corner 
at  the  foot  of  ohoma);  hepaoneome,  at  the  back  of  t.; 
eamaome , sides  of  the  t.  (externally);  eamaom,one  of 
the  sides;  hohoseon , line  where  t.  cover  touches  the 
ground  and  where  heavy  pieces  of  wood,  etc. are  placed 
to  strengthen  the  t . ; nahoosoha , I  strengthen  the  t.(in 
above  manner);  heseeon,  its  breast  (above  entrance); 
zemamovohe , where  it  is  tied  with  a  string  (above  and 
below  entrance);  sepatoheo , sepatoheonoz  (pi.),  sticks 
that  fasten  the  t . in  front  (above  the  entrance);  eno- 
tamaeta,it  (t.)  faces  the  wind;  hehane,its  neck  (back 
of  t., above);  eshoo , eshoonoz  (pi.),  t . lining  or  dew 
cloth, a  piece  of  cloth  (formerly  skin)  stretched  in¬ 
side  the  t.,  against  the  walls  and  above  the  beds; 
nxpoo,an  arrangement  of  cloth  (or  skin)  at  the  en- 
trace  by  which  protection  from  smoke  is  obtained  when 
wind  blows  against  entrance  of  t . ;  hestomoz,  bed, 
couch;  hooseono , bedstead  (Ind.);  hoozeonoe,  the  up¬ 
right  willow  pieces  or  matting  at  the  head  and  foot 
of  bed;  monhoeseon , general  term  for  the  willow  mat¬ 
ting  used  for  couches;  naneme tomaes ,  I  lie  on  bare 
ground;  eneme tomaeha , it  is  bare  (of  ground);  nemeto- 
mae  ehota.it  is  under  the  bed  on  bare  ground;  nemeto- 
mae  or  enotovoma  naenana  sesistova,  I  set  it  down  on 
bare  ground  under  the  bed;  enotovomaeha ,  it  is  bare 
ground;  mseskaneora,  t.  of  old  skins  (mseskan , yellow 
brownish  leather);  mseskaneome , in , at  the  old  skin  t.; 
vehoneom , chief ’ s  t.(suff.-om  ref. to  lodge , covered  in¬ 
terior);  ninov,my  t . , home , q . v . ;  maxeve ,  a  large  t.; 
evenota.the  t.is  full  of  smoke.  [the  walking  on  t. 

tiptoe,  naheneceseoxz ,  I  walk  on  t . ;  heneceseoxzis toz , ] 
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tire,  inf.  kan—  denotes  " tired , fatigued" ;  inf.— mave—  or 
— mae—  =  tired, weary;  inf.-sxsev—  =tired , exhausted ; 
nakaneoz,I  am  now  tired;  ekanae ,  he  is  tired  (state, 
usually  ref. to  consumption);  zekanaesz , the  tired, con¬ 
sumptive  one;  zekaneozz , the  tired  one;  nakanata,  I  am 
tired  from  the  heat;  nakanomaoe , I  am  tired  of  sitting 
on  the  ground;  nakanetan,I  am  tired  in  mind;  nakane- 
meohe,I  am  tired  of  making  effort,  also  tired  of  run¬ 
ning;  namaezeto,I  am  tired  of  looking;  namaevehosen , I 
am  tired  of  looking  on;  namavstaha,  I  am  tired  of 
heart , discouraged ;  namavhona,  I  am  tired  of  praying; 
namaveesztovo , I  am  tired, weary  of  talking  to  him;  na- 
maetan, I  am  tired , wearied  (in  mind);  namaetanoho,  I 
weary  him  (in  mind);  namaveoz  or  namaeoz,  I  am  now 
tired , wearied ;  nahanax , I  am  tired  (from  jolting,  rid¬ 
ing);  namavoeses  and  navovaovoseS , I  am  tired  (in  the 
arms);  naamosemeohe , I  am  tired , restless , in  a  state  of 
restlessness;  eahanekaneoz , he  is  extremely  tired,  ex¬ 
hausted;  also  natoomeoz , navotatoomeoz  and  navotatoo- 
mekaneoz.I  am  thoruly  tired;  esxseveoz,  he  is  thoruly 
tired,  exhausted , q . v . ;  nahonezista,  I  have  a  tired 
feeling;  ehahonezista , he  is  lazy;  nahoneztavomoxta ,  I 
have  a  tired  feeling, feel  lazy;  ensevemos,he  is  never 
tiring, is  expert  (in  doing  ornamental  work  on  robes, 
etc.).  [consumption, 

tiredness,  kaneozistoz,  the  being  tired;  kanastoz , t . , ] 
tiresome,  emavetanosohet to , it  is  t.;  see  tedious, 
to,  is  not  expressed  by  any  single  word,  but  is  implied 
~  in  verbal  forms,  usually  with  sound  "z"  or 
"t" ;  hoxtovamhaon  etazeoxz,he  went  t . the  store,  trad¬ 
ing  house;  inf.— momaan—  ref. to  meandering  line,  t.and 
fro;  inf.— otoxov—  also  denotes  Mt.and  fro";  nisaaev- 
hanoze— otoxov— oxhestohenov ,  you  need  not  discuss  it 
again  t.and  fro;  eho txovessevanoxzeo , they  rush  t.and] 
toad,  popeeona , popeeonao  (pi.).  [fro. 

toast,  naseoxthonon ,  I  t.  (by  holding  against  or  over 
fire);  see  cook, roast. 

tobacco,  zenimon  (or.);  papoeonoe , plug  t.;  onimotaeo- 
noe, twisted  t.;  peeonoe,  crushed  or  ground  t. 
(cut  fine);  noaneonoz , leaves  of  sumac  used  as  t.;  ze- 
nimones toz , t . pouch , bag . 

to-day,  hiz  eseva  or  hezezeha  eseva , t ., this  day. 
toe,  rnoesq ;  same  as  finger, q.v. 

together,  inf.— mano—  =t.as  one;  namanoananon , we  put  it 
~~  t.;  emanohao , they  (or.)  are  t.,  form  a  congre¬ 
gation;  namanoezetanome , we  wish  to  be  t.;  namanooto.I 
bind , group  them  (or.)  t.;  inf.-mohe-  ^gather  t.;  emo- 
heoxzeo  ,  thej^  (or.)  gather  t.;  namohevamo  ,  I  call,  ad¬ 
monish  them  (or.)  to  come  t.;  inf.  -marnov—  =to  meet 
t.;  nimamovoe tazeme ,  I  bring,  join  you  t.;  inf.— hov- 
denotes  "t.as  a  whole,  a  collection,  entirety,  fold"; 
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nahovxsan,I  put  it  up, store  it  t.;  see  heap, rake,  lay 
up, store;  nahovoxz  and  nahovxtana,I  lay  it  up  t.;  na- 
hoxpoanen,I  gather, pack  t.;  verbal  suff.-ehe  ref.  to 
"moving  together";  easeheo,they  move  away  t.;  ehoxo- 
veheo,  they  cross  (a  water  course)  t.;  ehoeheo,they 
moved  in, arrived  t.;  eamehestoveneo ,  they  (indefinite 
form)  traveled  t.;  see toes , t . , at  the  same  time, 
toil,  expressed  by  suff.— meohe  (in  verbs);  see  strain, 
toilet,  vaxehestoz , the  fixing  up;  see  fix. 
token,  mehoxtoetastoz , t . , act  of  love;  sivatamoetas toz , 
~  t.,act  of  mercy;  see  sign, 
told,  nahetan,I  am  t.;  see  tell. 

tolerable,  kama  (also  used  as  inf.);  kama  epevomoxta , he 
is  tolerably  well;  esaanizeohan,  it  is  not 
t . , tolerated . 

tolerate,  nanizeosan,I  t., permit;  enizeohe,he  is  toler- 
ated;  esaanizeohan,  it  is  not  tolerated , per- ] 
toleration,  see  permission.  [mitted;  see  allow , permit . 
toll,  nazetah&z  axxev,I  t . the  bell;  axxev  ezetahame , the 
bell  is  tolled;  see  tax.  [is  a  t.,an  ax,q.v. 
tomahawk,  mathoxqx,the  t . , ax ;  hoxqx,t.;  ehoxqxeve,  it] 
tomato,  henen,heneno  (pi., or.). 

tomb,  htohoestoz;  see  grave.  [standing  upon  the  grave, 
tombstone,  hohona  zetaxehosz  atohoestova,  the  stone] 
tomfool,  emashane,he  is  t.;  zemashanesz , the  t.one. 
to-morrow,  mhvona;  see  morrow, 
tongs,  h&panestoz , also  h&paneo;  see  pinchers, 
tongue,  vi tanov , vitanovoz  (pi.);  navitanov,my  t.;  nivi- 
tanov, thy  t.,etc.;  the  old  form  for  my, thy, 
his  (etc.)  t.,is:  nitanov , etanov , hevetanov , nitanovan 
(our,excl. ),  etanovan  ( our , incl . ) , etanovevo , hevetano- 
vevo ;  suff.— taneva  =tongued , provided  with  t.;  epave- 
taneva,he  is  well  tongued;  zeoxhespavetanevas  eotasi- 
taraae,altho  well  tongued  he  is  a  scoundrel;  enise tan¬ 
eva,  he  has  two  tongues, is  double  tongued;  emomaxseta- 
neva,he  has  an  accusing  t.;  evonhoaho taneva , he  has  an 
alluring  t.;  ezese taneva , he  is  Ch. tongued;  zeoxtohe- 
tae-onitavenszistove , every  t., language;  vohaevestoz, 
shoe  t.;  eo tahestovoahe , he  has  a  double  mouth  (t.),is 
a  liar;  see  language, 
to-night,  hiz  taeva  or  hezezeha  taeva. 

too,  expressed  by  inf.— heom—  =in  excess;  -heomeose-  =t . 

extreme;  etaheomao , it  is  t.wide;  etaheomaeta, 
it  (or.)  is  t.wide;  e taheomemese , he  eats  t.much;  inf. 
heoms—  =t. far, over  much;  naheomstoeta,  I  have  gone  t. 
far  (in  my  act);  mato,t.,in  addition , also ;  mato  zeto, 
this  one  t. 

tool,  zetaneneo , zetaneneonoz  (pi.),  t ., implement ;  also 
meemaneo ;  nazetaneneo  and  nameemaneo , my  t.;  ezeta- 
neneoneve,it  is  a  t.;  zetaneneoneva , with  a  t. 
tooth,  ves,vesoz  (pi.);  evesevensz,  they  (in.)  are 
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teeth;  naves, my  t.;  navesoz,my  teeth;  nahamata  naves, 
my  t. hurts;  naonxonenis , I  have  t . ache ;  ehevesan,he  is 
teething;  evesa,it  is  provided  with  teeth, is  toothed; 
rad.  -onen—  ref.  to  t.,  teeth;  naxaonenis.I  grate  my 
teeth  (when  biting  on  a  hard  substance);  edonenis,  he 
has  clean,  sharp  teeth  (fig.  his  word  is  sharp, keen 
sure ,good) ;  naeonenei§dho ,  I  cause  one  to  have  clean 
teeth  (fig.);  etapavonen , he  is  well  teethed;  etohovo- 
nen,he  has  a  gap  in  his  teeth  ( Ger .  Zahnliicke )  ;  etoko- 
vonen,same  as  preceding,  only  ref.  to  a  "small  gap"; 
natovoeosaz , I  make  teeth  in  it, dent  it;  natovooneneo- 
s&z,I  dent  it, form  teeth  in  it;  the  first  term  ref. to 
the  empty  space  between  teeth;  see  dent.  Ekaonen,he 
has  short  teeth;  moenoes , mo&noesoz  (pi.), elk  t.;  eso- 
x£iz,one  is  toothless. 

top,  hohyos,t.of  a  hill , mountain ;  kamonoon,  tip  t.of 
tree, crest;  vo tocat , t ., surface ;  tahok,tahoc,  on  t., 
surface;  etahokota,it  sets  on  t.;  natahokahhz , I  throw 
it  on  t.of;  natahokahamo , I  throw  it  (or., as  in  games) 
on  t.of;  natahokovoeno,  I  raise  him  to  the  t,,  sur¬ 
face  (of  liquids);  etotaxstoon,  it  is  built  on  t.of, 
superposed;  heama  noxsetto  anhotto,  from  t.to  bottom; 
hekamonoon  nahos  hoxzezeva,  I  sit  on  t .  of  the  tree; 
nitoheo  or  ni tohon , t . ( to  spin);  ninitohoonanoz ,  our 
tops  (to  spin);  nanitohoonaovo ,  I  make  a  t.  for  him; 
nitohoon  esaa-avaohan , the  t.does  not  fall  over;  nane- 
tooha,I  whirl, whip  the  t.,make  it  spin;  nitohoeonoe, 
nitohoeonosz  (pi.), whip  used  to  make  the  t.spin. 
topic,  totoxseo , t . of  discussion,  also  the  one  discuss- 
ing;  hovae  nitoseto toxstanon , we  are  going  to  dis¬ 
cuss,  talk  about  a  t something ;  heto  zetotoxeme  na- 

saaheneeno,I  do  not  know  this  t. 
topple,  eevakseoz,it  topples  over. 

torch,  hoestaono , hoes taonoz (pi . ) ;  also  vohoksenanis toz . 
torment,  nameztomo  and  namez t ovo6ho ,  I  t.him;  namezto- 
tan, I  am  tormented  (in  mind);  nameztovoomen  and 
nameztovooeoz ,  I  suffer  t.;  meztomazistoz ,  the  tor¬ 
menting;  raeztovooraenestoz , t ., suffering  t. 
torn,  see  tear;  eoxevoeha,  it  is  torn  open;  eoxevoe§,it 
(or.)  is  t.open.  [whirlwind, 

tornado,  maxevovetas  (or.), the  great  whirler;  vovetas, ] 
torrent,  ohevae , t .  ,  now  applied  to  any  creek;  the  name 
implies  swiftness  and  must  have  referred  only] 
tortoise,  see  turtle.  [to  mountain  watercourses, 

tortuous,  eonemxaeoz  meo , the  road  is  t.;  estavatto,  it 
~  is  t ., meandering . 

torture,  hestohoestoz  or  hes tosanis toz ,  t.  by  dragging 
buffalo  heads  by  means  of  thongs  fastened  to 
muscles  of  shoulders  (on  the  back):  nahestosan,  I 
drag;  this  t. takes  place  at  the  Sun  dance;  dvoneax- 
estoz,t.in  which  the  sufferer  has  a  wooden  skewer 


1061 


TOSS 


ENGLISH-CHEYENNE  DICTIONARY 


TOUCH 


thrust  thru  a  strip  of  skin  or  muscles  on  each  side 
of  the  chest  (above  the  nipples),  or  even  thru  the 
flesh  below  each  eye.  To  these  skewers  are  fastened 
thongs  hanging  from  a  pole  (either  at  the  Sun  dance 
or  otherwise).  The  torturer  throws  his  weight  back¬ 
ward  and  strains  at  the  thongs  until  the  skewers  tear 
loose  from  their  flesh.  Eevoneax,  he  tortures  himself 
(in  the  preceding  manner);  vononeaxestoz , a  similar  t. 
but  lasting  from  sunset  to  sundown;  evonenistoz,  t.by 
hanging  from  a  pole  by  means  of  thongs  fastened  to 
the  breast’s  muscles  by  skewers;  eevonen,  he  tortures 
himself  (in  preceding  manner);  enhoxtanoz  mekonoz,  he 
packs  (carries)  heads;  this  t.  consists  of  carrying 
two  or  four  buffalo  skulls  fastened  by  skewers  either 
to  each  shoulder  (in  front  or  in  the  back)  or  to  the 
muscles  of  each  shoulder  blade;  popoesestoz,  t. con¬ 
sisting  of  small  circular  cuts  made  on  one  or  both 
arms, above  and  below  the  elbow.  The  cuts  are  made  by 
raising  the  skin  with  a  kind  of  pinchers  and  then 
cutting  it  close  under  the  pinchers  with  a  knife; 
sometimes  also  done  by  means  of  fire.  This  t.used  to 
be  frequently  done  until  some  ten  years  ago;  women 
did  it  also.  Zeszetxestoz , is  a  t.  consisting  in  gash¬ 
ing  both  arms  transversally  above  and  below  the  el¬ 
bow,  the  greater  number  of  gashes  (usually  12)  being 
below  the  elbow;  oxahostoz  and  hoxahostoz,  ref. to  the 
piercing  or  cutting  for  the  skewer  [hoxaonistoz  = 
beading , ref . to  the  piercing  with  the  awl];  eoxa6no,he 
cuts  (pierces)  him, makes  a  cut  thru  the  muscles  for 
the  skewer;  oxahova , oxahovao  (pi.),  name  of  the  one 
who  does  such  a  cutting;  zeoszesz  hevxozeva , the  one 
offering  his  flesh.  In  all  such  torturing  the  aim  is 
to  offer  part  of  one’s  flesh.  Avoneoestoz,  t. consist¬ 
ing  of  standing  on  the  same  spot  and  looking  into  the 
sun  without  eating  or  drinking  the  whole  day;  mapeva 
avoneoestoz,  same  as  preceding,  only  the  sufferer 
stands  in  the  water;  eavoneoe,  he  fasts  standing; 
avonsenhtoz , similar  to  the  above  only  in  a  lying  pos¬ 
ture.  Besides  the  ways  of  torturing  here  mentioned 
any  Ch . may  choose  some  other  way  to  inflict  suffering 
upon  his  body, either  by  fasting  or  otherwise.  If  all 
this  is  not  seen  or  known  at  the  present, the  practice 
is  far  from  having  disappeared. 

toss,  nahenehaehaz , I  t.it;  nahenehaehamo  (or.);  naoxce- 
voahamo , I  t.him  up  and  down;  see  throw;  ehenehae- 
hame,it  is  tossed;  henehaehasenistoz , the  tossing  up. 

total,  nsemat to , t . , all  of  it. 

totter,  see  fall , stagger . 

touch,  nazeena.I  t.it  (with  point  of  finger);  nazeeno, 
or.  of  preceding:  zeenenistoz , the  t.of  fingers; 
nahtoezeeno,  I  t.  him  so  he  listens;  nazeeoz,!  am 
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touched  (with  point  of  finger);  nazeea,  I  t.it  (with 
the  toe);  nanehov  zezeeom.I  who  t.it  (with  toes);  ua- 
zeeovo,I  t.him  (with  toes);  nazeoha,  I  t.  it  (with 
pointed  instrument);  nazebno , or . of  preceding;  naze- 
tana  nemenistoz,  I  t.,  strike  the  music,  play  (with 
hands);  nazetanen,I  am  busy  with  my  hands;  ezeosan,he 
touches  with  point  of  finger;  mazeosen,  name  for  cer¬ 
tain  religious  teachers  [hie  "mazeosen”  suis  digitis 
tangit  partes  obscenas  docendi  vel  docendae];  rad. 
— mxa—  =coming  together  with , touching ;  namxana,  I  t.it 
(by  hand);  namxano , or . of  preceding;  namxaa,  I  t.it 
(with  the  foot);  namxaovo , I  t . one  with  the  foot,  also 
I  make  him  to  be  touched;  namxaon.I  am  touched, am  im¬ 
plicated;  namxe&ta,  I  t.  with  the  feet;  emax&z,  he 
touches , punishes  himself;  also  eraoraaxhz,  in  the  sense 
of  "bringing  punishment  upon  oneself" ;  esaamxaoone- 
hevhan,  it  cannot  be  touched  by  feet,  is  not  to  be 
stepped  on, ref. to  f loors , rugs , bo t toms ,  anything  under 
the  feet;  also  used  to  say:  it  is  bottomless;  nszevd- 
mxomaoz,do  not  t.it  (liquid)  with  fingers;  nszevemxo- 
meohaanov,do  not  t.it  (liquid)  with  your  feet;  namx- 
zehaovazhema , our  heads  t.  together;  see  dip.  Nananevh,- 
no , I  know  him  by  t.(with  instr.);  nananevaha,  I  know 
it  by  t.(with  instr.);  nananevaa.I  know  it  by  t.  (of 
feet);  nananevaovo , or . of  preceding.  The  two  rad.— z— 
and  — mx—  are  used  to  express  "t.",the  first  implying 
"with  a  point  or  only  a  momentary  act"  [hence  the  ex¬ 
tensive  use  of  the  "z"  in  pref.and  suf f . — ze , -oz , -az ] , 
the  second  ref. more  to  "touching  together,  being  tan¬ 
gent  to";  namxiston,I  t.,make  a  delineating,  drawing, 
writing;  esivatameoz , he  is  touched  with  pity;  ehamox- 
taoz,he  is  touched  with  sickness , becomes  sick;  navo- 
m&z,I  see  myself, the  final  "z"  implying  the  "pointing 
to  self";  zevomo ,the  one  I  see, the  "ze-"  implying  the 
"pointing  (touching)":  zhes ,  at  this  point  (as  if 

touching  with  the  finger);  nazeomosan,  I  teach  by 
touching , pointing , demons trating  with  finger, 
touchiness,  saahendv&toz , 
touching,  see  pitiful. 

touchy,  esaahenova , he  is  t.;  zsaahenovahes , the  t . one . 
tough,  inf.—  mooxe—  =rugged  ,  t. .,  robust ,  flinty ,  immune  to; 

see  immune;  emataeta,  it  (or.)  is  t., rough; 
mataeveho,  t.,  rough  chief;  ematastaha,  he  is  t.of 
heart, of  rough , irritable  disposition;  eheseso,  it  is 
t., sinewy;  ehesesao , they  (or.)  are  t. ,sinewy;  esaaho- 
koxcesahe,he  is  t., ref. to  character ; mataet&toz , tough¬ 
ness  , roughness ;  hesesaestoz, toughness , sinewiness . 
toughen,  see  harden;  mataesehamataetavosz ,  when  they 
(in.)  are  toughened , hardened . 
tousle,  see  disorder;  eatoeszeha , he  has  a  tousled  head, 
tow,  see  drag;  naamoena,!  t.it;  in  speaking  of  a  net 
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the  or.  (naamoeno)  would  be  used, 
towards,  often  expressed  by  inserted  "t"  ;  nahooxzeta,  I 
go  t.it;  nanhooxzetova , he  comes  t.me;  nahooxze- 
tovo , I  go  t.him;  nanoxzoxta,I  go  t.it,  where  it  sets, 
is;  nanoxzoto,I  go  t.him, where  he  is;  nanoxzoxta  na- 
estoz,I  go  t. death;  nanoxtaetovo , I  face  t.him;  nanox- 
taeta,I  face  t.it;  nanoxtaesetovo,  I  lie  facing  one; 
nisc— hahanevet to , more  t.this  way  (t. speaker), 
towel,  nevoenestoz , f ace  wiper;  neonaxestoz,  hand  wiper; 

”  neataxes toz , f oot  wiper;  see  wipe.  [is  a  t. 

tower,  torasemhao , tomsemhaonoz  (pi.);  etomsemhaoneve , it] 
town,  maevehoen , also  roaevehoestoz ;  nimaevehoaman ,  our 

~~  t.;  both  terms  ref. to  towns  of  white  people;  ma- 
estoz , t lit . where  all  stay;  emaestove,  it  is  a  t.; 
6maes toveneo , i t  was  a  town  (ancient  past);  zemaesto- 
ve, where  the  t.is. 

toy,  evosoeseo , evosoeseonoz  (pi.);  see  plaything, 
trace,  naneheoto,I  t., trail  him;  natootaenoto , I  t.  him; 

nitoo taenox , thou  tracest  me;  namxea,  I  t.it  (in 
drawing  ,  writing)  ;  ainoxzist oz  ,  t .  ,  footprint ,  track ,  q  .  v  . 
track,  amoxzistoz , amoxzis to toz  (pi.);  see  trace;  hota, 
hotaenoz  (pi.)  and  hotaenov  (collective),  t.,ref. 
to  a  trail,  continuous  tracks  [hotaehe  =cinders  of 
burnt  grass, when  blown  after  a  fire];  n&thotaenoz,  my 
tracks;  ns tho taenanoz ,  our  tracks;  nahessheneenovo 

hesthotaeneva , I  know  him  by  his  t ., imprint , mark ;  amo- 
eneo— hotaenoz , wagon  tracks;  evonhotdena,  his  tracks 

are  obliterated;  eatoraaotaenax , his  tracks  are  covered 
(by  the  wind);  evonho taenavova , the  water  (rain)  obli¬ 
terates  his  tracks;  natoot aenoto , I  follow  his  tracks, 
trace  him;  natooneoto ,1  follow  his  foot  steps;  toota- 
enoxsz, trace  thou  me, follow  my  tracks;  tooneoxsz , fol¬ 
low  my  foot  steps;  suff.-oxz  ref. to  t., imprint;  een- 
oxz,he  ends  his  tracks, dies;  heamoxzetto,  his, its  t., 
mark . 

tractable,  enonizeomae , he  is  t ., docile , tame , gentle . 
trade,  hoxtovazis toz , the  trading;  hoxtovame tazis toz ,  t. 

by  bartering;  nahoxtova,I  t.;  also  nahoxtov- 
san  (pred.);  navis thoxtova ,  I  t.with  him  (associated 
with  one  in  t.);  hoxtovaveho, white  man  trader;  hoxto- 
vamhao , trading  house;  see  buy, sell, 
tradesman,  zehoxtovsansz  or  hoxt ovsanehe ,  the  one  who] 
tradition,  hoxtaheo . t . , tale .  [trades, 

trail,  meo , t. ,road;  nanomeoto,I  follow  his  t.;  enehota- 
—  neva.he  is  trailing , chasing ;  natoeoxtaz,  na- 
ameoxtomev&z , I  keep  on  the  t.;  neheoxze  tsan ,  nehemato- 
zetsan , t . hound . 

train,  maatameo ;  same  name  as  for  railroad.  See  stream- 
er.  Eaneeva.he  is  training  (himself  or  another); 
naaneemo.I  t ., teach  him;  eaneema  Maheon,he  is  trained 
by  God;  aneev&toz,  the  training;  aneemazis toz ,  the 
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training  of  one;  nahoxeeto  moheno , I  t.the  horse;  ze- 
hoxeesz,the  trained  one;  ehoxeevosoe , he  is  trained  in 
playing;  eonistosoe , he  trains , practices  (for  games); 
moh^noham-hoxeesohes toz ,  also  hoxetahoes toz ,  horse] 
trainman,  iuaatameo— veho  .  [training  (for  the  saddle), 

traitor,  raesetaneva;  eraesetanevaheve , he  is  a  t.;  eoce- 
vozezeve,he  is  a  t., cheater;  ehoxovevistava ,he 
is  a  t.,one  who  passes  to  the  other  side;  see  betray, 
trammel,  see  entangle. 

tramp,  same  as  walk,q.v.;  enistonevanoxzis tove , it  is  a 
sound  of  tramping  feet;  ho txovessevanoxzis tove , 
it  is  a  sound  of  tramping  feet  (to  and  fro);  vestomo- 
heo,t. , beggar, q.v. 

trample,  nato taxo tovo , I  t . over  him;  natotaxdho,I  t.him; 

natotaxdsz,I  t.it;  natotaxota,I  t.over  it;  see 
tread;  etotaxoeta,  he  is  a  trampler,  a  transgressor; 
totaxotovazistoz , the  trampling  over;  napeoho,I  t.upon 
one, crush  him;  nazenxamapeohan ,  I  shall  simply  be] 
trance,  see  dream.  [crushed  under, 

tranquil,  see  calm. 

transfer,  nahoxovhoxsznetan , nahoxovhoxs tae tan , I  want  to 
be  transferred , j oin  another  band , organization . 
transfigure,  enitaveveneoz , he  is  transfigured,  changed 
in  face . 

transfix,  nanosenotoono , I  t.it  (or., as  a  play  wheel)  to 
the  ground;  nanosenotoemaso,  I  t.it  (in  shoot¬ 
ing  the  arrow  thru  the  play  wheel);  nanoseho&no,  I  t. 
it  (or.)  to  the  ground;  see  pierce , pin , stake . 
transform,  see  change. 

transgress,  natotaxoeta,  I  t.,act  transgressing  (tread- 
ing  over);  natotaxetan,  nataxetan,  I  t.(in 
thot;  nato taxoesz , I  t.it, tread  over  it  (see  trample); 
naatoeta,I  t.(in  acts);  naatodho ,  1  cause  him  to  t.; 

naato6sz,I  t.it;  naatoetaetovo , 1  t. gainst  him;  naato- 
etaeta.in.of  the  preceding;  zeatoetasz , zeto taxoetasz , 
the  transgressor;  zet o taxetanoz , the  transgressor  (in 
thot)  with  his  disposition;  zeatoe tae tosz  or  zetotax- 
oesz.the  one  (or.)  transgressed  against;  hoeraa  zeato- 
etaetoe  or  zeto taxoe , the  transgressed  law;  niatoesto- 
von  hes thoemanis toz , we  transgressed  his  law;  naatoso- 
neta,I  have  temptation  to  t.;  zsaa— atosone tahess ,  the 
ones  having  no  temptations , trials  to  t. 
transgression,  to taxoetastoz ,  atoetastoz,  t.  in  acts; 

taxe tanoxtoz , to taxetanoxtoz , t . in  disposi¬ 
tion  ,  feeling  ,  intention  ;  nioeeneonan,  our  t.,  break 
(fig.).  [t.;  see  transgress, 

transgressor,  eatoe taeoneve , e totaxoet aeoneve ,  he  is  a] 
transient,  evhan’netto,  it  has  a  mere  passing  course; 

nivos tanehevs tonan  etavhan’netto  (or  etav- 
han&ne t to ) , our  life  is  t.;  zevhanenetto  or  zevhan’- 
netto,that  which  is  t.;  see  fleeting;  suff.-vaena 
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(in. ) ,-vaeno  (or.)  ref. to  t. actions, 
transitive,  see  Ch.gr.  [Scriptures;  see  interpret, 

translate,  nahoxovenszevxeana  Maheonemxisto ,  I  t.the] 
translation ,  hoxovenszevxeanazistoz . 
translator,  zehoxovenszevxeanensz ;  see  interpreter, 
transmit,  naraezevaeno , I  t.to  him  (in  giving  something); 

~  nahoxovemeaa , I  t. it, give  it  across;  nahoxo- 
vehotonan  hoxtahaneraakataeva ,  it  (information)  has 
been  transmitted  to  me  by  telegraph  (or  telephone) . 
transmute,  see  change. 

transparent,  esaasonoenovhan , i t  is  not  t.;  esonoenov,it 
is  t.,  also  esoxpooxtove ,  it  can  be  seen 
thru;  hovae  zeoometoenov , something  t. 
transpire,  see  sweat, 
transverse,  see  across , crosswise . 

trap,  nonono , t ., snare , fish  line , rain- bow ;  mon&zeom , bird 
~  t.;  nitaamonhzeomanhema , let  us  t. birds!  Na- 
hekotdno,!  catch  one  by  t.;  atoaseom,  t.,pit  fall; 
older  words  are:  esiemon  or  essemon  and  hoan&toz;  na- 
nonoto,I  t.him;  see  catch, snare, 
trash,  see  debris , rubbish . 

travail,  ekanemeohe , he  travails , strains  with  work;  eae- 
neozetan,she  is  in  t.;  eahaneraeohe,  she  is  in 
great  t . 

travel,  nahoxovis tava , I  t.;  zehoxovis tavaz ,  the  one  who 
travels;  naamhoxoveoxzeta , I  t . thru  it;  hoxovis- 
tav&toz , t . ;  ehoxovis tav&tove , it  is  a  t.;  see  journey, 
traveler,  hoxovis tavahe . 

traverse,  nahoxoveoxz , I  t . , go  across;  nahoxoven,  I  t., 
walk  across;  ehoxoveoz,he  has  traversed;  eho- 
xoveoxzeta , he  traverses  it;  see  cross, 
travois,  amstoeseo  and  hoetono. 

tray,  amse t oxq , oval  t.;  heoxo tavetoxq , f eeding  t. 
treacherous,  eocevovozezeve , he  is  t. ;  also  eoceheoneve; 

~  see  cheat,  deceive;  eocevomao,  it  is  t. 
ground;  inf . -momoana—  =t ., dangerous ;  emomoanahekomao , 
it  is  t ., dangerously  soft  ground:  naocetovo,I  am  t.] 
treachery,  ocevovozezeves toz , ocestoz .  [towards  him. 

tread,  natotaxota,I  t.upon  it  (several  times);  nataxo- 
ta,I  t.upon  it  (once, as  if  pressing);  nato- 
taxo tovo , or . of  preceding;  nato tatohaen ,  I  walk  tread¬ 
ing;  exaraato taxovazeo , they  (or.)  t.  upon  each  other; 
nahoneseoxzenoz  raeskson,I  t . on  a  worm, killing  it;  na- 
pehtaovo,!  cause  him  to  have  his  foot  crushed,  t.it; 
nape&tano,I  t ., crush  his  foot;  napeszeaovo , I  t ., crush 
one’s  head;  nasososzehaovo ,  I  stove  in  one’s  head 
(either  by  treading  or  otherwise);  etotaxen,  he  walks 
treading  upon;  totaxenis toz ,  the  treading  (in  walk¬ 
ing);  t otaxotovazistoz , the  treading  upon, 
treason,  niese tanevhtoz ;  see  betrayal, 
treasure,  same  as  riches, q.v. 
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treat,  napevoeho,I  t.him  well;  nahavsevoeho,  I  t.  him 
bad;  naohaoeho,I  t.him  dreadfully;  nasivatamoeho , 
I  t.him  with  mercy;  nataestovodho , I  t.him  in  the  same 
way, as  much;  zehexovodhas  natanexovodho , I  will  t.  him 
as  he  treats  me;  namooto,  I  t.  him  (invite  him  to  a 
meal), also  nanoomo;  nazevoonaova( ? ) , he  treats  me  with 
food.  Nameztovoeho , I  t.him  cruelly, 
treatment,  pevoetastoz , good  t.,act;  pevodh&zistoz ,  good 
t . to  one;  naestoz , t ., doctoring ;  see  doctor, 
treaty,  vistomohanistoz , t ., covenant , oath ;  hoemanistoz, 
t . , law . 

tree,  hoxzz , hoxzetto  (pi., or.);  ehoxzezeve,  it  (or.)  is 
a  t.;  ehoxzezeveo , they  (or.)  are  trees;  hoxzezeva, 
on , in  the  t.;  maxhoxzz,a  big  t.;  pavhoxzz,  a  good  t.; 
nathoxzetam , my  t.;  nsthoxzetamaneo , our  trees;  hest- 
hoxzetamevo , their  trees;  hevetova  hoxzz , t . trunk ;  ta- 
monhoxzz , t . stub , stump ;  naeono ,1  cut, hew  a  t.;  naavono 
hoxzz, I  fell  a  t.;  zeavoesz  hoxzz, a  felled  t.;  hekot- 
xahoxzz ,a  rotten  t.;  hoxzz  zeanstahamenax  tsaaese— ex- 
aohanehez’  hemenam,a  tree  whose  unripe  fruit  is  shak¬ 
en  down  by  the  wind;  edasetto  eonimotaoena  hoxzezeva, 
the  vine  winds  up  around  the  t.;  enonoeo,  the  trees 
are  dried;  evokonaoeo  hoxzetto, the  trees  stand  dried 
up  (looking  white, their  bark  peeled);  xamahoxzz,  the 
native  t.  (cottonwood  t.);  hoxzz  esohoxae,the  t.is 
still  green  (ref. to  wood);  hoxzetto  esevepozevao ,  the 
trees  have  leaves;  evepozevat tonsz ,  they  are  leafing; 
maxemenoe ,maxemenosz , apple  t.;  menoe , menosz ,  cherry 
t.;  fruit  trees  (except  cherry  t.)  have  the  suff.— me¬ 
noe  (sg.)  and  -menosz  (pi.);  sistato,  pine, cedar  or 
fir  t.;  amstoseo,  double  t.(of  a  wagon);  amstoseo 
evesho txpseoe  xoeoxtanohamistova ,  the  double  t.  is 
fastened  by  means  of  the  wagon  wrench  (sc. to  the  wag¬ 
on  tongue);  amstoseo  napaana  or  nahotxpstana  penoma- 
ooneva,I  fasten  the  double  t.to  the  harrow;  amstoseo 
enonametoevhosta , the  double  t.is  not  evening  (either 
end  moves  back  and  forth);  see  pull;  hessemeohesto- 
toz  amoeneo,the  single  trees  of  the  wagon;  mxeomhto- 
toz , t . buds , blossoms  (ref . specially  to  cottonwood  t.); 
hoxzezeme ( ? ) , t . seed ;  haestoha  eamoneoeo  hoxzetto, 
there  are  many  rows  of  trees;  hastoha  eamoneoensz 
maxemenosz . there  are  many  rows  of  apple  trees;  hoxzz 
emenevasehe  or  emenevas , the  t.is  worm  eaten;  mesces 
estaestotano  hoxzetto, the  worm  digs  into  the  t. 
tremble,  nanonome,I  t.;  ehoenonomeoxz ,  he  arrived  trem- 
bling;  zenonomesz , the  trembling;  enxpomaeoz , the 
ground  trembles ;  see  shake . 

tremendous,  eahanohatamahe , he  is  t., powerful;  eahanho- 
t0anahe,he  is  t ., terrible , awful ;  inf.— ahan- 
=t. .extreme.  [tongue;  see  trill, 

tremor,  nonomeestoz;  enonomee taneva , he  has  a  trembling] 


1067 


TRENCH 


ENGLISH-CHEYENNE  DICTIONARY 


TRIM 


trench,  zearaotoe  or  zeamevosoe,  that  which  is  dug] 
trespass,  same  as  transgress , trample .  [(lengthwise), 
trial,  oniseztastoz , t attempt ;  ohaztastoz,  t., examina¬ 
tion;  oniseztaetovazistoz ,  t . , the  being  tried 
(not  in  court);  motahestoz , t . ,  in  the  sense  of  tired¬ 
ness  , depression, weariness ;  oniseztaevoomenestoz , t . (in 
suffering,  misfortune);  hoes ta-onisez tae tovazistoz , 
fiery  t.;  esaa-atosonetahe , he  has  no  t temptation , no 
cause  to  transgress;  zsaa— atosone tahesso ,  the  ones 
(or.)  who  have  not  trials, no  cause  or  temptations  to 
transgress;  heovaz  heseonisez tastove  eveseonistat ame , 
he  is  tried  with  all  sorts  of  trials;  see  try;  ehox- 
tahanistove  hoemanemhayon , t ., court  proceeding, 
triangle,  zehesksaevxeo  or  zeohesksaevxeoe ,  t. (drawn); 

exovavosz , triangular  (?)  grass, whose  stem  has 
three  (or  four?)  corners;  naha  eexovatto,  it  is  tri¬ 
angular  has  three  corners;  naohesksaevax , I  cut  it  in 
triangles;  naohesksaevaso , I  cut  it  (or., as  cloth)  in] 
triangular,  see  triangle.  [ triangles ; also  naohesksaeso . 
tribe,  manha  or  manhao , manhao  (pi.);  manhastoz,  manhas- 
totoz  (pl.),t.,  band  (substantive  n.);  nis- 
txnova  manha, all  the  tribes;  also  hes tanestoz , hestan- 
ov , t ., nation ;  nokov  hestanov,  one  tribe  of  men;  also 
nokov  hestanis tove ;  for  the  names  of  Ind.  tribes  see 
under  Indian;  see  also  band , organization . 
tribulation,  mhaomeeozis toz , overwhelming  misfortune , t . ; 

~  ho toanavoomenestoz , ozetanonavoomenes toz , t . ; 
see  misf ortune , suffering ;  naomoraoomen,  I  am  in  "wail¬ 
ing"  t.  [ahetovo. 

tribute,  navovemo,!  pay  t., homage  to  one;  also  navove-] 
trick,  nanasoeta,I  play  tricks , practical  jokes;  nanaso- 
eha,he  plays  a  t . on  me;  enonahoeta,  he  plays 
tricks, is  a  juggler;  nonahoetatan, trickster,  juggler; 
eocevovozezeve , he  is  tricky , crafty , wily . 
trickle,  see  drop  ,  leak ,  rain  ;  eheoxz,i.t  trickles, 
trifle,  nanasoeha,he  trifles  with  me;  natotatoesz  and 
~  nanasoesz,!  t.with  it;  nanasoemoj  t.,joke  con¬ 
cerning  one;  nameeraesz , I  handle  it  (without  special 
care  or  attention);  this  term  conveys  "t."  when  im¬ 
portant  or  ceremonial  things  are  handled  lightly.  To- 
tatoetastoz , trifling  act ; nasoetastoz , similar  to  pre-] 
trigger,  matano,also  =bow  string .[ ceding , implying  joke, 
trill,  enonomenon, he  sings  with  trembling, 
trim,  napevanen.I  t . (by  hand);  napevana,I  t., repair  it; 

nahoxeaxa,I  t., clean  it  (with  knife);  nat’tano- 
ax  oxtxovamotava , I  t.it  with  shears,  scissors;  nit’- 
tanoaxanon , pi . pers .  of  preceding;  nit’tanoaso  seon, 
thou  trimmest  the  cloth;  natoxoexa,  I  t.  it  along  the 
edge  (with  cutting  instr.):  natoxoeso,  or. of  preced¬ 
ing;  nahonocdxa,I  t.  its  point  (with  cutting  instr.); 
nahonoceso , or . f orm  of  preceding;  natoxoexova  oxtxova- 
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motava,I  am  trimming  the  edge  with  the  scissors;  na- 
honocexova,I  am  trimming  the  point;  namaneho  navosto- 
to  zetatoxsozevano,  I  make  my  dress  trimmed  at  the 
bottom  (with  ribbons , etc .) ;  see  adorn, 
trinity,  nahetovahes toz ,  the  being  three;  Zenahetova- 
hesZ,the  Triune  one. 

trip,  naho txtaovo , I  t. him, make  him  s tumble , q . v . ;  hoxo-] 
tripe,  venooxz.  [ vis tav&toz , t . , j ourney . 

triple,  nanov;  see  numeral. 

tripod,  zenaheoxtat to , the  three  legged  one  (in.);  hom- 
sestonoe , t . , f or  cooking  purpose;  hoeono,hooseo- 
no , t . , stand;  ho&nonoe , shield  t.  (to  hang  shield  on); 
the  meaning  "t."  is  not  implied,  but  usually  such 
"stands”  were  made  of  three  sticks  or  small  poles.] 
triumph,  vehaoestoz;  navehaovo,I  t . over  him.  [See  tipi, 
troop,  see  gather;  expressed  by  inf.  — mano—  =together; 

nokov  notxeo,a  t.of  soldiers;  inf.  -momeno—  = 
group;  zemomenohasso  notxeo,  the  groups,  troops  of 
soldiers;  nimhastonan , our  t ., company , the  "all  of  us”. 
Usually  the  Ch.  said  "notxeveho”  for  "troops”,  ref. to 
the  U.S.Army;  nisov  notxeveho  niaeoze toeneo ,  two 
troops  of  soldiers  attacked  us. 
trot,  raoheno  evoveoxz,the  horse  is  trotting;  hetan  evo- 
~  veoxz,  the  man  walks  fast  (between  a  walk  and  a 
run)  . 

trouble,  naozetan,I  am  troubled  (in  mind);  namaetan,  I 
am  troubled , worried ;  namasemetan,  I  am  troubled 
hard  pressed  (Ger.bin  bange);  naozetanoho,  I  t.him; 
naoze tanonavs taha , I  am  troubled  in  heart;  naozetanon- 
avoomen,X  endure  t., anxiety;  see  disturb;  emomoxtome- 
ostaa,  the  water  is  troubled,  stirred,  agitated  (by 
wind);  ozetanoxtoz , ozetanoozistoz , t . ;  haomenhes toz , 
t ., misfortune ;  ozetanonavoomenhestoz , condition  of  t. 
troublesome,  eozetanosohe , he  is  t.;  eozetanosohet to ,  it 
-  is  t.,also  emavetanosohetto ; see  meddlesome, 
trough,  zeoxceveevxnoes  hoxzz , t ., hollowed  out  tree;  na- 
~~  veevbno  hoxzz, I  hollow  out  a  tree;  veeveto,  vee- 
vetonoz,t.or  vessel  in  t . like  form;  eamseveeve tovat- 
to,it  is  t. shaped;  emanohameevetovat to ,  it  is  like  a 
watering  t.;  manohameveto , watering  t. 
trouser,  veseesenostoto  (pl.or.);  eveseesenostoveo , they 
are  trousers;  naveseesenostovetan ,  I  want 
trousers;  m&to  or  matohon , Ind . t . , see  legging, 
true,  ehe tometto , it  is  t . , sure ;  ehetora,he  is  t.;  eoni- 
~  syometom,  it  is  indeed  t . :  eonisyomahe,  he  is  t.; 
eonisyomoeta , he  acts  t . , in  truth;  rad.  — onisyom—  =in- 
deed  so, with  certainty;  nahetomemo,I  speak  t.  of  him; 
nahe tomesta , I  speak  t.of  it;  mxhetom,  if  t.;  mxhe- 
tomsz,if  he  is  t.;  nahetom,am  I  not  t.,is  it  not  tru¬ 
ly  so?  Inf.— ono—  =correct , level , t . ;  eonisyometan ,  he 
is  t ., faithful , q . v .; naonisyomnietamenoz , I  truly  trust 
him . 
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truly,  oosetto  and  oose§ , t really , in  truth;  inf. -to-  = 
the  very,  exact,  true , t . ;  etonehov,  it  is  t.him; 
etonhesso,it  is  t., exactly  so;  onisyometto , t ., indeed ; 
heto  hetom,if  this  is  t.so;  esaaonisyomeneseve , he  did 
not  t.do  it. 

trumpet,  t&pen, t&penonoz  (pi.),  t.,name  for  all  mouth 
~~  instruments;  et^penoneve , i t  is  a  t.;  t&penone- 
va.with  a  t.;  zenistohetto  maxet^pen,  the  great  t. 
shall  sound;  nat&penon,  my  t ., flute , etc . ;  ethpen,he 
plays  the  t.,or  any  mouth  instrument, 
trumpeteer,  t&penoneheo ;  hetapenoneham , his  t. 
truncate,  expressed  by  rad.— tam-  =top  cut  off  abruptly; 

~  etamo,it  is  cut  level  on  top, on  the  end;  na- 
tamoson,I  t.;  natamosoha,I  t.it,  cut, chop  its  end  or 
top  off. 

trunk,  raavetov,the  t.(body  without  legs, arms  and  head); 
hevetovjhis  or  its  t.;  heev  zeseseo,the  t.of  the 
elephant;  vehoehoseo,  v&hoehoseonoz  (pi.),  t., chest, 

lit. white  man’s  box, bag. 

trust,  nanietam.I  t.;  nanietame tovo , I  t.in,on  him;  na- 
nietameta,I  t . in  it;  nanietamenoz , I  t.him, in  him, 
depend  on  him;  this  last  terra  is  more  used  than  "na- 
nie tame tovo" ;  ninie tame tovazemeno ,  we  t . in  thee  or 

you;  nanehov  zenietametto , I  who  t . in  him;  zenietamsz 
Maheo,the  one  trusting  in  God;  zenietameze,  the  ones 
(or.)  in  whom  we  t.;  zenietamet oeze , the  ones  who  t . in 
us;  nanietams tahaovo ,  I  make  him  to  have  t.  in  his 

heart;  nanietamstahaosemo , I  inspire  t.  to  one’s  heart 
(by  words);  nanethoo tan , it  is  entrusted  to  me;  nieta- 
mes toz , t . , the  trusting;  nahenietames tove , I  have  a  t.; 
nahenietamestovenoz ,  he  is  my  t.;  nihenie tarns tovsto- 
vaz , thou  art  my  t.;  naonisyomnie tamenoz , I  fully, truly 
t., believe  in  him;  onisyomnietames toz , t ., faith . 
trustworthy,  eonisyom , eonisyometto . i t  is  t.;  eonisyoma- 
he  is  t.;  onisyomhastoz , trustworthiness . 
trusty,  same  as  trustworthy. 

truth,  hetomestoz;  onisyomhetomes toz ,  the  real  t.;  60- 
setto,  ooses,  in  t.,  of  a  t . ;  xanovastoz,  t., 
straightforwardness;  nahe tomeesz , I  speak  the  t.;  He- 
tomevhan,the  Truth  itself, 
truthful,  ehetomeheoneve , he  is  t. 

try,  inf .-onis-, onisetto  (detached)  =trying , at tempting ; 

naonisine^eve , I  t.to  do  it;  naonisiztaetovo ,  I 
t.,test  him;  see  test.  Naohaztaetovo ,  I  t.,  examine 
him, find  him  out;  naonisezta,I  t.(in  doctoring,  medi¬ 
cine);  naonistaoha , I  t.it  (instr . f orm) ;  nionisyomnie- 
tamestovevo  eoxceoniseztaetoe ,  your  faith  is  being 
tried;  esaaeseoniseztaetohan ,  it  has  not  yet  been; 
tried;  naonistosoe,  I  t.to  play, I  practice  (games, 
plays);  naonistoan,I  t.to  pronounce,  speak  [confound 
not  with  inf.  -ononis-  =foolishly;  eononis toe ta ,  he 
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acts  foolishly];  toanoxa  onisetto,let  me  t.! 
tub,  nsehaneneveto ,-tonoz  (pi.), wash  t.;  enSehaneneve- 
toneheve,it  is  a  t.;  nsehaneneveto  zeohotomoena ,  a 
t .full. 

tube,  vehanooxz , vehanooxzz  (pi .), t lit . hollow  case;ve- 
hanooxz  ehohan  na  ev6po,the  t.is  round  (cylindric¬ 
al)  and  hollow;  ehohanerahaaoxzeve ,  it  is  a  solid  t.; 
ehohanevepo , i t  is  a  ho] low  t.;  ehohanev^ponsz ,  they 
(in.)  are  hollow  tubes;  rad.  — ve—  =concave ,  hollow; 
rad.— vep—  ^hollow  (with  both  ends  open) . 
tuberculosis,  kaneozistoz  and  kanhastoz,  consumption, 
tiredness;  the  latter  term  is  mostly  in] 
tubular,  ehohano,it  is  t.;  see  shape,tube.  [use. 

Tuesday,  noceeno,  the  first  day  (because  the  Ch.  call 
Monday  ’’after  Sunday”);  see  day.  Matanoceeno, 
when  it  shall  be  T.;  mxhossenoceeno , next  T.;  zexhos- 
senoceeno , the  next,  following  (past)  T.;  z&noceeno, 
when  it  was  T.;  nistoha  noceeno , every  T. 
tuft,  same  as  tassel, q.v. 

tug,  nahessemeohe , I  t.;  setoxc , t ., thong , q . v . 
tule,  moomstas. 

tumble,  ehotaoz,it  tumbles  over,  this  can  also  be  said 
~  of  a  person  who  begins  to  get  dizzy, also  fig. go¬ 
ing  from  good  to  bad;  nonohoma  ehotatanazeo ,  they 
(or.)  t.over  each  other;  eho toanao , they  (or.)  t.down, 
one  after  another;  nahotaoz,I  make  it  t.;  see  over¬ 
throw;  eavevoe&zeo , they  make  each  other  fall  over,t. ; 
tones  etoseoxseozen0 s  na  etoshotaozen0 s ,  when  will  it 
turn  turtle  and  t.over?  this  was  said  by  old  Ch.who 
believed  the  earth  was  more  like  a  flat  mound  which 
eventually  would  turn  turtle  and  t.over;  nahonotaze- 
toe,they  (or.)  t . on  me, crowd  me;  hotaozistoz,  the] 
tumor,  see  boil.  [tumbling, 

tumult ,  homoozistoz , t . , commotion , q . v . 

tune,  hesksehahes toz ,  high  t.;  see  sing,  voice;  suff. 

—  — non , — nonistoz  denotes  t., melody, 
tunnel,  oom  eho t ot ohanov ,  they  make  a  t.;  vos  hastoha 
oom  ehotot ohe , the  mountain  has  many  tunnels;  ho- 
hona  oom  ehotohe,  the  mountain  or  rock  is  tunneled;] 
turbid,  eahanome,it  looks  t.;  see  mud , muddy .[ oom  =thru. 
turbulent,  ehomooz,it  is  t.;  see  commotion;  eoeotomeoz, 
it  is  t.(of  a  body  of  water, see  water), 
turkey,  maxen ,  maxeneo  (pi.);  einaxeneve  ,  it  is  a  t.;  ve- 
honemaxen , t . cock , gobbler ;  maxenes , young  t.;  tox- 
toemaxen  would  be  used  for  ’’wild  t.",  because  the  Ch .  ] 
turmoil,  see  commotion.  [know  the  tame  t.now. 

turn,  naeoxsan,I  t.over;  naeoxsena,I  t.it  over;  naeose- 
hasen,I  t.over  ( something , by  throwing);  naeose- 
h&z,I  t.it  over  by  throwing  (as  pancakes);  eeoseoz,it 
turns  over,  turns  turtle;  naeoxseoz,  I  am  turned 
around, mixed  up;  eosehaseo , pancake  turner;  navoxceta- 


1071 


TURPENTINE 


ENGLISH-CHEYENNE  DICTIONARY 


TWELVE 


ho , I  t . around , make  at.  (in  riding);  rad.  — voxce—  = 
crooked , bend , corner ;  navoxkoeno,  I  make  a  t.(with  a 
wagon);  navoxkoan,  It.  (in  speaking , degress  from  the 
subject);  emomotonoeno ,  he  turns  around,  back  (with  a 
wagon);  nanimaoha,I  make  it  t.(as  a  wheel);  enimaoaa, 
it  turns  (as  the  wheel  of  a  sew  machine , etc .) ;  nani- 
maeozesz,I  make  it  t . in  a  circle;  nsthoaman  enimahos- 
ta.our  earth  turns , rotates  (being  suspended);  enimae- 
asethosta,it  turns,  revolves  and  moves  ahead  (being 
suspended , like  the  earth);  nanimaoena  tatahoo,I  t . the 
key;  naotxovevistava , I  am  a  " turncoat” , one  who  passes 
over  to  the  other  side;  naoevaxkax,I  t.from;  naoevax- 
kaxetovo,I  t.from  him;  naeotaenooto ,  I  t.  away  from 
him, leave  him;  nahanoxtaeoe tovo ,  I  t.my  back  to  him; 
ze tapeveoz , it  will  t.out  well;  napeveozhatano tovo ,  I 
want  him  to  t.out  well;  nanhatae,  I  t.,face  towards; 
etataeoz,it  has  turned  open  (as  a  door,  lid  of  a  box, 
etc.);  etataeoxz,  he  turns  down,  of f , disappears  from 
view;  nanoxtaeoetovo , I  t . towards , face  him;  enovsevox- 
ka, he  turns  off  (from  where  he  was  expected  to  go  or 
come, as  a  rabbit);  ehokoxceveoz , he  turns  into  a  crow; 
e§e§enovozeveoz , it  or  one  turns  into  a  snake;  enize- 
veoz,  he  turns  into  an  eagle;  the  three  preceding 
terms  are  used  in  the  Ch.tale  of  the  Pleiades;  eame- 
haoemeneveoz , he  turns  into  a  dragon;  nahoevokno,  I  t. 
them  (or., as  horses)  loose,  out;  naevhae,I  t. about; 
naevhaeota,I  t.back;  nazetaovoham ,  I  t . the  horses  (in 
guiding  them);  nazetaena,  I  t ., place , guide  him  into  a 
certain  direction  with  the  hands;  nazetaovo,  I  make 
him  to  t.into  a  certain  direction;  naxaenooxta,  I 
leave  it, turn  away  from  it;  nahanossemo ,  I  t.him  on 
his  back;  nanohen, I  t. aside;  ninohen  hohom,t.ye  aside 
this  way!  noheohestoz,  the  turning  out  (from  the  way, 
course  one  had);  — nohe—  =turning  away  from;  nazetaha- 
mo  osena,I  t . the  grind  stone;  nonameto,  each  by  t.; 
rad.— meto—  =by  turns  ,  alternately  .  Nanohevoet.a,  also 
nanimoeta,I  t. aside  (in  acts), do  wrong;  nanohesenaoz , 
I  turned  aside  (from  my  course)  to  sleep  (when  I  was] 
turpentine,  sis tato-heamsc , oil  of  pine,  [not  to  do  so), 
turtle,  maen,maenon  (pi.);  maenxkova.a  t.back;  toxtoe- 
maenoiijland  turtles;  amsemaenon  and  heonema- 
enon  are  two  kinds  of  water  turtles.  In  certain 
ceremonials  the  Ch.draw  a  t.  for  a  symbol.  Often  it 
represents  the  womb.  A  large  or  small  beaded  bag  in 
the  form  of  a  t .  is  also  worn  by  younger  girls;  see 
navel.  Eeoseoz,it  turns  t.,see  turn.tumble. 
turtle-dove,  hemen , hemeneo  (pi.);  see  dove, 
twain,  enisovao , they  (or.)  are  t. 
tweezers,  oceveenosenazistoz . 

twelfth,  zeo tnixaonetto , or  zemato taonet to  otnixaonet-] 
twelve,  matbtdtnix;  see  numeral.  [to;  see  numeral. 
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twentieth,  zenisoaone tto , the  t.;  see  numeral. 

twenty,  nisoe;  see  numeral. 

twice,  nixa;  see  numeral. 

twig ,  hesta , t . , branch . 

twilight,  ehetoevomano , i t  is  t. 

twin,  hestaes , hestaxc  (both  sg . ) ;  hestaeson,  hestaxce- 
son  are  used  both  in  the  sg.and  pi.;  also  he- 
s taxceo , twins ;  ehes taxcnevoen , she  has  (bears)  twins; 
navhanenhestaesoneve , I  am  merely  "t."  ,  do  not  really 
belong  to  but  sympathize  with,  not  being  a  member 
(active  member)  but  interested  with.  Hestaxcehee,  T.— 
woman , pr . name ;  Hesta, T.— man  (when  not  a  pr.  name  this 
word  also  means  "heart”  or  "navel"), 
twine,  see  twist;  se toxceo , t ., string , q . v . 
twinkle,  hotoxceo  evohokaseSen , the  stars  t.;  zevessoe- 
~  sesz,  the  twinkling  one;  epopoeraazeniS ,  he 
twink]es  (with  the  eyes). 

twirl,  see  whirl;  nanitooha,I  t.it  (by  means  of  a  short 
whip);  nanitohesz ( ? )  or  nanitoena,  It.  it  (not 
with  ins tr . ) . 

twist,  naonimo taoena , I  t.,wind  it;  naonimo taoeno ,  or. of 
preceding;  eonimotaoene , it  is  twisted;  naonimota- 
hooheskana,I  t . and  wrench  it  (as  when  pinching  the 
skin  and  twisting  it  off);  naonimo taoha , I  t.it  (with 
an  instr.);  naonimataotohana , I  t.it  around;  naeonimo- 
taotohana , same  as  preceding  only  by  a  slower, more  de¬ 
tailed  process;  naoneao tohana , I  untwist;  naanho— eoni- 
mo tao tohana , I  t.it  around  downward;  all  these  terms 
imply  "winding" , q . v . ;  inf.-onimxa—  =twistedly,  tortu¬ 
ous;  inf.-nime—  denotes  partial  t.;  enimes ,  he  has  a 
twisted  nose  (to  one  side);  nanimononaoz , I  t.  my  foot 
(when  foot  is  turned  outward);  nanimens taneoz ,  I  t., 
wrench  my  knee;  nanimaevskoseoz , I  t.my  finger;  enima- 
eoeses.he  has  a  twisted , wrenched  finger  (from  fall¬ 
ing);  ns tanimaevskseohaz , I  will  t . thy  finger;  onimo- 
taeonoe , twisted  tobacco;  zeoniraaoeozesz ,  the  twists, 
turns  in  the  road ; eonimaoeoz  meo,the  road  has  twists, 
twitter,  zeto  vecess  etonsesta , what  kind  of  voice, t. has 
this  bird?  enesesesta,  he  twitters  that  way; 
zepevetanos  ehessenesesta , i t  twit ters , chirps  because 
it  is  glad. 

two,  nixa;  see  numeral;  nanisovano,I  sever  it  (or.)  in 
t . (by  stroke , blow) ;  naonisovaso,  I  cut  it  (or., as 
potatoes , drygoods , etc . )  in  t.;  naonisovax , in . of  pre-] 
twofold,  nisov;  see  numeral.  [ceding., 

type,  hetomohestoz , t ., symbol , trope ;  see  represent,  sym- 
boli  ze 

typify,  ehetomota,he  typifies , represents ;  nahetomoto,  I 
t.him;  nahetomoxta,  I  t., symbolize  it;  ehetomo- 
txevaheve,he  is  one  who  typifies , symbolizes ;  hetomo- 
txeva,n.of  preceding , also  hetomosane  or  zehetomosz. 
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typewrite,  namxeoahasen ,  I  write  by  striking , throwing ; 

namxeoah&z,  I  t.it;  emxeoahame,  it  is  type¬ 
written;  mxeoahaseueo , typewriter.  [harshness, 

tyrannize,  ematani tae tsan ,  he  tyrannizes,  rules  with] 
tyranny,  raataevehoneves toz ,  t.,  the  being  a  tyrant, a 

harsh  chief;  also  mataenitaestoz . 
tyrant,  mataeveho  or  mataenitae ;  emataevehoneve , ematae- 
nitaetsaneheve , he  is  a  t. 


u 


The  Ch.can  be  written  without  the  letter  "u" .  In  a 
few  words  like  "mxisto , nistxez" ,  the  sound  of  "u"  as 
in  ’’quit”  seems  present.  This  is  due  to  the  syncope 
of  "o"  befor  the  "x"  and  the  peculiar  sound  of  "x" 
before  "e"  and  "i" .  In  some  words  letter  "o"  sounds 
like  "u"  in  "nut",  but  is  the  result  of  rapid  speech. 
Udder,  matanan,the  u.;  hetanan,her  u. 

ugly,  eahansenova  or  eohaesenova , he  is  u.(in  character, 
disposition);  eonimoxoeszeha ,  he  has  an  u.head; 
nasaamomenovomoxta , I  feel  u.,ill  humored;  ehavseven, 
she  has  an  u.face;  ahansenov&toz ,  ugliness;  saamome-] 
ulcer,  see  boil.  [ novomoxtas toz , ugliness , ill  humor, 

ultimate,  expressed  by  inf.— hoox—  =last. 
umbilical,  hest.a  ,  u  .  cord ;  see  navel. 

umbrella,  hoveokoo , hoveokoonoz  (pi.);  see  shade;  naho- 
veokooaovo ,1  provide  him  with  an  u.;  nahoveo- 
kodno ,  I  shade  him  (sc. with  an  u.);  nahoveoceoxz ,  I 
walk, go  with  an  u . ;  ehoveokooneve , it  is  an  u. 
un— ,  expressed  at  times  with  inf.  — ne—  and  again  with 
~~  the  negative  particle  "— saa— "  ;  nanetoxca,I  "unhat"  , 
take  off  my  hat;  nanetoan,  I  "unshoe",  take  off  my 
shoes;  esaaheneenohan , it  is  unkown,not  known, 
unaccustomed,  esaahoxeoze , he  is  still  new , green , not  yet 
~  acquainted  with;  see  acquaint, 
unacquainted,  nasaahoxaz to , I  am  u.with  it;  nasaahoxata- 
mohe , I  am  u.with  him;  zsaahoxatamehesso , ] 
unalloyed,  eoseeka,it  is  u . , pure , q . v .  [the  u.ones. 

unanimous,  eraatanoozeo,  they  (or.)  are  u.;  ematanoozis- 
~~  tove,it  is  u.;  oxmatanoozistovesz ,  when  (sc. 
people)  are  u.,have  all  the  same  mind, 
unanswered,  esaanos t ohan , it  is  u.;  mxistonoz  zsaanosto- 
~  haneh  esz.the  u. letters;  esaanostoehe , he  is] 
unapproved,  esaapevatamehan , it  is  u. ;  zetohetasaape- [u . 

—  vatamehan , all  that  is  u.;  esaapevatamehe ,  he 
is  u.;  zsaapevatamehess6 , the  u.one  (or.), 
unarmed,  emaesena, he  is  u. .has  no  weapons;  zemaesenaz, 
zemaesenasso  (pi.), the  u.one. 
unassuming,  enose— oneetan , he  is  u ., unpretentious . 
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unattainable,  esaahoxtamehan , esaahoesen&t ovhan ,  it  is] 
unavoidable,  esaatoss— noheozehan .  [u ., unreachable . 

unbandage,  naevhasexoneano , I  u . , unrope ,unbind(as  rope,] 
unbecoming,  esaavo taehan , it  is  u.  [string  tied  around,] 
unbeheld,  hovae  zsaavoseonevhan, something  u.  [etc.), 
unbeknown,  zsaaheneenohan , that  which  is  u. 
unbelief,  nizest&toz , u ., doubt ;  taz&toz , u ., contempt . 
unbeliever,  zenizes taz , zenizes tasso  (pi.), the  u.  doubt- 
er;  zsaaonisyom&tahesso ,  the  unbelievers, 
the  ones  who  do  not  believe;  esaaonisyom&tahe ,  he  is] 
unbind,  see  untie.  [an  u. 

unborn,  esaaeshestaoze , it  is  u.  [which  is  u., endless, 
unbounded,  esaataenettan;  zsaahen ’ nistovet tan ,  that] 

unbraid,  naseva,I  have  my  hair  loose;  naonehaovana , I  u. 

it;  eonehaovaosta , her  hair  is  unbraided;  ese- 
vaes,she  is  unbraided,  has  her  hair  loose,  (usually 
ref. to  having  hair  loose  in  mourning);  naonehaoneano , 
I  u.the  rope,  thread;  naonehahotoena ,  I  u.  it  (as 
hair);  naonehaho ton6no , I  u.her  hair;  eonehaho tonoe , 

she  has  been  unbraided  (ref. to  braids);  eonehaovess, 
her  hair  is  unbraided  (ref. to  hair), 
unbridle,  naoneha— hoxzenaetoham ,  I  u.the  horse;  zee§e- 
hoxzenaevoss , after  they  had  been  unbridled, 
unbrokenly,  tatoneetto. 

unbuckle,  nanit ’ taena , I  u.it;  see  unharness, 
unburden,  nahomoena,I  u.it;  rad.  —mas to—  ref,  to  ’’free 
from  burden, give  relief";  namastohano  moh6- 
no , I  u.the  horse;  naraas toheoz , I  am  unburdened , releas¬ 
ed;  zemaxemastohanevoss ,  the  unburdened  ones  (or.), 
freed  from  burden;  nadnevox , also  naenevevox,  I  am  un¬ 
burdened  (from  packing,  carrying);  nadnoxena,  I  am 
(state)  unburdened  (from  carrying  on  shoulder);  eno- 
xenatoz,the  being  (state)  unburdened;  naenoxeoxz,I  go 
unburdened;  naenoxenoz,I  u. myself  of  him  (from  carry¬ 
ing  him  on  shoulder).  [ena,I  u.it. 

unbutton,  nanit’ taeno  naeszehen,I  u.my  coat;  nanit ’ta-] 
uncertain,  eonovetan,he  is  u., doubtful,  does  not  know; 

—  naononoveoz , I  am  u., doubt,  do  not  know  well; 
see  flighty;  nahestovazes ta , I  am  u. about  it.  [change, 
unchangeable,  etoomatto,it  is  u . ; etoomahe , he  is  u.;see] 
uncharitable,  esaasivaz tahe , he  is  u ., unmerciful . 
uncle,  nxan,my  u.;  nis , thy  u.;  heseo, one’s  u.;  nxan.our 
~  u. (same  as  "my  u.");  zehesez,  the  one  we 
have  for  u.;  nsevo,your  u.;  hesevo, their  u.;  nahese- 
noz,he  is  my  u. ;  nahesetova,  I  am  his  u. ;  zehe§es- 
tovsz.an  u.;  naheseton,I  am  an  u . ;  navesshesemo ,  I  am 
u.with  him;  zehesetto,I  being  u. 
unclean,  esaahoxeaehan , i t  is  u.;  esaahoxeahe , he  is  u. 
unclose,  see  open. 

uncoil,  naonehao toena , I  u.it;  naseponeano , I  u. ,  stretch 
out  the  rope;  naevhasexo toano ,  I  u. ,  unwind  it 

(or . ) . 
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uncommon,  see  strange. 

unconcerned,  see  lightly.  [eoz,he  is  u. (when  fainting), 
unconscious,  nasaahomatov&z , I  am  u.,do  not  feel;  ena-] 
uncooked,  see  raw;  esaaexatahan , it  is  not  cooked, 
uncouth,  see  awkward. 

uncover,  nahotxana.I  u.it;  nahotxano  (or.);  ehotxane,it 
is  uncovered;  nahotxae,  I  am  uncovered , re¬ 
vealed;  ehotxaeheve , she  is  a  widow ; inf . -ho txe-  =to  u. 
undecided,  ehes toveoz , he  is  u.;  nahestovazesta ,  I  am  u. 

about  it;  see  hesitate;  naxanisxkonavetan ,  I 
am  u. (between  two). 

under,  &tono ;  e&toeoz,he  is  u., hides  u. ;  &tonoomehetan- 
eo,u. ground  people, cave  dwellers;  &tonoom(e),  u. 
ground  place , u . world , cave  dwelling;  nahoveoeoxz,  I  am 
u. shade;  navepevonoeoxz , I  am  u. water;  nahoesetova,  I 
u.(]ying)  him;nanhe  htono  hoxzezeva,I  stand  u.a  tree, 
underdone,  ehospata,it  is  u., cooked  rare, 
undergo,  see  endure , suffer . 
underground,  &tono  hoeva. 
underskirt,  eostoz , eosto to  (pi., or.). 

understand,  naheneeno , I  u.;  naheneena,I  u.,know  it;  see 
~  know;  nanoxtovheneeno , I  can  u.;  nanitav&to- 
vo , I  u.him  differently;  noxtovetanoxtoz ,  the  under¬ 
standing;  also  noxtovheneenovhastoz ;  matsetan,  mind,] 
undertake,  naaseneseve , I  u. , begin  to  do  it.  [under-] 
underwear,  aseszehe.  [standing, 

underworld,  &tonoome.  [undoes , spoils  it;  see  open, 

undo,  see  inf.— toto—  under  "harm , spoil” ;  etotonSeve , he ] 
undress,  nanes’an,I  u. (man  sp . ) ;  nanes’ano,I  u.him;  na- 
nitosta,I  u.(fem.sp.);  nanitostano,  I  u.her; 
naneseeszehen, I  u.,take  off  my  coat, shirt,  I  unshirt; 
navovokankz,I  u., stripping  off  all  clothing.  Nes’an- 
istoz,the  undressing  (for  men);  nitostanenis toz ,  the 
undressing  (for  women).  [with  instr.). 

unearth,  namenon;  namenoha,I  u.it;  namenono,I  u.  (or.,] 
unending,  esaahen’ nistovettan , it  is  u.,has  no  end. 
uneven,  see  rough.  [pectedly. 

unexpected,  esaanozevatamehan , it  is  u;  hootova,  unex-] 
unfit,  evotanxpavs ,he  is  u. (for  anything  good), 
unflinchingly,  expressed  by  inf.— soom—  =thruout , neither 
~  right  nor  left;  inf.  -vatom-  neverthe¬ 
less;  toometto , u ., without  change, 
unfold,  nasepemaena , I  u.it  (as  a  scroll , paper ) ;  nasepe- 
~  maeno,I  u.it  (or.,  as  a  folded  blanket,  bolt  of' 
drygoods , e tc .) ;  esepemaene , it  has  been  unfolded;  ese- 
pemaeha,it  is, lies  unfolded;  esepemaes,  it  (or.)  lies 
unfolded;  easemaneoxz ,  it  unfolds,  grows  "increasing" 
(of  a  plant,etc.);  e tataese ttonsz ,  the  blossoms  u., 
open;  eame tataeoz , i t  is  unf olding , opening . 
unfortunate,  ehaomen,he  is  u . , in  misfortune;  zehaomen- 
~  esz,the  u.one;  zehaomenesso , the  u.ones. 
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unfriendly,  esaamomenovahe , he  is  u . , disagreable ;  ednez- 
tae,he  is  u hostile , q . v . 

ungodly,  nha  zsaatoxetano tovohess<5  Maheon,  the  u.ones, 
the  ones  not  minding  God;  rad.— notova—  implies 
u ., frivolous , light  minded;  enotovae,he  is  u.;  enoto- 
vaameoxz,he  walks, goes  without  rule  or  road;  zenoto- 
vaeoxzessS , the  u . ones , some times  used  to  mean  "uncon¬ 
verted";  no tovavostaneo , u . people ;  enotovavos taneheve , 
he  lives  an  u.life. 

ungrateful,  haho  esaahesetanohe ,  he  does  not  think  to] 
unhandy,  esaano toxaehan , i t  is  u.;  see  handy.  [thank, 
unharness,  nanit’taeno  moheno . I  u.the  horse;  nanit’tae- 
noham, I  u. (implies  horse  or  horses);  nit’ta- 
eneha,u.him;  also  nit ’ taenohamsz ! 
unhitch,  nasexaenoham,  I  u.  (ref. to  horses);  nasexaeno 
’  moheno, I  u.the  horse;  sexaenohamsz ,  u.the  horse 

or  horses.  [horsed , thrown  from  the  horse, 

unhorse,  naomahaman , I  am  unhorsed;  eomahame,  he  is  un-] 
unhook,  nasexana.I  u.it;  nanit ’ taena , I  u., unbuckle,  un- 
button;  esesehosta , it  unhooks  of  itself  (some-] 
unhusk,  see  shell.  [thing  hanging , suspended) . 

unicorn-plant,  vovoxkaemenoe , vovoxkaemenosz  (pi.),  lit. 

the  crooked  berry  plant  (Martynia  probos- 
cidea) ;  vovoxkaemenoz , the  fruit  of  the  u.  By  mistake 
the  Engl,  name  for  u.  was  given  as  "devil’s  claws" 
(Scabiosa  succisa)  under  "devil", 
unify,  nanokovaosan , I  u.,make  to  be  one;  see  unite;  na- 
namanohaovo , I  u.them  (or.). 

union,  manohastoz , u . , the  being  together;  momenohasto- 
toz , different  unions , groups ;  nokovaovazistoz,  the 
being  one, the  collecting  in  one. 
unit,  see  numeral;  inf.— naesz—  =as  one, a  unit, 
unite,  emamovaneo , they  have  been  united;  namamovano ,  I 
u.them;  vis tomazistova  evesemamovaneo ,  they  are 
united  in  marriage;  emamovao , they  are  united;  emano- 
hao , they  are  together  as  one;  enokovao ,  they  are  one 
(as  a  collection);  ematanoozeo , they  are  one, united  in 
thot,mind;  also  enokaez’  zehese tanovoss ,  they  are 
united  in  purpose , mind , lit .  it  is  one  that  which  they 
think;  see  j oin , meet , together ;  nimanohama,  we  are 
united;  also  ninokovamanohama , we  are  as  one. 
unity ,  manohastoz , nokovamanohas toz . 

universe,  hestanov;  this  is  also  applied  to  "world", 
unjust,  esaapavxanovaehan.it  is  u. ;  esaapavxanovahe ,  he 
is  u.;  esaaonoazeonevhan ,  it  is  u ., unfair , no t 
noble , correct ;  zsaapavxanovahesz , t he  u. ;  zsaaxanova- 
hesso,the  u.ones.  [neves toz , unkindness . 

unkind,  esaasivazt aheoneve ,  he  is  u.;  saasivaz taheo- ] 
unknown,  esaaheneenohan , i t  is  u.;  zsaaheneenohan,  that 
which  is  u.;  zeononoe , that  which  is  u . , no t  well 
known , uncertain , doubtful ;  rad.— ononov—  =doubtfull , no t 
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well  known, u.;  ononovoes to to , u . relatives ;  zeononoessfi 
vostaneo , u . person ;  zsaaheneenohesz ,  the  u.one  (or.); 
nivasesto , some  one  (not  known);  hestoevostan , u . per¬ 
son  , stranger . 

unlawful,  esaahoemanistovhan ,  it  is  u.,  not  the  law; 

esaanizeohan  hoemanis tova , it  is  not  allowed  by 
law;  eve§etotaxoe  hoemanistoz,  it  is  a  trespass  of] 
unleavened,  zsaapohanoehan  kdkonoo , u . bread .  [the  law. 
unless,  oha;  namesaametohe  oha  nhaxzevasz,  I  may  not 
give  it  to  him  u.he  comes  to  me. 
unlikely,  expressed  with  "mo"  or  "mona"  followed  by 
~~  inf. -me— ;  mona  emehoeoxze , it  is  u.that  he  will 
come.  [ esaataoemehanehez * , his  knowlege  is  u. 

unlimited,  esaataoemehan , it  is  u.;  heszheneenovhastoz ] 
unload,  naomoena.I  u.it;  namas tohano , I  u., unburden  him; 

~  see  unburden.  [ohe,that  which  is  unlocked, 
unlock,  natataoha,I  u.it  (with  key  or  instr.);  zetata-] 
unloose,  naonehaenen , I  u.;  naonehaena,I  u.it. 
unlucky,  ehaomeneoz , he  is  u ., unfortunate . 
unmarked,  esaamxehohan ,  it  is  u.  (by  branding , writing) ; 

esaaneevamxehohan ,  it  is  not  marked,  has  no] 
unmerciful,  same  as  unkind.  [sign  written, 

unmindful,  esaatoxetanohe , he  is  u.;  saatoxetanoxtoz , un- 
~  mindfulness;  zsaatoxetanohesso ,  the  u.ones; 

zsaatoxetano tohess6 , the  ones  u.of  it;  zsaatoxetano- ] 
unmixed,  see  pure.  [ tovohesso , the  ones  u.of  him. 

unmoved,  esaamomoozehan , i t  is  u.,not  moved;  etoometto, 
~  it  is  u., remains  unchangeable , unchanging ;  esaa- 
homatohanehez ’  heszhesta,  his  heart  is  u.,  without 
feeling.  [cover;  see  naked, nude, 

unprepared,  expressed  by  "neemes"  =without  backing,] 
unprofitable,  esaahoozenovhan , i t  is  u.;see  profitable;] 
unravel,  nasexoneano , I  u.the  thread, rope.  [esaatoni-] 
unreasonable,  emashane,he  is  u.  [ toksohan , it ] 

unreprovable ,  esaaoxeseoneve , he  is  u.  [is  u., useless, 
unrest,  saahaoraoxtomoxtastoz , restlessness ; see  restless, 
unrighteous,  esaaxanovahe , he  is  u.;  esaaxanovoetahe ,  he 
is  u. (in  acts);  esaaxanovaehan ,  it  is  u.; 
zsaaxanovaehan , that  which  is  u. ;  saaxanovahestoz ,  un¬ 
righteousness;  zsaaxanovahesz , the  u.one;  esaaxanovhe- 
tanevd,he  is  an  u . man ;  esaaxanovevos tanehevd , he  leads 
an  u.life;  see  righteous , unjust ;  ehavsevoeta,  he  is 
u . , an  evil  doer;  enotovaeoxz ,he  is  u., ungodly, 
unripe,  esaaesexatan , i t  is  u. ,not  yet  ripe;  also  esaa- 
eseexaohan , it  is  still  u.;  see  ripe, 
unroll,  nasepemaena,  I  u., spread  it  (something  folded, 
rolled);  esepemaene,  it  (also  or.)  has  been  un¬ 
rolled;  esepemaeha,  it  is  (lies)  unrolled,  unfolded; 
eseperaaes , it  (or.,  as  robe , blanket , bolt  of  drygoods) 
is, lies  unrolled;  see  uncoil.  [ones, 

unruly,  ehehetovanov , he  is  u.;  zehehetovanesso ,  the  u.] 
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unsaddle,  naomana  hoaoxestoz,I  remove  the  saddle  (from 
~  the  horse) ; nanithoaoxeno  mohdno . I  u.the  horse; 
nanithoaoxenoham, same  as  preceding;  naomahaman,  I  am] 
unsaid,  nanooxtosesta , I  leave  it  u . [unsaddled , unseated . 
unscrew,  naniseonimotaoestaoha,  I  u.it  (with  instr.); 

naniseonimotaoestana , I  u.it  (by  hand), 
unseen,  esaavoseonevhan , it  is  u ., invisible ;  esaavoseo- 
~~  neve, he  is  u ., invisible ;  zsaavoseonevhanehesz , 
the  u. things;  esaavomehan , i t  is  not  seen;  esaavomehe, 
he  is  not  seen;  zehetaesaavoseonevhan , all  that  is  u. 
unsex,  nahoxozevanoham , I  u., castrate  the  horse, 
unspeakable,  esaataraeemehan , it  is  u.  [hesz,the  u.one. 
unthankful,  haho  esaahesetanohe ;  haho  zsaahesetano- ] 
untie,  inf.— oneha—  denotes  "u., loosen  something  tied”; 

—  naonehaena,I  u.it;  naonehatovohe ,  I  u.  my 
shoe  string;  eonehatovoheoz ,  it  (shoe  string)  is  un¬ 
tied;  naonehaeno  navoota,I  u.my  necktie;  naonehahoto- 
non,I  u. (braid);  eonehaovess,  her  hair  is  untied;] 
unto,  see  to.  [naonehaoneano , I  u.the  rope, 

untrue,  esaahetomet tan , i t  is  u.;  zsaahetomet tan ,  that 
~  which  is  u.;  esaahetome , he  is  u.,  also  esaaheto- 
mahe  (state) . 

untruth,  saahetomhestoz ;  esaahetorahestovhan , it  is  an  u. 
unveil,  same  as  uncover. 

unwell,  esaapevomoxta , he  is  u., feels  not  well, 
unwilling,  etovahe,he  is  u ., insolent , impudent .[ foolish . 
unwise,  esaaotoxovahe , he  is  u.;  emashane,  he  is  u.,] 
unwind,  naonehaotohano ,  I  u.a  rope,  string  from  around 
( pole , tree , etc .) ;  naevhasexoneano , I  u.(rope), 
uncoil;  naevhasexotohano ,  I  u. (as  a  ball  of  string); 
naseponeano , I  u.(rope)  and  stretch  it.  [leave  it  u. 
unwritten,  esaamxeohan , it  is  not  written;  nanooxtxea , I ] 
up,  heama , up , above ;  often  expressed  by  inserted  in 

the  sense  of  ’’upward";  nataeoxz,I  go  up,  as¬ 
cend;  edomao,it  is  uphill  ground, the  ground  is  steep; 
nieensz,walk  up  (where  speaker  is);  naeatoo,  I  look 
upward;  eomao-hozeohes toz ,  uphill  work;  edoes,  it 
floats  upward;  etomoxtoe,he  sits  up;  natomoxtana,  I 
set  it  up;  hearaeohe ,u . the  river.  [chide, 

upbraid,  navehoeto,I  u.him;  navehoesta,  1  u.it;  see] 
uphill,  eeomao,it  is  u ., steep ; domao-hozeohestoz , u . work . 
uphold,  see  support;  naohae§ tanotomovo  hevos taneheves- ] 
uplift,  see  lift.  [toz, I  u. , prolong  his  life, 

upon,  taxetto  (detached);  inf.— tax—  =upon;  taxetto  m&- 
peva, u.the  water;  nataxeamen,  I  walk  u.;  inf. 
— totax-  =u. (several  times);  etotaxeavao,  they  (or.) 
fall  u.each  other;  et o toovotansz ,  they  (in.)  set  u. 
each  other  (superposed);  etotooveha,  it  is  (lies)  u. 
each  other  (in  layers , folds ) ;  eto toovesen , they  (or., 
as  drygoods)  lie  upon  each  other  (in  layers , folds ) ; 
etotoovemae§ ,  it  lies  folded  (with  folds  superposed); 
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see  fold;  eto toovemaehansz , they  (in., as  sheets  of  pa¬ 
per)  lie  u.each  other;  nataxeanao tovo ,  I  fall  u.him; 
etaxeanao,he  falls  u.;  etaxehoe,he  stands  u.;  etaxo- 
ta,it  sets  u.;  etaxese,he  sits  u.a  chair;  nataxemxis- 
ton,I  write  u.;  nataxemxea,I  write  it  u. 
upper,  vaxsheama;  also  expressed  by  inf.-nanos—  =high- 
est;  nanosetto  (detached). 

uppermost,  zenanoset to , that  which  is  u.;  zenitaet to , the 
u.,most  important , main  thing;  zen^notahesz, 
the  u.one;  Zenanotahesz  Maheo,the  u ., supreme  God. 
upright,  see  erect;  inf.— exanov—  =u ., straight . 
uproot,  nani t ’ semaoz , I  u. 

upset,  nahotaoz,I  am  u.;  nahotah&z,  I  u. , overthrow  it, 
make  it  tumble, q.v.;  naevasena,  I  u.it  (upside] 
up— stream,  heameohe.  [down), 

upward,  expressed  by  "6";  na66n,  I  walk  u.;  na£oes,I 
~  float, move  (suspended)  u.;  naeax,I  flee  u.; 
naeoxz,I  go  u.;  e^axenstove,  it  is  a  fleeing , running 
u.;  naeah&z,I  throw  it  u.;  naeahamo ,  I  throw  him  u.; 
e6ahame,it  (or  one)  is  thrown  u.;  naeaton,I  kill  u. 
(by  shooting  u.);  naheamoamo ,  I  shoot  u.and  kill  him 
heama,  "the  u.",  that  which  is  above;  hohona  nahea- 
mahamo , I  throw  a  stone  u.  [ toz , urbanity . 

urbane,  ehotoae,he  is  u.;  zehotoasz , the  u.one;  hotoas-] 
urge,  navonhosemo , I  u.him;  evonhosetaneva ,  he  has  an 
~~  urging  tongue,  is  in  the  habit  of  urging,  admon¬ 
ishing  (also  in  a  good  sense);  vonhosetanev&toz ,  and 
vonhosemazis toz , the  urging;  zevonhose tanevaz ,  the  one 
who  urges  (from  vocation , habit ) ;  zevonhosemansz ,  the 
urging  one  (subj.);  zevonhosemsz ,  the  urged  one;  na- 
vonhos tomosan , I  u., exhort;  vonhostomohes toz ,  the  urg¬ 
ing  , exhorting ;  nahenhessetaneva , I  go  to  u . , inf luence , 
incite;  suff ,-vamo  (or.)  and  — v&ta  (in.,  seldom)  im¬ 
plies  ’’urging  ,  coaxing ,  persuading”  ;  napavevamo,I  u.him 
to  be  good;  namanevamo , I  u., encourage  him;  see  Per¬ 
suasive  m.in  Ch.gr.  When  "u.”  is  used  in  the  sense 
of  "haste , hurry” , see  these  terms, 
urgency,  vesse tanoxtoz . 

urgent,  evesse tanonov , it  is  u.;  emenonotovenesevstove, 
it  should  be  done  in  a  hurry,  it  is  u.  that  it 
should  be  done.  [ e tanoxtoz , the  wanting  to  u. 

urinate,  exae,one  urinates;  naxaetan,!  want  to  u.;  xa-] 
urine,  xaestoz;  nxpexaenoses toz , dysuria ;  enxpexaenose- 
oz,he  has  dysuria. 

us,  expressed  in  the  or.  accusative  suff.  of  the  verb,] 
usage,  see  custom , habit .  [see  Ch.gr. 

use,  nahozeoxta.I  u.it;  nahozeoto,I  u.him;  nahozeto,  I 
u.him;  nahozesz,I  u.it;  the  difference  between 
"nahozeoto"  and  ’’nahozeto”  is  that  the  first  indi¬ 
cates  "direct"  and  the  second  "indirect  u.";  in  the 
first  I  do  the  work  myself  (as  with  a  horse)  in  using 
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him, in  the  second  he  does  the  work  for  me.  upon  my 
telling  him;  nahozeto  can  also  mean:  I  want  him  to  do 
(it)  for  me;  nihozetaz,  I  need  thee  to  do  something 
for  me ; nihotsevaenaz , I  need  thy  help  quick, for  a  min¬ 
ute!  nahozeoxtomovo  hemxistones toz , I  u.his  pen;  ehoa- 
hoozeenov,it  is  of  great  u., profit:  nahes t ’ seeseomen , 
I  u.it  for  medicine ; naeshoxazesta , I  am  used , accustom¬ 
ed  to , acquainted  with  it;  nasaahoozenovd ,  I  am  of  no 
u., profit;  rad . — mat— , — mase—  denotes  "used  up, entirely 
gone, used";  see  finish;  ematane  namxistones toz ,  my 
pencil  is  used  up;  hevos tanehevestoz  emataneoz,  his 
life  is  all  used  up, nothing  of  it  is  left;  natapavho- 
zeoxta,I  will  make  a  good  u.of  i t ; navov6nethozeoxta , ] 
useful,  ehoozeenov , i t  is  u.  [I  u.it  with  tender  care, 
usless,  esaahoozeenovhan , it  is  u.;  also  esaatoni tokso- 
-  han;  esaatonitoktahe , he  is  u.;  en§heneena  zehes- 
saatoni toksohanehez ,  he  knows  the  uselessness  of  it; 
rad .-oxze-,-oxzhes-  =u . , in  vain;  naoxzhesenhe to ,  it 
was  u.to  tell  him, I  told  him  in  vain, 
usually,  rendered  by  inf.-oxc-,  becoming  — oxk-  before 
inf.— saa— ;  eoxcemese  hezeto,he  uncommonly  eats 
here;  eoxksaamane ,  he  does  not  u. drink. 

Ute,  Moxtavataneo  [Moxtav&tataneo  =Blackfeet],  Black 
people;  Moxtavataneo  zexhoevoss,  where  the  Utes 
live.  The  Utes  were  the  last  hostile  tribe  with  which 
the  Ch.made  peace.  This  was  done  in  the  fall  of  1894, 
by  meeting  the  Ch.at  Cantoment , Oklahoma .  [child), 

uterus,  matxpohanoto , u . ;  vehosestoz,  u.  (when  bearing] 
utmost,  expressed  by  inf.— tonoc— ;  zetonochae§— voeseve 

hoe, the  u. parts  of  the  earth, 
utter,  rendered  by  suff.-oan  =to  u.,  pronounce,  articu- 
late;  epavoan,he  utters  well ; esaaoxhohe , he  utters 
nothing;  esaatonseoanis tovhan , it  cannot  be  uttered, 
utterance,  pavoanistoz , a  good  u.;  havsevoanistoz ,  evil 
—  u. ;  kaoanistoz , short  u. ;  see  language , speak . 


v 


In  Ch."v"  has  a  peculiar  pronunciation  hard  to  give 
in  Eng somewhat  between  "v"  and  "w" ,  similar  to  the 
Fr."ua,ue,or  ou"  when  pronounced  rapidily.  The  "v" 
sound  in  Ch.has  the  value  of  Eng . pref . "co- , con-" ,  and 
of  " toge ther , center" .  [v.(sp.of  a  lodge , house ) . 

Vacancy,  see  emptiness;  vepsenastoz , v . ;  vepeome t&toz , ] 
vacant,  evepeoraeta  rahao , the  house  is  v., empty;  evepse-] 
vacate,  see  leave,  [na.it  is  empty, v.;see  empty , hollow . 
vacuity,  see  emptiness. 

vagina,  macesta.  [ed. 

vagrancy,  notovaeoxzis toz , the  roving, being  unrestrain-] 
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vagrant,  enotovaeoxz ,he  is  a  v.;  zenotovaeoxzz ,  the  v., 
~  unrestrained  one , homeless ,  not  affiliated  with, 
f  rivolous , ungodly . 

vague,  rendered  by  rad.ononov— ;  eononovazesta , he  is  v., 
indefinite;  eononovezhess , it  is  v . , indif inite . 
vain,  inf.— hov-  =in  v.,for  nothing;  inf.— aestom-  =v . , 

false;  inf.— oxzheg-  and  -oxze-  is  used  to  express 
"in  v. , vainly , uselessly , with  no  result";  inf.-menoxc— 
=v., proud;  esaatoni toksohan, it  is  in  v., useless;  na- 
hoveneoxz,I  went  there  in  v.,for  nothing;  naoxzhese- 
esztovo,it  is  in  v.that  I  speak  to  them;  see  dese¬ 
crate  .false.  Emomenoxkoan ,  he  speaks  with  v. glory; 
epevomsohetan , he  is  v ., proud , craving  admiration;  eme- 
noxcevom&zetan , he  is  v., wants  to  be  seen;  evepa,it  is 
v., empty;  v&panan , v^pananeo  (objective  form) ,v. ,  emp¬ 
tiness  . 

vainglorious,  etaomemenoxcepevatamaz ,he  is  v.;  emenox- 
cepevomsohetan ,he  is  v.,  wants  to  be  ad¬ 
mired;  emomenoxkoen ,he  is  v.(with  aloofness), 
vainglory,  moraenoxkohenes toz ;  menoxcepevomsohetanoxtoz , 
~  v., vanity;  menoxcepevatam&zetanoxtoz ,  v.,the 
wanting  (with  pride)  to  be  admired, 
valiant,  see  brave;  ehataraahe ,he  is  v.;  zehatamahesz , ] 
valid,  epeva,it  is  v.,good.  [the  v.one. 

valise,  vehoehoseo , white  man’s  bag, also  ref. to  a  trunk; 

vehoehoseoneva , in  the  v .; kaemes toz , v ., hand  bag. 
valley,  zeveet to , zeveettosz  (pi.),  that  which  is  con- 
cave;  zeameveetto,  that  which  is  long  and  con¬ 
cave^.  ;  etoxtoeoz,it  is  a  vale,  a  small  depression 
(on  the  prairie);  zeamevoseoz  ohe ,  v. ,  river  depres¬ 
sion;  zeomevovee t to  ( zeomevovee ttosz , pi . )  atoonato, 
v.,long  and  low  or  deep  depression;  hotomeohe,  hoto- 
meohesz  ( pi .), v river  flat,  land  on  each  side  of  a 
river;  zeoo tomevoveetto  is  another  word  for  "v.";  ze- 
soxpevovee tto , a  long, narrow  v., gorge, 
valor,  hatamahestoz ;  ehatamahes tove , it  is  v.;see  brave, 
valorous,  see  valiant. 

valuable,  ehaoeme,it  is  v.;  eohaoeme,it,  is  very  v.;  ze- 
haoeme , that  which  is  v.,has  value, q.v. 
value,  verbal  suff.-(h)oem  and  -(h)oesta  ref. to  "v."; 

ehaoeme.it  (or  one)  has  great  v.;  napevoemo ,  I 
count, v. him  as  good;  etonetoeme ,  what  v.  has  it  (or 
he)?  eshovoeme,it  has  less  v.;  nanokhoesta , I  v. , count 
it  worth  one  (sc. dollar);  zeto  mohenoham  eanavhoemeo, 
these  horses  are  cheap, down  in  v.;  zetaoeme,  its  v.; 
zehexovoeme , the  degree , amount  of  its  v.;  zehexovoems, 
or. of  preceding;  naeveohatamo  zehexovoems,  I  examine 
him  to  know  his  v.;  evonhoeston,  it  is  beyond  v. , 
priceless;  haoemes toz , high  v. ;  hohonaeo  zenanoshaoe- 
mess.stones  of  very  great  v., valuable  above  all  (sc. 
above  other  stones).  Enokoeme ,  it  is  valued  at  $1 ; 
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enisoeme,it  is  valued  at  $2, etc.  See  estimate , esteem . 
Niso  makatansz  enetoeme,  he  is  valued  at  $20;  see] 
vamp,  vohaevestoz.  [worth, 

vanish,  see  disappear;  esehovhovane ,  he  vanishes , dis- 
appears  suddenly. 

vanity,  menoxcepevomsohetanoxtoz ,  the  wanting  to  be  ad- 
mired;  menoxcevomhzetanoxtoz ,  the  wanting  to  be 
seen;  vepanan , v . , that  which  is  v., empty,  weightless¬ 
ness;  see  vain.  Vepeneot— amoetastoz ,V . Fair , lit . empty , 
hollow  performance;  see  pride, 
vanquish,  see  conquer , subdue ;  navovonano,!  v.him;  navo- 
vonoeho,I  v., defeat  them  (or.), 
vapor,  eeseo,it  is  v.;  zeeseo,the  v.;  ze6seo  zeamhosta 
haaeseeva,a  v. driven  by  the  wind .[ ful ; see  change, 
variable,  eoxceonitavatamano , the  weather  is  v., change-] 
variant,  expressed  by  rad.— nitav—  =changing,  differen- 
tiating;  see  change , different . 
variation,  nitaveozistoz , the  changing;  esaani taveozis- 
tovhan, there  is  no  v., change;  etanitavataman- 
ooz, there  is  a  v . in  the  weather;  nitavatamanoozistoz , 
v . in  the  weather. 

varied,  eonitavhest anoveo , they  are  v. people,  live  vari- 
edly  as  peop] es .nations ;  ehaestnovxtavensz ,  they 
(in.)  have  v . , many  colors;  eonitavevenszeo ,  they  have 
v. languages;  eoni tavhetsetanoxzeveo ,  they  have  v. 
minds , opinions . 

variety,  onitavevenszistoz , v . of  languages ; oni tavemeses- 
toz,  v.of  f ood ; onitaves ’ anis to to , v . of  clothings 
(for  men);  onitavevoxcasz , v . of  hats.  See  different, 
various,  see  diff erent , manyfold , varied ;  hastoha  nataox- 
ceneoxz  maevehoeno,  I  go  to  town  at  v. times, 
oftentimes;  heovasz , v . , all  sorts  of;  heovasz  hesemen- 
oz,v.,all  sorts  of  berries;  inf.  -estoxto-  =several , 
v.;  tones toxtoe , in  v., several  ways;  eves toxto— hozeo- 
heo,they  work  in  v., several  ways;  natones toxtoemaova , 
he  pretends  in  v.ways  with  me;  eevhestoxtoeman ,  he] 
varnish,  same  as  paint.  [pretexts  in  v.ways. 

vary,  see  change , differ . 

vast,  inf.— von-  expresses  "vastness”  in  some  terms, 
like:  evonemahao , it  is  v.in  width;  evonoetam , it 
is  of  v. depth;  evonhoes tonstove , of  v., countless  num¬ 
ber;  evonomoeha , it  is  a  v.body  of  water.  [v. 

vat.  maxeveto  or  mameveto,a  bulky, large  vessel, a  tank,] 
vault,  nanosekaax,I  v.;  kamxeheva  navesenosekaax ,  I  v. 

with  a  stick;  nanoskaaxetahaso ,  I  v.with  a  horse; 
evoxkoston , it  is  a  v . (made , erected ) ;  navoxkoston,  I 
make  it  v. shaped;  also  navoxkoemanisz . 
vaunt,  see  boast;  emomenoxkoan , he  vaunts  himself;  also 
etaoraehaotaz  (in  words);  emenoxceto toxera&z ,  he 
speaks  with  pride  about  himself;  menoxkoanistoz ,  the 
vaunting;  ehovohat araaz , he  vaunts  himelf  brave,  power¬ 
ful. 
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veal,  moksa  hes thoevoxkoz , calf ’ s  meat. 

veer,  enimaoestaoxz  nonohono  nomhasto , it  veers  gradual¬ 
ly  to  the  south. 

vegetation,  zehetaehoneo , also  zehetaeoo,  all  that  grows 
(as  plant):  emoonatamanoo’  the  v.is  beauti¬ 
ful;  ehavsevoo , the  v.,  plant  growth  is  poor;  hovae 
esaahoneohan , there  is  no  v., nothing  grows;  zehetaeoo 
epeve tanot to , the  v. rejoices, 
vehement,  expressed  by  inf.— momata—  =with  anger,  temper 
(in.sp.of  people  and  animals);  suff.  — ostaa, 
-os tono , — ostax , e tc . ( see  Ins. form  in  Ch.gr.)  imply  ve¬ 
hemence  ,  force  ,  blow  ,  stroke  ;  eoxeostaa  ve ,  the  lodge  is 
torn  by  the  vehemence  of  the  wind, 
veil,  nahevae,I  have  my  head  covered , veiled ;  nahevaeno, 
I  cover  one’s  head;  see  head;  nahomeneno ,  I  v.one; 
ehomenehe , she  is  veiled, has  her  face  covered;  home- 
nehes toz , cover  for  face;  hevacehes toz ,  head  covering; 
zeot oenovsz , net ting , anything  having  meshes;  ehezeva- 
voeta,he  acts  veiled, in  disguise, not  openly,  venge-] 
vein,  m&zeraaeme.  [fully, 

velocity,  rad.— nsev—  denotes  v.;  enseveoesena,  it  moves 
with  v.(sp.of  celestial  bodies);  maatameo  eo- 
haenseveohet to , the  train  runs  with  great  v. 
venerate,  see  fear , respect ;  naehtovo.I  v.him;  eatohes- 
toz generation .  [see  revenge, 

vengeance,  nonohenomohestoz , v . , resistance , re tribut ion ; ] 
vengeful,  enonohenomoheoneve , he  is  v.;  inf.— eas—  =with 
wrath , vengefully ;  niveeaseoxeve , speak  not  in 
anger , vengefully . 

venomous,  eohaonen ,  it  (or.,  of  reptiles)  is  v.,  is 
"strong  of  teeth";  sesenovotto  eohaoneneo,  the 
rattle  snakes  are  v.;  see  poison, 
venture,  nasaahezeva , I  v . , am  bold, without  disguise;  na- 
saahezevaezto  nitov,I  v. myself;  see  bold, risk, 
veracious,  see  true. 

veracity ,  hetomhestoz , truthfulness , v . 

verb,  the  Ch.  v.has  two  main  conjugations:  coordinate 
and  subordinate , modified  by  persons,  tenses, 
forms , modes , modal  affixes  and  divers  suffixes.  See 
Ch.gr.  [by  law. 

verdict,  zeheshoemanis tove , that  which  has  been  decreed] 
verdure,  zeoxozevoo,  the  v.,  that  which  is  green  (of 
growing  plant s , mostly  grass);  zepevatamanoo  or 
zemoonatamanoo  toxto,the  beautiful  v.of  the  plain, 
verge,  toxe ;  see  brink,  border;  inf.  -tose-  =at  the 
point, v.of;  etosenaeoz , he  is  at  the  v.of  death, 
verify,  evaxshe tomeoz ,  it  becomes  verified,  true, truly 
fulfilled;  nahe tomes ta , I  v. it, declare  it  true,] 
verily,  onisyo  and  onisyomet to , in  truth.  [q-v. 

vermin,  maevescehevotozz . 

vernacular,  tama  zeheenszevoss , their  v ., language , q . v . 
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vertebra,  atov , atovonoz  (pi. ), lumbar  vertebrae;  atovo- 
toz, caudal  or  coccygeal  vertebrae, 
vertical,  expressed  by  sound  of  "t"  in  many  combina- 
tions;  see  erect.  Natomoxtana , I  set  it  up,  v., 
erect;  natomooxz,I  walk  erect;  zetomsxoz,a  wall, 
vertigo,  eveneozistoz ;  see  dizzy. 

very,  hako ;  hako  haes,v.far;  hako  heama,  v.higb,  far 
above;  inf.— oha—  =v.,v.much;  naoliamehotaen,  he 
loves  us  v . much ;  inf.— ota—  and  — vota-  (old  form)  =v .  , 
in  a  high  degree;  eotapeva,it  is  v.good;  evotamasha- 
ne,he  is  v . unreasonable ;  inf. -to-  and  -nito-  ="v."  in 
the  sense  of  "real,  actual,  true,  same",  also  used  to 
give  emphasis  or  express  identity;  etonehov,he  is  the 
v . one ;  toetto  is  the  detached  form  of  inf.— to— . 
vessel,  rad.— ve—  denotes  concavity;  suff.— to  and  — toxq 
implies  "holding  within";  -veto  or  -vetoxq  (for 
a  smaller  v.)  =v.;  see  kettle , kitchen  utensils;  maxe- 
veto, large  v.,tank. 

vest,  to tamenaeszehe , the  armless  coat;  natotamenaesze- 
he  zevecenos , where  the  pocket  is  in  my  v. 
vex,  see  feel;  nahomosemo ,1  v.him;  navenomoxta,  I  feel 
vexed;  see  annoy.  [words);  ozetanoxtoz , v . , bother . 
vexation,  venomoxtas toz ;  homosemazistoz , the  vexing  (in] 
vial,  kaevetoxq  and  kaenanivsetto  (of  glass), 
vibrate,  enonxpaa,it  vibrates;  enonxpoax,  it  (or.)  vi-] 
vice,  see  evil.  [brates;  see  shake, 

vice—,  expressed  by  inf.— honaov-  =next  to,  second  in 
rank;  zehonaovevasitaevsz ,  the  V. President  (of 
the  U.S.).  [ciousness. 

vicious,  eahansenova , he  is  v.,evil;  ahansenovhtoz ,  vi-] 
victor,  zevovonanovaz , the  one  who  is  v.;  zehotavaz,  the 
~  one  who  wins;  hotavahe,v.;  nimaxho tavat oen ,  he 
is  a  great  v.for  us;  nahotavanoz,  I  am  v.over  him. 
victorious,  evovonanova , he  is  v.;  see  defeat, 
victory,  vovonanov&toz , the  being  victorious;  hotavhtoz, 
v.,the  winning;  vonanetanevhtoz ,  v. (implying 
extermination  of  the  enemy);  mooxzenistoz ,  v. celebra¬ 
tion  (by  painting  black)  when  no  loss  of  men  occurr¬ 
ed;  hoose  or  mooxzenistoz  nimetaenov,  he  gave  you  v. 
(only  in  war);  hoose  means  "dead  coal".  The  victori¬ 
ous  Ch. blackened  their  faces  with  dead  coals  as  a] 
victual,  see  food,  [symbol  of  peace  after  war; see  coal, 
view,  naevezetoo,I  v.,ara  looking;  see  scan, see;  zexho- 
~  taoenov , where  the  v.is  free, open;  ehotaoenov , i t 
is  in  full  v.;  zemavome.in  v.of  all;  zistomonevoma- 
zistove,at  first  v.;  e&tohomaeoz ,  it  is  hidden  from 
v\;  nahes toemeoena , I  bring  it  to  v.  (from  enclosure); 
inf.— me—  =to  come  to  v ., appear , q . v . ;  zehe§etano tto , my 
v., opinion;  zehesseztom , my  v.,  opinion  of  it;  niton-] 
vigilant,  see  watchful.  [hessezta , what  is  thy  v. , ] 

vigor,  hekoneozis toz ;  see  strength.  [opinion  of  it? 
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vigorous,  ehekoneoz,he  is  v., strong;  enakae ,  he  is  v., 
has  energy;  see  robust , sturdy . 
vile,  esenitame,it  is  v ., loathsome ;  nasenezesta,  I  deem 
it  v.;  see  loathsome;  e taohahavseva , it  is  v.,  very 
bad;  inf.  — 6xenitam—  =v.,  filthy;  eSxeni tamoan ,  he 

speaks  v. ;  eSxenitamoeta , he  does  v.acts;  eSxenitarae- 
vos taneheve , tie  leads  a  v.life;  6xenitames toz ,  vile¬ 
ness;  6xenitamoanis toz , vileness  in  words,  utterance; 
Sxenitamoetastoz , vileness  in  deeds;  see  filthy.  Zese- 
nitamsz,the  v.one;  zesenitame , that  which  is  v.;  ze- 
Sxenitam , that  which  is  v., filthy.  [senovaz,the  v. 

villain,  onimeesehtan ;  eohaesenova , he  is  a  v.;  zeohae-] 
villainous,  expressed  by  inf . -ahansenov—  or  — ohaesenov; 

eohaesenovevostaneheve , he  is  a  v. person, 
villainy,  onimeesehetanevestoz ,  ohaesenovatoz  or  ahan-] 
vine,  edasetto , v ., climbing  plant.  [senovatoz. 

vinegar,  hoest&xerahp ;  rahp  zeex’xeeno,  v. ,  acid  water;] 
violate,  see  transgress.  [see  acid, 

violence,  momatahes toz ;  inf.— momata—  =with  v.;  naraoma- 
tahestana,I  take  it  with  v. 
violent,  emomataeoz , he  becomes  v. 
violin,  matanoenemenis toz , v string  instrument, 
virgin,  zeheevsz , zeheevessS  (pi.), the  v.one;  eheeve.she 
is  a  v. ;  heevestoz,  virginity;  also  kasehee , 
young  girl,v.  [is  v.,a  man;  hetaneves toz , virility . 

virile,  ehe tanezhessS , it  is  v., manlike;  ehetaneve,  he] 
virtue,  hoxeepavhastoz . 

virtuous,  ekomae , she  is  v . ; ekomheeve , she  is  a  v. woman;] 
visage,  see  face.  [ ehoxeepavae , one  is  v . , pure  and  good, 
vise,  hhpaneo ;  see  pinchers. 

visible,  evoseoneve , it  (or  one)  is  v.;  zevoseoneve , that 
which  is  v.;  zevoseonevesz , the  v. things;  zsaa- 
voseonevhan , tha t  which  is  not  v.;  zehetaevoseoneve , 
all  that  is  v. 

vision,  nahotoo,I  have  v.,  sight;  nathotostoz,  my  v., 
sight;  hoeta,  v. ,  "stars"  (as  when  stunned  by  a 
blow  or  at  night  when  a  sudden  flash  appears);  natho- 
eta,my  v., flash;  zehetoetat to ,  that  which  is  a  flash, 
v.of  fire;  naevxtovo,I  see  in  a  v.,  also  look  around; 
ovaxenhtoz , dream, v . ;  naovax , I  have  a  v .. dream , q . v . 
visit,  veno  nahooxz,I  v.;  natotoxoeoxz  zevestove,  I  v. 
thru  the  camp;  see  company. 

visitor,  hoxovis tavahe , hoxovist avaheo  (pi.), a  v.;  usu- 
~  ally  said  of  one  who  came  from  a  distance;  see] 
vitiate,  ehavseveoz , i t  vitiates , becomes  bad.  [company, 
vivacious,  enonahaxczhesta , he  is  v ., brisk , q . v . 
vivacity,  nonahaxczhes tatoz . 

vivify,  navostaovo,I  v.,give  him  being(this  term  is  ob- 
jected  to  by  some  Ch .  )  ;  naame taneoho , I  v.him. 
vocation,  suff.-taneva  implies  v.,  calling,  occupation; 

eonose taneva , he  calls  (as  his  v.,  occupation); 
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emomaxsetaneva , he  accuses  (from  habit , occupation ) . 
vocative,  characterized  by  suf f .  — esz  and  — (h)asz  (in 
the  pi . ) ;  hetanesz,ye  men!  heesz,ye  women!  ve- 
honasz ,ye  chiefs!  kasgonasz,ye  children!  eostaehasz, 
ye  Christians!  onisyometanoehasz , ye  believers!  kaso- 
vaehasz,ye  young  men!  kaseheehasz , ye  young  women!  ho- 
toxkasz,ye  stars!  voasz,ye  clouds!  mhpasz,  ye  waters! 
nhko, mother!  nhz , daughter !  nis, grand  child!  niscehe, 
grand  mother!  niho , father!  zehevasemetovaz ,  my  young 
brother!  zehemaheonaraetovaz ,  thou  my  God!  these  two 
last  terms  are  given  as  samples  taken  from  the  sub. of 
the  verb.  See  Ch.gr. 

voice,  hesehahes toz ;  zehesehahes , the  v.one  has;  napav- 
hesehahe,I  have  a  good  v.;  nazhesehahestoz ,  the 
way  my  v.is.my  v.;  enitavehahe , he  has  a  different  v.; 
etomeni tavehahe , he  presently  has  a  different  v.;  emo- 
mataehahe,he  has  an  angry  v.;  enesehahe,he  has  such  a 
v.;  namxehaheztovo , I  call  to  one  with  a  "great”,  loud 
v.;  heovaesz  zexhessevon  maxehahestoz ,  all  sorts  of 
sounding  voices;  see  sound;  nahonevosehaheztovo , I  put 
a  v . in  his  defence;  ezceenehahe  and  ehesksehahe , one 
has  a  shrill  v.;  etomsehahe , one  has  an  alto  v.;  een6- 
sehahe,he  has  a  base  v.;  see  sing;  emaxet&pehalie , he 
cries, calls  with  a  loud  v. 

voiceless,  esaanox t ovensze , he  cannot  speak, is  mute,v. 
void,  see  empty;  evo tanxpavseve , he  is  v.of  good, 
volcano,  vos  zenxhoatovao ,  peak  from  which  fire  and] 
voluminous,  see  bulky;  expressed  by  inf.-mame— .  [smoke] 
voluntary,  expressed  by  inf.-taom-  =of  self.  [issue, 
volute,  evoxkaese t to , i t  is  v . , conduplicate ;  see  "line" 
for  the  terms  used  to  designate  the  differ¬ 
ent  "—volute"  forms.  [heheozeozistoz , the  vomiting, 
vomit,  naheheozeoz , I  v.naheheoz  ehoneoxz,I  v.bile;  he-] 
voracious,  emhae tsaneoneve , he  is  v.;  eohamesheeoneve , he 
is  v. , a  greedy  eater. 

vouch,  same  as  swear;  navis tomohan , I  v., swear, 
vouchsafe,  nanonizeom-nizeovo , I  v.him. 

vow,  ezetoxeva,he  makes  a  v.(for  a  religious  ceremony); 

hosz  eoxcevesezetoxevanov , some  make  a  v.  with 
it;  navistomohan , I  v., swear;  zezetoxevaz,  the  one  who 
makes  a  v.;  emeaevaxeva , he  makes  a  v.  (for  the  Arrow 
ceremonial);  ehoxeheseva , he  makes  the  v.for  the  Sun] 
vowel,  mahzenavoanistoz .  [dance. 


w 


There  is  no  "w"  sound  in  Ch .  altho 
after  "o"  is  pronounced  similarly  to 
Wabble,  see  stagger. 


"v"  before  and 
"w"  in  "woe" . 
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wade,  naamoxovo , I  w. across;  nazoova,I  w.thru  water;  na- 
zodno  hestas  (or.), I  w.thru  snow;  nazohanoz,  I  w. 
thru  dry  substances  (as  branches , etc .) . 
wag,  naomae§,I  w.my  head;  naomace,  I  sit  wagging  my 
head;  naomac&n,I  walk  wagging  my  head;  hotam  eaxao- 
eoxz,the  dog  wags  his  tail, shows  friendliness;  evava- 
evaxe§,he  wags, waggles  his  tail;  zeomaesenaz,  the  one 
who  wags  his  head;  zevavaevaxeSenaz , the  one  who  wags 
his  tail;  omae§en£itoz ,  the  wagging  of  the  head;  vavae- 
vaxesen&toz , the  wagging , waggling  of  the  tail;  axaoxe- 
oxzistoz,the  wagging , showing  friendliness  (of  dogs), 
wage,  nameoe,I  w.war;  meoestoz,  the  waging  of  war  [na- 
~  meoeseva,I  declare  war];  hoozeemestoz , wages  (obj., 
which  I  give);  hoozeohestoz , wages (subj ., which  I  get); 
nathoozeemestoz ,my  wages;  nathoozeohestoz ,  my  wages] 
wager,  naseoz  mesestoz,I  w.food;  see  stake.  [(subj.). 
waggle,  see  wag. 

wagon,  amoeneo  (or.,sg.and  pi.);  naaeno  amoeneo.I  own  a 
w. ;  eamoeoxzetto  amoeneo , the  w . rol Is , goes ;  nata- 
hozenoz  maxsz  amoeneon,I  load  a  w.with  wood;  navoxko- 
eno  amoeneo, I  drive  around  (a  corner)  with  a  w. ;  na- 
momo tonoeno , I  turn  round  with  a  w. ;  etahoe  amoeneon, 
he  rides  in  a  w.;  natahoho  naamoeneon,  I  give  him  a 
ride  in  my  w.;  suff.— oxta  in  connection  with  w. ref. to 
the  wheels  (legged);  naxoeoxtano  amoeneo,!  grease  the 
w.(the  word  ’’amoeneo”  is  often  left  out);  xoeoxtanis- 
toz  and  xoeoxtanohamistoz , w . grease ;  evohoveoxta  amoe¬ 
neo  , the  w. wheels  are  loose ,come  apart;  amoeneo  hes- 
zhekonoz  evohoveozez’ ,  the  w.  wheels  (legs)  become 
loose;  amoeneo  heszhekonoz  evohovonattoz’ ,  the  w. 
spokes  come  apart, get  loose;  zeonistakoeoxtat to ,  hub; 
also  amoeneo  zeonis takoeoxtas  or  zeonistakoeoxtans ; 
amoeneo  hevitanov , w . tongue ;  amoeneo  hestaton , w . reach , 
lit. its  spine;  amoeneo  zet’taoneosz  or  zestse— taone- 
osz, spokes  of  the  w. wheels;  zevecevhos  amoeneo , w . box ; 
zehonaovhos  amoeneo,  w.with  double  box  (two  boards 
high);  zehotxove tomseosz  (amoeneo ), w . bolster ;  amsto- 
seo,ref.to  both  neck  yoke  and  double  tree;  to  differ¬ 
entiate  the  Ch . say , aras toseo  maeto  vitanov,  the  cross 
piece  at  the  front  of  the  tongue;  amstoseo  eveshotxp- 
s'eo  xoeoxtanohamis tova ,  the  double  tree  is  fastened  by 
means  of  the  w. wrench;  xoeoxtanohamistoz,  w. wrench 
(also  used  for  ”w. grease”);  amstoseo  napaana  or  na- 
hotxpstana  penoraaooneva , I  fasten  the  double  tree  to 
the  harrow;  hoasen ,w . sheet , cover ;  zehoes  amoeneo, cov¬ 
ered  w. ;  hovxtoene-amoeneo , dray , freight  w. ;  amoenesq, 
small  w.,top  buggy;  also  called  moktav— amoeneo ,  the 
black  w. (also  ref. to  carriage , surrey ); amoeneo  zevese- 
nonxpohosenavoss , w . springs ;  naenhomano  amoeneo,  I  re¬ 
move  the  w . cover , sheet ;  voxkoeoeseo ,— eseonoz  (pl.),w. 
bow;  also  voxkoaneo , — neonoz  (pi.);  heneseox tanohamis- 
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toz  and  toeoxtanohamis toz , w . brake ;  naheneseoxtano  or 
natoeoxtano  ( sc . amoeneo ) , I  set  the  brake . 
waif,  nxae,nxao  (pi.);  zenxavsz,  zenxavess6  (pi.),  the 
one  being  a  w. ;  enxave,he  is  aw.;  nxavestoz,  the 
being  a  w.;  enxavs taomen , he  suffers  as  a  w.,is  in  the 
condition  of  a  w. 

wail,  nase^eve  and  nan§e§eve,  I  w.,weep;  inf.— omom—  = 
with  wailing , tears ;  naomomhona,  I  pray  with  wail¬ 
ing,  tears;  naomomoe,I  am  in  a  wailing,  tearful  condi¬ 
tion;  naomomoeho,I  impart  wailing  to  one;  naomomoao- 
vo ,  I  make  him  to  be  wailing;  eomomonevon,  it  is  a 
sound  of  wailing;  examaohanaem ,  he  sets  up  a  wailing, 
weeping;  see  cry, weep. 

waist,  oxasom  (of  body);  oxasom  eneevazoetam ,  it  is  w. 

deep;  nahekotxsen , I  hold  around  w. ;  nahekotxseno ] 
waistcoat,  see  vest.  [(or.), 

wait,  natonosan,I  w. ;  natonomo,!  w. for, expect  one;  na- 
tonoxta,I  w.for  it;  zetonomsz,  the  one  waited 
for;  zetonosansz , the  one  waiting;  etonoe§,  he  waits 
lying;  natonoeSe ta , I  w.for  it  lying;  nansoto,  I  w.for 
one;  nitanso toneo , let  us  w.for  him;  toa  noxa,  w.,  let 
see!  noxa,w. !  esenhesz , w ., stand  where  thou  art!  esen- 
he,w.ye!  natonezesta , I  w. ,hold  on  for  it;  naeveoxzen- 
oto,I  lie  in  w.for  one  (to  kill  him);  nievenoxzeno- 
taz,I  lie  in  w.for  thee;  nahanhestomobho ,  I  keep  one 
waiting,  prevent  him  from....;  navozenohovo ,  I  w.on 
them, serve  them  (at  meals);  evozenohova , he  is  waiting 
(at  meals);  vozenohovahe , waiter ,  one  who  distributes 
food;  vozenohov&toz , the  waiting  (at  meals);  see  dis¬ 
tribute  , serve . 

waive,  naasetana  naoxhestoz,  I  w. ,  take  back  my  saying; 
~  nanonizeomenana  or  nanonizeomeasetana , I  w.it,  let 
it  go  gently  (not  being  compelled  to), 
wake,  naseaovo  or  nasehano,I  w. , arouse  one;  etotoes,  he 
lies  awake, q.v.;  nase§eoesemo ,  I  w.him  (by  noise), 
rouse  him  from  sleep;  nasesevaosemo , 1  w.him  by  talk¬ 
ing  [examatotoesenao , there  he  lies  wide  awake!  exama- 
acize-momamett ooho ,  there  he  is  wide  awake  (having  been 
supposed  to  be  sleeping)].  [ seseozis toz , the  wakening, 
waken,  eseseoz,ke  wakens;  zeseseozz,  the  wakened  one;] 
walk,  expressd  by  suff,— bn;  naambn,  I  am  walking;  ze- 

Zensz , w . here , to  this  place!  naamenevehomo  or  na- 
am ’ nevehomo , I  see  him  in  walking , passing ;  naameneta 

or  naam’neta.I  w.it;  naamen  hoeva,I  w.on  foot;  naame- 
neman,I  drink  in  walking;  naamenevases ,  I  drink  (with 
hand)  while  walking  (as  in  crossing  rivers  and  having 
no  time  to  stop);  nanovoen,I  eat  while  walking;  na- 
novhoen,I  w.bent  forward  (upper  part  of  body);  natox- 
en,I  w. along  the  edge  of;  nahooxen.I  w.last;  nanomen 
or  nanomeoxz,I  w.from  (with)  the  wind;  nanotamen  and 
nano tameoxz , I  w. against  the  wind;  naeven,  I  have  my 
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w whereabouts ;  suff.— enetto  implies  w., course,  pro¬ 
gress;  evhanenetto  or  evhan’netto,  it  has  a  mere 
course, w. , is  ephemeral;  evestovenetto ,  it  has  a  fast 
course, is  fleeting;  ekasexovenetto  or  ekasexov *  net to , 
it  lasts  (has  a  course, w.)  a  short  while;  nakaseamen, 
I  w.a  short  distance;  naeamaen,I  w. sideways;  natota- 
tohadn,I  w.with  strides;  naomacen,  I  w.  wagging  my 
head;  natomozdn,I  w. erect;  naheceman,I  w . noiselessly ; 
nahoxovcn.I  w. across;  naneovoxovoen,  I  w.up  and  down 
(a  river?);  naamevonen,I  w. crawling;  nasxsenoen  mata, 
I  w. among  the  woods;  eametotaxen  m&peva,  he  walks  on, 
upon  the  water;  ehootoeoxz,  he  walks,  goes  looking 
back;  eoxksenomaeoxz , he  walks  with  any  wind  (rad.— se- 
noraa-  =fickle);  naeen,I  w.up;  nataeoxz  meo,I  w.,go  up 
(ascend)  the  road;  nataanhooxz  meo,I  w.down  the  road; 
naeamaovo  or  naeamadne tovo , I  w.at  one’s  side;  navoha- 
eoxz,I  w.with  a  fast  gait;  eoxotomaoz,  he  walks  with 
bowed  legs;  eamekaax,he  walks  a  jumping , jumps  on  and 
on  (going  forward);  navessohaeoxz ,  I  w.  with  mincing 
(short  and  fast)  steps;  nahevaeoxz,  I  w.with  covered 
head;  natoxeoxz,I  w . stooping , stooped ;  naxamaeoxz,I  w. 
bent;  nahanoeoxz,I  w.with  head  thrown  back;  nazeskse- 
zeonaoxz,I  w.with  arms  akimbo;  naho txave&zenaoxz , I  w. 
with  folded  arms;  nataomhoto,  I  w. ,  pass  before, in 
front  of  one;  esaataomhoeheo , they  are  (should  not  be) 
not  to  be  passed ,  ’’walked"  in  front;  the  Ch.  etiquette 
forbids  to  pass  in  front  of  any  one  having  a  higher 
standing  than  self;  eakoseva  and  epoposeva,  he  walks 
hitting  his  heels  (or  toes);  eoans&ta  and  ehatonsa- 
ta ,  he  walks  with  toes  at  an  outward  angle  (oppo¬ 
site  to  pigeon  toed) ,  considered  ill  becoming  to  a 
Ch . ;  evovoxc&ta , he  walks  pigeon  toed;  heovasz  hesevo- 
s tanehevstov , all  sorts  of, various  walks  of  life;  na- 
vovoeamdnevo , I  w. before  he  does;  naamenetan,I  want  to 
w.  ;  esaaeseamend  or  esaaeseain ’ ne ,  he  does  not  yet  w.  ; 
enoxtoveamen , he  can  w.  See  go.  Am’ nistoz , the  walking; 
zeheseam’ nis tove , as  the  walking  is;  zeamensz,  zeam’- 
nessS  (pi.), the  one  who  walks;  Araeoxzehe ,  Walking— wo¬ 
man  ,  pr  .  name  ,  very  frequent  among  the  Ch . 
walking-stick,  hatoeoxta  (insect);  hokto , w ., cane , staff . 
wall,  zistomsxoz;  zeametoms toone , a  continuous  w. ;  haz- 
tova  tass  eoxeanoeveneo  m&p,”on  each  side 
were  like  walls  (lit. bluffs)  of  water”;  nimaoetto 
ehohonaemenaoeve ,  it  is  walled  around;  see  fortify; 
hohonaemenao , a  surrounding , enclosing  w. ;  nihohonaeme- 
naoevstoonaoen , he  builds  a  w. around  us, for  us;  zeo- 
xeo ,w ., partition  (as  in  a  house);  zeoxeo  ekamxevsto- 
on, the  w.is  built, made  of  wood;  zeoxeo  nakamxevstoo- 
naoxz,I  make  a  w.with  wood;  paozistoz  nahosz  zeoxeo 
mhao,I  hang  a  picture  on  the  w. ;  hotoma  zeoxeo , inside 
w. ;  tahoc  (or  hos,anos)  zeoxeo , outside  w. ;  noxsema, 
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side  of  bed  next  to  the  w.  ;  hoxoe  ven, walls  of  lodge, 
tent  (inside  or  outside);  noos  hoxoe  naenana,I  put  it 
next  to  the  w. (of  tent). 

wallow,  naevoena,I  w.,roll  to  and  fro;  naevoenot^z,  I 
w.,roll  myself  to  and  fro;  naevoenoxz,I  w.,  roll 
it  to  and  fro;  voen&toz , the  wallowing;  emasovoena,  he 
suddenly  wallows  (as  buffaloes  did  before  attacking); 
hotoaevoen&toz ,  buffalo  w.,  also  called  toaxemistoz; 
hotoa  eoxcevoenao , the  buffaloes  would  w.,roll;  eho- 
toaxemeo , they  (buffalo  bulls)  roll .being  angry  before 
charging;  Taxemeo , Standing— in-buff alo—w . ,  pr . name  for 
a  woman;  Taxem,same  as  preceding  but  for  a  man;  zee- 
voenaz , zeevoenass6  (pi.), the  one  wallowing , rolling . 
walnut,  o tasemen , otasemenoz  (pi.);  otasemenoe,  otaseme- 
nosz  (pi . ) , w . tree ;  otasemenoese ,w. grove ;  o t as—  = 
pierced  nose  +  -men  =berry. 

wander,  see  roam;  enotovaeoxz , he  wanders  aimlessly;  see 
oiitsider;  eomenetto,it  wanders,  passes,  without 
a  special  direction  (as  comets) . 
wane,  expressed  by  inf.-shov-  =to  lessen;  eshovevosan, 
his  eyesight  is  waning;  eshovoeta.he  is  waning  in 
his  doings;  see  diminish , lessen . 
want,  expressed  by  suff.— tan  =wish , desire ;  namakataeme- 
tan, I  w.to  have  money;  enaetan,  he  wants  to  die; 
naneoxzetan , I  w.to  go;  namesetan,  I  w.to  eat;  nahe- 
ves’enetan,I  w.to  have  a  friend  (male  sp.);  nahetane- 
vetan.I  w.to  be  a  man;  eookootanotto ,  it  wants  to 
rain;  nahoa  and  nahoahe,I  w ., desire , covet ;  nahoatan,I 
w.(in  thot);  nahoanoz.I  w.to  have  him;  nihoatovaz,  I 
w.thee;  nanxhethoatova , he  wants , desires  of  me;  naohe- 
ma , I  am  in  w.,need;  eohemeoz,  he  is  now  in  w.,need; 
see  lack, need;  ohemastoz  and  ohemeozistoz ,  w.,lack, 
need;  nanoxzevatan , I  w.,long  for;  nanoxzevatanotovo , I 
w.,long  for  him;  nanoxzevatamo , I  long  for  him, similar 
to  preceding;  zeohemaesso , the  wanting , needy  ones;  al¬ 
so  zeoheraeozessS .  Neoxzetanoxtoz ,  the  wanting  to  go; 
mese tanoxtoz , the  wanting  to  eat , appetite ;  naetanox- 

toz,the  wanting  to  die;  henisonetanoxtoz ,  the  wanting 
to  have  a  child;  hoastoz  and  hohaestoz,  the  wanting, 
desire , liking , coveting . 

wanton,  tonsenove , w . woman ;  tonsenovehes toz , wantonness . 
wapiti,  moehe ,w . (erroneously  called  elk);  by  mistake 
under  MelkM  is  the  Ch.name  for  "w.”  instead  of 
for  moose  (moose  and  elk  being  the  same  animal), 
war,  meoestoz ,w. , the  waging  of  w. ;  meotazistoz,  w.,bat- 
tie;  emeoestove , it  is  w. ;  &meoenoveo ,  there  was  w. 
(ancient  past);  nameoeseva,!  declare  w.;  meoesev&toz, 
declaration  of  w. ;  nameoto,  I  w.with  one,  fight  him; 
meoevsanis toz , w . dress ;  also  meoevhoneo;  meoevoham,  w. 
horse;  mohoxz , mokoxz ,w . spear ;  hoenoenis toz ,  w. whoop; 
meoevhoesto , w. news ;  enoxne,  he  speaks  about  his  w. 
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deeds  (on  special  occasions, at  dances , dedicat ion  of  a 
tipi, etc.)'*  evehoz,he  is  on  the  w.path;  Vehozenako, 
Bear— on— w . path , pr . name ;  mama , w . bonnet ;  namoeonam,  my 
w. servant;  momo,momon  (pi .), prisoner  of  w. , slave.  The 
Ch.had  many  wars  with  other  tribes  and  with  the  U.  S. 
troops .  Being  wild  and  warlike  they  were  always  in 
preparedness  for  any  enemy  and  they  met  him  with 
bravery.  Their  warfare  was  far  from  being  ’’civiliz¬ 
ed",  torture  of  the  wounded  and  prisoners  was  often 
resorted  to, but  as  a  retaliation  for  what  had  been 
done  to  them.  They  considered  the  white  man  an  in¬ 
truder,  yet  refrained  for  a  long  time  from  warring 
against  him.  In  councils  of  w.the  older  men  did  their 
utmost  to  pacify  the  younger  warriors  who  chafed  un¬ 
der  the  encroachments  of  the  white  man.  Under  pres¬ 
sure  of  provocations , the  Ch . decided  to  w.  against  the 
intruders  and  defend  what  they  considered  their 
"homeland" , so  that  from  1856  to  1879  was  a  period  of 
ever  recurring  wars  and  outbreaks.  The  so-called  Dog- 
men  ( Hotamhetaneo ) ,  a  powerful  military  organization 
in  the  Ch. tribe,  bore  the  brunt  of  all  these  wars. 
Their  aim  was  to  inflict  the  heaviest  loss  to  the 
enemy  with  as  few  casualities  to  themseles  as  possi¬ 
ble.  A  returning  victorious  chief  was  not  praised  if 
he  had  lost  too  many  of  his  men  in  the  battle.  The 
relatives  of  the  slain  ones  would  lament  and  promise 
to  avenge  the  death  of  their  loved  ones.  This  they 
did  at  the  first  opportunity  given,  when  wounded  or 
captured  enemies  were  brot  to  the  camp.  A  thoro  and 
interesting  account  of  the  Ch.  wars  is  given  by  Mr. 
James  Mooney  in  the  "M . Am . Anthr . Ass . " ,  Vol.I,part  6, 
pages  378-400.  Mr. George  Bird  Grinnell’s  book  on  the 
Ch.wars  is  forthcoming.  No  doubt  this  new  contribu¬ 
tion  to  the  history  of  the  Ch.will  be  greatly  appre¬ 
ciated  by  all  interested  in  the  history  of  this] 

warble,  see  sing, trill.  [country. 

war-cry,  hoenoenistoz ;  ehoenoenis tove , i t  is  a  w. 

ward,  naheaenovoxzetova , I  am  his  w. ;  naheaenovoxzenoz , 
~  he  is  my  w. ;  aenovoxz,w.;  naaenovoxzz,  my  w. ; 

naaenovoxze t to , my  wards;  eaenovoxzeve , he  is  aw.;  ae- 
novoxzevestoz , the  being  a  w. ;  nahesseto,  I  w.him  off; 
nahesse tonotto , I  w.him  off  one;  nanhaezeta,  I  w. , be¬ 
ware  of, parry  it;  nanhaeztovo , or . of  preceding;  nato- 
haoho , I  w.one  off;  nitohaozenon , we  w.it  off;  nitoha- 
ozenonsz  atotonsosz , we  w.off  dangers;  nanohevoono,  I 
w.it  (or., in  games)  by  striking;  nanohevooha,  in. of 
preceding;  also  naoxsevodno , naoxsevooha ;  natohetanota 
hamoxtastoz , I  w.off  sickness;  see  defend. 

warden,  neevavosanehe  or  zeneevavosansz ;  see  watch. 

ware,  meneevetoxq , china  w. ;  hesthoxtovo , his  w. , articles 

of  merchandise;  hoxtovo , wares , merchandise . 
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warfare,  meoestoz,the  waging  war. 
wariness,  nhaetanoheonevestoz ;  see  caution, 
warlike,  emeoevenohe , lit . he  appears , looks  for  war;  meo- 
evenohestoz , warlikeness . 

warm,  ehaehota,it  is  w.,hot  (weather  or  dry  substance); 
eh6potom,it  is  stifling  w. ;  nahdpotomeoz ,  I  am  w. 

(sweating);  eexoveomeoe , the  lodge, room  is  w. ;  enseo- 
meoe,the  lodge, room  gets  warmer;  eexov,it  is  w.  (ob¬ 
ject);  hoesta  eexovaovat to , the  fire  warms;  esehe  exo- 
vaha  hoe , the  sun  warms  the  earth , ground ;  naexov&tae, 
I  w.my  feet;  exovcitaehA ,  w .  (  thou)  his  feet!  naexoveo- 
nae , I  w.my  hands;  naexovae,I  w.(the  whole  body);  na- 
exovae,I  am  w. (not  cold);  exoveszehe , w . coat ;  nahosko- 
maha,I  w.it,make  it  (liquid)  lukewarm;  ehoskom,  it  is 
lukew.;  nahoskomhenen , I  make  lukew. (by  pouring);  na- 
hoskomo toxta , I  make  it  lukew. (by  blowing);  nahoskom- 
osz,I  make  it  lukew. (by  dipping  repeatedly);  ne§  es- 
toneoxz,it  is  warmer  than  it  was,  the  cold  subsides; 
enxatoomet to , the  water  (any  liquid)  is  w.;  ensoomet- 
to,  it  (water  or  any  liquid)  is  w. ;  -nxatoometto  is 
not  as  w.as  -nsoomett o , see  boil;  nanxatoomeha  m&p ,  I 
w. water;  nansoomeha  mhp,I  w.,boil  water;  naexovaemo 
heeszehen,I  w.his  coat;  naexovahomovonoz  hemocanoz,  I 
w.his  shoes;  hozeosohestoz , warming  closet, 
warmth,  hopotomeozis toz , w . (weather , air ) ,  also  the  being 
stifling  w. ;  haehot&toz , w. ,heat ;  exovaestoz,  w. 
(agreable . ) 

warn ,  nahopemo.I  w.one  (of  danger);  naohaevamo.I  w.one, 
urge  him  to  consider;  ohaev&tomohes toz , the  warning 

advice;  hopemazis toz , the  warning  of  danger;  nanaheve- 
vamo , I  w.him,  urge  him  to  be  wary,  beware;  zenaheve- 
vamsz,the  warned  one;  nanahevevaman , I  am  warned;  na- 
hevevamazistoz , the  warning  (to  be  wary , beware ) ;  eno- 
toxeva.he  warns  that  strangers  come;  no  toxev&toz ,  the 
call , warning , alarm  that  strangers  come;  nototao,  ex¬ 
clamation  of  warning , threat , as , woe  to....!  notooxta, 
also  notoseomeha, an  exclamation  of  warning.  Eoxnahe- 
vevame.altho  warned , urged , advised  to  be  wary, beware, 
warp,  evoxkonae,it  has  been  warped  (by  heat,  something 
like  branches);  evoxkonata,  it  warps  (thru  heat); 
evoxkata,it  warps, is  warped(thru  water , heat , weather ) . 
warrior,  notax, notxeo  (pi.);  see  soldier,  organization. 

Notxenitae  and  notxevehoneva , w . leader , chief . 
wary,  enahetan,he  is  w. ;  nanaheztovo , 1  am  w.of  him;  na- 
nahezta,I  am  w.of  it;  see  beware, 
wash,  nansehanen,I  w. ;  nansehana,  I  w.it  (implies  rub- 
bing) ;  nansehano,I  w.him;  ensehane ,  it  or  one  is 
washed;  nsehanenis toz ,  the  washing;  nsehaneneo , the 
washer;  nanseseona,I  w.my  hands;  nansehan&z,  I  w. my¬ 
self  (with  hands);  nansesevoenesz , I  w.my  face;  nange- 
sevoeneno,!  w.his  face;  nansese&ta , I  w.my  feet;  nan- 


1093 


WASHABLE 


ENGLISH-CHEYENNE  DICTIONARY 


WATCH 


Sese&tavova , I  w.my  feet  in  water;  nansese&tavovo  to  ,  I 
w.his  feet  in  water;  nanseova.I  w.in  water;  nanseovo- 
to,I  w.him  in  water;  nanseovoxz,I  w.it  in  water;  nan-, 
seovoxz  nanivsetto,I  w.the  bottle;  ensedvohe,  it  or 
one  is  washed;  naasetova,I  w. , remove  by  water;  naase- 
tovoxz,I  w.it  away  with  water;  naasetovoxtovo,  I  w.it 
away  (his);  navonova,I  w . away , destroy , wipe ;  evonova- 
oz,it  washes  away, is  destroyed  by  water;  nanseseexa- 
nevova,I  w.ray  eyes;  nseov&toz , the  washing  (in  water); 
evovosevo,it  washes  out  (as  rain,  river  tearing  the 
ground  by  flowing  over  or  against  it);  eanhomaesevo , 
it  washes  out  (when  ground  falls,  as  along  the  banks 
of  a  river , creek , etc .) ;  esaat onsensehanehan , i t  cannot 
be  washed  (when  rubbing  is  done);  esaatonsenseovoe- 
han,it  cannot  be  washed  (in  water);  nSesevonevetoxq 
and  nsehaseo , w . basin ;  neszhaseo,  w. board;  raaxeto,  w. 
boiler, also  tank;  nsehaneveto , w . tub ;  nsehanene- ese- ] 
washable,  ensehanenistove , i t  is  w.  [va,w.day. 

washer,  nsehaneoo  and  nsehaneneo , w . , or  wash  machine, 
washerman,  nsehaneveho;  nsehanevehoa , washerwoman , 
Washington,  Zevasi taevsz , ref . to  the  U . S . Government . 
Washita,  Hooxeeohe ,W . river , lit . Pole  river(in  Oklahoma), 
washout,  zevovosevo  (digging  holes);  zeanhoemaesevo ,  w. 

(falling  of  the  ground) . [mirror  and  drawers, 
wash-stand,  taxensesevoeni s toz ;  amomkzevehoseo,  w.with] 
wasp,  heovehanom , yellow  w .; moxtaveh&nom , black  (blue)  w. 
waste,  namatoesz.I  w., spend  it  all;  namatoeszenoz  nama- 
toeszenoz  namakataemoz ,  I  w.my  money;  rad. 
—mat—, -mas—  =all  used , spent , consumed ;  ematane,  it  is 
spent , consumed ,  used  up;  namatooxta,  I  w.  my  health 
(from  infection, by  smelling);  eraatoe,  it  is  wasting; 
ematotae,  he  wastes  all  away,  decays  (see  leprosy); 
emataneoxz , it  is  in  a  process  of  was ting , decaying  (as 
bones);  naaestome— mashaz  naomotom,  I  w . away  my  breath 
(in  vain);  eeseemoto ,he  wastes  his  health  (with  wo¬ 
men);  naneemetxsena , I  make  it  w naked , barren ;  ehosa- 
he,he  is  was ted , emaciated ;  ehoseneven , he  is  lean, ema¬ 
ciated  (ref. to  marrow);  esenonaoxz , he  wastes  away ; na- 
nonaseesz,I  w.it(by  carelessness);  see  debris , desert . 
watch,  v . , naneevavosan , I  w.(with  the  eyes);  naneevavo- 
~  mo , I  w.him;  naneevavoxta , I  w.it;  naeveoxzeno to ,  I 
w.for  one, lie  in  wait  for  him;  nahesceneevavomo ,  I  w. 
him  with  "the  corner  of  my  eye”;  natoneztovo , I  w.  for 
one,  heed  him  steadily  (in  the  sense  of  wish  and 
wait);  natonezta , in . of  preceding;  natonetamo,I  w., ob¬ 
serve  him  (in  thot);  natonezesta , in . of  preceding;  na- 
tonetomo.I  w. , observe  him  (by  look):  naonistonetamo , I 
w.one  (by  trying , test ing ) ;  naonis tonezes ta , in . of  pre¬ 
ceding;  nanahetan,I  w.,am  wary;  nanahetano tovo , I  w. 
one, am  wary, beware  of  him;  nanahetano ta , in . of  preced¬ 
ing;  see  beware.  Naoxcetseohaetan , I  w. , consider,  pon- 
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der;  naoxcetseohe tano ta , I  w.  , consider  it,  ponder  over 
it;  naoxcetseohaetanotovo , or . of  preceding, 
watch,  n . , neevavosanis toz , the  watching;  tonez tas toz , the 
watching , heeding ,wiShing  and  waiting  for;  nabeta- 
noxtoz,the  watching , being  on  one’s  guard;  kokoaseo, 
w. , clock;  ekokoaseoneve , i t  is  a  w., clock, 
watchful,  inf.-hooome—  =with  vigilance,  constant  watch- 
ing;  hooometto , with  vigilance;  nahooomevoma ,  I 
am  w. ;  nitaevomama , let  us  be  w.;  nahooometonez ta , I  am 
w.for  it, in  constant  waiting , expecting  (with  stead¬ 
fastness);  hooometoneztastoz , watchfulness ,  the  watch¬ 
ing  thereunto.  [see  night, 

watchman,  neevavosanehe ;  voneneevavosanehe ,  night  w.;] 
water,  mhp,mhpsz  (pi.);  ookoemhp , rain  w. ;  emhpeve,it  is 
w. ;  m&peva,  in  the  w.;  em&peha , there  is  w. ; 
eseha  mhp,w.lies;  zeseha  map, where  w.is  (lies);  veho- 
emap, white  man’s  w.=whiskey;  hopaehemenemhp , grape  w. , 
wine;  menemhp , peppery  w. ,  beer  (sometimes  applied  to 
vinegar);  namapeme,my  w.;  nahemhpem,I  have  w.;  ameta- 
nene-m&p , living  w. ;  esaamapevhan , i t  is  not  w. ;  napa- 
vemhpema,I  am  well  provided  with  w.;  pavemhpemht oz , 

the  being  well  supplied  with  w.;  nansoomeha  map, I 
boil  w. ;  nanxatoomeha  map,I  warm  w. ;  zensoometto  mhp, 
boiling  w.;  zenxatoome t to  mhp,  warm  w.;  zetoom  mhp, 
cool  w.;  zehoskom  map,  lukewarm  w. ;  zehoxeome  mhp , 
clean  w. ;  nanivsevomemhp , clear , limpid  w. ;  mhp  espavo- 
me , the  w. looks  clear;  ehoxeome,  it  (w.)  looks  clean; 
eestao  mhpeva,it  drops  into  the  w. ;  mhp  eheoxz,the  w. 
is  dropping;  emaomevoxta  map , the  w.is  frozen ; vehoemax 
eohotomoena  mhp , the  barrel  is  full  of  w.;  nanoeoxz  or 
nanoen  mkp , I  carry  w. along;  nanotan,  I  have  w.  along 
with  me  (as  in  traveling);  m&pe— moxsen ,  w.sweetgrass 
(kind  of  mint);  naman , I  drink  w. ;  mhp  evosevo,  the  w. 
digs  holes;  map  evosaomoetto , the  w.is  digging .washing 
out ; namanoham , I  w.the  horses(or  mules ), stock ; nas6 (a) - 
ovoham,I  w.the  horses, or  stock  (in  a  river  or  lake); 
esetaxceoena  map, there  is  some,  a  little  w.  left  (in 
closed  vessels ,waterbags , etc .) ;  esetaxceovat to ,  there 
is  a  little  w.left  (in  open  vessels);  hemanevetoxq.w. 
pail;  namanoho , I  w.him;  namanoxz,I  w.it;  naraanova,  I 
give , provide  w. ;  mahaeta  zeveses toneha  map,  w.pipe 
(leading  the  w.into);  mahaeta  zeveshostoneha  map,  w. 
pipe  leading  out  the  w.;  eesevota  mhp,  the  w. seethes; 
enistonevavesevo ,  it  sounds  flowing  w.  (river , etc .) ; 
nahemanoe,I  go  for  w . [nahemhan , I  go  for  wood];  nahe- 
manoto ,1  give  him  (sc. water)  to  drink;  tahemanoesz , go 
get  w.(thou)!  naponoena,I  dry, sop, pump  the  w.  (sc. out 
of  it);  see  dam;  m&p  ehoemaneoxz , w . breaks  out.  Nane- 
heaenoseoz , it  makes  my  mouth  w. ;  ezocetam.it  is  shal¬ 
low  w. ;  ehaoetara,it  is  deep  w.;  moxtaemen,  w. snake; 
also  soskovetan , striped  w. snake.  Long  "o"  in  Ch.ref. 
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to  liquid, not  solid  or  compact;  suf f .  -ova  ref.  to  w. ; 
suff.-om  ref. to  a  body  of  w.  Eakomoeha,  it  is  a  pond; 
zemhaomoeha,  the  sea, ocean;  etahaes— ehetomoeha . it  is  a 
great  body  of  w.;  ehekot ornoeha ,  it  is  a  quiet  body  of 
w.  ;  enitovomoeha , it  is  one  body  of  w .( together ) ;  eraome- 
nooraoeha , they  are  groups  of  bodies  of  w. :  emaraovomoeha , 
it  meets, comes  together  as  a  body  of  w. ;  esoxpeamomoe- 
ha,it  is  a  narrow  strip, strait  of  w. ;  ehahanevomoeha.it 
is  near  a  w. ;  etaxtanomoeha,  it  is  surrounded  by  w. (an 
island);  eavasdomeoz  and  eavaseovaoz,  it  falls  back  and 
down  into  (as  the  billows);  the  first  term  with  suff. 
— omeoz  ref.  more  to  a  large  surface  of  w.,a  mass  of  w. 
together  (as  a  surface);  suff.— ovaoz  in  the  second  term 
ref. simply  to  w.not  implying  a  "body  surface";  this  is 
the  rule  for  all  the  following  expressions;  etoomomeoz, 
it  piles  up;  etavonevomeoxz.it  is  foaming;  eavavovo—se- 
omeoz , eavavovoseovaoz , it  first  recedes  (as  a  billow); 
eonovomeoz , eonovovaoz , it  swells , rushes  onward, hurls  it¬ 
self  shoreward  (sc. the  w.);  ehessevomeoz ,  it  forms  a 
swell, hill  like  wave  (with  a  ridge  or  crest);  enxheto- 
meoz,it  sets  up  ( Ger  .  auf  tiirmen )  like  a  wall;  eatohova, 
the  w . covers , buries ;  e&tohovaoz,  it  becomes  covered  un¬ 
der  w. ;  e&tohovatto , it  covers  under;  na&tohovat oe ,  the 
w. covers  me  under;  emamxkomeoz,  it  forms  wavelets,  rip¬ 
ples;  ehes tatonevesevo ,  it  flows  ridge  like,  forming 
wavelets  succeeding  each  other,  lit.  it  flows  in  spine 
form;  ehemocamomeoxz , it  bubbles;  eomovat to , the  w. covers 
over;  eevhaoraovat to , it  covers  over  again;  this  ref.  to 
the  surface  of  water , becoming  one  as  before;  eohomovat- 
to,it  runs  over;  e tahovatto , it  runs  *upon;  enovs tovat to , 
the  w. recedes;  enostovaoz , enost ovatto , it  overflows;  ea- 
novatto,it  runs  down;  eanovaoz,  it  becomes  less, down; 
eoeo tomeoz , i t  is  billowing;  eoeotomeostaa.it  is  a  rush¬ 
ing, dashing  billow;  eonovomeostaa , it  is  dashing  (as  a 
billow)  shoreward, on  the  shore;  esoxkomeponomeoz , a  nar¬ 
row  strip  of  w. (becoming  dry);  eoxenovatto,  it  is  full 
to  the  brim  (with  w.);  naoxenovana,  I  fill  it  to  the 
brim;  ehotovavova , it  is  loosened  by  w. (as  bridge , post s , 
etc.);  eho tovavovansz ,  they  (in.)  are  loosened  by  w. ; 
rad.— sd-  =down  into, usually  ref. to  river  or  lake;  nase- 
en, I  step  into  the  w.;  nase ( a ) ovoham , I  w.  the  horses(at 
the  river  or  lake);  emasosehetooxzeo , they  descended  in¬ 
to  the  w. (in  a  mass, of  a  sudden);  eseomeoxz,  it  sinks, 
forms  a  trough  (of  w.);  emomoxt oraeoxz ,  the  w.is  agitat¬ 
ed;  evonomeoxz , the  w.is  engulfing;  nanseova,  I  wash  in 
or  with  w.,see  wash;  naasetova,I  remove,  take  away  with 
w. ;  evonovat to , the  w. destroys;  maxevonov^toz , great  des¬ 
truction  by  w. ;  emhaovatto,  it  is  an  overwhelming  w. , 
flood;  naaraovanen , I  irrigate;  araovanenistoz , irrigation ; 
nahekova.I  wet;  nahekovoxz,I  wet  it;  see  wet;  nanhaova, 
I  am  caught  by  w.,rain;  nahomova,  I  am  sheltered  from 
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rain,w. ;  nahotoma,I  am  kept  back,  hindered  by  w.  (as 
when  unable  to  cross  a  swollen  river);  hoovaneo,  w. 
faucet;  nahoovana,I  let  out  the  wT.;  ehoneo,it  springs 
up , j et s , geyser  like;  emeaneoxz,  it  springs,  comes  up 
(out  of  a  spring);  enis tonevaveoeo tornaa ,  it  roars 
(sound  of  rushing  waves);  etahaesehetomaa , i t  splashes 
far;  mehomanoxzz , w . plant  (hairy , fibrous ) ;  emohenoova- 
nen.he  gathers  w. (as  God  at  the  Creation);  ehovxtova- 
na,he  gathers  it  up  together  (as  in  a  heap);  emoheno- 
ovaoz,it  is  gathered  together;  Maheo  emoraenoovanano , 
God  gathered  it  (sc.w.)  in  a  group;  veoxcem&p,  bitter 
w.;  namenoova,I  dig  out  by  means  of  w.;  namdnoovo to , I 
dig  him  out  (done  by  pouring  w.  into  the  burrows  of 
animals  to  cause  the  latter  to  come  out);  eoeoetoma- 
ha,it  waves, is  agitated;  namomoxtovana , I  agitate, stir 
up  the  w.;  emomoxtomeostaa , the  w.is  suddenly  agitated 
(as  by  wind);  nanxpovana,  I  check, stop  it  (issuing 
w.);  hepan,w.liiy  (?)  (w.liiy  represents  the  kidneys 
in  some  ceremonials);  naeszevoe,I  sink  in  w.;  natako- 
voeno,I  bring  one  to  the  surface  of  w.;  naonovoeno ,  I 
take  him  out  of  w . , nameovoena , I  bring  it  to  the  sur-] 
waterbag,  hemanoeveota , water  container.  [face, in  view, 
watercourse,  ohe,ohevahe;  see  creek, river;  ohe  zeameoz, 
where  the  river  courses.  [neo, small  w. 

waterfall,  zeanhoneo  m&p , falling  water;  zeanhosesko- ] 

water  jet,  zehoneo  (upward) , zeanhozessoneo , (downward) . 
water-lily,  hepan  (?). 

watermelon,  mhan,mhaneo  (pi., or.);  mhaes taherae , w . seed . 
watery,  em&pevome , it  is  w. , liquid;  eekova.it  is  w.,wet; 

eseha,it  is  w.;  exaeseha  naexa.  my  eyes  are 
w.;  naexa  eoxenoesen  nahaen,  my  eyes  are  w. , tearful; 
see  eye, tear;  em&peveo,  it  is  w. , water  is  standing, 
wave,  naomstahasen , I  w.;  naomstah&z  navoxca,I  w.my  hat; 
eoms tahame , it  is  waved;  naniraaoeh&z ,  I  w.  it  in  a 
circle , around  (as  a  stick):  nahesthon,  I  w.  the  hand, 
beckon;  nahesth5vo,I  w. , beckon  to  him;  zetomaha  map 
zenesehas  hahavano , the  waves  are  made , produced  by  the 
wind;  enis tonevaveoeos tomaha ,  the  sound  of  roaring 
waves;  tass  oeotomahanoz  hoe  eamhesemomooz ,  the  earth 
was  shaken  as  waves;  oeot omahanoz , waves ;  zeoeotomaha, 
the  waving  water;  ehetomaha.it  waves  (sc. water);  ene- 
tomaha,it  waves  (towards  the  speaker);  zenooevosz  ho- 
esta  eoxcseeovanovoz , waving  their  feather  fans  over 
the  fire  so  as  to  purify  (in  peyote  worship) ;  enska- 
ta,it  waves, said  of  heated  air  (as  in  summer  time), 
wavelike,  see  wavy. 

waver,  nahotovetan , I  w ., oscillate , hesitate  in  mind;  ho- 
tove tanoxtoz , the  wavering , hesitating ;  nahotov- 
staha,I  am  of  wavering  heart;  ho tovs tahatoz ,  the  wav¬ 
ering  of  heart;  naniskonavet an , I  w. between  two , am  un¬ 
decided  which  to  take , do , etc . ;  nasaatoaheztohe ,  I  am 
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wavering  about  it;  natoahezta , I  am  steady,  firm  con¬ 
cerning  it;  nasaatoahehe , I  am  wavering;  nisaatoahehe- 
hema,we  are  wavering;  see  fickle, 
wavy,  expressed  by  inf.  — mamxk—  =in  waves,  undulating; 
~  — emamxkaovess , one  has  w.hair;  emaraxkae ,  she  is  w. 
haired;  emamxkomeoz , the  water  gets  w., there  are  wave¬ 
lets  . 

wax,  axe, w.  , gum;  eotaeaxceve,  it  is  waxy, sticky;  see 
~  glue;  emaneoxz,he  waxes  larger;  see  increase;  na- 
nxpeam,I  w . it , shut , stop  the  holes  (with  grease , pi tch , 
etc.);  enomakozeve , it  is  waxy, gluey. 

way,  meo,meonoz  (pi.);  emeoneve ,  it  is  a  w.,road;  meo- 
neva,in  the  w.,road;  nohemeon,by  the  w. ;  eama  meo , 

at  the  w.side;  nameona,I  am  going  my  w. ;  zehesemeo- 
natto,its  w. ;  nanehenovo , I  follow  one’s  w.,also  nane- 
henovhatovo  (both  terms  have  a  fig . meaning) ;  nameto- 
mosan,I  make  w.,room;  nametomevo ,1  make  w. ,  room  for 
one;  nanonaxetan , I  try  to  find  a  w.(fig.);  eoxs,  out 
of  the  w.,in  another  place;  navoneha  meo,  I  lost  my 
w. ;  nahooseoneve , I  know  the  w.  (real)  to  it;  etaomo- 
etto,it  is  in  the  w. ;  etaomhoe,he  is  in  the  w. ;  etao- 
meo,he  stands  in  the  w.;  etaomhota,it  is,  sets  in  the 
w.;  zetatoms,the  w.it  looks , appears  to  one;  zetatoma- 
etto,the  w.it  looks , appears  to  me;  pref.  zeoxches(e)— 
=  the  w. , manner  how;  zeoxcheShaonatove ,  the  w. ,how  to 
pray;  zeoxchesevos tanehevetto ,  the  w.I  live;  zeoxc- 
he§eeszt,  ovon ,  the  w.I  speak  to  them;  the  v.  amen  com¬ 
bines  with  other  verbs  to  express  "on  the  w.,in  pass¬ 
ing”;  nataam’ nevehomo , I  will  see  him  on  my  w.;  naam’- 
neesztovo,!  speak  to  him  on  the  w. ;  nataam ’ nehes tana , 
I  will  take  it  on  my  w.,  in  passing;  naam’neman,  I 
drink  on  the  w.;  nane§evostaneheve , i t  is  my  w. , habit, 
custom;  zehesevostanehevevoss  xamavostaneo  nanesevos- 
taneheve  (also  nanesevostanehevevo ) , I  live  the  w.  the 
Indians  live;  naeveoxzeno to ,  I  w.lay  him;  Seozemeo, 
Milky  Way;  meo  zeameoz,  where  the  w.goes;  zeheseam’- 
netto.the  w. , course  it  has;  suff.-enetto  (whose  first 
"6"  is  often  dropped)  denotes  "w. , course,  process”; 
evhanenetto  or  evhan ’ netto , i t  has  a  mere  w. ,  course, 
of  passing  importance;  ekasexov ’ netto  nivostanehevs- 
tonan,our  life  has  a  short  course, 
wayward,  eno tovaeoxz , he  is  w. ;  see  ungodly, 
we,  nanehovheme , we , ourselves  (excl.);  ninehovhema , we , 
ourselves  (incl.);  the  Ch.  has  two  forms  for 
"we” ;  the  exclusive  excludes  the  one  spoken  to  and 

means  "he  and  I”  or  "they  and  I,  they  and  we,  he  and 

we”  (not  "thou”  or  "you”);  the  inclusive  implies 

"thou  and  me, you  and  me, he  and  we  or  they  and  we”, in¬ 

cluding  the  person  spoken  to.  The  coordinate  cj . "na— " 
as  prefix  and  ”-(h)eme”  as  suff. stand  for  "we , excl . " , 
while  pref.  ”ni— ”  and  suff.  "-herna”  stand  for  "we, 
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incl.";  — mese—  =to  eat , na- mes— heme  =w.(he  and  I,  they 
and  I, he  and  w.or  they  and  we)  eat;  ni-mes— hem& ,  w. 
(thou  and  I , you  and  I, he  and  we , they  and  we)  eat. 
weak,  naonohoma,I  am  w ., feeble , sickly , helpless , awkward , 
young  at  it;  onohomhastoz , n . of  preceding;  navota- 
vona ,  I  am  w .( physically ) ;  votavonas toz ,  vovonastoz, 
weakness;  vovonazeonevestoz ,  the  being  full  of  weak¬ 
ness;  ehotoveoz,it  becomes  w. , loose,  unsteady,  shaky; 
natapae,I  am  w., subdued;  taphastoz,  the  being  weaken¬ 
ed;  etoxzenatto,  it  has  a  w.spot,  a  flaw  (as  a  ridge 
pole);  zevovoneozesso , the  ones  who  get  w., weaken, 
weaken,  natapoeho,I  w.one;  naonohomaovo ,  I  w. him, make 
him  to  be  weak, sickly. 

weakness,  onohomastoz , w ., awkwardness , faul tiness ;  vota- 
vonhastoz , w ., feebleness ;  taphastoz,  w.,the  be- 
wealth,  haoovhastoz , riches .  [ing  subdued;  see  weak, 

wealthy,  ehaoovae,he  is  w.;  zehaoovaesz , the  w.one;  eha- 
-  oovhatan.he  wants  to  be  w.  [weaned, 

wean,  napootano,I  w.one  (also  fig.);  esepootane,  it  is] 
weapon,  heskovaneo , heskovaneonoz  (pi.);  naheszkovaneon , 
I  have  weapons ;  naheskovaovo ,  I  hurt  him  with  a 
w.  See  arm. 

wear,  emataneha,it  wears  off  (as  a  candle  by  burning, 
chalk  by  being  used,etc.);  emataneoxz,  it  is  wear¬ 
ing  off;  ematxpeoxz , it  wears  of f , dissolves ;  nanaze- 

noz,I  w.them  (in.)  off;  emaveoz,  it  wears  off, gets 
old, becomes  useless;  namavahanoz  namocanoz,!  w.out  my 
shoes;  nahonea  kokoaseo,I  w.a  watch;  hohonoz  nahonea- 
noz  or  nahevhoon,I  w. bracelets;  nahoxezeena , I  w. slung 
across  shoulder  and  breast;  nahoxezenov  kaemestoz,  I 
w .( some thing )  in  a  bag  (suspended  from  the  shoulder); 
nahoneovo  eszehe,!  w.a  coat;  ohe  eoxcevosaomoet to , the 
river  wears, washes  out, digs  deeper, 
weariness,  mavetanoxtoz ;  sxseveozis toz , w . ,  the  becoming 
exhausted;  mavstah&toz , w . of  heart;  motoeozis- 
toz , raotahestoz ,w ., lassitude ,  dejection,  low  spirited¬ 
ness;  sxsevomoxtas toz , feeling  (physical)  of  w. ;  naze- 
tanoxtoz , w ., exhaustion  in  mind, 
wearisome,  emavetanosohet to , i t  is  w. 

weary,  namavetan,I  w.;  naniave tanoho  ,  I  w.him;  nan&zeta- 
~  nooz,I  become  wearied;  rad.— naz—  =worn  with; 
see  worn;  nasxseveoz,I  get  wearied , exhausted ;  nasxse- 
vae , I  am  wearied,  exhausted;  nasxsevomoxta ,  I  feel 
wearied , exhaust ed ;  nasxseveo to , I  w., exhaust  him;  zes- 
xseveozz,the  one  getting  w. ;  namotoeoz,  I  get  w. , de¬ 
pressed,  low  spirited;  namotae,I  am  w ., exhausted . 
weasel,  xae.xaeo  ( pi . ) , w . , also  mink. 

weather,  epevataraano  hiz  eseva,  the  w.  is  nice  to-day; 

eonitavatamano , the  w. changes;  oxpevatamanoesz , 
when  the  w.is  clear, nice;  eonseostaa , i t  clears  up, al¬ 
so  eonenxaa;  eneesepoeostaa ,  it  is  clearing  up;  see 
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cloud;  eneevaexaa,  it  clears  along  the  horizon;  ene- 
e§eexho txaa , it  is  uncovering , clearing ;  eneeseenaesee- 
oz,it  is  getting  warmer  (w.). 
weave,  nahotostotonbno , I  w.it  (or.);  nanootonoha  seono- 
~  neva,I  w.it  in  the  cloth;  ehekonotonoe , it  is  wov¬ 
en  compactly;  ehekonotonoe^ ,  it  looks  closely  woven; 
eazepotonoe , it  is  loosely, not  tightly  woven;  evohov- 
hotonoe,it  is  woven  apart , leaving  spaces,] ike  burlap; 
evohovotoes , i t  looks  loosely  woven;  eoxcenonokxtoton- 
hoo,they  are  woven  with  wide  meshes  (something  like 
the  wheel  of  the  wheel  game  of  the  Ch . ) ;  evesshoton- 
hoo , they  (or.)  are  finely  woven;  emhatonoo , they  (or.) 
are  woven  closely , forming  one  surface;  nahes to tonoha 
venoetoxq,I  w.a  willow  basket;  navohotonoha  venoe- 
toxq,I  w.it  loosely  (with  spaces  between);  ehoxtavo- 
tonoe,it  is  woven  in;  hoxtavotonenistoz , the  inweaving 
of  pattern  or  designs  in  cloths , blankets ;  nahoxtavo- 
tonon,I  w.in.  See  braid. 

web,  see  spider;  ep&poeata  ses.the  duck  is  webfooted, 
wed,  nanhoeve ,  I  w.  a  wife;  nhoeves toz , the  wedding  a 

~  wife;  navistomo,I  w.him  or  her. 
wedding,  vistomazistoz , marriage ;  enoahaen,  she  cooks 
~~  for  the  w.,the  new  couple;  eho toanistove ,  there 
is  a  present  making  (at  aw.);  see  marriage, 
wedge,  exovaestaneo ( ? ) ;  naexovaes tana , I  w.it;  eexovaes- 
tane.it  is  wedged. 

weed,  ni tavoe , nitavosz  ( pi .), different  grass;  also  ni- 
tavemoesz .weeds ,  different  grasses;  eohao,  it  is 
weedy, rank  growth  of  vegetation;  naookoenen,  I  w.(by 
hand);  naookoena,I  w.it;  naookoha,  I  w.it  (with  hoe); 
see  hoe;  nitavemoesz  eamoxthoneonsz  pen ’ nhooneva ,  the 
weeds  outgrow  the  wheat . 

week,  noka  maheoneseva , one  w. , lit. one  Sunday;  zeamstoe- 
no, a  w.;  see  day;  e tons toeno , what  day  of  the  w.  is 
it?  enoceen6.it  is  the  first  day  of  the  w.  (Tuesday); 
eni§eeno,it  is  the  second  day  of  the  w.;  enaheeno ,  it 
is  the  third  day  of  the  w. :  eniveeno.it  is  the  fourth 
day  of  the  w. ;  zsaaesemaz ’ ne t tan  heto  zeamstoeno,  be¬ 
fore  this  w. comes  to  an  end;  noka  e tamaheoneseve ,  it 
is  one  w. (one  Sunday)  since:  nixa  e taesemaheoneseve , 
it  has  been  two  weeks;  mxhossemaheoneseve ,  next  w. 
( li t . Sunday ) . 

weep,  eaxaemeoz.he  weeps, cries;  ehaaxan,he  weeps  much; 
navovonhes taxan , I  w.to  the  utmost;  navis taxanemo , I 
w.with  him;  nahestaxane tovo , I  w . on  one’s  account;  na¬ 
hes  taxaneta ,  I  w.  on  its  account;  inf.— omom—  =with 
weep ing , tears ;  naomomaovo.I  make  one  w. ;  eomomevon.it 
is  a  sound  of  weeping;  naomomenaenoe .  I  carry  (with 
the  hands, arms)  weeping, with  tears;  see  wail.  Namemo , 
1  w . over  him;  namemo ta, I  w . over , concerning  it.  Axae- 
mes toz , weeping , crying ;  hes tanestoz , the  weeping  on  ac- 


1100 


WEIGH 


ENGLISH-CHEYENNE  DICTIONARY 


WELL 


count  of;  memazistoz , the  weeping  over, about  one;  omo- 
mevoesetanoxtoz , the  weeping  with  joy;  zeaxaemessS , the 
weeping  ones. 

weigh,  naonistanaoz , I  w. it, try  its  heaviness;  naonist- 
hanaovo , I  w. him, try  how  heavy  he  is;  naehanaoho , I 
w.him;  naehanaemaneho , I  make  him  w. , heavy;  naehanaeo- 
dho,I  w.him  (standing  on  scales);  eheanaeo,  he  is  be¬ 
ing  weighed  (standing  on  the  scales);  nahanastahaovo , 
I  make  it  w.  on  one’s  heart;  noka  zehanaota,  one 
weight;  noka  ehanaose,it  weighs  one  pound;  also  noka 
enexovhanano , it  weighs  one  pound,  lit.it  is  one  time 
heavy ; ehanano , it  weighs  much, is  heavy;  esaahananohan , 
it  does  not  w.much;  ehananeta,  one  (or.)  weighs  much; 
zehananetaz , the  one  weighing  much;  navepanaesan , I  lay 
aside  weight;  napavhaonaosan ,  I  make  a  good  w. ,  load 
well;  see  load;  naohetanona,  I  w.  ,  consider  in  mind; 
ensev’netto,  it  has  a  weighty  meaning;  ehanan,the 
weight  itself;  nahanaoz,I  find  its  weight;  hovae  ze- 
hanano , something  weighty , important , of  weight. 

weight,  see  weigh. 

welcome,  vahe !  exclamation  of  w. ;  nomoto , nomo to ,  w.,w.! 

namahaosan,I  w. , greet;  naraaseztovo , I  w.one;  na- 
masezta,I  w.it;  mahaosanistoz , the  we] coming , greet ing ; 
maseztastoz , w . , the  receiving  with  willingness , courte¬ 
sy;  esaamaseztoehe , he  is  not  w. ;  zsaamaseztovohess , 
the  ones  who  do  not  w.him;  zsaamasez tohess ,  the  ones 
who  do  not  w.it;  esaamaseztohan , it  is  not  w. 

welfare,  pavs tavestoz , w . , well  being;  vovonhes t h toz ,  w. , 
good  condition;  pavs taomenhestoz ,  w.,the  condi¬ 
tion  of  being  well;  pavomoxtastoz ,  w. ,well  feeling, 
healthiness . 

well,  expressed  by  inf . —pave— , -peve— ;  epavhozeohe  and 

epevhozeohe , he  works  w. ;  napevemanisz ,  I  make  it 
w. ;  napevanen,I  repair, q.v.;  napevomoxta,  I  feel  w. ; 
epeveoz,it  turns  out  w. ;  esaapeveozehan ,  it  does  not 
turn  out  well;  esaapevemxis tonet tan , i t  does  not  write 
w. (as  a  pen);  napevetanoho , I  prompt  him  to  feel  good, 
glad;  napevoeho,!  do  w.unto  one;  see  good;  epevoeta, 
he  does, acts  w.,is  w. doing;  epevoe taeoneve ,  he  is  a 
good  doer;  napavstav,I  fare  w. ;  niesenomoxta , art  thou 
w. again?  napevooseoneve , I  am  w. spoken  of,  have  a  good 
reputation;  pevooseoneves toz ,  the  being  w. spoken  of; 
epeveora,he  looks  w.,fat;  pavevostanehevestoz ,  w. ,good 
living;  tomooxzevos taneheves toz ,  the  being  w. ,  in 
health, not  sick,  from  "tomooxz"  =to  be  on  one’s  legs, 
erect. not  lying;  vovonitoetas toz ,  w. doing,  deed  of 
kindness , help ;  voet oetastoz ,w . doing , good  behavior, al¬ 
so  voetas toz , similar  to  the  preceding  and  to  pevoe- 
tastoz;  navoeta  or  navoetoeta,  I  do,  behave  w. ;  inf. 
— voes—  =w . , sat isf actory , wi th  joy;  evoeshota,  it  is  w. 
there;  evoeshoeoxz , it  is  w.that  he  arrives;  evoesho- 
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zeohe.he  works  with  joy,  w. ;  inf.— ono-  ="w."  in  the 
sense  of  correct;  onoenanoess  hovae  nszaaoenohenov , w . 
shall  you  sow, but  nothing  shall  you  reap;  momoxepavs- 
taomenesz  nahessetamo,  I  wish  his  welfare,  that  he  be 
in  a  good  condition , lit . may  he  be  in  a  w.  being  (con¬ 
dition)  I  think  of  him;  namoenoevoeta ,  I  fare  w.,act 
"proof  against"  ( Ger . gef ei t ) ;  eevhazhesta,  he  is  w. , 
himself  again;  understood  only  in  the  connection 
(that  he  was  sick  before);  otherwise  "eevhazhesta"  = 
he  is  again  in  the  former  condition;  epevoan,  he 
speaks , pronounces  w. ;  epevosan,he  sees  w. ;  epeveamoe- 
ta,he  continues  in  w. doing;  oxhesta  epevomoxta,  he 
keeps  on  being  w. 

well,  n . , votaen6 , vo taenonoz  (pi.);  evo taenoneve , i t  is  a 
~  w. ;  votaenoneva , in , on , by  the  w.;  ehaeoto  votaen, 
the  w.is  very  deep. 

west,  esehe  zistataens,  where  the  sun  sets  (common 
name);  onxsovon,  onxsovota,  onxsovonahem ,  w. .cere¬ 
monial  name  . 

wet,  ehekova.it  is  w.;  ehekovansz,  they  (in.)  are  w.; 
nahekova,I  am  w. ;  nahekovoto,I  w.him;  nahekovoxz,  I 
w.it;  ehekovohe , one  has  been  wetted;  ehekovomao ,  the 
ground  is  w. ;  ehekovoo , eheovoo ,  the  grass  is  w. ;  see 
dew;  nahovoxz.I  w.it;  nahovoto,  I  w.one;  similar  to 
— hekovoxz  and  — hekovoto  only  in  a  higher  degree;  eo- 
tova.it  is  soaking  w. ;  also  eexova;  eoxz.it  wets  thru 
(like  cloth);  eemaovao , they  all  are  w.  [emaovao,  they 
have  red  fur] ;  ehekovoevova ,his  shoes  are  w. ;  niheko- 
voevovama.we  have  w. shoes;  also  hemocanoz  ehekovanet- 
toz’.his  shoes  are  w. ;  namocanoz  ehekovansz,  my  shoes 
are  w.;  nahekov&ta.I  have  w.feet;  navxeon  ehekovao.my 
socks  are  w.;  nahekovheona , I  have  w. hands;  nahekovs- 
taheona.my  palms  (of  hand)  are  w. ;  heazenoz  ehekova- 
nettoz,his  hands  are  w.;  ehekovo toxta ,  also  ehekovox- 
zenoz  hesz.he  wets  his  lips;  nahekovotoxt omovo ,  I  w. 
one’s  lips;  evovhet&zenaoz ,  he  wets  his  lips,  lit. he 
prepares  his  lips  (before  speaking);  see  soak, water. 

wetness,  hekov&toz. 

what,  henova.w.is  it?  also  hena?  henovaeoxz,  w.are  they 
(in.)?  toa  henova  emehessenesevsz ,  w.for  should 
he  do  it?  henova  zetosemezess , w . are  you  going  to  give 
me?  henova  zehesso  nasaaheneeno ,  I  know  not  w.it  is; 
henova  toa, w. then?  nioxhevo ,w . didst  thou  say?  henova 
or  hena  zehohatto , w . doest  thou  want, desire?  etonseve- 
tovat to , w . shape  has  it, how  is  it  shaped?  see  shape. 
Etonetaeta , w . size  is  he?  etonetao , w . size  is  it?  oova, 
w.kind?  ehovaeve , w . kind  of  person, sex?  eneevaev6 ,  who 
is  he  (or  she)?  na  hena  eraehovahan , and  w.not?  etone- 
hos ta , w . time  (of  day)  is  it?  hootama , w . cannot  then  be 
expected!  "W."  as  a  rel. pronoun  is  expressed  by  pref. 
ze-  (z6-  for  past, see  Ch.gr.);  mestomevsz  zehesso, ex- 
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plain  me  w.it  is!  nasaanisto  zeesztosz,  I  do  not  hear 
w.he  speaks  to  me;  pref.  erne—  (gov.  the  sub.  cj  .  )  im¬ 
plies  Mw may , should" ;  nasaaheneeno  emeheseve tto , I  do 
not  know  w.to  do;  namestomevo  zememesesz,  I  explained 
to  him  w.he  should  eat. 

whatever,  tonxhdsto , w . ,  under  any  circumstances;  nohas 
tonstonsoz ,w.kind;  pref.  zetoheta-  =al 1  that, 
every  one  that,w.;  zetohetahesso  m&peva,w.  is  in  the] 
whatsoever,  same  as  whatever.  [water, 

wheat,  pen’nhoo,  w.,also  flour;  epen’nhooneve,  it  is] 
wheedle,  see  coax , deceive .  [w. ;  pen ’ nhooneve , with , in  w. 

wheel,  amoeneo  heszheq , heszhekonoz  (pi.), wagon  w.;  na- 
—  xoaneoxtano , I  grease  the  w. ;  eoninSeoxtaoz , 
it  gets  broken  (wagon  w.);  eniseoxtaoz,  it  (w.)  comes 
off  the  wagon;  oxzem.play  w.of  the  Indians;  oxzevoni- 
stoz,the  w.play  (see  page  827, #2);  oxzevatoaneo , wood¬ 
en  frame  of  the  play  w. ;  amoeneo  heszheq  nanimaoaha- 
tovo,I  make  the  wagon  w.turn;  eniraaoaa , the  w.is  turn¬ 
ing;  nimaoahaseo  and  nimahaseo , the  one  that  turns,  a 
w. (not  of  a  wagon).  [(legged)  wagon, 

wheelbarrow,  zenoceoxtat to  amoeneo,  the  one  wheeled] 
wheeze,  ensoe,he  wheezes;  nsohestoz , the  wheezing;  enso- 
e v o n , i t  wheezes  (sound). 

whelm,  expressed  by  rad.-mha-  =over  and  cover;  emhao- 
vatto,it  whelms , the  water  floods  over  and  covers, 
engulfs;  emhaomeeoz , he  is  overwhelmed  by  misfortune; 
see  over. 

when,  tones;  tones  ehoeoxze , when  did  he  arrive?  "tones" 
may  also  mean  "at  a  point"  (of  a  distance);  pref. 
otones-  (with  the  sub.cj.)  =w ., whenever ;  dtonesevomo, 
whenever  I  see  him;  tonexov , w . , at  some  time;  pref.ho- 
oxc—  (with  sub.cj.)  =at  the  time  that ; hooxchamoxtass , 
w. , while  you  are  sick;  pref.ze—  =while ,  at  the  time, 
also  place;  hane  zexhoeoxz , w . , at  the  time  he  arrived; 
zexhaonavoss ,  w. ,  while,  at  the  time  that  they  were 
praying;  pref.— zeese—  =w. , after  (past);  zeesemsevoss , 
w.they  had  eaten;  matanexov,  w.it  will  be  the  time; 
mataesemeensz  esehe ,w ., after  the  sun  has  risen;  manx- 
hoeoxzz,  w.he  shall  come  hither;  mataneoxzez,  w.we 
shall  go  there;  nes,w. ,  in  the  sense  of  "after  that, 
then";  pref. ox—  (with  the  sub.cj.)  =w . occurring ,  hap¬ 
pening;  oxnesevstovesz , w . it  is  done, at  the  doing:  ox- 
vehomozesz  nasivataraon , w . we  see  him  we  pity  him. 
whence,  t’sa  ninxhesshoene ,  where  doest  thou  come  from? 
~  zenxhestatto , w. I  am;  zenxhesshoeoxz ,  w.he  came; 
t’sa  enxhesta , w . is  he,  where  does  he  hail  from?  t’sa 
enxhesso , w. is  it?  Inf.— hesse—  =theref ore , w . ;  nahesse- 
axaem , therefore  I  cry;  t’sa  enxhesshamoxtas tove ,  w. 
comes  sickness? 

whenever,  expressed  with  pref . otones— ;  nohass  hooxchoo- 
k0,w.it  rains;  nohas  hooxchozeohes , w . he  works; 
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nohas  taome  tonei§  ,  w .  ,  at  any  time  whatsoever;  nohas  to- 
ne£,w.,at  any  time. 

where,  t’sa,at  which  place, point?  toas,  w. , which?  (as 
~  when  seeking  for  something  within  the  lodge); 
t’sa  ehoe,w.is  he?  t’sa  ehota,w.is  it?  t’sa  nivomovo- 
he,w.did  you  see  him?  t’sa  nihehestana,  w.doest  thou 
take  it  from?  t’sa  zetosemoheoxzistove  nasaaheneeno- 
he , I  do  not  know  w.the  meeting  will  be;  pref.zex—  or 
zd—  =w. ;  zexhoe tto , w . I  live;  zdvomoz,  w.we  saw  him; 
zis taanaos , w . he  fell, also  zeanaos  (before  ”a”  and  "o" 
the  aspired  sound  ["x"  and  ” ' " ]  is  oftentimes  left 
out).  [one’s  w.are;  t’sa  eev’ne, where  has  he  his  w.? 
whereabouts,  evnistoz,  also  evhastoz;  zexevens , where ] 
whereas,  rendered  by  pref.  zehese-  =since,  seeing  that, 
~  w. ;  zehessaapevatamanoehan , w . the  weather  is 
not  nice;  zeheShoemanis tove ,  w.,as  the  law  has  been 
passed.  [neenovo , this  w.I  know  him. 

whereby,  expressed  by  inf . -veshess- ;  heto  naveshesshe- ] 
wherefore,  hena  zehess—  =why,  for  what  cause,  reason?] 
wherefrom,  see  whence.  [hena  zehesseaseoxz , ] 

wheresoever,  nohas  t’sa.  [w.did  he  leave? 

wherewith,  same  as  whereby. 

whet,  naehasen,I  w. , sharpen;  naeh&z,I  w.it;  see  sharp- 
en ;  ehaseo ,  w. stone  (also  file);  osena,w. 
stone, rasp;  eohotaxzz,  smaller  w.  stone  (for  fine 
work) ;  see  file . 

whether,  expressed  by  pref.  eo—  usually  in  connection 
with  a  negative;  nasaaheneenovohe  eoesenas,  I 
know  not  w . he  is  dead;  nasaaheneenohe  eotoshoeoxzz  na 
mo  liovahan,I  know  not  w.he  will  come  or  not;  nimesto- 
mevemeno  eo toseaseoxze tto , tell  us  w.  thou  wilt  leave 
(sc. or  not);  pref.hota-  =w.,if;  eneevavomov  hotansho- 
zeohez’,they  watched  him  to  see  w.he  would  work;  tae- 
oesehemakataemsz  jw.he  has  money!  in  the  sense  of  ’’let] 
whetstone,  see  whet.  [me  (or  us)  see  w.he  has  money” ! 
which,  tas,w.is  it?  tasevoensz , w . are  they  (in.)?  tase- 
von,  w.are  they  (or.)?  tasevo,  w.one  (or.)? 
tasesz,w.is  the  supposed  one  (or.)?  hen  zeaenon,  the 
one ( in . )  w.I  own;  toas , w ., where  is  it(among  several)? 
whiff,  exazevoze  naexan,  he  whiffs,  puffs  smoke  in  my 
face;  nahesezevozevo  heexa,I  w. smoke  in  his  face, 
eye;  niexa  nihesezevoze , I  w. ,  puff  smoke  in  thy  face; 
ehotoatovao  ,  wThif  f  s  (of  smoke);  naexa  nihesezevozeme, 
you  w. smoke  in  my  face;  zevozistoz , w . , puf f . 
while,  expressed  by  pref.  zestse— ,  zestsena— ,  zistatse— 
(past);  zes tsemanoez , w . we  are  together , assembled ; 
zistatsehovanes , w . he  was  absent;  inf.-ninov-  =a  w.; 
inf.  momaxom-  =whiling;  naemomaxomdn ,  I  walk  whiling] 
whine,  eokaoom  hotam,the  dog  whines.  [away , musingly . 

whip,  navee6no,T  w.him;  see  punish;  nitohoon  nanitooha, 
1  w.the  top  (in  playing,  to  make  the  top  spin); 
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nitohoonoe , nitohoonosz  (pi.), the  w.used  to  make  tops 
spin;  poevahaseo , w .. lash , ref . specially  to  w.  cracker; 
ohamevox , team  w.(like  quirts ), "black  snake";  zeheoha- 
mevoxsz,the  one  with  a  w. ;  veeohamestoz , buggy  w. 
whir,  enistoneva-nit6eostaa.it  whirs  (ref.  to  sound,  as 
of  a  spinning  top);  enitoeostaa ,  i  t.  whirs;  enitoe- 
ostax,it  (or. ,as  a  top)  is  whirring;  kokoao  enemanis- 
toneva-venaxeo ,  the  quails  flutter  (fly)  with  a  w. ; 
see  whirl. 

whirl,  nanitoeostax ,  I  (myself)  w. ;  enitoeostaa,  it 
whirls;  nanimaoao,  I  am  whirled;  nanimaoaovo , 1 
make  him  to  turn,w. ;  nanimaoha,  I  w. it, make  it  turn; 
ezevatoeo , the  dust  is  whirling;  see  dust;  evovozevo- 
axeo,they  (or.)  w. , swarm  around;  hestass  evovozevoax, 
the  snow  is  whirling  about;  vovetas , w . wind ;  maxevove- 
tas, tornado;  evove tasoneve ,  it  is  a  w.wind;  see  re-] 
whirligig,  nistonevahaseo .  [volve.spin. 

whirlwind,  vovetas  (or.);  evove tasoneve , it  is  aw.;  ma- 
xevovetas,a  great  w.,a  tornado;  vovetasoneva , 
with, by  the  w.  [ers. 

whisker,  hes tovoozemeaz ;  ehestovoozeme&z , he  has  whisk-] 
whisky,  v6hoemap , white  man’s  water;  evehoemapeve ,  it  is 
w.;  vehoemapeva , with  w.  [emoseeszistoz , w. ,n . 
whisper,  naemoseesz,  I  speak  in  a  whisper,  secretly;] 
whistle,  na6§,I  w. ;  zeessz,the  one  who  whistles;  na6§e- 
__  mo , I  w.him  (to  call  him);  naesenon,I  w.a  tune; 
ees  haavhan,the  wind  whistles;  tapen , w . ( only  as  mouth 
instrument);  eshestoz,the  whisling;  6shestoz  enisto- 
he , the  w. (as  of  engines , etc . )  is  heard , sounds . 
white,  evokom,it  is  w. (small  surface);  evohora,  it  is  w. 

(large  surface);  evokomene,he  has  a  w.face;  evo- 
komeneoz,  his  face  becomes  w. ;  navokomana,  I  make  it 
w. , whiten  it;  navokomano , or . of  preceding;  evobomeno- 
no,it  is  all  w. ;  evohomenohe , he  looks  (in  appearance) 
w. ;  evokomaneoetto , it  makes  w.  (substance  like  paint, 
chalk);  evokomaneova , it  (or.)  is  of  whitish  fur;  evo- 
komaneova,it  is  whitish  (liquid);  evokomaneoxz , i t  is 
getting  w.;  evohomatova  and  evoxpatova,  it  smokes  w.; 
evokomesen , they  (or.)  are  w. breasted;  evokomoe,  it  is 
worked  (beaded)  with  w. quills;  evohomeoaseostaa ,  it 
gets  shining  w.;  evohomeoaseostax , one  becomes  shining 
w. ;  evokomeostaa , i t  becomes  w. (of  a  sudden,  at  once); 
evokomeostax , or . of  preceding;  evokomoevaoes tax ,  his 
skin  becomes  suddenly  w. ;  evohomeoasea ,  it  shines  w. ; 
evohomhoneon , he  is  clad  in  w.  *,  evohomsan,he  is  dress¬ 
ed  in  w. ;  vohomsanistoz ,  w. garments;  evokonaota , it 
sets, stands  w. (of  branches);  evohonaehansz, they  (in.) 
lie  dry  and  w.  (branches , bones ) ;  also  evohonaeona- 
hansz , evohonaeona  (sg.);  evoheneoz,he  has  a  w.spot  in 
the  eye;  voheneozist oz , w . spot  in  the  eye;  rad.— voxp- 
also  indicates  w. , whitish  gray;  navoxpoha,  I  paint  it 
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w. ;  evoxpohe,it  is  painted  w.  ;  evoxpestonao , or  evoxp- 
es toonao , they  are  w. throated;  evoxpae,he  has  w.  ,  gray 
hair;  evoxpoova,it  (animal)  has  a  w.fur,  is  w. furred; 
evoxpoona,  it  is  a  w.  morning  (ref.  to  atmosphere); 
evoxpomano , it  is  w.,  ( atmosphere , sky , general  aspect); 
examae§-voxpstno&n , she  has  w. children;  evoxpom,it  is 
w. (liquid);  voxpeome§ , w . oak ;  voxpehonehe , w . wolf ;  vox- 
poham ,w . horse ;  ehecevoxpoovaoxz ,  it  quietly  (slowly) 
turns  w.(of  the  fur);  zevokomoao  makat ,  w. money,  sil¬ 
ver;  evohomae,he  is  w. ;  zevohomasz  homa.a  w.robe;  the 
following  terms  are  proper  names:  Eseoxvokomasz ,  W. 

sun;  Yoxpehoom ,W . coyote ;  Vecesoxvokomasz , W . bird ;  Vox- 
penonoma , W . thunder ;  Voxpemase , W . f ool ;  Hotoavoes,W. 
nosed-bull;  Yoxphohev&z ,W . shield ;  Yoxpenako,  W.bear; 
Niz-vokomasz ,W . eagle ;  Vohozena,  W. touching  or  Lime; 
Poexa , W . skunk ;  Honioxvokomasz ,  W.wolf;  Voxpoham,W. 
horse;  Voxpom ,W . river ;  Vosta , W . buf f alo-cow ,  also  used 
as  name  for  albinos  among  larger  wild  animals  that 
are  otherwise  never  w.;  Voxpeexansz,  W.eyes;  Voxpae, 
W. haired;  Voxpas ,W . belly ;  Voxpevas , W . tail ;  Voxpoxno- 
kasz , Lone— w also  translated  "W. rabbit”;  Yeho,w.man; 
this  term  has  nothing  to  do  with  w. ,  means  also  spi¬ 
der;  vehoa , w . woman ;  vehoka, young  w. woman;  vehoc, young 
w.nian;  vehociss  ,  w .  child  .  Rad.— vovoas—  ^spotted  w.,see 
horse.  See  color. 

whiten,  navokomana,I  whiten  it;  zevokomane , the  whitened 
one  (in.);  zevokomansz  homa,the  whitened  robe, 
whiteness,  vohomhastoz , the  being  white, w.;  zevokom,  ze- 
vohom , w . , that  which  is  w.;  zehesohaevohomas 
hesthoma,the  w.of  his  robe. 

whitewash,  navoxpoha  mhao , I  paint  the  house  white tw. it; 

evoxpohe  mhao , the  house  is  painted  white,  is 
whitewashed;  navoozenaevana  mhao , I  w.the  house;  evo- 
ozenaevane  mhao, the  house  is  whitewashed, 
whither,  t’sa  e tazeoxze , w . has  he  gone?  t’sa  zistaneoxz, 
w.he  went;  t’sa  nitaamen , w . art  thou  walking? 
whittle,  nazetxova,I  am  cutting;  naemomaxomax ,  I  w.away 
(musingly);  emoraaxestoz , the  whittling, 
whiz,  enis tonevao , i t  whizzes;  vehoemaoz  eamevaonsz,  the 
bullets  are  whizzing;  nistonevahaseo , whizzer ;  eni- 
stonevahaseoneve , i t  is  a  w. , buzzer;  nanistonevahkz,  I 
make  it  w. ;  enis tonevaharae , it  is  made  to  w. 
who,  niva,nivaseo  (pl.),w.?  nivaesz , nivases to  (pl.),at- 
tributive  form  of  "niva” ,  =some  one  (not  known); 
nivahane,it  is  he  w. ;  zevahane,  this  is  the  one  w. ; 
eneevaevd ,  w .  ,  what  kind  of  man  is  he?  ,fNha"  in  connec¬ 
tion  with  pref.ze-  =he  (or  she)  w. ;  nha  zehamoxtasz, 
he  w.is  sick;  nha  zevomoz.the  one  whom  we  saw;  niva 
emeheenovadss ,w. would  know  you?  niva  zeesztovata,  w. 
spoke  to  thee?  niva  zeto,w.is  this?  niva  tato,  w.is 
that?  niva  zenaes , w. died? 
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whoever,  nohase  nivaesz , nohase  nivasesto  (pi.):  nohase 
zehohaeSz , w . deSireS , is  eager  for;  nohas  zevom- 
Sz,w.thou  seest;  nohas  zensetamaez,  w.  hates  us;  the 
pref . zehetae-  =all  who , whosoever  (has  more  a  pi. mean¬ 
ing)  ;  zetohetae—  is  the  same  as  preceding  but  has  a 
distributive  meaning,  "all  who,  every  one  w.M;  both 
preceding  terms  also  denote  "whatsoever , all  that"  in 
connection  with  the  in.;  zetonesetanoss,  w. think  so; 
zetonesemesess , w . eat  (pi. meaning)  so. 
whole,  inf . -mha ( e )- , — ma-  and  — rna-;  nimhastonan , the  w.of 
us,all  of  us  together;  nimaozheme,  we  form  aw., 
are  all  together;  nimastovatto , the  w.of  it;  nimaesto- 
vatto,the  w.of  me, all  my  parts;  inf.  — hovo-  =w. ,  en¬ 
tire, as  a  collectivity,  together  as  a  bunch,  collec¬ 
tion;  hovoetto  is  the  detached  form  of  -hovo-;  ehovo- 
aseoxzeo , they  all , the  w.of  them  has  left;  nistxenov, 
nistxistove , the  w.number.all  of  them  (or.);  nsematto, 
the  w.of  it;  nsematto, the  w.of  me;  nsemaez,the  w.of 
us;  nsemaess,the  w.of  you;  nsemaevoss,  the  w.of  them; 
see  all. 

wholesome,  epevomoxtasohet to , it  is  w.;  evesepevomoxtas- 
tove,it  is  w., conducive  to  physical  well  be¬ 
ing;  pevomoxtasohestoz  and  veSepevomoxtastoz ,  whole¬ 
someness  .  [ bad  . 

wholly,  expressed  by  inf.-ma(e)-;  emahavseva,  it  is  w.] 
whoop,  nanoonoe,I  w. ;  noonohestoz , the  whooping, w.;  eno- 
onohes tove , it  is  a  w.;  nahessovaxem ,  I  have  the 
whooping-cough;  hessovaxemes toz , whooping-cough ;  see 
shout.  [prostitute, 

whore,  see  harlot , prostitute ;  mashaov^hoa , white  woman] 
whose,  nivas  heszhovsz , w . is  it?  nivas  hemhaonsz , w . house 
is  it?  zehemhaonsz,  w. house  it  is;  zehepaozis- 
tovsz ,w. picture  it  is;  zehevostanemsz ,  w.  person  (im- 
age)it  is;  pref.ze-  is  left  out  in  the  interrogative, 
why,  hena  followed  by  pref . zehess- ;  hena  zehesseaxaem- 
etto,w.doest  thou  cry?  hena  zehesseaseoxzess ,  w.do 
you  leave?  hena  not  followed  by  pref.  zehess-  means 
"what";  hena  zemesess , what  do  you  eat?  hena  zehesse- 
mesess,w.do  you  eat?  henaez’  zehesseaxaemsz  nasaahe- 
neenomovohe , I  know  not  w.,  for  which  reason  he  cries; 
nitosemestomevazeme  zehesseneseve t to ,  I  am  going  to 
tell  (explain)  to  you  w.I  did  it. 

Wichitas,  Hevsohetaneo ;  see  Indian. 

wick,  seon  vohoksenanistova , lit . cloth  in  the  lamp, 
wicked,  ehavsevoetaeoneve , he  is  w.,an  evil  doer:  havse- 
voetahe,  havsevoetaheo  (pi.),  the  w.one;  evo- 
tanxpavs,he  is  w. ,void  of  good;  Vo tanxpavsevevan , the 
W.One;  see  ungodly.  Zehessenova  havs,  that  which  is 
w. ;  ahansenovatan , a  w., depraved  man;  zeahansenovaz , 
the  w.one;  ahansenovevos taneheves toz , w . living ;  ahan- 
senovevostan , w . person . 
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wickedly ,  expressed  by  inf.-havs-  ="bad"  and  -ahansen- 
ov-  =depraved , vicious , fiendish . 
wickedness ,  havsevoetastoz , act  of  w. :  havsevoetaheonev- 
estoz,the  being  wicked, an  evil  doer;  ahanse- 
novktoz ,w. , depravity;  see  ungodly, 
wide,  emahao,  it  is  w.;  emahaeta,  it  (or.,  as  a  robe, 
etc.)  is  w.;  zemahao , the  w.one  (in.);  zemahaetaz, 
the  w.one  (or.);  emahaeoxz,  it  gets  wider,  it  widens; 
naamsthoz , I  set  it  on  its  w.side;  esaahaehoma ttan ,  it 
is  not  w . (of  a  body  of  water);  ehaehomatto,  it  is  w. 
(body  of  water);  etonetaehomatto ,  how  w.is  it?  (body 
of  water);  etonetaeneo ta , how  w. , large  is  it?  (ref.  to 
interior , room) , how  large  is  the  room?  see  size.  Eto- 
netaeoz  meo,how  w.,big  is  the  road?  etonetaeta,  how 
w.,big  is  he?  noka  taoheoneva  enetao,it  is  a  mile  w. ; 
rad.-ta-  denotes  "reach , over ,  extending  across".  See 
big, large.  Emomame-to too ,he  is  w. awake, 
widen ,  naraahaana , I  w.it;  etaesemahaeoz  meo , the  road  has 
widened;  emahaane,it  has  been  widened, 
wideness,  mahaet&toz , w bigness .  [w. 

widow,  hotxahee ,hotxaheeo  (pi.);  ehotxaheeve,  she  is  a] 
widower ,  hotxamaha  (sg.and  pi.);  ho txaraahaeheve ,  he  is 

a  w.  [haehevestoz , widowerhood . 

widowhood,  ho txaheevestoz , the  being  a  widow;  hotxama-] 
zeamset  to ,  its  w.  (as  of  boxes,  setting  objects); 
eamse-mahaomax ,  it  is  plowed  across  the  w. ; 
eamshaess6 ,  its  w.  is  longer  than  the  length, it  is 
longer  across;  naamseexa,I  cut  it  thru  its  w. ;naamse- 
eso  seon , I  cut  the  cloth(or.)  thru  its  w.;see  across, 
wife,  mazheem,the  w. (in  general);  nazheem.my  w. ,  lit. my 
woman;  nszheem,thy  w. ;  heszheera,his  w. ;  nszheeman- 
eo,our  wives;  nszheemevo,  your  wives;  heszheemevo, 
their  wives;  neev  nenis,  (sc. he  or  they)  with  w.and 
child  or  children;  naheszheem,I  have  a  w. ;  naheszhe- 
emetan,I  want  to  have  a  w. ;  naheszheemenoz ,  she  is  my 
w.;  naheszheemeno t to , they  are  my  wives;  niheszheeme- 
tovaz , thou  art  my  w. ;  niheszheemetove ,  I  am  thy  w. ; 
zeheszheeme tto , I  who  have  aw.,  or  I  who  have  her  for 
w. ;  zeheszheemsz , zeheszheemesso  (pi.), the  one  who  has 
a  w.,is  married;  zeheszheeme tovaz . thou  who  art  my  w. ; 
zeheszheeme tovetto , I  who  am  thy  w. ;  heszheerae tanox- 
toz.the  wanting  to  have  a  w. ;  zeheszheemes tovsz ,  the 
being  a  w.;  naheszheeme ton , I  am  a  w.;  zeheszheemes to- 
vess6,the  ones  being  wives;  naheszheemevoemo , I  count 
her  as  w.  Suff.— eva  [confound  not  with  the  preposi¬ 
tional  suff.— va,  as:  m&peva,in  the  water,  hohonaeva, 
in, with  the  s t one , meses tova , in , wi th  the  food]  denotes 
"with  a  w.,‘wifed’"  ( Ger . beweibt ) ;  naniseeva,  I  have 
two  wives;  enaheeva,he  has  three  wives;  eniveeva,  he 
has  four  wives;  the  rule  was  for  a  man  to  have  one  w. 
but  often  she  was  discarded  for  a  second,  third  and 
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fourth , seldom  more;  or  vice  versa  the  women  would 
discard  the  man;  but  it  was  not  uncommon  for  a  man  to 
have  two  wives  (usually  sisters), but  it  was  seldom  if 
more  than  two  lived  with  him  in  the  same  lodge; 
niseev&toz , the  having  two  wives;  ehaestoeva,  he  has 
many  wives;  haestoev&toz , the  having  many  wives,  poly¬ 
gamy;  naasetaeva,I  take  a  w. ;  nanoxtaeva,  I  get  a  w. 
(come  to  get  a  w.);  naneheva ,  I  follow  after  (my)  w.; 
Maenonehevaz , Turtle-f ol lowing-(his)-w . ,  pr.name;  na- 
noxzeeva.I  look  for  aw.;  nanozeeva,  I  require  aw.; 
eoenovaoxz , he  is  faithful  to  his  w. ;  nanhaevaoxz , I  go 
with  (my)  w. (to  any  place);  nahoenhaevaoxz ,  I  come 
with  (my)  w.  Navdo,  my  co-w. ,  the  woman  who  is  also 
married  to  my  husband;  niveo,thy  co-w.;  hev6on,  her 
co-w.;  naveono,my  co— wives;  nahev6on,  I  have  a  co-w.; 
nahevdonenoz , she  is  my  co-w.;  nahevdoneton , I  am  a  co- 
w. ;  heszheemes to ves toz , w . hood ;  tae , w . beater ;  etaeheo- 
neve.he  is  a  w. beater;  tasz,  beat  thy  w. !  Taeheo.W. 
beater , pr . name ;  enovhasz ,he  is  jealous  of  (his)  w. 
wigwam,  ve  ;  see  lodge, tipi. 

wild,  enhae,he  is  w.;  henen , w . rose , also  =tomato;  seoze- 

mhan , lit . ghost  melon, ref. to  the  w. potato  (Ipomo- 
ea  pandurata) , also  called  "man-of-the-ear th" ;  maevoe- 
ozevosz  or  maeveozevosz , w . hemp ;  toxt omoh&noham ,  w. 
horse  (undomesticated) ;  zenhasz  moh&noham,  or  nhdevo- 
ham,w. horse  (unmanageable);  nhaevostan,  nhaevostaneo 
(pi .) ,w. , savage  person  (primitive);  toxto  =rolling 
prairie, also  "at  random, w. , unrestricted" ;  toxto  hov- 
dn,w. beasts , beasts  of  the  field;  toxto— heskseseho tarn , 
w. pig ;  toxtomonet to , wildly , at  random;  inf . -toxtomone- 
=wildly , informally , not  res trie ted , in  a  free  way ;  inf. 
-hehe tovanov-  =w ., boisterous , turbulent ;  inf . -moraata- 
=furious , violent ,w. , raging. 

wildcat,  moxkav , moxkaveo  (pi.);  Mohave , W . woman , pr . name . 
wilderness,  toxto. 

wile,  see  cheat , deceive ;  ohaoxzezevestoz , w ., shrewdness ; 

ocevovozdzeves toz , w . , craftiness , artfulness . 
wilful,  etaometan  and  etaomeametan ,he  is  w. ;  taometan- 
oxtoz  and  taomeame tanoxtoz ,  wilfulness;  see  ob¬ 
stinate;  etovahe ,w. ,not  willing;  tovahestoz,  wilful¬ 
ness,  obstinacy . 

wilfully,  expressed  by  inf.  -taom(e)—  =self,  of  self; 

inf.— heoms—  =w. ;  nasaaheomseneseve ,  I  did  not 
do  it  w.;  eheoms toeta , he  acts  w. 
will,  exprssed  by  rad.— ta—  which  denotes  "intent,  di- 
rection  to";  mxhoeoxzz  natameto  het.o,if  he  comes  I 
w.give  him  this;  natamese,I  w.eat;  t’se,  either  alone 
or  infixed  implies  "with  a  w ., determined ,  on  purpose, 
decidedly";  suff.-tan  denotes  "in  the  mind, in  thot,in 
the  w. ,with  wanting";  naneoxzetan,  I  want  to  go ,  I 
think  of  going, in  my  mind  I  w.go;  matsetanoxtoz ,  w., 
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thot;  mat§etan , w . , mind ;  pavetanotsanistoz . good  w. 
willing,  enotohae.he  is  w. , ready;  notohaestoz,  willing- 
~  ness;  enotohatan,  he  is  w. ,  wants  to  be  ready; 
inf.  — hoto—  =w friendly ;  ehotoeoz,  he  is, becomes  now 
w. ;  ehotoa,  he  is  w generous , liberal ;  hotoeozistoz 
and  hotoastoz , willingness ;  inf.  -mase-  =willingly, 
gladly;  masetto  (when  detached);  emaseneseve,  he  does 
it  willingly , gladly ;  namaseztovo , I  am  w.  towards  him; 
eam&taheoneve ,  he  is  w. ,  obedient;  eam&ta,he  is  w., 
agrees , obeys , consents ;  am&taheonevestoz ,  willingness, 
the  being  willing , obedient ;  am&tastoz,  willingness, 
obedience , consent ;  etovahe.he  is  not  w. ;  tovahestoz, 
the  not  being  w ., obstinate . 

willow,  menoceo  (pi., or);  also  meseeno ;  xamamenoceo , red 
~  w.;  menoceva,  in,  with  the  w.;  also  mesenoneva; 
nomaxemenoceo , kind  of  w.;  namenokam,my  w. ;  nahemeno- 
kam , I  have  w. (when  using  willows  for  be ts teads , e tc . ) ; 
namaeno  menoceo,  I  stain  the  willows  red;  menoceve- 
toxq , w . basket ;  menocehozeono  or  hoozeonoe,  w. sticks 

used  in  Ch . beds teads ;  usually  at  the  head  and  foot  of 
bed;  monhoeseon , similar  w. sticks  but  used  horizontal¬ 
ly;  zemonhoehesso ,  participle  n.  of  preceding;  see] 
wilt,  see  droop .wither .  [bed.  Menocese ,w . thicket . 

wily,  eohaoxzezeve , he  is  w. ;  eocevovozezeve ,  he  is  w. , 
crafty , artful , treacherous ;  zeocevovozezevsz , zeoce- 
vovozezevessS  (pi.), the  w.one. 
win,  nahotava.I  w.;  zehotavaz , the  one  who  wins;  zehota- 
vass6,the  winners;  zeho tasso , the  beaten  ones;  na- 
esenoto  and  naoesenoto ,1  w.one  over;  naesenoseho,  I 
cause  one  to  be  won  over:  esenoxsohestoz , the  cause  of 
winning;  niaes tomovohama ,  we  w. for  nothing  (enjoying 
what  others  had  put  up , in  gambling), 
wind,  v ., naonimo taoena , I  w.it  up;  namomekano ,  I  w.,coil 
it  (or.);  namomekaneano , I  w.,coil  the  rope;  naoni- 
motaoneano,I  w.the  rope  upward;  naonimo taovoeno , I  w. , 
wrap  (something)  around  one;  naveseonimotaovoenonotto 
seon,I  w.,wrap  him  around  with  a  piece  of  cloth;  na- 
t aohaes toha-hoxesz , I  bandage  it  (by  winding)  several, 
many  times;  eonimo taoenet to ,  it  winds  itself  around; 
eeasetto  eonimotaoena  hoxzezeva , the  vine  winds  itself 
on  the  tree;  naonimotaoemaena ,  I  w. ,  roll  it  (as  a 
scroll)  up;  naonimo taotohano .  I  w.  it  (or.)  twisting 
around;  naanho— eonimo taotohano , I  w.it  downward;  eoni- 
mataonean^zetto,  it  winds  itself  upward  (as  a  vine); 
naonehatoena , I  unwind  it;  naonimaoheo ,  I  w.,  I  come 
around  to  the  same  place;  naxanimaoeoxz ,  I  w. around 
(in  walking);  see  around;  naonis takoano , I  w.  it  (or.) 
in  a  ball. 

wind,  n . , haavhan , the  w .. personified ;  haaes.the  w. ;  ea- 
setoahansz  v&potoz,  the  leaves  are  driven  off  by 
the  w. ;  eanoahansz,  they  (in., as  leaves)  are  blown 


1110 


WINDING 


ENGLISH-CHEYENNE  DICTIONARY 


WING 


down  by  the  w.;  emanoahansz  v&potoz,  the  w. makes  the 
leaves  grow  (the  Ch.  believe  that  the  blowing  of  the 
w.in  the  springs  makes  the  young  leaves  to  grow);  eo- 
moaha,it  is  driven  by  the  w.;  eamoaha,  it  is  driven 
off  by  the  w. ;  eoevavoaha.it  is  driven  to  and  fro  by 
the  w. ;  emomoxtoaha.it  is  agitated  by  the  w. ;  enonx- 
poahama  haavhano,it  is  shaken  to  and  fro  by  the  w. ; 
ease toeostaha , i t  is  suddenly  blown  away  by  a  gust  of 
w. ;  easetoeostax , or . of  preceding;  eoxeostaha,  it  is 
suddenly  torn  by  the  w. ;  eonovostaha,  it  is  driven 
shoreward  by  the  w. ;  enxmaxhaeos taha , a  great  w.  comes 
on  suddenly  (hither);  e&tohomao taenax ,  the  w. covers 
(with  ground, sand)  his  tracks;  e&tohomaeostaha ,  it  is 
covered  with  ground  by  the  w. ;  epeostahansz ,  they 
(in.)  are  torn  by  the  w. ;  epepeostahansz ,  they  (in.) 
are  blown, torn  to  pieces  by  the  w. ;  eaveostaha , i t  is 
blown  over  by  the  w. ;  eoxsevoeos taha ,  it  is  suddenly 
upturned  by  the  w.;  ezevatoahansz  vepotoz,  the  leaves 
are  blown  up  in  the  air  by  the  w. ;  evoneostaha , it  is 
suddenly  wiped  away , destroyed  by  w.;  ehaavevon , the  w. 
sounds;  ehdsta,  the  w. blows  from;  oxnenose-hds tasz , 
when  the  w. blows  from  (hither);  t’sa  oxs  oxneevhas- 
hestasz,when  it  (w. )  blows  again  from  a  different  di¬ 
rection;  zenseshesta , where  it  blows  from:  evavhesta, 
the  w. blows  back  (when  the  w. veers);  engevhaa,  the  w. 
blows  steady;  hestan  naamen,  I  walk  against  the  w. ; 
hestan , against  the  w. ;  Hestaneo , Against— the— w . —woman , 
pr.name;  hotonetaha , in  spite  of  the  w. ;  etoneshaa,  it 
blows  a  cold  w. ;  nanotameoxz , I  go  against  the  w. ;  ve 
enotamae ta , the  tipi  faces  the  w. ;  nanomeoxz,I  go  from 
(with)  the  w. ;  naoxksenomaeoxz , I  go  with  any  w. ;  the 
three  preceding  terms  are  also  used  fig.;  ehaavoeoxz, 
the  w. blows  up  clouds;  see  cloud;  haavhan  enepotoaha- 
mo  (or.)  honokon,the  w.  raises  the  carpet  (from  the 
floor);  also  enepotoah&z  (in.);  haavhan  evonoahamo 
(or  evonoahhz)  honokon,  the  w.  raises  up  the  carpet; 
„honokon  evonoax,the  carpet  is  raised  by  the  w. 
winding,  see  wind,v.;  ees tavatto , i t  is  w., tortuous,  me- 
~  andering , also  eestavon;  see  meander .[ line  pump, 
windmill,  hovahaseo  and  nimahaseo;  also  name  for  gaso-] 
window,  vonhanistoz;  evonhanis tove , it  is  a  w. ;  vonhani- 
stova.in.by  the  w. ;  nahenehana  vonhanistoz,  I 
raise  the  w. ;  naanhovana  vonhanistoz , I  lower, let  down 
the  w. ;  ehesseeszen  vonhanis tova , he  enters  by  the  w. ; 
evonhanis tovensz , they  (in.)  are  windows, 
windpipe,  mavesksen;  hevesksen , his  w.  [han,it  is  not  w. 
windy,  ehaa.it  is  w.;  emaxhaa.it  is  very  w. ;  esaahaa-] 
wine,  hopaehemenemap , also  hopazeehemenera&p , grape  water; 

h6paehemenemapeva , wi th  w. ;  ehopaehemenemhpeve , 
it  is  w. 

wing,  mazenon;  heszenon,  its  (or.)  w. ;  hestooxe,one  w. 
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feather;  heszenoneva , with , in  his  w.or  wings;  ehezeno- 
na,he  is  winged, has  wings;  enisezenona,  he  has  two 
wings;  zeniSezenonaz , the  two  winged  one;  zeoxcheseze- 
nonaz , the  way, manner  he  is  winged;  enasotoenona  (or 
enasbtoezenona) ,  he  has  six  wings;  enonasotoenonao , 
they  each  have  six  wings;  ezeezenonao , he  spreads  his 
wings;  epaomo,he  carries  him  on  his  wings, lit. on  his 
back;  hoxzenaheono , hoxzenaheonosz  ( pi .), w smoke  flap 
of  tipi;  naomoxzenahen , I  shut  the  wings, flaps  (of  ti¬ 
pi);  also  nanxphoxzenahen ;  nanxphoxzenahenheme ,  we 
shut  the  wings  of  the  tipi;  nahoxzenahen .  I  open  the 
wings  (one  or  both)  of  the  tipi.  Maezeno , Redwing ,  pr . 
name . Nanoemaso  or  nanoetovo.I  shoot  it (or.)  on  the  w. 
wink,  naoceneoz,I  w.;  naoceneoze tovo ,  I  w.at  him;  see] 
winner,  see  win.  [blink;  oheneozis toz , the  winking, 

winnow,  naseahasen,I  w.  ;  na§eahh,z,I  w.it;  naseahamo ,  or . 

of  preceding;  es6ahame,it  is  winnowed, 
winsome,  emomoxenohe , one  is  w., looks  desirable;  emomox- 
enono,it  is  w. , looks  desirable, 
winter,  a,anoz  ( pi . ) , w . , year ;  eaneva, it  is  w. ;  aneva,in 
w.time;  eoxtaaneve , it  winters, is  over  w. ;  oxta- 
anevesz,when  wintering , when  (staying)  thru  the  whole 
w. ;  "a"  ref. to  inertia , passivity , not  animate,  not  ac¬ 
tive  [enaoz,he  sleeps;  enae,he  is  dead;  emeta,  he  is 
given  by  one].  See  year. 

wipe,  nane&tax,I  w.rny  feet;  naneonax,I  w.my  hands;  na- 
nevoenesz.I  w.my  face;  neataxes toz , foot  wiper;  ne- 
onaxes toz , hand  wiper , napkin , towel ;  nevoenhes toz ,  face 
wiper, towel;  nanehtano ,  I  w. one’s  feet  (with  some¬ 
thing);  nanehaneno ,  I  w.  his  tears  (with  something); 
nanhaneno , I  w. one’s  tears  (with  the  hand);  nanhanen- 
&z,I  w.my  tears;  nanhoha,  I  w.it  (with  something); 
nhoxz  or  nhooxz,w.it  thou!  nanhohomovo , I  w.his  (in.); 
nanhoenea  maatano ,  I  w.the  gun;  navonanen,!  w.away; 
navonana,  I  w.it  away, off;  navonanomevo ,  I  w.  it  off 
him;  navonanomovo , I  w.his  (in.)  off;  evoneostaha,  it 
is  suddenly  wiped  off  (by  wind), 
wire,  makat,maata  (large  amount);  zeamoneane  makat, 
fence  w. ;  hoxtahanemakat,  telegraph  or  telephone 
w ., lit . telling  iron;  makataeva , w . rope ;  nahekononeana 
makat , I  s tretch , tighten  w. ;  epopooneo  makat,  the  w.is 
severed , disconnected  (several  times);  epooneo  makat, 
the  w.is  severed  (once);  hoxtahanemakat  esaavessees- 
toneanehan  namhao,  my  house  is  not  connected  with  the 
telephone  w. ;  hoxtahanemakat  eestoneane  namhaon,  the 
telephone  w. enters  my  house;  ehooneane  or  eestoneane 
namhao, my  house  is  reached,  connected  with  w.  (tele¬ 
phone);  ehotxoveest oneane  namhao  na  hoxtovamhao , my 
house  is  connected  with  w .( telephone )  with  the  store; 
naveShotono  hoxtahanemakatava ,  I  inform  him  by  w. 
(telegraph  or  telephone).  Hekononeaneo , w . stretcher . 
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wisdom,  otoxovhastoz , w sagacity :  heheenovhas toz , know- 
lege,w.;  noxtovhastoz  and  noxtoetanoxtoz ,  under¬ 
standing^.;  toxetanox toz , w prudence ,  judiciousness; 
oxtoxovenonaxetanoxtoz , w . , shrewdness ,  the  finding  of 
ways  and  means . 

wise,  eotoxovahe , he  is  w. ;  zeotoxovahesz ,  the  w.,sage 
one;  otoxovatan,  w.man;  otoxovevos tan ,  w. person; 
eotoxovoan , he  speaks  wisely;  otoxovoanistoz , w . saying ; 
nihepeo toxovat oen , he  is  wiser  than  we;  eotoxovenonax- 
etan,he  is  w shrewd , finds  ways  and  means;  eheneeno- 
vahe,he  is  w. , learned;  zehaheneenovahesso ,  the  very 
w. , learned  ones;  enoxtovahe  or  enoxtovetanoheoneve , he 
is  w. ,has  understanding;  etoxetan,  he  is  w.  , prudent, 
discreet;  eotaevetoxetanonavoeta , he  acts  wisely,  with 
prudence , discreetness ;  ze toxetanoss ,  the  w. , prudent, 
discreet  ones  (not  foolish);  eohan,he  is  w. , prudent, 
cautious . 

wisely,  expressed  by  inf . -o toxov- ;  eotoxovoan , he  speaks 
w  ;  eotoxovhozeohe ,he  works  w.;  eo toxovenonaxe- 
tan,he  does  w ., shrewdly , finds  a  way  (fig.);  -toxeta- 
nona-  becomes  incorporated  in  the  v.  or  n.  to  mean 
"with  wisdom, prudence , not  foolishness", 
wish,  pref.momox-  implies  w ., entreaty , pleading ;  mornoxe- 
vehomo  nahesse tamo , I  w.to  see  him,  lit. could  I  see 
him  I  think  of  him;  moraoxevehomasz  nahessetamo , I  w.he 
could  see  me, lit. could  he  see  me  I  think  of  him;  mo- 
moxevehomo  nahessetama , he  wishes  he  could  see  me, lit. 
could  I  see  him  he  thinks  of  me;  momoxhoeoxzz , I  w.  he 
could  come!  momoxehes thozeetto , I  w.I  had  a  horse!  na- 
hestozeetan , I  w. ,want  to  have  a  horse;  navohestove- 
tan,I  w. ,want  to  have  a  dress;  suff.-tan  denotes  "w. , 
want , desire" ;  navomatanotovo , I  w. ,  desire  to  see  him; 
or , momoxevomo  nahessetamo;  the  last  form  is  stronger, 
nearer  entreaty , pleading .  Namomaxs tano tovo ,  I  w.him 
punishment , evil ;  nahethoahe,  I  w ., like , covet , desire ; 
hovae  zehepepeva  nimesaahethoanov ,  you  cannot  w.for 
anything  better;  nahoanoz,  I  w.one  (or.),  desire  him 
(or  her);  nahozeovosetan , I  w . confidently , hope ;  momo- 
xeman,with  a  w. ;  momoxeman  zehesetovata  vostan  oxce- 
nesetoveha , as  thou  wishest  to  be  done  unto  by  one,  do 
unto  him!  hoahestoz , w. , desire , liking ;  havsevhoahes- 

toz,evil  w. , desire;  ze tohetahes thohastovet to  m&zhes- 
ta, whatever,  all  that  the  heart  wishes,  desires;  see] 
witch,  see  sorcerer.  [crave, 

witchcraft,  see  sorcery. 

with,  expressed  by  inf.— vese-  =by  the  use, thru, by  means 
~  of;  navesemese  ameskoneva,  I  eat  w.a  spoon; 
naveseesz tovo  hoxtahanemakatava ,  I  speak  to  him  by 
means  of  the  telephone;  nave§evoesetanono t to ,  I  am 
glad, rejoice  w. , in, thru  them  (or.);  heto  nave§hozeo- 
he,I  work  w.this;  naveshamoxta  heto  eseoxz,  I  am  sick 
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w.,thru  this  medicine;  — vese—  is  also  used  where  we 
say  "of"  in  Eng . , as , naveSekaneoze tovo . I  am  tired  (w.) 
of  him;  inf.— vess— ,  —vest—  or  — vist-  (before  "h")  = 
"w.M  in  the  sense  of  association;  it  is  usually  fol¬ 
lowed  by  suff.— mo  (or.)  and  — raota  (in.);  nave s seme se , 
I  eat  w.;  navessemesemo , I  eat  w.him;  navessevoeseta- 
no , I  rejoice  w. ;  navessevoesetanomo ,  I  rejoice  w.him; 
navesthozeohe , I  work  w.,in  company  w.;  navesthozeohe- 
mo , I  work  w.him;  naveoxzemo,I  go  w.one;  naveoxzemota , 
I  go  w. it ;  niva  zeveoxzemata ,  who  goes  w.thee?  niva 
zeveoxzemSz , w . whom  doest  thou  go?  navessevo,I  am  w. 
one;  nha  zevessevaez , the  one  who  is  w.us;  naveaz , I  go 
along, belong  w. ;  etaaseoxz  neev  nenis.he  left  w.  wife 
and  children  (or  child);  suff.— (e)mo  ref.  also  to  mu¬ 
tuality;  nahevis ’ onemhzheme ,  we  are  brothers  w.  each 
other;  nivoeSetanomazhema ,  we  rejoice  w.  each  other; 
navessevos tanehevemo , I  live  w.him;  navisthoemo,  I  sit 
w.him;  navisthavsevoetamo , I  do  evil  w.him;  particle 
"no"  denotes  "w.,in  addition  to, along  w., together  w. , 
also  withal”;  nanomxea,I  write  it  w.,  in  addition  to; 
nanometonoz  makatansz,I  give  him  money  w.it,  together 
w.what  I  gave  him;  natanota,I  shall  have  w.it;  when 
”w.  "  implies  ’’having  on ,  characterized  or  marked  by, 
expressing  endowment,  possession”  it  is  expressed  by 
suff.— a;  eheszehena , he  is  provided  w. ,  has  a  coat  on; 
ehevoxcaena , he  is  w.a  hat,  is  hatted,  has  a  hat  on; 
eheszenona ,he  is  supplied  w.,has  wings, is  winged;  na- 
hevis tamenoz , I  am  w.,for  him;  see  for. 

withal,  expressed  by  particle  "no”  (=along  with,  in  ad- 
dition)  following  the  pronominal  pref.  in  verbs; 
see  with;  inf.-a&ze-  (aazevetto ,  detached )  =wr.  ,  at  the 
same  time , likewise , further . 

withdraw,  naevhasexaeoz . I  have  withdrawn;  nahossono,  I 
w.from  him;  naevhashovon , I  w.,step  back;  navo- 
venoshz,I  w . myself , disassociate  from  (a  company , band , 
organization , etc .) ;  navovenosAzemo ,  I  w.  myself  from 
them, also  navovenos&ze t ovo ;  naevhahes tana , I  w.it, take 
it  back  again;  evha^exaeozis toz , the  withdrawing;  hos- 
sonazistoz , withdrawal ;  vovenos&zis toz , withdrawal , dis- 
association . 

wither,  enasoraeoz,it  has  withered , wilted ;  enasoma,it  is 
withered;  nanasorae&zena ,  I  have  a  withered  hand; 
eoonatansz  vepotoz,  the  leaves  are  withering , drying ; 
see  rad.-nono-  under  "dry”;  enasoraevepozevat to  hoxzz, 
the  tree  (its  leaves)  withers;  nasomoeozis toz ,  the 

withering , getting  withered;  nasomhastoz,  the  state  of 
being  withered;  see  dry;  enasomeozensz  zepevszeavo- 
osz,the  flowers  w.,wilt;  eohaonae ,  he  is  withered, 
lean , q . v . ; 

withhold,  nahos tomevo , I  w.it  from  him;  see  hold, keep. 

within,  ho toma ,w. , inside ;  nasdto  a  niszeta,  w.six  years 
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(up  to  now):  nasdto  a  tazeta,w.six  years  (from  now), 
without,  moesta  ,  w .  ,  f  roni  a  center;  see  outside;  nanose- 
megem0  or  nanoosemesemo , I  eat  w.him;  rad.-nee- 
me—  =bare , naked , carries  also  the  meaning  of  "w." ,  as, 
neemetovhdp , coffee  w. sugar, bare  coffee;  see  bare, 
withstand,  naneseo,I  w., stand  my  ground;  naneseoeho ,  I 
w.one;  see  resist;  natoea,I  w.it;  natoeovo ,  I 
w .  , resist , meet  him. 

witness,  nanethoxtahanetovo , I  w.of  one:  natatomevomota , 
I  will  w.the  truth  for  him;  naneevatseonaneto- 
vo , I  am  a  w.,a  sign  for  him, on  his  account;  zevesse- 
vehosanesso , the  witnesses , the  ones  who  look  on;  ves- 
sevehosanehe , a  w. ,one  who  looks  on  with;  navesseveho- 
san,I  am  w.with;  see  with;  navessenis tomon ,  I  am  w.  , 
hear  with;  zevessenis tomonessS , the  witnesses , the  ones 
who  hear  with;  naoxtanomo,I  am  eye  w.of  one;  zehotx- 
heneenoraosansz  zevoxto  na  mato  zenisto , w . , the  one  who 
makes  known  what  he  has  seen  or  heard;  also  zehotxe- 
vostomansz  zevoxto  na  mato  z&nisto;  he tomhoxtaheo  or 
zehetomhoxtaheonevsz , a  true  w.,the  one  who  tells  the 
truth;  taxtanovhoestomohestoz , public  witnessing;  me- 
stomosanehe  and  hetomemosanehe  imply  "w."  only  in  the 
connection.  [gler. 

wizard,  maheonoetatan;  emaheonoetatan , he  is  aw.,  jug-] 
woe,  ahahe,and  hae,w.!  haomenhes toz , w ., affliction ;  veo- 
omenhes toz , great  w. ;  see  misfortune;  ahahe  ni- 
tov,w.unto  me! 

woful ,  ehaomenhestove , it  is  w. ;  eho toanavoomenhestove , 
it  is  w. , direful;  eotasivatam , it  is  w. , pitiful, 
wolf,  honehe ,  honeheo  (pi.);  ehoneheve,it  is  aw.;  tnonh- 
zezess ,w. puppy ,, sucking  w.;  evevsevhonehe ,  horned 
w. .also  enovahonehe , magical  w. ,  these  are  names  for 
ancient , mythological  wolves.  Following  are  pr. names 
connected  with  w. :  Honeheonoz , W . bag ;  Honehevo t oma , W . 
robe;  Honehemht , W . legging ;  Honehess , Young— w . ;  Maxho- 
nehe,Bigw.;  Axhonehe , Madw . ;  Hone— oxvokomasz ,  Whitew. ; 
Honeoxmahasz , Redw . ;  Moxtavhonehe ,  Blackw.;  Hone-ox- 
hasz, Brave—  or  Strongw.;  Hone— oxhaeos , Highw . ;  Honese- 
nomahe , Latew . ;  Vehonemonazesz , Chief-young-w . ;  Hone — 
oxvotonevsz , Birdtailw . ;  Honehenis to , Howlingw . ;  Hone- 
heveho , W . chief ;  Hone— oxvhko ,Bobtailw. ;  Hone— oxvovo- 
ensz,  W . walkingf irs t ;  Hokom-xaaxceta ,  Littlew.or 
Li t tlecoyote ;  Hokom , Coyote ;  Hone— oxvovoasz , Spotted  w. 
(implies  spotted  white);  Hone-oxmaovaz ,  Redfurredw.; 
Hone— oxmoxt avasz ,  W . -the— black— one  or  W. black;  inf. 
"ox"  in  a  name  implies  "the  one";  Voxpehoom , Grayw . ; 
Honeoxoehosz  ,  ?  ;  Ilone-oxnhaevasz  ,  W .  —with— his— wife  ;  Ho¬ 
kom— oxseenoenosz  ,?  ;  Hone— oxzeoxz , Afraid— of— w . ;  Hone— 
oxsoesz,?:  Honeehac , ? ;  Hokomehoesta , Fire— w . ;  Hokora — 
oxmaevoensz , W . nose  or  snout;  Hokom— oxvoensz ,  White- 
eyed  w. ;  Hokom— oxmazevosz , W . chips  (feces);  Hokomehe- 
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va,W.fur  (skin, hair):  Hokomenonika,  Lamew. ;  the  term 
"hokom"  ref. to  the  prairie  w.or  coyote;  Honehenamosz , 
Lefthandw.;  Honemeeoxz , W . appearing ;  Hone-oxvootansz , 
W. necklace;  Hone-oxnokasz , Lone—  or  Onew. ;  Hone—oxto- 
hasz , Risingw . ;  Hone— oxnoceeoxz ,  W . going— alone ;  Hone— 
neheomo , Trailingw . ;  Honeevahee , Shew . ;  Honeheraeo ,  W. 
road;  Honehemeona , She-w . road ;  Honehev&pe&z ,  W. -empty- 
mouth  (or  hand);  Hone-oxmesesz , Eat ingw . ;  Hone-oxhas- 
tasz,Tall—  or  Highw.;  Honiscevoz , W . skin ;  Honehevesto- 
ona , W . throat ;  Honisceno tarn , Northern-w ;  Honeheszeo,  W. 
—elbow;  Honehevoene , White -face— w . ;  Honehas&ta,  Long— 
footed-w.  ;  Honeev&t a  ,  W .  ins tep  ;  Honehe&ta  , W .  f oo t ;  Ho- 
ne— oxmaheonevesz , Mys teriousw . ;  Hone— oxhaenom ,  Long— 
slumbering-w . ;  Honehevac , Litt lew . wife ;  Honeheooene, 
Blindw. ;  Honehemakse , Bigbel lied— shew . ;  Honehetan,  W. 
man  (also  name  for  the  Pawnee);  Honehemahacis ,  Oldw. ; 
Honeheves ,W . tooth .  Xa&none , timber  w. ,  lit. w. of  red¬ 
dish  pelage;  this  w.is  claimed  to  be  a  different  kind 
from  the  ordinary  grayw.,and  does  not  go  in  packs  but 
always  solitary;  vhanoevovaehonehe ,  or  honehe  zeoxce- 
vhanoevovas , magical , supernatural  w . 

woman,  hee,heeo  (pi.);  "heo"  (sg.and  pi.)  is  used  when 
object  to  a  subj.of  the  3rd.pers.,  as,  evomo  heo, 
he  saw  a  w.or  women;  in  the  passive  voice  "heo”  is 
the  subj . , as , emeho ta  heo,he  is  loved  by  the  w. ;  ehe- 
eve ,  she  is  aw.;  eheeveo,  they  are  women;  heestoz, 
that  which  is  w. , womanhood  or  womankind;  heeman,  her¬ 
maphrodite  (having  more  of  the  male  element);  hetane- 
man , hermaphrodite  (having  more  of  the  woman  element); 
nazheem,my  w. ;  see  wife;  Heemazhesta ,W . heart , pr . name . 
"Hee"  is  used  either  prefixed  or  suffixed  to  desig¬ 
nate  "f emale , she" ;  heekasgon , female  child. girl;  kase- 
hee, young  w.;  heehoma , she— beaver ;  "heeham"  is  used  to 
designate  the  female  among  animals  and  birds  in  gen¬ 
eral;  zeheeamsz , the  w., female  animal;  heevoksa,  cow- 
calf;  kokoaxhee , hen , etc . , et c .  See  under  the  pr.  names 
made  with  "bear , bull , buff alo " ;  Ameoxzehee , Walking— w . , 
pr.name.  Zeheevsz,the  one  being  a  w.;  nishee,  my  w. 
friend;  see  friend. 

womb,  maskaton;  naskat.on,my  w.;  heskaton,her  w.  ;  zeto- 
esenistovaz  tass  nanis  emomostax  naskatoeva,  as 
soon  as  I  heard  thee, the  child  in  my  w. moved;  vehano- 
hestoz , membrane  of  w.;  heoeheo ,os  uteri  (?). 

wonder,  nao t ostazes ta , I  w.at  it;  nao tostatamo ,  I  w.at 
him;  eo t os  tat amano , it  is  a  w. (in  general  aspect, 
strange  weather);  menos,  w.how?  menos  etonsheneeno , I 
w.how  he  knows!  otostastoz ,w. , astonishment ;  esaaton- 
§eo tohesshan , it  is  no  w.,it  cannot  astonish;  heahama, 
w.if?  heahama  etaaseoxz,  I  w.  if  he  has  left  (Ger.am 
Ende  ist  er  fort  gezogen) ;  nazistoxtoe tan ,  I  w.,ask 

myself , con j ecture ;  see  as tonish , marvel , strange ;  eova- 
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voeta,he  performs  wonders , miracles , magic  acts:  ovavo- 
etastoz , w ., miracle ;  eovavoetastove.it  is  a  w.,a  mira¬ 
cle;  ovavoetahe , a  w. performer;  ovavoetatan , a  man  who 
performs  wonders , miracles , makes  magic, a  magician, 
wonderful,  eotamoonatamano , it  is  w beautiful ;  eotaoto- 
statamano,it  is  w astonishing , marvelous . 
wondrous,  eotohess6,it  is  w.;  zeotohesso , that  which  is 
w ., strange , astonishing . 

wont,  can  be  rendered  by  inf.-oxc-  =in  the  habit  of. 
wood,  max,maxsz  (pi.), not  ref. to  forest  but  cut  w.;  em- 
xeve,it  is  w. ;  maxeva,with  w.;  namxem,  my  w. ,  fire 
w. ;  kamax ,kamaxsz  (pi.), ref. to  branches , smal ler  piec¬ 
es  or  sticks  of  w. ;  ekamxeve,it  is  w.,a  w. stick;  kam- 
xeheva,with  a  stick  of  w. ;  ekamxevstoon , i t  is  made  of 
w. ;  ekamxevston,  he  builds  of  w.;  kamxevs tonev6ho , 

white  man  carpenter;  kamxeveto , wooden  vessel,  butter 
bowl;  ekamxevetooneve ,  it  is  a  wooden  vessel;  also 
karaxevetoxq  (smaller  bowl);  naexanoz  max,  I  saw  w.; 
naesehanoz  maxsz,I  cut, chop  w.;  nanhoxtanoz  maxsz,  I 
carry  w. ;  nahemhan,I  go  after, for  w.;  [nahemanoe,I  go 
after  water];  zemhansz,  the  one  who  goes  after  w. ; 
[zemansz,the  one  who  is  made, also  the  one  who  drinks; 
zemaniszz , the  one  who  makes  it];  vokonaekamaxsz , dried 
white  branches;  nahovxtoemhan , I  haul, make  a  provision 
of  w. ;  hoxaekamxeoz , green  w. ;  zeexatto  kamax,  dry  w. ; 
heovekamax , yellow  w. ;  maekamxeo , red  w. ;  matanaemaxsz , 
milk  w.;  these  three  terms  ref.  to  certain  small 
trees , shrubs ;  the  "6"  when  suffixed  implies  "plant  or 
w. growth;  Zemamovoo , where  the  woods  meet  (Cantonment, 
Okla.);  enhao,it  is  heavily  wooded,  is  a  rank  growth 
(of  plants);  zexhao,  where  there  is  much  w. ,  growing 
timber;  enokovavae , i t  is  one  kind  of  w.;  enitavaensz, 
they  (in.)  are  different  kinds  of  w. ;  hekotxaoz,  rot¬ 
ted  w.;  mata, woods , timber ;  [mata , cactus , peyote ] ;  ma- 
taestxe  and  mataese , w . grove , the  woods;  matavoom , wood¬ 
ed  place, region  of  the  woods , forest , w . land ;  sistato- 
ese,pine  woods , forest . 

wooden,  ekamxevstoon , it  is  made  of  wood;  ekamxeveoxta , 
it  is  a  w.leg;  Kamxeveoxta , W . leg , pr . name ;  ekam- 
xevoo,it  has  a  w. handle;  see  handle.  [young  w. 

woodpecker,  see  peck;  ohene,oheneo  (pl.),w.;  oheneson, ] 
woody,  ekamxevoeve , i t  is  w. ;  see  handle;  karoxea  ehesso, 
^  w  , like  wood. 

wool,  eva;  evaevsanis toz ,  woollen  garment;  the  name 
"eva"  is  now  also  given  to  cotton  (as  grown) . 
woolen,  evaevszehen , w . coat , j acket , shirt ;  evaevhoneo , w . 

clothing ;  evaevoxca , w . hat ; evaevxeon , w . stockings . 
woolly,  inf.-pepe-  =w. , shaggy;  inf . -raehova-  =w. ,  hairy, 
fuzzy;  emehovatto , i t  is  w., fuzzy;  mehovamaxeme- 
noz,w., fuzzy  apples  (large  berries ), =peaches ;  emeho- 
vaeve,it  is  w.,wool;  zemehovaveho taz ,  w., fuzzy  cloth; 


1117 


WORD 


ENGLISH-CHEYENNE  DICTIONARY 


WORLD 


emehovavenotova ,he  has  a  w., hairy  throat;  see  hair, 
word,  eszistoz , eszisto toz  (pi .) ,w. , speech ;  eeszistove, 
~  it  is  a  w. ;  Maheo  heeszis toz , God ’ s  W. ;  maeszistoz, 
the  w.(in  general);  naeszistoz , my  w. ;  natoetanota  na¬ 
eszistoz,!  keep  my  w. ;  oanistoz , utterance , w . ;  oxhes- 
toz , w reply , utterance ;  omotom, breath,  also  inspired 
w.;  Maheo  heomo tom , Cod ’ s  inspired  W.  , coming  from  his 
very  being;  Maheoneomotom , inspired  Word;  natotaetoes- 
z6ho,I  say  w.for  w.what  one  says;  zehoxehzenass ,  the 
ones  with  clean  mouth  or  lips,  using  no  bad,  profane 
w. ;  e6oneni§,he  has  clean  teeth, his  w.is  sharp;  evha- 
neeszistovhan, it  is  mere  w. 

work,  nahozeohe,I  w. ;  nazetanen,  I  w. ,  am  busy  (with 
hands);  nameraesz,I  w.for  it  (Ger . besorgen) ;  namee- 
meho , I  w.for, take  care  for  one;  hozeohestoz , w . ;  eho- 
zeohestove , i t  is  aw.;  ehozeohenov , there  is  w. ;  zeho- 
zeosz,the  one  who  works;  mansto ,w workmanship , handi¬ 
work;  manstonoz  (pi. of  the  preceding);  Maheo  heraans- 
tonoz, God’s  w ., handiwork ;  emanst oneheve ,  it  is  a  w., 
handiwork;  manstoneheva , by  his  works  or  w. ;  nahozeo- 
ho , I  w. him, cause  him  to  w.,give  him  w.;  nahozeoto,  I 
w.,use  him;  nahozeoxta,I  w. ,use  it;  nahozeooxtoman ,  I 
give  w . to , promote , cause  w. ;  nahozeohetovo ,  I  w.for 
one, on  his  account;  nahozeohevomo ta ,  I  w.  for  him, in 
his  beha]f;  nahozeohetan , I  want  to  w. ;  nanohozeohe,  I 
w.for  my  wife  (serving  my  father-in-law  as  if  to  pay 
for  my  wife);  nahoze txeva , I  w.to  get  a  girl, wife;  ho- 
zetxeva,the  one  who  works  to  get  a  wife;  hozetxev&- 
toz,the  working  for  a  wife  (to  get  her);  nahozetao,  I 
w.for  one, to  supply , provide  him  with;  nahoozeho,  I  w. 
for  one  (to  earn  him);  naotsevhozeoheta , I  w. diligent¬ 
ly  for, at  it;  I  w. out, to  completion;  naexana,  I  w.it 
out, also  prepare  it;  naexanomevo ,  I  prepare,  make  it 
ready , complete  for  one;  naexanomo taenon,  he  worked, 
prepared  it  in  our  behalf;  naonisi-seseoevo ,  I  try  to 
w. loose  from  him  (his  grip, hold);  esesehos ta , it  works 
loose;  oneavokoz  eoxcevesehoxtans tovensz ,  the  beads 
are  inlaid , inwrought , worked  in;  navesehoxtanenoz , I  w. 
them  (in., as  beads)  in  (inwrought);  vehonemakat  eves- 
hoxtava  kokoaseo,the  watch  is  inlaid  with  gold;  koko- 
aseo  naveshoxtavaoxz  vehonemakatava , I  inlay  the  watch 
with  gold;  karaax  naveshoxtavaoxz  exovoneva,  the  wood 
is  worked , inlaid  with  pearls;  see  woven;  mohenoham 
nave§hozeoheno tto ,  I  w.with  horses  (by  means  of  the 
horses);  eoanhozeohe , he  ceases,  pauses  from  working; 
emathozeohe , he  completed  all  he  had  to  w. (so  there  is 
no  w.left  to  be  done).  [tion;  see  make, 

workmanship,  mansto , manstonoz  (pi .) ,w ., handiwork , crea- ] 
world,  hestanov , w. (also  applied  to  humankind);  pavhes- 
tanov,good  w. ;  havsevhestanov , evil  w. ;  mas- 
hanhestanov , wicked , foolish  w. ;  nazhes tanovan ,  our  w. ; 


1118 


WORM 


ENGLISH-CHEYENNE  DICTIONARY 


WORSHIP 


see  people;  atonoom , under  w. ;  &tonoome,  in  the  under 
w.;  heama  hestanov , the  w. above  (the  old  Ch . understood 
this  as  the  universe  above,  at  present  it  is  applied 
to  the  heaven  of  the  Christians);  Hestanov-oxhahenee- 
novasz , W . wise— man  (in  Bunyan’s  Pilgrim’s  Progress); 
see  inhabit , live . 

worm,  mesces ,meskson  also  m&neo  (pi.);  emeneve ,  it  is  a 
w. ;  hehe,heheo  (pi .), w maggot  [confound  not  with 

heeo  =women] ;  emenevsevodho  hoxzetto,  the  w.eats  its 
way  into  the  tree;  hoxzz  emenevasehe,  the  tree  is  w. 
eaten;  nemenistoz  emenevsettto ,  the  music  instrument 
(piano , organ)  is  w. eaten;  zehehevsz,  the  one  which 
(or.)  is  a  w . [ zeheevsz , the  one  being  a  woman];  hehee- 
son, young  worms , maggo ts , also  name  given  to  rice;  vo- 
hoksenoma , glow  w., firefly;  mazemenemotom , tapeworm . 

worn,  namotoeoz,I  am  worn  out , de pressed ;  naeSemotahe,  I 
am  w . out , disabled ;  napeananoz  naoemxanonoz ,  I  have 

my  soles  worn  out;  naraavetanooz ,  I  become  w.  out  (in 
mind,thot);  rad. -naze—  =w.  out  entirely,  exhausted 
from;  enazetan,he  is  w.out;  enazetohona , he  is  w.from 
swimming . 

worry,  naozetan,I  w.,am  anxious , annoyed ;  naozetanoho,  I 
w.him;  namavetan,I  am  worried, worn  out  (in  mind); 
enazetan,he  is  worried,  worn  out,  exhausted  in  mind; 
nahessenazetanotovo , I  am  worried, worn  out  on  his  ac¬ 
count;  namasemetano , I  am  worried , perplexed ,  oppressed 
in  mind;  emaseme tanoha ,  he  is  worried,  oppressed  (in 
mind)  by  one;  naeveoheveshesseoze tanoxzeve ,  I  brood 
with  w. about  it;  naheneetan,I  w.,am  fidge ty , restless ; 
ozetanoxtoz , anxiety , annoyance ,w . ;  raavetanoxtoz ,  w., 
lassitude  (in  mind);  see  perplex. 

worse,  eh&phavseva , it  is  w. ,more  evil  than;  ehephamox- 
ta,he  is  w. ,more  sick;  eohamsenova  and  eh&pseno- 
va,he  is  w. (morally);  ehosohamsenova ,  he  is  still  w. , 
"more  w . " . 

worship,  nahaon,I  w.,pray;  nahaona,  I  am  worshipping, 
praying;  haon&toz,  the  w. .prayer;  eoeston,he 
worships , makes  an  offering, a  sacrifice  (in  a  ceremo¬ 
ny);  oestonestoz , w ., of fer , sacrifice ;  navessemomoxz ,  I 
w., implore  with;  namomoxzevhona ,  I  w.with  supplica¬ 
tion  , beseeching ;  hoe tonestoz , maxhoe tonestoz  (when  the 
whole  tribe  gathers  for  it), w., offer  (ref. usually  to 
the  Arrow  w. .ceremonial) ;  ehoetoneseva , he  makes,  vows 
the  Arrow  w. ;  ehoestoneseva ,  he  makes  an  offering  to 
the  Arrows;  emeaevaxeva , he  gets  up  an  Arrow  w. ,  cere¬ 
monial;  ehoxheheseva , he  gets  up  a  Sun  dance, q.v.;  mo- 
mat  avoetastoz  ,  act  of  w ., ceremonial ;  emomatavoetasto- 
ve.it  is  an  act  of  w ., rite , ceremonial ;  zesemomatavoe- 
tastoz , Ch . w. , ri te ;  ezessemomatavoetas tove , i t  is  a  Ch. 
ceremonial , rite ;  vis toet as toz , the  participation  in  a 
w., ceremony;  hovae  zenooetastove , something  added  to  a 
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w.  , ceremony;  hovae  zenoetastovez’  zexhaonatos  hotox- 
pahe , something  connected , added  to  the  worship  of  the 
young  bull;  mxeenoses toz , w . of  spirits;  maheonenhaeni- 
stoz,a  particular  ceremony , still  in  vogue,  but  little 
or  not  known  at  all  by  the  white  people;  the  things 
offered  (exposed  outside  overnight)  are  pieces  of  new 
calico  or  garments  which  are  supposedly  donned  by 
certain  spirits  during  the  night  who  impart  bene¬ 
ficial  influence  to  them.  Therefore  at  dawn  there 
is  a  rush  for  the  now  much  coveted  pieces  of  calico. 
Seozevomohestoz , ghost  dance;  see  dance;  hoes toraohes- 
toz , w religious  doing;  vov6nethonatoz ,  w ., adoration ; 
navov6nethona,  I  w., adore;  navovbnethonatovo , I  w. , 
adore  him, pray  unto  him  with  blessing , praise .  Matave- 
anatoz , peyote  w.;  this  is  of  recent  date  but  has  many 
adherents  especially  among  the  younger  Ch.  The  peyote 
is  looked  upon  as  a  fetish, which  by  being  chewed  and 
eaten  is  believed  to  renew  strength  and  vitality,  to 
give  visions  of  supernatural  things  and  an  under¬ 
standing  of  divine  oracles.  Some  Ch.  regard  the 
peyote  as  a  mere  ’’medicine”  for  the  body,  but  holding 
it  sacred;  others  firmly  believe  that  the  peyote 
’’button”  is  a  ’’person”.  Again  some  deem  it  to  be  the 
representative  of  God  on  earth,  taking  the  place  of 
the  Christian  "Holy  spirit”.  In  all  cases  there  is  at 
every  peyote  w.a  special  peyote  which  is  not  eaten, 
but  held  as  a  fetish  in  a  beaded  bag, which  the  peyote 
priest  carries  slung  over  his  shoulder  by  means  of  a 
necklace  of  "Maheone-oneavokSz”  or  red  Mexican  beans. 
See  peyote  at  the  end  of  letter  "p” . 

worth,  expressed  by  suff.  -(h)oem  (or.)  and  -(h)oesta 
(in.);  see  count.  Ehaoeme ,  it  or  one  is  much  w.; 
enokoeme,it  or  one  is  w.one  (sc.$);  etonetoeme,  how 
much  w.is  it  or  he?  nah&phoerao,  I  am  more  w.than  he; 
esaahahos tonehan ,  it  is  not  w.much;  see  cost,  value; 
enohoeme  maxeoshzistova ,  he  is  worthy  of  punishment; 
nahoesta,I  count  it  w. ;  nanetoesta,  I  count  it  w.so 
much;  nanohoesta,I  count  it  w.  with  (in  addition  to), 
or  T  count  it  w.of;  nanohoemo,I  count  him  w.of;  nano- 
hoemo  maxeosazis tova ,  I  count  him  worthy  of  punish¬ 
ment;  nha  zenohoemsz  vos tanehevstova ,  the  one  w.of 
life;  nanitazesta , 1  deem  w. above  all,  the  main  thing; 
hop&p  ( inter jection) , not  w. while!  enexovhoeme,  he  is 
w.that  much;  nasaanexovhoemane , I  am  not  w.  that  much; 
esaanexovhoemehan , it  is  not  w.that  much. 

worthless,  esaaxapevaehan ,  it  is  w. ,  not  good  at  all; 

esaaxatorte  t  oemehan ,  it  is  w.  ,  has  no  value; 
esaaxat one toemehe , he  is  w.,has  no  worth;  esaatonetok- 
tahe,he  is  w. , useless;  esaatonetoksohan , i t  is  w. , use¬ 
less  . 

worthy,  nahaoeman,!  am  w. , worth;  nahaoematamo ,  I  deem 


1120 


WOULD 


ENGLISH-CHEYENNE  DICTIONARY 


WRAP 


him  w. ;  nananot oeman , I  am  counted  w. above  all;  zena- 
notoemsz,the  most  w.one;  zenitoemsz , the  w.,  prominent 
one  in  value;  enohoeme.he  is  counted  w.of;  enohoerae 
maxeoskzis t ova , he  is  counted  w.of  punishment:  zepav- 
hoemess6,the  w.,well  counted  ones  (or.);  zsaapavhoe- 
mehess6,the  unworthy, not  w.ones  (or.);  pavhoemes toz , 
worthiness . 

would,  expressed  by  inf.  -meta-  (future  and  present), 
— m— mszese  and  — rasta—  (past);  namsze§eneoxz  and 
namstaneoxz , I  w.have  gone;  nametaneoxz , I  w.go;  narne- 
tamese.I  w. eat ;  inf.— me—  =may,w. ;  tozeha  namhoen,I  w. 
have  come  long  ago;  namxheneena,  I  w.  have  known  it; 
inf . -mesaa ts—  =w.not;  namesaats-nehenini tameoz ,  I  w. 
not  thus  give  up;  emetas-  is  pref.of  the  sub.cj.=that 
w. ;  namomoxzemo  emetaseaseoxzz ,  I  besought  him  to 
leave, that  he  w. leave;  heva  hamoxtaeo  namxhoeoxz,  had 
he  been  sick  I  w.have  come;  heva  esetoxetanot tonhao 
nams taam&tovo , had  I  been  wise,  prudent,  1  would  have 
obeyed  him;  momoxemetasz  nahessetamo , I  wish  he  w.give 
to  me;  see  wish;  inf . -oxcemeha—  =w. ,was  in  the  habit 
of;  eoxcemehaneoxz , he  w.go  there  (often);  eoxcemeha — 
amehestoveneo , they  (indefinite  form)  w.move  on  (trav¬ 
eling)  . 

wound,  nahestae,I  am  wounded  (usually  ref.  to  arrows); 

hestaestoz , the  being  wounded;  zexhestas,  where  he 
is  wounded;  ehoehes tae , he  came  wounded;  naveshestae- 
non,we  are  wounded  with  (by  means  of)  it;  nahestaovo, 
I  make  him  to  be  wounded , inf lie t  a  w.upon  him;  eam- 
hestaen,he  passed  wounded;  naheskovaovo , I  w.him  (with 
pointed  instruments);  naonexoevoes ,  I  have  a  skin  w. ; 
nataxeoeses , I  am  gashed , cut , wounded  (as  by  a  knife); 
nahes ’ sevova , I  am  wounded  (bleeding);  zexhes ’ sevovas , 
by  his  wounds , stripes  (bleeding);  naahanemaso ,  I  w. 
him  mortally  (with)  by  dart s , missiles , etc . ;  namoraea- 
evenoeho,I  w.him,  cause  him  to  bleed;  ohaoxtoz,  w., 
bruise , contusion . 

wraith,  seoxz,seotto  (pi.);  some  Ch.  claim  to  see  many 
of  them , hovering  or  dancing  near  the  sand  hills 
(or  grave  yards).  [toz, the  wrangling, 

wrangle,  ehaonovao ,  they  w. ,  dispute  noisily;  haonov&-] 
wrap,  nahoheto,I  w. , bundle  him  up;  ehohe,he  is  wrapped, 
bundled;  hoheseha , w ., bundle  him  up;  nahoxesz,  I 
w., bandage  it;  nahoxesztovo  he&z ,  I  w. ,  bandage  his 
arm;  eoxcemaoeherisz  ,  they  ( in  .,  ornaments  on  tipi)  are 
wraped  with  red;  naraaoesz,  I  w. ,  tie  it  with  quills 
(dyed  red);  namaeoesan,  I  w.  with  red  (ref.  to  tipi 
ornaments  tied  with  red  cloth);  naheovxkoesan , same  as 
preceding  onlj^  with  yellow  wrapping;  naheovxkoesz ,  I 
w.  it  with  yellow  wrapping;  nanimaoesan,  I  w.,tie 
around;  naeva  eonimaoe  xomo ,  otter  skin  is  wrapped, 
wound  around  the  spear;  nanimaoesz,  I  w. ,  tie  it 
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around;  Hoheo , the  wrapped , bundled  ones:  these  are  an 
ancient  people  (Eskimos?);  navesemaenen , I  w.,fold  in, 
enfold  with, also  roll  it  up  with;  navesemaena,  I  fold 
it  in  (with);  nahoxpoemaena , T  w.it  in;  ehoxpoemaeha , 
it  is, lies  wrapped  in;  ehoxpoemaes,  it  (or.)  is, lies 
wrapped  in;  ehoxpoemaene.it  has  been  wrapped  in;  na- 
hoxpo— ovoeno , I  w.him  up  ( entirely ), enshroud  him;  na- 
hovoena,!  w.it  in  entirely  (ref. to  standing  object); 
Maheo  ehovoena  zevoni ttoz ’ , God  is  wrapped  in, envelop¬ 
ed  by  the  light;  naveana.I  w.it  in, in  a  case , envelop ; 
see  bind , bundle , tie ;  nanhomanaz , I  w. myself  in  a  robe, 
blanket.  Hovae  zeveshoxpoeozistove , something  to  w.  in 
with . 

wrapper,  hohes toto ,w . .wrappings  (of  clothes,  swaddling 
~  clothes);  hovae  zeveshoxpoemaenenistove ,  the 
wrapping , that  with  which  it  is  wrapped , folded  in. 
wrath,  hastahatoz , w ., anger ;  momataeozistoz , w .. ire , rage ; 
momo t oe tanoxtoz , w . ,  the  knitting  of  the  eyes  (sc. 
brows), look  of  w.;  see  anger, 
wrathful,  eraomataeoz , he  gets  w violent , raging ;  ehasta- 
ha, he  is  w.;  ehastahaneoneve,  he  is  a  w.one; 
naasdho.I  cause  him  to  be  w.,  provoke  him  to  anger; 
etakoveoxz , he  is  getting  w. , angry;  eataoveoxz,  more 
intense  than  the  preceding  term;  this  ref.  to  the  ex¬ 
pression  of  anger, rancor  in  the  look;  etakovs taha , he 
is  w. ,has  rancor  in  his  heart, is  sullen  hearted;  emo- 
motoetan,he  is  w. , angry .knits  the  look  (brow);  naase- 
taoveoxz,I  go  away  w. ,with  anger.  See  anger, 
wreath,  see  garland, 
wreck,  same  as  demolish , des troy . 
wren,  Sehe.seheo  (pi.), used  in  the  pi. form, 
wrench,  na§esezeseno , I  w., twist  from  him;  nav&kahasen , I 
w. away, yank  from;  navakah&z ,  I  w. ,  jerk  it  away 
from;  nav&kahamo , I  w.,jerk  him  away  from;  naonimota- 
sexahasen,I  w.it  by  twisting;  naonimo tasexah&z ,  I  w. 
(by  twisting)  from;  naonimotasexahaz , I  w.it  from, with 
a  twist;  naonimo tasexahatovo ,  I  w.it  from  him  with  a 
twist;  nanimononaoz , I  w.my  ankle;  nanimenstaneoz , I  w. 
my  knee;  nanimaeveoseoeses , I  have  wrenched  my  finger; 
nanimaeveoseos tdno , I  w. , twist  one’s  finger  (by  a  sud¬ 
den  w.);  see  jerk, twist;  onimaoaneo  and  onimotaenita- 
neo ,w. ( tool) , the  second  term  ref. to  the  "unfastener”; 
eonimo taenitaneoneve ,  it  is  a  w. ,a  tool  to  unfasten, 
remove , unscrew  (as  water  pipes , bolt s , etc .) ;  eonimaoa- 
neo,w. (in  general).  Nimononaozistoz , the  wrenching  of 
the  ankle;  nimenstaneozis toz ,  the  wrenching  of  the 
knee;  nimaeveoseos tohes toz , the  wrenching  of  a  finger; 
v&kahamazistoz , the  wrenching , j erking  away  from, 
wrestle,  naneovano ,  I  w.  with  him;  neovan&zis toz ,  the 

wrestling. 

wretch,  zeahanovaz , the  one  who  is  a  w. ;  eahanova,  he  is 
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a  w. (wicked);  eahanovnova , he  is  a  w.(base). 
wretched,  eohaesenovomoxta , he  is, feels  w. (physically  or 
morally);  ohaesenovomoxtastoz ,  n.of  preceding; 
eahanovnova , he  is  a  wretch, w.;  ahanovnov&toz ,  n.of 
preceding;  ahanovnovahe , the  w.one;  eahanoomen,  he  is 
w. ,very  unf ortunate , poor , afflict ed ;  ahanoomenhestoz , 
n.of  preceding. 

wring,  nahdvoeno,I  w.it  (or. ,sp.of  cloth);  eghevoene.it 
has  been  wrung;  hevoneo , hevoeneonoz ( p] .), wringer . 
wrinkle,  ehdoxtane , his  forehead  is  wrinkled;  ehesceox- 
tane,his  forehead  is  wrinkled  (more  than  pre¬ 
ceding);  eheescen.his  face  is  wrinkled;  eheesce tta , it 
is  wrinkled;  eheesko,it  is  wrinkled  (of  cloth);  esaa- 
heeskohan,it  is  without  wrinkles;  hescemamenoz ,  wrin¬ 
kled  corn  =sweet  corn;  ehescenena , he  is  old , wrinkled ; 
nahehenoan ,my  shoes  are  wrinkled;  esaataxce-maohan , 
it  is  without  any  wrinkles;  examaeoeehesc-mata , it  is 
wrinkled  by  fire;  see  ribbed , shrivel . 
wrist,  ma&z  zexonaotto,  the  hand’s  articulation;  also 
zexhoosemaoevosS ;  see  knuckles, 
write,  namxiston,I  w. ;  namxea,I  w..draw  it;  namxeovo ,  I 
~  w.,draw  one;  naraxistonetovo , I  w. about  him;  namxi- 
stoneta,I  w. about  it;  namxeomovo.I  w.,draw  his;  na- 
vistxistonemo , I  w.with  him;  eameha,  it  is  a  writing; 
eamserae ,it  is  written  (something  told);  ehesetovavxe- 
oe,it  is  written  for  a  purpose , obj ect ;  ehes tovemxeoe , 
it  is  written  on  both  sides;  enosemxeoe , it  is  written 
on  one  side;  enistaomevxeoe ,  it  has  been  written  in 
ancient  times;  nistaomevxistones toz ,  ancient  writing; 
enistaomevxistonstove , it  is  an  ancient  writing;  hegk- 
sanone , angle  writing  on  robes  and  parf leches;  these 
are  drawings  made  on  hides  consisting  of  straight  and 
sharp  angular  lines  forming  symbolic  signs;  ezistxis- 
ton,he  writes  Ch . ;  zistxistones toz , Ch . writing ;  raxis- 
tonestoz,the  writing, also  means  pen  or  pencil;  6ato- 
evxesena,  he  is  written,  drawn  with  face  looking  up¬ 
ward;  see  print;  eoxcezetxis ton , he  writes  thus,  it  is 
his  way  of  writing;  see  space, 
writhe,  eonistaemaes.it  (or.)  lies  writhing;  eonemaoo- 
neax,he  writhes;  eonimo taoheszeo ,  they  w. ,wrap 
their  legs  about  each  other;  eonimo taoatovao ,  the 
smoke  writhes. 

wrong,  etotonitoeta , he  does  w.,acts  hurtfully;  etoton- 
hess,it  is  w.  , harmful;  etotonseve,  he  does  w.; 
enimoeta  and  enohdvoeta,  he  does  w. ,  acts  deviating 
(sc. from  the  right);  nimoetastoz  and  nohdvoetast oz , w . 
doing;  totonseves toz ,  w. ,  harmful  deed;  ahetov.w., 
amiss;  ahet ovazis toz , the  being  w. , amiss;  inf.  -eoxs— 
=w ., mis taken ;  naeoxsetan.I  am  w., mistaken;  naeoxseta- 
noho,I  lead  him  as tray , prompt  him  to  be  w mistaken ; 
see  mistake;  eoxsemaene , i t  is  folded  w.side  out;  tae- 
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oxs, directly  w.,in  the  w. direction;  eoxsevostanehev- 
estoz ,w. , mistaken  life. 

wrought,  ninesezevomotaen , he  w.,did  so  for  us;  niexano- 
motaenon,he  w.it  for  us;  emakataevston,  it  is 
w worked , made  in  iron.metal.  See  work, woven, 
wry,  expressed  by  inf.  nime-  =deviating , twisting ;  nim- 
es,w.nose;  nim&z  ,w .  mouth ;  nanimeenana,  I  put  it  w., 
to  one  side;  see  side. 


x 


X  in  Ch.  is  used  to  designate  a  sound  similar  to  the 
~  Ger."ch"  in  "auch" ,  but  not  as  strong.  Sound  "x"  is 
expressed  with  "ks". 

No  Eng. word  under  "x"  has  an  equivalent  in  Ch. 


Y 


The  Ch.can  dispense  with  letter  "y",altho  its  sound 
is  heard, as:  ehamoxtayo  (see  sick),  which  is  a  rapid 
pronunciation  of  ehamoxtaeo ;  we  write  it:  ehamoxtao; 
also  rahayo  or  mhao  (house);  when  -oeo—  is  pronounced 
rapidly  it  sounds  exactly  like  — oyo—  which  we  write 
-oo-,thus:  kokonhoo  (bread),  pen’nhoo  (flour),  etc. 

When  "a"  follows  "e"  the  pronouncing  of  both  together 
sounds  like  "eya",as  in  heama ( above ), in  rapid  speech, 
yank,  nav&kahasen , I  y.;  nav&kah&z , I  y.it;  nav&kahatovo , 
I  y.it  from  him;  ev&kahame , it  is  yanked, 
yard,  taoheo , y . measure , q . v . ;  zepoota  maeto  (or  nimaoet- 
to  =around)  rahaon,the  open  place  before  a  house, 
yarn,  hes to tonoon , y ., braid ;  also  toseon,used  to  tie  or 
bind  around  the  braids  (does  not  ref.  specially  to 
y.);  ho tanon , y ., thread ;  evhanhoxtahan  or  eaestomhox- 
tahan,  he  is  telling  a  y.,  falsely,  merely  telling; 
vhanhoxtaheo  or  vhanhoxtahanis toz , y ., fable , mere  tell¬ 
ing;  aes tomhoxtaheo  or  aestomhoxt ahanis toz ,  y., false 

story.  [yawning  one. 

yawn,  nataoz,I  y.;  taozis toz , the  yawning;  zetaozz,  the] 
ye,  see  you  and  vocative.  [as  it  is, in  reality, 

yea,  hehe,yes;  hehestoz,the  saying  y.,yes;  oovhan,  y.,] 
year,  ae.anoz  (pl.),y.,  winter, q.v.;  whenever  ”a"  is 
~  preceded  with  a  word  ending  with  an  "e"  it  becomes 
contracted  with  it  as  if  a  "y"  were  between  both,  as: 
haestoe  a  (many  years)  is  pronounced  like  "haestoeya" 
or  "haest6at' ;  enoceanama  (pronounced  like  enoceyana- 
ma,he  is  one  y.old;  eniseanama,  he  is  two  years  old; 
emato toanama , he  is  ten  years  old;  emat6toanama  otni- 
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seanama,he  is  twelve  years  old;  nananoeanama,  I  am 
thirty  years  old;  haestoeanamhtoz ,  the  being  of  many 
years, old  age;  see  old;  esaahaestoeanoehan ,  there  are 
not  many  years;  estamatotnoeanoeneo ,  it  was  (ancient 
past)  hundred  years;  nohas  tonstoha  matbtnoe  a,  for 
many  hundred  years;  nistoha  aneva, every  y.;  zemona  a, 
the  new  y. ;  naanamoz , my  years;  heanamoz,  one’s  years; 
nianamanoz  ,  our  years;  heanamevoz , their  years;  zenixis- 
toneveaesso , the  ones  of  school  age;  zehaeaessS,  the 
adult  ones , advanced  in  years;  zetocaesso,  the  small 
ones, young  in  years;  ezecea,  he  is  young  in  years; 
emesevozevea , he  is  of  baby  years. age;  anoz  zehepet- 
tosz,the  past  years;  azehepe t to , the  past  y.;see  age.] 
yearling,  oxtaenohara  (horse);  oxtaevoksa  y .( calf ).[ old . 
yearl3^,  nistoha  noce  a,y.  .every  y.  [crave, wish, 

yearn,  expressed  by  pref.  momox—  or  suff.  —tan;  see] 
yeast,  pohaneo ;  epohaneoneve , i t  is  y. , baking  powder, 
yell,  namaxenis tohe , I  y.;  see  shout. 

yellow,  rad.-heov—  =y.;  eheovae,one  is  y. ;  naheovana,  I 
make  it  y.;  eheovoetto,  it  paints, makes  y.; 
eheovaneoxz , i t  turns  y . ;  eheovene,he  is  y. faced;  ehe- 
ovoma,it  is  y.(the  atmosphere , general  aspect);  eheo- 
vevovoas,he  is  y. spotted  (with  white);  eheovcehema , he 
is  y. speckled;  heovoham , y . horse ;  heovho toa , y . bull , al¬ 
so  pr.name;  eheovova,he  has  a  y . f ur ;  eheovovatto,  it 
is  (the  fur, as  fur  robe, etc.)  y.;  eheovome,  it  is  y. 
(liquid);  eheovaneova , he  has  a  yellowish  fur;  eheov, 
it  is  y. ;  eheov6k,it  is  light  y. ,also  ref. to  small  y. 
object;  heoveone ,y. substance , gall ;  heoveh&nom , y . wasp ; 
Heoveano , Y . hawk ,  pr.name;  eheovhotoatovao ,  y. smoke 
issues;  zeheovasz , the  y.one  (or.);  zeheovo,  the  y.one 
(in.);  see  color, horse;  naheovaa,!  make  y.  (by  heat, 
smoke);  eheovoe,it  is  "quilled"  (a  beadwork)  y.;  na- 
heovomaeno,I  paint  him  y. (as  in  ceremonials);  eoxche- 
oveinae,he  is  painted  y.;  Heoveexansz  ,  Y .  eyes  ;  Heovho- 
toa,Y.bull;  Heoveeszehen , Y . coat ;  Heovemehz,  Y. beard 
(pr. names);  heovemoesz , millet , y . hay ;  heovemaxemenoz , 
oranges , y . apples ;  heovemax , y . wood ;  heovovas  vaozeva, 
y. white  spotted  tail  deer. 

yelp,  enskoehahe , he  yelps;  zenskoehahesz ,  the  yelping 
one;  nskoehahes toz , the  yelping. 

yes,  hehe;  hehe  naheve , I  say  y. ;  hehe  zeoxchestove ,  the 
saying  y. ;  hehe  heseha.say  y.! 

yester— ,  hane ;  han  eseva , yes terday ;  hane  aneva , yes ter- 
year;  hanetaeva , yes ter-evening . 

yet,  inf.-akze—  (ahzevetto,  detached)  =y.. withal;  inf. 
— vhtom-  (v^tomet to , detached)  =y ., nevertheless ;  inf. 

— oxtova—  (oxtovavetto , detached)  =y ., never theless , no t- 
wi ths  tanding . 

yield,  naamata,I  y ., consent , obey , q . v . ;  eheceam&t aheone- 
~  ve,he  yields  easily;  nio taheceamataozhema ,  we  y. 
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too  easily;  navovoneoz,  I  y.,give  in , surrender ;  inf.] 
yoke,  see  span.  [— novs—  =y.,be  less  than;  nivdnovse-] 

yonder,  nhasto;see  beyond.  [nizesta.do  not  y.to  doubt! 
you,  ninehov , y .( thou ) ;  ninehovheme , y .. yourselves ;  pro¬ 
nominal  pref.  — ni—  =y . ;  only  the  suff.  in  the 
verbal  form  indicates  whether  it  is  sg.or  pi.;  nirne- 
se,y . (thou)  eat;  nimesheme , y . ( pi . )  eat;  nimehota,  he 
loves  y.(thee);  nimehotaevo ,he  loves  y.(pl.). 
young,  emonae.he  is  y.;  esomona,he  is  still  y. ;  zerao- 
_  nasz,the  y.one;  zemonass6,  the  young  ones;  suff. 
-es  (sg.),-son  (pi.)  ref. to  y.;  Her anevoes , Hetanevoe- 
son , y . Arapaho ;  Ohoomoes , Ohoomoeson . y . Sioux ;  honehes , 
honeheson , y . wolf ;  vehoces , vehokson ,  ( vehoka , f em . ) ,  y. 
white  boy;  hohonaes ,hohonaeson  or  hohonacson , y . stone ; 
mohenohames , moh&nohamson ,  y . horse , col t ;  n&kos , y . bear ; 
kaesehotames , kaeseho tameson , kitten ;  see  diminutive 

form;  monevat , y . bird , fledgeling ;  mesze,  y. cotton  wood 
tree;  ehooxezecea , he  is  the  youngest;  ehaaxceta,he  is 
younger;  zehaaxcetaz  n&t6na,my  younger  daughter;  eto- 
caheo,they  are  y.;  ze tocaesso , the  y.ones;  kasova,  y. 
man;  kasehee,  y. woman;  ekasovaeheve ,  he  is  a  y.man; 
ekaseheeve , she  is  a  y. woman;  monemehe , y . buf f alo  cow. 
your,  expressed  by  pref.-ni-;  nivoxca , y . ( thy )hat ; nivox- 
caevo , your ( pi . )  hat;  etahane  zeaenom,here  is  yours 
(thine);  etahane  zeaenomass , here  is  yours,  that  which 
belongs  to  you.  See  possessive  pronouns  in  Ch.gr. 
yourself,  tama  ninehov  ( sg . ) ;  tama  ninehovheme  (pi.), 
youth,  monhastoz , y ., youthfulness ;  zemonhasso , the  y.,the 
ones  who  are  young;  zemonhato,in  my  y. 


z 


Z  in  Ch.is  pronounced  like  "ts"  in  "nuts"  or  like  the 
~  "z"  in  Ger. 

zeal,  otsetanoxtoz , z . ( in  disposition , mind) ;  otsehestoz, 
z ., zealousness ;  n&kastoz , z ., industry , energy ;  seve- 
tanoxtoz,z. , diligence. 

zealous,  expressed  by  rad.— otse— ;  eotsetan,he  has  zeal; 
~  eotsehe,he  is  z., striving;  eo tsevhozeohe ,  he  is 
z . in  his  work;  eot sevhona , he  is  z . in  prayer;  enseve- 
tan,he  is  z., diligent;  eoxseni.ta,he  is  z., strict, 
zebra,  nskovaheo , the  striped  ones. 

zenith,  menhaoeveno  (?);  vaxsheama,  the  highest  point; 

setovoom, the  middle  of  the  air  space , firmament . 
zigzag,  evovoxkoeta,  it  is  zigzagging  (of  the  flash, 
lightning);  ehoxksevaxq , it  is  z.;  ehoesksevaxk- 
tav,it  is  z. (in  color  or  bead  work);  mahoesksevaxk- 
tan,I  bead  in  z . ;  nahoesksevaxktaha , I  bead  it  z.;  eo- 
nimoaeoxz.it  is  devious, z.;  also  eonimeax. 
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